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Э. К. ПЕКАРСКИЙ

СЛОВАРЬ ЯКУТСКОГО ЯЗЫКА
Язык племени — это выражение всей его жизни, 

это музей, в котором собраны все сокровища его 
культурной и высшей умственной ждони.

Русская Мысль, 1886 г., Ш 10: Научный Обзор.
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Т.

та [присоединяясь энклитически, звучать и тй, 
тб; употребляется после глухого соглас­
ного во всехъ сдучаяхъ, что и да (да, дб)] 

также, и; даже и, хотя, но. X ojyr-та и позже, 
кйийрс-та и въ далекомъ будущемъ, сійбіт- 
тй буоллар если онъ даже и съелъ, 
кы рцы к-та, сымьуа-да буоллар (без­
различно) какъ правда, такъ и ложь, кыс-та, 
саі-да устаіы гар въ теченіе какъ зимы, 
такъ и лета, сідбх-тб кісі уадаңы буолар 
и умный человека бываетъ беденъ, Новг.; 
хаітах-та викакъ; ханнык-та асы асьір 
естъ какую бы то ни было нищу; ту ох-та 
діахт&н сурдЕх кісі человека самаго страш- 
наго вида, страшнее, ч1;мъ можно сказать (вы­
разить), Обр. И, 1 6 4 ,

та-а =  да (дЕ)
вопросительная частица, употребляемая при 
переспрашиваміи: ту ох та а? а, что? что 
говоришь? хаітах та -а?  какъ (сказали)?

!таба
1) олень, елеиь (ер. 2Шік); северный олень 
Ж; домашнШ олень (== субсу таба, омук 
субсут! ВС,). К ш  таба или таба к ш , 
таңара табата дикій скверный олень, Cervus 
larandus L. s. Bangifer tarandus L. (cp. КШ 2); 
«въ Олекмнискомъ округи таңара табата 
называютъ одичавшихъ оленей; во время по­
следней сильной энизоотіи домашнихъ оленей, 
выпускали на волю боговъ; часть ихъ погибла, 
остальные одичали и слушать иредметомъ 
охоты наравне съ дикими»Гор.; м!и]8,р таба 
езжалый олень; атй р  таба или ірг&х таба 
оденій самсцъ; домашній олень, быкъ или по* 
росъ, Bangifer laminins domesticus, Бируля; 
7ыгы таба оленья самка, важенка, лань; 
ИрШп таба (заг.) пестрый олень (о трубке) 
/ / . ;  хара таба сады] яхтах, і Шміс таба 
аттах (духъ-хояяипъ леса) одетый въ черную 
оленью доху, всадиикъ нанегомъ олене, Обр. 
1, 1 4 6 ; таба кіітшчі (ем.); таба барах 
улить большой, Totmius pnheruleiitus MAIL 
(на Лене, ниже Якутска) М.\ ію Я Х л Сһа-

. radrius helveticus B riss . (въ Мальжагарскомъ 
наслеге Олекминскаго округа) небольшая 
птица изъ сем. ржанковыхъ (ср. лбдут и 
чокчодо); соххор таба особый родъ прыга- 
нія: разбежавшись и ставъ на правую ногу, 
делаютъ большой нрыжокъ и становятся на 
обе ноги, сложивъ ихъ вместе.
2) у долгано-якутовъ: деревянное изображе­
но оленя, которое шамаиъ отдаетъ враждеб­
ному духу взаменъ мучимаго имъ больного, 
ккШ х таба деревянное изображеніе оленя 
съ седокомъ, съ темъ же назначеніемъ, Вас.
3) [оленій] кладеный [?] быкъ Трет.; до­
машнШ олень-самецъ, быкъ или поросъ 
(= !рг& х таба) Бируля( ср. атй р  2, ^оро і).

2таба [Gerund, отъ 5тап .-н  а]
1) метко, впопадъ, удачно (сказать), верно;
прочно, продолжительно, Новг.: кстати,
уместно, Пор. Омурйх кісі таба охсоруи 
курду к (пог.) подобно тому какъ омерякъ 
метко бьетъ (скажетъ) Обр. И, 1 9 3 ; татар 
тыллах таба Аппйтін! имеющій паршивый 
языкъда не скажетъ (про тебя) метко 1 Новг.; 
таба б!д5 верно понимать, разсуждать удачно, 
удачно вникать, Обр. II, 86 . 1 0 3 . 1 0 4 . 
125; таба тірйн упираться прочно Новг.; 
стать твердою ногою, утверждаться, Б.; таба 
олорбот не можетъ усесться Я., не сидится 
ему (на одномъ месте въ течете предолжи- 
тольнаго времени) Новг,
2) мета, цель, центръ, ДП.

Табада
названіе селенія ВС. Табада уйма Табагин- 
ская станція, расположенная у подошвы Кан- 
галасскаго Камня (въ 25  ворстахъ отъ 
г, Якутска на югъ).

таба p i  [ер. тюрк, табан, тапап подошва (ноги, 
обуви), широкая лапа животнаго, монг. 
« т а б а р  подошва (ноги), нога, лапа у 
животныхъ, «табака!» лапа]

длань, ладонь. Пор,; лапа (ср. sca6apai, 
1ытые)«

168
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табадаідах [отъ таб ад а і-і-  лйх] 
лапистый РЯС.

табадыр (v), таба§ыр (v) [отъ табах (табйх) 
-I- ыр]

раздобыть табаку, разлшться табакомъ. 
табаі Ion. [значеиіө слова не выяснено], 
та  бала (v) [отъ атаба -»- да]

за оленями ухаживать, наблюдать, надсматри­
вать, Лор.; прыгать но-оленьи. ТабалО 
оінур тас xaja.iapbirap тахсапнар табала- 
тылар попрыгали они по-оленьи, взобравшись 
на скалу, где они обычно прыгали, играя по- 
оленьи, Обр. I, 1 49 ; соххор табала делать 
большой прыжокъ съ разбега Новг. 

табалас (v) [отъ табала -+- с]
о двухъ-трехъ путешественникахъ: Ездить по­
переменно на одной подводе. 

табаласО [Nom. act. отъ табалас н - ы]. 
табаииан (v) [см. тамаинаи]. 
табар [ср. русск. знач. и тюрк, табар, тавар 

товаръ, имущество] 
товаръ (ср. аатО 1). 

табарыс [русск.]'
товарищъ. Мін кініаха табарыса суох кі- 
сібін я ему не товарищъ, не ровня (тйца 
суох кісібін); буруокуруор табарыса, та­
барыс борокуруор Новг. товарищъ проку­
рора.

табарыстас (у) [отъ табарыс -+- ла -+- с] 
дружить, быть въ товарищескихъ огашеніяхъ, 
Тйң цон таб&рыстасаллар равные люди ве- 
дутъ дружбу между собой Новг. 

табасыт [отъ атаба - ь  сыт]
1) надсмотрщикъ, наблюдатель за оленями.
2) прыгунъ Обр. III, 5.
3) прозвище.

табатыакка, табатыарка, табытыарка Хон. 
[русск.]

табакерка, табатерка, таплйнка (ср, мЗДка> 
ходтун).

табах, табах Новг. [русск,]
курительный или нюхательный табакъ (ер. 
кбңсук). См. п. 8от 1. 

атабах [въ соөдинеиіи съ іб ііх  (см.)].
2табйх [см. табах].
табахсы т, табахсыт Новг, [отъ табах (та- 

бйх) -+-сьп]

охотникъ или охотница шохать или курить та­
бакъ; табачиикъ, табачница, 

таблысса [см. тйбылыса]. 
тйбрьщ [отъ 2,гйі - н  брыц; ср. бур. тйбрі 

догадка] =  табырьщ(н) 
загадка.

габы [см. п. Харйн].
габй [Nom. act. отъ бтап -н  Ы]

кійц халлаи маңан табы тубрйхсітй белая 
меткая гадальщица широкаго неба (о шаманке) 
Обр, I, 84 .

табыгаи [отъ 6тап -г- ыган]
меткііі; нопадчивый, кстати говорений или 
делающій, Лор.

табыгас [отъ 5гап ыгас] =  табыс
1) меткій, целкій (стрелокъ); случайный, 
удобный, нодходящШ; цельный, не опромет­
чивый, ДЛ.
2) случайность ДП., нодходящШ случай Нот , 
удобство ( =  табыл).

табыгастЕх [отъ табыгас нн лЕх] =  табыс- 
тах

удобный, нодходящШ Новг. (ср.. табьш&х).
ТабыгастЕх таңнар таңас подходящая 
одежда.

табыгра (v), табыгырЕ (v) [оть^аи  н н ы -4- 
г(ы)ра; ср. тюрк, танырда прыгать, 
топать ногами]

стучать ногами при быстромъ беге (о малснь- 
кихъ животныхъ) Нот.; криво стукать но­
гами, издавая звуки худою кожаною одеждой», 

‘табыгырае [отъ табыгыра -»- с ; ер. либы- 
грас] [7 lop.

стукъ, звуке отъ тойота, безпрерывнаго бол, 
“табыгырае (v) [Cooper, отъ табыгыра * с] 

ус сылгы буолан Шті гтЕи табыгырас- 
пытьшан тустуШр (три волоса) преврати­
лись въ трехъ лошадей и съ тоиогомъ упали 
съ его руки Обр, I, 418 .

1 габыі [отъ *тап -4-i.ii]
1) звонкій, гулкііі? Нот. Царгыд табыі 
былй]ах звонкая колотушка (шамана) Я .; 
табыі-табмІ звуки худой кожаной «между 
при иөровиомъ ступаu i n -тнбмр-табмр (ср. 
тамыр).
2) iiawmiiie местности Хон.

"габыі (у) [отъ *тап-ныі]
бить, ударять сверху в н т  (о «иыовШ,);
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ударять кулакомі по-конски; (о лошади) бить 
передней ногой о землю (== лабыі 2); долбить 
что либо теслом*, ударять острыыъ краем* 
копыт* (добывая иаъ-подъ сн*га осеннюю траву 
Шоп,), рыть (взрывать) ногами В, Сылгы 
бугулу табыібыт лошади разрыли копны; 
чабы рдаіш н табьуа чтобы ударить тебя 
въ виеокъ Обр, 1, 365; табьцар кирка. 

табыіталЕ (v) [Salens, отъ табыі тала] 
атыи ojogocyp бдуіунн&рі табыіталЕта 
Вас. онъ ударял* но ребрам* своей лошади 
съ такою силой, что они погнулись, 

табьуы [Norn. act. отъ 2табыі -+- а ] ,  
табьуыган [отъ ^табыі - ь  ыган] 

привычный бить передней ногой.
Табьуыкы [отъ *табыі -+- ы  - ь  кы] 

название озера ДП.
1табык [см. *тамык].
*габы|( [ср. монг. «табід» жертва] 

высушенное чучело жертвенной лошади: сд*- 
лавъ чучело изъ кожи лошади пуганой масти, 
просили девять (или семь) шамановъ отпра­
вить духамъ въ качеств* жертвы, загЬмъ вы­
сушивал кожу и били по ней, —  получались 
громкіе звуки, раекатывавшіеся эхом* по вер­
шинам* деревьев* (чучело устанавливали на 
возвышенном* м*ст*, на курган*, на вы­
ступ* горь^ говорят*, что если кто-нибудь 
изъ потомок* челов*ка, распорядившагосл 
установить табык, должен* умереть, то и 
поным* чучело издаоть звуки), Шоп. K ttM - 
гШ табык огромный бубенъ первого шамана 
но имели Ли Уеііі Гор.; кііһйгШ хоро та­
бык кривой (щербатый) лоршшкЙ! (моиголь- 
скШ?) бубень Обр. I, 108 (раздавшееся 
звуки такого бубна предв*щаютъ смерть во­
обще именитаго человТжа); чучело (устано­
вленное въ честь) родоначальника абісы-ду- 
ховъ еъ половиной ляда; табык туруор уста­
навливать лошадиное чучело, табык ту* 
руордахпыт —  говорили въ старину шаманы, 
приготовивши большой бубенъ (который нельзя 
даже поднять), обтянутый конской кожей; та- 
бык тм аса звуки, издаваемые высушенным* 
лошадинымъ'чучеломъ или бубном*, Пот. 

табьгка [ср. русск. мотыга (Metathesis V] 
тяпка Мм.

табыкалЕ (v) [отъ таб Ш а ла] 
векапыпатр тяпкою Мал. 

табыл [отъ бтап -»- л]
то же, что табы гас; удобство, правильность, 
подходящій случай, Новг. Б у  суолу тобула 
іііккінй олорор табылгын булуоң cyoga 
ДП. впредь до разр*шеиія этого вопроса ты 
не успокоишься (теб* будетъ не по себ*).

1 табыл быт (см.).
2табыл [русск. табель]

табыллах кун РТ. табельный день (нразд- 
ыикъ).

табыла (ү) [отъ 8тан *+- ыла]
1) подшивать подкладъ, ветошить (ср. 2таита, 
сіріі).
2) покрывать что (Асе.) ч*мъ (Instr.) =  тас- 
та.

табылан (у) [отъ табы ла -+- и]
1) им*ть подкладъ: сон табылана Шк еще 
не подшить подкладъ къ шуб* Новг.
2) покрываться ч*мъ: куобах суордан та- 
быланан бугВрй чугасан йр&р од*яло изъ 
зайчинъ скоро будетъ покрыто ситдемъ Новг.

табылат (v) [Gaus. отъ таб ы л а-ь -т ] . 
табыллах [отъ табыл -*- лйх] =  табы гастах, 

табыстах
подходящШ, удобный: табыллах часка Т.
ВЪ ПОДХОДЯЩ!й часъ.

табыллах [отъ 2ТІбЫЛ (см.) -І-- ЛВх] 
то же, что тйбылынаі. 

табылы Хон. [значение слова не выяснено], 
табылын (v) [отъ 5таи ~ь ыдын]

попадаться, случаться, удаваться Новг. Кбр- 
дбххо— харахха т а б ь ш ы б а т  ©потрать-— 
и на глаз* не попадет* (т. е, такой малень­
кий, что вид*ть нечего); кісі ыстйтадына 
тіеігйр табыл л ы а су ох жевать —  к на зубъ 
не попадетъ [такой малсиыіій]; субу. (5а- 
ры та табы лы ш ады на uiu махтаиарым 
кім ордук еббуи тйріібікісй б&рт буолуо 
если бы все это сложилось удачно, то велика 
была бы моя благодарность тому, кто боліш 
норадіш* (устроили напбол*о подходящим* 
образом*); талан-талаи тарара іга  табыл- 
лы?щ (йог.) слишком* выбирая, нападешь па 
илИидавую (говорят* разборчивым* женихам*; 
лысина у якутов* считается большим* недо­
статком*, достойным* осм*яи1а), ЛК,

№*



2515 т&былмпаі табысхап 2516

табылынаі [русск.]
табылываі іф і  табельный праздникъ (день), 
двунадесятый праздникъ Новг. 

табылын)ык [русск. табельникъ]
якутскій числеиникъ-календарь =  сабйска, 
кун адар, нйдіШа асарар мае. 

табыльшнар (v) [Cans, отъ табылын нь тар] 
кбтбру сам табылыннарбат буолла ДЛ. 
ружье мое уже ие даетъ (мн*) попадать въ 
птицу (бол*е буквально: ружье мое стало та- 
кимъ, что не даетъ птнц* быть подстрелен­
ной) Иові.

табылыса, таблысса КГ. [русск.] 
таблица Ж А.

Табын
имя: ус курдах модол ураса і,іій ісігйр 
Табын ы ры ата ыллйр (заг.) въ трехобруч­
ной большой урасЪ раздается Табьшова п*сня 
(рыба попадаетъ в'ъ вершу) Я.; Табын Та- 
pagai тубк^н мужское имя въ загадка, 

табына [ср, табы р; въ соед. съ абына(см.)]. 
табынат (v) [ср. там на]

раскидывать: 6Ш ыспыт сірга онно-ианна 
сіймата табьгаатаи бійр! вотъ па той паши*, 
гд* с*яли, поразбросай тамъ-сямъ с*мянъ! 

Табынтаі [отъ Табын -+- таі] 
название озера Григ. 

табыр
1) табыр-табыр то же, что табыі-табыі.
2) въ соединөпіи съ абыр (см.): въ неболь- 
шомъ количеств!: и кой-гд*.

табырда (v) [отъ 2таи -+- pgS] 
и зд а т ь  безпрерывный звукъ? Но&ь. 

табырдас [отъ табырда с]
[табырдас тыас] безпрерывный звукъ, про­
исходящей отъ ударовъ прутомъ по кож* Пор. 

табырдат (v) [Cans, отъ табырда - ы )  
бить часто прутомъ по кож* и т*мъ произво­
дить безпрерывный звукъ Дор. К тсй-сар- 
сыарда, иубарга, таңасм тйбііін табыр- 
датан йрйр утромъ н вечеромъ, во время 
заморозковъ (когда бывает* охо), (от) вы- 
хлонываетъ (прутомъ) пыль изъ одежды, такъ 
что издается безпрерывный звукъ, Но&г. 

табырдах [отъ табырда -+- х?]
сова-зайчатгаца ДЛ. (см. п. кй рт 1); ср. 
куобахсыт 3, сабырдах 2,

Табыры

Табыры-тугуі ат имя лошади Обр. II, 147 . 
табырыі (v) [отъ табыры ~т~ i?J

криво ступать ногами, издавая звуки худою 
кожаною одеждою ( =  табыгрй); табы- 
pbijan хам имЪть такую походку, 

тйбырып, тйбырың [ср. бур. тЕбу(а)рі, монг. 
С Р 2 9 «тадабурі» загадка] =  тЕбрьщ 

загадка, го(а)паніе Нс.; отгадка ДЛ, Саха 
тЕбырьща якутскія загадки, 

табырынна (v), тйбырьщпй (v) [отъ тЕбы- 
рьш(ң) -ч-ла]

говорить (загадывать) загадки; гадать РЯС. 
тйбырыннас (v), тйбырьщнас (v) [Recipr, отъ 

табырынна (табырьщиа) н~ с] 
тЕбырьщнасан олордпхторуна когда они 
сид*ли и загадывали другъ другу загадки Обр. 
II, 104.

тйбырыннат (у), табырьщнат (v) [Cans, отъ 
табырынна (табырыңна) -+* т ]. 

табырыннах, тЕбырыңнйж [Adj. отъ т іб ы - 
рын (табырыц) -«- лах] 

ішЪющій загадки въ запас*, способный зага­
дывать, загадчикъ. ТабырыннЕж лаппы 
скамья (лавка), загадывающая загадки, Обр. 
I, 144 . 1 48 .

табырынначчы [Norn. ag. отъ табырынна - 4-  

Яччы]
загадывавший загадки; гадатель РЯС« 

тйбырьщ и произв. [см, табырьш и о р о т ,] .  
хтабыс [ср, Чаи, Час, тармс, Ч асы с] 

слово, усиливающее значите прилагательного 
на та; табыс тастьщ совершенно посторои- 
ній; табыс тарадаі совершенно илТшипый. 

8табыс [отъ Чап ыс] — табыгас
удача; табыс буолаи біарбй г нс удается У 

Згабыс, тансар (т) [отъ Чан -л*ыс]
вм*ст* случаться, встречаться; попадать дру гь 
въ друга,

табметах [отъ •табыс-г- лач] * . табм гас- 
тйх, т а б ш ш

ПОДХОДЯЩ! Й.
табыехан 2?., табысхап [ср, тюрк, тнбышдаи, 

тавушкан, таушкан, гаушхан, т.чу- 
шаи, монг. «таудаі * аминь |

1) обыкновенный б*лый эаяцъ, Штъ, vw- 
канъ, Lepus ҮагІаЬШя Rail, (ср, ууЖакйн, 
куобах, уекая, хотшюх).
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2) мужское прозвище Новг.
табытал =  дабыдал

1) пбпороть, напоротокъ, т.-е. крыльце у 
птицы (дв1; кости между плечикомъ и кистью); 
въ переносномъ зиаченш: кости предплечья 
у человека Новг, Чаркыі табытала крылья 
чирка Худ.; табыталлах гійнй тадш ада 
избраииМшШ изъ веЬхъ, имЪющихъ предпле- 
чш (одинъ изъ апитетовъ орла).
2) Ant жел1;зки на шишей части рукавовъ 
(отъ локтя до кисти) шаманскаго костюма, 
іаображающія крылья птицъ ( =  табытал ті- 
мірй); дв$ ддинныя полосы жести, шириною 
въ два пальца, прикрепляются къ обоимъ ру- 
кавамъ шаманскаго кафтана: одна отъ плеча 
къ локтю, другая отъ локтя къ запястью, ВС.; 
наплечники шаманской одежды Я. (ср. акы- 
мад 2, хары 2, хотодоі).

табыталлах [Adj. отъ табытал (см.) -§- лах] 
=  дабыдаллах.

табыттар (т) [Сам. отъ таб ы і- н т - ь т а р ] .
табы ты арка [см. табатыакка].
Ч а^а  [ср. тюрк, тада, така, такко, бур. таха, 

монг. f»b «така» подкова] 
ножки у горшка. Б азарах  тадатын курдук 
олоробут мы живемъ очень близко другъ отъ 
друга, мы живемъ кругомъ съ промежутками 
/он. (ср. п. seaga 2).

•гада Iсамостоятельно не употребляется] 
бігіі (ббдо) - тада очень крЪпкШ, весьма 
прочный, Новг.; ogonjopyM атада, бірін 
іеін, бігіі-тада буолан нога старика моего, 
хоть и одна, но очень крішка, Обр. Ш, 106.

T i p ,  TUJjbl
сбитая, свалявшаяся, склочившаяся, сполетив- 
шаася шерсть на животдомъ. Тйды буолбут 
сылгы лошадь со сбитой шерстью (напр. ноелт. 
корицы) Новг.; бу ат tJt& тацы буолан 
халбыт шерсть итого кош свалялась (он* 
истощонія или изнурены).

т и р і  (v> [отъ тада t і ;  ср. ппрг. тика нрп- 
етавить, присоединить, закрыть] =■ даijai 

касаться, соприкасаться, прикасаться къ кому 
или чему (1)а(. Асе.) ч'Ьгь (Асе. In,sir,), при­
жиматься. Тумсулармн Tag&jan баран 
(агнцы) обмакнувши свои клювы (въ боже» 
е лмншую жидкость) Обр. 1, 11 б; йміхсіи

кБісын кулгйдар уосун тадаіда (ск.) ста­
руха приложила своа' губы къ уху дочери 
(чтобы спросить ее на ухо); ісЁрі уосугар 
Tagajan ардйдінй когда только-что подно- 
силъ онъ (посуду съ кумысомъ) къ губамъ, 
чтобы пать; уол одом мігін кбхеуиап та- 
gaja сытар сыиъ мой лежитъ, касаясь меня 
спиной, Новг.

ragajbi [Norn. act. отъ тад а і нн ы ] =  да- 
gajbi.

тадалаі [см. 1таңалаі и 2таңалаі]. 
тададах, тадылйх [Adj. отъ тада(ы) -*- лах] 

= талах
тЕдалах (тЕдыдах) убаса вылинявшій же» 
ребенокъ Я., жеребенокъ со свалявшейся 
шерстью, косматый жеребенокъ (начинающей 
линять), Обр. И, 2 1 2 .

та дал ын (v) [отъ тадаі -+- лын] =  дадалыи 
касаться (собственно: терпеть прикосновепіе) 
чего. Тадалла туе касаться, прикасаться, 

гадай (\) [отъ тадаі н] =  дадан
касаться: хотуп сурЕдйр тадана-тадана 
ыты олордо РТ. госпожа сидЪла-ндакала, 
прикладывая руку къ евоему сердцу, 

тадйн [турецк. происхождеиія; ср. русское зна- 
таганъ. [ченіе.

таданы [вм. дадаиы поел* глухихъ согласпыхъ; 
присоединяясь энклитически, звучитъитй- 
|й н і]

то же, что даданы. Х аітах-тадан ы  6lfcy~ 
бут во всякомъ случай помремъ Обр. II, 
1 90 ; іккі харьцаттан  сйбірдЕх-тЕдйні 
тостубата на обЪихъ еляхъ не переломился 
ни одинъ ластъ (хвой) ib . 1 7 3 . 

тадар
густые (частые) узоры изъ другого матеріала 
не въ одной плоскости ( =  тахтар 2) Ion. 

тадар (у) [ер. тадые] =  таейр
выводить, выносить, выгонять (на улицу, на 
дворъ), относить, вытаскивать изъ чего-либо: 
citlTilfi тадар выводить за руки; тадЕрам 
кбр попытаться вытащить Обр. И, 8 9 ; ман­
гал тадараиыи изъ этого заключаю . . .  

га дара [см. тацара]. 
тадйра [отъ та|И р т -  а]

то же, что таейра, Лор, (татара), 
тад іртар  (v), тададтар (v) [Сям. отъ тад&р 

ч -  тар ] ssss таейртар.
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тадары  [Norn. act. отъ тадар~ь ы] — тасары. 
тадарыс (v) [Cooperal. отъ тад&р чь- ыс] =  

таеары с
по значенію основы: бу гііітан субсу тадарса 
к ір іах  арй! пойдемъ-ка помогать выгонять- 
скотъ изъ загороди! 

хтадас [см. таңас]
гтадас (v) [Cooperat. Recipr. отъ тадаі -н  с] 

по значенію основы: одолор кбдус кбдуста- 
рінйн тадасан баран y ry ja  еыталлар дФти 
сиять, прижавшись другъ къ другу спинами, 

тадастах [см. таңастах]. 
тадаттар (v) [Caus. отъ тадаі т - ь  тар] == 

дадаттар.
тадаттар (v) [см. тадартар].
тадаттары  [Nora. act. отъ тадаттар -»- ы ].
т а г н . . .  [см т аң н . . . ] .
тадьі [см. таңьі].
тады' [см. тада].
тадылах [см. таңылах]
тадылах [см. тадалах].
тадын (v) [см. таңын].
тадына (v) [см. таңынЗ.]. '
тадына [вм. тйды (тада)]

тахтаі сада тадына кбтбр угу (заг.) съ 
клеянку собою комокъ шерсти летаетъ, гово 
рятъ (паукъ), Я . 

тадына (у) [ср. тыгьш а]
въ поэтической ріічи; пищать (про пискъ ко­
мара) Я ,

тады ннар (у) [ см. таңы ш іар]. 
гтады р  [звукоцодражат. слово; ер. тел. тадыр 

побрякушка]
тады р гын брякотать; сада тадыр ш л а  
сыстыбыт налипло (у скотины зимой) помета 
(такъ) много, что получается бракотня. 

2гадыр [ср. тоб. тадыл узоръ?]
въ выраженіи: кбдбрбр кубх тадыр туШх 
РТ. (птичка) съ узорными перьями ярко-зс 
ленаго цв$та.

тады рд! (v) [отъ 1тадыр лЕ]
спрашивать часто объ одномъ и томъ же Ion. 
(ср. ладйрда). 

тады рца =  тасы рра 
наружи, наружи, Новг. Тадырраттан к!р- 
біт кісі человішъ, вошедшШ снаружи Обр. 
Ш, 97 ; тадырда [бырах] 1 воиъ выбрось! 
РЯС,

тадыс, тахсар и таххар (v) [ср. тадар]
1) выходить (наружу, изъ дому), вылезать 
откуда, выступать, уходить вонъ откуда, уби­
раться, отправляться; исходить, происходить, 
проистекать; обнаруживаться кішъ или черезъ 
что (Instr.). Тадыс! вонъ! прочь! пойди 
прочь! пошелъ! долой! (ср. кі&р, босуол); 
ogoHjop йміхсін іккі тадыстылар етарикъ 
и старуха вышли изъ дома (на зовъ) Обр. I, 
117 ; кісі бЮн тадыстадына посл-б выноса 
покойника Ion,; кубе бруіі&н баран тады с­
тадына когда убираготь отъ огня в скипов- 
шііі горшокъ; кісі а|адыттан тахсыбыт 
буолан баран ісііііб&т буодбат ужъ разъ 
вышло что изъ устъ человека, то не можетъ 
не стать предмегомъ слуховъ (не можетъ не 
быть сдышнымг), Обр. II, 128 ; т б р |р  тах- 
сар приплодъ скота хорошъ, приростъ насе­
ления значителен ь; тбрУр тахсыбат нТгтъ 
приплода скота, иЪтъ прироста мселеніл, 
Новг,; кусадап санаттан кусадан маігы 
тахсыада отъ худыхъ мыслей носдЪдуетъ 
худое дЪло; хан тахсара (т&етарй) течете 
крови, кровотеченіө, В.; кісі харадьш fm  
тахсара выступаиіе слезъ; тылам  таксы» 
бата я не решился сказать; сыта тахсы­
быт выдохшийся; у тахса тіріт такъ всио- 
тЬть, чтобы выступила вода, R; буру]атах- 
сыах й т і буоллада еа вина была бы обна­
ружена, доказана, Обр. II, а; тахсыны]а 
безвыходно РЯС.; сймаі тахсар-бпрар кУ» 
иугйр въ самый день своего отЫгэда Обр И, 
103 ; кірй-тахса входя (вь домъ) и выходя.
2) вытекать (о рфкахъ); выходить (нзь моды) 
Лор.; уходить отъ чего, удаляться, отступать, 
отходить, отказываться (оть должности). Min 
тылбыттан саиГібыттап тахсымац! не пре­
ступайте моихъ еловъ! кшіійр субіШіріттйп 
тахсыбаттар они не отступают ь оть ихъ co­
ntra; міи маігыбыттап тахсыма! ас отсту­
пай отъ моего образа дішствііі! знфіллрмг- 
таи дацаны бір [>да] хата г кш іаеір іісш  
тахсыбата ни оть кого из нихъ но отлгтш  
ни одна искра (хоть бы) кань отъ огнива 
Обр. И, 172 ; еулуешштш тадыс у в д і ь  
со службы, выходить въ отставку.
3) быть дадсквяъ оть чего/»., тирить (силу), 
лишашн. Жара суоллах кіеі іітыттни тах**
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сыбат out. не теряетъ имшш порочиаго че­
ловека; Ы д й М н  тадыс лишаться довіфія; 
б іф у ттЕ и  тахсыбыккыт вы сошли съ ума, 
вы въ иястунлеиш (беснуетесь) Д.; сйнійбіт- 
тйн тахсабын выбиваюсь изъ силъ.
4) миновать, уклоняться,, ускользать. Бхр да 
тйн  тахсыбата ни одно дьіхаиіе ('оттуда) не 
вышло, т. е. никто не ускользнулъ, Обр. II, 
15 4 ; П ітіттІи туох да тахсыбат ничто пе 
минуетъ его (ея) руки, ничто не ускользаете 
отъ его (ея) руки, его (ея) рука можетъ все 
сделать В.
5) зависеть отъ чего В. : бала дан кіЕірі тут- 
тіччы  6ftjbiu маігытыттан тахсар обшир­
ность юрты завиеитъ отъ богатства строителя.
6) подниматься иа высоту, восходить, всхо­
дить (о солнце), забираться (ср. ^ятын); вы­
ехать изъ города и вообще изъ месть, лежа- 
щихъ на низине, Кун тады ста солнце взошло; 
к |н  тахсара восходъ солнца; алларЕ доі- 
дуттан .. .  тахсыбыт вышелъ (демонскій бо­
гатырь) изъ нижняго міра Обр. 1 ,135; xaja 
урду r ip  тадыс всходить (взбираться, взойти) 
иа гору, идти на гору; аио&р урду rap т а ­
дыс забраться на амбаръ; отуларыгар та- 
дыстмлар (помывшись въ реке) они пошли 
къ месту стоянки; Чаркыі Б а р ь ш ы а  ула- 
хан fiiijiilfix y ju 'm n ip  тахсаи Чирокъ за­
лезь въ громаднейшие гиездо Беркута Обр. 
II, 3; d p  у ила халдацца тадыста земные 
сыны на небо взлетели ih. I, 132 ; манна 
л уох-та iiijirap тнхеьшц суода |с у  чтобы ты 
ни за что сюда (вь верхиііі мірь) не подни­
мался, говорить (степь твои), ib. II, 90; мі- 
iijiriifii MftjlOiip тгідыста сладость его (ку­
шанья) ударила (вошла XyiL) въ голову ib. 
128; тылбар к й һ а п  тадыста иа языке у 
меня нрыщъ вскочил ь; Jdigi доідуга йхші 
тмхеыбыгн лиг вознесся иь пышиій міръ съ 
телом ь «чшимь, халлаш тр у рдуійрігіір так­
са» вослшышн на небеса, ('В.
1) проходить, проезжать (путь); прожить 
пакетное время, Гяр кбсу тадыс ирийхагь 
(проб 1 и) десять верпгъ; сыл тадьптыбыт 
мм прошли зиму.
8) п о р т и т * , иереетунать, ішреиравляшщ 
черезь что (ср. т> ера), переезжать: апытах­
сыбат я (хыя ш ш ж « ) за дверь не вышла, не

нересту пила порога (см. п. алгы с 2); Алланы 
тадыс (быеа тадыс) иереиравляться (пере­
езжать) черезъ Алданъ, переплывать Алдаиъ; 
хары тады с перебираться черезъ снегъ; да- 
баны тахсыбыппыт мы прошли черезъ 
перевалъ; ол анарЕ бттугйр тадыстадына 
когда онъ переплыветъ (въ лодочке) па дру­
гую сторону его (моря) Обр. II, 130 ; cajbi- 
лыкка тады с перекочевать въ летиикъ Новг.; 
ытынан тахсабын выезжаю на собакахъ 
РЯС.; йргй тадыс выходить замужъ, всту­
пать въ бракъ; мін кіпіаха тахсыам к&- 
ріЕтй чемъ мне выходить замужъ за него 
Обр. II, 1 16 ; Ерга тахсы бы т замужняя; 
ЕргЕ тахсыбатах незамужняя; ЕргЕ так­
са ры біІбЕтЕх непричастная браку.
9) вь соед. съ Adv.: курдаттЯ тады с про­
ходить сквозь что; см. еще н. брб, супту, 
тасырца, уеулу.
7) Gerund, praes. тахсан въ соедпи, съ дру- 
гимъ глагодомъ: тахсаи бар отходить, уле­
теть (о стерхахъ) Обр. I, 1 2 7 ; тахсан кЕ1 
выйти къ кому; обнаружиться; тахсан TljEn 
К£ІІ явиться снизу, поднявшись (по взвозу) 
Обр. И, 89 ; тахсан (таххан) к!р влезать 
РЯС., выходить (сходить) на дворъ за есте­
ственной нуждою, испражняться; тахсаи кбр 
выйти it глянуть Обр. I, 1 4 5 ; щи тахсан 
сыт, тур (см. п. щи); тахсаи хЕм высту­
пать РЯС.
8) Gerund, fut. тахса въ еоедип. съ дру­
гими глаголами: кісі бары татахса  кбт (см.) 
все люди выскакивают Обр. II, 1 8 7 ; см. н. 
sic, \ ) i  1 , олор 6, 8c jp , 8тарт 1.
10) въ роли вспомог, глагола еъ Gerund, praes. 
другого глагола: а]акиатаи (см,) тадыс вы­
ехать ввергь; к&с&рдйн (см.) тады с выехать 
въ бродъ; кірйи тады с войти и выйти, спу­
ститься и подняться; к ір ін  тахсы бы т ты - 
дъш мои слова, сказанный аа недолгое пре­
бывшие, Хон.; кбтбп (см.) тады с вылететь, 
пролет!;ть межъ . . отлететь, перескочить 
черезь чю п пыйтл; взлетать, пснархипать, 
порптствовить РЯС.; бы са кбтбн тадыс 
п рол т е т ь  сквозь что (Асе.) поперекъ Обр. I, 
130, перелететь черезъ что; x a ja  кбтбн 
тадыс пролотіль сквозь что вдоль tb .II, 181; 
ojou тадыс выскочить, вылететь, ib. 136;
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ojOH ыетаиан тадыс перепрыгивать; cfpEn 
тадыс взбежать на (Dat.), выбегать; cfpyuiii 
тадыс прискакать верхомъ (съ поля); сила и 
тадыс вылазить; сырдаи тадыс нозсіявать 
Ч.; уннн тады с выросли, взойти (о трави, 
обмени); у (51 тыаны гы тта утурусаи тадыс 
расплодиться наравне съ сырымъ лТсомъ 
(о копномъ скоті») Я.; хаман тадыс прохо­
дить чрезъчто (Лес,); ыттан тадыс взлЪзагь; 
усулу ojou тадыс выкатиться, вылЬзть 
(о глаза.\ъ) =  бы ічаі; см. п. сулбу.
11) .въ соедин. съ Gerund, fut. другого гла­
гола: булту таххар куммftp въ день своего 
выхода на промыселъ Нові.; таххаи кіра 
тадыс выходить на дворъ за естественною 
нуждою Обр. I, 1 3 4 ; тйс& тадыс вылу­
пляться РЯС.; тасіта тадыс проходить на­
сквозь, баданы тута тады с! выходи принять 
неводъ! Новь. 

тадытта [отъ тады ]
въ загадк-ь: тЕдылах тадытта у баса ха­
ваны брб ы тта сатЯр усу прехудой косма­
тый жеребенокъ карабкается вверхъ по гор!: 
(серьга) Обр. И, 226 . 

тады ты і (v) [отъ тады  -г- и ы іj
сполститься ДН., сбиваться, сваляться, скло­
читься (о шерсти па животиомъ), Нот. 

ата і [сокращ. изъ абытаі 2 Jon.]
междометіе боли и вообще непріятиаго ощу- 

атаі (v) —  даі [щенія.
махать крыльями, касаясь ногами воды (о 
стерх-Ь) или земли; тяжело взлетать (о нтенчикЪ 
или подстреленной птице); летать, порхать. 
f c E  даідыттан талбатаіти-та]ап кбтбп 
сурулйи кШ и (Обр. И, 1 7 1 , прим. 2) за- 
махавъ крыльями, вспорхнувши, шумно приле- 
телъ (Оксуву) съ верхнего міра, а]йта1бы т 
xajaTa (Обр. 1, 360) гора, на которой пор­
хали добрые геніи (ajfl), ШоөгAjO Таібыт 
название речки МЛ. и местности по ней; хал 
таібыт онъ настолько свыкиудся, что сталь 
относиться къ чему-либо (Dat.) совершенно 
равнодушно.

8та1 (v) [въ соедин. съ абаі (см,)].
W i  [ер. тюрк, таі, тадаі, даі, да]ы дядя (д-Ядъ) 

но матери]
все родство по матери (отъ дяди до прянраде- 
довъ РЯС.) безразлично къ иолу говорящего:

а) дядя по матери, брать матери, вуй, б) дво­
юродный братъ по матери или племяшшкъ ма­
тери, в) двоюродный дЪдъ — родной дядя ма­
тери, родной братъ бабки по отцу и по ма­
тери (—  тбрут тЕі; ср. абада 2), г) двою­
родный дядя (двоюродный братъ матери, род­
ной племяшшкъ матери отца), д) двоюродный 
племяшшкъ (внукъ родного брата матери), 
е) троюродный или внучатный братъ (сыиъ 
двоюродного брата матери; внукъ родного 
брата матери отца говорящего, двоюродный 
внукъ матери отца); тЕі іні троюродный иди 
внучатный братъ —  сыиъ двоюроднаго брата 
матери, который моложе говорящего; таңара 
raja (божій дядя) шутливое названіе еврея 
(намекъ на происхождеиіе Іисуса Христа отъ 
еврейки). См. п. адас 3 ,2балыс 2, кутуб 2, 
1еацас 1.

2тііі (v) [ср. бур. тЕ- гадать, догадаться, разга­
дать, у(от)гадывать, монг. *Щ> а т ад а -» 
угадать, предчувствовать, догадываться]

1) догадываться (с.р. cEptti, сабада.Ш), пред­
чувствовать, предполагать, полагать; предви­
деть R ,  смокать ДП. Алдас гыммытьш 
TEjan маитаи баран хЕлла постигши свою 
ошибку, оиъ ушелъ отсюда.
2) отгадывать, разгадывать, угадывать, съАее. 
Tsjan гадательноД.; ш р і/agac нучча одо* 
njopyti табырьщыи кімдатйібііт yef (заг.) 
никто не можеть разгадать загадку почтен­
ного русского старика (предопрод-ЬлепІе не* 
бесъ) Обр. II, 213; тап тй рбы и т&ібатбй- 
jftgh  дуо? развЬ не отгадываете ною любо»? 
Худ.; далаі далгырата сап&дынан чахчы 
та]ап . . .  тур стой, правильно отгадывая ево- 
имъ тихимь (спокоИиыиъ), какъ водная глу­
бина, умомъ, Обр. И, 88; тосуіатаівмрөдъ 
отгадывать.
3) толковать (сонь).
4) обнаруживаться, проявляться. Пот. Д]ыта 
т ііб ы т  (ars тЕрыібыт), о л ісін бу курдук 
буолла будучи изобличена, ш. njmc*rynrrf;, опт 
сталь таклмъ, Нот.; араі бйра тшітае- 
пыттара талШ йдьш н  ш д а  взаимная лм- 
бовь ихъ разрешилась потугами Обр. 1, 237.

«ТІІ
въ улуш ъ Хацалас; то же, что T ill
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таіба (v) [ср. вюнг. «та;]іба-» дрожать, 
трепетать, шевелиться] =  даіба 

размахивать крыльями во время полета, ру­
ками во время ходьбы; махать крыльями, не 
касаясь земли, Іоп. Таібйр (ж. й. т.) по­
лоть орла ВО.; махалка отъ комаровъ ВС. 
(ср. дйШр, дбібУр); таібЫр уадыл (см.) 
чубарый маховикъ (шитеть хотоі-птицы и 
хотоі-бога) А К. 9 5 ; AjO ТаібОр сынъ 
Togocop ус~а, виукъ Омодоі-я, Гот.; 
женское прозвище; Ан Таіббір сынъ 
Он(м)окоі-баі-я Up. —  Въ соед..съ ИбЕ 
(ем.).

таібабахта (v) [Proper, отъ та іб ач ь-бахтЕ]. 
таібас (v) [Cooper. Recipr. отъ таіба —t- c] == 

*даібас
колотиться съ размаху Новг. Togyc уон xo- 
пугу быса таібасап тахсыбыттар продра­
лись они все время въ течеиіе девяноста су- 
токъ Обр. I, 2 4 2 .

таібасып Новг. [отъ таібй -+- асьш] —  даібй- 
сын

нахъ, раамахъ: кубШ р бьуыл бі&с-алта 
йр& таібйсьш от уммут у меня на озерЪ 
ныігь выросло травы лишь на пять-шесть 
размаховъ (косою) Нот. 

таібат (v) [Cans, отъ таібЕ т] =  даібат 
Ш ть  быстро па le n t  (заставляя его усиленно 
двигать конечностями) Новг. Ур&дМ и таң- 
нары таібатаи тусШі барбыт нотхалъ онъ 
хлестко виизъ но pt.Kt Обр. I, 354 . 3 8 0 ; 
сара кусту таібатта поФхалъ онъ со ско­
рость» ли иной утки ib. 354 ; а]йты н таіба- 
тан олорор, а ]Ш м  таібата олорор онъ 
(обыкновенно сердитый человЪкъ) находится 
въ хорош®мъ настроен!*! (не сердится). 

таШ талй  (v) [М еле, отъ таібй ■+> тадй]. 
таібахалан (v) [отъ та іб і) 

ходить, рад о х и ш  руками.
ТаШын 

прозвище Іон.
Таібыр

A u-Таібыр одішъ иаъ двухъ сыновей Toco- 
gop-yc-я МП. 38  (ср. Ajl3-Taif>t»tp и An* 
Таібглр подъ та іб а ); встречается въ чиыг! 
пмень якутской мшшогін ib. 

таіга, таіда Пот. [ср. тюрк, таіда скаш тыя

горы, снб.-русск. тайга —  обширные, 
сплошные лиса, камч. русск. тайга —  
пологая гора] — даіга, даіда 

d ) лЪсъ: таіда ута  лЪеныя воды.
2) даль, дальнее разстояніе (ср. T a jb n g a):  
таіда басьш xajaH бродить но отдаленнымъ 
мТстамъ (букв.: упираться въ начало тайги; 
ср. урйх басьш бңбі) Новг.
3) золотые нріиски Новг. (ср. ^ом ус 2). 

та! дала (v) [отъ таіда лй]
отправляться на золотые пріиски, уТзжать 
въ тайгу: додорум таідалабы т пріятель мой 
уТхалъ на золотые пріиски Новг. 

та ігы стй  [Norn. act. отъ таігы сьш  -+- й]. 
таігысын, таігы стар (v)

снаряжаться: бу рои таігы стан  Ердёхта- 
рігі кбр! посмотри-ка, какъ эти люди снаря­
жаются! ДП.

таіма [ср. таігысьш , Зта]а]
припасы: б ]у б -т а ім а  продовольствіо на до­
рогу (ср. 6 jy6-T aja) Новг.

Таімарын [I, 84 .
. женское имя: К уя Таімарын хотун Обр. 

таім Ш  [ср. русское значеніе]
въ местности Tyipyjaocnyo.ca («Турьевъ из- 
возъ»), въ 1 8 0  в. сЬверпТе Якутска, по 
р. Лен!:: таймень (хотя местные якуты слы­
шали, что эту рыбу называютъ и біі). 

Таітйрыса
женское прозвище.

Таіт&х
прозвище популярнаго шамана Вилюйскаго 
округа 11В. 67.

*та]& [ср. таіма, та ігы сы н ]
въ соедпиепін съ J6jyd (см .): 6jy6-Taj5 про- 
визія Новг.

*Taja (v) [ср та] асы!]
распространяться, доходить до, колесить (ср. 
даладыі); Т а т а т т а и  та]аб ы т лабыкталах 
т іт  лиственница съ олеиьимъ мохомъ, начав­
шимся еъ Таттинскаго улуса, Обр. II, 28 ; 
Т атта курдук сіргй та]©  барбы т л а б Ш х  
веточки его (дерева) хватам на такое раз- 
стояніе, какъ до Татты; ы ріды нан тіу&і 
I p r i i i p  l i d  торговецъ, діідающШ белым Іе 
равъшды, Нот.; хшШиы альш йрбдб- 

| ту в ін  та]an турар a j a  далбар ш ір ш  xa.ja
150
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чистая ложная бііла« гора, доходящая до 
нижшіго края неба, Обр. I, 368 .

3ta ja  (v) [ср. тюрк. Taj a , Aaja подпирать] 
опирать что (Асе.) обо что (Dal): Шгш 
о с т у олгаTajawa! не опирайся рукою о столь! 

табака =  да^ака
ирипТвъ, свойственный абйсы: б у р а к а м  
та-а)'акам 1 Обр. I, 17,

TajaH (v), т а |а н  М  S um, [ оть af a j 5 ^ -  н; ер. 
тюрк. TajaH, да іан  о(у)пираться, подпи­
раться, надеяться]

опираться на что, облокачиваться, подпи­
раться Ч'бмъ (Instr.), упираться (надавливать) 
рукою. Олохмостон та] айна онъ оперся о 
скамейку Я.; тйстан та^аныц! камень да 
будегь вамъ опорой! Обр. 1 ,1 4 6 ;баттахтЕх 
та^адынан ту б ф тЕ н  TajanaH олордо (ск.) 
оперся онъ грудью на костыль; іккі кытШтган 
кыдотын уңуодуиан TajanaH баран о двЪ 
стойки (дыры) упираясь крылами, тою частью, 
гд! кости, Я.; баттах тауадын *иуанан 
олорор костылемъупираясь, сиднтъ, Обр. I, 
1 25 ; курбЕ тЕсы xaja TajanaH кЕбістЕ 
опоры ища, онъ отвалилъ [надвое раздавнлъ] 
каменную глыбу, Я .; efilea TajaH прозевать. 

Tajam ap (v) [Cans, отъ Tajan - ь  тар] 
давать (позволить) опереться*. Шгш остуолга 
xajaHHap! обопрись рукою о столь! с&ишы* 
гар тазаннарбат (nto.) она (кобыла) не по- 
зволяетъ опереться о свой (еа) врастет»; 
алтаи тубст&х далбараігытыи cQca таріи- 
нардадым буоллун! (Обр. Ш, 117) да бу» 
детъ такъ, будто я заставила васъ прозевать 
(пезам-Ьтпо для васъ стащила) вашу златогру­
дую пташку (новорожденного мальчика)! Новг, 

TajaHca [см. Tajanwc],
TajaHcHxTS (v) [Deminut. отъ таранью 

ЕхтЕ],
Tajano [Norn, act, o n  Tajan a]

no зиаченіго основы: то, на что или по что 
можно опереться или упереться, 

т ф н ы г а п  [отъ Tajan -*- ыгап]
привычный упираться Нор.; склонный опи­
раться, облокачиваться, Новг.

T ajausm x [o n  Tftjanffi ~н лЕх] 
упертый, уиирающійся, Нор.

Tajanwc, Tajancap (v) [llecipr. отъ таіап -«» 
ыс].

mjanbrraia (v) f Infeii*. отъ Tiijim wmift]
* опираться (наир. сі*і1«і і  руками и «  иопшя~~
Іпяіг.) іш чт» (Ияі.)

т ф с ы і  (v) |rp. 3iaja, ш .иітмі|
далеко И почти беавозирапю МЛ,

таргг (v) jtlaus. o n  г 1 |. 
ta jux , Tfljax [«ть 11 raj a * t; цк тюри. д ;ф к . 

•rajak, бур. rain, mmt, «la* 
jak#  посохъ)

1) палке, песен», >m a ( трвеп(г^то|»уос- 
ка), клюка, постыл* (-^Стпих г a jax , бги - 
тахтЕх т а |а х )(  пика дм  » г # я и іі  « •§ « ! ;  
у додан: вошъ, на юторыйтпрштшяр* 
сошкявапі» еь верхового одшш, *Л-тр. Та- 
jax мае ил MacTtjii вал»» (пимам), farm , 
падогъ; вошь вровышвкміші Js*6.; і«л&* 
рІІІх та|аі, ем, я. liiillpllts; абісь» m- 
jlga {*mjag&) шаді#-»рыі| ваьммгь (So* 
larntm Іяісашш L. f| lhp,\ UnbetHfene 
(зонтичный растеш и ): Ин;о»!»*тш K u K itn m  
Led eh., Angelica .чуһоЧіь I , ? Л  frp, 
йістГ 8), бмйкші» [Aifflle» ireliftpliei 
li. ?] Я.; m m  wt A ii t f f  i  C liii*
K li- t  ВМШМИТЪ p s f « l l i  l i i i i  ( l l i t l l t )  
Tfttpt,—««Въ иоедяя* еъ f j i i  (ев.).
2) у дмгомнівугагь: вм4|мшекІе мевьаге
помхя Імыогі», датеро® в тт » Іе р е п е ь е е «
бо» n  i'ifS lil »І|Ъ if»  І І # І »  lffte#"ff» li
для я р е д е и д м к  jy s* T o § « i« f» Л ш , 

тіуахаччыі (v) |отъ йтаІ * ахаччыі | 
быстро р д е ш и т  рушмш fiiaitf,«
4WO»tRt) Иш.і IfWJtfcfJli (о ІОД̂ ТрІаіЧШіІ
yw b или обь у t i t ,  « n r l i i i f l  еь т іш  и 
летящей шд% еяшй м м ш ); шгать б ы п р , 
но неуклюже, руиими.

tajaxTft (у) [отъ Ш)
снабжать кого шитик, т р ш ш  я т. д. 

m ja m w  (v), тф,шш ( t | [оть t i j a f i t  ♦ it ( 
нмЪТб носохъ i t  и ито ante го но»
соха, трот» » г* д.; уиириши іім ь  to w ,  
опираться hi mmf (ср* чШ ^йн), 
IlftTTwirttx tajitfMiitw чцпхытп >іш 
раясь костыкмъ Обр. If 111 ; бтн гм н нн  
т а р а х т и м  барии увирщисъ 
талыябю [какъ троетш] X$p'h; tf f f r tj lp i 

, T tj ахішғмін барам щ&Щ№ц?һ t u t f т#тршлш 
лопатой Xp0.; |f r rT |jA |tii  щ$% г#лшм
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рай опершись м  4ШІЖ1», Обр. И, 1 0 8 ; то- 
jiin кігі гіфіхтаямьгг еуола с*|ішіг усу 
fttr.) ймШъ упершегося (рукою) господний че­
ловека мл теряется (печать) iit, 2 3 2 .

Ttija.rmftfiiip (?) [laitR. отъ т ф ш а  - ь  тар). 
TiijarniT (v) (Гили nti, г ф \ т а  \ т],
iiij t .r r ix , T f | i i T i i  [в т ъ т*уах{тф х) ■+• Jlx]* 

! )  urttiiiiM посехъ, валку, m  посохомv  e* 
t i f j i i i ,  Хатаіі тітірік твуахт&х еъ аоеохомъ 
и л  ip te ia re  лкпммиячнвго дручва Обр. II,
I 14. 117.
1} • liiiitf m jisx ttx  хотук (госпожа съ
дляммымъ моеехемъ), ТауагШ х Ц&уаі 
(ifj& y«) —  шяшти женщины, именуемой
Кум 0 | і ’) р І і і | і І  хетуя (ем. 1. Арішйла), 

'fljl4ii»i [Non. щ, тъ *rli -t- &ччы]
1) ни зиач. оемовы; міяуяъ, Ищуям, РЯС.
1) догадливый РЖХ (ер. т1]Ш 1х, *шбічі~ 
с іт , Ч д о с ы т , с І р і |м с І і ) ,

%щ в
« в  ВІІ4 м м  Мот,; pram» (ср, fiff, 
|§ р § § , тШшжы). .

*mje {І#ш. іві m  %ai нн а].
% » |й  [Н е л  «еі. т  *тиу1 +  а ] .  
т Ц 8  [K an. a et отъ ер. т® |ы бш ]

so  анмемі* «сиави; догадка, « я д а ;  ш з д -  
тттш* шрттжЫш  ̂ яредчумівіе; мрад- 
« « • » § • ,  «две» ш ш |ь, (ер* 1еМ ). 

Т ф і ш  [ m  * i i l  *♦» м м » ]  
щшят шртшт.

mjMixrt (і) [ІМеав. т  %»і -»- махая].
fljMiiu [m  *rtl ни (м) 'Ни был J 

#ггядка ML
г а м б и т ,  Щ ы яищ  Щ ы ы т [йш нш ю  

ши л  щ щ  т  **•!]

т^ыгае [ т  ЧШ -и мгас] 
im m m fc  n jhnm  т Ш а т ш !  догадливый
i f t i i  т шмцщтші 0 І | ,  I, 811 ,

гшіыа [ер, %*І|
Ajitft ШШ тусрші idd буоаара mjuxa 
Щ х  держа» иъ т*Ъ « » б у »  прислугу (т. ». 
т  хлева особу» ишяашу* а т  т *

fр р п  ішршіуръ рвПЮІМЮ.
Т # « л  (р у ш .)  '»г ЩШАШ

Т ф ш  ft) [т  *т р і МІ
т  р ш й м ш  «а мвдвідя ДЛ,

T ajR fiw ap [o n  T ajQ ia  л а р ]
Данялушха.

п уби ах  ( отъ Taj М лйх] 
догадлипый (ср. Taja44bi, *кібічісіт, !!‘адо- 
сыт); вііщій РЯС.

Tajbiiga [ср. тШ, тюрк, та! удаляться, отстать,
отойти]

отдаленность, дальнее разстояиіе, Пор. (ср. 
та іга  =  тш §а 2).

iSjwjbiH (v) [Pass, отъ 9тйі -ь ы л ы н ] 
уаса іата]ы ілы бат хадлШі сардаңатамаі- 
гылііх (женщина) съ небесными лучами нө- 
отгадываемаго расноряжетя Обр. II, 105; 
усхата та^ьш ы бат нвотгадываемая длина 
(і Ш ностй) ib, 2 0 9 . 

т і]ьш яа [см. та)ыбьша]. 
та |ы н  (ү) [оть ^ а і  -и  н]

догадываться, отгадывать что относительно 
себя: Ер TojoH адаттан убскібітігі iSjbiM- 
матах не догадывавшейся о своемъ нроисхо- 
ждешіі (рожденіі) отъ важнаго господина отца 
Обр. II, 7 3 .

т ! |а  [въ ооедан, еъ тйуа (си.)]. 
та |ан  (?) [си, та]ан].
*тч}ах [си. m jax ].
%%ах

лось, сохатый, G em s (Alee) aloes L. (ер, 
x f i i  8 ,  у л | к й і, мнах). Б й сасар  т ф х ,  
« ,  н. 8б.«сас; ta ja x  к ш  сохатый; чучело 
м  Я.

Ч ф х,  '* д ф х  [въ соед. .съ і |а х  (си.)],
(?) [отъ *та|ах -и* л а]  

нреелдовать, промышлять лосей, Та^ахта 
бар отправиться за лосями, 

тауахтаи (?) [си. та]ахтаи ].
^гф іхтах  [см. TajaxTax].
8тауахтЕх [Adj. отъ 9га£ах-1~ лйх]

по зиач, основы. ТауахтЕх сулус названіе 
какого-то созв^здія (чаще всего януты) назы­
вали на созв^адіо Оріона) ВО. (ср. мЕндЙгі). 

така [ср. такы , такы і]
только въ загадках?,: така  такы ібы т, см, и, 
боко; т а к а - 'т к а  тас x a ja  wutei-iuurto» 
намешіая гора, т. е. екала (тарбагапъ; ср, к. 
тм»гр),

Такаиай-ус
имя пуанепа Обр, U, 7 8 , 

гаккыра (?) ^  санкыра, саркьу>а
іва*
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литься, течь струей: *аламаікЯн маңап 
куш іірігім  у о т а . . .  таңнары таккыраіі 
тусЯн (Саха Сацата, JN5 1, стр. 7) ласио- 
ваго ясиаго солнышка моего лучи. . .  ниспа­
дали струями Новг. 

таккычах [см. таркычах]. 
такы  [ср. така]

такы -такы  тас ашіа (заг.) калька-калька—  
низъ (подъ) камня (тарбагане), 

такы гы р [отъ т а к ы і- і-г ы р ; ср. такыр] 
тотъ, у кого сведены (согнуты) ноги, руки, 
пальцы, Пор.

такы і (v), тахы і (v) [ср. такы, иакыі, токуі, 
алт. тел. такы  свести (руки)] 

сводить, гнуть, подбирать ноги, Пор,', сги­
бать (подгибать подъ себя) ноги; подгибать 
колЪна Уч.; корчиться, сгибаться; скрючиться 
Д П . (ср. бакыі). Такьуа сы т лежать, со­
гнувши ноги.

такьу й  [Norn. act. отъ такыі -+- а ] ,  
такылы [отъ такы і - ь  лы]

въ улусахъ Хаңалас: такылы ат конь, 
какъ-то особенно поднимавший заднія ноги, 

такым [отъ такы і-+ -м ; ср. тюрк. такы м ,та- 
дым подколенная часть ноги, коленный 
сгибъ] =  тамык

нодколЬнокъ (подколенки), коленный сгибъ 
(ср. борбуі).

такьщнЯ (v) [отъ такыі qhEJ
птти съ откидываніемъ коленъ въ задъ тела 
ДП.; въ соединены съ бакыцна (см.), 

такы р [отъ такы і ~ ь р ;  ср. такы гы р, токур, 
бур. такір нахорукШ, извилистый, монг, 
\№ь «такір, такідар» изувечен­
ный]

сведенный, согнутый, Пор.; кривой, изогну­
тый, искривленный, Б. Такыр-такыр тас 
xa ja  бар (заг.) калика-калька каменная гора 
есть (тарбагане) Я. (ср. и. така, такы); 
такы р бокур тарбадьш  мои крючковатые 
пальцы Я.; см. п. тацнЯх, бакыр, букур, 

такырчы [см. такыччы]. 
такы ры і (v) [отъ такы і рыІ] 

то же, что такыі. Такыр атахтйх такы- 
рьу ар тотъ, у кого свело ноги, приседаете 
(на ходу).

такы ры с (у) [отъ такы ры і ~ ь  с]

скрючиваться: такыр бокур тарбадьш  бу 
такырысан ісЯІШр вотъ ужъ скрючились 
мои крючковатые пальцы Я. 

такыс [отъ такыі -+- с; въ соедин. съ бакыс
(“ •)]■

такыт (v) [Gaus. отъ такыі ч -  т]. 
такы тй  [Nom. act. отъ такыт ~ь Я], 
такыччы, такырчы Мал. [Adv. отъ такьп 

ччы]
такъ, что сводите, сгибаете, скрючиваете и 
т. д. по знач. основы: yopyjax тарбада Ян 
тарбадың курду к такыччы таттын! пусть 
пальцы вора скрючить такъ же, какъ (скрю­
чены) твои пальцы! (ириговариваюгь, цара­
пая следы вора медвежьими когтями) Ion.; 
такыччы тардылыи быть скорчиваему, сгн- 
баему; атадын такыччы тартарбыт кісІ 
ДП. человеке, которому свело ногу, 

тал (v) [ср. тюрк, талла, талда выбирать]
1) выбирать, избирать, отбирать что отъ чего 
(ср. сылдаі), съ Асе.; забраковывать РЯС.; 
выбирать, брать любую [девушку], Дор. Тал- 
быт избранный (лучшій); toJoh т&ытЯбы- 
тыи Ятйр, KyTypryja талбытыгар тахсар 
(пог.) господине говорить то, что ему любо, 
а чирей вскакиваете тамъ, где ему понра­
вится (ср. русск.: хозяине, что чирей: где 
захотелъ, тамъ и селе); с р с |т т ! н  (тадос- 
тан) талбыккытьш ыльщ! возьмите взъ 
скота (изъ платья), чтовймъпонравится! Обр. 
II, 71; талая ыд выбирать, избирать, брать 
на выборе, ib. I, 138 ; въ соед. еьбул(ем.).
2) выбирать кого (Асе.) во что (Dot.) или для 
чего (Dat.), Тсуоммутун тадаи баран £)тыа- 
дың хоту дікі сір-даіды кбрдбтб! вы- 
бравъ- себе господина, пошлет его на севере 
искать земли-места! Обр. И, 1,

*тЯд [ср, тюрк, талак, далак селезенка] 
селезенка; панкреасе Биру ли (ср. нор, нор), 
Еубх тЯл смраідах Ban, сь лицомь, чти 
синяя селезенка.

ятЯл (у) [ср. тюрк, тал уставать, быть такъ гла- 
бымъ, что не мочь двигаться» терян* со- 
aiiauie]

сшбенЪть ДП.; нріостаиандияатші» молча 
стоить (сидъть), одумываться, стоять («'ЙДЬТЪ) 
какъ вкопанный, Пор. 'Галан одор молча 
сидЬть, но проронить ни слова, Обр, I, Г»;
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тЕлан тур РТ. стоять молча. • 
тала [ер. тел. тала мышцу]

въ соедив. съ другими словами: мощность. 
КубдЕ-талата бйрт от! но своей зелености 
отличное сЬно! (о cfcab первой косы). 

талЕ (v) [ср. тюрк, тала, дала грабить, разгра­
бить, монг. «тала-» отбирать, отни­
мать имущество, конфисковать и русск. 
таловатъ —  воровать] 

отнимать насильно, грабить (разграбить), по­
хищать, расхищать что (Асе.) у кого (АЫ.); 
ограблять кого (АЫ.); разбойничать (ср. халЕ, 
ороепбідб). Т алйр грабежъ; тадЕн ьтл взять 
грабежомъ, разграблять, рас(по)хищать; въ 
еоад. съ 2уор (см.).

тЕла [ср. кол.-русск. тала— земляная гора въ 
противоположность каменной Бог., тюрк, 
тала, та]а, дала, бур. тала, монг. 
«тала» степь]

4 ) чистое поле, ровная площадь, равнина или 
возвышеяіе, удобное для отдыха; мТсто для 
отдыха скота Ion,; гора, обрывъ, Бируля 
(ср. 1сйр). Ч убука (б | ч&н) тЕлата возвы­
шенное (ровное) М'&ето, избираемое дикимъ 
бараномъ (кабаргою) для отдыха, ТЕла куб! —  
назиате озера low.; тЕла xaja уЕрбаднЕх 
ііію щ Ш м’йстомъ для своей прогулки открытую 
(просторную, ровную) гору Обр. 1, 00; тала 
хону ровная поляна Поп.
2) ui;ra, разведіваиіе, Д ІІ
2) ішвзиіе трехъ р*6чекъ (Большая, Средняя 
и Малая ТЕла) на Пелькано-Аяискомъ пути, 

тадабаччыі (у) [см. талахаччыі). 
тадабыр (Р1. талабырдар) [оть талЕ -л- быр] 

грабительство, грабежъ, разбой (ср. хадабыр, 
орскшСн); добыча, награблонпое добро Б. 

талабырцыт [оть талабыр - ь  уыт]
грабитель, хищнику разбойникъ (ср. к й р т  1, 
ороепбиуук, талшуык, талйсыт), 

'Ш абыччыі (v) (ем. тадахаччыі]. 
талами (оть тал а  ч -  gai]

кто «ожетъ ограбить: таладаіга тадаявы т 
онъ даль себя ограбить грабителю. 

m i a |w l  (у) [ер. тШгалЕ]
каппш і, валяться лежа, ел. удоводшвіекъ, 
покоиться у домашня го очага, пъ тоагй, подъ 
«‘олпцемь, Пор,

таладалй [Nom. act. отъ таладала ~ь й ] .  
таладар [отъ Зталаі дар]

имізющій широкое отверстіе (о плоской носуді). 
таладаччыі (у), таладаччыт (v) [см. тала- 

хаччыі, талахаччы т].
^галаі [ср. Зталаі]

разводъ ДП. Талаі ты мтаі очень большой 
тунтай; талаі ы ты с большая лапа Обр. 1, 
74 нрим. Бус-талаі-хотун; Д Я .) жена Ц а- 
бадан Бура! Tojon-a Сл,; Талаі кубШ-=— 
названіе озера.

2талаі (v) [ср. тЕШ ] >
1) расширить (развести) руки МА.
2) выводить полосу въ чемъ угодно— вътршгЬ
ИЛИ ВЪ ХЛ’Йб'Ь.

тЕлаі [сокращ. изъ таңалаі? ср. сойот. тЕлаі 
нёбо]

въ выраженіи: кубх тЕлаі зеленый (о вши) 
Я., темноеинШ (языкъ) Обр. I, 4 51; лен­
тяй, бездФльннкъ (въ брани), 

талаідан [отъ 2талаі - ь  дан]
талаідан улЕх Мид. (местность) широко 
покрытая неглубокою водою Ж /І . 

талалЕ (v) [отъ тЕла лЕ]
лежать (о копь, рыб-ь и проч.) Ion. (ср. та- 
ладалЕ); лежать раскинувшись, разваливаться; 
кататься (о дикомъ баранЬ, о кабарііз) Ion.; 
валяться въ постели, нажиться, разнеживаться. 
Туох буолан тЕлалЕтьщ? что это. ты ва­
ляешься въ постели? что это ты разнежился? 
тЕлалЕн сыт лежать, раскинувшись (разва­
лившись) на земл4 (о человМ  или екотиии); 
лежатЬ'Валяться въ постели (ср. таңалахтЕ). 

талалат (v) [Cans, оть талада -+- т]
туб су ң урдугйр кбтбдбщ ун талалаттыц! 
у груди своей на рукахъ ты леліш ъі Я, 

талалЕх [Adj. отъ тала ч ь  лЕх]
Щс,о бЕрт кШ ш іди-талалЕдьіі? каковы его 
обличье и мощность? Ник. (см. к ійн тіх  4). 

талалах [отъ тЕла -+- лЕх]
цщы* хара т ы а  т& ш & х (Б Й  Bajanai) 
имішцш мііетсшъ для отдыха своего скота сме­
шанный темный Шъ Ion. 

т ш и а с  [см, талы  мае], 
талая (v) [оть т м Е  и ] '

подвергаться огра&іеиію, быть грабиму, гра­
биться, расхищаться.

1т Ш н  [ср. Ы аіін.!
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всплескъ поверхности воды.
2талан [ср. русск. знач. и тюрк, талан счастье] 

таланъ, удача, счастіе, жребій (ср. орбгбі). 
Тарбахпыт талама 6Ш аірі удача (счастье) 
нагаихъ перстовъ рЬшитъ (воиросъ о томъ, 
кому изъ насъ оставаться въ жпвыхъ) Обр. 
II, 98; талана су ох безталанный, бездар­
ный, неудачливый; баі талаэда тиснут на 
богатое приволье привалило (много народу) Я. 

яталан —  тодбн
въБаягаитайскомъудусЪ (Якутск, окр.): ноле. 

талан]'ык, талаіуыт [отъ тала -т~ йн)'ык
(aHjbiT)]

то же, что 2талйччы; грабитель, разбойникъ 
(ср. халащыт, талабыруыт, ороспбйуук). 

^аланнае (у) [отъ аталап -+- ла -н  н] 
всплескиваться, получать круги (о водь), 

’талаинан (v) [отъ 2талан -*- ла -ь  тт]
им'Ьть удачу, счастье: мін тарбадым талан- 
ианар куннйх буолладына когда мои пальцы 
будутъ иміпь удачливый день Обр. I, 57. 

таланнах [отъ 2талаи л ах]
удачливый, удачный, счастливый, 

таланнахтык [отъ таланнах +- тык] 
удачливо, удачно, счастливо, 

талшшыр (v) [отъ Італйн - t-  ыыр]
всплескиваться (ср. таланнаи): у талГшныр- 
да, вода всплеснулась.

таланны рт (v) [Gaus. отъ таланныр - н  t J. 
талЕнык [отъ^талаи ~ ь  ы к]

таланыкпын, одоло-ор! Ion. о, счастье 
мнЪ, ребята!

талар [Norn. prac.s. отъ тал]
отборный: талар буос бійні (ыиады) бійр- 
дім отдалъ я отборную жеребую кобылу (стель­
ную корову), 

талар (v) [ср. Ч'алаи] 
слегка волноваться: к р !  талйра турар озеро 
слегка волнуется, на озерЬ легкое волнеше 
(ср, уалхіідыі). 

талархаі [отъ 2талаі -т- рхмі] 
не въ M t,py длинный (домъ) «а талапыгас. 

талас (v) [отъ тала «+• с]
1) отнимать, грабить что другъ у друга 
( =  бы1]ас-талас Обр. Ш, 104).
2) , отниматься, съ отъемомъ (съ охотой) стре­
миться къ чему (Dal.). Маныаха туй  тар- 
дыахнын бйркй таластым я очень устре­

мился иоскорЬе доЬхать до него Обр. II, 1 42; 
*аШс (Шіс)-талас стремиться; іШісй-та- 
ласа быстро (пятиться) 1он. ; въ соед. съ уаб- 
уылыі (см.), 

таласа =  даласа
\) поиерекъ положенное дерево, бревно, жердь 
черезъ рЬчку (канаву), для пЬшеходовъ, Лор.; 
кладь, кладки (черезъ ручей), лава, мостокъ, 
мостикъ, мостки, мосгь (ср. курбй). Абй 
таласата (%. а. т. вм. т о )  лодка.
2) дорожное название лошади (вм. *ат); ср. 
кШб 1.

таласалй (у) [отъ таласа -+- лй]
устраивать мостикъ, лаву и т. д. Бу уступ 
талаеалйинар урйх ортотугар кТрдіІйр 
но этой (льдинЬ), какъ но мостику, вышли они 
на средину рЬки Обр. I, 252 . 

таласй [отъ талас -§- О]
\ ) отъемъ, грабежъ взаимный.
2) стремленіе Лор. 

таласыгаи [отъ талас -+- ы ш і]  
отъемщикъ, стремительный, Пор. 

таласыі (v) [ср. *талаі, та]асыi]
удаляться, далеко и почти безвозвратно ухо­
дить МЛ. Урйх уступ таласьуан тахса 
турдулар далеко ушли они вперхъ по p te t  
Обр. I, 333 .

талйсыи [отъ ^галаі -+* асьш]
ширина пути, нройдеинаго косою, ширина про­
коса.

таласыниах [Adj. отъ талйеы нн-лЕх] 
съ большимъ (широкимъ) прокосошъ. 

талат (v) [Gaus, отъ тала * т | .  
талаттыгас [отъ аталаі н - т - н н -  ыгяс] 

то же, что таларжаі,
талах [ср, тюрк, тал, та! тадьпикъ, ппа, нруть, 

вЬтвь]
І) талъ, талышкъ, талина, кустарная ива, 
верба, SalIX (ср. Урй, 1уйт, ыарда, сігйі; 
ивмякъ РЖ). Талах тутар (вербу держать), 
талах тутар тадара Вербное поскресепм, 
входъ въ Іерусялпмъ (и раздай кг) Ітл т ір іа  к 
талада мелкая талина, изь коей вяжутся 
пленки, Пор. Раетеція; кыра йрбйсік V 
талах І1ЫКІІ1 талышкъ Обр. JJ, 117; Дей 
С1р талант верба; уахтар талаца («*«. и. * 
уахтар) тонкая, стройная, мелкой породы 
лоза съ красной корой ( ^ к ы е ы л  талах),
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ВС.; (въ Колымскомъ краЪ) ольха 1ох.;
V кШ  d p  таласа 4) названіе гЬсколькихъ 

видовъ събдобнаго тальника, Salix, ВС., 
М,; 2) видъ ивы, тальникъ, кудрявая та­
лина, таловый ериикъ, Salix myrtilloides L.;

у ^ігй талах Salix sp. Ж  (видъ съ тонкими 
ветками, покрытый узловатой, желтовато-ко­
ричневой корой; а также горный тальникъ и 
вообще тЬ его виды, прутья которыхъ отли­
чаются особенной гибкостью, крепостью, спо- 

' еобны заменять веревки, ВС.); су тура та- 
лах ива круглолистная, Salix pyrolaefolia 
Led.,* сытыкаи талах пахучШ талышкъ (но 

v Ж.) ВС.; уруң талах ракитникъ, Salix ге- 
ч pens L. и S. braehypoda; жара талах черный 

талышкъ, уродливое ивовое деревцо, прутя­
ная ива, верболозъ, Salix vimmalis I-. (ср.

- сігй 1); чаі тал ахкустовидиая,низкорослая, 
шшрнаа ива, растущая обильно на туидрф, 
гшваръ изъ ея коры и листьевъ ныотъ вместо 
чаю (Salix arctica P all. —  таловый слаиецъ

V и S, polaris), ВС. (но Ж ) ;  ыман талах 
видъ талышка (ивы), Salix sp.; талах уну- 
rficft таловая почка; верба Слт.; см. и. 
*йр 4 , кысыд 4, сШмШс, чйчйх, хабры,
2) таловый, тальниковый: талах мае таль­
никовое дерево Обр. II, 447 ; талах мас­
тер se t роды таловыхъ и вербовый» деревъ, 
тальниковый л-Ьеъ, lb. 77; талах урйх та­
ловая ptnnn lb. I, 3 3 3 ; см. п. Зар61, Чсіт.
3) лоза, ируть, розга; вЪтпь (виноградной 
лозы) По. Кысалда тасьцара талахтадар 
ш *ш  (лог.) нужда хлөщөтъ лозы больнее Я.

чалах тадыдах, та  датах (см.)
талах у баса (заг.) жеробеиокъ со сваляв­
шейся шерстью (о r tVp, т. (»,. о ледшгЬ). 

іалахаччыі (v), таладаччыі (v), тала(ы)бач- 
чы і 0 ) [ср. оси. талабы биться| 

ппртііші, бегать съ поднятыми, растратой - 
нымн руками, кружиться [взявшись] за руки, 
Пор.; биться, рваться (ооъ утиъ, попавшей 
въ тилю). Ihlln а тах ш и  чаладаччтф 
мбш> турарьш курду к подобно (пср\у) 
бьющемуся крыльями в ногами Обр. И, 76; 
антах ырах* кот б тадабаччьуа турар (отъ 
нром.тыичшо дерущимися колебашя воздуха) 
отлетаить м етком ь (мотылькомъ) ib. 11 Я. 

’іа .Л іач ч ьу й  ( N o», «<*1, огь и ш хп ч чы і fa].

талахаччыт (v), таладаччыт (v) [Cans, отъ 
ггалах(д)аччыі -+- т]

но знач. основы; вертТлъ, кружить за руки, 
Лор. Орб кбтутйн таладаччытап таейрап 
i p  барда взвилъ оиъ вверхъ и вынесъ-унесъ 
съ собою (женщину), заставивъ растаращить 
(раскинуть) руки, Обр. И, 4 63 . 

талах аччыттар (v) [Gaus. отъ талахаччы т-и  
тар].

талахсыт [отъ талах -+- сыт]
занимаіощійея собирашемъ тальника, 

талахтах [Adj. отъ талах - н  лах]
]) по знач. основы; таловый, ивовый, Пор. 
Талахтах дадбар ендова (посуда) съ тальни­
ковыми обручами Обр. I, 4 4 4 .4 4 4 ;  талах­
тах ыадас (см.); Талахтах к$б1 Таловое 
озеро (въ Туруханекомъ крат) Остр.
2) назваше рЪки, впадающей въ Дулдалйх,
3) иазваніе озера Іох. [7 1.

гтал5ччы [Nom. ag. отъ тал аччы]
по значенію основы; выбиратель, избиратель. 

8талаччы [Nbm. ag. отъ тала ■+• аччы] 
но знач. основы; грабитель (ер. тал&уык), 

та лба [отъ тал нн ба; ср. тюрк, таллаба, тал- 
дама выбранный, прекрасный]

4) разборчивость Пор.
2) у якутовъ-торговцевъ въ г, Якутск^ вм. 
учугйі: хорош!!!, добротный, отборный, нер- 
ваго разбора. I ll атах талбата бар кісі ата 
отборный, отличный это чөловішъ; человішь 
на всП руки.
3) радостное воскліщаніе въ ntcirb (наряду 
съ ypyi, <фхал). Талба буоллуи ! да бу~ 
деть хорошо I

талба [ср. тюрк, талбаі растягивать руки, раз­
вернуть крылья, чтобы летііть, тал бы 
махать крыльями, летЬть]

'рвяяахяваиіе рукою, 
талбалан (v) [отъ талба н~ Ж п]

дЪлаться разборчивы», не уиоровиымъ, Лор. 
та лба л'йх [отъ талба * г» лах [ 

разборчивый, не уиоровиый, Пор 
талбалах [Adj. on. талба лих |

шйііміщій что иредмето» для раашішпшін: 
uMiijin тыі lu Ни нучуруга талбалах мог\- 
щій размахивать хвостомъ оаойка-жеребс.ика 
но второму го чу (т. с. ішііюідііі много таких ь 
жс.| сиять); кирамйе сасыл талбалах могу»
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щій размахивать сиводущатыми лисицами 
(о лЪсЪ, въ которомъ водится много такихъ 
лисицъ).

ьгалбар [ср. талба]
отборный: талбар кісі прекрасный, первЪіі- 
шШ человека»; талбар сусуохтЕх съ пре­
красной косой (дФвушка) Обр. I, 103, 

2талбар (v) [ср. дадбараі, тел. талбыр порхать] 
вспархивать Ник. Са]ывды кунум талбара 
ojoh тахсарын дійкі потому иаігравлепіго, 
гдЪ мое лЪтнее солнце (какъ бы) вспархивая 
восходнтъ-поднимаетея, Обр, I, 437 . 

талбар (v) [отъ талба -+- ар]
раскинуть руки: уцан талбйран(талбЕрбы- 
тынан) барда (о жепщин'Ь-родильшщВ и во­
обще отъ испуга) унапъ въ обморокъ, она рас­
кинула руки, Обр. I. 237 . 334 . 

талбатЕ (v) [отъ талба -+- та] —  дадбГітЕ 
махать, размахивать чтмъ-дибо (наир, плетыо, 
волосомъ). Тадара уола кбмус курунан 
талбатОр усу (заг.) сыпь неба, говорить, 
раз махи ваетъ серебря нымъ поясомъ (молиія); 
aj£i уола кысыл блЕтын талбйчЕбытып 
кім да кбрббтбх.усу (заг.) говорить, никто 
не видалъ, какъ добрый молодецъ взмахнулъ 
краснымъ платкомъ (радуга), Обр. И, 240, 

тадбЕтаи (v) [отъ талбйтЕ ч -  и] 
размахивать у себя чЪмъ. 

талбыныкы [ср. толбунуку; въ соед, съ сам- 
сылыкы (см.)], 

талда
4) разбивка, разбросавіе, ДЛ.
2) Ей талда дождь со снигомъ Обр, ДІ, 79. 

талдала (v) .[ отъ та л^а ч -  л а]
что-либо разбивать, разрушать, разметывать, 
ДЛ; разбросать (о скотину ие входящей 
въ оглобли саней).

талдалат (v) {Cans, отъ тал д ал Е ч -т]. 
талгы

4) худо сложенные люди, лө умЪющІе поме­
стить конечности, неуклюжіе; вещи, инстру­
менты, орудія неукдадываемыя, неумЪетимыя 
куда-либо, Лор,; въ соед. съ М  (ем,).
2) назваоіе горы но р, Амги ДП, 

талгыстадас [отъ талгысьш t agae] 
худо ел «ценный, иеум-Ьстимый, веуклюжШ. 

талгыстЩ [Nom. acl, отъ талгысын ч~ о], 
талгысын, талгыстар (v) [ср. талгы]
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не умещаться, не укладываться, отличаться 
неуклюжестью, Лор,

талкаччы, талкыччы А&,, т ал ш іу ы  ДЛ, 
мЪсто, гдЪ соединяются ой% челюсти (■ - ш -  
ijUx талкаччыта), Б.

талкы [ср. тюрк, талды, тал ||, талкы ма­
лица ДЛЯ ВЫДІЫКЙ кожи]

1) мя.тка, ннетрумечггъ для мясченш птт 
(переносимый съ мЪста на мТет», нс укръ» 
плөнный); орудіе, когорьш. мн\п, к>ч;н |гр. 
2бае 2, пЕбрыка).
2) въ Июйскомъ улуоЬ Иркутеаи! губ.: мед­
ведь (ср. 2ИсЕ 3 и цроч.),

талкыі (v) [отъ талкы ч~ I]
мать, твердое приводить въ мягкое состоя»»?,
ДЛ.

талкы]© [Nom. acl. отъ талкыі -г- ©]. 
талкылЕх [Adj. отъ талкы -+- А х ] , 
талкылл© [Nom. act. отъ талкмльш ч~ tn] 

тасьптаи талкьш ы  (иль ног.) наружная 
мялка (о поддакивающемъ го епф>пш) А Б. 

талкылын (v) [Pass, отъ талкыі » дын]. 
талкыіцы [см, талкаччы], 
талкш тар (у) [Саив. отъ талкы! * т  * 
талкыччы [см. талкаччы]. 
талла [ер. далла]

талла хону Ао. но очень нроетранное шьа;,
МА,; Талда-сарш-т©]ед шткъ »% мд- 
земныхъ владыкъ Гор.

талладар [оть таллаі(?) ч  gap; ср. таІШгіір) 
тотъ, у кого большой рот ь я бельшвя ннжшш 
губа (ср, толлодор).

талла! (у) ? [отъ т ш а - і - І ?  ем, т а л а р р , 
таллалыи ].

таллалыи (v) [отъ таллаі (V) і лын] 
имЪть широкШ ротъ я большую 
таллаллыбыт то.ш лдубут МА* («р* mi* 
лолуп).

талла», таллац [отъ таі«*»ш(ц); щ. «ирг, 
далдал выбранный, прекрасный, герой)

4) отборны !тшаа l t d  явор«нй т лт Ш ц  
талла» тЕе оро! отборно крТнш макушка 
D ip, 1 , 4 4 ,  *117, 1 7 $ ; п и ш а  ШІрІШ 
тіс грвммрні ite tp it  шшш If•
горъ Я,; талла» атйр отборный 
Обр, И, 2 4 1 ; T w m ib B lK ijl (см.) громад** 

*"ЕыІ Верзила ІЬ. I, $3,* шн
богатыря Mm* (ер, Тал*

-  таллан
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.m4»Mllipja-XoxTyja-cyopyn-6yxttT5ip имя 
абйсы-богатыря О op. I, 375.
2) =  таллаи(ң) куодас (см.) гагара съ 61;- 
лой поперечной полосой Мик., гагара поло­
сатая, Colymbus arcticus, Бируля 40. 11. 

■та л лапши, таллацнах [Adj. отъ таллан(ң) ч  • 
лах]

4) кісі талланн&да отборней шШ изъ людей;1 
кісі гШнЕ аңарьцар та ллаішйда'самый плу­
товатый, лукавМшШ изъ людей.
2) таман(ц)нйх курбусахтйх съ полоса­
ты» крупомъ (лошадь) Обр. I, 4 44 . 454 . 

тадлаң [ем. таллаи]. 
талла р (v) [отъ тал ч~ тар]

предоставлять что кому на выборъ. Ку ту ру­
гу и уңуодун талларар способъ гаданія, 
состоящій въ томъ, что беруть коровііі хвостъ, 
обжигаютъ на немъ шерсть, мясо Т.дять, а ко­
сточки отдЪлаютъ одну отъ другой, ставят ь 
рядомъ поименно для каждой изъ гадатощихъ 
дііпііцъ и даютъ выбрать косточку собак*!; та­
кими образомъ узпаютъ, которой изъ д!вицъ 
первой предотонтъ выйти замужъ; поэтому, 
если человЪкъ правильно кого-нибудь угадаетъ, 
говорят*: кутуругуіі yijyogyu талларбыкка 
дылы подобно тому, какъ если бы дали вы­
брать хвостцовую косточку, 

іалдар (у) [Caus, oiь *т8д ч~тар] 
таллараи каіій, галларап (тйлларбыты- 
нач) барда начались (у роженицы) потуги 
Обр. П, (И. 138 и др."

1 .шарм тарт
шить сборка» (о кожаной одежд*!) Ж А. 

гал.шры [Adv. отъ тадлар » ы] 
лаллары гарт медленно тянуть,

*ы нарыт fv) [ер. таллары] 
діиать сборм Ж А*

іл.шрьптадас [отъ талдарытми i*agac| 
ШН1МЙ «'борцами (о кожаной одежд!) МЛ. 

л.шарытыи, талларыттар (v) [оть талла- 
рыт.л «|

шигьен сборками МА.
Т ІІ1І 1 [отъ *?i* *+• И д ]

сь селезенкой. нчілоіцій селезенку.
Tumrpl (і)# тыыгр (и)

издашь звукъ, ежойетветшИ дврвшшышъ
ДШ, (М8]Ц о l i f i f f i ,  в»,М 1Д»»

mtferfc, чае» которой, не будучи скріамевы,

болтаются, Ник.). Талдыграи кір ввалиться 
съ шумомъ и трескомъ (о какой-либо язычной 
или говорливой женщин*! ДМ). —  Въ соед. 
съ т ііігр і (см.),

таллыграс (v) [Cooper, отъ т ал л ы гр ач ь  с], 
талы [отъ тал ч - ы ; ср. уйг. талу прекрас­

ный]
отборный (быкъ), избранный. Талы собо от­
борный карась.

^галШ [Norn. act. отъ тал ч -  £1]
по знач. основы; выборъ, выборка. Тал£1 рах- 
тар Бас., нахтар кісі тал й та  Худ. луч­
шая изъ женщииъ (ср. пулу).

*талИ [отъ 2ггал ч -  й ]
потуги (муки) при родахъ, приступи потуж- 
ныхъ болей у роженицъ. Талбіта кіріір 
у ноя начинаются потуги Б.; ajamiSlp таль! 
(схватки хлыицой) первый неріодъ родовъ, 
первыя схватки [періодъ раскрытія з!ва 
матки], dam p  талы (схватки рысью) второй 
неріодъ родовъ, потуги [періодъ изгнанія плода 
до рождеиія младенца на св*!гь], J1B. 78 
(ем. п. тахсЫ 1). По МА,, первый періодъ- 
наз. ajan талы, а второ! —  хороп т а ш .  

8т ал я  [отъ т а л й ч - й ]
отиям те насильно, грабежъ. 

талыбыр [ср. тйіібірі]
въ выраженіи: талыбыр талы бы р іігіст&и 
потряхивая головою Я. 

талыгас [отъ тал ч -  ыгас]
разборчивы». Сасыл сіріг&сД талыгаса 
суох лисица не брезглива ж не разборчива. 

талыгрД (v) [см. таллыгра].
^галШ ап (у) [отъ *талЫ ч~  л !  ч ~  и] 

быть нредметомъ, который выбираютъ, 
*ш Ш & н (v) [оть * ш й  - ь л Д - ь н ]  

боліпгь потугами, испытывать потуги. 
ьгадйлах [оть *талы ч -  и х ]  

избранный, отборный, отличим»,
*тіиШДх [o n  йталЯ Ч “ лДх]

одержимый потужнмип болями. Ара! бара 
таптаспыттара та л м лаг; ышш таіда и слу­
чилось, что нхъ взаимная любовь (которою они 
полюбились) закончилась пояйлепіемъ' потугь 
Обр. I, 237; Kltiiaijiicm тадШГіх цахтар 
жешиипа, одержимая послеродовыми потуг»*, 

талыльш (v) [Hass, оть тал ч  ьш ли) 
дохтнр кісі иаеи,бьш ада т а л ь ш а н  туран
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стояли отбориыя изъ распорядительных* жен- 
щшгь Обр. II, 138 ; талыллыбыт избран­
ный, отборный; забракованный РЯС. 

талым [отъ тал иным: ср. ккирг, талым лучше] 
выходящее изъ ряда вонъ богатство, роскошь. 
Б а і талымыиаы 6ajan богатая ч*мъ только 
пожелают* Обр. I, 4'13. І4  7; б&і талыма 
чрезвычайное богатство ДП.; 63ja> талыма 
тбсб бардіі? какъ велико его богатство-рос­
кошь? міи бйібып-талыммын істібйккіп 
дуо? разв* ты не слышишь про мое обильное 
богатство? Обр. I, 160 . 

талымас, таламас [отъ тал -н  мае]
то же, что ^алы , талы, Ion.; больно разбор­
чивый (ср. кудйсіннЁх). Талымас асылык- 
тах кісі Ion. чөлов*къ, питающійся отборной 
пищей.

талымнах [Adj. отъ талым чн лйх]
баі талымнах. . .  утуб доіду чрезвычайно 
богатая... прекрасная страна, 

талынаі [отъ 1ггал ынаі]
гадкій и блеетящій, какъ селезенка; тйс та- 
лынаі царбаңнЕх тяуВас. страна съ ка- 
менистымъ, гладкимъ и блестящимъ м*стомъ 
для прогулокъ; тімір тйлыпаі табатыарка 
Вас. железная гладко-блестящая табатерка. 

талыр-тулур
звуки, означающіе шлепаиіе широких* голе- 
нищъ у торбасовъ. 

талыр [русск. талеръ ?]
тйлыр ManjeiT (ман]ыат) талеръ Обр. 1, 
469 ; сЕрба к щ  самйтьш тЕлыра са |ы - 
njaxTax [духъ-хозяин* л*са] им*ющШ доху 
съ блестящими волосами круповъ зв*рей-со- 
болей Новг.

талырдЕ (у) [отъ талыр -+* да]
издавать звук*, свойственный жесткой кожа­
ной одежд* или лыжамъ. Туох Ера тыаеа 
талырдйи ЕрЕр слышны капіс-то шуршащіе 
звуки,

талырдас [отъ талырда - и  о] 
издающШ звукъ, свойственный жесткой ко­
жаной одежд* или лыжамъ. 

талЫрдйх [Adj. отъ талыр (Norn, praes, оть 
тала) - ь  лах; см, н. тан]. 

талЫеыт [отъ *галя -+- сыт]
отниматель, грабитель, Пор. (сх. талабыр- 
уыт и ироч.).

талыталЕ (v) [Infens, отъ тал -т-ы талй ]. 
там-татахаі

въ загадкі: тйбырыц тбрдб там-татахаі 
(у Ял там-тахаі, но другим*: таи-тлтаі)
бЕр усу есть корень (начало) загадок» там- 
татахаі (клей въ клеяик*, тахтаідіх сШм) 
Обр, II, 231 .

там таратаі [ср. тйн таратй ] 
иазваше какого-то абйеы 1т. 

тамадардЕ (v) [отъ тамах -+* рд1]
то же, что тамадыр: чувствовать жажду отъ 
нерееыханія въ горл*; о лошади; быть не 
въ состоят» проглотить разжеванное etuo. 

тамадыр (у) [оть тамах ы р]
жаждать, чувствовать засыхая ie во рту, въ 
горл*, въ з*в*, Пор,

тамадыр® [Nom. act. отъ тамадыр -+ й]. 
тамаі (v)

при ходьб* высоко поднималь колінш. Уу»у 
TaMajaii тнгот*ть к* роди* (~ урурдя), чув­
ствовать родственную связь съ к*чь (Лес.). 
TaMajan-TEMljlii- ■ говорится о бы* в рысью 
длинноногой лошади ВО.

TaMaja [оть тан&і - ь  а] 
мужское прозвище; Tawaja ogoujnp. 

Тамауаи [Geruhd. ргаек, отъ тпмні; въ соед, 
съ Лма]ап (см.)].

тамедй [Nom. act. отъ тамаі » Ы [. 
тамодй (?), тамадат (v) [ем. таммадй, чам- 

иадат].
һымалдап, тям алхан ,там ьш анМ. [ер. тш|к. 

табулда, табуіду, табылда, чабылдм 
таволожник*]

1) то же, что тобулуоекаі, ДП.; школы 
(трапа), днкій чай, Spiraea ьпІіеіЫіа L.
2) расчете ТһаНКгшп f-trb-tum bed»*!».,, інь 
семейство лютиковых*, М, ршмнлхаи).

гтам«члдан [оть'гамалыі і трш |
р*чь (пъ смысл I; философском*) А<*. (< р, кіт 
піігЕи).

тамалхаи [е.м. Чамалдан), 
тамплыі (v) [ср. амалмі |

новііл.тіь, скааығшктнігіі.ір j ы.ібын \нхт 
лыідады» передал* я слова *шм svi&m Хрһ 

т іяш ! [ер, TiiCftgti,. т » р , т я & я ,т д о ш « п м ,.  
_ І0Д0ІШІ, м и » «  'ВВМЪ ВД«*ІібДОі I t l i t l ]

1) начало, корень (radix), шъштіынніе, Д П
2) яшръ у шшийго еянтв между ребрвмв » « •
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ружмымъ мясомъ; жиръ на бокахъ (см. п. та- 
маннап). Кысыд тамап мясо между кожею 
ш жиромъ на брюх* Прип.; Ет тамаи, см. 
н. *Ет 1; сірбіт кубх тамана зеленый тукъ 
нашей земли Обр, III, 37. 

таманнан (у), табаниан (у) Худ. [отъ тамаи
~4-” Лй - Н]

нагуливать жиръ на бокахъ (между ребрами 
и кожей). Х ат там(б)аннанан нагуливая 
двойной жиръ на бокахъ, подкр'Ьпляясь, Обр. 
I, 3 5 ! ;  II, 138 ; кубх отунаи таманнам- 
мыт (земля) покрылась (утучнилась) зеленой 
травой ib. Ш, 2.

таманнйх [Adj. отъ таман~*~лЕх]. 
тамарыі (у) [въ соед. съ імйріі (см.)].
^гамах [ср, тюрк, тамад, тамак, дамак горло, 

небо во рту, органъ вкуса] 
горло, stffb, полость з*6ва, Пор. (ср. бйШс, 
к |б і!Іі, куолаі). Самал кымысынан тама­
ды» аіуыяар прочищаетъ глотку свЬжимъ 
хуяысомъ Я.; таадахпар кйбіспітім тары 
]ымна да халбьгга бросилъ я его въ горло—  
ирогамь онъ тамъ безъ всякаго препятствія 
(не зад-Бвъ за что-либо) Обр. И, 97; тама­
ды м курар сох петь полость рта ДИ; та- 
мах anjap (йог.) толкаетъ въ з1)въ (т. е. же­
лая выпытать у собесТдника его задн!я мысли, 
ділаеть кякіе-нибудь хитрые подходы), там ах 
6ІІІІМ  MtTKa у a t в а на крыльяхъ невода, 
недалеко отъ матки (делается для того, чтобы, 
находясь на льду, знать нриближеніе матки и 
пріостаноппть дЪйствш снаряда, которымъ 
отнугшшють рыбу обратно въ матку), ЛК. 

8тамах
імштръ, средоточіе, межа: cogypy Оттб са- 
]ылык тамядар дійрі южная сторона (по­
кос наш м1;стл) до межи лілника ДП.\ ты ­
лы» тамадытпш  сарііібйкіші д>о? разв!» 
ты не допдмвпгшьса по смысл} еде слот? 

•га м м  [с*, таям ах]. 
ш мм а fcp. джаг. там, там 1а капли |

\) капли Гтрулн. РЯС.\ сбитый для воды 
«йгь һн. 'Һшшшы асыахиыт будемъ 
уширеАштъ сбитый cm і ь (за отсутствиемь 
воды мъ прорубе).
2) правый притокъ р. Лены, протекающей по 
Хаитагайекому и I и И Нахярсвямъ ижмегамъ 
Ноет. Каигалаеекаго улуса (Якут, окр.) ВС.

таммаі (v) [отъ таима ч - і ;  ср. тюрк, там ка­
пать]

капать (neutr.) РЯС.
таммалЕ (v), там ала (у) [отъ тамма -н  ла] 

падать каплями, капать; пропускать сквозь 
себя капли, капать, накапывать; сыпаться 
(искры, лучи). СамЫр таммалйр дождь ка- 
плетъ; піа урдй таммалйр крыша канлетъ; 
халлантан уруң cylyrai apagac іігйді та- 
малата закапала съ неба біілая и желтая бо­
жественная жидкость Обр. II, 1 3 7 ; сурЕдім 
хана тамалабыт кбмус сымыттарым мои 
серебряныя яички (т. е. д1>ти), въ которыхъ 
канула кровь моего сердца, ib. 90. 

таммалан (у) [отъ таммала -г- н] 
закапываться [закапаться] РЯС. 

таммалат (v), тамалат (v) [отъ таммала (та- 
малЕ) -!— т]

пускать (наливать) какую-либо жидкость по 
кашей (по каплямъ), спускать (точить) ка­
плями, капать; крапать ДЛ. Одотун ытыс- 
пар тамалатан бій-рИр! ребенка его ты ужо 
на руки MHt выточишь! Я . 

таммалаттар (v) [Саш. отъ там м ал ат-» -тар ], 
таммах, тамах Ун. [отъ таммаі-»-х; ср. тюрк, 

тамчы, тамчі, тамшы капля, монг. //Ъ 
№Ь «там тум» междомөтіе, означающее 
капаніе какой-нибудь жидкости] 

капля, капаніе, течь каплями; крапина ДІІ. 
Хан таммада капля крови; струя крови І / І . ;  
еік таммада росинка; там ахтар капли, 
струя, Кк*

таммахтйх [отъ т а м м а х -ь  лйх] [Пор.
по вкач, основы; мііето съ капелью, съ течью, 

тамна (у) [ср. табы нат]
бросать, кидать, метать чШъ (Inatr. Д )\  вы­
брасывать, отбрасывать, выкидывать; разбра­
сывать Я . Тамн&и к іб іс  выкидывать, отбра­
сывай», Обр. II, ‘140 , 

тамна» (у) (оть томна i n ]
бросаться (быть бросаему), выбрасываться; 
подбрасываться, разбрасываться, ДИ. 

тимианы [Norn, ad. огьтам ш ш  ь Ы ]. 
тамнас (v) [ІІесірг. отъ тамна »■ с), 
тамнатта (v) |цть тамна » ад т а )

валить Я., бросать, выкидывать чуо (Лес.), 
Д .; поразбросать. Оду с б ьк ад аеьш ,п тб ы -
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садасын тамнаттан сімЕн кйбістй щйтігар 
оеъ набросалъ, натолкалъ въ домъ половины 
быковъ, половины колей, Обр. I, 4 32; бр|тй 
тамнатта бросать вверхъ (вороненка) ib. 363. 

тамнаттан (v) [отъ тамнЕттЕ -+- н]
бросаться; оро тампаттанан ЕрЕІІЕр (облака) 
подбрасываются вверхъ Обр. I, 363 . 

тамнаттар (v) [Gaiis. отъ.тамнЕ -+- т  -+- тар]. 
тамнаттары [Norn. act. отъ тамнаттар -+-£) ]. 
тамнаттас (v) [Recipr. отъ тамнЕттЕ -+- с], 
тампы

въвыраженіи: тампыбуолаи сытар въодномъ 
месте лежитъ много дровъ ВО. 

тампыі (v)
то же, что 2іДбыла Ion, 

там таіы і (v) [cp. тамты]
тамталыібыт таба баса (заг.) объЕденная- 
обсосашіая оленья голова‘(о мнскЕ) Лө. 

тамтас [вм. тймтЕс (см.) по требование аллите- 
раціи].

тащты [Adv.] •
совершенно, досконально, безъ остатка: тамты 
суох досконально ігбтъ, тамты баранна со­
вершенно истратилось [ничего не осталось], 
тамты бутйрдш я совершенно окончилъ, 

ТамыгырдЕ (у) [отъ 2тамык -+- рдЕ] [ДИ 
о қоаЕ: сильно топать Я.

Тамыгыс у с а ,
названіе рода во 2-омъ Мятгожскомъ иаелегЕ 
Колымскаго окр. 

тамы]а ? [ср. тЕміЕруЕ] 
въ шаманскомъ лыраженіи: хатан тамыуа! 
дайте покурить! (шаманъ говоритъ эти слова 
ни какомъ-то невЕдомомъ иарЕчіи) В. 

тамьуах [см. ^арб ьуах ].
^гамык, табык 1он. [ср. тобук] =  такым

1) колЕшшй сгибъ, нодколЕнокъ, Худ. (ср, 
борбуі).
2) собств. имя въ загадка Ion.

Зтамык [ср. *табьп]
• тамык ат лошадь, сильно топающая при 6 « ,  
Я. Тамык-хотун (Надменная госпожа) дочь 
демона, насылающая на людей разного рода 
сумасшествие, Ир. 

тамылхан [см, ^амалдап]. 
тамыр [ср. табыр 4, *табык]

1) нерапноступный: тамыр атахтах сылгы 
(ат) лошадь неравностуиная, при езде всту­
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пающая съ нолергиваніемъ ДИ; тамыр ат 
(по р. Таттл) то же, что такым ат, МЛ.
2) какой-то порою» з я д н т  поп» 1он. 

тЕн таралы (тараты)
нижняя часть преисподней, тартаръ, населен­
ное злыми духами (абісы) место, адъ, где, 
по представлению якутовъ, людей жарить на 
пламени; выражөніе тйи тараты  столь страш­
ное, что его не решаются нронзноснть; шы 
обозначаетъ также нижняго злого духа (алла- 
рЕды абЕеы; ср. Обр. И, 153 и там та- 
ратаі); тЕн таралО гіііна адскШ (нравъ, но- 
рожденіе) А$.; ТасйрдЕх Тан-таралЫ-то- 
joH главный господинъ живущіш» вь подзем- 
номъ царствЕ • демоновъ, разделенных ь па 
шесть родовъ, Прип. (ср. у Кичн. и Л К. 
2 7: ТалЫрдЕх ТЕн ТарнлЫ Tnjnri и н а  
семья— одинъ изъ восьми родокь ШЦЗеМіШҮЪ 

тана [тунг.] | богов м.
осетръ ши стерлядь Леке. (ср. хатыс). 

танЕ (v) [ср. кирг. тана сделать падръз ьпыыз» 
дряхъ скота (оообаго рода мЕтка)] 

вырезывать, вынимать часть. Тгшан ыл вы­
краивать (складки, ш и ъ  изъ нлатьи) м края 
сшивать,

таішцан, танылдан
4) большой (о ноеудЕ); таиа(ы)лдіш да.ібар
большой сооудъ Обр, I, 414 ,  144;  тц- 
на(ы )лрн ч&бычах большое берестяное лу­
кошко, изукрашенная берестяиав мтшь Ik  
467 ,
2) берестяная (пъ два слоя) посудина дли ку­
мыса, вместимостью — 6 пудпвъ (ср. дн.у 
бар),

ташидашШх [Adj. отъ тяннлдан » лих | 
кіЕн тдналданн&х Tuna-хоту и {ui.ts.f
р. Татта-гошгжя, надЕленная широкий д о л ­
мой (нросторомъ). 

таяалыі (?) [ « .  ту іал ы і].
Таігда

4) ріічка, нрітоіъ Алдана.
2) притокъ Гядюя (правый ирітоьъ р. Ш», 
смет. Амура) ШІ
3) названіе етаиція іТаидішепоЙ) Р.
4) родовое якутское анн ВС. 

таидаңы [отъ танда - t  ■ tg,t |
иаходяіційся по р. 'Ганди; тандшрл I і ф т і  
горная гряда но р. Алдану.
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Танчы
a i m  р. Алдомы, берущей начало въ Стаяо- 
воиъ хребті.

1тан я  [ер* тюрк, тана, танау, тану, танак 
внутренность носа, ноздря, бур, тана мясо 
на воздряхъ, носовые хрящи, иосовыа 
крылья]

ноздря В. Пор.; носовая полость Лор. (ер. 
иуннуп J tI ,  хацсйр); крыло носа. Муннун 
тан й та  крыло ei*o (ея) носа (у абйсы: хЕц- 
сйрьш тан й та  Обр, Ш, 56),

®танй [Nom, a c t оть т а н Е ~ ь й ] . 
таны ар [отъ т&ных ~ ь  ы ар]

проклятіе: таныарым ітчітЕ духъ моего 
проклят ія. 

таныі |т)
яремяввть Ао.; обрекать ДП. КырЕ-таныі 
проклинать кого, желая зла. 

таны je t [Nom act, отъ т а п ы і - ь ы ] .  
таныһта (\) [огь ташічһ--ык-+- яЕ; ср. то- 

иуктіі]
отбирать: тя н ы к тп  ыл отбери, что еще го­
дится (изъ поломанного, изъ старья) Я. 

т а и ш р н  [ем. тш ш ран ]. 
танмг. (v) [Cooper, отъ т а н ы х ч е ] .
]тац | звукоподражательное слово, служащее 

основой глагола тацьш а (см.) и др,],
*тац [вь сард. съ кчуц, Зтуц (см. ути олова)] 

страда и тс, мучеиіе (ем. тацпах).
:тш| (v) [ер. тюрк, таң связывать, завязывать, 

зашнуровать, кріішо подвязать] 
слаживать, складывать, перебирать, Лор,; 
сплетать, сочетать, ДП.; устраивать Jo.; 
приводить въ порядокь (неводъ, ебть, при­
крепляв при зтомъ грузила, поплавки и т, д.). 

*r!lf
I ) наледь, наттлывь виды на льду Лор. (ер.

М |с  т ің а  яздямоі т й  на вмету* 
щшмі sotejm лип вол*, іішь.
1) w tra o l ір ш ш іғь  m  m i i * (cm, ii, Tlif-
Ш ) .

:% * p j i i f f i |M t l  A m ,  [ер, т и р с ]  
а д р и м м  вменим женская одежда, рш ш ія 
»  р # «  щйфтПі ш рмишй іи т ш и ш  
я у м р и » ; верхняя тшт шп о м в м і и і  
л о ш і «оиш съ м регм м г, не доходящими да 

• ттШ щшття, Іт 4 тт Лт  « f l i t  ко- 
торя бросалась черяггь каждые ц ш  «ста-

иовокъ (олох) ВС.} длинная суконная или 
крашеная ровдужная шуба еъ широкимъ ну- 
хомъ [опушкой, буктйх] Леке. СіріиЕи от- 
тур таңалаі достигающая до земли безру­
кавка Ion.; сари  таңалаі ровдужное платье 
Обр. 1 ,1 5 6 .

2таңалаі, тадалаі Лор. [ср. тюрк, таңлаі, 
таңіаі, таңдаі, тЕлаі, бур. taijal£, tarja- 
lei, ta.palai, монг. «таңлаі», тунг, 
taijalai нёбо]

1) нёбо (ср, б Ш е и сы а бШЕе—  мягкое 
нёбо). Таңалаі быа (см.); таңалаі ojy по­
хожей на нёбо узоръ Обр. I, 144; чЕчыгы- 
р й р  тЕс таңалаі клекчущее (стучащее) ка­
менное нёбо (эпитета орла) ib. 4 36 ; Taga* 
лауын yijyoga небная кость Пор.
2) особый видъ узора Ник.
3) имя одного изъ дітей Яги-бабы Обр. I,
4 57 .

8таңалаі
оброненное уткой налету яйцо =  кус таңа- 
ла]а ЖА.

таңалаіда (v) [отъ 8таңалаі ч~ лЕ]
оставлять зря, на производи судьбы: б!р кй~ 
тбр ханна таңалаідЕп кЕбіспЕтЕ барах? 
одна птица гді не оставляла зря (снесенное 
ею яйцо)? (но новірію якутовъ, птица всегда 
одно яйцо брос&гь зря Ion.) Обр. И, 4 9 4 ; 
тарлаід& бы т сымйт снесенное и оставлен­
ное гд1; попало яйцо; іккі уол о§ону таца- 
лаідйн кШ ейн кЕІбітіц. ты пришла, бро­
сивши двухъ иальчиковъ на нроизволъ судьбы, 
Обр. I, 2 6 4 .

һацалаідах [отъ !тацвлаі + -л !х ]
вмЪющій одежду тацалаі* ТхщалиідЕх сои 
ігіічто  пъ роді кафтана бвіъ рукавовъ' Ж ;  
cap tt таірмаідах съ ровдужиымъ іштьемъ, 
нагрудникомъ (а б а ш д ів к а )  Я.

* гадала ідйх | отъ ^гацалаі ч -  д&ж]
4) ймішіщій иёбо.
2) узорчато вышитый, съ нашивками (посуда), 
Тацалаідах ту ос i.iaxjac берестяное ведро, 
узорчато вышитое копскимъ полосомь Обр. 
И, 85 ; см. и. 'нишах и чабычах.
3) одно йзъ су\ожилШ на передней шиі;, на­
ходящееся въ одной связка съ сухожиліеш. 
біетіх (см, Йбйст1х),



2551V таңалаідй — таңаралйх 2562

таңалаіды  [отъ атаң ал аі л£і]
т а ц ал а ідй  ы ац ас ведро изъ двойной бересту  
съ узорами, кверху сужено, Ion. 

тац ал ахта  (v)
то же, что талалй: валяться въ постели. 
Ы арытан таңалахтБі сытар лежитъ боль­
ной, ворочаясь, но не вставая, 

тацара (пишуть и тадара) [ср. тюрк, тацры, 
танры, тары, т5.ңрі, тйцгрі,тйңй.рй, бур. 
tepere, teperi, leper, монг. О 
«тэңрі, тңрі» небо, богъ, чу в. турй]

1) видимое небо (ср. халглаи); небо, какъ бо­
жество. Тацара сарыара небо прояснится, 
разсвътетъ; былыттах тацара облачное 
небо, облачный день, пасмурная погода; кун- 
нйх тацара солнечное небо, солнечный день; 
хЯллан тацара ясное небо, ясный день, ясная

■ погода, Обр. И, 448 ; небо-богъ АК.; d p i 
таңараны атта призывать землю и небо, 
клясться (—  сірінйн таңараиаи бысын- 
xajbin) Аө.; торус таңарарыт до pop буол- 
лун! девять небесъ (божествъ) вашихъ дабу- 
дутъ товарищами (на трудной дорог!)! Обр.1, 
443 ; кунніх тацарабыи біШр йрд&хпінё 
пока буду знать небо (бога) и солнце (т. е. 
нока я живъ) ib. И, 4 43; aj£i тацара (въ 
старину) божество небо Тр.
2) общее названіе добрыхъ существъ 
( =  ajfil), добрый духъ, богь, богиня, боже­
ство языческое; главное божество, живущее 
на седьмомъ неб!, Овч.\ духъ-нокровитель 
(н’Ькоторыя животные и птицы считаются по­
кровителями якутскихъ родовъ и признаются 
ихъ родоначальниками); идолъ (ср. абаем 6), 
фетишъ; изображеше духа-покровителя (та­
ковы изображенія жиИотныхъ на шаманскомъ 
кафтан!) Тр. Б аи  тацара, Ыс тацара, 
см. п. баи, кТс; к о с  тацара общее иаапаніо 
идоловъ, которыхъ, въ случаи смерти лЪжно 
любимой девочки, неутешные родители д!лалп 
иэъ бабки лошади въ вид! куклы съ серебря­
ной головой, лицомъ похожей на умершую, 
Лрип,; вдоль, діыаомый въ честь демона 
М аңалаі коса  тыцырахтйх КІіцйі, Ир.; 
(%< й. т.) названie убр-я, настоящее имя ко- 
торагоХЕы ЧГікаі; мае тацара деревянный 
богъ, сытывуац тацара идолъ, сделанный

изъ лежалаго (дряблаго) дерева, т&с тацара 
каменный идолъ, ту ос тацара берестяной 
идолъ, тукту]!іНІх тацара идолъ (т. в. изоб- 
раженів убр-я) въ берестяиомъ кошел! (ер. 
тукт^аШх убр тацара изображеніе духа 
убр, вселеннаго шаманомъвъ кошель, Тр.}—  
изображения духовъ-нокровителей, которыми 
въ былинахъ и сказкахъ клянутся не только 
абасы (Обр. II, 98. 143), но и люди (ib I, 
24 3 ); таңарам біры на кірдік ей-богу 
правда Обр. I, 4 08; Буор-тацара, ЦйкЕ- 
Тбцургйс-тацара имена боговъ-нокровите- 
лей абасы, ib. 436 ; см. п. хтаба.
3 )  Богъ; божество, божеское естество; шона, 
образъ (ср. тацара йуіугй) Тацаратасуох 
безбожный, безбожникъ; Aj£t Тацара, ем. и. 
a.j£i 3; крйс тацара Распятіе; ус морсубн- 
пГіх Тацара Троица Аө.; урд |к  Тацара 
всевышнее Существо (Ж ; Тацара аса (ем. 
1ас 1) Дары святые РЯС.
4) святой, священный Ж, (ср. аШ тііі). 
Тацара у святая вода,
5) праздиикъ. Улахаи тацара большой правд- 
никъ (иапр. Рождество); тацара куй (ем.) 
праздничный день, п р а з д и и к ъ ;  воскресенье 
( =  тацара куна); чычах тацарата, чы- 
чах yja туттубат тацарата Благов 1;щеш‘о 
(г= Б ы л а |асы ав , Б ы л ац аеы а ф ф ш , чы- 
чах y ja  тугтубата); Ы нах тацарата 
коровій праздиикъ, 44 (24) февраля (д а  *Г>у- 
Л стар  Власій праздиикъ) Іоп.; см. п. І#Іірібі- 
Hljiiri, Цбгубріій.п, талах, йетйрШншйп.

тацарала (v) [отъ тацара ла]
4) боготворить РЯС.
2) почить, умереть, скончаться (о пар!); 
испускать духъ Ао. Тацаралйбыт уеопшШ,

т&ц&раШ [отъ тацара »т - лах |
ао анач. основы; божественный (о примате- 
ніи) Кн. Уцйр т ац ар ал іі, ftfc lp  e f i r t t  
кісі (nor.) челов!къ, вмШощІй бо«#е?§## ко­
торому молится, и судилище, вь которомь ну 
Айтся (т. е. человЪкъ общественный я крап- 
отменный, не дикарь), АХ.; о$устм(ар*л1х 
(шамань) им!кицШ своимь боявстіомъ(ііпя;ро» 
вителемъ) быка; п у т  тщ&ряЛж н » ,  
къ которому, во время кашаиіа, i p i t i t f !  
русекій дьяволъ, тоцус m p p w & i  я и ш і ,  
къ которому приходить тргут-дръ {и*
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духи называются кіІІГіиі), /7(7,; куба таца- 
І« и а х  ү д у е  улуеъ, вмілшдііі своимъ боже- 
ствомъ лебедя, ы одотоі тацаралах нІІеіШік 
иас.югь, кміікнцій свопіль божествомъ бурун­
дука, А К. 5 7 ;  олорор oijo с а ц а т а с  таш і- 
ралацы м съ сидячего ребенка [величиною] 
каменный идолъ у меня былъ Я .; йн тацара- 
Дііх тац ар ац  улЕтта твои духи-покровителп 
осилили (наряду съ ajfiU ax ujfii); таңарал ах  
еубеу  буолдац а вто, наверное, скотина, 
которой пе суждено въ данное время умереть 
или быть украденной и съеденной (о коровЪ, 
убежавшей отъ воровъ).

тацаралй  [оть т а ң а р а н -  лй]
тацаралй кічйі божественное раченіе Кк.\ 
гацаролй сібатійідйнар божественное освя­
щен № Т.

тацарамсах [отъ тдцара -г- мсах]
боголкшивыЙ, боголюбе цъ, богомольный А К.

тнцарасымсах =  тацарамсах, тацарасыт.
тацарасыт [огь тацарасыт]

1) яміаощій страхь божій, богобоязненный, 
набожный, богомольный, богомол ецъ, благоче­
стивый, шісяшій въ себъ Бога; ханжа, свя­
тоша, //, Тацарасычтар церковь какъ обще­
ство А$.] dip тацарасыт бар усу (ваг.) 
говорять, сеть одииъ богомолецъ (верхняя губа, 
кончить морды коровы); ыарысах тацара­
сыт (йог,) хворый богомоленъ АК.
2) б.іягоясстіе Д.

тацае (вишугь я тацае) [отъ Чац-т-ае? ср. 
тацыя]

1) матершлгь, шъ котораго шьется одежда, 
Шьн мп обувь,* матерія Аө. (ер. маты а- 
pwja); пелены Ж. Б file тацаеа завися Е.; 
одах тацае шьура-с4далйщс для шамана ЖА.
2) платье, одежда, одЪянш, риза. Алый та- 
1|;н* исподнее платье, штаны А(к (ер. ыс/тн, 
монтолуон); атак ха піітйр тацае или атах 
т а р е  обувь (ср. атйрбйс); м тй р  саххя 
г.атіір т а р е  («г. а . *и.)=^ 51ун|ук тацае; 
сард ііх  чацае иуба Ао. (ср. сии); іІргИрбіт 
т а р е  пШтмш одежда; ветошка РЯС/, 
тацш ф т а р е  носильное плачено (платно) 
одежда, Обр» II, 1 4 6 ; то р с ы  nip  кбрбут 
(она увидала на евм-мъ платьЪ) у не» мШч- 
іто* Д  (fp« ш р і с т  3 к нроч»); ат  самй* 
ш н  тацаеа чанракъ, пристегиваемый къ зад­

ней луні! сВдла (ср. чл пиара к); ill кбхеун 
тацаеа мЪховые или ватные наручники для 
защиты наружной стороны кистей рукъ отъ 
холода; сылгы (ынах) тір іта т а р е  одежда 
изъ конскихъ (коровьихъ) шкуръ В.; тубе 
тацаеа наврудникъ ( =  тусуіук); ха.бах (иди 
чар&с) тацаеа набрюшникъ (ср. 2баччы, <Й1 
тацаеа); Т а р е  Болтоцо (ем.); таңас-саи 
одежда (платье) и костельное б'йлье; тацае- 
еімйх одежда и украшенія; тацае-х&р Вас. 
вм. тацас-сап?'
3) = к й р а р  тацае, ojyn таңаса платье 
шамана, шаманскШ нарядъ, камлальный ко- 
стюмъ, шаманское облаченіе, парка шамаиа. 

һщастй (v) [огь тацае и -  ла]
1) снабжать кого одеждой.
2) разбирать, обтесывать лЪсъ, ДЛ.’} обте­
сывая пригонять большія бревна одно къ дру­
гому. Б а р р ш ы  тацастШ лар нластуютъ 
иеводъ Д1£.
3) X, й. ш, вм. суБ снимать шкуру ( = с Ш -  
лар) Ion.

тацаетан (у ) [ отъ тарстГі ~і~ и]
1) имФть, пріобрЪтать, надавать одежду: щ- 
116 кбмус тацаетан надеть сплошь серебря­
ную одежду Обр. 1, 4 3 2 ,
2) о большихъ бревнахъ: пригоняться одно 
къ другому посредствомъ обтөсыванія.

тацаетавй [Nom. act. отъ тацаетан н - й ] . «
гацаетат (у) [Cans, отъ тацастЕ -л- т ]. 
тацаетатб! [Nom. act. оть тацаетат я ] ,  
тацастіх , иишутъ и тацастЕх [отъ тацае (та- 

|а с )  -+- лах]
нмТніщііІ во что одііться, съ одеждой, въ одежда 
одътый, Уруц таң астіх  въ бйл ой одешдіц 
хара та цветах въ черной одсгкдЪ . въ трау ріі;
ИПОКЪ, ІШ0КВИЯ, Р Я О ,

тацастГй [Nom, act. отъ т а ц а с т а - i-f ii] . 
тацаччыт [отъ тацае *-»- сы т]

собака, имеющая привычку грызть матерію, 
кожу и лроч.

тацкыі (v) [ср. Ч'ац; въ соед, съ Іцкіі (еж.)], 
тацкыпа (v) [ср. Ч аң, тацкы і, тацкы р] 

издавай звуки, евойегпенимв мвтшичеекниъ 
вещамъ, ДП. (ср. тоцкупи). 

тацкыр [отъ т а ц ш і -4- р]
тацкыр плна чу с упасть, и|ои;тедй звуки 
гацылр (о деревяиномъ кубкЪ). Тащ :ыр ча­
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сах ! —  восклицаніо при испуг!;. Въ соед. 
съ тіңкір (ем.).

тацкырчах, тацкычах (таккычах) //., тар- 
кычах, таркынчах Пор. =  чацкырчах 

гретій ?келудокъ жвачныхъживотныхъ,книжка;
брюшина ВII, (ср. тараса 4).

Т ац н а.
мужское прозвище Конн.

-rail и a (v) [отъ 2т а ц ч ~ л а ; въ соед. еъмуцна]. 
тацна (v) [отъ тац ч -  ла]

покрываться наледью, выступать (о наледи) 
Ion ; переполняться черезъ up ай (о посуд*!* 

• съ жидкостью).
тацнал [ср. тацнар; въ соед. съ іірііаі (см.)], 
таңналыі (v) [отъ тацнал ч -  ыі]

спускаться внизъ, по наклонной плоскости, 
тацналъуй [отъ тацпалыі ч~ а ]  

наклонность ДП. 
тацнан (у) [оть тацна ч -  и]

муцу муцнанап, тацы тациаоан кйШхтй- 
біт съ мучеиіемь и страданіемъ иришелъ онъ, 
бідный, Обр. II, 161 . 

тацнар (v) [ср. тацнал]
опрокидывать, испровертать, ставить вверхъ 
дномъ; валить внизъ, сваливать: сырцаттаи 
оту тацнар! свали с1шо съ воза! BIL 

тацнары [Adv. отъ тацнар ч -  ы (у R  сгЬшано 
съ Nom. act. тацнары)} 

внизъ; остроемъ внизъ, внизъ головой (вверхъ 
ногами), Худ.). аадояъ нансредъ Я.) пре­
вратно (говорить) Д.) внизъ по течешго ( = c f -  
рук тацнары Ник.), на с'Ьверъ, Б, Тац- 
иары цаптаннйх съ крыльями иавыворотъ 
Худ,; тацнары бі превратный умъД,; тац­
нары ш уьш аи-тур быть вотккуту остреемъ 
внизъ (пальма) Обр. I, 114 ; тацнары 6Ш 
привязать вверхъ ногами ib. И ,1 1 1 ; оцусуи 
тацнары кёіуібут запреть (абЕсы) быка 
своего задомъ нансредъ Худ.) тацнары Шн 
Ш ить верхомъ лицомъ къ хвосту; тацнары 
сатШ Е упасть, спуститься шшзыичь (облако, 
в'йтеръ) Обр. II, 79; тацнары еьггыі сгнить 
сверху внизъ ib. I, 108 : тацнары та,j-ах- 
таи опираться ковцоиъ чего-либо (Асе. Instr.) 
вмЪсто трости, держать что, какъ иосохъ, 
остреемъ внизъ, ib. 1 ,1 30 ; II, 82; тацнары 
тут держать внизъ головою, опрокинуть что, 
ib. II, 1 0 4 ; ypiigi тацнары устаи ic уплы­

вать внизъ ио ры в Худ.) тацнары у и расти 
вершиной (верхушкой) внизъ (о дерева); т а ц ­
нары хар ба  сгрести кого и наклонить Я.; 
тацнары  ь ф ш аи  тур  висеть вверхъ ногами 
Обр, П, 2 1 7 ;  въ соед. съ брб (см.), 

тацнары [Nom. act. оть тацнар ч™ ы ]
ио зшіч. основы; нижнее теченіе р*йки: брус  
тациарЫ тыгар далЪе внизь по ріжт» К  

'гацнарылын (v) [Pass, отъ тацнар ч- ы лы н]. 
тацнары та [отъ тацнары  ч -  та]

внизъ головою (вершиною), вверхъ дномъ 
(о мпогпхъ предметахъ). Б атастары н  тац ­
нары та ан)'ан ьйбісгіійр остреямм внизъ 
воткнули они свои пальмы Обр. I, 1 4 3 ;  въ 
соед, съ туіріЕрітЕ (см.), 

тациары тады  (у В: тац и ар й тады ) [отъ та ц ­
нары та (Ьос. отъ тацнары ) ч -  ц ы ]  

расположенный внизъ по теченію, обращен­
ный на с^веръ, Б.

тациары ты цы  [огь тацнары  ч -  ты цы ] 
обращенный [нисколько] на еіваръ Аө, 

тациасгы гас [отъ тацпасын ч -  ы гас]
1 ) ОПРОКИНУТЫЙ, КрИВО ИЛИ КОСО ІЫПІШЛСП '
ный, Лор.; покатый, наклонный. Тацит*гы- 
гае. xaja опрокинутая гора Обр. I, J 22; 
тацпастыгас су о л косогора» дорога ДП, 

тацнасын, тацнастар (v) (ср. тацнар) 
сваливаться внизь, опрокидываться (инаъ, 
сани). Тацнаетан туе шш юртым К.; т д іор 
адабытынЫн тпцнаш нньш р «ни прово­
дились Bi'fierfe сь муллою (т. с, и мулла но 
пом отъ своим патенты вашим, - наир, 
когда на скачках ь конь не одориылъишицм). 

тацнаттар (v) [Cans, отъ ran нар ч - іа і» |.  
тацніх [Adj, оть *тац ч- лак (

т а ц н Ex Kiel страдалець Худ.; титых тд *  
талах курдах усу (ааг.) «три,нити, 
пйкъ)* дйтй“— съ ш ьн и к о вь ш ь  поясом ь„ та н. 
иикоиъ иодпоясанъ, говорить (п * р т ш , по 
круп, печки О бр. II, 2 2 4 ,  серебряной кольт» 
и n o m  ib, 226 ,  верша Я.); та ,ш р  ілцішч 
горемычный Km. (ср. м уц н ах). 

т а ц и а х  [Adj. отъ т а ц  \ л а х  J
кые.ыл iitipuix съ красными прослойка»* 
(о глин!;) Ion. ( арднідах туш ); іф .х  
тЕцнЕх КО , сь сипшгьоіблесшшъ (а ш р а м ),  

тациаччы [Nom, ац. отъ тицын і аччы j. 
таіріы [Nom. ad . отъ тацыи «-ы(.
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тяцныбахта (v) [Proper, отътаңын -+- бахтй] 
хар-еіюир тацнмбахт&н баран наскоро 
оді;вшж‘ь Обр. II, 4 02 . 

іацньиыи (v) [Paws, отъ таңми і ■ ыльш) 
тацммллмбыт ііадішішішй, поношенный Аө. 

гацньшші (v)'[Intens. o n  таңьш -+*тадй|. 
таңса 1?) xapu ja

ним a П .  (т&пхса х а р ь у а ). 
гацгы ар [ оі та&іеыі ыар] 

воркотня (о лщахъ) Д / 1  

гаңсыі (v) [ o n  *таі| ■+• сыі] 
ворчать ДЛ.

тацеын (>) ( o n  т а ц с ы і-ь н ]
производить хлоцучШ авукъ; T& quajbi таң- 
сын щелкать азыкомъ (объ oprt). 

таңсы ры кы  [оть т а ц ш і  ры і ~ ь  кы] 
пш а ба«;а гацсы ры ьы  (заг.) оленья голова 
ворчи i ь {старнкъ); ер. т щ с ір ш .

ТАҢГЛ
1} подробное енрашнваше, донрашиваніе, свя­
точное слушаиіе, Лор.; гаданье Хон.
2) судьба, и рсдопредЪлсніе. Тацхи- X an-rojoH 
«ни ь рока п судьбы, іірсдуодытшиіг и пре- 
допредЪливоців судьбу чедтгйка (ер. Цьщ}и- 
X»ui*TojoH, Цылцш'ыт Тацха Хйп),Тацха- 
Хан та^хато жеребьевка Тацхн-Хаи-а, 
Тацха k ilh p  (нодслушиваиіе Таңха) сва- 
іочжж гадапіе, A/С.; уе таңха біоік тбрдб 
буолбут (ІІ(іі|біукан-(*таруха) оть которой 
произошли три старый (іиноголЪтніа, кріиікія) 
колыбели, т. е. трое дітеіі, Обр, I, 4211. 

ішіхаірір [отъ sm pm i~ i-fjap ]
тацхацар yqyoxrax ивах корова о корот­
ки \ъ  первдявхъ ногахъ, такъ что ээдъ у ней 
выше, *г*яъ передъ, At А. 

hmjxfu [ер. ®raijxaiJ
мужское прозвище ЛК.; ігіжотормя омерячки 
унотребдяють это еміш ни. бачах МА. 1си&* 
rap t ін Up» e tn a ,  Т а ц ш  паса б ы сты ар  
егні не шммшіь, то слет ять головы семи 
(ораіш ъ) Тшрчаі, т. е. мы поссоримся, МЛ* 

*тшщшій ft)
лежать ічі с&Юшшювмюей назвдь головою 
Ицк.\ нон i f  и гь голову (ноеъ), нріуныть, /А 
Taijxaja сыЬ;ар ходить, ионурвнъ голову. 

THIfXJM fen 1ТЩ -t* XJblJ Л «ОВД. еь туңкііі 
(««.}]. •

ЧЩХЛЯ9* ft) (фп t s t p t  д і |

1) слушать, выспрашивать, допрашивать еъ
подробностями, Пор.
2) узнать судьбу человека ( =  таңхалЕ-уыл- 
дала) Л/Г. 20 . Дйоіс&н тацхалйтылар го­
воря друг ь съ другомъ, они предсказали судьбу, 
порушили о (такой) судьба, Обр. I, 2 1 8 .

таңхалат (v) [Caus. o n  т аң х ал Е -і-т ] . 
тацхалЕх [оть таң ха-+ -лЕх]

1) охотнвкъ слушать, спрашивать, допраши­
вать подробно, Лор.
2) назваше рЪки Григ.

тацхалы [Norn. act. o n  таңхалЕ -+-ы ]. 
тацхалыі (v) [ср. таңхаі, таңпалыі]

сходить внизъ, спускаться съ горы, спускаться 
внизъ по крутому склону.

'Гаңхан ypilgt
прнтокъ рЪчіщ T)l6ja.

Таңхар
мужское прозвище, 

таңхараңай (v) [cp. 2таңхаі]
нъ выражеаіи: таңхараңнйн хЕм ходить, 
сляшкомъ наклонившись, опустивши голову и
мотая ею, МА

тацхасыт [отъ т а р а  ~ь сыт]
нрвдзнамвнователь судебъ ДИ. Таңхасыт 
кы стіх  ogotijop съ вещими дочерьми ста- 
рикъ; Таңхасыт-Цыдда-хйи то же, что 
Ц ы лр -х й и -Tojon АК. (см. п. ^ ы л р  2). 

тащхат (v)
опорожнить Ъи.

та і|й , тадсі Лор. [ Norn, act, o n  ^таң - ь  Ki]
1) но ;шач. основы; устройство Аө. ТаңЫ 
б&с (Обр. III, 23) связка употребляемой въ 
пищу сосновой заболони, сплоченной въ пластъ, 
2} нриснаровленныя сТгги Мид. \ДП. 

танылах, таі]ылйх Лор. [ o n  т а т р  (т ад й )-4- 
JTlUf]

сложеввый, перебранный, Пор,; приведенный 
въ иорядокъ (неводь), излаженный ( d m ) .  
К усе UjHij тац ы дах  Myijxa дурно устроенный 
ш тод ь Б.

тяцьш, Taijjbin Пор./тцпці (v) [отъ8таң-+-н]
1-) одеваться, облекаться чъмъ или во что 
(Асе.), наряжаться (~v. тацьш-ЫмЦн); нада­
вать платье (Лес.). Xaifiia. баушры тацын- 
ны>{V куда гы (старуха) хочешь иттн, что 
одЪлаеь? Обр, И, 8U; біуп,іук тацаскми 
гііңыні одЪнься въ свою похоронную одежду!

181
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ib. 81; санныбар таңнар таңасым суох 
на плечахъ нТтъ у меня носильнаго платья 
ib. 1 46 ; кысыл сасыл кыл&ннШдын тац- 
ныбыттар нарядилась они лучшими изъ крае- 
ныхъ лисицъ Худ.
2) вооружаться Ч.

таңына (v), тадыий (v) [отъ Зтаң +  ы +  н£; 
въ соед. съ тщ ін і (тігіні) (см.)].

таңынас [отъ таңы н а-+ -с; въ соед. съ тіңі- 
нйе (си.)].

таңыннар (v) [отъ таңыи нн- тар]
1) одевать, облекать кого (Асе.) во что 
(inslr.), обувать ноги (Аес.) во что (Inslr.); 
заставлять надеть что (Асе.); снаряжать. Т а ­
р е  таңыннар од-Ьть платьемъ, ба]йтш та- 
ңасын (или таңасыпан) таңыннарбыт оділъ 
онъ въ собственное платье (своей одеждой). 
Худ.; въ соед. съ сімііі (см.).
2) сплотить (невидъ) ДЛ.

таңыннарта (v) [Inteas, отъ таңыннар -i- ra j.
таңыннартар (v) [Caus. отъ таңыннар -+-

тар].
таңыннарылын (т) [Pass, отъ таңы нм ар-ь 

ылын].
таңыннарыс (v) [отъ таңыннар •+- ыс] 

помогать одевать, одевать другъ друга.
Зтап [ср. /табы с, тарыс]

слогь, усиливающій значеніе прилагательного, 
начинающегося слогомъ та : тап Tapagai 
Хит. совершенно плешивый; тап талархаі 
чрезмерно длинный (домъ) Обр. I, 8 К.

2тап [ср. ком. тап подражаніе звуку удара, 
трахъ]

междом.: хлопъ! Тан гынхлопать; тав гы а- 
наран ыл воровски схватить что-нибудь ма­
лое, опустивши на свою ладонь, Тон.; схва­
тить ч т о ^ о . ;  перехватить (безъ зл о і*о умысла), 
воспользоваться ч^мъ-мибудь раньше другихъ 
(утками, дешевымъ товаромъ и ир.) Тон.

:,тап [ср. *тах, алт, тап красный лоскутокь, 
нашитый на шанкт]

покрыта, обнизка; подкладка, подложка, ДЛ.; 
иодкладъ Лор.; кожаная или какая другая 
обшивка на конскомъ сФнномъ ночиикЬ Ion.; 
сыттык таба наволочка (=» гьги'ык х«Чта); 
тап курдук тацыниардылар одили (снаря­
дили) они (девочку) ловко-легко Обр. Л, 49, 
Ю З (наряду съ аеіп).

4тап [ср. бтан, кач. тап подходящее, пазъ, связь] 
правильное, подходящее: аейр асьш табын 
біі баккй бар дым маігылііх (должно быть, 
но'Ьхавъ, я не буду знать правильной пищи) 
иду я, не зная, насколько подходяща пища, 
которою мнЪ придется питаться, Обр. II, 103 . 

бтап (v) [ср. тюрк, тап найти, доставать, прі- 
обр^сть]

делать что кстати (кидать, стрелять міггко, 
попадать въ ц1?ль, говорить уместно); угождать 
А. Ітіні табар к іс ібар буолуоца дуо? мо- 
жетъ ли челов^къ попасть въ эту (пташку)? 
Худ.; дрОбуң букатын тугу да таппат 
твой дробовикъ бьетъ неверно (ни во что не 
попадаеть); цахтар санйтын уахтар табар 
буолар думу женщины можөтъ вполні; уга­
дать только женщина; кісі сан&тыи табар 
к ісіпредупредительный челов-Ькъ Тон.; табав 
туппат хватаетъ мимо Худ.; таба туттар 
давать поймать себя; таба тутгарбат не 
дающШ себя поймать. —• См. п. 2таба. 

тапка от
желтая кувшинка, кубышки, Nuphar inter me­
dium b e d e b ., Анн.

T ann aga
наэваніе ріжи Григ.

Tannagap [ср, таппалын] 
широкозадый МА. 

таппалын (v) [ср, таппарыі]
представлять собою небольшую ш аротаду* 
фигуру: таппаллан! - говорится о мамиь- 
комъ ребенка или ч е л ш г »  ш і ю  роете, 

тапиама
легкое пушистое Худ. (см. и. дардама) 

таппардИ (v) [ср. Tannagap |
двигаться (о человткт нпаенькомъ, на корш 
кихъ ногахъ, нмъющемъ широкій задъ) МА. 
Таппарды турар направляется коротвонопи 
и широкозадый л/,1.;тйппардап хари (лаг.) 
тяжело шагающій черный (о коротконогимъ и 
широкоаадомъ человш , который гони ten ьл 
собакой, добывшей лисицу). 

тяшшрыі (v)
то же, что xannapw i 

тапиах
таі|аляідах типах лукошко ягьдагіМІа» 
роеты Тон.

т а п р а і-іп рііі курдук
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словно спутаны (веревка, мысли) МА.; см. 
и. ІпрЕі.

TanpEcai
мужское прозвище.

тапса [см. ^табыс].
тапсыс (v) [Cooper, Recipr. отъ 8табыс -и  ыс] 

Ер ojox іккі сана санЕларын тапсыспат 
буолан хЕлаллар бываетъ, что мужъ и жена 
совершенно не сходятся другъ съ другомъ, 
перестаютъ быть довольными другъ другомъ, 
перестаютъ нравиться другь другу, становятся 
равнодушными другъ къ другу.

тапсы сй [Nom. act. отъ тапсыс й  |
савЕ тансы сйта согласіе Аө.

'тапта (v) [ср. уйг. таила, почитать, оказать 
почетъ, монг. «тацала-» любить] 

любить, возлюблять, съ Асе. (противоп. абЕеы 
кйр); ласкать (ребенка) Я. БрЕты таптЕ 
братолюбетвовать Д.; y6ajbi таптЕбат брато- 
ненавистливыи РЯС.; талах кьпмуй тб- 
ббтунЕн таптЕи полюбивши (жеищину) кон- 
чвкомъ тальниковой плетки (т. «, не дотро­
нувшись физически) Худ.; шн EjiriH кбрбн 
санам таптГібата какъ на тебя взглянулъ я, 
душ1; моей ты не полюбился, Я.; туохтЕ |ар 
да$аиы таптЕ предпочитать что (Асе,), ока­
зывать предпочтете чему; кіпі таптйр аса 
его любимая пища; таңара таптйра (заг.) 
любимое богомъ (етолъ) Обр. II, 233 ; тап- 
тй ргм п  ыл любое возьми РЯС.; таптйр 
любовь, расноложеніе; бЕ]ы таптйр  любо- 
стяжаніе Д.; tlEjlmn таптйр  себялюбіе; 
брЕт брЕтып, таптйра братолюбіе Д.; id- 
сіні таптйр лобящій чедовЪческіЙ родъ, че- 
ловйколюбіе, Ч. Т.\ кёмусу таптйр сребро­
любивый, срсоролюбіе, Д.; Крістйсі таптйр 
clip! христолюбивое воинство, мінігйсі тап­
т й р  сластолюбивый, моккуЫірі таптйр лю- 
бонреше, таетыцм таптйр страннолюбивый, 
Шр бф гітіи  тшітЫр буолуц будьте друже­
любны, Д.\ бадаран тантал ісіт весьма 
охотно слушать; ШІркй таптіш сіа очень 
охотно Ьсть; ^туо кіеиіі таитй кбрбуииЕр 
HypyjyM суох я (девушка) не виновата въ 
тоиъ, что взглянула съ любовью на лучшаго 
человека (что поглянулся suit лучиий чело- 
вЫь), Обр. II, 10б;таптЕ*ба§ар полюбить.

3таптЕ (v) [отъ Зтап ни лЕ]
снабжать подкладкою (ср. табы ла, тастЕ). 

таптабыд [огь 'тап та  ~н был] =г= таптал 
любовь У.

тапта! (v) [ср. тюрк тапта тискать, отбивать 
косу, ковать, приплюснуть, стучать]

1) растягивать (на тонкіе пласты, листы), вы­
тягивать, расплющивать, Пор.; бить молот- 
комъ, молотомъ наколачивать что, ковать (ср. 
усан); сплющивать, плоско выковывать; за­
клепывать РЯС. ; ровнять Аө.; отбивать (про­
бить) косу (Асе.). Тапта]ар то же, что бу- 
лЕ]ах 2.
2) шлепать, прихлопывать, ударять (трепать) 
ладонью (ер. н]Ёка1Ё).

таптаібахта (v) [Proper, отъ таптаі ни бахтЕ]. 
таптазаччы [отъ таптаі - и  аччы] 

ковачъ РЯС.
TairrajO [Nom. act. отъ таптаі ST J 

по знач. основы; ковка.
тапта]Ш Ех [отъ т а іг о у й -и  лЕх] [Пор.

растянутый, расплющенный, битый молоткомъ, 
тапта]ыдын (v) [Pass, отъ тап таі н ы л ы н ]. 
таптал [отъ 'таптЕ -и  л] •--- таптабыл 

любовь. Таптала суох нелюбимый к*6мъ 
(АЫ.); недружелюбный Д. 

тапталаң [отъ таптЕ н™ лац] 
любовь РЯС.

тапталаңнЕх [отъ тапталаң ~н лЕх]
любезный, любимый, РЯС. (ср. амарах). 
Таңас бутаі тапталаңнах ЕтЕ кбетбр сквозь 
платье видно любимое ея (девицы) тЬло Обр. 
II, 2 7 . 29 .

тапталлЕх [отъ таптал -и  лЕх]
съ любовью; любезный, любимый, возлюблен­
ный, Тацараттан тапталлЕх Богомъ люби­
мый ; T a ip p ag a  тапталлЕх Богу пріятный 
(благоиріятиый); [кім Ем ft] тапталлЕда (чья- 
либо) любовница РЯС. (ср. кбрсу 2), 

тапт&мЕхтык [Adv, отъ тапталлЕх ч~ ты к] 
съ любовью ¥,, любовно, 

таптадыи (v) [Pass, отъ таота! ч -  льш ], 
’таптан (v) [отъ таптЕ нн н] 

любить самого себя В.; быть любиму (воя* 
люблену).

*таптав (v) [оть тапта! - и  и]
отбивать косу-литовку (Асе,) для себя* 

таптан]ац [отъ тапта ~н iijmi]
т *
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любящШ (любящая) миловаться: талах уах- 
таллара таптан)ац буолаллар женщины 
странъ тальника любятъ миловаться съ муж­
чинами В.

таптанШ [Nom. act. отъ ^гаптан -t- о J 
цахтар таптанйтын таптйр женщина лю­
бить, чтобы ее любили.

тап тар  (v) [Caus. отъ Бтап -+- тар]
do знач. основы; попадаться кстати, м1;тко, 
ловко, Пор., помогать попасть въ цФль. 
Бірдй да таптарбата онъ ни разу не далъ 
попасть въ себя Худ,; урдун&и таптарап 

'кйбістім я обвысилъ, выстріілилъ повергь 
предмета, въ который целился; дорурга тап­
тар попасться въ силокъ.

таптас (v) [Recipr. отъ тапта с]
по знач. основы; любиться (полюбиться), лю­
безничать, влюбляться. Б рат  бр&тьш тап- 
тасара братолюбіе; таптасыах- угу расыах I 
полюбимся-поцЪлуемся!

таптасйхтЕ (v) [Demin, отъ тап тас ч ь  йхтй] .
таптасй [Nom, act. отъ таптас
^ап тат  (v) [Cans. отъ. тапта •+* т]

по знач. основы; заставить (по)любить себя; 
быть любиму Пор. Таптатар любимецъ РЛС,

атаптат (v) [Caus. отъ т а п т а і - ь  т]..
Лаптах [Adj. отъ 8тап и -  лах]

таптах таңас одежда съ подкладкой; тап- 
тйх бото потникъ съ кожаной или какой дру­
гой обшивкой 1он.; таптах |п  то же, что 
субалЕх уп.

2таптйх [Adj. отъ 4тап -н  лйх; въ соед. сътуп- 
тЕх (см.)],

таптЕччы [Nom. ag. отъ таптй ► йччы] 
басылыгы таптйччы властолюбивый РЛС.; 
кісіні таптйччы человЪколюбецъ; кбмуеу 
таптйччы сребролюбецъ /( .;  кысыл кймуеу 
таптйччы штолюбивый, тацараны тап- 
тйччы боголтебивый, y6ajm таптйччы брато­
любивый, РЛС,; |Шні таптйччы трудолю­
бивый У.

таптй [отъ тапта н - я ]
любовь.

1таР [СР- тйрт; въ соед. съ тыт (см.) | 
тар гьга производить ръжущііі авукъ «тар» 
по льду /он.

ат а р  [ с р .  б у р . т а р а к  к и сл ое  м ол ок о, v o n r .  
« т а р а § »  сы в о р о т к а , п р осток в аш а | 

п р и го т о в л ен н о е  и зъ  сн я того  в а р сн аго  м олок а  
к и сл ое м олоко (су  о р а т ) ,  к отор ое  иъ п е р е о р и  
дипш ем ъ за  л!;то іш діі за п а с а е т с я  т  о п т  
( =  т а р  | т  Леке-.): м ерзлая п р осток в аш а Л К . 
Б й с т Е х  т а р  л1»тііііі т а р ,  в ь  к отор ы й  т ы < ы -  
плена сосн ов ая  заб о л о н ь  н которы й за п а с а е т  а -  
на з и м у ;  у р | ң  т а р  чисты й (б е а ъ  всякий н р и -  
мТ»си) т а р  М , С м . а г ы р а н ,  б у т у  г а е ,  ы м д п н  
( у м д а п ) ,  т у м а  ( т у ң а ) ,  ‘у ё р й .

* т а р  [ с р .  т й р т ;  въ с о е д . с ъ  т Ы р  
ат а р  [ с р .  т у о р ,  тю рк, т а р ,  д а р  р к Ы ,  т о н к и !) 

т й р  м у ц у р г а  х й т т а р а р  у с у к  м у ц  к у п  ( а о г . )  
н а с т а л ь  посл1?дній к р и тн ч еск ій  д ен ь , когда  
(человЪ къ) п о п а д а ет ъ  въ безв ы х о д н ы й  т у п и к  ь, 
ЛК.\  в ъ  с о е д . с ъ  т у р ,  м у о р ,  т у г у р  ( с и .  :пш 
с л о в а );  т й р  м у о р  б у о л п п  р а с т ер я н  ни Һт . 

* x a p E  [в ъ  с о е д .  с ъ  у  р у б  ( е м , ) | .
8тарй (v) [ср. тюрк, т ар а  чесать, боронить}

1) чесать, расчесывать, вычесывать, зачесы­
вать (волосы), съ Лее. Б атгаххы и  тпрм ач  
бар сл'йдуетъ расчесать т е м  волосы (говорят ь 
ребенку); сітй  тара  дочесывать.
2) боронить, взборанивать fbponjv.ia.
3) тарСКр палка съ жедТыиымь шт<*иечіш- 
к о и ъ  для удержанія н а р т ь , и р н к си ь , Пчцгу.ш 
(ср. у о с т м ) .

тЕра [ср. тары ; пъ соед» съ іінріі (т,), тб і- 
. тбру ( с м .) ] .

тарабахтіі (v), тар&мет* (v), Tiiplmifl (*) 
[Proper, отъ % a p l б » т І  (auurrft, 
т і х г й ) ] .

тарабьш а [см. тары (іы »т |.
тарадаі [ер. жмг, «тарскаі» »tjj-

дивый, тунг (д п іһ а  іыгый Д /. I
1) і Л шііый, і м ш і , бммаеий; шгшн, 
ПАіІЩ , ІЫСІМ., ІвіМІІІ* (#f. ІСІІЧІІІІ, 
к ііч ір и іі , * ttii!ja fj с і ііш і | іі* 2 ,

.. Tapagai хісі ш*яя»ыі чмііъ» ,
2) о ііііі телешіъ д.§ гі| | ,  ы т «« и гь 
р о п і і  у ш е  (н а п р . раннею и г р н к щ , р»п  
йырастають кь осени) -  т |« » я ,у і ,  /(,
3) «іііш іі раді no.; нютһ* иш т  ІТв
ртЛжм) m р у в і  Ш ц і .  

тарадааа [ср. • и і р і ,  % i p i t )
Ц  p tiii* ;» il« ii m p p i t
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star гаңнары унии ту pap усу (заг.) раз* 
птидяттееея (расходящееся) дерево внизъ 
раететъ (консній хноетъ) Обр, 11, 21 7.
2) шываніе еланей (&лйе) по рр. Амги, 
Гатть п полям», р. Лены.
Л) наананіе рг.чкя и маетности по ней, оби­
таемо! акутами 3-го Юсальскаго рода 
(Нерхиян. округа), Пам. Кп. 1863 г. (ер. 
Тардана).

гираданали (\) [отъ тарадана » ла] 
отправиться на елань Тара дана.

тарадар [оть *тараі г- дар; ср. тел. тарадар 
большой, расширенный] 

широка! съ одной етироны п узый съ другой: 
тара дар <*уга плотинчій топоръ (ср. тЕрЕ- 
п ір  суі а, кіііи сVrli). 

тирадаркан (ласкат. отъ тарадар **♦■* к!н] 
тарадарган Еміі широкая (вширь раздав­
шаяся! ил некая грудь (груди) Обр. И, 133. 

’тар ы  (ср. "rapai]
ш рпі-vapai разсЪяино, разбросанно, ДТІ; 
rapai-мараi о ар б ы п ар  они равс&шеь, 
разбросались, ДИ.; они пошли врмбродъ
f i tp e t» в  жать «іш отш таш іш ъ ховай
етвиъ),

*гіцжІ (f) (®р, д ар » , » р « , тара расходиться, 
распространиться, разеваться, бур. тара-,
*•»?, л*% «тара*» р а Л ш т м і]

11 р м і|№ (ш р ш » | рш ш ряш я (если смо< 
fpfvii, спереди *о откинувшемся
м я т ) »  Т м |м ф иі ш т  д е т ь ,  раскинувши
§»!«*, А # ,;  т * р ф  уі{ мся» б ел  чувствъ 
(ратинувши руки) Xyd
3) м ш н т т ь  Ж , я х м г ь я  ДП, Тара!* 
6м г имідошій важный вид ь, важничают!!, Ж ;
т  §§*д. «ь *бм1 (г».), 

fmfmjfii [Nom. tel. т  eimpni нн ы] 
it# міч, тшмм; адіійтштіо ДII. 

тирякія, f i p i t i i  [еъ руяк»? ср, щ к,  тара­
кан, т а р к к і і  тшрмаиъ] 

і» р » і» ъ , Тарахітт&р тм р ш ш .
TSpiJfif [ем, Я. Н е ] ,  
гаралыі 0 )  [отъ %ttpm -i-д ы і]

рИЮМИИН* PI»» I son, stmum, вштьея 
11 ШПШ (• p l i i i t i ) ,  ІМОІвТЬ» P » « t« l-  
Ш Ш . f f f j i  Д ірр#  <to-
ршх apAl что, брать, рямгкжямежкі?

пойдеиъ-ка! ogo ійнінЕн таральфір ребе- 
нокъ, лежа на стшніз, катается; Таралъуар 
yen названіө рода въ 1 -ом ь Кангаласскомъ 
иаслегЬ Колымскаго улуса, 

таральуы [Nom act. отъ таралыі -л- ы] 
по знач. основы; баловство ДП. 

таралын (v) [Pass, отъ *тараі - ы ы п ] .  
тарадыс [отъ таралыі -+- с]

момент, дЪйствіе глагола тарал ы і: уңку- 
рус-таралыс кын вдругъ покататься-по- 
валяться, таралыс-хончос! валяется-тор- 
читъ большое, высунувшись! (словаомерячки- 
старухи), Обр. I, 447 . 

таралыт (y) [Caus. оть таралыі -+- т]. 
тарЕмахтЕ (v) [ем. тарабахта]. 
тараммахтЕ (v) [Properativum отъ таран ~ь 

махта].
таран (v) [отъ тара ч- н ; ср. тюрк, таран, 

тарах быть причееану] 
быть причееану, расчееану. Бугул таран на 
ду? копна очесана ли? б!р уахтар у тут- 
чалы хоно-хоио таранар усу (заг.) гово­
рить, одну женщину причесываютъ почти 
каждыя тридцать сутокъ (обмазываніе ко- 

. цельна).
таран (ү), таран (v) Б. [ср. таран, тюрк, та ­

ран чесаться]
чесаться (гребнем ь), причесаться, расчесы­
вать (причесывать) ссбт. (волосы), вычесы­
ваться, зачесываться, ТорЕдынал таран 
чесать еебЪ волосы гребнемъ; асын тарана 
олорбут она (женщина) чесала свои волосы, 

тарантас [русск.]
тарантасъ (ср. арасиыска сыардй). 

тараны [Nom. act. отъ таран нн ы ], 
тараны [Norn, act, отъ тарЕн ни 61 ] 

по знач. основы; зачесъ РЯС. 
таранылЕх [оть тараны ч -  лЕж] 

чесаный гребнемъ Пор. 
таряныльш (\) (Pass, отъ таран чн ыльш], 
таранылыи (v), тараимльш (v) R  [отъ тарйн 

(таран)*» ылыи|
зачесываться, вычесываться; быть иричесайу, 
расчееану, П. Ку асатара.(а)иыллыбыт вти 
волосы е г о  зачеса»1ы, расчесаны, 

тараіріа ( \ )  [отъ ^тараІ *4™ цна)
шнрит»,ся Д И . ,  важничать. Тарацнібыт йз- 
балоааиный А$.



2 5 6 В

тарапахта, (v) j см. тарабахгй], 
тарас [отъ э rapai -■+- с].

тарас гын распростирать 1ои.; тарас гына 
тустіі онъ легъ навзничь, раскинувши руки; 
тйдылах убмса тарас гына ту с пут (заг.) 
жеребенокъ со свалявшейся шерстью (начи- 
иающій линять) упалъ раскинувшись, распла­
ставшись (о льді;, выброшепномъ изъ про- 

тараса [руби).
4) сухожильный мышцы брюшныхъ покро- 
вовъ, сухожильные брюшные покровы, Пор.', 
брюшина, брюшной нокровъ Я. Бу гынна- 
дына цахтар тарасатыи ісігіір уол одо 
бугугру м охну ту пап барда нослт, итого 
такъ н началъ у женщины подъ брюшиной 
(въ жпвотв) биться мальчикъ-ребенокъ Обр. 11, 
4 02; іңір тараса жилистая брюшина IЬ. 1 2 о . 
2) жиръ внутренаШ и подкожный по всему 
тТ.лу, главньшъ образомъ на сшшТ и брюП, 
ВО.; жиръ внутренній вдоль грудной полости 
у конной скотины (=■ У'ирУ'к 2, хаса); груд­
ная мвгкая полость ДП.; по толщинъ та ­
раса опредЪляютъ достоинство конной ско­
тины, предназначенной на убой: арШи та­
раса (пестрый нокровъ) — низшая степень, 
УрУң тараса (бълый нокровъ) —  вторая за 
нею (ср. батьуа Ончбдб), былыт тараса 
(туманный покровъ) —  третья степень (тол­
щина меньше одного пальца; ср. ылгын чм- 
кьца хаса), а затТмъ: одинъ палецъ тол­
щины, полтора, два пальца, три пальца и, иа- 
конецъ, самая большая толщина —  суор хо­
хоте (ширина кулака съ вытянутьшъ въ сто­
рону большимъ пальцемъ). Тараса сылгы 
молоденькая кобылица Лене. 

тарасалан (v) [отъ тараса л- ла ч-  н] 
имфть брюшину. Іңір тарасаланаи {ЯкКр. 
4 907 , 7) им1щ жилистую брюшину, 

тарасалйх [Adj. отъ тараса ч» лйх]. 
та расы! (v) [o n  атараі ь с ы і]

размахивать руками: хамаи тарасьфш  ісИр 
идетъ, размахивая руками, М А .;  Tapacwjap 
'гумса его (журавля) размашашШі мм\ъ 
Обр. II, 214 , прим. 4 (нероводъ Худ*\ 
«разбивавшийся клюаъ» МА. отрицаетъ). 

тарасын [o n  8тарЕ -і~ асын]
очески. От тараеыиа еішиыя очески, 

тарат (v) [ o n  тараі т]

2567 тарЕпахтй —

1) простирать (растягивать) что (Лес.) г/., 
распростирать; быть распроетираему 7 ’.
2) позволять кому (Асе.) жить широко, по- 
барски ; избаловать III.

таратаі [см. п. там].
таратй  [Norn. aci. отъ тарат ♦- ы j

по зшш. основы. 'Гараты одо хилый ребе- 
нокъ; тйн тараты, ел. и, тйиУ 

Чарйх [отъ 2т а р а -н  х; ер. тюрти тар&к гре­
бет», чесалка]

4) гребень, гребенка, гребешокъ, Ат тарах 
расческа, однобокая гребенка; му ос тарах 
двубокііі частый головной гребешокъ нзъ ма­
монтовой кости (изготовляется для продажи я 
для этого привозится въ Икутекъ); тарах 
м а ігьт іх  гребенчатый РЯС.; тарах от 
(см.); тарах муоса мамонтовая кость; т а ­
рах оңорор мае дерево для д іи в ія  гребней 
(у вилюйекихъ якутовъ) М.
2) пТтушШ гребень.
‘I) борона =  (ioponjy, тирах еырда II 
А) поясъ, пояса (шшеречныя иолт-ы и по­
лоски на животных-!» и наеЫымыЫ; кодпеа- 
тый, разноцветный, Пии. Купи* т р а х  
желтополосатый (масть етпины); тарах 
іірійн полосато пестрый; тарах тыцырнх- 
тЕх (кобыла) съ копытами подобно грсоию 
(поящатым», гребенчатыми j Худ., tapax 
ту |ах т іх  то же (о конной скотник).
5) весенняя неводьба бе;п» помощи ныры 
(см.), когда рыбу, венлыйшую па иоверхноещ 
загребаютъ крыльями невода, к;и,ъ гребии- 
комъ. Тарах балыга добытая такимъ cm** 
еобонъ рыба, т. е. караси, которые весной 
держатся подо льдомь, а не на дни.
6) промытый весенними водами /он.

*rap&x [o n  *тарш ~t~ Их]
избалованный: тарах оцп те ж#, «гм атііх 

тарахан m  таракан (т |ш;и. 
Тарахаиа

озеро на нравом берегу Леям п  U io 
4 60  вер. на етшеръ он, Якутски ПО. 

тар ах іін ат  (v) (o n  гарнхйн г ла » 11 

txatb на кони !ш всю прыть * тарахшша
т а и  Ы.

гарахачыі (v) [ср. тарадар | 
топорщиться ДП.

тарахачьуьі [Norn. act. отътарахачыі т -ы ] .

тарахачьцй
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тарйхсыт [отъ Ч арах  - ь  сыт] 
маетеръ дТдать гребни, гребешцикъ. 

тарахта (v) [отъ Ч'арйх ~i- да]
1) бороновать, скородить (пашню).
2) неводить весной рыбу безъ помощи ныры. 

тнрахтах [Adj. отъ Ч арах - лах j
съ грөбнёмъ, ішЪюіцій гребень. 

тарЕхты [Nom. act. отъ тарахтй -t~ ы] 
тараччы [Adv, отъ Чара! ччы]

распростерто, съ раскинутыми руками и но­
гами: тараччы тарт распять (кр&скй, на 
крест!»); тараччы уңан х£д пребывать въ 
обморокъ съ раскинутыми руками и ногами 
(отъ усталости въ борьб*); туга хаібыт ба- 
gaga дылы тараччы хатаи халбыт засохъ 
онъ, расиялввшись подобно попавшей въ вершу 
(п потомъ засохшей) лягушкЪ (о худощавоыъ 
чедовІікЪ).

тарба, (v) [ср. тюрк, тарба, тариа грести 
(граблями), боронить, тырба, тырма, 
тырна царапать, чесать, грести граблями, 
боронить, бур. тарма-, монг. «тар- 
му-» грести, сгребать граблями (сйно) ] 

чесать, скресть, скоблить; чесать руками, 
царапать, выцарапывать, исцарапывать,* ще­
котать у коровы половые органы (при доеиш, 
чтобы она стояла смирно и давала молоко). 
Касты т&рб&н ту cap соскребывать, соска­
бливать, скобля сдирать (наир, кожу), съ 
Лес,, Б.\ г?5Ш тарба, см. п, і,ібШ; тарба- 
быт ьшаххА дылы буоллуң ібііт (nor.) 
в*дь іы сталъ нодобснъ корова, которую по­
чесали (при доеиіи), Обр Л ,  192; быаргыа 
тарбама! (пог.) не чеши себъ (противъ зуда) 
печень (т. о. не см1;Йоя)! АЖ, 

тарба (вь соодин. съ ірбІ]
ip(Ui тарба что-либо сиутанное “(веревка), 
неясное, маленькая ссора ; Ірб і- тЯрба ylft 
маленькая работа.

Шрбада | отъ .гарбаі нһ 8»1
увязка, путало, запутывая!»» веревкой, 
Мар. Тлрбадата барт весьма запутано ДП, 

fapoasjai joi ь тарбаі i gai |
запутанный узелъ, завязка; нитки (ар, *сап) 
Ап, Чигншріі 6;ijbi нутало, 

тарбадлла (v) [огь тарбада т» jiij 
увязывать, упутывать, запутывать, Пор.

т&рбадалит (v) [Caus. отъ тйрбадала н -  т ] . 
тарбадалйх [отъ тарбама -*- лах]

увязанный, упутанный, запутанный, Пор. 
Тарбадалйх суол запутанное дЪло ДП. 

тарбадан, тарма,дан (у В.: тарба дан, тар- 
мадан) [ср. тюрк, тарбадаи, бур. tar- 
baga (тарбада), монг. «тлрбада»
сурокъ]

еурокъ, іарбаганъ, тарбагаиъ Уч., звЪрекъ 
Arclomys или Marmotta spec. (ср. чамык); ст­
ворный енотъ Пор.; тарбагаоья шкурка Тон,
I = . тарбадан тірттй.). Тарбадаи eagwajax 
(заг.) тароаганья доха (о сажЪ печной) Я, 

тарбадасыы [отъ т&рбаі дасын]
запутывайіе, завязываніе узлами такь, что 
не скоро развяжешь.

■гарбадасыннйх [отъ тйрбадасын н -  лах] 
запутанный, завязанный узлами, 

тарбадасыиийхтык j Adv. отъ тйрбадасын- 
нах ~!~ тык |

запуганно: тарбадасыш тахтык бароллы- 
быт завязанный слишкомъ запутанными уз­
лами.

тарбаі (v)? [си. тарбаңна, тарбас, тарбаА- 
рыгас; ср. саг. тарбаі надуваться]. 

тЯрбаi (v) [отъ тйрба •-» i]
сплетать, путать, опутывать что (Асе.), Д Я .; 
затягивать Тон. (ср. б&ччаі), 

iap6ajbi [Nom. act. оіъ тарбаі -і- ы | 
по знач. основы; путаница ДП. 

тарба]Ылax [Adj. оть тарба,]ьт *-i~ лах ]. 
тарбаІуыгне [отъ тарба! (?) - і-  1 ідыі - ь  гас] 

раздувающейся: іккі тарба!ры гас тапьШ х 
(лошадь) съ раздувающимися ноздрями Обр Л , 

тарбан (v) [отъ тарба - ь  и] [2 4 1 .
чесаться; чесаться при помощи ивльцевъ; 
скрестись; царапаться, исцарапываться. М а- 
jrriH (басмы) тарбана турап почесывая 
себя голову руками: санірдііи босын тар- 
б&мммт иь ггечалм почесали (поцарапать) 
онъ себіі голову руками Обр. И, 177 ; тар- 
бамимт исцаротшшыІІ. 

тарбапы [ Nom. act. оть тарбам -т - ы |, 
тар б ан ы Ш  [оть тарбаиы •«§» jftx ’l 

царапанный, выцарапанный, Пор, ' 
тарбанылын (?) [Паяя, отъ тарбан нн ылын[ 

быт еІатадш а т ар б ан ы м ы а  («от.) когда
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вошь укусить, тогда и почешется (поцара­
пается). громъ не грянетъ, мужикъ не пере­
крестится, АЖ.

тарбаңиЕ (v) [отъ тарбаі (?) ңнЕ]
раздуваться (о ноздряхъ лошади): тарбаңны 
турар стоитъ еъ раздувшимися ноздрями, 

карбас  [отъ тгарбаі (?) ч -  cj
тарбас гын раздуваться, расширяться (о ноз­
дряхъ); танылара тарбас гыннадыііа—  
халлаи саратада дШара какь раздуются 
у ннхь ноздри, они говорили: должно быть, 
свЪтаетъ, Обр. I, 148 (ср. кбббх).

2тарбас (у) [Cooper. Recipr. отъ тарба - ь  с], 
тарбасы [Nom. act. оть Зтарбас -+~ й ] . 
тарбат (v) [Caus. отъ тарб а-+ -т |

xaja, ноко, сыардавдын тарбатіуадьшыі? 
зхъ, парень, не довести бы тебе до того, 
чтобы царапали твое садно? (говорится чело­
веку, обвиняющему другихъ или задевающему 
щекотливый вопросъ, когда у самого рыльце 
въ пушку) Обр. U, 192. 

тарбах [отъ тарба н - х ;  ср. тюрк, тарба к 
короткіе толстые пальцы на рукахъ, бар 
мак, пармак цалецъ, тырбак, тырмак, 
тырнак ноготь, коготь]

1) палецъ, иерстъ; коготь у орла ВО. (ср. 
тыңырах). Ата суох тарбах безымённый 
палецъ; орто тарбах среднШ палеціь; tojoh 
тарбах большой палецъ (на руке я  ноге) =  
йрбах, tojoh йрбйх (см. еще сбму]й, ыл- 
гын чыкьуа); бійс тарбадым пяте моихъ 
иальцевъ, длань моя, у он тарбадым рука 
мои, длани мои (вы. ill, ^ітыс), Обр. I, 
1 31 . 142; тарбах курдук густо, много; 
а іта  сірінйн тарбах ojyxEx ы мы |а (нес.) 
КО. кубокъ (для кумыса) въ шести местахъ 
съ пальчатыми узорами; тарбада суох без- 
палый; Кустук тарбах, см, к. кустук 1; 
Т1т арбйх—  іңйрчй тарбах, см. и. іцйрчй 
2, [кісі I тарбахтарыи уңуохтара пальце^ 
выя кости; [кісі] атадмн тарбахтарыи 
уцуохтара кости иожиыхъ пальцевъ; турЕх 
тарбада то же, что ту jm хата да, Ж. (см. и. 
атах 1); хЕс тарбада то же, что c a p l-  
HjbiK; тарбах от (см.).
2) спица (въ колесе).
3) название рода ВО* (Торбахъ). 

тарбахтЕ (v) [отъ тарбах ч- ла]

тарбаңнЕ —

1) снабжать пальцемъ (пальцами).
2) вставлять (въ колесо) спицу, 

тарбахтан (v) [отъ тарбахтЕ ч~ н )
1) иметь палецъ (пальцы): тарбахтаммыг 
ута вода, благодаря которой онъ стать (опять) 
съ пальцемъ, Обр. I, 416 .
2) иметь спицу (спицы), Бу кбібеб бу доі- 
дуга тарбахтаммыт здесь (въ этомъ месте) 
вдолблены спицы въ ступицу итого колеса.

тарбахтйх [оть тарбах ч -  лЕх]
съ пальцами, палочный, пальцевой. ^ т |б  кісі 
ус тарбахтйх (заг.) почетный человеке о 
трехъ пальцахъ (вилка) Я.', тарбахтіх  | т | -  
1ук палечная (пальцевая) рукавица, т. в. пер­
чатка.

гарбачыі (v) [отъ тарбаі -+- чыі] 
бурлить: Тарбачьдар протока р. Мам, 
Стеф. 55.

тарбачыс (v) [отъ тарбачыі ч -  с]
ползти, вспалзывать, карабкаться (на гору), 
вползать =  тарбачысан кір, РЯС1; ври- 
екребываться, карабкаться: тарбачмемма 
м іШ ! не ирнекребывайсй ко мнеі ДШ 

тарбачыей [Nom. act, отъ тарб& чысч-£1]. 
тарбачысыинар (v) [Caus. 0»  тарбачыс ч -  

н ч -  тар],
тарбй  [Nora, act, отъ тарба ч -  а ] ;  
тарбыала (v) [огь тарба ч -  ыада) 

барахтаться Хон.
тарбыалас (v) [отъ тарбыалЕ ч -  с ]

простирать персты къ чему-либо, сгр іать  
руками, Д11; барахтаться Хт. 

тарбыаласЫ [Nora, act, отъ тарбыалас ч  ы |.  
тарбътлаш внар (v) [Саш. оть тарбыалас * 

н ч* тар].
Чарбьуах, тармьуах, тшнмьуах А#., та - 

мьуах T0p6yjax (см,), торму]ах, т<ь
wryjax •

телеиокъ, телка; теле»»» да i t p o iy  tuy 
(менее года). Т м «  т а р б іф х  ш ш ; шб$ж 
т ш іф ж  ш т а т  уроде (§р, т  торбос) 
АЖ. 65*

*тарбьуах, таргьуах
хвощь ветвистый, растете въ верховть рекь 
(УрЕх басыгар), Хон.

тарбьуахтйх [A4j. оть ’тарбьуах лах] 
тарбьуахт&х ынах корова съ телеикомъ.

тарбы]ахтЕх
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т а р б й с ы т  [отъ т а р б й  ч -  сы т]
тотъ, который царапаетъ, дарапающій, Дор. 

тардЕ (v) [ СР> тюрк. тарда, тарка расходиться, 
разоряться, монг. «тарка-» раз­
оряться, разойтись, разбежаться] 

разоряться, раордиться, разбежаться. Му- 
Hjax тардЕта сходка разошлась; еорохторут- 
тан Саха тбрдб тардЕбыт усу говорятъ, 
отъ иекогорыхъ изъ нихъ распространились 
якуты, Обр. II, 1 76 ; хаЦаібыт санаңтар- 
дйтын! пусть разсеется твоя разсерженная 
мысль! зЬ. 125; тардЕн бар распростра­
няться; разораться (цечаль) Обр. II, 167 . 

тардал [отъ тардЕ ч~  л]
раскладка (податей). Улус іс тардала рас­
кладка (податей и повинностей) внутри улуса, 

тардам [отъ тардЕ ч - м ;  въ соед. съ ардам 
(<=*•)]•

т а р д а н  (v) [отъ ■ та р д Е  ч -  н]
1) разорваться (быть разсеваему), расто­
чаться, расходиться (уходить въ разныя сто­
роны), распространяться. Тарданан убскі- 
біт врозь вскормленный Ion.; саиЕ тарда- 
иаи утешаясь У.
%) раскладываться (о податяхъ): ырЕхтЕды 
суола тарданна дуо? произведена ли рас­
кладка податей (разложены ли подати)? 

Тардана [см. тарадана 3 и тарданй 2] 
нааваіііе урочища въ 3-емъ Юсальскомъ на­
слег* (90 верстъ отъ г. Верхоянска) Г. 

тарданй  [Nom* act. отъ тардан ч~ й ]
1) по звач. основы; сан! тарданйта уте- 
юеніе У. (ом. п. таргьі).
2) йазваніе местности Г. (ер. Тардана, та-
р&д&на 8).

m pgae (г) (отъ тардЕ ч -  с]
разеваться, расходиться, равсмпаться; рас­
пространяла (расширяйся въ разныя сто­
роны) Urn. A pagan тардасгылар они разо­
шлись (но домамь) Обр. II, 1 38 ; тардас- 
іш к а  еіітыадьщ! (нес.) но отходя другъ 
отъ друга, норашечемтесь! Я. 

тар дат ( у )  [ отъ тардЕ ч - т |
4) раасепать, разсыпать, разбрасывать, раз- 
етилап Аө., разводить, разгонять но разнымъ 
вевтамъ, распространять, распускать (собра­
те ). Убун тардат раздать чье-либо хля свое

тарбОсыт -

именіө; кабЕктарга тардаттылар они роз­
дали (водку) но кабакамъ Пр.\ хЕоы тардат 
вызвать сильное кровообращение; ат  утун 
тардат прогреть коня после водопоя зимою, 
т. е. проехать на немъ возможно быстро не­
которое разстояніе; сап аргй р  санЕны тар- 
дат разгонять (развеять) печальиыя мысли 
(думы), утешадь У.; цаі-ббдбну тардата 
туоідахпыт мы (белый шаманки) напевали, 
значить, -чтобы разсеять разную нечисть, 
Обр. I, 2 9 8 ; кбдби кус табыталын 
тасын тардата туппут курдук словно 
кряква-утка распростерла наружной стороной 
свои крылья ib. II, 77 .
2) делать раскладку (податей), раскладывать 
(подати). Б іас  цам харчы ты н уопсаі улус 
дусатыгар таңіиан тардатан  кабістШ р 
деньги на содержаніе пяти стаицШ разложили 
они поровну на души всего улуса. 

тардатЕччы [Norn. ад. отъ тардат ч -Е ччы ] 
разсеватель и т. д. по знач. основы. СанЕ 
(или санЕны) тардатЕччы утешитель У. 

тардагтар (v) [Caus. отъ тардат ч~  тар], 
тардаты  [Nom. act. отъ тардат ч -  61]. 
тардатылын (v) [Pass, отъ тардат ч~ ылын]. 
тардатын (v) [отъ тардат ч -  и]

раскладывать самимъ между собою (наир, 
следуемыя къ уплате деньга), 

таргы  [Nom. act. отъ тардЕ ч~  ы |
санЕ тар гй та  утешеніе (см. н. тардан й  1). 

таргьцах == 2тарбьуах (см.)
названіө урочища Осм. 

таргьдахтЕ (v)
то же, что таібабахта? O lf  хара суора 
кбтбн таргьдахтан к&ІІЕ гибельный черный 
воронъ прилетилъ, быстро размахивая кры­
льями, Обр. Ш, 60.

таргын [ер. бур. таргун толстый, жирный] 
слово для уеиленія прилагателышго: таргын 
тарада! илешистый (ер. уулгуи рулагыр) 
О брЛ І, 96 .

тарда (у) [отъ *тар ч -  лЕ| 
сдабривать тар-омъ.

Тардаңы (fp lx )  
нритокъ Алдана, 

тардастй «= тарды стй 
остановка JIL

тардЕччм [Nom. tg , оть*тарт ч -  $ты]
162

- тардЕччы
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по значенію основы; еборщикь РЯС. Ардах 
тардаччы на кликаю іцііі ненастье (о яшвот- 
пыхъ собак li, буру иду к1і или нтицТ,, какъ чы-' 
быт, кулигь, гагара, itopoua) Jon.; баяіма. (или 
быа В.) тардаччы тотъ. кто тянетъ бечеву 
невода; бурду к тардаччы мелышкъ; тб~ 
рубту тардаччы злодТ.й Ав.; у ос тардйччы 
обрывающііі толстую боевую жилу (аорту) у 
конной скотины при убоі; Обр. U, 41. 

тарды [Кош. act. отъ -тарт-ъ-61]
]) но зиач. основы; тяга, сборъ, собираш’е 
податей. Тардйтя с у ox ogyc быкъ, кото­
рый не въ еи.шъ много увезти; сьзңах тар- 
дыта подтяжка челюстей ДП.: іімті (см.) 
тарды иверень (мЪтка на y.vl; скотины); см. 
н. кбмуе и мае.
2) сборъ, подать, сборы, поборы, казенный 
подати, повинности.
3) кладь: тардытын кыаібагах ogyc кур- 
дук подобно быку, не осиливающему свией 
клади (такъ запыхаться), U6p. I, 242 .

тардыала (v) [hitens, отъ 8тарт i - ь ш а ]  
веироизвольио потягивать, потрясывать, по­
дергивать, Лор. Kiel у рута бібру гын- 
на§ыиа кісі быара тардыадбір если пред- 
стоить умереть чьему родственнику, о томъ 
дается знать печенью (предчувствие); кбруом 
тардыал&п Ирйр мяһ предетонтъ, чувствую 
я, что то видеть; б ы ш га  таңиары тйры 
тардыалйта щеткой стала его борода (отъ 
злобы) Я.; ogyc баеын тіеінйн тардыаЖ та 
(старикъ) сталъ бычью голову обгладывать 
Я. Тардыалй-утубИ потягивать-поталкивать 
(снящаго) Обр. Ш, 43, 

тардыалас (v) [Cooper, от ь тардыала, +* с ) 
талах мастара тардыаласа fiіШі таксы- 
быттар (тамъ) повырисли-новытяпулись таль­
никовые деревца Обр. ІІ, 77. 

тардыаласы j Nom. act. отъ тар д ы ад асч -й ]. 
тардыала,т (v) fCans, отъ тардыала - ь  tJ 

но зиач. основы; поподтягивать, заикаться, 
ДП. Олхалытыгар тардьиматири говоря 
ио-якутекп, ыгь заикался (о дьячкЪ), 

тардыалаттар (v) [Сам,«5. отъ тардыалат чг 
TapJ

непроизвольно подергиваться, дотягиваться, 
нотрясыватъсл, Лор. (собств,: позволять себя 
подергивать я прич.)«

тярды алитй  (Nom. act. отъ тард ы ал ат  і ы | 
тардыпе [отъ Зт а р т  +* ы лс| 

заика (ср. к;іШг]Ш I), 
гнрдыах, тордуох [отъ Згарт і ыих | 

рожиецъ, деревянный крюкъ сь одной ш*роі 
кой заостренной ггйтвьш, для ашшшія со 
стога нластовъ сіаіа; багоръ ІК. Іккі то- 
бугнр кАт&р т ім іртард ы н х  железные рож­
нецы, чтобы наділъ на оба колі.іш (и века 
рабкаться на каменную еты п ), Dfip. II, 130. 

гарды ахтах, хорду охтлх (Ай|. о іь тардьш х 
(тордуох) +  лах)

таң ара  i l l гн тард ы ахгах  (т о р д у гш ах ) 
божья рука съ багромъ (поел.) А К. 

тарды ган [отъ гтарт--** ы ган]
тардм гдн ogyc быкъ. отіягавающій назадь 
возъ, кь которому привязать, 

тардылйх [A'ij. оть тарды лах]
по зиач. основы; занимательный Ав., Mt$«* 
щііі взносить подати» кованном* или делать 
взносы, несущій повшшосгн. 'Гардылах <*щт 
быкъ, могущШ много увезти; а  я т ар д £ Ш х  
дверь изнутри заперта (съ тягом*), ьш р т а р -  
дылах птскііі РЖ \

тарды лы к, гардғллык Ah'. | о п  п ір .іи  т л< о j 
подтяжка, задержка ■ вязь , ( / / . ,  злит к  
мость. Х дш аитап  сап т л р іы .іы ы
с vox безъ СВЯЗИ сь НСОиМЬ {\0 Т« ОЫ) ИСЛИ 
чиною съ жильную нитку Пор. 111. 7U Iна­
ряду съ еітім а гу"Х); м р д ш ы г л  *. \ о \  н е ­
зависимый; необремененный, Ло. 

тарды  лык га (v) |о іь  тардидьи. * л а | 
причинять задержку и нр<»ч. но „иач, кипим  

тарды лы ктат h )  (tiaus. oj і, тн рд ы льц п а i t j 
тарды ,пактах, тарды  іы іп ач  АР. (Лбу *.ть 

тарды лы ь (тдрдылык 1 » , ы \ |
1) ГО» аявч. '0-ЦОИЫ , .иІНЯСЯЪЬШ, пиргчгн» ч
ный Ж. Ajait KM'iia іар  ;ы іы ы н л  O vvm p 
дорожный ЧіЫОНІ КЬ (П\ ІІІПКЬ) ОЫВ.ОЧ к o rм  
наялипаемъ (гь задержками) Пор. 11, I д : ; , 
іуыттнн т а ц а р н п а и  гарды льщ ?.^  н-п.и 
ЩІп свянь <*ь соадате.юмь «иномь. н><ьроіщ 
тс.іьпіімімыи им к, ІЬ, 11> ti; bvinatt ы п  .ш 
Тарды лы кіл.ч (новь) нчЪвноІя з.нииіу on , 
солнца и мТанца, пачодтиійся ш ць ,ааин<»! 
Солнца и міачща рюлшижь) Ц», {, 1 ;;д
2) сппііены ааіерживагься. а«аата ыз« л 
‘Шрдылы к 1 a gap ды ил (ітс  д,} подобие саон -
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еіву абіі.гы-діівки -задерживаться (и«ъ~за
всякого пустяка).

гардьшлн (v) [h is s . отъ Зтарт ч- ыльш] 
но зиач. остин,(; пролегать Иг.: натяги­
ваться (ремень), затягиваться, задерживаться, 
засидеться / / / .  (ер. «ip буол); куриться 
РЯС.; увлекаться (возбуждаться) ч1шъ(ІП8Іг.) 
Д. Togoi t iiUi гардьш ыбш т извилистая 
веревки для иршшзи жеребята протянуты; 
КІТІТ кШт тардьш ы бы т (место, гд1:) широ­
кое богатство растянуто O o p .il, 85 ; кіітіт 
саксйц тардылынна широкая тюстилка для 
тебя постлана 1т,\ налыр cajbin тардыл- 
лыбыт (тардылынна) растянулось (раскину­
лось) одно спокойное лето Обр. II, 4 39; 
бісігі барарбыт 'тардылынна наша поезд­
ка пріостановилась, явились препятствия (за­
держка) къ поездке нашей (въ гости); би ­
са тарды ш и  рваться, вырываться, истор­
гаться, с М  тардыллыбыт дотянутый, 
супту тардмлмн выдергиваться, РЖ /.; та­
ранчу тардылын быть распяту (краски, 
на кроете) 7.; тардыллан кір втягиваться 
РЯС.\ сирдьшан т у]» быть лротянуту, по­
ставлен}, выпаяю ну (столь, жбанъ), Обр. I, 
114; П, 181: сшшгьшан тардыллан ту- 
рар лай ныл а \  f-o ставшими сами собой (въ 
иере.шШ уго.нб лавками ib. 1, 4 4 4: к<іг0і|- 
іііін ынпмлла турар (жиръ) cast/, собою 
подается на столь И

тард м н  (у) [ота ‘‘т а р т  - г it ; ср, тюрк, тартыи 
іннуп» къ себе, упираться, но хотеть итти, 
тклоняться, стесняться, стадиться} 

натянуть и, 1 себя чю , стягивать себя; оста- 
ноонть себя (вь разговоре), воздержаться, 
fi.lt. ; (.1. it. hi. въ ,ыршМ вм. t Vс или 
тохгб) «м'ташшлшлш.ся. с.гіыать съ лошади 
щ и ию ня; прибирать у себя (вь доме). Тир- 
льш ачм м п еарарбаплм  сдержавши своя, я 
нройыляалъ, прямо ш ь; <абп гарды и натя ­
нуть на себя что (Лес,), чыбы накрыться. 
Обр. IL 1 П ; тб]о тарды и рнпгь \ себя 
(решіні ото I ci явят ь шряжку), гуру ору rap- 
дыішіі нас нолянуть у себя (юроасы), 
И», Ш , 57. ьа\і ілрдг.ш застегивать чю у 
eijfti /f# .; і .тііьрарьш  apb ija  тнрдьнш а оиъ 
отворотил (рянсшнулъ) свою до\у (сзади) 
обр, I, 1611; ВДеуві т&рдышш кіе ш»*

С.НІПННО подтянуть у себя (штаны) Обр. Ш, 5 7. 
тарды н нар (v) [Oaus. оть тардын ~ч~ тар] 

хан 'гарды ни ар застёгивать Аө. 
тарды ньт [ Nom. act, отъ тнрдмн - t- ы] 

бобо тарды ны етягинаніе себя натуго ; убеЕ 
аллара гарды ны прибираніе въ доме при 
ноеИщенш чужихъ людей, особенно русскихъ. 

тардырда (v)? [отъ тйрт ч р § й ;  см. тар- 
дмрдас, тардыррат, тарды рдаччы ]. 

тардырдае (v) [Coop, оть тарды рда (?) ч~ с] 
танШ арыи ты аса тоң ту о су тодута тар ­
ных корду к Оріі т&рдмрдаса туетй шумъ 
(лошади ныхъ) ноздрей зашуршалъ вверхъ 
подобно ломающейся при полоченш мерзлой 
береста Обр. I, ЗН1.

тардырдат (v) [Cans, отъ тардырда (?) ч -  т] 
- тордурдат, турдурдат 

шуршать: таны ктан-тгты кгаа тардырда- 
тар (за г.) отбираючи-отбираючн шуршитъ 
(шитье берестяной юрты) Я. 

тардырдаты [Nom. act. отъ тардырдат ч~ 
ь I [ == торду рдаты .

тардырдаччы [Adv. отъ тардырдЕ (?)ч ~ чч ы | 
такъ, что издаеть шуршащій звукъ: іккі 
ббрО тардырдаччы тарбабытыиам барды- 
ляр два волка стали съшуршаніемъ царапать 
(тііло человека) Обр. Ш , 6 6 .  6 8 .

•тардыс [оть йгарт ч -  ы -ч- с |
недостаток!, (ив хвптаета) ума МА. Тардыс 
маігылах нетерпеливый человеке, который, 
вместо того чтобы выслушать другого и по­
говорить. начинаете сердиться; сердитый, 
нервный (ср. таты а маігылЯх), Обр, I, 
8 2 4 .  339 ,

?тардьн‘ (v) [(hooper. Heeipr. оть * т а р т н -ы с ] 
по зиач. основы; оттягивать, подтягивать, 
препираться, ДП. T a i r a  f r a  тардысиыт 
(гШе.) стянулись лііс.ныя поды; іккі «сох тар - 
дысаллар между двумя печками (комель- 
кями) бываете тяга, т. е. o u t дымятъ; т а р -  
дмеар мае поперечина., за которую хватается 
рожмпща во время потугъ. О бр. I, 2 0 5 ; 
тарды тардыс HMterfe д1і.піть сборъ на что, 

И прді.н пр Ііорыпь, люйоетяжаніо, коры 
«чо.пеытьні, нирысто інібепь. даідытын 
бгь*н талах урлх бусиап тарды сап бар іа 
(т р а с т а )  езрана (>il;nнесть), імросшая ілль- 
нвпомъ, потянхлась Я: гарДысан гацыс

I U - A *
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вскарабкаться (на ст*ну ири помощи рожне- 
довъ) Обр. II, 1 30; сіетйрін убсуттШ? 
тардысан турбуттар вымотали они другь 
у друга боевыя жилы Я.; Шн івррЕ буолан 
тардыса ініійр (пог.) ну, ужъ теперь они 
будутъ тянуться, превратившись въ спинныя 
сухожилья животнаго (говорятъ вро двухъ 
упрямыхъ, жадныхъ сквалыгъ, вступившихъ 
между собою въ какіе-нибудь переговоры), АЕ. 

тардысаччы [Nom. ag. отъ 2тардыс -+- аччы] 
'§п тардысаччы любостяжатель Д. 

тардыстй [Nom. act. отъ тардысын -+~ ы] 
=  тардастй 

етремленіе, влеченіе, ДП. 
тардыстылах [отъ тардыстй -+- л ах] 

занимательный Я.
тарды сй [Nom. act. отъ тардыс -+- ы]

1) по знач. основы; взаимное перөтягиваиіе къ 
себ1; (отнимаемой вещи); препирательство ДП.
2) игра, состоящая въ неретягиванш другъ 
друга, держась обеими руками за палку или 
связанный въ кольцо кушакъ.

тардысын, тардыстар (v) [o n  тардыс +  п)
1) тянуться; увлекаться ч*мъ (АЫ.) Д. 
Мастан маска тардысын тянуться o n  де­
рева къ дереву, перелезать съ дерева на де­
рево; осох хоротуттан тардысын взяться 
(ухватиться, потянуться) за подиашльникъ 
комелька (камина), опереться на поднапыль- 
никъ, Обр. II, 69, 125 ; іккі уіШ р.бубр- 
буттйп тардыстан [ы арйты гар] суон 
уллуктарьш уңуохтара тулуппатылар 
мои толстый бедренныя кости не даютъ мне 
вынести тянущую боль во вздохахъ (боковыхъ 
частяхъ живота) ib. 1 3 9 ; тардыстарат упи­
рающаяся, не желающая итти лошадь (о при­
вязанной къ возу лошади или такой, которую 
ведугь въ поводу), ДЩ  тардыстан тадыс 
всходить карабкаясь (на лабазъ); быа уступ 
тардыстан тадыс подниматься* (перетяги­
ваться) вверхь по вервмі.
2) вытягиваться, растягиваться, Б.
3) х* й. т. въ дорог* пм. агган, gycyn; 
отправляться въ путь Ion. Дадасадар тар- 
дысын! садись на переднюю лошадь! (у шмюй- 
скнхъ якутовъ) И И

тардыталЕ (v) [Intens. отъ * т а р т ы т а л Е ]

быса тардыталй разрывать на частя, рас­
терзывать.

таркы (оиб.-русск. тарка J
саха тйркыта сушеная молочная пшшз, 
сложенная въ нисколько слоевъ (ср. чачьш, 
хатарба).

таркынчах, таркычах [см. тадкырчах],
тармадаи [см. тЕрбадаи].
тармы [тунг, тармы кряква)

тармы кус селезень утка Леке. (ср. 1кЬ~ 
дбн).

тармьуах [см. ^арбьуах].
5тарт [въ соедин. съ тыр (см.)].
2тарт (v) [ср. тюрк, тарт, дарт, бур. тата-, 

монг. «тата-в тащить, тянуть, ку­
рить]

1) тянуть, тащить, влечь, привлекать, съ 
Асе.; втягивать, оттягивать, растягивать, 
Пор.; простирать надъ кимъ (облако) Не.; 
сбирать Пор. Одус тарпат ауытын оңо- 
руохпут надТілаемъ гриховъ, что быкъ не 
ошыь,Худ.; маңыс тарда барбыт пошелъ 
шгь тянуть (звать) Ъдуногь (чтобы помогли 
съ*еть быка) Обр. 11, 178 ; бачшані тар* 
дар кісі бечевщикъ ГЯС\; мін Орт»!* тар - 
пытым я давно медлилъ, губу у|.ч б,Чрт 
ftl6ftx куну-рылы тариыта »та работа от­
няла очень много времени, Ао.; тбрурбуг 
буорумтардан кПШм пришел ь я (вь свой на- 
слегъ) потому, что привлекать родная земля; 
aja  тарт натянуть (наставить, погтаиягь) 
самостріш* (ср. атыт 2); бплнкныим тар г 
разбить палатку (ср *ас, чір); чу ох да yyly 
(уончастыба ууіу») тардыам гуода ни­
какому общественному рілпонію я нрешмгтвн- 
вать (мЪшать) не буду (ire буду петтш ілив.т, 
задерживать)*, iiUiin тарт вытянуть кого и» 
сшиі*, бить (наказывать) вь спину, Oftp, II, 
10 , 149; сапы тарт натягивать (напрягать) 
душ»; кіеі таршдт курдук растянутая 
коша (т. е. глздкШ); убг. тнршлг оиъ обо 
рвалъ (у кобылы) толстую боевую жилу (аорту) 
Обр. 11,41; хамые тардап iiplip он ь играегь 
на кобыз* (варган*); ходуну чарт! пндшія 
подпругу! ырЕхтЕды суолун тарт випш ь 
подати; a jtira  тарт соблазнять К; щ рд.ір 
тімзр скобка Ж,; ард&х тардар (и шорФкь,
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бурундук*) предчуетуетъ ненастье (ер. ар- 
дацы р^а); АуЫшт тардар обрядъ вымали­
вая»» у богини AjfilCbrr дитяти или д*тей для 
женщины» «ало рожающей или совс*мъ не 
рожающей» еовершамШса въ старину б*лымъ 
шаманонъ (за отсутствівмъ б*лыхъ шамановъ 
•т о п  обрядъ уже вывелся), АЖ.', Барылах 
(или BejaH&i) тардар обрядъ приаыващя 
(прявлеченія) духа-хозяяна л tea или прими­
р я я  еъ нинъ; тбрУр (тбрубх) тардар 
обрядъ прввлеченія приплода скота, состоя­
ний въ удалавіи по*дающаго телять духа 
Чёрбкуій, в въ вылрашивавіи побольше те- 
лятъ на будущее время у богини, дарующей 
рогатый скотъ (исполвеніе второй задачи со­
вершалось въ старину б*лымв шаманами), АЖ. 
См. п. 5кап 1, ®сац, сыппа 2. — Быса (см.) 
тарт рвать, разрывать пополамъ; вырывать, 
исторгать, РЯС.; даібі тарт сильно натя­
гивать; брО тарт тащить (двигать) вверхъ, 
вздергивать, Обр. II, 188; сулбу (см.) тар­
дар выдвижной ащикъ (напр. въ шкапу); 
чОШ тарт развязать (поясъ, веревку); рвать, 
вырывать, исторгать, РЯС.; туруору тар- 
даи кабЫ поднять-поставить кого (Асе.) на 
ноги Обр. I, 1 24 ; умуруччу тардан ыл
СОбраТЬ (СКОТЪ) ВЪ ОДНО MtCTO ib, II, 110.
1 П4; xaja тарт снимать, сдирать, А.; рас­
пороть (брюхо) Обр. II, 186; разрывать, 
царапать, сцарапать, Аө.; раздирать иа дв* 
половины Ху (К; xaja  тардан к&с раэръзать 
что (Асе,) чішъ (Іпяіг.) Обр, II, 180; 
ацпрыи xaja  тардан ыл оторвать половину 
чего ib. I, 121 ; атыи ацар Оггуг&р хам 
т а р т  опъ подвязать (лукъ и вялучъ) къ боку 
своего коня Я.; хосту тарт вырывать; хосту 
тардан ыл вытащить взъ чего Я. См. п, 
г/укку, логлу, супту. — (>ь Gerand, ful- 
другогй г ш і ;  арда тарт привести сей­
ч а с  же Обр. I, 125; аадми аса тарт! 
пегкорье отвори дверь 1 (ер. 9одус 7); кШа 
т а р т 1 подойди*ка! xaiibija тарт собрать, 
забрать что (Лее,.); киоскуи Ори тарды і! 
горшок* свей поставь къ огню поскоръе (веки- 
инти сейчась же)! с! тарт иоскорТе съТсть; 
сітЕ тарт  дотягивать; с.урі тарт перебежать; 
такса тврдыц! сейчас* же выдьте! Обр. I, 
124 ; тШ  тарт разрывать, распороть (брюхо);

Tlja тарт поскоръе доТхать Обр. И, 142 ; 
т й р а  тардан ыл оторвать прочь; царапать, 
сцарапать, Ао.; ypSja тарт отбросить (де­
рево изъ стЬны) Обр. II, 1 8 5 ; bija тардан 
кулуц! сейчасъже укажите мнТ (дорогу)!—  
Тардан тур стоять-оттягивать, сопроти­
вляться; тардан бі&р подтягввать; тоңоно- 
дуттав тардан кісп іт  дернулъ онъ его за ло­
коть; тардан кШар втягивать; тардан тох- 
тот остановить на 6try Аө.
2) стянуть, скрутить ч*мъ (Instr.); стягивать, 
СВОДИТЬ судорогой. ІК К І  Н ІІ6& ГІТТ& Н  кбнтб- 
сун&н тартылар стянули (скрутили) они по- 
водомъ (лошадь) за оба ея кол*на; тардар ты - 
мырд&х (іңірд&х) тотъ, у кого жилы стяги- 
ваеть, кто съ нервами, способными возбу­
ждаться, такъ что его перекашиваетъ даже 
(отъ гнЪва —  такой сердитый); хам ар ата- 
§ым тартын! пусть стянетъ ноги, которыми 
я хожу! Обр. II, 1 5 9 ; йтім тарта т*ло у 
меня подернуло,вздрогнуло (оть боязни),у меня 
появились судороги, ib. 1 7 4 . 1 8 1 ; быарый 
тьш ыра умсары тардан ылбыт, іШпн іңТрй 
кьшаччы тардан ылбыт стянулись (отъ 
гн*ва) его печеночный жилы, сухожилья спины 
голову иазадъ оттянули, Я.; тылъщ таттьш 
(тартын)! пусть теб* языкъ стяяетьі міи 
харадым аииа татта, ытыам таттаум еня 
глазъ подернуло снизу, придется плакать.
3) поставить, выставить (посуду, кушанье): 
ісіті-хомуоеу тардан к&е наготовить, на­
ставить посуду (на стол*) Вик.; кымысы 
тардан бШр наставить кумысу Худ.; остбд 
(остблу) тарт приготовлять СТОЛЬ ДЛЯ *ДЫ , 
накрывать столь, уставить столь кушаньями; 
убирать столь поел* *ды; дірің т^суігйні 
таттыбыт мы приготовили пиршество Рои.
4) протянуть (тенета) 11с., неводить: М-еП 
тугу тардыахоытыі? что будет» неводить 
въ будущем* году? (ср. бадауьш і, 8тус 3 и 
ироч.).
5) курить» выкуривать (табакъ); нюхать (та- 
бакъ; ср» 1сыңсыі) Оітіі т а р т  докуривать; 
а |ахп .ш ан  тардабьга (тяну своимъ ртомъ) 
курю; муннубунан т&рдабын (тяну с в о и м ъ ^ *  
носомъ) нюха».
6) молоть (ср. %ЙУ). Бурдуту тардабьш 
я мелю хл*6ъ.
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• 7) пахать Я. (ер. гг. тартар 3).
8) садиться (о матеры) /он. 

тарт [звуконодражат.; ср. 11 тар н ’тар]
тарт гы и производить звукъ « га])!»'; оеодуп 
уон тарбадынаи тйрт гына тарбан кй~ 
біспітГі царапнулъ онъ свой камелекъ десятью 
пальцами Обр. И, И И ; тйрт.-турт гыиа 
сйңтамахтан ьіібістіі живо и шумно вы- 
сморкался онъ, производя отрывочные звуки 
«тарт-турт», ib. Ill, 37.

Тарта, Татта
1) название pt,4im (лЬвый нритокъ Алдана). 
Тарта (Татга) улуса БотурусскШ (ныні;: 
Таттинскій) улусъ Якут. окр.
2) Ботурусскій (нынЪ: Таттинскій) улусъ: 
Тарта тыла слово Ботурусского улуса; Тйрта 
сонодосо Таттинскііі коиекъ Худ.

тартадар, таттадар [отъ *тартаі (татта! ) - ь
дар]

вздувшШся (о шкуріі).
’Тартаі

мужское прозвище.
Ч артаі (v), таттаі (v)

вздуваться, вздыматься, Hun. Іккі хйрдйх 
бугул сада тарта,]ар таиШііх (лошадь) со 
вздувающимися ноздрями величиною съ дві; по­
крытый снЪгомъ копны data Обр. I, 434. 

тарталда [см. таталда]. 
тартаЦыгас [отъ тартаЦыі -н  гас]

вздувающШся; тарта1]ыгас таШ  вздуваю- 
шіяся ноздри Обр. II, 84. 

тартаЦыі (v) [отъ ^гартаі -4- ljwi] 
вздуваться (о ноздряхъ лошади), 

тартар (v), таттар (у), тартсар (у) R  [Cans, 
отъ *гарт тар]

I) по апач, основы; тянуться, привлекаться, 
увлекаться; погружаться, опускаться, ' Я? 
подводить Аө. K fiim p a  бірдй да шиш тат- 
та р а п  кбрббтб дочь пхь ни разу не поколе­
балась въ своим. чувствам Обр. 1,24 8 (см. 
п. 8шн); курдаттьі т а т т а р а б ы н  страшно 
тоскую, страдаю, мучаюсь по комъ или по 
чемъ, О.; моівубяр дійрі у га та р та р а и  
турабыи стою по шею погруженный въ воду 
/>,; оптом антах с ф в д ы  бысйгн тат ­
та рда съ того времени запахло дгЬтомъ; уон 
ч а р б а д ы н  тірітіи усулу т а р т а р а и  (пли тар­
тараи ш а н )  сорвавши (содравши) кожу съ де­

сяти ел (сестры) нальцевъ О up. И, 8.4 00; 
;іт тартара]» окламнеін [судороги] НК. (»0; 
у Ос та ртарар своеобразная шона, продЪ.ш- 
ваемая шаманомъ, ЛК. 72. Г,м. н. Згац.
2) ощущать дергаиіе, судорог» вь кякомъ-лябо 
членТ. (Асе.) К. А пи тартараи непроиз­
вольно вздрагивая Обр. St. 1 4 0 . 1 7 Г»; h flp i 
тартарар (пли тартараи ыаЦыр) ы ар ы , 
ту pii та рта pup ыары судороги; іц ір  d m  і н 
таттаран  у него стянуло сухожильный связки, 
его начало бить, онъ подвергся судорогам*, 
Обр. 1, 24Б; убсуи тартараи икнувши (ер. 
бот).
3) с ip! т а т а р  пахать Лө. 

тартарйччы, т.чттарйччы [Nom. a t. отъ т а р ­
тар ( таттар) ііччы]

иознач. основы; п р т а т т а р й ч ч ы пахарь А(К 
тартарбі, га-гтары [Nom. a d . отъ та р т а р  (т а т ­

а р )  -л ы ]
по знак, основы; подтяжки Д // . С-олуш* тар* 
тарьіга НОДЫНЯНІӨ залога (нппяны). 

тартарш ах , таттарОлйх [о т ы ар т ар и  (тат- 
тарй) -І- л fix]

вытянутый, растянутый; увлекательны!, за­
влекательный, 

ч а р т е  [отъ *тартаі г с ]
!)  тартаг. гыиа туе упасть («, обмерены 
со вздувшимися ноздрями Обр. II, 14 
2) мужское проявите.

гаргаччы. і іп таччы [Aih. оть u p  mi {ia i 
і.чі) I ччы] чаччлччы 

coBriiwb, насквозь, һп Типичны мн ял 
сквозь присохнуть (о лепешкЪ, рае тисни о,; 
шкурИ; пирш ииг *ацасiара .п т р н а р  
смела гаттаччы тагам т.ы.ш імечма, м>- 
тирад было из нпх ь, совсЪмь еео\ ьи (. т н;.м 
липла къ ш у ,  Обр. I, 2!И) н прим. 1. 

тарчтар (\) ? [<>м rnpiapj. 
іартыгырдй (v) [оть іартм к » pg.ij 

забінчнтьгя, задираться, ДН. 
чарты к, чагчып [вм. горд у к, чипу? | 

чартыц (чач ш к і одт» 'иалыыіі ргпсмок ь 
ptorioft дитя, забіяка, шдира, Обр II, 11 
тар гьш пміі полная (жеясь.и) j руль ib, 12 Л, 

'I'apxai-ojyn
одинъ яаъ трехъ еы м даі * іт* ц  C f l j l ,  i» p *  
аовавшіі T ip i i i i i i l  і м і г ъ  Мархяягкит 
улуса'(B iin ic itro  пир.), ЖШ> 37'.
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тарчы г|'ы ]ны ар -  члрчыгмиыар 
іроадь Р Ж І

іарчыиа j русгіі. j чарчьша
*’ гарщина (ер. г гарем на, ада у»*ун кішіеа), 
Vija уеун гарчыиата старшина рода, 

гары [кь соад. съ ypj {ем.}; ер. тюрк, тарыд 
въ дішіиомъ слог*: ypyg тары?; (род- 
еіво). родеівешшки, О М . \ .  

ilja tcauiu лргыгка арн ypyny ypf кур­
ду к. тарымм тары курдук съ собою веду я 
(а 1 у жсшци ну) какъ родственницу — - только 
спутницей, родственниц) как* родственницу. 
Обр. П, Ю 7.

тары |ср. тара]
мимоходомь ДП Улларыса тары попере- 
мТшші ; вь еоед. сь пара, тііірі, тбттбру, 
хар.ътры (дм. пи слова), 

іарыбыиа, та рабы на У А. [ср. тарьш | 
таны тм гяр тарыбмна кбтбрдбх въ шш- 
ф н х г  (*т і.ы ш  і д і і ) легкая цтшы ( к  е . ноздря 
ІрІЧІЫХЗһггсй 1ЮДМИНО ш и н i:} Пор. 11, 1 17. 

тары I (х) j ср. гшрк. тары  пахать)
а  реши»,, вы» ребят ь, пцребать, разгребать. 
U?|H‘ атіи бугарші бі.ірдііар бысл тары- 
р ш  дали они шрениго ничьего мяса столько, 
сгаглыы выгребы (ш* считая), Обр. 1, 332; 
Kiapbija-rapbija i;m летать шжругь (о 
oiepxt), крыльями как ь бы разгребая землю. 

Тіірыі iv| [ер. ішрт. дары неожиданно встре­
титься съ ні.мь, попадать въ цЪль, мииг.

>м;ід,ірі- *» иаишутьея на что, за­

дать, и решив» ь маю, подходить)
;<зн Минины ut «но (Дег ). .шдъвагь, касаться
КОГО (\е<'.}, НрИКаСШМ’й. ДОТрОГИВіИЬСЯ до
чего (Дее.); трога и., шевелить, прихватывать 
(ер. дшк*м.ші, ты т, гшшат, хнрыі); за* 
ходить въ го»*у шли куда, дігішігь, съ Hat. 
липа, IljitstMRm тидпды т&рыібыта пм 
г ш іы  часкьуа хнлбідт задетый ичъ мят* 
ш і ш м ю аь  клался визжать но-шсьи Обр. 
II . : 2, талы хин р кпбіештш тары* 
J m iim  да хйлбытн брош ь я его с,ебТ; вь 
н»рл** ни ъ даже не таг1..пь ничего (прошел.
свободно) ib. til; fttjugaj тыада, гірдаідм
і ірніііра *пірыі6;ігын :іуігш! пусть вЪтры 
еъіорщ» су»м нешевелягь тебн! Х д * Ц  д]ііІ- 
(рір пнрлрі ар мыта тары.іар! когда пой­

дешь домой, зайди ужо ко мнТ,! хара тУНІх 
тауадым тардаи кіібісиіт ajaoap  тарыібат 
буолла черношерстный мой лось натянутый 
.мною дукъ обходить началъ [нс стадъ зада­
вать] В.; тары],! на пути, на дорогТ;, на 
6t;ry; т£рц}& аршиан if т.хать мимо, про­
сажать, ajaiiuS.il тары і заезжать къ кому, 
а]аішан чарыібыт чаішжШ, РЯО. 

тйркуаччы [Nom. ag. отъ тары і -т-аччы ]. 
•laphijbi [Nom. act. отъ тарыі чн ы j. 
тары|Ы  [Nom. act. отъ тйрыі - t -  bi j. 
гарыла (v) [оть ьглр л- ыла]

производить рЪжущщ звукъ « т а р »  но льду 
или по насту (на лыжах ь); производить стукъ 
зкннажемъ Я.; журчать. М уннуи  ты аса , 
т а с  урах у т а  т а р ы д й  сУ рбутун курдук, 
т'арыдыр иосоыъ своимь онъ издаегь такіе 
звуки, словно бы журчала-текла вода камени­
стой р’Ьчки О бр. II, 1 6 1 .  

тары даччы  [Adv. оть тары ла т ччы ] 
такъ, чтобы произошел!, звукъ « т а р  '> Ion. 

тарылЫ [отъ тары  -т- л ы ; иыько въ «оед. гь
у руду (см.1)].

тары лы і (х) [о т ь т а р ы і г льй]
дарам  гь, оставляя сл1;дъ на покоси или мо­
кром ь мТлстЪ (если Ъхать лЪтомъ на бычьвхъ 
санйхь).

та р ы л ь уй  [Nom . act. отъ тар ы л ы і ы ]. 
тары лы н (v) [Pass, отъ т а р ы і -»- лыи] 

х ііхы р  к усадан  т а ң а са  б ір ы с т а н а н  га- 
рыллар его скверная жесткая одежда, взду­
ваясь пару со мъ, волочится по земли, 

тарьш  [ j ХуО. вм. табы рьи^, см. Обр. П, 
2 3 1 , прим. V].

тарьш наі (v) [ем. тн ры и ы н аі]. 
тДры мта [отъ т ары  і і м та]

!) попутное noctuwuie: тарьш тдбнр I’bilja- 
быи я заъшкаю биуть (г. с, по н утн );тй рь ш  • 
та §а  но еиоиутногги; т а р ь ш т а т ы г а р  мРіхіІ 
ыр!ш тадыета кстати, заодно ко ин^ зашелъ 
оиь /»ш,
‘2) бил Пшенный нринадшть, недуг ь, по вре- 
менамъ шин'тряншийсн /Я ».; очень распро­
страненная ипгерическяв бол1.;шь, одержимый 
котрнн» ійзнаютъ часто ашманшши. 

гарьш тални (v) |»ть  т& ры мта лй i - w |  
шли слыка нодЪту, трону ту боді.лцью (м с ы -  
лаемои» абасы ) Ion.: оозгЬть, хворать вънри-
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падк*, Пор.', быть одержиму болЪзненнымъ 
нрипадкомъ ДП.

тЕ ры м талЕ х [отъ т й р ы м т а  лЕ х]
припадочиый (человЪкъ) ДП. ЫІ а]ы  тЕрым- 
талах лунагикъ Ж. (ср. д|й.рійтің)ік 2).

та р ы м ы н а і (v) [см. т а р ы п ы н а і] .
Чарын, тарың [ср. тЕц, вост.-сиб. тарынь—  

горный накипень, ледникъ,глетчеръ,кол,- 
русск. шарыт —  наледь, вода, разлив­
шаяся зимой поверхъ льда и снова замерз­
шая Богоразъ]

наледь (гололедица), вода, выступающая отъ 
сильныхъ морозовъ поверхъ льда рЪкъ и 
озеръ и затЬмъ замерзающая, накипень Мид.; 
водный ключъ П. ; ледяная, насыщенная солью 
накинь на р*к* Кямпяндяй, впад. въ Вилюй; 
ледъ со сиЪгомъ, попадающійсн лётомъ на 
рЪчкахъ между Нөльканомъ и Аяномъ за Цуг- 
цур-омъ; ледяная долина (большое скоплөніе 
льда вслЪдствіе замерэанія текучей воды, от ь 
совокупнаго дъйствія весьма низкой темпера­
туры воздуха и в*чно ледяной почвы) М. 
УрЕх тарьща ручная наледь; ajEH тары на 
(тарьща) вода съ горъ, текущая весною ио- 
верхъ р-Ьчного льда (на <)імбк5н-1і), Ion.; 
тарын ута вода поверхъ льда, лаледь, Худ.; 
Тарын fphx название ръчки (въ долин* 
Индигирки на Оімбкбн-*) ВО.; ліівілй при- 
токъ р. Мархи (въ Вилюйскомъ окр.) Шр.

’“т а р ы н , т а р ь щ
глистъ; глиста ленточная Д ор,, солитеръ; 
глисты у человека и карася (ср. І іс т ік , i l i c -  
т ік , хаи Е т).

ятарын [отъ тарьй -ь- н?] 
засЪка Дав., запруда РЯС.

4та р ы н  (v) [отъ т а р ы і + • а ]
1) брать, загребать что себ* , въ свой» пользу: 

6EjETirEp т а р ь ш а р  онъ беретъ себ1;, аагре- 
баетъ въ свою пользу; въ соед. съ сім ііи  (см .).
2) запруживать РЯС. (тарынабьш).

т а р ы ң  [см . т а р ы н ].
та р ы н  [ср . т а р ы ш с ]

звукъ полета: норхъ! Тары» гын вспорхнуть 
1он.; въ соед. сътырьш  (см.), чътрып (см.).

ТЕрыптахы 
пазваніе озера.

тары п м н & і (v), т а р а п ь ш а і (vj M X , т а р ы -

м ы наі (v), та р ы м н аі (v) [о т ъ т а р ы б ы и а  
4 - i ;  cp. тЕ р ібін Е і]

порхать, трепескаться [радоваться, весе­
литься],. ДП. К б т б н  TapwnbroajaH кЕ1 при­
летать порхая.

TapwnbiH ajbi, TapbiMHajKl [Nom . act. отъ т а ­
ры  п ы наі (тар ы м и аі) + й ] .  

та р ы п ы н а т  (v), та р ы м н а т  ,(v) [Cans, отъ т а -  
ры п ы н аі (тар ы м н аі) ч ь  т ] .  

т а р ы р  [см. атарЕ  3 ] ,  
т а р ы с  [ср . 5т а п , ^ габы с]

слово для усиленія прилагательнаго, начииаю- 
щагося слогомъ т а :  т а р ы с  т а р а д а і Хит . 
совсЪмъ плЪшивый.

тЕ ры с (v) [Cooper. Неоірг. отъ т Е р ы іч -  с ] ,  
т а р ы с а  [см . т о р у ч а ] .  
т а р ы т  (v) [отъ тЕ р ы і -4 -  т ]

прицеплять ч*мъ (Instr.) къ чему (Асе.) Б.; 
задавать, зацепляться за что (Асе.). Аб&сы 
коса сйбін т |т у н  тЕрыппат (заг.) аб&см- 
дЬвка не даегь шевелить шерсть на сиовхъ 
дЪтородныхъ частяхъ (лукъ-самоетрЪль и на­
стороженная симка) Ж*.; даіда даідадыттан 
тЕрытан со всъхъ твоихъ таежныхъ м*стъ 
заставляя (дичь) пройти АК.; талахха тйры* 
тыма! не застревай въ ивовыхъ кустахъ! Я. 

тарыттар (v) [Cans, отъ т а р ы і-4 -т  * т а р |. 
тЕрытгар (v) [Cans, отъ тЕ ры т-f тар) 

тбңургЕсі тЕрыттарбытД) тордон борб 
буоланнар, улуса хйдбыттар пни, задавае­
мые имъ, превращались въ голодным волконъ 
и выли; йена т&рытг&рбыт заморенный го- 
лодомъ Аз,

гтас [ср. 1табыс, 3т а о ы е )
слои» для уеіленія  пршигательвш, n « t u -  
щагося слогомъ т а :  тас т а с т ь щ  Жит. 
вершенпо еторомшИ,

■гас [звуконодраж. слово]
звукъ « т а с »  1 1 ; щ т ъ \ Л . ;  хрупъ! (ивуиьпе­
релома и падеиія сука Ion.); хлоиъ! и п чй ь! 
Т а с  гы и ( ш и )  производить эвунь «тае>» II  
(ударяя камнемъ о камень); щелкнуть (»Ьь 
огя*) AIL; дать челомь (ирячемъ д1.ти бьють 
правой рукой о лЪвую); т а с  гы н а  т $ г  (ону  
СШЬСя со звуком «тас») щелкнуть, но не за ­
жечь пороха на полк*, дать оеЪчку (о руж ей- 
иомъ курк*); т ы а с  т а с  к ы и а т у с т іі послышал­
ся звукъ «тас»  отъ падоііія камня О бр . I, 21П*.
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^гас [ср. тюрк, таш , даш, тас наружность, на­
ружная сторона, во*, снаружи]

1) наружный, вм1шшШ (противоп, Нс). Тас 
йттд его (он) наружная сторона, наружность 
чего-либо; тас бттунйн подл* чего-либо 
Обр, I, Ш ;  іті (ол) тас бттунйн сперхъ 
«того (того); за атимъ (т*мъ), снаружи чего- 
либо, ІЬ. II, 76 ; тас бттуттйн съ внешней 
стороны, снаружи, нзвн*, отвн*; тас бтту- 
r f p  но наружной сторон* (дома), вн* (сна­
ружи, около) чего-либо; на оборотной сторон* 
(кредитнаго билета); тас верхняя пола 
одежды ; тас ь ш  еос*дъД/7.; тасбттунйір 
вн*шшй, наружный. Тас тірі (см.).
2) наружная сторона, наружность, внешность, 
поверхность; наружная оболочка, верть 
(платья), покрышка. А т таса клетчатка; ціа 
таса дворъ, надворье, Обр. И, 1 4 9 .1 5 2  (ср. 
тусаса); ііітін таса наружность (наружная 
сторона) чьей-либо руки; кіні(І)гй таса пере­
м еть ; сото таса лытка Я; сьш йт таса 
яичная скорлупа ( =  сымыт хаца), Мітірйі 
таса  (находящееся около Дшітрія) населенный 
иункть въ наслег* и улус* Bajaga ДК. —  
Обраауеть съ притяжательными м*стовмен- 
шлми приставками послелоги и нар*чія:
a) Dai.: около, возлгь, при, у , M il таспар 
коал* меня; тасы гар около (у) дома.
b) ДЫ.: снаружи, темы Гуораттасыгган 
изъ-за города, с) Ioslr.: nonapyotmr вшгъ, 
около, поблизости, со двора, мимо, по­
мимо. Мштаспыи&н мимо меня; apaqaera- 
рын тасыиап о бокъ (возл*) ихъ лабазовъОбр.
I, 142 ; нііміп тасыван йрйідіх чрезігірио- 
трудный [для него] Д.; кйміттйн таемнан 
сверхъ м*ры чего, чрезвычайный; супту Пн 
тір!і| т а с ш а и  буолар всегда бывает! теб* 
не понутру (см. п. Чс 2); тасьшан Ы иттм 
мимо кого, миновать кого или что (Асе,); та- 
сыпан c fp  итти (течь) черезъ край.
3) наружный (подкожный) жиръ у скота (на 
бйЦфЮ).
4) борть, край посуды, берегъ юри, р * и  и 
рйт, ДШ*

*rac (v) [ср. тюрк, даш носить, таскать, ташы, 
таем тащить, влечь во аемл*, возить ] 

носить, переносить, тащить,‘таскать, перетас­
кивать, иитвекивать, возить, перевозить, на-

«та с —

важивать. Уну тас водовозничать; у тасар 
ісіт сосудъ для иошенія воды, водоиосъ; тасан 
кабіс, кійр тас вывозить, 

тас [ср. тюрк, таш , даш, тас камень]
1) камень; дикій камень, булыжшікъ ( =  і,іі- 
Шітас),валунъ ( =  болуо т ас  1он.); моль- 
ничный камень, жерновъ (ср. суоруна); 
грузила, таши (у невода); стекло (ср. істіак- 
1а). Тас буол камев*ть, окамен*ть (о де­
рев*); цоллбх т а с — «камень счастья», до­
ставляющий своему влад*льцу богатство; это—  
горный хрусталь, находимый въ гн*зд* орла, 
сокола или утки-широконоски (соксуна),.ЛХ; 
Саңарар тас (ревунъ-камень) гора въ устьяхъ 
р. Лены на л*вомъ берегу; сырдык тйс го- 
лышъ (камень) РЯС. (ср. xajbip тас  п. ха- 
jb ip); брильянта Я ;  убатар тйс зажига­
тельное стекло, адскШ камень (Lapis infer­
nal is), РЯС.; $ттйх тас камень съ дырою; У 
известковый камешекъ съ отверстіемъ посре- 
дин*, считаемый в*рнымъ симпатическимъ 
средствомъ противъ различныхъ тяжкихъ бо- 
л*зней у людей и животныхъ, Ж хаптадаі 
тас илитиякъ Лө. (см. дйрійспй, уапталда, 
кулгйх, суорба, xajbip). Бурдугу тардар v 
(мйЩйр) тйс мельничный жерновъ; куіугун 
кбрунЕр тЕс, куіуктіх  тас  зеркало (ср. / 
сіаркііа); кубе охсор тЕс камень, употре- ь 
бллеиый при гончарныхъ под*лкахъ. Волгу о 
таса  жел*зиаа руда; (кісі) тісін таса зуб­
ной камень, винный камень на зубахъ МЛ. 
(ср. т іс  сада); туннук тйса окопное стекло; v 
кісі уңуоцун тйса [каменный] надгробный 
памятникъ Ж.\ x a ja  тйса большая глыба ка­
менной горы Обр. II, 4 3 4 . Тйс апканазва­
л о  поварни по Устьинскому тракту Оке. 
T tc  бас (см.) мужское прозвище Вуди.; тас 
!,іуійі совершенно глухой Обр. II, 1 5 9 ; тйс 
ІСІТ каменная или стеклянная посуда; тйс 
кбгибр каменный уголь РЯС.; тйс ороі 
крепкая макушка; тйс осох каменка РЯС; 
тйс сан ! каменная мысль Худ.; тйс урйх 
каменистая р*чка Обр, II, 7 4 . 1 6 2 ; тйс 
ы ты с скупой, скряга (ср. тімір тьщ ырах); 
Tftc T ipill (см.); Тйс К ы стйбы т (ом. п. 
% ыстй); Тйс мШстй название урочища; 
см. п. ojogoc, огон, сахар, ^таіралаі, ту - 
му стах, х а |ах , х а |ах тах , хараж, харгы .

т

■ тас
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2) вообще всякая (каменная) гора, камень, 
утесъ, екала; твердыня Вт. Тйс цоио (гор­
ные жители) —  такъ иазываютъ себя якуты, 
живущіе на Оімбкбн-! (ср. доіду у оно, тыа 
уоио) Вон. См. п. дыглык, кус, куту,|ах 4 , 
омук, турах 4, хабуы, чйчйх. Кубх тас 
горный хребетъ Верхоянскаго округа; Стблбо 
тйс «Столбъ» —  островъ на р. Лен!;, предста­
влявший скалу основной породы. Якуты зо- 
вутъ его также ЦійШх и связываготъ съ пре­
дан} емъ объ Аграфен! Ж и ганской [см. Ара- 
цыана], нЬкогда русской колдун ь!, ВО. 4 (>; 
Х алтацтйс скала по р. Ма! (красный и зе­
леноватый глинистый сланецъ) Стеф.\ Х ара 
тас р!ка въ Туруханскомъ кра! Остр.
3) мужское прозвище.
4) названіе урочища въ Внлюйскомъ окр. Тйс 
міаста названіе урочища Григ.

таса [ср. бур. таш а бедро, молг. Z- «та- 
cija» бокъ, бедро]

видъ животного съ зада ДЩ  задияя часть 
туловища (ср. ибрубн), крупъ (ср. мында). 
Ат катіт таейта широкШ крупъ лошади 
Обр. I, 226 ; 11, 8 2 .4 2 4 .4 4 7 ;  бысБИгасй 
ноложешө Аө.; кійн-тасй видкость, видность 
(о фигур!).

тасадас [отъ 4тас адас]
4) ноша, бремя, тяжесть, кладь (возовая), по­
клажа, грузъ (ср. сугйсйр, сугУ, й рдя).
2) караванъ РЯС.

тасадастй (v) [отъ тасадас - ь  дй]
снабжать кого кладью или поклажей; сдавать 
кладь, класть кладь на сани, на лодку, Я.; 
переваживать, перетаскивать тяжесть, кладь, 
Лор.; исподволь, порознь переносить или пе­
ревозить В., ноодишзчк! переправлять «//., 
съ Асе.

тасадастап (у) [отъ таеад аста~ ь  и]
переживать, перетаскивать свою тяжесть, 
кладь, Лор.; быть перевозиму порознь.

таеадастат (v) [Caus. отъ тасадастйнь т].
тасадастйх [Adj. отъ тасадас -ьл& х] 

тасадастйх сыарда сапн (гюаъ) съ тяжестью 
(кладью).

тасадастя [Nom. act. отъ тасадастй ~ь а ] .
таейдй (v) [отъ тасЕ ~ь~ да]

въ соед. съ бусула: кй с  кара убаса йтін

бусулан-тасалап сваривши мясо молодой 61;- 
лой кобылки Обр. Ill, 30 . 34. 

тасалАт, тасалыат
йсйіШтім-тасалл &тым! ЕсйІШітй-таеал- 
лыЙта! —  слова абйсы-дішки въ начал! 
р!чи Обр. ІІІ, 35 , 44 7. 

таеалйх [Adj. отъ таса -+- лЕх]
кЙтіт тасалах ат лошадь съ широкими кру- 
помъ Обр. I, 98 . 283 ; дагдадар (дагда- 
дыр) таейлах рослый человЪкъ съ широкой 
спиной Обр. Ill, 56. 4 3 4 (также о лошади 
съ широкими круглыми боками); к і і п т і х -  
таейлах кісі видный (крупный, выеокій) че- 
ловЪкъ ib. 470 .

таейи [въ соед. съ убдйн (см.)]. ,
тасар (v) [отъ Зтас -+- ар] =  тадйр

1) заставлять (позволять) выйти, выводить 
вопъ (наружу, на улицу), изводить, у(от)во- 
дить въ сторону, выпускать, вывозить, изна­
шивать, выносить (что изъ чего), съ Асе.; 
изгонять, выгонять, высылать, выпроваживать, 
высаживать, удалять, отсылать, отставлять 
кого (Асе.) отъ чего (ианр. отъ должности, 
AM,); извлекать, вытаскивать, вынимать, вы 
станавливать; выбрасывать, извергать, истор­
гать ; обнажать (мечъ) Ж, ТымнЯ кісіні та - 
сыру а таейрбат холодъ ие позволять чело­
веку выйти (не выпускает!» человека) и »  
дома; бібр еімМршттйн тае&рмц! вызво­
лите меня отъ гибельной смерчи! Обр. 11, 
4 40; Уну тасар выпускать (проиуекадь) 
воду; кЕсігіп аібйхчй тасарйр! гоотшшеяь 
привози побольше! остуолугартасарап уран 
кйбіспіт (изжаренное сердце) оиъ выложить 
на стол Обр. II, 180; ахейнтан тасар вы­
ключать, исключать, РЯС.; [u ld j ханыи 
таейр пускать кому-либо кровь (-  хннна 
кісі х&нмн ыт) Ао.; проливать чмо-лют 
кровь; буор таейрбыт оцурчах яма, изъ ко­
торой доставали землю (для обсыпь» юрш ); бі- 
ciri fijiria тасЕран кгібігдачпіг !һд ммчм 
отставили тебя (отъ должности) Пор. И, В; 
адата охтбх сатьш тасаріш б іірар  ш и ь  
ого вынесъ а отдалъ ему лукъ и стрелу 
lb. II, 4 21; ас тасар извергай» пишу (и 
робейкЪ, когда оиъ шдьшшіс м и выплевывать 
слюни; вто значить, что ъщ щ мт &т  « м у -
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читея съестной ирипасъ); саңа тасар изда­
вать звукъ Д.; громко взывать 7 ., испускать 
крикъ Обр. И, 4 7 5 ; тылы тасар произно­
сить слово Д.; магнаі тыл тасйрбыта 
(= з магнаігы тыла =  бас тыла) введете, 
нстушгоніе, предисловие, РЯС.; тйн  тасар 
позволять дышать, дать вздохцуть, Обр, II,
1 0 9 . 1 5 5 ; испускать духъ, издыхать; кіЕр 
тасар выключать, исключать ( =  кіар гын), 
извлекать; тШ нЕхтй еьсх тйвнЕхты та- 
сарар ус^ (заг.) живьемъ поедая, живьемъ, 
говорить, извергаотъ (морда), Обр. И, 229; 
о§ус тірітін катан кйбістЕ: харадын ха- 
радынан тасЕрда, ajagbrn а^адынан та- 
сЕрда, кулгйдын кулгЕдынаи тасарда шь 
делъ на себя (богатырь) бычыо шкуру: глаза 
къ глазамъ пригналъ, роль ко рту, уши къ 
ушамь, Я. Алдаран тасар выдалбливать, 
ан]аи тасЕр выталкивать, баттЕк тасар вы­
давливать, РЯС.', 1тЕи тасар прокормить 
Вт. ; к1ір>асітт!н тасЕр обличать кого ( Асе.) 
Д .; кбтбдбн тасар выносить на рукахъ (под­
нявши); курцан тасЕр выгребать; сананта- 
с ір  вздумать что (Асе.) Д .; еійтЕн тасЕр 
выводи» вонь; кбтутйн тасЕр вынести (о 
вихре) Обр. II, 1 4 5 ; сШ ларан тасЕр вы­
двигать; тсуошШи тасар выдумать, ирндумать; 
Обр. II, 1 4 6 ; т |куи |тЕ н  тасЕр выкаты­
вать РЯС,; УрЕн тасЕр пригнать (кобылъ 
съ поля) Худ.: хіШ л тасЕр выгружать 
РЯС.; xolyogon тасЕр выгонять, ыган т а ­
сар выжимать, выдавливать, РЯС,; ытьуан 
таса,ран кЕбіс (о вихре) выкрутить что на­
ружу (на дворъ) Обр. II, 1 4 0 .
2) проводить (вести) черезъ что-либо, пере­
носить, перевозить (черезъ реку), перепра- 
влвть» M ijigin y p lx  уцуор (или УрЕді 
быт) тасЕр! переправь меня черезъ реку! 
сІЕт і і і  тасЕр проводить кого (Асо.) иди 
вести черезъ что-либо (Irmtr.) Лс.; УрУвдЕр 
тасар переписывать набело ВП,, суол та­
сар прокладывать дорогу У,
3) велеть взойти, доставлять (выносить) на­
верх ъ, подымать ввергь, взводить. СіекЕ та­
тар выносить на высокое место Ion,; т | -  
цурдЕх тш|аеьш кОрдбто таеЕрбыта по­
едала ода (шаманка) меня (на вертиее место) 
за своими ндггьемъ в бубномъ Обр. И, 157;

o a ja g iH  кІрЕ тартып діЕн Mij-ігін тасарда 
ajillxE дослали они меня къ тебе, чтобъ ты 
сами скорее шелъ къ нему, ib. 1 5 5 ; орто 
даідыга біуиу-сутуну тасарбат гыммыт 
(жарь отъ огня) сдВлалъ то, что они (обита­
тели иижняго міра) не стали напускать 
смерть-гибель иа среднее место (землю), 
ib. 7 6 ; кісібітін орто даіды га xaja  ку- 
булдаккынан тасЕрыаңыі? какою мудро­
стью доставишь нашего человека на среднее 
мЪсто (землю)? ib. 1 3 5 ; УсЕ т іт  тбббту- 
гар тасар встаскивать (гробъ) иа вершину 
дерева Худ.; сіЕтЕн тасЕр вести наверхъ, 
возводить Лс.; сірціті быанан тардан т а -  
сЕраллара проводника они встаскивали по 
веревки В;; ытыаран тасЕр взводить (на 
гору) Ж.
4) выводить или заключать что (Асе.) изъ 
чего (АЫ.) Б.; доказывать, обличать, откры­
вать. Буру]у тасар обвинять Ж.; цуіу та­
сар произносить еудъ, разеужать, Лс.; (кісі) 
кірдігін тасЕр допытываться у кого РЯС.; 
(кісі) кусаданын тасЕр обличать (изобличать) 
кого Лс.; субЕ тасар подавать советь Алд?.; 
xajagbiT ЕсігіттЕн міи сымьуабьш таей- 
ры адаі?  кто изъ васъ обличить меня въ не­
правде? Ж.; (туох ЕмЕ) сы иьцатьш -кы р- 
цыгын тасЕр доказывать [ложь или правду 
чего] Ло,; харапы  тасЕр обличать Лс,; туо- 
сунаи таейр доказывать свидетельскими по­
казаниями, показывать Ж.
5) производить что (Асо.); приносить (плодъ); 
пускать (ветви) Ж.

тасЕра, тасарЕ Шоп. [Adv. отъ тасЕ р- t - а ; 
ср. тюрк, т а т р а  вне, внешиШ] =  та- 
дЕра

вне дома, иа дворе, на длице (ср. тасыруа); 
вонь. ТасарЕ ыал соседь, живущій съ кемъ- 
либо въ одпомъ дворе; тасЕра ас  (anjait 
біЕр) вытолкнуть; тасЕра бы рах (бырадаи 
бІЕр) выбросить; субсу далтап тасЕ ра(та- 
сара) тады ста скотъ вышелъ вонь изъ при­
гона,

таейрах [отъ тасЕр н -п х ]  
раскидистый ВШпк,

тасарЕччы [Nom. ag, огь тасЕр аччы | 
по зиач. основы; издатель. ДордОн *шсЕ- 
р іччы  6 Ш  гласная буква, уңуор m eft-
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раччы перевозчикъ, ВII.) санатыттан та- 
сйраччы выдумщику 6ypyjy тасараччы 
обвинитель, Д. 

тасарда (у) [ем. тйсырда]. 
тасарда [см. тасырда]. 
тасардаңы [ем. тасырд&ңы]. 
тасарса [см. тасарыс]. 
тасартй (v) [Intens. отъ тасар ч -  та]

по внач. основы; обнаруживать, доказывать, 
Д.\ производить, издавать (напр. звукъ). Б а ­
тан тасартЯ изгонять; тылы тасартЯ про­
износить слово Д.; (кісі) кусаданын та- 
сЯрта обличать Ч.

тасартала (v) [Intens. отъ тасар -+- тала] 
выводить многихъ, повывести и проч. по 
знач. основы ; предлагать У. Батан тасар­
тала выгонять, изгонять, Е. 

тасартар (v), тасаттар (v) [Caus. • отъ т а ­
сар ч -  тар] =  тадЯртар 

хара хЯммын тасЯттардьщ ты да.ть про­
лить мою черную кровь.

тасЯрй [Norn. act. отъ т аса р ч - а ] — тадйры 
по знач. основы; вьшускъ. Уруңцйр тасЯрй 
переписка набело ВII. 

тасЯршЯх [Adj. отъ тасЯрй ч-лЯ х] 
выпускной РЯС.

тасЯрылын (v) [Pass, отъ, тасЯр ч -  ылын] 
по знач. основы; быть складываему откуда 
(о груз*) Д  AHjaH тасЯрылын выталки­
ваться (быть вытадкиваему); батан (или ба- 
тыллан) тасЯрылын вы(из)гоняться, быть 
вы(из)гоняему; баттанан тасЯрылын выда­
вливаться; сасадастЯв тасЯрылын вытас­
киваться; сылларан тасЯрылын выдви- 

. гаться; туруору тасЯрылын выставляться 
стоймя; тукунутйн тасЯрылын выкаты­
ваться; ыган (лучше; ыгыллан) тасЯры- 
лыи выдавливаться, выжиматься. 

тасЯ ры н (v) [отъ тасар ч -н ]
1) выводить у (изъ) себя что; выводиться, вы­
возиться, РЯС. Сылатын тасЯрьша сытар 
лежитъ, чтобы оправиться отъ усталости; 
кьірдеьіккьш тасЯрыиыаххар д к р і (Як, 
Ер. 1 9 0 7 , И )  до того (времени), пока не 
докажешь своей правоты.
2) извлекать для себя что; саха маатанкб-

тасЯрьшмат отсюда (изъ «того) для себя 
якутъ не извлекает!, пользы.

2595 тйсардй -

тасарыс, тасЯрсар (v) [Coop. отътасйрч-ыс]. 
тасаттар (v) [см. тасЯртар]. 
тасах [ср. тюрк, таш ак, тааак, таж ак  мо­

шонка и мужской члепъ съ мошонкой]
1) ядро, testiculus; ядра, шулята въ иошовк*, 
нуди (ср. сымйт 1). Тасах'тустЯ ! мудв 
отвалились! (выражепіе омеряка) Остр 
басах тасах ! —  восклицаніа испуга (ср, ла­
сах).
2) мошонка Ир. =  тасах хЯта (см. п. ха), 
ШсІңкЯ (тйсіңкй); мошонка съ яичками АК.

тасадтЯх [Adj. отъ тасах ч -  лЯх]
ТасахтЯх *бахар одипъ изъ четырехъ сы­
новей М&тах-а Гор. 

тасЯччы. [Norn. ag. отъ 4тас ч~ Яччы] 
по знач. основы; кто тащить ніжиія подборы 
невода, соединяя ихъ вм*ст* голыми рукам; 
оиъ же вытаскиваетъ на ледъ и мотню, В. 
(въ улус* Бородой). Уну тасіччы  подо- 
возъ.

таскыл [ср. шор. саг. таекыл гора, сопка] 
голецъ [каменная сонка] Вас . Таскыл xit»« 
муоста гладкШ почтенный воль Обр. II, 74. 

таскыЦыі (v) [ср. таскыл]
тас урЯх |т у н  курду к TacitbtJjbijan та- 
сммн&н раздаваясь вширь, словно вышедшая 
изъ береговъ каменистая р*чка (о важничаю- 
щемъ человіж* или о скушшъ да расщедрив­
шемся).

таена [ер. тюрк, т а е м , т е м а  так ая  лен га 
изъ кожи, употребляем»*' вместо дроты» 
тонеиькій ремешокъ, ю ® . tim -
сама» ремни изъ кожи оленя] 

наружная покрышка ураеы? МЛ. Таена 
туоса предназначенная для итого б е р е т  въ 
вид* длинной полосы і - -  1 % арш. ширины 
МЛ.; кглл ійиііі iqipft Taemutftx (гр<ь\ *ъ 
наклейкой изъ сухожилья заЪря {тт)1 Оор. I, 

■гаспада (v) [отъ таена * ,т | ( 2 и и .
4) снабдить покрышкой; чунсуиая тлпш  
лйры гынабьш Ion. я шштрещь НоЬрМІЬ 
(лукъ) снаружи берестяной лонтей (рс мнешь)
2) стеречь, устраивать, / ( / / ,  | МА.

тосшигат (у) [Gaus. отъ таен ал н * т} 
тисиалИх [Adj. отъ т а е м  (mt) i ди\ | 
тасналЫ [отъ таслшла ч  ы ) 

стережете, уетройеіви, Д/І

- тасиальт 2698
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T a c it (v) (ить *тас 2 «»лл]
крыть, покрывать (шубу сукиомъ); ер. та­
йный, *гаптй.

тйстй, (?) [отъ тйе -+- jli | 
снабжать іаинөш».

тйСТЯН (v) [от к такта »• н) [янц1г).
покрываться твердоі оболочки!, скорлупой (о 

тйстат (v) [Caus. отъ тЯсгй-+-т]. 
тастііх [Adj. отъ *тас -ь- лйх]

| с  i l l  тастЕх Ет твядмна, имеющая три 
пальца наружиаго жира (на бсдрагь), Обр. I, 

'піс r lx  [отъ тЕс -*- лАх] [4 6 3 .
4) каменистый, стеклянный И. ТЕстЕх ха­
нш тімір твердокаменное железо.
Ш) названіе притока Бурен (Bw paja) и пра­
вого притопа р. Адыга, вкад. въ Яну, ВС.
3) и; званіе стапціи ііо дорога пь Колымекъ. 

Нины [Norn. acl. отътастань- ы]. 
ч астыган [оть тЕггй нн ыган]

каменная нагрузка, навязка, Пор.; неполное 
rpj вило ДН.

тиетьп (\) [отъ т а с - і ты і]
качшПнь, окаменевать, обращаться тгь ка­
мень, отвердевать, окрепнуть, 

һ а с т ь ф і [оть тасты і -г- а]
шшослушный, какь бы окаменьлыі, Д Я . 

“питы] а (русек. |
такса. Тистьуа оцор объявлять (устанавли­
вать) таксу или дошл на что. 

тастмум [Norn. act. отъ тнсгтыі ~г* ft], 
тосгмц (от һ ^тас тыц]

вйішшШ К  (нротивон. істіц); стороннШ, по­
сторонни!, чуждый чего, чему; отчужденный, 
странный (случай), странншгь, Д ,; чужой, 
не принадлежали! къ семейству. Таетыу 
«щук ив»пле»а»ійнкь Д .; міахіі тастьщ  *й1. 
чужой; таетыіі урулара ихь отдаленные 
родстденнивн, не пришідлсжащіе къ кхъ се- 
Mtfteny.

(tr) [m  теш і| «*- л! -4- т| 
торошшчать, —  чужимь считан*, 

w e d  [N«m. net. ш * 4rac 4- ы] [Яру. 
ши I модою ДІІ 

[ер. *тасыі]
тагьвір Kiiijju|i («*.) Ы ыікііі «уяыеішй
ш іь  Обр. I, 3 0 9 ;  Ш, « . 1 1 0 .

шейся кожаной одежлі;), тошпать (о біігаю- 
щемъ но мощеному полу теленкЪ) и цроч. 

тасы грас (v) [Cooper, отъ тасыгрЕ - ь  с] 
хлюпаться Худ. Тубрт арылыас кус су- 
иаи тасыграспытыпаи бардылар четыре 
гоголя-уткв стали мыться-хлюпаться Обр. II, 

тасы грат ( у ) [Cans, отъ тасыгрЕ т] [43 . 
сЕтьш хабағі ылан тардан тасы граппы та 
схвативъ свой лукъ, оиънатянулъ-щелкнулъ, 
[Обр. I, 39 9 . 

таеыц(ц)а =  тасыруа.
^ а с ы і (ү) [отъ ^ а с -ь -ы і ;  ср. тюрк, таж ы  

бить, ударять ладонью, бур. таш а- всплес­
нуть (руками), монг. -^*ь «тасі-» уда­
рить (въ ладоши)]

бить ч-Ьмъ, сЪчь розгами, хлестать, драть, 
наказывать розгами, прутонъ и пр., съ Асе.; 
истязать Д ., засъкать РЖ7. Торбскотуиаи 
тасыідара и билъ Же онъ своею палкою 
Обр. II, 1 4 4 ; ус кйсыи устУтЕ уцуохта- 
рын тоххору тасыібыт сЪкъ онъ своихъ 
трехъ дочерей до трехъ обмороковъ ib. 2 6 ; 
Ббкчбрук&н- ogonjopy KOiijбрукін-ЕмІх- 
сін cipEjin тасьуан к&спіт (наг.) Горбача- 
старика Ирашш-старуха отхлестала по лицу 
(горбуша н огниво, которымъ горбушу пра­
вить); туос т£шы туірійрі тасьуаи к !с - 
літ (вИтеръ) перевернулъ вверхъ дномъ 
берестяную в4;(о)тку (лодку) Обр. II, 2 6 ; 
ытысьш тасы і хлопать въ ладоши, аппло- 
дировать; уор§атынан тасы] а  сьпшытоиъ 
(въ судорогахъ) бился спиной Обр. I, 44В ; 
Mijiriii тасьуаи сьш]аи избпвъ меня ib. И, 
ІЩ*, ытысьшан d p i тасьф і с ы т а  лежа, 
сталь онъ (абасы) колотить землю (трены- 
хаться) своею лапою, Я .

§тасы1 (v) [отъ 8т а с -н ы і; ср. тюрк, таш  
іыйті «»ъ береговъ, подняться (о водіі), 
кирг. тасы прибавляться, подниматься (о 
вод1і), ш .  таш ы разливаться] 

токрыгать водою, затоплять (ср. хадыі). Ох- 
суллубут оту урдунЕп у тасы ]ан  кйбіетіі 
вода разлилась новерхъ скошенно! травы 
(ct.ua); брус (куб!) ута таещ 'ара  рЪчшш 
(озерное) наводиеніе Цирк. 

тасыіда, тасы іуа, Заб, «  тасы руа, 
часъу'Ы [Norn. act. отъ тасы і нн ы ].
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тасы к [отъ Ч а с ы іч - к ;  ср. тюрк, таш ік пе­
реходящей черезъ край] 

въ соед. съ тубу к (см.).
Часы л [отъ Часыі -ч- л] 

битье (иаказаніе) РЯС.
Часыл [о'гь Ч асы і ч -  л; въ сое дин. съ icil 

(см.)].
тасылда [отъ 2тасы і ч -  л да]

1) что-либо переходящее черезъ край, выхо­
дящее изъ ряда, выдающееся: ан цй доіду 
тасылдата (нУс.) окраина начальной матери 
земли; таеылда кулун выходящШ изъ ряда 
жоребенокъ, стремительный жеребенокъ 
Еовг.
2) то же, что мат&мсык, расточительный, 
моть.

тасы лда, тасылца [см. тасыруа].
Ч асьш ах  [отъ Часыл ч* лах] 

битый РЯС.
Ч асьш ах  [Adj. отъ Ч асы л ч -  л&х; въ соед. 

съ icillSx (см.)].
тасылык [отъ Часыл ч - ы к ;  въ соед. съ ici- 

Ик (см.)].
тасылыма [оть Часыл + ы  +  ма] [75 .

тасылыма чЕскы плоская чашка Обр. II,
Часылын (v) [Pass, отъ Ч ас ч -  ылын] 

содотохто маңнаігы сірігйр тЯс уорда- 
тынан тасылла тустй своею крепкою спи­
ною онъ выбросился (вынесся) сразу иа свое 
начальное мУсто (изъ «озерка смерти») 
Обр. I, 92.

8тасылын (v) [Pass, отъ Ч асы і ~ ы ы и ]  
біубр ді&рі тасыллыбыт засученный до 
смерти.

тасым [отъ Часы! ч -  м] 
прибыль ДЛ. (противоп. адырым).

Тасымеа (v) [отъ тасьш  ч~ ла] 
итти (переполняться) черезъ край, съ Асе. 
(противоп. адырышШ). Чабычада тасым- 
иабыт (пог.) его турсукъ переполненъ (го­
ворить о зазнавшемся богачУ) АЖ.) тас 
Урйх ута тасымны с-Урбутун курдук 
словно бы вышла изъ береговъ и потекла 
вода каменистой рУчки Обр. II, 74.

тасымгщ [Norn, act, отъ тасы м и Е ч -а ]
Урйх (тббуіах) тасымнЫта орошеніе (ср. 
Урйх угуттута) Ав.

Часы и (у) [оть Часы! ч - н ]

бить (хлестать) себя (плетью, кнутомъ). Іккі 
огтугун тасыммыт хлоннулъ онъ себя ру­
ками по обУимъ ляжкамъ (бедрамъ) Обр. II, 
5 6 ; ытысын (ытыстарын) тасыиар хло- 
наетъ въ ладоши, рукоплещеть; ытыс тасы - 
нар хабыс ха|>аца буолбут, ытыс тасы - 
нар ім бала! буолбут настала такая тем­
нота, что (отъ удивленія) всплескиваютъ ру­
ками.

Ч асын (у) [отъ Ч а с ч -  н] 
носить, таскать для себя.

8Тасын Курбаі
(вертлявая егоза) имя одной изъ дУвокъ Ба- 
ja a a i-я АЖ.

т а сы н а д ы  [оть т а сы н а  (Loc. отъ Ч а с ) ч - д ы ]  
наружный, внУшнШ, кромУшный; окрестный 
Д.\ внУшность Ж  Д ,)ій  т а с ы н а д ы  находя- 
щійся внУ дома, на двору, здУшнШ; т а с ы ­
н а д ы  к іс і человУкъ, который находится на­
ружи, на дворУ, Обр. I, 1 3 0 ; ьуйж тасы ­
н а ды  су ол  беззаконіе 1. 

тасы наі* [ o n  Ч а с  ч -  ы и аі]
въ выраженіи: f  тасыааі очень щедрый, 
б&рін,]йх. 

тасыр
жесткій, какъ желУзо твердый (наир., м о ю  
вымятая кожа): тасыр курдук, 

тасыр [оть Ч асы! ч- Ыр]
наказаніе розгами, кара, Цахтар тагЫрьш 
таптйр (поел.) женщина любить потасовку 
(т. е. становится лучше! если ее «проучи­
вать») АЖ. (см. в. ы ры тя); тасЯр талах 
розга (ср, оруоска). 

тасыр (у) [отъ т&с ч -  ыр]
каменУть; ожесточаться = т а ш р н н  хал Д. 
OypftXTlpI тйеырбытыттан но причину 
ожесточенія еердда нхъ Д. 

тасырах [ср, Чае, оси. таш рак ГнмУе внУш- 
ній, дальше расположенный] 

не нравщШм, не любимый, не нонутру, 
Kiel Ісігір кірбйдй су ох, Абас у рута 
амырах, самах у рута тасырах дШн *><• 
хоебно что сродни женской снасти -  иріе- 
міемо, а что сродни мужской снасти—«не по- 
нутру, говорить нослопида (о родственниках ь 
жеимыхъ и мужииныхъ). 

тасырахтат (у) [отъ т а ш р а х ч »  да ч  т | 
считать посторотшмъ, чужимъ и потому нс
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приближать къ себ'Ь (наир, богатый человЪкъ 
бЪднаго родственника, мачеха своего насыпка), 

тасырдй. (v) [звуконодраж. отъ 2тас ч~ рда] 
издавать такой звукъ, будто что трескается;

. хлопать ( =  тас кыиа туе). Хаптасын та- 
сырдата доска треснула.

тйсырда (v), тасарда (v) Ion. [отъ тас-*- 
PS®]

чувствовать боль отъ ступанія по каменистой 
почвЪ ДП., набивать себъ ноги ходьбою по 
камнямъ. Таеы ргйр сорок кісі, сін ат 
кйрШтй иной человіжъ набиваетъ себъ ноги 
но кампямъ такъ же, какъ и лошадь, 

таейрдах [отъ таей р  лах]
драный, наказанный; драчливый, скорый на 
наказания. Таейрдах кінйс драчунъ князь; 
Тасйрдах-тйн-таралй, см. н. тан. 

тасыруа, тасырд]а, тасаруа МЛ. , таеыууа, 
тасылда, тасы л д а  Пор. (тасылъя) 
[оть ятас ыруа Б . или отъ тасыр 
( =  тюрк, таш кары , таскары)? - ь  уа; 
ср. icipyft] =  тадырца, чаеаруа, ча- 
сыруа, тасыіуа (тасыіда)

1) внФ, наружи, на дворъ, на улицъ (ср. та- 
сЕра); вонъ, на улицу (бросить). Тасыруа 
брадылын быть выброшену, выкинуту, 
извержеиу; тасыруа кйбіе выбрасывать; 
тасыруа (тасаруа, тасылуа) тадыс выхо­
дить наружу, изъ дома; извергаться вонъ 1?.; 
обнаруживаться Д.; тасыруа .тасЕр вы- 
вести кого (Асе.) вонъ; тасы руа урйн кй~ 
біс дуть наружу, выдыхать, Обр. И, 161 .
2) наружная сторона Б.; открытое лгЬето, 
дворъ, улица, Пор. Тасылуа,ны коре! тустй 
осмотрел онъ наружную сторону (дворъ) 
Обр. I, 3 6 8 ; таеыруаттан кйШм я при­
ш ел  со двора.

гасыруалйр [ласкат. оть тасыруа лйр] 
тасыруалыр тахсаммын выйдя на дворъ 
(дворокъ).

гасыруаң [отъ тасыр у а ч к н ]
скотина жирная боліяі снаружи, ч1шъ изнутри, 

тагыруацы, тасаруйңы [оть таем руа (та­
саруа) н  цы |

mil; (на двор*!») ішодящІйея, внЪшнШ. Та-, 
саруиуы кісі внЪ находяиийся человъкъ 
Обр. I, 2 7 3 ,

тасыруатады  [отъ тасыруата. (Loc. отъ т а ­
сыруа) -+- ды]

наружный, внЪ или на дворЪ находящейся 
• (ср. тасынады). 

тасырт (v) [отъ тасыр -4- т]
окаменять Ж.; ожесточать (сердце) Д. 

тасырхаі [оть атасыі -л~ pxai] 
очень скользкШ (о дорог'Ь).

*тасыс [ср. 1тас, гтабыс]
слово для усиленія прилагательнаго на та : 
тасыс тастьщ Хит. совершенно еторонній. 

2тасыс (v) [отъ 1ггасыі -ь- с]
помогать драть, наказывать; взаимно драться, 

тасыепахта (v) [Proper, отъ 2таеыс и -  пахта], 
тасы сй [Norn. act. отъ 2тасыс й ] .  
тасыт (v) [Cans, оть 2тасы і -s- т]

уну тасытар (или сурутар) лгунъ, сымы- 
З а ч ч ы , Ion .

гаеыттар (v) [Cans, отъ хтасы і н ~ т  -+- тар], 
тасытчы, тасыччы [Adv. отъ 2тасыі - н  тчы 

(ччы)]
черезъ край (налить), съ разливкою, ДЦ. 
(ср. халыччы); больше, болъе ( =  сабы- 
рыччы, басыччы), Вше.; противъ ожида­
ния Ле. f  тасыччы кйібіт вода затопила 
берега,, вышла изъ фарватера, ДП.; сітійх- 
тЕдЕр уодун тасыччы куоттаран кЕбіетІІ 
чЪмъ догнать, онъ нозволилъ своему сыну 
(паршо) намного опередить себя Обр. III, 

Тйт [1 1 9 .
рЪка или р1шка въ области Вилюя Мид. 

Ч атаі [ср. ккирг. татаі ужаоъ, боязнь, страхъ, 
бур. татаі брр]

1) междомотіе еЪгошшія, удивлөнія. О та - 
таі! о горе! Я.; чіЕ, татаібы н! —  воскли- 
цаніе женщины во время родовъОбр. I, 205; 
въ соед. еъ %т і, *ш рСш , еырбаң, там 
(см, эти олова); абы таібы ікгатаІбы н! о, 
какъ горячо! какъ жжөтъі
2) названіе урочища? (см. н, атак  3).

Ц атаі (v) [си. таты і].
тАтаі (у)

переваливаться съ боку на бокъ (о малый,- 
комъ I  толсто») Вик. 

т а т ф ш  [отъ ^ а т а і  ни ык]
воешшшшш ситовавія: тата]ыкні>шt Обр. 
Ill, 5 6 .
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таталда, татарда, тарталда (татталда) Ion. 
[ср. 2гарт, бур. таталРа связь въ строе- 
ніяхъ, тата- подтягивать, моиг.  ̂
«таталда» притягивапіе, «тата-
дурда» веревка, бечевка, подтяжка] 

перевязь, идущая черезъ с*дло и выокъ къ 
брюху лошади, верхняя вьючная нодтяжка, 
иодбрюшникъ вьючный (ср. бопиорук); путы, 
которыми увязываштъ ноги сумасшедшего или 
пьянаго для того, чтобъ не свалился съ коня, 
Я. АбЕсы таталдатыгар іңіинім (заг.) въ 
бЪсовскія путы запутался я (петля на 
утокъ) Я.

таталдала (v) [отъ таталда ч -  ла] =  дадал- 
дала

снабжать подбрюшникомъ (подпругой), чтобы 
укрішить вьюкъ на м*ст*, подируживать,

• подтягивать поверху выокъ. 
таталдалат (v) [Cans, отъ таталдала т]. 
таталдалЕх [отъ таталда -+- лах]

съ подбрюпшикомъ при вьюк*; поверху под­
тянутый ДП.

таталдалЫ [Norn. act. оть таталдалЕ ч -  £1]. 
Татаңда

озеро и урочище при номъ.во 2-омъ УдюгеЙ- 
скомъ наслег*, В.-Вилюйскаго улуса, но пра­
вую сторону р. Вилюя, Ж. 

тЕтацнЕ (у) [отъ тЕтаі ч- зрЕ)
тЕтаңнан меньше вс*хъ ростомъ человіжъ 
ВО, (противоп. дадаллан).

1 татар
зудкая накожная сыпь, короста (ср. кут&р); 
шелуди, парши (ср. MOJjfii); парши, отъ ко- 
торыхъ сл*заетъ шерсть животнаго, а кожа 
страшно зудитъ, и животное расчесываетъ 
се до мяса, Щел. Татар тыл бранное слово 
Обр. III, 90.

2ч’атар [ср. тюрк, татар названіе народа, ве­
роятно монголы, жившіө по Оноиу (р. За­
байкальской обл.), татары; жители страны 
къ северу отъ Китая]

татаринъ. Татар йппіЕтігйр дылы (поел.) 
ум*етъ держать ответь, какъ татаринънредъ 
судомъ (зд*сь имеются въ виду т* татары, 
которые, прибывъ въ качеств* сослашшхъ 
на поселеніе ухоловвыхъ ирестугшиковъ, за­
нимались воровствомъ н конокрадствомъ), ЛК.

татарда [см. таталда]. 
татЕрдан (v) [отъ ^гатЕр ч- лй ч~ н | 

шелудиветь, паршивЪть. 
татардЕх [о'хъ ЧгатЕр ч -  лЕх]

пораженный (одержимый) сыпью, коростовый; 
шелудивый, паршивый (жеребенокъ, кобыла), 

татат [ср. ^гатаі]
междометіе боязни или удивлеііія: о , т а т а т !  
что это? Я. s= со татат! ыа татат! Абы- 
таібын - татап пын I абытаібыан - татап- 
пыан! больно ми*, страшно мв*! Обр. I, 
325 . 328 (восклицаніө родильницы при по- 
тугахъ).

тататтЕ (v) [отъ татат ч -  лЕ]
кричать «татат!» ТЕлларан тататтЕбыты- 
нан барда испытывая потуги, она (родиль­
ница) начала охать, Обр. И, 61. 

гатахаі [въ соед. съ там (см.)].
ТЕтта, ТЕтты МИ. =  ТЕрта. 
таттадар [см. тартадар]. 
таттаі (v) [см. т а р т а і] .
ТйттакаЦЕп [уменьшит, отъ Тйтта ч~ кпі ч -  
татгалда [см. таталда]. діііі).
'гаттар (ү) [см. тартар]. 
тЕ ттар (у) [отъ ’т а і -+ - т  ч ~  т а р ]  

загадывать BIL 
т а т а р ы  [см, т а р т а р й ] .  
тйттарЫ [Norn. act. отъ т а т а р  ч -  Ы] 

загадываніе. ТЕттарЫнаи м ноехттш *»  
таттарЫлЕх [см . тартарШ &х]. [PMV.
тйттЕх [въ соед. съ т іт т іх  (ем .)], 
татгаччы [см. т а р т а ч ч м ],
Т Е тш  [ем. ТЕтта]. 
таттык [см. тартык]. 
т а т ч а і (v)

растопыриваться; т а т ч ф  хаппыт районы- 
рилась-ссохлась (кожаная одежда), 

т а т ы а  =  тотуо
скудость, недостатокъ: татыа содуо чар- 
бахтах (съ довольно коротким» на иная») 
скупой, кр*пкШ челов*къ; кщ таты а кме 
одо д*вушка-ребешікъ съ плодииъ хяршм- 
роить Обр. !, 3 2 6 ; таты а маішл&х дорн» 
ЧІН, вспыльчивый, который часто ямлгпъ, но 
не надолго (ср. тардыс маігылЕх). 

татыарыі (v) [отъ татыа ч -  рыі]
скуд*ть, ыедостаточеетвошь (ср. agwja), 
разсграиваться, расшатываться (въ матерІаль-
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номъ отігошеиіи). Тар дар табадым татыа- 
рыібыт (иііс.) курительнаго табаку у меня 
стало недостаточно; далаі былас сан&та 
татыарыіда Вас, его пространная мысль 
умалялась, онъ сталъ скученъ, сталь пъ ту- 
иикъ, уяалъ духомъ.

татыарьуы [Nom. act. отъ татыарыі ч~ о ] , 
татыарыг (v) [Caus. отъ татыарыі - t-  т]. 
татыас [отъ татыа ч -  с]

татыас маігы обидчивый (порывистый) 
иравъ Ник.) сердитый характеръ МА. 

татыатык [Adv. отъ таты а ч -  тык] 
довольно скупо, скуповато (жить), 

таты і (v), татаі (v) Ion. [cp. тюрк. таты, 
таті, теті иметь хорошій, сладкій вкусъ] 

быть въ заміітномъ на вкусъ количеств*. 
Амтана | т  татьуар на вкусъ отдаетъ (от­
зывается) йолокомъ (иапр. лепешка безъ мо­
лока, по на вкусъ какъ будто съ молокомъ). 

татьуык
1) синица О. Сылгы татьуы га трясогузка 
А&. (ср. сылгы чйчада, сылды ымЫта).
2) мужское ирозвище.

Татык-бйргйя
мужское имя Обр. I, 1 11 , 318 . 

татык&і [въ соед. съ бутукйі (см,)], 
татьш адае [отъ татыі ч~ лын ч -  адас?] 

въ шражеиш: хЕньшаи х&хтйр татылла- 
gac хаты ірйх доІду Вас. страна, порос­
шая березами, какъ бы отхаркивающими 

f татьш  [ер. таты а] ! [кровью?
недостаточный Ас. Татым кісі имеющій 
скудный средства къ жизни, терпящій недо­
статок*, Ion. (ср. кылгас 2, тіібйт п. тіі). 

татыма [самоешт. не встреч.]
*атьша*татьша рігдкій; атыма-татыма 
т іе т іх редкозубый Обр, III, 56; атыма-та­
тыма атьш&п k i p  (длишшиогШ) широко 
шагаотъ.

татъшші (v) [отъ татьш  ч~ сыі]
те же* что таты ары і; обеднеть въ сравне- 
1 І» съ нрежнимь достатком*, 

татыр [въ соед. сь тітір (с*.)], 
т&тьггчм [Adv. отът а т ы іч -тч ы ]

вь выришшіи: мшуадыи таты гчы [ батыт- 
*1Ы?] Пійрійм дам* тебіі плату по твоему 
вкусу {въ достаточномъ количеств*) Обр. !, 

1 гах [эвуконодрлж. слово | [4 50.

звукъ, издаваемый при испуг*: тах -тах -тах ! 
Tax гына ту ста убсйттан сверху упало, 
произведя звук* так  (словно бы упала 

Зтах [ср. 8тап] [одежда Ion.).
въ выраженіягь: тах курду к таңын одеться 
легко Обр. И, 82 (наряду съ асш); тах 
курдук таңыннар одеть (дитя, девушку) 
легко ІЬ. I, 6. 215 (наряду съ 4оі, 2сір 3). 

8Тах кісі
прозвище, даваемое человеку небольшого 

тах [русск.] [роста, Ion.
такъ, просто, зря, безъ пользы: сорох сіаміі, 
тйх хатан халар Ив. иное зерно такъ, безъ 
пользы, засыхаетъ (на пашиТ,); кыра басы 
тах тарйпісканйн еулан да кЕбістахха 
сін КГ. 42 небольшую рану можно перевя­
зать и простой тряпочкой, 

таха  [ср. кирг.такы решительно, совсем*, окон­
чательно, слишкомъ] ™ 2тахха, 8тахса 

въ соед. съ суі и *сул 2 (см.).
Хтахаі [въ соед. съ там (см,)].
2тахаі (v)

учить, наставлять, вразумлять, убрйт, оідбт. 
тахаі [въ соед. съ тубкШ (см.), ы ахаі (см.)], 
тахаіда (v) [отъ тахаі ч~ ла; въ соед. съ 

тубкйіді (см.)].
Хтахса [см. тадыс].
Зтахса [отъ т а д ы с ч -  а]

прөвышающій, превосходящей (число чего- 
либо), съ АЫ.; слишком*, со слишкомъ, въ 
исход* Пор. Отуттаіі тахса к&рг&н свыше 
тридцати семей, .сустйн ыр&х тахса кбс 
сіргіі въ разстояніи гораздо большемъ, чішъ 
сто миль, В.\ бійстйн ыла сйтта уонтан 
тахсада ді&рі сувсуШхт&р имеюіціе отъ 
пяти до семидесяти слишкомъ штукъ скота. 

8тахса [въ соед, съ суі (см.)], 
тахсалйх [Adj. отъ *тахеа ч -  яйх]

стбящій свыше (такой-то цішы): бурду к 
пуда солкуобаітан тахсал&х пуд* зерна
(М У К И ) СТОИТЬ ЦІ5ЛК0ВЫЙ слишкомъ. 

тахсары та [Adv. отъ тадыс]
на выход*: тахсары та сырыстылар вы­
бежали они взапуски на двор*, 

тахсйччм, таххйччы ОД. [Nom. ag. оть т а ­
дыс ч — аччы]

поатм . основы; выходец* РЛО, Аргй тах- 
с&ччм невеста Т.

184
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тахсы [Norn. act. огь тадые ЫJ
1) но знач. основы; выходъ, выішдъ, исходъ; 
отставка; подъемъ, Ігірчндіттйп тахсьі вы- 
вихъ [собств.; выходъ нзъ сустава] IJR 73; 
котбн тахсБІ вылеганіе; взлеташе, вооше-

• ствіо [ліітомъ] РЯС.; ojoif тахсй перепры- 
гиваніе В II.] тбттбрУ тахсы ияворженіе 
малой части пищи изъ желудка ДП.) куп 
тахсыта восхожденіе (восходъ) солнца; иа 
восходъ солнца; [рахтар] іккіс суолуитах~ 
сытатретій (последовый) неріодъ родовъ [пе- 
ріодъ изгнанія последа] I1B. 7 8 (смлі.атаю ).
2) назваиіе речки въ Туруханскомъ крае 

тахсыган [отъ тадыс -+- ыган] [Остр.
привычный выходить Пор. 

тахсыс (v) [Coop, отъ тадыс ыс]. 
тахта

оттопыренный В Ник. Тахта адатын уса 
Тахтшскш родъ въ наслеге IV Bajagauxai 

тахтаі [ср. кирг. тактаі тонкая доска] [Д /t.
1) берестяиый чуманчикъ для варки клея, 
берестяная клеянка, Тахтаі курду к кісі че- 
ловекъ шлеиькаго роста.
2) х. й. т.  вм. cbialja (1сыа1г;а): одо тах- 
Taj а детскіе штанишки.
3) название места (летника) В. 

тахтаідйх [Adj. отъ тахтаі ~t~ л!х]
тахтаідЕх сііім клеянка съ клеемъ. 

тахталып (v) [ср. тахтаі; въ соед. съ иацнаі
(«*•)]•

тахтар
1) чесоточная (потная) накощная сплошная 
кора иа теле ДП.
2) густые (частые) узоры изъ другого мате- 
ріала не въ одной плоскости ( =  тадар и 
ср. бадыр) Ion. Тахтар курдук олорор 
ыал очень густо расположенные дворы (со 
еловомъ тахтар соединяется вообще понят!© 
густоты, частоты Jew.),
3) иаиосъ, наелоЙка чего-либо непотребнаго, 
негоднаго или имншняго, наговоръ, Пор. 
Тахтар тбрдб попусту (некстати) ж много 
голсрфцііі человіщъ ВО.

тахтарда (v) [отъ тахтар ~ь да]
нанашивать, натаскивать, наслаивай» что-либо 
непотребное, негодное или излишнее, наго­
варивать излишнее, небывалое или неподхо­
дящее, Пор.

т а х т а р д а т  (v) [T hus, огь т а х т а р д а -§ т | .  
та хта р д а ,х  [отъ т а х т а р  -л- д&х j

наношенный, натасканный, наслоенный 
либо негодны мл», иепотребиымъ, ш н ш н я н ъ , 
наговорчивыіі, нагопаривающМ излишнее, 
неподходящее, небывалое, Пор. 

т а х т а р д ы  [Norn. act. отъ т а х т а р д а - г  ы {. 
* та х х а  [см . т а д ы с ] .  
ит а х х а  8т а х с а , т а х а .  
та хх ач ч ы  [см. тахе& ччы ). 
т а х ы і (v), т а х ь ш  [см . та к ы і, та к ьш ]. 
т а х ы р  [въ сиед. съ Ікір (см .)], 
тач ч ада  [ер. т а т ч а і]  =  ч аччада

что-либо засохшее тонкое, но твердое; (ер. х а -  
т а р б а ).

т а ч ч а д а л ! (v) [отъ та ч ч а д а  - ь  л а ]  =  ч&чча-
далй

съедая жижу, оставлять гущ у; б у  одо а с ы -  
лы гы н тач ч адал й н  к М с т І  съівши жмжу,
это дитя оставило гущу, Ion. 

т& ч ы гр! (v) и производный [см. т а ч ы ш р й  i  
производный].

та ч ы гы р  [отъ *тас; ер. ч ач ы гы р  |
звукъ паденія каин» на камень МЛ. Тачы ­
гыр тйс тацаіаідЕх (иЪс.) Гот. (орелы 
съ трещащимъ (щолкаюнщмь) ыпіошміинигь 
(ср. ч а ч м г ы р й р  т і е  т а ң а л а ік  

та ч ы гы р й  (т), т а ч ы г р й (v) |ш ьчачы гы р  » а; 
орав. лонг, « т а ч іг ш а -»  сильно
щелкать или трещать, производить изры т j 

трещать, издавать треекъ (ср. л ач ы гы р а , 
чачыгыр!). Бу м ае т а ч ы гы |ш  tip lip  г.ю  
дерево трещать ( ір і  горішін, въ лЬсу, при 
гиутіи дугь а п  дашыгь нолозьекъ) ДП. 

ч ач ы г(ы )р ае [оть т а ч ы г (ы )р а  » е |
трещащій: тачыграе тыае тьшд.» И1Шр 
въ лЬсу слышится чроекъ. 

тачмгырат (v), тачыграт (т) [Сапп. ть ы 
чыгыр& (тачыгра)-»-т|. 

тачыг(ы)рато [К о ш іі  aeiion b  оть тачмгімі- 
рат -+• о ]  

трещаиіе, тресты
т а ч ы ш р а ч ч ы  [Adv. о іъ  тачы гы рй  » ччы і 

треща, Т а ч ы ш р а ч ч ы  к у і внучке і і
т і і ( см. т а ) .
ТІІбІІ [см. Т(Щ  |,
т і б і  (т), т і і б і і  (?)
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отрясывать (отрясать), стряхивать, встряхи­
вать (для очистки); вытрнсывать (вытрясать); 
выхдопывать (выколачивать) пыль изъ платья 
Пор,, колотить [шубу] РЯС, Суордаңңын 
тіібійЛ выбей свое одеяло! убниіх тукту- 
]йтііі ayagap тйбійн к іб іст і онъ вытрусплъ 
(вытрясъ) ееб* въ ротъ буракъ чөрвөй 
Обр, I, 1 2 8 ; уій тоххору ыам-муіуах 
одону тйбійн кйбісйн кйііш полонъ домъ 
А*ЬтеЙ я вытрусидъ (оставилъ на произволъ 
судьбы, безъ призора) и нришелъ ib. Н, 9 6; 
бір хотун ojoxTOgyM тоң T ycacaga Togo 
тйбійн барбыта была у меня женой одна 
госпожа, которая вытрусила меня на голое 
надворье (гдбігЬп ни сЬна ни нищи) и ушла 
(т. е. бросила своего мужа). 

тіШ ігііі
мохны (у лошадей). Ас1 т !б М ]й  ножная 
щетка у медведя Обр. И, 9 ; Ітт&рін іцір 
тібЮ уш ІІн дііібарітіі тйбістйрйн (віф- 
Mte, чішъ тйпсйн) топча тЬла (убитаго 
скота) но лошадиную мохну, откуда начи­
нается сухожиліө, ib. 149 . 

тШІ&в (v) [оть тй б і ~ъ п]
отрясать ш т. д. (по зиач. основы) у себя что 
(Асе.); вытряхаться, вытрясаться; встряхи­
ваться BIL Атарбйскш т Ш п  сколоти 
снТ.гь со своихь торбасовъ; кулг&дын тйбі- 
н!п кіібісті (собака) очистила (лапою) свои 
уши; (женщина) била себя пальцами по ушамъ 
Обр. I, І 68.

тШ п& , тііміін! [ср. *діШ н!]
1) шаловливость, игривость, комедіантство, 
ДП,; остроумная шутка, куріозъ, Пор 
(ср. кбруцубс).
2) зло характерность ДП.

т.ЧбМШ (v), TtMliiftlii (v) [o n  тібІШІ (тЦ- 
м!иІ) - ь  la]

быть шаловлшшмъ, мгривымъ, проказничать. 
тДбЕиІІІан (v), т&и&Ш н (v) [o n  тЕбІІиЕІІІ 

(тЕміІіШІ) -н и]
1) мшшть, шутить, куралссить, Пор.
2) становиться злохарактернымъ ДП.

ТІШІйШІХ [отъ ТІбІИІ 4 -  E x ]
баловень, рЪзвый (чалогькъ, ребешжг, ско­
тина).

flilttllf [#» тіШііІ *+* т]
приказа, нрокаапикъ: табйшіттйх ogo дитя

проказникъ, т й б а н ііт т іх  т о р б о с  особенно 
шаловливый теленокъ, ГБ.

Тйбанах
названіе озера 1\т г, 

т Ю р І ?  [см. 2чйбар1]. 
т іб ір д і [русск. т верди] =  тібіірді

т Ш р д !  гы н  твердить, внушать, подущать. 
т Ш р д іа іу й  Л Я ., т а б а р д іа н і]й  [р усск .] =  

т іб й р д ій е ц а
утвержденіе въ должности: кіиііс  тИ бйрдііі- 
н і]й т І  к і іб іт  получено (пришло) утвержденіе 
въ должности старосты или старшины, 

т&б&рдіс [русск. утвердись]
въ выраженіи: b ip axxagb m aH  т й б іір д іс  
гы м м ы т высочайше утвержденный Кок. 

тй бй т (v) [Caus. отъ т і б і  ~ ь  т ] .  
т Ю т І  [Norn. act. отъ т й б іт  н ь -1].
Тйбіх '

женское прозвище.
1ггйбГ [Nom. a c t . о т ъ  т і б і і  н ь - 1 ] .  
ат 1 б !  [Nom. act. отъ 8тйп 1]

по знач. основы; занинаш е, ш ш окъ, ДП. 
тй б ій  (v) [см. т а б 1 ] .  
т й б і і і  [въ соед. съ о б у о Ц е м .) ] .  
т !б ій к (к )Ш н  (v) [отъ 8т1 п  ч ~  Шк(к)йШ ч -  и] 

дрыгать ногами (о только-что убитой скотин*. 
І т т ін и !  т у с ін  б а р а н  т І іб іІ к к Ш и іі  еы та р  
упавши навзничь, лежитъ и дрыгаетъ ногами 
(отъ опьягЬнія табакомъ).

Т І 6 Ш &  (v) [о т ъ  ^ гй п  - 4 -  ій Ш ]
неоднократно бить задними ногами, лягаться, 
лягать, брыкаться, брыкать. Б о р о ң  б ій  к у -  
л ун а  т іб ій і ір  (заг.) лягается жеребеиокъ 
сивой кобылы (бубенъ шамана, колотушка 
его), TojoH б ы а р ы н  сур к у л у я  б ы с ы т а  
т іб і І І І р  у с у  (заг.) въ печень господина 
больно лягавтъ с*рый ж еребеиокъ, говорить 
(то же), Я. См. н. тол уррчч ы , 1чыр. 

т&бШ&н (v) [ o n  тЕ б ій ІІ 4 -  и]
л я г а т ь с я , брыкать; п о л я г и в а т ь , попинать; 
ДП.; биться В // .

т ііб іШ т  [Nom, act. o n  тіШііШіл ч-  I |. 
тіШ ІШ н и Ір  (v) [Саня, o n  тіібШШі -*-тйр]« 
тіібііШіниН/rrlp  (ү) [Caus, o n  т ІШ Ш ш іа р т -  

TttpJ.
тйбійШннйттарІ [Nom. act. огь  т&біШшііІт-

T i p -4 -1 ] ,
т І іб іШ с  (v) [R ecipr. отъ т а б іа іІІ  г  e ]

им*
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ыі кун іккі тйбіШсйШір уеу (заг.) мЪсядъ 
и солнце толкаются (молоть и иакопальня) 

табійНісІ [Norn. act. отг  тйбіШйс -+- I]. [Лр. 
ьгйбіаи, тімігін (Plur. тіміИнпЙр) Вт. [ср. 

тюрк. тйбіі, тебй, тблүэ, тйвй, бур. то­
мен, монг. JO±J% «темегэн» верблюде] 

верблюдъ =  тйбііін кйл (ср. мбрббіут). 
Хоро-тіібійн (хоринскШ, мош’ольскШ вер­
блюдъ) имя принадлежащего богатырю коня 
Обр. Н, 96. Ш .

2табійн
особое растеніе съ сладкимъ съТдобпымъ 
корнемъ Б. Тйбіап тубрііі (въ Ботурусскомъ 
улусТ. Якут, окр.) —  Шбійн (см.) тубрйі. 

атйбіЯн [о'гъ 8тйп -+- і&н?]
тйбіЕн доіду Вас, дальняя страна ? 

табіарірі [см. тймШрцй]. 
т&бійс [отъ 8тйп —I— iftc ?] =  ч&бі&с

отпрядываніе, отскакиваніе, капризъ, ДН. 
Тйбіііс тымырдйх РТ. у него (богатыря) 
бьющіяся (вздувающіяся) жилы (ср. тіібйр 
тымыр); тйбійс кісі вспыльчивыіі человЪкъ 
( =  тйбійс хйниах). 

тМ ійеір (v) [отъ тйбійс ~ь ip]
отскакивать, отпрыгивать, отталкиваться, 
ДН; капризничать; холостоі кІсІ оронут- 
тан уорда]'ар, тШШдіттйіі т&бі&сір&р 
(nor.) холостой уже съ кровати гневается, 
уже съ постели сердится, капризиичаетъ; 
тымныга тйбійсірйн подгоняемый шодомъ 
(много пакосилъ); кініттШі тШШІсірйи воз­
буждаемый его (постороннего человека) вмЪ- 
шательствомъ (ударалъ). 

тйбШстЕх [Adj. отъ тйбіас— Их] 
тіібІйстЕх алтан м*дь, трескающаяся при 
вытягиваіііи молоткомъ, т. е. не чистая, а 
въ сплав* съ какимъ-либо металломъ. 

тіібіііх [ср. чув. тупйк (тубык) гробъ Руд.\ 
деревянный скленъ, срубъ иэъ листвеиничнаго 
дерева, сплачиваемый въ самой лоты* по- 
лерхъ обыкновеннаго гроба, съ дпомъ иди бозъ 
дна (г=тЕ6Шх мае); родъ дощатой обложки 
въ могилЪ, съ дномъ, 1т, (ср. куорчах 3). 

тіібігірі (у) [отъ %йц -+- ігірй] ТІбІГІрЕ 
еурйн тйЙгірЕн іетй быстро бтжалъ оиъ 
съ трпотомъ (напр. дЪ«, у которым, нот 
коротки).

тйбік, тШ к Вовг. [отъ 8тііп - ь  ік (1к)]
4) лягающШся, нинающШ» бьющШ задомъ 
(ср. хЕрымтадаі; противен, охсук). ШШн 
оттб тйбік сзади пянающШ (одянъ пзъ зпм- 
тетовъ орла) Обр. I, 430 .
2) иаавапіе наслега (Тобиковскаго) въ уд yet
Дунсу и Я

тШ1Ех [Adj. отъ '^гШ ~ь 1Іх|
съ запииаиісмъ ДН. Тіібіійх ей далеко бью­
щее ружье.

тЕбіІік [отъ °тйп -I- і -н  Пн]
тШітйр— тйбііік (заг.) «путь (упереться} 
опора (сЪдло, стремя) Обр. II, 230 . 

тйбііін (v) [отъ *т1ш iliii]
запинаться, лягаться, ДП. СііШУі тШШІіш 
іс бежать рысью мимо Обр. 1, 2 1 4 ; ал- 
быцңа тйбіііний онъ попалъ въ обманъ, 
сталъ жертвою коварства, ib. II, 137; іл . і -  
efigtt тШШін быть пригпапу. 

тйбШинИр (v) [on. тіібііін - ь  тйр] 
пуститься бежать B1L

тіібін (v) [отъ ^ іін  ни п ; ср. бар. тйбш скор*» 
б'йжать, бъгагь ]

1) упираться ногамп; лягаться / / .  С а п а  уин 
кісі табінйи турни еагйішйт trial in <af in 
тйп открывши ту дверь, что сеш.десигь чп- 
дов'йкъ пинками [упершись ногами| открыл, 
не могли бы, Л.; yiil холлнри’угнр и л а  
н&н баран тйбіғши вскочивши иа стЬиу 
Худ.; ит тубт агауын б& ртплм чііиітш  
баран 1*2'. лошадь, раастапнвъ своп четыре 
ноги, кань столбы, Вт.; кбхеуттпнтабіпа 
туейн баран упершись ногами пъ его спину 
Обр. I, 1)0; xaja ортоку муогуттан чй- 
біниі уперся онь ногами пъ ередііій троп- 
ropw ib. 3 4 4 ; харбап.ш тіібіпйр онь они 
рается (надшеа) на свое богатое млн *ш* 
либо покровительство (подобно юму кяьъ рыба 
прячется ПОДЪ защиту своей водоросли), ш- 
хочеть покоряться, упрямятся, МЛ. {иодру 
тому, менте апторятепмшу, обьястчню; хрл 
нитъ свое неудовольствіо про себя до ш*р- 
иаго случая, злопашпуегь); ніпш ьібш.ін 
catiupup бу кит опираясь т друюга чело­
века, разговаривать (спорить) атнтъ чеп*- 
ісІ.къ; дДІбІрІтІі (дйібірһі) т іб іи  векро- 
яіять пинками Обр. 1, 2 4 4 ; Ібііу таиін, 
см, н. lo rly ; тбШ тібін  ииішомь соіііііі,
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съ мЪета, разрушать; цахтар кісі хапча- 
д ф ш  xaja тйбіийн тбрубхтіи баран раз­
двинувши ногами ущелье (т. е. ложесну) 
женщиіш-челопЪка и (такимъ нутемъ) родив­
шись Обр. II, 1 (>8.
2) скоро бЪжать, бегать, 

т&біяі [Nom. act. оть тйбін - ь  1]
но знач. основы; опора (ср. хауыц, у лада). 
ТйбініШх кісігін ты —  человЪкъ, у котораго 
ость на кого онеретьса. 

тйбініе (v) [Cooper, отъ тйбін ic]
f с тоннах кун уОсаттйн аллараттан тіі- 
бінісіііі тардыстылар въ течете трехъ су- 
то«ъ тягались она другъ съ другомъ, упи­
раясь ногами одинъ наверху (горы), а другой 
визу  (горы), Обр. 1, 3 4 4 . 

тІбішШр (у) [Саш?, отъ тйбіи -+- тйр] 
сыгынады быса тШшшйрбітіі (конь его) 
копыто» бялъ по валежнику [такъ, что оиъ 
ломался] Я .; сі&ІІнйн тйбівийран заставляв 
(лошадь) отмахивать (бЪжать) рысью Обр. I, 
3 3 0 ; табһшаріш ic скакать (на кон1;) 

тШ рбік
румяный ВЛ, 

тіШірІн
имущество, домашнее движимое ямЪніе, Лор. 
б*р, сабле, счШс, мал, eMiprEl). Бада- 
рыма кіні тіаргйнігіір тЕбІрінМ р, кІиІ 
хамиаччыт кісітігіір ие пожелай ни села 
его, на раба его, ОК, 

табірІішах (отъ тіібІрін-ч- Их]
имущественным, человЪкъ, шЪющШ имуще­
ство, обладающШ имЪніемъ, Лир,

Чіібіе (ср. Чйн, ЧЙсіс)
с tooo, усиливающее ирилагателыіыя на т&: 
т;ібіс тйі{ совершенно ровно (нодрЪзать 
микчгь); тДбіе тйцціі одновременно (при­
быть) Обр, I, 130 ; тііб іе тйейдйе Хит, 
говерщенио дырявый.

*tДГііг, тйнейр (v) (отъ Ч й п н н Іс ; ср. тюрк, 
табТш, тмбіс ударять іюшш, лягаться, 
бур. дебсе- топать (ногами) — о лошади, 
моиг. *і&Ь «дебсе-» ступать, топтать].

I ) шатать, «опирать ногами кого (Асе. Кк.); 
іражшиать, утаптывать, огнетывать (сЪио) 
съ Асе,; втаптывать,, ватаитывать, встаиты- 
вать, вытаптывать, РЖ1 ТШкйи кіібіс по­

пирать Лс., затаптывать РЯС’ ; тапсан-тіГі- 
jiiii (тійруан) тік шить (двери изъ мед- 
вЪжьлхъ шкуръ), притаптывая и елозя (ва­
ляясь) Худ.; атахтарын бадаиалБі тйпсШі 
баран турдулар разставивщн ноги наподе- 
біе осиошшхъ столбовъ юрты, стояли оии, 
Обр. 1, 2 4 2 ; хйрыиаи тіібіс забрасывать 
[затаптывать] сиЪгомъ Ав.; cfc кісі суолу 
'піисйр, іккі ill бултур (заг.) сто человЪкъ 
дорогу прокладываютъ, а двЪ руки лопятъ 
(чесанье волосъ гребнемъ и ловля въ головЪ); 
дШбі (см.) тйбіс вытаптывать В Л.; хампы 
табіс растоптать что (какъ уголь) Обр. 11, 
1 3 2 ; сіта табіс догонять Аө.; кыра 
йрбйсін талады тансйн-сімШітап барда 
пошелъ оиъ, топча и уничтожая мелкШ таль- 
никъ, Обр. II, 117 .
2) топать ногами, лягаться А. Алтайкомус 
муостатын дйібі тйпейп тахса сУрбут 
затопотавши по мЪдиому иолу, выбЪжалъ онъ, 
Я .; діріңдоіду уіІбіішЕхтйріи кьп та тііах  
тйпейн КО. съ мошенниками глубокаго 
мЪста пинаясь пятками (т. е. будучи за иа- 
нибрата) Ник.; іісігіні гы тта міп тулурш 
тірйх тйпсійм дуо? развЪ я могу спорить 
съ вами? мнЪ ли съ вами равняться? МА.

тМ ст ар  (у) [Cans, отъ Чйбіс -і~ тйр]
по зігачеиію основы; гоняться (гнаться) за 
кЪмъ-лнбо по пятамъ, пускаться догонять, въ 
погоню (вдогонъ) пускать, преслЪдовать, гнать. 
Сылгыны ынады дйібі тйбістйр&и заста­
вивши (свою лошадь) истоптать кобылъ и ко- 
ровъ Обр. II, 1 4 9 ; аттары  мініі тустуІЕр 
дауолатгарын батысан тйбістйрдПйр съли 
они верхомъ на лошадей и ноЪхали вслЪдъ за 
своимъ нарнемъ (слугой).

тіібіетйрйччі [Nom. ag. отъ тйбістйр н н іч ч і]  
но зпач. основы; шштель Ш.

т іб іс т ір і [Nom. act. отъ т й б іе т а р ч - 1| 
по знач. основы; гоньба Лор,, погоня (за ра- 
нъе ушедишмъ) ВЛ.

тйбістИттИр (у) [Саш, отъ тйбістйр тйр] 
по знач. основы; отправлять въ погоню 
Лор,

тіібістйттГір! [Nom, act, отъ тіібістііттйр-ч i'j.
тйбітйіі (?) [Intone. отъ Чйн нн ітіШЦ 

тімір ісірік ojyp бук тусі-тусй  тйбітйіііи 
істіі КЙІІИ кісІві желЪзиые прутья чащи, на-
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клоняясь каждый разъ, хлестали шедшаго 
сзади человека, Обр. I, 3 4 1 .  

т іг й  [русск.; ср. t&xtU]
тяга, тянутіо, промедление. Туох да тЕгйлй 
суох свободно, безъ помехи (иошелъ), безъ 
всякаго нромедленія (проволочки, задержки); 
тГігй быа тяжъ [у телеги] Уч.

Tarajttii
названіе местности.

’тагІІІ —  хтагіі
въ выраженіяхъ: тіігйі доіду отдаленная 
страна (ср. ход доіду); тйгйі доідуттан со 
псВхъ концовъ света В.

2тіігііі =  2тагі1
въ выраженіи: cap тйг&1 кіеі средняго роста 
МЛ., маденькШ человекъ М. СС.] т М 1  
тымнБ! обычный холодъ Ion. 

т ігй іі (v) [отъ т іг іі *+- Ш]
действовать принужденно, съ остановкою, съ 
иодозреніемъ, ДІІ.; колебаться Ion. (ср. cap- 
бадалй). ТІгШ -тІгШ і барар-кііійр онъ 
иосещаетъ (приходить и отходить) съ нере­
шительностью (колебаніемъ). 

тіІгііШс (v) [Recipr. отъ 'rSriUfi ч -  с] 
тйгШ сй тураллар Ьии стоять въ нереши­
тельности, взаимно колеблются (при торге). 

тііпИгіш [отъ тагаііі *+• riln]
тйгШгіін быарык большая крестовина ша- 
манскаго бубна.

Tilralii (v) =  тйгіііі
делать кругъ, обходить кругомъ большое раз- 
етояше; удаляться. ТіргІін ыі сШрйі мадаи 

* халлйщ а тйгйЩй, ojou тахсар полный ме- 
сяцъ всходить, делая кругъ но светлосерому 
иебу, Обр. I, 456 .

тЯПШт (v) [Cans, отъ тйгйШ т] аж тагШ т 
аккьш т&гіШт&н ада л! приведи своего коня, 
заставивши его пробежать большое разсхояиіе 
(чтобы оиъ согрелся и не дрожалъ)!

Тіігін
названіө елани (алЕе).

TfigUni [см. таданы].
тііійе [ср, тюрк, тіігіш достаточное количество) 

=  тігйс
толпа, большое скоплеш’е людей (наир, во 
время свадьбы): тіігас тійетібітеіргі место, 
где толпы людей ходили взадъ а  внередъ,

Обр. I, 248 ; П, 7 2 ; тіігііс (тігііе) тікеііи 
сошлись толпы'людей ib. II. \ 02 . 

т і г іс т і  (v) [русск. тягость - ь  11]
затрудняться, отказываться по трудности, 1т. 

h'Uril =  1т!ъгй1
тіігіі даідыга въ отдалелномъ месте Обр. И, 
2 27 . 2 2 8 ; тіігіі даідыттап тйңиідй. біі- 
ІімпІ пе оказывалось равной ему въ далеком ь 
месте ib. 137 .

3TUril =  2т М 1
cSp тйгіі кісі маденькШ человВкъ ОС.\ сред­
няго роста МЛ., приземистый человеке 
( = с а р  кісі) Нот.; сартйгііеодусуцуох- 
тах кісі ростомъ довольно инзкШ (невмсокШ) 
человекъ, средняго роста, Обр. I, 214 . 

^гйгіі =  тбгуі
очередь, порядокъ; разъ. Аны бісіғі т іг і і -  
біт ісіір теперь идетъ наша очередь; util 
тіігііім ітйдііс въ свою очередь я подучил 
мало, моя доля недостаточна; кІсі б 1 |т |н  
т&гіі-тігіі урталі! пораскладывай очередь 
за очередью (поочередно, отдельно) I кіг.і ту г- 
тар сабыата тйгіі тйгііігар сон буолбуг 
пришлось ручное оружіө ему пъ самый разъ 
Обр. II, 1 4 7 ; ус т іг іі три раза, трижды, 
ib. 8В, 89. 1 3 0 ; | е  туорт тіігіі три-че.- 
тмро раза ib. 86 .

тіігіШ (v) [ср. тйгіріі, тюрк. тйгііат катаіь, 
кружить] =  ТЙ.ГІІІІІ

делать кругь, обходить кругомъ: тйгШ d p i-  
нйн TilrilijUn кіііій онъ прибыль, обойдя 
кругомъ на далеком ь разстояніи. 

т&гШт (v) [Gaus. o n  т&гіііі - 1 - т] т іг &Нт 
Tttill даідыга тігірбііс харах т й п ііт а т ы  ’ 
гаи турар усу (заг.) па далеком ь ч е п е  
глазъ-кольдо всегда выглядываете (пеглп иа 
зайца, также: короткіе штаны еь кольцами) 
Обр. II, 227 . 2 2 8 ; Ira n  баран тДгШгъЧх 
GMpIigi бггупіі прежде? ч1;мъ, молвивши, 
успели кончить слово (округлить свою речь) 
ib, 13.

тіігіШІх [Adj, on ‘hrUril ч- Шх|
по зиач. основы; въ еоед. гь тйңийх (ся ,), 

Tttrlpii (у) [ср, Тбгуруі, тюри. Tilrtlflfi об|ВД« 
вдаться вокругь самого себя, вращался, 
вертеться, колесить] тНгШі 

T liripija тусііи  х іл  округлиться (ойь олер- 
кахъ), n lr ip ijii TilMTiijU o jep  іф іш іт  сь
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высоко, кружась, воеходящимъ (кругообразно 
подымающимся) солнцемъ, Худ,; тй гір р п  
хругомъ.

т&гірімтй, [отъ тагіріі чн m l ]  =  тбгурумтй 
обхватъ, окружность: тодуе сасГш тйгірім- 
тііііх  осохтох (заг.) еъ комедькомъ въ де­
вять саженъ въ обхватй (желобокъ ребячьей 
зыбкя для стока ночи) Я.

тНгіріс [отъ тіігіріі - ь  с]
моментальное кружеиіе: кймус тЛріаІкіі, 
тіігіріс гына тусиут (заг.) серебряная та­
релка, закружившись, упала (заяцъ, закру­
жившись, паДаетъ посхй выетріша самострела), 
Обр. II, 2 2 8 .

ТІІГІ1І (\) 1 производ. [см. ТІУрІ и произвол.].
ТІІІ (v)

уклоняться, удаляться, отдаляться, устра­
няться, отстраняться, исключаться, выклю­
чаться, отвращаться чего, отходить, выскаки­
вать РЯ(1, отступать отъ кого, уступать 
Аө., отставать (отъ грЪховъ У.), отвергаться 
отъ чсю съ АЫ. (ср. »01, sojyH, 8т!іп 1, 
солуі). AijaijbiTTUH тйіі кіні iij-ігін біб- 
|н ір | гьшар отъ отца своего уклонись! онъ 
хочть убить тебя, Хит.; утуб Ір т ін  уор 
рыбар быалах кы ш ут устата T&jap діін 
бе хосГию отъ добрано молодца жестокШ хо­
лоди удаляется на разстояніө кнута, говорить 
пословица (только олшснтельно холода /ом.); 
тіШахтііріттЯн Tiijan еъ постелей своихъ 
вскочивши, они... Обр, I, 148 ; брб Tftjto 
кбтбн Tljiin кШ н вылетішъ наперхъ 1Ь, И, 
1 2 6 ; Tiijftir тур отстоять отъ чего Ж , от­
сутствовать Д,; Tiijii поодаль, подальше, Лор,; 
т!іjit Іітіір буолуц! говорите порознь! Д.; 
nijii cipril олпроччу вдали живущіі ДЩ 
Tfijl тур отдельно стоять, лишать, нахо­
диться,. 11; стать (лежать) въ сторон!; T l j l  
турупр ототшшть 4,1 tiijii ыгырап ыл 
отімійтъ В*

Т І ІГ І | Ір  [отъ Т І1ІГІІІ' 11 Jplp]
Ім ш о І , широкій, громадный і Tliirifflip 
Ыі'Ы}ім*. большое (но нет очень высокое) ведро.

Tiiirlll (?)
уведнчнішьсн, стаиоиитыш больштшъ, выиу- 
чииаіыті (животъ беременной женщины, вымя 
коровы иередъ ш л о » ) .

тйігІІ f e n  т&ігКІ чһ l]

большой: т а іn i l  т іт  большая лиственница 
(ср. т іііг іш ).

ТііігіШ ік
мужское прозвище.

T airiU jii (v) [отъ т іііг а і -ч - IjiiJ
медленно двигаться (о тодстомъ ч ел ов ек !): 
TliirliljijliH  х ам а р  опъ медленно шагастъ (го­
ворится съ ироніей). 

та іг іін  [отъ т а іг іі і  - ь п ]
1 )  большой, широкій и потому съ трудемъ 
носимый (наир, ведро); ср. т а іг і і і .
2 )  сказочное имя (обитателя верхняго міра). 

тігігаңн§, (v) [отъ т а іг а і  - і~  ңгзГъ]
топтаться, шататься, покачиваться, ДП. Tlii- 
г а ң н ін  Kill (т іі) приходить покачиваясь, 

т г ііп іт  (v) [отъ т а іг і і і  -+- т ]
ііб&м biaHjbijan т а іг а іш іт  вымя у  моей ба­
бушки (т. е. коровы или кобылы) нагрубло и 
раздалось въ ширь, 

т ііігач ч і [Adv. отъ т і і іг а і  - ь  ччі]
отставляя руку отъ тяжести предмета, кото­
рый держать: т і і іг іч ч і  ту п  п у т  онъ держаль 
съ большимъ трудомъ (тяжелое ведро съ пи­
щей).

т ііісй  [см . T iijic].
TlijliKlill (v), тіуііккііШ  (v) Я.} тИ]іщкЙ,Ш (v) 

[отъ т ііі ~ ь  й.кШЕ (аккШ Е, ііңкаІЁ)] =
TlijiliKlilS

подходить (приходить) близко къ предмету и 
опять отходить ДП. С ір т іііі б у о р т а н т й ]й .к -  
кйі! (TlijEqKltll) олорор  припадаетъ къ 
зам А  и нривстаетъ, съ земли, м ечется- 
бьетса (о больномъ), О б р . I , 1 6 9 .

TljitlKElIl (v) [ln ten s, отъ тШ ч -Ш к Ш І ]  =
TftjliKiill

тЙ.]ШкШ1б!т сірДІіріі тіі лгЬста, къкоторымъ  
они подходили и отходили, О б р . I l l ,  2 1 .  

T lljiftK lillc (v) [Cooper, отъ TiijHtKlilft ~ н  c ]  
ч о х у  ік к і б а |а  іккі с ір т ііи  ік к һ й -у о т іі  
брутіі т іу іа к ііі і іс і іт у с ч у ііір  водолюбъ и ля­
гушка два и три раза привстали съ  земли 
кверху О б р . Ш ,  67.

T a jin iit  [отъ Ttii чь- г ііп |
склонный удаляться, отскакивать.

Tijilra
потребность Пор.

TljlM Ix [Adj. отъ T iijiiі і і  I - l a x  ] 
имілощШ потребность Пор.
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Tjijiqi [отъ таі ч ~  ці]
далекій: T&jiqi ті&ргіінн&х съ далеки,иъ дво- 
ромъ 0 up. 1, 100; сан&быт Щ и \ \  буодуо 
наши иавіФрвнія различим, далеки одно отъ 
другого.

Titjic, тііісіір (v) [Coop. Recipr. отъ Till ~i~ ic] 
yc аңы тііісііхаиа турбуттар [поспоривши] 
они стали расходиться на три стороны Худ. 

Ч а р т  Аркін [см. н. Туодут].
2TiijiT (v) [отъ тііі —I—

удалять кого (Асе.) отъ чего (АЫ.), отдалять, 
отлучать, исключать, отводить, отставлять 
(ставить подальше) Т . , отвергать, отринуть. 

TiijiTl [Nom. act. отъ TlvjiT -+-1].
TajiTiliH (v) [Pass, отъ тіуіт ч -  Шн]

кі&р Taji'rilin быть отлучаему отъ чего (АЫ.) 
Д.; тйртіШ біт удаленный.

TiijiTrap (v) [Gaus. отъ тіуіт -ь т іір ] . 
TiijiTTa.pl [Nom. act. отъ тіуіттіір - і - 1]. 
тИ^ітчі, тауіччі [Adv. отъ тііі тчі(ччі)] 

поодаль, подальше; отдаленный, даль, Аө.
ТІІ.К

въ загадки: мас тШ тугй р  тіік учугііі бйр 
усу на верхушк* дерева есть, гоноратъ, кра­
сивый прыгунъ (летяга) Я.

Чіікіі
иазваніе ріічки: сііттіі Тіікіі баса мИсто, от­
куда берутъ начало (вытекшотъ) семь р*чекъ, 
называемыхъ TftKft; бір Тйкйні туорйтым, 
іккі Тйкіш  туорйпш я переправился че- 
резъ одну ріічку Тіікіі, черезъ двй рЪчки 
TilKU и т. д. МА.

"тіікіі- бука
то же, что 8кМ і-бука; см, н. кука.

TilKiija [см, п. карійсіи].
т ш р ш

названіе озера Григ.
TilKija

урочище Аддапекаги наслега, Баагашйехаго
улуса, Якут, акр,, ДК,

Тіікшдіі.
пазвапіо озеръ и урочищъ при иихъ въ Мент* 
скомъ и 4-омъ Удюгойгкомъ наслегам, но лЪ« 
вую сторону р. Вилюя М,

’тШ
подстилочный доски (у входа въ домъ, на еа- 
ияхъ; ср, адараі, уантадда, Зуар). Till 
ту ос береста, служащая подстилкой.

3тіІІ (v) [ср. тюрк, тіі, діі pfwwm (рааридоь) па 
уякія полосы, ремни]

рЪзать, разрезать вдоль, Нор.; вырезывать 
что (наир, ремень) изъ кожи, выкраивать#., 
съ Асе.; прокашивать, ділать прокосъ. Бір 
ogyc тірітіи сап курду к тШбіттІір разре­
зали они (русскіе) одну бычью кожу, ш яь 
нитку, Обр. 1, 2 4 3 ; бііірім тШ Шк у 
меня зубы мудрости еще не прорезались; т!1- 
Шн охсор оиъ прокашиваетъ полосу; тіШі 
(вм, тбЮ) батга отодвигать (засовъ)Обр. Ш, 
6; тіШі, тарт разреш ать или распарывать 
кому '(брюхо), разрывать; кіііі| урііх тіШі 
тардап кірбітін курдук (обширная падь) 
словно бы ее прорвала широкая рЪчка Обр. 11, 
8 3 ; нучч&нм сажаны тіШі сы іуы бм ткісі 
бывалый челов-Ькъ Ion.

1т&№ [ср. саг. теШ коурый]
тіШі модоі —  эштехъ духа-хозянна огня 

аТШ * [Вое*.
рт.чка, правый првтокъ Алдана, въ 00 в. 
отъ его устья.

тШ1 (v), тіШіі (ү) [въ сое дин. съ *бул! ( « .) [ .  
тШІбШдЕ (v) (въ сводил, съ б у л іб іід і (с».)|, 
Тйіібір

иааваніс местности.
ТаШбіс, ТіШбіе [отъ тіШіі н -  біс| 

мужское прозвище Обр, И, 4 1 , 48. 70. 
^гіііігіі, тІІІІгі [руеск.] » 1тІі!ШгІІ 

телъга.
2тйЩг11 [отъ тйШ ] ■ *rlUUiril

1) раскидястоеть, расширеніе, m
2) то же, что cill&rll 2. Сыардн таіііг.іта 
прутяная решетка, прикрепляемая пь саннчь 
при по;н;1; сі;н;і.

тііШгіІІІ (ү) [отъ *TillIrii ♦ In) 
раскидывать, расширять. 

тііШгаІііт (v) [Cans, отъ tn liirn la  » т |. 
T i i l M l i p i  (v) Icp. r ii l i ira p j  rniaH.tlyii , 

тіШііііпу , тііііікачіі 
быстро вериться, разметываться, /( / / .  

тііііігіір [отъ T.ilui | тар |
раскидистый, раскинутый, расшаренный, 
ДП,; открытый (дверь) Ап. (ср, iugt, и*'.* 
gae). І4ШІ тнійгйр турдун дверь нуги, 
стоить открытою.

тііШгіічіі (v), гаіпгііччіі (v) ^зтаШ ш иіі, та- 
ІіікіЦуіі, т іШ Ы уіі
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иертИть-ш» кружиться: уохтйх халырык 
ортотугар тіУйгііччр. ftprijan усулу 
м сташ и  [кіШін] т |с т іі сіргіі ср-едя силь­
ного етреіш тілмсо вихря, быстро кружась 
а иовертываяец совкочилъ онъ на землю, 
Обр, II, 1117,

тіііагіічіт (v) [(дик, отъ тШ ігІічііч т], 
тШ г&ччіІ (v) (см. riiliiгіічіі]* 
т Ш гІ  [см, h'iilFtra]. 
т&Шгр&міЦ таіагрйзшй [руеск,] 

телеграмма.
т й ііі (?) [оть ®ТІіД іі -і - і ; ср, нШШ]

1) стоять очкрытымъ, открываться; раски­
дывать», распахиваться, ДТІ
2) открывать, раскрывать, отворять, раство­
ряй, (дверь) настежь, съ Асе. (ср, арыі, 
“ас). IHali xaliijan кіібісі оставь дверь от­
крытою! кіні уііііін тііUijiiн кЕспітІі оігь от­
крыл ъ дверь настежь, Аө.; у іітін  тИШбіт 
онъ отвориль доиъ ‘ настежь Обр. И, 70; 
апы тіШі]іІ ntijau кабістіі онъ раеішнулъ 
толчкомь дверь; yiiilui rliliija баттаи рас­
крывая дверь настежь; іДІіШрін т іШ р  тіі- 
бГш кіібістн. (шаманка) пнула двери йотой и 
открыла Обр. 1, 1 (И ; сНтта хат тім ірам- 
пары TiilUja тардаи раскрывши семивтаж- 
мыН жсліыішіі амбаръ ib. II, \ 62.

ііШуііччі (Norn. ag. отъ тіШіі Іччі].
Ttiliiji (Mom. act, оіъ таіііі t - i ] .  
таШкііІіі (\), ііШіккНІІІ (v) [отъ *тй1 -+- ак- 

(қіШіІ I
разрубать, распарывать (брюхо), ТШргИвдИ 
сіарі тШнШ&біттіір на скотномъ дворіі са­
врасых ь они уложили Я.; іийсиытыи кінйс 
тбббтунйп xuja, ортотунаи быса т:Шік- 
каШн Ііріір староста нашу елань начинаеть 
нрокзишшь вдоль и иопорөкъ (т. е. диліть 
на чішертн). Ч«іі*іан ііккі» тііШкНІііім я 
искромсав* твое адороиое тіло Я, 

тПШіЫІіДі (v) та іһгаіі.т , т ;іШіііч(ч)і і , т:і- 
І1 ів ф )1 і

оыстро повертываться тИдоиъ съ разводомъ
ПшьДД»

[Norn. act. отъ тіІІіІкДІуіі *t tj. 
таЩ кііһ/іт (v) [Оаіш. оть тйШкйіуіі н  x j. 
тліімШгчіт (v) [см, таійийчіт). 
тнінк.іч ііш ; |отъ тііШкйчіі »* гае | 

всрілявый ДП.

тШ кйчіі (ү), таНшаччіі. (ү) --- тШагйҚііі, 
тяіагіічіі, *діі1а,кіічп, даріігачіі 

вертбться кругомъ, крутиться кругомъ, кру­
житься, быстро повертываться тЪломъ; вра­
щаться, захватывая широкое пространство, 
Ник, Таіакачфіи туран вертясь кругомь 
Обр. I, 2 0 3 ; йміуік кулун сШйдй т Ш - 
кйччіДі турарьш курдук словно вертящійся 
жеребенокъ-опоекъ, привязанный къ натяну­
той между двумя столбами верөпкі;, ib. 2 7 2 . 

таійкачуі [Nom. act. отъ таіакач іі - t - 1]. 
тгОйкачіт (v), таіакатчіт (v) [отъ таіакачіі 

-I- т ] =  тШ гач іт , дйі&качіт 
крутить, вертЬть вокругь, кружить, 

тйійкйчіті [Nom. act. отъ тШ к й ч іт  ч ь 1], 
тйІЯк&ччіі (v) [ cm. таіакачіі]. 
тйШ ін (v) [отъ т&Ійі -+- Ии]

раскрываться (дверь), растворяться (врата). 
.Халлан іккі аңы тШШіинй небо нйдвое 
раздалось (разверзлось) Яг, Ку&хсіт суола 
тіШШннй (ntc.) ворота доброй богини рас­
творились ; еШШх 5ртык тШ Ш бітін  уступ 
кііШи (п1>с.) по увешанному гривой, въ ленту 
тянущемуся пути нришедши, тйШШ  туе раз­
верзаться (о небй), Я.

TftlaMlii
имя: Суордйх ТаШмШ имя аб асы  первой 
ватегорін АХ.,27 (ср. ВО, 656). 

тііШман [отъ тШйі мйн; ср. нШ мйи] 
раскидистооть, распашистость, ДП. Н ійтін- 
уотун тйШміін чйрчітІгар олордо сЪла она 
въ раскидистой чертЬ его усадьбы Обр. II. 
89 ; кі&ң таіймін йртыктАх съ широко р  ̂
крытьшъ проходомъ.

тШім іс  [отъ тйіаі - 1-  м&с; ср. тШіШІт, дяш\ 
'ГІІімгал кусочекъ] =  тіШаі|йс 

большой четырбхъусольный лоскутъ: тйЩмЙе 
туос большой четырехъугольный нашивной 
иерестяный лоскуть (такими лоскутами по- 
крываютъ у расу), Пор, 

т&Ш.мйт [оть т й Ш і-н м Іт ; ср. тйШмЙс] 
распластанный лоскуть, лоскутокъ. *АІ!Імйт~ 
тііШмат растрепка Шот,; одо тІШ м іт ojoH 
ісГір ребеиокъ бі:житъ, разстогнувшв свою 
одежду,

TiilUMurrll (ү) [отъ т й ій м іт  “» • la ]  
распластывать ДП,

ібб
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тіШн [отъ тЕІЕі -*- Ен; ср. тел. тЕІдЕм про­
странный (о MtCTU)]

въ выражении: та іін  урЕх широкое ущелье 
тЕІЕпіЕн [руеск.] (падь) Л.

телефонъ.
таіар

мужское прозвище. 
тЕШр (v) [ср. тйійі 1]

то же, что тЕІІріі, Ion.; раскидываться, рас­
ширяться, ДП. Сонун EqapE тЕІЁрЕн icEp 
цола его одежды развевается ДП. 

тЕІЕрІ [Nom. act. отъ Tftllp- Ы ] .  
тЕІЕріі (v) [въ соедин. съ уларыі (см.)]. 
тЕШріі (?) =  т Ш р

парить (о коршуне и др.) Ion. (ср. тШЕр). 
тЕІЕріс [отъ тйШріі с]

пареніе: урдунйн тйіір іс гына кбтбн к!р 
легко перепрыгнуть черезъ что и войти во­
внутрь Новг.

тЕІЕріт (v) [Gaus. отъ тЕІЕріі чьт; въ соед.
съ уларыт (см.)]. 

тШ рт (?) [Gaus. отъ тЕІЕр ч һ  т ]
тыал таңасы тйШрдЕн НтН ветеръ унесъ 
одежду развеваючи, 

h ’ElEc [отъ тЕШ  -I-  с]
моментальное распахиванье: куңкуШкІ хо- 
мусуола іккі аңы тЕІЕс кына тустЕ его 
кухлянка вдругъ распахнулась на обе стороны 
Обр. Ш, 64.

*тШ с (?) [Recipr. отъ тЕІІ - ь  с] 
баламат дулдада буласаи-тЕІЕсЕн ajbia- 
лыбыт созданный для борьбы съ [шальными] 
кочками (эпитетъ *Бацыр-ббдб) Ж Е  32. 

таШсаг
мужское имя въ пословице: сЕттЕ кйрЕх 
іітіттЕн маппыт ТШІсЕігЕ дылы подобно 
Тялясяю, не заставшему одно за другимъ семь 
жертвоприношенШ (говорятъ, когда кто-ни- 

. будь оноздаетъ на пиршество, свадьбу, увеее- 
лөніө, дележъ добычи и т. п.) АХ, 

тЕІЕсіі (?)
отдаляться отъ места жительства (цребыва- 
иія), отвлекаться (ср. бырадыр), Пор.; про­
никнуться духомъ бродяжества, отрываться, 
порвать связи съ родиной, Я ш .;  отдаляться, 
отклоняться, отшатываться, хладеть, охладе­
вать къ чему, ДП. ТіІЕсіібіт кісі, додорі 
вто, брать, отстрани вшійея (ставшШ какъ бы

чужимъ) человекъ! ДП; р  кутатЕІЕсіібі- 
тіп булан найдя ея отдалившуюся отъ места 
иребыпанія мать-душу Обр. III, 88; тіШ сіі- 
бЕт уШрйинЁх (страна) съ никуда не уходя­
щими кроншнепами Я.

TftiacijI [Norn. act. отъ тШЕсіі ~*~Т]. 
тЕІЕсіс (v) [Recipr. оть таійсіі + c ]

сЕттй yjE тухары таІЕсіспІт біісіііх цон 
буолуох! будемъ людьми, между которыми 
знакомство не разстраивается въ течете семи 
вековъ! Обр. I, 346 . 

тЕІЕсіт (v) [Gaus. отъ тЕІЕеіі н - т ]
отвлекать, отдалять оть места жительства 
(арөбываиія), Пор. ЦЕ куккуп тЕІЕеітЕтуоі- 
дахпыт буоллун 1 своими напевами да отда- 
лимъ мы твою мать-душу! Обр. Ш, 87 . 

тЕІЕеітІ [Norn. act. отъ т іІІЕ е іт-ь І], 
тйІЕеіттЕр (v) [Cans, отъ тйІЕсіт н -  т&р]. 
тйійсіттйрі [Nom. act. отъ т&ІІІсітт&р -* • I]. 
таійт (v) [Gaus. отъ тЕ ІЕ іч ьт ; ср. нйійт] 

раскидывать, распахивать (грудь), ДП; от­
крывать, раскрывать настежь (дверь), Лор. 

тЕИМ [Nom. act. оть тЕ Ш т-Ы ]. 
тЕШттЕр (v) [Cans, отъ тЕШ тннтІр], 
тЕІЕттЕр! [Nom. act. оть тЕПілтЕр t г]. 
тЕІЕччі [отъ тЕШ ічнччі]

настежь, распахнуто, открыто. А ш  ( f i l l i)  
тЕІЕччі ас открыть (растворить) д»рь « -  
стежь; тЕІЕччі аеылын совершенно стары- 
виться, широко отворяться. 

тЕШ
задержка у чего-либо: еаппьуан тЕІПЕтЕ (у 
долганъ) Остр.; тШбЕ тімірінаи харадьш 
кулгадыи саппыттар (кузисцы) глаза в уши 
(лошади) закрыли лоскутом ь (крашаго) же 
лева Обр. И, 170.

тШбІр (?) [ср, Kit, тШііи коіеб ітш , і й х ш , 
руками]

парить, летать въ воздухе*. ШШ тШбІрІін 
с ы ір р  коршунъ парить (ер.тЯШрдОДріи 

тЕІб&ріт (v) [Gaus. оть тЕІб&р t һ  |.
ТИбІС [пъ соед. съ 3Аібйс (ем.і). 
тііібісті (?)

часто (безпрсрывно) ходить, посещать, проха 
щипаться, Нор.; учащенно шатайся, учащаіь 
посещонія свои, топтаться. ДП  (ср.тЦеиірдн,
тііеіи).
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Таібістйі-куо [ср. таіб істі]
часть сложнаго имени сказочной девушки. 

тШбістат (v) [Gaus. отъ т й іб іе т іч -т ] . 
тйібістйті [Norn. act. отъ тУ Ібістйтч-і]. 
таібісті [Nom. act. отъ т й іб іс т й -ы ] . 
тШгІ (ү), тШгіа (v), тіігй (v) РЯС. [ср. бур. 

делге- раскидывать, развертывать, моиг. 
OfcH? «деіге-» разстилать, раскладывать] 
=  таіш

стлать постилать, разстилать, выстилать, за­
стилать, подстилать, съ Асе. ТШШрн тй1- 
г іШ т разостлалъ онъ свою постель (спальную 
подстилку); положилъ онъ (на лошадь) пот- 
никъ Обр. И, 82; кубх оту тйігіатіійр они 
зеленаго сЬна настлали, зелёной травы раскит 
дали, зеленой, травой устлали, ib. I, 4 25.
4 26; йргінй 6aj5.1l§i тйІгШтім крупны хъ 
скотинъ разложилъ я ib. I, 446; тунах 
biCbtagbt тйігііійр щедро кропать землю ку- 
йшсомъ ib. I, 14 6; тйігійн бійр постлать 
что кому; тШг! бырах (барах) постлать, 
разостлать, Обр. I, 4 28; II, 444;  тШг! 
Урун положить сөбФ что вместо постели ib. 
Н, 87.

Tltlrln (v), тііг&н (v) РЯС. [отъ т&ІгЕ (т ііг і)
-+-н]

стлать, постилать, разстилать для себя что 
(Асе,); стлаться,, постилаться, раастилатьса 
(быть раастилаему), застилаться (быть засти- 
лаему); подстилать что-либо подъ себя Дор, 
Т іріні тШгЙйін баран шнуру разостлавши 
для себя, подосшвъ подъ себя, Обр* 1 ,430 ; 
маңан сьогы  тірітй тШгймміт разостлана 
Шшя конская шкура ib. 414 ; д&М ысыах 
тШгйшЩ раекивулся широкШ кумысный паръ 
ib. 126 .

тйігйиі [Nom. act. on. тйігйи ч -  T|. 
тііігйріі (v)

4) отступать, уклоняться, отходить, уходить 
прочь изъ виду, ДП. Мактам тйігіірфірдіх 
буолларбьш абралыам й-тй, я былъ бы спа­
сешь, если бы моп, ускользнуть отсюда (оті 
итого), ДП; ШйсШ-ббдб тйігйріідін! свль- 
нЪйшій изъ лЪншхъ пусть удалитсяI Обр. I, 
3 8 7 . [проясняться, Пор.
2) развлекаться, разорваться, просвЬжашя, 

TilU’itpijI [Nom. act. отъ т й іг й р и ч - і] .

таігаріт (v) [отъ таігйріі ч~ т]
4) отклонять, уклонять, отдалять, удалять, 
ДП. Т ш м ы н  тйігйрітйн удаляя свое ды- 
ханіе (г. е. спасая свою жизнь), я . . . Обр.
I, 285 .
2) развлекать, разсТивать, просвежать, про­
яснять, Пор..

таігйріті [Nom. act. отъ т а іг й р іт ч - і] .  
тШгарітіІін (v) [отъ тйД гйрітч-іІін] 

уклоняться, отдаляться, ДП. 
таіг&рітт&р (v) [Gaus. отъ тйіг& рітч-т& р]. 
таіг&ріттйрі [Nom. act. отъ тйігйрітт&р ч - 1]. 
т й Іг М  [ср. т й іг і]

очищенное оть сн-Ьга місто передъ юртою, гдЪ 
разетилаютъ кормъ для скота; скотный дворъ 
зимою, пригонъ; дворъ, притонъ Пор. (ср. 
тіаргйн, тусаса, кысаса). Кійң тШгйсіІ 
широкая площадь АК. 3 6 . 

т&Мс&Шх [AdJ. отъ тйігйса ч -  Шх]. . 
тйігісін [отъ т й іг і ч -  Scih]

подовикъ, постилка на полъ: ковры, циновки, 
войлоки. Хас тйМ сін  М ?  сколько было 
всего (на дворф) половиковъ? 

тйігйт (v) [отъ тШ гІ ч - т ]
стлать, постилать, подстилать (сЬно), насти­
лать (потодокъ), разсталать (кору), раскиды­
вать, распускать (вЪтви), распространять, 
съ Асе. Аміс ынах ітірін сы аты н тШгйп- 
иіт курдук словно бы растянули сальниковый 
жиръ тучной коровы Обр. И, 77; кіеітін 
субсутун тШгйтйн раскинувши (располо­
живши) людей и скоть ib. 4 4 4 . 

тйіг&тіччі [Nom. ag. оть т&іг&г ч ~  Іччі]. 
тШ гМ  [Nom. act. отъ т&1гйтч~1], 
тШ гМНн (у) [Pass, отъ т&1гйтч~Ш н]. 
т&ігйттйр (v) [Gaus. отъ тйігйт ч -  т&р |. 
таігйттйрі [Nom. act, оть тй ігй ттй рч - l ] ,  
тйігйх [отъ тШ г| ч ~ х ]  =  т Ш х

йс т&1г&х постель, делаемая изъ лошадиной 
и коровьей шкуръ; сбруб тйігй-х волосяной 
потпикъ; бырап тііігйцй подножье склона Я . 

. тііігіхтйи (v) [оть тііігііх ч ~  Ш ч -  и] =  тё1- 
lftXTftH

имТгь иостелы проч. иоанач. основы, К ы ра 
xaja тйігііхтймміт йбіт (о иТ.стиостй) КО. 
дожемъ ея стала малая гора.

T t l l r to lx  [Adj. отъ т&!гйж ч»  Ш]. 
таігі [Nom.- act. оть т Ш г І( іа )ч - і ] ,

ібб*
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T i l l r i j  й. [уменьшит, отъ т&іг&х H h  i j f t ]  == тШ~ 
lijSL (см.).

T a irija il (v) [отъ ta ir i ja  -+- Ш] =  TallijaiE 
накладывать Talrija. 

тШ  [Nom. act. отъ Зтаі - i - 1]
по знач. основы; нрокосъ травы на подъ. Кьш- 
Hjfil тйііта хвостъ плети (кнута); с&бірдйх 
тйііта появленіе первыхъ побЪговъ листьевъ 
на деревьяхъ А К.', тіШ бы а ремень Ав. 

тйНа (v) [см. тйШ].
[русск.] =  чаШ га, т й Ш  

телега.
*тан ага= = 2таіі.га.
таиагаіан (v) [оть ^аііага -+-1I-+- н] 

пользоваться телегой, ездить на телеге, 
таиагаи [отъ ^аііага-і-іі]

наподобіө телеги. Іккі атадын таііагйІІ 
уттубта согнулъ онъ обе ноги колесомъ —  
такъ иаступилъ (Обр. I, 341; ошибочно на­
печатано Tiiagaii). 

таіійрдйн (v) [ср. тйШр]
плавно разсЪкать воздухъ; таШ р д М р  кы- 
натым В. мои крылья, которыми я плавно 
разсЪкаю воздухъ. 

таіійрімй [ср. тйШрп]
Таііах таіійрімй (съ развевающимися пола­
ми) —  одна изъ двухъ сестеръ-духовъ 6 ajanai 
Я. Данное прозвище означаете, что духъ зтотъ 
проворенъ (быстръ) и что при бЪганіи полы 
его одежды развеваются, 

т&иарка [см. таріаіка, таріакка], 
тШйс [отъ тана с]

выражение тШШс-былйс (=s Tftlittc *бал!с) 
ошибочно помещено подъ былое 2  (см.) вм. 
*бьШс; внрочемъ, у Іт.: тйШ с-бмлас 
хйман ic lp  (нанр. о слепомъ); ср. еще ту- 
іас балас, тантік-мунтук. 

таНйстйн (v) [отъ т Ш с -+-1S-+-H] 
въ соед. съ была[й]стан (см.), 

таіібірі (v), тШібіріа (v), тШібрІ(у),тШі!ібрІ 
(у) ДП. [ср. талыбыр, тюрк, тйярИн, 
тйбран, дШірІін двигаться, быть возбу- 
жденньшъ, трястись]

трястись, дрожать, шелестеть, трепетать 
(о листьяхъ при ветре), качаться, колебаться, 
колыхаться. Т Ш ір Ір  кутуругум хвостъ у 
меня помахиваете В,; сонуч тйШ дй Togo 
тШібрІр? отчего трясутся полы твоего верх-

TillrijH

няго платья? кім eaqapan тШ бірІр? кто 
(тамъ) тараторить (быстро говорить)? 

тйіібірас (v) [Cooper, отъ т іі іб ір і с], 
таіібірат (v), таіібрат (у) [Сам. отъ ТІШ6 І- 

ра (таибр1 ) - 1- т ] .  
таіібіраті [оть тйібірііт ни* I].
Тйіібірг [Nom. act, отъ т а ііб ір і-ь - і] . 
таіібірідаі (v) [ср. тШ ібірі]

порхать; халлан кісітіі халл&ныгар т&Н- 
б ір ід ірн  хадар небесны! человеке вепорх- 
нуль къ себе на небо Обр, Н, 1 66 ,

Тйіібіс [см. Тйіабіс], 
таіібрйі [см. *т«ігрІІі]. 
таіібріп [см, ^гаіігріт]. 
тйіігірі (v), тШ ігрІ (v), тйіігрйі (v)

вертеться и гудеть; т&Нгр&т TillirplijlL ту- 
рар флюгеръ вертится съ гуденісмъ. 

‘тШіграі, таіібраі [отъ т іШ грі-* -!]
Тйііграі (таНбраі) мае (флюгеръ МА. (op. 
ЧйПгрЕт).

агаііграі (у) [см. тй іг ір Ц . 
таіігріп  [ом. *тЙігрйт].
ЧМігрІт [ср. T l l i r i p l ]

детская игрушка; деревянный флюгеръ на очень 
высокомъ шесте, вертшдШса но ветру, со 
стрелкою въ пятке; устроившііі такой флю­
геръ мальчикъ назш ъ его тЩрЕккі и тіШ- 
p lqtd  (русск, флюгарка?), ибо онъ тЕН- 
гірір.

*тЩ1гр |т , тй(і)Нгр&п, тйіібріи [pyomuj
телеграфе,

xttllllx [Adj, отъ тШі - н  HU]
по знач. основы* АдыстШШіх кьшп|ы ит%- 
михвостыЙ кнуте Обр. II, 48; кШц тііІШіх 
тогь, чей прокоеъ широкъ. 

таіім [ср. тюрк, тііім, дШм лоскуток, ДЛИННЫЙ 
и уэкій кусокъ мате pi и, узкая полоса, шшг.

« де іім »  пространство, на которое 
можно натягивать лукъ | к а і ім 

дельный (непочатый) лоскут ь Пир. 
тШ ірІккі, тІШрІңкІ [ ем. а, 1т11!!грйтф 
ТЙІКІІ (у) [ въ соед. въ булку! (см.){, 
тШнШй (у) [ Р ш .  оть тШкН t П н ; въ 

еъ булкулун (см .)).
ТШШ (v) sm тШ гІ(ІІ)

стлать, постилать, р я ш ш т ь ; аар іи |т А у

— т а м
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тШШдін тйШ кйбістй Вас. разостлалъ онъ 
свою узорчатую постель.

тйіійбінй [отъ атй1Ші -ч- бін&; въ соед. съ был- 
ламына (ем.)].

т і ш м і  д п .  [отъ 2таіійі г&і] =  таиагар. 
таиагйр [отъ *га іт і-+ -гй р ] =  тй іагй і

1 ) иизкій и сверху расширенный, грибообраз­
ный, Вик.; обвислый (о губъ); раскинутый
2 ) женское прозвище. [ДЛ.

тйіійдір (v) [отъ тйНах -ч~ ip]
о кошгЬ Ыша: подгнивать вокругъ основаніа 
(отъ сырости посл'Ь дождя), у днища. Бугул 
т&ІШдірбіт у копны образовалось днище, 
копна снизу подгнила.

тО Д дірі [Nom. act. отъ таіійдір -ч -1].
1тй.1Ші [ср. 2тй1Ш ]

1) грибъ вообще (ср. кунах). ТШШ курдук 
барда (утка) свалилась, какъ грибъ (т. е. 
убита наповалъ); тШШ курдук бі&рдім 
(ыттым) я убилъ выстрелоиъ наповалъ (напр. 
утку); бтбх Tlll&jft шаипиньонъ Пор.; ара- 
§&с (си.) Tftlitli Уч, 5 ардах тШ Шикысыл 
Tftllfti (или кысыл кунах) Ao.t T fllx  Tal­
lin Лор, рыжикъ; сытыкан таіійі поганка, 
оасарх&і тіШ іі масддванкъ, Лор.; уруң 
Tlilliu (или у р |ң  кунах) груздь Аө.
2 ) мужское прозвище: ТШ1ШІ Сбдбр Оео- 
доръ*съ-отвислой-нижквИ - губо I  ДЛ.

О Д Ш  (у)
«П ливать няжнюю губу; отвешиваться, от­
висать ( - - *бьш аі), раскидываться ДЛ, 

ta im u a  (v) [отъ ч  i i ]
х о д и ть  ПО гр и б ы .

тНШіідЕт (v) [Баня, оть тіШШдІІ -ч- т],
TliUajt | Nom. act. on. ’’та.1Ші • ь -1].
ТШІіікіі (оть *тШ1Ш » кіі]

прозвище, даваемое людягьсъ оттешем» миж-
§§§• Г|І«»,

тІІШ ій (і) [R m . o n  * ій !Ш н һ 1Ін; гь совд. 
«ъ бышіыі («.)].

f ll i l i§ te  [ т  % Ш іі ц іс]
■ * р # » § ш в і |т и  #§§шт* на ypact prtTHtsli 
§ § |ш м » «1  * f f t)  ДП; т іШ ц ас ту ос длин­
ная ттт (яш п ш  цв) §#рсти. 

l i t l f tp i  (у) [ m  ®тШІІі ч -  tpA)
ебь т и ш е й  туШ а в и і ш і .  Сы- 
Л Ь » Р  тШИщв влорор (# « ір в ір я » )

сидитъ онъ, шевеля своею отвисшею иижнею 
губою.

TSliap.(v) [Gaus. отъ 2т а і-+ -т а р ] . 
тШіарІ [Nom. act. оть тШ йр -ч -1]. 
таіійс [отъ 2таі1йі -ч- с]

тйІШс гын то же, что 2та1Ші, Ion.; таіІЕс 
гына туе вдругъ отвиснуть (о прорванномъ 
или оборванномъ платы?, объ отломившемся 
или выщербившемся краФ горшка, наполнен- 
наго пищей, о распластавшейся убитой напо­
валъ, налету или на водЪ, уткЪ). 

таіііісш, тШ йстар (v) [ср. 2т&1Ші]
свешиваться, отвисать: адлара у  оса тувсу- 
гар таіійстан тустё. Вас. нижняя губа его 
свесилась на грудь, 

тйіі&стігйе [отъ тйіійсін -+- irac]
тімір тШ1йстігё.с онодос съ широкимъ же­
лезны мъ наконечникомъ стрела Я. 

т Ш т  (у ) [отъ 2таШ і -ч- т] 
отвешивать ДЛ.

т & Ш  [Nom. act. оть т&Ш іт-ч-!]
по знач. основы, ТйШтіШх отвислый ДЛ. 

танах [отъ тан а ч -  х] =  таігах
разостланная шкура, коверъ изъ конской 
шкуры/оленья шкура для подстилки (по-сиб.: 
мЪето), тюфякъ, половикъ (подстилка на полъ) 
Аө. (ср. ^бруб); потникъ (подседельный), 
попона, Худ.; постель, постеля, доже, одръ, 
постилка, подстилка (для спанья и проч,); по­
стельное бълье; подстилка подъ мертвымъ 
въ гробу, дблаемая преимущественно изъ мит­
каля; подошва, основание (горы); днище у 
копны, подгнившая окружность копны; вся 
нижняя часть платья, подолъ; пблы АЖ. 72 
(ср. аң ір ); нижняя часть неполной мотня (ср. 
суордаң); ноле страницы въ книг!?; тШгіш 
сытар тіШйдіі постели, на которую онъ ло­
жится, подстилая подъ себя, утуібут тііШідіі 
постеля, на которой онъ сиалъ, Обр. II, 408 ; 
ы а іу ы б ы т  субьу тШШца подстилка o n  
бодьшхъ яшвотныхъ Еоид,; тіШіІх ы та 
комнатная собачка; &с (см.) тШ&х (Обр, Ш, 
113) подстилка, служащая тюфякомъ; нред- 
ставлиетъ собою продолговатый четырехуголь­
ник ь/по величии!? соответствующей росту че­
ловека; дТлается бзь шкуры бълой кобылы, 
причемъ вшивается полоса (шириною въ % 
аршина илв немного болЬе) изъ шкуры чар-
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ной коровы, идущая кругомъ всей подстилки 
на разстояніи около арш. отъ края, Ion.; 
6 ц ra il ах гладкая кожаная подстилка, кото­
рую кладутъ на спину лошади нодъ потникомъ 
(бото), =  6 ц T&llija (тШ гр), 6 ц сбруб, 
Новг.; сбруб таіі&х, см. п. *сбруб 4; тб- 
гурук тйШіх (круглый подолъ)— шитетъ 
женщины-баіанаі-я Туорчут йркін Іоп.; 
куі тШІах пепельная постель —  эпитетъ духа 
огня АК. 30; куінйкы (сон) тШШ§й пблы 
куртки (шубы); от Tftllftgft пизъ стога; туоі 
тіШйца нижній слой глины Ion. (иротивоп. 
туоі еуордана); ы гй р  тй1Ш§& потникъ 
Лекс. (ср. бото). — ТіШ&х тірі (см.). 

таІШхтІ, (v) [отъ тДІІах -+- 11]
подстилать, потникъ положить: кіргіШ х кіс 
тіріні тйПахтЕн серөбристыхъ соболей по­
достлавши Обр. I, 4 4 4 . 

тШШхтШі (v) [отъ ^йЛйхтІ -4 - и] =  тйігйхтйн 
имЪть постель, подстилать себ'б что: кбиибх 
тШШхт&н&и съ моховою постелью Худ.; 
кй'ит кйсіні тйііахтанйңңіт кШІріц! при­
ходите, имЪя подъ собою (у своего подножія) 
широкое богатство! Обр. I, 239; цйс xol- 
цугун тйАШхтйнй тустй онъ укалъ (съ быка, 
лошади) своимъ мЪднокраснъшъ атлантомъ 
(т. е. внизъ головою). 

тШШхтйт (v) [Cans, отъ тШШхтІ -4 -  т]. 
тШШхтйтІ [Norn, act. отъ т£Шйхт&т~і-Х]. 
тШ хт& х [Adj, отъ таіійх -+- Шх]

еырдан йсД тйІЩхтІх съ подстилкой (по­
стелью) взъ шкуры стараго медведя; кйтіт 
касі таііахтйх сама роскошь (щедрые го­
стинцы) —  постель его (ея) Обр. I, 4 4 3 . 
418 ; ціШШц&е талах тШШхтІх (Б іі Б а- 
jaHai) имиющій своимъ тюфякош, рЪдкій таль- 
никъ Ion,

т Ш б р !  (v) [см. тШіШрІ).
Tallijtl [отъ тШШх - т -  i j l t ]  e s  тШп]а 

подстилка, которая кладется нодъ потникомъ 
(бото); толстый войлочный потникъ, который 
кладется подъ вьючное еЪ/ш, Ж.; маленькая 
постель,, постелька, 6ц т& И р -=  бц тШИх 

T lllijlJ !  (v) [отъ Tiiilijft *4» II] f (см.).
н ак л ады в ать T tt l lij i i .  

тйПрШ х [Adj. отъ T ftH ijft 111], 
тШтік-ыултук ^  тЕнтш-мунтук 

ш атко Д П ,

т§м [самостоят. значения не имЪеть]
ІМ-ТІМ (о походкъ) тихо, медленно, покачи­
ваясь.

тймйл (v) [въ соед. е/ь тамаі (с».)]. 
т’ймШ [самостоятельно не встречено; ер. тюри, 

тймаі скорый, удалый, ловкШ] 
въ выраженіи: тііптйрІІн Ъдучн
полною рысью Обр. Ш, 95; М іИ йм Ш  
алдана турда (шаманъ) отрывисто пачадъ 
молөніе Я.

тйміііцігай, тамйЩгйн [ср. тімйі, юнг. 
үфҢ&һ «теме! у Irene » кузнечить] 

коромысло, стрекоза, Ion.; выродмвшійев наъ 
у- коса крылатый червь ДІІ 

тШиШ и произвол, [см. тШІііші и произвол. |. 
тймйх —  тімах 

пуговица Iff. 
тйміаріі (v)

взлетать. Тіішйріі-тіІмтШ легко налегать 
Вин.; тагйі доідуттан тііцім Tuliieijau 
т& міаррн капа отъ далекой страны о и» 
рвавшиеь-взлетъвши (съ далекаго мТслн со­
рвавшись), равные мои прибыл», Обр. I, ІН . 

тйміаруа, Ttioiapijii [отъ т&міаріі « а] 
хатан т&м(б)№рцй «пятоп духа огня Обр. 
I, 208. 295. 4 0 4 . 

тймip [ом. Ч іи ір]. 
тамсік [см. тШ рк]. 
тамтаі (v),

1) подниматься (о солнцй, мглЪ), взвиваться Л .; 
быть приподнятымъ, чувствовать себя (спои 
члены, въ особенности ноги) очень легко, 
Вт. Кбтбн-тйытарн тахенн бар тихо 
вштШ-подняться и уйтн (на небо) Обр, II, 
1 44 . 459 .
2 )  сторониться; косться, скашиваться? Там- 
Tlijftn біііріці посторонитесь! уруц ну пум 
TtlMTflja ojcm тахсар буолла біім мое 
солнце наискось стало подниматься (по нбь- 
яснеш'ю МЛ., irrd выражепіе о зн ач ат . чм  
солнце, которое зимою садится низко, весною 
поднимается гораздо выше),

тШитШ [оть ТІІМТ&І I I) 
далекій (страна, доіду) МА. 

чіімтЕігнлі [ оть тШитйі - і-  Ыін ]
далекое мъето (ы ріх  сір ШК% тттт \т *
СТОЙШС?
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тймтаңііі (v) [отъ тамтаі чь- ңні]
шататься, стукать нетвердыми ногами, ДД  
ТішіЩрійн ictip (о старомъ человЪкЪ) идетъ, 
но твердо ступая и дфлая короткіе шаги, 

там тіріі (v) [отъ тймтйі-+- ріі; ср. монг. 
«төмтері-» ходить ощупью] 

шататься (о иьяномъ), колебаться, перевали­
ваться (объ уткахъ); покачнуться на бЪгу, 
споткнуться. Тіімтаруан іс чуть держаться 
ни ногахъ, еле удержаться на ногахъ (дЪлая 
прыжки но миерціи).

тймтаріітйШ (v) [Inlens, отъ тамтаріі нн таШ]. 
тіімтйруі [Mom. act. отъ тймтаріі чь- I]. 
тіімтйріт (v) [Cans, отъ тамтаріі -+- т]. 
Ьіімтас [отъ тймтііі - н  с]

движеніе въ сторону: іеірца т&мтас, та- 
сырца тамтас бар усу (заг.) говорятъ, есть 
двигающееся внутрь и двигающееся наружу 
(дверь); аспыпиар т&мт&с да гыммата 
толкнул я —  оиъ даже не посторонился (не 
попятился ДД.).

9гдмтііе (v) [Cooper. ВөеІрг. отъ т&мтаі чн с]. 
ТІМТЙ.Т (v) [Cans, отъ тймтШ -н т]. 
тамтИт! [Mom act отъ тймтйт н - 1]

1 ) но зиач. основы.
2 ) назвапіе карточной игры (играютъ 2 — 3 
человека, по 1 2 -тн картъ у каждаго).

тймтйтШс (v) [отъ тіШтйтІ +  l l  +  c] 
играть въ тіімтйті. 

тШкт&ччі [Adv. отъ т&мт&і •+- ччі]
въ выражеиіяхъ: тамтйячі х о л у о ч а іб ы т  оиъ 
подіыыілъ до легкаго возбуждения, с т а л  на- 
весели. Ник,; т Шггй лчі т у р !  посторонись! 

тіііі (у) [ср. тюрк. т!ін шататься, заблуждаться, 
бур» тему» блуждать; въ соед. съ мун (см .)], 

тйиігір [отъ тІіиН н -  r i p ;  ср. монг.
«тенігір» пребывают!# въ еиокойствіи] 

обширный, широк!#, свободный, имкющШ сво­
бодный мысли, тершшвый, Пор» ТШаігір 
тір! гладкая, ‘ровная, не морщащаяся (безъ 
шадокъ) кожа на тЪліі (дішушші). 

тапіі (v) [ср. монг. «тепіі-» растягиваться] 
-“ .таіш іі

рафы)тягнваті»ся, протягиваться, устанавли­
ваться въ линію. расширяться, стлаться, рас­
пространяться, развиваться (о мускулахъ)
1т . Кыс 0 5 с тщ  тІрітіп (или сарьі тімах)

каріатй, танф ір  д1:вушка-дитя вытягивается 
подобно беличьей шкуркЪ (иди ровдужной за- 
вязкЪ)—  говорится, когда девушка малеііь- 
каго роста выходить за росла го человека; даі- 
дым кііібів тоххору ка/гіт кіісі таніібіт 
по всему пространству моей широкой ніістности 
(страны) распространилось широкое богатство 
(неисчислимая благодать) Обр. II, 2 0 9 ; &та 
кіні аса табіан кыл ата  буолад таиіідйда! 
какъ растянулась, значить, его пища, —- 
въ родЪ верблюжьяго мяса! (когда малое коли­
чество пищи распределять на большое число 
людей Іон.); ііррің т&ніідін! пусть вытя­
нутся (выправятся, разовьются) твои жилы! 
Обр. II, 144 ; Ітар еубсу й^ігіттануйскід 
т&нірадй, тбрбтбр ogo й^іМттан убскуО- 
ga-Tanijiaga отъ тебя возникнетъ-распро- 
странится воспитываемый скотъ, возникнутъ- 
размножагся отъ тебя рождаемыя дЪти, ib. j 
13 7 ; т&нуан-таіг&нан олорбут жиль онъ j 
распространяясь-раскидываясь, разбросанно- | 
раекиданно, ІҺ. 73; въ соед. съ уса (см.). \

танік [ср. тюрк, тйийк, тунг. Ш пак, бур. тошк, ) 
монг. «тенег» глупый; въ соед. \
съ манік (см.)], 

таніна
у долгано-якутовъ: вальтрапъ, покрывало для 
вьюка, изъ оленьей шкуры, Вас. 

тйиіс [отъ тЕніі с]
моментальное растягиваніе, разстиданіе: бу 
былат cipra Tljlia тііеіс гы на т у ф ^ г а р  
этогь платокъ, при паденіи своемъ, вдругь 
распростершись по земліз,.. 

тіініс [въ соед» съ мініс (ем.)]. 
тШ т (v) [отъ тйніі.4-т]«т&нніт

рас(вы)тягивать, протягивать, расширять, 
стлать, распространять,' Харадалй-х caUitii 
т&ніппіт веревки съ палочками для привязы­
вала жеробятъ оротянувшій (покровитель ко­
ней), kpe&pftx тШргШіі тДимш т похотли­
вые скотные дворы,раеирөетрамівшій, Обр. I, 
1 45 ; ыччат кісіні тйиіт расплодить потом­
ство Худ.; сЩШіфі таштііім расправлю 
свои суставы (члены) Обр. U, 180 ; тіцШІ- 
дін хапмн тй п М іх  Kiel чедовішъ, который 
разгонять у него кровь [его потом»], Я»; 
иттары таніт установить лошадей въ лкиію



2635 т&ніті —  тіңнйс 2686

нередъ выездомъ Іон,; тішт-тйіг&т розо- 
стлать-расиростраішть ib. 1 5 3 . 160 . 

т ін іт і [Norn. act. оть т й н іт ч -І ] . 
таніттар (v) [Gaus. отъ тб.ніт ч -т& р]. 
тінітт&рі [Nom. act. отъ тінітт&р ч - l ] .  
тіінітчі, тін іччі [Adv. o n  т&ніі -+- тчі (ччі)] 

широко, обширно, шире, Лор.; гуськомъ: 
таніччі хамтар водить (заставлять итти) 
гуськомъ.

т&нніі (v) =  т&нй 
рас(вы)тягиваться Б. 

танеііін (v) [Pass, отъ т&нщі ч -  Пн]
б! ogo тбрббута умнуллан тйннШ&н ба­
ран тста когда эти дііти продолжали забы­
ваться и плодиться Обр. Ш, 1 2 0 . 

танніт (v) [отъ тйнніі ч - т ]  =  тапіт 
рас(вы)тягивать, съ Асе., Е. 

тантік [ср. тюрк, тапт&к, тептак, тінтбк глу­
пый, бозтолковый]

въ соед. съ мунтук (см.). Тйнтік-мунтук 
санабытым размышлялъ я бөзтолково, не 
могъ разобраться.

тйң [ср. тюрк, т&ң, тең, тй-н равный, монг. 
«тең» разновесе]

равный, одинаковый съ чемъ (Dat.); парный 
Слюн.; ровный; достаточный (о свидетельстве 
противъ кого) Е,; равенство Б.; ровность, 
гладкость, Б, ТИң гыи ставить наравне 
съ (кытта) кеиъ-либо Е.; тйң кіч іП Іх  равно 
усердный Д .; т&ң м&выШ  равно чтимый 
Ч.; мапыаха тйң Б., ол т&щй, бу (ол) т:1- 
ңшаи Д . равно, равнммъ образомъ; т й щ і 
(или т&іщ&дй,) равно, вровень, наравне, равно­
мерно, одинаково, ровно; тйцй суох несрав­
ненный; безнрикладный, неизреченный, не­
приступный, Т. Ч.Кк.; безъ сравненія, не­
сравненно, бозприкладио Т, 

тІціШіс (v) [отъ тйц ч~ ШІ ч -  с] - я  тііңнгіс 
равняться, меряться: кіаі бісіккі тйңіШісІр 
іфіыруүЩ) въ день, когда намъ придется 
состязаться силами (о борьбе богатырей), Обр, 
I, 57.

тйңйИ, тбцуіу II. [ср. бур. т$лэ, т§’лэ язь]- 
язь, рыба Idus melanolus (Leuciscus idusif.). 

т&ң&ч&
рыбка въ роде чира, только маленькая, Би­
руля.

таңкй, тйңк&1
1 ) деревья безъ ветвей (вследствіо новрежде- 
нія коры паломъ) съ одной верхушкой. Тгцюі 
тіт  высокая лиственница, тііцкіі мае та- 
j-ахтах (заг.) съ носохомъ изъ долгаго (мши- 
наго) дерева (о ручке берестяной клеянки), Я.; 
тМ,ңкй (тйңкШ) хара мае (тыа) крупный 
(высокШ и ровный) темный (обгорелый сипу) 
лесъ Обр. 1, 2 8 0 .
2 ) [х. й. ш. №. ты а] лесъ Pm. 

т&ңк&Ин (v) [Pass, отъ тііңкё,ч~ і ч - Пн]
о высокомъ и толотомъ человеке: ofjofljop 
таңкйііан олорор садить высот! и толсты* 
старить.

таңн і (v), т&ңній (v), т іігв і (v) РЯО. [ o n
T&IJ 4 -  I I ]

сравнивать, уравнивать, ровнять, выравнивать; 
заравнивать, за(вы)глаживать, лакировать, 
РЯС.; верстать кого съкемъ, весить, уравно­
вешивать. Б ары  улус іс тардалын т іірп і- 
Шр усу говорять, что все улусы уравишютъ 
внутри себя раскладку подите! в поимиоете*; 
тіігріі ы ты кта почитать кого (Ас®.) м р авЛ  
съ к'Ьиъ (Dat.),

ШцшШП [отъ т ің н і  чь* 611]
уравненіе: тйрІШ Ш а оңорторбрі мм  uj»- 
извести уравнөвіо (нашиъ покосовъ)! 

тііцн&н (v), тИгнНіі (ү) РЯО. [o n  т*др1(тйг- 
ні) ч -  и]

сравниваться, ура вн и ватага или быть уривни- 
ваему съ кеиъ (Dat.); уподобляться кому (Dat.); 
выравниваться, заравниваться, вы(а8)глаши- 
ваться, сглаживаться, лакироваться, выполи- 
ровыпаться, вышлифовываться, перстаться, 
РЯС. ИініІхІІ кім тШршпадШ? кто 
сравнится (уравнится) сь ним* У кто ут»до 
бится (будете подобен!., равень) ему? упу  
рУса суох урдЦ тіііриімміт (заг.) Шь ру­
банка поверхность его выглажена (о m l), 

T&qif&c (v) [отъ тіііріі I-с )
взаимно равняться, сравниваться (силами, 
въ драке или борьбе); быть равнымь, ставить 
себя наравне, равняться съ (кыггп) И.мъ 
въ чемъ (Dat.); догонять МшК K Jc куснут 
тііцпйсгіі силы наши сравнялись Обр. И, 172 : 
тііфіііс-сімдіідііс. сравниваться сьнемь /Ь>,; 
Tlqnlteltp-cfiprlteTicftp кун шиш дарим 
каіб&тй. иикоимъ образомъ не насту ш ш  нора
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равняться-меряться (соперничать съ богаты- 
ремъ) Обр. 111,84; маныаха т&рйсар-хо- 
доеор кісі бар буолдадына если есть че- 
ловекъ, равный силою этому (богатырю), ib. 
И, 136.

т&ңнМ [Norn. act. отъ т & р а с - і - і ] . .
ТЙ.ҢНЙТ (v) [Cans, отъ т й ң н і-і-т ] . 
тІЦн&тІ [Nom. act. отъ т&цн&т чь-1]. 
тІЦніх [Adj. отъ т&ң - і-Щ х]

имЬющій равнаго себе; равный, одинаковый, 
подобный, соответственный, съ Dat.; ровный, 
сравненный, Пор. Ан даідыга т й ң н ір  
су ох—су ох нЪтъ въ міре никого, кто бы не 
и м ел  себе равнаго; онно кірбіт кісі-субсу &н 
іск&р кірбітін дк тйңнідй буолуох йта 
если люди и скотъ войдутъ туда, то этхь бу­
дете равняться тому, какъ если бы они вошли 
въ твой,желудокъ, Обр. II, 153 ; інім т&1- 
1&хх& сытар тйцнідй младшему брату моему 
въ постели возлежать съ нимъ равная (достой­
ная подруга); T&qafk уон равные (по силе) 
люди Обр, II, 182; тЙрЕдім-т&гіШдім 
ханва буолуодаі? где находится равная мне 
(подруга)1? ib, 1 2 Б; тйр&дім-холбннбдум 
буолдадың ты, значить, стала равною (со­
вершенной ровней) мне (т. е. подругою), ib. 
167; тМ р Іх тір  сверстники, сверстницы, В. 

тй ір і [Nom, act. отъ тШрИ-+- I]. 
т іі ір іі  (v) [ем, т ің н і] . 
тііңиік [Adv. отъ тйу--ь  иік]

равно, равпымъ образомъ, одинаково, такъ же, 
ровно, словно. Кіні&хй тйңнікытыктамац! 
не почитайте наравне съ иимъ! 

тііцсік, тймсік [русск. денщик z‘t] —■= дЕңсік 
нсродающій заказъ ЛК., человеке, котораго 
(юсылпюгь для приглашения на судъ ила сходку, 
посланоцъ суда. Тіімсік нісі нарочный Вас, 
(наряду съ %>рук, iljiT), 

тнцсікта (v) [оіъ тііцсік -t ■ Ш.| 
посылать за кеиъ ііарочнаго Лө.

*тап [ср. 1ті1біс, һііоіс и джаг, тііп|
ологъ, уеилавающій значеніе ирилагательнаго 
иа тіі: тйи тііоііпіс иредыроватый Хпм.\ 
тііп тннігір, таи татішйі, тап таргігар. 

?тііп I ср. Чіііі, осм. тііп (о бісніи сердца)] 
звуке шшанія: уійі ты аса тііп гынатустК 
дверь стукнула отъ ишша (выходящаго изъ 
дома человека) Обр. I, 33 8 .

8тап (v) [ср. тюрк, тап, теп, дап, тііі топтать 
(бить) ногами, лягать, пнуть (толкнуть) йо­
гой, нопирать, ударять, мовг. «деб- 
се-» ступать ногами, топтать]

1 ) давать пиновъ, пинать (пнуть) кого ногою 
(Instr.), бить (наносить ударъ) ногою;-запи­
нать Д Я .; затискивать РЯС.; лягать, биться, 
брыкать (о лошадяхъ; ср. 2ogyc); взлягивать 
РЯС.; упереться ногою (въ стремя); упи­
раться, не пускать; бить, отдавать (о ружье, 
о кочке при косьбе сена); бить въ даль (о 
ружье); отлучаться въ даль Пор. А тахтах 
таіш іттар имеющіе ноги пинали; атын ара- 
ңас сулус гы на т&б&н кабіста нинкомъ 
обратилъ онъ свою лошадь Северной Медве­
дицей; абітін &мйсад& таи  діабіккй дылы 
(йог.) въ придачу дай ему пинокъ въ задницу, 
какъ говорится (когда обижаютъ после обиды 
или обиженного обижаетъ еще кто-нибудь 
1т . ) ; сір былада]а т&птй! земная нечисть 
подтолкнула! (съ такими словами хватяюгь 
брошенную при гадаиіи ложку, когда она ло­
жится выпуклой стороной вверхъ, что счи­
тается нөдобрымъ предзиамецованіемъ) Ion.; 
алыбар тШіт& повергъ онъ (абйсы) меня 
своей хитрости Обр, II, 1 6 7 ; х аң асугйд&р 
атадын тйппіт уперся онъ своей ногой 
въ левый чуланчикъ; т Ш й  т&б&н вытявувъ 
ноги наподобіе ветки (т. е. занявъ ими много 
места) Обр. I, 4 4 6 ; 10г1у (тубрй) тйб&р 
нарывъ Ае.; т&б&р ьщ ырыа (см.) АмтітЯн 
отломить ногами край чего-нибудь; булгу 
таи шшкогь переломить (тоеут); моіиох 
басьш бірдііміыса (см.)тіібан кіібіотіі нин­
комъ сразу сшибилъ онъ ему голову долой; 
сототун тосту тйбін кИбістІі пнувши ногой, 
перебилъ онъ ему голень Я . ; тдббту'шШ ха]о, 
тШггй. (лошадь) пнула* перешибла его въ длину 
надвое Обр. II, 1 7 5 . Улйх хара быдыты 
у от урдугіір саба тІШ и кШетЙ, н и ул  омъ 
иа огонь дождевое черное облако и эалплъ; 
т о р  Tin йинкомг пролить Обр. II, 84 ; Іккі 
Ітірб&еін тура т Ш н  кш ііс іа  нинкомъ 
свалила (старуха) съ ногъ оба своихъ торбаса 
(итога) Ib. 4 2 4 , Ін ы н  атадынаи тіібіін 
a m  пнувши негою, онъ откры л дверь; т&- 
б1а кіІШр втаптывать //с .; бТрда да тіШ и

166
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кбрббккб yeyjyox! уснемъ такъ, чтобы аа 
разу не пытаться пнуть ногою! тіібііи бШр 
(см.); т Ш и  тур упираться; бугурдук ОКО 
суннуііір торус сыл тоххору т Ш н  тура» 
такъ-то бились они девять летъ не переста­
вая Я т Ш і .оіиур t it  мастарыгар тйба 
оінОтулар играли они въ пинки лиственнич­
ными деревьями, предназначенными для игры 
въ пинки; т&бЁ, олорор далеко живетъ, на 
отшиб*; aja кірсй быстыбытын тйбйтур- 
д„/фына когда сталъ онъ натягивать оборвав- 
ш|Юся тетиву у самострела Худ. ТШі-тйІ- 
гат  стлать попирать ногами Обр. И, 447 .
2) уводить, удалять: бу міуігін ырЗхха тй,- 
6 iagfi №  ото завело бы меня слишкомъ да­
леко В.
3 ) биться (о сердце). Тйбйр біеніе сердца; 
тымыра наеііа т іШ р пульсъ его едва бьется 
Обр. И, 90; т Ш р  тымыр (см.).

Tftnnftl
мужское прозвище Буди.

Талпаса-бураі
духъ сырого леса (уб! мае іччітЕ), покрови­
тель (* № к 1 н) бурыхъ лисицъ, АЛ. 

таппі [русск. терпи]
въ выражетяхъ*. тіішіі гын терпеть; тіішіі 
гьвш ат онъ не терпитъ (чьего-либо промаха 
или ошибки) ;тШшіні істібііт раздражающійся 
дзъ-за всякаго пустяка; тіішшп кбрббтпуг­
ливый (лошадь, скотина)-, 

тйпні [русск. терпуг*?]
столярный инструменте, одна сторона кото- 
раго заменяешь рашпиль, а другая —  деру от», 
мае йлыада, Жм* 

тй-nniamja [русск.]
терпеніе: тйшпгіпі]ата суох idei не крону- 
скающій ни одной ошибки безъ яачечаніи (столь 
нетерпеливый).

т&ши&скУ. [op. М ш іііекІІ і  русск. т т т м & ~™  
хлебная лепешка]

уон к іа  отут кісіНхіі бііірйр, отуг кіс.і 
таппіііскида бііірнр, тіш ш ііскйш аи оцку- 
чахха бырадар Щ- (заг.) говорить, будто 
десять человекъ подаютъ тридцати чслове- 
камъ, тридцать чеіовіжъ нодаютъ Тацсшке, 
а Татіешка браеаотъ нъ яму (тшьцы обеихъ 
рукъ, зубы, яиыкъ, формою шшоминашщій 
лепешку, и жпвотъ).

атаііса [ср. тюрк. тііпга ( гн.цааI), т һ н л , бур. 
d e p se , моиг. «Дмбсе* подушка ни 
седле] =  дЯпсй, іііпс.т

наседелье.
8т;і licit [ok  s nlfdo|, 
тііпсіің [отъ *т.:і-біс т а )і j

1) шатала, бродяга, ДІІ.
2 ) две чориыхъ ҮГЛОВЫХІ. КЛІЛКП »Ъ ІШШІГЧ” 
ной доске; урун  тнш'ан дне бь.іы іь vi.m- 
выхъ клетки въ той же доске.

тап&щнЕ (v) [оть %тШіс I- ңнй j
часто переступать съ нога на ногу (огь хо­
лода), толочься (топтаться) на одномъ ігійті. 
(лошадь), потаптываться, ДІІ.
2 ) мешкать, медлить, Аө. 

тішсйцшіс (v) [отъ ТіінсііірнІ f  « с: j
перомигаться Bit.

тііпсі [Nom. act. отъ s r;if»ic i 1 1
т і н с і  б у о р  (с м .) ; а т а х  і н н п  - стъп пн чм с 
песн и  двухъ МОЛОДЫХЬ я ь у т ъ ь ,  fb o  urtdpU M , 
одна п о е тъ , а друга»  за ною п о м о р и й  о, и 
пляски, состоящ ей ВЬ ТОНЬ, ЧТО ИОЮІҢШ но-  
п е р е м е н ю  ударяю ть к» правым, ш л іш ш і tin ts  
другь у друга, г.е,. правую  ногу о «радую  я 
левую 0 левую.

iliiiclllk  [Adj. отъ Tltiiei ч -  Ілх|
утоптанный Hop.

ТІШсПпІИ [оть ‘ТІІпр: I ІІ .* н j
т о т  aide ногами ДІІ,; сутилоію, ы мвдііи , 

ТІІШМІІИ ( \ )  [P as,:, отъ '*Ь**1іг і  ttjif [. 
тііигіе (v) [(knpor. Пибрг *иһ '■ >,пъ" і tr' 

но эпач. основы; т ш ггт о я , сою чпм huwm 
(о птиңахъ). Тйтте.ін Іт Ш т іг ы р  .ышш« 
брата попинаны они Пор, I, t p p , 

тііш чп [Ni.m. act. оть тй«*и» i \ j
но зяач. основы; кшшиш, щуаттк Д Д

‘Г І ІН Т ІІр  (ү )  [ (I.TUS, <»т U ’ Ы И  | ч . ф  j

1) но апач, «ипювм, СШсни ( ш г і р і  ч  т д о -  
тар запнуться <> кчрснь, ш іты іііы ч  т  
НйрОВЙі»СТИ (ср, (ЩрПі «'101 Г.ІрІ І-Ірь»* -
Hitljll ТііПТЛр ІІОІШИТЪ И<< !*.»«« пШешм
%) отбрасывать, выбросыви*.. Лир.
3) номнрнть InlL
4) поощрять, ІІОДДЦШІІЪТІ, i l l i i l l i l i f t » ,  Hop. 

ТЙИТбрГІІ, ТЙНТІрИі |огь  І іш з р  I іл )
4) ивлка, Tjwerb, Ао.
%) большой рычшь; СТйГЬ юыІ.СЧЙМН Ц ПІЙ-
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целовный, вскидывающая пружина силка, за­
тягивающая его петлю, ДЩ  у черкана: сто- 
рожокъ 1он.; подпорка, коротенькая палочка 
на волоскі), которая устанавливается верти­
кально на горизонтальной палочкЪ тыңкыраі 
и взлетаетъ кверху нрималіШшемъ нрикосно- 
веиш къ нослЪдней, причемъ и происходить 
разряженіе черкана, Новъ. ОрониОх тип- 
таргіі смарядъ для ловли ытицъ Іон.; тііітаі- 
дііххіиа ад бііігіп дацаны тііптіргіі ogo- 
njopryn когда ты заторопишься,' то и теперь 
ты еще проворный (ход курдук) старикъ. 

тантаргаІЕ (v), таитіргаІЕ (v) [оть тііптііргй 
(тііптіргіі) -и- Ш]

поднимать рычагомъ I I I  (ср. 2олуі). 
тІіптЕрІ [Nom, act. отъ таптіір ~н i]

1 ) по зпачеиію основы; подставка, подпорка, 
ДІІ. АрбІ таитарШ  палочка, которою скру­
чивать тетиву столярной пилы, Лив.
2 ) назваиіе карточной игры (у Мл тэнтэрэ; 
у него же такъ называется правый притокъ 
Р'Вки Бори, впадающей въ Лену).

тШггіІрШіс (у) [отъ тШітйрі Й  - + -  с] 
играть въ тГштцрі.

тант&рТШх [Adj. отъ тапт&рі ни Шх]
но знач. основы; отброшенный, выброшенный, 
поощренный, науськанный, Лор. 

тНдтарШд (у) [Pass, отъ тИитіір - ь  Пін] 
иі;Шіт xaigaiia  таптіірШан хГша дверь 
нашего дома отошла (т, е. неплотно прггво- 
ряетсз).

таптяртар (v) [Cans, отъ тЕ н тИ рч-т11р]. 
тііптіргіі, т&птірг&18. (v) [см. Tiiimlprii, тііп- 

■rapiulE],
тгіріігіір I отъ тіірііі -f- nip]

1 ) [ииъющій I ішірокііі свободный край съ уз- 
кимъ основаніемъ Лор. Tiiparllp e frii Д1Һ 
топоръ съ широкой лопастью (ер. тарадар 
су гіі, кііш cytil) ;т;ірагіір куіг&ххмтынан 
істШі олируі)! сидите, слушая своими широ­
кими ушами! Одр. I, 316 .
2 ) разщшдшый расщепомь 1т. 

тарлдаг.іи [ оть тііраі -ч- дГиди]
то же, что r.lpuein.

Tiijui (v) [ер. тараі. та!аі|
расширяться съ одной оконечности (о какомь- 
либо предмет!:, напр. о груди лежащей жен­
щины) Обр. I, 2 7 С

.тара]! [Nom. aet. отъ тііра/г-+-!], 
тіірЕк [отъ тараі - і-  Ек]

1 ) широта какого-либо предмета. Тарак cyrii 
топорЪ съ ошрокимъ лезвеемъ; тарЕк собо 
карась средней величины.
2 ) ставная сЪть съ ячеями средияго размера 
Бируля (ср. Шм). Шм тар іг іі карась боль- 
щій, ч’Ьмъ ф у р ,  кубида уолаисобо уола.

тараНн (у) [Pass, оть тарЧі ч -  Ни]
амірі тараііібіт перси ея (богини) вздыма­
лись Я.

тараііс [отъ тііріі.і -и* lii ни с]
бурулус-тараііс кбр FT. (иФс.) смотреть, 
сильно вращая и расширяя глаза.

Тарантаі [русск.]
Терентій, мужское имя, Аө. 

тіірас (у) [Cooper, отъ тар а і -+-с]. 
тіірЕсш [отъ тііріі ни Ісін]

обзаведеніе: ріа тарЕсіиа принадлежности 
хозяйства,

тарй/г (v) [отъ тйраі -и  т]
расширять свободный край Лор. Іккі балым 
ilMijin т&р&т&н расправивши об1з болыпія свои 
титьки Обр, I, 3 09 .

тйрат! [Nom act. отъ т а р й т .и I ] .
тЧрЧттар (у) [Cans, отъ тарат  ни т а р ] . 
тіірііттарі [Nom. act. отъ тД.рІіттЯр -+* I]. 
тіірііх [ср. тюрк, таріік, терак тополь]

то жо, что 1тірй.х,, М.) въ соед. съ губт 
тіірйлчі [Adv. отъ тНр&і -+- чч]] [(см.),

таңара долбурун тЯрёячі сорус оцорбо- 
тоххуи ты не сдъладъ божницу такъ, чтобы 
она отклонялась (съ одного конца) наружу, 

тіірбііпір [отъ тарбаі -и- rlip; ср, моиг.
«дорбегер» ишрокШ сверху и" узкШ книзу] 

высокШ, [им’йювдШ] высоте бровные своды 
[дуги], Лор. Tsl-рбагІІр х&ст&х съ высо­
кими бровными дугами МА. 

тіірбііі (v) 5=  діірбііі, рарбіЦ
таращиться (о глазахъ) Яг. возвышаться, по- 
</Ьждпть, дтлатьсн иоМдітелвігь, Лор. Till- 
сш-тіірбаі гордиться Аө. (ер, улутуі). 

чйрбіуҮ [Nom. act, отъ т ірб ііі *+*1 ], 
тіірбнһ.ш (у), тарбііірі (v) [отъ т& рбШ -ьІцІі

ШЭД
то же, что тіірбаі: шт Щ%тарХІСтЕх ха- 
paga Tiip5alipjiin к&стОр (такое копье, въ

т »
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которомъ) видны таращащіеся глаза и при­
подняты я дугою брови д'Ввицы Обр. I, 458 . 

Тарб&ц [отъ тйрбаі н~ ң] 
мужское прозвище, 

тіірб&т (v) [Caus. отъ т&рбШ. -+- т] 
возвышать, поб4дителемъ дШть, Пор. 

тйрбблй [Nom. act. отъ т& рбйт-Ы ], 
тарбйттар (v) [Gaus. отъ тйрбйт тйр]. 
тарб&тт&р! [Nom. act. отъ тарб&ттйр нн I]. 
тйрб&ччі [Adv. отъ т&рбаі -н  ччі]

такъ, что таращится: тйгіі даідыга тійрбйс 
харах тйрбіьччі кбрбн турар усу (заг.) 
въ дальнемъ мЪсті; кольцо-глазъ вытаращив­
шись емотритъ, говорить (петля на утокъ) Л. 

тйргав
4) большой; вообще срөднійпо величин!;Ник. 
Тарган кулг&х большое ухо; тйрг&н ха- 
pbija мае большое еловое дерево Обр. И, 
164; тйргйн ы і полный м’Ьсяцъ (луна) ib, 
I, 2 0 0 ; тарган ысыах большое кумысное 
пиршество ib. I, 329 (наряду съ улу ысыах, 
барадаі ысыах); тйргйи-бураі уі&Шг&с 
важный проходъ ib, I, 438 .
2 ) пушка, широкодульноеружьеПор. (= т І ір -
ган ей, n f ска).
3) «духъ, обитающій въ рредиемъ Mipt, на 
землф; ояъ подвластенъ старику Арсан Дуо- 
лаі-ю, нисколько не подвинет» шаману гири- 
чиняетъ людямъ равный болЬвни. ТйргШі 
бубра (почка Таргйн-a) два «кдныхъ кружка, 
изобрджающнхъ почки этого духа, на правомъ 
и лТ,вомъ бортахъшамаискаго костюма»,Вас. 
(ср. то, что по Пр. подъ бубр 1).

тар! [ср. тюрк, тйрІ, тері, тер кожа, шкура]
ssaT ip!

Tapi кумах паішенонаніе песка Вор, 4 2 2  

(Тэри-кумах), 
тйрійбіі [русск,]

4) треба, потребность, Таңара іДітій тіі- 
рШбіітіІ церковный требы; суктйр тіір іі- 
бйтіі (лучше;, тйр! pit) еяаражеміе немнггы 
приотъ'Ьзд'Ь ея въдомъ жениха Обр. Ш, 98 . 
2 ) фотографическая принадлежности /А

тйрійккй, тііріШка, т&Шірка [русск.] 
тарелка, У уступ кбмус тііріаккй устав 
ісіір усу (заг.) по вод$ плыпотъ, говорять, 
серебряная тарелка (отражөыіе солнца въ вод*); 
саргШйх тарш іка деревянная тарелка съ та-

кнмъ же столбикомъ посредни к, на которомъ 
опиливаютъ ссребряныя и м1:дныя подЪлкк. 

тйрібіи, тііріптйр (v)
4 ) ковылять, припадать (наир, о иодстрШн- 
ной утки), 0(1
2 ) запутаться; іті суолтаи тііріитііи маі- 
гы та да уларыіда поелі; того накь от» за­
путался въ этомъ ДІ5ЛІІ, у него и характеръ 
изменился, ОС. (ср. Зщш). 

т&рібівйі [ср. тарыбына, тарьш(м)ынги] 
тубрт кьц-аттйх т&рібінШ турЕх. . .  Ісіір 
усу (заг.) о четырехъ крыльяхъ, трепыхаясь 
по вФтру, ворона, . . летать, говорять (ста­
ринные женскіе штаны съ завязками), Л. 

тйрібітіи (v) [ср. т&рібіи]
запутываться, наскакивать, попасть въ нере- 
дТлку, испытывать огорченіе, СО. 

т&рібітіннйр (y) [Gaus. отъ тйрібітін -ь т і ір ] . 
тйріі (v) [ср. тірііір, тюрк, тіір, тер ,д іІр ,тір  

собирать, тііріД собирать, приготовить, 
снарядить]

4) наряжать, снаряжать (домь), приготовлять 
(въ путь), причинять Л, устраивать (миры, 
заводить, обзаводить 1Ш. (ср, оцор). Пулту 
(буллу) таріі промышлять Вт.\ адаса ціапі 
тііріі строить (ставить) новую, нарядную юрту, 
воздвигать брачный чертой»; р ііирц-уткүн , 
субсугуп кбрии-істан tiip ijau  илордоруң! 
станешь жить, хозяйничать, присматривая за 
своимъ скотомъ, устраивая дом ь и очагь смой 
(т. е. домашнее хозяйство)! Обр. II, 92 ; кіі- 
тіт кіісіііі тііріідііар широкое угощеиіе вы­
ставили они ib. 1, 142; оіну кбр frfihpi 
TlLpijtiHHiip одорбуттар вдосталь игръ и за­
бавь справивши, зажили они, /Л ; імацннх 
гіІргШц тЕріібіт Ajf»l Tojmt! шшнлшю 
тілодуииіі скотный дпоръ яшнодний (юзда 
толь Господь, Обр. I, И  6 ; гору ъфірИ ш і 
я причиняю ивсчаетіг.; й о т  кіімуг ем мыт 
тар ш тм и  іііріідім я устроил* пашни» ее- 
ребряяыхъ ннчекъ (т. о. дЬгей), нриготомыь 
для них ь всякое обзаведена-; б ііп  кбреу і дри 
заводить знакомство Ап.
2 ) заппать, придумывать; еилетть (иыду- 
мы падь, составлять ложные ра.юказы) Ik. 
( ’Убііні Ttipil придумать средство, «чншншъ 
умыселъ //<?»; т ш  *Е|ікіІтііі тііріі jwrt- 
иать-выбирать пршош льса АВ. ЗП,
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тііріісй [см, TEpijic], 
тйріітйр (v) [Caus. отъ тііріі ч~ тар], 
т й р р ч ч і [Nom. ag. отъ тйріі ч~ йччі] 

бу учугй-ji т ііррччіііір  устроители этой 
красы (т, о. кумыснаго пира) Я.; тацара 
уііітіи тйру&ччітіі ктиторъ Ч.\ тутксуну 
тііруіччі мвротворедъ Е. Ч.

TiipijI [Nom. act. отъ тйріі -+■ I]. 
т й р р іи  (v) [см. тйрШа]. 
таруіс , тЕріісйр (v) [Несірг. отъ таріі ic] 

харчыинан т&рііс&ІШр они снабжаютъ другъ 
друга деньгами.

тііріі [отъ т ір іі  - ь  I] =  тарііта
свараженіе (младшего члена семьи, отпра- 
влающаинш сговаривать жену); хозяйство, ве­
дете хозяйства, Imt.

тіірііін (v), TlpijiliH(v) [oTb тйріі ~ь Іін (іііи)] 
наряжаться, приготовляться, устраиваться; 
отряжаться Конд. Бачча тйрШйн баран 
хйлларыахха сатаммат сделавши столько 
приготовлеиій, нельзя оставить, Худ.) йсійхіі 
корсуіііеіір тііріШбіт у васъ завелось блу- 
додЯнто Д.

тйрШИх [Adj. отъ тііріі Их] =  таріһаШх 
снаряженный, устроенный: 0ім і|ігіттйнта- 
рііШх ото (сговоръ) должно быть устроено 
мною Обр. И, 06 (ср. рсадлйх). 

тарііі! [Nom. act. отъ тарШ нч- I ] ,  
тіірііга, [огь тііріі I ■ Irli] =  т&ріі

с.наряжшпе, устройство. Олорор олохпут 
тарП тШ рй устройство нашего житья бытья; 
бібут т&рііт&тіі похоронный ритуалъ. 

тііріІтШ&х [Adj. отъ тіірііта -+~ Шх) =  тііріі- 
ІІІх

енаражеішый, устроенный кТ;мъ (АЫ.), 
тііріи (ү) [отъ т а р ііч -  п; op. m i. тйрія соби­

раться, снаряжаться ]
собираться, приготовляться, снаряжаться; на­
водить чго (Асе.) у себя, обзаводиться ч1шъ 
(Ittstr.) НЕ. Оцостои тіірІн&ннйр пригото­
вившись, распорядившись (нъотьИаду), они.,., 
Худ.; ІіріібШі еуох ф ш а н ы  oqopopro 
TttpinftUfip собираю гая устраивать безнадеж­
ное дЪдо; буічут артыалын т&рінііші&р 
Ifth (они) завода у себя промысловую артель. 

Т&рш&н, Т&рішіін [русев.)
Трнфоиъ, мужское нма. 

гар ттй  [см. тйрібіп),

тарір [отъ т&ріі -+- Ip]
устройство, распоряженіе; благоустройство 
Д.; сиаряженіе (снаряженное имущество, при­
даное).

таріттар (v) [Cans, отъ тар іі т - i-  тйр]. 
тарітгарі [Nom. act. отъ тйріттйр -*- I].
1тйс [ср. 8тйе; звукоподражат. слово]

тас кын издать звукъ «тас»; іадаскіі тііе 
кына біарда онъ ударилъ по щек*; курУоШх 
от тас кыиа асінніі etna въ остожьТ. со­
вершенно не стало; тйс кына тустй, (яйцо) 
вдругъ издало звукъ «тйс» (будучи прокле­
вано, когда проклевывается курицей).

8тас, тбе МЛ.
Ос хоебно —  осук таей (тбео) дШн буолар 
пословица —  удачное выраженіе старины 
(ср. Осук homo go), мудрая рЪчь етариковъ; 
Осуң тасігар саңара]ады в! смотри, не 
скажи напрасно, не бацни зря (въ на- 
смТ>шку)1

^itic (v) [ср. тюрк, т&ш, тес, тіш , дйш про­
дырявить, протыкать, пробить, пронзать, 
выдолбить]

пробивать (долбить) насквозь, протыкать, про­
нзать, продалбливать, колоть, прокалывать, 

'вскрывать (иарывъ), выкалывать(глазъ); про­
дырявить,. прорезывать, съ Асе. Мбінуи ті- 
рітін арбііда agai тйспіт (иальмй) только 
немножко пробила шейную кожу Обр. И, 9.9; 
бут&і біуйккйібін тйснітй. опъ лишилъмепя 
девственности; тйей насквозь, напроколъ, 
про-» вы-; впопадъ (говорить) Я.) іккі х а -  
pagbm iftcft ас (anjaa кйбіс) выколоть (про­
ткнуть, проколоть) кому оба глаза Обр. И, 
1 14 ; тйей anjSl точка (== кін сір) Аө.; 
тйсіі аіуъш ы бы т выколотый; т&сйб ііура­
зуметь Л\; харадын тйсіі туспут (кость) 
увала такъ, что выколола (вышибла) ему 
ш з ъ ;  т&с& ы т прострелить; см. н. *бые. 
к іб іі, *ogyc, cia, Tagbic, Ч одб.

T iie lig iip  [отъ 8тйс ч -  &g&p]
ic таейцйр Аф. то же, что ic  тйсйдЕс (см.), 

тасйдйс [отъ ^г& сч- IgEc]
1 ) дырявый (посуда, дно сумы); продырявлен­
ный, нецелый» текуідій, ДЩ  дыроватый 
Хит.; проколотый Пор» (ср. цбШдбо, уб- 
Ібркбі). Ic  T&cftgftc грыжа» кила («*  хс тй,- 
ейдйр, кірй); Tftcftglc ы ты с (пог.) у него
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ладонь дырявая (такъ аттестуют!» мотоватыхъ 
людей) A IL
2 ) дыра: орои йрй. opxojo, тіШйх йріі тй~ 
сй§йс& йог.) (она представляет собою только 
ямку лежанки и дыру постели (о шюзшхъ 
въ хозяйств^ женах ь) ЛК. 

тІіеіідііетГіх [Adj. отъ т&с&іріс -+- Uix]
ic тасй§йстгіх килякъ, человЪкъ или живот» 
ное съ кнлою, грыжею.

T&c&l [отъ 8тас ~ ь  Ш]
бьуыл міи субсубун *бысаі-т&с&1 быста 
Вас. въ нынізишемъ году мой скотъ моръ 
уничтожилъ (т. е. шатунъ извелъ, или скотъ 
погибъ отъ безсТяшицы). 

тасйііі (?) [въ еоед, съ мьтчалыі (см.)], 
тйсйңкй, =  Іас&ңіш

мошонка (сумочка, гдФ лежать ядра). 
тіісЕңкйс Худ. Пор. =  тйсЕцкА. 
тйсііркаі, тйсіркйі ВО. [ср. мопг. 0 ^

« тесуркеі» решительный] 
расточительный, щедрый, ДП. ; картежнякъ 
или пьянчуга, дающій деньги м и  имущество 
каждому, кто ни напросить, будь то бедный 
или богатый, ВО. 

тіісітіиа [русск.] *д!іе1 тщіі 
десятина Ив.

T lc lx
ojy.!i&x от-мас іччШіра *Орбі|оідб;і Tticftx- 
тар духи узориыхъ травъ и дерем.йиъ Орб» 
ңоідОх Т&с&х-и, шивущіп на аешТ» полу* 
aj£i, нолу-абйсы," похожи еъ лиду на ма- 
ленькихъ челойтшшъ, отъ дьшшія клгиршъ 
распускаются діюа и ш?ден1.ютъ луга, АП. 

1тйс! (у R: тіісі) [ср. тюрк, тііл, т;іе убъьпь. 
т&ігін скитаться, тІскік удалиться, паб*!;- 
гать, дрожать, испугаться] 

непривычный, не ручное животное, склонный 
къ скиташю, Кор.; неудержимый, рбзшй, 
иумиамй (о лошади); пугливость В.; ср. усу, 
кутур 1 .

2тйе1 [Nom. act, отъ aiac ■* i|. 
тііеІГІрЕ (?) [оть һііе, і іі іра |

производить звукъ «тііс» (наіір, о (ИйИ жере­
бенка); ср. Iflciripa,

т іс іі (?) [ср. m ps. т Ь  ожидать, id s  терт*», 
ожидать, бур. т ш - ,  монг. «тес-* 
щпШь, переносить]
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терпеть (потерн*»), претерпевать, вытер-
идявять, выносить, переносить, сносить; 
бдііть (побдъть), ждать (пождать), Пор.; удер­
живаться ДИ; въ отри дат. форм*: скучать. 
Ону к |тй  ентйп т&сцімнА бИум въ ожида- 
ніи его я умираю отъ іщтеріШіія Обр. II,
'118; алы Саха naja су ох тйспб&т теперь 
якутъ не обойдется (ив можетъ выдержать) 
беаъ чая; тйсіі-тулуі (въ отри цат. форм-fe) 
скучать; см. тулуі.

Tlicijl [Nom. act. отъ тіісіі f-1]
по знач. основы; терпЬніе, терпеливое», вы­
носливость.

T&cijiliH (?) [Pass, отъ т&сіі-*-Ш н].
ТЙ.СІК [въ соед. еъ 2басык (см.)] =  *тісік (си.). 
Тйсікйн, ТісікІи

имя одного изъ девяти сыновей Моцук&н-в. 
тйсШн (v) [Pass, отъ *тйс Шн|. 
тйсін, тйстйр (v) [отъ Ч й С и]

пробиваться насквозь, прорываться (о верь»*), 
проклевываться (о яйцВ), лопаться, лопну и. 
(кожа, глаза); течь, протекаю, давать (полу­
чать) течь (о посуда, о крыш!,); выгекать: 
мочиться, испускать мочу (ер, ікні, г\Акіш). 
Ісіц тасіішін! пусть лошьчъ пыН живоіъ! 
(«шжеланіе); іккі ха}ш;ыі| тікІішін! н \п ь  
липнуть (вытекутъ) твои оба глаза! хйк таг - 
тГіріІ (или тихсара) теченіо крови, криво- 
теченіе, Е.\ о§ом осы^огуа ііри іі гІітнНт 
ft-ftl у моего дитяти на бокахь кожа-то го­
това лопнуть! (лишилась жира, слала тонкою 
и худеть, яп ширномь); б у т  {или хшшнр 
куца) тйетШ т Uljky на задней ни i t  (илн 
въ паху) у скотины онразлшиась впадина 
(ямтм), т. е, сшгина сильно нот?д1ш , 
невидимому, издохнеть; <*ычыг ііісішііі 
яйцо пршшлось насквозь (irwsrin# НМЛуіІЙЛГІ 
агь ій ііі); ум Tlidtwli соиъ меня одна и  ь,

: iirti очень захотелось спать; <һ*ум і іс т іа д іа
іжІірпШііішін я и« »ь iaeipneitli вес ж
беседу; ксум Tin*fit? t i l r f t j r J i»  ябееіііую,
находясь въ иастроеніи; Шы гіістАр еу<*ш 
(мог.) г »  его ііоненъ 4 И; ш іім  «as 
вы(ие)т«к,т, продішьси; -гІІіііІр гАігілр, 
а т а р р  іАІИішгар ішьх гм гы іу а і m v  « і|і» 
(nor.) i t » » ,  мочащаяся hi r» «  боем  шім 
(говорят про д-біушвкъ, т т  т*гь подчерк 

I щп> c m  превосюдтве мдь тшв}, А К .
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тіісш [ср. тюрк. тіскіи, тізгін, тіагіи вожжа, 
новодъ, узда] тбс^н, тісіін

1) поводъ, новодьа, чизгшш; оброть Худ.\ 
бро.чда, удило у узды, [K id ] бубруи тііеінй 
мочеточника (два рукавчика, ведущіе изъ по­
честь въ пузырь; ер. кісі хабадын ытарда- 
дара), [Kid] тобугун іііеініі сухожилья ко­
ленной кости, [mci] тылы и тйсініі подъ­
язычная струна, Пор.; ыі тііеіиа (Обр. I, 
241) то же, что ы і сітімй, веревочка, на 
которой будто бы вмситъ луна, МЛ.; тор 
тіісТпін тут, ем. 1тут 1.
2 ) новодъ, новодокъ—  сыромятный реме- 
шокъ, двумя концами прикрепленный къдвумъ 
ашлішішъ кольшшъ, првшитьшъ къ спине 
шандпскаго костима, одно *— у нраваго, а дру­
гое —  у лТяаго меча; за реиешовъ этоть иод- 
держивають шатана, когда оиь, принявъ въ 
себя пріншщшщаго ГмиЪзнь духа, шнемогаетъ 
и ьбиаруживистъ наклонность упасть, Вас.

т а г іп н і і  (v ) [о т  ь 'г Ь 'ш  •! ■ Hi j
управлять шшадшш, сь Аес.; вожжать, заваж­
живать, р}(( \ У шгіНісіішіі зануздывать Ас. 

'nicuman (v) jora гагіінЦі. ~i у]
іш іш , (tipustpf.шить am себя) поводья, 

тіИ ш ш р lv) I (ыіш. отъ т й ш -ь  тар] 
no ariiw. основы; проковы вать (яйцо) ДП, 

ъ И шійх [Adj. отъ тМ н  +- Hlxj. 
ik c .ip n l (v) [отъ 51f id  - I -  p r l i j

окалывать неудержамогть ДП. Т іеШ ітіі, 
T t n p n h t  заскучала, iwoTeputia (ншіетка) 
Odp. It 2 2 2  (ер, Tfidiii). 

тйгіріШі (см. тІІеііркЯІ]. 
һііеіс [ср. 1 *йиг 1тІШіг.{

еш ш  діа у<ея«гиія нрвлаімгиіыіьш» ім тіі; 
тЛгіс ткИіірк* Х?іш. гтИ .«ъ дырявый, 

d a d o  (\) J НсНрг. оть ‘*тйс т- іс |. 
һіісп (vj? [tUaifu отъ *һас і It ; eit, TldTft, 

тііштія |.
ard d r  (v) [Cmta, on. тагі» #* r |

п и п а  rfeiiti r l id m ip t  д*»? нвпаішш, рвав* 
не ш ір іт ш ъ  (нщбаго)? Оор. II, б» 

t.iem i [оть 1гЫіт (?) - -г А{ 
насднгси»: тД ш и  ш г і ш і  щипать каадоіц  
rd d  гй TUfjwr прошить ивскш» (» имті 
m ссадин*); т ііг іт і ‘тң су і проклшгь Ofip, 
I, 4 2 0  (ср. суи турут). 

ііігһіШ І (?) [ІІІІОЙЙ, «т» һнс -4- ІТЙІЕ),

тііеітіі (v) [отъ ]тйсі - і-  т іі]
истощать терігішіе Пор.; стремиться да волю, 
на свободу Пор. (ер. тахтргіі). 

тііеітір [Nom. act. отъ т іе іт іі -+- i], 
тйсітік, тйсіттйр (v) [отъ тйсіт (?) -т- н j 

прорываться (о ран*), 
т&сіттйдйс [отъ тйеітін - н  agile]

дырявый: таеіттадйс і/іШік былыт дырявое 
гулящее облако Обр, I, \ 50. 

таеіттйр (v) [Gaus. отъ *тйсіт чн тар ]. 
тйсіттйрі [Nom. act. оть тісіттйр -+-1]. 
тйскйгйр [отъ тііскаі -+- гйр ] —  тіск&гар 

набитый, наполненный (сума) М А . 
тіскйі (v) =  тіскаі

туго набиваться, наполняться: ьшах ьш цы - 
jan тйскаібіт вымя у коровы стало полное 
М А .

тйскіііді (v) [ср. 8тас] 
клевать Ао. (ер. тоңсуі).

Чаішіі [ср. кйскЦ] ==• тбеку!
будущее, грядущее, будущность, Ао.

^'йскіі [ер. тоскул]
итошедшШ, отлученный отъ общества (круга), 
Пор.; въ еоед. съ уекул (ем,).

ТІІСКІІІ (v), тікжііій (v) [отъ ^гйскіі ч~  іі; ср. 
саг. тескіІЙ. f a r m ,  убегать] 

б вжать, убегать отъ кого, убегать отъ опас­
ности (AbL), удаляться, скрываться, уходить, 
отходить, отбегать, ивб'йгать, уклоняться оть 
чего (АЫ.); удерживаться (отъ зла) Д. Тйс~ 
кііір сір убежище Ао.; бачча цт бары 
ианиык буолтун кіііуіші мін-діі таск ііісь  
бін когда столько людей и вс* такъ посту- 
шля (устрашились), то и я сб*гу, однако, 

-Обр. II, 148; атахпынан тйекіГім! пусть 
(лучше) а д т  тягу! ib. 1 7 4 ; тІекіШ іххі- 
нін тіскШй! какъ только можешь спастись, 
спасайся I всЬми см ака старайся шшетиеь! Я.; 
с|рдІ.н хйлбыт тііскШіІн онъ ускакялъ (на 
ков*); въ еоед. съ гкуріІп (ем.), 

тіскіі&т (?) [отъ Tilemll -г- т]
уводить, удалять; отводить, устранять, откло­
нять, Пор. BijilTTan тй ск іііт  отстранять 
отъ себя Ай,\ таи м ы н  т&скіШтІм (убита(о) 
дшаніе мое (жизнь мою) спасая, 

тіІснНііті [Nom, ad . отъ тйскШ1т ~ и  i], 
таскШіттгір (?) [Caw, отъ тйскШіт i-  Tip). 
fUcKililTTUpl [Nom. act. отъ тйасШтт&р - t - 1].



2651 т а с  к i l l  —  т і а і 2662

тйскШ [Nom. act. отъ тйскіІЙ - t - 1] 
по знач. основы; бегство Аө. 

тйскШй (v) [см. тйскШ ]. 
тйспірдй (v)

часто (безнрерывно) ходить, шляться, посе­
щать, Пор. (ср. тйібісті, тійсін). 

таспірдйт (v) [Gaus. отъ тйсп ірд і- t- т ] ,  
тйсиірдйттйр (у) [Gaus. отъ т&спірд&т -+- тйр]. 
тйспірдйттарі [Nom. act. отъ тйспірдйттйр

-+-Ч*
тйспірді [Nom. act. отъ тйспірдй -л- I ] ,  
тйстй [см. тйсін]. 
тйстйр (v) [Caus. оть 8тйсннт& р], 
тйстйр! [Nom. act. отъ т й с т а р 1]. 
т ітй  [русск.] =  *чЙчй

тятя (въ обращении къ особенно уважаемымъ 
по возрасту, богатству или общественному 
положенію лицамъ мужескаго пола); ср, уйцй, 

тйтйдйркйн =  т&тйркйн [мйма.
яркокрасный: іккі атОр маадыаты кйккй- 
Ійтчі туппут [курдук] тйтйдйрк&и імніх 
(девушка) съ румяными скулами, какъ если бы 
держать рядомъ две большія (медиыя) монеты, 

тйтйі [вм. татаі] [Обр. 1, 31)9.
ай-ай! Я .

тйтйкйі [изъ тйтйккйі =  тйтйркйі (см,)] 
розовый: тйтйкйі ogypyo розовыя бусы 
Новы, тйтйкйі хйннйх VT. имеющая алую 
кровь (девочка), 

тйтйр (v) =  кйтйр
краснеть (о солнце). ТйтІІрбіт іцн іх  крас- 
нощекШ; імй (іңй) т Ш р б іт  румянец* его 
(ея) оживился ДП* 

тйтйрі [Nom. act. отъ тйтйр ч - 1] 
румянедъ Ао.

тйтИркШ (у Ion. и т іт ір к іі)  [отъ тйтйр ч~
кШ]

румяный, иркохрасный. Тйтйрк&і щ  (ек.) 
румянедъ,

тйтйркйн [ср, тйтйр] «= тй тІ|й ркІи , кйтіі- 
розовый Нин. [кЕм

тйтШайх
1) крепкШ (лошадь), упруг!! (дерево, чело- 
векъ), Д // .;  здоровый Ао,; проворный, рас­
торопный, кытыгырас. Ш рт татійнйх 
тылдйх-Остбх Kiel очень смелый на языкъ 
человекъ Обр. II, 143.
2) кронкій ДМ.

тйтім [ср. тюрк, тідім смелость, отважность; 
въ соед. съ йрйм (см.)].

тйтімнйх [Adj. отъ тйтім -+- Шх; въ соед. съ 
йрйммйх (см.)].

тйтін^ійр =» чйчігуійр, ч а ч ы ф іа р
усохшіе сучья, мелкая поросль: ісірік ojyp 
курдук тімір тйтііуійр астйх съ такимь 
количествомъ волосъ въ виде желеаныхъ 
сучье въ, словно мелкая лесная чаща, Обр. II, 

тйтівдійрдй (v) =  чачын]ыардй [ 8  0 .
собирать сушнякъ (для топки летомъ). 

татщ
осина, Рори his tremula L. ( =  тйтщ Ірй); 
тйтің тыа (см.).

тйтір [ер. тгорк. тйтур, тйтру иаоборотъ, на- 
перекоръ, наизнанку] =  тбтур 

непріятность, скверный поступокъ: туох да 
тіітіріі суох —  утуб уру (oiiijy) бөзъ ка­
кой-либо непріятности — • отличная свадьба 

Тііткй [(сшръ, игра).
мужское прозвище Вуди* (Тетке), 

тйхтй [ср. т ігй ]
пріудержаваиіе, остановлен!©, ДП. Т Іхтіі 
суосу ненадежная скотина (но своему здо­
ровью), оть покупки которой покупатель го- 
товъ воздержаться (ох. рортомур). 

тйхтйр [ср. тйхтір]
халлйд тйхтйрігйр олорор (шамаиъ) ищ у- 
ЩІЙ на уступе неба Я. 

тйхтйрійс [оть тйхтйри ~ ь  Шг|
яшкавщШея ирм торопливости, при яоабуждвв»
НОМЪ СОСТОЯЛИ,

т іх т ір іі  (v) [оть т іх т й - ь р і і ;  ср. тйхтОруі | 
заикаться при торопливости, вря возбужден - 
иомъ состояш’н,

тііхтаріт (v) [Gaus. оть тііхтйріі і ч | 
йтйн биран тйхтйрітІах бйтііріһр б н у п а  
тСібһтйр пока, оказавши, не уміііля пере­
вести дугь, они достигли, Обр. U, »'И>; тах 
тйрітйи сацарыма! не говоря заикаясь! 

ТйХТІр [ср. ТйХТйр) .v=: тЧЗХ ГУр
неровность; всакаго рода преннтетвіе, «пт» 
пость, затруднен!®, Тйхтіргіі тйигйр (см.), 

тііхтірдйх [Adj. отъ тйхтір Шх|
тііхтірдйх d p  место еъ неровностями; тих» 
тірд іх  уій затруднительная (опасная) рабою, 

тйхтірді [ отътйхтір ч~  II] ?..-техтурд>‘ (см.)|. 
тійі (\) [ср. тюрк, tijtt, t f ja  нагрузить, іш о-
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жить (навалить) грузъ на телгбгу, бур. тё- 
нагружать,монг. ОН? «теге-»накладывать 
выокъ, тяжести на телегу]

4) класть на сани, дровни, Пор.; нагружать, 
укладывать что (Асе.) на что (Dat.) R; на­
кладывать, наваливать, взваливать; нагру­
жать, навьючивать, съ Асе., Б.] возить (efcno), 
везти (снопы на гутю), доставлять (хлЪбъ); 
увозить, вывозить (павшнхъ животныхъ) Бонд. 
Дар да, сыардатыгар уран баран,...  бргб - 
нунйн бт|Шн баран, TiEjan бара туруо^а 
положить (тебя) на нарту,.. . увяжетъ рем- 
немъ и поЪдетъ-повезетъ дальше, Обр. II, 
409 ; Tiaj&H ic везти; таёдан ііт (см.); тій- 
ja il кі1(1)ар ввозить (масло въ городъ); тШ- 
]йн ыл вывозить къ ссбі!; извлекать, выни­
мать, РЯС.
2 ) елозить, кататься, валяться, метаться, 
биться (ср. тійріі, мбгус). Tiajau-TiajEii 
баран бШн хйлла пометавшись-пометавшись 
(въ предсмертныхъ мукахъ), померла (старуха) 
Обр. II, 424 ; кІрЕрі кыбытта-кыбытта 
тійібіт —- баппатах хогЬлъ онъ войти (въ 
нору), да завязь и иачадъ биться —  не про­
тиснулся ib. 48 2 ; въ соед. съ *сыт, 2тйбіе, 
улуі (см. эти слова). 

тШ/фчча [Nom. ag. отъ тійі ~ь Іччі] 
мае тійі&ччі дрововозъ.

Tiftjl [Nom. act. оть тійі -+-1)
по знач. основы; возка, доставка; возъ (какъ 
мира) Еж. =  сыарца. 

тШ рін  (v) [Pass, отъ т Ш і і і і н ]
по знач. основы. Tifijillifl ктр ввозиться, 

тійі [въ соед. съ Ш  (см.)), 
тійііі (v) = ? ТІйрІІ

вмяться, кататься на спин* (о лошади), Вик. 
ТІІІН (v) [отъ тШ  - н  н] 

вош ь для себя; бй/)йтй да отун масын тайм- 
мат цахтар ду? неужели это такая жен­
щина, что сама свб'й не можвтъ навозить сіша 
и дровъ?

M ap  (v) [ср. тубр]
ворочать (платье), поворачивать, заворачивать 
(платье), выворачивать, оборачивать на лицо 
изнанку или исподнюю сторону (напр. платья), 
перевертывать, переворачивать, повернуть на 
изнанку Еж. Cipi тШр пахать Я. (ер. су-

халй и проч.): сір тійрйбін ділаю переза­
лога ДІІ. —  См. тіарй .

2тіар (v) [ср^тіріар]
провожать, сонутетвовать, следовать закЪмъ, 
съ Асс., Б. —  Данная форма опрошенными 
якутами отрицается.

8гійр (v) [изъ Tij-ap Б. Gr. § 4 8 7 ; срліідйр, 
тірійр, тюрк, тір, Tijip (отъ т і +- ip), 
тагур доставить]

позволять (дать) достигнуть; вести къ чему, 
приводить; доводить, препровождать Д ., слу­
жить Св., съ Dat.; доводиться РЯС. Куса 
тіарар его силы позводяютъ Б.; цахтары 
ті&р& баттабытынан барбыт онъ припалъ 
къ жешцинЪ [навалился на женщину], су- 
туруотун уіібйдйр тійрй баттабыт колени 
свои шароварами она (дЪвица) охватила, Я.

тійрй [Gerund, отъ *тайр -л- й; ср. тюрк, тйрс, 
тірс, теріс навыворотъ, противный, дур­
ной, наоборотъ, теріе yak  изнанка]

4) изнанка РЯС. Кйм кіні тіаратін саңа- 
рар онъ все-таки указываешь его изнанку (т. е. 
его недостатки); тійрй халлйн уШЕх (заг.) 
опрокинутое небо —  домъ его (о берестяной 
клеяшгб) Я.; тійрй атах  то же, что И)йт, 
іуык и проч.
2) наоборотъ,- наизворотъ, наизнанку. Тійрй 
ас выворотить толчкомъ (дверь) Обр Ш, 4; 
тійрй бійр (см.); сікйі йтінйя тійрй кбр 
глядеть вывороченными веками Я.; тійрй 
олуі (см.) выковырнуть (сердце) Х«/<?.;тійрй 
охсулун опрокидываться ЛК.\ тійрй сабын 
покрыться (одЬяломъ) низомъ вверхъ ДП.; 
тійрй тарт опрокинуть (котелъ), выворотить 
(животъ) Обр. И, 4 4 4 ; тійрй тйбй сы тар 
лежитъ, держа нош навыворотъ (ср. п. 
и]йічйччі); тійрй ь ш а  п т  наизнанку 
(что-либо неподходящее) Обр. II, 2 0 6 .—  
Въ соед. съ мЕра(см.), 2мЕрм(см.); тіЕрй.- 
мйра Ергіт (или ш и )  превращать, извра­
щать, искажать, Д. ТіЕрй-тЕра (тары) 
наизворотъ, безпорядочно (лежать), вверхъ 
дномъ А$.} зря (ходить, посылаіь).
3) р т а ,  правый притокъ р. Солы (въ на- 
слегЬ Б ат а р а  Мегиискаго улуса).

Тійрйк [русск.]
р. Терекъ (впад. въ КаспШское море) 111.

тійрйіі/іі (у) [отъ т іЕ р Е ч н Іу іі]
167
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выворачиваться: тійрйііііібіт уллуңахтііх 
съ вывороченными ступнями Обр. 111, (>. 

тійраңйіі (v) [оть хтійр; въ еоод, съ бііірй- 
ңйШ (см.)].

Мйрйс [отъ Зті£ір -s- lie] [кувыркомъ.
кувыркъ: тійрйс гына тусп |тй онъ уналъ 

Йтійрйс [русск. черезъ] =  чійрйс
тіарйс учугйі! крайне хорошо! тійрйс йріі 
учугаіі ужъ очень хорошо! Худ. 

тійрйт (v) [ер. 1тііір, тійраІіДі]
бТр кйра сылгы, SMljin тійрйтіш баран, 
уту-ja сытар усу (заг.) одна беловатая ко­
была опять, говорять, выворотивши сосцы, 
Обр. И, 2 1 9 .

Тіарахйп
имя шамала, жившаго въ то время, когда якуты • 
были еще язычниками, MIL 

Ш р ш с  [ср. ’тШр]
мужское прозвище ДІІ, данное, невидимому, 
ковылявшему человеку, 

тійрйхйсті (v) [отъ 'гі&рйхйс -+- И ] 
ковылять: тійрйхйстіи ісйр ДП. 

хтШрІччі [Nom. ag. отъ М йр - ь  Іччі] 
по знач. основы, Сір тіЕрІччІ пахарь BIL 

8тійр&ччі [Nom. ag. отъ Йтійр - ь  ілчі]. 
тійрбйдйс [тійрбйс? ср, тійрбйсті] 

петля Уч.
тійрбас [ср, тшрк, тЕрбІік колесо ОМ.]

1 ) кольцо, колечко (всякаго рода); кольцо, 
рукоять (у иожшщъ); у долгааъ: кольцо щгъ 
рога дикаго барана для шыочйваиія грузи» 
выхъ иартъ Отр>; петля, гужикъ, хомутию»* 
сережка для приписки или скрінш чего-либо; 
жріяжка lip.; бляха BIL Мбінбх тійрбіе 
(у долганъ) цодвізски къ женскому переднику 
Остр.; бйс тШрбйеа кольцо атшвіокя; 
куіус тыльш тійрбііой кольцо, и» которомъ 
ноеятъ ключи; f и тійрбіісй жолівшыя кольца 
у лошадшшхъ удилъ; ті&рбіс icyjax коль­
чуга B i/О.; тійрбйс харах то ж©, что ору- 
луос (см,), ИХ.
2 ) что»либо кольцеобразно окруженное; от­
дельно огороженный выпаеъ, огороженное про­
странство для выпуска скота, поскотина (ер, 
хйрчах, атах Glijap).

тійрбіістй (v) [отъ тііірбае - ь  II] 
дЪлать петлю Уч.

тШрбастйх [Arlj. отъ тійрб іс нь 111]

по знач. основы; огороженный Аө. (ср. бу ■ 
тй.Ід!Іх, быетйх). Іккі тіарбастіх  сь двумя 
КОЛЫШМИ ИЛИ руіШЯТЯМІ (ножницы).

т іаргШ і [ср. бур. т ір г е н  улусъ, деревни, ее - 
леніе, і'І;сто въ улуеи, гд1з стоить екотъ
ЛІЙШЪ]

дворъ, ограда (ср. олбуор); скотный дворъ 
ліітомъ (ср. тШгіісй), скотскій ангиит», ира» 
гоиъ для скота ( -= с у б с | тійргішіі). Л а- 
рйниар тііфгшшарй овчіе дворы Ik,; you 
тіііргіінй народная площадь ДІІ. 

тШргйшкІІ [ласкат. отъ тійргйп н~ ка]. 
тіііргашпіх [Adj. отъ тійргйн - і - Их]

тйңкй хара ты а тШргШшІх (Ш і Bajaim n 
имІнощШ своимъ пригоноиъ ровный, крупный, 
темный ліісъ Іон,; т ійргйш іііш т (n tr.) 
скотт», ішодищійси въ шшюмъ пригон*!, 

тііірдйр (v) [Caus. отъ 1тШр - ь  тар], 
тійрдйрйччі [Nom. ag. отъ тііірдір ~н Іччі] 

еіртійрдйріччі пахарь (=~u'ip хорэдйччы, 
сір таттарйччы) А$.

тійрдйттйр(у) [Caus. оть sm p  дйр t  тйр] 
заставлять доверить, нречо.шть, досгзрт  
представить къ мЪету назначен»!, Пар. 

ТІіІрДІІШ [оть ТІІІ.р Г '• J ■ Н\П | 
сопутннкъ, проводшжъ. 

тійрдіччі [Nom. ag. отъ тІіірт • і пччі| 
ііуйн тійрдіччі водущій нь кому (Баі.) / / / / .  

тііірді [N»m. a<*t. отт. тііірт t і 1.
ТІИрдЦіп (v) 1 оть т іГ«р г - • іі!н |
■ тІГфдіНйн ісГір сопровождаемый ’Һ.; усуі ар 

тІІірдІШбйтйх иедошшчетші! Д. 
тііірі [отъ һіПр -s i ] ..

1 ійрі-мары вкривь н тишь Пуһ , б>«;ши ■ 
дочно (раасказывать, такъ что ничем» и т 
разберешь); тііірі*ійріл (т% ршн’н^рл, б т л  
всякаго порядка, »ь безнорядк!, «нсщврйночн*т 
кнкъ попало, вверхъ дном». Ырі тііірі, 

тійрі [Nom. ac t отъ Ч ій р -t !|
но знач. основы. Сір тШрггй ш*рі'.ііможие!і
и!й Д/L •

тШріі (у) [ср. тюрк, 'dip верНтыи,
и а одномъ іТ.слі», парить въ »mni, ыи, 
тйгіір іі кататься, обращаться ш « р |п ( сп 
мого себя, падятым] * тШ іі 

валяться лож», валяться т  боку «а 
Іһр. (ср. т іііі 2), ТШн11ііАТйіиті{ітііір[рііі* 
тШруан штшшйм*»атаюыим і  шдййсъ-
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валяясь (иа медігЬжьихъ шкурахъ при шить* 
изъ нихъ дверей).

TiSpijl [Norn, act. отъ тіііріі -+- Ij. 
тііірік [отъ гтіар н~ ік]

ті&рік-марык превратно толкующій (говоря­
щей) человіжъ ДП. (ср. тіарі-мйры). 

ті&ріііи (?) [Pass, отъ Ч’Шр -4 - ііін]. 
тійрііуіің [отъ тійріі ~ь н]ац] 

привычный валяться, 
тіаріс, тііірсар (v) [отъ ^тіар *+- іс]

сулуе тііірсар названіе карточной игры Пам, 
Ей, Якут. обл. 1 8 9 6 , стр. 77. 

тіаріта [отъ тіарі -ч- та]
то же, что тіаріі, но о многомъ: тіііріта ас 
перековырнуть толчкомъ (копны) Обр. 1, 353; 
тіИрітіі тардан біар выворотить (вЪки) ib. 
357 .

тіаріттар (v) [Gaus. отъ т ій р іі- і-т -ь т & р ] . 
тіарсй [см. тіаріс]. 
тііірт (?) [отъ 8тіар -+" т]

то же, что 8тіар, В.; доводить, довозить что 
или кого до ійііста иазначенія, отводить кого 
куда, приводить, провожать кого (Асе.) до 
м'Ьста, сопровождать, сопутствовать; доста­
влять что или кого (Асе.) кому или куда (Dat.), 
препровождать куда, передавать череаъ кого; 
вести во что или къ чему, приводить кого 
къ чему (Dat), заставлять (делать что), до­
пускать, попускать; подвергать что (Асе.) 
чему (Асе,), простирать что (Асе.) до чего 
(Dat.), Д. Kiiii йуіаха шпытын урут соло 
суох буолаи тіардібйтіідім (вм, тіріарий,- 
тй |ім  или тійрпйтіідім) его посылку я не 
доставилъ тебіі раньше за иедосугомъ; харах 
хаиші тііірдйріпіін куда глаза глядятъ; ба- 
сЫбата (башбаяы) тійрт передай спасибо 
(благодарность); бу ы аірар кйсы  бібргб 
да тігірдірі гьшар ата болезнь можетъ до­
вести дйвушку до смерти (причинить дТіушкі? 
смерть); усугар тііірт довести что до конца, 
совершить Д.\ ш р д |ы г а р  тШрт доказывать 
справедливость чего; fe fe  котбругйр тігір- 
иатіі (лошадь) т  допустила (себя) до третьяго 
прыжка Обр. II, 1 7 5 ; сурах бадарбытын 
ісін сусубх тійрпііт хотя сердце и захотело, 
суставы ие доводят, (■=■-. русек.: глазъдв рука 
не осягнетъ): ходя бы сердце и аахотбло, по 
силы (средства) ко позволяютъ (говорить обла­

годетельствованный, который желалъ бы 
отблагодарить, но не имйетъ средствъ), АЕ.; 
тіардШ т бігір доставить (проводить) кого (А се.) 
куда (Dat.) Обр. I, 1 6 3 .  —  Въ соед. съ  
ы п еар  (см .).

т іа р т Ш , (v) [In teas, отъ 8т іа р  ч н  тйШ  или отъ 
т ій р т  - н  &Ш].

^тіііс [русск. шеотъ] =  Ч і& с
т ій с  м ае жерди въ юртЬ, на который ста­
вится разная посуда (папр. съ  хлебомъ для 
сушки) и вешается одежда; грядка —  чгас 
м а е, кр&кка.

2тіІіс  (?) [Cooper, отъ т іііі  с ]
от (м ае) т іа с іі  б а р д а  оиъ. пошелъ помогать 
возить сЪно (дрова), 

т іа с ін , т іііс т а р  (?)
безпрерывно ходить взадъ и впередъ; безпре- 
станно, часто ходить, .учащать своими п о се -  
щеніями; топтаться, толочься, шляться, бро­
дить, шататься (ср. т а іб іс т і ) .  Т і і а х т і х  ( ic l i -  
і|Ш Іх) т іа с т іб іт  имінощіе пятки (стремена) 
толпились О бр. II, 4 6 .  7 2 ;  въ соед. съ т!1 р -  
6&І (см .).

т і і іс іс , т ій ссй р  (v) [Cooper, отъ аті&с ic ]  
о т  (м ае) т іііс с а р  онъ возитъ с-Ьно совместно 

т іа е е і і  [см . т іа с іс ] .  [съ  другим и,'
^ іа с т й  [см. т і& сін ].
2txSctS [русск ,]

тесто Д . (ср. M iicijI], 
т іа с т і  [Korn. act. отъ т і а с і н - 4 - ! ] .  
т іііс т іг іін  [отъ тШ еін  ~і~ (і)  •+- г&н]

привычный часто ходить, посещ ать, Пор, 
ТІЮ .6І1 [отъ ТІІІТІІІ -4- 6 ІІ] 

поспешность Я , = * Т І М І .  
тШтйд (?) [ср , бур. т э т х э -  поспеш ить]

торопиться, спешить, поспеш ать къ чему  
(Dat.); въ отрицат. форме: медлить Вт. (ер. 
и ац ы л ы і). М а и м а х а  T ljii т а р д ы а х п ы н  
б а р к іі тН іта ідш  къ нему я очень стремлюсь 
поскорее доехать Обр. II, 1 4 2 ;  т Ш т ||1 и  
б а р  скорее итти, отправиться, поспешно п о ­
е ш ь  куда, ib. 97 (ср. % ш ІІІ 2 , З Д с - т а -  
л а е , т у р г і іт і ,  ы гы л ы І, м к с Я );  
p a ja  ш-іі торопиться есть; T iltT lijll-ea p aja  
б а р  поспешить итти; Ti&Tlij tt-eR p aja  т ік  
спешно шить.

тііітіі.]! [Nom . act. отъ т Шт Ш - і - I ]  
по знач, основы; торошость Пор,

1G7*
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тіатаі [отъ тіатаі -+ -1]
поспешность, торопливость (ср. іуабрйн, 
ыгылаи, ыксал, ыксамыл) =  тійтйбіі, 
тійтйі-сарал.

ті& тШ х [отъ тіЕтііІ -+- Шх]
поспешный, спЪшливый, торопливый, у спор­
ный, экстренный (нротивоп. надыл). 

тійтаіШхтік [Adv. отъ тіатаіШх -+- тік] 
поспешно, съ поспешностью, проворно (ср. 
тург&ннік). ТіатаіШ хтік баіамнат [велеть] 
поспешать приготовить Вт. 

тіатат (v) [отъ тіатііі -+- т]
торопить (ср. ык, ы ксат); понуждать, уско­
рять, Лор.

ті&т&ті [Norn. act. отъ т іа т ііг  —t - 1 ] - 
т іЕ гатта р  (v) [Caus. отъ т іа т а т  -+- т а р ]  

заставлять торопиться, спешить, Лор. 
т іа т т а р  (v) [Caus. отъ т і і і і - t - т - н т а р ]  

по зиач. основы. О инун  б у  к іс іііх іі т іа т -  
тй р Е бін  возить мое сено я велю (приказы­
ваю) этому человеку. 

ті& х£ [р усск .?]
1 ) потеха, забава; въ соед, съ буоха (см.).
2 ) умышленная недосказанность. 

тШ хШ н (v) [отъ тійхЕ +  11  +  и]
потешаться, издеваться, ДЛ. 

тШхйШх [Adj, отъ т іах а -н Ш х ] 
потешный ДЛ. ШхШ&х-муохалйх одо 
шальной, проказливый ребенокъ (мііиік, муо- 
далйр одо). '

т ійхЩ хтік  [Adv, отъ т іах Ш х  -+- тік] 
потешно (писать).

Ш х&н [русск.]
мужское имя, Тихоне, 

ті&хиікім [русск.]
, техникуме: *<Шіксіір (фельдшере) тіііхнікіміі 

медицшскШ техникуме, учутал тШхмІкшЕ 
педагогически техникуме, АЛ. 1 9 2 4 , 
№ 211.

тібЕрді [русск. т верди, ут верди]  =  тШ р д ! 
тібарді гыи утверждать (приговоре) Як, Ер. 
1 9 0 7 , Л  17 ; улус суруксуттарьш т!~ 
біірді гыи утверждать улусмыхе письмово­
дителей ib. № 3 4 .

тібЕрдШ нір [русск, I =  тіібіірдіііпуіі 
утлсрждоніе: урут улус еуруксуттара ку- 
біІриІтІіртЕи тібардіішуіііах йтіШр раньше 
улусные письмоводители утверждались губер­

наторами Як. Ер. І 907 , № 3 4  (впослед- 
ствіи, въ дореволюціониый пөріодъ, они утвер­
ждались «земскими судами», т. е. окружными 
полицейскими управлениями, ib.). 

тібі (у В. ошиб. тібі) [отъ ®тіп -+*1 ; ср. осм, 
тіпі, діиі снежный буране, метель]

1 ) вьюга, метель ( =  тібі-хаей), пурга (ср. 
бурда, бурку и, бурхйн, кыід&н, сШШ- 
боллуо); такая сильная метель, что поды­
маете щебень, Хон.
2 ) твердая епбжная кора, производимая вс­
троит, В. (ср. тоңот); смежный завале, обра- 
зовавшШся отъ бури сугробе; снИяшый или 
песчаный наиосъ Лор.

тібігірЕ (v), тібігрі, (v) =  тІШігірІ
итти съ топотомъ ДП. (ср. Ііб ігірІ, дібді- 
гір і).

тібігірас [отъ тібігірЕ - t-  с]
производящій звуке, подобный топоту, 

тібіі (v) [ср. бітіі]
вступать впередъ, учащая ногами, ерзать но­
гами, ДЛ. ,

тібіІЕн, тІгіШн [отъ тібН + -  11н; ср. тупуШн] 
суета МА. ТігіІІн уйрбад мігсто большой 
сутолоки; тіксісі т іб іііи  арты к суетливая, 
многопро-бзднаа местность (дорога) Обр, 1, 

тібІІШі (v) [отътібі-+-1І + - н] [8 5 . 93. 
завьюжить: кіШ| халлйа тібіІШшй, обширное 
небо завьюжило, поднялась метель на обшир- 
иомъ ивбъ, Обр» I, 343; тіісынан тібШіч- 
міт доіду местность, завьюжившая камнями, 
ib, 3 4 7 .

тібіШх (у В. ошиб.: т іб іііх) [Adj, отъ ТІбІ чн
Щ

вьюжный; занесенный снъгомъ или пескомь 
(путь, дорога, тропинка). ТібІІІх сіріідііх 
(богатыри) съ (строгими) ляпами, ч/о кьята, 
Обр. I, 1 4 0 ; тібіШх сіІіШіх съ гривой, что 
вьюге, съ бурной разметавшейся гривой (л**- 
шадь) ib, І 2 9 ;  Ш, 16; дііріііспіі t i e  тіГи- 
Их съ образовавшимися отъ бури сугробами 
мзъ дреевянаго камня. 

тібЦгЯн (отътібіі -♦*I ra n )
срзапіо ногами ДИ.; большая нос1.щаадинчгь. 
Тібііі ііннйх еуод безнокойная, м ногой роілд- 
пая дорога; сардах тібіЦііниііх уыд гадь, 
чрезвычайно обильный посътвтелямв, проУ- 
жнми.
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тібіііі (v) [отъ тібіі ~ь Ш j
учащенно отгребать лапами (о птице) ДП. 
Ата§ынап тібШі топтать ногами Ао.; ті- 
Шхтііх тібіііібіт имеющіе пятки толпились 
Обр. Н, 8 6 .

тібііуі [Nom. act. отъ т іб Ш і-н І]. 
тібііікі [отъ ТІбШІ-І-КІ] 

посетитель? (см. н. ліШікі). 
тібіііп (v) [Pass, отъ 2тіп ~t- ііін]. 
тібір (v), тібір (v) [ср. тыбыр (тыбыр), тюрк, 

тупур плевать |
плевать, брызгать чемъ на кого, выкидывая 
изо рта: бу ат хара чалах ajbmaH тібірдіі 
кісіШрі аттары конь этотъ обфыркалъ чер­
ною слизыо и человека и коня Я.; муосуи 
тьщыра§ын тібіран кабісиіт оиъ (гВдунъ) 
вышюнулъ (выбрызнулъ) изо рта рога да ко­
пыта Обр. К, 478 ; сабатіб ір  обрызгивать, 
забрызгивать ч1;мъ (Асе.), ib. 4 20 . \ 65. 

тібіртШІІ (ү), тібТртаШ (v) Вас. [Intens. огь 
тібір (тібір) ч -таШ ]. 

тібіс [ср. М и]
слово для усилешя прилагатслыіаго на ті : ті- 
біс тіііірі преполиый ДІІ. 

riif iji [отъ тік - н  Iji] =  тігЗччІ 3
оводъ Уч. (=~бугу]іік 2 ); оса Аө. (ср. 
тігі 2 , M nogoc 2 ). 

тігМ-р [Nom. praes. оть тш]
бегь рогаіаго скота отъ ужаленія насекомого 

тігіірдЕ (v) [отъ тігіір -+- HI] [ДП,
бежать отъужалошя насекомого; ср. тіг&ч- 

тігііе [ср. тігіс] ™  тіігііс. [чіШ.
тігаеа. [си. тіңіІсА].
тігЕтчік [Nom, ag. отъ тік йтчік] =  ті- 

іДччі
4) но зиач. основы; шитпица Пор. (ер. Іетіі- 
2 ) оса Пор. (нітчік).

тігіччі (у />, тігііччі) |Nom. ag. отъ тік і 
ІЧЧІ] КГЗ тігйтчік

4) швея И. (ср. 1 стШііч ч і, ! стШіjііц).
2 ) оеа (насекомое); ср. ^уіумШі 4.
3) строка (насекомое въ роде осы), оводъ (ср. 
rirliji), паутъ, слепень (ср, Kyjyimi, ^ у іу - 
міііі 3),
4) пчела, к іс іт  тігіір т ігічч і, Jo. (ср 
ьщмрма).

тііаччіін  (v) [‘отъ тіНІччі II]
подвергаться нанаденшосъ: ы иахтігіччііін

барда корова ушла,будучи преследуема осами; 
ср. тігардГі,.

т іп  [Nom. act. отъ тік н ь  I]
4) по зиач. основы; шитье, вышивка. Сами 
тігі способъ шитья, «подрубка».
2 ) оподъ, оса, Ло. (ср. Tir&ji). 

тігіШн [см. тібіійн]. 
тігііах [см. тщіійх]. 
тігіШх [отъ т іг і - t-  lfix]

шитый,  вышитый. Кбмусунан тіпІГіх выши­
тый серебромъ; кысыл кбмус тігіШх злато- 
тканный РЯС.

тігіІахтЕ (v) [см. тіңііахта]. 
тігііін (v) [Pass, отъ т ік -+ -ііін ]

по знач. основы. Ogyc тысынап тігіПібіт 
атарбііс торбаса, сшитые изъ бычьихъ лапъ 
Обр. II, 4 7 8 ; кысыл кбмусунаи тігіііібіт 
золотошвейный, сіта тігііін  дошиваться, 
РЯО.\ ціі бугуц иоп-ббдб тігіііаи  сырыт- 
та§аI ну и сошлось же сегодня много народу! 

тігіІІІ [Nom. act. отъ тігШ нчь-І] 
сходка Аө. (ср. мусту), 

тігіп, тіктіір (v) [отъ тік -*- н]
шить для себя (ср. істііи): тіктіін кіібіс за­
шей себе; ісіт тігініШіір бііртііібахтік на- 
шиваютъ они себе много (берестяной) посуды. 

тігіиЁ (v), тіцшЕ (ү) [отъ тщ  н -  (і) -г-нІІ] 
шуметь, трещать (объ огне), урчать (о жи­
воте); шуметь, громко жить,, разгульиичать, 
Пор. Ту ох Ем а ты аса тігінан аріір начи­
нается (раздается) какой-то шумъ; кбтбиті- 
гінЕ лететь съ шумомъ Обр. III, 4 4 0; т іг і- 
нір тімір алйс Уиіін турар стоитъ-цвететь 
шумящее железное елань-поле ib. И, 4 45; 
тігіні турар тімір рііі, гудящііі железный 
домъ ib. II, 6 6 ; тігіиЕи тады с взгреметь 
(о громе) ib, II, 4 4 4 ; х&р учугМдік ті- 
гіні xypAagwiia когда снегь совершенно не 
былъ тронуть, т, е. былъ щ аъ (alja im ara- 
§ьша); тщнЕ-та§ын& шумШ-грометъ ДП, 
hi у меть * тре шить (о го н ь); т іг і н Ни -тары bS.ii 
олор жить шумно и весело Обр. II, 65 ; III, 
4 33; олордулар тщ  тщш&н, тац тацьшйи 
зажили они шумно, суетливо ib , 1, 4 47 .

1тігііпіе, тіцітіг. [отъ тігіиЕ (гіціпіі) •» • с) 
шумпщШ, трешащііі и т. д. по зиач. основы; 
тігішіс ты ас шумъ, стукъ; сурііхтііріи 
ты аса тіірпііс 6 yo .u a  сердца ихъ застучали
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отъ радости Обр. I, 207 ; тің тіңінИс, таң 
тацьшас шумъ-трескъ (звуки, производимые 
огнемъ), шумные разговоры (при стеченіи боль­
шого количества людей въ долг);).

*тігін&с (v)f тіц ін ііс  (v) [Cooper, отъ тігіна (ті- 
ңін!І) і - cj

сырсан тігінаеан сы\]аллар бегаютъ, шу­
мите, ходить (табуны коинаго скота) Худ.; 
тщ ітісан  кірдііхтііра съ шумомъ вошли оші, 
значить.

тігінііт (v) [Caus. отъ тігініі чь-т]
иііс тубртугйні тігінйтан (нріехалъ) заста­
вляя шуметь преисподнюю Обр. II, 124; ті- 
гіпат&н а§ал съ шумомъ приносить что-либо, 
натаскивать въ больгаомъ количеств!; (о дро- 
вахъ, бревнахъ, запасаемыхъ на зиму). 

тігінЗччі [Adv. отъ тігінЕ ччі]
такъ, что шумитъ, трещитъ и нроч. Уотун 
тігін&ччі оттои кабіетй, съ трескомъ раз­
ве лъ онъ у себя огонь Обр. I, 128 ; урдУн 
тігіпаччі таІгІІтШі кабісніт шумно (акку­
ратно) иастлалъ онъ потолокъ ib. И, 74. 

тігін і [отъ тігінй -t- 5]
шумливость, разгулыюсть, шумливая, громкая 
жизнь, Лор,

тІгінШ х [Adj. отъ тігіні нн Их]
шумный, разгульный, ведущШ шумную, раз­
гульную жизнь, Лор.

ТІГІС, ТІКС&Р (у) [ср. тюрк. ТЙ.ГІШ (отъ тИгч-ш)- 
сойтись, встречаться]

близко сталкиваться съ чФмъ, сходиться, встре­
чаться, совокупляться; примыкать къ чему, 
граничить съ чемъ, касаться чего (Dat.); до­
ставаться въ уделъ, выпадать на долю кому 
(Dat.); переходить къ кому (Dat.); приклю­
чаться съ кемъ, нападать на кого (иапр. о бо­
лезни), съ Dat.; внадать во что (Dat.), под­
вергаться (быть подвергаему) чему; прича­
щаться, быть нрмчаетшшомъ чего, пріоб- 
щаться, наследовать что, брать, принимать, 
получать, улучать чего, получать доступе 
къ чему, сподобляться, удостоиватьея чего, 
съ Dal. Кісі утуОтй тіксііи собрались луч* 
нпе люди Обр. II, 1 7 Б; род (сор) IlpLxtt 
тіксібіт счастіө (нөсчаетіе) досталось тебе 
въ уделъ; &н MijtriH бШрдбххуніі дацаны—- 
орду к абрал тіксШ су o p  если ты и убьешь 
меня, большей пользы (епасеяія) ю  будете,

Обр. II, 13Б; міахіі ыаіцар тіксі&дй, из 
меня нанадетъ болезнь; бйіга тігістія я 
разбогателъ; кы тй га (бШрШшй) тігіс при­
ставать къ берегу ( =  кырыга тігіс Худ.); 
тіксіір сір (см.); сірін баса сібіктіі буо- 
лан тіксііи барда (онъ доехалъ до т«го ме­
ста, где уже) земля сходится съмелкимъхво- 
щомъ; цШіік былыкка тіксИн істіі н роста- 
валъ онъ къ бродячему (гуляющему) облаку 
Обр. II, I 68; тіксЕ туе натолкнуться Аө. 

rii (v) и тіі (v) [ср. тюрк, т! прикасаться, тро­
гать, достигать, попасть, касаться кого- 
нибудь, доставаться кому-либо]

1 ) прибывать, приходить куда, доставать до 
чего-либо, доеягать, достигать (свободы, ста­
рости), добегать до чего, доплывать, догонять, 
доходить (подходить), доезжать (до дому), до­
бираться, съ однимъ Dat. места или въ соеди­
нении съ дііірі. Уллуңах суола У р куш й га 
т р р  усу (заг.) следъ ступня доходить до 
Иркутска (корабль) Обр. II, 2 2 Б; халлйада 
ту tip уот огонь, достигавший до неба, Ib. 72; 
cipilt 'iljii ’lirinli пока она (женщина) еще да* 
достигла земли, не упала на землю, IЬ. 16 Б; 
амтаиа аманахпар тііда вкусе его (п\- 
шанья) въ животе проиикъ ib. 1 2 К; рнхтпр 
б!5р бттугіір тіідіі женщіше пришла нора 
помирать ib. 188 ; араідіірііі ;и|ардярмгар 
да тіібііт хамнас платя, не достигающая и 
половины ихъ трудовъ, кмрцццае систпры- 
гар дІнрі Tijau (жили) достигая глубокой ел а- 
росли, В.) усугар (или укүтар діарі) тН 
достигать конца, приходить къ концу, кон­
чаться, оканчиваться; барар у су пиар тіідіч 
я доиюлъ до необходимости итти; бу рахтары 
іЦіпттйн быіраспашса тпдізі я дошетъ до 
невозможности отбить у тебя ату жсишшіу; 
У<‘ гл.ілга тіібііккй. раньше, чемьвьтри гола; 
cypyjaprarap ту а  Шк онъ еще не, юшель 
до письма, т. е. ещ(! нс ил. состоим я (не на ■ 
учился) писать; атті]іаг,іиі1и ата rynx шсі 
іітім и не былъ я вовсе, таки ч ь знамениiы«е, 
что на коне только доехать; кіеі харііра ли 
б&т усталіх такой длины, чго се ям дося­
гаете глазе человека. Tij&n in (см.), rijati 
Kill (см.), TljilH кат долететь; w jw rap-ny- 
n.Vriip Tijliii хадта они (беременная) «ста­
лась, достигнувъ своего месяца я дня {i. г.
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будучи почти иа посл-Ьдниіъ дняхъ) Обр. II, 
96. —  T ija  кабіс добрасывать, Tija ыс до- 
брызгивать, РЯС. — Кбтбіі тіі долететь 
Обр. I, 14 8 . 425 ; кбтут&н тіі долетать на 
коне ib, 130 ; садастанаптіі доволакиваться 
РЯС.) ф & и  тіі добежать, подбежать, Обр.
I, 1 1 8 . 125 ; тоңкурчахтйн т іі допрыги­
вать, ynjan тіі допалзывать, РЯС.
2 ) усп1;вать въ чемъ, достигать (желаемого), 
Б.; приходить въ лучшее положение А ө до­
спевать что, добывать, доставать, находить 
что, вынимать, съ Асе. Булту (булта) тіі 
достать (наловить) дичи Вт.; фун&н тіі по­
стигать умомъ Д.; ojyean туімва недоуме­
вая Ек. Т. Ч 6jyM тіібіітй недоуменіе, бі 
тіібаттік непостижимо, A ^.jTijan ыл извле­
кать что (Асе.) безъ затруднеиія, вынимать.
3) иопадать куда, встречаться съ чемъ, съ Dat. 
Кіні оннук муңңа тгрмійдіп бадарабын 
желаю, чтобы оиъ не попалъ въ такое му- 
ченіе.
4) равняться (сравняться, поравняться) съ 
кемъ, съ Dat.
5) доставать, хватать, быть достаточну. Асьщ 
TijiUga дуо? достанете ли тебе пищи? маны 
оңоруохпунгмін к^сум тиб&т у меня недо- 
стаеть силы сделать это; «Ускут туйрін&и 
но достатку вашему Е,; ШтЙ атада Tlj&pi- 
н&и быса кыміуШШі поражая плетью на­
сколько хватаете рука Обр. II, 449 ; тпбат 
недоходящШ, недостаточный, Пор.; то, чего 
иедостаетъ чему (Dat.) Д.; нужда, недоста- 
токъ, Б. Ті(І)ьтуг&і добиваться чего-либо 
(наир, поживы) Обр. II, 97; ті(І)ібйт-туг8м- 
мііт териящій нужду и недоетатокъ, убогій, У.

тіід&р (v), тіітёр (v) Пор. [Саш. отътіі-і-тіір].
T ijlx e l (v) [Deminul. оть тіі ~t~ Іх тЦ ,
Tijl [Worn. act. отъ тіі 1]

по знач. основы. Кбтбн r i j l  долетаиіе'.
T i j i t a l t  [Adv. огь тіі н -  Шхча]

аллара абасы сірігар тЩ ахча буоіан ба­
ран (корни дерева дун, проросши внизъ) не­
много не доетигмувъ земли иижнихъ духовъ.

Tijiliii (v), Tljilin (v) [Pass, отъ тіі (тіі)ньіН н].
Tijill (v) [отъ ТП "4“ (І) ЧН и] JBSS ТІН

1 ) добывать для себя; иметь достатокъ, до­
вольство, Д. Tijin&p достаточный; достаток!. 
Д.\ ттрмм&г (или туіммітйх) недоетатокъ

(недостатки), скудость, Д.; ту ін ар-тугап ар  
достаточный, достаточество ДИ; туш  мач­
ту гам мйт бедный, бедность.
2 ) наложить на себя руки: гцш іш Ш бутоиъ 
покончилъ съ собою самоубійствомъ. 

ту ін і [Norn. act. отъ TijiH-ь- і] 
по зиач. основы; достатокъ Лө. 

тік (v) [ер тюрк, тік, т |к  шить, уколоть] 
жалить, ужалить (о пчеле, мухе и т. д.); ту­
зить кого Б.; шить, сшивать, за(ис)шивать, 
вышивать (ср. Істан). Т ігар ьщ ы ры а (см.); 
тігГ (xir&ji?) ынады тікпіта оса ужалила ко­
рову Аө.\ саттй аса тірітінан тікпіттар 
они сшили (двери) изъ семи медвежьихъ шкуръ; 
тігё,н кіііар вшивать; сіта тік дошивать, 

тікір [ср. кирг. тыкыр звукъ царапаііія, гры- 
зенія]

тікір-тікір т іт  xaja бар fey  (заг.) царапъ- 
царапъ лиственничная гора есть, говорить 
(белка), Я.

’тіксй [тунг, тыкса]
берестяная крыша Леке, (тикса). 

атіке& [см. тігіс]. 
тіксар (ү) [отъ тігіс -+- ар]

приводить, привлекать кого къ кому, чему или 
куда, доставлять что (Асе.) въ уделъ кому 
(Dat.) или куда, причинять кому что (иапр. 
болезнь); присоединять что къ чему, прича­
щать чего (напр. Св. Тайнъ), допускать кого 
(Асе.) къ кому или чему (Dat.), сподоблять 
кого чего или чемъ; покорять, подвергать 
кого (Асе.) чему (Dat.), Д.\ сберегать, спа­
сать, Е. Ы ты  тікс&р натравить собаку на 
человека Ion. (если на зверя, то говорятъ: 
ы ты  *ірд&т); тьш й хтап  ордук тіксЕр&и- 
сысыараи Іітіін істйдіи 11j XI лучше всехъ 
имеющихъ языкъ умеете оиъ говорить, наби­
рая-соединяя слова, Обр.П, 1 3 3 ; тіксйрбіи- 
піп ІІріі 5|іЕхй тШ піібітім вес, что только 
добыл1!., я разостлалъ передъ тобою (изъ кар­
тон наго призываиія). 

тіксіірі [Norn. act. отъ тіксіір - ь  I]. 
тікс&рін (ү) [отъ тіксіір -I- н]

добывать для себя: тіксіірімміппін ІірІІ iijiii- 
хіі тііігібш все, что только добылъ я для 
себя, разстилаю нредъ тобою, 

т іксіттіір  (v) [Саня, отъ тіксйр -ь т И р ], 
тш січчі [Norn. ag. огь т іг іс  н ь  Іччі]
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по знач. основы. Тацарада тікеіччі при­
частий in, (пріобщающійся Св. Тайнъ). 

тіксі [Nom. act. отъ тігіс - t - 1]
1 ) но знач. основы; встреча, сходка, Пор.; 
ярмарка Аө. (ср. уйрбаң 1); пристань, при- 
станищо (— тіксі сірИ), Іккі бур тауах 
кыл тіксГгііі курдук (сошлись бойцы) по­
добно тому, какъ сходятся два лося-самца 
Обр. If, 4 57; тіксі cip мИетособраиія, при­
стань (ср. тісііх сір, тутту cip) Аө.
2 ) иазваніе бухты.

тіксіс (v) [Recipr. Cooper, отъ тігіс -t- ic] 
сходиться, сближаться: іккі бур тауах кШ  
тіксітіи курдук, сол курдук тіксісаіі они 
сошлись (сшиблись), подобно тому какъ схо­
дятся навстречу другъ другу два лося-самца 
Обр. II, 457; xaja ха]атын кытта тік- 
сіспат гора съ горой не сходится (изъ рус­
ской иословицы).

тіксісі [Nom. act. отъ тіксіс 1]
сатаіі суол тіксісітігіір каііа пріііхалъ онъ 
къ сближение семи дорогъ Я. 

тіксісінийр (v) [Cans, отъ тіксіс ~ ь  н чн  тйр] 
по знач. основы; сводить, сплачивать (спло­
тить), ДП. 

тікта [см. тігін]. 
тіктар (v) [Caus. отъ тік ч- тар], 
тіі [ср. тюрк, те] молодое животное, которое 

отнято отъ матери и сосать у другой самки] 
4) теленокъ или жеребенокъ, припускаемые 
къ чужимъ самкамъ, чтобы он* давали мо­
локо; подсосокъ, иринускиой теленокъ или 
жеребенокъ, Бу ш а х  тШ  хаішаныі? 
гд* теленокъ* припускаемый къ этой коров*? 
бу ыпах атьш торму]а|ы  тй ылбатах эта 
корова не подпустила другого теленка, не 
приняла его въ качеств* подсоска.
2 ) припускной; подходящШ, шхожШ, атшй. 
Бір  біа сйтта т іі к удун и й х (заг.) у одной 
кобылы семь прниускныхъ жеребят* (дукъ и 
стр*лы) Обр. П, 228 ; тіі торбос пртоуек- 
ной теленокъ, подставной, поддельный, оть 
другой матки; тІІ одолбх ьшахтар коровы, 
нм*ющія общага теленка; тЦ ынах (сылгы) 
нридускная корова (кобыла), которая доится 
съ припуокомъ чужого теленка; т іі куіус под­
данный къ замку ключъ, тП тыллйх съ дру- 
гимъ подходщцимъ^лючоыъ, ДП,

ТІШбІрДІ (v) [отъ т іііб ір  f -  ТІрІбІІ) -4- II] 
~  тірІбШ І

подпирать: d i r r a уоп тірах тГтінНнтІІІбір- 
діи подперши (юрту) 70-тью кр*пкими лмс- 
твешшцами Обр. 1, 284 . 

тШірі =  толору
полный, полно, ДП; достаточно Аө.

тііах [сокращ. изъ тіңіІЕх ]
пята, пятка. Сыа тіШх (у челов*ка и ско­
тины) жирно-железистая мягка» татка Пор.; 
мякоть на пяти* Jon.; (кім ііма) тіііідін 
уңуода таранная кость [бабка] Пор. 

гіШхтІ (v), тШ хтііі (v) [отъ тіійх I I ]  =  
тідіШхтІ

4) ударять по чему пятками: жара быарын 
брО кбтб-кбтб тіІахп  сатін  кШНстЛ при­
вскакивая, тщетно онъ т о п т а л  п я т к а м  его 
(спящего челов*ка) черную печень (жмите) 
Обр. II, 94; тас  куңун *далбы ( = д 1 № )  
т іій х тШт і  наружный яікяоъ (доведя) онъ 
сильно набить пятками ІЬ. I, 244,
2) сильно вымчиш ься (о вымени хебыды, 
близкой къ раст&іу; 8-я ш п евш и м  степень 
иагруб*нія; ср» T fc tp  и яхорушгі). Б11 т1- 
ІііхтііШіт (вх. чбккур&ппіт) кобыда аяямм* 
н*ла (скоро ожеребят). 

тіШхтІІе (у) [Recipr, o n  тіІ1хтІ~§- с]. 
тіШхтЙх [Adj. оть тШІх -і- И х], 
тіігй (v), тіігіін (v) [см. т іііг і, Tfildin]. 
тШДт, T lljit [оть т!І < - уіт (Jit) ]

мастсръ пріучать корову (кобылу) къ другому 
теленку (жеребенку) Ion. 

тііібірііі (v) [им. тйіібірііі (см.)|, 
тііігір [звуконодряж. слово) 

тШ гір-тіІігір треща //. 
тііігірй (ү), т ііігра  (v), чіШгра (v) ДП. [отъ 

тііігір ■+• ii]
4) издавать звукъ, свойственный дерейишмч ь 
вещам*, ДП; трещать; Т Ш грЬташ гріл  
Уніін турар тірііх мае шуми и скрипи ет«щгь 
растетъ тоноль-дерево Обр. II, 78; у п и т а н  
гШі xapiiija мае буодан тШ грЬтады грм  
убаібьиьшаи барда съ юумоігь-трюкозп» 
стали гор*ть десять болыннхъ елмыхъ де­
ревьев* ІЬ, 1 64*
2 ) биться крыльям» (объ утк*, попавшей 

* въ петлю),
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тііігір іп  [русск.] =  ата 1ігр§т 
телеграфъ Ив. 

тііігірас [o n  тііігірй -+- cj
издающій шорохъ (о широко мъ, мигкомъ, напр. 
о матеріи, low.). Улдуңа*)Ын (тііаірн) тыа- 
с іі курту)ах улар кыиатын тыасыи кур­
ду к тііігірас его стушш (пятки) шурчатъ по­
добно крыдьямъ тетерева или глухаря Обр. 
II, 12. 79.

т ііігр і (v) [см. т іііг ір і] .
TilirpiU (v) ~  тіііғіра, тііігра

производить звукъ ударами крыльевъ (утка) 
или надетою на ноги колодкою (лошадь), 

тііігр&ччі [Adv. отъ т ііігр і -+- ччі] 
такъ, что бьется крыльями (объ уткіі). 

т іііі (v) [отъ тіі ч -  і і ; ср. кирг. теіі пріучать 
молодое- животное сосать у другой матери, 
BMtcrfe съ другими, дать вырасти безъ ма­
тери]

иріучать корову (Асе.) къ другому теленку 
или кобылу (Асе.) къ другому жеребенку Хон.; 
припускать теленка къ чужой маткЪ; удваи­
вать, сводить вм-ЬсгЬ, Лор,; соединять Ник.; 
подделывать, подсоблять, поспособить, ДП. 
Б ір  TopMyjagw угу с ынахха тіііідім од­
ного теленка я припустилъ ко многимъ ко- 
ровамъ; курі^ун тіііібіт сошлись хваты Обр. 
II, 72; ала кулун буолап xilija еУрдй§а 
учугШ apil только и б-Ьгаегь (перебКгаеп), 
значить, какъ п-ЬгІй (т. е заметный для дру­
гих!*) жеребенокъ, отъ своей матери да къ чу­
жой матк1& (о клеветник^); ср. тісй cfp, 

T ilijl [отъ тШі -+- Л].
1 ) смежный Аө.; непрерывно, воедино, 
Biter!;, Him,
2 ) часть имени; то](ш еаргам іччітй TilijH 
Б іІ  то]он хоэяшп. (дуть) моей главной коно­
вязи T ilija  Богатый господинъ Вас. (Ті~
lijia).

TilijI [Nom, acl. o n  т іііі ч ~ 1]
TilijW t cyox бу торбосу іті ынах Імтйрііі 

' с у о р  зта корова не д а т  сосать себя атому 
теленку, не будучи къ тому пріучена. 

тііік  [отъ ТІШ *4 ~ к]
тШ к курдук су осу, тШк курдук к у р а х  
t*yOcy гйльная, упитанная (словно пЪсколькихъ 
матокъ сосавшая?) скотина; вь соед. съ ма­
лым (см,), матык (см»).

тііін, тіІИір (v) [ср. тюрк, т ір іі, діріі ожить, 
воскреснуть]

оживать, возставать изъ мертвыхъ, воскре­
сать, приходить въ себя изъ обморока,очнуться; 
выздоравливать отъ тяжкой болЪзли. Оібут 
тіііібатін! умершій да не оживетъ! Обр. 1, 
4 38; бу каібһтіірігігр 61 бут тіііібітігар 
убрар маігытьшан убрдуіар приходу ихъ 
(діяей) они (родители) обрадовались такь; 
какъ радуются воскресшему изъ мертвыхъ, 
ib. II, 176; таңара (Крістас) тіШ біткуня 
Воскресеніе Христово; мантан уоллара тіі- 
Іан хйлла отъ этого ихъ сыиъ нришелъ въ 
себя, ожилъ; кымые хо]ута тіііібат  кумысная 
гуща не поднимается, не производив броже- 
нія, не заквашиваетъ (т. е. кумыса не полу­
чается).

тШннар (v) [отъ тііін -+- тар]
оживлять, живить, возвращать къ жизни, вос­
крешать, оживотворять, животворить (ср. тын 
біар); возстановлять здоровье (посл1; тяжкой 
болЪзни).

тіііннар&ччі [Nom. ag. отъ тШннар н~ йччі] 
по знач. основы; животворный; воскреситель. 

тШннар! [Nom. act. оть тШ ннар i - l | .  
тШннйртИ (v) [Intens. отъ тШннар -i-  т&]. 
тйщ ах [см. тіңіШх]. 
тііісіт [отъ Till ч — сіт] —  тііу іт. 
тіііттар (v) [Gaus. отъ тШі -і-  т ч -  тар ], 
т іііа  [см. тіИн]. 
тшах

часть имени сказочной дЪвушки Обр. II, 56 . 
тіШ [Nom. act. o n  тШн ч - 1]

по знач. основы; жизнь: біу т іііі іккі тус- 
тута борьба жизни со смертью В.

T i l l !  [отъ т!І ч~ ll]
дві! коровы, имЪіощія одного общего теленка; 
Tlilllap три и боліш такихъ король. 

тіШ грІ (v) [см. тШ и р Ц .
Tfllii (v) [ o n  ТІІЧ-ТІІ] 

дТлаться подсоске мъ. 
тШімйр [отъ тііііі ч~ мар] 

оживленіе ДП.
тіШмардІ (v) [оть тіііімар ч -  II)

1) оживлять.
2) то же, что кйбутуШ (см.). 

тіШмардаи (v) [оть тіііім&рді ч~ н |
І) оживать Осм.

ш
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2 ) то же, что кббут.УШн (ем.).
Тімаиі&і, Тімаиіі [русск.]

Тимооей, мужское имя.
т ім а х  [с р . т у м ,  т у м у к ,  т ю р н . т б ім іі ,,  д б ім і і ,  

т у і м а ,  т у і м б ,  т у г л і і і ,  т у м б ,  т У м іі п у г о ­
в и ц а ]  = т і ш а х

1 ) пуговица; плоская пуговица (ср. чопчу) 
/>.; петля, петелька (ср. гуктГі); застежка; 
завязка, завязки (ср. ба]й  1 ); тесемка, лента 
(ленточка) *йи ремешокъ, при помощи коихъ 
нридержвваетса платье, В . С ы ігы  батата 
тійісіх пуговицы изъ наростовъ, находящихся 
у лошадей выше копытъ; сары тімах ров- 
дужная плетка АК., узкШ ровдужнми реме- 
шокъ (для сшиванія кожаішхъ прөдмотовъ); 
туорум тімйх серебряная застежка у ворота 
женской рубахи; bijbip тімйх петля-вйшалка, 
пришиваемая къ околышу картуза сзади Нр.; 
тімйх (или быа) балык (см.) голецъ (кЬстн. 
русск. вьюиъ), Nemacbeilus barbalulus toni 
(Dyb.) === кучч&, Верп; хатьщ тімй^Й. за- 
сохшіе выпуклые продольные края трещины 
на берез*; чШрііс уыл тімЙд&р въ самомъ 
коіщ* позапрошлая года (бу і,іыл аиарй 
бттун&ді баранйта МЛ,).
2 ) сборъ податей; заключение, окончаніе 
сбора, ДН> Тімйх мун]ах сходка для сбора 
податей.
3 )  со. й. ш. вм. с у і у м й ;  с у л е м а . Tisvi&x 6 S j a p  
лІ5чеиіе с у л е м о й  (напр. бол ьн ого  а у б а ) .
4 )  м и н ога  р-Ъчвая си б и р ск а я , la m p e lr a  f lu v ia -  
іііік  ja p o ii lc a  (M artens), =  б ы а  б а л ы к .  В т .I

тімйхті (v) [оть ТІМйХ ~ь II]
1) д-Ьлать пуговицы шъ чего (Inslr.), наши­
вать пуговицы, Я .
2 ) застегивать; завязывать уаломъ В.
3) соединять В.; сводить, заключать (счеты), 
/>.; приводить къ окон«цш1к>, Х арчш ары н 
тімйхтІтіШр дуо? собрали ли они оконча­
тельно свои деньги? ахс&вы тімііхта соста­
влять счетъ Jo.; см. п. бутйр.

тімахтан (v) [on тім&хті -I- nj
1) застегивать у себя что (Асе*); засгоги* 
вапся (быть застегиваем}) на пуговицы 
(Instr.); быть завязываему или запязану въ 
утъ Б, Таңаеы тімііхт&і&р за т п ію ш е  
платья, кісі сонуя т ІІШ р і тім Я отШ ра 
застегиваше полъ у шей шубы, Худ.; tojott

кісі тімйхтймм&туоу (заг.) говорить, важный 
человішъ (господинъ) не застегивается (тре­
щина въ дерев*).
2 ) быть соединяему: бу б а р ь т і тімахгішіш 
все это вмТ»сгЬ (въ совокупности) 11; сіріц 
сігЙ ojyp буолаи тімйхтйийн земля твоя, 
заключившись въ тальниковым рощи, Обр. I, 
433 .

тімахтііниар (v) [Cans, отъ тімЛхтіін і тіір) 
но знач. основы; застегивать Ли. (ср. хам 
тардыннар).

тш&хтйе (v) [оть тімііхт! - ь  с]
смыкаться; Uprhijtlu тімахтйеар Шрч&хтіх 
Вас. (домъ) съ двернымь шарннромь, смы­
кающимся при поворот!;.

тімахтйт (v) [Cans, оть тім&хті +- т].
тімйхтін [ср. тімйх, тунг, тіцанун подпруга, 

охватывающая с$дло и сумы] 
у долгано-якутоиъ: .ремень съ желіжиымъ 
кольцомь, употребляемый для перетягавши» 
вьюка на олент», Вт.

ТІМІІІН [см. т!ШШн j.
h ’iidp, тіімір Остр. [ср. тюрк, тіімір (димірһ 

тГімур (дДмур), тйбір, тімір, тймур, бур. 
тумур, монг. «темури шеді;яо|

1 ) желЪзо. Тімірдауг желЪза, оковы, ц$нв; 
тіміріі су ох ат  неподкованная лошадь; тыгы 
тш ір хорошее (самое подходящее. для ішжеі!) 
жсдіші; от быоар тімір орудіо, которымь 
р*?кутъ с'Ьно, Нов), (ср. га стык); ьшах ттпн 
оцорор тімір оеоиаго рода пила (подпилокь).

. употребляемая для нодшишшія коп иным» 
отростковъ (кылйн) на зубам, у рогатого 
скота; ыуйс.ыи cynjyn bijap тіхпу» Jon. 
железная пластиночка на стерши; безмена 
для указяшя віісо (ср. xmiypipui); 
тімір, хатат тімір, ем, п. ojogor, хитот; 
uyony тіміргі, соишлкъ Уч.; уи типра 
желизимя удила Худ. (ер. упстуган)’ пчір  
apfaldii валеріана, кшнячШ корень, Valoriami 
officinalis Ь.} Ш1; тімір кіеі желт muff чндо - 
пЬкь (существо, in. которое оборачййаеіея 
абаеы - богаіырь); выноелшіый чеювііііъ; 
тімip eypax liix имішнцій ж<*лтзіь.с - 
ное) сердце; тімір кб||<Нчйр *іцц,-ш у-Уимн 
(масть лошади) Him, - ™ і\ы, «одъ m ax l , 
ііііімііе, 6 ajw *2 , тумуг, у у і т ,  чычнх 1 .
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2 ) часть сложного мужского или женскаго 
.имени. Тімір Бура! имя демоискаго бога­
тыря Лр,; см. Баітакан, 1баргыі, Біігіід&п, 
Догдорукйн, Долопукса, Ціібідуа, куту- 
рук 1 , Кыскыідйн, БішіардГмі, Яуора- 
Ijbiii, Суодалбы, Tipillj Халхалыма, 
ХолурдГш, ^іаекыі, Ытылла.
3) названіе озера въ Вилюйскомъ окр. Григ. 

агімір (v) |ср. тюрк, чём, чум окунуться въ
воду. 4 ^w упасть, бур су мэра-, моиг. 

«чймуре-» провалиться] 
погрязать въ чемъ, грузнуть, загрузнуть; 
спускаться, ногруяіаться (въ воду, въ яму); 
тонуть (утонуть), утопать въ чемъ (I)at.); 
зарываться, Л о р .)  проваливаться куда (Dat.). 
Діріц бадарЕзда тімірдім я погрязъ въ 
глубокомъ болот?! П о . ; салыр кыЦыта 
тімірбііт, біуіітіі тімірар ус$ (заг.) дужка 
у котла не тонетъ, а спить онъ тонетъ (имя 
умершаго человека не теряется), Обр. И, 2 2 2  ; 
тімірйр бадарйн тшшсюс болото Л с .\ тімі- 
рІііхпІа —  d p  км танах  (ног.) провалиться 
мніі *— такт» земля тв.ерда Я .;  аллара тімір 
проваливаться въ землю, въ нижнее иіісто, 
Худ.; тімрШг хал утонуть, провалиться, 
Обр, 8 7 , 8 8 , І  НО; удадаииара кымыека 
тімірй. сытар лежмтъ нхъ шаманка, утонувши 
въ uyubiet, ib. 188 .

ТІМІрДІ (v) [on* Іт ш і р . I-'!it]
обделывать, оковывать жоліійомъ; ковать 
(скопа п.) Аө.]  заковывать въ железо, сковы­
вай», заключать нъ оковы. Т ім ірдір  т ім ір і- 
иіш гіп ірдіш  закупавши (богатыри) въ оковы 
Обр. f, ИМ .

Тімірдиі (отъ *тһіір і лііі j
мужское прозвище, огь потираго произошла 
фпмидія ТМрдГфЧи (ТЫрдгіі »• руст к. 
шншчаніе vo?,) -  -  Тіпшрдшюъ,

TiMipnjiji {ер, Тімірдаі]
часть имени: Ь Ь м к  ТімірАіЦі-буоірітыр 
Почтенный Тім1рда,)ьбшзтырь Обр. І, 475 
[быіь яожотъ, nfipHte читать: Ы гык Тымыр- 
д?Ін Ли;;,; ер, Дыбырдап (. 

тіиірдііи (v) [отъ тімірді +- и ]
быть ойд Плану и »  окован у жміыомъ; заковы­
ваться (быть заім м аш іу , закован у) въ же~ 
ііізо или ок««швягщя (быть скевываему).

ТімІрдііыміт окованный; закованный (о цре- 
ступшшЪ),

тшірд.чт (v) [Cans, отъ тіліірдіі f- т ] .  
тімірдаттЕр (v) [Caus. отъ тш ірдііт -•»- т іір |. 
тімірдІІх [Adj. отъ ’тімір н -  lilx]

1 ) обдЪлаішый или окованный желЪзомь, с ь 
оковкой; железный РЯС.
2 ) иазваніе р1?ки (нраваго притока р. Ту ку­
лан, но Верхоянскому тракту) и урочища нрн 
ней Недр. 2 7 . 28. Ан-ТімірдЯх ііазианіе 
довольно значительной рЪчки Г.

1тІмірді fNoin. act. отъ тім ірдн.i T]
но зиач. основы; заковка,

МмірдТ [Nom. act. отъ тімірт н - 1] . 
тімірдіііп (v) [Pass, отъ т ім ір т-1~ ilin j. 
тімірці, тіміччі [Adv. отъ ятімір-к~ іГі(чі)] 

такъ, чтобы было ниже поверхности. Тіміррі 
нал глубоко вколоти ДЛ. 

тіміруіт [отъ Ітімір ріт] 
кузнецъ Б. (ср. гус). 

тімірі [Nom. act. отъ Зп м ір н н і j. 
тіміріган j отъ атімір -+- ігіін]

легко погружаемый, спускаемый, зарываемый, 
тіміркііі [отъ атімір -Н  КІІІJ [ /lop.

углубленный въ землю или дерево и едва за­
метный, впалый ДП. ОаШыт тодосоц баса 
тіміркШ буолбут верхушка вколочен наго 
тобою кола стала едва шгЬтной. 

тімірт (v) [огь итімір ~Ь т]
спускать (въ поду или яму), погружать; пото­
плять, утеплять, затоплять; зарывать Пор. 
()If~f>og5 йсуГншадн. кура щңіі тімірдан 
кйбістіі самая жестокая б1;да погрузила его 
въ темную (глубокую) яму Обр, П, 8 9 ; 
сірпі тіиірдіі охссш кіилііт онъ вшибъ (уда­
рить кнута) въ земля», 

тіміртіір (v) [Cans, ить тімірт і тіір). 
тіміччі [cm, тіміруі], 
тімпіі (ү)

обирать, тщательно обирать, ДЛ,
Tiimijl [Nom, act. отъ гімпіі- t - I]. 
тЬшгпИр {у) [Саия. отъ тш ті. т  -т- тИ р|. 
Tin (v) [отъ т і і «+« и | 2»  tijiti нъ обоихъ ana- 

чеиіяхъ
тімнйт-тугйммйт рои недостаточные ліоди; 
ОІ КІСІ O lljliT illip  TUIIUI і)Щ т  'ШТЪ чшннгішъ
покончхлъ съ собой самоубШствомъ; міи
кіиіііхіі тнхсыам ь-арНітІі у стар далаі

ІГ,Ң+
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чубппйтігйр тінйн Ш^бм ч*мъ МН* выхо­
дить за него, лучше мігі; насильственно уме­
реть въ омут* текучихъ водъ, Обр, И, 1 10 . 

тінік
1 ) плохое мясо па костях* ( =  учу ох тініга).
2 ) плохая, тощая земля, Ion.
3 ) огрызок*, объ*докъ: ыт тшігіі собачій 
огрызок*; тінік-хоиук обглоданное, объ*дки; 
тінігі-хопугу мін сГбіп обглоданное я до*даю.

тініктЕ (v), т іткт ій (ү ) [отъ тівік ч ь  HI]
}) глодать, обгладывать (кость), обгрызать 
догола (огрысть, обжустерить), объедать (мясо 
около костей).
2 ) скашивать дочиста плохую траву 1т. =  
2xopyi.
3 ) о бранливомъ лиц*: грызть кому голову. 
Т ін ік т Ы  да мц-ігін! и нобранилъ же онъ 
меші!

тіаіктИс (v) [Recipr. отъ тіиікті, с], 
тініктйсі [Nom. act. отъ тішкт&с +- Tj. 
тінгктЯт (v) [Caus. отъ тіи ікті], 
тініктііх [Adj. отъ тінік - н  llix], 
тіиіктіа (v) [ем. тініктЯ]. 
тің [апукоподраж. слово; ср. Зтьщ, тоб. дің 

кр*нкій, плотный]
тіц гьша туе упасть (спуститься) со стуком*, 
стукнувшись спуститься, хлопнуться, Обр, 11, 
1 4 7 ; субугурдук ajann&H уцуоргу оспуо- 
сугар тіц кына астардылар таким* обра- 
зомъ плывя (по морю), заставили они (свою 
лодку) плотно пристать къ спуску (взвозу) па 
протшюпможноиъ берегу (мори), т. с. пилот­
ную уткнулись въ спуск*, Обр, I, 2 8 1 ; тіц 
курдук плотно, кр*пко, ДЛ  

Till [ср. тюрк. Tftjiq, Tljiif, Till, Til! б*лка|
1) б*лка обыкновенная, векша, Soinrus vulgari*
(ср. влйстык). Кьшатт&х т!і| летучая
бидка В.
2 ) МшчШ м*х *: ттңтіш кубцуи тацнап 
од*вшись из* біілокъ лучшими, т. е. лучшим* 
биличышъ м*хом*,()бр. II , 8 2 ; см. и. буш ь 
нал.

ТщШ
1) мужское прозвище, отъ которого фішилк 
Tfiiljftn (Тің іі •*••••• русск. ©кошч, tm).
2 ) иазванів местности Ion.

'ГщіУШггІр [ласкат. отъгГТци{Дн (гм, TlijEi) ь
Щ

ТП^Ш Ш р Цакыбым (икс.) МОЙ МИЛЫЙ 
Яков* Тингасвъ.

ТЩ&СІІ, ТІГІІСІ KO.SSS ТІскцІІ (см.)
скотина (рогатая и кончая) по третьему п»д\ 
осенью, третьегодок* (ер, тісір нодь тк*1 ). 
Тіңйсіі купан (ыиах) тршравый бычок* 
(корова); тіцасіі сылгы грохгодишая лошадь 
Обр. ІІ, 74.

ТіңікгІн-ббцб
родоначальшшъ Иглдеіісішхь и Жехммчш- 
скнхъ [^oxcogou] родичей [Татш екаго у г 
Якут, окр.], одилъ изъ храбрых* ишн.;еН, 
славных* потомков* Хатаи-Ха^ылла. ЛЯ/, 

тіңііах, тігіійх Пор., тііщ йх  - -  тііііх 18 1. 
пята, пятка; задки (у торбасов*, еаиоговъ); 
мясистая часть ладони ДІІ. ( =  ытыс тіңі- 
Ulgft); лодыжка РЯС. (ср, 1еыацаі 1 ). Ше 
(ейрба, ыт) тщНЯдй ішяжшмш, ЙиЬик 
arcticus L., трава и ягоды (ср. цЩ1Ы 2 ? ы г 
TW ippaga); ио Лор.: к!с тігШіціі кеста- 
ника (ср. уцуохтйх отон), ыт тігШіцй 
морошка (ср. uopoczo, с&рба тьпгмр&ца); 
по опредіиепію Дмытріетш~Ор.№Ш: 
«сірба тщІІаірі облі.шші?» 

тіңіШхта (v), тігШіжтЕ (v) Д Л  [і*т* т іц і-  
і!і\ (тігіійх) і III]

ударять пятками, пришпоривать. Лгып і Uu 
ІііхтіІн KOTjprra подстыть оііі. па конь, 
понуждая его къ « ту  ударами иятнкъ; іьм  
тіШдііпіи тіфіахтіііі каб іп іі иршшн*.іь 
онъ (коня) об*ими пяткам к Обр. I, 2  8  3 
2 ) запишиь (чьи-либо дЫІсівія) ДЛ 

тщ ііахтаг (v) [Oaus. огь тіціЫхчл ь ?| 
тіірнЙ, (ү) н произвол. (см. гіі ішЧ II иронтічи j 
тІіррга (х) [on. тіц і prilj

отдаваться (о і л ухом* звук*), «нимаишми, 
(отголосить, muim» етголосіиі*), «.ц-ть.'н 
Арді г моей т Іі|ірп р  ІҺн. слышится глу 
хоіі звук* ПОСОЛ*.

ТІіррІТІГ |от* тіціргП I ■ СI
глухо отдавшийся (шшр, щ кь н ім  аро ш» 
лотьб*, огапук* слсшанія). Ін іхг|іі іы .нд
Titfiprlk*. въ (тши* йолотшш, елмшщея 
звук*, ДЛ.

тіі|іргһт (\) [Caus. от* T i'jip u  i r j
отколачивать: кбхс|и  гііррыіг пучм cwy лк 
canny ДЛ; ынчыктйн тіцірі ,ыл « .и д р  
Off* Г)ЮМИ», H.i* глубины Моего Н| ipj г ищ> І П
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тіф ргаті [Nom. act. отъ тіңіргат -t- I]. 
тіірргіітіс [Recipr. огь т іф ргііт-і - іс |. 
тіцірі ііттнр (v) [Cans, отъ т ің ірг ііт -ь  тйр]. 
тіціргаччі [Adv. огь тіңіргіі ~і~ ччі]

такъ, что отдается (о глухомъ зиукіі): буору 
толору кутай баран тіщргііччі сімиШір 
глухо слышалось, какъ они насыпала полне­
хонько земли и утрамбовывали ее, Обр. 1, 
2 0 7 ; liMtjiii #тутт!ш тіңіргііччі ыңырбах- 
татан баран заставивши (ребенка) чавкая 
поспорив мотать грудное молоко ib. 409. 

іііцсіні (v) [отъ тің |
звучать, звшгЬть (о металлическихъ предме­
тах!,); шуміпгь, разгулышчать, Пор. Тіцкі- 
пір тіііір олохнос звонкая железная еидулька
Обр. I  ИЩ.

тиіпшііс [оть тіі|кіиіі ~i~ с]
звучный, шумный, разгульный, Пор. 

тІірішііт (v) [оть тіцкіиГі г  т]
зв о н и т ь ; зв у ч а т ь , ш үм Ь ть, разгул ы ш ч ать , 
Пор.

тщ кііш аччі [Nom. ag. огь тііранЯт~ьГіччі|. 
тіці;ін;И гіір (\) jtjaus. оть тіц ігін іігч-TilpJ. 
т іірииптчі [Adv. i*i I, riip.ma тчіJ

т ііі . ь , ч ю  я в е ш п ь  и нроч. Т І м ір  6 и : іг і ір  
ч щ к ім й т ч і  и іг іл п  ».ачая нъ ж е л е зн о й  зы бк і; 
т а к ь, ч тію ы  она издавал а зв у к и , зве)і1;.ш , 
O u p . 1, * ' Н Н .

т і ң іа ц -  г а ц к ы р  |<-р. т і і |ь ш а |
гіркір гацкыр иііііібіт тімір біеігі со сту­
ком ь закачала она (абасы-дЬвка) желез­
ную колыбель Обр. П, (»8 . 

тиры (\) [отъ ТІЦ * 1П|
сваливать въ большим1!. количества н:1;льш 
п.сины д !я дршсь, кулуеуина, күмахта. 

м и н а (\1 | от I- tiij - 1  • !а |
пром ы ш лять б|;лоь’ і., б іъ ш т а т ь  (с р . о н о -  
ІрНПЧі).

I l!}U{t ( (o i l .  I ill i Hjit‘1
оЬлочнішъ, Піільовщипъ, нромышлешішгь на 
оі;льу; собака, сь  ко юрою охотятся на бі.лку. 

ін р ч р іі {%) j ср. тюрк, т ш т шарить, искать j 
нынскивлть, обыскивать, обшаривать, обнюхн- 
инь, ОбГЛЙДМШЬ, ДЛ. Tiliripijft-TiliWpijii. 
ш ш с ь  шичшъ ЙНМЗ’Ь Ып. 

m p ’tpij] [N om , act. o n . т һ р ч р і і -+ i ) .  
tu p  ір іь і [ o n .  T iifr ip ti » Kl|

<» M pl J t  lilp 'lp ib 'i Т ІЧІр (или 1'імір ТІІ|С*І-

рікі) oiiogoc тупая железная стрела, разыски­
вающая врага и попадающая въ него сама 
собою, Обр, I, 346 , 4 6 3 ; П, 7 8 ; Ш , 3 ; 
тщ баса тщсірікі (наг.) бкличья голова 
тыкается носомъ книзу, обиюхиваетъ (ста­
руха): ср. таңсырыкы.

тщ сіріпйр (у) [Cans, отъ тіңсіріі - t-  т  -t-т а р ] . 
М п [ср. тібіе]

слогъ для усиления значеиія слона.: тін тіііріі 
совеКиъ наоборотъ', еовсішъ иначе, превратно. 

Vm (v) [ср. тюрк, тіп закрывать]
4) мести, заметывать (снЬгомъ, словами), 
заметать (дорогу, наир. сн1>гъ), нанашивать, 
(наносить), переносить сильнымъ вЬтромъ 
снТгъ на другое хгёсто. Кбмиодун туеарГірі 
тіптіі замело съ тТ.мъ, чтобы дать опасть 
пожелтившей хво4ь
2 ) отпираться, отказываться, Пор. (ср. мііі- 

т!п [русек.] [pile),
тифъ: тіп діап і,іац болТзиь, называемая
Тйф оМ Ъ .

тіішй, [въ соедин. съ ігшіі (см.)]. 
т ііітар (v) [Caus. отъ 2 гін -t~ т&р]

сШІ&рІііі тштарй, турдулар продолжали они 
1;хать быстрой рыеыо, заметывая дорогу, 
Обр. Ill, 4 4 7 .

тір [ср. тірк, тел. алт. тур шумъ при летаніи | 
норхъІТір гынап халла он ь быстро и шу мно 
улетішъ; тір гыиа тарцаеан хЯллылар они 
быстро и шумно разошлись.

Tip (v) [ср. джаг. т&ркін расшириться, изобило­
вать]

растягивать, натягивать (веревку), простирать, 
расширять, распиливать (налр. невыделанную 
кожу), распинать, сь Асе.; раскидывать ДП. 
Ымаі кШНбіп тірй тіібШі тустіЬ сквозі. 
гһдра мои [ияъ матіш моей] тііюбилась она 
(дочь), уи&р сшіаманы чірбіггйр красивую 
ленту они продал», Л .; крііс маска 
т!р пригвождать ко кресту, распинать; па- 
лйгка (баліііатиы) Tip разбить палатку 
(ср. и. 4ас и тарт 1 ); еасыл тірйр мае (см.), 

тіріі (ү), тірііі (v) [ср. 8тШр, тюрк» тірй под­
крепить, подставить подпору, поддержать, 
діріі упирать (ногу) въ аемлоJ 

!) подпирать, упирать копцомъ острая но что* 
либо Д П. Хтьщт  усу ту и т ір іт іі мін 
туОспіір коиещ. вилъ онъ уперь въ мою
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грудь; Х йп-ІІаргы стяіы  іШірбру рф рі-  
батасын тірііібі гініін барар начинаотъ упи­
рать itь Х йн-Ц аргыстаі-я копьемъ и паль­
мою, чтобы убить его, Обр. II, 1 6 9 ; тірійи 
илорон очень близко, въ упоръ (попадать 
стреляя или промахиваться); суил тіріііп 
если (это) новелЪваютъ обстоятельства, пону­
ждаем ый обстоятельствами.
2 ) приносить Аө.

тіріібіі Ь ’., тірГібі! [отъ тіріі s- oil (aoil)J 
подпора, поднорка, подставка; опора. Тіріібіі 
туруоруохха сон d p  мЪсто, удобное для 
того, чтобы приставить подпорку, ДП. 

тіріібіШІ (v) тірҒібіШ- (v) [отъ тірГібіІ -+- 
Ш] =  тіШбірдй

подпирать ч'іімъ (Instr.) подо что (АЫ.). 
Оійкішуііі дІіііі сіітта у он тірІІбіПГібіттйр 
не расшаталось бы, молъ —  еемьдесятъ под- 
норъ подперто Я.

тірйбіНІх, тірШ ІШ х [Adj. отъ тірйбіі (тірІІ- 
біі) Шх]

тіттйн тірйбіШІх (ааг.) лиственницей под­
пертое, имеющее подпоркой лиственницу 
(біілка) Я.

прйлшйхтЗ. (v) [Proper, on. 'Иран ъ-мНхтЕ]. 
тірйн (v)

упираться по что, опираться на что (Instr. 
АЫ.); укрупняться. Таба тіріін твердо стать, 
устоять, утверждаться, Обр. II, 7 6 ; не за­
блудиться Я.; тьщ ырахтах к ш  xaja т і-  
рйммітін кбрдук (лошадь съ полосатымъ 
крупомъ) словно хищная птица царапнула ногой 
Обр. I, 4 4 4 ; ууігйтірйн (Як. Кр. 1007 , 7) 
привлекаться къ суду, 

тірйпЙ, [ср. Tipft? тйрік]
харые б іііх  тімір тіріпіі ebil тоиоръ съ 
широкимъ лсавөөмъ въ четверть аршшш, 

TipUc (v) [Eecipr. отъ тірГі I t*|. 
тірйспшііір (v) [Сдш. огь тірііс ~i~ и f  тар]. 
'ПріІстШ; (v) ~ -  тір&с.
‘тірііх [ср. джаг, турак тополь, паз. тіріік 

осокорь] SS Tlipftx (см,).
I ) за= тірііх мал тополь, блзговоииый тополь 
І9С , билый тополь, серебристый тополь, 
Popnlns alba Ь.; душистый или бальзам и чесшіі 
тополь, 5‘opuins siiavutflrits l i s d i , ,  Л/. Tiplix 
а с ш ы к  опшшіе листья іополи, которые, ъдятъ

кони; T ipiix ypyjii на.иишіе ноиарнн В(\: 
назваиіе р!;ки / ' .
2) пихтовое древо (на It кг.)
:.) осина 1оа\ (ср. тіітіц),

2тірйх [отъ т ір Е ч ь -ч ; ср. тюрк, тіріік, ripur, 
подпора, діріік стълбь, колонна, мачта)

1) обладаіощій крепкими мышцами, не до­
пускающими (скотину) оступиться или по­
скользнуться; крішкііі, устоіічиныіі; устойчи­
вость ДП. Т ір ііх  тГт (мае) крЪпкая, устой­
чивая лиственница (дерево) Обр, I, 2 8 1 :  
rip&gii суох  субеу  спотыкливая скотина.
2 ) подпора, подпорка. Т ірйх т ііб іс  упираться, 
не уступать (въ сноріі).

тір&хт&с (v) [огь Зт ір ііх  н -  lit - ь  г.]
отстаивать (свое мніиііе), вступить въ сноръ, 
стоять на свое.мъ; Іісігіні гыттп viiii гулу- 
ju u  тірахтііепШ ш іи я не въ гостонніи спорны, 
съ вами.

^гірйхтГіх [Adv. отъ h ’ipiix  Шх]
по знач. основы. Т ір п т г іх  маетар мвовиіі 
и тополевый лЪсъ Лет.

Чірііхт&х [Adj. о'іъ ® гірйх-г-Ш х|
1) устойчивый, КрІІНКІЙ, по гнотыкшиңійсн 
(о СКОТПІТІі).
2 ) «гіш цій  иодпору; тШгШ ш  ч ір ііх іііх  
(ааг.)ипгЬющШ подпорой большую липтичпишу 
(клеянка и ад ручка).

тірбйңй
1) кромка иыдішпшой коровьей кожи, т т  
щаися шеечъоП, шчо.пу ыен.чі, ;і;о ил- рем.* 
июнь, вырЪзашшй сь краевь коровьей или 
бычьей кожи (шкуры); кориткій мы іьъжиыы 
рсмешокъ, ремень; ремешки, перыючьи, ДП 
Т і і |  ТІрІТІІ тірбііррт;і курдах лам1 ь \ ж и*
ІІЗЪ бВЛІПЫІХЧ. реЧГШРиНЬ Я
2) облраіие трапы еъ ноля ДП.  

іірбаьіП и (v) [отъ гірбнjpi i l i t ]
1) ОбрІШЫВЙТі. ЬрОМКИ V ВЬЦІіЛа 11И Oil КнЛ.И
2 ) обирать грану <* ь шші ДП  

тірбйдИЫг (v) [on . Tipfiiifjiila I е[
v \  oca гуох  лііахтап гірбарлі.н аа.-ь.і д ылы 
(ішел.) подобно тои\ какъ искать «ергвочь» 
у безрогой коровы (такь огмі.яішюп. нр^гя* 
щихъ у иеиьнвпіхь) АК 

ТІрбаі)ііЫ'г (х) Hiau-;, оп , іір бац л Ц  і i j  
ТІрбііірЧеіт [ о і  ь ' ’ p d i g u  і гі{ (

охотны , .ю р'-мешковь ы і и рбл ф ь *н і і|»
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ды.ш (иor.) подобно такой собаке, которая 
охотно набрасывается на кожаный кромки 
(ремешки); тірбйдйсіт кіеі мелкШ порошка, 

ripfii [ср. дурбЯ
тірбі таі(Ш' отборный (шамаискій) иарядт, 
Обр. II, 8 8 ; тімір тірбі кынаттйх съ же­
лезными отборными крыльями ІЬ. і 11, 82. 

-тіргіі [ер. кол.-русск. киргп— ободъ куро- 
иашечьяго сила],

пленки, сидки, петли изъ конскаго полоса для 
лонли (промысла) птицъ, преимущественно 
утокъ (ср. біІітіШ, біатііак, тусах); насто­
раживаются внутри талышковаго ободка въ 
т1;хъ местахъ, где должна проплывать или 
пробегать птица; ловушка для утокъ, сделан­
ная изъ хвороста, съ одною петлею (въ Ви- 
люйскомъ округе) Мал. Тірга тал ада, 
см. талах.

■riprftlti (v) I оть тіргіі -+- lii]
ставить на итицъ силка или петли (тіргй), 
промышлять (ловить) птицъ, преимущественно
утокъ, петлями.

тіргШ іт (v) (Саш. отъ т ірп іШ ч т]. 
тіргШ Ітчік (отъ тіргШІ ч~ іітчік]

промышлшшкъ, ловецъ посредством! тіргіі 
тіргШа х I Adj. оть тІргіі ч -  Ilx ] f Пор.

1) но аначенію основы.
2) ішзваніе ліітшша-елани въ наслеге Аіча- 
gap уса.

тіргНІі (Norn. асі. отъ т ір г ііШ ч -І|.
тіргШ І ( у )

мешать, препятствовать чемъчшбо несо­
образно ддшшьшъ, учинять неудобство дли­
ною, Пор.

т ір г іliab le  (огь т ір гШ І-4 -g lc ]
іюсообразно-д.іипиый, H o p усун 8)іб1 тір- 
гіШіірІе буолар у длинной пилы ходъ бываетъ 
неровный.

т ір г іШ іг  (v) [Cans, отъ т і р г І Ш - і - т ] .  
т ір г і іһ  I Noin. ad . отъ т ір г іШ іч * * !] , 
т ір п іа  (\)

вмеіаилятші, тһснитьея, толкаться, топтаться, 
тіргііі (Noin. ad . оіъ тіргітй ч -S). \ДЛ  
тірдЛр (t) [СаіҺ. оіъ Tip і дйрI

«о яиач. основы; распинать (маска) У. Ун&Р 
саламишл тірдйріін велевши натянуть длин­
ный вошсжкііі інихръ Пбр, I, 127. 

п р г ір іат  (і) (огь тірт ч -  і ь рга - ь  т |

производить шумъ, похожій на ивукъ.тірт 
(ср. тырдырдат). Ы тан тірдіргііт шумно 
стрелять (изъ лука) Обр. I l l ,  1 2 6 ; гіііік- 
тііііі-тініктіііи тірдіргйтар (заг.) грызучи- 
грызучи скринитъ (шитье берестяной юрты) Л.

тірі, у Худ. и тірій [ср. тюрк, таріі, тірі кожи, 
шкура] =  тіірі (см.)

1 ) нояіа, шкура (воловья, медвежья и проч.), 
шкурка (беличья и пр.); мехъ, звериная шкура, 
сиятая сь шерстью и выделанная на шубу. 
Атахпыт тіріта баранин, съ вашихъ иогъ 
сошла (оть продолжительной ходьбы) вся кожа; 
<>§ус тіріта воловья кожа; (кім &м&) сабііг 
тірітіі кожа уда Пор.] (кісі) тарбадын 
тіріта кожа на пальцахъ (съ пальцевч») Обр. 11, 
9 9 ; аса тіріта медвежья шкура, медвежина, 
ib. 8 6 , 87 ; ббрё тірітй волчииа ib. 79 ; 
быт тіріта вшила ib. 4 3 9 ; кіс тір іта 
соболиная шкурка Худ. ( = к і 'с  тір і Обр. !, 
144); куобах тірТтй заячья шкура, зайчика; 
Ш л тірТтІі оленья шкура, оленевина; ту бут 
тірітіі шкурка съ олеиьяго теленка, пешка. 
Вылыт тіргга перисто-слоистыя облака Хон.; 
кіірііх тірітй жертвенная шкура коня Обр. I, 
1 2 8 ; сотун тіріта шкура скотины, павшей 
отъ сибирской язвы ib. 2 8 1 ; ытык тірітй. 
жертвенная (обреченная н басы-духу) шкура 
ib. J, 4 2 8 ; П, 80 . П йоык тірі пыжачья 
шкура, пыжовина; т&И&х тір і шкура, слу­
жащая подстилкою; тас тірі рубаха (ср, ыр- 
бйхы) Лө. M yoc-Tipl одинъ изъ четырехъ 
сыновей Тыгын-а МН. 33 , Тіріц ісініін 
(тасьшаи), см. п. ric 2 , К іс і тірітін  ба- 
дауыI йшй сварливый, съ дурны мъ характо- 
ромъ чөловекъ! Tipi кьшат (ем.).
2 ) J-. о* т. вм. mplii, тгурбос*. новорожден­
ный телепокъ. Тіріні тОсб бары и уШіотійх- 
іііт телять, сколько ихъ имеется налицо, раз­
дели мъ между собою (говорится при отдаче 
коровь въ xacftc, т. в. въ аренду).

Tipi [Nom. act, отъ тір ч*-1].
1tIjh£ (см. тірі].
8прШ (\) ( см. тіріі].
hipifip (v) [ер. 8тійр1

провожать, сопровождать, с,пнутстповягь для 
охраиөнія или указашя пути, ТірШрйн бШр 
проводить кого (Асе,), тіріПріі бар н оеш ь 
за проводника, Обр 1, 1 6 8 ,
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'4тіріар (v) [изъ ту -I- tip “I- ap R  Gr. § 487 ; 
cp. Зтіар, тіріарт, тйріі]

1 ) водить (вести) кого (Асе.) куда (Dat.), 
доводить до чего (Dat.), приводить, привозить. 
A jagap тіріар подносить къ чьему-либо рту; 
alijanapra тірШр вести къ разоренію; усун 
бысадын cy6 yja тар дан ылан баран ха- 
бардатыгар тіріарбітінйн барда длинный 
свой ножъ онъ вытащилъ и сталъ ужъ водить 
лезвеемъ по горлу Обр. I, 1 2 5 ; садастйп 
тіріар доволакивать, доводить, РЯС.
2 ) докладывать, доносить, доводить до евЗДУ- 
jii/i, РЯС.; приводить на намять Ав.
3 ) вылечивать (™  утубрт); приводить въ 
чувство Я.у оживлять кого (Асе.); O l6 frfl. 
хас сыл буолбут кісіиі тірійрйр буоладын? 
сколько лЪтъ тому назадъ уморшаго человека 
ты обыкновенно оживляешь? Обр. II, 14 ; 
амтіан-амтШн тірі&р исцелять, заживлять, 
РЯС; оживлять, употребляя для того разный 
средства, ib. 1 7 5 ; тірі&р&н кйбіс исцелить 
(переломленное ребро и голень) ib. I, 2 98 .
4 ) доставать, доставлять, приносить кому что 
( =  тірі&р&н бШр), снабжать кого чішъ, 
съ Асе.
8 ) допускать, попускать, позволять. KJcft 
тіріІІрШдні&а насколько позволяйте его силы, 
но его силамъ, Б.
6 ) возбуждать: утады тірі&р возбуждать 
жажду О.

тірійріччі [Norn. ag. оть 3тірШ рч~ Ічч і] 
по значешш основы; доноситель, доставщике, 
РЯС

тірійрді [Norn. act. отъ тірійрт ч -  I]
атыласпытьш ордук атЫга тіріарді 
бярышиичаиіе ВІІ. 

тірШр! [Norn. act. отъ ‘ч ір іа р  ч  і ]
по значенію основы; докладе, доставка, РЯС, 

тірі&рШн (v) [Pass, отъ % ірі!ір-+-Шн]. 
тірі&рШібіт доведенный, довесеиный, догта» 
влеііш і, допущенный, 

тірШрт (?) [отъ *тіріИр *4- tJ
1) водить (вести), приводить кого (Асе.) куда. 
(Dat.), доводить до чего; провожать Слюн., 
Уцуощ) тірійрдіі (сріжіті, ранку) до кости | 
Обр. II, 9 9 ; халкщ кущ и буттаеігар 
тірШ рдІ кьш гуш йн кіібіотіі толстый 
мышцы пробил ъ плетью до копи Я.; у оскар

т ір іірт  пригубливать (водку) уоекун у к.
2) доставлять, приносить кому что (Лес.).
3) располагать кого (Асе.) къ чему (Dal.), 
допускать, удостоивать У. BSjftTirftp тірійр’* 
пйт съ собою не равняетъ.

тірійртіі (v) [Inteiis, отъ ®тірійр - t-  тЛ). 
тірШ ртІр (v), т ір ііттй р  (?) [Causal. отъ ті- 

рійрт ч~ тар], 
т ір ііс іу і [русск. тресни]

Tipiftcnji буол трескаться, лопаться (о кожъ), 
тірійтйі [русск.] [FT.

третій (сортъх земельный классъ): тірііітйд  
міарка третья м$тка (кирпичнаго чая) МЛ.; 
T i p i M i  B ajagaiiT ai 3-іЙ Баягантайскііі 
наелегъ.

гіріаттар (v) [см. тіріартар]. 
гіріккй [уменьшит, отъ тірі ч -  ккИ]. 
т ір і іі  (?) [отъ *тір ч -  i l l]

жужжать (папр. шмель, жукъ дровосЛжъ); 
грохотать (камень) Ир. Тбпиор асы ңа тірі- 
Ши йріір зеленый кузнечакъ иачалъ стрвко- 

тіріШі (?) [ер. тірШІ] [тать,
скрийть: сыарда ты аса тірШуші Іріір  
слышится скрипъ саней.

^гіріШс [отъ т ір Ш  -4 -  с] 
сверчшцШ подобно кузнечику.

*тірі1&с [отъ тіріІШ ч~ с]
скрипъ саней (напр. но городскить улщмгъ); 
тіріШе уіугйр бедовый екріаъ, 

тіріШт (v) [Cans, отъ т ір ііі ч~ т]
кбтутан т ір ііат  быстро в шумно мткть 
(Ъхать).

тіріііж [отъ тір і ч~ Их]
съ кожей, со шкурой, со шкуркой. 

тірШ  [Nom. act. отъ тірШІ ч  і |
то зиач. основы. T ic  f lp i l l  (м« 11мip 
Tipi И) имя ідөмовокаго богатыря» Up. 

тіріііи (v) fРавя. отъ %lji ч  Ilia]
ep ic  маска тірШШіт распятый, ко кресту 
нріш щ еіш ый, 

тірісіт [отъ т ір іч - е і т )  
кожевипкъ Д,

і ір іт  (?) [cp. rfiplfi, (дйрШ), тсріа, тірЫ п о т ъ ,  
оть т ір  (дір), тср, тір  пыль] им ітчріт 

I птш. У т а м  тіріт сильно встоіЪть, по­
крыться ибтомъ.

тірітііччі [Norn, ag. огь т ір іт ч -  fbinif. 
тір іті [Num. act. итъ тіріт ч  і |.
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тірітіме&х [отъ тіріт імсйх] 
потливыI! Пор.

тір ітім тіа [отъ тіріт -+- Імтіа] 
потливый.

тірітіннйр (ү) [Cans, отъ тіріт u - ь  тйр] 
по знач» основы; спотить (лошадь).

тірк [ер. тір, т ірт; тюрк. тйрк, терк скоро] 
тірк гын производить звук тірк: цій тасьш 
ДІ&кі бірдй, тірк гыяан xSwa онъ момөн- 
тально съшумомъ убежалъ иадворъ Обр. Ш , 
136 . 4 8 7 . 1 9 0 ; тімір кбнтбсун быса 
тардан тірк гыииаран к&бістй (лошадь) съ 
шумомъ перервала свой железный чембуръ 
ib. 1 8 9 .

тірт [ср. ты рт, тір, тірк]
тірт гын производить звукъ тірт: кбтбн 
тірт гьшаи х&л (чврокъ) съ шумомъ про­
ворно слетелъ (съ ветви, на которой сиделъ) 
Обр, II , 3.

Ітіс [івуіоподражат. слово]
1 ) тіс-бас (ср, т |с -бае) громко; тіс-бас 
тйбшнй громко ваетучалъ онъ ногами Я.
%) хОдаІС звуки, подршашщіе крику ку­
кушки.

*тіс (?) [ер. тюрк, lie , тіз, ф ,  діз низать, 
нанизывать]

низать, вздевать что-л. на что (вещь къ вещи, 
зерно къ зерну или что другое),* насаживать 
(карасей на рожонь); зашнуровывать сумы 
рсиешкоигь или веревочкой; привязывать 
(жеребятъ кь веревке сШ )#»С !я  кммммты 
сітШ і тісіір, сап кыммыгы сапка тісйр 
(ног.) всякое шушуканье на веревочку на­
низывает!», венков ншгпшіе на нитку матзы- 
адсть (о снлетішцахъ), А К ; саіша тіепІті* 
пап барбыггар стали они вздувать (корольки) 
на нитки, сііітй. м аш наи тіс& кісніт (ого- 
родъ) былъ плотно огороженъ изъ семи де­
ревьев!. (кольегь), тісіі сур безо­
становочно бежать (о телецKt шн жере­
бей къ, впервые выиущенпыхъ на полю; 
о теленке —  отъ матери кь припущенной 
мдткі» я обратно Jon.). — -Нь след, съ Ji (см.),

lTic | ср. тюрк. тІс, тіш, три, діш зубъ]
1 ) зубъ, зубы; клыки (ср. ласМ 2  п проч.); 
зубъ, зубья (у граблей), T id l еуох беззубый 

омофор); іНн (каіін) тістарй чьи-либо 
иередиіе (задиіе) зубы; бал га Tie коренной

зубъ; бал га тістйрім (тіетара) мои (ого) 
коренные зубы; бШр т |с  зубъ мудрости; 
тіс біШта десны. Т іс-Б ургу і— одинъ изъ 
четырехъ владЪтсльиыхъ родоначальниковъ 
самостоятельныхъ родовъ, населившихъ вос­
точный берегь р. Лены, МН. 32 .
2 ) населенный пунктъ на о-ве Кьілдйх въ 
ііыллахскомъ наслеге Олекм. окр. В Ник. 

2т1с (v) [ 169.
1 ) резвиться, играть (ср. тіИі, тбббтур). 
Куоскабыт1 тісан йрйр наша кошка стала 
резво играть.
2 ) то же, что мбңус, Іон. Орб т!с вздыбли­
ваться Обр Л ,  417 .

г̂Тс (?) [отъ тіі —t— с ; ср. тігіс]
4 ) биться, добиваться, стараться, хлопотать.
2 ) наследовать Д . У пкй т іс т ім  я унаслЪдо- 
валъ имЪніе, т іс  іт ін тй н ! у наследуй изъ итого! 
ДП.;- ол сы л& баттаи т іс ім  ту славу да 
улучу Ч.

Tiel (?) [отъ М с - ь - І ;  ср. кирг. тіей после 
молочныхъ зубовъ получить вторые зубы]

1) лишаться молочныхъ зубовъ, освобождаться 
отъ молочныхъ зубовъ. Tlclp или ТТсТр ТІ- 
сй§(ң)й  трехтравное животное въ неріодъ 
вынаденія зубовъ; бургунасыи (или о§ом ) 
ТІСІН йрйр у  моей коровки (у  моего дитяти) 
начинають выпадать зубы .
2) освобождаться отъ пожелтевшей хвои или 
отъ снега, обнажаться (ср, харадй). Ты а 
тМ р  лесъ обнажается (отъ сн ега), от-мас 
т іс ін  арйр съ деревьевъ стала опадать хвои 
(кбмнбх), Ion.

тіейдй, тісйціі (у В л тісйңй) [отъ хт!с ~н Шр,; 
ср. т іс і, шорск. т а л а  .теленокъ ио вто­
рому году]

трехтравиое животное, теленокъ или жеребе- 
аокъ по третьему году (двухлетий!, двуле- 
токъ, стригуне); только еъ  осени этого года 
у  нихъ пыпадаютъ молочные зубы , почему 
называются также T lc lp  T ic lg ( i|) ll.*  Т і е й р  
o g y c  (ьшах)трехгодовалый, трехтравпый быкъ 
(корова); ср. б ііу р у м іір . 

тісй и  Eli. =  тйсш, Tdcfii, 
тісЯңй [cm. т іс й р ] .  
т іс ііт  (v) [Caus. озъ тІс& -л- т ] .  
т іс ііх  [Vl'b -ТІС - I -  й х ]

иоиодъ Ao.; коноцъ комцовъ въ предмете,
ш
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предельный коиецъ, ДП.] конечный, посліід- 
ній; иапослі;докъ, иодъ конецъ, ДІІ. К&іш 
тісйххй кйі приходить къ концу ( =  бутйр 
садына кйі) Аө.; бу бібр тісйххіі йн кШ н 
мосуоктугун въ довершешо всего тебя еще 
но доставало I o n ты еще иришелъ мешать 
(когда и безъ того много дела, хожденія); 
тісах каскіі иослііднее нанутствіе Аө.; кыра 
тісах кісі малснькій, последній человекъ ; 
тісйх сір пристань (ср. тіксі сір, тутту сір) 
Аө.; тісах субсу небольшая, худая и /не­
сильная скотина, МА.] тісЕх йсй пестунь- 
медведь Худ.] тісйх &са тірІтЕ шкура 
трехл'Ьтняго медведя AIL, большая медвежья 
шкура Обр. I, 148 . 4 6 1 . 

тісЕччі [Norn. ag. отъ 8т1с -+- E4 4 iJ
по знач. основы; тол», который наследуетъ 

тісі [Nom. act. отъ 8тіс -+ -1] [что, Д.
но знач. основы. ТімЕх тісітй, низка (иа- 
ішзываніе) пуговицъ; тісі тімЕх нанизанная 
на что-нибудь пуговица, низка пуговицъ 
Обр. Ш , 5 7 ; тубсун тіеітй самая середка 
груди (ср. Обр. I, 4 3 3 : тубсун тісігіттіін 
вм. тубсун тісітіттйн).

1ггісі [отъ 8тіс I]
по знач. основы; рвеніе ДП.

2т1с1 [отъ тісЕ н - 1]
выпаденіе молочныхъ зубовъ Пор.] ростъ 
зубовъ ДП.

тісігір (v) [отъ тісік Чг ip]
сильнее заболевать (= б й р гій ) I o n ощущать 
симптомы болезни или болезиешшхъ ирн- 
падковъ, наступать такимъ симптомаиъ, ДП  
Бйса тісігірдйдінй ы нчы пттр оиъ стонетъ, 
когда колотье въ рапе усиливается (ер.тісір). 

т іе іг ір і (v) [отъ h k  ~»~ i t ip l]
о ребенке: быстро а громко перебирать йо­
гами, ступая въ то же время легко («я тісі» 
гірі-ласыгырй). Т ісігір і сУрдІі (ребенокъ) 
побежалъ, быстро и громко перебирая но­
гами.

тісігірі [Nora. act. отъ т іс іп р  чһ 1)
по знач. основы; паетушшиіе болішшшшхъ 
симптсшовъ ДП.] ознобъ B1L (тісігрі). 

1гісш басык [ер, тіс-бае] «* тісік басык 
тіс бас тШ ина, тісік басык уктубтй за» 
тоналъ, застучалъ онъ ногами, Я.

Зтісік [отъ *тіс “I” ік]

веревка (ср, бы а) />.; воровка, которою 
шыотъ, Б.; веревка, на которую нанизываютъ 
связку соболей, Мид.] вязка (завязка, реме» 
шокъ) у сумъ, вдеваемая изъ петли въ петлю, 
ДІІ. ( = х а  тісігй); лйворозъ (ремешокъ) 
переметной сумы Ник. Тубсун тісігЕ сре­
дина чьей-либо груди (ибо ребра, сходясь, 
какъ бы сшиваютъ) Обр. I, 433  (ср,тубсун 
тісітй); тісігЕ быстыбакка непрерывно 
(ходить, делать что-либо). —  Въ соедин. съ 
моінук (см,), cilrii (см.).

ТІСІК
высшая степень ощущешя боли; болезненный 
симптомъ, приступе болезни, пароксизме; 
иаступленіе болезиеішыхъ симһтоиовъ ДІҺ\ 
болезненный припадокъ (первичный; уодан 
тісік, вторичный: ородосун тісік).

ТісікЕн [см. ТйсікЕн). 
тісіктЕ (v) [отъ 2тісік - ь  11]

стягивать вязкой, шнуровать: іті х&ны ті- 
сікті! зашнуруй эту суму I 

ТісіктШ [ласкат. отъ ^тісік т і і ]
часть имени: Тімір-ТісіктШ Обр, 1, 3 80 . 

т ісіктіх  [Adj. отъ тісік - ь  ІІх)
кі&с&н&н тІсштЕхіш приступы болезни 
у меля бываютъ но вечорамъ; тітірік upon 
тісіктЕх (nor.) кровать изъ жердей неспокойна 
(говорить холостяками уговаривая мхъ же­
ниться) АХ  

тісіІік [о'гъ тісі Іік]
то же, что тзсік (см.): х і  (б Ір ііідЩ ) т ь  
cilirli завязка сумы; т у б ф і тшШга ерадша 
груди, грудная ямка, Я. 

тісііін (v) [Pass, оть *тіс «+■ ііін].
ТІСІЙ (v) [отъ *ТІС - ь  и]

добиваться для себя част» чогодкбо, юлыы*» 
ваться чемъ (АЫ.).

тісіннйр (v) [Caue. ста тіеіи -* т!ір|
ІДІ|ІТТІІ! Т іс іи в ір і ПОМОГИ мне СПоИМЪ :інЯ»
иіөмъ (искусствомъ)! иоруокка убршр т і-  
с іг ш іір  дать  н а р о д у  обр азов ан и е,

ТІсір (v) [сокращ, изъ ттсігір)
сплыіео заболевай: кіні тісірбіт ему хуже 
стало Ion.

тісітй, [Adv. отъ 2тіс *и і -+-тЕ]
одинъ за другимъ; адыс тісітй импардах- 
тар  у иихъ восемь амбаровъ, следующих ь 
непосредственно одинъ за другимъ.
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тіскйг&р [отъ тіскй,і —»- г іір ] ===== т іск ііг ір , тас-  
кііг&р

туго .набитый (сума), тяжеловесный, - ДП. 
тіскагір [отъ тіскаі -+- rip ] 

набитый, наполненный, Пор. 
tick й,i (v) =  таскйі

туго набиваться, наполняться, 
тіскй-ji [Nora. act. отъ тіекііі н - i ] .  
тіскат (v) [отъ тіск&і чь- т]

набивать, наполнять, Лор., туго набивать 
т іск аті [Norn, act, отъ тіск&т - ь  i ] . ['ДН.
тіскііччі [Adv. отъ тіск&і н -  ччі] 

туго набито, тяжеловесно, ДП. 
тістЕ (v) [отъ 1т іс  -+~ la ]

зубить, вставлять зубья (въ борону), делать 
зазубрины. Тістір мужское прозвище, давае­
мое тому, кто свою жену «зубами держить», 
колотить.

тістіх [Adj. отъ гт1сн -Ш х ]
съ зубами, зубатый, зубастый; зубчбтый Уч. 
(ср, кірбіШх). Іккі т іст іх  уордах OgOHjOp 
бар усу (заг.) говорить, есть два зубастыхъ 
и сердитыхъ старика (фляга съ водкой); 
тіст&х балык (см.) зубатка (рыба) РЯС,; 
ТІСТІХ кус (см.), ТІСТІХ KbIMHjfil (см.). 

ТІСТІ [отъ 1Т1С -ь* ll]
какъ зубы, подобно зубамъ: ы т тісті или ыт 
т іс т іа  Hjap особый споеобъ шитья крестиками. 

5т1т [ср. тюрк, т іт , ты т лиственница (Linus 
Larix)]

1) лиственница (Larix); Даурская листвен* 
ница, Larix dahuriea T rau tv ., хвойное де­
рево, Ж, (== тіт мае jBO.). Ojfri кісійхй 
оңосуллан убскібіт оруктах тіт зародив­
шаяся но нредиазначөшю для шамана листвен­
ница съ ветловидной кроной (ведьмииымъ 
номеломъ); съ зтимъ деревомъ непосредственно 
связана жизиь шамана, со смертью котораго 
оно падаетъ [ср. туру]; изображено этого 
дерева вместе съ изображешемъ хозяина 
(інчі) поелидаяго привешено къ шаманскому 
костюму, на левомъ боку, повыше бахромы 
подола, Вас, См. п. *арй, мІШчІргй, чар- 
чыциыар, ымгл.
2 ) лесъ на корню, дерево, лесина; лесина 
лиственничная Дор,
,‘{) заболонь: бае тІт!І сосновая заболонь, т!т 
тігіі лиственничная заболонь, ОС.

4) назпаніе местности Г. Т іт мійста назва- 
ніө урочища Недр. 31.

2тТт [русск. искаж. китъ] —  кіт
тіт балык китъ (ср. халым); опт» «держитъ 
на своихъ плечахъ землю».

8Тт.т, Тітап [русск.]
Титъ, мужское имя.

4т1т (v) =  т й т  (ем.)
встречено въ едииственномъ примере: дйібі 
тітіін кЕсиіта (бараіп.) растерзанный (зпе- 
ремъ) Вт.

Тітіші - імШн доіду
названіе местности, въ которой добывается 
необходимое для лука богатыря лиственничное 
дерево (тіт), Обр. I, 443 . 

тітігірЕ (v) Іон. =  тітірй. 
тітік

летиій хлевъ для рогатаго скота, скотникъ 
(постройка, служащая для доонія коровъ); 
номещеяіе, куда загоняются кобылы для удоя, 
Пр.; шалашъ для коннаго скота въ непогоду 
Худ. «Жеребыхъ кобылъ въ конце марта и 
апреля и только-что родившихся отъ нихъ 
жеребятъ-сосунчиковъ помещаютъ въ особый 
изгороди (тітік), защищенный отъ ветра 
высокимъ, въ сажень слишкомъ, плетнемъ, 
сооруженнымъ изъ тонкихъ, отвЬсныхъ таль- 
никовыхъ или листвеиничныхъ нрутьевъ. 
Прутья корзииообразно переплетены между 
тремя горизонтальными жердями, составляю­
щими остовъ изгороди (повидимому, плетень 
атотъ позаимствовать у русскихъ; на севере 
его петь или оиъ встречается редко)» ВС. 

чітіктіх [Adj. отъ ТІТІК~ ь lax] [4 7 3 ,
по зиач. основы. Тітікт&х УРЙ& названіө 

тітір =  тітіріс [речки,
моментальное телодвиженів: тітір гыи
вздрогнуть Обр. Ш , 19 (ср. щ к гын); 
тітір-тітір хймар ходите, пристукивая бо­
сыми ногами; тітір-таты р хШмар ходите, 
пристукивая, прихлопывая ногами, 

т іт ір і (v), тітірій (v) [отъ тітір -4 - 1 ; ср. тюрк, 
тһ ір іі, тітрй, тітрэ, дітіріі, дітрй дро­
жать, трястись, колебаться, бур. ш іш ір-, 
чічіре- дрожать, монг. ш и в, «чічіре-» 
дрожать, трепетать] =  т іт іг ір і 

трястись, дрожать, чувствовать ознобъ, трене-*
109*
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тать, потрясаться, съ АЫ, С ір тітірі тиснут 
земля вздрогнула, поколебалась; см. тітірір.

. тітірас (v) [Cooper, отъ т іт ір і •+• с], 
тітір&сті (v) [отъ т і т і р і - ь с -f- li i]

корчиться, судорожно напрягаться, J ok. КУскІІ 
ыарьшпыт кісі тітіріістір сильно забодЪв- 
шШ человЪкъ дрожите, 

тітір&т (v) [отъ тітірГі -+* т]
заставлять дрожать (отъ холода), сильно 
потрясать, сотрясать, 

тітір&т [русск. тетрадь]
запись о над'Ёлеши вновь покосшмъ падФломъ, 
пришиваемая къ ведомости о надЬлахъ: т іті- 
р&ккй суруллар вносится въ запись, 

тітір іччі [Nom. ag. отъ тітірЕ Еччі]. 
т ітірдатШ  (v) [отъ тітір - ь  ІГ іч -т іШ ] 

пристукивать босыми ногами (во время ходьбы), 
тітірі [Nom. act. отъ тітірЕ - ь  I]

по знач. основы; дрожь, знобь, знобъ (ознобъ) 
лихорадочный (ср. тісігрт). Сір тітірітіі 
землетрясепіе В. (ср. сір хамнБіта). 

тітіріё. (v) [см. т іт ір І], 
тітірік [отъ т і т і р і - ь і к ;  ср. однако же 1тіт]

1) дрожь Я .
2) молодая лиственница, листвяшка ДП, 
(== тотрік тіт), лиственничный прутъ (дру- 
чокъ), тонкій молодой листвякъ Пор.; то­
ненькое деревцо, мелкШ л1;еъ, жердинки 
(=s= тітірік мае, тітірік мастар). Тітірік 
oj^p чаща молодыхъ листвен и ицъ; тітірік 
орон кровать изъ жердей.

тітіріктйі [отъ тітірік - ь  тШ]
ТітіріктШ уол (ск.) Подрагивавший парень 
(на обязанности коего было свежевать убитую 
скотину) Я.

тітіршсЕх [отъ т іт ір і ч -  ім с іх ]
дрогливый, легко ввдрагивакший, зябкШ, 
эябливм#.

тітірір  [Nom. ргаев. отъ т іт ір і]
дрожь, трепете; ознобъ, лихорадки ( »  ку- 
маха), Уч.; болотная лихорадка ІШ, 68 . Clip 
тітіріра зсмлетрясеиіе, труеъ 71 (sr-cip  
хамейра); тітірір цац болезнь, заставляю­
щая дрожать; перемежающаяся лимірадка Пар. 

т іт ір ірд і (v) [оте тітірір - 1 Кч] 
хворать въ лшорадкі; Уч. 

тіт ір іе  гьш то же, что тітір іы и , ДП. 
'П т ііх  [Adj. оте T f f 'i  ■ iiixj

но знач. основы; лиственничный РЯС» Ус 
тіттЕх —  «местность надъ Левой, недалеко 
отъ Кельдямскаго ш ш чеш го  селеиія» ВО. 

то? [ер, 8туо]
въ выраженіи: т о . . . нуо§аі Обр, I I ,  178  
(значение выражения не выяснено; вж. ту ох 
тоиолутуодаі? МЛ.).

тобб (у) [ср. тюрк, той куча, множество, толпа, 
вей въ сбор-Ь] =  8то§б 

собираться: кйл кШШг т о б |р  d p  мЪсто, гд* 
собираются звЪрн; тоббн -  тохтОн ту ран 
на останови!;, остановившись, Обр. I, 2 1 8 . 

тобо§олб (\) [отъ тобох -*- одО] =  тобоцулі, 
держать безъ остатка Д П .;  издерживать, 
употреблять до тла, до [послЪдняго] остатка, 
П о р .;  дослать объЪдки, допивать [остатки] 
Я. (ср. тобохто).

тобо^олот (v) [Cans, отъ тобо^оло ч~ т]. 
тоб орлй  (v) [отъ тобох *1 • улй] =  ТОбО|(Мб 

1:сть объЪдки, доЪдать объЪдки, допивать 
остатки (ср. тобохто). Чаігын тобадуд&в 
кЕбіеІ допей свой чнй!

Табаков
фамилія человека, у котораго средин ладя 
выдалась внередъ (томторор еыраід&х). 

тоббн =  томби
предусмотрительность, порядок*, аккурат­
ность. Тоббн ур&х (nt.) т а іщ ііі рЪчкн; 
ТобоичбЕн урііх (ск.) то же (ср, Том&н- 
ЬШн).

тобоино (v)V [оте тобой-л -да; еж, w i t i a io i ,  
тоббинот].

тобиннон (v) [оте тобОннб(У) ч  и |
діьшься предуемотрительшшъ, аккурат иымь, 
порядочиымъ. Пор,

тоббш тт (v) [Саик. отъ 4u6omi6(V)»+ 1 1 
заставлять сдіиаться продусмоірлісльнымъ. 
аккуратнымъ, порядочиымъ, Пир, 

тоббипох [оте тобой -л дЕх; ср. тбмбшШх! 
предусмотрительный, порядочный, аккурат­
ный, Пор,

Тобороі [см. п. Тш об|. 
тобосун (отъ тобо I ап.ш  | 

зазубрина, зубчякъ, А®, 
тобох [ср. бодах (Molbt.7) |

о т т о к ъ ; д ііісгагш ьим й агштямъ о т ъ » » * ,  
объбдки; ж м к ш т  Л щ  ш ш Н ш кь А ,  
остальной, мшишІМ. С$Щ e l l i i f  туш
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тободо остатки скотсхяго корма; ас тободо 
овтатохг шэд»; х Ял быт тобох оставшШея 

f кусокъ (наир, міба) Ж; дрожди вивныя 11с.; 
,1 к|и 6 |i f  ipifTf rip  дійрі тобохторо ыччат- 
тара олоролдор Jfcy говорить, остатокъ - 
ПОТОМ!» .къ  жжвутъ до сего дня Обр. II, 
2В; Тобох Цбгубр Егоръ но прозванію 
Тобох |*§о остался одинъ, въ единствениомъ 
числ). Ср. астйлка, была (була), чІрЕ. 

тоббх [въ соед. съ ібіЕх 2 (см.)], 
тобохтб (v) [отъ. тобох ла]

ОСШЫЙТЬ ООЪІҢІШ, 0СТ8МЯТІ» If8 ДІІІ5 НОСудЫ.
*ТОбу «  1Т0!| |  (Т01|у), ДО|У

зуб тег, аазубрина, В.
®тобу [отъ т о б б  ~Ь  у ]  

оепшовха J&.
гоб угр Е  (V)? [отъ топ  угрЕ ; см. т о б у гр а т , 

т о б у гр а т ч ы ].
т о б у г р а т  (v), т о б у г у р а т  ( \ ) ,  тобугурут (v) 

Ion. [отъ т о б у г{у )р ;і (?) -+~ т] 
стучать (о дятл*), клевать (зерно, мерзлое 
мясо, сало), 1он,

т о б у г р а т т а р  (v) [Саня, оть т о б у г р а т  «+- т а р ], 
т о б у г р а т й  [Мою, act. отъ т о б у г р а т - н й ] .
тобугратчы [Adv. отъ тобу грЕ (?) чь тчы] 

звонко (ударять), со стукомъ (вбивать юкоитъ). 
тобугурат (v), тобугурут (v) [ем, тобуграт], 
T o fly ja

ш ізіш іо  урочища въ Орготскомъ васлета 
Ilepiiw-Вмюісшго улуса Шр. 67. Улахан 
Тибу]а  {Фша и урочище при н е ! въ 
I Jppw r ейешшъ наслег*!? С.унтарскаго улуса, 
«и правую сторону р. Вилюя, Ж . 

т о б у и  [ср . тюрк. т о б у к  (том ук ), тобы к  
(том м к ) солЪшгал чаши а, колЪио, мавьчж. 
т о б г а  колЪно с>ставь, кодЪнная чашка, 
закрывающая нЪгш еоедвисчпя бедра съ 
ш с и м о ]  « г  т а б ы к  (таи ы к) 

к о л ш о , ш л и н м  (колгияо). Т о б у к т а р ы га р  
т у р а р  епмтмт иш aortas, мреятмтт 
Вт, Ср, cfefprlc, 

mffyrnк (?) [ m  тобуі •+> да]
м ш т  i t  « Л и .  A ifip  атадьш тобукіу  
T folpfts о и у и ю я і одну могу i t  itwrtie. 

тобу іш л (?) [отъ тобуктЕ -*• «J 
ш і і і и ш  м р и  « im  i t  х о л м , ip e u o -  
»m  «іЛ і і , Щ  ipcijoMfMi Вт, 

TOfyanftat [Aitj* m  тобук «#* a l l ]

буомнЕх тобуктЕх утолщенно-суставчатый 
АЖ, 36 (наряду съ бодоңпбх сусубхтГіх) 

3тобул, тодул
нредвамТреше ДП.; скверное настроите, 
недовольство. Тобулум туолан Еттім я вы- 
сказалъ, такт, какъ мнъ стало невтерпежъ 
(чаша терпізнія переполнилась), такт, какъ 
я очутился въ безвыходномъ положен іи (бата- 
рымна, хЕттаран, Ion.); тобулум (тоду- 
лум) тардЕта мое скверное настроеніе раз» 
снялось, я пришелъ въ прежнее свое положе- 
піе, удовольствовался; я развлекся разгово- 
ромъ, выплакался, Ion. 

һобул (v), тубул (v) Ав. (описка?)
прочищать О., очищать уже имеющееся, но 
засорившееся отвөрстіе, Ник.; пробивать, 
проламывать, ломать насквозь (стану), про­
рубать одійімъ ударомъ, съ Асе,; прокалывать 
Ае.\ высверливать (отверстіе), открывать 
(проходъ), вызнавать суть чего-либо, обсле­
довать, ДП. Хамса тобулар (или тобулара) 
ковырялка, еоёкъ (крючокъ, тторьтъ чистятъ 
трубку); суол хЕны тобулаинар істіІЕр 
пробивались они трудною дорогою Обр. I, 
1 4 6 ; суолун тобул найти чью дорогу, на­
пасть на чей слЪдъ, ib. 1 2 1 ; Есігі тещ 
суолгутун тобулбут буруібут cyoga мы 
были неповинны въ топтаніи вашего остыв­
шего слФда Ion.; суолун тобулан кулу! 
растолкуй [ведущую туда] дорогу! Я.; суол­
гутун тобулан нулуц! свою дорогу неров­
ную выравняйте! тіксар суолларын
тобулан выясняя обстоятельства, ведущія къ 
лучшему; субйтін OajEq тобулуоц буолуода! 
какъ поступить —  самъ решишь (выяснишь, 
найдешь къ тому сиособъ, средство)! 

тобула (v) [оть ^обун -- лЕ]
иасФкать зубцы |ли зазубрины, зубрить (наир, 
наиилокъ), В.

тоб|лЕх [Adj. отъ %обу MX] t 
съ зубцами или зазубринами JA 

тобулладас [отъ тобулун -л- адас]
пустой насквозь, кбцдбі fo g y  с бттугіір 
тобулладас |ккунап толкуідйи кбр! твоими 
девятью открытыми отверстии-вникай! Я. 

тобуллафА (у) [отъ тобулун н -  цнЕ]
подаваться (при нодавлишші средины чего- 
либо мягкзго, нт.жнаго); одо рулaja  тобул-
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лаңнйр датское томя подается (не окосте­
нело); чабычахтЕх ар й  Aj6cc6 тобуллаң- 
ньір масло въ лукошке подается (еще не 
замерзло).

тобудлар (v), тобултар [у) ДП- [отъатобул нн 
тар]

по знач. основы; выяснять.
тобултала (v), тобулутала (v) Новь. [Inteus. 

оте тобул -+- тала (утала)] 
сорукубуоі муочуканы тобулталан ту - 
руортан кабістііар РТ. пораскупорили и 
повыставили они еороковыя бочки.

тобултар (v) [см. тобудлар].
тобулу [Adv. отъ 2тобул - ь  у ; ср. тюрк, топла, 

топта насквозь]
навылегь, напроходъ, сквозь, насквозь, про-. 
Тобулу ас протыкать, втыкать Аө.; тобулу 
батта продавить; сатта пачЕтіпаі даідыны 
тобулу брахпыт бросилъ (вбилъ) онъ его 
въ землю на семь саженъ Худ.; тобулу 
кйбіс прокинуть сквозь что, кинуть кого Я.; 
тобулу кбр посмотреть кого насквозь Обр. II, 
98. И З ;  тобулу ogyc (см. 2одус 6); то­
булу сытыі прогнить насквозь, стать дыря- 
вымъ, Обр. II, 4 6 1 ; тобулу тадыс про­
ходить насквозь; тобулу туе насквозь про­
бивши, низойти, проваливаться, Обр. I, 1 3 6 ; 
тобулу уктуб втоптать / / . ,  истоптать что 
(Асе.) Худ.; тобулу fn  прорастать (про­
расти),

тобулу [Nom. act. отъ 9тобул - ь  у]
по знач. основы; тобулулЕх со сквознымъ 
проходомъ ДП.

тобулун, тобудлар (v) [отъ ®тобул *+• п] 
пробиваться: субйтЕ тобуллуода средство 
отъ (иротивъ) этого найдется; бЕрт дбббң 
хЕлла субЕтЕ тобудлар средство для этого 
найти очень легко Обр. II, 1 8 9 ; 0J6 орду к 
тобудлар умъ его более проясняется.

тобулуоскаі [русск. таволожка]
1) таволга иволистная [Spiraea salicifolia Ь.?] 
Пор.; см. дтамалдан 1.
2) готовикъ, жіЛюлость, Lonicera coerulea L. 
M. (cp. сіЕмЕІЕс).

тобулут (v) ? [образовано Б. ошибочно изъ Adv. 
тобулу та].

тобулута [Adv. отъ тобулу -+- та]
то же, что тобулу,-‘im о многихъ предметахъ.

Тобулута быс (см.) прорезать (бкна) Обр. II, 
74; тобулута одус скашивать (траву) Худ.; 
маны тобулута толкуідаи кбр! ты это 
обмозгуй! тобулута уктуб протоптать (землю) 
Обр. II, 6 9 ; тобулута $тт! насквозь про­
дырявить; тобулута ыстан трескаться тамъ 
и сямъ Б.

тобулутала (v) [см. тобултала]. 
тобур =  тобурах О. 
тобура (v) [см. тодура]. 
тобурах [ср. тобур, тюрк, топрак, тупрак, 

тофрак, тоброк земля, пыль, прахъ 
земпой, бур. топрак прахъ, монг. 
«тобрак» земля, прахъ]

1) пыль Г. Худ. (см. подъ тобурахтй), 
копоть РЯС.; градъ, мелкій снежный градъ- 
крупа (ср. бус, толон). Тобурах адасын 
басын быса туста (букв.: градъ пыпалъ, 
чтобы раскроить голову своей старшей сестры,
т. е. сайга) градъ весною обпажилъ землю 
o n  сайга.
2) въ пйсияхъ: свйгь Ion. (ср. хйр). 

тобурахта (v) [отъ тобурах -+- ла]
запыливать (покрывать пылью) РЯС.; падать 
градомъ: мустар тобурахтй тустуІЕр 
льдины градомъ падать стали Я,; цЕцкір 
мусупап тобурахтй турар даіды мест­
ность, где падаетъ градъ прозрачными льди­
нами, Обр. I, 260. 

тобурахтав (v) [отъ тобурахта ч- н] 
запыливаться ( =  тобурахтыі) РЯС. 

тобурахтЕх [Adj. отъ. тобурах лЕх]
1) пыльный, копотный. ТобурахтЕх ас не­
чистая пища, нечистое кушанье, Обр. I, 4 . 
2 6 6 ; тобурахтЕх даіды пыльное м-йсто 
ib. II, 89 (о среднемъ міре, т. е. о земле; 
ср. буордах сір).
2) назваиіе урочища въ Колымскомъ округй. 

тобурахтыі (v) [отъ тобурах тыі]
запыливаться ( =  тобурахтам) РЯС. 

тобурда (v)? [отъ *тои рдЕ; см, тобурдат, 
тобурдаччы).

тобурдат (v) [Cans, отъ тобурдЕ (?)-^т] 
учащенно удцрять чемъ-нибудь о что-либо 
твердое ДП.; производить звуке, подобный 
звуку отъ сосанія ребеикомъ пустого рожка, 
Іт і куосу тодо тобурдатадын? зачемъ
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стучишь въ горшокъ? басы и тобурдатан 
біар! настучи ему пъ голову чемъ-либо! ДН. 

тобурдатй [Norn. act. отъ то б у р д ат-ь  ы]. 
тобурдаччы [Adv. отъ тобурда (?) -н  ччы] 

такт», что издаетъ зпукъ «топ»: тобурдаччы 
тоңсуібутунан бардылар стали они (вороны) 
клевать со стукомъ Обр. III, 6 6 ; тобур­
даччы *оборбохтОн ь ш а  отсосалъ онъ 
(съ лица девушки) съ чмоканьемъ ib. I, 2 1 5 , 

тобурхаі [ср. тюрк, топурчак круглый] 
круглый, округленный, РЯС. (ср. тбгурук). 

тобус [ср. ^ о п , ^одус]
слово для усиленія прилагательныхъ, начи­
нающихся слогомъ то: тобус толору на­
полненный, переполненный, во всей полноте, 
всего полно, полнымъ полно, Обр. I, 144 ; 
II, 7 4 ; тобус толорутук самымъ полпымъ 
образомъ, вполне, наиполпее; тобус тоң 
премерзлый Хит.) нііиой (совеЬмъ не гово- 
рящій по-якутски).

*тодо [Gerund, отъ тох (см.)]
всЬхъ до одного, все безъ остатка, Я.

2тодо [Dat. отъ ту ох]
зачемъ, почему, для чего, отчего, съ какой 
стати.

h ’ogO (v) == *додб
надкалывать, накалывать, натыкивать, Пор.) 
насекать, нарезывать. Ігітй тодбн пулу! 
сделай мне нарезки на подпилке! тйей 
тодубун вытыкаю РЯС.

8тодб (у) =  тобб
становиться ДН.; остановиться, задержаться, 
сосредоточиться, собраться на одномъ месте, 
Вик. Б у  хон^га кім субсутй тодби тура- 
ры і? на этой поляне чей скотъ, сосредо­
точившись (собравшись),стоить? Вик,; ftciri 
манна тохтОд-тодбц! вы здесь остановитесь- 
задержитесь! Обр. III, 101*

Тбдо - кумах
наименован!® песка въ нижиемъ течоніи р, 
Лены и ея дельте Бор. 122  (Тоого-кумах). 

*тодоі —  1додоі 
TOgojyoM! Ion. дружочекъ мой!

*тодоі [ср, токур, тюрк, токаі, тодаі лесъ 
въ иизмешюстяхъ, изоилинахъ реки, изви­
лины реки, бур, тохоі локоть, рукавъ 
реки, монг, «тохоЬ локоть]

извилина, излучина, нзгибъ (ср. буодара 1); 
выемка, сделанная ножницами, Ник.; заводь 
речиая, закоулокъ уличный, ДН.) заливъ А. 
( = у  Togojo Д.; ср. булуц, хомо); мысъ? 
(ср. хбін ica) Ай. Т урар xa ja  Togojyrap 
ісіін когда ехали ущельемъ Обр. I, 1 4 6 ; 
сір даіды T ogojyrap канадас надалах 
куммар 6ajaq булан кбрсбр! где бы, на 
какомъ бы краю земли, я ни былъ, ты (мой 
назначенный мне конь) въ грядущій день ну­
жды моей еамъ найди меня, повидай меня! Я.) 
тодоі cala извилистая веревка для жере- 

тодоідо (v) [отъ 2тодоі -+- ла] [бить,
делать извилины, изгибы: урах тодоідбн 
(тодоіду туейн) сытарын курду к или то- 
доіду туспутун (охтубутун) курдук словно 
изгибомъ павшая речка, словно лука речки 
(о луке), Обр. I, 3 1 6 . 360 . 4 3 4 ; П, 7 8 ; 
тодоіду туттан изгибаючись Я. 

тодоідон (v) [отъ тодоідб -+- н]
двигаться извилинами (напр, о реке), изви­
ваться изгибомъ: урах тодоідонон туспутун 
курдук (лукъ) словно извилисто пролегающая 
речка Мид,

тодоідОх [Adj. отъ 2тодоі - ь  лах]
1) извилистый, изгибистый, излучистый: 
тодус тодоідбх T o jo n  с ОД. толстая ременная 
веревка (капать) съ девятью изгибами, ремень 
о девяти изгибахъ, натягиваемый для привязы­
вания жеребятъ, Обр. I, 1 1 6 ; II, 85 ; тодус 
тодоідбх суол хан трудяая дорога о девяти 
излучинахъ (изгибахъ) ib. I, 1 4 3 . 147  
(ср. буодаралйх).
2) деревянный крюкъ, которымъ аацепляюгь 
копну и тащатъ по земле (ср. тордуох).

тодбн [ср. тодбе] =  *додби
соответствіе, соразмерность: бу тыл тодбн о 
оччо подходъ этого слона таковъ, ДН. 

тодонох [ср. 2тодоі, койб. jw ganak  ( =  чы- 
даиак), бур. тохоиок локоть] =  тоңо-
ЛОХ, Т0Ң0И0Х

локоть.
тодонохбн, тоңоиохФі [отътодо(ч)нох -»- On? | 

маленькій и сгорбившШся, какъ локоть: еодо- 
тох тодонохОиум! одна одинешенька горба­
тенькая у меня (о корове)! содотох тодоно- 
хбн торбос х&лла остался только одшгь 
одииеюенекъ захудалый, (слабый, больной)
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теленокъ; cogOTox токур тодонохОн ынах- 
тах к іс і! объ одной одинешенькой сгорблен­
ной корове человіікъ! бір тодонохбн аттах 
кісі, харыетыа суох дуо? человеке, у ко- 
тораго одипъ одинешеиекъ слабый конишка —  
какъ же не будетъ беречь (жалеть)? Togotio- 
хОң-амІхсін (ск.) имя сгорбившейся и не­
большого роста старухи, 

тодору [см. турхары ]. 
тодоруі (т) [см. T o g y o p y i] . 
xogopyja [отъ тодоруі ч -  а]

часть имени: T ogopyja-6ai-T ojoH  Обр. I, 
тодорчу, тодоччу =  тодочу [354. 3 70 . 

то же, что чодочу.
тодбе [ср. тодон , тюрк, то ду ш , тудйш  на­

добность, случай]
предлоге МА.\ подходящее состояніе, со- 
от ветствіо: атаііарін тодосо подходящее 
(выражеше, слово) къ сказанному ими; й,та1- 
Іарін тодбсугар въ соотвЬтствіе къ сказан­
ному ими; тылыд тодосо буолуо это, веро­
ятно, обмолвка съ твоей стороны (т. е. ты- 
такъ не думаешь),

тодосо, тодосо, тосодо [ср. бур. гадйсо колъ, 
мовг. «гатасун, гато-
сун» короткая свая, колокъ] 

колъ, колышекъ Худ. (ср. чочоі); столбе 
Ж ;  гвоздь (ср. ххагШ  5). Ат бртУр тодосо 
приколе для привязки коня на аркане Обр. II, 
4 3 8 ; дахтар тодосото (женскМ колъ) 
колья съ перекладиной, за которую держится 
женщина во время родовъ; куруб тодосото 
колъ ограды; йтар тылым тодосото бу б!р 
уолдахпын гвоздь моей речи въ этомъ един- 
ствеишшъ моемъ сыне Обр, I, 2 8 0 ; саняр  
сапаларын тодосото задуманной ихъ думы 
основа Я. См. н. акШ с, %уруб 2 , 8от 2, 
тор бос, Top6yjax,

тодосолб (v), тодосолб (v), тосодоло (v) [отъ 
тодосо (тодосо, тосодо) ч -  ла] 

колоть коломъ, прибивать гвоздемъ, пригво­
ждать. Тугу тодосодбн туран чуо кбрдбе- 
туң? о чемъ именио попроенлъ ты? 

тодосолон (у); тодосолон (у) [отъ тодосолб 
(тодосолб) ч -и ]

колоться коломъ, прибиваться гвоздемъ, при­
гвождаться: ііітін атадын крыастй -то до­

солом му т руками и ногами онь пригвождена, 
наподобіе креста.

тодосолот (v) [Cans, отъ тодосолб ч ~ т ] , 
тодосолоттор (v) [Gaus. отъ тодосолот ч~ тар |. 
тодосолбх [отъ тодосо ч -  лах]

коломъ, гвоздемъ колотый, прибитый, Пор. 
Тодосолбх ало назраиіе долины Г. 

Тодосолук
мужское прозвище.

тодосолур [ласкат. отъ тодосо ч -  лур] 
прямой и высокШ, какъ колъ: тодосолур 
аттах имекнцШ стройнаго коня.

Тодосор f c  [ср. Тосодор-ус]
еынъ Омодоі-я а отецъ А ]й  Таібйр-а Гот. 

тодбетбх [Adj. отъ тодбе ч -  лах]
4) подходящей: тодбетбх ciprli въ подходя­
ще мъ месте Обр. I, 278 рйтіір тыл даданы 
тодбетбх буолар и сказанное слово бываотъ
2) случайный Слюн. [впору,

тодот (у) [Gaus. отъ гтодО ч~ т ] . 
тодочо РЯО. =  тодочу. 
тодочу

то же, что тодорчу, чодочу; колбаса изъ 
неченки, завернутая въ сальнике, РЯО. 

тодоччу [ом. тодорчу]. 
тодбччу [Norn. ag. отъ тох ч-Д ччы ]. 
хтодУ, тоду Ion. [отъ хтодб ч - у  ] =  доду,

4) но знач. основы. [тобу
2) зазубрина, насечка, нарезка терпужная 
(йлыах тодута) или подпилочная ( ill тоду- 
та). Тодута барам мыт ханпыт ігі старый 
напилокъ со стерто! насечкой Обр. И, 4 6 2 ; 
сутук тод(д)ута щодрннкя (ямки) на на­
перстке; Гп-Тоду сыне У руд Ар т ф н - а  
АЖ. 2 3 ; самый младшШ изъ девяти сыновей 
Уруд-AjSl-Tojoi-a Обр, I, 402 .

9тодУ [Norn, act, o n  тох ч - f ] ,  
атодул [см, атобул],
%одул [см. тодур]. 
тодулах [Adj, o n  *тодУ -•»- лах]

'.учуді тодулах ігі ноднилокь съ хорошими 
зазубринами Д/1,; томуруон тодулЕх [iff ] 
крупный (крупной насечки) н о діш л о къ  ШО. 

тодулун (?) [Pass, o n  тох ч -  у лун]
проливаться, изливаться (быть нроливаему, 
изливаему); сыпаться, высыпаться РЯО. 
Тодуллубут хйн пролитая кровь 7/Ь.; кутул- 
лан тодуллубут излитый Д.
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T ogylfjyop [ср . 2T 0g()i] 
изгибъ, лука, Ник,.

тодун, тохтор (v) [Cans, отъ тох -+-• н] 
литься черезъ край, проливаться, выливаться 
( =  тохтон хал), изливаться, вытекать; про­
текать Л.; сыпаться шшъ, просыпаться (про­
со,шатьея), высмпбтьсн (высыпаться), выпа­
дать; осыпаться (о хлебе); опрокидываться 
па что (Slat.) Ао, Ан-д& тохтор хЯнн&х 
буо.шщьш и у тебя проливающаяся кровь 
Обр. П, 1 5 7 ; хЕн тохтордбх кровоточивый 
Жк.; тохтор саиьтр проливной дождь ДП.; 
КІНІ харадын ута тодунна онъ прослезился 
Е.; іккі ардыларыгар (ардыларынан) у 
тохтубат (пог.) между обоими вода не про­
ливается, т. е. ихъ водой не разольешь (о не- 
разрыВныхъ друзьяхъ) Худ.)курШтх уңуох- 
тара  остуолга тодунна а^ахтарыттан 
(ск.) изъ ихъ ртовъ высыпались одне голы я 
кости; баладан урдугйр барча тохтон 
сытар усу (заг.) говорятъ, лежитъ на юрте 
сухая мелкая разсыцаниая рыба (звезды) 
Обр. II, 2 11 ; кунду адырыа тохтубуту- 
нан барбыт такъ и посыпались дорог! я мслкія 
бусы (корольки); сыра] а тохтон тустй лицо 
его изменилось (отъ стыда; ср. сусуктуі, 
8холун); хорун т!с& хйиугар  тохтон йрйр 
его белые, какъ сарана, зубы начинаютъ 
осыпаться ему за пазуху (о человеке ста- 
реющемся, пережившемъ среднШ возраста); 
ІІта кіиі aj-адыттан кысыл кбмус тохтуо 
буолладаі 1 (пог.) а, ну его! изъ его рта не 
станетъ сыпаться золото! (говорятъ выведен­
ные изъ терненія молчаливостью того, отъ 
кого ожидали слышать интересное) АЖ.

rogyopyi (v) [отъ 8тодб ч -  ру і; ср. тодураі] 
собираться въ большомъ количестве, сталпли- 
ваться, сосредоточиваться. Кулан тодуоруі- 
бут собрались борцы, Jd tg i даідыттаң то­
дус бісін уса тодуоруібут съ верхняго (не- 
беснаго) міра собрались (спустились) девять 
илсменъ (порождена девяти родовъ), Обр, II, 
24 ; кісі-субсу мун^устан Togyopyjari ту- 
рар и люди, и скоть, собравшись-столпившись, 
стоять.

1тоду°рус [ o n  тодуору! -+- с] 5« *хдодуорус 
скученье, ш ш ш н іе :  кіні тбббтун opojyH 
урду rap (ур д |н Іе) кОДн тодуорус кына

т у с і і р  (облако) моментально скучилось надъ 
самой его головой Обр. III, 7. 59.

2rrogyopyc (v) [Cooper, отъ тодуоруі ~ь с] === 
*2додуорус.

тодуорут (v) [отъ тодуоруі -н  т] 
сосредоточивать Ник. 

тодур, тодул [отъ 2тодо ур (ул)]
пажить: кйл тодура (тодула) пажить соха- 
таго (лося), стань сохатшшый, ДТ1. 

тодура (v), тобура (у) [отъ тодур -t~ а] =  
тодураі

установлятьея ДП.) сосредоточиваться Ник. 
Тодурабыт неизсякаемый ГБ.) бу кісі суо- 
сутё, тодуран турдадын кбруц ара! смо­
трите-ка, какъ стоить скучившись скот ь этого 
человека !• 1(юл тодуратадына (ск.) еслина- 
цадетъ счастье, если повезетъ. 

тодураі (v) [ср. тодуоруі] =  тодура
кулан тодураібыт пабрались бойцы (весе­
лые) Обр. II, 72 , прим, 

тодурат (v) [отъ тодура -+- т]
установлять ДП.) сосредоточивать Ник. То- 
Joh сйійдй, тодус туорах кулуну тодурап- 
пыт ajfi! Toj он 1 у толстаго кожанаго каната 
девять шишекъ-жеребятъ сосредоточившій со- 
здатель-господинъ! Обр. I, 1 1 6 ; уоттах 
хараххын тодурат! искристые глаза свои 
сосредоточь! останови свой огненный взоръ! 
ib. 1 5 4 .

гтодус, тоцус [ср. гтоп, тобус]
слово для усиленія прилагательныхъ и наре- 
чій на то: тодус толору иолиымъ полне­
шенько Худ.) тоңус чоі\Хит< мерзлехоиькій. 

2тодус [ср. тюрк, токуз, тодус, тодуз, тодыс 
девять]

девять. Тодустар девятеро; тодус у он де­
вяносто; сылгы тодуса калымъ въ размере 
9 лошадей, 9 быковъ и 9 коровъ, Ир. 

®тодус (v) [Cooper. Recipr, отъ тох ус] 
тодус йра! помоги-ка вылить (воду)! хара 
ханиарып тохсубутуиан бардылар стали 
они точить другъ у друга темную кровь Я. 

тодуета [отъ 8тодус ~§~ та]
девять разъ* въ девять разъ (уложить въротъ 
пищу) Я.

тодуета (у) [отъ *тодус -+- ла)
делать что (иапр. кланяться) девять разъ» 

тодустан (v) [отъ тодуета ~+~ н]
170
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іімііть или достать девять (штукъ и ир.); по­
выситься въ ц1ш* до девяти (рублей), 

то§устах [отъ 3тодус нн лах]
1) им'Ьющш девять (штукъ), стбдщій девять 
(копеекъ).
2) девяти л!;тъ, девятилетий, девятигодова­
лый, девятитравый (напр. жеребецъ). Тодус- 
тадыттан съ деіштидітіяго его (ея) воз­
раста Обр. I, 220 .

тодусту [отъ тодус -+- лу] 
по-девяти; девятью РЯС. 

тодустута [отъ тодусту та] 
но-девяти разъ.

тодусун [отъ ат о д у с н н н ; ср. кйнйдасш, 
турфанск. токуз (по А. Лекоку) безъ 
числа, много, СМ.)

бсзчислеиный, неисчислимый; тодусун (то- 
досун) yja вечность, вЪкъ, безконечность, Б.; 
тодусун yjaga въ кой вЫіъ ДП.; тодусун 
yjftga діарі во вЬки, вечный, Б. СК.; то- 
дуеунун Ййтігйр діарі за девятое поколЬ- 
т  Ion. (ср. адысынын yj агігйр дійрі); 
тодусунун yja бототугар дійрі приблизи­
тельно за девятое поколішіе Обр. I, 225, 
228 .— Вероятно =  тодус уон девяносто, 
которое также употребляется для обозиачешя 
большого количества, Б. 

тодут (v) [ср. тюрк, тоды ударить] =  3тосут 
встречено только въ форм* Gerundium иа а  
въ соед. съ другими глаголами: тйс xajaHbi 
тодута aujap охсор толкаетъ и ударяетъ, 
разрушая каменную гору, Обр. I, 76; охеу- 
сулйх буолактарын тодута кбтбн тадыс- 
тылар вылетали они, разрушивши поле, пред­
назначенное для ихъ (богатырей) драки, іһ. ІІІ,

' 163; абйсы кісіні тімір кіііакууадын то­
дута cbinjaH кабістіі колотилъ онъ абйсы- 
чслов-Ька такъ, что разрушилъ его железный 
блестящій иаицырь, ib. I, 89; ср. еще тодута 
тібІртйШ ib, ІЦ, 31; тодута тіібіс ib. Ш, 
21; тодута уктуб ib. 1, 275 . 

тодуталй (v) [Intens. o n  тох ~ь уталй]. 
тодуталас (v) [Becipr. отъ тодуталй -+- с] 

хара хагшарын тодуталасиыттара (ск.) 
проливали они взаимно свою черную кровь. 

1тоі [см. 2туоі].
2Т0І [ с р . 'ТБІ, 1’ЫІ]

тодустҒіх ~

иа р. Боганид’Ь: плоскодонная в ека  (ветка), 
лодка, то же, что абйт,' ВС. 302.
2) пазваніе ручья въ иаелегВ Бадарах.

8тоі [ер. тюрк, тб много, счетъ, числе, монг. 
«хода» число, количество] 

и прочее: кыра уорйдй-Tojo суоходіуктар 
мелкія нецнвилизовашшя (т. е. безъ образо­
вания и прочего) народности, стоящія на низ­
кой ступени развитія, мало культурный 
(ср. улахан урдук омуктар); ур&х бастара- 
тоідоро верховья рФкъ и прочія глухія мігста. 

тоіболу [ср. тоібоіууі, Toi6yoja, тел. тоімок 
безхвостый, комолый]

T o jo H - Т о і б о л у  o g y c  Г о с п о д и н ъ -К о р о т к о н о -  
гій быкъ Обр. I, 445; И, 78.

Тоіболун [отъ тоіболу -» и]
TojoH-Тоіболуи атйр ogyc имя быка Обр. 
III, 124; ему цокровительствуеть Босол- 
Tojon ГБ.

тоібоіруі (v) [ср. тоіболу, тюрк, тоібал дви­
гаться, шевелиться]

выставляться въ разиыхъ нозахъ ДП, Тоі- 
бо1цу,)аи йрдадін! что за позы у него! 

Тоібохоі
названіе двухъ озеръ по лФвуго сторону р. Ви- 
люя въ Хочинскомъ (ран1;о: Сунтарскомъ) 
улус*; иазваиіе наслега въ томъ же улус*, 
Тоібохоі бйрйтіі назваиіе двухъ урочищъ 
при озерахъ ТоібохоІ Ж  

тоітодор [o n  тоітоі (?) -+- gop]
коротыгаъ (короткая вещь, животное)t ТОІТО- 
gop кутуруктйх сылгы (ьшах) коротко­
хвостая лошадь (корова) ДП, (ср* догдодор); 
тоітодор таңастах носящіЙ короткое платье, 
поддергай.

тоітоі (v)? [см* тоітодор, тоІтолун, тоітомох). 
тоітолун (v) [ o n  тоітоі (?) ч~  лун]

отличаться маленшшъ ростомъ или корот­
ким* платьемъ; бу одо тоітоллоп турдадыи 
кбруц йрй! смотрите-ка на втого маленького 
человечкаI (ласкательное выряженіо). 

тохтомодо ДП.} тоітомуку // . ,  тоітомох С(' 
[ср. xoirogop]

куцый: кутуруга суох тоітомодо курду к 
ынах корова съ куцымъ хвостомъ, тоітомодо 
курдук кылгас тацастах кісі человгЬ*жъ 
въ куцой одожд*, ДП; торбос тоітомуку

тоітомодо
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соннбх (старуха-коровшща) въ короткой изъ 
телячьей шкуры куцавейк* Я.

Т о іто н н у р  [ср. т о іт о і  (?) и проч.] 
прозвище Іон.

то Ітор у ң н а  (ү) [отъ гоіто і (?) р у і - ь  ңна] 
им*ть короткій хвостъ (о лошади съ иодріі- 
заивымъ или подвязанпымъ, подобраннымъ 
хностомъ), быть въ короткой ОДӨЖДІІ (о ди­
тяти). К у л у н  сУрйн т о іт о р у ң н у р  жеребс- 
нокъ б*житъ, поднявши хвостъ.

ТОІТОТ (ү) [отъ т о іт о і (?) +  т )
поднимать ввер ху  задирать кверху (хвостъ), 
съ А се., ДИ . (ср. т о іт б т ) . 

т о іт о т у  [N om . act. оть т о іт о т  -+ - у ] .
Т о іт о х  [отъ т о іт о і (?) —ь- х ]

прозвище: Т о іт о х  К іМ р а і  Григорій по про­
званью Т о іт о х — известный шЬвецъ въ 1 -омъ 
Игидейскомъ наслег* Ботурусскаго (ими*: 
Таттинскаго) улуса Якут. окр. 

т о іт у и  [ср . т о іт о д о р , т о іт у с к а ]
кличка безхвостой коровы В О прозвище 
старика Сот . (Т о іту н ). 

т о іт у о х у  [ср . т о іт о и о р ]
поддергайка ДІІ. К у р у ц  (см .) т о іт у о х у .  

т о іт у с к а  [ср . т о іт о д о р , т о іт у н ]  
безхвостая скотина.

TojoKO, TOjOKKO [ласкат. оть to jo h ; ср. Зпоко] 
госиодинъ, начальнику бШ р т бр ум й  д&, т о -  
joKO- о м ! не дай меня убить, господинъ мой! 
(обращеніө къ У лу-TojoH-y) О бр . II, 1 5 5 .  

т о ]о к о л б х  [Adj. оть toJ oko -+ - л а х ]
tojoK O iO x д о д о р у о м ! О бр . 1, 4 2 1 ,  tojo- 
колбх  д о до ч ч у гу м ! дружище -  сударь мой! 
TojoKOiOx toj’oko- om ! сударь и господинъ 
мой! О бр. 1, 2 7 9 .

TojoitOa [ласкат. отъ tojoh *+« к б н ].
TOjoMeyi (v) [отъ TOjOH - f -  мсуі]

1 )  вариться, бояриться, корчить барина, на­
чальника: Ш б а р а  ey ox T o jo M cy ja p  бар  у с у  
(заг.) говорят*, есть корчащій начальника, не 
будучи пыбраиъ (водка).
2 )  господствовать надъ к*мъ (lnstr. Вт.), 
властвовать: toJoh кісі TOjoMcyja олорбут  
сір іі 'г о |у с  уыл т о х х о р у  суш іііт  ус.у (ааг.) 
мисто, гд* сид*лъ господствуя (важно, какъ 
баринъ) господинъ человіип., въ нродолженіе 
девяти діггь не теряется, говорить (иа міют*,

гд* былъ большой стоп. с*иа, сл*ды оста­
ются), О бр. II, 2 3 6 .

TojoMcyK [отъ TojoMcyi нн  к]
4 ) господоватый, бояроватый.
2) имя. коня Обр. III, 1 3 5 .  

то]ом сут (v) [Cans, отъ xojoM cyi ~t~ т ]
ogonjop  6ajaTiii т б р о іш у т  о д о т у п  t o jo m - 
су тан  к абістЕ  старикъ нозволилъ властво­
вать надъ собою собственному родному сыну. 

tojoh (PL TojoTTOp и Tojoneop) [ср . древие- 
тгоркское то) ы н моиахъ, буддійскій священ- 
никъ; «званіе таіонъ означаетъ старшину 
камчадальскаго селенія» (Г о л о в н и и ъ , 
стр. 2 3 ) ;  чукчи, «уважаемые по богатству  
или другимъ причииамъ, им*ли зиачеиіе 
старшинъ и назывались тойонами»; такъ 
«именуются старшины какъ у  жителей  
Алеутскихъ острововъ, такъ и по всему 
побережью сіівөрозападиаго материка Аме­
рики» (В . В . Г р и г о р ь е в у  Россія и Азія. 
стр. 5 6 5 ) ]

4 )  господинъ, владыка; лицо, облеченное 
властью, должностная особа, правитель, чи­
новнику администратору князь, князецъ  
(староста, старшина; ср. к ін і-с), начальника 
( =  с у т  то ) он о , м а ігы  tojoho, Аө.; ср . б а ­
ш л ы к ) ; военачальникъ (= =  сй р! T pjono), 
предводитель, вождь; царь ЛК . 7 8 ;  Господь, 
Владыка (небесный); баринъ, боярину вель­
можа (челов*къ важный и знатный); хозякнъ 
чего (ср. іч ч і) , етаршШ (въ дом*, въ сем ь*); 
мужъ (по отношение къ ж ен*; ср. х о т у н ) .  
B E j M  б й р т іг й р  toj он самъ себ*  господинъ, 
независимый Аө.; у л а х а н  то,)он иачальиикъ 
губерніи, губериаторъ (ер. к у ба р н & тар );  
князь В. ( Ж ;  ач ч ы гы і tojoh низшШ чи- 
новиикъ; у л а х а н  сололбх  tojoh, х й н  tojoii, 
су ң  Tojon сановннкъ Аө.; у туб Ш х  tojoh! 
милостивый государь! (въ обращении письмеи- 
иомъ); ИсіІм tojoh! д*душка мой сударь 1 
О бр. 1 ,1 1 8 ;  суол-то)ОН нуть~господипъ ib .  
II, 1 0 7 ;  б у  o jy n  т о р д о х т б х  с ы р а ід а х  т о -  
jo n o  б у о л б у т  этот шаманъ изъ закоптьлоли- 
цыхъ самый главный Л.; цШ & х toj'oh хо- 
зяинъ дома; tojoh б у о л  быть начальникомъ 
чего, господствовать надъ к*мъ; т о уо и ун а и  
олор быть нам*стникомъ (Ж  А б& сы  toJoho 
господинъ (повелитель) подземных* д у х о в у

170*
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адабы т tojoho архіерсй РЯС, (cp. аркы раі); 
аң а  (хоро) Toj оно эгинскій (хоринскій) князь 
(старшина) Худ, ]  6 a ja g a i  Tojono морской 
офицеръ; Б а х с ы  TojoiiЬ (см. н. бах сы  4) 
староста наслега Б а х с ы ;  61с у с а  Tojonopo- 
додачалышкъ ВС.; к асак  tojoho казачШ ко- 
мандиръ (иачальиикъ); урЕ ңхаі tojoho буоі-  
б у т  почетный (важный) изъ ура(я)нхайцовъ 
Обр. I, 422. 4 29; т о д у с  хадлаи  toj'oho 
девяти небесъ Господь (Владыка) ib. 436.—  
T oj’oh а д а  сударь-батюшка ib. 4 44. 445; 
Tojon асы к а (асьіңка) саранча Уч.; Tojoii 

у іірбах  (или т а р б а х ) большой падецъ Лор.; 
то]он  у ііі господинъ (т. е . громадный) домъ 
Обр. II, 89; tojoh к іс і почетный челов-Ькъ 
ib. I, 414 (== tojoii хан  к іс і ib. II, 92); 
tojoh м ае важное дерево Я.; TojoH н уча  
русскій чиновникъ Up.; tojoii cal& толстый 
кожаный канатъ для лривязывашя жеребятъ 
Обр. I, 14 6; tojoh сурах властитель (т. е. 
мощное) сердце; tojoh т у о р а х  могучая 
шишка (на дерева) Я.; см. арах 5 ,  балык 4 ,  
4са р га  4 ,'ь щ ы р ы а .— T oj’oh а р о  назваиіө 
станціи на р. ЛешЬ; Toj’oh т ір й х  стаиція на 
участка между Якутскомъ и Верхояискомъ; 
см. п . рады л, к ул ут , то іб о л у . —  Въ зиа- 
ченіи «господинъ» служить приставкою къ 
именамъ разныхъ былшшыхъ и сказочныхъ 
героевъ и миоологическихъ сущ ествъ: А р ­
то] он, A p xax-T ojoH , B ajanai-T ojoH , Ц й -  
carai-TojoH , Б у о р  М ал й ха і-TojoH, Б у о р -  
да х  M oljo i-T ojou , С уор ун -TojoH, C y r a -  
tojoii, Т гш -та р а л о -Tojon, У л у -TojoH, 
У руіІ-a jo -T ojo H , К Ш  Ч у о р а н -TOjoH, Ы і-  
Tojon и проч.
2 ) евекоръ, мужнииъ отецъ (ср. х о т у и ). А е іі  
tojoii мужншгь д-Ьдъ; уол .tojoh  етаршШ д е­
верь (мужшшъ братъ) РЯСІ (ср. к у туб , a g a  
кылын).
3 ) х. й. т. вм, 1х о т о і: орелъ =  t o j o i i к Ш , 
Tojoii б ул ур , кбтбр Tojono JL (к .  (ер. 
^ а р б ы і, Оксоку 4 ,  ііруоі 2 ,  бар ы лл ы а); 
орелъ считается шамапскішъ абасы  (ojyii 

•а б й сы та ); его « никогда up убиваштъ, по сели
онъ нечаянно поиадаетъ въ ловушку, то ого 
заворачивайте въ бёр.еету и хоронить на а р а -  
цас-'Ь или на деревЪ, какъ . вообще хоронили 
и людей раньше» Тр. 5 0 ;  птица орелъ была

принята за союзный зиакъ; отсюда ночипшіе 
«той тітицы ВС. 469. Ала то]он (въ Одек- 
минскомъ округ!\)НХ. пестрый орелъ; уруц  
Tojoii бФлый орелъ Леке.; tojoh кбтбр (см.) 
деревянное изображение двухгодовой птицы, 
насаживаемое шамаиомъ па сродиШ шестъ 
столообразнаго предмета и.ть дерева, который 
представляетъ собою такъ называемое облако 
(былыт), и на главный центральный шесть 
священнаго шаманскаго дерева, называемого 
туспйт туру, Вас.; кысыл toj' oh кбтбр 
красный орелъ при берегахъ морскихъ и у стыв 
р-Ьки Уди, хара toj’oh кбтбр черный орелъ, 
Леке.; Tojoii одото—  то]он (поел.) орли­
ный пте пень (орленокъ) —  всегда орелъ Обр. 
II, 494 ; Toj он Куб1 (см.).
4) сс. й.ш. вм. аасй 3*. медведь =  ojyp то- 

joho ВС., ты а to joh o .
5) король (въ картахъ).
6) начальство, господство, Д, Ж. Tojono 
суох безначаліе РЯС.
7) соображеиіе, разсуждеиіе: и ін  Щ Ы  то* 
joMMOp уыл учугШ буодуох тустй х  но мо­
ему соображеиію, годъ долженъ быть хорошій; 
Tojonye учугШ дік (табан) тсуш ш |р  к ісі 
человіжъ, который хорошо (удачно) предуга­
дываете, предсказываете.
8) орудіе, которымъ отпугивайте рыбу обратно 
въ неводъ ( «  б іс іірх ), АЖ

TOjOHjyT [отъ TOjOH - Ь  И)ут | f Пор.
судитель, судья, разеудитоль, разбиратель,

TojoHHo (v), Tojounyo (v) [пть Tojoii I' ла]
4 ) править чъмъ, господствовать (гдЪ, чі;мъ, 
надъ чіімъ), царствовать (господствовать не­
ограниченно), управлять, начальствовать, ада- 
Ді іт ь , обладать чі;мъ, еъ Асе, Tojomiypбуол 
управлять Си,; TojotuioTop Tojoii сачъ себй 
господинъ (человіжъ, но знающій шцъ. собой  
господина) Обр. Ш, 127 (ср. хотуипн);бги 
jagajTan oajaipura дігірі Tojomiyp 6}»- 
л у ода онъ будете обладать отъ моря до моря 
Ш.; ciuajan Tojomiyp (то|пшіоччу) правя- 
тельствукицШ (слшодъ) Ки, Іһ. Ч.
2) судить кого, разсужявать (разсудвть), раз­
бирать; засуживать РЯС.; судить о чемц 
разбирать, толковаіь, разеуждать, объяснять 
(ср. yfllli, бардала). Tojouim! суди (самъ)! 
кіні кбрббгбдун-кдошюботодун кім гсь
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jo H H jo g a i?  кто разсудитъ то, чего оиъ не 
иримЪтилъ и не разсудилъ? О бр . 1!, 6 ; то -  
jo m iy p  мае палка, употребляемая при довлъ 
рыбы еакомъ (n y jy p ) въ озер*, чтобы узнать, 
въ какомъ мііегі! есть рыба; tojohuSh yJU S  
«удить кого Д.; toJ ohhOh к б р б бт  безразсуд- 
ный РЖ ).; хаины к д а  аты  бійрЕ рбітщ  
хотон  TojowKln та сй р б а ты б ы т  мы не смогли 
придумать, какую дать ему лошадь, О бр. II,

Т<»] OUHOН (у) [отъ TOjОННӨ -і~  и] [ 1 4 6 .
игііть нравленіе, управляться: xaiTax.TojoH- 
ноноіі о д о р б у т т а р а і?  какое они имЪли пра­
в и т  іе? Ge.

T'ljwiHoe (v) [R eeipr. отъ тодоннб с ]
Іін с а д а  ^гону к ы тар ы  Tojom iocoH сыІ]’ы -  
бы ты м  разсуждалъ я съ такими, какъ ты, 
людьми О бр. II, 1 4 2 ;  роллбх т ь ш а tojoh-  
н о е у о § у ң !  ( ій е .)  поразсуждаемте счастливо 
(счастливыми словами) I

TOjOHHOT (v) [отъ toJ ohhO т]
предоставлять кому (Dat.) судить о чемъ (А се.), 
разеуживать, разбирать, толковать, объяснять.

T o jo B H Q x  [Adj* о т ъ  T o jo f i  - ь  лЕх]
иміпощШ господина, начальника. Б ір  тоң к у- 
ч а х  маска алта салліт б!р  тчуоннбхтор  
y e f  (заг.) въ одной котловин* шесть солдагь 
иміпотъ одного начальника, говорятъ (ледень 
для очистки проруби отъ льда, палочки леденя, 
его ручка); to jo n n O x  доцоруом ! о дружокъ 
мой и господинъ! T ojouuSx х о т у и  хозяинъ и 
хозяйка О б р . I, 1 4 2 .

TojouHiixxoi [ласкат, отъ toJohhOx -л- ioi] 
TojoHiioxxoi дороруом! дружокъ мой и го- 
сподинушка! о господинъ дорогой и другь! Я.

п у о п и о ч ч у  [Norn. ag. отъ тоу’отшб -т -  Еччы],
* т р |о п н у  [Nom . act. о тъ  t o j o m i o
8T ojon n y  [огь T0j«H • І .Ril I 

по-господски,
to jo im y o  (v) [ cm. to jo m io  |.
T cjo iin y p  Iласкат, отъ to jo n  н  д у р ) .
to jo n y K  [ласкат. отъ to jo n  ~ ь  у к ]

м а ш к а ,  TojoiiyryMI ахъ, господинъ м ой !
Обр. И, 11 г!

TOjonyKiai [ уменьшит, о т ъ  tojonyK т а і ]  
t o j o u y i m i  д о § о ч ч у г у м !  дружочекъ мой и 
госнодипушка!

rojOpIJU (v) [ОТЪ TOjOB-l- pijo|
владычествовать, господствовать, Р Ж )

TOJOT [ср. TOjoil]
должностное лицо, власть (власти), началь­
ство =  TojoT-х о т у т . « Т у о х х а  д а  б ар ы ты -  
гар б&1ан буол уохха  бар »  дір  Е т а б ір  то -  
Jот «ко всему нужно быть готовымъ»— го­
ворило одно должностное лицо Як. Ер. 1 9 0 7 ,  
№  3 3 ; tojokko уцсЕн буларбы ты н б ііб іі-  
тібіт  жалуясь но начальству, намъ не прихо­
дилось находить (потерянное имущество), ib. 
JNг 1; TojoT а ім ах  должностиыя лица, чи­
новники ib . its 6 ; рУИІччі tojot судья У.; 
tojoTO су ох  кісі человіжъ безъ царя въ го­
лов* Іоп.

TOjOTTOC (v) [отъ TOjOT -+- лЕ -+- с ]
прибегать къ вмешательству начальства или 
вообще власти.

Tojyryaa (v) [отъ TojyK н — ы ла]
напевать: бу  с ір  сім іар т к й са  т у г у  to jy -  
гулур Е біт іі?  что напевала эта дочь пожи­
рающей смерти? Обр. I ll , 2 5 ;т у ң -т а ң  t o j y -  
гулу тур безтодково напивать ib . 1 1 6 .  

Tojyn [отъ 8т у о і-+ -у к ;  ср. джаг. t o j y k  родъ 
стихотворнаго размера]

п*снь, wfecim (ср. ы р ы а ), восиЪваше, п1:сно- 
піш іе; нанЬваніе, зап*ваніе, Х уд ,;  шаман- 
скій гимнъ (напішъ), заклинаніе. G jy n  т у о і -  
б у т  T o jy ra  напЬваніе шамана Х уд.;  ы р ы а -  
Tojyn ігЬеня-напЪваніе О бр . И , 1 3 3 ;  TojyK, 
бы лы та нанятое (шаманомъ) облако ib . I l l ,  

TojyKtEx [A dj. отъ Tojyn -+- лЕ х] [ 1 4 .
по анач, основы; несении къ, способный вос­
певать, Лор. Ч а р Е с  'rojyKTEx пустенькихъ  
ааклиианьицъ пИвунья О бр , I, 1 2 7 ;  ы р ы а -  
лЕх-TOjyKiEx съ пііснями-напішами. 

тозук я ут [отъ TOjyK -+- ч у т ]  
н*воцъ Аө. (ср. ы р ы а сы т ). 

to jy jy H  (v) М А .  [P a ss , отъ т у о і - t -  у л у н ]  =  
TyojyjyH.

Токио
p te a , прітокъ р. Чары (впад. въ Олекму], 

токкбсуп [ср . *толкуі, то л к у ]у] [ИМ. 9 2 .
вопросъ (op, ьуытіп) Аө. 

токкур [см. токур], 
токо [въ соед. съ око (см.)].
Тбко .

мужское прозвище В.
Токоі или Токоі-Тобороі

мужское прозвища Вуди.
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тонок [звукоподражат. слово]
чайка малая, Larus minulns P a ll ., Ж. (ср. 

токос [ср. токуі] [тырахы).
малеяькій и горбатепькШ. Токос кына 
тустй. (со двора) вошелъ сутуловатый чело- 
віічекъ; Токосо туран халбыт (въ заг.) 
. . .изъ иихъ Токос (сгорбившійся) остался 
стоять (о коновязномъ столб®), 

токоччу =  чокбччу
налка съ сукомъ на конц® для разбиваиія ком- 
ковъ и размягченія горшечной глины М. 

току
то же, что толОс: неладный, неуклюжій и нр. 

токуі (v) [ср. току, такыі, бур. дохі- наги­
баться]

гнуться, сгибать, изгибаться, кривиться, ис­
кривляться; скрючиваться ДП. Кбнб уцуо- 
ga TOKyjaH арар его прямыя кости начи- 
наютъ сгибаться (о челов®к®, пережившемъ 
срөдній возрастъ, т. е. 50 л®тъ); тонодос- 
тбх ба]ам TOKyja каііім я, имілоіцій хре- 
бетъ, нришелъ поклониться тебіі (букв.: со­
гнуть спину предъ тобою) Обр. I, 279 . 

TOKyjy [Nom. act., отъ токуі- t - y ] .
Току]утта

мужское прозвище, 
токукаі, токуккаі [см. токуркаі]. 
токуңна (v) [отъ токуі -ь- і|на; въ соедин. съ 

бокуңна (см.)].
Токуокта

р®ка, притокъ Оленека, Чек. 
токуом, токуос Іом. [ср. токуі]

маленькій ішжикъ шириною въ два пальца 
съ концомъ, скошениымъ со стороны обуха, 
== токуом (токуос) бысах. Токуом тос 
(въ датской игр® ogyc) —  произносить 
дважды стучащШея паукъ, прося впустить его, 
чтобы онъ могь разыскать своего ребенка, 

токур, токкур Худ. [отъ токуі ч -  р; ср, тар. 
токур сильно хромающШ]

4) гнутый, согнутый, кривой; косой Лор.; 
кривизна. Токур тімір согнутое (горбатое) 
желТзо, т. е. кривуша, горбуша (коса), Обр, 
II, 208; тодус сірінйн токур въ девяти м®- 
стахъ согнутая (старуха) ib. 422; кбнб да 
бЕр, токур да бар есть (среди тунгусовъ) 
прямые, есть и кривые, т. е. честные и не­
честные; токур кутурук (х . й. т.) тете-

ревъ-самецъ, атОр K y p r y ja x ; въ соед. съ  
бокур (см .).
2) правый притокъ р. Олекмы въ Забайкалье 

токурдас [ср. токуом, токур] [ВО.
маленькШ (быкъ, корова) Ion. (ср. чукча 2). 

токурдйх [Adj. отъ токур н -  лЕх] 
съ кривизною, кривоватый.

токурдугу [отъ токур -+~ дугу] 
кривоватый* кривизна РЯС. 

токуркаі, токуккаі, токукаі Новг. [оть то- 
куруі -I- каі]

кривенькій: 'токуркаі (токуккаі) ojogoc кри- 
веиькое ребро; ол (тф іх ) кШуіттйн токук- 
каі туоібут (заг.) сзади его (лося) кривень- 
кій (горбатенькій) зап®лъ (собака), 

токуруі (v) [отъ токуі -+- pyi]
гнуться, кривиться, образовать собою дугу, 
изгибаться; итти въ сторону Лор. Тбттбру 
токуруі загнуться, повернуть назадъ. 

токурук [отъ токуруі -+- к] 
изгибина Слюп,

токурукан [отъ токуруі “ 1~ кЕн]
загадковое имя: Токурукай-oijoiyop Кри- 
вуша-старикъ (о кос®*горбуш®), 

токурумчу [отъ токуруі ч -м ч у] 
извилина Олюн.

токурут (v) [отъ токуруі ч -  т] 
гнуть, изгибать.

токуруттар (v) [Caus. отъ токурут-*»-тар), 
токуруту [Nom. act. отъ токурут чн у], 
токуруччу [Adv. ori) токуруі ч -  ччу |

такъ, что гнется, кривится, образует»* собою 
дугу: токуруччу f и расти дугою, извиваться, 
Обр, I, 445 , 

тонуса, токуша
въ улусахъ Дупсун и Боровой: то же, что 
кулугуччутар (см.), 

текут (v) [Саш. отъ токуі ч~ т]. 
токутар (въ Вилюіекомъ округ®), токутур 

(въ улусахъ Дупсун и Вороной) 
w. й> т. вм. курту) ах; тетеря, 

токуту [Nom. ап. отъ текут ч -  у |.  
токутур [:м. м кутар]. 
токуччу [Adv. оть токүі ч -  ччу|

скрючившись, согнувшись: токуччу т<>1( за­
мерзнуть въ согнутомъ вид® (наир, о но»® 
мяса).
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толбон [ср. мош*. «тодбо» пятно иа белой 
шерсти |

-1) пятно (белое или черное), крапинка, вес­
нушки на теле Аө, (ср. іі.бір і,  мйң). S’с 
кіс толбоно (лучше; толбоннйдо) бйргйса 
шапка изъ бдоотяшаго (белесоватаго) рысьяго 
и собольяго меха Обр. 1, 41 0 ; толбон оео- 
достбх съ пятнистыми боками Я.
2) мужское прозвище, 

толбтшбх [Adj. оть толбон -ь-л&х]
крапчатый, съ патлами вообще и съ белыми 
въ частности. Т |т&  толбоннбх шерсть (ка­
кого-либо меха) съ темными, съ блестящимъ 
отливомъ, пятнами 1он.; тодбоинох J с пят­
нистая рысь Я.; толбоннбх курбусахтах 
ат лошадь съ задонъ въ яблокахъ Худ.; fc  
кйл толбошШдо самая лучшая (прекрасная, 
отборная) изъ рысьихъ шкурь съ пелесинами 
Обр. И, І 40; тодбонноду тору ту д! оста­
новите крясиваго! (мужчину или женщину); 
толбшшох irjfp блестящій ликъ ( =  тунал- 
дашШх fljyp); усуп толбоннбх сурах да­
леко нростнрающШся блестящШ слухъ (о комъ- 
либо зиамеиитомъ); толбоннбх &міі лилейная 
грудь Я» Толбоннбх Tojou духъ-покровитель 
(М к1 и ) рыси АШ 

то.іборук sss долборук
ясли телячьи Лор. Тацара толборуга ико- 
иостасъ А&, (ср. долбур, *холлорук). 

толборуктйх [Adj. отъ толборук -+- лйх] 
съ яслями для телятъ Пор. 

толбунуку [ср. талбыныкы; въ соединеиіи 
съ солбопуку (см.)], 

толку [русск.] туолка
тадкъ: толкута суох беэтолновый Обр. II, 5. 

һолкуі [русск. толкуй оть толковать] 
толкова»!*»; сметливость (ср. барда). Miiixa 
тодкуі суох миі; непонятно; міЯхіі толкуі 
бар мне понятно; ол тодкузун&п въ силу 
іякого толковапія (разоуждеиіа).

®толкуі (v) I ер, тюрк. толда двигать туда и 
сюда, вертеть)

о рогатомъ скоте: передвигать дерево рогами 
ДЛЧ выдвигать сродпШ засовъ посредствомъ 
іренія вдоль него шеей, отворять раскачивая; 
расширять дыру (до дна) 1оп. Одус дал a ja  ■

Г)Ып толку]ан тахсы бы т быкъ пышелъ, вы- 
двинувъ засовъ въ проходе загона, 

толкуіда (v) [отъ 1толкуі -Н  Л а]
взять въ толкъ, толковать; разсуждать У. 
Міи арйсйШх тылым іччітін істйн турам 
толкуіда арй! пойми же сущность моихъ взве- 
шеиныхъ (букв.: пропущениыхъ сквозь сито) 
словъ! Обр. I, 421;,м аны  тобулута тол- 
куідан кор! ты это попробуй обмозговать! 
толкуідан тур вникать; толкуідан біар по­
яснять, истолковывать, 

толкуідас (v) [отъ толкуіда н  с]
вместе болтать, разговаривать о чемъ, Б. 

толкуідаччы [Nom. ag. отъ толкуіда нн аччы | 
по знач. основы; толкователь.

TOJKyjy [Nom. act. отъ 2толкуі - ь  у]
по зііаченію основы; допросъ (ср. ьуы ты , 
ыасьуало) Ао. 

толло [см. 2толун]. 
толлодор [отъ толлоі»-*- дор]

тотъ, у кого большая верхняя губа МЛ. (ср. 
таи адар).

ТОЛЛОІ (v)
выпучиваться въ одиомъ какомъ-либо месте, 
иметь неровность: толлозон турар (здесь) 
выпукло, не ровно, не гладко (о норовностяхъ 
при обмазке юрты гдипою). 

толлолун (v) [отъ ТОЛЛОІ -+- лун]
иметь большую верхнюю губу МА. (ср. тал- 
лалыв),

толлос [оть толлоі - ь  с]
восклицаиіе омеряка (бмурйх) при испуге. 
О-о, толлос ді&біккй. дылы (ног.) подобно 
сказавшему: о, толлос! (говорится, когда кто 
обрезалъ себе руку и т. н.; такъ воскликиулъ 
нришедшій къ тестю зять, евшШ, спрятав­
шись за корову съ теленкомъ, и обрезавшій 
себе губу); толлос кыиа тустймоментально 
отделилась (объ отрезанной части губы), 

толлостугас [отъ толлоі н -  с н -  и угас] 
толстогубый.

толлу [Nom. act. отъ атолуи -+- у]
но знач. основы; иесмелость, нерешитель­
ность, Пор,

толлубутча [отъ 8тодун тча]
нутчадартан толлубутча куттаммытча 
Гот. изъ робости и боязни иередъ русскими, 

толлуган [оть *толуи н -  уган]
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несмелый, стеснительный, застенчивый, не­
решительный, Дор. 

толлугас [отъ атолун - ь  угас]
страшливый, робкій: толлугаоа суох без- 
страшный РЯС. 

толлугра (v) ' =  толугура
издавать звуке, свойственный деревнннымъ 
вещамъ, ДН.

толлуграччы [Adv. отъ толлугра -+- ччы] =  
толугураччы

cypSgiM толлуграччы мбхтб (пес.) сердце 
мое съ. шумомъ забилось.

Толлума [ср. туол]
имя: Кун Толлума (полное солнце) имя ска­
зочной красавицы, дочери солнца, 11р. 

толлумтуо [отъ 2голун ~ ь  умтуо]
несмелый, робкій: толлумтуота суох дерз­
новенный Д.

Толо
паз ваше озера ( =  Аччыгыі аба) Григ. 

толобур [отъ толуі -л- бур; ср. толур и тШб- 
бур]

выкупъ, деньги иа вынуиъ, выкупныя деньги, 
толодоі [ср, бур. Toiogoi буг-оръ, холмь]

1) сердце (ср. сурйх): нортолОх толодоі 
сердце, имеющее сердечную сумку, Обр. III, 
36, 105 . И З .
2) становая жила, спинной мозгъ: суб су сі- 
сін m iogojo спинной мозгъ скотины МА.; 
УрУң maogoi маңан артык арылла тустй 
открылся светлый и прямой путь Обр. 1,29 7 ; 
у суп толо§оідбх • (сылгы) съ ДЛИННОЙ спи­
ной, усун СІСТІХ (лошадь), ib. 351 .
3) намять, разумен!е, ішиманіе: толодоігор 
тохтот йра, ноко-о! Ит. запомни же это, 
парень!
4) часть имени: Toiogoi-баі-хотун женское 
имя Обр. I, 354 . 370 .

толомоп [ср. толу, ®толон] 
полный Худ., отборный ВНик., степенный 
Ник. Толомон кун полное (т, е. во время 
полудня) солнце, лучезарное, ясное солнце, 
Обр. II, 7 4 ; толомоп сыл (уыл) пол­
ный годъ ib, 91. 93 . 96 (ср. тб гуру к 
сыл); толомоп доіду (даіды) полное (т. е. 
лучшее, выдающееся, превосходящее другія) 
место ib, I, 33 0 ; толомон туона самый 
цеитръ, средоточіе (земли-места) ib, II, .89;

толу толомон бухатйр самый степенный 
богатырь ib. Ill, 5; Кун Толомон H jypryc- 
таі имя шаманки ib. Ill, 9. 190.

Чолон (Plur. толоттор) [ср. тюрк. долу,дблы, 
тоіу, толы градъ]

неясное состоявіө воздуха, при сильномъ дожде 
или снеге, Нор.) градина, градъ =  бус 
(мус), толои бус, бус толон (ср. тобурах, 
мустах самбір). Толон самыр (также са­
мыр толон) дождь и градъ, традъ, Обр. II, 
1 2 2 ; бус толон гололедица РЯС.; уруд то­
лом утахтах светлымъ дождемъ жажду уто- 
ляющш (Уруң-ajO-TojoH) Я.

2толон [ср. толомон]
1) полнота, изобиліе: кун толоио сильный 
солнечный свегь, не позволявший иа него 
смотреть; лучи солнца Обр. II, 74; сырдык 
толоно луть света Ion. ; тьщ толоно брезгъ, 
начало разсвета (см. ц, охсуллу).
2) пыдаюіційся по величине (конь, быкъ) Ion. 
Толон ардах (пес. о л ей ) обильный дождь; 
толои уот большой огонь Обр. II, 156.
3) лицо (ср. сыраі 1 , njyp, мбреубн) Ае. 

толбп (Plur. толбттор) =  8талйн
1) долина (ср. айкай  проч,); поле (широкое 
круглое ДИ, открытое //.) , обширное поле­
вое место Н о р широкая поляна (ср ^ы сЯ , 
хону), Толбн ogOTO незакониорождешюо 
дитя Ion. (ср. булумцу, субк ogo).

. 2) иазваніе речки, озеръ и урочищъ въ Ии- 
люйскомъ окр. Ж .; населенный пункте при 
оз. Кылбасы куОШ въ Лрьшхешшъ наедегФ 
Хочинскаго ул. Вил. окр. ВИык. 164 , 

толоннб (v) [оть йтолои -н  да]
изобиловать: тодонардахтодоинбп уоллбто 
(пес. о лете) поля оечастлившшсь обильными 
(настолько, что блеотатъ при падвніи) до* 
ждями; тодшшби тожтор (дождь) «адшощШ 
въ изобвліі (так% что блестите) Обр. Ш, 2. 

тологшо (v) [оть толОн -+■ IS] 
расходиться кругами (о воде) I'm*. 

толоштои (у) [отъ толокно -» н|
изобиловать: мустах самыр тодошюшш 
тустй пыиалъ обильный градъ, блестя своею 
поверхностью (кШй]Иді туст%), МЛ. 

толоиибх [Adj. 01 ъ 9толон -»- лах]
по знач. основы, Кун толоннох Hjypn 
полный .(светлый) ликъ солнца Обр Л ,  І 65;
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тодониОх сірііідіх (сыраід&х) ПОЛНОЛИЦЫЙ 
ib. I, 3 3 8 ; 111, 6; толоинбх торбеколбх 
съ видной тросткой (апитетъ духа хозяина огня) 
ib. II, 7 6 ; толонибх Чолбои-TojoH видный 
Чодбон-господвиъ ІЬ, II, 469 , 

толбинбх [Aclj. отъ толоп ч -  лах]
но анач, основы, У суя «yjap толбнибх 
доіду местность съ простирающимся въ без-’ 
въстную даль дугомъ Обр. I, 3. 

толонвур (v) [отъ &годон ч -  нур]
о луч* солнца; проглянуть. Даіды (доіду) 
тодоннуран кбс|нна прогляаула-показалась 
земля Обр, II, 43 4 ; III, 167 . 

тодонтоі [отъ *толон ч -  таі]
имя; Т олонтоі- toJoh мужское имя Обр. III, 

тодор (у) [отъ т у о л ч -о р ]  [4 90.
наполнять что (Асе.) ч*мъ (Instr,), выпол­
нять, дополнять ( =  сітй тодор), добавлять; 
восполнять (недостатокъ чего) Д ,; исполнять 
что (Асе,); удовлетворять чему (Асе.) Д ., на­
сыщать Нс, Сапаты гг тодор угождать кому; 
сан&тыаан тодор дополнять (прибавлять) 
мысленно; ытык улус цоммор толоруодум 
(ск.) рааекажу снодна мШъ людямъ въ моемъ 
почтвииомъ улус*; xogyc yjtt убШниЕх сас- 
кытьш тодоруң! до девяноста л*тъ живите! 
Обр, I, 4 46; тодор» х Ш н  к іб іс дополнить 
чъмъ-дибо (свои сумы) ib. II, 4 4 3 ; въ соед. 
еъ с іт ір  (см).

толорбччу [Norn. ag. отъ тодор ч~ аччы]. 
тодорт (v) [Саш. отъ тодор ч - т ] .  
тодортб (v) [ Inteiia. (пгь толор ч- та], 
тодортор (у), тодоттор (v) [Caus. оть толор 

чь-тар].
Тодору [оть тодор ч- у] ^ т і і й р і

1) Adj, полный, наполненный ч*мъ (Instr.), 
снабженный ве*мъ; достаточный Ао., совер­
шенный Д . Тодорута суох неполный; то- 
лору с& ъш  гішііт Kid человіжъ, досгигшШ 
зрШ го возраста, Д .; тодору цоддбх блажен­
ный, шшблатииый; тодору к |с т !х  веигиль- 
ный; тодору утубШх исполненный ве*\ъ 
добродетелей, совершенный, Д .; благодатный 
(жизнь) It,
2) Adv. полно; вноди*, въ полной Пщ!;, со­
вершен но ; живо У. Тодору будудй. (см.); 
тодору гын ланолнять; мбкурук кбрустах 
Kid олох маем тодору олорор челов*къ

съ округловатой спиной сидитъ на стул*, за­
нимая его цЪликомъ (не оставляя на- немъ 
свободнаго м*ета); тодору сырыт исходить, 
ходить повсюду, Обр. II, 44 9; тодору 
ытыктй величать, прославлять, За. 

тодору [Norn. act. отъ толор ч -  у] 
по знач, основы; полнота, 

тодоругас [отъ толор ч -  угас] 
аккуратный Ае. 

толоруі (v) =  торолуі
тордон мантан тодоруідун тощій отсюда 
пусть пополн*етъ Отрож. 296; xaja  даіды 
туішун урдугар tomtoj'o толоруібутаі? 
какого м*ста сливками онъ упйтался? Обр. 
II, 41.

толорулун (v) [Pass, отъ толор ч -  улун] 
наполняться, выполняться, дополняться (= rc i-  
тй тодорулун).

тодорумсах [отъ толор ч -  умсах]
любящій исполнять что: аппіт хаммыт да 
бадатын толорумсахпыт ИН. мы любимъ 
исполнять вождел*вія нашей плоти, 

тодорун (v) [отъ тодор ч - н ]
добавляться BE.; восполнять что у себя: 
цои 6& jM  біійн кысалдатын толорун&ры 
гьшар буолладыпа • если народъ захочотъ 
удовлетворить свои нужды со знатемъ д*ла 
Як. Жр. 4 9 0 7 , № 34. 

тодору ту к [Adv. отъ тодору ч -  тук] 
полно.

толос [отъ туод ч — ос]
толос ЫІ ( =  толору ыі) П0ЛН0М*СЯЧ10 или 
полнолуиіө Леке. 

толос [ср. 2голув]
грубый, -странные ( =  2олук), шокирующіИ,
непристойный: міи йішіт тьыбьш толос 
курдук істйн сочтя ешаипыя мною и услы­
шанный имъ слова неладными (подозритель­
ными) Обр. II, 97; толбе тыл не идущее 
къ д1ілу, неприличное слово; толбе Kiel ие- 
уклюжій чолов*къ ДЩ  іті аллах ту ту та - 
х&бШа толосу н-туоратыи! посмотрите, 
какъ вто она, тварь, д*лаетъ иапоиерекъ! 
Обр. II, 8 6 ,

толостук [Adv, отъ толбе ч~ тук]
грубо, странно ( =  олуктук, туораты к). 

тол б сур (v) [отъ толбе ч -  ур] 
непристойно вести себя.
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то л о ттор  (v) [см . т о л о р то р ].
TOJOX

Уруц толох одно изъ  назвашй молочной пищи 
весjюю, когда телятся коровы (ср . у л у  т у ­
н а х , у р у ң  с б іб г б і) , О бр . I, 9 2 .  1 1 0 .  

то л у  В., т о л у  [отъ т у о л  н -  у ( у ) ; ср. тюрк, 
т о ю , то л у , д о л у , то л у к , т у л ы  полный, 
бур. cu lo  плотный, твердый, монг. 
« ц у л у »  плотный, полный, не пустой, н е­
поколебимый (о духе или мужества)] 

снабженный всемъ, наполненный. В.; цель­
ный Л ;  знатный, статный, на отборълучшій, 
Лор.; высокій, стройный, на выборъ (чело- 
векъ, скотина), Я.; солидный, казистый (ср. 
к бруң н й х), толстый, полный, компактный, 
Ник. Т у о д у н а н  (да) т о л у  ilia  всемъ напол­
ненный домъ В.\ то л у  к іс і большой и тол­
стый соразмерно росту, большой н сильный, 
солидный (по комплексіи) чвловекъ; то л у  
сы лгы  крупная, костистая лошадь; то л у  сы а -  
лЯх 6ІЯ кобыла въ полномъжиру; т о л у т іт  
цельная лиственница О бр. I, 1 1 4 ;  т о л у  
у ң у о х т й х  высокШ ib . 1 3 9 .  —  См. п . 8т у о -  
лун. 

т о л у гу р
, парши, шелуди на тел* животнаго (ср. моуун). 

толугура (v) ss= толлугрЯ
издавать зпукь, стукъ (о предмете, находя­
щемся въ чемъ-либо обширномъ, широкомъ, 
свободно или слабо туда вложөныомъ, спу- 
щенномъ): сурйдім толу гуру мбхтб (мб- 
дУстЯ) мое сердце шумно зашевелилось, за­
билось; толугуруода дійн —  турар xaja 
дулдалЯх чтобъ не болтался (средиШміръ)—  
на нодпорахъ онъ изъ стоячихъ горъ Я»; тодус 
уон тіт туласыннара толугурйта девяносто 
лиственничныхъ нодпорокъ (въ юрте) съ шу~ 
момъ зашатались Обр. 1, 3 29 . 

толугурат (v) [отъ толугура т]
звучать, стучать нредметомъ, свободно вло- 
жениымъ во что-либо просторное, По#.; по­
стукивать копытцами (о жеребятахъ) Шик. 

толугураттар (у) [Caus. отъ толугурат -+~ 
тар].

толугуратй [Nona. act. отъ толугурат-t-fii] 
толугураччы [Adv. отъ толугура - t -  ччы] =  

толлуграччы, толурдаччы

шумно: сурНдй толугураччы мОңуетіі,
сердце его съ шумомъ забилось Обр. I, 249 ,

т о л у г у р д а х  [отъ т о л у гу р  л ах ]
шелудивый, паршивый; чесоточный Л. Толу­
гурдах торбос шелудивый (иаршивый, изну­
ренный) теленокъ Обр. I, 124 ; И, 70. 

толу гуру [Norn. act. отъ толугура чь* у], 
толуі (v) [ср. тюрк, тола, толы выкупить, 

искупить, покупать, jy i ,  jy.iy освобождать, 
монг. «тарл-» освобождать, *£*
«золи-» выручить (закладъ)] 

выкупать (залогъ), искупать, выручать, съ 
Асе.; возмещать (въ частности: уплачивать) 
В, (ср. туолуі); принять на себя чьи обяза­
тельства и ручаться 1он. 

толу^аччы [Nom. ag. отъ толуі нн аччы] 
но знач. основы; искупитель, 

толуіу [Nom. act. отъ толуі -+- у]
по знач. основы; выкупъ, выручка, Лор. 

TOJyjyil (v) [отъ толуі -+- у -+- и] =  Ч'олун 
выкупаться Аө.

толук [отъ толуі - һ к ; ср. тюрк, толу, толуГ, 
бур. долік выкупъ]

выкупъ, выручка; возмещөніө, воеполнепіо. 
Толук сійртімй ИН. искупительная жертва; 
суои тйньш  толугар Ш рсбрУ г&лшым 
я готовлюсь драться для спасеиія (выручки) 
моего мощнаго дыхаиія (жизни); толук туе 
итти на выручку, выручать, поручаться Ло. 
(ср. мЯктШИ).

толулуп (v) [Pass, оть тодуі -t~ лун]*
Ч’олун (у) [отъ тодуі -* -  и] = =  толу]ун 

выкупаться, откупаться. Мін бЕсіЩчігІ то- 
луннум я откупился оть поселенца, ‘ 

2голун, толлор (у)
трусить, робеть, бояться, страшиться, стес­
няться (ер, кыбысын), не решаться, не 
сметь, не отваживаться, не дерзать, еъ АЫ,; 
безпокоиться У. Kiel кісіттйи толлор чело­
веке человека боится (ер. \v jm i) ; толлу* 
маң! дерзайте, осмельтесь I Д.; успокойтесь, 
мужайтесь! Ж/, толлубат безстрашный, дер­
зостный: смелость, дерзновоніе; толлумпа, 
толлуму^а отважась, смело, безбоязненно, 
съ отважностью, съ дерзиоееніемъ. 

толуідац [ср. кмрг. толарсак косточка въ зад- 
нихъ ногахъ енота]
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голенная суставная кость животныхъ Лор. 
(воотвйтствуетъ пяткй у людей; молодая жен­
щина не Ъстъ, дабы не родился ребенокъ 
съ ляцомъ, подобиымъ пяточной кости, 1он.); 
кость при сочлеиеніи бедра и голени у ско­
тины ЛК. 71.

толуннар (v) [Caus. отъ 2толуи -+- тар], 
толуон [русск.]

талонъ: толуона тахсыбыт, харчы каііа 
талонъ выданъ, придутъ деньги, 1он.

Толуол ка
назвапіе рЪки и рЬчкн, притоков!, Оленека, 
Чек. (Толобка). 

толуор
первый приетупъ (степень) заболЪванія по­
вальной болЪзнью: толуоругар охтубутоиъ 
только отчасти подвергся дййствію повіітрія. 

толуорда (v) [отъ толуор -Н ла]
быть немного захвачену повЪтріемъ (напр. 
оспою). Шні астантолуордатаонъзанемогъ 
огь пищи (тошнота, головная боль); утугар 
бібн толуордабыта онъ заболЪлъ на почвт. 
недосыпанія (начинается головной болью), 

толур [отъ тол у і-* -ур ; ср. толобур]
выкупъ (напр. залога), искупленіе; взносъ 
податей богачемъ за б-бднаго, который за это 
подряжается подъ сішо, масло и проч.; за­
щита Ае.; заслуга У. 

толурдаччы [Adv.] == толугураччы
сур&дй толурдаччытШ&Штй. сердце у него 
застучало-забилось Обр. I, 2 6 9 . 

толуттар (v) [Caus'. отъ толуі - t-  т  - н  тар], 
голуттарй [Norn. act. отъ толуттар -+- й ] . 
1ггом [ср, кач. том лекарство, бур. дом какое-то 

волшебное лекарство] =  *дом 
лекарство Ае.; въ соед. съ (см.). 

атом [ер, бур. томотоі толковый, монг.
«томогатаі» связный, толковый] =  8топ 

он-том, от-том (бртбм) разумность, толко- 
витость, осторожность; от-томо суох без- 
толковый, неосторожный; о т (on)-томосуох 
уол безтолковый, варенный парень Вик. 

томнбх [Adj. оть *том л&х] =  топтОх 
от-томнбх разумный, толковый, Ае. (ср. 
кбрсуо, бідбх); осторожный, болдомтолбх. 

томон [ср. тбмбн, тюрк. тамап впору, въ тгро- 
HOpniwJ =■ тоббн

порядокъ, аккуратвость; благообразие, прилп- 
чіе. Topgo томен норма; тордо томбнушш 
астабат (сыіцыбат) онъ не стрянастъ (но 
работаетъ) нормально, въ полной м1;рЪ, удо­
влетворительно; тордо томбнуиан ыан бі&р- 
бйт она не выдаиваетъ какъ слЬдуетъ, нор­
мально (т. е. сдаетъ только часть, половину 
молока, а остальное утаиваетъ); томби хара 
самйр сильный дождь, льющШ нормально 
(безъ вЪтра), Обр. III, 2; тордо томби доіду 
вполнЪ благообразная местность Обр. I, 93; 
томби-імйн доіду обширная местность; на- 
званіе местности (ср. Томуон-іміанДуман- 
імйн); Томбн-ім&н урйх названіе рт.ки 
Обр. I, 256 .

томбннбх [отъ томбн лах]
благообразный, приличный: бйдйм ан томбн­
нбх олоххор бадараммын олоро кШІім 
сама я пришла (къ тебъ) жить по влечепію 
къ твоей приличной жизни Обр. I, 2 8 0 .

томбннбхтук [Adv. отъ томбннбх тук] 
благообразно, прилично: кісі томбннбхтук 
сырыт &р&! ходи же, какъ подобаетъ при­
личному человеку!

TOMopoljyn [ср. томорбн]
ТомороЦун-Улйн сказочное имя Обр. I, V 
448 .

томорбн, томоруон low., томуруон [ср. мо- 
дорбн, монг.-бур. томо большой, крупный] 

крупиый, рослый, матерой, плотный, дюжій 
(ягоды, капли, камни, деревья, люди; ср. бб- 
дбң, улахаи, мбңурубв). Томорбн субсу 
крупный скотъ; томуруон тодулах (см.); 
томорбн улус крупиый, большой улусъ Обр.
I, 115 . 126 . 13 6 ; томуруон чаі крупная 
дресва РЯС.; Томоруон-баі-то]он (ск.) 
мужское имя.

ТОМОХ = S S  тобох
остатокъ ЖС. (томодо).

томно [ср. осм. тумб шумъ, производимый па- 
дающимъ предметомъ]

1) водоворота ВС. 198  прим. 3 .
2) назваиіе рЬчки (незначительный притоки 
Алдана, виадающШ въ 30  верстахъ ниже 
р. Амта и образуют!# впадөніемъ своимъ 
въ Алданъ опасный для судовъ водоворота)

томсодоі РЯС. = .то ң со д о і [ВО*
жёлна, Рісш marlins Ь. (== хюргП 1).



т о м с у г у і (v), т о м су гу р  (v) [отъ то м су к  -+-
уі (ур)]

желать, хотЬть чего, стремиться къ чему по 
новости, свежести, редкости, иозывать на 
аппетитъ, Пор. (ср. сонурдй., т о ц с у г у р д а ), 

т о м су гу р у  [Norn. act. отъ т о м су гу р  - t -  у ] ,  
том сук =  то ң сук

новость, ріщкость, свЬжесть, Пор. (ср. со -  
том тб (v) [отъ *том -+- т а ]  [нун).

ліічить А ө .
TOMTOgoi [отъ ТОМТОІ н — g o i]  =  TOMTOgOp 

выпуклый Ion.
том тодор  [отъ том тоі -+ - g o p ]  =  т о м т о д о і 

возвышенный, выпуклый; вздувшШся, подпяв- 
шійся, выдавшійся (ср. л оп п одор , т о п п од ор ). 

Т о м т о д о р  х а р а х т Е х  съ выпуклыми глазами; 
то м тод ор  с ы р а ід а х  сълицбмъ, выдавшимся 
срединою впередъ.

том тоі (у) [ер. тюрк, ту м д а , т у  мха выпячи­
ваться, выдаваться]

возвышаться, выситься, делаться выпуклы мъ, 
вздуваться, (при)подниматься, выдаваться. 
С уол т о м т о іб у т  дорога стала выше (т. е . на­
полнилась снФгомъ иосліі ' метели); томтор) 
тор ол у і (с м .) .— Въ соед. съ 2туол ун  (см .), 

том толуі (у) [отъ то м тоі -+- л у і]
въ выраженіяхъ: TOMTOiyjaa! какъ у него 
выдаются губы (о толстогубомъ ВО .)\ брб  
том тодузан  к ісі б б д б , д о д о р ! какъ онъ, 
брать, держитъ лицо вверхъ! 

томтолуи (у) [отъ т о м т о і -+~ л ун ]
возвышаться (напр. о ropls), выдаваться*, том - 
төл л убут  уолукт& х (старецъ) съ высокимъ 
выдавшимся горломъ (собственно*, душкой) 
Обр. II, 1 0 6 .

TO M m ijyja [ср. т о м т о і, т о м т о л у і]
, ПОЛНОЛИЦЫЙ СЪ крушшмъ НОСОМЪ: TOMTOHjyja 

то]ои (заТ.) носастый господинъ (о сердціі 
скота) Я . (продолж. ааг. см. п. хаптан]ьуа) 

томтор (РІ. томтордор) [отъ томтоі нь- р ]
4 ) возвышеиіе, холмъ, пригорокъ, бугоръ, 
курганъ (ср. б у л гу н ]а х , м б д у би , м б дб су н , 
м б іі/б гб і);  протяженное позвышеніө, возвы­
шенность на поі% нисколько возвышенная лу­
говина, рёлка (ср. к ы рдал). Ш сі' б ф б р й  
то м тор го  (ног.) на что озлобился человикъ, 

•то —  на пригорк® (а не въ ям ь, т. е . благо- 
нолучно здравствуете; ср. п. а ш т ) ;  том тор
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сіргй у хоммот Діабіккй дылы (ног.) па 
пригоркіі вода не останавливается, какъ го­
ворится, Я.; томторго соргул&быг (см.) 
онъ благословил*  ̂ на повышөніе (ног.) ЛК.; 
Туора томтор (Поперечная редка) название 
местности Г. Обр. И, 84; AjaH туора том- 
торо урочище во 2-мъ Юсальскомъ насдегТ., 
въ 10  вер. отъ Верхоянска, Въсоед. съ 
булар (см.).
2) населенный пункте въ Чонскомъ иаслегй 
Хочинскаго улуса Вилюйск. окр. Кош. 4 1 0 . 

томтордо (томтордон) [отъ т о м т о і- і-рдо; 
противоп. уос]

кольцеобразная (круглая) складка (на горл-Ь), 
кольцеобразное возвышеніе, выпуклый пере- 
хватъ (на коновязи, на губахъ), Х у д ,;  ободъ, 
кайма, бортъ, край.

томтордолбх, томтордоннбх Прип. [Adj. отъ 
томтордо (томтордон) - н  лах] 

томтордолбх чорбн а |ах  разной громадный 
кубокъ Я.; томтордолбх (томтордоннбх) 
кубмаідіх съ кольцеобразными складками 
на горл*) Обр. II, 92; съ болынимъ (высту­
паю щимъ) кадыкомъ, т. е. гордо носящШ го­
лову, съ громкимъ горломъ Прип.; том­
тордолбх МОҢОХТ0Х съ отвислымъ подбород- 
комъ (подбородками) Обр. I, 439 ; томтор­
долбх уолуктЕх (см.), 

томтордолу [отъ томтордо ~ ь  л й ]
наподобіе кольцеобразяаго воавышенія: том- 
тордолу одулах съ узорами въ пидіі кольце- 
образе ыхъ возвышеній (кумысный кубокъ) 
Обр. I, Ш ;  II, 86 . 

томтордоннбх [см. томтордолбх]. 
томторук [ср. тел. томок оброть, надеваемая 

на морду телятамъ и жеребятамъ, чтобы 
они не имели возможности сосать, кирг. 
тумулдрук мідоокъ на мордт теленка 
(чтобы оиъ не сосалъ матери)]

4) бөрестяный аамордштъ (нарыльияхъ) или 
таловая рогуля у телятъ, чтобы то сосан «а- 
токъ; намордникъ у собакъ, чтобы не ку­
сались,
2) малеиькШ деревянный кодпачо&ъ» шифвае-
мый на самый конецъ «взвода» (ходорук) и 
малаго челака (тыцкйраі) и удерживающш 
натянутую тетиву лука-самострТла, М.
3) волосяная петля у самострела / ( / / .

•томторук 2724
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4) пбдлаеы, путла у лмжъ =  х ф іс а р  том- 
торуга.

томторуктй (?) [оть томторук ч -  лй]
надавать нарылышкъ (вамордішкъ) Пер,; за­
хлестывать поводъ вокругь морды коня, за от- 
еутетвіемъ узды,

тоиторуктах [Adj. отъ томторук ч~ лах] 
въ намордник!; (нарыл ьник!;), съ намордни* 
комъ. ТомторуктЕх атй р  (п*с.) жеребецъ 
съ пестро! мордой (букв,: въ нарылышкЪ). 

томторукту [Nona, ac t.отъ томторуктй-*-у], 
томторуктур [ т  томтор ч - у к ч - л о р ]  

тоиторукт|р  сірбітініді (ntc.) нажодящШся 
на нашемъ мяломъ нригорочкй. 

то «тот (у) [Cans, отъ томтоі ч- т]
возвышать, образовывать бугоръ (возвышен­
ность) Лор.; набивать бугромъ (дорогу) ВО. 

томтотгор (v) [Cans, отъ томтот ч -  тар], 
томтоту [Norn. act. отъ т о м г о т ч -у ] . 
томтотчу [см. томточчу]. 
томтохоп [отъ томтоі ч -  хан]

томтохои то]он (заг.) выпуклый гоенодшгь 
(скотское сердив) Л. (противоп. хаптахан). 

томтотчу, томтотчу [Adv, отъ томтоі ч -  ччу 
(тчу)]

выпукло; вздувшись, поднявшись горою, В. 
Ара,рас арен ы  ортотун&н томточчу кутан 
К&6І0ТІ жолтаго масла налила съ верхомъ 
полно Обр, I, 1 4 4 . 1 66; томточчу кугшут 
а родах чорбн съ верхомъ сдобренный ма- 
сломъ кубокъ, томточчу ур грудами накласть 
(мяса), Обр. 1 ,1 67 ; мштобугумтомточчу 
істй, мое колЪио сильно распухло (вздуюсь) В.

тому ... гору (тору)
яаоъка РЯС.

'tmiyjax sre Toptiyjax (торму]ах), тамьуах 
теленокь.

TOMyjaxTa, (v) I оть Toyyjax - i - да | ■ торну- 
j a x i l

о Kopont: выкидывать теленка (ср. 9аппахтЕ, 
*'к;Шіс), litp ынад* хяннн TuMyjaxTlt к!» 
бісіійійрйі? (ног.) одна корова гді; не бро­
сала выкинута а ею теленкаV (ср. руеск.;
одна голова не бъдна, а и б!;диа... такъ одна).

to iy jM T lx  [Adj, отъ тому]ах •+• л&х] 
TonyjgXTEx ынах корова съ телеикомъ. 

томүой, tvmyoh Я. и= томби 
въ «ад , съ Імііи (ем.).

томуруон [см. томорбн].
томус, томусурдй (v) [см. тумус,тумусурда].
томчут [отъ *том ч~ чут]

ліжарь (ср. Емчіт, амтіаччі, отосут). 
тоиб (v) (у В. ошиб.; тору о) [ср. джаг. топа, 

снять, ободрать, раздать до нага] 
рубить, отрубать, отсТ;кать, ломать Уч. (вТ.тви); 
сбирать (ягоды) Уч.; обирать, общипывать 
(колосья), отщипывать, ДЩ  выбирать; дер­
гать Ае., выдергивать поодиночкт, вырывать, 
Ник., съ Асе. Бурдук тону бардылар они 
пошли общипывать хл1:бпые колосья; бу отону 
тоиб! собери эти ягоды! 

тонодолб (у) [отъ тоиохч- алй] 
обирать что или кого, 

тонодолот (v) [отъ тоиодолб -*- т]
о небогатомъ чоловМ, имЪшщемъ мало иму­
щества; продуться, проиграться въ карты 
(букв.; дать себя обобрать).

Чонодос, тоноцое
1) стрекоза (ейтчатокрылос насекомое Libel - 
Iula); ср. асЫка и проч.
2) оса Ае,; ер. куШм&п 1, TirEji и проч. 

атонодос, тоңодос В. [ср. тоңсодоі, тюрк.
тоцыртка дятелъ]

дятелъ, Pious =  тонодос к ш  Обр, И, 77 . 
122 ; большой пестры! дятелъ, Picus major 
<issa ( »  тоңсодоі) ИХ. Убт тонодос (въ 
Мальжегарском ь иаслегВ Олекминскаго окр.) 
дятелъ малый, Picus minor pipra, НХ. 

^тонодос, тоңодос Худ.
позвонокъ, позвонки ( =  Tonogoc уңуода); 
спинные позвонки, позвоночный столбъ (о рыби 
не говорятъ, си. cylrydx 1), спинной хребетъ 
( =  cic тоиодосо). TotiogocyM у чу оду и 
уступ по моей emmt Худ.; біІ (мбі) тоно- 
досо поясничные (шейные) позвонки Пор.; 
кутурук тоиодосо хвостцовый кости, рішица; 
тоиодос ojy узоръ иаподобіе позвопковъ; 
тонодос арійгд пестрый наподобие позвопковъ 
(быкъ) Обр, III, І І І . 

тоиодостбх [Adj. отъ “тоиодос ч -  лах] 
вдіпощШ хребетъ Ion, (см, п. токуі,). У он 
орду га  іккІ тоиодостбх дук мае (заг.) 
съ 12 позвонками (колТньнми) дубъ-дерово 
(о год!;).

һчшолдон [отъ Чоиодуі ч~  goii] =  туна л дан 
блсскъ, б'йлесоватое сІянІе; халлан сырдык
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тонолдоно свіітлоө белесоватое сіяніе неба 
Обр. I, 378.

2тонолдон [отъ 2тонолуі - н  tjoh ; пъ соедин.
съ онолдон (см.)].

^онолуі (v) =  туналыі
бйлйть-блестйть: толбоннбх тору ox ыраі 
(ыраі) доіду тонолуіан халла мутно оста­
лась белеть блистающая местность —  второй 
рай (т. е. средпій міръ, земля) Обр. I, 91 . 

2тонолуі (v)
прерываться, переставать: тогюлуібат onjy 
буолла была непрерывная игра Обр. 1 ,1 4 7 ; 
кіні міргін тонолуібакка кЕтТр онъ меня 
неунустительно стережетъ; въ соед. съараі-' 
цыі (см.).

тонолут (v) [Caus. отъ атонолуі -+- т]
тонолуппакка одула (ем.) наблюдать, не 
спуская глазъ. 

тонон (v) [отъ тонО -+- н] 
обираться, отщипываться, 

тоиоңос [см. Тонодос] 
тонос [отъ тонб -+-‘с] =  тонох

тонос кісі человекъ, который крадетъ поне­
множку, по мелочамъ. 

тоностб (v) [отъ тонос - ь  ла]
понемножку собирать все, что попало —  нуж­
ное и ненужное.

тоностос (v) [отъ тоностб *+• с]
мелочничать, сбирать всякую всячину, ДП. 

тонох [отъ т о н б -н х ; въ соед. съ інЕх (см.)] 
=  тонос

кое-что, всякая всячина, мелочь, ДП. 
тонохтб (v) [отъ тонох ла] =  тоностб. 
тону [Norn. act. отъ тонб -I- у] 

по знач. основы; выборъ В Л. 
тону к [отъ тонб -+- у к]

остатокъ отъ обиранія, общинокъ, содержимое 
для огрызааія: тонуга суох безъ Чтщшша, 

тонуктй (v) [отъ тои укн -лЕ ; ср. таныкта] 
ощипывать, огрызать, ДП. 

тонуктан (v) [отъ тоиукта -+- н]
ощипываться, огрызаться, обираться. А сы- 
лыкпыт от-мас туорадар дуона суохха 
т’онуктаммыт (пес.) пашъ кормъ отданъ за 
незначительное количество зерна, 

топуктапаччы [Norn. ag. отъ тонуктан -ъ- 
йччы].

тонуктас (v) [Cooper. Recipr. отътопуктЕннс].

тонуктасы [Norn. act. отъ то и у ктас-і-ы ]. 
тонуктат (v) [Caus. отъ т о н у к т а -ь т ] . 
тонуктЕх [Adj. отъ тонук -+- лЕх]

тонукгЕх таңас довольно годная къ употре­
бление одежда ДП; тонуктах йрдйхшп&—  
суох буол! Вас. пока я въ хорошемъ рае- 
положеніи духа (буквально: пока я съ излшн- 
комъ, т. е. запасомъ, терпйшя)—  исчезни! 

хтоң [ср. шор. тоңлак стукъ] =  доң
звукъ отъ удара въ бубенъ: удадан дуцу- 
рун «тоң-тоң-тоң!» тоңсуіда (ск.) шаманка 
ударила въ свой бубенъ: тоц-тоц-тоц!

2тоң [ср. 8тоц, тюрк, тоц, туц, дон мерзлый, 
замерзшій, остывшій, крйпкШ, твердый, 
грубый, суровый, жеетокій]

1) мерзлый, замерзшШ, замороженный (против. 
ірійнЕх); крйпкій, твердый; чистый, безъ 
примЬси. Тоц балык мерзлая рыба, строга­
нина ( =  кысар балык); тоц кбмус чистое 
серебро, безъ принеси мйди ( = у т а  суох 
кбмус); тоц мае (убрбЕ) крепкое дерево 
(тычина) Обр. I, 1 3 4 . 136 ; тоц d p  мерз­
лое мйсто (земля) ib. 1 1 9 ; тоц су од остыв- 
шій слйдъ Ion. (ср. тор суол); тоц тусаса 
чистое надворье, на которомъ не набросано 
ейна для корма скота, Обр. II, 76 . 1 49 ; 
тоц xapbija (см.), тоц хЕсах (см.).
2) нецивилизованный, некультурный, незна­
комый съ местными обычаями, —• главное, 
не знающ!й мйстнаго (якутскаго) языка. Тоц 
кісі, тоц нучча человйкъ, русскій, совер­
шенно нетронутые якутскою культурою н, 
главвымъ образомъ, не говорящіе по-якутски 
(букв.: мерзлые, нерастаявшіө еще; противен, 
ірійнйх) =  кіІЕгір тоц, мус тоц, тобус 
тоц; тоц нучча буолбут (о якути) оиъ сталь 
тиничнымъ русскимъ (т. о. совершенно но 
номимающимъ родного языка и обычаевъ).
3) холодный, грозный, недоступный, гордый 
(чөловішъ) Пип.
4) часть имени сказочныхъ героевъ: Тоц 
Дорбіцуи Обр. I, 11 9; Тоц-дураі ib. 92.

8тоң (v) [ср. атоц, тюрк, тоц, тоГ, туц, дои за­
мерзать, мерзнуть, зябнуть] 

зябнуть (ср. ylyi), чувствовать холодъ, мерз­
нуть, замерзай* (противоп. аір), иамерть, 
озябать, вызябать (ср. ylyi), застывать (о рас- 
тонленномъ маслй). КулгЕуым тоцпо мое
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ухо озябло; мін кулгадым тоцор мое ухо 
мерзиетъ; аныттан тоц вымерзать (о воде 
въ озере) BIL; сыста тоц примерзать; бы- 
сытым быса тоцои халла заіізки (заязки) 
мои совсемъ замерзли Обр. I, 129 ; тоцмут 
замерзшій, замерзлый; озябшій, вызябшій; тоң- 
мот незамерзающШ; названіе реки въЭльгет- 
екомъ улусе (Верхоян. окр.) и озера въ Ви- 
люйскомъ окр. Григ.; городъ Томмотъ ИМ. 
48; Тоцмот-муора Незамерзающее-море 
Обр. I, 4 4 2 . —  Въ соед. съ Зің (см.). 

тоңкуі (v) [ср, хтоң; въ соед. съ іцкіі (см.)]. 
тоңцуна (v), тоңкунуо (ү) [ср. гтоң, тоңкуі] 

издавать звуки, свойственные металличөскимъ 
вещамъ, ДП. (ср. таңкыиа); жужжать (о 
шмелі»). TojyKTyH тоцкуна звонко запевать 
Обр. II, 91 .

тоцкуначчы [Adv. отъ тоцкуна ччы] 
издавая звукъ, свойственный металлическимъ 
вещамъ; жужжа. Тору лас ты а  тоцкуначчы 
тыалыран кй.1! зажужжи шумный боръ вс­
троит! Обр. II, 122 . 

тоцкурцахта (v) [см. тоцкучахта], 
тоцкурун [ср. лоцкурун; нротивоп. цйПац] 

вялый, неповоротливый, неуклюжШ, грубый 
(ер. тоцсорум, Kdeffl); упрямый, непослуш­
ный, несообразительный, low. 

тоцкурчахта (v) [см. тоцкучахтЕ]. 
тоцкучах == чоцкучах

глубокій Ion.) котловинаЯ. Тоңкучах аласка 
іфі тыкпат (заг.) въ котловину солнце не 
проникаетъ (нодполье) Я. 

тоцкучахта (v), тоцкурч(у)ахта (v) [отъ тоң- 
кучах -+- дй] —  чоцкучахта 

прыгать, скакать, бежать шопомъ (о лошади); 
тоцкурчахтабытьгааи бар запрыгать (по­
бежать), броситься бежать въ припрыжку, 
Обр. II, 41. 70 ; чуодур Ш  тоцкучахтй- 
быта тодуе yjEgii суш ат (заг.) что скакала 
чубарая кобыла, девять вековъ не пропадаетъ 
(следы брошешіагсі жилья не нроішдаютъ) Я .; 
тоцкурчахтан тіі (см.), 

тоцкучахтат (v) [f’aus. отъ тоцкучахта -+- т] 
по зпач. основы; ехать (пуститься) вскачь, 
галопомъ, Аө. (ср. ббдброцпбт и проч.). 

тоцнон (v) [отъ 3тоң -I-  ла -+- н?]
въ выраженіи: бу тыа маеа тоцношю (= б̂а- 
раина) деревьевъ (годныхъ на дрова, т, а.

сушняка) въ зтомъ лесу не стало (изсякли), 
т. е. ихъ вырубили (ср. топоп).

тоциуі [отъ 2тоц ~t~ туі]
делаться неумЬлымъ («мерздымъ», какъ все 
русскіе).

тоцодос [ем. 2топодос и 8тонодос].
тоцолох, тоцолохтон (ү) [см. ТОЦОНОХ, т о ц о -  

нохтон ].
тоцоЦо [ср. осм. тоцурдаклы снабженный 

колокольчиками (платье), тунг, тоцылры, 
тонылда желЬзныя кольца, нривешивае- 
мыя къ женскому переднику для подцепки 
разныхъ предметовъ]

на р. Анабаре и у долгано-якутовъ: блоки, 
челаки (къ санкамъ), сквозь которые пропу­
скается ремень, замевяющШ оглобли, Вас.; 
у долганъ: челаки-блоки для поводка, нзъ 
мамонтовой кости или изъоленьяго рога, когда 
вь «санку» впрягаютъ трехъ оленей, Остр.

тоцонох, тоцолох Худ. =  тодоиох(к) 
локоть.

тоцонохбн МЛ. — тодонохбн.
тоцонохтон (v), тоцолохтон (v) [отъ тоцонох 

(тоцолох) - t -  ла н -  н]
1) сгибать свою руку въ локте: тоц он охтон  
Йра! (сказано, когда примеривался рукавъ 
шубы) согни-ка свою рук у!
2) держать на локтяхъчто(Асс.): усы адасы  
тоцолохтоммут держалъ онъ на локтяхъ три 
ведра Обр. И, 85,

тоцор (v) [отъ 8тоц -+- ор]
морозить, замораживать, вымораживать, съ 
Асе. (ср. уіут). Міуігін б!р уахтары  сан- 
нынап тоңоруох кісі буолуода дійн думая 
нро меня, что-де ш  —  человеке, который 
заморозить ея (женщины) плечи (т. е. не въ 
состоявіи будетъ ее одеть), Обр. II, 1 1 6 ; 
тациар тацасынан тоцоро ’Ик въ отиошо- 
иш платья онъ еще не заморозилъ U), 1 1 8 ; ітЕ- 
даіІГідің іскіп тоңоруо дійи бс хоебно нутро 
твое заморозить твой доверенный, говорить 
пословица (т. е. вызовете твое неудовольетвіо, 
хорғутуішарыада).

тоцортб (v), тоцоттб (v) [Iniens. отъ тоцор 
-+- то].

тоцору [Nom. act. отъ т о ц о р - ь | ] .
тоцорулун (v) [отъ тоцор улуи] 

замораживаться, вымораживаться.
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тоңбс [ іуь соед. съ щГіс (см.)]. 
тоңосо и произвол. [ом.-то§осо и произвол.], 
тоцот [отъ 8тоц -+- от; ср. караг. тоцар снеж­

ная кора, тел. тоңлок замерзшій снегъ, 
койб. тот поверхность.снега] 

свежезамерзшій снегъ, чиръ (тонкій ледокъ 
по снегу), настъ, наслудъ =  тоцот хар (ср. 
cojyo хар, тібі 2); гололедица Я. (ср. хап- 
тасыи тоцот тонкШ слой обледеневшаго 
снііга, приставшій къ земле, Іон.). Тоцокко 
тбруббут по насту о-жеребившаяся (кобыла) 
Обр. I, 126 . —  См. п. атах 1, бырдах, 

’тоцоттб (v) [отъ тоцот -+- ла] [турах 1. 
быть насту: тоцоттбру т и а р  имеетъ быть 
настъ (см. п. штат). 

чтоцотто (у) [см. тоцорто]. 
тоцоттор (v) [Caus. отъ тоцор ~н тар], 
тоцоттбх [Adj. отъ тоцот-§-лах]

барт тоцоттох рыл время съ большими за- 
морозами Худ.

тоцбччу [Nom. ag. отъ 8то ц н -ач ч ы ]. 
тоңсодоі [ср. тоңсуі, тоңходоі, бур, тонщул, 

шуитул дятелъ, Picus] =  томсодоі
1) дятелъ, долбила (ср. гкіргі1 1 ); пестрый 
(рябый) дятелъ, Picus major cissa ( =  2тоно- 
дос) MX. (ср. тщ  саңьуах); дятелъ трех­
перстный, Picus tridactylus, Ж ;  черный дя- 
телъ Щег. 139 (ср. 1кіргі1 1). Тоңсодоі 
уса назваше рода во 2-омъ Мятюжскомъ на­
слеге Колымскаго улуса.
2) х. а: т. вм. сугй: топоръ (ср. акіргі12). 

тоцсоко [ср. чбмчбкб] '
челюсть Худ.: УЫІ тоцсоко верхняя челюсть 
Обр. 11, 123 (ср. убсЕ сыцйх, хйңсар). 

тоцсорум
то же, что тоцкуруи, неотесанный болваиъ, 

тоцсугурда (v) [отъ тоцсуй - t-  щЩ [ДП. 
распознавать вкусъ, принимать (считать) за 
редкость, считать новизной (за новизну), ДП. 
(ср. соиурдЗ, томсугур). Тоцсугурдан 
бйркй асйтым но новизне (пищи) я отлично 
по1;ль.

тоцсугурдат (v) [Caus. отъ тоцсугурдй - ь  т ]. 
то-ңсуі (v) [отъ ^гоң -і-су і; ср. бур. тонші-, 

тунші- стучать, тукші- стучаться въ 
(дверь) =  монг, в стучать]

стучать, стучаться (въ домъ), колотить (въ

дверь), стукать, постукивать; долбить, кле­
вать со стукомъ. Удадаи дуцуруи тоцсуіда 
шаманка ударила въ свой бубенъ Обр. 1 ,161; 
тоңсуібутуиан тонодос M&jlT& бар усу 
(заг.) говорятъ, есть по выклевыванію — дя- 
тлова голова, ib. II, 22 7 ; суор харахпын 
TOijcyjapbi гыиара воронъ намеревался вы­
клевать мне глазъ; тоңсу,]’ан сШ клевать (и 
есть); быса (или цбіб) тоңсуі проклевать 
насквозь Обр.11,129. —  Въсоедин. съHjip- 
гіт (см.).

тоңсуітала (v) [отъ тоңсуі - і -  тала] 
постукивать, поклевывать, 

тоңсуіаччы, тоңсузаччык [Nom. ag. отъ тоц- 
cyi “I- аччы (йччык)]. 

тоңсуіу [Nom, act. отъ тоңсуі - ь  у]
1) по знач. основы.
2) клевъ (носъ у птицъ) РЯС.

тоңсук [ср. тюрк, тацсук, тансук редкій, ред­
костный] =  томсук

новизна, редкость, свежесть, ДП.; свежій 
Аө. Тоцсук ас новая, редкостная (давно по 
попадавшаяся, редко употребляемая) пища.

Тоцсурук 
прозвище ДП.

тоцсус (у) [Recipr. отъ тоцсуІ ~ ь  с]
тобулута тоцсус проклевывать другь друга 
(см. п. *коруол).

тоцсуттар (v) [Caus. отъ тоңсуі ч - т н -  тар | . 
хтоңу [Nom. act. отъ ^гоц ч - у ]

1) по знач. основы; мерзлота Слит. Г>ус 
xaja  тоңута раокалываніе (тресканіо) льда 
отъ мороза Обр. II, 213 ; аиыттин тоцу 
вымерзавіө В И; тоцу баітасын бій еще не 
жеребившаяся кобыла (ср. и. г&хта); тоцу 
суол мерзлый (свеже замерзшШ) слЪдъ Обр. 
Ш, 81. 92; тоцу хар евежій, еще не про­
топтанный снегъ, целикъ.
2) речка, впадающая съ правой стороны въ 
р. Вилюй, ниже устья р, Тукан, Ж

атоцу =  тому
загородь подобно загону, лесная засека нале- 
сей, оленей и т. д. (ср ajaga, a lia  2, *ба~ 
дауы 2, урадас 2, аы ц, устанавливаемые 
въ ннхъ самострелы натягяваютъ на такой 
высоте, какъ обыкновенно нижняя жердь за­
гона, Обр. II, 260); пище лонная загородь
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въ нрил'ксьахъ ДЦ. Т ірга тоцута нтице- 
ловиаа загородь.

°тоцу [см, 1тоду]. 
тоңугас [отъ ятоц ч -  угас] 

зябкій, кто боится стужи,
TOIjyi [отъ ®тоң ч -  yi]

не вьшосящій холода, забкШ, зиобкій, мерз- 
тоңула (v) [отъ 2тоңу ч~ ла] [лякъ.

делать загонъ, чтобы направить дичь въ ло­
вушки, Ник.; строить птнцеловную загородь 
въ прилЪсьяхъ ДП. 

тоцумах [отъ ч -  (у) ч -  мах]
подмерзшая грязь: тоңумаца барт, онтон 
cjocy куттанан улйбат такъ сильно под­
мерзшая грязь, что скотина боится ходить на 
водопой.

тоііумтуо [отъ 8тоц ч -  умтуо] 
то же, что то if у гае, тоңуі.

Тоңун урйх
горная ркчка, впадающая раньше въ горную 
рЯчку Халамалйх, а черезъ нее ужо въ р. Ви- 

тоңуо (v)? [см. я. тонб]. [люй, Шр.
тоцуол

нредположете; тоцуол йрй. йтйбііі говорю 
въ видій предположена (сйрйхпйр Ion.). 

тоңуоллй, (v) [отъ толуол ч -  л&] 
ожидать, выжидать (кйгйс Ion.). 

тоцуоЦут [отъ тоңуол ч -jyT]
сл'кдоиытъ: ТсщуоЦут-бйргйи (Міггкій сліі- 
д'щытъ) имя одного изъ девяти братьевъ лкс- 
ныхъ духовъ (Sajanai) ЛК. 32 . 33 (ср, 
Туоідут йркіи п. Туорчут).

1roifyc [см. 1тодус]*
*тоцус, туцус ВС.

тунгусъ (ср. *омук 3, лабьщха 4). -Тоцус 
араңаса, см. и, %раңас 1; тоңус ургЕШ 
какое-то созвТщіе СО.; Х аңады (Хаңаңы) 
тоцустара туигусы удскіе Лө.; туңус омук 
ламутъ (-^ломук) ВС. 233; Тоңус дабіна 
(взвозъ тунгуса)'— о§рывъ, находящіЙся па 
ливомъ берегу р, Вилюя ГД. 3; Toijyc 
Урііх —  р1«а, впад, съ правой стороны въ 

тоцусгу [отъ аТОҢуС Ч~ I f ]  [р. *yali, Ж, 
по-туигусски (иапр. говорить), на тунгуесяШ 
ладь.

тоцходоі [отъ т о ң х о іч - |о І?  ер, тоцсодоі] 
дятелъ Н.

тоңходор [ого тоңхоі ч -  gop]

наклоішющійся внеродъ такъ, что задъ какъ 
бы свешивается внизъ. Toifxogop баст&х 
съ наклоненной головой ДЦ. 

тоң хоі (v) [ср. тбңкбі, кирг. тоң к аі лежать на 
колкняхъ головой шшзъ, подобно моляще­
муся, тел. тоң к оі стоять на колЬняхъ, 
монг, Ыр «TOifroi-» нагибаться, отто- 
пыривъ задъ]

гнуться, нагибаться, наклоняться; кланяться 
4.j преклоняться. Toifxojpprop тодустубун 
девять разъ кланяюсь 'заду твоему Я.; тоң- 
xojon у ң (см.), 

тоңхоідбн уола
олекминскій варіантъ поговорки о незаконно- 
рожденномъ АЖ.

Torjxojy [Nom. act. отъ тоңхоі ч - у ] .  
тоңхол [отъ тоңхоі ч -  л]

въ выраженіяхъ: то і|хол  TOgyc кісі y j M  
ajaimari находясь въ пути полный вЪкъ чело­
века О б р. I ll , 8. 4 4 6 ; у с  ьцым тоң хол  
T ogyc у он  хоп угар  т у р у ор у  о х су са н  со­
стязаясь (сражаясь) въ т еч е т е  трехъ м-Ься- 
цевъ, полныхъ 9 0  едтокъ, ib . 3 7 .  6 2 .  1 2 7 ,  

TOIfXOljyi (v) [отъ тоң хо і ч - l j y i ]
наклоняться, кланяться: кіні дійкі тоңхо- 
Ijyjan баран поклонившись въ его сторону 
Обр. I, 419 .

ТОҢХ0ҢН0 (v) [отъ ТОҢХОІ Ч - ҢИЙ]
понижаться станомъ, приседать (ср. бкчбц> 
нб 1). Утуктйн тоцхоңну олор сидеть, по­
качиваясь отъ дремоты, Обр. I, 1 0 1 . 

тоцхорума [ср. тюрк, тбңкйр, тбңкбр опро­
кинуть (посуду, котелъ)] 

опрокинутое навзничь Худ. : тоңхорума ха- 
рата (заг.) чернота опрокинутаго навзничь 
(кумысный жбаиъ) Обр. II, 2 3 0 . 

тоцхос [отъ тоірхоі ч~ с]
моментальное наклоиеиіе: toqxoc гын на­
клониться Я.

тоңхот (v) [Саня, отъ тоцхоі ч -  т ; ср. тОңкОт] 
по зиач. основы; преклонять (голову) В. 

тоңхоттор (v) [Саиз. отъ тофсот *— т а р ] ,
ТОЦХОХ [ОТЪ TOIfXOl ч -  х]

кивокъ головою: тоңхох-тоңхох г&шдн кИ- 
біс кивнуть головою, поклониться, Обр. Ш, 

тоңхоччу [Adv. отъ тоңхоіч ~ ч ч у ] [1 3 6 . 
такъ, что нагибается, наклоняется: тоңхоччу
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кырцан халбыт ймйхсін согнувшаяся отъ 
старости старуха.

^гон [ср. тобус, *тод(ң)ус, тюрк, и монг. топ] 
слогъ для усиленія прилагательных^, начи­
нающихся слогомъ то: топ тоң "премерзлый 
Хит.; топ толору цоллбх всеблаженныН 
Аө.; топ току, топ толос весьма грубый, 
странный, неуклюжШ и проч.

2топ
звукъ «топъ»: топ гыиа іс производя звукъ 

• «топь», проглотить залпомъ, ДП.; выпить; 
топ гыиа сДШ шумно выплевывать; топ 
гыиа уктЕ вступить топнувши ДП.; топ 
гыиа туе (о стрФл*) ударить во что-либо 
твердое Обр» III , 126 .

8топ =5 2том (см.)
оп-топ разеудливый;. разсудительность; ои- 
топ буоллум я сделался раасудливымъ; оп- 
тобо суох кісі безтолковый человЪкъ. 

Тополу
названіе урочища въ Амгиискоиъ улус'Ь Якут, 

топор [ср. тОппор} [окр. От.
въ выражены: харыс біШх топор чокорОн 
сугй топорикъ съ лезвеемъ въ четверть Я. 

Топио [ср. 1 Тоііпоі, ТопиОху, кирг. томпак 
выпуклый, вздувшееся мЪсто на т м ]  

мужское прозвище, данное человеку съ ли­
цомъ, выдавшимся срединою впередъ. 

топподор [отъ 2топш>1-»-дор]
выпуклый Пор. (ср. томтодор и др,). 

^оппоі [ср. Толпо и 2тошіоі] 
мужское прозвище.

атоппоі (v) [отъ Torino -н  i?  ср. кирг. томпаі 
надуваться, вздуваться, пухнуть] 

выпячиваться: топпоібут дуф ш ііх  съ вы- 
пяченнымъ (выпуклымъ) лицомъ. 

тОппор [ср. тОпор]
1) тОппор асыца(см.), тОипор асыка (см.).
2) мужское прозвище Видом. 1 7 7 2  г. 

тошют [см. п. *тот].
ТоппОху [отъ хТоппоі; ср. Топио]

мужское прозвище, данное человеку съ выпя- 
чепнымъ лицомъ.

топпуруос, топуруос [русск.] =  допру ос 
допросъ: топуруос толорбото не докончилъ 
онъ допроса Обр. I, 202 ; топнуруоскун 
толоруом окончательно донроніу тебя (съ 
пристрастіемъ) ib. 365 ,

топтбх [Adj. отъ 8тои -н л й х ] =  то ми Ох 
оп-топтОх толковый, разумный, разеудитель- 
иый, осмотрительный; степенный, скромный, 
аккуратный; кісі буолбатах кіеі саийта 
ірбіт f t  кйрі&тй, туох оп-топтОх (тох- 
толоңиОх, тохтобуллЕх) буолуоіі? мысль 
никчемнаго человека то же, что свернувшееся 
молоко, —  на чемъ она можетъ выказать свою 
разсудительность (осмотрительность), па чемъ 
она можетъ сосредоточиться (остановиться) ? 

топтбхтук [Adv. отъ топтбх тук]
оп-топтОхтук степенно, скромно, аккуратно, 

топуруос [см. топпуруос]. 
хтор

звукъ «торъ»: тор гын издавать звукъ «торъ» 
(иапр. коса-литовка 1он.).

*тор [ср. монг. «торуд» копоть, сажа] 
копоть, сажа, сЬра (см, п. тордО). Тор бы- 
лыт темное облако, туча, Обр. II, 1 4 1 ; 
тор курдук бытыктйх топ , у кого на бо- 
родЬ и усахъ короткіе волосы, но настолько 
густые, что замена ихъ чернота, Обр» II, 
92. 166 ; тор курдук буолбут опъ сталъ 
острымъ, какъ бы съ лезомъ (сы та, кыл&п- 
нйх курдук, low.); тор курдук кылШі 
тадыста лезо виднеется (съ одной стороны 
бііл-Ъетъ, съ другой чериіеть) МА.; от тор 
курдук f  н&н йр&р трава начинаешь гуегкгь- 
чершЬть (издали); кісі бытыга тор курдук 
бытыгыран йрйр усы и борода у человека 
начинаютъ пробиваться; тор курдук уор- 
суппах съ пушкомъ на вөрхпей губк МА. 
Тор тйсіиіп тут, см. *тут 1.

8тор суол [ср. тоң суол]
мерзлый (старый) ол*дъ ЛК. (ср. Обр. I, 
138 ; II,, 68); занесенный сл$дъ / / .  

торбос [ср, бар. торбодыш большой телшкжъ |
1) толенокъ; теленокъ взрослый Пор. ; моло­
дой бычокъ или коровка, телица ( ж  тысы 
торбос). Тодосо торбос теленокъ немного 
старшій, ч'Ьмъ ооруоску (см,); ат торбос 
теленокъ-уродъ АК. Magau Торбос един­
ственный орать Логлуо^а Угйдах-а Вт.
2) названіө урочища: р1жи, покоса, Г. 

торбостон (v) [отъ торбос ~н л& -ь н ]
имЪть теленка или телятъ. 

торбостОх [Adj. отъ торбос - ь  л ах]
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Ат торбостох иазваіііе урочища, 
торбосту [отъ торбос ч -  лу]

по-телячьи, какъ телятъ (привязывать). 
TOp6yjax, TopMyjax, TOMyjax [уменьшит, отъ 

тор бос ч- yj а х ;  ср. тюрк, торбок , тор -  
бак  трехл-ЬтнШ теленокъ, кирг. торпак  
двухл*тиій теленокъ, тар. топ ак  теленокъ, 
молодой быкъ] =  1ггар б ь уа х , тарм ьуах, 
там ьцах

теленокъ по первому году Б'.;теленокъ. То- 
goco Top6yjax годовалый теленокъ. 

тордо [ср. тюрк, торка (торда), торко (тордо), 
торду шелкъ, шелковая матерія =  бур. 
torgo, torgon’, torgorj, монг.

f^b, )^Ъ]
ткань; бумажная матерія (синяя и зеленая), 
нанка (ср. кытаіка). Бумагы тордо бу­
мажная ткань, *кб1бпнб тордо холстъ (ср. 
холуста), шолко тордо шелковая матерія, 
кунду тордо дорогія матеріи, Леке.; тордо 
61 острое лезвее Обр. I, 100; тордо даіды 
м*сто зеленое какъ нанка ib, II, 77; тордо 
кубх прекрасная зелень; тордо кубх от 
ианково-зеленая трава Худ.; тордо 'сіШі 
сильная рысь, тордо cap! (заг.) цветное 
войско (о трав'Тг), тордо тйсГн узорчатый 
поводъ, Я.; тордо-турбй. (тургй) нанка 
Обр. 1, 4 41 . 455 . 

тордоко [ласкат. отъ тордо ч -  ка]. 
тордолб (v) [o n  тордо ч -  л а]

украшать, обшивать, снабжать бумажною ма- 
теріей (тканью), Лор. 

тордолот (v) [Gaus. отъ тордолб ч - т ] .  
тордолбх [Adj. отъ тордо ч -  лах]

обшитый или украшенный бумажною матеріай 
(тканью) Лор.

тордоо [ер. 9туор, тюрк, торо, торук голод­
ный, худощавый, ослабленный]

1) голодный, преголодный (о собак*, о хищ­
н ы »  ав*ряхъ: волк*, медв*д*); отощавшШ 
Худ.; жадный, хищный, Лор.; вымогатель* 
иый, вымогатель, алтынникъ, скряга (отно­
сительно уплаты споихъ долго въ). Tojon ду, 
тордон ду? господинъ ото или вымогатель? 
(о представляющемъ лзъ себя почетнаго чело- 
в*ка); toj‘oh буолу мнадын тордоддун дуо? 
аль, ие будучи бариномъ, вымогаешь? тордон

бастан им*ть сквозныя раны Обр. Ш, 1 27 .
2) быстрый: тордон туос амагйт буолад- 
дын ставши быстрымъ берестяиымъ амЕ- 
гат-омъ 1он.

тордонно (т) [отъ тордон ч -  л а]
голодать Аэ.; жадничать, хищничать, вымо­
гать, Лор.; алтынничать, скупиться на уплату 
долговъ. Тордоннобут изголодавшейся Обр. 
III, 53 (наряду съ ^ырданна). 

тордон нот (v) [Caus. отъ тордоинб ч- т] 
по знач. основы; науськиватькъ хищиичаныо, 
жадничанью или вымоганію, Лор. 

тордонноту [Norn. act. отъ торд он н отч -у ]. 
тордонну [Norn. act. отъ тордоннб ч- у], 
тордотб (v) [отъ тордон ч -  та; ср. сырдата] 

проголодаться, отощать: тордотббут торо- 
лу]а турар голодный [отощавшій] полн*етъ 
Обр. II, 52; тордотббут Есігіттан торо- 
луідун! (п*с.) изголодавшійся да раздобр*етъ 

торгуі [русск. торгуй] [у васъ! Я.
торговля: торгуіга біарбйт тоң х&сах бар 
усу (заг.) есть, говорятъ, не отдающаяся въ 
продажу твердая сума (водолюбъ). 

торгуіда (v) [отъ торгуі ч- ла] 
торговать.

торгумаі МА., торгуомаі, торгуобаі, тор- 
гуоваі [русск.] =  *доргуобаі

1) торговый; купецъ Леке. (ср. атБІсыт). 
Торгуоваі рыала торговое д*ло. [скШ.
2) х. й. т. вм. пучча (для нев*стки): рус- 

торгуоваідйр [ласкат. отъ торгуоваі ч-лБ1р]
торгуоваідйр атйсы ттар (п*с.) Лр. тор­
говые люди, купцы.

торгуомсук [русск. торювщикъ (?)] 
торговецъ (ср. атбісыт). 

тордо, торду м, тордулара [см. торут]. 
тордб (v), тордуо (v) [отъ 2тор ч~  ла]

коптить (иапр. посредствомъ бересты), закан­
чивать, чернить (сажей); обмазать с*рой, 
высмолить (в*точку, лодочку), съ Асе. Туо- 
сунан тордббут ей лукъ, закопченный бере­
стою, Обр Л, 114 ; тоі| су одну п тордббото- 
дум твой остывшШ ел*дъ я не грязиилъ 
(просьба-ааклинаніо къ медв*дю при »отр*ч*) 
Ion.; тор суолуи тордуоң буоллар если 
суждено теб* разыскать (открыть) его (бога­
тыря) мерзлый (старый) сд*дъ Обр. II, 68 
(Лик., желая уяснить себ* буквальный

172*
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смьіслъ дашіаго выражеиія, высказалъ предпо­
ложение, ire производилось ли «какое-нибудь 
мистическое ді»йствіе для обиаружвнія 
следа?»).

тордодор (v) [отъ тордох ч -  дор] 
коптиться, закапчиваться, 

тордодуі (v) [отъ тордох ч -  yi; ср. тордодор] 
становиться мрачнымъ: тордодуібут мрач- 

тордоп (v) [отъ тордО ч -н ]  [иый III.
коптеть, выкоптиться, закапчиваться, РЯС,; 
засмаливать серой (свою лодочку, Асе.) Худ. 

тор дот (v) [Gaus. отъ тордб ч -  т]. 
тордоту [Nom. act. отъ тор дот ч -  у], 
тордох [отъ тордо ч - х ;  ср. 2тор]

1) копоть, сажа. Туос тордодо копоть отъ 
сожженной бересты; тордох курдук хара 
черный какъ сажа (о бороде Bajaiiai-я) 
Новг,; тордох сарй  прокопченная на дыму 
ровдуга, дымленина; тордох сон верхняя 
одежда изъ продымленной ровдуги, дымденка.
2) старое поношенное кожаное платье Б.
3) [ср. джаг. торлуд занавеска, которою за­
крывается маленькая палатка] занавеска (ср. 
абйс): тордох ісігЕр кістійбітт&р (не­
вестку) спрятали они за занавеску Худ,; 
сарй тордох ровдужная занавесь (занавеска) 
Обр. II, 226. 233  (ср. сарй  бйс),
4) [ср. кирг. турлук кошмы, которыми по­
крывается НИЖНІЙ ярусъ кибитки] полотнище 
урасы Бируля. Тоңус ғуіатін тордодо ров- 
дужиое полотнище тупгусскаго жилья (урасы); 
тордох туос берестяиое полотнище урасы.
5) палатка (—  ураса) Бируля; ровдужная 
у раса (сарй ураса), времешюе летное жи­
лище у жиганцевъ Гор.; балаганъ, покры­
тый выделанной оленьей кожей, Олейниковъ 
(«Устышскіо разсказы»). Тордох кры­
тое ровдугой жилье (ураса) Обр. I, 78.

тордохтбх [Adj. отъ тордох ч -л а х ]
1) съ копотыо, закоптелый: тордохтбх цШ 
домъ съ копотыо Обр. I, 4. 266 ; тордох- 
тбх сыраідЕх закоптелый лицомъ Я,; тор­
дохтбх тунах застоявшШся (молочный) про- 
дуктъ АЖ. 36.
2) одетый въ лохмотья, обиоспвшійся, оборва- 

торду [Nom. act. отъ тордб ч - у ]  [иецъ.
1) но значении основы. Торду быдыт дым­
чатое облако Обр. I, 166.

2) фаска лезвея (у пальмы) Ion. Ваты]а 
тордутун курдук словно топкая белая по­
лоска у лезвея меча ГБ. 

торду] а  [ср. тордох 4]
1) берестяная четырехугольная или квадрат­
ная посудинка (коробица, лотокъ, чуманчикъ), 
сколоченная изъ одного листа бересты дере­
вянными гвоздиками и имеющая видь кузовка 
или лукошка (ср. атьуах). Togyc ill тор­
ду] а  туостЕх (дерево) съ берестою въ девять 
пальцевъ, годною для лотковъ, Обр. И, 166 ; 
бурду к кбтут&р торду] а  берестяиое веяло.
2) особый родъ женскихъ серебряныхъ укра- 
шеній на одежде и обуви; ими ушивается 
также разрезъ детской рубахи; различаются; 
буітйгір тордуіа (круглыя въ виде пуго- 
вокъ), мупиуктйх TOpAyja (четырехуголь- 
ныя), тьщырахтЕх торду]а (продолговатый, 
по коицамъ когтевидныя), х а р ы к  торду]а 
(треугольный), Ж А.
3) осенняя погонка по чернозему. 

торДУІалй (v) [отъ торду]ач-лй]
1) ловить рыбу сетью при помощи тордуj a ; 
рыболовъ идетъ по береіу внизъ по течеміш 
или шыветъ на лодке съ одиимъ концмъ 
сети, а къ другому прикрепляется торду]а; 
рыба попадаете въ сеть, закинутую понерекъ 
реки, застреваетъ и рыболовъ выбирает ее; 
«одиимъ словомъ, сетью иеподятъ»,
2) ходить осенью за зайцами но черной еще 
земле (белизна зайца приравнивается къ бе- 
лизие бересты Ion.).

TOpAyjacbiT [отъ TopAyja ч -  сыт]
охотящіЙся осенью за зайцами по черной еще 
земле.

тордулап (v) [отъ торду ч - л Е - ь п ]
коптиться: туосуиаи тордуламмыт са лукъ, 
законченный берестою, Вас,. (Обр. Ш, 2,
прим. 10),

тордулах [Adj. отъ торду ч~ л fix]
поэнач. основы. Та сырца тордулЕх баты]а 
ан]ъіллаи турар усу (заг.)иа дворе отточен- 
ная пальма воткнута (т. е. чернеется от то­
ченное лошыо иальмы, его фаска), говорить 

тордуо (v) [см. тордо [ [(рааспетъ).
тордуос

сердитый: тоі(уска дылы тордуос такой 
сердитый, какъ тупгусъ, Ао,
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тордуох, тордуохтах [см. тардыах, тар» 
дыахтйх].

тордурда (v) [отъ 1тор ч~ дурдЕ]
издавать шуріиащіе звуки: хйман тордургур 
шаркаетъ, волоча ноги.

тордурдат (v) [Gaus. отъ тордурда +  т] =  
тардырдат, турдурда# 

шуршать предметами при ихъ волочеиіи. 
тордурдатБ! [Nom. act. оть тордурдат ч~ о ] , 
торк [звукоподражат. слово]

тори гыи производить звукъ «торкъ» (наир., 
если сразу отрезать что); фыркать (о лошади) 
Обр. 1, 1 02 ; торк кына туе выразить свое 
раздраженіе громкимъ голосомъ, или движе- 
ніемъ, или т*иъ, что лицо покраспЬетъ, Ж А. 

Торкоі
прозвище шамана (оиъ же Хабылладас ojyn). 

Topaiyjax =  торбу] ах. 
торму]ахт1 (v) [оть торму]ах ч -  ла] =  то­

му] ахта
выкидывать теленка (о коров*), 

тородор [огь тороі ч~ дор]
нисколько наклонный нротиву отв*еа. 

тороі (v)
быть въ нисколько ншошюхъ ноложеиіи 
нротиву отв*са: торо]ои турар (напр. рога 
коровы).

тороі (v) [ср. тюрк. тура, тудра, тодра кро­
шить, разрезать на малспькіе куски] 

убавляться нзъ массы чего-либо чрезъшете- 
кеыпое отжал упываніе? ХГшаи TOpojon Up tip 
идотъ медленно маленькими шагами (о не- 
высокого и толстомъ человек*, также о ре- 

Торо]о [отъ тороі ч -  о] [бенкіі).
прозвище (мужское или женское), 

тороко Лас., тброко? Нот.
адыг, [лучше: тодус] тороко т істіх  луо 
хаи балык почтенная рыба-дракопъ о восьми 
[д е ш т і] . . .(V) зубахъ Нот,, (ср, тброхоі). 

тороку,тороху [ср. кнрг. тора! молодойкабанъ, 
моиг. «тороЬ иоросенокъ-сосуцокъ] 

дикая свинья, кабанъ, Аө. (ср. кабЕи КОД), 
торокумім [русск.]

крэхмалъ, хортушіуі бурду га, МЛ. 
торолдои [оть торолуі ч~ дан]

высшая степень чего: тммпь'г торолдопи 
грс‘скучШ морозь.

торолуі (v) =  толоруі
подрастать, вырастать еовс*мъ, возмужать 
(ср. улат, тбіосуі); упитываться Ник.; пол­
нить, добрТть (раздобреть, располнеть, раз­
жиреть), толст*ть, тучпФть; увеличиваться 
въ объем*, расширяться, разнеживаться ДН. 
(ср. таралыі). Торолуібут выросшій, взрос­
лый; торолу]ан турдум я возиужалъ Обр.
I, 129; бу кісі TopoiyjaH йрдадіи коруң 
tipa! посмотрите-ка, какъ этотъ челов*къ 
добр*етъ (т*лоиъ или состояніемъ)! ДН.; 
тордотОбут Topojyja турар изголодавшейся 
полн*етъ (добр*етъ) Обр. II, 52 ; тордон 
біуйШхтара торолу]ан отощавшіе потол- 
ст*ли ib. 138; ыібыт торолу]ан тады ста 
взошла полная (безъ ущерба) луна; халлам- 
мыт торолуібут насталъ жестокій морозъ; 
томто]о торолу]а улйнпыт (горло его) вы­
соко выдалось и потолсгЬло Обр. II, 1 6 8 ; 
въ соед. съ роидоі (см.), убскй (см.). 

торолу]у [Nom. act. отъ торолуі ч -  у], 
торолут (v) [отъ торолуі Ч -  т]

выращивать, воспитывать, съ Асе.; упиты­
вать Ник. Тордону торолутуц 1 (н*с.) из­
голодавшихся поправляйте! Я.

1торолхоі [отъ торолуі-*-хаі; ср. дорохоі] 
большого роста (== улахаи уңуохтЕх). 

8торолхоі [ср. торот]
то же, что хоічорхоі: твердый, жесткій, 

TopOljyii =  Дорб1]ун [Пор.
Тоң ТорбЦун-бухатыр имя сказочнаго бо- 

тбромос [отъ тброі -+- мае] [гатыря.
кусокъ, отбитый отъ чего-либо, ДН. Тбро- 
мос ap£I (Jt и проч.) кусокъ масла (мо­
лока и проч.), отбитый отъ ц*лаго «круга», 

тбромостб (?) [отъ тбромос ч~ ла] 
отбивать кусокъ ДН. 

тОромостои (\) [отъ тброаюстб ч~ и] 
отбиваться кусками ДН, 

тброи (v) (у В.: торой) [огь тОроі - н  и] 
во множеств* ниспадать или выпадать В.; 
отрываться, сваливаться, ДЩ  опадать (наир, 
лиственничиып или еловыя ш и ш к и ) ;  распа­
даться Аө. Тісім тброино у меня зубы вы­
пали В.; толоп еамйр добдуграччы т»ро- 
поп кулу! шумно разоьшься градом*! (объ 
облак*) Обр. II, 1 2 2 . 

горсшчулахУ ВО. [вм. чаргшчыл!Іх?].
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торос
шерсть олевя около Прокопьева дня Ion. 

торбско, торбсколбх [см. торуоска, торуос- 
калах].

торосун [ср. русск. торосъ, торосы, R] 
торосы, торчащіа льдины на р-Ьк-Ь, ледяныя 
запруды (заторы), образующіяся въ узкихъ 
проходахъ руселъ, по-м^стному: запоры (ср. 
кыгіымах).

^орбсун
плетевіе клЪткото, загражденіе чего-либо, ДЛ. 

2Торбсун, Topyojycyn Ion. [русск.]
Троицынъ день.

торот (v) [отъ т о р о і(? )-і-т ; ср. 2торолхоі] 
тпердымъ дЪлать, до твердости высушивать, 
Пор.

тброт (v) [отъ тброі -+- т]
убавлять массу чего-либо (напр. глыбы тар-а, 
т. е. замороженнаго кислаго молока) чрезъ 
постепенное отколупывавіе ДП. (ср. кГірах). 

тороттор (v) [Gaus. отъ торот-л-тар], 
тороту [Nom. act. отъ торот у], 
тороту [Nom. act. отъ тброт ~+-у], 
тбротулун (v) [Pass, отъ тброт и -  улуи]. 
тброхоі [отъ тброі -+- xai]

1) кусочекъ чего-либо съестного; верешокъ 
(черепокъ, осколокъ) сломанной посуды (ка­
менной или другой хрупкой) ДП. Б ір  тбро- 
хоі *Ши&ш (ІШшіЙскі) одинъ кусочекъ ле­
пешки; тодус тброхоі тістйх съ девятью 
уц1>л1>пшими зубами (остальные или выпали, 
или сшили).
2) испражненія: ogo Topoxojo д-Ьтскія ис- 
пражиенія Іон,; сылгы т З р о х ф  лошади­
ный пометь

-гороху [см. тороку]. 
тороччу [Adj. отъ тороі (?) ччу] 

стоймя: тороччу тоңмут стоймя замерзло 
тортододуі (v) [ср. тортоі] [ДП

затягиваться (о ран-ft) АД* 47 . 
тортоі (v), тоттоі (v)

жести-гь стоймя (объ одежд-ft) ДП. Torrojo 
тоңон х й л  жестіть на морозЪ М А .

T o p -r o jy  [Nom. a c t .  о т ъ  т о р т е i  н -  у ] ,  
т о р т о ч ч у ,  т о г т о ч ч у  [о т ъ  т о р т о і  ( т о т т о і )  - + -  

ч ч у ]
такъ, что жест-Ьетъ. 

торту] (v), TOTTyi (v) [ср. ®ТОр]

подмерзать слегка, сверху, съкраевъ (о мяс-ft, 
масл-ft, таломъ cirftrfi, жидкости; ср. йттіі). 

тортуіу [Nom. act. отъ торту ічь  у], 
тортук [см. тоттук].
Topxyoxajan

мужское прозвище Буди. (Тортбхоян). 
»торуі (т)

стариться, стареть (ср. ‘барыі 1, акырыі). 
К іяі Topyjan барбыта онъ началъ ста- 
р-Ьть Б.

2торуі (v) [ср. тел. торо совать впередъ, задер­
жать, остановить]

стоять передъ ч-Ьмъ Б.\ закрывать, покры­
вать, заслонять, съ Асе. Орусу Topyjaiuy- 
рар xaja гора, заслоняющая р-Ьку, Б. 

торула (v) [отъ атор -+- ула]
о дятл-fc: кричать Я., шуметь ВС. Тонодос 
к ш  быса торулйи тахсыбатыи курдук 
даіды міісто (столь длинное), что его какъ бы 
не можетъ перөлет-йть кричащій дятелъ, 
Обр. И, 77; тонко торула! издавай звуки 
при сытости 1 —  говорятъ, между прочимъ, 
пердящему Ion, (ср. хбары ла); торулу то- 
тон не въ м-ftpy насытившись.

Торулаи [Gerund, отъ торула *+- и] 
мужское имя Обр. I, 430 . 

торулас [отъ торула -+- с]
шумный: торулас тыа шумный боръ Обр. 
И, 122.

торулаччы [Adv. отъ торула ччы]
шумно: торулаччы хотор (коса-литовка) 
р-Ьжетъ шумно,

торулу [Adv. отъ торула у]
торулу тот чрезвычайно сытый (ср. тонко 
торула).

Ч-орулуп (v) [Pass, отъ хторуі - н  лун]
Саха jyroH. . .  сір буор урдуттйн Шбн ба­
ракан тохтои тору л л ан [лучше: тбронон] 
бараиыар дійрі М П  якутскій иародъ, 
уменьшаясь въ числ-ь вслігдстаіе смертности и 
выходя изъ счета до лечезповенш съ по­
верхности земли; тоцтоп торуллубат (тох- 
тубдт) но отступаюпбй передъ мерзлымъ (и 
смТ.ломъ и ръшителыюмъ человЪк-Ь) АД. 

*торулун (v) [Pass, отъ *торуі чн лун] 
ьуахтан торуллабын я лоставленъ передъ 
указомъ, т. е. мн-ft м-Ьшаетъ уиазъ (закопъ). 

торум [см. турум, шор. тбрум зарубка]
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4 ) приблизительное определено ЛК. ; при­
мите , зиакъ, —  Mirra, Пор. (ср. б Ш  1); 
граница, до которой что-нибудь доходить или 
доходило, Ion. Торум ajax большой кумыс­
ный кубокъ Обр. I, 332 ; торум ысыах въ 
высшей степени обильный кумысный празд- 
иикъ ib. 97 (наряду съ дйШ ысыах); то­
рум тіЕргЕн широкій (громадный) скотный 
дворъ, просторный (крепкШ) загонъ, Я.) то­
рум б ы ты к—  эпитете духа-хозяина огня; 
бысах туохха Ш  кірбіт торума граиица, 
но которую ножъ вошелъ во что-либо.
2) начало, корень, начальное возрождеиіе 
чего-либо, ДП.
3) небольшой остаточекъ (пищи, воды) на 
стйнкахъ посуды (ср. тобох). Торума хал- 
быт остался сл'Ьдъ чего-либо (нищи, воды).

торумна (v) [отъ торум ч -л й ; ср. торумиаі]
1) примечать, означать; класть мету, при­
мату, зиакъ, Пор. (ср. б&ШтЕ).
2) полагать начало, делать начальное возро- 
ждеиіе чего-либо [возрождать?], ДП.

торумнаі (v) [ср. туорумнух]
то же, что торумна 2: баладаиы торумна- 
ja ii ЕрЕр онъ начинаетъ-таки понемногу воз­
двигать юрту; іаекітгаи тбсбтун торумнаі- 
дьщ? сколько долгу своего удалось тебе 
уплатить? жалйммыттаи оччотуи торум- 
najair Еріібін изъ следуемаго съ меня ка­
лыма такую-то часть начинаю выплачивать 
(говорить такъ только человіжъ, которому съ 
трудомъ удается найти снособъ уплатить).

торумнан (v) [отъ торумна -+■ н]
принимать начало ДП. Мін бТр тІсЕцЕ 
мнахтйхпынап торумпанан (толунав 
МЛ.) олоробуи ДП. живу, иачапъ (свое 
хозяйство) съ одной только трехгодовалой ко­
ровой,

торумиат (у) [Cans, отъ торумна«+»т] 
торумнатан Ерй кіібіс ходусаны! вели 
только начать косить нокоспое место, т. е. 
вели положить начало (замЬту) выкашиваиію 
иокоснаго м вета І

торумнатй [Nom. act. отъ торумиат ч -  й ] .
торумнйх [отъ тодем ч -  лйх]

примеченный, означенный, съ приметой, со 
знакоиъ, Пор. (ср, бЕИЕШх); имеющій гра­
ницу. Tocogo |т Е  торушійх (ног.) углубле-

ніе для кола имеете свой размііръ ЛК. (ср. 
п. тосхоллбх); хол х(олобурдЕх, бут то- 
румнах (пог.) лошадиныя стегна должны 
иметь примерное и приблизительное опред^г 
леніе (т. е. возвращаемое должно соответство­
вать ранее полученному) ЛК. 

торумну [Nom. act. отъ торумна ч -  у] 
по знач. основы; примета, знакъ, Пор. 

торумтуі (v) [отъ торум ч -  туі]
слегка чернеть, (о пробивающихся усикахъ) 
Ник. Торумтуібут бытыктах съ черными 
густыми усами Обр. III, 6; съ очень замет­
ной для глаза бородой, покрывающей верхнюю 
губу и подбородокъ (ср. торумтуібут уор- 
суннах Обр. I, 24 3).

торун [ср. тюрк. TOgpi,TO§py прямой-, верный] 
въ выражены: то§ус уоя cfсу торун біЕр- 
дім (пес.) девяносто рублей я выложилъ [за 
лошадь] налицо ЛИ 

торуинах [Adj. отъ торун ч -л а х ]
туосуласй торуинах (пес.) разснрашива- 
иія —  не безъ значенія ЛП. 

торуң [ср. торум 1; см. п. торуоха). 
торуоі [русск,] =  оптороі

4) второй (сорте, земельный классъ). Торуоі 
істійпЕн вторая степень (словесной расправы); 
торуоі УбдЕі иасіІШга второй Одейскій 
наслегъ; торуоі ыраі (ыраі) второй рай 
(о местности) Обр. I, 94 . 453 ; III, 6. 8.
2) таксовая плата за вскрытіе новой колоды 
игорныхъ карте, карточный оброкъ, ДП. 
(== хйрты Topyoja); определенная плата 
хозяину за угощеніе водкой (бутылка —  5 р.) 
съ выигрыша участниками игры, но-мест­
ному: крюкъ (Жовалит, Йзв. Вост.-Сиб. От­
дела Р. Г. О. 1 8 9 8 , № 4 — 8). 

торуоіда (v) [отъ торуоі 2 ч -  дЕ]
отдавать карты въ пользованіе за известную 

торуоіка [русск.] [плату,
тройка (лошадей), Торуоіка сыарралйх онъ 
ездите на тройке В.

TopyojycyH [см. 2Торбеун]. 
торуоска, торбско Худ. [русск.]

тростка, трость, посохъ-палка, Х ацар^астбх 
торбско тростка съ побрякушками (шипеть 
духа-хозяина огня) Обр. И, 76. 

торуоскалйх, торбсколбх [Adj. отъ торуоска 
(торбско) ч -л а х ] .
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торуоха? [русск. трёха —  немного, мало, 
нисколько, маленько]

кйріЯхЯ каріңілтан тахсы бат, торуоха 
торуңуттан тахсыбат (поел.) кроха не пре­
восходить своего размера, трбха не превосхо­
дить своего остатка (д'Ьти илохихъ родителей 
плохонькими и будутъ ЛК.; соотв. русск.: 
яблоко отъ яблони недалеко падаетъ). 

іТОрут (тордум, тордо, тордулара) [отъ 2то- 
руі -+- т]

выступъ: тас тордо выдающейся (выеовы- 
вающійся) камень Б.

•торут (у) [отъ 3торуі -+* т]
покрывать, закрывать, окутывать что (Асе.) 
чЪмъ (Instr.) Б.; загораживать Лв. ; задер­
живать (удерживать) кого (Асе.) на ходу, 
останавливать. Ты а тоңутун торут строить 
лЪсныя засЬки ЛК. 35; цордоно сотолбхто 
тоңубар торутуң! длинноголенныхъ къ моей 
засМЬ приприте! длинноголенныхъ въ моей 
засЪкЪ остановите! (обращеиіе къ духамъ- 
хозяеванъ лЪеа); аты  сЯргадЯ торут! при­
вяжи лошадь къ коновязному столбу! Я .; 
куб]йп торут остановить на бьгу Ав. 

торутаччы [Nom. ag. отъ 2торут - н  Яччы] 
тоңуга торутаччы къ з а е м  приближающей 
(Тоцуоуут-б&ргЯн) ЛК, 35. 

торуча, тары са [русск.]
торица (с'Ьмя). Тороча уба полевая гречишка, 
Polygonum convolvulus L., по-местному: то­
рица (растеиіе) ОЩ торучалЯх бурдук 
хліібъ, смешанный съ торицею, сорный хлЪбъ. 

торхору [см. турхары ].
*тос [ср. тыас, оем. тосударъ головой, рогами] 

звукъ «тосъ» отъ падеиія чего-нибудь малаго 
на дерево, отъ удара по голов*; стукъ! брякъ! 
бацъ! СУ'гук ты аса тое гьш а туспут иа- 
перстокъ упалъ со стукомъ, брякнудъ; басы- 
гар тос кын! ударь (бащш) его ио голов*! 
Въ соединенш съ ‘біс (см.), токуом (ем,). 

2тос [ср. тусаі, тюрк, туш подходящее обстоя­
тельство]

центръ, цііль, приличное, подлежащее что къ 
чему, ДП. Тосуи ылап баран тохтббут 
получивши заслуженное (ударъ, щелчокъ), онъ 
остановился (т. е. больше не дЪлаетъ), МЛ.; 
тосторун ыллахтара! они подмазались- 
таки! ( — маскаларьш ь ш а х тар а!)  Хон.;

тоскуй бійріам! я теб* задамъ! (т. е. ударю 
или получишь должное, по заслугамъ).

8тос [ср. тюрк, туз прилаженный, настроенный] 
тос курдук вйско ДП.; тос курдук а р а  
плотно умятое масло (чіц ары); тос курдук 
куңнЯх одо ребенокъ съ твердымъ* упругимъ 
гЬломъ; тос-бЯччы =  чахча-бйччы. 

тоскул [ср. *тйскі1, тюрк, тЯскін бродяга, б*г- 
лецъ]

оторванный отъ круга родныхъ, отъ общества, 
Пор. (ср, турадас 2).

тоску лума [русск. тоскливо; ср. тоскул] =  
тосхомолло 

скука Ав.
тоеб (v) [ср. тюрк, тос, тош верхній ледъ] 

ломать ледъ для прохода по вод* Пор. 
то со до, тосодолб (v) [см. тодосо, тодосоло]. 
Тосодор-ус [ср. Тодосор ус]

сыиъ Омодоі-я и отецъ Аи-Таібыр-а н 
БЯІ кісі ЖЕ. 38. 

тосодос [ср. тосуи]
1) обломокъ; въ Каигаласскомъ улус* (Якут, 
окр.): заноза (вм. хаты  5). Тосодос хамы- 
ja x  поломанная ложка Я, ; ШбЯр тосодос 
кірдй я заиозилъ себ* руку; быар бысадас, 
тЗе тосодос (ног.) онъ съ неполной печенью, 
съ остатками зубов* (о челов*к* съ плохимъ 
адоровьемъ), ЛК.
2) островерхій стогь Хон. Тосодос от не­
большой стогъ е*па Iloet., малеиькШ стожокъ 
ЛК. 3 2 — 33; по другимъ верекмъ» на- 
оборотъ: большой стогъ с*на; ио Худ.: два­
дцати- и еорокаеаженный стогъеіша (Обр. II, 
1 3 1 .  1 5 6 ;  ср. кырШ Ях от); іккі сІргіі 
іккі тосодос от турар въ двухъ Шютагь 
стоять два большихъ (улахан) стога е*на.

Тосоң fca
название рода во 2-мъ Мятюжскомъ наслег* 
Колымскаго улуса, 

тосот (v) [Cans, отъ то с0 -+ -т |, 
тосто [см. тосуи]. 
тостбх [Adj. отъ 2т о с -ь  лЯх], 
тосту [Adv. отъ тосуи - ь  у]

въ излом г», ма излом!» (ср, булгу), на поре- 
ломъ, падвое, раз-, псре-(домить). Тосту 
бар переломиться, разойтись (о льд* и т. д.) 
Б.; тосту од ус сломать ударомъ (см. 3одус
6 ); тосту тут ломать Ав,; тосту уктуб сту-
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мать наизломъ, наступивши переламывать; 
тосту ыстан разломаться ГЕ.} растрескаться 
Б. Тосту туора иапереломъ, наперекоръ (де­
лать, говорить); см. п. Ч ір ііі, абырах, 2бас 
3, 8тЕп 1.

тосту [Nom. act. отъ тосун у]
но знач. основы; изломъ, переломъ, РЯС. 

тостуок
то же, что состуок ата§а (см. п. состуок). 

тостурут (v) [отъ тосту pyi -+- т]
ломать на нисколько частей Б. См. п. 8бар, 
кырба, 8сыс.

тостуталй (v) [Intens. отъ тосун -п утал а]. 
hocy [въ соедин. съ Ьсу (см.)].
®тосу [Norn. act. отъ тосб -+- у].
8тосу [ср, тюрк, тос ожидать, поджидать] 

поджиданіе? (см. тосулах). 
тосугур [оть Ч о с ч -у г у р ]

нздаюшій звукъ «тос» (о чемъ-дибо упав- 
шемъ и покатившемся, о б^гающихъ дЪтяхъ, 

тосугура (у) [оть тосугур -ь  a] [Ion.). 
издавать или производить звукъ «тосъ» 
(о детскихъ шагать по полу, о бъге по твер­
дой земле или о томъ, что катится, Ion.). 

тосуі (у) [ср. туе, бур. тугаалда- встречаться, 
мопг, уң? «тос-» встречать] 

итги или выходить кому (Асе.) навстречу, 
встречать; предварять, упреждать, По.; под­
ставлять кому (Dat.) что (ладонь, посуду), 
встречать кого съ чемъ. К іні ырйхтап то- 
cyjyoga йсігіні онъ издали встретить насъ; 
ытыекын тосуі! протяни (подставь) свою ла­
донь (руку)! тахсан тосуі выйти навстречу 
кому (Лее.); Cap KOctOkJ h уола кШ дй, 
дііііі чіірйи омук кыргыттара чбрбб]бн 
тосуібутгар усу (ваг.) девушки парода Че- 
репъ, думая, что придетъ сынъ царя Кон­
стантина, приготовившись (насторожившись), 
встретили его, говорить (бегаиьо коровы оть 
овода), 00р. II, 217 ; бу барыта тійрйп 
Tocyjan іспіт&.м$ігін все это сопутствовало 
мие и встречало меня Л.; xocyjaii тур 
стоять, пряпгговясь къ встрече кого; Tocyju 
аттй оыъ иредупредилъ говоря II;  сказалъ 
наиередъ (загодя); тосу]акй! итти навстречу, 
встречаться; Tocyja c jp  бежать навстречу 
кому (Dat. Em.); Tocyja xagw eвыходить къ

кому (Dat. Лее.) навстречу; Tocyja таі mie- 
редъ отгадывать; Tocyja тур встать, чтобы 
встретить,кого (Dat. А се.); T ocyja  х ап  хва­
тать или ловить налету, подхватывать, 

тосуідй (v) [русск. тосуй - ь  л5] 
тасовать (карты); ср. ырыт.

Tocyja [отъ тосуі н -  а] 
прозвище.

Tocyjy [Norn. act. отъ тосуі -t- у ] 
по знач. основы; сретеніс Кп. 

тосулах [Adj. отъ 8то су н -л ах ] 
поджидающій, -щая (коновязь) АН. 

тосуіцут [отъ тосуі -ь- 1уут]
встречникъ (выезжающій для встречи сва- 
дебиаго поезда),

тосун, тостор (у) [ср. тосо, 2тосуг, тюрк, тос 
разломаться на мелкія части]

\ ) ломаться, изламываться, переламываться 
(переломаться, переломиться), обламываться 
Д ,  лопаться, трескаться. OjogocyM тостон 
ребро у меня ломается (отъ стыда) Обр. И, 
96; уңуох тостубута переломъ кости; ту- 
тар Шм тосуянун! пусть переломится рука, 
которою я держу! Обр. II, 159; цолум тос- 
туох 6ftj&T& буоллада значить, мое счастіе 
переломится; тосто ас толчкомъ переломить.
2) переменяться, переставать (о холоде), 

тосур [отъ тосугч - ур]
встреча; подставленіе (иеводиой магии въ 
томъ месте, куда загоняюсь рыбу); .место 
встречи невестки (тохтур сір). Тосур хо- 
нук время (канунъ пріезда невесты въ домъ 
жениха), когда свадебный ноездъ встречаютъ 
съ пищею и водкою, необходимыми для одной 
ночи.

TOcypgS (v) [отъ *TOC-bpgS; ср. точурдй] 
стучать ногами но полу или по твердой земле 
(о детскихъ шагахъ).

тосур§аччы [Adv. оть тосур§а-л-ччы ] 
со стукомъ, трескомъ (поправлять ожигомъ 

тосурдй (у) [отъ тосур ла] [огонь),
устраивать встречу.

тосурдас (v) [Cooper, отъ т о с у р д а -і-с], 
тосус (v) [ІІосірг. отъ тосуі -+-С ]

ол аттЕх с ір г і тосусуохиут мы встретимся 
(ветрШииг друга друга) въ названномъ 
месте,

гтоаут (у) [Саш. отъ то суГ н -т]
173



велеть встречать; пригнать кому кого на­
встречу.

атосут (v) [ср. тосун] = !тодут
ломать, сламывать, пере(раз)ламывать, от­
ламывать, заламывать РЯС., съ Асе. Сала- 
тын тосутумна не ломая ветвей (травы); 
Цггін тосуппуг онъ переломилъ (сломалъ) 
ему руку Обр. II, 115; тосута бар обла­
мываться БП . ; тосута кырбан аірат пере­
бить (голени) Е.; тосута хат высохнуть 
такъ, что переламывается, 

тосутала (v) [Intens. отъ тосут -+- ала], 
тосуталан (v) [отъ тосутала -+- н] 

ломиться, переломляться, Д. Зл. 
тосуталат (v) [Cans, отъ тосутала -+- т]. 
тосутта [см. тосутун]. 
тосуттадас [отъ тосутун адас] 

кропкій, ломкШ.
тосуттар (v) [Caus. отъ тосут -+- тар], 
тосуту [Nom. act. отъ 3тосут у]

по знач. основы; переломъ, издомъ. Уңуох 
тосутута переломъ кости ДБ, 73, 

тосутулун (v) [Pass, отъ 2т о с у т у л у н ] .  
тосутун, тосуттар (v) [отъ атосут -+- н] 

ломаться, заламываться РЯС. М ае тосут­
тар cillia курдук бара было подобно такой 
буре, когда ломаются деревья.

•тосхо! (v) [отъ 2тос -+- xoi]
направлять къ дели, сообразовать съ целью, 
ДП. ; определять направленіе; встретить Ion., 
подносить Ао., пригнать Я. Туорабыты 
тоңугар тосхоі! направляй къ своей заго­
роди ушедшаго въ сторону [зверя]! Нооъ.; 
цолло Tocxojon кулуң! жалуйте мне счастье 
(на бой съ чудовищемъ)! Я ,; цод-х&н тос- 
хохдун! да встретить (да буде гъ приготовлено) 
•важное счастье! Обр. I, 4 1 3 ; то]он КШ 
цоло тосхоібут (ног.) его подстерегала удача 
орла (говорить о хорошей удаче) АК.\ дШм 
еймаоаи буолуода дійн тосхо]он іейр «такъ 
вотъ (въ этомъ направленіи), молъ, домъ мой 
будете!» догадываючись (по предноложонію, 
но соображению дороги) едетъ, тумулуиаи 
тосхоідо она (женщина) но мысамъ опозна­
валась (держалась по направленно мысовъ), 
ib. 166; кіні атыгар уяугйі оту тосхоібот 
цон буолуохтара эти люди, наверно, для
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его лошади хорошего сена не заготовили (т. е. 
не дадутъ, если даже и есть).

тосхоітор (v) [Gaus. отъ т о е х о ін -т а р ; ср. 
тосхоттор].

Tocxojy [Nom. act. отъ тосхоічь-у].
тосхол [отъ т о с х о і-н л ; ср. тускул]

1) нацеливаиі^, иаправленіе (см. тосхоллох); 
предположение Я.
2) приличность (соответственность, сообраз­
ность), годность, удобность: тосхоло суох 
неуместный, неудобный, Б.

тосхоллб (v) [отъ тосхол -+- ла]
нацеливать, направлять: туох дШн тосхол- 
лбн, хаітах діан холобурдап ь ш ы а х - 
Tyojyox 6aja6iiiii 1 въ какомъ направлеиіи 
и какъ прикидывая буду я петь-воспевать? 
Обр. II, 2 05 .

тосхоллон (v), [отъ тосхол -ь- ла - ь  н]
быть направляему: тодосо от сада рол па- 
jaii тосхоллопнуи! пусть встречаетъ тебя 
такое большое счастье, какъ громадный 
стоп, 1 Л".

тосхоллот (v) [Caus. отъ тосхоллб ч -  т] 
ролу-ба]ы тосхоллотоп біар іті барах- 
саңңа! направь счастье-богатство этому бед­
няге! Обр. II, 204 .

тосхоллбх [отъ тосхол н -  лйх]
1) нацеленный, направленный, Д ІІ ; при­
способленный Я. Тумул тйс тосхоллбх (бо­
гатырь) съ приспособленным!, въ виде мыса 
камнемъ (какъ будто для него ириготовлен- 
нымъ) Обр. И, 169 .
2) удобный, пригодный, приличный, соответ- 
ствующій, соразмерный. Tojott цШм тос­
холлбх додоро соответствующІЙ .друге моего 
господина дома, Обр. И, 1 07 ; тосодо f r a  
тосхоллох (ног.) углубленіе для кола имеоть 
свой размере AR. (ср. п. торумпах).

тосхолун (v) [o n  тосхоі -+~ луп]
сообразова'гься съ целью, направляться къ 
цели, ДП. ; приспособляться Ао. Тосхоллон 
тур предстоять (о пнградахъ, о счастьи).

тосхомолло [русек. тоскливо] =  тоскулума 
тоскливый: тосхомолло буоллум сталъ я 
тосковать Худ. (изъ ненапечат. песни).

тосхоттор (v) [Cans, отъ тосхоі н -  т  -» - тар].
1ггот [ср. ятот , тюрк, т ок , т ех  сытый, насы­

щенный, наполненный и проч.]

— 1тот 2752
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сытый; сытость; достатокъ, обиліе, доволь­
ство; состояніе, благосостояніе (см. тоттбх). 
Топнун я сыть; тот буол быть въ сытости, 
насыщаться чемъ (Instr. Пс.); алые тот 
буоллум я стала слишкомъ сыта, т. е. забе­
ременела (ср. 8хат); тот кісі сытый, со­
стоятельный человекъ; тот oly (см. 2).—
Въ со един, съ 1баі 2.

ятот (v) [ер. хтот, тюрк, тод, тот, тос, тоі, 
доі насытиться]

быть сыту, есть досыта, наедаться, насы­
щаться, напитываться, пресыщаться; напи­
ваться; довольствоваться Пор. , наслаждаться 
чемъ (Instr.) Пс. (ср. бИбн, туол, уссан). 
Тоттум я сытъ, я наелся; тото ’Нк онъ не 
сыть, голоденъ, РЯС.; топпот 1) ненасыт­
ный (ж. й. т. вм. абасы въ дороге и на 
охоте); 2) деревянная посудина въ виде бочки, 
вмещающая до 2 5 пудовъ карасей (две такія 
посудины составляютъ хоппо, полторы —  
ынах ханна), Осм.; сійбіт кісі тотуо суох 
скушавшій (тебя) человекъ не насытится (бу- 
детъ голоденъ) Обр. II, 114 ; тот утубтун 
тотон живя.въ большою довольстве Я.; тута 
ііікківй тотума, туттаххына тотбр дій- 
біккй, дылы (пог.) подобно тому какъ гово­
рится: пока не ноймалъ еще, не считай себя 
сытымъ (не насыщайся), а считай себя сы- 
тымъ тогда, когда поймаешь; тото ас&тым 
(асаттьш) я наелся (иакормилъ) досыта; 
тото-хана ас&баккын ты не ешь до полнаго 
наоыщенія. —  Въ соединеніи съ абаі (см.),
‘уоі (ей.).

TOr6jy [вм. тотбччу (Nom. ag. отъ атот 
аччы)]

сытный, спорый 1он. (ср. уНуган); сыт­
ность. X ajax  тотбіута суох якутское масло, 
называемое xajax , не сытно.

TOiSjyTyK [Adv. от^ тотб]у - ь  тук]
сытно: тотб]утук асЯбаппыт мы сытно не 
едимъ.

Тбток
прозвище (муж* кое?),

тотор (v) [отъ атот «+- ор]
насыщать, накармливать досыта, напитывать, 
съ Асе. Тордон 6ajalapin. тоторбут голод- 
выхъ (жадпыхъ) опъ васы тіъ  Обр. II, 127 ; 
бу балыгып&н кімі тоторуомуі? кого я

накормлю этой рыбой (ершомъ)? Я.; аччы- 
гын тотор утолять чей-либо голодъ Б. 

тоторду [отъ тоторт -+- у]
угощеніе, потчеваніе досыта, Лор. 

тоторбччу [Nom. ag. отъ тотор -4- аччы]. 
тоторт (v) [Caus. отъ тотор - н  т] 

угощать досыта, до довольства, Пор. 
тоторулун (v) [Pass, отъ тотор -f-  улун]. 
тототтор (v) [Caus. отъ тоторт-» -тар], 
тоттбду [отъ тотто (Loc. отъ хтот) н -  ду] 

находящШся въ сытости, въ довольстве: тот­
тбду субсу сурара ханна барыаі! какъ не 
будетъ бегать сытая (летомъ) скотина! іккі 
cfc тоттбду ыам бырдадын кбрббтбх 
цовдут ду? неужели вы такіө люди, что не 
видали двухсотъ сытыхъ комаровъ въ весен­
нее комарное время (во время весенняго раз- 
множешя)? Обр. II, 1 5 4 . 

тоттоі (v) [см. тортоі]. 
тоттбх [Adj. отъ 1тот - н  лах]

имеющій состояніе; въ соедин. съ баідйх 
тотточчу [см. торточчу]. [(см.),
тоттуі (v) [см. тортуі]. 
тоттук, тортук [Adv. отъ *тот - ь  тук] =  

таттык, тартык
1) досыта; шаловливый, шальной (о ребенке 
богатаго человека). Тоттук (тортук) одо 
сытый и шаловливый (резвый) ребенокъ, съ 
жиру бесящійся, Обр. I, 146 .
2) мужское прозвище, 

тоту [отъ 2тот и -  у]
сытость, насыщеніе. 

тотулах [отъ тоту лйх]
насыщенный, накормленный, Б.; сытный, на­
сыщавший, 

тотуо =  таты а
кйі тотуо маігыннаммыт Вас. онъ повелъ 
себя буйно и гневно, оказался съ весьма 
гневнымъ нравомъ (наряду съ шйИ малы 
цусуннамміт). Ср. Обр. Ш, 1 1 . 8 2 . 1 0 5 . 

тотурдй (v) [отъ хтот -4- рдй] 
беситься съ жиру.

тох, тодор (v) [ср. тюрк, тбк, дбк, тук лить, 
выливать, высыпать]

лить, выливать, изливать, проливать, обли­
вать; опрокидывать (въ глотку); сыпать, на­
сыпать,. посыпать, рдзсыпать, просыпать; вы ­
сыпать, вытряхивать; ссыпать, сваливать (ср.

178*
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%ут). Ajaga бібут ғьіл атін міиін у окна 
тохпоттор иаваръ изъ мяса звЬря, убитаго са- 
мострТломъ, въ огонь не выливаютъ (но пола­
гается); бу ajfii хаиын бу тодума! не про­
ливай (нс источай) же кровь этого человека 
чистаго міра 1 Обр. I, 1 24; сйсы тох вы­
сыпать соръ ib. II, 92; тодон бійр изли­
вать что Кк,; то дон кабіс (см.) выплески­
вать. Togo совершенно, все безъ остатка; тодо 
ас толчкомъ раз сыпать (см. 4ас); свалить 
Аө.; тодо охсон бар повалить (етішу) Я; 
тодо тарт, тодо тардан тусар проливать 
что (Асе.) Обр., II, 69; тодо тардан кабіс 
(кйс) свалить (домъ), выломать (сгЬну); тодо 
тардан ыл разнести, разсыпать (чуланчикъ) 
по частямъ; см. п. брах, даіба, кот, су- 

тохо [турда.
то же, что арбах 2. Тохо xa ja  потухшііі 
вулканъ на правом берегу р. Чоиы, въ 70 вер- 
стахъ отъ впадепія въ Вилюй (Пам, Книжка 
Якут. обл. 1896 , стр. 39). 

тохору [см. турхары].
Toxcynjy (В. Gr. § 171) [отъ^тодус; ср. уйг, 

тодузупч (ai)]
•девятый мЪсяцъ, девятпикъ, декабрь— ян­
варь —  февраль— мартъ. 

тохсуо' [отъ ^тодус - ь  уо] 
девятеро,

Toxcyojax [отъ тодус н -y o jax ] 
только девятеро, 

тохсуон [отъ тодус ~н уон] 
вс!» девятеро, вдевятеро мъ,

JToxcyc [оть 2тодус ус].
девятый. Тохгусун въ девятый рязъ R  

*тохсус (v) [Cooper, оть 8тодус ~ь ус], 
тохто [см. то дун].
тохтб (v), тохтуо (v) [ср. тюрк, токто, тохта, 

токта, тукта стать, остановиться, пере­
стать, утвердиться, бур. tokto- задержи­
ваться, лрепятствоваться, моиг. Лиц? 
«тодта-» стоять, остановиться, маньчж. 
токто- утверждаться, остановиться на 
чемъ, не двигаться съ мііста и пр.] 

останавливаться, дълать остановку, става!)» 
(стать), стоять; останавливаться въ чемъ, воз­
держиваться, удерживаться (отъ изъявлен!» 
какого-либо чувства), прекращаться, пере­

ставать, прерываться (ср. ураі); успокой- 
ваться, утихать (о вЪтрЬ), укрощаться, умол­
кать (о волиахъ), уменьшаться (о стужЬ); 
медлить, промедливать, Вт.; держаться за 
что (Dat.) такъ крепко, чтобы остановить; 
утверждаться (стоять въ чемъ-либо непоколе­
бимо) Лс. Тохто! стой! постой! остановись! 
погоди! подожди! тохтббот (тохтуобат) не 
перестающей, неперестаішый Ч., упрямый 
(напр. ярость) Вт.; тохтббот саңалах 
ырыа немолчная пъшш Ч.: тохтббокко но 
•медля; тохтуомна, тохтбмуіа безостано­
вочно, постоянно, непрестанно, безпрерывно; 
тыас тохтбто шумъ (саней и копытъ) за- 
молкъ; урулара ысътахтара тохтбто кон­
чились ихъ свадебное пиршество и кумысная 
попойка Обр. I, 126 ; бултур бултум тох­
тбто мой промыселъ оскудЬлъ; ейттй куну 
тохтбн помедливъ семь дней; тодоеодо тох- 
тббот бар усу (заг.) есть, говорить, такое, 
что на гвозд!» не держится (яйцо); тохтби 
да Іттй и скрепившись еказалъ онъ Вт.; 
тохтби тур остановиться (объ игр*, забавь); 
застаиваться РЯС.; тохту туе помедлить; 
стихнуть (о мор*!); apCti тохту туе немного 
погодите.— Въ соедик. съ 2тодб (см,),

тохтобул [отъ ТОХТб бул] Я=а ТОХТОМуД 
остановка, задержка. Туох тохтобуллнх 
буолуоі? на чемъ она (мысль ннкчемнаго 
человека) можетъ остановиться (сосредото­
читься)?

ТОХТО). (у)
о коротенькой кожаной одеждъ, которая сзади 
ототастъ, не ирилегастъ (toxtoJoh турар): 
хамаи TOxtojoH k lip  идетъ человіш», уко- 
тораго на ходу одежда сзади отстает!» ША.

тохтол [отъ тохтб -»- л ; ср, иоиг.-бур. то п ч а  
остановка, яадержапіе, Мврг.] 

то же, что тохтобул. Тохтоло суох безъ 
остановки, безъ задержки, безоетлшочиый, 
неумолчный, Обр. I, 65 . 78; тохтолоеуох- 
тук безостановочно Лык.

ТОХТОЛОТ]. [ОТЬ ТОХТО 1 -Л 0 1 |]
4) оспнгояьа. гуру;о п ш  туда г«>тгб*$н1 
тохтолоцо бШібйт когда журавль облетаетъ 
(эту местность) кругомъ, то мВсто его оста­
новки неизвестно.
2) осмотрительность, сосредоточенность. Тох-
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толоңнбх кісі осмотрительный человекъ
low.

тохтомул =  тохтобул
остановочный мыеъ ДП  (какъ название мест­
ности?).

тохтон (v) [отъ тохтб н]
останавливаться: Ера тохтон останавливаться 
въ дороге.

тохтову [Nom, act. отъ тохтон -+- у]
но знач. основы. Тохтону-кыанЫ воздержа- 

тохтонуі (v) =  тохтон [ніе У.
останавливаться, задерживаться где-либо: 
тобурахтЕх даідыга тохтону]ан баран 
оставшись (задержавшись) въ пыльиомъ месте 
Обр. И, 8 9 ..

тохтор (v) [Cans, отъ тох тар]
сасьгл мінін уокка тохторон барда онъ 
ушедъ, заставивъ вылить въ огонь наваръ 
отъ мяса лиснды (о человеке, ушедшемъ въ 
сердцахъ,— намекъ на СаруЕна-бЕтыр); 
уоруолатаа тохтордум АЛ. я заставилъ 
(коня) итти быстрой иноходью (тодо аопыт 
курдук) МА. 

тохтос [отъ тохтоі -+- с] 
моментальное действие глагола тохтоі: тох­
тос гына т |стЕ  вдругъ вошөлъ маленькій 
человекъ въ плохой (телячьей) одежде, 

тохтот (v) [отъ тохтб ~ ь  т]
заставлять остановиться, останавливать, удер­
живать что, отвращать (ярость), задерживать 
что, кого, откладывать (дело), прекращать, 
переставать, съ Асе.; удерживать (воздержи­
вать) кого (Асе.) отъ чего (АЫ,), препятство­
вать кому въ чемъ, уговаривать, запрещать 
(бури ветровъ) Т., обуздывать кого, что, 
укрощать (возмущеніө волнъ, отрасти), сокра* 
щать (также й. ш. вм. *б1бр 1), утишать, 
утолять? сохранять (удерживать за собою) 
что; утверждать что (стопы, очи) на чемъ или 
на комъ Ш  Тобурады тохтоипот тусаса 
дворъ (такой гладкій), что граду негде у(за)- 
держаться Обр. I, 114 ; ш у тттй и  ьмар 
харчыгыи бу ыі бЕстйІіЕнЕі чЫсдатыгар 
діЕрі кбрдбеббун тохтоторгор прошу тебя 
отложить (отсрочить) спою получку отъ меня 
деиегь до последиихъ чяселъ этого месяца; 
уорда]аргын тохтот! перестань гневаться! 
санйтыи Kiuajao тохтотумна Еттй онъ не

могъ более удерживаться и сказалъ Вт.] 
атын ароіда тохтотто онъ едва унялъ сво­
его (испугавшегося) коня ОбрЛ, 118 ; xaja- 
дал тылы тохтот сохранять добрую славу В. 
Тардан тохтот остановить на бегу Аө. 

тохтотолб (v) [Intens. отъ тохтб ч -  талЕ] 
по знач. основы; прождать некоторое время В. 

тохтоту [Nom. act. отъ т о х т о т -ь у ], 
тохтотулун (х) [Pass, отъ тохтот-+-улун]. 
тохтбччу [Nom. ag. отъ тохто - ь  аччы]. 
тохту [Nom. act. отъ тохто ~t~ у]

по знач. основы; остановка. Усун тохтуга 
вовремя продолжительной остановки (настан- 

тохтуо (v) [см. тохтб]. [ціи).
тоххору [см. турхары]. 
точу [русск. точу] =  чочу, чоччу 

точило Ао. \
точурда (v) [ср. тосурда] 

стучать Я.
тббб, тЕбЕ [ср. тюрк, тбпа, тбЙэ, тЕба, тЕпа, 

туба, тббб вершина, верхушка, верхняя 
часть, макушка, холмъ]

1) вершина, верхушка, головка, верхъ, темя, 
макушка (ср. % ic  1, Ч.ғулаі, хороі); кончикъ 
(ср. усук, 1чолоі). Тбббтуиан еверху внизъ, 
но самому темени, по макушке, посредине, 
надвое въ -длину, продольно (разрубать, раз- 
резывать, раскалывать); тбббтуиан а]ахтЕх 
бус булгутуах ледяной холмъ съ отверстіемъ 
на вершине (темени) Обр. II, 171 ; тбббту- 
нйн харахтЕх верхоглядъ РЯС. ; уосуи ЕрЕ 
тбббтунЕн сацара туспут онъ сказалъ не­
хотя, Штін ЕрЕ тбббтунЕн оцоро туспут 
онъ слегка (нехотя) сделалъ, 1м.; T o j o n  
кісі тбббтугЕр торбсколбх усу (заг.) у 

• господина, говорятъ, на темени имеется 
тростка (снегъ на верхушке коновязи) Обр. 
И, 226 ; бурду к тбббтб Пс., бурдук отуи 
тбббтб В. колосъ; (кісі) бытыгын тбббтб 
края [концы] усовъ III.; кылЕиын тбббтуи 
кылЕрыш тта оиъ не пострадалъ ни на ве­
лось (букв.: не далъ задеть даже верхушку 
волосъ); кымн]й тбббтб конецъ плетки; 
кынат тбббтб конецъ крыла; мае тбббтб 
(тШ тЕ) вершина (верхушка) дерева Обр. I, 
115 ; (кісі) мувнуа тбббтб кончикъ носа; 
от тбббтб (верхушка травы) цветокъ В.; 
(ті) сйбін тбббтб головка детороднаго уда,
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(кісі) cypagiu тбббтб коиецъ [верхушка] 
сердца, Лор.; тодосо тбббтб кончикъ кола, 
оконечность колышка; xaja тбббтб темя (вер­
шина) горы ОбрЛ, 1 3 8 ; алтаитбббмедные 
наперстки, привешиваемые для укращенія къ 
шейке (моі) кумыснаго меха (сімір), МА. 
Растешя: кубх тббб Polemonium pulchellum 
Bge, кысыл тббб Pedicularis Tenusta 
Schang., урйх тббб Saxifraga cernua L., 
хара тббб Polygonum lapalhifolium L., 10.—  
Въ соед. съ т б р |т  (см.),
2) голова (ср. 2бас 4 ипроч.). Кырыктббб 
светлая голова, впитать духа огня, Обр. I, 
295 ( =  кырык тбсб, кыры тббб). 

тбббіби (v) [отъ тббб - ь і і - и і ]
получать начало: мантап тбббібнбн тбруб- 
бутум отсюда получивъ свое начало, я ро­
дился, я здесь зародился, 

тоббібх [Adj. отъ тббб-+-1Ех]
TflEx холбэда тбббібх (заг.) имеющій вер­
хушку въ виде мохнатой коробки (про голову 
человека и волоса на ней); уеуктЗх тббб- 
Шх остроконечный Уч.; муңур тбббШх 
тупоконечный Ао.; Згін тбббШх от трава 
съ разнообразными цветками Б.; тодус you 
куту мбцун тбббШх кубх от зеленая трава 
о девяноста литого серебра головкахъ (цвет- 
кахъ) Обр.. I, 4 4 5 .

тбббт [ср, тюрк, тумб,, туімй, туба быть без- 
нокойиымъ (возбуждениымъ), бунтоваться, 
кирг, тбббт порода большихъ собакъ, 
овчарка]

шалунъ, резвый, Лор. (ср. aopoi, *Kyjap 1); 
дурень АЁ> Тбббт eajauai имя духа (*&са- 
кЕи) краеиыхъ лисицъ, красныхъ белокъ, 
могущаго давать и детей съ большимъ крас- 
нымъ пятвомъ на лице, АЛ»

Тбббту
иазваніе озера.

тбббтур (ү) [оть тбббт - ь  ур]
шалить, резвиться, баловать (ер. *т!с 4). 

тбббтуру [Nom, act. отъ тб б б ту р -ь  у]. 
тббуЩ (v) [отъ *тбп -+- уЩ?]

получать иачало въ определенномъ месте, 
вытекать (о реке). . Кіпійх& тббуШи тб- 
руббутум я возникъ-родился у него, мне у 
него довелось родиться (== тубйсй. тбруб- 
бутум); міахй тббуШтй онъ на меня на-

палъ, т. е. постоянно угнетаетъ своими посе- 
щеніямн.

тббуі&х [o n  тббуІЕ -I- x] =  тубуШх
4) рукавъ реки, который даетъ изгибъ и ио- 
томъ соединяется съ главною рекою, Б.; 
протока, протокъ речной, Л\ук. ДЛ .; ста­
рое русло, соръ, Бируля; высохшее место 
изъ-нодъ воды вдоль реки (ср, ШгЕн).
2) р. Лена Щук. (ср. брус 3, 8йбй 2). Тб- 
буіах тбрдб наименование песка Бор. 4 22 . 

тббуШхт&н (v) [отъ тббуШх -+-1Е-+-Н] 
образовываться нротокамъ: бу брус тббу- 
Ійхт&мміт у этой реки образовались протоки 

тббурадір (v) [o n  тббур&х ~ь ip] [ДЛ.
попортиться (о масле, мясе), 

тббурах
попортившаяся часть масла, мяса, 1ои. Ары 
тббур&дй осадокъ при топленіи масла; &т 
тббурйдй густой мясной наваръ (отъ прошло- 
годняго мяса).

тббурахтйн (v) [отъ тббурйх 11 - ь  н] 
получаться осадку или густому навару. 

тббурйхтЕх [Adj. o n  тббурйх-* -1Ех] 
кур йт мінй тббурахтіх буолар наваръ 
отъ прошлогодняго мяса бываетъ густой; тб- 
бурйхтЕх (лучше; тобурахтЗх) асы  аеЗ- 
батах кісі человекъ, который не елъ грязной 
пищи (т. о. елъ только чистую), 

тббурубн
4) накожная болезнь, лишай, родъ местной 
сыпи. Тббурубн тусйІгЗ доіду круглое (какъ 
лишай) место сбора Обр. I, 4 44 .
2) назваиіе озёра въ 4-омъ ИгидеЙскомъ на­
слеге Ботурусскаго (ныне; Таттинскаго) улуса 
(Якут, окр.); назваиіе урочища Недр. 32 . 

тббуруОйн! (v) [o n  тббурубн Чг Ш] 
окружить: уоллах к й с  одолору хаба от- 
толоругар кіііардііар да тбгуруччу тббу- 
рубнн&в турдулар детей, мальчика и де­
вушку, вывели на самую средину и обступили 
кругомъ Обр. I, 9.

тббурубпнйс (v) [Cooper, отътббурубнні - ь  с] 
тббурубвнйсйи олороллор сидятъ рядомъ, 
сошедшись все. 

тббус [ср. Ь'бп, тбгус]
слово для усилены прилагателышхъ, начинаю­
щихся слогомъ тб: тббус тбгурук прекруг- 
лейшій Хит.
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тбгу? [см. тбгу іі, тбгутук].
1т5гу1 (у Б.: тбдуі), тбңуі == 8тйгі1, тугуі 

очередь, череда, порядокъ, последователь­
ность одного за другимъ (ср. кйрім, уоча- 
рат); разрядъ, степень, Пор. ; разъ (лріемъ); 
глава, часть (въ книгахъ); статья закона (ср. 
сусубх, ыстачьуа) Аө. Тбгуі-тбгуі по 
группамъ (ср. пар-нар, сусубх-суеубх) 
Новг.; перемена As.; тбгуі-тбгуі у рта л а 
приводить въ порядокъ, располагать, тбгуі- 
тбгуі дордОнеор раздельные тоны, Д. ; тб- 
ry l сір почтовая стандія іккі,ус, адью 
тбгуі (тбңуі) два раза (двоекратно, дважды), 
три раза (трижды), восемь разъ; ус тбгуіуп 
въ третііі разъ; аібйх тбгуі многократно; 
бійс тбгуі бійс пятью пять; мацпаігы тб- 
гуШ часть первая (катихизиса) СК.; ысыах 
тбгуіа, от тбгуій, мае тбгу la  отделы п$- 
сввъ: объ ы еы ах-е, о траве, о дереве. 

атбгу1 [ср. тюрк, тога кончаться]
въ выраженіи: тбгуіб суох вечный Ае. 

тбгуШ (v) [отъ тёгу (?) - ь  I I ; въ соед. съма- 
нылй (см.)].

тбгу lift (v) [отъ ’тбгуі ч -  II]
соблюдать очередь, порядокъ; происходить или 
производить (столько-то) разъ. Тбгуі-тбгуі- 
ІІя  суруібуттара они попорядку написали 
Д П іккі тбгуІШн двоекратно ВЛ. 

тбгуіійс (у) [Coop, orb тб гуШ -*-с]. 
тбгуШ х [отъ һбгу). - н  Их]

порядочный, разрядный; нмеющШ порядокъ 
(рззрядъ, степень) Пор. ТбгуШ х сорудах 
чередпой нарядъ ДП.; уои а§ыс тбгуШх 
(сведенія) имеющія восемнадцать иунктовъ, 
состояния» изъ восемнадцати пуиктовъ. 

ТбгуНІхтІк [Adv. o n  тбгуШ х ч~ тік] 
аібйх тбгуШ хтік многократно Д. 

тбгуіук [ср, тбгурук; въ еоедии. съ бгуіук 
(см,)].

тбгУр [ср. тюрк, тйкйр, тйкір круглый, круго­
образный, кругъ]

окружность, округленность, Д П  Т б г |р  схр 
окружная местность; т б г |р  сіріайн барыма! 
кружнымъ местомъ не ходи! 

тбгургйя [отъ тбгуруі ч- гаи]
окольный, окружный; тбгург&н су одумай 
бар итти окольнымъ путемъ, делать крюкъ, Б. 

тбгургас [см. тбчУргйс].

тбгУрд! (у) [отъ тбгУр ч -  II] 
окружать ДП.

тбгуруі (v) [отъ тбгУр ч -  у і; ср. тагір іі, каз, 
тйгара кататься, обращаться вокругъ са­
мого себя, валяться, бур. Ібкбғаі-, t5ko- 
ғбі-, ІбхбғВі-, t6g6rol- окружать, монг. 
&Ы&ІО «тодорі-» ходить кругомъ, окру­
жить, кружиться, «тбгері-» блу­
ждать] =  тугуруі

кругомъ итти, ходить, ехать, обходить, объ­
езжать, окружать (срави. тул); кружиться 
(— аргіі 1) Ник. ; сделать въ окружности 
(столько-то) верстъ; обступать, окружать. 
Хара тысадас jijiaga m plp i Torypyjap 
да йные булбат усу (заг.) черный двугодо­
валый теленокъ ходить кругомъ, чтобы войти 
въ домъ, да двери, говорятъ, не находитъ 
(ошейникъ изъ беличьихъ хвостовъ, боа); кур- 
даттыаң да тбгуру]убц (поел.) нрямикомъ 
поедешь —  кружить будешь Я.; і,хШарін 
быаннан тбгурУ]'ан [лучше: ебруби] ба­
ран окруживши ихъ домъ ремнемъ Обр. II, 
243; ciap сылгы бутйр Torypyjan арар 
усу (заг.) говоря'гь, саврасая кобыла кружится 
около изгорбды (кишка, налитая кровью) ib, 
231; тбікбібх тубрйх тбгуруі йрй! на сча­
стливую сторону, ложка, перевернись-ка! В.; 
тбгурУзап кбр оглядеть (осмотреть) кругомъ; 
Talllfjl TorypyjlH хал л а  только иодолъ за­
кружился (о быстро ицяезиушиемъ человеке; 
когда быстро вертится женщина, цельный 
подолъ ея одежды развевается въ виде круга, 
Ion.). TOrypyjft кругомъ; Tdrypyjft сы ры т 
обходить; обращаться вокругъ (о звездахъ) 
В.; тбгурйй  сыіраллара ихъ (звездъ) те- 
чөніе (Ж .; T6rypyjl тур стоять окрестъ 
Т.; T6rypyja хамса ходя вокругъ (коновязи) 
Обр. 1 ,1 4 5 .

тбгуру]У [Norn. act. отъ тбгуруі ч -  J ]  
по аначенпо основы; обходъ. 

тбгурук [отъ тбгуруі ч -  к] =  тугурук
1) круглый; кругъ ( = 1  курду к тбгурук 
Аө.); крюкъ [пути] До.; шаръ Б. Тбгурук 
ар й  кругъ масла Ир.; ус тбгурук кум 
целыхъ три дня; тбгурук сыл круглей годъ, 
целый годъ (ср; бутуи сыл, толомон сыл); 
тодус тбгурук сыл целыхъ девять леть;

/



тбгурук кынат— зпитетъ орла, какъ имею­
щего крыло съ округлою верхушкою. —  Въ 
соед. съ бгурук (см.).
2) у вилюйскихъ якутовъ х. й. т. вм. кы- 
Tbija: чаша, миска, ИЕ. 

тбгуруіта [отъ тбгуруі 1та] == тбгурумтё. 
окружность: ол (siftljftq) тбббтун тбгуруі- 
тйтігар . вокругъ верхушки той (плешины) 
Обр. II, 80 прим. 2; бір кбс тбгуру1т&- 
Шх сірга на одно днище (денное разстояніе) 
въ окружности ib. 1 61 .

TOrypyMfljy [отъ тбгуруі -Ь MHjy]
окружность: тбгурумв]*утй тубрт уон кбс- 
тбх окружность его (ея) равняется сорока 
днищамъ (деннымъ разстояніямъ). 

тбгурумта, тбгурумча [отъ тбгуруі ■+• мт& 
(мчй)] =  тагірімтй, тбгуруітй, тбгу- 
руччй

окольный путь, обходъ. кругъ, крюкъ; окруж­
ность, окружный, ДП. Тубрт уон былас 
тбгурумтаШх въ сорокъ обхватовъ вокругъ; 
тбгурумчата тубрт уон кбстбдупйи тбгу- 
руібут олбуор въ окружности дворъ про­
стирался на сорокъ днищъ (денныхъ разстоя- 
вій) Обр. III, 95; тубрт былас суон тбгу- 
румчйШх кісі толстый человеке, имеющШ 
въ обхвате четыре маховыхъ сажени; тбгу- 
румчйтігар кругомъ ея (юрты) Я. 

тбгурус [отъ тбгуруі -4- с] 
круженіе, вращеніө; т&1Шд& тбгурус гьша 
туста подолъ его платья быстро закружился 
(т. е. онъ быстро исчезъ) Обр. I, 338; тйі- 
1йд& (тЙІгадй) тбгурус. гынанх&лла только 
подолъ ея платья быстро закружился (и она 
исчезла) ib. Ill, 1 13 . 128 . 

тбгурут (v) [отъ тбгРруі -§- т] =  тугурут 
становиться (стоять) вокругъ кого, чего (Асе.), 
отовсюду окружать, кружить; округлять что 
(Асе.), ограждать кого (Асе.) кемъ, чемъ 
(Instr.). Бута^нан тбгурут обносить огра­
дою Е.\ тбгурута вокругъ; ц\Мі б!р хара 
одус тбгурутй (лучше: TOrypyja) cjpftp 
усу (заг.) говорить, одинъ черный быкъ бе­
гаете вокругъ дома (ошейникъ, боа) Обр. II, 
226: манан d p i  тбгурута тарданылбыт- 
тар взяли-окружили ею (ниткою) место (зе­
млю) ib. 243 .

тбгуруттар (ү). [Cans, отъ т б гу р у т -ь т а р ] .

2763 тбгуруіта

тбгурутУ [Norn, act, отъ тбгурут-+-J]. 
тбгурутуіуи (v) [Pass, отъ тбгурут -+~ у 1ун]. 
тбгурутчу [см. тбгуруччу]. 
тбгуручча [отъ ' тбгуруі нн ччЩ =  тбгу­

румча, тбгурумта
окружность; крюкъ (пути) III. Тбгуруччата 
т |б р т  уон кбсуиап тбгуруібут олбуор 
дворъ, окружность котораго простиралась на 
сорокъ днищъ, Обр. III, 1 1 1 . 

тбгуруччу, тбгурутчу [Adv. отъ тбгуруі ч ь - 
ччу (Тчу)] =  тугуруччу 

кругомъ, вокругъ, около кого, чего (Асе.). 
Тбгуруччу олор сидеть кругомъ; тбгуруччу 
олорт сажать кругомъ, разсаживать; осоду 
тбгуруччу сУра сырыт (ск.) бегать вокругъ 
комелька; ційні тбгуруччу сы ры т ходить 
(обходить) вокругъ дома; ат тубсун тбгу­
руччу тарт подтягивать (подпругу) около 
груди коня Б.; тбгуруччу тур становиться 
вкругъ, вокругъ; тбгурутчу тусан к М с  
окружить Обр. I, 146 ; атын тбгуруччу 
хамта онъ обошелъ вокругъ своей (его) ло­
шади; тбгуруччу хас окапывать, копать во­
кругъ чего.

тбгус [ср. *т0н, тббус]
слово для усиленія прилагательныхъ, начи­
нающихся слогомъ т б ; тбгус тбгурук Хит. 
круглехонькШ,

тбгутук [Adv. on тбгу (?)-*-. тук; въ соедип.
съ мйнытык (см.)].

*тбі [въ соедин. съ хбі 3 (см.)].
*тбі (v) =  дбі (см.)

начать плохо слышать, временно глохнуть, 
оглушаться; иступляться ДП., ошеломляться 
Пор. Тфб тоң вымерзать, промерзать; то- 
кур мае T6j6 тоңмот (заг.) кривое дерево 
не промерзаете (рога) Цр.; мй^М  тбібут 
плохо слышите и плохо понимаете, тупеете; 
басым ыаінарыттан (или anja уту іб аш т- 
тан) мйуім тбідб отъ головной боди (или отъ 
иедосыпашя) а плохо слышу (плохо пони­
маю).

тбібучча [Adv. отъ *тбі +  буччй, (бут ч&)] 
непосредственно вследъ за темъ какъ оглохъ, 

тбігуб (v) [ср, *тбі; въ соед, съ бігуб (см.)], 
тбітби

то же, что ’онб 4. 
тбітбт (v) [ср. тбітбн и тоітот]

— тбітбт 2764
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ынах кутуругун тбітбппут корова задрала 
свой хвостъ кверху.

T6jy [Nom. act, отъ *тбі - ь  f].
T6jytcy [отъ *тбі -+- у hi-  к у ; въ соедин. съ 

«ЗУку (си .)].
т»зУчУ [отъ *тбіч - у -ь ң у ]  =  AOjyqy

1) глухой, глуховатый (ср, цуШ).
2) названіе якутскаго рода.

Tojytjp (v) [отъ ]тбі -Т-&Р?]
падать въ обморокъ (сх. уң, балададыі). 
T6jy6p9.H тустй, онъ упалъ въ обморокъ; въ 
соед. съ туімар (см.).

тб^убхчй [Adv. отъ ятбі •+* убхчй, (убх -+- чй)] 
вотъ-вотъ оглохнетъ.

T6jyT (v) [отъ 2тбі - н  ут] =  A6jyr 
оглушать, ошеломлять Пор. 

тб^уттйр (v) [Cans* отъ т б ^ т - ь т й р ] .
Tbjpf [Nom. act. отъ TOjyT-н У ]. 
тбккут и пропав, [см. тбркут и произв.]. 
тбкб

1) прозвище.
2) названіө рода въ наслегЬ Отбхту. 

тбкбі
прозвище: Тбкбі аласа назван!е урочища. 

тбкбШ (v) =  чбкбШ
начинать немножко прыгать (о теленка, же­
ребенка). Одо сурйн токбібн ісйр ребенокъ 
бъжить вприпрыжку— -одной ногой впередъ 
и не разставляя ногъ; тбкШ бут —  ласка­
тельное слово по отношенда къ жеребенку, 

тбкбрбц былыт
въ Олекминскомъ округ*; то же, что босхо 
былыт.

тбкунуі (v) [ср. тбгуруі]
катиться (покатиться), окатываться (ска­
титься) съ -чего (A R), закатываться РЯС.; 
кататься, валяться (поваляться); ср. сыл 1, 
т іа і 2 , уңкуруі. Тарантйс кбЮсбтб тб- 
кунуіар колесо тарантаса катится; тбкуну- 
ja p ra  дііі гьшар какъ будто катается (по 
веилі;) Обр. И, 4 1 0 ; ыт баса кбмус кы- 
тахтан тбкунуібут діабіккй дылы (ног,) 
собачья голова выкатилась изъ серебряной 
миски, какъ говорится, Я. (о человМ , отв$- 
чающемъ дурными поступками на хорошее 
съ нимъ обхождеиіе); кбхсупап тбкуну]йн 
аспы т покатившись, толкнулъ онъ спиной 
(посуду), Обр. II, 4 7 7 ; тбкуну]ан к!рвка­

тываться; тбкуеуз’&и туе катиться (скатиться) 
внизъ Обр. II, 4 34 , 4 8 4 ; тбкуиу]а кот 
(туе) покататься (по землЪ) ib. 66 и др. 

тбкунуібйхті (v) [Proper, отъ тбкунуі - н  
бахтй].

тбкуяук [отъ тбкунуі -+• к]
округленный, шаровидный Пор. Току ну к 
ейрда колесница, тарантасъ. 

тбкунукйі [отъ тбкунуі -+• кйі.] 
круглый, шарообразный, Ао. 

току ну с [отъ тбкунуі - н с ]
оборачиваиіе катышкомъ: . . .  кысыл чйекы 
тбкунус гынар (заг.) красная чашка кувыр- 
комъ летитъ (о лисвцЪ, которую бьетъ само- 
стрЪлъ) Я.; тбкунус гына тустй онъ пока­
тился (на землю) Обр. II, 4 43. 

тбкунут (v) [отъ тбкунуі- I - т ]
катить, скатывать; катать. Тбкунут&н кіііар 
вкатывать, тбкунутан тасар выкатывать, 
РЯС.

тбкунуттар (v) [Caus. отъ тб к у н у т-ь тй р ]. 
тбкунуту [Nom. act. отъ тбкунут- + - J ] . ' 
тбкут, тбкутт! (v) [см. тбркут, тбркутта]. 
тб1 =  чб!

состояніе, положеніе: урукку тбіугйр тус- 
Тй онъ достигъ свбего прежняго состоянія; 
урукку тбіугар тусар (туруор) приводить 
(ставить) что въ прежнее положеше. 

тбігб (v) [см. тбргб]. 
тбігураі (v) [ср. тбі, чбігуруі]

вполнЪ исправляться, поправляться отъ бо­
лезни, возстановлять состояние здоровья (ср. 
утубр), Пор.; совершенно проходить (о бо- 
лЪзни) Пор.

тб1гурЙ]1 [Nom. act, отъ тбігурйі -+-1]. 
тбігурйт (v) [Caus. отъ тбігурйі *+- t] * 

совершенно исправлять соетояніе здоровья, за­
ставлять проходить болезнь, исцелять, Пор. 

тбікб, тбркб Пор. [ср. тюрк, тбіга, тбідб 
ворожба, бур, тулгә прөдзиаменованіө, 
монг. «тбіга» гадательный зпакъ 
(вапр. гуща кофе, карты и пр.), жребШ, 
предзнаменование, знакъ] 

рокъ, судьба (будущая), опредФленіе, предо- 
предЪлөніе, предЪлъ, участь (ер. цы дда 4, 
оцору 4 ); предзнаменован^ Ник. Ікк і хо- 
нор тбікб недолговечная судьба (жиаиь) Я .;

174
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хамьуах тубр&х кабісйн тбікб кбрдбсбі- 
Ібр ложку гадаючи бросая, прсдзнаменованія 
просятъ, О бр. I, 4 16 ; тбікб тбнвуб&т (пог.) 
рокъ (судьба) не возвращается, предопределе- 
ніө рока не предотвращается АЕ.; бісігі 
тбікббут оннук такъ намъ суждено; с угу ti­
ll ар ё,р тбікб такъ определено (полагается) 
при выдаче замужъ; урдук оцору тбікбтб 
предопределеніе высшей судьбы; тбрбтбр 
одо тбікотб участь рождаемыхъ детей Я.

тбікбіб (v), тбікбі^б (v) [отъ тбікб -+- lilj 
определять, назначать, предвидеть, предуга­
дывать чью-либо судьбу (участь, пределъ). 
Тодустадыттан тбікбіббута: «Ші і,іубрйң 
бу!» дійы онъ определилъ мне ее, начиная 
съ ея девятилетиям возраста, говоря: «вотъ 
тебе пара!», Обр. I, 220; саха буолар ца- 
салын тбікбіурга оңорорго олороччу для 
определеиія и назначенія (направлеиія), какъ 
ему стать якутомъ (человекомъ), живущііі 
(^pyq-ajfil-Tojon), ib. И, 446.

тбікбібн (v) [отъ тбікбіб -t- п]
получать, назначать, предугадывать, предви­
деть свою судьбу (участь, пределъ); осча­
стливливаться АП. Tj/бракаі тбікбібн по­
лучать шаткую судьбу Обр. I, 4; тбрбтбр 
одоң тбікбібнуб Ш  норожденныя тобою 
дети получили бы свою судьбу (была бы 
имъ опека) ib. 436 ; тбікбібммут пазиачен- 
пыіі Аө.

тбікбібт (v) [Gaus. отъ тбікбіб - н  т].
тбікбібх [отъ тбікб -4- Их]

съ судьбою, участью, пределомъ, Пор.; назна­
ченный, определенный свыше (судьбою), со­
гласно судьбе; счастливый, счастливо, В . 
Сугй-TojoHTOii тбІкбШх съ судьбою (предо- 
пределеніемъ) въ зависимости отъ Топоре-го- 
сподина (бога грома) Обр, I, 4 3 6 ; баід&м 
тутуван, барылы кйекШоШт Уруң-ajm- 
Торонто» тбікбібх богатою уд'ачею и обиль- 
нымъ счастьемъ отъ Белого-создателя-госно- 
дина взысканный ib. 447; тодуе Цбсбгбі 
тбрдутті&іі тбІкбІЗх (шавіаиъ) съ нредиазна- 
ченіемъ отъ девяти добрыхъ духовъ Ion.; 
бібутй ус сыл буолбут кісіиі 6pycyjap тбі- 
кбібх йтім (ск.) суждено мне было возвращать 
къ жизни человека, умершаго три года тому 
иазадъ; іккі тбббтб т іИ р ,іі да тбікбібх

(заг.) два конца (две верхушки) хотя круглые, 
непроизводительные (окольцахъ ножшщъ) Аө.; 
тбікбібх тубрйх вещая (счастливая) гадаль­
ная ложка Обр. I, 4 64; знаменательная во­
рожба AIL; утуб тбікбібх суол благотвори­
тельное дело Д.\ тбІкбШх туі важный (мно- 
гозпачащій, вещііі) сонъ; ггб1кб18х тбрут доі- 
дубут наша заповедная родная сторона Обр. 
I, 446; тбікбібх тусуігй, заповедный ку­
мысный чаиъ Я.

тбікбіу [Nom. act. отъ тб1кб15-і-У]. 
тбікбсут [отъ тбікб -f- сут]

способный предвидеть (предугадывать) судьбу 
(участь, пределъ) Пор. 

тбііб [см. тбіун]. 
тбіб [Adv.; ср. тШа п. агШ]

раз-, вы-, из-, с-(со-), от- (въ соедин. съ гла­
голами) : тбіб ас (aiijap) отворять (раскры­
вать) настежь, растворять (окна, двери); ма- 
хомъ отодвинуть (засовъ) Я.; тб1'б бар со­
скальзывать, сползать съ места (о веревке) 
ДЩ  тбіб баттй (см.) отвязывать (коня) 
Обр. I, 444; тбіб кбт выскочить; тбіб олуі 
вагой отворить (дверь) Я. См. н. тарт, тй- 
бін, туейр, харбат, ыл 4, ысыгын. 

тбіббур [отъ тбіуб-ьбур; ср, толобур]
1) плата, цела, платеже, уплата, расплата, 
выкупе; мзда, награда, возмездіе, вознагра­
ждение, возмещеніе (ср. ман]а, еоболоц,

' Іхарыі 2 ) ;  отмщеніе Нс. у ах тар  (или к й с ) 
ейтын тбіббура плата за шенскій (или де- 
вичШ) стыдъ, штрафе за преступленіе противе 
жеаской чести (если разрыве произошел!» после 
сговора, до заключенія брака, но вине же­
ниха), Еочн. ВО.; хасына тбіббуріі казен­
ный платеже.
2) мужское прозвище, 

тбіббурдйх [Adj. o n  тбіббур н -  Их]
по знач. основы, Оібут тбіббурдіх (ног.) па­
лая скотина возмещается (ер, харыідах), тб- 
Іббурдіх тУішЙх (пес.) съ накладными но­
чами (прана), Я. 

тбібккбі [см. тбібркбі! 
хтбШн [ср. тюрк, туіа пыла,.», шуметь (обе огне), 

бурят, долой (дблбц) жаръ-пламя, смніо 
огоньки у пламеии, монг. «дбіу» 
пламя]
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1) верхняя (коптящая) часть пламени, пламя, 
пламень ( = у о т  тбіонб); жарь </7. (ем. п. 
тбтбіуі). Б у  кісі уотун тбШнб пламя огня 
этого человека Обр. И, 75; кубх тоіби си­
нее пламя (налр. при гореніи водки); тбібн 
т£1н (дыханіе пламенемъ) часть сложного 
имени абйсы-девки Я.; уот-тбШн тьішіах 
дышащій огнемъ-пламенемъ Обр. 31, 162; 
туі&х тбібн хара ох оперенная быстрая чер­
ная стрела Я.; тбібн курду к или тоібн ха- 
лан курдук быстро, проворно, стремительно.
2) паръ; испарина Слюн. У тбібиб водяной 
паръ; іт і тбібнб паръ когда жарко; тммны 
тбібнб паръ когда холодно.

2тб1бн (v) [отъ тбіуб -f- н]
платиться (заплатиться), уплачиваться, отпла­
чиваться (быть платину, уплачиваему, отпла- 
чиваему). Утуб суол утубийи тбібнубда 
доброе дело будетъ отплачено добромъ же Б. 

тбібннбр (v), тбібнвур (у) , тбібнур (v) Д. Жп. 
[отъ хтб1бн ~§~ вбр (иур)] 

опаляться, пламенеть; воспламеняться (быть 
воспламеняему) Д. Кубх уотунан тбібнну» 
pan пламенея синимъ огнемъ Обр. II, 157 ; 
тбібннбрубх да кісх тбібннбрбр йбіт! онъ 
воспламеняется, да, ведь, ему и подобаетъ вос­
пламениться! ib, Ш, 162 ; тб1бннура-тб- 
Ібннура бадар пламенно желать; тбібн- 
нурумна не опаляясь, невредимо отъ пла- 

' мени. Жк.
тбіоинбру [Nom. act. отъ тбШнибр]. 
тбШинбх [Adj. отъ Зтб1бн ~ь Щх]

по зиач. основы; уот тбІбниЗх пламенный; 
ол аімадыттан тбібішбдб изъего (Улу Суо- 
рун-госнодина) родовъ самые горячіе Я. 

тбШянур (v) [см. тбШнибр]. 
тбШияурдуіув (v) [Pass, отъ тбібннурт -+- 

W e ] .
тбШивурт (у) [отъ тбШниур -ь  т]

опалять, попалить, воспалят», съ Асе.
тбібиу [Nom. act. отъ ахб1бн -л- У], 
тбібнуіуп (v) [Pass, отъ *тбШн ч -  уіун]. 
тбібнур (v) [см. тбШнибр]. 
тбібнуруі (v) [отъ тбШнур ч -  yi] 

быть опалаему Кк.
тбібркбі, тбібккбі [отъ тбібруі ч -  каі] 

худо (слабо) укрепленный (держащійся), сры-

вающійся, Пор. Тбібккбі тутулах кісі де- 
лающШ быстро, но непрочно; тбШккбісубсу 
слабо держащаяся ыа ногахъ, срывающаяся, 
скотина, Обр. I, 266 , но тбібккбі к іс ікруп­
ный человекъ (томорбн). 

тбібрікбідук [Adv. отъ тбібркбі ч -  дук] 
такъ худо укреплено, что срывается (выска- 
киваетъ) съ места укрешіенія, Пор. 

тбібруі (v) [отъ тбіб ру і; ср. монг.
«дбіуре-» разойтись, распуститься (о кра- 
яхъ, спаяхъ или обшивке)] =  чбібруі 

отделяться, отвязываться, освобождаться, вы­
свобождаться, отцепляться, отстегиваться, вы­
стегиваться, сниматься; срываться, сбиваться 
съ места (см. и. тбібрут); ослабляться, об­
легчаться, ДП. Тбібруібат суііугйс неото- 
двигаемая задвижка Обр. II, 139 ; тбібруі- 
бат оңору неизменное назначение (судьба, 
доля) ib. I, 1 31 ; кіні баттйры ттан тбіб- 
руідум я освободился отъ его притЪспеш’я; 
іаспіттйа да тбібруідум накоиедъ, я осво­
бодился отъ своего долга. 

тбІбрЙУ [Nom. act. отъ тб іб р у іч - У], 
тбібруіун (v) [Pass, отъ ъбібруі ч -  1ун] 

по знач. основы. Тбібруііубут высвобожден­
ный, выпряженный (ср. булгуллубут отъ 
*булгулун), РЯС. 

тбШрут (у) [отъ тбібруі ч -  т]
отделять, отвязывать, освобождать (РУКУ)* 
высвобождать, отцеплять (худо прикреплен- 
ное, прицепленное), от(вы)стеГивать; отде­
лять насильственно, срывать, сбивать съ ме­
ста; выкупйть Ав. C 6 p T fr fg i тбібруту- 
м&ң! (пес.) не давайте отделиться одетымъ 
въ сюртуки! тупа таңасын тбібрут! раз­
вяжи ты ея (жешцииы) лосинное платье! 
Обр. II, 97; куіустіх сыцахк[х]ьш тбШ­
рут! отопри свою запертую челюсть! ib. 12 3 ; 
Ш р  даідьщ суон cyljyraciii тбШруппй- 
тін ! мать земля твоя да не отодвигаетъ (т 
отваливаетъ) своихъ толстыхъ пряселъ! Я.; 
тбШрутйн біар отодвинуть для кого (за­
движку) Обр, II, 139; кбетубат кубма]1т- 
тан тбШруттуң отъ' глотки незримяго (т. е, 
абйсы) ты иабавилъ Я. 

тбШруттар (v) [Cans, отъ тбШруттар]. 
тбШрутУ [Nom. act, отъ тбШрут ч-У].

174* :
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тбібрутун (?) [отъ тбібрут -I- и] 
выкупаться Аө. 

тбібс (?) [отъ тбіуб -+- с]
расплачиваться, платить по сил* возможности, 
Пор.; воздавать кому (Dat.) чемъ (Inslr.) за 
(іннігар) что,, отмщать, Д. Пс. 

тбібсб [см. тбрбсб]. 
тбібсуі (?)

добрать, толстеть, тучнеть, жиреть (о ско­
тине); становиться лучше, поправляться, по­
правлять свое состояние (поюженіе); вырас­
тать, достигать полнаго роста (о трав*); ср. 
торолуі, улат.

T6l6c|jf [Norn. act. отъ тб1бсуі-і~У]. 
тбібсут? [см, тбіуеут]. 
тбібт (?) [Cans, оть тбіуб +  т ]. 
тбібттбр (?) [Caus. отъ тбібт интЕ р]. 
тбІбттбрУ [Nom. act. отъ тб1бттбр-§-у].
T6lf [Nom. act. отъ тбіуб -i- У] 

по знач. основы; плата, платежъ.
тбіун, тбПОр (?)

1) просачиваться; у тбіуннй вода просочи­
лась (напр. при копаніи).
2) возбуждаться ДП. Адъпцым тбіувнй у 
меня явилось отвраіцепіе къ чему-либо, меня 
тошнить (ори виде чего-либо или отъ съеден­
ной непривычной пищи) —  сурйдім лох- 
су i да; ср4 п. гомук.

тбіунвйр (?) [отъ тбіун и -  тар]
* возбуждать ДП.

тбіуб (v) [ср. тюрк, тбій, тбШ, бур. t6l6-, 
мопг. «тбіб-» платать, уплатить, за­
платить]

платать (ср. маіуалй), выплачивать, уплачи­
вать, съ Асе.; платежъ учинять, сквитаться 
долгомъ, Пор.; воздавать кому (Dat.), отпла­
чивать, отмщать. Тбіубруі I плати же! Xwm.; 
сітй тбіуб доплачивать (долгъ), См, тб1|р« 

тбіубмйхті (v) [Proper, отъ тбіуб ч ь  мйхтіі]. 
тбіубччу [Nom. ag. отъ тбіуб н ь  ччу] 

по знач. основы; илателыцвкъ; мститель Д. 
Учуг&ідік тбіубччу хорошШ плателыцикъ В. 

тбіур [Nom. praes. оть тбіуб] 
платежъ, дань, Ж,; отмщеше Д. 

тіПурдйн (?) [отъ тбІур н]
быть обременеиу платежами, иметь платежи; 
накопиться (о долгахъ) Аө.

тбіурдйх [отъ т б іу р  Ш х] 
должникъ Аө. (ср. ійстіх). 

тбіусут (у Я  ошиб. тбібсут) [отъ тбіу сут] 
плательщикъ. 

тбіутй [отъ тбіб ~ ъ  Тй]
то же, что тбіб, но о многомъ*. ill іІіШріт- 
тЕн сіаттісан іеЕп тбіутё, охсон кйбісті- 
Ійр ведя другъ друга за руки, они вдругъ 
розняли ихъ; тбІутИ охоусан баран вдругъ 
отпустивши друге у друга (руки) Обр. II, 77; 
тбіутй тҒітан кабісЯн баран отстегнувши, 
сбивши, ib. 170 ; тбіутй тйтан ыдаи взявши- 
отцепивши (свои челюсти) ib. 123 . 

тбмнб [см. тбмун]. 
тбмбн [ср. томбн] 

толкъ, порядокъ, Пор. 
тбмбнвбх [отъ тбмбн -I- И х] 

съ толкомъ, въ порядке, Пор. 
тбмбркбі [вм. чбмбркбі? Ж 4 .]

въ выраженіи: тубрт уон тубрт тбмбркбі 
убд&н Ена (Сшрож. 293) дверь преиспод­
ней съ І І  глубокими отверстиями.

Тбмтб (урЕх) [ср. Тбмтбн] 
назваше речки, 

тбмтбгбр [ср. томтодор]
1) возвышенный, находящійся на возвышен- 
номъ месте, Пор.
2) аккуратно-опрятный Пор*

Тбмтбн [ср, Тбмтб]
речка Тимптонъ, впадающая въ Алдане; съ 
1 9 1 9 — 20 гг. тамъ добывается золото, 

тбмун, тбмнбр (v) =  тумун 
забывать Аө. (ср. умун), 

тбпнб [см. тбнун].
тбннбр (v) [отъ тбнун -+■ тйр] =  тбттбр

1) заставлять воротиться или возвратиться до­
мой, возвращать что куда или кому, обращать, 
ворочйть, давать (пришить, приводить) об­
ратно, отдавать иазадъ, отпускать, съ Асе. 
Min a jiriu  онтои тбинбрубм я выведу тебя 
обратно Вт,; адас басыи (или уцуодуп) 
Тбппбр (или bija) взять въ жены своему сыну 
внучку своей тетки —  сестры (младшей или 
старшей — все равно) отца своего, у которой 
быль сыиъ, а у посдедияго дочь, /ом. (т. е. 
въ третьемъ колене, но только отъ сестры, 
а не отъ брата).

I 2) возвращать, изменять слова, Лор.



тбннбрбччу [Nom. ag. отъ тбннбр н -  бччу] 
но анач, основы; возвратитель. 

тбннбртбр (v), тбинбттбр (v) [Gaus. отъ тбн- 
н б р -ь т й р ] .

тбннбру [Adv. отъ тбннбр у] =  тбттбру 
назадъ, вспять.

тбнибрУ [Nom. act, отъ тбннбр - ь  у] == тбт­
тбру

по знач. основы; возвраты 
тбннбрУШх [отъ тбннбру Шх]

привычный возвращать что или изменять сло­
ва, Пор.

тбшібруіун (v) [Pass, отъ тбннбр уіун] 
по анач. основы; ворочаться, возвращаться. 
ТбннбруНубут возвращенный, 

тбннбттбр (v) [см. тбннбртбр]. 
тбннбччу [Nom. ag. отъ тбнун нн бччу] 

по знач. основы. Мін дуо тбннбччу уол 
дШн? я ли такой-до парень, чтобъ ворочаться 
(возвращаться)?

тбннУ [Nom. act. сть тбнун -+- у]
по знач, основы; Возврата; измена Лор. 

тбннугИи [отъ тбнун -+- гйн]
берущШ назадъ свои слова, нарушающШ 
условіе.

тбннумтуб [отъ тбнун - ь  умтуб]
не стоящ!й на своемъ слов*, изменяющей свое 
прежнее мн*яіе, поведеніе, отиошеніе къ ка­
кому-либо вопросу. ТбннумтубтИ суох стон- 
щШ на своемъ слов* и проч. 

тбнбгбс
самое бережливое, зкопомноо употребление 
пищи, въ вид* обмана самого себя, Пор. 

тбнбгбстбн (у) [отъ тбнбгбс-+-11*4-н] 
съ большою бережливостью, въ вид* обмана 
самого себя, употреблять какую-либо пищу, 
чтобы ся хватило до опрод*ленного времени, 
Лор.

TOufigyja, [ср, чбпОІ] 
мужское прозвище.

тбнун, тбннбр (у), тбңун, тбңпбр (v) [ср. тюрк, 
дбн вертеться кругомъ, возвращаться, обо­
рачиваться]

1) ворочаться, возвращаться, прибывать (прі- 
*ажать) обратно, обращаться (отступать) на­
задъ, возвращаться домой; выступать Ав. 
Тбниубут возвращенный, тбннубх возврати- 
мый, возвратный, РЛС.; «тбннбр буолуң!»
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дійбатйдім я не говорилъ имъ; «приходите 
назадъ!» Обр. И, 89; сір ортотуттан тб ­
нун воротиться съ половины дороги ib. 92; 
тбннуб&т тбікбң! не возвратиться твоей 
судьб*! ib. 4 3 0 ; тбннбрббр (тбннбрубун) 
ылыам на обратномъ пути возьму Худ.; 
тбннбр ыал бедиейшій дворъ (противоп.: 
кШ р ыал); тбннбн бар (іс) возвращаться 
откуда, возвращаться назадъ; б*дн*ть; тбн­
нбн ісан на обратномъ пути;тбннбнк&1 воз­
вращаться, итти назадъ; тбннбн туйн при- 
бывъ назадъ; бу Ogonjop ынады кбрбрб 
тбннбн хііліа способность этого старика опре­
делять, стельны ли коровы, ослаб*ла (пошла 
вспять); тбнпб сУр бежать назадъ, домой. 
Въ соедин. съ умус (см.).
2) возвращать [брать назадъ] данное слово 

тбңкбгбр [оть тбңкбі гбр] [Пор.
наклонный, наклоненный, Пор. 

тбцкбі (v) [ср. тоцхоі, тюрк, тбңкбр опроки­
нуть (котелъ)]

наклоняться (головою вместе съ туловищемъ), 
нагибаться, приклоняться. Тбңкб]бн кбр взи­
рать долу, приникать съ высоты; т б ң і^ б и  
Уң поклониться кому (Dat.) Д. 

тбңкб^У [Nom. act. отъ тбңкбі ч р  У], 
тбңкбіууі (v) [отъ тбңкбі -ь- lijiyi]

наклоняться, нагибаться: ус тбгуі уң&итбң- 
кбіцуідй (вышедшя навстречу) оиъ трижды 
поклонился Обр. I, 241 . 

т б р б с  [отъ тбңкбі - ь  с]
кивокъ: тбцкбс гын кивнуть головою; тбң- 
кбс гына туе (= б й р іс  гына туе) входить 
неожиданно несколько склонившись (о высо- 
комъ человек*), 

тбңкбт (v) [отъ тбңкбі -+- т]
заставлять наклониться, наклонять, преклонять 
(плечи), приклонять (ухо), лодклонять (голову). 
Т брбтб  Tfc приклонять (голову) ДП. 

тбңкбтУ [Nom. act. отътбңкбт-+-У]. 
тбцкбтуіун (у) [Pass, отъ тбңкбт -*- уіун] 

по знач, основы; тбңкбтуііубут преклонен­
ный Кк.

тбннбччу [Adv. отъ тбвкбі н ~  ччу]
наклонно: тбңкбччу басын туттан кір&р 
входитъ, держа голову наклонно. 

тбңкурУн [отъ тбңкбі]
наклоненный внизъ (о ветпяхъ лиственницы,
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о рогахъ скотины). ТбңкурУн хара бар усу 
(заг.) есть, говорятъ, хмурое, темное (зима), 

тбңеб [см. тбңун]. 
тбңсуіа

1) съ горбиной (относительно носа) ВНик.
2) урочище Алданскаго наслега въ улус* Б а- 
jagairrai ДЖ. (Тансуля).

тбцуі [см. тбгуі].
^бң уіу  [см. таңаіі].
2Тбңуіу, Туңуіу

названіе озера и наслега въ Мегинскомъ улус* 
(Якут. окр.). Бу.]‘аң Тбцуіу, Бьуаң  Туңуіу 
имя богатаго и почетнаго шамана, съ қото- 
рымъ былъ въ большой дружб* отецъ Омо- 
лон-а, В. («Герои Татты и Амги»); см. п. 
6yjaQ и бьцац. 

тбцуи (v) [см! тбнун].
тбңурғйе, тбгургас [ср. тюрк, тбңбк, туңг&к, 

туңйк пень]
1) корень дерева; пенекъ срубленнаго дерева, 
пень, обрубокъ (ср. чоңочох 2, чбңбчбк).
2) мужское прозвище. Цак a-T6qy ргас-та- 
ңара имя бога-покровителя богатыря тьмы 
Обр. 1, 4 3 6 .

тбңургасті (v) [отъ тбңургйс ч -  IS]
брать съ корня, выкорчевывать шш, очищать 
отъ пней, ДП.

тбңургйстіх [Adj. отъ тбңУргЕсч-Ш х]
1) по знач. основы. ТбңургастЕх *асйкйн 
духъ-покровитель глухарей АП.
2) названіе наслега (Тёнгюргястяхскаго) въ 
Мастахскомъ улус* ВилюЙск. окр. Жолп. 1 1 1 .

Тбңуттй
притокъ р. Амги.

Чбп [ср. тббус, тбгус]
слогъ для усиденія именъ, начинающихся ело- 
гомъ тб; тбп тбгурук нрекруглый, совс*мъ 
круглый.

2тбп [ср. 8топ, ятуп, туба, ионг. «тбб» 
центръ, средина; топ , кто не укло­
няется въ сторону, прямой; нрямодуіше; 
прямой путь; «тбпсін» прямо,
ровно; твердо, откровенно; тихо,спокойно; 
f&& «тбпсіп куму и» челов*къ
спокойнаго, твердаго, прямого и о^пропен- 
иаго характера]

1) степенный, спокойный, скромный (ср. 
олобурдйх); не частый Нор. (ср. сШ); сте­
пенность В.; мирно ДП. ТббунЙн ум*ренно, 
ностепенно, Пор.; тбп кісі степенный чело- 
в*къ Б.; тбікбібх тбп туорйх в*щая тяже­
лая гадальная ложка Обр. 1 ,1 6 1 ;тбп уктЕн 
м*рно ступая ДП.; арО тббб‘ осадки при 
топлеиш коровьяго масла ( =  арй  бутуката); 
тббб су ох чбңбрб чубмпй. безъ всякой на­
кипи, чистая пучина, Я.
2) толкъ, ц*ль: тббун булаңңын саң арД Я . 
говори съ толкомъ.

тбптбру =  тбттбру
тбптбру ат возразить, отказать В ;  тбптбру 
кбебр ВП. обратно переселить, 

тбптбх [Adj. отъ ^ б п ч - ІЕ х ;  ср. топтбх] 
по знач. основы. Тбптбх тыл почтенное слово 
Обр. II, 174  (наряду съ улу андадар). 

тбптбхтук [Adv. отъ тбптбх ~ь тук]
р*дко: тбптбхтук сырыт приходи р*жө Аө. 

тбптук [Adv. отъ 2т б п ч -т у к ]
спокойно, (ср. оноллбхтук): бу абйсы хо- 
буттан убун тбптук утуібат буоллум не 
сплю я спокойно отъ клеветы этого абйсы 
Обр. И, 1 6 6 .

тбрбуби, тбрбубинЕх [см. турбубн, турбуби- 
нЕх].

тбргб, тбркб [въ соед. съ бргб (см.)]. 
тбргб(уб) (у), у Худ. и тбігб (v) [ср. тюрк, 

тйргй, терга, тйрі^э осматривать, обы­
скивать, изслФдовать] === тургЕ(уб) 

изелфдовагь (=з моңб 1), допытываться, раз- 
вФдывать: тбрббут даідыбын тбргУр буол- 
лаххыпа если будешь допытываться о мФет* 
моего рождеиія Обр. II, 80 ; тбрубппутуи 
(тбруппутун) тбргУ туран наше происхо- 
жденіе довидывая (ср. п. атубс); тусиут суо- 
луп тбргби (тбігби) кбрубхпуи чтобы раза*- 
дать то п  елфдъ, гд* оиъ упалъ, Обр. И, 88; 
тбруббут Тбрут доідутун тбрготуп ара! 
пусть повфдаеп оиъ про свою родную страну! 

тбргбт (v) [Oaus. отъ тбргб ~н т]
тбруббут тбрут буорун тбргбттум про ро­
дину его и (старуха) допыталась Я. 

тбргу (у Б. тбргу) [ср. тюрк, таркі, тйрді, 
тЕргй, теріг торока]

1) торока, ремешки позади с*дла для при­
стежки (ср. ббктургЯ); задняя лука с*дла,
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кольцо съ ремешками, Я . Тгг тбргу мутуга 
НИЖ1ІІЯ широко раскинувшіяса ветви листвен­
ницы Обр. I, 4. 12. 412; III, 147 ; тіті 
тбргу мутугунан ысылыииа (земля пылыо) 
разсыиалась но вершинамъ (верхушкамъ) лис- 
твешшцъ Я. Тбргу сімірчйх кожаная но- 
суда, которую привязываютъ (пристегиваютъ) 
позади седла, въ торока.
2) кожаная или волосяная вязка въ аршинъ 
длиною ДП.; веревочка или узкШ ремень, 
служащее шаману вместо бубна. Хара тбргу- 
нйн при помощи простой веревочки (камлать)
3) гоетинецъ Аө. (ср. 1кІісІ, ырдбі 2). 

тбргуШ (т) [отъ торгу - t-  Ш]
привязывать что (Асе.) въ торока, у задней 
луки седла, торочить, вторачивать, заторачи­
вать. Атыи хаптасыи тбргутугіір тбргу- 
Шн 6Ejau кйбіста онъ привнзаль (его) въ то-' 
рока лошади Обр. II, 144. 

тбргуШн (v) [отъ тбргуШ -+- и]
иметь что въ торокахъ: батасын, сададын 
тбргуіанйн съ пальмбю и лукомъ въ торо­
кахъ Обр. I, 1 2 9 ,

тбргуШт (v) [Gaus. отъ тб р гуШ -ьт]. 
тбрг|Ш П  [Norn, act. отъ тбргуійт ч -1 ]. 
тбрг|Ш ттйр (v) [Cans, отъ тбргуШ тч-тйр]. 
тбргуііх  [Adj. отъ тбргУ ч -  Их]

тбікб тбргУШх съ тороками изъ прочныхъ 
нредопредФлеиШ (одинъ изъ впитетовъ богини 
І&Ідхеіт) АЖ.; тубт уон тбргуШх цЩ х 
въ торокахъ съ 40  решеиіямн AIL; a jn  Ш са 
адыс тбргуііх  усу (заг.) говорить, у доброй 
девицы восемь ремешковъ (сучьисосцы) Обр. 
II, 21 6 .

тор губ (т) [см. тбргЗ]. 
тбргу6ІІ (v) [Intens, отъ тбргб -I-  убШ] 

доискиваться» спрашивать, разведывать. Ш - 
ртіитбрдун oajtlTil тбргубіітй собственное 
происхождение онъ самъ разведалъ. 

тбргуо (v) [ср. тбргу б]
цошШх ciprtt Tij&MMiu кйрі&стшбьшкап- 
еітійм, тбрут тыдбын тбргу су Ом (Ян. Кр. 
1907, JV« 31) достигнут» места, ааселон- 
наго людьми, поговорю ааветиыми словами, 
побалагурю на родномъ языке, 

тбрдб, тбрдум, тбрдуійрй (см. тбрут]. 
тбрдуШх [ом. тбруттйх]. 
тбрдувіді [отъ тбрдупй (Loc. отъ тбрут) ч~ gi]

находящійся у корня или основанія чего: са- 
сыл кутуругуц тбрдуніді тут& шерсть у 
корня лисьяго хвоста; осох тбрдуніді уот 
кытйтыгар барар огонь съ пода камелька 
распространяется и по краю (т. е. потомство 
бедиаго становится богатымъ Ion.). 

тбрдун]у (Б. Gr. § 171) [отъ тубрт; ср. уйг. 
тбртунч (ах)]

четвертый месяцъ; четвертая луна (отъ апреля), 
августъ-сентябрь. — Когда лунные месяцы не 
совпадаютъ съ русскимичисловыми месяцами, 
тогда 1 3-ый лунный, месяцъ прибавляется 
предъ пятымъ месяцемъ (басін|і), Пор. 

тбрдуб [отъ тубрт ч-.уб] 
четверо; вчетверомъ БД. 

тбрдуб] йх [отъ тубрт ч -  yojax]
только четверо, всего-то лишь четверо, 

тбрдубн [отъ тубрт ч -  убн] 
все четверо, вчетверомъ. 

тбрдус, тубрдус Пор. [отъ тубрт -+- ус] 
четвертый. Тбрдусун въ четвертый разъ Б.; 
тбрдусунйп буолладына въ-четвертыхъ; 
ынах тбрдуса последняя четверть удоя. 

1ггбркб [см. тбікб].- 
2тбркб [см. тбргб].
тбркут, тбккут [ср. тюрк, тбркуя. отецъ, ро­

дители и все родственники жены, домъ 
отца жены, тургун домъ отца, въ кото­
рый возвращается замужняя дочь, монг.

«тбркум» родственники со стороны 
отца жены]

1) пріездъ новобрачной къ родствеиникамъ и 
друзьямъ, —  бывшимъ у нея на свадьбе и ио- 
лучившимъ подарки, —  за отдарками, ОСЗ, ; 
визвтъ, который делаеть молодая жена своимъ 
родителямъ, причемъ она приносить имъ съ 
собою подарки, Б.; поездка молодой четы къ 
отцу жены и друшмъ родствениикамъ [и го- 
стямъ] для получеиія отдарковъ Ж .; свадеб­
ный отдарокъ ДП, ДП; отдарки родственна- 
ковъ жены за подарки мужа Жочп, ВО.
2) поездка молодой (по смерти отца) за по­
лучкою доли наследства къ отделенному, по­
лучающему наследство, брату, В.

тбркутт! (v), тбккутт! (v) [отъ тбркут (тбк­
кут) ч -  I I ;  ср. тел. тбркуШ отправляться 
къ родствеиникамъ жены съ виномъ или
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другими подарками еъ ц*лью выпросить 
себ* чего-нибудь]

получать свадебный отдарокъ ДП. ( =  тбк- 
куттЕн ыл); отдаривать ВП. 

тбркутт&н (v) [отъ тбркуттЕ - ь  н] 
отдариваться ВП.

тбркутту [Nom. act. отъ тбркуттЕ - ь  f \  
по апач, основы; путешествіе родителей къ 
своей (вышедшей замужъ) дочери и отдарива- 
піе (за тЬ подарки, которые они получили отъ 
зятя, иногда вдвое и втрое нротивъ получен- 
наго) Ир.

тбрб [ср. тбруі, тбрубт] =  дбрб
бычій поводъ; оброть Я. Тбрбібх ogyc быкъ 
въ поводу Обр. I, 124  ( =  быалах одус). 

тбрб (v), тбруб (v) [ср. тюрк, тбрб, тбра, 
тбру, тбрэ, турб. родиться, отродиться, 
появиться на свЪтъ, жеребиться, ягниться, 
родить, бур. туру- родиться, монг. “ksfe? 
«туру-» родиться, также родить]

1) рождаться, родиться (народиться), ро­
жаться; происходить отъ кого (мужчины или 
женщины) или отъ чего, возрождаться (-=  саңа 
тбруб РЯО.) отъ чего Д ., съ АЫ. Ы І тб- 
рубтй м*сяцъ народился (ср. и. *Jh) ; сылгы 
бір кулуна ханна ЕрдЦ тбрби хЕлбатаі? 
одииъ жерзбенокъ у кобылы, рано родившись, 
гд* не оставался (одного жеребенка кобыла 
гд* не выкидываетъ)? Обр. II, 1 6 8 ; кісі 
бублан тбрб вочелов*чиваться (== кісітік 
буол) РЯО.; р г г й н  тб рубб М х кісі буо- 
лум! пусть буду я человеком!, не родив­
шимся отъ матери! Обр. И, 1 17 ; мінй^ігіт- 
тйн тбрббутум буоллар, Ада! в*дь я отъ 
тебя родился, отецъ! ib. l i l ;  6&jEgirrEH 
тбрббут о§о твое родимое дитя ib. 120 ; 
тбрб(уб)бут родившШся, рожденный, родиой; 
родитель; cap* тбруббут новорожденный; 
тбрббут ада родной отецъ; тубйсЕн тбрб- 
бут кісі выродокъ РЯО.; тбннбн тбруб- 
ТЙ.ХХІТ! выродки вы! Я ;  тбруббут куи день 
рожденія Вт. Ж ; тбруббут [тбрут?] маі- 
гы  врожденный, природный нравъ (хара- 
ктеръ) Б.; тбруббут еір (доіду) м*сто ро­
жденья, родина, отечество, отчизна; тбруббут 
тыл отечественный или родной языкъ; тб- 
рббутугйр олорор кыс цо.по еуох буолар

(ног.) девушка, живущая на родин* (у роди­
телей), не бываетъ счастлива, Обр. И, 1 9 4 ; 
тбруббутуттйн (иди тбруббутуттйн ыла) 
отъ рожденья, отроду, сроду; тбрубх кісі- 
Шр грядущее покол*ніө, тбрубхпуттЕн aj-i- 
гін тутусабын тебя держусь я отъ чрева, 
Пс. См. п. тбрубх. —  Ус урйх басын 
6q6j6 тбруббут по рождении сразу загля­
нувшей въ верховья трехъ падей [энитетъ бо­
гатыря] Я.; тура тбруббут сразу по ро- 
жденіи ставшій на ноги (богатырь) Обр. I, 
1 2 9 .— Въ соед. съ убскЕ (см.);
2) рожать (по отяошенш къ женщин* не го­
ворят! тбрб, а всегда олор 2), (о)телиться (о 
коров*), (о)жеребиться (о кобыл*), выводить 
птенцовъ (о гус*, утк*), съ Асе. Т а р е  (тЕ1- 
lija) тбрубн сытар лежитъ неподвижно 
(поел* сильной или продолжительной бол*зни). 

тбрбі [отъ тбрб - 1- 1?]
крупный, улахан; плотность. Тбрбі 6EjEbi 
тбікбібн! сама рослая (собственной персоной) 
получи свою судьбу! (изъ благословенья не- 
в1;стк*, произносимаго шаманомъ при вступив­
ши ея въ домъ свекра) ; тбрбі кісі крупный 
(высокій и толстый) челов*къ Обр. I, 98 . 

тбрбИбх [отъ тбрб! Шх] 
плотный Ле.

тбрбіб (v) [отъ тбрб ~ь Ш]
обротать: тімір быанан муннун J ttEb тб- 
рбібн кйбістЕ прод*лъ оиъ въ носъ его (ея) 
жел*зную веревку, оброталъ, Я. 

тбрбШх [Adj. отъ тбрб (см .)-н  Шх]. 
тбрбсб, тбібсб Вас. [ср. т у іМ , туШсь] 

большой (огонь): тбрбсб (тбібсб) к ірйх  
уота большой огонь, разводимый при жертво­
приношении, Обр. Ш, 1 01 , 

тбрбт (у) [отъ тбрб - ь т ]
1) рождать, родить, производить, возрождать, 
съ Асе. Одо тбрбт рождать д*тей; тбрбіь 
пбт (или одо тбрбппбт) неплодный; безшюд- 
ство Ч.; тодус уолу тодус одсы  тбрбтби 
олордулар породили они девять сыновей и 
девять дочерей Обр Л , 113 ; тубрт доідуну 
тбрбішут Ajcl-xojoH четыре края породив- 
шШ Создатель-гооподинъ ib. 1 1 6 ; кбтбр 
кынаттЕх одону одовон тбрбппут (заг.) 
летающее крылатое родило ребенка ребенком! 
(летяга, въ то время какъ вошь, хотя и б*-
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тающее животное, не родить, а несетъ яйца; 
см. п. сы м йтта); тбрбтбр одо рождаеиыя 
дети Обр. I, 1 1 8 . 136 ; тбрбппут одолбх 
кісі родившШ детный человекъ ib. 11, 123 ; 
тбрбппут ijE родная мать, тбрбппуттЕр ро­
дители, Б. (ер. aga-ijE), Таңараиы тбрбп- 
пут Богородица Кк. РЯС,; сыдгы-ынах 
ісітіа тбрбппут приготовившШ лошадиную и 
скотскую посуду (эпитетъ старшаго сына 
А іІЕі-я—  СанЕлЕх-намылда) МВ, 41.
2) рожать, разрешаться отъ бремени; те­
литься Слкт. Сымыты тбрбт нести яйца 
Я.; ала кулуну тбрбппут (пог.) разреши­
лась отъ бремени пеганымъ жеребенкомъ (въ 
насмешку тому, кто ночью сильно дрогь) АК> 

тбрбтбччу [Nom. ag. оть тбрбт - ь  бччу] 
по знач. основы; родильница Олюн. 

тбрбттбр (v) [Caus. отъ тбрбт тЕр], 
тбрбту [Nom. act. отъ тбрбт -i- f  ]

по знач. основы; родъЖ ОдотбрбтУтЕ де­
торождение О.

тбрбтугйс [отъ тбрбт - ь  угйс]
способный рождать: Еміс сасыл agwjax одону 
тбрбтугЕс буоларусу КГ. жирная лисица, го- 
ворятъ, рожаетъ обыкновенно мало детенышей, 

тбрбтуіуп (v) [Pass, отъ тбрбт-t-у іун ]
‘ но знач. основы. БастьщтбрбтуПубутпер­

вородный Д.
тбртбі (v) Іон., тбттбі (v) [ер. тюрк, турт, 

дурт толкать, подталкивать} 
навостриться: кыламана тбттбідб его рес­
ницы навострились (угрожающе) Обр, 1, 36. 

тбртбЦуі (v), тбтгбЦуі (v) [отъ тбртбі (тбт- 
тбі)ннЦ уі, по знач. основы], 

тбртбт (v) [Cans, отъ тбртбі - t-  т], 
тбртбччу, тбттбччу [Adv. отъ тбртбі (тбгтбі) 

-+- ччу]
такъ, что (что-либо) навострилось; кутуру- 
гуи тбттбччу тутар (пташка) держитъ свой 
хв’остъ такъ, что ошъ навострился, О б р. lit, 8. 

тбрУ [Nom, act. отъ тбрЗньУ ] /
по знач, основы; оть рождонін Пор* ТбрУ 
Ергы отроду глуповатый Ник. ; уродливый [?] 

тбруку [отъ тбрЗ -t~ ку] [Аө.
въ. улусе Дупсун то же, что тбрут: тбру- 
куттЕн ( =  тбрдутгЕп) біІЕбіп съ основа- 
нія, съ самаго начала (корня) знаю; тбруку 
тыла (маігыта) его природный языкъ (иравъ).

тбруі? [ср. тбрб, тбрубт]
вожжа РЯС. (ср. мурун быата). 

тбрУ б (v) [см. тбрб]
ТбрубмЕ

названіө места по рч. TyojE на склоне, об- 
ращенномъ на западъ (Ty6jE кулата), въ Ш 
Хатылинскомъ наслеге Ботурусскаго улуса 
(Якут. окр.).

*тбрубт [ср. тбрб, тбруі] 
то же, что быа (веревка).

“тбрубт [ср. тбрут, монг. родство]
1) то же, что сылтах (поводъ); корень, главная 
причина, Худ. Тымтан-yopAajan кЕІбіт тб- 
рубппун, кыінан-кйсыран кЕІбіт тбрубп- 
пун капсім пусть разскажу поводъ, по кото­
рому пришелъ я въ досаде и гневе, главную 
причину, что пришелъ я въ сбрдце н злобе, 
Обр. И, 119 ; осод тбрубт (Dat.; осол тб- 
рубккЕ) начало гибели, несчастные случаи, 
Я,; тбрубт ус коренной родъ (происхожде- 
ніе), родословная, Обр. I, 98.
2) ссора: тбрубту тардЕччы злодей Аө.

; 3) зачишцикъ: Тбрубт-бЕргйн имя «земного 
богатыря», Тбрубт* б б §б имя сына «повели­
теля» КуІаитімЕ, Ир. 

тбрубтт! (v) [отъ “тбрубт - 4 -  Ш]
проистекать отъ какой-либо причины: буман- 
тан тбруб п'Ёд бу уот-кубс умуллан хЕлла, 
уби-кб|Ур oils барыта воть по зтой-то при­
чине и огонь ногасъ,' и все насекомыя про­
пали, Обр. 11, 122 . 

тбрубттЕн (v) [отъ тбрубтт! -+- н]
иметь какую-либо причину, оказываться чемъ- 
либо: туодунап тбрубттЕиЕн, туодунан 
EprijEu кісі буолуох кісібініі? чемъ ока­
заться (съ чего начать), чемъ оборотиться, 
чтобы стать мне человекомъ? Обр» И, 1 4 6 . 

тбрубттЕс (v) [Cooper, отъ тбрубтгЕ ~ ь  с] 
оптом тбрубттЕстЕ отсюда (отъ этого) нача­
лось (о какой-либо ссоре). 

тбрубттЕх [Adj. отъ “тбрубт *4- И х]
по знач, основы, O lf боідоохтбх (боіцохтбх), 
утугЕи тбрубттіх какъ разъ къ несчастію, 
къ возникиовеніш столкновенія, Ноог, 

тбрубх [Nom, Tut. отъ тбрб (тбруб)]
порожденье, Тбрут малым тбрубдЕ былъ я 
родомъ изъ родовитой семьи; тбрут Kiel тб-

176
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рубд&бін я происхожу отъ родовитаго чело­
века Обр. I, 4 4 5 ; тбрут цон тбрубхт&рй 
это потомки родовитыхъ людей ib. Ш, 154. 

тбрубхта, тбрубхчй [отъ тбрубх -»- та  (ча)] 
вотъ-вотъ родится: тбрубхта тбрубххйр 
діарі съ момента твоего рожденія и до сихъ 
поръ Обр. 111, 1 2 8 .

тбрубхта (v) [Deminut. отъ тбруб -+- ИхтЕ]. 
тбрубхча [см. тбрубхта]. 
тбру бччу [Nom. ag. отъ тбруб -+- ччу]. 
тбрУр [Nom. praes. отъ тбрб]

родящШся и проч. по знач. основы; порожден­
ное; порожденіе, плодъ, естество, родъ; рожде- 
ніе, роды А. Вт. 1ти а тбрУр, уокка бусан 
бібр бар усу (заг.) есть, говорить, въ жару 
порожденное, которое, варясь на огне, уми- 
раетъ (свеча); тбрУр сах отелочная пора; 
бу тбрУр садына въ эту отелочную пору; 
тбрУр соннбх (суорданнах) кафтанъ (одеяло) 
изъ телячьей шкуры; тбрУр сымШ пыт наши 
родимыя яйца Обр. II, 1; тбрУр тірітЕ те­
лячья кожа (шкура); тбрУртйи тбрУрга діа- 
рі изъ рода въ родъ 11с. Ч.; ы\ тбрУрй но- 
волуніе ( =  ыі саңата) Аө. 

тбрУрдЕх [Adj. отъ тбрУр »- Шх]
Уруіііі тбрУрдЕх плодущій Я. 

тбрут (тбрдум, тбрдб, тбрдуіара и тбрутум, 
тбрутй, тбруттара) [отъ тбр5(уб) -+- ут; 
ср. тбруку, чув. торду родъ, поколение]

1) родъ, колено, порода; предокъ, родона- 
чальникъ, отецъ; отродясь (ср. уруор); про- 
исхожденіе, начало, источникъ, корень, основа, 
основавіе или причина чего-либо; зародишь 
Слюн.; семя Ек.; глубина (языка); осиова- 
ніө, фундаменть (зданія, дома), дно; корень 
(кустарника), стержень Я . (ср сШс). Цах- 
тарың тбрдун бііадіидб? знаешь ли ты про­
исхождение (привезенной тобою) женщины? 
Обр. II, 20; кісі (или кісі-хара) тбрдб 
буол быть родопачальникомъ (нраотцемъ, 
ирародителемъ) людей ib. 13 7 . 1 6 3 . 17 1 ; 
саха тбрдб iioh прародители якутовъ Худ.] 
сорохторуттан ому к тбрдб тардабыт усу 
говорить, отъ некоторыхъ изъ нихъ распро­
странились инородцы (тунгусы, ламуты), Обр, 
II, 176; хата суб;-у тбрдб буолуох субсу 
буолбат дуо? (эта) скотина разве по наро­
дить хорошего окота? ib. 2 45 ; кусаданкісі

кулгада кутуругун тбрдуг&р діабікка 
дылы (пог.) уши худого человека у его хвостца, 
какъ говорится (т. е. глупый человекъ всегда 
ничего, иикакихъ новостей ио знаетъ), Я.; 
осодун тбрдугЕр туран стоя у печки Обр.
I, 124 ; осоду тбрдунан [кйнрнйн] аргі- 
т&н адалан проведя позйкомелькомъіЬ. 42 2 ; 
сіаііи тбрдугар у основанія гривы, у холка, 
ib. И, 82. 121 . 147 ; суккуЦуоруи тбр­
дугар подъ глоткой у него ib. II, 95; убт 
тбрдугар подъ тальникомъ Худ.] тбңург&с 
тбрдугйр у подножія пия, около пня, ib. II, 
179 ; ібрдуттан съ начала, съ основанія, со 
диа,совсемъ; тбругт&рім моипредки (= б б у -  
гаіарім) Еочп.; тбрут кісі родовитый чело­
веке ; тбрдб (или тбрута) суох безшодный 
Слюн.; низкаго происхожденія, не имеющШ 
начала, безначальный; тбрдб суох тыл пу­
стое слово; аіцархаі тбрдб корень (начало) 
бедъ, коимъ считается Уолусханийх Улу- 
toj'oh, Г.; анахсыт тбрдб (корень рогатаго 
скота) —  нарицательное имя богини Icftrfti 
IajaxciT АЖ. 18; бурда тбрдб начало (осно- 
ваніе, родоначальнике) пурги Обр. II, 163; 
уабын тбрдб дно преисподней, іібіс тбрдб 
родоначальнике духовъ кровопролития, ib. 187 ; 
мае тбрдб стволъ (ср. умнас) Аө.] (кісі) 
мбінун тбрдб осиованіе шеи Обр. И, 99; 
кабаі Olf тбрдб корень гибельной смерти 
ib. 133 ; ытык Olf тбрдб корень всехъ золъ 
и несчаетШ (такъ называйте ауараі-я), Up.; 
брус (Урах, ypyja) тбрдб истокъ (устье) 
реки, место, откуда выходить река или ручей 
(ср. 2бас 1); сііргіі тбрдб корень, основаніе, 
нодножіеконовязиаго столба Обр. I, 1 2 5 ; II, 
69; суол тбрдб нерекрестокъ, разъездокъ, 
распутье (—г. суол бііітй.); (кісі) сурарі 
тбрдб вены сердца Худ.; (кісі) тісіа тбрдб 
корень зуба, (кісі) талы й тбрдб корень 
языка, Пор.; уот тбрдб источнике огня; 
ус хйи тбрдб почтенный корень (начальнике, 
родоначальнике, прародитель) Кузнецове Обр.
II, 1 6 0 . 1 7 0 — 172; ыары тбрдб корень 
болезной, иаходащіііся на северозаиаде, АК.; 
тбрут-ye родъ, родь и племя, отечество, 
предки, Обр. II, 101 (~  тбрут-тббб КГ,). 
Харада тбрдб —  станція Г.
2) природный Я . ( =  тбрут-ус Худ.); основ-
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ной, коренной, начальный, Пор.; коренникъ 
Шик. Тбрут аса прародитель Б тбрут 
даіды (доіду) место (чьего-либо) происхо- 
жденія, родная страна, отечество, Обр. I,
4 46; И, 95; тбр^т олох ijoh первоначаль- 
нЫе жители края, аборигены, ДТЦ тбрут 
лаба природная ветвь Д.; тбрут Саха по 
природе (порода) якутъ, искони якутъ; тбрут 
cip природное место 77р.; тбрут тыл родной 
языкъ ДП.; тбрут ус художникъ Д ;  тбрут 
Убс родныя глубины В С тбрут bijax есте­
ственный законъ Св.; іті бар абаг тбрут- 
ус утуббут маныбыт! віідь вотъ онъ паніъ 
природный лучшій и почетный! Обр. II, 5.
3) Терютскій стань ДП. 

тбрутт! (v), тбруттуб (v) [отъ тбрут -+- 1Е] 
делать или полагать начало, начинать, пола­
гать осиоваше, основывать, укоренять Пор., 
съ Асе. ТбрУр ogouy тбрутту (я спустился 
на землю) дать начало рождающимся детямъ 
Я.] іккіс y jйтін тбруттуббут онъ иачалъ 
(вступилъ во) второе стол trie , 

тбруттйн (v) [отъ тбруттЕ -ь н ]  
получать свое начало, начинаться, основы­
ваться (быть основану У.), укореняться, вко­
реняться Д . 1Кк.; вытекать, иметь начало (о 
реке); прозябать, всходить (о семени), JE. 
Тбруттймміт основанный на чемъ (Instr.) 
ДП,] атын ада усуттан тируттйнар при­
надлежали къ другому кольну Д . 

тбруттат (v) [Cans, отъ тбруттЕ(уб) -+- т]. 
тбруттЕх, тбрдуШх ОД. [Adj. отъ тбрут-л- 

Шх]
по знач. основы; родомъ; хорошей фамиліи, 
ироисхожденія или рода, Б,; природный Д.; 
коренной, основной, начальный, Лор. Хан- 
таи тбруттЕх рахтар? откуда родомъ жен­
щина? кунтйи ыітан тбруттЕх имеющШ 
происхождение (происходящій) отъ солнца и ме­
сяца (юноша, конь) Обр. 1 1 ,4 2 4 .4 6 6 .1 7 4 ; 
бгр тбрдуШх одного происхожденія; кусадаи 
тбруттЕх нвзкаго рода, худородный; утуб 
тбруттЕх высокаго рода, благородный; то- 
руттЕх субсу крупный [породистый] скотъ 
Шр. ; тбруттйх-устах родовитый, хорошаго 
рода (племени); племенитый (ср. урулйх- 
аімахтйх) Аө.; хантаи тбруттЕх-устйх? 
откуда онъ (она) родомъ и племенемъ? Обр.

II, 105 . 16 2 ; бісігіттан (ісігіттан, кіні- 
Іартан) происходящій отъ насъ (отъ васъ, отъ 
нихъ), нашей (вашей, ихней) породы, нашего 
(вашего, ихияго) корпя, ib. 137 . 1 4 0 . 1 7 6 . 

тбруттЕхтік [Adv. отъ тбруттЕх -»- т!к] 
основательно У.

тбруттЕччі [Nom. ag. отъ тбруттЕ -л- Еччі] 
по знач. основы; насадитель (веры) Ч. 

тбруттуб (v) [см.тбруттЕ]. 
тбе [см. 2тЕс]. 
тбскуі =  ^таскіі

будущность, будущее, грядущее. 
тбскуШ (у) [отъ тоску! -л- 1а]

предсказывать или предвещать будущее Б. 
^бсб (тбебп) [ср. туох, караг. lehe, 4ese 

сколько]
1) сколько, какъ много, много ли (вопросит, 
относит.). Тбсбну біардй? сколько онъ даль? 
оччону ара біардй, тбеб кінійхй бара оиъ 
далъ столько лишь, сколько у него было; тбеб 
кіні мійха alijapxajbi оңордо! сколько онъ 
мне вреда причинилъ! Б.; тбеб кісіійрйба- 
рын и сколько людей было у него (собравши) 
Обр. II, 239 ; тбсбнуі? много ли? сколько? 
атьщ атй та  тбсбнуі? сколько стоить твоя 
лошадь? тбеб ду? давно ли? РЯС.; тбеб 
буолуодаі? много ли ему надо? Обр. II, 
177; тбеб ама (’мй, ’мб), см. п. Емй; тбеб 
Ы  быдан ырах доідуга (поехалъ) ужъ 
въ чрезвычайно далекую страну Обр. I, 1 2 0 ; 
тбеб да (да, дб) сколько бы ни, какъ бы 
ни; ол кіні, тбеб-дб бйрдін іс ін . . . 
какой бы онъ тамъ молодецъ (ловкій) ии былъ 
Обр. II, 1 5 3 . Тбеб харча буолуодаі? что 
значить для тебя? что тебе стоитъ (сделать)? 
солур тбеб хачча гыммата, туң т а ц оргуі- 
да (Вас.) котелъ долго не мешкалъ, кое-какъ 
вскипелъ; тбеб харча утуібутун біібйтй 
сколько времени проспалъ онъ —  не зналъ 
Обр. I, 70; тбеб харча уіуідЕ точно 
буолла! о какъ онъ иззябъ да замерзъ! Я.; 
кунум-ьцым тбеб хачча хйдбытын кЕн]інй 
бШру гыннадымыі бу? сколько осталось 
моего солнца и месяца до моей смерти? Обр. 
II, 1 39 .
2) сколько, какъ? Тбеб бртбн? какъ давио? 
Тбеб хоцу[у]т? сколь поздно? тбеб ы р ах ? 
сколь далеко? сахалй тбеб ы ллйр кісі

176*
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Итіңіі? тбсб олоңхолур кісі атіңіх? ка­
ково ты пЕлъ по-якутски? какоиъ изъ тебя 
былъ сказитель? Обр. II, 1 3 2 . Тбеб да 
сколько бы однако, сколько-нибудь. Тбеб 
да тоңмоттор они нисколько (ничуть) не зяб­
нуть; тбеб да хамныам су ода не поколе­
блюсь нимало Пс.; тбеб-дб буолбата о\іъ ни­
сколько не промедлилъ Обр. И, 148. Тбеб 
арё, (см.). Тбебдб? когда, въ какое время? 
за сколько? Асабіт тбебдб кйіійдйі? когда 
ирндетъ нашъ дедушка? тбсб§б~дб буолтуп 
ісін когда бы то ни было Обр. II, 1 4 4 ; 
тбебдб даданы харахтарынан кбрббтбх 
цоно люди, которыхъ имъ никогда не прихо­
дилось видеть глазами, ib. 70; тбебдб кйл 
Шдйр діарі пока онъ придетъ Б.
3) если, когда:- таңара йта ытыктанар, 
тбебдб олоробут кіні ьуадынан светится 
имя боте, когда мы живенъ по зап овЕ дйм ъ  
его, (Ж .; тбебдб бііабін когда а знаю R  
Тбебдб или тбебдб дылы (тбебвдб дійрі)? 
докуда, д о к о л Е , до  к отораго времени, долго л и , 
до к отор ы хъ  п о р ъ ?  Тбебдб-хаччада? в ъ  ка­
кое время? Аө.

*тбсб
кырык тбеб —  эпитетъ духа огня Обр. I, 
208 ( =  кЫрык тббб, кы рй  тббб). 

тбебкбШх [Adj. от% jt6c6 кб ч - Шх] —  тб- 
сбібх.

тбсбіб (v) [отъ ̂ тбсб ч -  15]
сколько насчитывать, сколь далеко проходить, 
сколько исполнить чего, 

тбсбібс (v) [отъ тбебШ ч -  с]
сколько насчитывать себЕ, у себя, Я.; по­
двигаться впередъ, приближаться къ концу, 
успЕвать въ чемъ-либо до известной степени: 
xaja, дуодар! тбсбіостуң? что, дружище! 
к ак ъ  далеко ты подвинулась? сколько вре­
мени, какъ ты беременна? сколько осталось 
до твоихъ,родовъ? Обр. 1 ,1 2 9 ; уШ-хампае 
тбсбібспут? насколько подвинулись (сено­
косный) работы? бурдук сыідЯтын тбсбібс- 
туң? сколько ты у сп Е л ъ  обмолотить х л Е б а ?  

тбсб15х [отъ ^бсб н -  Шх]
сколькШ: тбсбШх оту, тбсбібх бурдугу 
хасйммыккытыі? какое количество сЕна и 
хлЕба вы припасли с е б Е ?  суон тЯммын то- 
лудан кбрубххун тбсбШх буолуодаі? на­

сколько у тебя будетъ возможности попы­
таться выручить мою дорогую жизнь? маиы 
туейрйв біаріаххін тбсбШх-харчалйх буо» 
луодаі? что для тебя составить (будетъ 
значить) спустить его (иа землю) Я, 

тбсбіу [ отъ гтбсб ч -  I f ]
поскольку, поколику: ііылга то с 51 у [хам- 
наска] cbiljap цоңңутуі? за какую плату 
въ годъ будете жить? Обр. II, 24 1 . 

тбсбңу [отъ ]тбсб ч~ цу]
когда происходящій: тбсбңутідар даданы 
сір-халлап аімаиііда больше чЕ м ъ когда- 
нибудь небо и земля возмутились отъ страха 
Обр. II, 136 .

Tocf [отъ 8тубс ч- f]
рычагъ, ст я гъ = = т б с У  м ае (ср. істйк  1 ):  
у с у б и у  тбсун аи  таей р ал лар  матицу втаски- 
ваютъ при помощи рычага; T 5 c f т ім ір  ломъ 
ж ел Е зн ы Й  ДП.

Toef Ш (ү) [отъ тбсу ч - Щ]
поднимать стягомъ, рычагомъ (при корчева­
нии); ср. аолуі 1, 8тубс. 

тбсуШт (v) [Caus. отъ тбсуШч-т]. 
тбсуійті [Nom. act. отъ Tocf Шт ч -1]. 
тбсуШттЙр (v) [Caus. отъ тбсуійтч-тйр], 
тбсумй! [ср. тубей]

въ Олекмивскомъ округЕ: тбсумШ. йта двой­
ное имя.

T 6 c fи =  ТЙСІН, ТІСЙН
узда конская [безъ удилъ и съ однимъ пово- 
домъ] Е.

тбсуннЕх [Adj. отъ Tocfn ч~Ш х]
тубрт тбсуннЕх кбнтбстЗх съ четырьмя 
уздами и поводами Мид. 

тбсуб (v) [см. тусуб].
Тбтб

прозвище (мужское?).
тбтбіуі (v) [ср, кирг, тбтбіб итти прямо, но 

прямому направленно]
то же, что тійтйі: спешить. ’Тбтбіуібут тб- 
Швдун тохтотума! горящему жару твоему не 
дай утихнуть! убсйтбтбіуі&н кІсиіттбібнб 
вверхъ вздымающаяся горячая струя пламени 
ея (печи), кутй  уотунан тбтбЩ йтураруот 
6ajagax огненное море, кидающее костроиъ 
огня, Я.

тбттбі (v), тбтгбЦуі (у) [см. тбртб!, тбртб-
ЩЦ.
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тбттбр (у) [отъ тбнун - ь  тар] »  тбннбр 
. заставлять воротиться или возвратиться домой, 
возвращать, отдавать назадъ; возражать РЯС. 

тбттбру [Adv. отъ тбттбр-§ -у ; ср. тюрк, 
тітур , татру иаоборотъ, наперекор*, на- 
изиаику] =  тбнябру, тбптбру 

вспять, назадъ, обратно, домой; 'иаоборотъ А.; 
взаимно Д. Тбттбру цусуннЕх (дзУсуннЕх) 
уродливый, уродъ, А$. (== абасы); тбттбру 
хатырыктйх съ чешуею наизворотъ, съ об­
ратной чешуею (рыба), Обр. И, 3.2. Тбттбру 
anjan-чугу рутан бар оттеснить кого (Асе.) 
ib. 1 4 2 ; тбттбру аргіі, тбттбру ap rija  
туе ib. 4 0 7 , см. п. ар г ііЗ ; тбттбру Ергіч- 
чіі (аргіччіт) вывинчиваться (вывинчивать), 
вывертываться (вывертывать), РЯС.; тбт­
тбру ат отговариваться, отказывать (кому- 
либо въ просьб*), съ Асе.; тбттбру бар от­
правляться обратно, отходить В.; тбттбру 
іастЕ (см.); тбттбру кШ вернуться (со двора 
въ домъ) Обр. 1, 118 ; тбттбру cfp  побе­
жать назадъ ib. 132 ; тбттбру тадыс вспять 
восходить (о солнц*); тбттбру ыл отнимать 
что (Асе.) у кого (АЫ.) J57.; тбттбру ы т вы­
стрелить назадъ Обр. 1 ,142 . Тбттбру тары 
(тара) туда п обратно, взадъ и впередъ, ib. I, 
140; И, 129 ; III, 1 7 4 ; взаимно Д. 

тбттбрУ [Norn. act. отъ тбттбр -+- У]
по энач. основы. ТбттбрУтй суох безпре- 
пятственный РЯС.

тбттбрутук [Adv. отъ тбттбру -*- тук] 
иначе, не такъ, Лор. 

тбттбччу [см. тбртбччу]. 
т5ттугаи [см. туаттуган].
Тбтур 5зга татІр

гневливый, ш сы р ы м тад а і Аччыгыітан 
тбтур буодар сердится (обижается) изъ-за 
всяко» малости; іт і іккі ардыгар тбтур 
буодладьщ за втоть (незначительный) проме­
жуток* времени ты уже разсердился, стало- 
быть; ты, значить, уже успелъ разгне­
ваться.

тбхбШ (у) [см. тбкбШ]. 
тбхтбр [см. тбхтур). 
тбхтбруі (v) [ср. TdXTypyiJ =  тахтаріі 

пріостанавлмваться, перемежаться: тбхтбру]а 
туе! пріостаяовись ( =  тохту туе)! тбхтб- 
pyja-тбхтбруіа оңорор онъ делаеть съ при­

остановками, не безпрерывно (ср. противоп. 
сУбУРУЧчу оңор). 

тбхтбру]у [отъ тбхтбруі У]
разстановка, простановка, перемежка, ДП. 

тбхтбрут (v) [Caus. отъ тбхтбруі -+- т]. 
тбхтур, тбхтбр ™  тйхтір

1) неровность, бугоръ, Нор.; уступъ ДП.; 
возвыюеиіе (иапр. одной половицы над* дру­
гою). Бу xaja сыра]а тбхтур-тбхтур буо- 
лан поверхность этой горы, будучи съ усту­
пами.. ДП.; тбхтбрб суох гладкій, 
ровный,
2) иазваніе станцін (Техтюрской). въ Октем- 
скомъ наслег* Зап.-Кангаласскаго улуса 
(Якут, окр.) ВС. и по Верхоянскому тракту 
Ске. (ср. Туктур).

тбхтургйн [отъ тохтуруі - ь  гйн]
въ выражены: тбхтурган у іах  (доіду) коч­
коватое водяное место Мид. 

тбхтурдЕ (v) [отъ ті|хтур 1SJ 
образовывать возвышеніе. 

тбхтурдйн (v) [отъ тбхтурдЕ -I- н]
возвышаться, повышаться: от xSca тбхтур- 
дйнйн халла по краямъ стога остались гюз- 
вышенія (неровности).

тбхтурдУ [отъ тбхтур -+- 1у] =  тйхтірді 
тбхтурдУ (тйхтірді) саиЕма! не сердись, не 
огорчайся, санЕдар тутума! 

тбхтуруі (v) [ср. тбхтбруі] 
повторять Пор.

-гбхтурУіУ [отъ тбхтуруі -+- У] 
повтореиіе Пор.

тбхтуруттйр (v) [Caus. отъ тбхтуруі -+ -т-і~
тйр]

заставлять повторять, Пор. 
тпрр [ср. русек. тпру]

звукъ, коимъ- якуты заставляют* лошадей бе­
жать рысью, 

тпррб [ср. тпрр] 
усь! возьми-возьми! 

труба [русск.] «= турба
труба: трубалйх съ трубою(объангел*)ВС. 

ту
верша, морда (рыболовное орудіе;ср. муорда, 
муонда, арца 4, аррЕх 2). A nja (ЩЩ 
тута большая и частая рыболовная морда 
(верша) еъ боковыми крыльями (ставится на 
рыбу, идущую внизъ по течвнію); бксбігбн
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(бксбе) тута большая, сажень величиною, 
морда съ редкими промежутками (ставится 
на рыбу, идущую противъ теченія). Части 
верши: кіспй, 2caga 2, сурах 4 , туіму, 
ты л бы (см. эти слова).

Ty6ajbiK
озеро и урочище при немъ въ Меитскомъ на­
слеги Верхне-Вилюйскаго улуса, по л*вую 
сторону р. Вилюя, Ж. 

тубаннат (\) [см. туманнат]. 
тубул [см. тугул]. 
тубуддах [см. тугулдах].
’тубура (v)

долго воздерживаться отъ чего (ср. бугусуі), 
не заниматься ч*мъ-иибудь, /он .; находиться 
въ постоянномъ ожиданіи. Туох сахтан ту­
бу раб ыт кісініі? съ коего времени прого­
лодался, отощалъ (воздерживался отъ пищи) 
этотъ челов*къ? Обр. II, 4 2 ; і/й тубу- 
рай кШи ахтада поел* долгаго перерыва 
онъ, наконецъ, получилъ возможность читать; 
тубуран олорор кісі челов*къ, долго воздер- 
живающіііся въ ожиданіи чего-либо (напр. 
водки); тубуран турар халлЕн долго стоя­
щее (въ ожиданіи дождя) вёдро; тубурабыт 
кыстык изголодавшаяся (отощавшая) нако­
вальня, на которой долго не работали. 

2тубура (v) [см. тугура]. 
һубус [ср. ’туп]

слово для усилөнія прилагательнаго на ту: 
тубус туора совершенно противоположный; 
тубус тестах пресоленый Хит.

2тубус, тунсар (у) [см. тугус]. 
тубусуниар (v) [см. тугусуннар]. 
тубусуннартар (v) [Caus. отъ йтубусуннар -+- 

тар]
заставлять мириться чрезъ посредство третьяго 
лица Ion.

тубут, тубугга (у) [см. ту гут, тугутта]. 
туга [см. тука], 
тугалан =  ту калан 

Степь, безлесная пустошь, 
туган в  ’тугаи

время: сіта кбрубдуи туган біар дать кому 
время основательно разсмотр*ть что, кбрубх 
(йтіЯх) туганыгар въ течевіе времени, нуж- 
наго, чтобы посмотр*ть (сказать),— въ одно 
мгновение, В.

тугуі —  туңуі
тугуі сылры только-что ожеребившаяся ко­
былица; см. п. цабын 4, мйк, табыры. 

тугул, тубул, тумул [ср. тюрк, тукул, токал, 
токул съ тупымъ концомъ, обломанный 
рогъ у коровы]

внутренняя кость рога или когтя. Муостара 
(тьщырахтара) тумулугар Tljan дойдя до 
того, что показалась внутренняя кость рога 
(когтя), Обр. Ш, 68; Шн атахпыт тугула 
копыта переднихъ ногъ нашихъ ib. I, 150 ; 
аңар тубула xopojo сыіуар (рогъ спалъ) 
торчитъ (только) внутренняя его кость, 

тугулах? [въ соед. съ харацып (см.)], 
тугулдах, тубулдах АД.

чучело, сшиваемое изъ св*же-содраиной шкуры 
теленка или жоребенка и набиваемое с*номъ; 
подпуская, напр., во время дойки, къ коров*, 
невидимо для нея, чужого теленка, чучело ея 
собственного приближаютъ къ ней, чтобы она 
могла обонять его запахъ и, всл*дствіе этого, 
не препятствовала сосать припущенному те­
ленку; телячья шкура, набитая с*номъ и за- 
м*няющая теленка, когда вммираютъ вс* со­
суны-телята. Тубулдах гынан ilpS. сыіца- 
бын держу при себ* въ качеств* чучела 
(говорят* о приемном* ребенк*, когда свои 
умирали, /ом.); туос тугулдах таңара бе­
рестяное чучело-богъ Обр. II, 98. 

Тугун-адас
р*ка, приток* Хромы Вола.; ер. у Семе­
нова (V, 541): Тулугунос.

Тугур
р*ка, впадающая въ Тихій океан* противъ 
Ш антарстъ островов* ВО. 1 9 7 . 2 1 8 . 

тугура (v), тубура (v) [от* тук]
совертекствоватя, усоверщаться, ДП.; при­
готовиться в* ожиданіи какого-либо &мМА. 
Тубуру хаипыт от, бурдук вполн* высох­
шее с*но, зерно, 

тугуру [отъ тугура - ь у ]  
совершенство ДП.

тугус, туксар (v), тубус, тупсар (v)
1) мириться (помириться), примиряться съ 
(кытта) к*мъ, замиряться. Тугустубут, ту- 
густахпыт мы помирились; кініні гы тта 
туксабын я примиряюсь съ ним*.
2) хороигйть, улучшаться, поправляться, при-
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ходить въ лучшее состояніе; состояться Лө. 
СамНртан от тугуста отъ дождя трава по­
правилась; хара ты а туксан тцйн кйііа 
темный боръ разукрасился Оор. II, 20 9 ; ту- 

. сасабыт туксубут дворъ нашъ улучшился 
(похоронгЬлъ съ прибытіемъ зятя) ib. 69; 
тордо кубх тугуста (пес. о лете) прекрас­
ная зелень обновилась; іті тупсуон (тупсуо- 
дун) уоругар сьшьуаччы (кылар, уору- 
jax , тардыас) сверхъ всего этого (о чемъ 
раньше говорилось), въ придачу къ этому онъ 
еще и лгунъ (косоглазый, воръ, заика и что 
угодно); ас баса тугустун! пусть лучшая 
пища усластится! АП  
3) итти, быть къ лицу, приличествовать, съ 
Dat. Ч угасары  сокускада тугуста (пес. о 
водке) чтобы сблизиться, она къ закуска при­
стала, Пр.; aj-iaxa манна олоруоххунтук- 
cap тебе прилично (подобаете) сесть здесь 
Д.; туксар довольно подходящШ (приличе- 
ствующій ДП); туксубат нельзя, не вдеть 
(въ Олекмипскомъ округ* ши. сатаммат) Ао. 

тугуеуннар (у), тубусуннар (v) [отъ тугус 
(тубус) - ь н - н  тар]

заставлять мириться (помириться), содейство­
вать примирению, мирить, примирять, 

тугусуннартй (v) [Inlens, отъ тугуеуннар -+- 
та].

тугут, тубут [ср. бур. тудул, монг. tr ^ b  
«тудул» теленокъ]

1) олененокъ; оленШ теленокъ до года, хотя бы 
и съ рогами уже (напр. раннею весною, хотя 
рога вырастаютъ до осени), В. (ср. тарадаі); 
неблюй, иыжикъ но первому году (ходостятъ 
тугут-овъ на первомъ году) Бируля; годо­
валый теленокъ Пор.; детешшъ Я. Тубут 
(тугут) к ш  или халл&и тубут кыла миои- 
чесиШ зверь (въ сказкахъ-былинахъ и у ша-
2) Тугут— названіе озера Том. [мановъ). 

тугутта (v), тубуттй (v) [o n  тугут (тубут)
-+- ла]

рожать оленяп; вообще рожать детенышей, 
плодиться (о аверяхъ). CJpSp кШ  уста ту- 
буттан (тугуттаи) тд’йр доідута (cipS) 
место, куда бегающЩ зверь достигаетъ, 
трижды родивши детенышей, Обр. I, 321 . 
336 . 437 .

тугуттах [Adj. отъ тугут -+• лйх]
1) по знач основы.
2) река, впадающая въ Омуллахскую губу 
Оке.

туі-ja
воскдицаніө удивленія (ср. a i-ja, cyi-ja,
Һуі-ja).

туі (v) [ср. тюрк, ту запрудить]
наглухо вязать; завязывать скотине морду 
веревкою, чтобы не мычала, зажимать ротъ. 
Ауаххын ту]а банан тадыс — тасы рііа 
тыаллах! выйди, завязавши себе ротъ на­
глухо—  на дворЬ ветрено! 

туігун, TyjvryH Іон. [ср. др.-тюрк. туідун 
какое-то достоинство]

отличный, превосходный (быкъ, конь). Туі- 
гун убс (нес. о реке Лене) главная протока; 
туігун содустук довольно хорошо (петь); 
улус туігупнахтара отличиейшіе въ улусе 
Обр. I, 335 . См. п. ала 2. 

туігунаук [Adv. отъ туігун - ь  нук]
отлично: доідутугар туігуноук олорорусу 
говорятъ, онъ отлично живетъ на своемъ месте 
(родине) Обр. I, 4 5 2 . 

туідар (у) [Caus. отъ т у і - ь т а р  (дар)], 
туіма

низменное место, покрытое непроходимымъ 
лесомъ, АД. Туіыа-ypax название реки (вы­
сыхающей летомъ). Алас а с а  туіма назва- 
ніе урочища; Кіаң-Туіма-хотун названіе 
местности на о-ве У ду-А рй Поег. 

туімЕр (v) [ср. джаг. туімадур непоиимающій, 
не предчувствующШ]

ошеломляться, отуманиваться, отемиеть, омра­
читься, оцепенеть, приходить (стать) втуникъ, 
ДП. Суорат шЦШ туімйрда мозгъ ого за­
туманился; туімаран тбз'убран сы т лечь, 
будучи ошеломлену до обморока, Обр. I, 2 7 5 . ' 

туімйрт (v) [ o n  туімар -4-т]
ошеломлять, ириводить (ставить) втуникъ, оту­
манивать, отемнять кого (Асе.), ДП. 

туімйрй [Norn, a c t o n  туімЕр +  fl] , 
туімЕрыі (у) [o n  туімар -+-ЫІ]

то же, что туімЕр: турар рои тура  туімй- 
рьгідылар стоявшіе люди стоя оцепенели 
(были ошеломлены) Обр. I, 2 2 7 ; тоңмот 
муора туімарьцая кбсунна незамерзающее 
море затемнелось ib. Ill, 1 6 6 .
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туімарьуЫ [Norn. act. отъ туімйрыі -+- Я] 
по знач. основы; апатія, тупикъ, ДП. 

туімЯрыт (v) [Caus. отъ туімЯрыі ~t~ т] 
то же; что туім&рт: Togo кісіні туімЯры- 
тадын? зачемъ ты ошеломляешь человека? 

туімат (v) [ср. туімарыт] [ДП.
наострить ДП. Togo кісіні туіматадын? 
зачемъ пристаешь къ человеку, не даешь по­
кою?

туімаххаі [отъ туімйрыі -+- xai]
темнеющііі: туіиЯххаі толбн лишь темнею­
щее ноле (такое широкое, что нельзя окинуть 
взоромъ) Обр. I, 2 41 . 

туіму [ср. сойот, туңг^ подвязка]
петля, оконечная наставка къ нити, ДП. 
БірЕска туімута ремешокъ у торбасовъ, къ 
которому прикрепляется пряжка; iiijft туімута 
короткая вдетая въ иголку нитка, къ которой 
присучивается нить для шитья; o iryo6yja 
туімута конецъ оглобли, надеваемый на ось 
телеги; тура буоібут туімута такая петля, 
которая делаетъ что-либо крепкимъ; тыл 
туімута заключительное слово; ту тыдбй- 
ты е туіяута кольцо, надеваемое налещедку 
(тылбы), чтобъ последняя не раздвинулась и 
не открыла верши, Іон.; утумйх туімута 
веревочка, посредетвомъ которой неводная 
прогонная жердь прикрепляется къ бечеве. 

туімулЯ (v) [отъ туіму н~ лЯ]
приделывать подкрішденіе къ оконечности 
нити ДП  Туімул&н ат сказать въ заключе­
ние, въ ііодкренленіе 

туімулах [Adj. отъ туіму -нь- лйх]
цол кбрдУр туімулйх куммут определенный 
день, въ который намъ надлежитъ просить 
счастія, Обр. I, 4 8 8 .

Tyjagac [ср. Tyjap]
Tyjagac к^гйо (Kyjyrac, .uyjagac) жаворо- 
нокъ, Alauda ( =  кубрйгііі, Tyj&pap илиту- 
japai), Обр Л ,  210 . 

ту]ака [уменьшит, отъ ту у ас-ь  на] 
туесокъ.

’Tyjap [ср. осм. тоідар, туідар жавороиокъ]
1) жавороиокъ (== к у б р М і 2 и проч.) Аө.
2) въ улусе Хаңалас: бабочка (ср. лыа'х, 
УрУмйччі) Аө.

2Tyjap (v) [cp. ’Tyjap]
то же, что 8nyjap i , ДП.; щебетать, чувы-

кать (о жаворонке). Tyjapap или Tyjapai 
жавороиокъ =  Tyjagac кУгйс и проч.

тузйрыма [отъ *xyjSp -+- ма)
часть девичьяго имени: TyjapbiMa-куо діШі 
кяс, Кун-Туіарыма-удадан, Ы тык-Tyja- 
рыма-куо-удадан Обр. 1, 4 3 7 .

Tyjac [ср. русск. туяс(з)ъ} кирг. т<уаз, бар.
T yjyc туесъ]

туесъ съ крышкою, берестяной буракъ, ку- 
зовъ чХуд. Саха Tyjaca широкій, плоской 
формы, сшитый иэъ песколькихъ кусковъ бе­
ресты буракъ съ выемною крышкою; нучча 
Tyjaca малееькій круглый буракъ изъ одного 
куска бересты, тоже съ выемною крыш­
кою.

Tyjy [Norn. acl. отъ т у ін - y ] .
Tyjyryii =  туігун.
TyjyryHHfixxai, TyjyryHiiSpxai [отъ тузугун 

лах xai]
отменно отличный (мастере) 1он.

TyjyjS (т)
достигать высокой степени : онодос (или ох) 
ты аса брб тузулЯта (или тузулйн аста) 
стрела съ чрезвычайно сильнымъ свистомь 
высоко полетела (или быстро промчалась 
мимо); туму ббдб Tyjya&k, кірдЯ сильный 
(удушливый) кашель черезчуръ далеко про- 
никъ, такъ что не дяетъ дышать; тузулур 
туігун отменно отличный; тбзук .былыта 
усулу xyjyjan тадыста напетое (шаманомъ) 
облако быстро пролетело отдельно отъ дру- 
т ъ  облаковъ Обр. Ш, 14.

т^уллу  [Norn. act. отъ тузулун~+~у].
т$улуи  W [отъ Tfi ч -  улун]

быть (делаться) нолчаливынъ, неговорливымъ, 
безеловеснымъ, какъ бы съ завязапнымъ ртомъ, 
Лор.; задыхаться, задуматься. ТУзуллан 
бібут задохшійся.

ryjycyi (v)
въ выраженіи: Tyjycyjap тумса его (жу­
равля) длинный, твердый, узкМ и очень острый 
клювъ Обр. И, 214 .

тууах [ср. тюрк. Tyjuk, xyjyk, туідак ноиыто] 
копыто (ср.тыңырах,ырЯх), Ы нах (сылгы) 
Tyj-aga коровье (лошадиное) коныго; кулун 
Tyj-aga (копыто жеребенна) раст. Nardosmia 
frigida Hook., мачеха, М. Анн. ( =  кута 2,
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кута от). T&c-Tyjax (или Тас-Уллуңах) 
одинъ изъ четырехъ сыновей Тыгьш-а МП. 

тууахсыт [отъ Tyjax -+- сыт] [3 3.
копытная язва, копытникъ [копытница, ко- 
пытанка], Лор. (ср. тьщырахсыт). 

TyjaxTSx [Adj. отъ тууах -+- лйх]
по знач. основы; копытчатый РЯС. Gm. п. 
атырцах 1, *бутйі 1.

1тук
звукъ, которымъ иауськиваютъ собаку.

^гук, туп Вас. [ср. каз. тук сытый, насыщен­
ный, довольный, ненуждающШся] 

довольство, полнота, довольно, полно, ДП. 
Тук буолбатым асЗбыппар я не удоволь­
ствовался тЬмъ, что поелъ; бурдугум бу ха­
бар тук буолбата моего хлеба для згой моей 
сумы оказалось недостаточно, моимъ хлебомъ 
моя сума не наполнилась, хлеба у меня нс 
хватило на эту суму; ісіт тук буолбата по­
суда не наполнилась; ціё, ісінйді кісі тук 
буолбата (для атого) не хватило находящихся 
въ дом* людей Обр. Ш, 176; тук буолуо 
суох не хватать Ion. 

тук, тактах [см. 8тут, туттах]. 
тука (у Ion. и тука), туга (въ Як. Жр. и 

туга), туха =  кука, утука, ты га, 
тыка, ытыка

ласкат.: дитятко. Т ука-ам ! дитятко (детище) 
мое! Обр. Ш, 137 ; тукам одото! і*олуб- 
чикъ мой! дитятко мое! ib. I, 1 19 ; тухам 
одото тукам Повг. дитятко мое голубчикъ! 
Тукаларыам! Ion. детушки мои! 

тукалан, тукулан [ср. тунг. (Баргуаинъ) тукала 
тина, топь] s  тугалав, тухалан

1) стенд, безлесное место. Туорчах тука­
лан (верхушечная степь) наэваніө дюны на 
р, Вилю* (около 260  верстъ и иже г. Ви- 
люйска) Павл.
2) назвааіе реки. Туора Тукалан (Туку- 
лан )— тоже.

тукса [см. тугус].
туксадаі, тупсадаі [отъ fy ry c  (тубус) - ь  agai]

1) нодходящШ, ириличествующІЙ, приличный, 
приглядный: TyKcagaja суох тыл неприлич­
ное (нелепое) слово ДП.
2) стройный.

туксар (v), тупсар (у) [отъ тугус (тубус) -#- 
ар]

1) мирить, замирять, примирять кого (Асе.) 
съ (гытта) кемъ, склонять къ миру.
2) чинить, дочинивать, поправлять, попра­
влять,-улучшать, прииравлятъ, сдобить; при­
водить въ порядокъ, устраивать, убирать, 
вычищать, съ Асе. Тупсаран оьрр обделы­
вать В Л.; кыталыктаі тупсаран атіШйр 
кыталык кйріата вместо кыталык находатъ 
более подходащимъ (приличнымъ) говорить 
кыталыктаі; уңуохпун туксара тут! по­
строй мне приличный памятники! Обр. II, 6 4 .

туксараччы [Nom. ag. отъ туксар ч к  аччы] 
по знач. основы; примиритель Вт, 

туксарта (у), тупсарта (у) [Inlens, отъ туксар 
(тупсар) -+- т а ] .

туксарй [Nom. act. отъ ту к сар -4-61]. 
туксарылын (v), тупсарылыи (v) [Pass, отъ 

туксар (тупсар) - t-ы лы н] 
тусунан туксарыллыбыт приправленный 
солью Д.

тукеарын (v) [отъ туксар н]
убирать что у себя, убираться, рядиться: ап 
ija  д о ідум ., .  солкодолгуңсусуодунтук- 
сарыммыт абіт КО. (нес.) моя родимая сто­
рона убрала свои волшістыя, какъ шелкъ, косы 
(т, е. траву),

туксаттар (v) [Caus. отъ туксар тар], 
туксаттарй [отъ туксаттар-+-Б1].. 
тукейччы, туисаччы [Nom. agent, отъ тугус 

(тубус) -л- аччы].
туксу, тупсу [Nom. act. отъ тугус (тубус) у] 

по знач. основы; миръ; примиреніе, мирьба, 
туксулах [отъ туксу Л ах] [Лор.

1) съ миромъ, помирившШоя, Лор.
2) поправленный, улучшенный, Пор. 

туксулун (v) [Pass, отъ т у г у с у л у н ]
туксулдубут замиренный РЯС. 

туктаі (у) [см. туртаі]. 
тукулан [см. тукалан].
Тукулутта

назваиіе елани (алйс).
тул (у) [ср. *кул, алт, тул быть огороженными, 

оем. дола обвернуть, окружить, крутить, 
вертеть]

ходить покругь, обходить кругомъ, окружать; 
обходить, выслеживать (зверя); обрезывать 
кругомъ В. Б ір  хауаны тулаллар ходить 
вокругъ одной горы; атыпап тулан к&1 объ-

176
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Ездить на кон*; тула котб сатан кйбістй 
тщетно ходилъ онъ вокругъ да около Обр. II, 
94 . —  См. п. тула.

тула [отъ т у л ч - а ;  ср. осм. долаі, дола]ы 
окружность, кругъ]

окружность, окрестность, округъ, круп,; кру­
гомъ, покругъ, около; околышъ В Л. Аи ту- 
ладар около или вокругъ тебя; ан ііігіттйи 
туладыттан отъ твоей руки и ограды Ек.) 
(кіні) тулатыгар окрестъ, около или вокругъ 
(него); ш ту лата стены ямы; муора тула- 
тыттан (нес.) съ краевъ моря Я.; d p i  ту­
латыгар сур обтекать землю .Вт.; еірі ту- 
латынаи йргіі путешествовать вокругъ земли; 
тула бттуттйн отовсюду, окрестъ; тула бт- 
тунШі мбітбх обложенный немощью Д.; уіа- 
тін туда около или вокругъ его дома; осох 
тула вокругъ комелька (бегать, играя въ ло­
шадки); тула бут&іді (курубШ) обносить 
заборомъ Ае.; тула сур оббегать ВЩ  тула 
сырыт ходить около (кругомъ), обходить; 
адам і]йм іккі туда тураллар они стоять 
около ыоихъ родителей; туда хас окопать, 
обложить окопами; см. п. ^ б т , олор 6. 

туда (v) [ср. осм. долак столбъ, поддеряшвающШ 
нечто, кавъ колонна, бур. тул-, монг. 
«тул-» подпирать] 

подпирать: туда! подопри! Вик. 
тула (v) [отъ т у ч - л а ]

ставить вершу (морду). Тодус уон соллон- 
нбх тунан бу кубЬ'Й тулабыттара усу въ 
этомъ озере они ставили 90 неиасытно-жад- 
ныхъ вершъ; in jin ip  тулабыт тулуібатын! 
поставипшій передъ тобою вершу (морду) да 
не вытерпить! Обр. Щ, 136 (<р. ib. 147); 
Tojon асам, туохха мійхй тудатьің? госпо- 
динъ дедушка мой, почему ты насторожился 
противъ меня? Тон. 

тулада [ср. хдулда] =  дулада 2
человеческое тело, корпусъ: тодокйШи суон 
туладабын MycKyjan барбатгар, одолорі 
почему они не придутъ и ив екрутятъ мой 
толстый қорпусъ, ребята! Обр. I, 13 . 

туладах [ср. туда]ах, алт. тблок клубокъ] 
комокъ: сурйдін тулада]а [ry ja jaga?] ко- 
мочекъ его сердца Я.

Тулагы, ТулЕды В.

иазваиіе наслега (Тулагинскаго) въ улусе 
Тул Еда [Ш ң а .

озеро въ I Игидейекомъ наслег» Ботурусскаго 
(ныне: Таттинскаго) улуса, Якут, округа, 

^улаі [ср. тел, тулаі длиннохвостый заяцъ, бур, 
тулаі, монг.. «таулаі» заяцъ] 

нредметъ, служащій добычей хищныхъ птицъ? 
(сх. улаі Вик.).

2тулаі (v) [ср. кирг. тула дичиться, стать на 
дыбы (о необъезженных! лошадяхъ)] 

буйствовать, нереворачивать (перерывать) что 
вверхъ дномъ, Ник. 

тулаідй (v) [отъ һулаі ч -  ла]
поступать по своему полному произволу, рас­
поряжаться безконтрольно, Ник. (ср. улаіда). 

туладах [ср. тюрк, тул, тулдуз'ак вдова, чув. 
тулух сирота, вдова]

сирый, сирота (== Tyiajax ogo), вдова lie. 
( =  туладах д]ахтар, щ ахтар TyjEjax); 
одиноко стоящій ВС. Х ара быар туда]ада 
придатокъ черной печени (мать о своомъ едии- 
ственномъ дитяти) Обр. I, 6. 8 8 .2 7 8 ;  Ogo 
Т улках  ийя.богатыря ib, 1 1 8 ; Долбан[?] 
Ogo Т улках  имя какого-то бога (Овчин- 
пшовъ, Этногр. Обозр, 18 9 7 , Н  3, 183); 
Opoi-Xapa аттйх Ogo Тула]ах имя пра­
родителя якутовъ Обр. I, 4 3 2 ; туда]ах 
быар (см.); тулЕ]ах кісі одянокій человеке, 
тула]ах xaja  (одиноко стоящая гора) назва­
ние утеса, ВС. 41 . 569 .
2) пятна на луне, видиыя въ нолнолуиіо, въ 
вид1» коихъ якуты прөдставляютъ себе похи­
щенную месяцемъ девушку-сироту, ВС,
3) большой и малый пальцы у птичьего крыла, 

тула] ахай [отъ тул ajax ч- кап]
сиротинушка; Тула]ахЕи БйібйіДн мужское 
имя Обр. II, 16*9.

TyiajaxTbii (v) [отъ тулках ч~ тыі]
сиротеть, вдоветь, Тула] ахтыібыт осироткв- 
шШ (ребеиокъ), вдовый, вдовая (женщина), 

Т^ла]ыма [отъ 2тулаі ч- на] 
имя богатыря Ир. 

тулада (v) [отъ тула ч~ да]
бегать кругомъ, обходить, окружать; облагать, 
ограждать; оторачивать (оторочить) Я,; округ­
лять Б. Гуораккыи тулалй городъ твой об­
неси вокругъ оградою Ч.
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тулалан (v) [отъ тулала -+- п]
окружаться (быть окружаему) или округляться 
(быть округляему) Б. Муоранан тулалам- 
мыт сір і]Е морөмъ окруженная мать-земля 
Обр. Ш, 2.

тулалат (v) [Cans. отъ тулала -+-т]. 
тулалЕх [Adj. отъ тула - ь  лах]

по знач, основы. Гурар xaja тулалЕх даіды 
страна, имеющая окружность изъ стоячихъ 
горъ, обставленная стоячими горами; содуру 
бауадал тулалах съ окружностью (краями) 
изъ южнаго моря Обр. II, 209; цоллбх Цо- 
кускаі-хотун тулалах ібіт (пес. о р. Лень) 
оказалась она имеющею на краю счастливый 
городъ Якутскъ.

тулас (v) [Cooper, отъ 2тулаі с], 
туласа =  дуласа

место двора за кысаса (см.), гд'Ъ зимою кор- 
мятъ скотъ, 1TL (ср. тусаса). Цулуоннах 
туласалЕх со стремительно-гладкимъ приго- 
ноиъ Обр. I, 443 . 

тулЕсын [отъ тулЕ -I- Есын]
стойка, подставка, подпора, подпорка, столбъ 
подо что-либо (ср. аңабыл, атах 1, бадана,
б]ббу],тірЕбі1).

туласыннЕ (v) [отъ тулЕсын н -  лЕ]
приготовлять подпорки для своей юрты: тоц 
тітшЕп тулЕсыннЕ подпереть крепкими ле- 
синами Обр. I, 4 9 7 . 281 ; дсшуз'уо діЕи 
тодус уои тулЕсыинЕбыттар какъ бы не 
колыхнулось, молъ, девяносто ш ш ъ поста­
влено, Я.

туласынпЕх [Adj. отъ тулЕсын •+- лЕх] 
но знач. основы. Кбмус у]алара тодус you 
чуор тулЕсынпЕх серебряное гнездо ихъ о 
90 средишшхъ столбахъ Обр. I, 114 ; ту- 
руору (турар) xaja  тулЕсыниЕх со стол­
бами (подпорками, ооноваиіемъ) изъ стоячихъ 
горъ (вселенная) ib. I, 11 3 ; II, 2 0 9 . 

тулатЕды, тулатыиЕды [от-ъ тулата, тула- 
тына (Loe. отъ тула) н -  ды] 

окрестный. ТулатЕды доіду окрестность; 
бары тулатЕды доідулар вс*» окрестности 

тулахацыі (v) [Д Я .
метаться (кидаться) туда и сюда ДП. 

тулла [см. тулуп].
1Туллаі [TojoH-a Гор.

Куп Туллаі одна изъ четырехъ дочерей Улу-

2туллаі (v)
быть неустойчмвымъ въ своемъ основаши (нъ 
точке опоры), выбиться изъ гнЪздовины (напр. 
клииокъ ножа изъ черенка), Ник. ЧЕ, ту ­
кам, сУраи тулла]ан ic ! ну, голубчикъмой, 
беги въ своихъ короткихъ еъ болтающимися 
голенищами торбаскахъ! (говорятъ въ ласка- 
тельномъ тоне ребенку Ник.); ogonjop, су- 
туруоң тбрдунЕді туру сабщ тодо туллаі- 
быкка (—  туллубукка) дылытаі? (ггЬс.) 
старикъ, почему твой природный члеиъ 
какъ бы неустойчивъ въ своемъ основанш? 

туллаі (v)
находиться въ иостоянныхъ разъездахъ (ср. 
кулаірыі), не уживаться; усиливаться, стре­
миться, рваться, Пор. Тулла]ан бЕрт кісі! 
это очень подвижной (непоседливый) человЬкъ! 

тулла] О [отъ туллаі -н  Ы]
шумное кругообращеніе туда-сюда ДП.; уси­
ливая!^, рвеніе, стремительность, Пор. 

тулламаі [см. туллумаі].
Туллаң [отъ туллаі (или тулун) -+- ң] 

мужское прозвище.
туллаңнЕ (v)’ [отъ тулуи (или туллаі) -+- ңна] 

сбиваться съ гнезда ДП.; итти не торопясь, 
короткими шагами, МЛ. 

туллараңнЕ (v) [ср. туллаңнЕ]
сбиваться съ гнезда, шататься (о топорище), 
хлябать (о торбасахъ): cfpEn туллараңнЕи 
ісЕр онъ б'Ьжитъ торопливо МЛ. 

тулларыттадас [отъ тулун; ср. тулларацнЕ] 
отделяемый; чешуйчатый 1т . Тулларытта­
дас хатырыктЕх (дерево) съ легко отделяю­
щеюся корою Обр. 1 ,1.

туллас [отъ т у л л а і-н с ; противоп. дуллас] 
неустойчиво, непрочно,

туллаттар (v) [Cans, отъ туллаі +  т +  тар] 
заставлять усиливаться (стремиться, рваться) 

туллаччы [Adv. отъ тулун - ь  ччы] [Пор.
какъ бы неустойчиво ( =  чбкчбччу) ГБ. 

туллук Бп туллук =  дул лук
пуночка подорожникъ (у нріяиокихъ русскихъ: 
снегирь), пташка Embertea (Plectrophanes) ni­
valis L, Б. M. ssb Plectroplmnax nivalis Би­
руля ( =  урУч чйчЕх); снегирь, сиигирь 
обыкновенный, Pyrrimla vulgaris Tomm. ВС. 
(ср. чЕрыас 2). ^р у ң  туллук, мадан тул­
лук к ш  Обр. II, 116  белый сиигирь Худ.
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туллумаі, туллаыаі [отъ тулун ч~ маі] 
хлябкій: тулламаі (туллумаі) йтарбйс хляб- 
кіе торбасы, низкіе съ короткими голенищами, 
вверху просторными, безъ обшивки, вообще 
дрянные; торбаса, надетые на босую йогу, 
беаъ чулокъ, ВО.; тулламаі баргасй шапка, 
которая легко сбивается, 

туллумар [отъ тулун ч-  мар; ср. туллумаі] 
отдельно стоящій: улу туллумар хауалар 
громадныя отдельно стоящія горы (безъ связи 
съ другими горами) Обр. I, 83 (ср. туол- 
лумар).

тулу [Norn. act. отъ тул ч-  у] 
по знач. основы; обходъ Аө. 

тулуі (v)
терпеть (стерпеть), вытерпливать, претерпе- 
вать, выдерживать, выносить, переносить, 
сносить, съ Асе.; воздерживаться Д. ; .мочь 
Е. Тулуі, арйн! терпи (iie падай духомъ) и 
надейся! тулудумДры гынным я, вероятно, 
не. вынесу (далыйгго пути/ пройденнаго мною) 
06р. II, 4 24; муңу (б1$ну) тулуібут страс- 
тотерпецъ Д  Т.; тулуібатыгар тЦйн когда 
стало ему не въ мочь (не въ моготу); туох 
даданы TyjyjaH олоруо суох даідыта ни­
что не можегь жить тамъ; тодосо усугар 
тулуіан турбат усу (ааг.) на кончике за­
острен наго кода (гвоздя) не можетъ устоять, 
говорить (яйцо) Өбр, II, 2 4 8 ; ха|5н т а й ­
нах тулузан халыахпытыі? какъ мы пере- 
несемъ это и останемся въ живыХъ? ib. 429. 
Бір біргітіи тулука сыіцаңңыт вы, снисходя 
другь къ другу, Д. Мін тулуібатым-тйсіі- 
бйтім мне стало нөвтерпежъ; см. тйсіі. 

тулузаччы [Norn. ag. отъ тулуі ч~ аччы] 
но знач. основы; терпеливый. Ор тулузйччы 
долготерпеливый Пс. 

тулуІУ [Norn. act. отъ тулуі чн f ]
терпеніе, выдержка Пор., воздержность Аө. 
ТулуЛта суох нестерпимый, несносный. 

тулу)улах [Adj. отъ тулуз'У ч~ лЕх]
терпеливый, выдержчивый. Усун (или дала!) 
тулуіулах долготерпеливый.

ТУЛУІУЛУП W [Pass, отъ тулуі *+- улун] 
тулуіуллубат нестерпимый, несносный, 

тулуіумтадаі [отъ тулуі (у) ч-  мтадаі] 
терпеливый (== кійң кбдуст&х, тулуійччы, 
тулуіулах, тулуіумтуо).

тулуіумтуо [отъ тулуі -*- (у) мтуо] 
терпеливый; терпеливость У. Tyлyjyмтyo 
буол быть терпеливымъ Д. 

тулум [ср. осм. тулум дубленая целая кожа жи- 
вотныхъ, моиг. /)Ь£Ь «тулум» кожаный 
мешокъ]

негодный ни къ чему обрезокъ кожи ( =  тірі 
тулума). Улу тауах к ш  тулума к ір істіх  
(лукъ) съ тетивой изъ кожи большого (луч- 
шаго) сохатаго Обр. II, 78; (тауах к ш )  
ам&сйтін тулума кожа у отверстія задняго 
прохода, самый край отверстія. 

тулумаі
обираніө до крайности (до остатка), • расточе- 
ніе, Д£Г.

тулумаддй (v) [отъ тулумаі ч-  ла] [Д //.
обирать до крайности (до остатка), расточать, 

тулумаідан (v) [отъ тулумаіда ч-  н]
обираться до крайности (до остатка), расто­
чаться, Д Л .

тулумаіданй [Norn. act. отъ тудумаідан О]. 
тулумаідаЪ (v) [Caus. отъ тулумаіда-*-т]. 
Тулумазы?

названіө острова на р. Алдане, въ наслеге 
HI BajagaiiTai, Д К. (Тулумаы). 

тулумна (v) [отъ тулум -I -  л8]
изрезать на ремешки: тулумнан к&біс пере- 
ремшить (кожу); тулумнан ы л Ьн. вырезы­
вать частички изъ разныхъ месть, наир., 
лисьей шкурки,

тулун, туллар (v) [отъ *тур-ч-н; ср. сбіуя] 
отделяться, сниматься съ чего Худ,; отпа­
дать, отваливаться, отскакивать отъ чего. 
Кун туллара, кусала быстара буолла 
(поел.) настало время солнцу сняться съ ме­
ста (т. е. упасть), а металлическому кругу, 
пришиваемому къ шаманскому кафтану, отде­
литься (т. е. предстоять умереть); сылгы 
ica§a туллар отъ копытъ лошади отскакн- 
ваютъ комки налипшей земли или снега; 
харада туллубутуитухарыкбрббтбхула- 
хан кісітіі такой большой человекъ, какого 
онъ не видалъ съ техъ порт, какъ разомкну­
лись его глаза; туллаи туе сняться, отва­
ляться, спуститься, упасть; кунум туллан 
кШ н  (тусан) турарду? не солнце ли стоить, 
снявшись съ неба? Обр. II, 44 . 2 00 .
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тул^п [русск.] 
тулупъ.

1тулур [Nom. praes, отъ тула]
подпорка ДП; подпорочная стойка въ юрте; 
ставило (снарядъ для верной установки чего) 

“тулур [оть тул у і-ь .у р ] [Т.
выносливость: тулурдах выносливый Ник. 

тулурда (v) [отъ тулур - н  ла]
подпирать: тулхатьуыада діан— тодус тоң 
тітінан тулурдабыт полагая, что пошатнется 
(юрта), подперъ девятью крепкими листвен­
ницами, Обр, I, 406 . 

тулурдан (v) [отъ тулурда - ь  н]
иметь подпору: мустах муоратулурдаммыт 
йбіт (песня о согвореніи земли) КО. она, 
оказывается, обзавелась подпорою въ виде Ле- 
довитаго океана.

1тулурдЕх [Adj. отъ 1ггулур - ь  лах]
имеющШ подпору: турар xaja тулурдах 
чйстаі буолак чистое поле съ подпорой изъ 
стоячей горы Обр. I, 2 62 .

«тулурдах [Adj. отъ «тулур (см.) -+- лах]. 
тулус (v) [Recipr. отъ тулуі с]

ону ап xaja бйуа^інйн тулусары саңара- 
дын? съ какою силою ты хочешь выдержать 
съ яимъ бой? где же тебе самому тягаться 
съ нимъ? Обр. II, 1 10 . 

тулут (у) [Саня, отъ тулуі -+- т]
по знач. основы. Б у  бібрсутугйр тугу-да 
тулу ту о дун туктйрі ничему нельзя будетъ 
вынести шумъ зтой драки Обр. II, 130 ; ол 
6ЦШЫ кісі тулутар усу б? тотъ, таковскШ 
челов Ькъ, раавіі дастъ мне выдержать борьбу? 
ІЬ. 94; сурйдім-быарьш тулуппат сердце 
мое и печень не даютъ мне покоя ib. 90; 
убиніра кур^адшара кісіні тулуппатылар 
насекомыя ея (местности) не даютъ чело­
веку возможности существовать В.; (кісіні) 
тулуппакка барда онъ еталъ одолевать (че­
ловека); тулут-тасіт дать возможность вы­
терпеть (выдержать) Обр. I, 97 . 

тулуттар (v) [Cans, отъ тулут -+- тар], 
тулха, тухха [ср. тулун]

шаткій, нетвердый въ корне, нестойки!, ДП; 
непрочный, ненадежный, Пор. Баладан тул­
ха буолуода юрта будетъ шаткой (неустой­
чивой) Обр. II, 7 3 .

тулхадыі (v), тулхатыі (у) [отъ тулха -»- дыі 
(тыі)]

шататься, колебаться: ал уотум турутатул­
ха дыібатын ! да не колеблется подножіе мо­
его домащняго очага! Обр. I, 1 6 1 ; кытым 
да кысыібат, тулам да тулхатыібат (пог.) 
не зудятся даже мои окраинки, не шелохнутся 
даже мои опушинки (аналогично русск. пого­
ворке: мне ни жарко, ни холодно), ЛК. 

тулхатыт (v) [Caus. отъ тулхаты і-+ -т]. 
тум =  2тум

въ выраженіи: тум тахса кырыарбыт онъ 
заивдевелъ до того, что задыхается, 

тума, туңа
подмесь какой-либо молочной жидкости въ 
пищу, приправа, ДЩ  составъ для смеси Дор. 
Тума (туңа) тара густое прокисшее за лето 
молоко (противоп. убрй тара), 

тумала (v) [огь тума -»- ла; ср. маньчж. су- 
валя- смешивать, подбавлять чего посто­
роння го]

разбавлять (сдабривать) чемъ-либо (напр. мо- 
локомъ) очень кислое или густое (напр. сору 
или тар, сгущенный при помощи толчепаго 
корня сусака); смешивать Пор. ТумалЕн 
clp тар такой густой тар, который можно 
есть только разбавивши, 

тумалат (v) [Caus. отъ тум ала-»-т]. 
тумалатй [Nom. act. отъ тумалат -*- о ] ,  
тумалах [отъ тума -+- лах]

со смесью, не чисто одинакій, смешанный, 
Пор. Субгаі тумалах суорат сора, сдоб­
ренная сливками, 

тумалык [отъ тумала ч -  ык]
приговорка, усііащеніе своей речи привыч- 
нымъновтореніемъкашъ-либо сдовъ. Супту 
тумалык бс хосбно оңостоллор кйпсйтігй: 
«сах біШр» дШн Гот. въ разговорной речи 
они часто употребляли поговорку*, «сах (порть) 

Тумалыма [знаеть».
часть имени сказочной девушки шаманки (см. 
л. Саралыма).

туман [ср. тумара, тумарык, тюрк, туман, 
темой, думай, тунг, туман туманъ, мгла 
и русск. аначеніе]

1) туманъ, наръ (ср. 1тб1бн 2), мгла, ма­
рево; мракъ, морокъ, ДП.; чадъ (ср.буруо, 
кудйн, уг&р, чат, чан). Туман чура часть
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«полиаго эпитета хаоса» Аө.; аи туман, см. 
5н 5; туман Efufd (см.).
2) разметываніе, разрушеніе, разореиіе, ДЩ 
безпорядокъ, разстройство, Пор,

Туман-імін даіды (доіду)
пазваніе местности Обр. I, 34 6. 3 60 ; 11, 
78 (ср. Томбн-імін). 

туманна (v) [огь туман ч -  ла]
1) наводить морокъ ДЛ.
2) разбивать, разрушать, дебоширствовать, 
ДП.; разстраивать, приводитьвъбезпорядокъ, 
Лор. КОрубх батарй бттугар мастан ту­
манная кйбіста не успели посмотреть, какъ 
онъ нарубилъ массу дровъ (говорить съ по­
хвалою) ; ііці туманная барда сталъ онъ раз­
рушать, разбивать въ макоть; ханна туман­
ная кабістің? куда ты разсеялъ (девалъ)?

туманнаи (v) [оть туманна н]
4) сделаться тумашшмъ.
2) разрушаться, разбиваться, разстраиваться, 
приходить въ безпорядокъ. 

туманиат (v) [Cans, оть туманна -+- т] 
по знач. основы. Тумулу брб сУрдкн ту- 
маннатан тадыста съ пылью взъехалъ онъ 
на мысъ Обр. 1І, 4 2 2 ; сіаіі&р&н (сУрдан) 
туманната турда уехалъ онъ скорою рысью 
(поскакалъ), поднимая пыль, ib. 424 . 442 . 

туманнатй [Norn. act. отъ туманиат St]. 
t v маннах [оть туман лах]

4) туманный.
2) Турьевъ извозъ =  Typyja оспуоса (см.), 

туманнй [Nom. act. отъ туманна -+- Ы]. 
туманныр (у) [отъ туман ныр]

туманиться, затуманиваться (о море); туман- 
ныpa-дoлгycyja гурар тоңмот муора 
стоить, зятуманимаясь-волмуясь, незамерзаю­
щее море Обр. Ш, 4 0 8 , 

туманыкы [ср. туман]
часть имени: Улу Туманыкы брать бога­
тыря Улу Дарын-а Др. 

тумар
часть имени: Ар Тумар ырахтады царь 
по вмени Ар Тумар РТ. 

тумара [ср. туман, тумарык]
4) густой туманъ: тумара кун туманный 
день; тумара халлйнн&х съ тумашшмъ пе- 
бомъ Обр. I, 4 6 3 ; уоттумара урйт оібон- 
нох огнеинйго тумана речки (долины) —

прорубями (слушать), у от тумара 6ajagai 
огнемъ реющее море, Я.
2) место влажное и безлесное Ао. (ер. ы5- 
ры кта); место, сплошь поросшее ерникомъ, 
Тон. Тумара 6aja§ax тундряное море Обр. 
11 ,209 .
3) названіе реки, праваго притока р. Алдана, 

тумарат [ср, тумара]
мшииа: доідутун баса тумарат буолан 
барда начало его страны стало переходить 
въ мшилу Новг. 

тумарсыі (v) [ер. тумарыі]
въ выражены: туманнах cipEjа  тумарсыі- 
быт грустенъ ликь ея туманный ІП. (стихъ 
изъ «Даровъ Терека» Лермонтова), 

тумарыі (v) [ср. тумара, тумарык]
1) отуманиваться, вступать въ мглу, ДП.
2) ошеломляться, вступать въ туманное со­
стоя ніе, ДП.

тумарык [отъ ту м а р ы і-ь  к; ср, тюрк, ту­
марык туманъ]

мгла, легкій мракъ, сумракъ, ДП. 
тумарыт (v) [Caus, отъ тумарыі ч ь  т] 

отуманивать и т. д. по знач, основы: хара 
суолларынан бісігі убрубут^н тумары- 
тан-харардан ИИ. омрачая пашу радость 
черными делами.

Тумат
Туматская протока въ устье р, Лены Пот,; 
паселсниый пунктъ въ дельте р. Лелы Вор. 
Ту мат-Тонну л ах [?] названіе реки Г. 

тумна [см. тумун].
тумнар (у) [ср. тум, тюрк, тумала закрыть, 

окутать, душить, давить] 
наглухо закрывать Пор., душить, задушать, 
останавливать дыхапіе; оглушать, заглушать, 
Лор.

тумнары [Adv. отъ тумнар ч -  Ы]
наглухо закрывая: тумнары банан кЯбісар 
повязывается такъ, что не видно лица, 

тумнарй [Nom. act. отъ тумнар ч - й ] .  
тумнарылын (v) [Pass, отъ тумнар ч -  млын] 

тумнарыллыбыт задушенный, 
тум настарс [см. тум ппсты гас]., 
тумнастй [Nom. act. отъ тумнасыи й ]. 
тумнастыгас, тумнастадас [отъ тумнасыи 

чн  ыгас (а§ас)] . 
неразвитый, оглушенный, Пор.



тумнасыи, тумнастар (v), туңнасын, туңиас- 
тар (v) В. [ср. тумнар, ту му лун] 

задыхаться; задушаться РЯС.; глохнуть ДП. 
Тумнастан бібн хал задохнуться и умереть 
Обр. 11, 487;тумнастаммын Еппйтім стес­
няясь я не сказалъ, я постеснялся сказать 
(ср. кыбысыи и проч.), 

тумнасыннар (v) [отъ тумнасыи -*- тар] 
задугаать, душить, Д11. 

тумнаттар (v) [Gaus. отъ тумнар.-*- тар], 
тумну, туңьу Б. [Nom. act. огьтумун(туңун) 

-*-у]
по знач. основы; обходъ чего-либо, 

тумнугас [отъ тумун -»- угас]
4) обходъ ДП. Б у  ojypy тумнугасын бу- 
лйры (побежалъ кругомъ) чтобы найти обходъ 
этой чаща Обр. 1, 340; тумиугаса суох 
ojyp (xaja) чаща (гора), которую нельзя 
обойти или объехать кругомъ, ib. I, 340; II,
2) названіе реки ДК. [83 .

тумнулЕх [Adj. отъ тумну ~*~ лйх]
по виач. основы. Тумиулйх суол дорога, 
коею объеажаютъ, объездъ Я. 

тумвулун (v) [Pass, отъ тумун -*- улун] 
обходиться (быть обходиму и обойдену); тум- 
нуллубат суол обстоятельство, которое нельзя 
обойти; необходимое (неизбежное) дело, 

тумса, тумсум, тумеулара [см. тумус]. 
тумсуі (у) [ср. умсуі]

научать, настраивать, Пор. (ср. кік, уккуі). 
Tywcyjy [Nom, ac t оть тумсуі-»-у]. 
тумсулЕх [см. тумустах]. 
тумсуттар (v) [Gaus. отъ тумсуі -+- т н -  тар] 

по зиач. основы; научаться, настраиваться, 
тумтаі, тумтаідйх [см. тымтаі, тымтаідах]. 
туму (у В.: туму) [ср. тюрк, тумау, темоу, 

ту м |,  тумб, моиг. «туму дун» иа-
еморкъ]

наеморкъ (=тум у-сбтб1 Ал*), Туму буол 
схватить наеморкъ В, 

тумугалЕ (v) [оть ту мук-*- ала?] 
выпытывать РЯС.

тумуі, туңуі [ср. тун, кирг. туддут перво­
рожденный ребенокъ] ==■ тугуі 

неопытный, неразвитый, Пор.; молодая ко­
рона, въ первый разъ ставшая стельною иди 
въ первый разъ отелившаяся, нётель ДП.,
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коленка ( =  бургу нас). Орто ан доіду утун 
туму]a (ryijyja) непочатыя воды (чистейшая, 
свежая вода) средняго света (земли) Обр. I, 
437 (ср. ib. 90. 4 2 6 );улунтуң у і(—  улун 
бутііі) не устаиовившійся, неопытный Той.; 
туңуі анах (ынах) молодая, рожавшая одинъ 
разъ корова; тумуі (туңуі) б іа(сы лгы ,кы - 
тыт) первожеребая кобыла; туңуі кулунко­
была жеребеиокъ Обр. I, 467 ; туңуі ііах- 
тар жешцина, разъ только рожавшая, Ник.; 
тумуі од о впервые рожающее дитятко Обр.
I, 431; у тумуі одолор еще невинныя дети 
Обр. I, 1 2 8 ; іккі урун туңуі одолор 
девствеиникъ и девственница; туңуі урдЕ, 
см. п. урут.

тумук [ср. туму лук, тюрк, томак длинная 
кожаная труба съ шарикомъ на конце, 
деревянный шаръ]

сосокъ [ = й м і і  тумуга) Пор.; головка (де­
ревянная, железная, медная, серебряная) ку­
рительной трубки ( =  хамса тумуга); сопло 
(устье) раздувальнаго меха (== кубрт ту ­
муга). Тумук кісі защитникъ чужихъ инте- 
ресовъ Ion.

тумукта (v) [отъ тумук да] 
отстаивать чужіе интересы Ion.

тумуктах [Adj. отъ тумук-*-л ах].
Чу мул (РЬг. тумуллар и тумул аттар) [ср. 

тумус, тюрк, томалыц круглый выступъ]
1) предгорье, выступъ нагорья, мысъ, носъ 
(ср. будургаі); горный мысъ Пор.; гора 
Худ.; сопка (горная вершина) Стеф.; высо- 
кій холме Л { ,;  десной бугоръ Б(7., пригорокъ 
В. Кысыннары Уийр мастЕх тумул бар 
усу (ваг,) говорить, есть мысъ (гора), где и 
зимой растугь деревья (человеческая голова) 
Обр. 11, 2 24 ; су гас халлЕи тумулугар на 
горе (возвышенности) близкаго неба ib . 4 7 4 ; 
тумул тЕс каменный мысъ ib. 1 6 9 ; тумул 
тыа лесной выстунъ, лері высокаго выступа, 
лесъ на горномъ выступе; Тас тумул, У руц 
тумул-пазваніяурочищъ Остр.; Улу тумул 
названіе хребта (утеса) и реки Л ;  ТыаллЕх 
тумул назвапіе поварни, Калыма тумула 
(Кольшскій мысъ) названіө местности, Шк.; 
АмЕххін тумула населенный пункте въ Чон- 
скомъ наслеге Хочинскаго улуса Вилюй- 
скаго округа Пот. 1 4 0 .
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2) названіө сплошной возвышенности, порос­
шей ЛІІСОМЪ, Г. 

атуыул [см. тугул, тубул]. 
тумула (v) [отъ тум у-ь-ла]

имЪть наеморкъ ( =  тумула-сбтбІШ Аө.). 
тумулаттар [Plur. отъ *тумул (см.)], 
тумудах [Adj. отъ туму ■+■ лйх] 

съ насморкомъ, имЪющій наеморкъ. 
тумуллах [Adj. отъ *тумул ■+* лйх] 

съ горными мысами (утесами), 
тумулук [ср. тумук, тюрк, томалак шаръ, комъ, 

клубокъ, мячикъ]
1) датская рожечная соска ДП.
2) тема, начало заведенія рЪчи ДП. 

тумулукта (v) [отъ тумулук- t - л &]
стыдить кого напоминаніемъ объ его дурномъ 
нрошломъ.

тумулун, тумуллар (v) Ion. [ср. тумнасыи] 
хамса буруота кйШ т буолбут - тумул- 
лубут трубка не курится —  заглохла, 

тумун, тумнар (v), туцун, туңнар (v) В, 
[ср. бараб. тубул извиваться] 

обходить кругомъ чего, миновать что У., съ 
Асе.; отстраняться, отступаться, обходиться, 
Пор.\ щадить Аө. Bajbi басынан тумнуоң 
дуо? (пог.) богатаго объЬдешь (обойдешь) 
мимо, что ли? (т. е. всегда попадешь въ его 
сЪти); бісігі кіңіні тумнуохоутун кйрагШ. 
мы не можемъ миновать его У ;  кініійр 

. кырдыгы тумнубуттара они правды не на­
блюдали Св. Тумна 68j&i| тодус кырйлй-х 
самъ ты кругомъ (тбгуруччу) девятигранный 
(богатырь) Обр. Ш, 64. 122 . 

тумуинар (v) [Cans, отъ тумун и -т а р ]  
по знач. основы; освобождать кого (Асе.) отъ 
чего (АЫ.) Жн Тумуннаран &т говорить об- 
ходомъ, вводя въ заблужденіе (м.-б., и безео- 
зиательно), не желая сказать истины; мун- 
нар-тумуннар сбивать съ пути, вводить въ 
заблуждение.. .

тумуннарй [отъ тумуинар я ]  
обходъ (местности) ДП.

Тумуон [см. Томуон].
Тумурк(х)ан 

притокъ р. Яны Шк.
тумус (тумсум, тумса и туй уса Пор., тум-
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сулара), у ВС. и томус [ср. тумул, 
тумусах, тюрк, тумшук, тумшуд, тум- 
сук, тумчук клювъ, носъ, мысъ]

1) клювъ, птичій носъ; носъ нЬкоторыхъжи- 
вотныхъ (ср. мурун 1). Тімір тумус а) въ 
пріянскомъ краі? и на Индигирка: землеройка, 
местное русское название—востроноска, Sorex 
sp. (водится зимою въ домахъ, съЪдаетЪ за­
пасы рыбы), Бируля (ср. п. кУдік  и куту- 
jax); б) въ Орготскомъ наслегв Верхне-Ви- 
люйскаго улуса: птичка Sitta arctica Bulur- 
Ііпі ( = 2кШ -б ука  и проч.) ПХ.; feft 
алларйды тумса ея (абйсы-дЪвки) верхняя 
и нижняя челюсти Обр. II, 123 ; ббрб тумса, 
см. ббрб 1; ід&рйн тумса, см. щйр&н 3; 
сасыл тумса женскій талисманъ изъ конца

* лисьей морды, съ усами, шитый серебромъ и 
шелкомъ, съ бисеромъ разиыхъ цв*товъ и раз­
ными мелкими серебряными бляхами (у ви- 
люйскихъ якутовъ); ы т тумса грибъ или 
черный лишай, растущШ па березахъ и упо­
требляемый для окрашиваиія въ черный цвЪть 
( =  ыт мунна); грибъ, растущій на листвен- 
ничпыхъ нияхъ (Agaricus), Гор.; бострУцка 
тумса губы у круглогубдевъ; кытадас тумса 
губы у клещей (ср. кытадас мунна-уоса); 
состуок тумса поперечины по обьимъ сторо- 
намъ камелька (ср. осох хорото, состуок 
атада); тумса суох одо болтливый ребенокъ, 
даже не лөпечущій.
2) мысъ, носъ (ср. мурун 2); горный, лес­
ной, островной мысокъ Пор.; шпицомъ вм- 
дающійся лЪсокъ Б. Тумул ха]авы тумсу- 
нан по выступу холма Я,; Тумус (Томус) 
xaja гора на ВерхоянскомъхребтвВй; Тае 
Тумус названы местности Жоряк.; Сор Ту­
мус уса название рода въ I Каншасекомъ 
наслег* Колымскаго улуса.
3) передняя часть чего: передокъ въ еаняхъ 
[головяшки] Пр.\ сопло (у кузиечнаго м*ха; 
ср. тумук). 1 л  тумса носъ у корабля Д.
4) носокъ посуды (иапр, у чайника); вставка 
у носка торбасовъ. О ал аб ір  тумса самовар­
ный кранъ (ср. кырПн).
6) бугорокъ верхней губы Пор.
6) коноводъ въ какомъ-либо д$лЪ или по­
ступка: тумус буолаи йппіт усу говорилъ 
будто бы онъ въ качеств* коновода ДП. Ту-
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мус ба]анаі духъ-покровитель (асйкйн) кор­
шуна А Н

тумусах [ср. тумус]
4) мысъ, мысокъ ДП.; горная, лесная сопка 
Пор. Улу ус кыетыгын njypyH курдук 
тумусах мысъ, похожій на лицевую сторону 
наковальни почтеннаго кузнеца, Обр. II, 126 ; 
СПЕннЕх тумусада названіе урочища Г.; 
Б ас  тумусах, Тае тумусах, Туора туму­
сах, Хону тумусах —  названія местностей.
2) названіө покоса въ наслегЬ Бадарах; на- 
званіе урочища Григ. 

тумусахта (у) [отъ тумусах -*- ла]
окружать (о мысахъ): тубрт улахан тумул 
тубрт бгтугтйн тумусахтЕн каіан четыре 
большихъ мыса окружили съ четырехъ сто­
роне Обр. II, 1 1 7 . 

ту муста (v) [отъ тумус ч - л а ]
приделать носокь, иарылить (посудинку), 

тумустан (v) [отъ тумуста -»-н]
иметь клювъ, носокъ и пр.: хара Hjypryri 
тумухтаниа получился у него отличный чер­
ный клювъ Обр.*I, 103 , 

туму стах (v) [Caus. отъ тумуста н - т ] .  
ту  му стах, тумсулЕх [отъ тумус и -л й х ] 

съ клювомъ и проч. по зпач. основы. Тумус- 
тйх кШ  остроносая мышь Я.; бу одо сур- 

I дЕх тумустЕх этотъ ребеиокъ ужасный ле- 
! петунъ (о ребенке, еще не умеющемъ гово­

рить, но постоянно стрекочущемъ); тймір тум­
сулах ко р т  съ железны мъ клювомъ ястребъ 
Остр. Тйс Тумустах иазваніе поварни на 
пути изъ г. Верхоянска въ с. Булунъ Пам. 
Жн. Якут, обл, 1 8 9 6  г, 

тумусурдй (v)t тумусурдй (v), томусурда (у) 
1оп. [отъ Тумус (томус) ч~  рда (рда)] 

начинать говорить, лепетать, разбирать буквы 
(о детяхъ, вм. тыллан); начинать читать, 
писать, иачииатһ знать, знакомиться (съязы- 
комъ, рбмесломъ): пуччало садардытому- 
сурдйн (тумусурдан) йрЕбін я недавно на­
чале знакомиться съ русскимъ языкомъ, 
учиться русскому языку, 

туи [ср. тудуі, тюрк, тун не имеющій детей, 
иловый]

въ выражешахъ: тун дуахтар впервые ро­
жающая женщина; тун тулйрах круглый си­
рота Тон.

тумусах -

тунйдыр (у), тунадыі (v) [отъ тунах ч -  ы р] 
страдать отъ невыхода последа Гон. 

туна л [ср. ту налы]
въ выраженіяхъ: тунал ысыах богатый ку­
мысный пиръ (ср. тунах); мадан тунал 
(хотун) —  эпитете духа хозяина дома, 

туналдан [отъ туналы! -f- дан] .=== тоиолдон 
блескъ, белесоватое, сіяніе Ник. Туналдан 
мадан халлйн блестящее белое небо, 

туналданнах [Adj. отъ туналдан ч -  лах] 
по знач. основы: туналданн&х Hjypa ясный 
ликъ, блестящШ облике ея (девушки) Обр. I, 
215 ; II, 69. 93; (халлан) туналданнах 
туоната лучезарное средоточіе (неба) ib. I, 
4; туналданнах тусаса такой гладкій чи­
стый дворе (напр, при церковиомъ зданіи),' 
что блестите, ib. 1 49 . 1 61 . 2 32 ; тунал­
даннах холумтаннйх со светлымъ шесткомъ 
(комелекъ) ib. 148 . 

тунальі [отъ тунал -*- ы]
белый (бледный) съ блескомъ ДП. Туналы 
мадан (хочо, тусаса) белосветлый, гладкШ 
(поле, дворе), блестяще-белый, Обр. I, 1 1 3 /  
114 ; Кун Туналы женское имя ib. HI, 
146 . 17 0 ,

туиалыі (v), таналыі (v) Я. [отъ тунал -+- ы і] 
=  һюнолуі

белеть-блестеть, светлеть-блестеть, сіять, 
светить: щШШі тусахтата тунальцан на 
шапке ея (старухи) светить жестяной круге 
Обр. II, 77; удадан дахтар сы ра]атуна- 
льуан кбсунна блестя-белея, показалось лицо 
шаманки-женщины Вас.; кундй куоі сада 
туналы]ан олорор холумтаннйх (комелекъ) 
съ большимъ белеющимся съ блестящее озеро 
шееткомъ Обр. I, 114 ; танальцан тады с 
всходить въ полномъ сіяиіи (о солнце) Я. 

Туналыдса, Туналыкса Худ. [отъ туналы! 
ч -д с а  (кса)]

часть имени: Кун Туналыцса (Солнце бе­
леющее, светящееся, блестящее) имя девушки 
или женщины, Ясная Туналыдса, Солнце 
Ясное, Обр. U, М . 7 0 /1 0 1 .  

туналыс [оть туналыі ч~  с]
моментальное действіе по знач. основы: то ­
дус кун холбоспутун курдук туе мадан 
туналданийх Hjypa туналыс къша тустй 
ея блестяще-белый цвета соли ликъ идругъ
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засіялъ, словно соединились девять солнцъ, 
Обр. III, 46 .

туналытын (v) [отъ туналыі +  т  +  н] 
въ выраженіи: туналытта тол0и блестящее 
поле Обр. I, 3 . 4 . 408 . 

туналыччы [Adv. отъ туналыі ччы] 
ярко светя: кун хара  былыт бйсынан ту­
налыччы тыкпытыи курдук (прелестная) 
словно солнце проглянуло яркимъ светомъ 
сквозь щель чернаго облака Обр. II, 101 . 

тунархаі [отъ тунарыі -+- xai]
бледно-серый цвета, туманный (неясный) 
день, Пор.

тунарыі (v) [ср. унарыі] 
стлаться, разстилаться, Ion. 

тунарыс [отъ тунарыі -+- с]
мгновенное действіе глагола тунарыі: туна­
рыс кына тустй распустилось и слегка 
окрасило собою въ бледно-серый или синева­
тый цвета (напр. небольшое количество мо­
лока, пролитаго въ воду), 

тунарыт (v) [огцтун ары і- ь т ;  ср, унарЫт] 
сЬять, разсЬвать, 1он.

тунарытчы, тунарыччы [Adv. отъ тунарыі 
-4- тчы (ччы)]

вразбросъ (чтобы дальше не летело) и съ цве­
товым!, белесовагымъ оггЬнкомъ. ТунЯ- 
рыччы ыс сеять вразбросъ; тодус сіршйи 
аргаШх харадынан кіні діакі тунарытчы 
кбрбн турда уставился онъ въ его сторону 
своими белесоватыми глазами съ бельмами 
въ девяти местахъ Обр. I, 364 . 

тунах Ion. Я., туийх Ыовг. JE., туңах Ion. 
пиръ, пиршесгво; брызганіө кумысомъ во 
время народнаго праздника (ысыах), кропде- 
нІе земли кумысомъ Я,; обиліө молочныхъ 
продуктов!. Тонолуібат тунах буолда на­
стало непрерывное пиршество, непрестанный 
кумысный пиръ шелъ, Обр, I, 147  (наряду 
съ оіну, малВсын); туртах тунах предстоя- 
іцііі кому пиръжизнв ib. 16 2 ; тунах ысыах 
кропильный ысыах (см.), богатый (пышный) 
кумысный пиръ, ib. 14 6. 4 25 . 352 ; улу 
тунах названіө молочной пищи весною, когда 
телятся коровы (въ разговорной речи; ср. 
уруц толох, уруң сбібгбі); большое изоби- 
ліө соры цередъПетровымъдиемъ; уруң ту ­
нах (пес.) богатый пиръ (съ насту ил еиіемъ

лета) Я.; молочная пища, сора; бастыкы 
(ортоку) тунахпыт наше первое (среднее) 
лукошко (чабычах), наполненное сорой съ 
масломъ (изъ обращеш’я къ духу-хозяину ме­
ста); туңуі анах тордохтбх тунада за- 
стоявшійся продукта молодой коровы АЕ. 36. 

’тунах, туңВх Ло.
4) грибъ дождевикъ, порховка ( =  таңара 
сада), Ник.
2) экскременты Нт. (ср. сВх, xojy); пер­
воначальное испражненіе младенца или только- 
что родившагося животнаго ДП. Одотуңйда 
дйтсшй калъ Ло.
3) последъ Ion. (ср. нахтар б!р суола). 

ятунах [см. тунах].
тунахта (v) [отъ ’тунах л а]

испражняться (ср. сахта и др.): Topayjaga 
тунахтйр она испражняется въ берестяную 
посудинку (такъ говорята сказочники, желая 
выразить изысканность воспитанія героики- 
девицы, Шик.).

тундара, тундура Як. Ер. [русск.] =я дун- 
дара, нундара и проч. 

тундра Пор., болотистое место, поросшее 
мелкимъ кустарником!, 

тунух (v)
распространяться (о болезни, о запахе) Ion.; 
заражать, марать, ДП. (ср. булуі); пйхиуть 
Лө. Уосиа бу кісінйи тунуіда оспа рас­
пространилась чрезъ этого человека; уаң 
аібВх ыалы тунуіда эпидемія распространи­
лась на миогіө дворы; бары ыиах убсурйн 
тунуідулар все коровы стали страдать но- 
носомъ; Tynyjan убск&біт улу кШлардйх 
(Bai Bajanai) имеющіИ во множестве вскор- 
млеинаго большого зверя Іоп,; Іта  уса-тубс 
буолан тунуідада! пошла писать губернія! 
Ion.; иучча ымынадынаа тунуібут jgtOH 
люди, зараженные русскою болезнью (сифи- 
лисомъ); р ң  тацасын Іккш&и саххышш 
тунуідуң М т !  а ведь ты замаралъ своею 
мочою и нспражиеніями платье своей матери! 
(о ребенке); суол ftjbi тунуі! пбхни по всемъ 
дороіамъ! (гиворятъ между прочимъ, пердя­
щему Ion.),

тунуіу [Nom. act. отъ 'іуяуі ~ь у], 
тунут (v) [ота тунуі - і-  т] 

распространять.
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туң (ү)
обрезывать, обрубать, В. 

туңа [ем. тума].
Туңалаі

имя одного изъ детей Яги-бабы Обр. 1 ,187. 
Туңары

названіе речки Г. 
туңах [см. тунах]. 
туцЕх [см. Чунах]. 
т у ң н а .. .  [см. т у м н .. .] . 
туңуі [см. тумуі]. 
туңун (v) [см. тумун]. 
туңус [см. Чсщус].
Чуо [междометіе]

усь! Туо-туо-туо! улюлю! АК.
Ч уо [сокращ. ту ох; ср. то]

въ выражевіяхъ: кіріёіскін туо бар I чортъ 
съ тобою! Обр. II, 1 8 6 ; туомуі вм. туоду- 
муі (см. и. Еміна); ама амінЕ туоңуі (вм. 
туодуңуі)! еще бы это тебе! туота? (вм. 
туох та-а?) а, что? 

туодалах =  дуодалЕх (см.)
1) извилистый: тодус былас туодалах ку- 
туруктах (быкъ) съ девятисаженнымъ иави- 
листыиъ хвостомъ Обр. I, 1 8 4 .
2) название озера Григ. (Туоголох).

Чуоі, тоі ВЛ.
всегда, постоянно, безпрестанно, все (ср. ча- 
гіан 2, чор); то —  то ДП. К ін і тоі (туоі) 
куійр оиъ все смеется В 11. —  Въ соед, съ 
4уі (см.).

Ч уоі [ср. тюрк, тоі глина]
глина Уч.; горшечная (гончарная) глина 
(=== туоі буор); огнеупорная глина ВС.; 
желтая глина Н. Ардаід5х туоі обыкновен­
ная зеленая глина кроемыми прослойками 
(кысыл т а р а х )  Ion.; хара туоі черная 
глина (для обмазки юрты) Обр, II, 74; туоі 
суордана (таіШдЕ) ворхній (нижній) слой 
глины, смесь глины се иескомъ и нр., 1он.; 
туоі сір суглииокъ Аө.; хочо оттоку туог 
шиа срединный глинистый (желтый) пупъ 
поля Обр. 1 ,10; туоі бороң доіду глинисто­
серая местность ib. 271 ; туоі-курйң (см.) 
бурый (жеребенокъ) Я. Tyoi xaja нотухшій 
вулканъ на правомъ берегу р. Чоны, ниже 
устьд р. Иікщнй, и урочище на левомъ бе­
регу р. Чоны, иротивъ потухшаго вулкана,

Ж ;  населенный пунктъ въ Чонскомъ насле­
ге Хочинскаго улуса Вилюйскаго окр. Колп.
1 1 0 .— См. п. к артах , ябас 1.

8туоі (v) [ср. TOjyK]
петь, воспевать, восхвалять, величать, славо­
словить (мужчина женщину и женщина муж­
чину), съ Асе.; причитать, вопіять. Tyojap 
песнь; песня по случаю, импровизація, сла- 
вословіе, любовная песня, ВС. (ср. ы р ы а); 
сахалбі туоуан напевая по-якутски Обр. I, 
148; то]ук туоі импровизировать шаманскій 
иапевъ ib. II, 109 ; Tyoja олоробун сижу- 
заклинаю В.; атіңі быса туоуантуейрспу­
стить посредствомъ напева громъ Обр. II, 
172; бубіу туоуан кабіс заткнуть своими 
(шаманскими) напевами (ходъ въ преиспод­
нюю) Я.; халлацңа туоу’ан кЕбіетЕ (ног.) 
оиъ отпелъ въ небо (такъ говорить о безпо- 
лезно и безвозвратно утраченномъ своемъ 
добре, напр. о потерянныхъ лошадяхъ,— следъ . 
древняго обычая, по которому акуты посвя­
щали небеснымъ богамъ табуны коннаго скота, 
угонявшегося ими на востокъ) АЖ. Ш -ту о і 
плакать-выть; ылдЕ-туоі петь-причитать (на­
говаривать), петь'Напевать (воспевать), Обр. 
И, 82 . 83 . 1 3 3 .

туоібахтй (v) [Proper, отъ Чуоі-f- бахтй].
туоіда (v) [оть Ч у о і- і-  лa]

все повторять что-либо: «абйсытын ы та- 
бын» діан туоідЕн туран OHJEtIh тоуонун 
ытан тірдірг&тй турда все повторяя: «стре­
ляю, моль, въ его алого духа», продолжалъ 
онъ стрелять шумно въ своего господина, 
Обр. III, 1 2 6 .

туоідЕх [Adj, отъ Чуоі - ь  лЕх]
1) по энач. основы, ТуоідЕх (или буордах) 
сір суглииокъ Уч.
2) назваше речки, впадающей въ р. Лигу на 
300 слишкоиъ верстъ выше АмгинскоЙ сло­
боды, ВС.; названіө озеръ и урочищъ въ раз- 
ныхъ наслегахъ Сунтарскаго, Ср.-Вилюйокаго 
и Мархинскаго улусовъ и названіе озера на 
пути между рр. Ббргб и Луцха, Ж.; уро­
чище Орготскаго наслега В.-Вилюйскаго улуса 
и урочище Олекминскаго округа, Шр.

туоітала (v) [Intens. отъ Ч уо і -н  талй] =  
ту oj у тал а

умсары туоіталатахпыт буоллун Еуігін!
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своими н ап евам и  да полож имъ мы тебя нич- 
комъ! О б р . 111, 8 7 .  

т у о і т а р  (v) [C a u s . отъ  8т у о і  ч -  т а р ] .
T y o ja 4 4 b i [N o m . a g . отъ  8т у о і  - t -  й ч ч ы ]  

по знач . о сн о в ы ; п * в е ц ъ  (ср . т с у у к ч у т  и 
T y o jy  [N om . a c t .  о тъ  3т у о і  -+ - у ]  [п р о ч .).

по зн ач . осн ов ы ; п*сня (с р . т о д у к , ы р ы а ) .  
т у о ] у к а н  [о тъ  Tyojy ч - к а н ]

т у о ^ у к а н  т у о ] у т у н  TyojaHHap н ап евая  са ­
м ы е жалобный пТ.сни О б р . I , 2 7 6 .  

xyojyл у н  (v) [P a s s , отъ 8т у о і  ч -  у л у н ]  =  т о -  
j y jy H ,  г г у о л у н

к ы р а м а ң ң а  т у о ^ у л л у б у т  нан яты й  для о тд а ­
ленного к рая  (т .  е .  покикувш ій эту  м естн ость , 
б у  д о ід у т т а н  у ч ч у іб у т  Іои .);  у с у л у  т у о -  
j y jy H  бы ть  сн я ту  (там ан ск и м ъ ) восп*ваш ем ъ  
(облако) .О б р . Ш , 1 4 .  1 5 5 .

TyojyT йркін [см. Т у о р ч у т  аркін].
TyojyTaaa (v) [ In te n s .  отъ 8т у о і  ч -  у т а л й ]  =  

т у о іг а л а .
Т у о к а з а н

прозвище (м у ж ск о е?).
т у о л  (v) [с р . тю рк, т о л , т у л  б ы тьп о л н ы м ъ , н а­

полниться, исп олн яться]
1 ) ,  становиться полны м ъ, ш ш * т ь ,  н ап ол ­
н яться , исполняться чего , дополняться, попол­
н я т ьс я ; н а с ы щ а т ь с я , с ъ  In s t r .  Ы і  т у о л  а р а  
полнолуніе ( с р .т у о л у ) ;  ы і а ч ч ы г ы і  т у о л  а р а  
1 4 - ы й  вечеръ  луннаго м е с я ц а ; ы і  у л а х а н  
т у 01 а р а  1 5 - ы й  веч ер ъ  луннаго м есяц а , день  
передъ пол полу н іем ъ ; кумалйньі т о л о р -  
д о х х о — - т у о л б а т  у с у  (з а г .)  наполнять 
дупло —  не  наполняется , говорятъ  (ротъ ч е -  
лов*ка не наполняется) О б р . И , 2 2 0 ;  у о л  
о д о  х а р а д а  б у р  т а у а х х а  т у о л а р  (пот.) око 
Мужчины н асы щ ается  при добы ч* сам ца-лося 
(самцы -лоси велики), р а х т а р  х а р а д а  Ін ін  
б у о р у г а р  т у о л а р  (йог.) око ж енщ ины  н ас ы ­
щ ается въ  могильной зем л * , м і и ъ у й д ь ш т у о -  
д а р а  й у іг іт т а н  Ш т :  611 ум  1 повелИннаго 
мп* и снолнеш е отъ  т е б я , зн а ч и т ь , б ы л о :у м и ­
раю ! Я.; т о х т у б у т  т у о л б а т  .(йог.) пролитое 
не пополняется О б р . I I ,  1 9 5 ;  т у о л б у т  п о л ­
ный, н аполненны й; нааваніө  озера (вода въ  
озерахъ сЪверныхъ плоскогорій вы полняетъ  
котловиву полностью  ВО,); т у о л б у т  к у о л а с  
полный колосъ  Б т .;  у т й с й т й  т у о л л а д а  
(л о г .) зн ач и ть , у ж ъ  рож онъ-то  его наполнился

(когда рож онъ полонъ м яса , то новы е куски  
у ж е  не входятъ ; говорится о вполн* богатомъ, 
когда онъ  ж ел аеть  ещ е большего, т .  о . н о - 
возможно-миогаго) О б р . И , 1 9 6 ;  х о н у л а р  
с у б с у Ш р ін а н  т у о л у о х т а р а  луга покрою тся 
стадами Л с.;  о л о д у й а и  т у о л  н асы титься 
жизнью  Бт.; т у о л у о д а р  д ій р і  дбполна; т у о -  
л а н  б а р  наслаж даться ч*м ъ ( In s tr .)  Д .;  у р у ң  
с у р у к т а р й  у р й х  у р й х  а іы у р г & н т у о л б у т -  
т а р а  біілы е бъгун ы  его по всЪмъ ръчкам ъ  
разбрелись, расплодились, О б р . I ,  1 1 7 .
2 )  наполнять собою, достигать (стол ьк и хъ -то  
л * тъ ), съ  А се. Т о д у с  у л у с у  т у о л л а  (п * с . о 
водкъ) она наполнила собою девять у л усов ъ ; 
місаігабін б ь у ы л  т у о л л у м , см . п . місйіга*, 
а д ы с  ( т о д у с )  у о н у н  т у о л а н  достигнувш и 
своихъ 8 0  ( 9 0 )  л * тъ  О б р , I ,  1 0 1 .
3 )  исполняться, и стекать  (о врем ени). Т о д у с  
у о н  х о н у к  бугун т у о л л а  сегодия исполни­
лось (истекло) 9 0  с у т о к ъ ; у о н  с ы л т у о л б у -  
т у н  к а и н а  ио и стеч ен ін  десяти  л и т ь ;  ейтта 
у о н а  т у о л б у т  сем ьдесятъ  его л * тъ  исполни­
л и сь , ем у исполнилось сем ьд есятъ  л * т ъ ;  ус 
b i j a  т у о л а р ы г а р  ко  времени и стеч ен ія  тр ех ъ  
м ъ сяц евъ  О б р . I I , 9 1 ;  У ій д іт  т у о л л а  в* к ъ  
ваш ъ исполнился ib .  1 3 0 .

Т у о л а
назван іө  озера, 

т у о л й  (ү) [о тъ  1т у о  - ь л а ]
улю лю кать, науськивать  собаку и чел овека , 

Т у о л а і  [см . Д у о л а і ] .  [ с ъ А с с .
т у о л а н  [с р . т у о д л а ц , д ж аг . т о іа н  лошадь на 

патом ъ году, монг. « т у у л а н » , к ал м ,
i f  ЛН ПЯТИЛЪТНІЙ (о СКОТИН*)] S S  д у о л а н

1 )  большой Х у д .  Т у о л а н  о д у с  дородный 
бы к ъ  О б р . И , 6 6 .  1 7 3 ,
2 )  олен ь-сам ец ъ  по четвертом у т у Бируля. 

т у о л а р а  (v) [см . т у о л л а ң н Е ] ,
т у о л а р  [с р . д у о л а р ;  въ  соед. с ъ  %  (с м .)] . 
Ч у о д к а  [р у с с к .]  ? =  т о л к у  

т о л к ъ : т у о л к а т а  с у о х  безтолковый (чел о - 
в * к ъ ) , беасмы слеияы й (н ап * в ъ ); беаъ  толку  
(ходить).

ат у о л к а ,  т у о і к а  [р у с с к .]  
только . Т у о ік а  х а р  с у о х  только сн *гу  п * тъ . 

т у о л л а  [с м . т у о л у н ] . 
т у о л д а ц  [отъ  * ту о л у н  ч ~  а ң ;  ср  т у о л а н ]
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полны й, у в еси сты й , дородный: т у о л л а ң o g y c  
громадны й бычищ а Н т .\  Т у о л л а ң - б у р а і -  
б у х а т й р  им я богаты ря О б р , И , 1 6 9 .  

т у о л л а ц н а  (v), т у о л а ц н й  (v) [F re q u . отъ  ®туо- 
л у н  ч -  ц н а ] .

т у о л а р  а б ы т  достигний известнаго  возраста, 
зр е л ы й , возмужавшШ  (= =  т у о л л у б у т ,  с іп п іт ,  
т о р о л у і б у т ) ;  у т у и  т у ң у іу н  іс& н т у о л л а ң -  
н й н  у б с к іб і т  родился- вы росъ (возмуж алъ) 
ои ъ , и м е я  своимъ напитком ъ чистейш ую  воду, 
О б р . H I , 6 8 ;  т о т о н - х а н а н  т у о л л а р а  вы ­
расти  в ъ  сы тости  i b .  1 1 2 .  

т у о л л у  [N o m . a c t. отъ  хт у о л у н  ч -  у ] . 
т у о л л у м а р  x a j a

гора, связан н ая с ъ  другими горами въ  одну 
ц и н ь  (в ъ  одинъ греб ен ь  или хребетъ ). Т у о л ­
л у м а р  x a j a  л  а р  рядъ горъ , связанны хъ  другъ 
с ъ  другом ъ, О б р .. I ,  8 3 ,  прим . 2 .  

т у о л у  [N o m . a c t. о тъ  т у о л  ч ~ у ]
по значению основы . К у б &  т у о л у  ш ш о л у н іе  
J o .  ( = ы і  т у о л у т а ,  т о д о р у ы і ) ;  ы і  у л а -  
х а н  т у о л у т а  (О б р . I , 2 0 0 )  то ж е , что ы і  
у л а х а н  т у о л а р а  (см* п . т у о л  1 ) ;  ы і  к ы т а -  
р а р  к ы с ы л  т у о л у т а  красны й ущ ербъ (иол- 
нолуніе) м есяц а  О б р . I I ,  5 3  (ср . ы і  к ы с ы л а ) ;  
ы і  к у г а с  т у о л у т а  полнолуиіе м еся ц а  Л. 

т у о л у і  (v) [отъ  т у о л  -4- у і ?  ср . т о л у і ]  
возм ести ть , отплатить кому (А се .) чем ъ  
( In s tr  ) , отм стить (всегда за  а л о , зломъ или 
доб ром ъ — все равно), 1 т .  

т у о л у л у н  (v) [P a s s , о тъ  т у о л ч - у л у и ] .  
Т у о л у м а

р е ч к а , притокъ  р . Л и ги . Т у о л у м а  іс ін  к ы -  
т ь ш  покосное м есто  во И  Х аты лян ском ъ  
н а с л е г е  В отурусскаго  улуса  (Я к у т . ок р .). 

^ г у о л у п , т у о л л а р  (v) [о тъ  8т у о і  ч -  л у н ] = т у о -  
І у л у н ,  т о ]у л у и

воспеваться (быть воспеваему или воспету), 
распеваться, Пор.

2т у о л у и ,  т у о л л а р  (?) [о тъ  т у о л  ч ~  н ]
являть собою солидный (внуш ительны й, в а ж ­
н ы й ) ви д е  Н и к .  Т у  м у л  т й с  т о л у т у г а р  т у о л ­
л у б у т  важ но оеновавш ійся на  обширном'», въ  
ви д е  м ы са к ам н е  О б р . I I ,  1 6 9 ;  т у о л л а  ojOH 
т а д ы с  важ но вы ступ и ть  н ав ер х ъ  (солнце) 
i b .  I ,  4 3 8 ;  л а п п ы л а р ы г а р  c a p  б у г у д  с а д а  
т у о л л а н  о л о р о р  & б ітт й р  у  нихъ на лавкахъ  
внуш ительно сидели люди величиною  с ъ  боль-

шія кояйы  ib .  I , 3 5 6 ;  т у о л л а н  т у р  внуш и­
тельно стоять (напр. бух;ай); т у о л л а н - т о м -  • 
TojoH* вы даваясь своимъ важ иы м ъ видомъ 
О б р . I I I , 9 8 .

Т у о % т ,  T y o ljy T  [см . Т у о р ч у т ] .  
т у о ік а  [см . ® ту о л к а ] .
*туом  =  2д у о м , ’т у о н ,  *дуон

1 )  обрядъ, м елкая обрядность; обы чай , п о р я - 
докъ (введенны й обычаями и наблюдаемый при 
разны хъ случ ая хъ ). С а х а  т у  ом а  м а н н ы к  
б у о л а р  таковъ  якутек ій  обы чай.
2 ) незначительность, ничтож ность, м а л о сть ; 
обманчивая видимость, п р р зр ак ъ . Т у о м у н  
й р й  к у р д у к  бі& р! дай к ое-ч то , м алость ч е го -  
нибудь! т у о м у н  й р й  о ц о р б у т  онъ  сд ел ал ъ  
только видимость; т у  о м а  а р а  б а р б ы н  я е л е  
живъ о гь  усталости  1он. —  Въ соед. с ъ  2ім

*туом  [р у с с к .]  [ ( с м .) ,
том ъ: с о к у о н  к ін і г а т ін  X  т у  о м а  И в.  X  том ъ  
Свода Закон овъ . 

т у о м а
а ведь, д а : т у о м а  6&j&T& іім іс  о д у  с  а  в ед ь  
самъ онъ ж ирны й бы къ (нельзя ск а за ть , чтобы 
былъ сухой); т у о м а  &н й тШ ц  с у о д а  й б й т  

' м ан ьг  а  ведь т ы  не  скаж еш ь этого, т у о м а  
й н  кйШ р у с у г ^ н  ы г ы р д а х п ы н а  д а д а н ы д а  
ты  едва ли придешь, если  даже позову теб я ,
д п .

т у о м а н  [в ъ  соед. с ъ  ій м й н  (с м .) ] .
Т у о м б а

р ек а , притокъ О ленека, Чек. 
т у о м в й  (?) [отъ  * ту о м  - ь  д а ]

делать обряды , исполнять одну ви д и м ость : 
т у м у  с б т б і  К ір б а т ін  д ій м м іт  т у о м н й т а х п ы т  
м ы , зн ач и ть , соверш или некоторы е обы чны е 
обряды (напр . небольшое зак ли и ан іе ), чтобы 
не вошли насм орке и к аш ел ь ; т у  о м  й р а  дШ н 

. т у о м в у р  б у о л у о х т у н а р  I п усть  дел аю тъ  об­
ряды только для видимости! О б р . И , 1 4 1 ;  
т у о м н й т а  а р а  оиъ далъ  одну только  види­
мость (м алость).

т у о м в а т  (?) [C a n s , отъ  т у о м н й  ч -  т ] .  
т у о м т а  (?) [с р . т у ! ]

завязы вать  что-либо якутским ъ  узл о м ъ , свя ­
зы вать распускной  НетлеЙ ( = т у о м т у  б й і) . 

т у о м т а н  (?) [о тъ  т у о м т а  ч- н]
завязы ваться  як утск и м ъ  узлом ъ, связы в аться  
распускной п етл ей .
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т у о м т й с ы н  [о тъ  т у о м т й  -+ - й с ы н ]  
узел ъ  А ө.

т у о м т у  [Nona. a c t . о т ъ т у о м т а  -§ -  у ]
по знач. основы . К й п с Е т І т т а н  с у б Е  о р д у  к , 
б а ]Ы т т а п  т у о м т у  о р д у к  и зъ  разговоровъ л уч- 
ШІЙ —  со в * тъ , й зъ  узловъ  лучш ій —  якутск ій  
у зел ъ , О б р . Ш , 9 5 ;  т у о м т у  6 E jO  бы стро 
рязвязы ваю щ ійся и  некогда н езатяги ваю щ ш ся  

Т у о м у к у  [у зел ъ .
ел ан ь-л * тн и к ъ  въ  I I I  Х аты ли н ском ъ  н асл ег*  
В отурусскаго у л у са  (Я к у т , ок р у га), 

т у о м у с к а і  [р у с с к .]  =  Д у о м у с к а і ,  Т у о н у с к а і
4 )  г . Т ом скъ .
2 )  то м ск ій : т у о м у с к а і  а т  том ская  (том ской 
породы) лош адь.

т у о м у с к а ід й н  [о тъ  т у о м у с к а і  д а н ]  
«том ская» лош адуш ка.

Т у о м у с к а ід ь ір  [л ас к ат . отъ  Т у о м у с к а і  - ь  л Ы р ]  
Т у о м у с к а ід о р  к у о р а т  (п * с .)  Р Т .  милый 
городъ Т ом скъ .

хт у о и  Том. =  д у о и , ^ у о м ,  1т у о м  2  
въ с о е д . 'с ъ  б а р т  (см .).

2т у о н  [р у с с к .]
то н ъ : у с  т у о н у н а н  у с  т б г у і  х а с ы т й н  к Е - 
б іс т Е  Р Т .  триж ды  закричалъ  онъ разны м и 

3т у о н  (v) [о тъ  8г у о і  - ь  н ]  [голосам и.
п*Ьть и т . д. (по зыач. основы ) о с е б * ;  к Е п  
т у о н а в  т у е  воп іять  о своем!» ж ребіи О б р . I ,  
7 2 ;  напъвать о своем ъ  происхож деніи , о том ъ, 
какого во сп и таеія , какого поколіш ія  (дурного 
или хорошего) М А .  

т у о н а  [р у с с к .]
4 )  тоня, м іісто, гд* закиды ваю тъ певодъ.
2 )  деи тръ , средоточіе, лучш ая ч а с т ь ; a jb i  
к іс і  т у о и а т ы т т а и  а р а д а - а р а д ь ш н а  г ы н а в  
Е рдЕ дін Е  когда онъ  только-что  отъЪ зж алъ 
отъ челов*ческаго мЪста О б р . I I ,  4 4 3 ;  д а і -  
д ы т ы н  (с ір ін ) ,  р іЕ т ін - у о т у й  т у о и а т ы г а р  
въ  самомъ ц ен тр *  (средоточія) его  земли, его  
хозяйства, ib . 8 9 .  1 2 4 .  1 3 8 .  4 4 8 ;  д о ід у  
о р т о  т у о и а т ы г а р  въ  самой средин* Ч е т ­
ности i b .  I , 4 9 6 ;  S h i jE  д а ід ы  а л т а н  т у о -  
н а т ы т т а н  (п * с .)  и зъ  м*дной лучш ей части  
матери*зем ли Я .;  т у о н а  х а л л і н  вы ш нее 
небо О б р . I ,  4 1 5 .
3 )  счастье ( = з  т у о н а - х й н  Аө,), удача, 1он. 
(ср . Г.ЮЛ, с о р т у ) .  Т у о н а  б іЕ р д Е  онъ даль 
счастье  (въ картахъ  и проч.) Топ.; т у о н а т а

у р а н  к у л у ! полож и-дай пам ъ счастье ! (обра­
щение к ъ  гадальной лож к*) 0 (7 .; Ен т у о н а  
о х  роковая стр*ла О б р . I ,  1 4 5 .
4 )  им *ніе Г Б .  (см. и . т у р у г у р ) .
5 )  часть  им ени ; А б ір - Т у о н а - х а т ы н  имя 
ж енщ ины  О б р . И , 4 6 4 .

хт у о н а і
то ж е , что Е и а і ,  съ  которы м ъ часто .соеди­
н я е т с я ; aH ajbiM -T yoH ajbiM  с у р д Е д ін  с у р у н  
Е б іт ін , о д о л о р !  что за  уж асное горе (огор­
чение) м н * , ребята! О б р . I ,  3 2 2 ;  т у о п а і  
с у т т у  (с м .) . —  В ъ соед . с ъ  c^ hEI (см .). 

2т у о н а і  [с р . тю рк, т у н а  дерн ъ , и л ас тъ ] 
а л т а н  т у о н а і  (?) б а р  у с у  (за г .)  говорятъ , 
есть  м*дны й т у о н а і  (слои человЪ ческаго 
т*ла) О б р . I I ,  2 2 1 .

T y o n a jb i
н азван іе  елаии ( а л а с ) ,  

т у о н н а  [р у с с к .]  
тонна Ив. 6 9 .

Т у о н у с к а і  к б б б р у н й  [р у с с к .]
Т ом ская губернія Р І .  (ср . Т у о м у с к а і) ,  

Т у о ң х Е и ы
имя сказочиаго богаты ря АЖ. Т у о ң х Е н ы -  
б б т у р  «духъ  чериаго л * са  на горномъ вы ­
сту п * »  богаты рь Т у о ң х Е н ы  Новг. 

т у о п а с  [см . т у о р п а с ] .
МоР

въ соед. с ъ  щ о р  (с м ,) , * Б у о р - т у о р  В а с . 
негодный (о невод* для ловли ры бки  м у н д у ) 
Новг.

* т у о р  [ср . т о р д о н , 4т у о р ,  тю рк, т у р у к  исху­
далы й , т о р о  худощ авы й] 

располож енны й к ътощ ан ію , тощ аніө; й с - т у о р  
о л о р о б у т  Д П .  ж ивем ъ  голодновато,

8т у 0 р  [р у с с к ,]  а я  »ОТуОр 
торгъ , аукц іон яая продаж а.

* т у о р  (v) [с р . * т у о р ]
тощ ать; Е с а п - т у о р а и  о л о р о б у н  ж иву голод­
новато, отощ адъ я и изголодался, 

т у о р а  [с р . т у о р а ,  тю рк, т о д р а ,  т у р а  п о п ер ек * , 
поперечны й , сторонній , чуж ой]

4 )  поперечны й, идуідій или леш ащ ій ш щ в р е гь  
чего-либо, в ъ  ширину (противоп. у с т а ) ;  про­
тивополож ный, противны й (том у, о которомъ 
р * ч ь );  поперечина, ширина (широта) нонерекъ; 
противоположное, противополож ность, Б.; 
крести , тр еф ы , ждудя (м асть п ъ к а р т а х ъ ) ;  по-
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ігөрекъ, по ш ирина чего-либо; поперекъ , во­
п р ек и ; превратны й, извращ енны й, грубый 
(ер . 2о л у к , т о л б с ) ;  чрезъ , поередствомъ, по­
мощью, В . Т у о р а  а т а х т а х  косолапый РЯС.; 
т у о р а  б ы с б Ш х  грубы й ; въ  (на) противопо­
ложную сторону, иасупротивъ В т .;  т у о р а  
м а е  поперечное дерево; балка, брусъ , п ер е ­
кладина ; поперечина, употребляем ая для об- 
легчен ія процесса родовъ (ср . т а р д ы с а р  м а е ); 
т у о р а  с у о л  противный п оступ окъ ; Т у о р а  
т у м у с а х  населенны й п у н ктъ  въ н асл ег*  I 
BajagaHTai Д К .;  т у о р а  т ы л  прекословіө , 
иротиворЪчіе, п р ер ек ан іе , Д -. Е . ;  т у о р а  у р й х  
поперечная р* ч к а , впадающ ая в ъ  большую р*ку  
(небольшая р * к и , тек ущ ія  п оп ерек ъ  дороги, у  
коихъ н'Ьтъ особаго им ени, назы ваю тся вообще 
поперечны ми рЪчками, Даа.); населенны й  
п у н ктъ  въ  н аслег*  II  BajaganTai Д Ж .;т у о р а  
х о т у н — олицетвореніе трефовой м асти, добрый 
духъ ж енскаго пола, к ъ  которому картеж ники 
обращаются е ъ п р и зы в а н іе м ъ ; т у о р а н ы о ң о р  
д*лать  противное (чьимъ-либо нам *реніям ъ) 
Б /,  т у о р а т т а н  сбоку, со стороны , вчуж * 
(ж ал*ть, зави довать); т б р у б б у т у н ; у с т а л Е х  
т у о р а т ы н  т о х о р у  за  весь свой в*къ  Я . ;  т у о -  
р а т т а н  к ір  (к Ш й р ) вп у ты ваться  (впуты ­
вать) въ чуж ое д*ло Р Я С . ;  т у о р а н й н  за ­
очно К .  Т у о р а  б а р ы м а !  въ сторон у  не ходи! 
т у о р а  г ы н и ь щ т ы  уклонился отъ  ц*ли , Д11.\ 
т у о р а  к у с  обнимать п оперекъ  О б р . И , 6 5 ;  
т у о р а  м ін  садиться п оп ерекъ  (н а  коня, на 
б ы к а ); т у о р а  о л о р  ж ить въ сторон* (отъ 
тр а к та ); к іс і  М р і и  т у о р а  toJohhOmo! чу ­
да и хъ словъ худо не толкуй! ( Ж ;  т у о р а  т у р  
стоять  въ  сторон* Аө.;  п ротивиться кому 
( D a t ) Д ,;  у і і і  Й н б іга р  т у о р а  т у т  держ ать 
что (Л ес ,) поперекъ дверей, а т а д а р  т у о р а  
т у е й н  с ь ш п ы т  л е г ь  онъ п о п ер ек ъ  ноги, Х уд .;  
см , п . ай т  1 ,  * к б р , гк б т ,  к ы м і ^ ш а ,  б д у т ,  
салбаи, с а р р .  —  Въ соедия. съ  мара, т о -  
л б е , у с а т ы  (см . эти слова).
2 )  сторониШ , чуж ой : т у о р а  ц о н  чуж іе  люди; 
т у о р а  к і с і  I зстороннШ  ч е л о в * к ъ ; т у о р а  
о м у к  ииоплемениикъ Т .\  т у о р а  х а р а х т й х  
н е  свой, чужой человЪ къ.
3 )  и азв аш е  мЪ стности. 

туора (v) [с р . т у о р а ]
1 )  итти (уходить) въ сторону, п оворачиваться ,

туора —

сворачивать ; отстораииватьсн, у к л о н я ть ся , о т ­
ступ ать , отвращ аться отъ чего (А Ы .); им *ть 
свое особое м н*ніе Io n .  С у о л т а п  т у о р а  во­
рочать (сворачивать) съ  дороги, иоворотить; 
совращ аться съ  пути Д .;  т у о р а б ы т  ц у о к а  
поваливш аяся елка  (в*ха съ  затеси п ам и ) Я . ;  
т о д о  т у о р й т ь щ ?  зач*м ъ  п ер еч и ш ь?  О б р . I, 
1 5 4 ;  т у о р а м а !  не п ер еч ь ! ib . 1 2 1 ;  т у о -  
рЕ н  i c  отходить (съ  м * е т а ) ; туорН -и бі& р 
отстораниваться , отстраняться .
2 )  переходить, п ерес*кать , п ер еп р авл яться  
(ср. т а д ы с  8 ) ,  п еревози ться , с ъ  А се. С у о л у  
т у о р а  переходить ч ер езъ  дорогу, сто я ть  п о ­
п ер ек ъ  дороги ; загораж ивать дорогу  Я . ;  
y p E g i (6 a ja g a x b i )  т у о р а  п ер еп р авл яться  ч е ­
резъ  р * к у  (м оре), п ереплы вать  р * к у  (м о р е ) ; 
т у о р Е н  б а р  про*хать (поле) Я . ;  т у  о р а н  к ір  
поперекъ  стоять (стать) ib . I I ,  7 7 ;  а р т ы к к а  
т у  о р а н  т у р  стоять поперекъ  прохода Я . ;  
т у о р у  т у р  переп лы вать  (море) О б р . I I ,  
1 2 9 . — См. п . т у о р у р .  

т у о р а  да с ы н  [о т ъ  т у о р й  д а с ы н ]  
п ер е с * ч е в іе , п ереп рава, 

т у о р а  і [о тъ  т у о р а  - # - i ]
1 )  поп еречи н а, перекладина ( =  т у о р а і  м а е ) ,  
распорка п о п ер ек ъ  чего -л и бо ; дощ атая п оп е­
речная перегородка , загородка, Пор. А р б !  
Tyopaja поперечная распорка лучковой  пи лы ; 
с а м а х  Tyopaja п оп еречн ая к ость  (середи н а  
та за ) , п о п ер еч н и к ъ  п оясн и цы , Х у д .;  с р ам о - 
проходная пром еж ность Лор.; у д а д а н ы  і к к і  
с а м а д ы н  TyopajbiTTan ы л  взялъ  он ъ  (ш а­
манку) за  оба бедра О б р . II , 1 8 7 ;  с а м а д ы н  
Tyopajbirap с о д о т о х  а т а х т а х  в ъ  п ах у  объ 
одной ног*  i b .  1, 2 4 3 ;  туииук Tyopaja ио- 
перечиикъ  (поперечны й  брусъ) в ъ  окон ни ц *; 
т у о р а і  м у о с т й х  съ  развилисты м и  рогам и 
(быкъ) Я . ;  т у о р а і  т у м у л  вы сокій  [п о п е р е ч ­
н ы й ] холмъ АЖ .
2 )  и азваи іе  стан ц іи  (Т уорайской) Г .  

т у о р а ід Е  (v) [о т ъ  т у о р а і  -+■ д а ]
заграж д ать , за го р аж и в ать , п е р е г о р а ж и в а т ь ; 
загораж ивать (п ерегораж ивать) доской Л о р . 
Т у о р а ід Ы  т у т  держ ать п о п е р е к ъ ; т у о р а і д о  
у р  набросить (дад*ть) н аб екрен ь  (ш ап ку) Я , ;  
т у о р а і д ы  b i j a  п ов*си ть  (ж ертвенную  ш куру) 
п о п ер ек ъ ; т у о р а ід & н  т у р  стан ов и ться  п оп е­
рекъ  О б р . 111, 1 8 3 .

туораіда. 2826
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т у о р а ід а н  [о тъ  т у о р а і  ч -  д а н ]
въ вы раж еи іи : ц й с  т у о р а ід й н  Я м йгЯ г ко- 
роткііі и ш ирокій м едны й л и к ъ ?  М А .  

т у о р а ід а т  (v) [C a u s . отъ  т у о р а і д а  ч -  т ] .  
т у о р а ід а х  [A d j. отъ  т у о р а і  ч -  л а х ]

по знач. о сн о в ы ; загорож енны й, перегорож ен­
ны й, П ор. '

т у о р а ід й  [N om . ac t. отъ  т у о р а ід а  +  ы ] .  
T y o p a j b i r r a

м естность въ  н ас л ег ! Б о л т о ң о  М П .  3 1 .  4 1 .  
т у о р а л а  (v) [о тъ  т у о р а - * - д а ]

становиться , полоситься п о п е р е к ъ : б ы л ы т  
т у о р а л Я п  а р Я р  облако начинаетъ  отделяться 
полосками (клочкам и), становясь поп ерекъ  по 
отнош ение к ъ  своем у преж нем у н ап равл ен ію. 

т у о р а л а т  (v) [G a u s . отъ т у о р а л Я ч - т ]  
по знач. основы ; отстранять, 

т у о р а л а х  [A d j. отъ  т у о р а  л а х ]
вменнцій въ  п о п ер еч н и к е , шириною: к & т іт  
т у о р а л Я х  ш нрокій въ поперечн и ке  (напр . 
озеро); сЯ ттЯ  б ы л а с  т у о р а л Я х  к у л гЯ х т Я х  
(ж еребецъ) с ъ  ушами въ  сем ь саж ен ъ  ш и­
рины О б р . I I ,  4 1 1 .

Т у о р а іу ы н  [о тъ  т у о р а  ( т у о р а і )  ч -  1ры и] 
ж енское прозвищ е, 

т у о р а м а с  [с р . т у о р п а с ]
глы ба, комъ зем ли, Р Я С . (т у о р о м о с ъ ) ;  ср , 
8туб1бй .

т у о р а с ы и  [о тъ  т у о р а  ч -  с ы н ]
поворотъ, п ер ех о д е , п ереп рава  (черезъ  р е к у ) , 

т у о р а т  (v) [G au s . отъ  т у о р Я ч - т ]  [В П .  
по знач. осн ов ы ; въ  сторону сворачивать (у к л о ­
нять), отворачивать, удалять, отвращ ать кого 
(А се.) отъ чего  (АЫ .) Д . ;  переплавлять В П .  
С ы р д а д ы и  Ін т й н  т у о р а т !  отвороти отъ ямы 
с в о и с а и и ! с а л г ы н ы  т у о р а т а я  давъ  только 
пересечь воздуха (исчезнуть) О б р . I I , 1 0 5 ;  
У рЯ ді т у о р а т  перевозить черезъ  реку , 

т у о р а т й  [N om . a c t. отъ т у о р а т  - i -  а ]  
по знач. основы ; место п ереп равы  черезъ  

т у о р а т ы к  [A dv, отъ т у о р а  т ы к ]  (р е к у , 
противоположно, противно ч е м у ; странно, 
грубо (= о л у к г у к ,  т о л о с т у к )  Н от . bljax- 
т а н  т у о р а т ы к  безбож но, беабож нически, В П .  

т у о р а т ь ы ы н  (v) [P a s s , отъ  т у о р а т  ч -  ы л ы н ] .  
т у о р а х ,  т у о р Я х  [ср . т О р о і, т б р о н ,  тю рк, 

т о б у р ч у к  ( т у б ы р ч ы к ) ,  т б р ч ы к ,  т б р у ы к  
шишка (еловая , кедровая), т о р у м  кедровая

шишка, монг. « т о д о р ч а д »  ши­
ш ечка, бутончика]

1 )  шишка древеспая (сосновая, еловая и п роч .); 
почка (у растен ія); колосъ Кк.;  зер н о , сем я  
(ср . ч ы м ы р й т ) .  Т у о р Я х  т а х с а н  с у б е у Ш р  
т у р а л л а р  скотъ  стои тъ  т а к ъ , к а к ъ  еслибы  
выш ли еловыя шишки (если  с к о п  с т о н п  т а к ъ  
далеко , что его невозмож но хорошо разли чи ть), 
Б .\  б у р д у  к  т у о р Я д а  зерно Уч.; т у о р а х  
(т у о р Я х ) к у л у н  ш и ш к а -ж е р е б е н о к ъ Я ., мно­
ж ество  ж ереб ятъ , что (твои) шиш ки, О б р . I, 
1 1 6 .  4 4 5 ;  Ш , 1 0 0  (ср . русск . ш и ш к а —  
ж ереб я , ж ереб еи окъ ).
2 )  г и р я : х а с  т у о р а х  кЯ И Я ? сколько гирь 
при везен о?  т у о р а х  ы т а р д а  (см .).
3 )  всякая мелочь Д П .

т у о р а х т а  (v) [ o n  т у о р а х  л  Я]
бросать (и гр ал ы ш я кости) Я , 

т у о р а х т а с  (v) [отъ  т у о р а х т Я  -+ -  с ]
бегать  вперегонку во м н о ж е ств е : б у  н ір Я і-  
дЯ р  б а р а х с а т т а р  т у о р а х т а с а н  Я рд Я хтЯ - 
р і н ! к ак ъ  стали бегать  вперегонку  ати  б ед - 
нен ьк іа  детиш ки! 

т у о р а х т Я х  [о тъ  т у о р а х  -+ - лЯ х]
с ъ  шишками (о д е р е в е ), с ъ  зернам и (о х л еб - 
номъ растен іи ), Т у о р а х т Я х  к ы л ы с  видъ 
осоки, C arex  c u r a ic a K u n th ;  см . п , бЯ ртіЯ м Я . 

т у о р Я ч ч ы  [N om . ag . o n  т у о р Я  -* -  Я ч ч ы ] 
по знач . основы . Ь Ц Я х т а н  т у о р Я ч ч ы  б е з -  

Т у о р р у т  [с м , Т у о р ч у т ] ,  [бож ны й В П .  
т у о р п а с ,  т у о п а с  [ср . т у о р а м а с ,  те л . т б р м о ш  

чурбаиъ]
т б г у р у к  т у о п а с  с ы р а ід Я х  к іс і  Тон. чело- 
в е к ъ  с ъ  круглы мъ въ виде чурбана л м д о м і?  

т у о р у  [ о п т у о р Я ч - у ;  в ъ с о ед . с ъ * м Я р ы (с м .) ] .  
* ту о р У  [N om , a c t, o n  4т у о р  ч ~  у ]

по знач. основы ; * Я е Ы -т у о р у  голодъ А$* 
“т у о р у  [N o m , a c t. o n  т у о р Я ч - y ] ,  
т у о р у і - м а д а н - т у м у л  

н ааван іе  м естн ости ?  О б р . I ,  2 8 6 ,  
т у о р у м

четы рехугольная серебряная бляха на к о ж а -  
номъ п о я с е  ( sss к б м у с  к у р  т у о р у м а ) ,  Т у о ­
р у м  т ім Я х  (см .); т у о р у м  к б м у с  ч еты р ех - 
угольиаа серебряная бл яха; т у о р у м  [к б м у с ]  
т іЯ р гЯ н  загон ъ , к а к ъ  бы  составленны й м аг 
таки хъ  бляхъ, О б р . I ,  1 4 6 .
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т у о р у м н у і  (v) [с р . т о р у м и а ,  т о р у м н а і ]  
н ачинать  какое-л и б о  д*ло Д П . 

т у о р у м н у .іу  [N o m . a c t . отъ  т у о р у м н у і  у ] .  
т у о р У р  [N o m . p ra e s . отъ  т у о р й ]

4 )  T jo p y p  c ip  перевозъ В П .  (ср . б Е р Ш й с ) .
2 )  иаим енованіө  и ес к а  Бор. 1 2 2 .  

т у о р х а д ы і  (v) [о тъ  т у о р х а і  - ь  д ы і ;  ср . т у о р -  
х а с ы і ]

то щ ать , чахн уть , Д П .  
т у о р х а і  [о тъ  4т у о р  -+- x a i ]

слабы й , безси льн ы й , слабосильны й (ср. мб1- 
т б х ) ,  тщ едуш ны й, чахл ы й ; иедю ж ій, н ев ы ­
носливы й  въ  труд ахъ , Д П .  Т у о р х а і  к іс і  
слабы й ч ел о в * к ъ ; т у о р х а і  а т  скоро пристаю - 
щШ к о н ь ; с о н  с а б ы т у о р х а і  б у о л л а  шуба- 
покры ш а (вм . од*яла) стана малопригодной 
(короткой) О б р . И , 6 3 ;  I I I ,  1 4 5 .  

т у о р х а с ы і  (v), т у о х х а с ы і  (v) [о тъ  т у о р х а і  
с ы і ; ср . т у о р х а д ы і ]

1 )  стан о в и ться  слабы м ъ, слабосильны мъ, сла- 
б * т ь ; тощ ать , и ед остаточествовать  въ  сред- 
с тв а х ъ , Д П .
2 )  зя б н у ть , д рож ать; о конном ъ т а б у н * : хо­
дить еъ  м * ста  на м *сто отъ  холода Ion .

т у о р х а с ь ц о  [N om . a c t . отъ  т у о р х а с ы і  -+- о ] ,  
т у о р х а с ы т  (v) [C a u s . отъ  т у о р х а с ы і  т ] .  
т у о р ч а х  [с р , т у о р а х ]  =  ч у о р ч а х

верхуш к а  (верхняя часть) ж енской  шапки, 
н*что  въ  род* кички  —  суконная черн ая со 
вставкам и алаго  су к н а  съ  б*лыми кантами 
( =  б ё р г й с й  т у о р ч а р а ) .

Т у о р ч у т  ( Т у о р ч у т ,  Т у о іц у т ,  T y o ljy T , Т у о -  
j y t )  й р к іи

одинъ и зъ  л * сн ы х ъ  духов* ( 6 a ja n a i )  жеискаго 
ноли, имІноіціИ эн и т е т ы : «круглоголовая»
( т |б р у м  т б б б )  и «круглы й  лодолъ» ( т б г у -  
р у к  т& Ц & х); « ем у  бросаю ть въ огонь пищ у, 
чтобы  огонь (н а  и * с т *  промы сла) н етю гасъ » , 
в ы р а ж ен іе  Т у о р ч у т  і ір к іи  « ш л ю ч а е т ъ  въ 
с еб *  п ред ставл ен іе  о зн а н іи  дорогь» (ср , С у о -  
j y n  а р к іи ) ,  и  я к у ты  видятъ въ  атомъ вы ра- 
ж ен іи  одинъ я з ъ  эп и тетов*  духа-хозяина 
л * са , Ion .

т у о с  [с р , тю рк, ю с ,  т о з ,  т у е ,  т у з  береста]
1 )  б ер еста , с к ал б ; кора (на д е р е в *  а р  д у н )  
Л .  I J i a  т у о с а  он ред*леиное количество бе­
р е ст ы , дававш ееся въ  приданое за д*вушкою, 
для постройки у р а сы ; ны и* ід Е  т у о с а  возм *-

щается деньгами по преим ущ еству; х а б ы ч а х  
т у о с а  береста, смазанная м аслом ъ, п одкла­
дываемая подъ задничку ребенка и концом ъ 
к ъ  с о р д о  (жолобу для стока мочи на  дм* ко­
лыбели), О б р . I , 2 0 5 ;  см. п . а р а ң а  2 ,  
*сул 3 .  Т у о с  у р а е а  (см .); т у о с  к у г а с  
с ы л г ы  конная скотина св*тлож елтой м асти  
BG.; т у о с  т а ң а р а  (см .). Т у о с  Ш к а х  одинъ 
изъ эпитетовъ Б й і  BajaHai-я Ion . Т у о с  
а ч ч ы к  совершенно голодный О б р . I I ,  1 4 6 ;  
т у о с  6 a ja  совершенно одинокій, ничего не 
им*ющій, го л як ъ ; лично сам ъ  Я .;  т у о с с а т Б І  
( =  т у о т ч а т й )  совершенно н*ш ій.
2 )  берестовина,> берестяной  свертокъ  М и д .
3 )  опред*ленны я м *сга (пун кты ) для п р ы ж - 
ковъ к ы л ы ,  разстояніе  меж ду которы м и бы ­
ваешь до четы рехъ  ш аговъ; всего  б ы в ает*
9— 12 таких* пунктов*; ср. чугу.

т у б с а д а с  [отъ т у о с - i - a g a c ]
берестяной поплавок* у  с*ти  или невода Б . 
(ср. х о т о д о с ) .

Т у о с а ]  а
м уж ское прозвищ е.

т у о с а х т а ,  т у с а х т а  [с р . маньчж . т о с и  б*лое 
пятно или лы си н ка  на лбу у  лош ади]

1 )  лы сина (пятно) н а  лбу ж и вотн аго ; б*ды й 
гладкій н арост*  на голов* лы сухи  (у р Е н а і) .
2 )  наш итая спереди на верхуш к* ж е н ск о й  
шапки большая серебряная (к б м у с  т у с а х т а )  
или вообще м етал л и ч еск ая  к руглая  ч е к ан е н ­
ная бляха (п ластинка около 2 — 3 дю ймов* въ  
д іам етр*), служ ащ ая украш еиіем ъ (ср . к ^ и  5 ,  
о р о і с ім & х ); чиновничья кокарда. Щ Е л б Е к  
т у с а х т а  ж естяной круж окъ  на ш апк*  с к а зо ч ­
ной старухи-коровницы  Х у д .;  эи и те тъ  с т а ­
рухи К у о - Ч а м ч а і  О б р . И , 9 6 ;  к у и  т у р а -  
т у р а  б ір  ц а х т а р  т у с а х т а т ы н  с у т & р й р  у с у  
(заг .)  говорятъ , одна ж енщ ина еж ед н евн о  т е ­
рпеть бляху со своей ш апки (еж едневно с т а в а т ь  
горш окъ и , к о ш  он* свар и тся , сни м аю тъ  и 
зам етаю тъ его сл*д ъ ).
3 )  ср ед о то ч іе : т у н а л ъ ф р  т у с а х т а т ы г а р  
въ блеетящ емъ его средоточіи Я .

т у о с а х т а л й х ,  т у с а х т а л й х  [о тъ  т у о с а х т а  ( т у ­
с а х т а ) - н  л й х ]

1 )  съ  б*лой лы синой (бы чокъ). Т у о р а  т у о -  
с а х т а л й х  субеу скотина съ  б *л ы м ъ  и о и е -  
речны мъ ннтномъ (полосой, о тм * т и н о й ,л ы с и -
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ной) на лбу (лош адь, к о р о в а ); у р й н а і т у с а х -  
т а л й д а р  д ы л ы  (н о г .) к а к ъ  л ы с у х е  өя н а -  
р о стъ , т . е . к а к ъ  к о р о ве  сед ло .
2 )  т у о с а х т а л Е х  б Е р г М  ш апка, украш ен ­
ная круглою  серебряною  бляхою (ср . к у н -  
нЕ х 2 ) .

т у о с т а  (v) [о тъ  т у о с  -+ - л а ]
обдирать съ  б ер езы  (А се ) б е р е с т у ; постави ть  
бересту (въ л у к е ) .

т у о с т а т  (v) [G a u s . отъ  т у о с т а  - 4 -  т ] .  
т у о с т а х  [A dj. отъ  т у о с - т -  л а х ]

1 )  съ  берестою , вы лож енны й  ею и пр.
2 )  назваң іе  двухъ  п рн токовъ  (М алаго и Б оль­
шого) р. Маи.

т у о с у
4 )  свидетель, te s tis ;  « сви д етел ь  п ас с и в н ы й ; 
его спраш иваю тъ —  онъ о т в е ч а е т е , не с п р а - 
ш иваю ть —  не  о т в е ч а е т е ;  его  обы кновенно 
призы ваю тъ сторон ы »  Кочн. 4 6 8  (ср . к Е -  
р Е с іт  4 ) ,  Т у о с у  б у о л  сви детел ьствовать .
2 )  сви детельство  (ср . к й р й с іт  2 ) ;  доказа­
тельство , у достов ерен іө , Д.
3 )  вы п равка, р а зв е д ы в а н іс , и сп ы т ан іе , Р Я С . 

т у о с у л а  (у) [о т ъ  т у о с у  •+- л а ]
4 )  сви детел ьствовать , док азы вать , подтвер­
ж дать.
2 )  осведом ляться , вы п р авл яться , спраш ивать, 
вы спраш ивать, вы в ед ы в ать , и зв ед ы вать  (и зе л е -  
ды вать), р а зв е д ы в а ть , и сп ы т ы в ат ь . К і н ін і  
т о § о  т у о с у л у г у н ?  (въ  О лекм ииском ъ ок р у ге) 
его  эачем ъ  спраш иваеш ь? Л в. 

т у о с у л а н  (у) [о т ъ  т у о с у л а  н ]
4 )  и м еть  о с е б е  сви детел ьство , п олучать  сви­
детельство , что.. . Д.; сви детел ьствоваться  
(бы ть сви д етел ьств у ем у ).
2 )  и зв ед ы ваться , и сп ы ты ваться , Р Я С . 

т у о с у л а с  (v) [R e c ip r .  отъ  т у о с у л а  ~ н  с ] ,  
т у о с у л а с й  [N orn. a c t . о тъ  т у о с у л а с  - t -  й ] .  
т у о с у л а х  [A d j. о т ъ  т у о с у  л& х]

по зн ач . основы ; с ь ш ь у а ч ч ы  к іс і т у о с у л Е х  
б у о л а р  у  лж иваго ч ел о в ек а  всегд а  е сть  сви ­
д е те л и , враль всегда  ста в и ть  с в и д е те л ей ; т у о ­
с у л а х  б у о л  и м е ть  сви д етел ьств о  Д. 

т у о с у л & ч ч ы  [N o ra ., ag . отъ  т у о с у л Е - t -  Е ч ч ы ]  
по зн а ч , о сн о в ы ; и сп ы тател ь  Р Я С . 

т у о с у  i f  [N orn . a c t . отъ  т у о с у л а  -+ - у ]  
по зн ач . о сн о в ы ; свидетельство  Ж. 

т у о с у н  [с р . тю рк, т о з а н  п ы л ь , н р ах ъ , бур. тО -

һ о н ,  монг. « т о д о с у н »  п ы л ь] =
д у о с у н

въ соед. съ *Е1Есін, ЕІамЕдЕсін, к у л у с у н і  
(см. эти слова).

т у о т  (v) [G au s . отъ 8т у о і  -+ - т ;  въ  соедин. съ  
4іЕ т  (с м .) ] .

TyoTaja [TyoTajbi?] ijE уса
н азвап іе  одного и зъ  покохіш ій въ  роде К ы а -  
j b i r b i i  н асл ега  I  Ц о х с о д о н  Б уди.

TyOTSjbl
два вида плаваю щ ихъ п ти ц ъ  —  погаи окъ  или 
н ы рц овъ : а) въ З а п .-К ан га л а с ск о ы ъ  у л у се  и 
въ долинахъ Н ельканской стороны  Д ж угдж ура 
(Я к у т , о к р .) :  уш астая п оган ка, P o d icep s a u -  
r i t u s ; Ь) на В и л ю е: P o d icep s su b e ris ta tu s  J a c q .  
Ш. [хохлатая поганка, хо х л у ш а?]. 

Tyoiajbixax [A d j. отъ  TyoTftjbi -+ • л Е х ]
1) но зн ач . основы .
2 ) р е ч к а , правы й п р и то к ъ  О лекм ы . 

т у о т т а р  (v) [C a u s . отъ  т у о т  н - т а р ]
хорон талы та кірйи TojyK туоттарбата 
сильные потуги не позволили ей причитать 
О б р . I, 2 3 7 .

т у о т ч а т й  [состои тъ  и зъ  т у о с  - ь  с а т й ;  ср. 
с у о т  с а т й ,  с у о ч - ч а т й ]  

совсемЪ  п еш к о м ъ : M ln jE p  а т ы м  с у о х —т у о т ­
ч а т й  х Е л л ы м  н Ьтъ у м ен я  верховой лош ади—  
остался я к а к ъ  есть  п еш и и ъ  О б р . I I ,  4 4 6 .  

т у о х
4 ) что (вопросит, и о тн о си т .). Т у о х  б у о л -  
л у ң ?  т у о х  б у о л л а ң ы і  б у  ?  что вто  с ъ  тобой? 
О б р . I I ,  4 0 7 .  4 0 9 ;  т у о х  х а н н ы к  б у о л т а  
б у о л л а ?  что так ое  с ъ  нимъ стал о сь?  ib ,  4 4 8 ;  
т у о х - т у о х  д іг іп  ?  что и что  ты  говориш ь? 
ib . 9 8 ;  о н у о х а д а  т у о х  б а р а і ?  н у , да что 
там ъ  за важ н ость?  ib ,  1 4 9 ;  т у г у і  или ту о »  
д у і ?  ч то?  Л ор.;  с ій м іс т іб а  д іЕ а  т у о д у і ?  
что та к о е  зем ство? Я к у т . Кр. 4 9 0 7 ,  №  3 4 ;  
т у о х т а р ы і ?  кто т а к іе ?  Л о р /, в ъ  о о е д ін . съ  
х а і т а х  (с м .) . Т у о х  д а ,  т у о х  д а д а п ы  что- 
нибудь, ч то -л и бо ; какой-нибудь , к акой -то  (о 
вещ ахъ), Б .;  ничто, никакой  (въ  отряц ат . 
иредлож ен іи ); т у о х - т а  б а р ы т а  в с е  Х у д .;  
т у о х  д а  б у о л л а р  что бы  ни было А /,  т у о х  
д а  у т у ө т й  с у о х п е и м е и м н ій  ничего хорошего; 
т у о х  д а  iH jin ft (см . п , Ч И п) (за б л а г о в р е ­
менно Р Я С .;  т у о д у м  д а  ы а і ц а р ы н  а х т ы -
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б а п п ы и  я не помню , чтобы у  меня что-н и ­
будь болело ; т у о д а  д а  с у о х  у  него ничего 
п е т ь ;  п устой , порож ній, нөимущ ій; т у о х  х а н -  
н ы к  б а р ы  или б а р ы  т у о х  х а н н ы к  все , 
что  бы  то ни бы ло, Б .;  т у о х  й м й  что-либо, 
что -н и буд ь , к акой -н иб удь ; т у о х  й р й  что-ни­
будь, ч т о -то , н еч то  Е .;  т у о х т а н ?  и зъ  ч его ?  
з а ч е м ъ ?  п очем у?  для ч его?  т у о х  д а  с у о д у т -  
т а н  изъ  ничего Р Я С /, т у о х т а н  ( т у о х т а -  
g a p )  д а д а н ы  въ  сравненіи  съ  чем ъ-либо, 
п р еж д е  (паче) всего , гораздо; т у о х т а н  д а ­
д а н ы  УрдУк (к у н д у )  выш е (дороже) всего. 
T o g o  или т у о х х а ? , за ч е м ъ ?  п о ч ем у ?  для 
ч его ?  з а  ч то ?  А . ;  м ін  а н  a g a g a p  т о д о  б а -  
р ы а м ы і ?  зач ем ъ  я пойду к ъ  твоем у отцу? 
О б р . I I ,  1 2 3 ;  &н т ы д г ь ш  т о д о  іс т іб й т  б у о -  
л у о м у і?  съ  какой  стати  я не буду слуш аться 
твои хъ  словъ  (не послушаю т е б я )?  ib .  8 4 ;  
т у о х х а н ы і  b i j a x ?  на что (для чего) ж е  за -  
кои ъ?  т у о х х а  д а  ни въ  чемъ Д .\  т у о х х а  д а  
т у  с а м  с у о х  я никуда н е  гож усь Б .;  т у г у ?  
векую , для ч его ?  РЯ С .;  т у г у  или т у о д у ?  
ч его ?  &н т у г у  д а  & т! что ты  ни говори (го­
вори что те б е  угодно)! О б р .И ,  1 7 4 ;  т у г у  д а  
і і т й ң і і ?  к ъ  чем у береш ь? (н ап расн о , не надо) 
Я /,  т у г у  д а д а н ы  н и чего ; т у г у  д а д а н ы  51бр - 
с б р  р  ом  м у  т у  І ?  и зъ -за  чего (напрасно) мы д е ­
р е м ся ?  т у г у н  бШ & м іі й н  б а р а н  ы л а р г ы н ?  
п очем ъ  м н е  зн а ть , что ты  пойдешь брать (меня 
в ъ  ж е и ы )?  О б р . I ,  1 2 8 ;  б у  т у о х х у н у і?  
вто что у  тебя т а к о е ?  Х у д .;  т у о х х у н  д а  
T & p b ija  б іб р б  ’І ік п іы  я еще ничего твоего 
не косн улся и не  убилъ О б р . I I ,  1 5 0 ;  т у г у  
& рй  нечто  Д ;  т у г у н а н ?  ч е м ъ ?  м а н ы  т у -  
г у н а и  ( т у о д у н а н )  Ш Ш х х іт і і?  по чем у вамъ 
вто зн а ть ?  к а к ъ  вы вто у зн а е т е ?  О б р . I I , 7 0 ;  
т у г у н а н  б Д с а н ы а х п ы т ы і?  ч е м ъ  спасемся 
(о тъ  этого )?  ib .  1 3 1 .
2 )  A d j. У р у ң  У о л а н  т у о х  б у р у ід й д а і?  
Б е л ы й  Ю ноша ч ем ъ  ж е  ви н о вать?  О б р . II , 
1 2 3 ;  т у о х  к& с1? какой п одарокъ?ч то  в ъ п о -  
д ар о к ъ ?  Б .;  т у о х  к іс ін іі  б у ?  что это за че- 
л о в е к ъ ?  т у о х  с а ң а т а і ?  что это за  гол ось?  
О б р . И , 1 0 1 ;  ол  к ін і  т у г у н  б й р д й і?  да что 
онъ аа  важ ность? ib .  1 0 2 ;  т у г у н  м у ң а і?  
что это ва м у ч ен ье?  ib .  1 8 6 ;  б у  к і н і т у г у н  
х а р а ц а  cftplTfti? ато что ещ е за  черное его  
войско?  ib . 1 5 5 ;  б у  к іе і  т у г у н  с а ң а т ы г а р

м а н н ы к  б у о л л а д ы м ы і?  отъ к аки хъ  словъ  
этого чел овека  сталь  я так и м ъ ?  ib . 1 3 3 ;  
с ір г і т  уіаіанара с ін  у р у к к у т у н  к б р д у к  
д у  т у г а  [ =  т у  о д а ]  * й м й т  у л а р ы і д а  д У ?  
И в. обработка вашей зем ли так ая  ж е , к ак ъ  
преж де, иди что-либо в ъ  ней и зм ен и л о сь?  

т у о х т а  (v) [отъ  т у о х  - I -  л а ]
сказать  что, сделать  ч т о и т .  д. (употребляю тъ  
вм есто р усск аго  бишь, тоөо, припом иная 
ч то ; сочиняется  во врем ени, ч и сл е  и л и ц е  
съ  глаголомъ, к ъ  которому относится): к ін і . . .  
т у о х т у р . . .  б а л ы к т ы р  о н ъ ... что биш ь д е -  
л а е т ъ ? .. .  ры бу ловить; к ін ін і  к о с у т й  с а т а н  
б а р а н  м ін . . .  т у о х т а т ы м . . .  у т у у а н  х а л л ь ш  
напрасно прождавши его, я . . .  т о в о ... у с н у л ъ ; 
а н  т у о х т а т ь щ ?  ты  что (ск азал ъ , с д е л а л ъ )?  

т у о х т а х  [о гъ  т у о х  -+ - л а х ]
что имею щ ій, снабж енны й чем ъ  (вопросит, и  
относит.). Б у  і с і т  т у о х т а д ы і ?  с ъ  ч е м ъ  эта  
посуда? т у о х т а х  х а н н ы к т й х  у ій н і  б і ій ң ң іт  
к ір а н  б а р й р ы  г ы н а д ы т ?  въ  какоИ -такой  
нзвестиы й вамъ домъ хотите вы  во й ти ?  О б р . 
I I , 1 5 2 . - — В ъ  соедин. съ  х а ід а х т Е х  (с м .) , 

т у о х х а р ы  [см . т у р х а р ы ] .  
т у о х х а с ы і  (v) [см . т у о р х а с ы і ] .
*туп [ср . * т у б у с ]

слогъ для усил ен ія  прилагательнаго  на т у :  
т у п  т у с т й х  пресолены й Х и т .

*туп  [см . * т у к ] .
т у п п а і  [отъ  Іт у т - * ~ м а і ;  в ъ  соедин. с ъ  і п п а і

(«••и
хватливы й, х ватк ій .

т у п п а л а  (v) [с р . * т у т , т у п п а і ,  т у п п а х т й ]  
щ упать рукам и.

т у п п а л а с  (v) [о т ъ  т у п п а л а  - н  с ]  =  т у п п а л ы с .  
Т у п п а л л а р і-б у х а т ы р

имя въ за гад к е  (о доск е  для р уб к и  м я с а ), 
т у п п а л ы  с  (у) === т у п п а л а с

хвататься , барахтаться , П ор. М Л .  (с х . т у п -  
п а х т а с ) .

т у п п а л ы е й  [N o ra . a c t . о т ъ  т у п ц а л ы с  - + - й ] .  
т у п п а с  [о тъ  * т у т  -+- м а е ]  

хватливы й, х в а тк ій : т у п п а с т а р а  д ій н  к й л  
(о детяхъ ) в се  они у сп еваю тъ  сх вати ть ; в с е -т о  
они бы стро схваты ваю сь  (въ  руки  б е р у т ъ , чтб 
только ни п олож и ); т у п п а с  о д о  1он. х в а тл и - 
вое ди тя.

Р у п п а х  [о т ъ  * т у т  -+- п а х ]
' ’ 17Я*
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хватли вы й , х в а т к ій : т у п п а х  о д о  р еб ен окъ , 
которы й за х в а т ы в а е т е  в с е , что  м о ж е тъ  в зя ть  
въ  руки  ( = і п и а і - т у п п а і  о д о ) ,  Н т .  

® туп п ах  [с р . с ы п п а х ,  к а з . т у  п а с  ту п о й , н е ­
понятливы й и р у с с к . т упат , т ут цъ •—  
тупой  н о ж ъ  иди скоб ел ь] 

туп ой , не остр ы й , н еп он ятл и вы й , туп ость  Б . 
Ч у п п а х т й  (v) [P ro p e r , отъ  * т у т  -+ -  б а х т а ]

1 )  по зн ач . основы . І Н т ін й н  т у т а р ы  т у п -  
п а х т ы  с а т а т а ,  K b ia ja n  т у п п а т а  бы стро 
(скоренько) броси лся онъ пойм ать рукою , но 
не см о гъ ; ср . у  б а х т а .
2 )  щупать руками (напр. карманъ); ср. т у п -  
п ала.

2т у п п а х т а  (v) [ P ro p e r ,  отъ  * т у т  б а х т а ]  
т і т і р і к  м а с ы н  б р у т й  т у п п а х т а н  п остав и ть  
кверху  л и ствен н и ч н ы я ж ерди  О б р . I I ,  7 5 .  

т у п п а х т а с  (v) [ R e c ip r .  о тъ  т у п п а х т й - + - с ] .  
т у п п а х т а с ы  [N orn . a c t .  отъ  т у п п а х т а с  -+ - Ы ]. 
т у п с .  . .  [см . т у к е .  . . ] .  
т у п т а і  (v) [см . т у р т а і ] .  
т у п у л а  [р у с с к .]

туфля (ц а п О ск а , ч а п ы ек а), поршень, родъ 
кожанаго лапта изъ одного лоскута сырой кожи 
или шкуры (съ шерстью), на вздерж ка; поршни 
болТ.е носятъ лт.гомъ, на покосе.

' т у р ?  [см . т у  р у л а ] .
2т у р  (v) [ср . тюрк, т у р ,  т ө р , д у р  стоять, встать, 

остановиться, дальше не ходить; находиться, 
' жить, стоить, и какъ вспомогат. глаголъ]

1) стоять, ставать (стать), останавливаться, 
отстоять отъ чего, откуда; основываться, 
утверждаться, установлятьея. С а х  і іт ін ііб а с -  
тары н ан  т у р д у н а р , а т а х т а р ы н а н  т у р д у -  
й а р !/(и о г .) чортъ ихъ возьми! пусть стано­
вятся хоть головами, хоть ногами! (говорить, 
отказываясь отъ всякаго вмешательства въ 
дела техъ , къ кому обращаются съ такими 
словами, Л К , ) ,  О бр, I I ,  1 9 2 ;  б у  т у р а р  
(т у р а н  к й іб іт ) н&мца въ настоящее время;

< х а р а д а  т у р а н  хй лбы т/ (только) глаза оста­
лись на м есте  (т. е . б езе  перемены , а все  
тело спало отъ болезни, Ion,); т у р а н  kJ t  ̂
стоя на м есте  ждать, выстаивать РЯСщ  к ін і  
CbipajbiH ін н ігй р  т у р у о д у ң !•' предстансмъ  
предъ лицомъ его! Лс.; 6 y p y jy r a p  т у р у  о д а  
за вину будетъ отвечать Х у д .;  к ы р у а р -б іб р  
дій н  ты л к ы р й с к а  т у р д у и ! пусть стянуть

на проклятіи (будутъ прокляты ) слова « ста ­
рость»  и « с м ер т ь» ! О б р . I I , 2 0 5 ;  т у с а д а  
т у р  служ и ть  на п ол ьзу , бы ть п олезны м ъ; 
т ы л л а р ы г а р  т у р б а т а х т а р а  они не  стояли  
(н е  устояли) на своем ъ  с л о в е , изм енили сво­
ему слову , не сдерж али своего слова.
2 )  стоять, обретаться , находиться, б ы ть , оста­
в ать ся , состоять , заклю чаться въ  чем ъ  (D a t.) . 
Ц і а т й - у о т а ,  с ір й - д а ід ы т а ,  к іс і т й - с у б е у т й  
х а і т а х  т у р а р  і б і т ?  въ какомъ состояніи  н а­
ходятся (к ак ово -то  с то я т ь ) его  дом ъ-огонь , 
его  зем л я-м есто , его  люди и с к о т ъ ?  О б р . I I ,  
1 1 6 ;  с у б с у  т у р а р  с ір й  п о м ещ ен іе , в ъ  к о -  
торомъ находится с к о т ъ ; т у о х х а  т у р а р  с у -  
р й х т а н а р ?  въ  чем ъ  состои тъ  к р е щ е н іе ?  К.
3 )  стоять, медлить, мешкать, Б .
4 )  встав ать  (подниматься стоймя); в с та в а ть , 
трогаться  съ  м еста , поды м аться (в ы с ту п а ть , 
отправляться) в ъ п у т ь ,  в ы е зж а т ь ; в озстав ать , 
возникать РЯ С.; возставать  противъ  ( у т а р ы )  
кого или н а  кого (D at. или с ъ  у р д у г й р ) ;  о 
ж е р е б ц е : вскаки вать  (н аск ак и вать , садиться) 
на кобы лу при с л у ч к е , оплодотворять 1он. (ср , 
* б а т 2 ,  а т ы р д а ) .  T y p y i !  встан ь! возстан ь! 
о р о н у т т а н  т у р д а  онъ  встал ъ  съ  п остел и ; 
й р д й т у р  вставать  р а и о ; о р т о  д а ід ы г а  x a j a  
у іу г й р  т у р д а д а і ?  к а к а я  н ап асть  поднялась 
на среднемъ м е ст е  (зе м л е )?  О б р . I I ,  1 5 8 ;  
o j^ H  ( у д а д а н )  т у р а р  с ір й . м е сто , откуда 
происходить шаманы (ш ам ан ки ); а ] а м м ы т ы -  
г а р  т у р б у п п у т  мы собрались въ  п у ть ; т у р -  
б у т  возниклы й Р Я С .;  т у р у м  й р а  к ін ій х й !  
в с т а и у -к а  я  на него  (чтобы  задать  е м у ) ! MiftxH 
у т а р ы  т у р б а т а д а  м н е  онъ н еп роти востоалъ ; 
к іс і  д у с а т ы г а р  т у р  п осягать  на чью -либо 
ж и зн ь ; у с  к у о б а х  л у с а т ы г а р  т у р д у м  я по- 
губилъ  (убилъ) тр ех ъ  за й ц е в ъ ; т у р а н  б а р б ы т  
(встал ъ  и  пош елъ) взрослы й Р Я С .;  т у р а н  
б ій р  у сту п ать  кому [с в о е  м е ст о ] А в .;  т у р а н  
іс  являться  Д І І ;  т у о х  д а і д ь п т а н  ( д о ід у т -  
т а н )  т у р а н  к й іб іт  у р а ң х а і г ь ш ?  изъ  какой  
стр ан ы  поднявш ись (тронувш ись) ирибы лъ ты ?  
что ты  за  ч е л о в е к е ?  О б р Л ,  1 2 1 . 1 3 5 ,  Т у р а  
в~ , в в ер х ъ , Б .;  kJ h  т у р а - т у р а  в став ая  к а ­
ж ды й день Х у д .,  изо  дня в ъ  д е н ь ; х а с  к у н  
т у р а в ъ т е ч е н і е  скольки хъ  дней (д ел ать  ч т о ); 
у с  к у н  т у р а  о т  м у с т у м  въ  төчепіө  тр е х ъ  
дней подъ ряд е  я греб ъ  с е н о ;  т у р а  й к к і р і а
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(см .) вскакивать, с о ск ак и в а ть (съ  м еста), О б р . 
I I ,  1 8 5 ;  т о д о с о  т б б б т у г а р  т у р а  т у с п у т  
вдругъ  (по рож денш ) вставш ій на кончикъ кола 
(ж енщ ины  рож али , д ерж ась  за  перекладину 
на  кольяхъ , вбиты хъ  в ъ  землю ); эп и тетъ  бога­
тыря Ц у р а - б б д б .— См. п. яоі, б ]у б т й , т б р б  1.
5 )  во с к р ес ат ь , возставать и зъ  м ертвы хъ , Б.
6 )  происходить, н аставать , подним аться, дуть 
(о в е т р е ) .  А т т а р ы н  к у т у р у к т а р ы т т а н  х о -  
л о р у к  т у р д а  (с к .)  и зъ  (отъ ) хвостовъ ихъ 
лошадей поднялся вихрь (ср . б у о л ) .
7 )  всту п ать  (въ  долж ность); переходить (на 
служ б у), с ъ  D a t., Б .
8 )  стоять, возстав ать , за ст у п ат ь с я , вступ аться  
за  кого (съ  іс ін  или і н н і г а р ,т у с у г а р ) ,  п ред ­
стател ьство в ать  Ч  К ін і  і ң р г й р  т у р !  стой 
за  н его ! А э .;  6&j&M т у с п а р  т у р а б ы н  за^ 
ступаю сь за  себя Р Я С .
9 )  с та ть , обходиться (обойтись) во что, стоить, 
с ъ  D a t. Б у  т б с б д б  т у р а р  ?  во что  это обхо­
д и т ся ?  что это с т о и т ъ ?  т у о х х а  д а  т у р б а т  
ничего не  стбящ ій Е .;  б у  б а р ы т а  т у б у к к й  
т у р а р  все  это стои тъ  хлопотъ  Д11.
1 0 )  с ъ  G e ru n d , p ra e s . другого г л а г о л а : нахо­
диться въ происш едш емъ изъ  предш ествую ­
щ его дей ствія  состоян іи  (объ одуш евленны хъ 
и н еодуш евленны хъ  п ред м етахъ ) Б .:  анЕ н  
т у р  обещ ать ;> б а д а р а н  т у  р а н  с ъ  ж елан іем ъ; 
б іШ н  т у р  соверш енно зн а т ь ; о  л  т а м  ь у  а х  
о т у т  с у б с у  б у о л а и  т у р у  о д а  эта  тел ка  в ъ  3 0  
скоти н ъ  преврати тся (п у тем ъ  расп лож ены ) 
В .;  к б р б н  т у р  наблю дать; к у т т а н а н  т у р а н  
со страхом ъ ; к ы с а н а н  т у р а н  с ъ  усил іем ъ , 
к ы т й т а н  т у р  пребы вать  в ъ  терп и н іи , Е .\  
с й и а н  т у р  угрож ать , гр о зи ть ; с а р іШ н  т у р  
ополчаться По.; т о ң о н  т у р  бы ть замерзш им ъ; 
т о х т б и  т у р  застаи в аться  Р Я С ,;  T 6 ry p y ja H  
т у р  ок руж ать , о б сту п ать ; т у м у і і а н  т у р  з а ­
клю чаться СК.; т у с й н  т у р  прибы ть О б р Л ,  
1 4 1 ;  у к т у б и т у р  наступивш и с то я т ь , стоять  
на ч е м ъ ; у б с к ін  т у р  плодиться (о кониомъ 
ск о т е ) О б р . I ,  1 2 1 ;  xajag&H т у р  восхва­
л я т ь ; х о р о |о н  т у р  стать  п а  задн ія  ноги Б .;  
ы с т а н а н  т у р  вскаки вать  на ноги , всп ры ги ­
в а ть , О б р . I ,  1 4 0 .  Т ам ъ , гд *  стоян іе  н е  обя­
зател ьн о  и подлеж ащ имъ яв ля ется  сущ ество , 
одаренное разум ом ъ, вм есто  т у р  м о ж е гь  бы ть  
употреблено о л о р , Б .

гтур

1 1 )  с ъ  G eru n d , fu t. другого г л а го л а : нахо­
диться въ  д'Ьйствш Б .  А д ы л й  (с м .)  т у р  
стоять зап ы хавш и сь ; а х с ы с а  т у р  н ач а ть  счи ­
таться  Е .\  а б й  т у р  п рибавлять  П с.;  а н и а ң н і  
(см .) т у р  стоять  глубоко ды ш а; а т а  (с м . 8ат 1 )  
т у р  н аго в ар и в ать ,н а ск азы в ат ь ; б а р а  т у р  и тти  
(е х ать , отправляться) д а л е е , у д а л я т ьс я , про­
долж ать  п у т ь , сту п ать  своей дорогой , уби ­
р а ть ся , п обеж ать  куда  или к ъ  к о м у ; п р о сти ­
раться  куда , последовать ч ем у  (D a t .) ,  Д .;  б і і -  
І а р й  т у р  во звещ ать ; б б т у б х т у  т у р  зад ы ­
хаться  (отъ  бега) О б р . I ,  1 2 4 ;  н а м  б у о л а  
т у р д а  настало врем я Т.;  б й с й  т у р  сто я ть  
посреди , загораж и вать  (о с т е н е ) ; д ! ( с м .)  т у р  
стоять-говорить О б р . I ,  1 3 4 ;  т у р  о с у ­
ж дать кого Д .\  к а і а  т у р  приходить Я .,  схо­
диться Д .;  к а п с і  т у р  говорить, р а зс к а зы в а ть , 
О б р . I , 1 3 5 ;  к а п с й т а т у р  говорить  с ъ  к-Ьмъ; 
кбііто  т у р  бродить (о кум ы сной з а к в а с к е ) ,  
к б ін б р б  т у р  приводить въ  б р о ж еш е , О б р . I ,  
1 4 4 ;  к б т б  т у р  продолж ать л е т е т ь , п о л е т е т ь , 
ib .  I I ,  1 6 5 ;  к у т т а н а  т у р  и с и у га ть с я -с т о я ть  
ib .  I ,  1 3 4 ;  к у р ц а  т у р  с та ть  г р е с т и  (очи­
щ ать л о н ато й ); o p r y j a  т у р  находи ться в ъ  со - * 
стояніи  к и п е н іа ;  б к б ч б ң н у  (с м .)  т у р  п о б е ­
ж ать  в с к а ч ь ; с а ц а р а  т у р  м олвить, го л о си ть , 
О б р . I , 1 3 5 ;  I I , 1 3 1 ;  с у р а  т у р  б е ж а т ь  ib .
1 , 1 3 2 ;  т і й т й т а  т у р  н ач ать  то р о п и т ь  Б т .;  
т о х т о  т у р  и зливаться  П с.;  т у л а  т у р  о б с т а ­
вать , обступ ать , В Щ  т у с а  т у р  п ад а ть , п и з -  
аер гать ся , оп у ск аться  (въ  я м у ), О б р . I I ,  8 7 ;  
х а м н а т а  т у р  взбал ты вать  (к у м ы с ъ ) i b .  I ,  
1 4 4 .  —  С ъ  отрицат. ф орм ою : Н т ы м ы н а т у р  
бы ть  м н я т у  т ь и ъ , чтобы  н е  о т п у с т и т ь , Б .
1 2 )  с ъ  супином ъ на Е р ы :  с т а т ь ,  б ы т ь  го -  
тов у , н ам ереваться  (соби раться) д е л а т ь  что . 
А т т а н а р ы  т у р  х о т е т ь  е х а т ь ;  б а р а р ы  т у р  
собираться  итти (уходить), б ы ть  н а  о т х о д е ; 
д а б а ң ң а  ы т т а р ы  т у р  готови ться  (со б и р аться , 
н ам ер еваться ) взойти н а  го р у ; т а х с & р ы  т у р  
собираться вы ходить, ух о д и ть ; с а м й р  т у с й р і  
т у р а р  в о т ъ -в о т ъ  п о й д еть  дож дь.

1т^р [сокращ. русск. турокъ; см . я . о м у  к ] .
2т у р  (у) [с р . тю рк , т б р  о б тесать , о б д е л а ть ] 

сним ать  с ъ  ч е р е н к а  Д П .;  с р ы в ат ь  А ө .;  в ы ­
ним ать  (и зв л ек ать) и зъ  ч ер ен к а  (н а п р . н о ж ъ , 
долото, то н о р ъ  и т .  д .) .  С а н ы  т |  р а л  л а р  р у ­
ж ейны й  стволъ  о т д е л я й т е  о т ъ  л о ж и ; т о с о д о

— *тур
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т у р а р  o g o  д и тя , сним аю щ ее колья (о р е б е н к е , 
родивш емся п осл едн и м ъ  у м атери) с у г й  
у г у н  т у р  сним ать  топоръ съ  топорищ а; т у р а  
Ц г іс т й и  к й б іс  долой снести  (холмъ) О б р . I ,  
4 1 7 ;  т у р а  K& gij& a к й б іс  ки вком ъ  головы 
отки н уть  н азадъ  (ш апку) ib . 1 2 4 . 1 5 3 ; т у р а  
с о т у н  (или с о т т у н )  совсіш ъ  постирать с е б е  
ч т о ; т у р а  т а р т  сры вать  А о.;  т у р а  т& б ан  
к Ш с  пинком ъ свалить (торбаса) О б р . I , 
1 2 4 ;  т у р а 'ы т а н  т у с й р  выстрЪломъ сронить 
(волосы ж енщ ины , собранны е на за т ы л к е ) , 
ib .  И , 1 6 5 .  — См. т у р а  3 .

т у р а  [о тъ  2т у р  ч -  а ]
часть  и м ен и : Т у р а - б б § б  им я действую щ его 
лица въ с к а зк е  (ср . Ц у р а - б б д б  О б р . 1 , 1 4 7 ) ;  
т у р а  т б р у б б у т  Т у р а - б у х а т ь і р  стойм я ро - 
днвшійся Т у р а -б о г а т ы р ь  (ср . П у р а - б у х а -  
т й р ) .

т у р а  [о т ъ  “т у р  -+ - а ]
1 )  череш окъ Л о р . (ср . 8у к ,  у п ) ; у ш к о : т ім а х  
т у р а т а  ушко п угови ц ы  / о м . ;  б ы с а х  т у р а т а  
нож ка, осадка нож а.
2 )  причина; основание, корень, нрои схож ден іе , 
Л ор. К і н і  йрйід& н& р т у р а т а  причина его  
страданШ , т у о х  д а  к б с т б р  т у р а т а  с у о х  безъ  
всякой видимой причины , У .
3 )  совсем ъ , в о в се ; никогда ( с р .л о г л у ,о н ч у ) .  
Баібйріак м а і іч ч і  с у о х ,  с у к у н а  т у р а  с у о х  
плису соверш енно п е т ь ,  су к н а  и помииу (с ъ  
основанія) н е т ъ , О б р . 1 , 4 0 6 ;  т у р а  о ң о р у м а  
к ін і  б а д а р й л а р ы н !  совсем ъ  н е  исполняй его  
п рихотей! У .;  т у р а  &1йт с о в се м ъ  п р о тер еть  
(до рукоятки) В .  — * См. п . т у р .

Турадан
ручей , внад. в ъ  р , О л ен екъ , Чек.

т у р а д а с  [с р . тю рк, т о р у д ,  т о р у к ,  т о р ы г ,  
т о р у ,  т у р ы ,  д о р у ,  д у р у  гн едой ] 

м асть  лош адей: гнидой, ры ж Ш ; каріЙ , к ар а ­
ковы й , тем н ок ар ій , коричневы й , ДЛ, Т у р а ­
д а с  а т  тем и окаряя лошадь О б р . И , 1 6 9 ;  
а т й р  т у р а д а с  с ы л г ы  гнедой ж ереб ец ъ  (съ  
тем ной спиной) ib . 1 3 5 ;  т у р а д а с  б ы л ы т  
саврасое (светл огнед ое) облако ib .  1 2 2 ;х & н  
т у р а д а с  гнидой, ц в ета  крови  (ж еребецъ) i b ,  
1 , 2  5 9 ;  х а р а  т у р а д а с  темнокоричневы й ДЛ., 
к араковы й  Ж . ,  чернобуры й Б , ,  съ  черной 
спиной и  темноры ж ими бокам и и  брюхомъ ВО,; 
т у р а д а с  Ш м а с  ры ж епеН Й  (конь) Лр.\ т у ­

радас кугйс жавороиокъ (ср. Tyjagac Kyjy- 
г й с ) ;  черный дроздъ [T u rd u s  m e rn la ]  Л ор. 

турадас [отъ “тур ч -  адас]
1 )  отдели м ы й , что легко  мож етъ бы ть отдИ- 
лено  отъ  рукоятки , Б .;  скоры й на съ ем ъ , 
с ъ ем н ы й ; слабо насаж енны й  Я . Б у  с у г й  
у б а  т у р а д а с  этотъ топоръ  легко сбивается 
съ  топорищ а; т у р а д а с  у п  легко снимаю щ аяся 
рукоять (черен ок ъ ); т у р а д а с  с ы а Ц а  корот- 
кіө ш таны , состояние изъ  двухъ отдельны хъ 
частей  (не как ъ  ы с т а н )  и потому л егко  сни- 
м аю щ іеся, съем чивы е ш таны .
2 )  б езъ  корня, родства, общ ества, защ иты, 
П ор. (ер . т о с к у л ) .

турадастаі [отъ турадас ч -  таі]
гн еденькій , к ар еи ьк ій : т у р а д а с т а і  а т й р  
с ы л г ы  гпііденькій ж ер еб ец ъ  О б р . I ,  1 9 6 ;  
т у р а д а с т а і  с о н о д о с у м  моя к арен ькая  ло - 

. ш адка В .
турала (v) [отъ тура ни- ла]

давать о снован іе : т у о х  д іііи  т у р а л а н  т у с к у -  
л а и  T y o jy o M y i?  (п е с .)  какое основан іе , к а ­
кое н ап равлен іе  давш и, п е т ь  м н е ?  Я .;  Ол 
r& H ja  с а ц а р а  т у р д а д а  б л  к у р д у к  д ій н  т у ­
р а л а н  посліі того сталъ  он ъ , зн ач и ть , гово­
ри ть , исходя изъ  следую щ его, О б р . I ,  3 7 3 , .  

т у р а л а х  [A d j. отъ т у р а  -§ -  л а х ]
но анач . основы . Т у р а  а ц а р а  т у р а л Е х  (п а- 
пилокъ) с ъ  половинной осадкой (нож кой, ухо­
дящей в ъ  колодку) О б р , I I ,  1 6 2 .  

т у р й н  [сам остоятельно н е  в с т р е ч .]
У т т у р а н  полнейш ая тиш ина (тиш ь), совер­
шенное спокойствие; тиш ь да гладь; | т  т у ­
р а н  учугйЩк о л о р д у л а р  ж или они хорошо 
и  соверш енно спокойно, м ирно, О б р . I ,  2 3 7  
(наряду съ  ы л ы  ч ы п , i n  n jiM ); ц а ң  у а с а х  
х а і т а д ы і ?  J t т у р а н  усу как ъ  (яъ  городе) 
н асч етъ  заболепаній? благополучно (тихо , ни­
чего ие слы хать), говорять . 

т у р Е н п ы к  [A dv. отъ  т у р а н  ч ~  н ы к ]
J.T т у р а н н ы к  соверш енно спокойно (п ерен о ­
чевать) О б р . I, 2 6 8 .  3 6 3 .  

т у р а н т а і  [о тъ  “т у р  ч -  а н  ч -  т а х ]
с то я ч ій : у с у н  т у р а и т а і  долгій сто як а , вер ­
зила, долговязы й и пр . (прозвищ е, даваемое 
лгодямъ, отличаю щимся вы соким ъ  р о сто м ъ ; въ 
загад к ах ъ ш д ъ  зтимъ нрозвищ еиъ ф игурирую тъ: 
ч е л о в е к е , дупло древесн о е , ды м ъ, выходящШ
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изъ  трубы  кам ина); Ц Е с ін  (см .) Т у р а н т а і  
часть  слож наго ж енскаго  имени О б р . I, 2 8 4 .  

т у р а ц
худое м *сто , на которомъ трава не р астетъ , 
М А .)  солонецъ , солончакъ, солонцеватая 
зем ля (почва) =  т у р а ң  с ір . С $ м Е х  т у р а ң  
о л о х т о н у ң !  ж ивите вы  на солончак*  изъ  мо­
лочной гущ и (т . с . при изобиліи молочныхъ 
нродуктовъ) О б р . I , 1 1 2 .  

т у р а ң н а  (v) [отъ  т у р а ң  -+ - л а ]  
л и зать  солончаки.

т у р а ң н а х  [A dj. отъ т у р а ц - н л а х ]
1 )  п о зн а ч . основы . С у м а х т у р а ң н а х  (страна) 
съ  солончакомъ и зъ  молочной гущ и (т . е . 
обильная молочными продуктами) О б р . I ,  4 0 5 .
2 )  н азван іе  урочищ а, 

т у р а ң с ы і  (у) [отъ  т у р а ң  - н  с ы і ]
и стощ аться , худ*ть . А х т а н  т у р а ң с ы і  соску­
читься О б р . I, 2 6 8 .

т у р а х  [в ъ  соедии. съ  ^ р а х  (см .) и 2Е рЕ х  (с м .) ] . 
т у р а х  (у  Б .\  т у р а х )  [с р . д у р а х ,  бур. т у р а к  

ворона, моиг. « т о р у »  гр ач ъ , тун г. 
tu r E M  гал к а , м аньчж . т у р а к и  грач ъ ]

1 )  ворона (ср. д Е х , д Е д ы н а і) ; вост.-сибир 
ск ая  ворона черн ая, Corvus согоне ( =  * д Е д ы -  
н а с  РЯС.)', ворона с*рая , C orvus corn ix  
Т рет . (ср . б р т  т у р а т а ) ;  галка Леке. А л а  
т у р а х  сорока Д П л а ң а  (см .) т у р а х  то ж е, 
что о ц о л о  (с м .) ;  х а р а  т у р а х  п ти ц а  Corvus 
o r ie n ta lis  E X .  *1,1 Е д ы  [ Ш ң ы ]  т у р Е д а  к е ­
дровка G a m .  ( =  тЕ с  т у р й д а ;  ср . о ң о л о ); 
б р т  т у р Е д а  грачъ П ор яд, (прилетаетъ  во 
врем я п ускан ія  п ал а ; онъ меньш е обы кно­
венной вороны, основаніө клю ва б*лое; его 

. п ри л етъ  служ и ть , по словамъ як у то в ъ , в*р- 
и*йш имъ при знаком ь того , что зем л я  скоро 
обнаж ится отъ  снііга и что сн*гъ скоро с т а е т ъ ; 
с у о р  т у р Е д а  видъ вороны , которая кричитъ 
к ак ъ  вбронъ, Ion .;  т Е с  т у р  Е д а  кедровка, 
N u c ifraga  c a ry o c a lac tes  L . Щ ег. ( =  Ц Е д ы  
т у р Е д а ) ;  лесной голубь, тем н оп естры й , въ  
пищ у не  уп отребляется , Г . П авл , (меньше 
вороны , больше дрозда, водится въ  каменистой 
мИ стпости, зи м уетъ  въ Я кутской  области, 
СО.); кам енная ворона и сорока ( = x a j a  
т у р й д а )  Леке.; т о ц о т  т у р Е д а  Io n . ворона, 
прилетаю щ ая во время наста (она больше, ч*м ъ

О рт т у  р а д а ) .  —  См. п. а т а х  1 ,  т а р б а х ,  
о то н  4 .
2 )  дикуша, C anace  fa ic ip eu n is  H a r t ] . ,  родъ 
те тер ев а  (но дорога изъ  Я кутска  в ъ  П ри­
морскую область эту п ти ц у  считаготъ вороно­
подобной; ср . к а р а к ы ) ,  А о.
3 )  прозвищ е ш амана. Т у р Е х  у с а  родъ 3 - г о  
М ятюжскаго наслега К олы м скаго у л у с а .
4 )  назваи іе  озера 1ох.

Т у р а х а і  [въ  соедин . съ  Ц а с ін  (с м .) ] . 
т у р Е х а ід а  (v) [D em im it. о тъ  2т у р  а х а ід Е ;  

см. п . к а І й х Е ід ! ] .
Т у р Е х а ід а н  [л ае к ат . отъ  Т у р Е х а і  -+ - д а н ]  

Ы т ы к  Т у р а х а і дй н  —  ж ен ское  им я (духа 
верхняго міра) О б р . 1, 2 7 4 .  

т у р а х т а  (v) [D e m in u t. отъ  2т у р  - н  Е х т а ]  
по знач, осн ов ы ; н *ж н о : приподним аться, 
привставать съ  постели. Т у р а х т ы р  а с а м н а  
д а д а н ы  xajaMHa д а д а н ы  (конь) сто и тъ , бед­
ный, и не  * с т ъ , и  остается  ко всем у б е зу -  
частны м ъ, ни п а  что не реаги руетъ . 

т у р а х т Е х  [A d j. отъ  т у р а х - » - лах]
по знач. основы . Т у р а х т Е х  м у но а  одинъ и зъ  
мысовъ восточ н ее  р. Я н ы , близъ (е'Ьверн'Ье) 
устья  р . М уксуновки , Б и р у ля . 

т у р Е ч ч ы  [N om . a g . отъ  2т у р  н н  а ч ч ы ]
по знач. основы ; защ и тн нкъ , за ст у п н и к ъ , 
п ред статель , покровитель (опора). Т у р а ч ч ы  
і(іо и  стоящШ народъ О б р . I I I ,  1 5 2 ;  b i j a x  
а и п ы г а р  т у р а ч ч ы  состоящей подъ зак ои ом ъ ,

* подзаконны й, Д .;  йн  т у с к а р  т у р а ч ч ы  м ін  
б а р б ы м  я  твой щ итъ , защищ аю  теб я , Вт.; 
у т а р ы  т у р Е ч ч ы  противящ ійся, п ротш ш и к ъ , 
сонротивны й; б а т т а н а н  т у р а ч ч ы  гоним ы й 
Е.; изгнанны й Ч.\ м а с к а  ъ у а с т а н  т у р Е ч ч ы  
висящій на д ер ев* ; т ы л л й  т у р Е ч ч ы  кто  объ - 
являетъ ; а д а л а  т у р Е ч ч ы  приходящШ с ъ  ч*м;ь, 

т у р Е ч ч ы к  [N om . ag . отъ  2т у р  - н  Е ч ч ы к ]  =  
т у р Е ч ч ы

o p r y j a  т у р Е ч ч ы к  кипящШ  (к отелъ ).
* т у р б а  [р у с с к .]

труба ды м овая, н ад ставка , д ел аем ая  и зъ  л и с -  
твеш ш чны хъ  пр}Т ьевъ на дымовой тр у б *  (ср . 
y fllE c ); труб а  м узы кальн ая Д . ( с р . т у р у п п а ) ;  
труба зр и тел ьн ая , труба говорная (р у н о р ъ ), 

ат у р б а ,  т у р б а  =  д у р б а ,  д у р б а  ]  Р Т .
у с у н  т у р б а  б а т а с  длинная м асси вн ая  (гро ­
мадная) пальм б О б р . I ,  2 4 2 .
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турбалЕх [отъ 1ггурба~+-лах]
с ъ  трубою  (а п гел ъ ) В С .  Т о д у с  т у р б а л Е х  о 
девяти  труб ахъ  (преисподняя) Я . 

т у р б а х т Е  (v) | P ro p e r ,  о тъ  2т у р  -+ -  б а х т Е ]  
т о х т б н  т у р б а х т Е н  б а р а н  остановивш ись и 
постоявш и н екоторое  врем я О б р . I ,  3 0 2 .  

т у р б а х т а с  (v) [C o o p e r, о тъ  т у р б а х т Е - » -  с ] ,  
т у р г у і  (v) =  д у р г у і

доставать  (ногам и или палкой) до д н а  какого 
угодно водоёма Н и к .)  д о ставать , доходить до 
дн а , до тл а , П ор.

x y p r y j y  [N om . a c t. о тъ  т у р г у і  - t -  у ] . 
т у р г у л л а  (v) [с р . т у р г у і ]

1 )  не п ом ещ аться , уп и р аться : м а е  т у р г у л л у  
т у р а р  дерево (так о е  длинное, что) н е  пом е­
щ ается , у п и р ае тс я .
2 )  и сп ы т ы в ат ь : т у р г у л л Е н  ь у ы т а р  онъ 
спраш и в аете  и сп ы тую щ е (вм . х о л б н  к б р б н  
ь у ы т а р ) .

т у р г у л л а т  (v) [C a n s , о т ъ  т у р г у л л Е  н -  т ]  
і і і г і н  т у р г у л л а т а д ы н  рукою  ты  достаеш ь 
до днаі

т у р г у т  (v) [о тъ  т у р г у і ]  =  д у р г у т
и зм ерять (гду бииу воды ), и сп ы ты вать  (глу­
бину ум а) П ор. У л у  д а л а і  о л о м у н  т у р г у т а  
б а р д ы м  я еду  и зв ед ать  глубину бродовъ гроз­
ной пучины  Я.) іс Е н  б а р а н  t IJE h т у р г у т а н  
т у с т Е  опускаясь, онъ вдругь  дости гъ -очути лся 
на дн е  О б р . I I ,  8 7 .

т у р г у т т а р  (v) [C a u s . отъ  т у р г у т - + - т а р ] ,  
т у р г у т у  [N om , a c t . отъ  т у р г у т  н -  у ] ,  
т у р г у т у л у и  (v) [о тъ  т у р г у т  - ь  у л у н ]

изм еряться въ  гл уби н е  Д Ц .  Д ір іц Е  т у  p r y - 
т у л л у б а т а х  глубина неизм еренная О б р . I I ,  

т у р г у т у н  (v) [о тъ  т у р г у т  •+■ н ]  [7  3 .
и зм еряться , и сп ы ты ваться , П ор. 

т у р д а  === д у р д а
1 )  прибеж ищ е, -о п л о тъ : т у р д й  c ip r E  т у р д у м  
я сталъ  въ тен и  [в ъ  укромномъ м е с т е ]  В .
2 )  въ Б аяган тай ск ом ъ  у л у се  (Я к у т , о к р .) : 
то ж е , что у т й н  (охотничій ш а л а р ъ ) ,

Т У Р Д Щ Е  (v )?  [о тъ  т ^ р т - * - р д й ;  см . т у р д у р -  
д а с ,  т у р д у р д а т ,  т у р д у р д а ч ч ы ] .  

т УРАУР5а с  1отъ т у р д у р д Е  ( ? ) - ♦ - с ]
издающШ особый зв у к е  въ  роде шурш явія 

(напр . при обш ипы ваніи  утки ).
т УРАУР5а т  (v) [ ° т ъ  т у р д у р § Е  (? )  т ]  * 

трещ ать , шуршать чем ъ .

т у р д у р д а т й  [N om . a c t. отъ  т у р д у р д а т  ы ] .  
т у р д у р д а ч ч ы  [A dv. отъ  т у р д у р д Е  (?) - * -  ч ч ы ]  

съ  треском ъ , с ъ  ш урш аш ем ъ: т у р д у р д а ч ч ы  
У р г у б б у т  онъ ощипалъ с ъ  треском ъ , с ъ  ш ур- 
ш ан іем ъ, Io n . 

т у р к а  [р у с с к .]
ту р к а , короткій ш ирокодульный дробовике 

т у р к а н
4 )  въ  пріянском ъ к р а е :  у тк а  гага , S o m a te ria  
(s . E r io n e tta )  sp e c ta b ilis , м е с т , р у сск . г а г а -  
гребёиуш ка, Б и р у ля .
2 )  н азван іе  м ы са. 

хт у р к у  [л ам у т , т у р к й  Б о г о р . ]  
м ален ькая н арта , к о л .-р у с с к .:  ту р к а . 

ят у р к у
расщ епленны й к о л е , употребляем ы й при п у -  
скан іи  пала (ср . 2к у т Е , у к т Е ) . 

т у р к у н  [вм . т у і г у н  ? J .* 
т у р п Е н  [с и б .-р у с с к .]

турпЕн-кус утка ту р н а н ъ  О б р . I I , 7 (ср . 
а н д ы , н у ы и тЕ л а , хара к у с ,  Tojon кус);ср. 
встречающ ийся въ пріаян ском ъ  к р а е  около 
Д ж угдж ура виде турпана F a l ig u la  fusca  L .,  
п о -я к у тск и  н аз . а и д ы , Щ ег. 

т у р с у к  [с р . тю рк, торсук, торсык, турсык 
кож аны й м ехъ  для х ран ен іа  жидкостей и 
русск . т урсукг]

небольшое ведро (подойнике) изъ  продымлен *- 
ной кобыльей кож и, уп отребляю щ ееся при 
производстве к ум ы са, В О . (ср . с ім ір  іс іт ) .  

т у р т  [в ъ  с о ед и н ен ^  съ  т Е р т  ( с м ,) ] . 
т у р т а д а р  [отъ  т у р т а і  - к д а р ]  

седой (ср. м а ң х а д а р )  Уч. 
т у р т а д ы р  [о тъ  т у р т а і  - ь  д ы р ]

побелевш Ш : с у б а т а  т у р т а д ы р  белокож ій 
О б р . 1 1 1 ,1 8 2 .

т у р т а і  (v), т у т т а і  ( v ) ,т у п т а і  (v) т у к т а і  (v) 
б е л е т ь , становиться (бы ть) б е л ы т»  (о л и ц е , 
к о ж е );  б ел еться , к азат ьс я  бел ы м ъ , В П .\Ш ~  
д еть  волосомъ, сед еть  (ср . м а ң а і ) ;  б лестеть  
(ср . к ы р т а і ) .  Т у р т а іб ы т  побелевш Ш ; седой 
Уч.) с у б а ң  т у р т а і б ы т  кож а твоя п о б ел ел а , 
ты  (ж енщ ина) съ белой (лоснящ ейся) кож ей , 
О б р , II, 4 3 5 ;  а с а т у і ш у а р ы н  Е с а н й с т ы і -  
б ы т  [прави льн ее: а с т ы іб ы т )  волосы его ( с т а -  
раго ч ел овека) уж ъ изъ сед ы х ъ  ж елты м и стали  
Я .)  т і с й  т у р т а іб ы т ы н а п  блестели  у  н ея  
(ж енщ ины ) зубы  О б р . 11, 4 0 6 .



Tjp'fajbiMTbia [отъ туртаі -i- ымтыа] 
легко белеющій и проч. по зиач. основы, 

турталыі (v), тутталыі (v) [отъ туртаі (тут- 
таі) -* -  л ы і]

и м е ть  белое лицо. Т у т т а л ь у а  Ң іу к у л а і !  
( a t e . )  белолицый Н иколай! В .  

т у р т а Ц ы і  (v) [о тъ  т у р т а і  -+ - l jb i i ]
б л е ст ет ь : к у б а м  т у т у н  т а с а  xypTaljbijap 
д у ?  н е  п ерья ли лебедей моихъ б е л ею тъ ?  
О б р . И , 2 0 0 .

т у р т а н  (v) [отъ туртаі -t- и]
бел и ться , вы б ел и ваться , за б е л и в а ть ся : т у р -  
т а м м ы т  вы б елен пы й , заб ел ен н ы й , РЯ С. 

т у р т а р  (у) [C an s, отъ  т у р - j- т а р ] ,  
т у р т а с  [о т ъ  т у р т а і  -§~ с ]

4 )  м ом ентальное действіө  по зн а ч . основы : 
т у р т а с  г ы н а  ( к ы н а )  т у е  вдругъ за б е л ет ь  
(ср . м а ң х а с ) .  Т у р т а с  *асй к& н  духъ -п окрови ­
те л ь  косули  А П .
2 )  дикая к оза , косул я . П ор/, к о зу л я , C ervus 
G apreo lus p y g a rg u s  P a l l . ,  видъ оленя (ср. 
т у р у к т а і ) .
3 )  за я ц ъ  А ө . (ср . к у о б а х  и п р о ч .). 

т у р т а т  (v) [C an s, о тъ  т у р т а і  т ]
б ел и ть , вы б ел и в ать ; забели вать  Р Я С . (ср . 
м а ң а т ) .  Т у р т а т а р  белила Р Я С . 

т у р т а т а ч ч ы  [N o m . a g . отъ  т у р т а т  ч н  а ч ч ы ]  ч 
по зи ач , основы ; белильщ икъ Е .  

т у р т а т ы л ы н  (v) [P a s s , отъ  т у р т а т ы л ы н ]  
но зи ач . основы ; подбеливаться или бы ть  под- 
бели ваем у  (напр. о с т е н е )  Д . ч

т у р у  [ с р .  м а н ь ч ж .т о р о  п ер си к ъ , т о р о м о о  пер­
сиковое дерево]

ш ам анское дерево , им ею щ ееся на зем л е  у  
каж дого ш амана свое, которое в ы р а с т а е т е  при - 
при зваи іи  его к ъ  ш ам анству и п а д а е т е  с ъ  его 
смертью  В а с. (ср . о р у к т й х  тТ г). Т у с п й т  
т у р у  (не падаю щ ее т у р у )  ш о б р аж ен іе  ш аман- 
екаго свящ еннаго дерева въ  виде деревяинаго  
ш еста с ъ  доской и птицей  или въ  виде ш еста 
съ  четы рьм я крестовинам и (восемью ветвям и) 
и п тицей  н аверху , В а с .

т у р у  [о т ъ  2т у р  -+ - у ; ср . тел . т у р у  стоян іе , 
с то я н к а , кал и , т у р у  ж илье В ерб .]

1 )  с т о я н іе ;  с то я н к а ; застой , вы стой , в ы - 
сто й к а , РЯС.', прочно (твердо) стоящ ій , т в ер ­
ды й , постоянны й , В .  А н  іуй  д о і д у . . .  к й -  
м у  с  т у р у т у т т а н  т б р у б и  - у б с к й н  б а р а н
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(п е с .)  родивш ись-зародивш ись изъ серебрянаго  
прію та (пристани) м атери -зем ли ; б а р ы  б і с і г і  
у і а б іт  т у р у т а  все  наш е домоводство Д П .;  
а л  у о т у м  т у р у т а  поднож іе моего домаш няго 
очага О б р . 1 , 1 6 1 ; х Е н  т у р у т а  застой  к р о в и , 
отекъ  Уч.; х о ч о  у ң у о р г у  т у р у т а  другой к р ай  
поля (противополож ны й том у, на котором ъ 
сто и те  кто-ли бо) О б р . I ,  1 4 3 ;  т у р у т а  с у о х  
непостоянны й Е л  т у р у  д о ід у  (д а ід ы )  основ­
ное м е ст о , постоянное ж и тельство  ( = т у р у  
с ір )  А ө ., родная страна Б .  (ср . О б р . I ,  4 .  
1 7 .  1 4 5 ;  I I ,  7 7 .  1 1 7 ) .
2 )  вставан іе . А б а с ы  б у  т у р у т у г а р  когда 
вотъ  вставалъ  а б а с ы  Я .;  а г - х а н  т у р у т а  
стр асть  Св.
3 )  заступ н и чество , за сгу п л е н іе , ходатай ство , 
н р ед стател ьство ; за ст у п н и к е , п р ед с та тел ь : 
т у р у  б у о л  б ы ть  чьимъ ааступ н и ком ъ  (п р е д -  
ста те л е м ъ ), за сту п аться , п ред стател ьство в ать ,
4 )  причина. [Т .
5 )  п р и ц ел е , миш ень, н ар е зъ  на  к а з е н н и к е : 
д о р у о б у ң  б у к а т ы н  т у г у  д а  т а п п а т ,  т у ­
р у т а  а іц а м м ы т  б ы е й л а х  твой дробовике 
совсевіъ н е  п о п ад аете  въ  ц ел ь , у  н его , п о ви - 
димому, испортился п р и ц ел е  (н а р е зъ  на к а ­
зен н и ке).

т у р у г а с  [о т ъ  * т у р  н -  у г а с ]
стойкШ ; располож енны й  к ъ  ходатай ству  Д П .  
Т ы л ы г а р  т у р у г а с а  с у о х  не  стоящ ій  н а  
своем ъ с л о в е , неп остоян ны й  И Д .

т у р у г у і  (v) =  т у р у г у р
х о р г у і б у т  м а н н а  T y p y r y j a p  Е О .  ( п е с .)  
изголодавш ійся п озста ію вляеть  зд е с ь  свои  
силы .

ТУРУГУР М  [° 'гъ ’т у р у к - + - у р ]
делаться сильны  мъ, н ад еж н ы м и , сам о сто я - 
тел ьн ы м ъ, об н ато р еть , П ор.;  во д р у ж аться , 
основы ваться (прочно у с тр а и в а т ь с я ) , в о з с т а -  
новляться Д П .;  к р еп н у ть , возм уж ать , п одрас­
тать  Д П .  Х тйр субсуШра тійргаңңй т у ­
р у  г у р у о  й т а  вскарм ливаем ы й ими с к о т е  
стойле  бы  (бы л ъ  бы п о ст ав л ен ъ ) в ъ  за го н е  
(дворе) Я .;  о ід о м  т ы а  с а д а  кО п с б г б Ш н у ң  
т у р у г у р д а  с ъ  тем ны й  л е с ъ -к о л о к ъ  вел и чи ­
ною пы ш ны й п и р е  п р и го то ал ен ъ  Io n .;  г о д  у с  
убстЕх Т у х а - б а ] а д а л т а н  т у р у г у р б у т  (п е с . 
о р . Л е н е )  и зъ  девяти  и сточн и ковъ  Б ай к ал а  
образовалась она Е Л .;  т у н а х  (т у н Е х )  ы с ы а х
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'г у р у г у р д а  н а с т а л ъ  б о гаты й  к у м ы сн ы й  п и р ъ  
О б р . I ,  4 2 5 ;  т о л б п  м у ң у н а н  ц о л л б х  т у о -  
н а т а  т у р у г у р б у т  по в с ей  п о л я н е  р а с к и н у ­
лось его сч астл и в о е  m rfcnie ib .  2 6 0 ;  т у р у ­
г у р б у т  к і с і  в о зм у ж ал ы й  ч е л о в іж ъ , т у р у г у р ­
б у т  о § о  н о д р о сто к ъ , ДП.; т у р у г у р а н  о л о -  
p o u  Tyoja т у р а р  а л  у о т у м  мой домашш'й 
огонь, при  котором ъ  а  прочно с и ж у -п о ю  
мою п е с н ь , О б р . Г, 4 6 4 ;  т у р у г у р а н  т у б у с  
прочно у стр о и ть ся  (у стан о в и ться ) i b .  2 ;  т у ­
р у г у р а н  у б с к і б і т  т у р у  д о ід у м  к ^ б х  о т у -  
н а н  т у р у г у р а н  х а л л ы н ! да д в ііт е т ъ  и впредь 
зел ен ою  травою  моя родная стр а н а , гд е  я 
о к р е н ъ -о т г у л я л с я ! i b .  1 4 9 .  

т у  р у  г у р д у  [N o m . a c t . отъ  т у р у  г у р т  ч -  у ] .
ТУРУГУРТ W  [отъ т у р у г у р ч - т ]

обиаторелы м ъ, сам о сто я тел ы іы м ъ , сильн ы м ъ  
кого-либо д е л а т ь , Пор.; возстаи овл ять  ДП; 
у к р еп л я т ь , воздвигать  Я.; н айти  м есто  п о ­
стави ть , устан ов л ять  (основны е столбы  или 
ж ерди  ю рты ), п ри строи ть  (д е т е й ) , / о м .  К б -  
j o p r 6 l 5 x  x o j y n y  т у р у г у п п у т  ( т у р у г у р п у т )  
спорую  за к в ас к у  д аровавш Ш О б р . 1 , 1 1 6 ;  с у л  
т у о с к а  т у р у г у р д а н  (к уш ан ья) н а  отодран­
ной б ересте  приспосабливай  i b .  4 4 4 ;  т у о р -  
x a i  6 E jE lE p in  т у р у г у р п у т  слабосильны м ъ 
дадъ онъ о к р еп н у ть  ib .  И , 1 2 7 ;  е у р Е р а т а х -  
т Е х  к ш  т у г у т у н  т у р у г у п п у т  бегаю щ іл ж и~ 
вотны я вы водить (там ъ) потом ство  Я . 

ТУРУГУРУ [N o m . a c t .  отъ  т у р у г у р ч - у ] .  
т у р у д а  [р у с с к ,? ]

4 )  тр у д ы ?  и  вообщ е р езу л ьтаты  т р у д а ?  Шик. ; 
то ж е , ч т с ц а е а л т а  (распорядокъ , устрой ство , 
распоряж ения), О р т о  д о ід у  т у р у д а т а  у л а -  
р ь у а р ы  ш и п а  расп оряд окъ  средняго  м іра  
(земли) готовъ  п ер е м е н и ть ся  О б р . I ,  3 7 8 ;  
к б р д б с б р  к б р д б с у м  т у р у д а т ы н  к у б і  |  к б -  
р б р г у т у и й н  к б р б  б у д у ііі- і!  хорош енько п о ­
смотрите своими зрячими гл азам и  н а  сущ ность  
моей п росьбы ! ib .  2 0 0 . — В ъ  соеди иеш и  
съ  с у о д т а  (с м ,) ,
2 )  ж илищ е; к Е і б а р а н  т у р у д а  красивое  (д о ­
мовитое) ж илищ е О б р , 1, 3 2 4 .  3 2 6 .  3 3 0 .  

т у р у д а л Е х  [A d j. отъ  т у р у д а  ч -  л Е х ]
о л  к іс і  т у о х т а н  т у р у д а л Е х ?  то т ъ  чел овекъ  
съ  ч ем ъ  с в я зан ъ ?  откуда я в и л с я ?  и зъ  как ого  
и о к о л е ш а ?  О б р . 1, 2 6 5  (н ар я д у  съ  х Е и п Е х  
и к Ін п Е х ).

туругурду

Typyja [ср. тюрк. Tyjypa, турна, бур. тогру, 
монг. |ашааІЩу «тодорідун» журавль]

4 )  ж у р ав л ь , G ru s ( =  пуодаідЕх 3 ,  Typyja 
к Ш  О б р . I , 1 4 3 ) ;  обы кновенны й  ж уравль, 
ж уравл ь  с1;рый, G ru s c in e re a  B e e h s t . ,  Ж .;  
черны й  ж уравль Леке. М а ң а н  Typyja (въ  . 
М альдж агарском ъ н а с л е г е  О лекм и н. о к р у га), 
м а ң а с  Typyja (въ  н а с л е ге  Оргбт В ер х н еви - * 
лю йскаго улуса) G ru s  c in e re a , х а р а  Typyja у  
(въ  М альдж агарском ъ н а с л е г е  О л екм и н ск аго  
о к р .)  G ru s  m o n ach a , Н Х .;  616 (или б іб ң )  v 
Typyja сам ы й большой бел ы й  (бікбку м а ң а н )  
ж уравль  (с р . к ы т а л ы к  1 и  м а ң а н  Typyja); 
ц ап ля / о м . ;  ба]’а д а л  Typyjaxapa м орск іе  
ж уравли , урилы , Леке.; о д о ю  cJpEp, i j -йтй 
хЕлар, TypyjaTa турбут (за г .)  дитя б е ж и тъ , 
м а ть  остается , ж уравль  с та л ъ -о с та н о в и л с я  
(р у ж ь е , п у л я , к у р о к ъ ). Typyja о с п у о с а  (см .) 
Т у р ь е в ъ  извозъ (н азв ан іе  урочи щ а).
2 )  пробой (ср . б о р о б у о і ) ;  п ет л я , в ъ  которую  
вк л ад ы вается  ж ел езн ы й  крю к ъ , Д П .  Ің Е с Е  
TypyjaTa петля для п одвеш иван ія  п утлищ а 
(рем ня) с тр е м ен и ; т б р г у  6 E ja p  TypyjaTa 
ж е л е зн а я  п етелька  у  задней  сед ельн ой  луки  
для нривязы ванія тороковъ  (рем еш ковъ).
3 )  рядъ  ж ел езн ы х ъ  п етел ь  съ  в н у тр ен н ей  
стороны  ш аманскаго бубна в о к р у гь  ободка Т р .
4 )  груп п а мелкихъ о зе р ъ  б л и зь  р .  Л у и х и Ж . 
( Т у р ь я ) ;  населен н ы й  п у н к т ъ  въА 'ры лахском ъ  
н а с л е г е  Х очинскаго у л у са  на л ев о м ъ  берегу  
р . Вилюя В  Шик., 4 6 4 .

TypyjaaE (v) [on Typyja ч-лЕ]
1 )  ходить п о -ж у р ав л и н о м у : т у р у д а л Е б ы т ы -  
н а и  б а р д а  заковы лялъ  онъ  ж уравл ем ъ  О б р .
I ,  1 4 4  (op . т у р у іа л Е и  б а т ы р ч а х т Е т а ) .
2) вкладывать въ петлю крюкъ ДП  

TypyjaxaT (v) [Cans, on TypyjaiE ни т]. 
туруіалаттар (v) [Cans. оет»туру}алатннтлр]. 
Typyjaxax [Adj. on Typyja ч-лЕх]

4 )  съ  ж у р ав л ем ъ ,^ м е ю щ ій  ж уравл я ,
2 )  м естн о сть  въ  Ш  Б а ягаи тай ск о м ъ  н а с л е ге  
В а я гап т , у л у са  (Я к у т , о к р .)  В О .;  иазван іе  
с та в ц іи  Г .;  н азван іе  урочищ ъ во И  и Ш  М ел ь- 
дж ахси нски хъ  н асл егах ъ  ул у са  MEqE Сок. 2 6 .  

т у р у і а л й р  [л а с к а т . o n  T y p y ja  ч - л о р ] ,
^ т у р у к ,  т у р у к  [on * т у р  ч -  у к  (ук)]

4 )  устой , поддерж ка, подпора, Д П .;  с т у п е н ь ,
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с ту п ен ь к а , В. Б у  с у б  с у  т у р у г а  у л а х а н  
подпоры (т . е .  п еред н ія  и  заднія ноги) у  этой 
скотины  в е л и к и ; т у р у к  т а с  (кам ен ь , гори­
зон тальн ая поверхность котораго сл у ж и ть  для 
стояи ія) вы давш ійся, вы ступивш ій к ам ен ь .
2 )  стой к ость , непоколебимость, постоянство: 
т у р у г а  с у о х  непостоянны й, коловратны й, 

ат у р у к  [в ъ  соедин. с ъ  м о і 4 (с м .) ] .  [РЯС. 
т у р у к  [с м . ? т у р у к ] .
Т у р у к а

н азван іе  озера  въ 4 0  км . отъ у стья  р . Чоны 
т у р у к т а  (v) [о тъ  т у р у к  -+ - л а ]  [П а р х .

п одпирать , т і р і а ,  Уч. 
т у р у к т а і  [о т ъ  гт у р у к  ч -  т а і ]

О б о т  Т у р у к т а і  имя ш амана О б р . I I I ,  1 5 8 .  
т у р у к т а і

косуля А П .  (ср. т у р т а с  2 )  
т у р у к т а х  [A d j. отъ  * т у р у к  -+ - л а х ]

4 )  с ъ  устоям и, подпорами и  т . д. по знач. 
основы : т у р у к т а х  (или у л а х а н  т у р у к т а х )  
с у б с у  скотина съ  большими подпорами (т . е. 
ногам и ), круп ная  скотина.
2 )  н ад еж н ы й , сильны й , П ор.;  н еп околеби ­
м ы й ; достойны й: і т а д а і а  т у р у к т а х  досто­
верн ы й , 6 j6  т у р у к т а х  достопам ятны й, м ам ы -: 
т а  т у р у к т а х  достопочтенны й, с у р а д а  т у ­
р у к т а х  достославны й, Р Я С .
3 )  н азван іө  м ы са C m .;  название двухъ при- 
токовъ  (Больш ого и  М алаго) р е к и  * Т а л б а ;  
правы й притокъ  р . О лекм ы .

т у р у к т а х т ы к  [A dv . отъ  т у р у к т а х  ч -  т ы к ]  
по зн ач . о сн о в ы : т у р у к т а х т ы к  ы л л а  н ен о - 
колебленно п ет ь  К к. 

т у р у л а  (v) [о тъ  1т у р  ( ? ) ^ y S ]
издавать  неп реры вн ы й , сухой з в у к ъ :  с о с у л -  
л а н  т у р у л а н  ie  продолжай волочиться с ъ  шо- 

. рохомъ (?) П т .
т у р у л а н  (v) [о тъ  т у р у  ч -  л а  ч -  н ; ср . тю рк, т у ­

р у д а  ж ить стадам и въ  и зв ести о м ъ  м е с т е ]  
и м е ть  где-ли бо  стоян ку . К б т б р  к Ш  т у р у -  
л а н а р  пти ц ы  и м ею тъ  (там ъ) свое м е сто п р е- 
бы ван іе  Повг.

т у р у л а с  (v) [R o c ip r. о тъ  т у р у  ч -  л а  ч -  с ]  
взаим но стойко дер ж аться : к іа ін і  к ы т т а т у -  
р у л а с а н  т й ң н а с & р  к іс і  к б с т у б & г й  не  видно 
бы ло чел овека , которы й  бы  пом ерялся силами 
и стойко держ ался с ъ  нимъ, О б р . I l l ,  3 4 ;  
іб іс  iKKiajagiH т у р у л а с а и  т у р а н н а р  только

вдвоемъ стойко держ ались они ib .  6 8 ;  т у -  
р у л а с а н  т у р а н  о х с у с п у т  стойко д е р ж а сь , 
подрался онъ ib .  4 0 1 .  

т у р у л а х  [о тъ  т у р у  ч -  л а х ]
старател ьны й , ходатайственны й , сто й к ій , 
П ор. Х а р а  т ы а  б б д б ц  т у  р у л а д  а  суб с у -  
б у т  самы й крупны й  скотъ  наш ъ, находящ ейся 
въ тем ном ъ л е с у , О б р . I ,  4 2 4 .  

т у р у л а ч ч ы  [A dv. отъ  т у р у л а  ч -  ч ч ы ]
звучно, гулко , Н ик.:  т у р у л а ч ч ы  к іс т Е  
звучно рж ать  (о ж ер еб ц е) О б р . I ,  4 5 3 .  

т у р у л у н  (v) [P a s s ,  отъ ат у р  ч -  у л у н ]
х а с ы л л а н  т у р у л л а б ы н  вры ваю сь, х а с ы л -  
л а н  т у р у л л у б у т  вры ты й , [РЯС. 

т у р у л у н  (v) [P a s s ,  отъ 2т у р ч ~ у л у н ] .  
т у р у л у ч ч у  к б р б н  т у р

пристально см отреть  в в ер х ъ . 
т у р у м т у о  [о т ъ  т у р  ч -  у м т у о ]

заступ чи вы й , заботливы й, А е .  (ср . к о м у с к а с ,  
Т у р у и  [ а т а р х а х ) .

муж ское прозвищ е В О .  5 2 7 .
Typyojyrra [ср. Typyja и *кыталытга] 

въ песенномъ іщраженіи: турусуутта мадан 
толбннбх атім было у меня поле белое, какъ 
журавль.

x y p y o n ja ,  T y p y o B jy , т у р у о ч ч у  М Л .  [о т ъ
’тур]

вскрыш а (вскр ы тая  к ар та , показы ваю щ ая к о -  
т у р у о р  (v) [о т ъ  ат у р ч - у о р ]  [зы р и ).

доводить до стоян ія , застав л ять  кого сто я т ь , с т а ­
ви ть, п оставл ять  кого или что куда , вставл ять  
(ср . о л о р т )  У ч., при ставлять  кого к ъ  к о м у , 
определять (на служ ен іе) Д .\  стави ть  н а  с то л ъ , 
п редлагать , подавать (п ищ у); п одн и м ать , в о з ­
двигать, во зстав л я ть , возстан овлять , с тр о и ть , 
устраивать  (н ап р . ж илищ е), п остан овл ять  Д .,  
установлять  (праздники) Д П .,  п р ед с та в л я ть , 
съ  А се. Т ы а л  к іс ін і  а т а д а р  т у р у о р б а т  
г ы н а  т ы а л ы р а р  в е т е р ъ  д у етъ  т а к ъ , что  не 
даетъ  чел овеку  стоять  н а  и о гах ъ ; Ш б& х м а -  
с ы н а и  а р к іи ін  т у р у о р а н  к й б іс п іт  и зъ  м н о- 
гаго л ес а  онъ п оставилъ  с т е н ы  (ю рты ) О б р . 
И , 7 4 ;  і і і н  д ік і  а н ы г а р  т у р у о р д а ' б у х а -  
т Ы р ы  к а т & б Ш и й и  у  восточны хъ  воротъ  онъ  
поставилъ  к а р а у л ы ш м ъ  богаты ря i t .  4 4 4 ;  
й и  у р д у к  а к к в ш  а л г ы с  б а с ы г а р  т у р у о -  
р у о м  въ  н а ч а л е  п ри зы ван ія  поставлю  твое 
вы сокое имя i b .  I , 4 2 0 ;  д & б д ір г й т у р у о р а р
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обрядъ, соверш аем ы й пъ ч есть  духа-хозяйки  
м естн ости , Л К .  9 9 ;  о с т у о л  т у р у о р  ставить  
столъ  съ  угош еіііям и , давать  о б и д ъ ; б& рт 
к у н д у  а с  —  ы р а х т й д ы  д а д а н ы  а с й б ы т  
а с а — о с т у о л г а  т у р у о р б а т т а р  у с у  (з а г .)  
очень  дорогое к у ш а н ь е , и ц арь  его *лъ , а  на 
столъ  его  н е  подаю тъ, говорятъ  (грудное 
ж ен ск ое  м олоко), О б р . I I ,  2 1 9 ;  к&п с у о -  
р у н у и а н  т у р у о р д у ң  (зап ер евъ  в ъ  тем ницу) 
у ж асн ы м ъ  ж илищ ем ъ н адтли лъ  ты  м ен я ; с а -  
ц а р д Б і т у р у о р  в о а с т а н о ш т ь ;  к у іу н у  т у р у о р  
поднимать х о х о гь ; о х с у е у н у  т у р у о р д а  (п * с . 
о водк-fe) драк у  она за в е л а  П р .;  т у р у о р а и  
б б д б р д б т  водруж ать  Р Я С . 

т у р у о р а ч ч ы  [N o m . a g . отъ  т у р у о р  •+■ й ч ч ы ] .  
т у р у о р б а х  [о т ъ  т у р у о р  - ь  б а х ]

одинокШ , холостой , бездомовный и б езд ол ж - 
ны й. Т у р у о р б а х  б а л а  д а н  (ц ій )  небольш ая 
одиноко стоящ ая ю рта, безъ сТ ней , амбаровъ 
и дворовъ, О б р . I I , 1 1 7 .  1 3 0 .  1 3 6 .  
1 5 1 .

т у р у о р с а  [с м . т у р у о р у с ] .  
т у р у о р т й  (v) [ I n te n s ,  отъ т у р у о р  - ь  т й ]  

по зн ач . основы ; вокругъ  п рислонять, р а зс т а -  
влять (ставить по разн ы м ъ  м ііст ам ъ ); у ч р е ­
ждать (ш колы) Д Л .

т у р у о р т а л й  (у) [ In te n s .  отъ  т у р у о р  т а л й ] ,  
т у р у о р т а р  (v) [C a u s . отъ  т у р у о р  -+ - т а р ] .  
ТУРУ°РУ [A d j. A dv. отъ  т у р у о р - н у ]

стоячій , стоящ ій , о тв есн ы й , крутой  (б ер ега ), 
верти к ал ьн ы й ; с т о й к о ю , стойм я, круто  (с р . 
б а т а р ы ,  б р б  2 ) ;  крутизна  Р Я С .  Т у р у о р у  
б а л а д а н  стоячая щ и  Х у д .;  т у р у о р у  x a j a  
стоячая гора О б р . 1, 1 1 5 ;  т у р у о р у  у ч у о х -  
т й х  статн ы й  собою Я .  (ср , к б н б  у ц у о х т а х ) :  
т у р а р  o a ja g in  т у р у о р у  к у н  E p a j a  б у о л у о х -  
х у й  б а д а р а д ы н  д | ?  хочеш ь ли ты  т а г ь  
прямо сд ел аться  м учеником ъ со л н ц а?  О б р . 
И , 1 5 7 ;  т у р у о р у  с ы т ы а р ы  с о д у с  нисколько  

. наклонны й  В .  Т у р у о р у  й/г&бін наирямки го ­
ворю ; у с у г у н  б а р ы т ы н  т у р у о р у  г ы п а  пси 
острея (своихъ орудій) обративъ торчком ъ 
вверхъ О б р . И , 3 5 ;  т у р у о р у  т а р д а н  к Е б іс  
п одн ять-п остави ть  (лвж ащ аго) на  нога lb .  1, 
1 2 4 ;  т у р у о р у  yj>l поставь стоймя! т у р у о р у  
J mm^ t  о с о х т б х  бы ль у  него ком елекъ, что 
стоймя в ы р о еъ , О б р . I ,  1 4 8 .  

г у р у о р у л у и  (v) [P a s s ,  отъ  т у р у о р  у л у н ] .

т у р у о р у с ,  т у р у о р с а р  (v) [C o o p e r, о тъ  т у р у о р  
- * - у с ] .

т у р у  о р у  т а  [о т ъ  т у р у о р у  - » -  т а ]
по знач. основы , но о м ногихъ  п р ед м етах ъ : 
о х т о р у л  т у р у о р у т а  а іу а н  к й б іс т Ш р  
с тр е л ы  свои они воткн ули  стойм я О б р . I , 
1 4 3 ;  чорО н а у а х т а р ы н  т у р у о р у т а  о л о р -  
д о н  к й б іс т іШ р  стойм я опустили они свои 
кубки (въ  ендовы ) ib ,  1 4 4 .  

т у р у о р у т у к  [A dv. отъ  т у р у о р у  т у к ]  
отвесн о  В Л .

.туруоччу [см. TypyoHja]. 
туруппа [русск.]

тр у б к а , труб а  (ср . : т у р б а ) .  П о с с б р у и а і  т у ­
р б и н а  подзорная т р у б к а ; т у р у п п а  х а м с а  
русская  к ури тельн ая  трубка  В .;  т у р у п п а  с а -  
ң а т а  трубны й гласъ  (производимы й м узы кал ь­
ною трубою ) Е.

т у р у п п а ч & и  [отъ  т у р у п п а  -+ -  ч а н ]
самая большая рИчная труб а  (р у с л о ): к у т у р  
у л а х а н  т у р у п п а ч й н  (п * е . о р . Л е н * )  гро­
мадная водяная тр у б а  Е Л .

Т у р у п ч а н а і
собственное и м я : Т у р у п ч а н а і  д ій и  у л а х а н  
а р ы  Р Т .  большой островъ , н азы ваем ы й  Т у -  

т у р у с  [р у с с к . т русь?}  [ р у и ч а н а і .
у вилю йскихъ я к у то в ъ : охотничШ  нож ъ Л И . 

т у р у  с у к  К Г . [вм . т у р у с у  отъ  % у р ] .  
т у р у т  (у), т у р у т  (v) В. [ I n te n s .  о т ъ * т у р  у т ]  

т у ( у ) р у т а  йШ і п роти раться  по р у к о я тк у  (о 
м и ош хъ  п ред м етахъ ); т у р у т а  б а т т і й  f i l l  вы ­
р е зат ь  (ш еииу у  кобы лы ) Я .;  о ч у о с  T i e  х а -  
j a i a p  м у о с т а р а  т у ( у ) р у т а  ы с т а н а н  т у с т а  
рога утесисты  хъ каманмыжъ горъ  подломились 
О б р . I ,  2 8 6 ,  2 8 9 .

т у р у т а л й  (?) [ In te n s . отъ. * т у р  -+* у т а л а )  . 
6 i jE 6 iT  ч о м м у т у т т а н  T o jo r r o p  т у р у т а л а -  
т а х т а р ы і і а  б і с іг і  о л о х п у г  т у п с у о д а  д у о ?  
(Я к. Е р ,  1 9 0 7 ,  Л  1 6 )  если чиновники бу­
д у т *  вы ходить и зъ  наш ей собственной  сред ы , 
то  лучш е ли устрои тся наш а ж и зн ь ?  

т у р у т а л й  (у) [ In te n s .  о тъ  * т у р  i - у т а л а ] .  
т у р х а р ы ,  т у х х а р ы ,  т у х а р ы ,  т у о х х а р ы  Н и к ., 

т о р х о р у ,  т о х х о р у ,  т о х о р у  Х у д .,  т о д о р у  
Ж  А .  [с р . уйг. т у р к а р у ,  м оиг. 
« т у р к а р у »  всегд а , п остоянно, без п р е ­
ры вно]
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нромежутокъ Б .  (во времени и пространств!;); 
продолжсніө, т е ч е т е , Пор.; въ (о времени и 
пространств!;); въ продолженіе, въ т е ч е т е ,  
во время; со , со времени; до, даже до, Хит.; 
пока Б Д .;  вовсе П ор. Б у  д о ід у г а  о л о р о -  
р у н  т у р х а р ы т ы г а р  въ продолженіе его жизни 
на этой земля, ол о р о р бу т  т у р х а р ы т ы г а р  
( =  о л о р о р б у т  ту р х а р ы ) въ т е ч е т е  нашей 
жизни, въ жизнь нашу, Б .;  са ста р ы н  т у х -  
х а р ы т ы г а р  ( = с а ст а р ы н  т о х х о р у )  во весь 
ихъ (свой).вЯкъ, во всю ихъ (свою) жизнь; 
б у  у о н  кйрді т а ц а р а  b ijagbin  т у р х а р ы т ы ­
г а р  въ этихъ десяти заповЯдяхъ божіихъ (со­
держится) Б .;  а т а д ь щ  т у х х а р ы  кас& сы -  
Ц ан ходя въ бродъ, пока хватаютъ твои ноги, 
О бр. И , 4 ; ці& т у р х а р ы  т о л о р у  кйрг&н- 
н й х  полонъ домъ семейства Хит.; до ід у  
к ійбін  т о х х о р у  по всему пространству, па 
протяженіи вс,ей местности; сй т т а  т^ннйх  
кун т у х х а р ы  семь дней и ночей, въ продол- 
женіө семи сутокъ, О бр. I, 1 2 6 ;  х а с  д а  
к у б е  бы сты ц ы н т у р х а р ы  .въ течеиіе нЯ- 
сколькихъ часовъ Б.;  са сы а  т у х а р ы  весь свой 
вЯкъ Я.; б ар ы  с ір  т у х х а р ы  по всей земля, 
б а р ы  кініШ р сір дй р ін  т у х х а р ы  по всЯмъ 
ихъ землямъ (предЯламъ), Д с.;  сы л т у х х а р ы ,  
т б г у р у к  сы л т о х х о р у  цЯлый годъ, круглый 
годъ, б ір  т у к т у )й  т о х х о р у  цЯлый (полный) 
туесъ, Х уд.;  yjft т у р х а р ы  (т у х х а р ы , т о х ­
х о р у )  вовЯкъ, вЯчыо; $ й т ш  т у х х а р ы  (т о х ­
х о р у ) на всю его жизнь, вЯчно, вЯка, О бр.
I, 1 2 1 ;  y ja g iT  т у х а р ы  всю жизнь вашу ib . 
1 4 6 ;  бар бы ты н  т о х х о р у  во время его от- 
сутствія ib . II, 1 6 3 ;  бйрій м а бйры и т у х ­
х а р ы  пока (доколЯ) есть время; о ң осу л л у-  
б у т  т о х о р у  со времени созданія Я.; сУрдЛ- 
д ін  т о х х о р у  пока онъ (конь) бяжать будетъ; 
т а с  x a j a  xajbiTa б ар ы ан  т у х х а р ы  (гово- 
рилъ) до того, что каменныя горы трескались, 
О бр . 1, 1 4 0 ;  p ia  б у о р а  б ы т а р ь у ь ш  т у х ­
х а р ы  (говорила) до того, что посыпалась 
глина со стЯпъ дома, ib . 1 2 4 ;  ііін ін  ің ір а  
Kilajaa к б ет у б д у и  т о х х о р у  (билъ) до тЯхъ 
поръ, что показались его сшшиыя жилы, ib .
I I ,  И  4 ;  О іу б д у н  т о х х о р у  до самой его 
с м е р т и ; т у о л у о д у н  т о х х о р у  до его (поля) 
наиолнөніа  (ск о то м ъ ); б а ч ч а  т о х х о р у  в ъ  т а ­
кое  продолж ительное время, до сихъ  п оръ ,

Обр. II, 1 2 9 ;  б у  т у р х а р ы  (т у х х а р ы , т о ­
х о р у , т о д о р у ) въ т е ч е т е  всего этого вре­
мени, во все это время, до сихъ поръ, между 
тЯмъ, О бр . II, 1 0 1 .  1 7 4 ;  ол т о х х о р у  во 
все это время ib . 9 1 ;  ол т о х х о р у т т а н  съ тЯхъ 
поръ; т б е б  ’мй (’мб) т у х х а р ы  (т о х о р у )  
сколько-то времени, вЯсколько, О бр . II, 8 7 .  
1 6 2 .  1 6 4 .  1 6 5 .

Т урч аң ы  у с а
назваиіе рода во 2-ом ъ Байдувскомъ наслег 1; 
Колымскаго улуса.

турч ах  [см. т у т ч а х ] .
*ту£  [ср. т о с у і , тюрк, т у ш , д у ш , т у е  противо­

лежащее (противоположное) мЯсто, проти­
воположная сторона, встрЯча] 

лежащая предъ кЯмъ или чямъ сторона; дЯло 
(обстоятельство), долгъ, обязанность; отно- 
шеиіе, касательность, разсуж деніе; дЯ лесо- 
образность, сосредоточеніе, Д П ;  прямо н а . . .  
(при странахъ свята) Я. С у б у  т а с к у н  к б р -  
бутунйн б а р  (иди, смотря на эту лежащую  
предъ тобою сторону) иди прямо, с а д а  бібугй 
т у су н  оң ор  устраивать дЯло новаго ясака, б у  
т у с у г а р в ъ  дЯлЯ объ этомъ, въ втомъ слу­
чая, бл т у с а  $тН Ш д&  объ этомъ будетъ ска­
зано, Б.; ан д о ід у  а ^ ш ы б ы т ы н  т у с а  
(какъ надпись или заглавіе) дЯло сотворонія 
міра, о сотвореніи міра, Св.; к ін і т у с у н  йт  
говори (скажи) о иемъ; к ін і т у с у н  іп т & х х а  
что касается до него, т о . . .  Д .;  а п п й т ім  
т о ң у ст а р  т у ст а р ь ш  я не говорилъ о туи гу-  
сахъ Б.; И сігі м ій х а  с у р у іб у к к у т  т у с у н  
что касается до того, о чемъ вы ко мня пи­
сали, Д. Т у с а  с у о х  (ср . туст& х) не имЯкъ 
щій нужды или падобности, не зарабатываю- 
щій, не долженствующей (съ  Nom . fut.); а б а с ь і  
кы сьш  aj£J ы л ы а х  т у с а  с у о х  не дЯло (не  
слЯдуегь) человЯку брать (въ жены) а б а с ы -  
дЯвку. Т у с п а р  я т. д .— противъ, насупротивъ  
меня и т . д.; для (за, ради) меня п т .  д .;  обо 
мня и т . д.; м ін  д а  т у с п а р  й дй р  к іс іб ін  да 
и я со своей стороны человЯкъ молодой О б р . 
II, 9 8 .  К іс і  т у с у г а р  ради человЯка J>., на 
службу человЯка СК.; т у  о х  т у с у г а р ?  по­
чему? для чего? зачямъ? за что? на какой 
конецъ? по чемъ? т у  о х  д а  т у с у г а р  ни за 
что; б у  т у с у г а р  иротивъ сего м яста; для 
сего, посему, по .сей причинЯ, для этой цЯля;
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н так ъ  Д .\  с іт і  т у с у г а р п о с е м у ,  однако, впро- 
чем ъ  (т а к ъ ) , П с.\  ол  т у с у г а р  для того , п о ­
то м у , въ  виду с е го , п о  той п р и ч и н е , ибо, по­
том у  ч то ; с о д  (с б л )  т у с у г а р  Для того с а -  
м аго , по том у сам ом у , з а  это и м е н н о ; т у с -  
п у т у г а р  для (ради) н а с ъ ; б і с і г і  т у с п у т у г а р  
в ъ  р азсуж ден ш  н ас ъ  Д .} на служ бу нашу ( Ж ;  
м іу іг ін  а р й ід іа ң  (Л р а ід ім іа ң )  т у с у г а р  чтобы 
т ы  меня м училъ  (н е  мучилъ) Б .;  г у о р а т  т у ­
с у г а р  т о х т о т о  он ъ  остановился насупротивъ  
города, располож ился п ред ъ  городом ъ Б т . 
Т у с у т т а н  и т . д .— для (ради, и зъ -за )  него и 
т .  д .; б у  т у с у т т а н  для того , посем у, по этой 
п р и ч и н е , вслЪ дствіе сего ; с о л  (со л ) т у с у т ­
т а н  по тому сам ом у; т а б а л а р б ы т ы н  с ь п у а -  
т ы а х  т у с п у т у т т а н  чтобы  м ы  могли дать  от­
дохнуть наш имъ оленям ъ Б .  Т у с и у н а и  и 
т . д . — мимо менА и  т .  д . : к ін і  м ін  т у с н у н а и  
б ы с а  й с т а  онъ  прош елъ мимо м е н я ; т у с у -  
н а н  особенно, о тд ел ьн о ; отч асти  Д .\  і с т ій -  
н й т ін  к б іс  т у с у н а н  Togo т а р д а ы  к & е п іт  вьг- 
ломалъ онъ с т е н у  около девицы  (съ  той сто­
рон ы , где  пом ещ алась  д е в и ц а ) ; ол  т у е а  т у -  
с у н а и  то со всем ъ  особая ста ть я . Т у е  6&j& 
собственны й Д .\  т у е  S c i r i  собственно вы 
Д Н .\  т у е  Ш н  прямо н а  в о с т о к е ; т у е  a p g E  
( х о т у ,  c o g y p y )  д ій к і  прямо (к а к ъ  р азъ ) на 
зап ад ъ  (с е в е р е , ю гъ ); т у е  c o g y p y  д о ід у т -  
т а н  к ак ъ  разъ  с ъ  ю ж ной сторон ы . Т у е  т у с у ­
н а н  само собой, сам о  по с е б е ,  А .  Т у е  т у с п а  
врозь Шик. Т у с - т у Ь с ір ін й и  д й іб і  S p ft 
ы с т а м м а т а  к с і с ы р О т ы т т а н  отъ  злости  его 
едва ие разорвало н а  части  О б р . I ,  1 0 8 .

2т у с  [р у с ск .]
ту зъ  въ карточной и гр е  В . ( = *  б гр  к а ­
р а х ) .

туе [с р . тю рк, д у з ,  т у е ,  т у з ,  т е з  соль] 
соль. Т у с а  с у о х  и е  со лен ы й , б е зъ  соли , п р е с ­
ный 7ч. (ср . в д у л у н ); т у м с у и  т у с у и !  что 
аа соль (едк ая  насм еш ка) его  клю ва! О б р . 
И , 9 8 .  К ы е ы л  т у е  (к расн ая  соль), т й с  т у е  
(кам енная соль) и  х а р а  туе (черная соль)—  
обнаж енія кам ен н ой  соли Н аел. Туе б у л г у -  
н ] а х  холмъ съ  соленой  почвой О б р . И , 1 6 (5 ; 
т у е  к б 1 $ &  чистое, к ак ъ  соль, о зерко , i b .  1, 
1 2 6 ;  Туе к у б і  (солен ое  о зер о )— озеро въ  2  
в е р с т е  отъ К я м м и д а й с к а го  ключа Н аел.

т у е а  [с р . тю рк, т у с у ,  т у з а  вы года, прибы ль, бур.

т у г х а  польза, моиг. « т у с а »  п ольза, 
помощ ь, м ан ьчж . т у с а  п ол ьза, вы года, 
прибы ль, бары ш ъ, у д ач а , у с л у г а — помощь 
другом у]

1 )  годность, полезность, Б .;  благо (добро, в с е , 
сл у ж ащ ее  къ  наш ему счастью ) Н с.;  п ольза, 
вы года, прибы ль, бары ш ъ, к о р ы сть , нлодъ 
Д . Т ,  О н т о н  a j-ійхй, т у о х  т у с а  K&li&g&i? 
какой  те б е  отъ  того б у д етъ  б ары ш ъ ? Tyeaga 
т у р  бы ть  п о л езн ы м ъ ; T y c a g a  с ы р ы т  бы ть  
в ъ  обращ ен ы  (о креди тн ы хъ  б и л е та х ъ ; ср. 
т у т т у г а  с ы р ы т ) ;  т у с а  с у о х  б езд ел ье  Слюн. 
(ср. т у г у  д а  г ы ы м а т ) ; т у о х х а  д а  т у  с а м  
с у о х  я  никуда не гож усь, пи на что н е  г о -  
денъ , Б т у с а т а  с у о х  бези ол езн ость  Б . Д .\  
безп олезн ы й , неп отребн ы й , н егод н ы й ; без- 
ирибы льны й , безвы годны й (б е зъ  вы год ы , н е­
вы годно), безкоры стн ы й  (не прииосящШ  к о ­
р ы сти , вы год е, пользы , бары ш а), безнлодный 
(не дающШ п л о д а ); н ап р асн ы й  (н ап расн о ), 
тщ етн ы й , су етн ы й , н и ч то ж н ы й ; безд ел ьн и къ  
Слюн,; безделица А ө.;  т у о х х а  д а  т у с а т а  
с у о х  ни на что н е  годны й, не н у ж н ы й , н и ­
ч то ж н ы й ; онъ  никуда н е  годится , ни на что 
и е  го д е и ъ ; т у с а т а  с у о х  т ы л  праздное  (б ез- 
п олезн ое) слово ; у б р & х  т у с а т ы н ~ к д д ]У ~  
сун б і іб й т  онъ не зн а е т ъ  пользы  ученія 
(navK0).
2 )  м уж ское прозвищ е B G .  4 7 6 .  

т у с а  (v) [о тъ  т у е  н н  й ]
1 )  солить  (ср . а с ы т - к у т у т ) »  т у с т а .
2 )  насолить кому, то ж е , что к ы е ы т  2 ,  
б у р у е й :  к іи Ін і  т у е й т ы м  я ем у  насолилъ  (до­
садил ъ )  к а к ъ  с л е д у е т

т у с а § а и  [отъ  т у с а і  - i~  g a n ]  ^ т у е й и  
з а к о н е :  т у с а § а ш і і х  T o jo n y ii  (е к .)  зак он н ы й , 
нам ечен н ы й  (для тебя) господине тв о й , 

т у е а і  (v ), т у с і і  (v) [е р . 1т у е ,  монг. ущ? « т у е -»  
п оп асть  во что (въ  цель)]

. 1 )  направлять  к о ю  къ  ц е л и , ц ел и т ьс я , Д Ц .;  
побуж дать кого къ  чем у ( l)a t .)  У . (ср . к ы -  
с а і ) .  Т у п п у п п у и  Іір іі ( а у іа х й )  т у с а іб м т ь т м  
в се , что только держ ал ъ  я въ  р у к ах ъ , (къ  
те б е ) н ап рави лъ , (теб е ) отдалъ (и зъ  кар то ч - 
наго п ри зы п ац ія , обращ еніе к ъ  треф овой  мает и) 
В О .;  к у т у р  ц ы л б гл т  т у с і і ід а  (п е с . о зи м е) 
страш ная нора обступила, п ри ти сн ула , Я .\
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к б т б р  купум т у с а ід а  н ас та л ь  день , когда а 
долж енъ п о л ет ат ь , Н ик .
2 )  в с т р е ч а т ь , в стречаться  лицомъ к ъ  лицу 
( у т а р ы  к б р у с  М А .) :  т у с а іб ы к к ь ш  а р й  
к у д у л у І а р г ы н  т о д к у ід у г у н  ты  разсуж даеш ь 
о том ъ , чтобы  сож рать  в с е , что только  те б е  
в с тр е ти т ся  (п оп ад ется ), О б р . III , 5 8 ;  с о к у о -  
щ у к к а  т у с а ід а  (п е с .  о водке) законника 
она в с тр е ти л а  П р . 

т у с Е іб ы ч ч а  [о т ъ  т у с й і  -+ - б ы т ч а ]
б а б й р ы н а  ц ій ій р ін  т у с а іб ы ч ч а  к б т у р у  ту- 
с а н  т а § ы с т ы л а р  р а зъ  нацелились (драться), 
вы ш ли он и , соверш енно разрушивши свой домъ- 
п оварн ю , О б р . I ,  9 9 .

TycSja [о т ъ  т у с а і  ч -  а? ср . бур. t u s a  (tuSA ) 
н р о ти в ъ , н ав стр еч у , м онг. « т у с к е »  
находящ ейся н роти въ , напротивъ] 

н р о ти в ъ , н апротивъ  (другъ  друга), у т а р ы т а .  
т у  сала (v) [о т ь  т у с а  -+* да]

д е л ат ь  п о л езн о е , нем ощ ное, Д ор .;  приносить 
пользу  (ср . а б р а  4 ,  кбд зУ стИ ); служ ить къ  
п о л ь зе  к о м у , доставлять  плодъ чем у (D a t.), 
Д .;  у го ж д ать  О ,, служ и ть  чЬмъ ( In s t r .)  Ж ;  
п ользовать , л еч и ть  кого А о .  (ср . Е мтШ ). 
А п ы  м ій  Ц \ Ш  т у с а л ы р ы м  а с т а  отны не 
я п е р е с т а л ъ  д ел ать  т е б е  п о л езн о е ; TojoH 
к іс і  с й б іи й н  т у с а л й р  у с у  (за г .)  господинъ 
ч е л о в е к е  при н оси ть  пользу своымъ половы мъ 
член ом ъ , говорить (сам оваре  с ъ  краном ъ), 
О б р . I I ,  2 3 4 ;  т у с а д й б а т  н егодн ы й , неп о­
тр е б н ы й , a g b i j a g b i  д а  т у с а д й б а т  нимало 
н е  с л у ж и т ь  к ъ  п ол ьзе, Д .;  т й п и й х  с ы іу а н  
к у п  т у с а т ы н  (или к у н  с ір і г й р )  т у с а д й б а т  
д ій н  і т і  б у о л л а д а !  это и зн а ч и т е , стало- 
б ы ть , ж и ть  на зем л е  и и е  приносить никакой 
п о л ьзы ! о р т о  д а ід ы  к іс і т й  м іу іг ін  т у с а л й -  
б а т а  люди зем ли не  оказали  м не пользы  О б р . 
I I ,  4 4 0 .  Т у с а л й р  м уж ское  прозвищ е, 

т у с а д а н  (?) [о т ъ  т у с а л й  и ]
п одуч ать  (им еть) п о л ьзу , вы году, п л о д ъ ; въ 
н уж д е  и м е ть  помощ ь Л о р .,  довольствоваться 
[с н а б ж ат ь с я  со д ер ж аш ем ъ ] Р Я С .;  и звлекать  
пользу  и зъ  чего  (А Ы .), п ользоваться  (воспо­
л ь зо в а т ь с я ) ; ср . а б р а  в ,  к б д у У стй л . 

т у с а л а н а ч ч ы  [N om . a g . отъ  т у с а д а н  - н  а ч ч ы ]  
по зн а ч . о сн о в ы ; бары ш нике Р Я С . 

т у  с а д  а п ы  [N o m . a c t .  отъ  т у с а д а н  61].

т у с а л а с  (v) [о тъ  т у с а л а  ч~  с ]  
помогать А ө .

т у с а  л а т  (v) [C au s. отъ  т у с а д а н - т ]  
но знач. основы ; довольствовать Р Я С . 

т у  с а л а т ы  [N om . ac t. отъ  т у  с а л а т  ч -  ы ] . 
т у  с и л а х  [отъ т у с а  -+- л а х ]

1 ) полезный, помощиый Н ор ., п отребны й  (с р . 
а м т й х  1 ) ;  годны й, вы годны й, сп а с и тел ь н ы й ; 
полезно, выгодно, с ъ  D at. и а в о и р о с ъ :  к о м у , 
на что, к ъ  чем у?  Т у с а л а х  с у о д  п о л езн о е  
д ел о ; т у о х х а  а м а  т у с а л а х  годный на  ч т о -  
нибудь, б а р т  т у с а л а х  необходимый, т б е б  
а р а  е у б у  т у с а л а х  б у о л а р  а т й  к а к ъ  бы  это 
было полезно, А ө.
2 ) нлодъ Д .

т у с а д а х т ы к  [A dv. отъ  т у с а л а х  т ы к ]  
полезно, годно.

т у с а л а ч ч ы  [N om . a g . отъ  т у с а л а  -+- а ч ч ы ] . 
т у с а л т а  [отъ  т у с а і  -+ - л т а ? ]

'п о л ь з а :  x a j a  д а  б у р д у к к а  т у с а л т а  с у о х  
б у о л л а  не было пользы  ни для какого хл еб а, 

т у  с а д ы  [N om . a c t. отъ  т у с а л а - ь  S i] .
1т у с а и  [о тъ  т у с а і  - t~  н] 

цельны й , ц ен трал ьн ы й , Д П .
2т у с а н  (v) [с р . т у с а ,  т у с а і ,  т у с а л т а ]

пользоваться, воспользоваться. Ы р а х т й д ы  
к й с а  с о л к у  б ы л й т ы  б ы с ы т а  т а р д а н  б ы -  
р а д а т т й б ы т ы т т а н  б а р  р о в  б а р ы г а  т у с а -  
и а р  у с у  (за г .)  весь мародъ п о л ьзу ет ся  л о с ­
куткам и ш елковаго п л атка , которы й р в е т ъ  и 
б р о с а етъ ц а р с к а я  дочь (расти тел ьн ость), О б р .  
И , 2 1 2 ;  с ій и  т у с а и ы а  с у о х п у н !  н е  очен ь  
поживлю сь я , съ евш и  (одну попавш ую  въ  верш у  
р ы б к у ); т у с а н ы м н а  безприбы льно B I L  

т у е й н  [сокращ . изъ  т у с а д а н ]
закопъ А о. (ср . к у о л у , с о к у  о н , ы ] а х ] .  

т у е й н н й х  [о тъ  т у е й н  л а х ]
4 )  зак онн ы й  А о .;  'н азн ачен н ы й , о п р ед е л е н ­
ны й (ср . а и а л д й х ) ;  настоящ Ш . Т у е й н н й х  
TojoH Д о д о р у м  (О б р . I , 4 1 1 ) ,  т у с а н н й х  
д о д о р д 'б х  о д о в д о р у м  ( ib . I I ,  4 0 8 )  н азн а ч е н ­
ный (свыше) господинъ  и другъ  м ой , н а з н а ­
ченны й м н е  другъ  мой, стар и к ъ  мой (т о -е с т ь  
муж ъ) ; т у е  б й у й ң  т у е й н н й х  к ы т т ы г а с  к ы -  
н а н  л ри и авъ  к ъ  себ е  артелы циком ъ  А Ж ., 
сделавъ  с о б с тв е ш ш м ъ  и а с т о щ и м ъ  (за к о н - 
яы м ъ) ар тел ьщ и к о м ъ ; т у с & в н Е х  (или т у с т Е х )  
cyo p y M H jy  нарочны й в е с т и и к ъ , главн ы й
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с в атъ , О б р . I , 6 .  1 1 9 ;  т у е а н и й х  т у е  Ш н 
д ій к і  въ о п ред елен н ую  прям о на  востокъ  с т о ­
рону ib .  3 2 1 .  3 3 8 ;  т у с а и н а х х ы н  к ы т т а  
т у т у с !  с ъ  подходящ им ъ (равн ы м ъ ) себ е  с х в а ­
ти сь ! i b .  1 0 9 .
2 )  зван ы й  го сть  (н а  св ад ьб е ), каж ды й и зъ  
р одствен н и ковъ  н е в е с т ы , п р и гл аш еш ш х ъ  на 
свадьбу родителям и ж ен и ха  (с р . т у  с т а х  2 ) .  

т у с а н ы л ы н  (v) [ P a s s ,  о тъ  т у с а н ч н ы л ы н ]  
и сп о л ьзо в ы в аться : б і с і г і  д о ід у б у т у г а р  с ір  
а н н ы г а р  б а р  6 a jb i  K b ia jaH  у Ш І н  т у с а -  
н ы л л ы б а т  в ъ  наш ей с тр а н е  п у те м ъ  п ри ло- 
ж еи ія  рабочихъ р у к ъ  н е  и зв л е к ае тс я  никакой 
пользы  изъ  находящ егося подъ зем лею  б о га т ­
с т в а ;  б а р т а н  т у с а н ь ш ы б а т  б у о л у л л у б а т  
(пор.) н е  б ы в а е т е  т а к ъ , чтобы  отъ  имею щ аго 
н е  п ользоваться  (чем ъ -н и б у д ь ), АЖ . 1 1 9 .  

т у с а с а
м есто  позади  к ы с а с а  (с м .) , г д е  зимою к о р ­
мится с к о т ь ; скотны й  дворъ (ср . т у л а с а ,  т й 1 -  
г й е й , т ій р г й н ) ;  утоп тан н ое  м есто  около 
ж илья А Ж .,дворъ , надворье (ср . ч іг д і ,  ц ій  
т а с а ) .  Т у м у л  х а р а  т ы а  т у с а с а л а х  ( Б й і  
B a j a n a i )  им ею щ ій м естом ъ  корм еж ки  ск о та  
тем н ы й  л е с ъ  вы сокаго  вы ступ а  1он.; т у с а -  
с а л а р ы н  і с  б т т у г й р  ye tojoh с й р гШ & х  
среди двора бы ло у  п его  три  гл авн ы хъ  к о н о ­
вязи  Х у д .

тусах [ср. тюрк, дуэак, тузак , т е з о к  петля, 
еилокъ, туш ак(д) путы для переднихъ ногъ 
лошадей бур. туша, монг. «ту- 
шада» силки, путы ножные, чув. тйлйх]

1 )  веревка , ш нурокъ , су ч ен ы е  и зъ  конокихъ 
хвостовы хъ волосъ , П о р . — -В ъ  соединеиіи  
с ъ  б й р ік  1 (с м .) ,  б Ш х  (с м .) .
2 )  п е т л я ; волосяная п е т л я  па З ай ц ев е  (ом . 
н ]о г д о л б о , х а н д й ,  ч ы р б а )  »  к у о б а х  т у -  
с а д а ;  п тя ц ел о ви ая  п е т л я , н астораж и ваем ая  
внутри  ивоваго ободка в ъ  том ъ м е с т е , яо  к о ­
торому п р о п л ы в ае те  п т и ц а ; силки  (ср . д о д у р ,
3 )  ц еп ь , о к о вы , у зы , К к. [т ір г й .) .  

т у с а х т а  [см . т у о с а х т а ] .
т у с а х т й  (v) [о т ъ  т у с а х  - ь  л й ]

и м ать , ловить веревочною  или волосиною п е т ­
л ей , П ор. С у о л у г а р  т у с а х т й б ы т  (п о г .)  у 
дороги е го  п остави лъ  он ъ  петлю  (т . е . п р е ­
с л е д у е т е  его  всяч ески ) АЖ ,

т у с а х т а л а н  (v) [о тъ  т у с а х т а  н ~  л й  -+ - н ] 
и м еть  белое пятно на  л б у : у р й н а і  т у с а х т а -  
л а м м ы т ы г а р  д ы л ы  (п о г .) кичится, как ъ  ки­
чится водяная кури ца  бел ы м ъ  пятном ъ на лбу 
(говорить  о ч е л о в е к е , хвастаю щ ем ъ случайно 
попавш им ъ ему хорошимъ п л атьем ъ  или вещ ью , 
н е  и м ея  соответствую щ его  гар н и ту р а) А  К. 

т у с а х т а л Е х  [см . т у о с а х т а л й х ] .  /  
т у с а х т а н  (v) [отъ  т у с а х т й  -+ - н ]

удави ться  Ао.у  задуш и ться п етлею  (ср . м о -  
ц у н , м у о м а х т а н ) .  

т у с а х ч ы т  [о т ъ  т у с а х  - ь  ч ы т ]
зверол овъ  посредствомъ п ет ел ь  (силковъ) 
М Н .  4 1 .

* т у с к у  [о т ъ  * ту с  -+ - к у ; м онг. « т у с к і»
находящ ійся п роти въ , н апротивъ , к асаю - 
щМся чего , отн осящ ійся к ъ  ч е м у , относи­
тел ьн о , к асател ьн о ]

1 )  относящШ ся к ъ , касаю щ ійся до , отн оси ­
т е л ь н о ; р азсуж д өн іе , д е л о , Б .;  н о п еч ен іе , 
за б о т а ?  Б .
2 )  дальновидность, хорош ая будущ ность, П ор. 
(ср . к й с к і і ) ; еч ает іе  (ср . ц о л  и п р о ч .) . С о ­
п у н  о д о  т у с к у т у С а р  ради молодого дитятка 
О б р . I ,  1 3 1 ;  т о д у с  у р а с а  у ій  т у с к у т а !  
за  девять б ер е ет ш ш х ъ  ю ртъ! i b .  1 1 6 ;  т у с к у  
у а р а ш к ,  см . 8ц а р а д ы к .

* т у с к у  [с р . маньчж . т у с х у  в с тр е ч н а я  чара вина, 
подносимая на п и рахъ  входящ ему гостю у  
дверей зал а]

радостны й возгласъ  (при удачном ъ  п ад ен іи  
■ гадальной  лож ки, по случаю  еогл ао ія  до­

чери  пойти з а  ж ен иха): т у с к у о - о - о ! . . .  
у р а ! . . .  АЖ . 3 7 ;  к ы д а м а  а т ы р ц а х  а т а х т й х  
а ім а х т а р ы м ,  т у с к у о !  о в ы , имею щ іө ноги съ  
гром ади ы я вилы , родня моя (у с л ы ш ь т е )!  О б р . 
I ,  1 6 1 ;  т у с к у  м іч ік  (с м .) , 

т у с к у л  [о т ъ  т у с к у - 4 - л ;  с р . т о с х о л ]
годность А в .\  с о р азм ер н о с ть : т у  с к у л а  с у о х  
неподходящШ , н есоразм ерн ы й  В * 

т у с к у  л й  (v) [о тъ  хт у с к у  - I -  л й ]  .
1 )  бы ть эаботливы м ъ: к і с і  т у с у г а р  х а е т м -  
т ы т т а н  о р д у к т у к  т у е к у л у р  о ч ел о в ек е  осо­
бенное и м е е т е  п о п еч ен іе  Б . ОЖ.
2 )  устраивать  будущ ность П ор.)  подавать 
(свы ш е) А ө ,  —  В ъ ооедии. с ъ т у р а л а  (с м .) .

т у с к у л й х ,  т у с к у л й х  М А .  [о тъ  т у с к у - т ~ л Е х ]
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1 )  находящ ійся на чьемъ-либо (А Ы .) ш ш ече- 
иін Б .  Х о м п о р у н -х о т о г  а р л т т а и  т у с к у л й х  
находящШ ся на цопочөиіи добраго бож ества, 
птицъ  покровителя, Г орбоноса-орла, О б р . I, 
2 6 0 .
2 )  дальновидный, иміиощШ хорошую будущ­
н ость , П ор.;  счастливы й A 1 L  Т у о х х а  т у с ­
к у л й х  о т т у л л у б у т  у о т у і ?  к ъ  чем у хоро­
ш ему проди азн ачен ъ  и разведеш ь этотъ  огонь? 
О б р . I I ,  7 6 ;  б у  т у т т а р  с а б ы а т а  х а и т а н  
т у с к у л й х  б у о л у о х  т у с т й д ы і  У откуда пред- 
н азн ач еи п ы м ъ  должно быть это ручное (дер- 
ж нмое имъ) оруди е?  ib .  1 4 6 .

т у с к у м п у ,  т у с к у м іу у  [отъ  ат у с к у  - н  м р у  
( » Ч У ) ]

1 )  гл ав н ая  забота, главное тю л еч ен іе : т у с -  
к у м н ]у л й х  cyopyMnjy ( т у с к у м р у л а х  с у о -  
р у м у у )  нарочный гонецъ (посолъ) Я .,  глав­
ны й (марочны й) св атъ , О б р ..И , 5 3 .
2 )  въ  ВилюЙскомъ округа: равенство И II.

туспа [ср. монг. «тусадар» отдельно,
особо, другой, особый]

1 )  особливо, особенно, отдельно, особо, по­
р о зн ь ; особенны й, отдельны й, особы й, одннъ 
Е, О л  т у с а  б у  а н п ы г а р  т у с п а  т у с п а  й т і і -  
М д й  объ этом ъ будетъ сказано ниж е осо­
бенно Б .;  т у с п а  іъ г а  отделять  Д .;  т у с п а  
с ы т  лож иться врозь, отдельно (огь  ж ены) 
О б р . I , 1 2 9 ;  т у с п а  о р д у  к  (о р д у  к  т у с п а )  
особенно, преим ущ ественно, н аи н ач е , Д.; 
изрядно Эл.; с о б о л о ң у т т а н  т у с п а  отъ ого 
п л аты  особо, кром е его п л а т ы ; т у е  т у с п а  по 
особиц!), отдельно д руга  отъ  друга , каждому 
отдельно, врозь, порознь, подробно Е ;  въ 
особенности Д . ;  т у е  ту сп а . а р а х с а и  б а р а н  
разделивш ись В т .;  т у е  т у с п а  б а р ъ щ ! идите 
врознь! В 11; т у е  т у с п а  б у о л  врозь стано ­
виться  / / .  Т у с п а  р ій  особый дом ъ; т у с п а  
y o u  особенны й иародъ Д ;  к і с і  т у с п а  к |с й  
чуж дая власть ч ел овека  J fL ;  т у с п а  м а і г ы -  
л а х  [н е ч т о  | особенное А .;  т у е  т у с п а  с а н й  
разиом ы сліо  Д .;  т у с п а  елр уединенное место 
Е .;  т у с п а  у р а т м  ы і  совсем ъ  особенный 
м е с я ц ъ  Я .
2 )  раздичіо  А ө . ,  разность У. (ср . ’а т м и  2 ,  
a p a l j b i r a c  2 ) .
3 )  сторон а: р ій т ін  т у с п а т а  б а р а н н а  коп-

тускумру ---

чились (ве'В) стороны его дома (ю рты ), у іа т іп  
к й т а д й р і іщ і  т у с п а т а  противукам инная с т о ­
рона (стИиа) его юрты, р іа т ін  у ц у о  т у с ­
п а т а  правая (южная) сторона его ю рты , у і& т іп  
х а ц а е  т у с п а т а  левая (северн ая) сторона 
его юрты, О б р . 1 1 ,1 8 1  — 1 8 2 ;  х а л л а н  Ш н  
т у с п а т а  восточная сторона неба ib .  1 1 6 .  

т у с п а л а  (v) [отъ  т у с п а  л а ]
отделять. XojyKKy о р о су и у  т у с п а л ы р г а  
оң осуллубугум  я назначенъ (опредТленъ), 
чтобы особо дать начало (т б р у т г у р г а )  позд- 
нейшимъ потомкамъ, О бр. I, 4 3 6  (наряду 
съ к й с к ііі і) .

т у с п а л а н  (v) [о т ъ  т у с п а л й  -+ - п]
отделяться, ж елать  бы ть (жить) особенно 
[особио] Пор. Т у б р т  н у о д а ід а х  д у л д а н ы  
т у р у г у р д а р б ы и  т у с п а л а н ы а х п ь ш  чтобъ  
довелось (чтобъ вы нала доля) мне воздвигнуть 
4  жерди урасы  съ пучкам и вЬ токъ  н ав ерху , 

т у с п а л а с  (v) [отъ  т у с п а л а  •+• с ]
отделяться, обособляться, разниться , р а зн ­
ствовать. Б і р  а д а т т а и  іу й т т а н  т б р у б б у т т а р  
т у с п а л а с а л л а р а  родившіеся отъ  одиихъ роди­
телей обособлялись Д И ;  с у л у с  д а  с у л у с т а н  
м й н ы т ы г а р  т у с п а л а с а р  и звезда о тъ  звезды , 
разнится въ достоинстве, й р г й  т а х с ы б ы т  
к ы с  ік к і  а р д ы л а р ы г а р  т у с п а л а с а л л а р  
между зам уж нею  и девицею  есть  р азн о сть , Д .  

т у с п а л а с ь !  [N orn . act. отъ т у с п а л а с  -§ -  О ]  
т ы л  т / с п а л а с Ы т а  Д . разнорі.ч іо . 

т у с п а л й х  [A dj. о тъ  т у с п а  -+ - л а х ]
но знач. основы ; имеющііі свойства  Д П .  У с  
т у с п а л й х  х а р д а д а с  т ы  тр е х с те и н а я  долбле­
ная лодка О б р . I ,  2 3 1 ;  т у б р т ^  с ір іп й н  
т у с п а л й х  с ір і  і с і т  ч с т н р е х с т е іш а я  к ож ан ая  
кадка i b .  2 6 0 ;  а р д й  х а л л й п  м у и н у г а р  
а д ы с  т у с п а л й х  н ам  к й л  б й р  у с у  (за г .)  
говорить, на углу  занадпаго неба е с т ь  в о сьм и - 
стенная не ш евелящ аяся ш тука (ш тан ы ) 
ib .  I I ,  2 2 7 .  

т у с п а и
большой, гром адны й: т у с п а н  у о т  сам ы й  
большой к остеръ  О б р . 1, 1 0 .  3 4 2 ;  т у с п а и  
тьтмиЫ  сам ы й сильны й морозъ. 

т у с и а т ы к  [A dv , о гь  т у с п а  -+ - т ы к ]  
отдельно, особенно.

т у с п у р у и п й  (у) [о тъ  т у с н у р у н  (? )  -+ -  л й ]  
въ  вьііражөіііи: т у с п у р у н н й н  к й п с й ш ій т ім

180
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ие б е с ід о в а л ъ  я  к а к ъ  с л е д у е тъ  (т . е . с ъ  тол- 
ком ъ, съ  р азстаи овкой ) В т .  (ср . д у о с п у -  
р у ң н а н ) .

туста [см. тусун].
Т у с т а  [с р . т у е ,  Т у с т а ]  а н ]  

м уж ское  прозвищ е, 
т у с т а  (v) [о т ъ  т у е  -+ - л а ]

солить, за са л и в а ть . Т у с у н  т у е т а т ы м  я ем у 
насолилъ достаточно ; с іт й  т у с т а  досаливать, 

т у с т й д ы  [о тъ  т у с т а  (L oc. отъ  1т у с )  -+ -  д ы ]  
деликатное вы р аж ен іе  (%. а . т .)  вм . б б у с  
или а б а с :  ы с т а н а  т у с т й д ы т ы и  т у с у н а и  
т о § о  ы с т а н а н  х а л л а  ш таны его прорвались 
въ  том ъ м е с т е , г д е  находится его детородны й 
ч л е н е , О бр. I l l ,  5 5 .

TycTajaH [ср. туе, Туста]
прозвищ е (въ  п е с н е )  я к у та , у  которого съ  
головы постоянно сы п л ется  e p id e rm is , н ап о - 
минающШ по виду соль, В .  

т у  с т а н  (v) [отъ  1т у с - + -  л а - н н ? ]
н азы ваться  (бы ть  н азы ваем у) А е .  (ср . й т т а н -  
е у о л л а и ) .

т у с т а н  (v) [о тъ  т у с т а  -+ -  н ) 
солиться, осоляться . 

т у с т а х  [о тъ  * ту с  ч -  л й х ]
1 )  повинны й, долженствую щ Ш , обязанны й , 
принужденный ( к й р щ н іх ) ;  сообразны й А е .;  
могущШ У.; долж но, надобно, подлеж итъ , 
н ад л еж и ть , н одоб аетъ ; надобность, необходи­
м ость, съ  N om . fu t. Т у с т а х  t o J o h  й р ім !  
нарочны й господине м уж ъ  мой ( O tfp . И , 
1 0 8 ;  т у с т а х  cy o p y M H jy  нарочный св атъ  
i b .  1, 1 1 8  (ср , т у е й н и й х  4 ) ;  т у с т а х  т у ­
п а  х  предстоащ Ш  кому-либо п и ръ  жизни ib .  I ,  
1 6 2 .  M in  й у ій х й  Сіан у р у  б у о л у о х  т у е -  
т й х п ы н  я т е б е  долж енъ бы ть родств ен и и - 
крм ъ-вн уком ъ  ib .  И, 110; м ін  б а р ы а х  
т у с т а х п ы н  я  долж енъ (м н е  надо) и т т и ; 
м а н ы  о ң о р у о х  т у с т й х п ь ш  я долж енъ это 
с д е л а ть ; f t c i r i  к ів ін і  сататыах т у с т а х х ы т  
вам ъ  надобно его  утеш и ть  Д .
2 )  званы й госте  (на с вад ьб е ); родственники 
н ев ес ты , приглаш аем ы е на  свадьбу  (ср . т у *  
саннах 2).

тустах [отъ туе-»-лйх]
съ  солью , с о л е н ы й ; солено, солоно. Т у с т й х  
а т  солонина; т у с т й х  б а д а н а  соляный столп ъ , 
Т у с т й х  6 a ja g a x  С оленое м оре , В т .;  т у с т й х

о т  назван іе  какой-то  травы  Лор.;  Т у с т й х  
у р й х  небольшой притокъ  К ям пяндяя Л ам . 
Е й .  1 8 9 6 ,  Багинскій  клю чъ Л ио л. 

т у с т а х т а н  (v) [отъ  т у с т й х  н н  л й  н н  н ]  
долж енствовать РЯС. 

т у с т й ч ч ы  [N om . ag . отъ  т у с у н  - н  а ч ч ы ]  
но знач. основы ; борецъ. 

т у с т у  [о тъ  т у с у н  - ь  у ]
борьба въ  обнимку. О іу  т і і і і  і к к і  т у с т у т а  
борьба ж изни со смертью , 

т у с т у  [N om . a c t. отъ  т у с т й н - у ] .  
т у  с т у к  [отъ  т у с у н  - н  у  к ]  

борецъ  =  т у с т у  к  к іс і .  
т у с у н ,  т у с т а б ы н  (v)

бороться съ  ( г ы т т а )  к е м ъ ; барахтаться  Р Я С .; 
ср аж аться , драться. Б б д б н у  к ы т т а  т у с т а  
к й і і ім  п рибы ль я съ  с и л ы ш м ъ  (съ  енлачемъ) 
побороться О б р . I ,  1 3 7 ;  т у с т а  oujO  играть 
въ борьбу Я .:  б б к б е  т у с у н и а  силачи  боро­
лись О б р . I ,  1 2 6 .

т у  суш ? а р  (v) [C aus. отъ т у с у н  ч - т а р ] ,  
т у с у р  (v) [о тъ  т у е  ч -  у р ]

со л о н еть : т у е  б ^ й т а н  K fc^H  с у т й р д й д іи й  
т у о д у н а н  т у  с у р у  о д а х ?  Е .  если соль п о - 
тер яетъ  свою силу, то отъ  чего она посоло- 

т у с у т  [о тъ  т у  ч ~  с )  т ]  [ н е е т ь ?
ры боловъ посредствомъ верш ъ .

1Ту Т (у) [с р , тю рк, т у т ,  т ө т  ловить, держ ать, 
задерж ать]

1 )  держ ать, подерж ать, креп ко  д ерж ать , 
удерж ивать, и м е ть , содерж ать  (ср . о л о р т  3 ) ,  
и м еть  на с о д е р ж а н т  (ж енщ ину) Д .;  блюсти 
(заповеди) Т .,  соблю дать, со х р ан ять ; уп о ­
требл ять  К .;  вставлять  на комъ Ж ,  съ  А се, 
K ie l  с ір ін  б й ] й д іт іг й р  т у т у м а ц  н е  держ ите 
у с еб я  чуж ую  землю , т . е . ие вл адей те  ч у ­
жою зем лею , В. СЕ.; т ы с а д а с ы  к у т у р у -  
г у т т а п  т у т а п  держ а тел ен к а  за  х в о е т ъ ; |і к к і  
к іс і  т ь ш т ы к  т у т а л л а р  (за г ,)  два чел овека  
лучиной с в е т а т ь  (собачьи два гл аза) О б р . И , 
2 1 6 ; / с й т ы и  уо л у м  д ік і  т у  т а н  б а р а н  держа 
(направивш и) свой л у в ъ  въ сторону сы н а  ib .  
1 2 0 ; д у і ; у р у н  т у т а н  б а р а н  (или т у ц у р у н  
т у п н у т у и а н )  держа въ  рукахъ  (взявш и въ руки) 
свой бубенъ , съ  бубномъ въ  р у к ах ъ , ib .  8 8 .  
1 3 7 ; $ б р б й т і н  т у п н у т у и а н  к у р у б н  к б т б н  
х й л л а  со своей пикой (т . е . к а к ъ  держ алъ 
въ р у к ах ъ , та к ъ  и) п о б е ж а л ъ -п о л е те л ъ  онъ
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ib .  1 6 9 ;  б а р ы н ы  т у т а р  вседерж итель Ч.; 
т у б р т  с ір г й  і к к і і і  п а р а н ы  т у т т у л а р  они 
стали  (реш или на сходк-Ь) содерж ать по две 
п ары  лош адей въ  четы рехъ  м е ст ах ъ ; х а л л й іі 
б й р а г і а с ін  т у п п у т  (витязь) содерж ащ ій - н е ­
бесны й  п еревозъ  О б р . II , 1 7 6 ;  с а х а т й н ы н  
т у т а р  онъ и м еетъ  во власти ж изнь  якутовъ  
ib .  7 6 ;  с а іШ б а р  т у т а б ы п  я держ у  на мысли, 
помню; а д а т а  б у  т ы л ы  ф у г й р  т у т г а  отецъ 
его держ ал ъ  на ум *  (въ пам яти) это сл о в о ,' 
зам 'Ьтилъ (сохранилъ въ  пам яти). A j a x  т у т  
держ ать  (подавать, подносить) кому (D at.) боль­
шой кум ы сны й .кубокъ  (ч аш у угощ енія) О б р . Ь; 
1 4 6 .  1 3 7 .  1 4 2 .  1 4 3 ;  I I , 8 6 ;  &1&к т у т  
н асм ех аться  (и зд ев аться , ругаться) иадъ кем ъ  
(А с е .) , осм еивать  ( =  Ш йк г ы н ) ;  й т  т у т  
(держ ать  на себ е  мясо, держ ать  тел о ) разви­
ваться  ф изически  (о д евуш ке), м атереть, 
т о л с т е т ь ;  приходить въ полную силу (о де­
р е в е )  О б р . I I ,  9 4 ;  к у л у п  т у т а р ,  см. п . 
к у л у я  1 и хы і ;  т а л а х  т у т а р  Вербное 
в о с к р ес ен іе ; т й с ін  т у т  принять у  кого п о­
водки О б р . I , 1 2 5 ;  I I , 7 2 ;  т о р  т й с ін ін  т у т  
д ерж ать  въ послуш аніи  (во власти), им еть 
в л асть  надъ  к ем ъ -л и б о ; у о р а і  х а л л а ң ц а  
y p a g a c  т у т т а  (В ас.)  угрож алъ  онъ б езп р е- 
д е л ы ы м у  небу ш естомъ Г Б .  Т у т а н  к о р  
ощ уп ы вать , осязатр  (ср . х а р б ы а л й ) ; с у р й х -  
п ін  т у т а н  к б р У ц  ftjjiU  п ощ уп ай те-ка  мое 
сер д ц е  I В .  K ttpi& H ф д ы н  к й к к Ш ч ч і  т у и -  
п у т  к у р д у к  подобно кум ы сны м ъ кубкам ъ, 
собран ны м ъ въ ку ч у , О б р . I I , 1 6 6 ;  о т т о р у н  
б р б  (с м .)  т у т а  ’І ік г Й р  они ещ е своего сен а  
не начинали м етать ; с а л й р  у л л у ң а д ь ш  
т у б р й  т у и п у т  к у р д у к  к ак ъ  вывороченный 
к о т е л ъ  О б р . I I , 8 0 ;  см . п . й м т і,  б у ц у -  
р у ч ч у ,  б у л г у ,  іу ім іч ч і ,  т а ц н а р ы ,  т о с т у .  
Ы л & я  т у т  сохранять В .;  б ід у б н  т у т  ося­
зать  Л с .
2 )  брать (взять), лопить, и мать, хватать , схва­
ты в ать , о вл ад евать ; брать во в л асть , обы м ать, 
обладать, н аслед овать , Н с . ; содерж ать что 
(А с е .) , заклю чать въ себ е , скры вать  Б.; оста­
н авл и вать , удерж и вать , задерж ивать, одержи­
в а ть . О а с ы л ы  ы т  б а р а н  т у т а р ы н  к іс і  ы л а р  
ч ел о векъ  беретъ  добытую  собакой лисицу; 
т у т а п  ы л  сх ваты вать , за х в а ты в а ть ; Й р у т у б -  
т у в  т у т а н  ы л а н  задерж авш и лучш его мужчину

2тут —

О б р . II, 1 1 1 ;  мін к іс іб іа  т у т а н  й т т ы н ! 
пусть н ойм аетъ  и пош леть моего ч ел о в ек а ! 
ib .  1 6 2 ;  к ін і  у ц у о р а  c ip i  т у т у о д а  п отом ­
ство его н асл ед уетъ  землю 11с ; м у к у  т у т а н  
ic S p , xa j& ii д а д а в ы  т а б а и  т у п  п а т  все  

. мимо хватаетъ , никакъ  не у д ается  ем у  с х в а ­
тить, Х у д .  Т у т а н  т у р а н  вдругъ, преж де 
чЬмъ ож идаю тъ; т у т а н  т у р а н  ОН б. ( о д у т т а )  
онъ ум еръ  (уп алъ ), п реж де чем ъ  ож идали, 
Б .;  т у т а  с ы р ы т  ловить (поймать) О б р . I I , 
1 1 2 .  1 1 3 .  О д о б у п  т у т у о м - х а б ы а м  б у о -  
л у о !  вотъ  возьм у на руки  (буду няоьчи ть) 
моего ребен ка! ib .  1, І 3 2
3 )  въ дороге в м . с ы л г ы  а т а д ь ш  б а і :  п у ­
тать  у  коня передню ю  и заднюю ноги одного 
бока (см . п . 2б а і  1 ) .

2т у т  (v)
строить, зиж дить, создавать , основы вать , съ  
Асе. У р а с а  т у т  делать (строить, построить) 
конусообразны й шалаш ъ, берестяную  ю рту  
(урасу), О б р . I ,  1 4 3 ;  о р о н  т у т  устроить  
лавку вдоль стен ы  ib . 1 4 4 ;  к& тй д& ріи  о р у -  
н ун  т у т а н  к а б іс п іт  онъ сделалъ  (в ъ  ю рте) 
противокаминиую  лавку ib .  I I , 7 4 ;  у ң у о х -  
и у н  т у т !  устрой  мои к ости , похорони м е н я , 
построй мой пам ятникъ! I I ,  6 4  и д р .; у ң у о х  
т у т а р  похороны А Е .;  с ы а р д а т ы и а п  к у р у  б 
т у т т а  и зъ  сан ей  онъ поставилъ  (н а  м оги л е) 
изгородь ib .  I ,  1 2 1 ;  y j a  т у т  вить гн езд о  
Уч.; с іт іі  т у т  достраивать,

* ту т
нельма, S te n o d u sn e lm a  ( P a l l . )  Бергъ ( —  т у т  
б а л ы к ;  ср . * іц Ш м й ) ;  белоры бица (ср . у р у ң  
б а л ы к ) ;  нельм ина Леке. Т у т  б а л ы к  н ел ьм а , 
S tenodus leu c ic h th y s  п е ію а  ( P a l l a s )  Б ор .;  
т о д у с  у б р й д й с г і х  т у т  б а л ы к  бар усу 
(заг.) говорить, есть нельма (белоры би ц а) 
о девяти зв ен ьяхъ  (ш ам анскій  к а ф т а и ъ  съ  
у к р ат еш я м и  и зъ  девяти ч а с те й ).

2т у т ,  т у к  Я .
большія лы ж и , подбиты я ш курой с ъ  и ер ед н и х ъ  
ногъ оленя , = =  т у т  х а у ы с а р  г ( с р .  л й с а і ,  
x a p y b i ja ) .

т у т а  [отъ 1т у т  -+• а ]
1 )  вдругъ , с р азу , то т ч а съ , скоро , в н е за п н о , 
ту т ь  ж е :  т у т а - б & ч ч ы  то тч асъ  Я .;  т у т а  б а р  
тотчасъ  отойти' (т , е . с р а зу , ■ м ом ен тал ьно  
ум ереть) О б р . I, 1 6 2 ;  изды хать Ае.; т у т а

180*  ‘
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б і і ір  т у т ъ  ж е  отд ать  (возн агр аж д ен іе ); т у т а  
61 ср азу  у м е р ет ь  Н ик.;  т у т а  ы д  то тч асъ  
взять .
2 )  наличны й д е н ь ги : т а р ы н  т у т а д а ,  б і а р і ір а  
б у о л у о  в-Ьроятио, свой т а р  (к исл ое  молоко) 
онъ  буд етъ  отдавать  за  наличный деньги , 

т у т а  (v) [с р . т е л . т у д а  т е р п е т ь  н ед остагокъ , 
и м еть  слиш ком ъ м ало, монг. « д у т а - »  
не  хватать ]

отставать , не п о с п е в а т ь , Б .  (ср . у  т а ,  б о х -  
т у о ,  о р т ) ;  у с т у п а т ь  чем у (с ъ  A M .) Б ., и е -  
достаточ ествовать  ДТІ. 

т у т а б ы л  [о тъ  1гг у т  -+ - а б ы л ]
п р еп я тств іе , остан о в к а , Б .  (ср . б у о м  1 ,  
х а р г ы с ) .

т у т а і  (v) [о тъ  т у т а  - ь  i ]
и м еть  нуж ду (ср . к ы с а и ,  к ы с а л д а л а н )  А ө . 
К ы т т а  с ы т а р  х о л б н п о х  д о д о р у н а п  т у т а і -  
д ы м  нуж даю сь я  в ъ  леж ащ ем ъ  в м е с т е  д о - 
стойномъ друг*Ь О б р . I I , 6 6 ;  ц о и н б х  к іс і  
т у т а іб ^ а т  (п о г .) человЪ къ въ  своей  ср ед е  не 
тер п и тъ  н уж ды  А Е ,  

т у т а т  (v) [G aus. о тъ  т у т а н - т ] .  
т у т а т й  [N o m . a c t .  о г ь  гг у т а т  - » -  £1] 

т у т а т Я т а  с у о х  бездоимочный Р Я С , 
т у т а х  [о тъ  т у т й  х ; ср . т е л , т у д а к  н ед о ста ­

точны й, слиш ком ъ м ало] 
уступаю щ Ш , стоящШ  ниж е по достоинству , Б.; 
меиьшШ Д .,  к оротк ій  Ао.;  м ен ьш е, м е н е е  
(ср . д у б у к ) . Б у  м а н и ід а р ;  т у т а х  это у с ту ­
п а т ь  вотъ атом у , ниж е по достоинству , Б ,;  
б у  к іс і  д о д о р у н а п  т у т а х  это тъ  чөловекъ  
обделенъ  другом ъ (подругой), ем у иедоотаетъ  
друга  (Подруги); с у о л  к і с і т а  т у т а х  (п о г .) 
дорож ный ч ел о в ек ъ  зн аком ь  с ъ  недостаткам и  
АЖ .\ к ін іШ р д І д а р  т у  о р у  п а и  д а  т у т а р  
с у о х и у н  я нич'бмъ н е  меньш е и хъ  Д . ;  т у т а х  
т ^ с т а  упало н и ж е, ч ем ъ  м е т и л и ; м ін  кйисЕ *  
т а р б а р  т у т а х  б у о л а б ъ ш  я н ев еж д а  въ с л о - 
вахъ  [б е с е д е ] , т у т а х  с іп п і т  м е н е е  совер ­
ш енны й , г у т а х  у т у б  м ен ее  благородный, Д .  

т у т а х  [о тъ  хт у т  н -  а х ; с р . тю рк, т у т а к  ручка , 
в се , что деряш тъ  или не н у ск а ет ъ ] 

р у ч к а , р у к о ять , р у к о я тк а , д у ж к а ; основац іө , 
со д ер ж ан іе , Л о р .)  зави си м ость . А р б !  т у т а д а 1 
ручка  столярной  п и л ы ; б о л о т  т у т а д а  е ф с с ъ  
Р Я С .)  ітйдЙ уА р т у т а  д а  правило веры  Ч,\

ч а с к ы  т у т а д а  дуж ка у чаш ки; а л л а р а т т а п  
т у т а д а  с у о х  (кам ень) б сзъ  поддерж ки снизу 
О б р . I I ,  6 0 .  Т у т а х  с ір  вы сш ее п р и су т­
ствен н ое  м есто , ведом ство ; т у т а х  т б р у т  
осиован іе , бази съ ; т о д у с  с у о л  т у т а д а р  
т у і й д і ң т ы  прим еш ь к ъ  у зл у  девяти  дорогъ Я . 

т у  т а х т а х  [A d j. отъ  т у т а х  - ь  л а х ]
по апач, основы . Б а р іт І І  б а і а т іт т й н  т у т й х -  
т а х  сам ъ отъ  себя сущ ііі OR.) х о т у г у  б а -  
j a g a j  т у т а х т а х  съ зависимостью  отъ  с ап ер ­
ного моря О б р . I I , 2 0 9 ;  т о д у с  т у т а х т а х  
с у о л - х а н  іч ч іт й  М и д .  девятидерж авны й 
(о девяти раздорож ьяхъ) дорож ны й д у х ъ - 
х о зя и н ъ ; с а т т а  ц й с  т у т а х т а х  с ір й м  б а д а -  
р а х  т б р д б  сем идерж авное начало растител ь­
ности О б р . I ,  1 1 5 .

Т у т а ч ч ы  (у Б .:  т у т а ч ч ы ) ,  т у т а ч ч ы к  [N o m . 
a g . отъ  хт у т  -« - а ч ч ы  (а ч ч ы к ) ]  

по зн ач . о сн о в ы ; держ авны й [вл ад етел ьн ы й ] 
По.) хранитель (нанр. сокровищ ъ) Д .  Ам 
т у т а ч ч ы  а п тек а р ь ; т а с ін  т у т а ч ч ы  прини­
мающей поводья (у н ев естк и ) Х у д .)  і к к і  у о т  
т у т а ч ч ы  (за г .)  два держ ащ ихъ огонь (два 
собачьихъ гл аза); б а р ы т ь ш  т у т а ч ч ы ,  б а -  
р ы и ы  т у т а ч ч ы  ( т у т а ч ч ы к )  всед ерж ител ь ; 
б ір  т у т а ч ч ы  еди н одерж ецъ  Р Я С .)  т;Шиг 
т у т й ч ч ы к  н ач алы ш къ  дом а, уп рави тель, В т .) 
х Е с ы н а н ь і  т у т а ч ч ы  к азнохран и тель  Д .  С а -  
л ф н  т у т а ч ч ы  всед ер ж и тел ь , вл асти тель . 

2т у т й ч ч ы  [N o m . ag . отъ  * т у т  - ь  а ч ч ы ]  
но зн ач , основы ; строитель, со зд ател ь , ЦІ& 
т у т а ч ч ы  дом остроитель; м а е  т у т а ч ч ы  древо- 
дел ател ь  Р Я С .)  т у т а ч ч ы  у с  строи тель  Д ,  

т у т т а  [см . т у т у н ] .  
т у т т а !  (v) [е м . т у р т а і ] .  
т у т т а ] S a a  [о тъ  т у т т а !  ч -  а н а ]

белоли ц ы й ; т у т т а ]  а п  а  додор (п е с ,)  бел о ­
лицы й другъ  В .

туттала (v) [Intens. отъ *тут ч~ тала], 
т у т т а л ы !  (v) [см. туртальп].
Ч’уттар (v) [Gaus, отъ *тут ч- тар]

по зн ач . основы ; п одавать , вручать, подносить 
к ом у , отдавать на со х р ап сп іс ; вверять , п е р е ­
давать , поручать ком у что (А с е .) , препору­
ч ать , сдавать  кому что (напримЪръ товары ), 
п ред оставл ять , доставлять, п риносить, п ред а­
вать  кому что или кого , ставить  кого (D at.) 
падъ ч е м ъ  (А с е .) , оставлять  ком у (D a t.)
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что (А се .) въ уиравлеи іе  Е .  Д у ц у р у п  т у т -  
т а р д ы л а р  они дали въ  руки (шаману или 
ш ам анке) б у б е и ъ ; а б Я с ы  к й с а  т у т у н  т у т -  
т а р б а т  у с у  (заг .)  говорить, а б Я с ы -д е в к а  
не даетъ  держ аться за  свою ш ерсть (волосъ 
л ука) О б р . I I ,  2 2 8 ;  г г Я д ^ ’ан  т у т т а р  в в е ­
р я т ь ; у т у б и у  т у т т а р а н  б ій р  і т і  б а р а х - 
с а ц ң а !  вручи лучш ее этому бедняг!;! О бр. И, 
2 0 4 ;  у б р т й н  т у т т а р б ы т  o jy u  ш аманъ, по­
ставленны й у б р -д у х а м и ; у б ей  у о д а н  б !с  
у с у т т а и  т у т т а р б ы т  ojyH ш ам анъ, имеющій 
внуш ен іе  отъ верхнихъ великихъ родовъ, ГБ .; 
к б н т б с у т т й н  т у т т а р б а т  за новодъ схва­
ти ться  не дается (не даетъ  себя поймать); 
т у т т а р а н  ы л  в ел еть  поймать (заарестовать , 
задерж ать) О б р . П , 1 6 3 ;  вы звать  кого къ  
с е б е ;  ы т ы н а н  т у т т а р  затравливать  собаками 
Р Я С .;  муіту т у т т а р  заставить  промахнуться 
(онустить и зъ  рукъ) О б р . I I ,  1 6 8 .  

ат у т т а р  (v) [C a u s . отъ  Ч у т  т а р ]
по зн ач , основы . Х а м  т у т т а р  сж ато сложить 
(клепки) П р.

т у т т а р Я ч ч ы  [N om . ag . отъ  Ч у т т а р - ь -  а ч ч ы ]  
по зн ач . основы ; вручитель РЯ С . 

т у т т а р т а  (v) [ ln te n s . отъ т у т т а р  т а ] ,  
т у т т а р ы  [N om . ac t. отъ  Т у т т а р  -+ - щ ] .  
т у т т а р ы г а с  [о тъ  Т у т т а р  -+ - ы г а с ]

дающій себя пойм ать. Т у т т а р ы г а с а  с у о х  
пойма, неимкШ .

т у т т а р ы л ы н  (v) [P a s s , отъ  Ч у т т а р  ч -  ы л ы в ]  
а с а  б б р б  т ір іт Я  м а н н а  т у т т а р ы л л ы б ы т  
ту тъ  п ри креп л ен а  м едведя-волка  ш кура Я ,; 
і т а д а І ІЯ п  т у т т а р ы л ы н  бы ть  в в ер я ем у  Д . 

т у т т а р ы м т ы а  [о тъ  т у т т а р  ч -  ы м т ы а ]  
дающій себя легко  поймать, поимчивы й. Т у т -  
т а р ы м т ы а т а  с у о х  нейм а, иеймкШ . 

т у т т а х ,  т у к т Я х  [A d j. отъ Ч у т  ( т у к )  ч -  л а х ]  
съ  л ы ж ам и , «а  л ы ж ахъ , имеющШ лы ж и , 

т у т т й ч ч ы  [N om . ag , отъ  2туту :н  ч -  а ч ч ы ]  
по знач , основы ; строитель. М а е  т у т т й ч ч ы  
н лоти и къ  (ср . м а е  у с а ,м а ч ч ы т )  А ө.

Ч у т т у  [о тъ  Ч у т у н  ч -  у ]
у и о тр е б л е ш е ; тр а та , и здерж ка (и здерж ки ). 
У  р у т  т у т т у г а  с ы іу ы б ы т  х а р ч ы  деньги, 
бывш ія въ  уп отреблен ы  (пъ обращ ен ы ; ср . 
т у с а д а  с ы іц ы б ы т ) ;  с й с а  т у т т у  оплош аніе 
B J L ;  т у т т у  с і р 'п ристань  (ср . т і к с і  с ір ,  т і -  
е й х  с ір )  А ө.

2туттар •

Ч у т т у  [N om . ac t. о г ь  Ч у т у н  ч -  у ]
б у  і(ю н  т у т т у л а р а  б і г а т і і  x a j a  д а  к Б М т а н  
о р д у к  б у о л л а  креп ость  всего сделан н аго  
(этими людьми) была просто  лучш е, ч е м ъ  у 
кого бы то ни бы ло, О б р . Л , 1 5 9 .

Ч у т т у д Я х  [A dj. отъ  Ч у т т у  ч -  л а х ]
, по знач . основы . Т у т т у л а х  су б  с у  ж е р т в е н ­

ная скотина, в ъ  которую  ш аманомъ в н ед р ен ъ  
а б а с ы ,  причшшвшШ  кому-либо б ол езн ь , === 
а р б а м м ы т  еубеу.

Ч у т т у л а х  [о тъ  Ч у т т у  ч -  л Я х ] 
то ж е , что т у т у л Я х , Л ор. 

т у т т у л у и  (v) [P a s s , отъ Ч у т у н  ч -  у л у н ]  
по знач. основы ; издерж иваться. Т у т т у л л у -  
б у т  издерж анны й; б у  т й Іій г Я  с ы а р д а  д а -  
д а и ы  а т ы н  п а д а л а  т у т т у л л у о  с у о х  т у с т Я х  
эта те л ега  л  сани  (на которы хъ во зя ть  з а р а з - 
ны хъ ж ивотны хъ) не должны уп отребл яться  
для другихъ иадобяостей Rond. 

т у т т у  м т у  о  [о т ъ  Ч у т у н  ч -  у м т у о ]  
легко  или скоро издерж иваю щ ійся. 

т у т т у н  (у) [о тъ  Ч у т у н  -+ - н ]
держ аться или держ ать  себя, п ри держ и ваться , 
воздерж иваться, А ө.;  и здерж иваться  Р Я С . 
Ы р а с т ы к  т у т г у н а р  опрятный (ср . сЯ бЯ р, 
чЯбЯр) А ө .;  б у  с іт ім іт т Я и  т у т т у м м у т у н  
кйад інЯ  едва онъ взялся за  этотъ  ш иуръ  
О б р . И , 9 1 ;  г о с у д Я р ы с т ы б а  іЯсЯ у л я т а р  
T o joT  а ім а х  н а с а  т у т т у н а л л а р ы т т а н  (Я к . 
Кр. 1 9 0 7 ,  №  6 )  государственны й  дол ̂ у в е ­
личивается оттого , что начальство слиш ком ъ 
важно (широко, роскошно) держ итъ  с е б я ; 
о р д у к  т у т т у н  воображ ать о себ е , 

т у т т у н ^  [N om . a c t. отъ  т у т т у н  ч - у ]
о р д у к  т у т т у н у  ( б ы с Ш а н ы ,  с а н а и й )  в о ­
ображение о с еб е  А ө. 

т у т т у р ?  [о тъ  Ч у т у н  ч -  у р ]
иж дивеиіе, содерж ан іе, и здерж ка Р Я С . 

т у т т у с  (v) [о тъ  Ч у т у н  ч - у с ]
в м ес те  д ер ж аться  за  ч т о ; браться за  что 
(А Ы .) B 1 L  Х а р а  х а р а л а р ы т т а и  т у т т у с а н  
о х с у с а н  іс т іШ р  держ а другь  друга  за  за п я с ­
ть я , они начали др аться , О б р . I I , 1 5 7 ;  б ы а т -  
т а и  (о т т о н )  т у т т у с !  держ и сь  за  в е р е в к у  (за  
траву) I с а д а т т а н  т а р д ы с а р а , ' Я ңЯ ртЯ н т у т ­
т у  с а р а  т у г у і ?  (за г .)  за  воротъ х в а т а е т с я , 
за полу д ерж и тся  ч то?  (подати и п о ви н н ости ). 

Ч у т у  [N om . a c t .  о т ъ  Ч у т ч ь у ]

— 1туту
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по зн ач . о сн о в ы ; препятствие В.; м анера 
Н и к .  (ср . б ы с Б і) . X a j o r a  т у т у  ар естъ  
( = =  т у т у р ) ;  с& ңкіІІ& х т у т у н у  т у т т у б у к к у и  
ты  держ алъ  себя н еп рости тел ьи ы м ъ  образомъ 
О б р . И , 1 1 9 ;  6 E ja ,  м ін  іу -іг ін  т у т у г у и  т у -  
т у о м !  уж о , я т е б *  зад ам ъ ! Х у д .;  Ш к  т у т у  
осм *иван іе  В I I .;  б а ід а м  (с м .)  т у т у  богатая 
(щ едрая) держ ава  —  эп н тетъ  духа-хозян н а  
л'Ьса Новг.; богатая  удача О б р . I ,  1 4 7 ;  
много им*ю щ ііі Io n .;  б а р д а м  т у т у  ш ирокая 
натура Л К  3 8 ;  б ы с й - т у т у  наруж ны й  ви д ъ ; 
і т і  а л л а х  т у т у т а - х а б ь і т а  т о л О с у н -т у о р а -  
т ы н !  посм отри те, к ак ъ  это он а , т в а р ь , д * л а ет ъ  
и ап о п ер ек ъ ! О б р . I ! ,  8 6 .

2т у т у  [N om . a c t. о тъ  2т у т  ч ь - у ]
по знач. о сн о в ы ; работа (строи тел ьн ая); зд а -  
н іе , постройка . Х а т  т у т у  п е р е с т р а и в а н іе , 
перестройка, В П .  См. н . б а ід а м .

8т у т у  [о тъ  т у т а  ч -  у ]
. н ед о стато к ъ ; дурное содерж ан іе  Б .  Т у ч у  

г ы м м ы к к ы н  ты  сд*ладъ  недостаточно Д 1І. 
т у т у г а с  [о т ъ  * т у т  н -  у г а с ]  

способны й д ер ж ать  (теп ло), 
т у т у к  [отъ  т у т й  у к ]

1 )  н ед о с та то к ъ : а с й р  а с п ы т ,  т а ң н а р  д а  
т а ц а с п ы т  т у т у к  б у о л а н  будучи н ео б езп е- 
чены  по части  наш его ц роп и тан ія  и одеж ды .
2 )  въ  н уж д* , на сл у ч ай : т у т у к  б ір  т і с  
a H jb ia x  м а е  с у о х ,  т у т у к  б ір  n jy o c K a  у  
с у о х  въ  нуж д*  н * т ъ  д е р е в а  н а  одну з у б о ­
чи стк у , в ъ  н у ж д *  н *тъ  одной лож ки во д ы ; 
т у т у к  к іс і т й  с у о х  о л о р о б у т  н а  случай  
надобности у  н асъ  н * тъ  ч е л о в * к а ; т у т у к  ы т  
o x e y o x  K id  с у о х  въ  сл у ч а*  надобности и * тъ  
челов*ка, чтобы  ударить собаку .

Т у т у к а - б й т ы р  [с р . др .-тю р к . т у т у к  ш о в - т о  
достоинство , чинъ]

имя ви тязя  Х у д . (В ерхоян . Сборы. 2 3 1 ) .  
атутулйх [отъ ^гуту-ьдах]

способны й д е р ж а ть , у сп еш н ы й , проворны й, 
П ор, Б а і д а м  т у т ^ л а х  споры й  въ  д*л ахъ , 
щ едры й въ  в з д е р ж ш ъ ,  Д І І ;  щ едро и обильно 
иад*ляющШ , щ ед р о д ар ств еш ш й ; съ  богатою 
держ авою , богатодерж авны й О б р . I ,  1 1 3  и 
сл * д .; с у с а л  т у т |л 5 х  скоро д*лаю щ Ш , скоро 
работающей i b .  И , 9 1 .  1 3 4 .

2т у т у л а х  [о т ъ  2т у т у  н ~  л й х ]
способны й м а с т е р и т ь , рабочій , П ор , С а м а н ­

н ы  к  т у т у л Я х  б у о л б а т  но такого устроенія  
Д .;  см . п. б а ід а м .

т у т у л л й ч ч ы  [N om . ag . о тъ  1гг у т у л у н  ч ь  а ч ч ы ]  
воздерж ны й Р Я С .

т у т у л л у  [N om . ac t, отъ  Ч у т у л у и  -+• у ]  
задерж ка Я .  Т у т у л л у - х а б ы л л ы  ном *ха А е .  

т у т у л у
въ в ы р а ж ен ы : б а ід а м  т у т у л у  роскош ное 
имущ ество Ion . (эгщ тетъ л*сного духа В а -  
j a n a i ) .  

т у т у л у і  (v)
м едлить, м*ш кать (ср. у т а л ы і ) .  

т у т у  л у к  В .,  т у т у л у  к [о т ъ  * т у т  (гт у т у )  н -  
л у к ]

1 )  д ерж ава , связь , с о ед и н ен іе ; держ ава, 
за  что можно ухвати ться , р у к о я тк а ; под­
держ ка, опора, о сн о в н ы е; покровительство 
Х у д .  Т у т у о х х а —  т у т у л у к т Е х х а  д і і і  б у о -  
л а н  б а р а н ,  т у т у л у г а  с у о х  у с у  (з а г .)  к ак ъ  
будто есть  за что д ер ж ать  (пойм ать), а  не 
за  что ухвати ться  (л ад ан ъ ), О б р . И , 2 3 6 ;  
х а л л й н т а н  д а  с ір т Я н  д а  т у т у л у г а  с у о х  
(стои тъ  человіж ъ) ие им *я опоры (поддержки) 
ни отъ п еб а , ии отъ  зем л и , ib ,  1 8 3 ;  м у о с  
х о л т у н  х а н т а н  д а м а н ы  т у т у л у г а  с у о х  у с у  
(за г .)  роговая таб ак ер к а  б е зъ  всякой держ авы , 
говорить (п аук ъ ), Я .;  б ір  т у т у л у к  еди- 
ію держ авіо  Р Я С ,;  [ к іс і ]  б ь т а р ы н  ( к у р т а -  
д ы н ,  х а б а д ы н )  т у т у л у г а  связк а  печени ( ж е ­
л удка , п у зы р я), о с о д о с у н  т у т у л у г а  соедине­
н о  б ры ж еекъ , П ор.;  т о д у с  т у б и  (или т у б -  
EfB)  т у т у л у г а  ж елезй  [п од ж ел уд оч н ая ?] въ 
брюх* лошади (ср . ч й р ) Io n .  (п р е д с т а в л я е т , 
собою ж илу въ род* киш ки, п окры та  у ж и р­
ной лошади ж иром ъ, т а к ъ  что ж елезы  не  
ви дн о ; играеп» самую  важ ную  роль въ  п и та - 
ш и  организм а); т о д у с  Щ  тутулуга (и * сто , 
которое есть) с о е д ш т н іе  девяти  смертей 
(бол*зней) О б р . И , 1 2 0 .
2 )  п р еп я тс тв іе , з а тр у д и еш е , В . 

т у т у л у к т а х ,  т у і у л у Ш х  [A dj. о тъ  т у т у  (у ) -
л у к  -Н  л а х ]

им*ющій поддерж ку и ироч. по зн ач . основы . 
Т у о х т а н  т у т у л у к т а х  о т т у л л у б у т  у о т у і ?  
что  иоддерш иваетъ этотъ  разведенны й  огонь? 
О б р . И , 7 6 ;  іф іт Ш і ы і т а п  т у т у л у к т й х  
(ж ениш ка) им*ю щ ая поддерж ку отъ  солнца и 
м * с я ц а  ib . 1 3 0 ;  с у о л  к іс і т і і  т у т у л у к т а х . . ,
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(пог.) дорожный челов-Ькъ бы ваетъ  задерж и - 
в а е м ъ . .  . А Е .

1т у т у л у н  (v) [о тъ  ат у т  Г+- у л у ц ]
по зн ач . основы ; содерж аться, состоять, за ­
клю чаться въ чемъ (D at ); воздерж иваться 
Р Я С . Т у т т а х х а — - і і і г й  т у т у л л у о  с у о х  
д ер ж ать— въ ру к *  не удерж ится, схвати ть—  
и не схватишь (такой м аленькій ); П р й в а д а  
у с  п а р а  т у т у л у н н а ,  б а р ы т а  с $ р б й  ік к і  а т  
т у т у л у н н а  при У прав* стало содержаться 
три  п ары , а всего —  двадцать дв* лош ади; 
т у т у л л у б у т  задерж анны й; п о л у о ң ң а т у т у л ­
л у  б у т  взяты й в ъ  ол*нъ , п лен ен н ы й  Ч.; х а -  
j b i r a  т у т у л у н  содерж аться подъ страж ей Д .;  
т у т у л л а н  т у р  содерж аться СЕ.; т у т у л л у б а т  
безпрепятственны й В П .;  б у л г у  т у т у л у н  
бы ть разлам ы ваем у, разбиваем у.

“т у т у л у н  (v) [P a s s , отъ  “т у т  -+ - у  л у н ]
по зн ач . основы ; вы страи ваться , застраи ­
ваться  РЯ С .;  воздвигаться (сооруж аться), 
устраиваться  Д .  К і с і  Ш тін& а т у т у л л у б у т  
рукотворенны й.

т у т у м  [о тъ  “т у т  - ь  у м ; ср . тю рк, т у т а м ,  т у -  
т у м  м*ра ширины ч еты р ех ъ  пальц евъ , два 
верш ка]

корхъ, вы сота к у л ак а , м*ра в ъ  ширину руч­
ной к и ст и ; четы ре пальца, при ж аты е къ  л а­
дони, для изм *ренія длины. У с  т у т у м  три 
к орха; пядь П с .;  т у т у м  х а р т а  киш ка дли­
ною въ  корхъ; т у т у м  б у о л а н  б а р а н ,  т у о х -  
т а д а р  д а д а н ы  к ^ с т Е х  у с у  (за г .)  длиною въ  
корхъ, по всего сильн ее , говорятъ (палочка, 
которую  засовы ваю тъ между двумя петлями 
нббочней клади вөрховңхъ лошадей) О б р . II, 
2 2 9 ;  т у т у м  т у б к й і к лок ъ -хи трец ъ  —  одинъ 
и зъ  эпитетовъ СИрк&н С а с а е - я  А Е .

1Ту ту Н, т у т т а р  и т у т у  н а р  (v) [ отъ “т у т  -+- н] 
держ аться за что (D at.) или чего (А Ы . Д .), 
придерж иваться , воздерж иваться ( = ш а н а  
т у т у н ) ;  держ ать с еб я ; иж дивать, расходовать, 
издерж ивать, употреблять (въ д*ло, въ  рас- 
ходъ, въ  п и ш у); проматы вать (ср . Ш т і р ) ,  
съ  А се , Б у  к іс і  у ч у г й ід ік  т у т у в а р  к іс і  этотъ 
человйкъ  держ итъ  себя хорош о; то у о н  к іс і і і  
т у т у н  принимать позу важ наго господина; 
к у іи а к ы т ы н  б ы а р ы г а р  т у т у н н а  куртку 
свою онъ  подобралъ Я .;  к ы р б ы і  к й л  к ы н а -  
т ы н  к ы р й т ы н  к ы п т й ід ь і  т у т т а н  б а р а н

к б т б р у н  к у р д у к  подобно тому к ак ъ  лети тъ  
птица соколъ , сложивши свои кры лья  наподобие 
нож еицъ, О б р . I I , 4 2 2 ;  ы р й с т ы к  т у т т а р  
с у о р у м ц у  б а р  у с у  (за г .)  есть, говорятъ ,

- сватья, держ ащ ая себя въ  чистот* (м очалка); 
а т а с  д о д о р  т у т т а н  подруж ивш ись; б а с  
т у т т а б ы н  я отдаю себя во вл асть , съ  D a t., 
Ion.;  к й т а х  т у т т а н  взявш ись за  за ты л о к ъ  
Х уд .;  о д о  к у т у б т  т у т т у о х  с а н а л й х  а т ім  
я дум алъ им *ть (его) сё  б* сы н о м ъ -зятем ъ  
О б р . I I , 1 6 6 ;  б т т у к т у т т а н  взявш ись за  бедра 
ib . 6 9 ;  c ic  т у т т а н  б а р а н  залож ивъ руки  за  
спину ib .  4 0 ;  м йтШ  т у т т а р  ( о н т у к а т ы н )  
вы ставляетъ  (это) въ  кач еств*  медали (гово­
рится, когда кто-нибудь кичится своимъ един- 
ственны мъ добромъ или заслугой) А Е .;  т у р -  
г а в д й  т у т т а р  к у с т у к  стр*ла д л я б ы с т р а го  
употребленія в ъ  д*ло; т у т т а р  с а б ы а т  (с м .) ; 
т у т т а р  е й п  вещ ь, которую  уп отребляю тъ ; 
орудіе, оруж іе (ручное), и н стр у м ен та ; т у т т а р  
у п  движимое им*ніе Р Я С . Т у т т а н  к й б іс  со­
вершенно издерж ивать, истрачи вать . А п с й р і  
т у т у н  не слиш комъ плотно зап ахи ваться , сбрУ  
т у т у н  плотно запахиваться , Р Я С . A p i j a  
т у т у н  отворотить въ сторону (свой хвостъ —  
о лошади) О б р . И , 7 7 ;  с а б а  т у т у н  плотно 
сж ать (губы ) Я .  Т у т у н - х а б ы н  уп отреблять  
Аө.;  т у т т а р а - х а п т а р а  т о д о  б а д а с  л у о п -  
п а т ы н !  какъ . онъ б ер ется -д * л аетъ  все  л овко ! 
Х уд .;  т у т т а н - х а п т а н  к б р  п оступ ать  осм о­
трительно О б р . I ,  3 2 8 .

“т у т у н ,  т у т т а р  (v) [отъ  “т у т  н ]
строить что (А се .) для себя, п ри готовлять , 
созидать; работать надъ ч*м ъ (А с е .) , зан и ­
маться ч*м ъ. б л о р о р  ц ій т ін  т у т у н н а  он ъ  п о -  
строилъ себ* дом ъ; ік к і  i l l U k ,  б ій с  т а р б а х -  
т й х  д а  т у г у  д а  с а т й н  т у т т у б а т  ( з а г .)  с ъ  
двумя рукам и о пяти пальц ахъ  да не м о ж етъ  
р а б о т а т ь . (лягуш ка) Я .;  д ] ій н і т у т у н  обза­
водиться дом омъ; м а с ы  т у т у н  работать  надъ  
деревомъ, бы ть  плотникомъ (плотничать) или 
столяромъ (столярн и чать); т ім ір і  т у т у н  р а ­
ботать надъ ж ел * зо м ъ , бы ть к узн ец ом ъ , к у ­
зн еч и ть ; y j a  т у т у н  вить гн *зд о ; ч ы ч й х  y j a  
т у т т у б а т а  (птичка гн *зда  не в ь етъ ) Б д а го -  
в*щ еніе  (ср . Б ы л а д а с ы а н ,  Б ы л а д а с ы а -  
Hjbijan). •

т у т у н а ч ч ы  [N om . ag . отъ  “т у т у н  и -  а ч ч ы ]
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по знач. основы ; воздерж ны й Уч. ( = 6 Е ) Е -  
т ін  к ы а н а  т у т у и й ч ч ы ) .  

т у т у н н а р  (v) [C a u s . отъ  ’т у т у и  - ь  т а р ] ,  
т у т у н у  [Nona. a c t .  о т ъ ’т у т у н  ч -  у ]

по значенію  о сн о в ы ; добропорядочность Д П . 
Б у о х а т ы р  к іс і  т у т у н у т у н а н  б а р а н  і с т а -  
д ін й  ш елъ он ъ , дер ж а  себя (смЪло), к ак ъ  подо- 
баетъ  богаты рю , О б р . I ,  9 5 .  

т у т у н у м т у о  [о тъ  ’ т у т у н  -+ - у м г у о ]  
л егк о  сдерживающШ  себя.

Т у т у о н - ім іИ н  д о ід у
назван іе  м естн о сти , і*д*Ь добы вается  береста  
(т у о с )  для л у к а  богаты ря , О б р . I ,  4 4 3 .  

т у т у р  [отъ  ’ т у т  -+ -  у р ; ср . к а з . т о т к о р  з а ­
держ ка, п р еп я тств іе , остановка , монг. 

« т о т х о р » ,  « т о т х о р » ,

« т о т х а р »  п р еп я тсгв іе ] 
держ аніе въ р у к ах ъ  (см . п . т у т у р д Е х ) ;  и р е -  
п ятств іе , остан ов ка , з а д е р ж к а ; поим ка, 
а р е с т ъ ; п л іш ъ  Е .  К к. Ч а л а і  с о л о ң д о  т у ­
т у  р б у н  а д а л ь щ !  п ринесите нниь вы цветш ую  

. хорьковую  мою ш курку! Я , ;  т у т у р а  с у о х т у к  
безп реп ятств еш ю .

т у т у р д а  (v) ?  [о тъ  т у т у - f - p g 5 ;  см . т у т у р -  
д а н ] .

т у т у р д а н  (v) [о гъ  т у т у р д а  ( ? ) - » -  н ]
отстороняться, отстр ан яться , Д Щ  гнуш аться 
Р Я С . —  В ъ соедин . съ  р іг ір г & н , с ір г Е н  
(см . эти слова).

т у т у р д а н й  [N om . a c t. отъ  т у т у р д а н  -* - Я ] ,  
т у т у р д й х  [о тъ  т у т у р  л й х ]

но знач. основы ; зависящШ  отъ  кого , н еволь- 
н и къ , обрем ененны й , А ө .  Б а л ь ш - с а л ы м  
т у т у р д й х  съ  полны ми рукам и  добра (В Ш  
Б а р ы л й х )  Я . ;  см . п . х а р а л а х .  

т у т у с  (v) [отъ  ’т у т  ч ~  у с ]  
держ ать BMtcrfe и т .  д ., съ  А с е .;  держ аться  
кого , чего (А с е .) ; держ аться , ухватиться  за  
что (А Ы .); уп раж няться в ъ  чем ъ  (съ  с у л и -  
помъ на а р ы )  Д .  ІШ й р іт т й н  т у т у с а н  д е р ­
ж ась за р у к и ; к ы м а д й т ы н  т б б б т у т т Е и  т у -  
т у с и у т у н а н  т а х с а и  к й Ш т  захватнлея он ъ  
з а  коиецъ  п л етк и  и вы ш елъ Х у д / ,  т у е й н -  
і ій х х ы н  к ы т т а  т у т у с !  схвати сь  (срази сь) 
со свопиъ н азн ач ен к ы м ъ  (врагом ъ)! О б р . 1, 
1 0 9 ;  i l l  т у т у с  п ож ать  р у к у , т у т у с а р ы м  
м ое п ож атіе  (р у к и ), А П ,  ,

т у т у  с т а р  (v) [C a n s , отъ  т у т у с  ~ ь  т а р ]  =  т у -  
т у с у и н а р .

т у т у с у  [N om . a c t. отъ  т у т у с  -+* У]
т о д у с  д а х  т у т у с у т у г а р ,  ' а д ы с  у р й х  
а р а х с Б Іт ы r a p  на м к етіі сближения девяти 
р $ к ъ , на мФст* раздЬ лен ія (расхож деиія) 
восьми р ^ к ъ , О б р . 1, 4 0 3 .  

т у  ТУ с у  и н а р  (v) [C a n s , отъ т у т у с  -ь н ч~ т а р ] —
■ т у т у с т а р .

т у  т у  т а  л a  (v) [ In te n s . отъ  ’т у т  - ь  у т а л й ]  
т у т т а р  с Е б ін  ы л а н  т у т у т а л а н  к б р д б —  
о ін у р  к у р д у к  б у о л д а  пробовалъ онъ п ереб и ­
рать (отцовскіе) доспПхи —  бы ли они к ак ъ  
игруш ки для него (т . е .  не  по р о сту ); т у т у -  
т а л Е - х а м ы і  им ать-собнрать  О б р . И , 1 1 2 .  

т у т ч а х ,  т у р ч а х ,  т у ч а х  [о тъ  ’т у т  ч~ ч а х ]  =  
ч у р ч а х

м аленькая нельм а, S to n o d u s  n e lm a  ( P a l l a s ) ,  
к о л .-р у с с к . вбхра,' Бергъ 7 7 ;  въ  пріянском ъ  
K pat: L ucio tru tta  n e lm a , м естное русское: 
нельм а, Б и р у ля .  Т у р ч а х  * Б у ч у к у о  имя 
шамана В С .  6 2 8 .

Т у т ч у н  [в ъ  еоед. съ  * К у р у л а і ) ,  
т | т ч у т  [о тъ  ^ г у т  ч у т ]  

л ы ж никъ . См. п. У р а и а і .  
т у  х а  [см . т у к а ] .
T y x a - 6 a j a g a j

Б ай к ал ъ : т о д у с  у б с т і х  Т у х а - б а |а д а л т а н  
т у р у г у р б у т  изъ девяти м сточииковъ Б ай к ал а  
образовалась она [р . Л е н а ]  Е Е .  

т у х а л а н  =  т у к а л а и
1 )  вы горавш ее мЪсто съ  поблекш ею  р а е т я -  
тельиоотьто ( у о т  с ій б іт  т ы а т а  о т о  м а с а  
х а д д а р ы ] а н  х Е л а р  Е т а  ВО .)»
2 )  н азван іе  м естности .

т у х а л ы  [зн ач ен іе  слова н е  вы ясн ено]
т у х а л ы  (? ) к ій ц  у р й х  . . . ( ? )  ш ирокая р т а  
О б р . I ,  8 3 .

т у х а р ы  [с м , т у р х а р ы ] .  
т у х х а  [см , т у л х а ] .  
т у х х а р ы  [см . т у р х а р ы ] ,  
т у ч а х  [ом , т у т ч а х ] .  
т у ч у г у р  [с р , ч у ч у г у р ]

въ  в ы раж ен іи : т у ч у г у р  у E q u ip  т у е  т у м у с -  
т й х  Г ош . (объ орлъ) со звон ко-прозрачны м ъ 
соль-клю вом ъ.

т ?  [с р , тю рк, т у і ,  т у к  ш ерсть , волосы  на  тЬлФ 
человека , птичШ п у х ъ }
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1 )  ш ерсть ж ивотнаго; тоикія нерья птицъ, 
и у х ъ ; опереніе В .;  клокъ Іо н .  Х о р о ң  т у  
щ етина Ао.;  тУ т й  су  ох  соверш ение без- 
ш ерстны й, безп еры й ; о т  т | т у н а  к у л у !  дай 
мн* клокъ e tn a !  [ y a x r a p ]  a w ljif i  т у т а  во­
лоски круж ка женской груди П ор.; б а р а н  
т у т ё , овечья ш ерсть, волна По.; іа д й с  т у т а  
бакенбарды  В П .;  к б т б р  т^тй , птичье перо; 
м а е  тУ т й  (древесный н у гь ) длинноволосый 
лиш ай, U snea  b a rb a ta , покрывающШ в*тви 
дерева густы м ъ тодсты мъ войлокомъ или 
св*ш иваю щ ійса внизъ въ  вид* длинной бороды, 
Щег. 1 1 6 ;  [ к і с і ]  с а м а § ы н  (с й б ін ) т у т й  
волосы  на лобк* П о р .; c i6 lH ja  а р д а с ы н  т у т а  
свиная щетина Аө.; [ к іс і]  х о н н о д у н  т у т а  
подмышечные волоса Пор. ТУ  Е тЕ р б й с  в а -  
леиокъ  (валенки), к атан окъ , Д П .  (ср. х а -  
т а ң к а ,  с у к к у н  й т й р б й с ) ;  т у  н у о л у р  (см .); 
Т У  с у р й х  —  одинъ изъ четы рехъ  сыновей 
Т ы г ы н - а  М П .  3 3 .
2 )  трава на покосномъ у ч а с тк * ; аренда, кор- 
томъ покоснаго у ч астк а . ТУ к б р У т а  осмотръ 
покосе въ ВС .;  д о ід у м  т у т у н  б у  к іс ій х й  
б ій р д ім  свой покосъ  я  отдалъ въ аренду 
этому чел о веку ; т у г й  б іа р  сдавать въ  ареиду, 
т у г а  т а х с ы б ы т  с ір  зем ля, сдаваемая въ 
арен д у , А е .

т у б а ,  т у м а  В а с .
1 )  лЪсокъ (роща) изъ  кустарн и ковъ , л*сная 
чаща ( =  т у б а  o jy p  Аө.), густой  л * с ъ ; к у ­
с т а р н и к у  чащ а, тай га, Ж ;  м *сто , очень 
густо  поросшее по преимущ еству мелочью, 
Ion.; прирЪчиая поляна П ор. (= =  брус т у -  
м й т а  В ас.). Туба т м а  дрему чШ (густой) 
л * съ  надъ ріж ою  РЯ С .;  Т у б а  б а с а  назваиіе 
м естн ости .
2 )  назвяш е м естности , принадлеж ащ ей М аль- 
дж агарскому сельском у общ еству О лекмин:  
ской волости, на правомъ берегу  Л е н ы , Я к. 
Обл, Вгьд. 1 8 9 4 ,  №  1 5 ;  назван іө  озера 
и урочищ ъ въ Вилюйскомъ ок руг*  Ж . Т у б а  
х а ] а т а  обрывъ на л*вомъ берегу Вилюя, 
образованный выходами силурійскихъ породу
ГД. 3.

т у б а м  [с р . т у б й с ]
удобный случай : т у б й іт й  б а р ы г а р  мож етъ 
(могло) случиться, при случ а* , Д П .  О іу  
т у б й Іт а іЕ х , с о р  б о Ц о х т б х  (п ог.) б*да и горе

нриходятъ к ак ъ  будто по заран ее  н азн ач ен ­
ному времени А К .

Ч у б а и - б б д б
одинъ и зъ  сы новей  А 1 1 а і-я , образовавш ій 
улусъ Д у п с у и , М Ы . 3 2  (онъ ж е  Ч у л а р -  
ту б й н  М П .  3 3 ) .

2т у б а и  [с м . т у м а н ] ,  
т у б а с  (v) [с р . т у б а і т а ]

приклю чаться, случ аться , доводиться, нахо­
диться, попадаться подъ рук у , п оп ад ать  въ 
руки, доставаться , п ред ставляться , п о к азы ­
ваться на г л а з а ; падать Х и т .у п оп адать, 
попадаться Уч., нары ваться (на б*ду, на 
непріятность), подвергаться чему (D a t.)  Д . , ‘ 
ввергаться Р Я С ;  присоединяться к ъ  чем у 
(D at.), соприкасаться (соединяться) съ  чТ>мъ, 
предаваться чем у, напр пороку (D a t.) . Б і с і г і  
т о н н а х  y j a 6 iT i r a p  о н н у к  т у б й с  и а т і н ! пока 
мы ж ивы , п усть  это не случится (п у сть  этого 
н еб у д еть )! О б р . I I , 1 2 8 ;  у о л о  е у о х х а  с о т о  
т а с а  т у б й с ій  д іа б ік к а  д ы л ы  (пог.) н ес ч ас т­
ному достанутся (при д*леж *) л ы тк и , к а к ъ  
говорится; т у р б у б н н й х х ё , т у б й с т ім  п оп алъ  
я въ тя ж кія  услов ія , въ  ж естокую  свал к у , 
т у р б у б и н й § і к ы т а р ы  т у б у с а  б а р ы а х  т у с -  
т а х и ы н  подобаетъ мн* п о * х а т у  чтобы п о б ы ­
вать въ браняхъ , О б р . I ,  1 3 8 ;  a ja H - х а т ы н  
a l j a p x a j o r a p  т у б а с п іт  онъ п оп алъ  в ъ  б*ду, 
обычную въ  п у ти -го сп о ж * , ib .  I I ,  8 8 ;  а м а  
м ін  б у о л т у м  ін н іг й р  м а и н ы к  у у с у н н й х  
с у б с у  т у б й с т а д а  I п*рно, у ж ъ  только  для 
меня попалась эдакая невзрачная с к о ти н а ! 
Х уд .;  б у р у і г а  т у б а с  подпасть осуждению , 
с ы г у й г а  т у б й с  испытывать и обои, х о м у р -  
д а в д а  т у б й с  подвергнуться н арекан ію , Д .  
Т у б й с й р іи й н  к ак ъ  попало , в ся ч еск и  А е .;  
т у б й с п іт ін й н  какъ  случи тся Д .;  т у б й е й н  
т б р б б у т  к іс і  выродокъ Р Я С . Т у б а с й  кй1 
случайно приходить Б . 

т у б й с !  [N orn . a c t .  o n  т у б й с - i - 1 ]  
по зн ач . осн ов ы ; находка Д П .  

т у б й с ін н й р  (v) [C au s, отъ  т у б й с  - t -  н  -+ -  т й р ]  
і і іт ін  і і і т і г а р  т у б й с іп н й р д й , а т а д ы н  а т а -  
д а р  т у б й с ін н й р д й  подъ руку  ему он ъ  р у к у  
подстав и л у  подъ ногу  ему ногу п одстави лъ , 
О б р . I I , 1 1 8 ;  Ей д а ід ы  іч ч іт й  т у б й с іи -  
н й р й р  іб іт !  духи зем ли  помогаю тъ ж е  н а ­
тк н уться  (на благополучный пыходъ) ib .  1 5 2 ;

181



2879 туб&сінн&рі — атугйн 2880

т а б а  т у б й с ін н й р  п оп ад ать  въ  ц *л ь  А ө. 
т у б й с іи н й р і  [N o m . a c t. о тъ  т у б й с іи н й р - 4 - l ] .  
т у б й с і с  (v) [R e c ip r .  отъ  т у б й с  -+ - i c ]

т у б й с іс ій х  y o u  т у б й с і с и і т т й р ! попались ж е  
д р у гь  другу  лю ди, которы м ъ следовало  по­
п ас ть с я ! О бр . Ц , 1 5 8 ;  х а н т а н  т у б й с іс й ң -  
ң і т  м а н н ы к  б у о л л а х х ы т ы і ?  откуда вы  
сош лись и стали  в ъ  т а к о е  полож өніө? ib . 1 3 7 ;  
т у м у к  д а і д ы г а  т у б й с іс й р  д ій н  м а н ы  
а т т ы л л а р а  і н і !  у ж ъ  не  это ли н азы ваю тъ  
случайной в стр еч ей  д ругъ  с ъ  другом ъ в ъ  
посл*днем ъ (у зк о м ъ ) м * с т * !  i b .  1 1 2 .  

т у б й с і с і  [N o m . a c t .  отъ  т у б & с іс  -+ - I ]  
т у б й с іс і  с ір  м *сто  собранія А ө . 

тубуі (v) [ с р . тю рк , т у б й ,  т у ім й , т у м й  бед­
ствовать, тр ево ж и ться , бы ть  б е зп о к о й ш м ъ , 
бур. т у б у г л э -  безп окои ться ] 

заботи ться , п е ч ь с я , хлопотать , с у ети ться , 
безпокоиться о ч е м ъ , І к к і  у л л у ң а д ы м  у о т у -  
н а н  y 6 a jb i a p  д ій р і  т у б у ] й б ін  об* подош вы  
у  и ен а  огн еи ъ  горятъ  —  т а к ъ  с у е ч у с ь ; т у о х  
д а  т у с у г а р  т у б у ] у м й ң !  н е  заботьтесь  н и  
о ч ем ъ ! й с і г і  м ін  т у с п у н  т у б у іб у т у н й н  
б а р б ы к к ы т  вы  начади  заб о ти ться  обо н и * , Д .  

т у б у с у  [N o m . a c t . о тъ  т у б у і - t - J ] .  
т у б у к  [о тъ  т у б у і  -л -  к ]

забота, п о п е ч е т е ,  хлоп оты , с у е т а ;  с тар аи іе , 
за н ат іе , У.; служ б а К к  Тубугй с у  о х  б е з ­
заботн ы й ; тубу«пун-турбуОммун 1 (что за )  
с у ет а  и сутолока  н и * ! неж данны е хлопоты  
я безпокойство! О б р .  Щ . 8 5  вы н . 3 ; т у б у к -  
т а с ы к  хлопоты  и зъ -за  б езд *ли ц ы , на кото­
рую  не сто и ть  тр а ти т ь  врем ени, 

т у б у к т і х  [о т ъ  тубук Ш х ] *
им*ющій заботу  о ком ъ, заботл и вы й , с у ет л и ­
вы й, суетн ы й . Ибйх тубуктЕх многотрудны й 
К к.;  тубуктЕх-турбубннЕх с ъ  суетней  и 
сутолокой ; н ен астн ы й  (ночь) &  

тубуіі (у), тугуШ (v)
облюбовать, н ам * ч ать  к ак ъ  доб ы чу ; не  отв язы ­
ваться , не о тсту п ать , П ор. (ср . б у л а ) ;  п ри ­
вязы ваться  к ъ  к о н у  Хон.; то  ж е , что м у н ] у -  
с у н ,  СО. М ій  Ц Ш  тубуШн о л о р о б у н  
я  теб я  облю бооалъ, н аи * т и л ъ  к а к ъ  свою  
добычу (говори ть  а б й с ы  больном у у стам и  
ш ам ан а); к у н у с й  с у о х  т у н у н & н  тубуІЕбіт 
(м *сто) гд* н * 'гь  дн я , а  все  б езсм * ш іая  ночь, 
0 6 р . И , 7 8 .

т у б у Ш н  [о тъ  т у б у Ш - ь  н ;  ср . т іб іІЕ н ]  
многолю дство: у л а х а н  т у б у Ш н  M yH jax 
б у о л б у т  состоялась больш ая многолюдная 
сх о д к а ; у г у с  т у б у Ш н  п й р  б у о л т а р  много 
было народа.

т у б у ій т  (v) [C a u s . отъ  т у б у Ш - н т ] .  
т у б у Ш н  [N o m . a c t . отъ  т у б у Ш т - Ы ] .  
т у б у ій х  =  т б б у Ш х

р* к а  А о  (ср . пй б й  2 ,  б р у с  2 ) .  
т у б у іу  [о т ъ  т у б у Ш  -4 - У]

н еотвязн ость , н еотступ н ость , П ор. 
т у б у б н н Е х  [A d j. отъ  т у б у і  - ь  у б н  -+ - Ш х ] =  

т у р б у б н н Е х
въ  Б аяган тай ск о м ъ  у л у с*  (Я к у т , о к р .) :  т о ж е , 
что д у р б у б н н Е х  (в ъ  у л у с*  М Ш ф ), l o w . . 

т у б у р г Е  ( у) [о т ъ  ’•туп  -4 -  р г Е ]
и зд ав ать  особый зв у к ъ  отъ  хлопанія по чем у- 
либо м ягком у: т у б у р г у р  т ы а с  зв у к ъ  хлоп а- 
нія по чем у-либо м ягком у, 

т у б у р г & с  [о тъ  т у б у р г Е  с ] .
издающШ зв у к ъ  хлопъ или  ш л еп ъ : т у б у р г й с  
т ы а с  хдопающШ или шлепающШ  зв у к ъ . 

т у б у р г й т  (у) [C a u s . отъ  т у б у р г Е  -* -  т ]  
ш лепать, хлопать по чем у-либо п устом у  или 
м ягк ом у : т а ң а с ы  т у б у р г й т  хлоп ать  по 
висящ ей одеж д* (ср . б і т ір г й т .  или б Ш ір г й т ) ;  
к б х с у н  т у б у р г й т  хлопать по чьей-либо сп и н * , 

т у б у т т й р  (у) [C au s; отъ  т у б у і - ь т - 4 - т й р ] .  
т у б у т т й р і  [N o m . a c t. о тъ  т у б у т т й р  ч н  I ] . 
т у г й д ін Е д і  [о тъ  т у г й д ін й  (L oc . с ъ  притяж а­

тельной м *стоим енной приставкой  3 -го  
лица отъ  т у г й х )  - 4 - g i ]  

н аходятій оя на дн*  (в ъ  глубин*) чего -л и бо : 
с ір  т у г й д іи Е д і  с ір  Д . ,  с ір  т у г й д ін Е д і  
д о ід у  f/ . ,  у б д й н  т у г й д ін Е д і  с ір  К к.  п р е ­
исподнее м*сто зем л и , преисподняя, тартаръ ; 
Б у і у  т ^ г й д іи Е д і  к іс і  чел ов*к ъ , находящейся 
въ глубин* Вилю йскаго ок р у га , А К .

* т у г й н , т у ң й н  = =  т у г а и
досугъ , доеужій ч асъ , удобное (свободное) 

, врем я, случ ай , улучөніө врем ен и . T y rS .ii 
т і іб й п п ія  не улучаю  досуга Д П .;  т у г й н  
T ijiniM B S не им*я д о с у га ; т ы л  т у г й н й  вн е­
запно А о .;  йті& х  т ы л  т у г й н й  врем я [п о ­
требн ое  дл я] выговаривЯнія слова Л ор.;  
к б р у б х  т у г й я іг й р  въ  одну м инуту I I I .;  
к ы л  т у г й н ін й н  второпяхъ (т ій тЕ ^й н ) Хон. 

* т у г й н  [с р . ау т у г й н ]



2882

въ соедин. с ъ  т у б р т :  4 )  нечто неваж н ое, не 
стбящ еө віш м анія, пренебрегаем ое ( =  т у б т у -  
г а н ) ,  Х а і т а х  к іс і  т ы л ы н  б ід у б б а т  т у б р т  
т у г й н і і ?  что эхо, к ак ъ  бишь е го , за без- 
толковы й ч ед о в ек ъ ?  (говорить о человек* , 
всегда  забываю щ емъ или ничего не пони­
мающе м ъ); т у б р т  т у г а н  (или т у б т т у г а н )  
д ! р ?  т у б р т  тугй ,н  д1 о л о р о р  к іс ін і і ?  
что  онъ такое  (явно не стоящ ее, внвм анія) 
го во р и ть?  какую  непонятную  чушь городить? 
(так ъ  по большей части  вы раж аю тся старый 
ж енщ ины ). См. п . н а р г і і ,  н а с .
2 )  постоянная пропасть ( =  т у б р т у г а е )  
О б р . I I ,  7 3 .  9 5 .  Ш с  т у б р т  т у г й н  (или 
н а с  т у б р т у г й н )  бездна, бездонная пропасть, 
преисподняя, ib .  4 0 0 .  4 2 4 .  4 4 8 .  4 5 6  
(противоп. у р д у к  х а л л й н , c ip  х а л л а н ) ;  
су р д & х , т у б р т  т у г й н  т у г й д й  д о ід у ! уж асно, 
это к ак ая -то  пропасть! (о чем ъ-нибудь очень 
глубокомъ —  о поднольи и проч. 1он.). 

® туган  (v) [только въ  соедин. с ъ  т і і  (см.) и 
Tljiu (см.)].

тугана [ср. тугуна]
р е к а , образую щ ая съ  рекою  А янъ р е к у  Б ёргё  
(въ  Вилю йскомъ о к р .), М .  ( Т ю г а н я ) .  

т у г а т  (v), т у ц й т  (v) Уч. [с р . тю рк, т б б а ,  т у б а  
доля, участок ъ , дача, С Ж ,  бур. т у г ё -  р аз­
давать , монг, фЫр « т у г е - »  раздавать, 
разделять  поровну]

раздавать , вы давать Р Я С ., долить, делить , 
р азд ел ять  меж ду многими, п оделаться  В П .  
К іс і  а х с ы и  т у г й п п іт  онъ распредЪлилъ 
меж ду всем и В .

т у г й т а Ш  (у) [ In te n s . о тъ  т у г й т  Й ІІ] . 
т у г й т і ч ч і ,  т у ң й т іч ч і  [N orn, a g . отъ  т у г а т  

( т у ң а т )  -4 -  І ч ч і ]
по ацач . основы ; раздаватель, раздатчикъ, 
д ел и тел ь , -разделитель (м яса); доваръ  А е . 

т у г й т ік  [о тъ  т у г а т  - I -  ік ]
раздізлъ зем ель меж ду общ ественникам и, 
передЪлъ земли ( =  д о ід у , с ір  т у г й т іг й ) .  
Б у о р  т у г а т і к  коренной передЪ лъ земли Лее. 

т у г а т і і ін  (v) [P a s s ,  отъ  т у г а т  і і і н ] .  
т у г й т ін ,  т у г й т т й р  (v) [о тъ  т у г й т  - I -  н ]  

дели ться  на ч астя , дели ть  меж ду собою, 
у а р а б а і д й р  т у г а т ін н і ій р  у о н  о р д у г а  і к к і  
а д а  у с у г а р  евреи раздели лись  на двенадцать
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колен ъ  В I I ;  с ы л ы н  g jb i  У н у т у т т й и  к б р б н  
т у г й т т й р  с ір б іт  наше (покосное) м есто , 
которое мы ежегодно делили по урож аю ; б ір  
с ы л г ы н ы  б іб р б н н б р  т у г й т т й и  а е й б ы т т а р  
они убили одну конную скотину и , поделивш и 
меж ъ собой, е л и  О б р . I I ,  4 8 .

т у г й т т ік  [о тъ  т у г й т і н - * - і к ]
р аздел ен іе , расп ределен іе  чего меж ду к е м ъ  
и к е м ъ : д о ід у  тугаттіга разд ел ъ  зем ли  
между общ ественникам и; т у г й т т ік  с у б с у  
скотъ, подлежащ ій распределение меж ду 
двумя и б ол ее  лицам и.

т у г а х
дно (ср . у л л у ң а х ) ,  низъ  (нижняго м іра), 
осн о в ав іе ; днищ е, к рай , ВНж.\ глубина 
Аө.; то ж е , что  у д у ң а х  (чашки у  ве со в ъ ) 
Ion. Т у г й д й  б іШ б й т  бездонный О б р , И , 8 8 ;  
т у г й д іт т й н  изъ~подъ чего-либо А ө.;  б у  а т  
іс ін  т у г й д іт т а н  у о т у н а н  у с у р д а  конь это тъ  
изъ  самой глубины своихъ н едръ  задул ъ  
огнемъ Я .;  і с ін  т у г й д іт т й н  т й н  глубоко 
вздыхать Е т у г й д іп й н  подъ низомъ АЖ .; 
т у г й д й  с у о х  бездонны й; бездна; т у г й д й  
с у о х  д о ід у  пропасть, бездна (с р . п . т у г а я ,  
у т у г й н ) ;  і с і т  т у г й д й  дно у посудины ; к у б і  
(у р й х )  т у г й д й  дно озера (р е к и ); м а е  т у г й д й  
подножіе дерева О б р . I ,  4 3 9 ;  о с о д о с  т у ­
г й д й  исподняя ч асть  ж ивота (брюха) ib .  2 0 6 ;  
о с о д о с  т у г й д а  у о л  сам ы й младшШ с ы п ь  
Ноег. (ср . ы л г ы н ) ;  о т  т у г й д й  исиодъ или 
основаніе сто га ; л еж ен ь ; Щ  т у г й д й  О б р . I, 
4 5 4 = = б 1 б р  ШУ т у г а д а  А е .  нижнШ  
м іръ ; c ip  т у г й д й  край св ет а  В.;  безд н а , 
бездна зем ли , Ч. В с .;  у б д й н  т у г а д й  дно 
бездны (преисподней), бездна, п р о п а с ть , 
иижш й (преисподній) м ір ъ , преисподняя зем л и , 
адъ , подзем ное ц ар ств о ; [ к іс і ]  х а б а д ы н  
т у г а д а  дно [м очевого] п узы ря  П ор,;  х о т о н -  
н о р у н  т у г й д й  основа и хъ  х л ев а , т . е ,  лучш ая 
изъ ихъ коровъ, ы т а р д а  т у г а д а  и и ж яій  
н ав есь  с е р е г ъ , побрякуш ка, Д Ц .;  Б у л у ң  
т у г й д й  н аселенны й  п у н к тъ  Б ая ги н ск аго  
наслега Б а я га н т . у л .Я к у т .  окр . ДМ . Т у г й х -  
Б й д й р д й х  имя знаменитой ш аманки М П .  3 5 .  
Тугйх д о ід у  преисподняя О б р . I ,  1 2 7 .  
См. п . к й н й н .

т у г й х т й  (v) [о т ъ  т у г й х  - н  I I ]
п риделы вать дно; наливать или набивать въ
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посуду столько (натгр. м асл а ), чтобы  закры ть  
дн о ; полож ить основание стога  (см . а т ы р -  
р а х  2 ) .

тугахтан (v) [о тъ  тугахт! -+ - н]
и м еть  дно, н и зъ , о си о в ан іе : тубрт Буіу 
тугахтйнан тбруббут (ц*Ьс.) четы рьмя 
Вилгоями (р ек ам и ) за м ы к ае тъ  она (р . Л ен а) 
кон ец ъ  свой Ж Н.

т у г й х т Е х  [A d j. отъ  т у г й х - * - 1 й х ]
по зн ач . о с н о в ы : у с т а р  у  т у г а х т і х  д а ід ы  
(п е с .)  м естн ость  съ  тек учей  водой в ъ  осно- 
ван іи  Я . ;  т у б р т  у о н  т у о с у н а н  т у г & х т Е х  
(ураса) съ  4 0  ниж ним и полосами бересты . 

тугуІ =  тбгуі
ус тугуі М Н .  триж ды . 

тугуЕ (v) [см. тубуіа]. 
тугуіуі (v) [ср . туіугуі] 

бредить (во с н е )  Р Я С .
Тугуна [с р . тугйна]

р е ч к а , прнтокъ р. Л е н ы , К олп. 1 1 2 .  
тугун! (v) [в м . т і г ін Е  в сл ед ств іе  требований 

ал-ш терацш ]
ус х а л л а н ы  урдунйн тугунУ к б т б  с ы і і / а р  
к ы н а т т й х  к ш  к р ы л аты й  зв е р ь , с ъ  шумомъ 
летающШ выш е т р е х ъ  н еб есъ  О б р . Ш , 4 0 .  

тугур [с и . тучур]. 
т у г у р у

круп», к руж окъ , Р Я С . 
т у г у р у і  (v) [о тъ  тугуру i ]  =  тбгуруі 

кругом ъ  и тти , к р у ж и т ь с я : т у с у іг й ,  б у о л л а  
д ій н  T y ry p y ja H  н астал о -д е  угощ ен іе  —  к р у ­
ж ась  Обр. I I , 7 7 ;  T y r y p y j f t  в к р у гъ , во - 
к ругъ , кругом ъ , кругло , Р Я С . 

т у г у р у к  [отъ  т у г у р у і  +  к ]  =  т б г у р у к  
круглы й , округлен н ы й , РЯ С. (ср . т о б у р х а і ) .

^  Т у г у р у к  уса н азван іө  рода в ъ  Борогонском ъ 
н асл еге  К олы м скаго  ул уса , 

ту гуру Ex [A d j. отъ тугуру - * -  Ех]
круговой Р Я С . [ р у т .

т у г у р у т  (v) [C a u s . o n  т у г у р у і 4 - т ]  =  т б г у -  
т у г у р У Т Іч ч і  [N om . a g . o n  т у г у р у т  І ч ч і ] .  
т у г у р у ч ч у  [A dv. o n  т у г у р у і  -+~ ч ч у ]  « в  т б г у -  

р у ч ч у .
т у г у с у  и произв . [с м . т у к с у  и н р о и зв .].
TJ i  (v) [с р . тю рк, т у і ,  т ө і  чувствовать , п ред­

чувствовать , п ред угад ы вать]
1 )  п рон и каться  с о м я е н іе м ъ , н ед овер іем ъ , 
безнадеж ностью  [н ап р , н асч етъ  чьего-ли бо

зд оровья], подозревать, но п олагаться , не 
н ад е я ть ся , Д Щ  обииоваться (оп асаться  и е -  
вери аго  исхода), о тч аяваться  въ  комъ (см . п . 
о р д о с у и ) ;  п редчувствовать иди предвидеть 
чью -либо опасность [н еу д ач у ], опасную , худ­
шую сторону, Пор. (противоп. ы р а л й  1он.). 
М ін  к іи і  т ы л ы н  т й й б і я  а  не полагаю сь па 
его слово; к у с а д а н ы  тусуббут к іс і  rr f j a p  
ч ел о в ек ъ , видевш ій плохой сонъ , предвидитъ 
какую -либо опасность, неудачу въ  чемъ-либо; 
б а ] а д а л ы м , т у о х х а  у о с у н п у ң ?  м іу іг ін  
т у ід й д ің  д у о ?  отчего убы ло т ы , мое м оре? 
пеуж ели предвидишь мое н ес ч ас т іе?
2 )  небречь , прен ебрегать  к ем ъ -л и б о , П ор. 
Бутйі й м й с й Е д і  т^умй (н ог.) не  будь 
н азкаго  м н ен ія  объ имею щ ем ъ зам кнутую  
задницу (подразум евается  м уж ской  п о л ъ ; 
предполагается , что чел о векъ  м уж ского  пола 
б у д е п  к ъ  чем у-нибудь да годеиъ) Л К .

TJ j y  [N om . a c t. o n  t J x -+ - f ]
по зи ач . основы ; недоверчивость, подозри­
тел ьн ость , подозрение, о п ас е н іе , Д П .  T f j f -  
Е х  к іс і  безнадеж ны й ч е л о в е к ъ  Д П . 

т й у и  (v) [ o n  т у і  ~ н  н ]
1 )  предчувствовать, п редвидеть предстоящ ую  
для себя опасность, н еуд ачу , П ор.
2 )  н еб р еч ь , прен ебрегать  сам им ъ собою П ор. 

тук
1 )  д рем ота: т у к  г ы н  в здрем н уть ; т у р г й н  
у л а р ы г а р  т у к  к ь ш й т  наскоро вздремнувш и, 
о н и , . .  О б р . 1, 2 2 7 .
2 )  м уж ск ое  прозвищ е,

тук [on Tf i -н к]
с о м и ен іе : т Ук т і х  ( к іс і)  т у г й р  б а р д ь ш  
(к ір д ім )  я подпалъ нодъ сом неніө  со стороны  
сведущ его (предвидящего) человека (гово­
р и ть  чел о векъ , которого TfjftlEp); туккй 
б а р б ы т  к іс і  человекъ , подвергшШ ся сом не­
ние, Д П .

*тукМ, тухйі [в ъ  соед. с ъ  иахаі (см.)]. 
аТ у к Ш

н азван іе  реки  Колп. 
т У к іу і [с р , t J ]

въ вы р аж ен іи : T ^K tiji к ы а  ш ерстисты й 
Т у  кАы [ т р у п  Я .

р е к а , впадаю щ ая с ъ  левой  стороны въ  р. В и­
люй, меж ду с . Нюрба и г . В илю йском ъ; р ечк а  
(А сы кайскій  наел . М архинскаго ул уса) по
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правую  сторону р . Вилюя и урочищ е при этой 
рЪчкЪ М .

т у к к у р !  (? ) [звукоподраж ат. слово]
тащ ить  по полу кожаную  одежду или сум у . 
Т у н н й р і  т у к к у р й н  TijfiH к аШ Ш р ночью они 
с ъ  шумомъ прибыли О б р . I , 2 2 7 .

’« у к с у , т у г у с у  [ср . тю рк, туг& с окончить] 
довольно, достаточно, полно, буд етъ : т у г у с у  
д у о ?  довольно ли (те б $ )?  

т у к с у Ш  (v ), т у г у с у Ш  (у) [о т ъ  т у к с у  (т у ­
г у с у )  -+ -Ш ]

довольствоваться, о тк азы ваться ; п ереставать  
ВП. Т у г у с у Ш т ің  д у о ?  удовольствовался ли 
т ы ?  довольно ли теб*ь? 

т у к с у і& т  (v) [C a n s , отъ  туксуШ . +  т ] .  
т у к с у іа т і  [N orn . a c t. отъ  т у к с у І й т  - + - 1 ]. 
т у к с у іу  [о тъ  т у к с у Ш  -*~ f ]  

довольство, откааъ , Л ор. 
т у к т й б і і  [с р . тю рк, т у ,  т у і  разм ельчить, 

к и р г. т у к т б  снять  скорл уп у] 
особая колотуш ка, которою то л к у тъ  въ  дере- 
в ан н ы х ъ  чаш кахъ мелкую  ры бу , въ  особен­
ности суш еную  м у н д у , М .  

т у к т й р і  (по В.: т у к т а р і ) ,  т у к тй -р ік
неладны й, нескладны й , иеслЪдуюіцій, Лор.; 
неприличны й, невозмож ный, неприличность, 
невозмож ность, неприлично, Б .;  неп р іят- 
ность У .;  противно К.;  невозм ож ны м и 
образом ъ, невозмож но, н ел ьзя ; предосуди­
тельно Н и к .,  не должно Д .\  не та к ъ , 
неладно Лор. Т у к т й р і  о ц о р у  непорядокъ, 
неустрой ство , Б.;  т у к т й р і  у б р й х  ересь  
й Ш х  т у к т й р ін і  к б р б у т й  онъ увндЪлъ много 
неприличнаго Я ;  т у к т й р ін а н  невозмож ны м ъ 
образом ъ І Д . ;  т у к т а р і  б а р т  у о н ?  н евоз­
можно описать  к ак іе  молодцы! О б р . 1 , 1 6 8 ;  
т у к т а р і  ( т у к т а р ік )  у т у б  КІСІ невозможно 
красивы й  чөл ов іж ь , прекрасігЬЙіпій человіж ъ , 
ib .  I , 1 2 3 ;  И , 1 9 4 ;  т у к т й р і  у т у б  6 ttja i& *  
к іс і  (у о л  o g o )  лучшій собою, отм енно хорошій, 
донельзя красивы й человЪкъ (ребенокъ ), 
ib .  И , 1 4 0 ,  1 5 3 ;  т у к т а р і  д іа н  б а ]а Ш х  
у т у б  к іс і  донельзя превосходный собою 
чөловтжъ і ь . 6 6 ;  т у к г й р і  а р а  дШ н e a j a -  
Ш х ( у а х т а р )  донельзя красивая собою 
(ж енщ ина) ib . 1 0 1 ;  т у к т й р і  у ч у г й і  или 
т у к т а р і  6 a ja iE x .  у я у г а і  ( у а х т а р )  донельзя 
хорошая (красивая), несказанной красоты

туккурі —

(ж енщ ина) ib .  8 5 ;  т у к т й р і  у т у б т у к  (доб­
р ая ) донельзя хорошо ib .  1 0 8 ;  м ін  aj-i&xS. 
с а р с ы н  к а п а м  а т а  д а  т у к т а р і  я  бы  п р и ­
шел* к ъ  тебЪ завтра , но это н ев озм ож н о ; 
б ір д й с п іт  б ір д й с ін  б іб р б р б  т у к т а р і  не 
подобаетъ намъ убивать одинъ другого  Я .  
Т у к г й р і  а п п і т  т ы л ь ш  сказан ное  мною н е ­
верно (неправильно) слово; т у к т а р і  г ы н  
повреждать У .; т у к т й р і  с ы ід а р  онъ  ходи ть  
неприличнымъ образом ъ; к і с і  а т& р ш  т у к т а р і  
toJohhOmo чуж ихъ словъ худо не то л к у й  
СК, —  С ъ  А се . Norn, fa t . ;  к ін і  с у о х  б у о -  
л у о д у н  (б у о л у о н )  т у к т й р і  невозм ож но, 
чтобы онъ не бы лъ, не бы ть  онъ не м ож етъ  
О К.; г у о р а т  x a j a  у р д у г а р  к іст& н і& д ін  
т у к т а р і  не м ож етъ  городъ ук р ы ться , сто я  
на верху горы , К ;  о н у  к іс і  о ң о р у о д у н  
т у к т а р і  невозмож но, чтобы человЪкъ сд$лалъ  
это, Я . ;  к ін іШ р  с у г а с  ч ы г д й н н а р ы г а р  т у о х  
д а  т у л у ] у о д у н  т у к т й р і ,  б у  б іб р с у т у г й р  
т у г у - д а  т у л у т у о д у н  т у к т а р і  ничто н е  въ  
состояніи вы нести  п рои зв оди м ая  ими віггра 
и стуж и, ничему не дано будетъ возм ож ности  
устоять отъ шума этой драк и , О б р . I I ,  1 3 0 ;  
і т і  с у о л у  т у м н у о х п у т у н  т у к т а р і  н ел ьзя  
намъ м иновать этого пути  У . —  С ъ  D a t. 
Norn, fu t.: а ] а н н ы а х х а  т у к т й р і  невозм ож но 
я х а ть ; м ц - іг іт т а н  т ы л а  с у о х  б а р ы а х х а р  
т у к т й р і  невозмож но, чтобы  ты  уш елъ  б езъ  
моего позволенія, Я .  —  С ъ А Ы . N orn , fu t .:  
м ін  убрУ м  т ы л ь ш а н  й тШ х тй н  т у к т & р і  б й р а  
было невозмож но вы рази ть  словам и мою 
радость; к інн& р б а с Б іб а л й б а т  б у о л у о х т а -  
р ы т т а н  т у к т й р і  б й р а  было невозм ож но , 
чтобы они не благодарили; о д о б у т  с у т у б д у т -  
т й н  т у к т й р і  ё .тй  не  должно бы  т а к ъ  п о те ­
ряться наш е дитя О б р . I I ,  1 4 1 .  

т у к т й р ік а і  [л ас к ат . отъ  т у к т й р і  -+ -  к й і]  
т у к т й р ік а і  6ajal&x о д о  краоявөнькіи  р е б е -  
нокъ О б р . I ,  3 2 7 .

т у к т й р іт ік  [A d v . отъ т у к т а р і - н  т і к ] .  
т Ук т і х  [A d j. о тъ  т у к  ( с м .) - + - Ш х ] .  
ry K T y jft '

въ с та р и н у : берестян ая  посуда (к о р о б к а), в ъ  
которую запирали у б р -д у х а  (т . е .  его  и зобра­
жение) и которую  клади на м ати ц у  ю р ты , в р е ­
менами давая  У бр-д уху  пищ у (ср . к а іт& г& і 
сібіа); н ш і1> ; берестян ая  посуда для ры бы

тукту]а
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(в ъ  н ее заш иваю тъ печены хъ  к ар а се й , кото­
р ы м  н есу тъ  в ъ  го сти ш щ ъ ), б у р а к ъ , кузовъ 
(т у е с ъ ) , к у зо в о к ъ , особой ф ормы  берестяной 
кош ель.

т у к т $ й Ш  (v) [о тъ  т у к т у іЙ , -+ - Ш ]
заш ивать или зак у п о р и в ать  что (въ  т у т ъ  ж е  
п риготовляем ое вм ести л и щ е). К б х с у н  т у к т у -  
ja lS -та  н ак ол оти л ъ  (н акосты л ял ъ ) онъ ему 
спи н у  т а к ъ , что образовались шишки въ роде 
т у к т у ^ а .

т у к т у і& Ш х  [A dj. отъ  TyKTyj&  Ш х]
т у к т Й & Ш х  таңара обоготворяемое изобра- 
ж е н іе  ум ерш аго р о д ств ен н и к а , заклю ченное 
въ  тукту^а (см.), О б р . I , 2 1 3 ;  ту к ту і& Ш х  
o jy n  закупорен н ы й  ш аманъ (собств . й зобра- 
ж е н іе , въ  которое вн едрен ъ  убр покойнаго 
ш ам ана п у тем ъ  к ам лан ія  б ол ее  сильнаго  ш а­
м ана Ж 4 . ) ;  т у к т Д О Ш х  убр духъ  убр, 
зап ер ты й  въ  берестян ой  дом овине, АЖ. 

туктумйр?
т е м ь ?  ту к ту м & р д & х  т у н а  с у о х  к б р у іу р  
к у н у с у н й н  к у б г й іб іт  (м В сто, гд е) н е т ъ  
темной ночи, а  н еж ат ся  одними светлы м и  
днями, О б р . I I ,  1 3 9 .

Туктур
назван іе  р ек и  и станц іи  (Т ю ктю рской) Л В . 
1 6 ;  ср . Т б х т У р  2 .

Тукум Тубкйі
м уж ское имя Х у д .  (В ерхоян , Сб. 2 4 3 — 6 ) .  

тУ к у н  и произв. [с м . т у б к у н  и п р о и зв .] . 
тукунуі (v), тукунут (v) [с м . тбкуиуі, тбку- 

иут].
туі [с р , туіук 1, тюрк, ту1, туш, туе, тёш 

с о н ъ , сн ов и деи іе ]
сонъ , сновиденье; гр еза  Р Я С .,  м өчтавіе 
(во сне) К к. А н  м іи  т у іб й р  K lp ftg in  т ы  
являеш ься м н е  во с н е . 

ту Ш  (v) [о тъ  т у  ~4~ Ш ]
1 )  линять, сбрасы вать  с ъ  себя ш ерсть (о к о н - 
номъ скоте  и други хъ  ж и в о т н ы м , о зп ер ях ъ ; 
ср . х а р а л й ) .  ТуШбіт безш ерстны й Н ик.;  
ту Ш б & тах  ы т  невы линавш ая с о б а к а ; ш й л  
ту Ш н  й р а р  олень л и н я е т е ; к у о е к а б ы т  o g o  
т У т у н  т у Ш б іт  наш а кош ка сбросила свою  
первоначальную  ш ерсть.
2 )  сним ать или сбирать ш ерсть  П ор. Д П .
3 )  давать в ъ  арен д у  (покосное м есто ).

туШ  (?)

навязывать, съ Асе, и Inslr.
^ у ій к й і [въ соөдин. съ с ік а і  (см .)].
8туШ іШ  (v), туШ кіі (v) Я .

дряхлеть: сУспун т у о л а н  туійкЩ й у у ^ й іб іт  
ogOHjop6yn съ полной сотней годовъ до 
одряхленія захиревшШ старике я, T y ia n ija  
к ы ры іды м  до помраченья состарилась я (ста­
руха), я ;

туШкйідИ (v) [отъ  ^ у ій к й і Ш] 
лгать (ср. с ік й ід і  и проч.). 

т у іа к а т іі  (у) М А .,  тубШ кйтіі (v) [ср . *туіа- 
.к а і, ту ш к к а д іі]

уставать отъ продолжительности чего-либо 
(игры въ карты, голоданія). Т убШ кйтіід ім  
я у ста л ъ отъ нродолжителыіаго недосыпаыія 
(cb u ajaH  у т у ]у м н а б ы н ). 

туШ ккадіі (v). [cp. т у іа к а т іі]
разболеваться; йрдй т у р а н  басы м  туі& к- 
к а д р н  ы а іц а р ?  оттого, что рано всталъ, 
у меня головка разболелась? (говорить р е­
бенку Ion.).

т у іа и  (v) [отъ т у і і  н]
ош ерститься , ош ерстеть , покры ться (обрасти) 

туіаңі [ о т ъ т У Ш н - ң і ]  [ш ерстью ,
сбрасы ваю щ ій  ш ерсть: т у і а ц і  т а б а  ( т а |а х )  
олень (лось) во время ли н ян ія . 

т у Ш р іі  (v) [с р . туіуруі]
засыпаться, оцепевевать, ДП.; находиться 
въ состоянін оцепененія, быть какъ во сн е . 
Tyiapijft д іУ д іа і захиреть до оцепененія  
О бр . I, 3 4 9 .  

туШ с
усталость , уто м л ен іе : туШс (или туіас б а л а с )  
б а р б ы т  онъ у с та л ь , утом и лся, О б р . ,1, 3 6 2 .  
3 6 8 ;  см . п . б а л а с . 

ту Ш с  (у) [о тъ  ту Ш  *4- с ]
брать въ  аренду (о п о к о с е ; ср . к у  о р т а м и  а с ) .  

туШ сИ , т у Ш сі [стари н н ое , н ы н е  забы тое  слово, 
М А *;  с р . тю рк, т у і  варить] 

вареное мясо на пом иикахъ А Н ;  предмет!» 
ш аманской ж ертвы  Д ТІ. К б ц с У  (см .) туШ сИ  
(т у ій с і)  а с  АЖ ., K iipuu: т у і& е й  а с  О б р . I, 
3 2 2  п оследняя за в е тн а я  пищ а (аред ъ  
см ертью ); с ік ііі  т у Ш с і с ы р ы  и ы  с ы і у ы б ы т  
онъ новелъ себя лицем ерно О б р . 1, 4  
(ср . с ік а і - т у ій к Ш ) .

т у ій с іі (v) [отъ т у ій с  н ь - і і ;  ср . т у ій р іі]  
слишкомъ уставать ( =  туШ ккЙдіі) Ж  А .
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т у ій т  (у) [C au s отъ т у і § . - + - т ] .  
т у ій т і  [N orn. ac t. о т ъ * т у і й т - і - і ] ,  
т у Ш х  [о тъ  T f  - ь  Ш х]

1 )  с ъ  ш ерстью , имею щ ій ш ерсть, обросшій 
волосам и или ш ерстью , мохнаты й (ср. ак б п , 
п ротивоп , х а л т а ң ) ,  косм аты й, волосаты й, 
вол осасты й , ш ерсти сты й ; п ери сты й . Б і р  м а е  
т у Ш х , б !р  м а е  т ^ т а  с у о х  (заг .)  одно дерево 
съ  ш ерстью , другое —  безъ  ш ерсти (оленьи 
и коровьи рога) О б р . I I ,  2 1 6 ;  а л а  б у іг у н  
к ы л  б а с т ы ц  x o T o g o jo  т у і і х  морского орла 
лучш имъ пером ъ оперенная (стрела) ib . I, 
1 1 5 .  Т у Ш х  к ы н а т т а х  ц он  пернаты й к ры ­
л аты й  лю дъ Х у д .;  ту Ш х  іу і і б а х  обросшее 
ш ерстью  колено (у кон а), колен о , одетое 
м’Ьхомъ (у  А ]£ !с ы т ) ,  О б р . I ,  1 1 7 .  1 3 1 ;  
т у Ш х  о л о х т б х  съ  мохнатымъ сідалищ ем ъ  
(д у х ъ  л е с а )  ib .  I I , . 1 3 9 ;  туШ х ы т ы с  мягкая, 
л аск о в ая , изобильная, щ едрая ладонь (ср. ie f t-  
г й і  ы т ы с ,  іс й г а ід й х  ы т ы с )  Н и к .  А т ы н  
т у Ш х  инош ерстны й, ік к і  ту Ш х  двуш ерстный, 
у с у н  т у Ш х  долгош ерстны й [ш ерсти сты й ], 
Р Я С . А л а  т у Ш х  п егоперы я (т . е . птицы ) 
Х у д .;  а р і й н т у і і х пестроперы я О б р . 1 , 1 9 7 ;  
м а ң а н  ту Ш х  белош ерстны й, беломастны й 
(конь), ib . 2 8 3  ( = у р у ң т у і й х  ib .  I I ,  1 4 5 ) ;  
х а р а  т у і і х  чернош ерстны й, т. е . рогатый 
с к о т ъ , ib .  I , 1 1 5 ;  х а р а ц а  ту Ш х  тем но- 
или чернош ерстны й, зп и тетъ  м едведя Я к .Е п .  
Вгьд. 1 8 9 3 ,  №  2 3  (см. ай сй  3 ) .— В ъ со ед и н . 
съ  к у о р с у в н й х  (см .).
2 )  пуш ной ; иуш ное, ш кура зв ер и н ая , Д П .;  
пуш нина Слюи. Т у Ш х -к ы л й ш іа х  имеющій 
ш ерстинку  и волосъ съ  остры м ъ концом ъ, 
т . е . пуш ной зв ер ь , Новь.
8 )  м уж ское прозвищ е; оы пъ М й т а х - а ,  а  по 
другой оерсіи  —  потом окъ котораго-иибудь 
и зъ  'ч ет ы р ех ъ  сы новей  последняго, Гор.
4 )  н азван іе  н асл ега  (Т ю ляхскаго) въ  улусе
Дупсун.

ту і& х тЕ  (v) [о тъ  т у Ш х  Ш ] 
собирать пуш ное Д П . 

т у іЕ х т й т  (v) [C a u s . отъ  т |Ш х т &  - ь  т ] .  
т у И й  [с м . т у і у д ] .  
т у П й ц е й  (у) [о тъ  т у іу н  ңн&]

взды м аться  (относительно волнъ) Н ик. 
т у іШ ң н а т  (v) [C a u s . отъ  т у 1 Ш ң н й - * - т ] .  
т у іі& х  [о т ъ  т у І  И х ]

сновидецъ, сновидунпй, способный ви д еть  
вещ іө сны ( =  тусур туіійх). 

туііу [Norn. a c t. отъ туіун у]
но знач. основы ; полоса волнъ, вол н еш в , 
полосовой в е те р ъ , Пор. Д о л г у н  т у і і у т й  
вздыманіе волнъ О б р . I , 9 2 .

т у іу  [N om . a c t. о гь  з ' У Н У ] ,  
гуіугрй (v), туііугрі (у) Д П ,  туіугурі (v) 

М А ,  [с р . т і і і г р і ,  тіііігрй] 
производить ш умъ, грем еть , трещ ать (огон ь); 
издавать зв укъ , свойственны й деревян н ы м ъ  
вещ амъ, Д П .  ТуіугрЕн кірда онъ вломился 
(въ юрту) В  И ;  T f im a p i  т у іу г у р й и  тбпун- 
н у іа р  они вернулись ночью с ъ  шумомъ О б р . I ,  

Туіугрйн [отъ  туіугрй -+ - н ]  [ 2 2 7 .
названіе одного изъ  иоколеній (ij-a уса) рода 
C o g y i во 2 -о м ъ  Игидейскомъ н асл еге  у л у са  
Bajaga В .  (Тбіуграп), 

туіуграс [отъ  туіугрй -+ - с]
производящій ш умъ, т р е с к ъ : туіугр&с т ы а с  
звукъ  тр еска .

туіуграт (у) [о тъ  туіугра -+- т] 
грем еть Р Я С .

туіугрйччі [N oiri. ag . отъ туіугрй, -+ - Еччі] 
no значенію  основы ; гремучШ , гремячій, Р Я С . 

туіугудуі (v) [ср. туіугуі, туШкйтіі, туіак- 
кадіі]

находиться въ  состояиіи  глубокаго с н а . 
туіугудуіу [Nona. a c t. отъ  т у іу гу д у іч -У] 

глубокій сонъ  Д П .
туВ Д і (v) [о тъ  т у іу к -ь у і;  ср. тугуіуі, 

туіугудуі, туіуруі]
подавляться сном ъ, засы п ать ся , долго с п а ть . 
Т у іу г у і а ң  у т у і а  с ы т  м ертвец ки  сп ать  Д .  

і у і у г у р і  (v) [с м . т у І у г р Ц .  
т у іу к  [ср . т у I ,  ч у в . т ё л ё к  со н ъ  Н И ]

1 ) яапалъ, д ав л ен іе , тя ж ел ы й  сонъ , кош и аръ .
2 )  очень, весьм а , сильно, ч р езм ер н о , п р е - ,  
П ор. Т у іу к  т ь ш н й  очень сильны й холодъ , 
сильная с т у ж а ;  т у іу к  к у |й с  зной А ө .;  
т у іу к  у  крепкШ  сонъ .

т у іу н , т у  11 а р  (у) [ср . тю рк, т у і а к  б у р я ] 
взды м аться, подним аться (о вол н ахъ ), в зд у ­
ваться , н ад уваться  (о п а р у с е ) ; н ат у ж и в а ть ся  
(при родахъ, при  к а ш л е ); волн оваться , в н е ­
запно горячиться, приходить въ  горяч н ость , 

т у іу б н  [П ор.
сум ятиц а, безп ок ой ство : т у іу О ң ң а  ту б & с т ім
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я нопалъ в ь  с у м я т и ц у , т у іу б н  о р т о т у г а р  
о л о р о б у н  ж иву среди  су м я ти ц ы , Д П .  

т у іу р б а х  [с р . т у і б й р  ж аворон окъ ]
мохиокогііі с ы ч ъ , N y c ta le  te n g m a lm i G m ., 
H X .  (ср . у  От м & к ч ір г й ) , 

туіуруі (v) [с р . туіугуі, т у ій р і і ]  
за сы п а ть ся , за с п а т ь с я , ДП. 

ат у м  [с р . ч у м , осм . т у м  ок руглен н ы й , толсты й , 
вы п ук л ы й ] =  т у м

сплош ь, со вер ш ен н о : т у м  т а с т й х  п окры ты й  
снаруж и  сплош ны м ъ ж и р о м ъ ; т у м  т а х с а  
к ы р ы а р б ы т  он ъ  заиндевЪ лъ т а к ъ , что лица  
соверш енно н е  видно. —  В ъ соединенш  с ъ  
х а м  (см .).

* ту м  [с м . ат у ң ] .
8тум (v), т у м н у м  [с р . тю рк, т у і ,  дуі, т у к ,  ту 

связать  въ  у зе л ъ , сд ел ать  у зе л ъ , вя зать ]
4 )  вя зать  у зе л ъ , вя зк у  на оборванном ъ мЪстЪ, 
н аставл ять , у зл и т ь , П ор.;  с в я зы в а т ь , за у зл и - 
вать , за в я зы в а ть  что (А се .) узлом ъ, соеди­
нять (с р . 2б а і  4 ,  х о л б о ) ; кон чать , о кан ч и ­
в а ть , заклю чать , подводить и т о г ъ ; собирать 
(н ап р . п одати ). А х с й н ы н  т у м  подводить 
с ч е тъ  (итогъ) ч ем у-л и б о  А ө .  (с р . с іт& р ).
2 )  сосредоточить в ъ  одно мЪсто (н ап р . р а б о - 
чихъ, силу) П и к .  

тумй [см . туба].
тума і̂, тумйід}і, тумаіуі, тумЭДі, тумаңр =  

ч у м а з а
болонь, м езга , Х у д .  (ср . і ф л а к а ) ;  березовая 
заболонь ( =  х а т ы ң  т у м Ш ^ іт а  О б р . І, 2 8 9 ) .  

т у м а іД Ш х , і у м й ід ] іШ х  [A dj. отъ  т у м й у і  ( т у -  
м & ід )і) н н  Ш х ] =  ч у м & у Ш х  

Ус Ш  у р у ч  т у м а р Ш х  т і т  д ер ево  (л и ств ен ­
ница) съ  м езгою  (болонью) въ  три пальц а  
О б р . 11, 4 6 6 .

[см . т у м а р ] .
т у м а н ,  т у б а н  ЖО, [ с р . у т у м й н , тю рк, т у м а н ,  

бур . т ^ м у н ,  м оиг, тумен, м аиьчж . т у м ө н  
десять ты с я ч ъ , очень много, ру сск . тьма] 

очень много, больш ой, гр о м ад н ы й : т у м а н  
a j a  т б г у р й у б д а  много добры хъ духовъ 
окруж и ть  м ен я (говори ть  родильница) О б р . I, 
3 2 8 ;  т у м а н  б о л й |а н  i b .  4 4 0 ,  т у м а н  к у о -  
р а т  б а л а г а н  ib .  4 0 4 ,  4 0 5  громадная ю рта; 
т у м а н  61с у с а  очень  много (цЪлое племя) 
верхнихъ зл ы х ъ  духовъ М Л .;  тУ м й н  б а р а н  
тУ н [очень] тем н ая  ночь АЖ*; т б р д б  б Ш іб й т

т у м а н  б іу  т у б й с т й  досталась  так ая  громад­
ная б ід а ,  что не видать конца, О б р . 1, 8 4 ;  
т у м а н  (т у б й н ) с у л у с  о р о ід б х  T fH  ночь, 
имею щ ая надъ  собою очень много зв іізд ъ  
ib . 2 0 4 ;  c f c  к іс і  т у м а н  с у б й т ін  субЙ ІЕ 
дай мнЪ большой совЪтъ (равны й со вету ) ста  
человЪкъ ib .  Ш , 6 9 ;  т у б р т  у о н  тум & н т а с  
т у н н у к т й х  (юрта) им ею щ ая 4 0  громадны хъ 
стекл ян н ы хъ  о к он ъ ; т у м а н  х о л о р у к  си л ьн ы й  
вихрь О б р , I , 3 5 3 .  

т у м  S a j i  [с м . т у м В Д .
Т у м а т і

4 )  м уж ское  прозвищ е.
2 ) н азваш е  рода во Н  Т ы ллы м ииском ъ паслегЪ 
Б о с т .-К а н гал а сс к аго  ул уса  (Я к у т . о к р .) . 

тУ м Е х  [с р . д ж аг . т у б й к  ш ерсть]
подобный верхуш к -І^ ш е р ст и  ( т у  т б б б т у н  
к у р д у к )  1он.; ры хлы й , c a x c a x a j ,  М А .  
Т у м а х  к ы р а с а  (см .), 

т у м а ч і  =  с іб й ч і и проч.
^ у м н а  [см . т у м у н ] .
8т у м н й  [в ъ  соедии. съ  х а м н а ] .  
т у м н у к  [A dv. отъ т у м - ъ - н у  к ;  въ  соедин. съ 

х а м  (е м .) ] .
т у м п а  [в ъ  соедин, съ  * х а м п а  (с м .)] , 
ту м п & к  [с м . т у п п & к ]. 
т У м с й х  [о тъ  тУ  - ь  м с а х ]

любшцій ш ерсть ; остр ее , которое хорошо стри - 
ж е т ъ  ш ерсть , П ор. 

т у м с У  [N orn. ac t. отъ  т у м у с  - ь  У], 
т у м т а р  (v) [C a n s , отъ Мт у м  - ь  т& р]. 
т у м т а р !  [N o m . a c t. отъ  ту м т & р  -+~ I ] . 
т у м у к  [отъ  % у м  - t~  у к ;  с р . т ім а х ]

4 )  связы ван іе  узлом ъ, соединение, Б .;  у зелъ ; 
в я зк а , н аставк а , П ор.;  ааклю чен іе; время 
всевозм ож иы хъ  сдЪлокъ весною  и осенью , 
С у о л -х Е н  т у м у г у н  a j w  на каж дом ъ п е р е -  
кресткЪ  трудной дороги (дЪлая возл іян ія) 

* О б р . 1, 1 4 7 ;  т у м у к  б й ] Ш а р  цЪии, оковы , 
Ч.; т у м у к  д о ід у г а  ту б & с іс і& х и іт і  в с т р е ­

ти м ся  мы с ъ  тобою въ  узком ъ м е с т * !  (гово­
рят!. жеищ ині! в ъ  н ас м е ш к у ); т у м у к  м у в д а х  
полное с о б р а н !© Т о н .;т у м у к  с ір  м есто  собра­
ния А ө.
2 )  н азваи іө  рода въ 4 Ж ар х аи ск о м ъ  н асл ег*  
М архиискаго улуса (В ил. окр .) Ооколооъ 7 2 ;  
Ш.ШІ; назван іе  Тю мю кскаго н асл ега  того ж е  
у л у с а  В Д .  9 0 ,
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т у м у к т а  (v) [о тъ  т у м у к  - ь  Ш ]
связы вать  вм есте  Б . ,  связы вать (завязы вать) 
узл ом ъ; кончать, оканчивать, !> .; подводить 
и то гъ  Б . С а х а л а р  т у м у к т Е н  а т й р  а т і ій р а . . .  
б у о л т а  б у  б & с Ш ч іг і  б іс іг і т т а н  а р а р д ы н а р  
дШ н заклю чительны мъ словомъ якутовъ  ста л о : 
п усть  уберутъ  отъ  насъ  этого поселенца, 

т у м у к т й н  (v) [отъ  т у м у к т Е  - ь  и ]
связы в аться , сл агаться ; заклю чаться въ чемъ 
(D a t.)  Д . Ж. Т у м у к т а н а р  слож еш е (въ  ари- 
о м е ти к е ).

т у м у к т Ё х  [о тъ  т у м у к  - ь  1Ех]
вязанны й въ  у зе л ъ , съ  узломъ и т . д. по 
зн а ч . основы . У с  т у м у к т Е х  т у н  б а р а н  іу а -  
б& р т у б й с й р ім  (см .) к ір ц ік  ч е р е з  три [узло- 
в а ты х ъ ] ночи въ (четвертую ) ночь я достигну 
своей ц ел и  Б .;  о н н б д о р  б ы а  ту м у к т Е х  
(п о г .) даж е веревка, и та имЬетъ узловатости, 
конь о четы рехъ  ногахъ, да споты кается , АЖ. 

т у м у іу н  (v) [P a s s , отъ  2ту м  -+ -у 1 у н ]
c f c  с ы л  т у м у И Е р , у с  с ы л  б с у і ій р  (заг.) 
сто л е т ъ  завязы вается , въ  три года развязы ­
вается  (богагЬю тъ, беднею тъ), Я.; т у м у іій р  
заклю чен іе.

т у м у д ,  т у м н й р  (v) [отъ  2ту м  - ь  н ; въ  соедин.
с ъ  у м у н  (с м .)]  =  тб м у н . 

т у м у р  [см . 2г у ң у р ] .  
тумус (v) [C ooper, отъ  2гум ус].
1ггУн [ср* тю рк, т у н ,  тУ н , т б н , т ё н ,  д у н  ночь, 

моиг. « т у н е »  мрачны й, тем ны й] 
н очь ; ночью . Т у н у н & н  т у і г й р  к ір а н  ночью 
яв ляясь  те б е  во с н е ;  т у н  S jb i каждую  ночь; 
тУ н  о р т о  полночь; в ъ  полночь; т у и  о р т о в д о  
д і а р і  до полуночи; т у н  о р т о т о , т у н  a q a p a ,  
тУ н у б е й  п олночь; т у н  к у н у с  д ен ь  и н о ч ь ; т у н  
х а р а ң а  к у н и іх  съ темноиочным ъ солицемъ 
Х у д .  (ср . О б р . И , 7 о  : т у ң  х а р а ң а  куп- 
н ! х ) ;  тУ н б а р а н  д а ід ы  стран а , где царить 
иедроглядиая ночь, Я .

2гУн (v) [о тъ  тУ і -+ - и ]
п р ед ви д еть  (предрекать) для себя худое, о т ­
ч аи ваться : іп і і і т  о д о л б х п у н  д ій н  т |и у м й  
у  м ени-де воспитанное дитя —  н е  отчаивайся 
(бы ваетъ  и воспитаиникъ заботливее, чем ъ  
родное д и тя); Е д й р б ін  ді& н —  й р й т м й ,  
к ы р ц а д а с и ы н  д і а н — т у н у м й  (пог.) моло­
ды мъ н е  н ад ей ся , стариком ъ не о т ч а и в а й с я ,# .

туна
шкура лося, вы деланная на замш у, л оси н а, 
ровдуга, лосиная замша, половинка. Т у п а  
т а ц а е  одежда, сш итая и зъ  лосиной зам ш и, 
лосинное платье , О б р . I I ,  9 7 ;  см . п . й т& р - 

Т у н д й  [б й с .
названіе озера  п р и р . О ленекъ  Чек. (Т ю н д е ) . 

т у н н ід і  [отъ  тУ ннЁ (L oc. отъ  *тУн) g i ]  
бывающій ночью, ночной. Т У  т у н у  к ы т т а  
с ы с т ы с а н  т у н Б Ё д ін і к брд У р  (заг .)  ш ерсть , 
слипшись с ъ  ш ерстью , просить ночного, т .  е .  
ночевать (ресн и ц ы , дрем ота), 

т у н н й р і [A dv. отъ  1тУ н -+- l a p i ]  
всю ночь, во всю ночь. 

т У н н а т а  [A dv. отъ  *тун  - ь  н й т й ]  
каждую ночь =  т У н н а т а  а ] ы .  

тУ ннЕ х [отъ  1т у н  и -  1Ех]
съ  ночью: т у н н Е х  к у н 'д е н ь  и ночь, vu/J> y| -  
fxepcv; сутки  ( = с у к к а ) ;  с Е т т а  т у н н Е х  к у и  
семь дней и ночей О б р . I ,  1 2 6 .  

т у н н у к  [с р . тю рк, т у н іу к ,  т у ң іу к  окно] 
окно, окошко. Х о л у о д а  т у н н у к  больш ое 
окно съ  косякам и R ;  см . п . б а с т ы ң  1 ,  
* с а р т  1 ,  с у л У д а . К і і г а р й і  О р б с у н у  т у н -  
н у к п у т  д і і ій р  (богача) Г ригорія О росина 
(якуты ) н азы ваю ть: «наш е окн о» ; с ір  т у н -  
н у г й  (пог.) эго —  окно земли (объ очен ь  бо - 
гатомъ или умиомъ и ловкомъ ч е л о в е к е , лю бя- 
щемъ ф илософ скія бесед ы , объ очень хорош ем ъ 
ш амане); одпнъ изъ эпитетовъ старц а-м уд рец а  
С Е ркЁ и  С й с й и  АЖ.; т у н н у к  о д о т о  подки- 
дышъ Hoot.; т у н н у к  а н н ы е а д ы д а р  подокон­
ные духи, злы я бож ества, ж ивущ ія на  зе м л е  
(приносить мелкую  хворь), A I L  

т у н н у к т Е х  [A d j. отъ  т у н н у к  - ь  1Ё х]
имеюіцій окно, вл а д е л ец ъ о к н а  (оконъ), А р к і -  
н ігЕ р  т у б р т  у о н н у  т у н н у к т Е х  в ъ  с т е и а х ъ  
по четы редесяти  оконъ О б р , I ,  1 4 8 .  

Т у н и у іу
название о зе р а  и урочищ а при н ем ъ  в ъ  район е  
Охотскаго тр а к та  Н едр. 6 8 .  

т у н у г у р  (v) [о тъ  т У н у к - 4 - у р ]
покры ваться п л есен ью , п л е с н е т ь , п л е с н е в е т ь . 
У с  Ш  т у н у г у р б у т  (сверху ) онъ  з а н л е с н е -  
вел ъ  на три пальца  О б р . I I ,  9 0 .  

т у н у г у р т  (v) [G aus. отъ  т у н у г у р  -+~ т ] .  
т у н у к

п лесен ь  (ср . Ы р д а і ,  а р д а х  2 ) ;  Коржавина
182
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(н а д е т ь  и окиоленье  о тъ  порчи  всяк аго  рода, 
наи р , н а  к о р ь  д е р е в а , н а  м е зд р е  кож и  и п р .) 
Л ө. Ноег.- м езд р а  От. 

тУ н у к т& н  (v) [о т ъ  т | н у к  +  1& +  н )
п ок р ы ться  п л ес ен ь ю , з а п л е с н е в е т ь :  т У н у к -  
т а м м іт  з а п л е с н е в е л ы й  Р Я С . 

т у н у к т & х  [A d j. о тъ  т у н у к  1Е х]
с ъ  п л есен ь ю , корж ави н ой , м езд р о й : т У н у к -  
т Е х  с ы р а і д а х  ту су м & тй ; б у о л б у т  и зъ  з а -  
п л ес н ев ел о л и ц ы х ъ  сам ы й  и м ен и ты й  (ш ам ан ь) 
Я .;  т у н й т т а н  ( т у н й  г і а н ін )  т У н у к т Е д ін  
т а д и ы б ы т т а р  и зъ  л о си а ы х ъ  ш к у р ь  о д е ­
вались  они б ар х ати сты м и , п у ш и сто -м ягки м и  
( т у  к у р д у к ) ; т у н у к т Е х  т у р м а  острогъ  Л ө. 

Т у н у і  Б б § «
одно и зъ  и м ен ъ  (или вп и тетовъ ) духа  дом аш - 
няго  свящ ен н аго  огня Новг, 

т у н у н  [A dv . о тъ  1тУ н  -+ -  у н ]
ночью . Т у н у н  а ] а н н й  п у те ш е ст в о в а ть  ночью  
О б р . И , 1 8 6 ;  т у н у н  а р а х с а н  х а л а л л а р  
у с у  (з а г .)  ночью , го в о р а ть , они разлучаю тся 
(пуговицы  и  п е т л и ;  см . ri. a p a g b ic )  i b .  2 2 6 ;  
т у н у н  к у н у с у н  б і і б а к к а  (дрались) не зн а я  
ои  дня ни н о ч и , н е  р азб и р ая , когда д ен ь , 
а  к о гд а  ночь, і Ь Л ,  3 6 6 .  

т у н у р  (v) [ о г ь  т У н  -+- у р ]
н астав ать  н о ч и : т У н у р Е н  й р й р  в е ч е р е е т ъ  

*тУ д [Леке,
1 )  т у д - т а д  р а зе е я н н о , т а м ъ -с я м ъ  { =  ojo& i- 
c a j a n ) ;  в ъ  б еаи о р я д к е , безпорядочно, б е з -  
толковы й (с р . І п - с а п ) ;  т у д - т а д  б у о л л у м  
голова к р у ж и тс я  ч т о -т о , не зн а ю , что и д ел ать , 
Я ,;  моя ж и зн ь  разстрон л ась  Д П ,;  см . m  
а і§ а р ы м а .
2 )  т у д - п а д  п н ф ъ -п а ф ъ  Io n .
3 )  т у д - х а л  т а д - х а л ,  см , т у д к й і - т а д х а л .  

* т у д , т у м  Г Б .
1 )  гу ст о й , н еп р о н и ц а ем ы й ; н епроницаем ость  
Б .  Т у д  к і с і  груб ы й , н еотесан н ы й  ч е л о в е к ъ , 
груб іян ъ , т у д  к б м у с  fH  густо  усаж ен н ая  
серебром ъ  у зд а , Б .;  т у д  т ы а  непроходимый; 
дрем учій  л е с ъ , глуш ь л е с н а я ;  т у д  o j y p  
тем н ы й , гу стой  л е с ъ ;  т у д  x a p b i j a  н ео п р е ­
деленной  долготы  и  ш ироты  п ростран ство  
зем л и , п оросш ее е л ь в и к о м ъ , Д П ,  К у л г й д ы и  
т у д  к у р д у к  уш и мои залож и ло  ( б у Ш м м іт  
к у р д у к ) ;  т у д  б а р а н  д а і д ы  непроницаем о 
ту с к л а я  (тем н ая) с т р а н а ;  т у д  баран (или

х а р а д а )  к у н  непроницаем о ту ск л о е  (тем ное) 
солнце, О б р .  I I ,  7 5 .  9 8 ;  т у д  б а р а н  т у н  
i j f t  непроглядная м атуш ка-н очь  Я .  —  С м. п .

• с у д .
2 )  р е к а ,  впадаю щ ая с ъ  л ев ой  с то р о н ы  въ 
р. В илю й, вы ш е города ВЩлюЙска. 

туда ура§а 
название р еч к и  Н едр. 

гудаіаі к іс і
строп ти вы й , делаю щ ій п о-своем у  и на зло 
другом у, упрям ы й ч е л о в е к ъ . 

т у д а і і і  (v) [с р . т у д к й і і і ]
в ъ  К олы м ском ъ  о к р у г е : отп р авл яться , уходить 
(ср . 8б а р ) ;  въ  Б а я га н та й ск о м ъ  у л у с е  Я к у т , 
о к р .: проваливать (бранное  слово вм . к іа р  
б у о л ) .

т у д й н  [с м . 1т у г й н ] .
% у д а т  [с м . т у г й т ] .
9т у д й т  (v), т у д д а т  (у) Д П .  [ с р . тУ н ]

- зап азд ы в атьса  до ночи, бы ть  засти го у ту  ночью, 
обночевать, обвечерять . Б і с і г і  т у д д й т й н  
к й і і і б і т  м ы  пріехали  поздно ночью , 

т у д а т й х ?  [ с р . т у д н й т й х ,  т у д к а т а х ]
въ  в ы р а ж е н іи : т у д Е т а х  т у д н Е с т іг Е с  д а ід ы  
в ы в ер н у тая , опрокинутая стр ан а  Я .  

тУ д Е т Е ч ч і [см . т у г а т Е ч ч і ] .
1Тудка1

п рав ы й  верш инны й п ри токъ  р . Т у д  (систем ы  
р . Вилю я) М .

8т у д к й 1  т а д х а л  [вм . т у д - х а л  т а д - х а л ]  
тудкаі т а д х а л  т у с т й  со стуком ъ  упало 
(говорать  б м у р Е х -и  при  наденіи  посуды на­
зе м ь ); опустилось въ  безп орядке  (ср . О б р . 1, 
3 6 9 )  =  т у д  т а д .

ТудкШ
м уж ск ое  прозвищ е Д П .

тудкаШ (v) [ср.тудаііі, к араи м , тункэі к ат ат ь ]
1 )  с к ати ться  кубарем ъ I o n . (ср . т а ң х а л ы і ) ;  
зап р о п асти ться , п ро вал и ться : т у д к Е Ш  про­
вал и сь! Д П .
2 )  в ъ  у л у с е  Н а м :  .о тп равляться  н а  восток е . 
М а д н а і  т у д к а і р н  і с ,  т у д к Е Щ а н  і с ,  о н то н  
т а г а і у а н  б а р ы а д  сн ач ал а  иди и  иди безъ  
оглядки (б й т т Е х  о а н а б а к к а  б а р ) ,  потомъ 
обойдеш ь кругом ъ.

т у д к й і у і  [N orn , a c t, о т ъ  т у д к Е Ш - Ы ] .  
т у д к а і і т  (v ) [о тъ  тудкаШ - f - т ] .  

зап роп асти ть  Д П .



т у ң к й с т і г й с
поперечны й» противополож ный, худонравпый, 
неуноровны й, несговорчивы й, П ор. (сх . т у ң -  
к а т й х ,  т у ң н а с т і г а с ,  т у р а х ) ,  

т у ң к а т а х  fc p . т у ң н а -г а х ]
неп ри ветли вы й , нелю димый: т у р й т а х  о д о -  
Hjop хм уры й  старикъ  Я . (сх . т у р а с т і г й с  
и п р о ч .) ;  т у ң к й т а х  т у н н у к т іх  на полночь 
окн ам и ; т у р а т Е х  б т т б  (б р т б )  оборотная 
сторона, не лицевая, О б р . I ,  2 2 8 .  2 7 3 ;  
т у ң к а т а х  с ір  мЬсто, куда не загляды ваетъ  
со л н ц е ; глухое мЬсто, куда не ходятъ ни 
лю ди, ни с к о т ъ ; т у р й т а х  х а ^ ы с а н  о л о р  
отворотиться отъ людей, п оказавъ  заты локъ; 
т у ң к а т й х  а р г Г р д а х  к у н  наоборотъ вращаю­
щ ееся  солнце Я. 

т у ц к а х  [с р . т у ц к а т а х ]
зам к н у ты й , неразговорчивы й: т у р а х  к іс і .

'Т у ц к у і
н азв ан іе  рЬчки,

2туЧкУі W? [см> туцкук] a=s туцкур. 
туңкук [о тъ  8туңкуі (? )] =  чурук 

с к у к а  В и р у  ля .
т у ң к у в і  (ү) ?  [с р . ал т . т у ң к у і  глухой зв у к ъ ;

см . т у р у в а с ,  т у ц к у н а т ] .
Т у р у н Е н  [с р . т у ц к у в ! ]  

и м я : у б с Е  д о ід у  o jy H a  Т у р у н Е н - o jy n  ша­
м а н ь  верхняго м іра Т у р у н Е н -ш а м а н ъ  О б р . 

т у р у н й с  [о т ъ  т у р у н Е  (?) -+ - с ]  [ I I I ,  1 6 7 .  
брякуш ка РЯС.

т у р у н а т  (v) [о тъ  т у р у н Е  (?) -+ -  т ]  
б р я к ать , бряцать, РЯС.

турур (v) =5= *туңкуі ?
ск у ч ать  А ө.

т у р а р  (v) [ср . тю рк, т б ц т а р ,  т у ц т й р ,  т у н -  
т а р  вы воротить, опрокинуть, перевернуть] 

стави ть  что  вершиною вниэъ, ногами вверхъ; 
опрокиды вать, вы прокиды вать, п ереверты в ать  
(п ереворачивать, оборачивать) что вверхъ 
дном ъ; стави ть  лпцомъ н азад ъ , оборачивать, 
П ор. Т у б с т Е д і  т у р а р  сронить (убить) 
грудастаго  (коня) О б р . 1 , 1 4 3 , 1 4 6 ; . 1 1 ,  7 0 .  

т у ң н й р і  [A dv . отъ  т у ц н й р  - н  i ]
в ъ  изм іш өнномъ противъ о б ы к н о в е н н ая  со­
с т о я л и :  вершиною (лицомъ) вн и зъ , ногами 

,  в в ер х ъ , вверхъ  дномъ, бпрокидь, иабпрокидь, 
задом ъ напередъ  Х у д . ,  лицомъ назадъ  Л ор. 
Т у р й р і  а р г і р д і х  с ъ  противополож ны м !

2897 туңкйстіг&с —

(съ запада на востокъ) обращ еніемъ (солн ц е) 
О б р . I I ,  7 5 .  9 8 ;  т у р Е р і  б ы с ш & х  с ъ  
противными привычками А П .;  т у ң н й р і  б т -  
т у н й н  противоположной (северной вм . ю ж ной) 
стороной ib .  I, 4 1 8 ;  т у р Е р і  у б т  криво­
слойный тал ьн и к ъ  М А .\  т у р а р і  х а р а х т й х  
косоглазый А П . , смотрящ ій изподлобья; т у ц -  
н й р і  Е р г іч ц  а н  к б т  п олетвть  круж ась протииъ 
солнца О б р . I, 1 4 2 ;  т у ң у р у н т у р а р і  б і а -  
р а п  (т у т а н )  подавая (держ а) бубенъ свой 
вверхъ дномъ ( т . е .  перевернувш и) i b .  11, 8 2 ;  
б а р г а с а т ін  т у р Е р і  к а т а н  надЬвъ ш апку 
задомъ напередъ , нахлобучивъ ш апку на глаза» 
i b .  1 2 2 ;  т у ң н а р і  н б р  см отреть  изподлобья 
Я .;  т у р Д р і  o g y e  свалить (опрокинуть у д а -  
ром ъ); т у р й р і  ы т а н  к й б іс  (или т у  c a p )  
выстрЬломъ опрокинуть или свалить вверхъ  
ногами (т . е^ убить) О б р . I , 1 4 1 -s  см. ещ е 
въ  соедин. съ  б у г у с т Е , 2к б р , ^ а с ы і .  Т у ң -  
н й р і Х о л о р у к  муж ское имя О б р . I ,  2 6 9 .  

т у ң н а р і  [N om . a c t . отъ  т у р Е р - л - l ] .  
т у ң н й р іс ,  т у ң н й р с а р  (v) [C ooper. R e c ip r .  отъ  

. т У р Е р - ь  i c ] .
т у ң н а р іт й  [о тъ  т у р а р і  т а ]  

то ж е , что т у ң п й р і ,  но о мвогомъ. Б й і  ы а л  
ч о р б н  а у а д ы п  т у р й р і т й  т у п п у т  к у р д у к  
т у о р а х т а х  словно внизъ опрокинуты е п и р ­
ш ественны е кубки  богача, шишки его  (дерева) 
Я.;  т у ң н й р іт й - т а ц н а р ы т а  ногами в в ер х ъ  и 
головою вн и зъ , иабпрокидь, О б р . I l l ,  1 0 3 .  

т у р й р т Е  (v) [ In te n s . отъ т у р а р  чь- т Е ] .  
т у р й с Ш н  (v) [ P a s s . ;  ср. т у р Е р ]

у л а х а н  стуол урдугар турасіііібіт т б г у -  
р у к  а р ы  т у р а р  (за г .)  на большомъ с т о л ь  
стоитъ опрокинуты й вверхъ  дномъ к р у гъ  
масла (стогъ  сЬ на въ  нол ь) П р . 

турйсін, турастар (v) [ср, турар]
становиться вв ер х ъ  дном ъ, головою вн и зъ , 
кувы рком ъ п ол етЬ ть , опрокиды ваться , вы­
прокиды ваться. X a j a  ' х а б а д а р  а р Ш Е х  
ч а с к ы  турастЕи с ы т а р  (за г .)  н а  у сту п и  
горы леж нтъ опрокинутою  чаш ка - съ м асл о м ъ ' 
(кольни с к о т а ) ;  туцнЕстйн туе н и зри н уться 
Д .;  туіум бйрка туңнасіниа очень зловЪщій 
былъ сонъ  мой Я .  O jy H  с у о л  Е н ы г а р  т у ц -  
нйеінЕ  [вм. турЕстй] тустЕ ш ам ан ь  н и ч - 
комъ у п ал ъ  на  порогъ Я . 

турастігас [о тъ  т у р а и и irac]
182*
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1 )  в в ер х ъ  дном ъ о п р о к и н у т ы й ; худон равн ы й , 
н есго во р ч и вы й , Лор. (и роти воп . б с  к ір б а х ) .  
Т у ң н й с т і г й с  к у н  оп р о к и н у то е  солн ц е  О б р . II, 
7 5 . 9 8 ; т у ң н 8 , с т і г а с  м а і г ь ш х  (или с ы р б і -  
л й х )  худоум ны й, у п р я м ы й , ослуш н ы й, кто 
дурно п о с т у п а е т ъ .
2 )  скупой (ср . к а р Е к і ,  к у т у р  2 ,  к ы т й н а х ) .  

т у ц н М х  [с р . т у ң н й с ін ]
т о  ж е , что т у ң к а т а х  / о м .  

т у ң н й т т й р  (v) [C a n s , о тъ  т у ң н й р  -+ - т а р ] ,  
т у ң н а т т й р і  [N o m . a c t .  о тъ  т у ң н й т т а р  1]. 
т у ң ң й т  (v) [с м . т у і ф т ] .  
тУ ңцУ  [о тъ  гтУ н  - ь  r y ]

происходящШ  ночью , ночной . Т У ң ң у т а  с у о х  
кунускувйн a p r ija  т у р а р  д а ід ы  м-Ьсто, 
обращ аю щ ееся одними днями б е зъ  ночи , 

Туңуіу [с м . »Тбңуіу]. [Обр. И, 69
* т у ч у р , т у г у р  [ с р . тю рк, т у ң у р  ш ам анскій  

буб ен ъ ] =  д у ң у р  (с м .) ,  д у г у р  
ш ам анскііі бар аб ан ъ  или буб енъ  ( =  o jy r i  
туңурй). Туңурдйр буб н ы , л и та в р ы , РЯС.) 
т у Ш х  т у ң у р  бубенъ  с ъ  конским и волосам и, 
буб енъ  бШ аго ш ам ан а, Тр. С м . п . * т а б ы к . 

"тучур, тугур,. тумур ГБ. (Pine, туңураттар) 
[с р . осм . дбнур к у м ъ  (т а к ъ  назы ваю тся 
отц ы  с у п р у го в ъ ), св о й ствен н и к ъ , и ск ател ь  
ру к и , с в а т ь ;  д р .-т ю р к . т у ч у р  свек о р ъ , 
т е с т ь ,  С М .]

1 )  родстввинйкъ  ч е р е зъ  ж ен и тьб у  дЪтей, 
б р атьевъ  я  е е с т е р ъ  (т а к о в ы : дЪдъ, отецъ и  
б р а ть  м уж а или  ж е н ы  кого -л и б о  и зъ  р о д - 
ствен п и ковъ  обоего  пола, а  т а к ж е  м уж іш н ы хъ  
е е с т е р ъ  и б р а т ь е в ъ ) , с в ат ъ  (с р . с ы б а т ) ;  
ево ак ъ  А э .  К ы р ц а д а с  т у ц у р  дЪдъ м уж а 
дочери и л а  с е с т р ы ; і с г і ң  т у ч у р  о те ц ъ  ж еи ы  
сы н а  или брата  (безразли ч но  к ъ  пол у  го в о ­
р я щ его ); т а с  (или т а с т ь щ )  т у ч у р  о те ц ъ  
м уж а п л ем ян н и ц ы  или с е с т р ы , т а к ж е ;  отец ъ  
м уж а м уж ниной  п л е м я н н и ц ы ; т у ч у р  о д о  
(или у о л )  двою родный п л ем ян н и къ  ж ен ы  
сы н а , двою родный п л ем ян н и къ  м уж а дочери; 
т у ч У р  т у е й р  тгріьздъ с в ат а  Ж .
2 )  ш аф еръ , д р у ж к а , по п реи м ущ еству  и зъ  
родстпеиииковъ  к  близко зн а к о м ы х ъ ; bmIjc tI 
с ъ  подруж кам и  (х о д о д о і)  они составляю тъ  
поЪздъ н е в е с т ы . Т у ч У р  к б р б ч ч у  ноЪ зж анииъ- 
л азу тч и къ  В С : 5 5 4 .

М ц У р д й н  (у) [о т ъ  гт у ч У р  Ш -І-  н ]

и м ііть  (получить) ш амаисш й бубенъ . 
3туч У рдгін  (v) [отъ  3тУ чУ р -+* Ш - I -  н ]

б ы ть  со сватом ъ (сватовьям и ): т у ң у р д а і ш і  
К9.1І&М приду  со сватовьям и  Х у д .  

т у б б у р у ң ?  [с м . туббурУ чнО ., т у б б у р у ң н іх ;
с р . бур. т ә б э р і  г р у з ъ ] . 

т у б б у р У ң п Е  (у) [о тъ  т у б б у р у ч  (? )  18.]
гр у зи т ь  (н арту ) Р Я С . ( ’д б б ю р ю г н й б и н ь ) .

т у б б у р У ч н И х  [о тъ  т у б б у р у ң  (?) -+ - Ш х] 
гр у зн ы й  Р Я С .  ( т ] б б ю р ю г п я х ъ ) .  

т у б  б у с  [с р . 1т у б п ,  т у б н у с ]
слово для уси л ен ія  зн ач ен ія  им енъ на т у б :  
т у б б у с  т у б к у н  Х и т .  мош енникъ и зъ  м о- 

T y 6 jf t  У р а х  [ш енниковъ .
л *вы й  п ри ток ъ  р . Т атты  (впад. въ А лданъ). 

т у б к й і  [с р . т у б к у н ,  койб. 46 i, d 6 i  м ош енникъ, 
б ур . т у х е !  сы рой , н е зр ел ы й , неварен ы й , 
м он г. « т у г у к е і»  сы рой , неспЪ лы й,
недоваренны й , гр у б ы й , необразованны й]

1 ) плутовство , м ош енничество ; п р ел есть , 
ковы , козн и , лукавств о , коварство , обмапъ, 
о б м а іш в ан іе , вы м ан и ваш е П ор ., л ес ть  Р Я С . 
(ср. а л б а с ,  а л б ы н , сТ к а і). Т у б к а і - т а х а і  
плутовство р еб ен к а  ; т у б к й х - т а х а і  ы а л  скупо 
кормящ ій дворъ (сосФ дъ); т у б к й і - т а х а х  SLpa 
г ь и ш а  онъ только по губам ъ  иом азалъ  (та к ъ  
мало дал ъ ).
2 )  п р о зв и щ е; Т у б к й і  Ч о х ч б х о і  имя основа­
тел я  Т ю екяйскаго  рода ( а д а  у с а )  в ъ  наслегі: 
Ц о х с о д о н  Т атти и ск аго  (б. Б отурусскаго) 
у л у са  (Я к у т , окр .) Б уд и .)  Т у б к & і у с а  н азв а - 
н іе  1 - г о  Ж ех со го н ск аго  наслега того ж е 
у л у са  Х а р ы с  Т у б к й і ,  Т у б к у м  Т у б -  
Ш І— им ена дЪЙствующихъ лицъ в ъ  ск азк и  
Х у д .  (В ер х о яв . С бора. 2 4 5 — 2 4 6 ) ;  см . п . 
т у т у м .
В) правы й притокъ  р. Т у  кал ан а , впадающ ей 
въ  К отуй , О ст р, (П оезд ка  н а  о з . ЕееЙ, 5 ) .  

ту б к Ш д Е  (v) [о тъ  т у б к Ш  -+ -  Ш ]
п р ел ьщ ать , и ск уш ать , коварствовать , льсти ть, 
в зм ан и в ать , РЯО.; обм ан ы вать , н ад увать ; 
вы м ан и вать  П ор., с ъ  А се . (ср . а л б а с т й ,  
а л б ь ш н а ,  с ік а ід й , у х а д ^ ы  г ы и ) .  Т у б к Ш д Е п  
ы л  вы м анивать  Н ик.}  т у б к й ід Е - т й х а ід а  
п л утовать  (о ребелкт»), 

т у б к а ід а н  ( \ )  [о тъ  т у б к а ід Е  - ь  н ]
обольщ аться , обм ан ы ваться  (бы ть  обм аны -
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ваем у), даваться въ  обманъ, искуш аться Р Я С . ;  
обм аны вать самого с е б я : с а р с й н  т у б к а ід а -  
п іа м  завтра  я обману себя (т. е . пробавлю сь 
остаткам и  пищ и).

т у б к Ш д а с  (v) [о тъ  т у б к а ід Е  ч -  с ] 
л укави ть  Р Я С .

т у б к Ш д а с іт  [о тъ  т у б к а і д І  ч ~  с і т ? ]  
л у кавец ъ  Р Я С .  (ср . а л б ы н ) .  

т у б к а ід а т  (v) [C ans, отъ  т у б к а ід й  ч -  т ]  
по зн ач . основы ; п редаться обм ану, быть 
обм ануту . Т у б к у ң ң й  т у б к а ід а т т ім  плуту 
дала я (старуха) сплутовать  надъ собой Я .  

т у б к а ід Е х  [о тъ  т у б к а і  -+ - 1йх] 
л у кавы й , л ь с те ц ъ , льстивы й, Р Я С . 

т у б к й ід Е ч ч і [N om . a g . отъ  т у б к Ш д І  ч -  а ч ч і]  
по зн ач . основы ; л ьстец ъ  Р Я С . 

т у б к й іц іт  [о т ъ  т у б к а і  ч -  ц і т ]  
обм анщ икъ, вы м аииватель, П ор.

Т у б к й ң к а і ір
прозвищ е.

т у б к у н  ( P lu r .  т у б к у т т а р ) ,  тУ к у н  П ор. [ср . 
т у б к а і ,  тю рк, т б г у н ,  т б д у н  лож ь, н е­
правда]

1 )  л у к авы й , хитры й, коварны й; воръ , мош ен- 
н и къ , п л утъ , обм анщ икъ, разбойникъ, злодіііі 
В . — В ъ  соедин. с ъ  а л б ы н  1 (см .);
2 )  лукавство , хитрость , коварство (ср . а л ­
б ы н  2 ) .  Т ы л ы н с з у т у н - б іч і г ін т у б к у н у г а р  
к ір & м м ін  поддавшись лукавству  его дв-Ьтистоіі 
рі>чи О б р . II , 1 0 2 ;  x a j a  т у б к у в д у н а н -  
с у б д у г й іг ін й н  (?) с Д й н  т у р а ң ң ы н . . .  какою  
ты  хихросты о-проиы рством ъ (?) превосходя... 
О б р . I I I ,  2 3 .

т у б к у н н !  (v), тУ куннИ  (v) П ор. [о т ъ  т у б к у н  
(тУ к у н ) ч ~ 1 & ]

воровать, п лутовать , м ош енничать; и ску­
ш ать Ж.

т у б к у н н й т  (v), т у к у н н й т  (у) П ор. [C au s. отъ 
т у б к у н н І ,  ( т у к у н н і )  ч -  т ]  

т у б к у н н й т і ,  т у к у н н а т і  П ор. [N o m . a c t. отъ 
т у б к у н н й т  (т у к у н н й т )  ч - 1 ] .  

ту б к У н н У , тУ куннУ  П ор. [N om . a c t. отъ  т у б -  
к у н н й  ( т у к у н н |)  ч - У ] .  

т у б к у н и у ч у  [отъ т у б к у н  ч -  в у ч у ]  
плутоваты й Д П .

Ат у б 1 б й , т у б р б й ,  т у б р п й  [с р . ч у б іп й , ч у б р п й , 
ч у б п п й ]

1 )  лож окъ, л уж ай к а , Д П .;  сам ое  м аленькое

2901 тубкаідйс

круглое озерко ( =  тубібй куб! Обр, ( ,  4 42).
2) МЕСТНОСТЬ (ср. СІр, ДОІДу), Mt!CTO стоянки
(ср . о р д у , о т у ) ,  А в .

2туб1бй
глы ба, ком ъ земли (ср. т у о р а м а с ) ,  Р Я С . 

8тубіба, тубрба [с р . чубрба, тубрб а, *д]уб1ба 
(дубіба)]

тубібй (тубрба) тучур громадны й б у б ен ъ  
Обр. I, 151; убіба-тубіба туңурдйдім 
бы лъ у  меня громадный бубен'ь ib .  I I ,  1 3 6 .  

тубШШ (v) [о т ъ  гтуб1бйч-1й]
располож иться (стать) лагерем ъ  (ср . о л о х с у і ,  
о р д у л а н )  А ө . 

тубііа [см . тубіун]. 
тубііуган [о тъ  тубіуп ч -  уган]

подкожный нары въ  ДЩ вередъ  или н ары в и  
со многими выходами (карбункулъ) 1 т .  

тубіун, тубііар (v)
о р а н ! :  увеличиваться въ р а зм !р а х ъ  (ср . ч б м б -  
руі). Тубііар т у р а д а с  а т т а х  съ  возящ ей [? ]  
пуганой лошадью (эп и тета  Тубан-ббдб) М И . 
3 2 — 3 3 .

т|бм ар [ср . чубмйр; в ъ  соед. съубмар ( с м .) ] .
^ у б н  [ср . тю рк, т б н  наростъ н а  б е р е с т ! ,  т р у т ъ ,

*
ядно, монг. « т у г е н е »  п р и ж и гагс л ь - 
ное ж е л !зо , м окса, тягуч ій  п л асты р ь]

!д н о , ядно, м окса (сж игаю тъ конусообразны й 
кусочекъ  ' трута  на больномъ м ! с т !  т ! л а ; 
кладутъ  при зубной боли за  больную  ш еку  
И И ) .  С м ..п . т у т у л у к .  

ат у б н  [вм . т у б р т ]
в ъ  вы раж ен іи : нас т у б н  т у г а н  =  н й с  т у б т -  
т у г й н  О б р . 1, 4 3 5  прим. 2 .  

т у б н а  [ср . т у б н у і ,  п орк . туи оп рокиды ваться , 
п ер ев ер ты в аться ]

1 )  тубна м а д а н  т у б р а х  с в етл ая  ворож ба 
АЖ. 3 7 ;  х а м ь у а х  т у б н й  гад альн ая  л ож к а  
О б р . 1 , 1 4 4  (ср . х а м ь ц а х .т у б р й х іЬ .  1 1 6 ) .
2) имя: Тубна бухатбір Обр. I I ,  70.- 

тубнаі [о тъ  тубна ч - 1 ? ]
Т у б н а і -o jy H  —  эп и тетъ  духа  л ! с а  Обр. П , 

тубнаіба [о т ь  тубваі ч -  ба?] [ 1 3 9 .
кун тубнаіба курУк ц е в д о  барытыгар. 
кунду а с  (за г .)  круглое солнце— дорогой п ро ­
дукта для всего  народа (м едаль) Обр, И , 2 2 6 . 

т у б н н И  (v) [о тъ  ^ У б н - ь  Ш ]
ставить 1дио ( т р у т а ) :  й п н й р  ы а і і / а р  с ір ін

— тубнн!
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т у б н н у б у н  Д П .  сж игаю  к у с о ч е к ъ  тр у та  
(ставлю  ед н о) на больном ъ Mfccrfc моего т е л а , 

тубннйт (v) [G a o s , о тъ  т у б н н И ч ь -  т ] .  
тубнуі [ср. тубна]

тубну1-бб§б —  эп и те тъ  духа огня О б р . I ,  
2 9 5 ;  TojOH-ТуОну] (господинъ м ал ы ш ъ )—  
одинъ и зъ  эп и тето в ъ  сказоч н аго  с т а р ц а -  
м уд рец а  С Е р к Е а  в а с а и  А Ж . 6 8 .  

тубвус [с р . ‘тубп, туббус]
слово для у си л ен ія  им ени, начинаю щ егося 
слогом ъ туб: туб нус тубкун Х и т .  нош ен­
ии къ  и зъ  м о ш ен н и к о в !. 

хтуба [ср. туббус, тубнус]
сл о гъ , усиливаю щ ій  зн а ч е н іе  и м ен ъ  н а  т у б : 
т у б а  т у б к у н  Х и т .  большой м о ш ен н и к !. 

* т у б а  [ с р . 9г б п ]
1 )  с о о тв е тс тв ен н о с ть , со р азм ер н о с ть : т у б б а  
о ч ч о  т а к ъ , с о о тв е тс тв ен н о , Д П .)  т у б п  к і с і  
со о тветств ен н ы й  ч е л о в е к е .
2 )  г=я т у б п - т у б п  точь  в ъ  точ ь  Д П .  ( т б п ) . 

т у б п т і х  [о тъ  * г у б п  -+ -  1&х]
со о тв етств ен н ы й  (ч е л о в е к е ) .

хтубр-урах
паим енованіе  п е с к а  В о р .  1 2 2  ( Т ю е р - ю р я х ) .  

*тубр (v) [с р . хт Ш р ]
І )  р ы ть , в ы р ы в а т ь , в ы к ап ы в ать  остры м ъ  
орудіеи ъ , в ы к о в ы р и в ать , в ы к о р ч евы вать , в ы ­
ворачивать с ъ  ко р н ем ъ , св ал и в ат ь  П ор.)  
опрокиды вать Я .,  и сторгать  - Д . ,  с ъ  A c cu s . 
ТугЙдІттйн тубр разб у р авл и вать  со дна Д П  
Тубр&н ы л  в ы р ы в ать  (в ы к ап ы в а ть ) с ъ  к о р ­
нем ъ (напр. т р а в у ) , Тубрй с ъ  корн я , с ъ  
основав ія , съ  н ач а л а , п с е ;  тубрй б а т т й  о то ­
р в а ть  (ж илу) Я .)  тубрй б р а т  п ереб росать , 
п ер е р ы в а ть , п е р е к а п ы в а т ь , Я ;  тубрй т а р д а и  
Ш  вы рвать  с ъ  к орн ем ъ  (к у с т а р н и к е ) Х у д .)  
с а ш р  уллуңадын тубрй т у п п у т  курдук 
(п л еш и ва) словно вы вороченны й  к о тел ъ  
О б р , И, 8 0 ;  тубрй тусйр опрокинуть 
(п о су д у ); т ь ш  у р а с а б ы т ы н  ту.гй|іттйн 
тубрй с ы с а  урй турбута дуле так ой  в е т е р ъ , 
что чуть  н е  оп рокин улъ  н аш у  у р а еу  (б е р е с т я ­
ную ю рту) R ;  тубрй хас в ы р ы в ать , в ы к а ­
п ы в а ть , вы ворач ивать  (к орн и ), О б р . И , 9 2 ;  
см. ещ е ®йс, 8г й п . Тубрй ІЙңкі разруш ен и о , 
разбросанно, в ъ  б е зп о р я д к е , Д П .  (см . н , 
2л а ц к ы ) .

2 )  наследовать съ  н ач ала , с ъ  основанія, П ор.
(ср. 8губе).

‘Тубрй или Тубрй-Тумйрй 
м уж ское  прозвищ е Б уд и .

2губрЙ, дубрй [въ  соед. с ъ  Ійбійн (с м .) ] . 
тубрйдйШ (v) и произвол, [с м . тубрйңйіі и 

п р о и зв о л .].
^ у б р й і  [о тъ  2 г у б р  - f -  Ш ]

деревян н ая  п ал к а  (круж ало) с ъ  проделанны м ъ 
п осредин е отверстіем ъ , въ  которое вставляю тъ 
рук оять  сач к а  (K y jy p ) во время ловли ры бы . 

а г у б р й і  [о тъ  2т у б р й - і - і ;  в ъ  соедин. с ъ ій б ій н

(“ •)]■
тубрйідй (v) [о т ъ  ‘тубрйі IS]

то  ж е , что 2г у б р :  в ы р ы в ать , вы кап ы вать  и 
проч. Т у б р а ід ін  ы л  о т г о  извлеки  изъ  ср е ­
дины  н есколько  с е н а , оставляя к р ая , Io n .)  
K6lyja к у б і  м у е у н т у б р й ід іб а т т й  вы бросить 
целиком ъ  кругам и  ледъ о зер к а  Я .)  т у б р й ід і  
б ы с  В а с .  в ы р е зы в а ть ; т у б р й ід і  х а б а н  к й б іс  
в ы к ап ы вать  (поле) О б р . И , 7 5 ;  т у б р й ід і  
х а б а н  ы л  вы лам ы вать (ледъ) изъ  средины  
(озера) i b .  7 4 .

тубрйкйі, тубрйккйі [о т ъ  2тубр-»-кйі; ср . 
тубрйікйі, тубрйңкйі] 

н еу сто й ч и в ы й : тубрйкйі і с і т  неустойчивы й 
со су д ъ ; тубрйкйі тбікбібн получить ш аткую  
судьбу О б р . I ,  4 .

т у б р й Ш і ,  т у б р й ң к й і  Д І І .  [ с р . т у б р й к к й і ]  
скол ьзк ій , у зк ое  м есто , с ъ  котораго можно 

т у б р й м  [со р ваться , П ор.
отдельно (о клоч к е  зем л и , о небольш ом ! коли­
ч е с тв е  с е н а , меньш е к о п н ы ): т у б р й м - т у б -  
р й м  с ір і  т ій р б іт т й р  они там ъ -еям ъ  вспахали 
п ол е  (не полосою , а частям и ), т у б р й м - т у б -  
р й м  о т у  о х с у б у т т а р  они там ъ -ся м ъ  скосили 
т р а в у , Ж  А .  —  Въ соедин . с ъ  у б р й м  (е м .) . 

туО рЙ м нй  (v) [отъ  т у б р й м  - I -  I I ]  
о тделать  кусочкам и, частям и , М А .  

т у б р й ң й Ш  (v ), т у б р а § й Ш  (v) П ор. [о т ъ  * ту б р ; 
ср . т і й р й ң й і і ,  тю рк, т ір й н  ш ататься , ка ­
ч аться]

к о леб аться  съ  боку на  бокъ Д П ., свободно 
к ач аться  П ор.

ту б р й ір И & т (v ), т у б р й д й ій т  (v) П ор. (v) [C aus.
отъ  тубрй і{ (д )й 1Й  т ] .  

т у б р й ц й И , т у б р й д й И  П ор. [N om . a c t. отъ 
ту О р й ц й Ш  (т у б р й д й ій )  - * - 1].



туорйңкііі [см. тубраікйі]. 
тубрйцнй (v) [отъ 2тубр н~ ңнЕ]

1 )  ш ататься ( = д й г д й ң н й ) ,  к ач аться  на обе 
стороны , колебаться  на слабомъ, непрочномъ 
основанін , эы баться. Б у  о с т у о л  т у б р й ң н ір  
этотъ  столъ  ш атается ; б у  к іс і  т у б р а ц н Е и  
к а р  этотъ  человекъ  идетъ пош аты ваясь.
2 )  к олеб аться , не р еш аться , ее  зн а ть , на что 
р еш и ться , Л ор.

т у б р а ц и а т  (v) [G a u s . отъ ту о р аң и Г і - ь  т ]  
заставлять  колебаться (к ач аться ); к ач ат ь , зы - 
бать , колебать, Д П .  (сх . д а г д а ң н а т ) .  

т у б р й ң н й т і  [N om . a c t. отъ  т у б р а ц н а т - t -  г ] , 
тубрйңві [N om . a c t. отъ тубрйңнй- t - i ] .  
т у б р й х  [о т ъ  2т у б р  —t -  а х ; ср . урянх. т о р я к ъ  

( т о р а к ъ )  вы пуклая сторона колотуш ки, ко­
торой бью тъ по бубну ш атан ы  или ш аманки, 
А Л о т .  5 5 — 5 6 ]

видъ гадаи ія , ворож б а; всякій  предм етъ , слу ­
шаний для гадан ія нутем ъ подбрасываііія 
в в ер х ъ : лож ка, рукавица, ш ап ка , шаманская 
колотуш ка для бубн а; благопріятны м ъ или 
утверди тельн ы м ъ отв іл ом ъ  , сч и тается , когда 
п ред м етъ  уп адетъ  откры той или  вогнутой 
стороной к в ерху ; в ъ  такомъ с л у ч а е  говоратъ : 
о л о р о  т у с т й ,  въ противномъ ж е  случай  
с к а ж у т ъ : у м с а  (ничкомъ) т у с т й ;  ж еребей 
1он. У с  х а р а х т & х  й б ір  x a w b i ja x  т у б р а х  
съ  тр ем я  отверстіям и п естрая  гадальн ая лож ка 
Я .; т у б р а х  к й б іс  бросать какой-нибудь 
п редм етъ  съ  целью  гадавія ;  х а н ь ц а х  т у б р й х  
к а б іс й н  гадальную  лож ку бросая О б р . 1 , 1 1 6  
(ср . х а м ы ] а х Т у б н а ) 7  ~о ід б х  б у р у и а и  т у б ­
р а х  к а б іс а н  к у л у ң !  л осем ъ -сам цом ъ  п о­
ворож и те-ка  м н е ]  (обращ еніе к ъ  лесн ы м ъ  
духамъ) Новг.

тубрахсіт [огь тубрах - ь  сіт]
узиающШ  ворожбой, способный д ел ать  во ­
рож б у , гадалы цикъ (гадальщ ица) посредствомъ 

тубрахта [ложки.
тубт у о н  сдміШ ір тубрахтй сорокъ  часты хъ 
ровдуж ны хъ к и стей , коими обш итъ подолъ 
ш ам анскаго костю м а, А Л .

‘тубрахта (v), тубрахтіа (v) [о тъ  тубрах -+- Ш' 
ворожить чкм ъ-ш ібудь  ( In s tr .) , бросать к акой - 
либо предм етъ , чтобы  по падеыію его назем ь 
у зн ать  о чем ъ-либо веи звестн о м ъ  или полу­
чить о тв еть  на заданны й вопросъ , бросать га -
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дальную л о ж к у ; кидать, бросать на сч аст іс  
(наир , и гр ал ы ш я кости), В . Б ы л а ^ а д ы н а н  
т у б р а х т й т а  (ш аманка) с тал а  гадать колотуш ­
кою бубна О б р . I, 1 6 1 ;  к ы д а м а  т у б р а х т і р  
бросаніе больш ихъ вилъ с ъ  п ри говором ъ-п о- 
ж ел ан іем ъ : «да встрети м ся  благополучно въ 
будущемъ году о такой  ж е п о р т» ; т у б р а х т й б і т  
брошенный гад а л ы ш я  лож ки О б р . I ,  1 6 7 ;  
т у б р й х т й н  б іа р  опрокинуть Д Л .  

т у б р й х т й н  (v) [о тъ  т у б р й х т а  - ь  н ]
делать скачк и , вы брасы вая за д н ія н о ги . Т о р -  
б ос  т у б р й х т й н й н  ар а р  те л я т а  н ач и и аю гь  
изды хать одинъ за  другим ъ. 

т у б р а х т й т  (v) [C a n s , отъ т у б р а х т й - t - т ] .  
т у б р й х т й т й І І  (v) [о т ъ  т у б р а х т й  - ь  т а і й ] . 
т у б р й х т Е х  [A d j. отъ  т у б р й х  - t -  l a x ]

по зн ач . основы . Т у ң н а с т іб й т  т у б р а х т й х  
к іс і  б у о л !  будь человТкомъ вТрнаго (н ео - 
прокиды ваем аго) тал ан а і О б р . I ,  1 3 1 .  

т у б р а х т і а  (v) [с м . т у б р й х т й ] .  
т у б р б а  [с м . ^ у б і б а  и 8т у б 1 б а ] . 
т у б р г й  [ср . т у б р г У ]

то ж е , что: у г й ,  Ion.]  смТш еніе и сти н ы  съ  
ложью Д Л .

т у б р г й !  [о т ъ  т у б р г й  -+ -1 ]
и скусъ  Р Я С .;  изслТ дованіе , й сп ы тан іе  Б . 

т у б р г а Ш  (v) [о тъ  т у б р г й - t - I E ;  ср . т у б р г у і й ]  
то ж е , что у г й р г й ,  Io n .;  искуш ать Р Я С . 
Т у б р гй Ш и  ь у ы т  зондировать, вы сп раш и вать , 
испы ты вать  кого-либо, 

т у б р г й ]  й н  (v) [о т ъ  т у б р г й Ш - н н ]
РЯС.
искуш аться, т у б р г й ій м м іт  и ск уш еп н ы й , 

т у б р г й ІЕ ч ч і  [о тъ  т у б р г й Ш  н -  й ч ч і]  
и скуси тель  Р Я С . 

т у б р г й с іт  [о т ъ  т у б р г й  - I -  с іт ]
и иосказатель  (угйііх к і с і ) ;  б ал агуръ  Р Я С . 

тубргУ [ср. тубргй]
и зсл ед о ваш е, и с іш т а н ів , В . 

туб ргУ Ш  (v) [о т ъ  т у б р г У  - н Ш ;  с р . т у б р г й Ш ]  
и зсл ед ы вать , и сп ы ты в ать , В. 

т у б р д у с  [с м , т б р д у с ] .  
т у б р п й  [см . хт у б 1 б й ] .
т у б р т ,  т у б т  [ср . порк. т б р т ,  д б р т ,  д У р т , монг. 

« д б р б е н »  ч е ты р е ]
ч еты ре , Т у б р т  у о н ,  т у б р д - у о н  (у б н )  ч е т ы р е -  
десять , сорокъ ; т у б р т  у о и у с  Л о р .,  т у б р т

2906тубраңкйі — тубрт



2907 ■ тубртй — Зтубс . 2908

о н у с  ч еты ред есяты й , сороковой; т у б р т  т у г й н , 
см . п . 2т у г й н .

т у б р т й  (у  Б . т у б р т т й ) ,  т у б т т а  [о тъ  т у б р т  -+ - 
т й ]

ч еты ре  р а за , ч е ты р е ж д ы , 
т у б р т !  (у  Б .  т у б р т т й )  (л) [о тъ  т у б р т  -■+- 1а] 

дод ать  что въ  4 - ы й  разъ  иди 4  р а за ; доить 
коровъ въ  третШ  (по Б /,  въ  ч етв ер ты й ) разъ , 
т .  е .  около 5 -а г о  часа  пополудни, 

т у б р т а н  (у  Б .  т у б р т т а и )  (v) [о тъ  т у б р т й - ь н ]  
и м еть  (достать) четы ре  (ш туки и п р ,) ,  дости­
гат ь  ц ен ы  въ  ч е ты р е  (рубли), 

т у б р т й х  (у  Б .  т у б р т т й х ) ,  т у б т т Е х  [отъ  т у б р т  
( т у б т )  И х ]

ч е т ы р е х л е т и й , ч еты рехтравн ы й  (б ы к ъ ), ч е ты ­
рехъ  л е т ъ . Т у б р т ід і т т й н  с ъ  четырехл-Ьтняго 
его (еа) возраста О б р . I ,  2 2 0 ;  т у б т т Й х  
с о б о  четы рехгодовалы й к ар ась , 

т у б р т  у  (Б.: т у б р т т у ) ,  т у б т т у  [о т ъ  т у б р т  
(т у б т )  -* -  T f ]

по ч е ты р е . У с т у  т у б р т у  с ы л г а  д іа р і  за  
тр и -ч еты р е  года.

т у б р т у г й н ,  т у б т т у г Е н ,  т б т т у г й н  Л К .,  т у б р -  
т у к й н  Л в .,  т у б т т у  к й п  К О . [со сто я ть  и зъ  
т у б р т  (т у б н )  - ь  т у г й н ;  с р . т у б т у г й н ]  =  
н у б т т у г й н

пропасть Х у д .  ( =  т у б р т  т у г а н ) .  Ш с  т у б т -  
т у г й н  ( т у б р т у к й н )  подзем ны й м ір і ,  п р е ­
исподняя ( =  н й с  т у б р т  т у г а н ) .

Т у б р т у г у і  [в е р о я т н о , со сто ять  я зъ  тю рк, 
т б р т  - ь  о д у л  Р адл.]

имя одного я зъ  п ред ковъ  ак у т о в ъ , сы н ъ  О р б с  
К у б !  [ І у і - Ц ы г ы н - а  и отец ъ  X a j a p a q - a ,  

т у б р т у к й н  [с м . т у б р т у г й н ] .  [Гот .
т у б р т У р  (Б.: т у б р т т У р )  [N o m e n  p ra e se n tis  о тъ  

т у б р т ! ] .
т у б р т у р г у  (Б.: т у б р т т У р г у ) ,  т у б т т у р г у  [о т ъ  

т у б р т У р  ~t~  г у ]
случающІЙся в ъ  четверты й  разъ  Б .  Т у б р ­
ту р гу *  м а м  врем я удоя по второй тр е ти  дн а  
П ор.;  т у б т т у р г у  ы н а х  Io n .,  т у б р т у р г у  
ь ш а х  М р (отъ  ы а )  к й м  Ь \  врем я, когда в ъ  
4 -ы Й  разъ  доятъ  коровъ , п яты й  часъ  п о ­
полудни.

т у б р т У р д Е  (v) [о т ъ  т у б р т У р  - ь  I I ]  
то ж е , что т у б р т і ,  Ш . 

т у б р т У т а  (Б .:  т у б р т т У т й )  [о т ъ  т у б р т У  - ь  т а ]  
всего  по ч е т ы р е  р а з а ,

т у б р т т .  . . [с м , т у б р т .  . 
т у б р у  [N o m . a c t . отъ  ат у б р  -+ - У] 

т б р д у т т й н  т у б р у  искорөиеніе  Д П . 
т у б р у і  (v )?  [см . т у р у ! ] ,  
т у б р у іц й д й с  [с р . 2т у б р , т у б р у іу и ]  

расш аты вавш ийся, раскачиваю щ ійся, Д ІІ .  
т у б р у іу н  (v) [P a s s , отъ  2т у б р  -+ - y ly i i ]  

сШ  с т й р д іи  т у б р у іу н  бы ть  исторгаем у съ  кор­
нями, искореняться , Е .;  т у б р у і ій  т у с т у м  
(шедши) я опрокинулся Д П .  

т у б р у м  [ср . т б г у р у к ,  бур. т б х б ^ б н ,  т у х б ^ б н  
к р углы й , T 6 jp iH  к ругом ъ , Подг.] 

к р у гл ы й : т у б р т  т у б р у м  к б м у с  т у у а х т а х  
(с к .)  съ  четы рьм я ко п ы там и , оставляющ ими 
круглы й слЪ дъ; т у б р у м  т б б б  круглоголовый 
1он. (см . п . Т у о р ч у т ) .  

т у б р у б с у н  [см . т у р у б с у н ] .  
т у б р у т  (v) [G a u s . отъ  9т у б р  у т ] .
^ у б с  [с р . тю рк, т б ш , т б с ,  т у ш  грудь]

1 )  грудь , грудная кость , груди аа  (ср . 1к у б н ) . 
[ K i c i ]  т у б с у н  у ч у о д а  грудная кость  П ор.; 
б ы л а с  ( б у л а с )  о р д у г а  т у б е  а ң а р а  полторы 
м аховы хъ саж ени  ( т у б е  а ц а р а  счи тается  
разстояш 'е отъ  средины  человеческой  груди 
до конца п ал ьц ев ъ  р у к и ) ; т у б с у г й р  c y p y ja n  
дум ая, зап еч атл ев ая  в ъ  своей  п ам яти  (въ 
О дцкм инскомъ о к р у ге ) , И И ;  к у с  т у б е й  
о с о х  к о м елек ъ  углом ъ впөредъ Іо н .;  й р ій н  
т у б е  к азар к а  ( =  л ы г л ы к )  Слюн.; гусь  
стервятни къ  (ср. х а ң а л а с  1 ) ;  см . п , 2б у т -  
т й х , с й р і  4 ,  *с ік , т і с ік ,  т ы л .
2 )  п р и м е ть , прим етка  к ъ  стогу  с е н а  =  о т  
т у б е й ;  дрова к л е тк о й , к а к ъ  часть  с аж ен и .
3 )  часть  имени (см . п , % м р й ,  с й б ір д й х ) . 

2т у б с  [с р . ру сск , т у ш ,  туюсг  въ  зиачен ів
глупы й, безтолковый ч ел о век ъ ] 

дряхлый Д П .  Т у б е  б у о л б у т  онъ вы ж илъ 
изъ ум а (отъ  старости ), впалъ въ  детство , 
О б р . Ш , 4 8 3 ;  т у б с - м й с  (см . п . *мйс) й р т й  
онъ  с та л ь  грести  невпопадъ , онъ весьм а забур- 
лилъ (о к р т л е ) ;  въ соедин. с ъ  у с а  (см .). 

8ту б С  (v) [с р . * ту б с]
то ж е , что Ят у б р ,  Io n .;  упирая въ грудь, в ы ­
ворачивать. землю или что другое, откап ы вать, 
Д П .  (ср . * о л у і 1 ,  т б с у і І ) .  Б ы т а н ы  т у б -  
сІШ Йр корни чернобы льника добы ваю сь о т - 
кап ы ван іем ъ  (изъ  м ы ш ины хъ и оръ ); т б р у б т  
у с к у ң  т у б с у і !  т б р д у г у ц  т о д о  т у б с п й т й ц іі?
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открой вам ъ  свою родословную! почем у ты 
не откры лъ  свое происхож деніе? О б р . I ,  9 8 .  
2 7 8  (ср . т б р г б ,  т б р гу б Ш ). 

т у б с й  [р у е с к .]
т е за , те зк а  (ср . а м ы д а і  1 ,  т б с у м а і ) .  

т у б с а і  (v) [ср . 2т у б с ]
дряхлеть  Д П .)  вы ж ивать изъ  у м а ; глупить, 
слабоумиичать по старости , приходить въ 
старческое  тупоум іе, Лор.;  лиш аться пам яти 
(наир, передъ  смертью) Io n . (ср . м а р  б у о л ) . 
Т у б с а і !  полно говорить з р я ! — Р ъ  соедин. 
с ъ  о ^ о т у і  (см .).

Tyocaji [о тъ  тубсаі- i - i ]
стар ч еск ая  глупость, слабоум іе, старческ ое  
туп оум іе , Пор.

т у б с й т  (v) [C a u s . отъ  т у б с й і  - ь т ] .  
т у б с й п  [N om . a c t. отъ  т у б с а т - ы ] .  
т у б с т й  [см . т у б с у н ] .  
т у б с т а п  (v) [отъ  хт у б с  Ш + -  н ]

иметь грудь: Й т ір ік  т у б с т а м м іт  грудь у  него 
стала  въ виде дугообразно выдавш ихся скобе­
лей (отъ  худобы видны стали ребра), 

т у б с т і ір  (v) [C aus. отъ  8г у б е  -+- т а р ] ,  
т у б с т й х  [о тъ  1т у о с  И х ]

имЪющііі вы пуклую , высокую  грудь, гру- 
дисты й. К а т і т  т у б с т Е х  грудасты й  О б р . I I , 
1 0 2 ;  к б м у с  т у  б е т а х  серсбряногруды й ib .  I, 
1 2 8 .

т у б с у іу н  (v) [P a s s , о ть  8т у б с  -+ - у іу н ]  
т у г й х  д о ід у т т а н  т у б с у і іа н  к й іб іт  б у о л - 
л а р г ы н  если ж е  т ы  приш елъ, и зъ  преиспод­
ней вы бравш ись, О б р . I , 1 2 7 .  

т у б с у н , т у б с т й р  (v) [отъ  8т у б е  ч ь  н ]
быть ры ту  откуда-нибудь. І т і  а р а ід Е х  тб н н б н  
т у б с т й н  к а іа н  ту б & стй § ін  к б р у ң  д а !  по­
с м о тр и те-к а , въ  к ак ое  заблуж ден іе  впалъ 
этотъ  несчастн ы й ! (говорится, когда очень 
брезгливы й человекъ  впоследствии попадаетъ 
во что-нибудь очень  скверное). 

ту О т, т у б т т а ,  т у б г т а х ,  т у б г т у ,  т у б т т У р г у  
[см . т у б р т ,  т у б р т а ,  т у б р т І х ,  т у б р т у ,  
тУОртУргУ]-

т у б т у г й н  (P lu r .  т у б т у г а т т й р )  [с р . т у б р т у г а и ]  
н еч то  н ев аж н ое , не стоящ ее вниманія —  
п ренебрегаем ое, Н ик . (—  т у б р т  т у г й н ) ,  . 

гтуп [с р . тю рк, туп слогъ , усиливающШ  зн аче­
ние прилагательиы хъ  на ту] 

слогъ для усилеы ія словъ , начинаю щ ихся па

т у :  т у п  т у р г й н н ік  очень скоро  (м гн овен н о), 
вскоре, О б р . I , 3 6 3 .

2т у п  [ср . ат б п , тю рк, т у п  основаніе, почва, дн о] 
покой, спокойствіе , с ь п у а л а ц . Х о н о р  T fH -  
н а р ін  т у б у я  б Ш м н а  о л о р б у т т а р  что н о -  
чую тъ ночь [спокойно], п у те м ъ  [того ] н е  р а з ­
бирая, они ж или, Я .)  т у б а - т а б а  с у о х  к і е і  
человекъ , не живущШ спокойно (степ ен н о). 

8т у п
звукъ  отъ удара в ъ  пустой п ред м етъ . Туп 
г ы н а р  т У р б а  гулко отдаю щ аяся тю рьма 
О б р . I ,  1 5 .  1 7 .  

т у п Е х
то ж е, что т у п т а  к у р у б т а ,  Ion . 

т у п п а § 1 р  (v) [с м . т у р п а д і р ] .  
т у п п і к ,  т у м п й к  [р у с с к .]  

тю фякъ.
туппйх, тулпахтЕх [ср. Tfpnax, турпЙхтЕх]. 
тупта [ср. тутум]

1 ) навозное курево , которое расклады ваю тъ  
для защ иты отъ  комаровъ и  м у х ъ ; к у р ев о , д ы - 
м окуръ; ды м окурен іе , разводъ  ды м а. У н  а р  
т у п т й  что ту м ан ъ  по верхуш камъ го р ъ , ды м ъ , 
0ТГ0Н8ЮЩІЙ отъ скота ком аровъ, О б р . I ,  1 1 6 .  
4 2 5 ;  т у п т й  б у р § а л л а  т у с т й  к ак ъ  сноп ъ  
свалился неож иданно уп ал ъ  (ч ел о в ек ъ , у б и ­
тая п тица, /о м .) ;  с а  т ы а с а  т у п т а  т у р у і у  
т у с п у т у н  і с т іб іт  (Як. К р . 1 9 0 7 ,  № 1 )  н е ­
ожиданно услы хала (ж енщ ина) глухой в ы -  
с тр е л ъ ; т у п т а  т у т у м  у б с у г а р  т у с т у б у т  
упали мы  въ  самую  с ер ед к у  ды м окура (гово­
рить, когда приходится торопиться по поводу 
какой-нибудь неож иданности , / о м . ) ;  т у п т а  
т б іб н  Ш и н а х  имеющШ л егкое  ды хан іе  А П .
2) часть им ени: Т у п т а  Б у р а і  имя п т и ц ы - 
духа А р а т -м о р я  О б р . I, 2 5 4 ;  т у п т а  к у т у -  
р у к  (см .) —  часть слож наго имени а б а с ы -

туптаШ (v) [о тъ  тупта ~ьШ ] [д е в к и  Я . 
делать (приготовлять, заж и гать , разводить) 
ды м окуръ ; развод и ть  ды м ъ , подним ать п ы л ь  
столбомъ, ш ум еть , Д П  Б у  к іс і  туптйіЕ- 
та§ін'кбруң ара! п о см о тр и те-к а , какой  ш ум ъ 
иодиялъ зтотъ  чел овекъ ! т у іЕ х и іи  т у п т а і і й х -  
т а р а , они бы стро разбросаю тъ  (о тн и м утъ , 
будто заж гу ть ) мои м е х а .

^ у п т а і й с  [о т ъ  т у п т й ! а  с ]
въ в ы р а ж ен и е  туптаійс тымнбі м орозъ  Уч. 

2туптаіас (v) [Recipr. отъ  ту п таШ н -с].
188



2911 туитйіЕт —  турбуі 2912

т у п т а і а т  (v) [C a u s . отъ  т у п т й І Е - і - т ]
т у п т Ш т й н  т і і д а  до*хал ъ  о н ъ , застав л яя  
(коня) производить ды м ъ  (о тъ  бы строго  б * га ), 
О б р . I l l ,  9 5  в ы п . 4 .  

т у и т Ш й т !  [N orn . a c t .  о т ъ  т у п т а Ш т - » - ! ] .  
т у п т й Ш х  [A d j. о тъ  т у п т а - t - l S x ]

apagac дадаң туптаіЕх курево у него 
(УрУң-ajSl-TojoH-a) изъ желтаго ладана 
О б р . I ,  2 3 2 .  2 6 5 .  

ту п т & ІІ  [N orn. act. отъ т у п т й Ш  - + - 1]. 
туптйх

старинное п азван іө  горш ка ( б а д а р а х ) .  
т У п т Е х  [A dj. о тъ  ят у п - н 1 Е х ;  ср . к а з . т ё п і ё  

основательны й, р азсу д и тел ьн ы й ] 
т у п т і х  у г у н  у т у і !  спи  спокой н ы м ъ сном ъ! 
О б р . I , 2 7 9 ;  т у п т і х - т а п т а х  степ ен н ы й  А е .  

т у п т у  ( T y n iy j J ? )  й т т ы к  О б р . 1, 3 7 5  
м *сто , гд *  1>зды м н о го ?  бойкое мЪсто? 

т у п т у р  [с р . б ур . т е б т е р  к р ы ш к а , которою п р и - 
к р ы в аю тъ  к о тел ъ  при в ы к у р к *  т а р а с у н а , 
л он г. л т е б т е р »  о б в ер т к а , оболочка
(тетрад и , к н и г и )? ]

1 )  п окры ш ка, кры ш ка н а  посудину Д П .;  
кры ш ка на горш окъ  =  кубе туптура.
2 )  н еч и ст о ты  ( І к - е й х ) ,  всплы ваю щ ія весною  
на п оверхность  о зера  или р * к и ;

т у п т у р д Е  (v) [о т ъ  т у п т у р  н н  I I ]
снабж ать покры ш кою . Ы н а д ы  туптурдЕ 
зак ры вать  берестою  вл агал и щ е к оровы , чтобы  
она не м огла о б гул яться  с ъ  бы ком ъ . 

туотурдЕх [A d j. о тъ  туптур нн И х]
еУ су гЕ р  т у ц т у р д Е х  на л бу  у  н его  покры ш ка 
(вообще о с к р я г * , п р еи м у щ ествен н о  о скупой  
ж е н щ и н * ); см , х й с ы г а р  х а п п а х т й х .  

т у р  (у) [с р . тю рк , т у р ,  т ё р ,  д у р  за в е р ты в а ть , 
обв ерты вать , ск л ад ы в ать , сверты вать  
(к ож у)]

завер ты вать , с в е р т ы в а т ь ; ви ть  (св ер ты в ать , 
скаты вать) въ  тр у б к у , н ам аты в ать , съ  А се. 
Ц ій т іи  тУ р д Е  оиъ  ск а та л ъ  въ  тр у б к у  его 
(свой) дом ъ (берестян ую  ю рту) О б р , I , 1 3 8 .  
Т У рЕ  кр*пко Я .\  корча Р Я С .)  т | р а  к й іг і і  
креп ко  обвязы вать , кр*п ко  связы в ать  вм * ст* , 
Ы ;  т у р а  т о ц  к о р ч и ться -м ер зн у ть  О б р . I I , 
1 5 1 ;  т у р а  т у т  свер н у ть  в ъ  тр у б к у , ском ­
к а т ь , i b .  1 4 7 ;  а т а х т а р ы н  т у р а  у р а н  о л о -  
р о л л о р  они сидятъ  с ъ  подогнуты м и  ногам и

(п о -ту и гу с ск и ); т у б р т  а т а д ы н  т У р а  у к т у б -  
бут (очень худая скотина) скорчила в ъ  крю къ 
свои ч еты ре  ноги ; т У р а  х а м ы і  сверн уть  
(сгр ести ) въ  труб ку  О б р . 11, 1 4 3 ;  тУ рй  
ы г ы л ы н  бы ть  креп к о  сж имаему Б .;  см . п. 
т а р т а р  2 .

тУраі [с р . тубраі; въ  соедин. съ  мараі (см .)] 
т У р а і - м й р а і  б у о л  разбуровливаться , р а з ­
брасы в аться , Д П .

т У р а ід Е  (v) [о т ъ  т У р й і - t - l E ;  ср . т у б р а ід Е ]  
пертъть к * м ъ  Я л  а б й с ы  а л м а з а  к а і а н  б у  
г у р д у к  м іу іг ін  т у р а і д і  ’l i r a  и зъ  рода а б й с ы  
ещ е не приходили т а к ъ  в ер т* ть  мною . —  Въ 
соедин. съ  м а р а ід а  (с м .) , 

т у р а х  [ср . т а р а х ,  т і р й х ;  въ  соединеніи съ  
! у б т  (с м .)]

вы сокая талина Отеф. ( т ы р б х ъ ) .  Т у р а х  
У р й д а  иазваи іе  ручья, виадающ аго въ  одно­
им енное озеро, Н едр. 2 6 .

*турба [отъ тУр - н  ба]
с в ер т о к ъ ?  вя зк а , св я зк а  бум аги , б ересты  и 
т . под., П ор. (ср . у ц у р б а ,  у ч у р б а ) .  Б і р  
турба т у  ос одинъ свер то къ  б е р е ст ы ; б ір  
турба т ы м т ы к  одиіГь и у к ъ  лучины  О б р , 1, 
2 1 9 ;  ту брт к ы р й л й х  турба т а ң а с  ч еты р ех ­
угольны й свертокъ кож и ib . И , 8 0 .

2гурба [в ъ  еоединеш и с ъ  с о л к о , т о р д о ,  х а м п а  
(см. эти  слова)] =  ту р г Е  .

«турба, турба [см . турма]. 
турбаш (v) [ o n 1 турба -ь- Ш]

св я зк у , вязк у  д*лать  и зъ  б е р е ст ы , бумаги 
и н р ,, П ор. Турбаіі K ftlr ii  связы в ать  вм *ст*  

турбаіат (v) [C a u s , о тъ  турбаШ -ьт]. [Ао. 
турбаШт! [N ora . a c t. о тъ  турбаШ т- » - ! ] .  
т у р б У  [с р . т У р ]

суетящ Ш ея; турбу х а р а  т ь щ ы р а д ы я а н  
х а т а н а  туспут (объ орл*) никогда не отды ­
хаю щ ими (в*чно терзаю щ ими) черны ми 
когтям и  зац еп и л ся  (ср . О б р . I ,  2 7 7 ) ;  но 
В О .,  слово турбу при м *н яется  к ъ  к о г а м ъ  
орда потом у, что он ъ  держ итъ  и хъ  сж аты ми 
в м * ст*  ( к у м у т ч у  т у т а р ) ,  а А Е .  зш ггетъ  
х о т о і -п ти ц ы  я  х о т о і-б о г а  т б г у р у к  т у р б у  
к ь ш а т  переводи тъ  ч реаъ : округло широкіл 
к ры л ья .

турбуі (v) [о тъ  турбу i ]
то  ж е , что  тубуі, П О . ;  въ  вы сш ей степен и  
с у ет и т ьс я , хлопотать.
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т У р б $ J  [N orn . ac t. отъ  т у р б у і  ч ь  f ]
вы сш ая суетливость, хлопотливость =  т у р -  
б у б и  (см .) Д П .

т у р б у б и , т б р б у б н  [о тъ  т у р б у і  -+> у б н ]  =
Д У рбуби

4 )  вы сш ая суетливость, хлопотливость, тре­
вога, ш ум ъ-гам ъ  ( = а і д Е н - т у р б у б н  О б р . I I I , 
6 8 ) ,  молва, Д П .;  чрезм ерное обрем енен іе . 
Т у р б у б н а  с у о х  не  причнвяющ ій ч р е зм ер н ы гь  
хлоп отъ  или обрем ененія (работой или боль­
шими разъ ездам и , посещ ен іям и ); т у р б у б н  
о л о х  —  зп и тетъ  духа-хозяина главной жерди 
в ъ  у р а с е  О б р . I ,  2 0 8 ;  с у р д Е х  т у р б у б и  
тУРУ^УЗк т у р  д а  поднялась у ж асн ая  т р е ­
в о г а .— В ъ  соед. съ  д а р б Е н  (ем .), с ы р о  4 
(с м .) , т у б у к  (см .).
2 )  прозвищ е человека , нзвестнаго  своимъ буй- 
иы мъ, драчливымъ нравом ъ, П ик. 0 § о  Т у р ­
б у б н  прозвищ е отчая ннаго разбойника А  К. 

т у р б у б н н й  (v) [о тъ  т у р б у б н  - н  I I ]  =  дУ р- 
б у б н н Е

тревож ить Д П .  (ср . д ар б Е н н Е ).-  
т у р б у б н н а н  (v) [о тъ  т у р б у б н в Е  -+- и] =  д у р -  

б у б н н й н  
тр ево ж и ться .

т у  р б у б н н й п і [N orn. a c t .  отъ  т у р б у б н н Е н - t - I ]  =  
д У р б у б н н й н І,

т у р б у б н н й т  (v) [С аня, отъ  т у р б у б н н Ё - і - т ]  =  
д У р б у б н н й т .

т у р б у б н н й т і  [N orn. a c t. отъ  т у р б у б н н й т - t - l ] =  
д у р б у б н н й т і.

т у р б у б и н Е х , т б р б у б н н іх  [A dj. отъ  т у р б у б н  
(т б р б у б н )  ~Н  1Е х] два д у р б у б н н й х , ТУ*
бубишЧх

1 )  тревож ны й, безпокойный, тягостны й (ср. 
д а р б Е н н Е х ) , Т у р б у б н н Е х  тУ н  (п е с .)  тр е ­
вож ная ночь.— В ъ соед. с ъ  с ы р Ш Е х  (см .).
2 )  тя ж к ія  у с л о в ія ; ж естокая  свал к а , брань, Я . 
(см . п. тубйс).

^ г у р г й  [в ъ  соед. с ъ  т о р д о  (с м ,)]  =  8т у р б й . 
* т у р гЕ

«приборе для охоты  на дикаго севернаго  
оленя, состоящШ  и зъ  доски с ъ  прорезью ; 
доска устан авл и вается  на полозья, обнштыя 
бел ы м ъ  кам ы сом ъ» (С. М . Толст ой). 

т у р г й  (у), т у р г у б  (у) =  ТбрГ§ ( т б р г у б )  
р азу зн авать  до мельчайш вхъ подробностей,

• ту.рдйнңЕ

допытываться (о какомъ-нибудь деле)— тур- 
г а н  (т у р г у б н )  ь у ы т .

т у р г й н  [ср . т у р к ,  тю рк. т Е р г ін ,  т у р м а н  с п е ш ­
ный, торопливы й, бы стры й , скоро (бы стро) 
бегающ ій, бур. t u r g g n ,  t u r g u p ,  t u r g e p  
живой, бы стры й , бойкій, вспы льчивы й, т о ­
ропливый, поспеш ны й, проворны й, скоры й , 
живо, скоро, тот. « т у р г е н »  п о ­
спеш но, скоро, бы стро, м аньчж  т у р г е н  
бы стрина, бы стры й ]

1) бы стры й, скоры й, п о сп еш н ы й ; скоро , 
вск оре; бы строта, скорость, проворство (ср . 
а л л а х  и п роч .). Т у р г а н т а н  т у р г й н  б а р  у с у  
(заг .)  говорить, есть и зъ  бы страго сам ое 
быстрое (м ы сл ь); о х т б д о р  т у р г а н  с к о р е е  
стрелы  О б р . I I ,  4 6 2 ;  т у р г Е ң ң а  т у т т а р  
к у с т у к  стрела , употребляем ая к ъ  с п е х у  
(для скорой с тр е л ь б ы ); т у р г Е н ін а е  к ы н а т -  
т а х  д а  к й л  к у о т у о  с у о х  к ін іт т й н  по с к о ­
рости даж е кры латое ж ивотное не уй детъ  о тъ  
нея (а б а с ы -с т а р у х и )  О б р . I I , 4 2 4 ;  Е т іЕ х  
т у р г й н іг Е р  (т у р г а н ін й н )  со скоростью  р е ч и .
2 )  населенны й пунктъ  в ъ  4 В ордонскомъ 
н асл еге  Ню рбинскаго ул уса  Вилю йскаго окр . 
К оап. 1 1 4 .

т у р г а н н ік  [A dv. о тъ  т у р г Е н  - і -  н ік ]
скоро, бы стро, поспеш но, проворно; ж и во , 
скорее , п о ск о р ее , п о сп еш н ее , п орастороп н ее. 
Т у р г Е н н ік  б а р ы а х п ы т  мы п оед ем ъ  скоро 
О б р . II , 9 7 ;  б Е р т  т у р г а и н ік  очень скоро . 

т у р г Е с іи  [отъ  т у р г Е  Е с ін ]
т у р у іу б к  т у р г Е с ін  б у о л л а  произош ла т р е ­
вога-огласка  (чего-либо сек р етн аго ). 

т у р г й т Е  (v) [о тъ  т у р г Е а ]
спеш ить, ускорять , торопиться, б ы т ь с к о р ы м ъ  
Д . Х а м н а ч ч ы т  у о л  aHjapa у л а м -у л а м  
т у р г й т Е н  б а р д а  толчки р аботн и к а-п арн я  
стали пуще ускоряться О б р . 1 , 2 6 3 ;  тургЕт!

■ т у р !  ск о р е е  встан ь! В .  
т у р г Е т Е т  (v) [C a n s , отъ  т у р г Е т Ё - н  т ] .  
т у р г Е т Е т т Е р  (v) [C au s. отъ  т у р г Е т Е т  т Е р ] .  
т у р г й т Е т т Е р І  [N ora. a c t. о тъ  т у р г Е т Е т т й р - f - l ] . 
т у р г Е т !  [N om . a c t . о тъ  т у р г Е т Е  - » - 1] .  
тУ рдЕңнЕ  (v) [с р . тУ р д Е р ]

1 )  кривить свое лицо: к ы с ы р а н  турдЕңнІр 
въ  серд ц ахъ  он ъ  к ри ви ть  свое лицо М Л .
2 )  сж и м ать  свой задъ  М А .

188*



2 9 X 5 ту р д й р  —  ту р у т 2 9 1 6

т У р д й р  (v), у  П ор. и т У р т й р  (v) [G au s. отъ  
T f p  - у-  д а р  ( т й р ) ]  

по зи ач . о сн о в ы ; коробить ДП. 
тУ рд арх  [A dv. отъ  т У р д а р  - ь  i ]

кръпко, подж ато , Л ор. (ех . у м у р у ) .  Т у д а  
о т т у б у т т а п  т У р д а р і  ы л д а р д ы м  я далъ себя 
сж ать  со всЪжъ сторои ъ ; б ы а р ы н  т ы м ы р а  
т У р д а р і  т а р д а н  ы л л а  свело ж илы  печени  
его Я .

т У р д й р І, т У р т а р !  Л ор. [N om . a c t. отъ  т У р д а р  
( т а р т а р )  - + - 1].

т У р д а р і і ін  (v) [ P a s s ,  о тъ  т У р д а р - ь - і і і н ] .  
т у р д й с  [с р . т у р д й р ,  т У р д й с іп ]

въ  вы р аж ен іи : т у н й  т ім й х  т у р д й с  г ы н ы а н  
б й т й р й  б т т у н й  О ст р, до того  м ом ента, к а к ъ  
сморщ ится п угови ц а  изъ лосиной ровдуги, 

т у р д й с ін ,  т у р д й е т й р  (v) [с р , т У р д й р ]
см орщ иваться; коробиться, зави ваться  в ъ  
тр у б к у ; раздраж аться  П ор. C b i p a j a  т У р д й с -  
т іб іт  лицо его  сморщ ено Д П .;  лицо у него  
свело (отъ  и с п у г а ) ;  т У р д й е т й  см орщ иваясь, 
съеж и ваясь , О б р , I I , 1 4 3 .  

тУ р д й с ін н й р  (v) [о т ъ  тУ р д й с ін  •+ • т й р ]  
сморщ ивать.

т У р д й с ін н й р І  [N o m . a c t .  о тъ  т У р д й с ш н й р  1 ] . 
тУ.рдйстТ [N om , a c t .  о т ь  т У р д й с ін  - + - 1]. 
т У р д й е т іг й с  [о т ъ  т у р д й с і н і г й с ]

сморщ енный П о р .  Т У р д й с т іг й с  т у іЕ х  с ъ  
завитою  въ  труб к у  ш ерстью . 

т У р д й т т й р  (v) [C a n s , отъ  т у р д & р н -  т й р ] .  
т у р д й т т й р !  [N om . a c t  отъ  т У р д й т т й р  -4 -1 ] ,  
т У р к  [ср . тургйн, тю рк, т й р к  бы стро , скоро ] 

т у р к  к ы н а н  х а л д а  онъ бы стро  оделся и 
вы ш елъ М А ;  турк гыван (баран) турабьш 
я живо встаю  (долго н е  сплю ).

1 туркун [ср. турк, тургйн, тйргйн]
бы стры й ; н ап ряж ен н о?  Н и к .  Т | н  убсунй 
туркун y o p y j a x  (заг.) среди  ночи бы стры й 
(большой) воръ (с п у с к ъ  стри л ы  сам острйлом ъ). 

2т у р к у н  б іі (по А лдану и на О ім б к б іН і)  
лучшій поднож ны й корм ъ, б а с т ь щ  б ^ . 

т у р м й , турбй, т У р б й  (зд-Ьсь сближ ение с ъ т | р ;  
[р у с с к .]

тю рьм а, МІІСЮ за к л ю ч е н а  (ср . x E j£ l) . Т у р м й  
ц ій  темница В т .;  т у н у к т & х  т у р м й  острогь  
(ср . * о с т у р у о к  X ).

т У р п й д ір  (v), т У н п й д ір  (v) [о тъ  т У р п й х  ( т у п -  
п й х ) - ь  i p ]

1 ) безотлучно сидеть  дом а, никуда не ходить.
2) обволакиваться к а к ъ  бы тум аиом ъ или 
ф лером ъ (о глазахъ) Н и к ,

тУрпйх, туппйх
тум ан н ость  Н ик, Т у н -б б д б н у  тУ п п й д ш й н  
б і ій н  ночь узнавая по тум анности  (*хали) 
О б р . I, 3 8 8 ;  т у п п й х  с у о л  дорога, слегка  
покры тая еиФгомъ, М А .;  тУ п п й х т Е х  т у н  
облачная ночь О б р . I ,  3 6 2 .  3 6 8 .  

т У р т й р  (v ), т У р т й р і [см . т У р д й р , т У р д й р і] .  
т УрУ [N om . a c t. о ть  т У р - н - У ] .  
т у р у і  (ү)»«т УбрУі (v) [с р . т б р б т ,  т б р у т ]  

вы водить н аруж у , возрож дать: б у  с у о л  у  йн 
т у б р у ід у ң  ато д*ло т ы  в ы в ел ъ  н аруж у ; 
т у р у б с у н у  T y p y jE p  расп ространяетъ  слухъ 
(м олву), разгл аш аетъ .— В ъ  соедвн . съ  *убх , 
У р , У р у і (см . эти слова).

ТУ Р Ш С> туруісйр (v) [C oop, отъ  туруі-+- ус;
въ соедин. ръ  У р у с  ( с м .) ] ,  

турук [о тъ  туруі~»~к; въ  соедин, съ  урук 
(« .) ] .

туруШ (у) [вм. куруШ по требованию а л л и те- 
р ац іи ? ]

т у р у і у  т у е  глухо р аздаться  (о руж ейиом ъ 
в ы с т р е л * ); т у р у іу р  t J h глухая ночь О б р , I I ,  
7 9 ;  т у р у іу р  т у б к у н  отъявленны й мош енникъ 
ib . Ш , 1 0 4  (наряду съ  б а р ы л й р  б а р а н й к ) .  

туруіійңні (v) [о тъ  т у р у іу н  - н  р Е ]
то  ж е , что  к у і б а р й ,  lo w . У 'бн  т У р у И й р Е н  
й р й р  ч ер вя къ  п о л зетъ , изгибаясь  туловищ ем ъ, 

т у р у іу н  (v) [ P a s s ,  о ть  T j p  у іу н ]
по значенію  основы , Т У р у И й н  с ы т  леж ать , 
свернувш ись въ к луб ок ъ  (о собак* , кош к*).

туруіубк 
тр ево га  Д П .

туруіубкті (v) [отъ туруіубк *4- Ш] 
тревожить Д П

туруіубктйи (v) [отъ туруіубкті НЬ" н] 
тревожиться Д П

туруіубктіх [отъ туруіубк -* -  1Ех] 
тревожный Д П .

туруіубктЕхтік [Adv. оть туруіубктЕжн-тік] 
тревож но  Д П .

т у р у б с у н ,  т у б р у б с у и  [отъ т у р у і  ( т у б р у і)  -4 -  
у б с у н ]

молва, с л у х ъ : б й р т  т у р у б с у н  б у о л л а  пошла 
молва (о чем ъ-либо п озабы том ъ или скры том *), 

т у р у т  (у) М А .,  тУ рУ т (у) [о т ь  т У р - ь у т ]
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сверты вать  въ  клубокъ или въ трубку  Д Д .  
Турутй т а т т а р а н  сж им аясь, корчась, М А .;  
[ к іс іб іт ]  і к к і  ч а н ч ы г а  й с й  уііугун к у р д у к  
т У р у т а  т ы т а л а н  б а р д а  оба виска его начали 
зави ваться  и склочиваться подобно медвежьей 
подстилкЪ (н аи р , когда челов^къ  сердится, н а ­
супли вается , хм урится) О б р . I l l ,  4 0 ;  ы т ы к  
с у р а л а р ы м  т ^ р у т а  т ы т а л й р  б у о л л у л а р  
мои почтенный бедренныя сухож илія стяги­
ваю тся (ихъ тян етъ) ib .  1 1  3 ;  б у р у к  б у р у к -  
т й р іт т й н  т у р у т а  х а р б а с а н  ы л л ы л а р  они 
схватили  (сгребли) другъ  друга за очкуры 
(пояса) ш тановъ та к ъ , что тЪ сморщились, 
ib .  2 1 .  1 5 5 .

тУ рчИ і [с р . тУчч& і]
сердиты й Х у д .:  тУ рч й і к ы л а м а н  сердитыя 
рЪсницы (какъ  эпитетъ  старухи К у о - Ч а м ч а і -  
т ы с ы - х о п ч о л г у )  О б р . I I ,  9 6 .

Чус [с р . тю рк, туе, туз, дуз, тёс ровный, 
гладкій , прямой, исправны й, справедливы й] 

с теп ен н ы й , скром ны й, смирны й, солидный, 
основательны й. Туе йт честное имя, хорошая 
р еп у тац ія ; туе м а іг ы л й х  серіознаго, солид- 
наго х арак тера , освовательны хъ уб іж д ен ій  
Б.; ускй! туе мае (иЬс.) громадное важное 
дерево Я .;  туе бас (п ас ) или туе п а с  кісі 
(см . п . *бас 1 )  толковый челов-бкъ Г Б .

2тус [ср . кирг. туе косогоръ]
1 )  сам ая верхуш ка, конусообразны й верхъ 
(наверш ье) стога =  о т  т у е й .
2 )  верхъ  счастья : о р т о  д о ід у  т у с у н  е й е й р -  
П р г й  тбруббут рожденный для того, чтобы 
п ред сказы вать  счастливую  судьбу средняго 
м іра  (С й р к й н  С й с й н ), О б р . 1 , 4 0 1 ;  т у с к й  с у -  
бЙ ІІІб іт(п ог.) онъ благословилъ [посовйтовалъ] 
на сч а стье  А К .;  т у е  б у о л !  будь дарствую - 
щ и м ъ ! (так ъ  приговарипаютъ охотники, скача 
п еред ъ  изображ еніем ъ Б ф н а і ~ я )  Л р и п .;  
см . п . б р б г б ід б .

« ту е  (v) [с р . тю рк, туш, д у ш , туе, т ё ш  падать, 
уп асть , спусти ться , слЪзать, игти  внизъ, 
попасть (войти) куда-нибудь]

1 )  падать сверху внизъ, спадать с ъ  чего , 
ниспадать с ъ  вы соты , валиться , упадать на 
что или во что ( D a t ) ,  опадать (о цвЪ тахъ), 
отпадать Д с „  брякаться (н а  землю ) В П .;  
припадать (къ  колЪ намъ), п реклоняться , Е .  
Д с . Б т . ;  пониж аться (о цЪ нахъ); спускаться

(сходить) внизъ с ъ  чего, нисходить, сн и сх о ­
дить, опускаться (ср. с а т ы л й ) ;  впадать , 
вливаться (о р № ) ;  падать, вы падать  (зуб ы ), 
итти (о сн№& и  дождЪ); устрем ляться, бро ­
саться, кидаться на что (D a t.), н ап ад ать  на 
(У рдУ гар) кого. У н й р  Kyjac т у с т й  п ал ъ  на 
землю (ударилъ) уж асны й зной X y d .j^  т о ң о т  
б ы р д а д а  т у с т й  появились сам ы е первы е 
весенніе ком ары ; с й б ір д й х  т у е й р  листопадъ  
РЯС.; к ы л  м у  о с а  т у с п у т  олень сбросилъ 
рога Б и р у ля ;  у о л  о д о  т у с т й  появился на  
свЪтъ м альчикъ О б р . I ,  1 3 1 ;  ^ д о  т у с п у т  
произошелъ вы киды ш ъ; т у с п у т  вы киды ш ъ 
РЯ С. ( — т у с п у т  о д о  мертвый вы киды ш ъ 
1т .;  ср . к у о т  4  и к й іч а р к й ід й и ) ;  прозвищ е 
шамана В С .;  к ін і  с а н а т а  т у с п у т  онъ с т а л ь  
меньше думать о себъ, меньше задаваться  
(ср. х о р б у і ) ; [ к іс і  x a p a g a p ]  т у с п у т  (д у х ъ - 
пожиратель палъ на чьи-либо глаза) онъ  п о т е -  
рялъ зріш іе Б Д .  (см. п . ы а іц а р ) .  Б ы с а д а с  
т у е  убы вать до половины, наполовину; с у б м  
т у е  ум еньш аться на четы ре верш ка, опу­
ститься (разочароваться) на большую п яден ь , 
О б р . I I , 1 8 ;  т о л у к  т у е  поручаться А 9. 
С ір г й  т у с п у т  с й р іб ій ід й х , \ о к к о  т у с п у т  
о ц о р у л а х  (й о г .) получившій жребій и н а з н а -  
ченіе при самомъ паденіи  на землю  и ейно , 
т . е . отъ  рож деш я (см ы слъ : такова  у ж ъ  его  
участь, предопредЪ леніе); к у р й н а х х а  у т а  
д а  с у о х  д а ід ы г а  т у е й р  к б т б р  п ти ц а , 
снускаю щ аяся (садящ аяся) на  сухихъ  и  б е з -  
водныхъ мТстахъ О б р . I I ,  2 ;  у р у к к у  бй]’й -  
т і г й р  ( т б іу г й р )  т у с п у т  онъ  приш елъ в ъ  свое 
преж нее  состояніө  (наир , ста л ъ  т а к я м ъ  же 
полнымъ, к ак ъ  п реж де); с а н й д а  т у е  п о гр у ­
ж аться въ  п еч а л ь ; а у а х х а р  о х  т у с т у н ,  
с а ц а р ы м а !  замолчи, п усть  т е б *  в ъ  ротъ  
попадетъ стр е л а ! О б р . I I , 1 2 8 ;  А л л а н  
у с т у н  у л а х а н  б р у с к й  т у е  с п у с к ат ь с я  по 
Алдану на большую р й к у  (Л е н у ) ; і ч і г й с  
т а ң а с  к іс і  с а н н ы т т а н  т у с п й т  теп л ая  одеж да 
не сп ад аетъ  с ъ  плечъ  ч е л о в е к а ; х ф т т а н  
т у е  сходить с ъ  горы В .  »  д а б й н ь і  ( s ic )  т у е  
Б.; въ  соедин. с ъ  с а т Ш Й  (с м ,) , У т у Щ р й  
у г й х х й  т у с т у ій р  доблестнЪйшіе и зъ  нихъ 
(богаты рей) бросились (и зъ  боазни) в ъ  ч у л ав ъ  
О б р . 1 , 1 3 6 ;  у о н  а т й р  й е й  б у о л а н  с а б ы р -  
g a g a p  т у с у ң і  превративш ись в ъ  десять
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сам ц овъ  м едвед ей , п адите  е м у  на за г р и в о к ъ ! 
ib .  I I , 9 9 ;  с а р й и ,  б а р т а х х а р  т у е в о м !  
см отри , за  волоса  в ы д ер у ! B I L ;  і іш іғ ё р  т у е  
за б е гат ь  вп ер ед ъ  (ср . к у о т а  c j p )  Р Я С .;  
к і н і ё х ё  (или к ін і  у р д у г й р )  т у е т а  оиъ  
бросился (и ап ал ъ ) на  н е г о ^ О б р .  I ,  4 3 2 ;  
а т ы н  у р д у г а р  т у с т &  оиъ бросился (вскочплъ , 
е в л ъ  верхомъ) н а  своего  коня i b .  I , 4 3 0 .
4 4 0 ;  И , 1 4 2 .  M i j - іг іи  т у с ё н  б і ё р і ё с у о д а  
оиъ не  д астъ  м н е  у п а с т ь , поддерж ите, н е  
д астъ  въ  обиду, н е  в ы д а е т е , н е  п о гу б и т ь ; 
т у с ё н  і с  (см .) то н у т ь , т у с ё я  с ы т  л еж а ть  
упавш и (о д е р е в е ), Х у д .;  см*, п . к ё 1 , с у л б у ,  
с у п т у ,  т у р ,  х а л ,  ы а і р а р .  К і н і  у б р ё д ё р  
т й ң  т у с ё  согласн о  его  учен ію  Д П .;  т у е й  
к ё б іс ё  (см .) т у б р т  б ы л а с  с у о н  т б г у р у м -  
ч ё і ё х  к іс і  ч е л о в е к е  толщ иною  в ъ  о бхв ать  
съ  лиш комъ ч е т ы р е  м аховы хъ  с аж ен и . Ч й ч & х  
ч іп  д іа н  а л ы е  т у с п ё т  т ё с а  б у о л л а  это т а ­
кой к ам ен ь , ч р е зъ  которы й  п та ш к е  не  п е р е л е ­
т а т ь ,  Я.; т і м і р  і с і р і к  o j y p  б у к  т у е ё - т у с ё  
т ё б і т ё і і н  і с т а  к ё і ін  к іс ін і  ж е л е зн а я  ч ащ а, 
сги б аясь , х л естал а  сзади  шедш аго ч ел о в ек а  
О б р , I , 3 4 4 ;  см , п , * б а д а  4 ,  б а т а р ы ,  
б ы с а ,  д ё іб і ,  ц б іб ,  с у л б у , с у п т у ,  т о б у л у ,  
т б г у р у ч ч у ,  у і т у  ( у н т у ) ,  х а м п ы .  —  С ъ  
G e ru n d , p r a e s . :  б а р а н  т у е  броси ться  куда  
(D a t .) ;  ол  і с т ё д і н ё  ус У р ё х  б у о л а н  т у с т ё  
когда онъ е х а л ъ , п опались  ем у три  п ад и , 
О б р . I ,  1 2 0 ;  к ё І ё н  (см .) т у е  сходить, н и з ­
р и н уться , п ри п адать  п ред ъ  ( іи и іг ё р )  к е м ъ , 
на издать на  кого (D a t .) ,  т е с н и т ь  кого  (D a t.) , 
Л с. В т .;  к б т б н  (см .)  т у е  сад и ться , о п у ­
ск а ть ся , п р и л е т е т ь  (дом ой); о х т о н  т у е  п ас ть  
(о с т е н е )  Д .;  б іб н  т у е  п ас ть -м е р тв ы м ъ , пом е­
р е ть , О б р . И , 4 2 9 ,  4 7 6 ;  с у р ё н  т у е  с б е ­
гать  РЯС.; с м . п . 3o i ,  d i p r i  4 ,  т б к у н у і ,  
х а п т а і ,  х а р б й .  —  Съ G e ru n d , fu l, в ы р а ­
ж а е т е , что дт,йствіе  внезапно ,  вдругъ  и ли  
только  частію  о сущ естви л ось  или что оно 
продолжалось н е  долгое в р е м я ; въ  посліідием ъ 
случат; м о ж ете  бы ть  п еревод и м о  ч е р е эъ  
п о - ,  п р и - ;  а д ь у а т а  т у е  нем ного у б ав и ть , 
п оу б ави ть ; аса т у е  в н езап н о  о тк ры ть  или  
немного о тк р ы ть  (п р іо тк р ы т ь ); a e f i  (cl) т у е  
немного п о е с т ь , п о к у ш ать; б у о л а  (см .) т у е  
с д ел аться , оборотиться к е м ъ , п р ев р ат и ть ся  
въ  к ого ; п об ы ть , оч у ти ться , о с та ть с я ; і с й

т у е  и с п и т ь  В т .;  і с т ё  т у е  вы слуш ать , з а ­
слуш ать, п осл уш ать; к б р б  т у е  взглян уть , 
п о см о тр еть ; к б р с б  т у е  уви дать  кого , п о­
в стречаться  к е м ъ , нечаянно встрети ться  
съ  к е м ъ , н атк н у ться  на к о го ; к б е т б  т у е  
вн езап н о  или  едва п о к а за т ь с я ; б р б  к б т б  т у е  
в стр еп ен у ться  (о п т и ц е ) ; к ы л г а т а  т у е  п р і-  
окоротвть н ем н ого ; м б іт б т б  т у е  п р іу м ер и ть ; 
о л о р о  т у е  п р и с е с т ь , п о д сесть , посидеть, 
п о ж и ть ; с а б а  (см .) т у е  ок р у ж ать , обхваты ­
в ать , К п.;  бросаться  н а  кого или что (D a t.) , 
н ападать на ( у р д у г й р )  кого , п р и сту п ать , Е .;  
т у р а  т у е  вдругъ  в с та ть  н а  ноги , сто я  с п у ­
ститься  на что (D a t.), п о стоять  (см . п . “т у р  4 ) ;  
n y r y j a  т у е  немного п о п я ти ться ; ы т ы  т у  с 
в сп л ак н у ть ; см . ещ е п .  б ы к ,  ц а р а л ы і ,  куі, 
к ы л а н ,  м ін , б ід б т ,  с а б ы н ,  5с а і ,  с а в ц ы л ы і ,  
с ы р д ё ,  т о х т б ,  x a j -ы с  и др. —  В ъ  отриц. 
ф о р м * : с а н й  т у с у м н ё  нимало не  дум ая Б .
2 )  с п у с к ат ь с я , с л е за т ь  или сходить с ъ  лош ади, 
съ  оленя , съ  сан ей , сп еш и в аться , выходить 
и зъ  эк и п а ж а ; о стан авл и ваться  В .  (о конны хъ, 
а в ъ  В илю йске и о п еш ах ъ , Ion .;  ср , т а р д ы н ) .  
О д у с т а р ы т т а н т у с п у т т ё р  они спусти ли сь  со 
своего  бы ка  Х у д .;  к О Д н  с ё р г ё і ё р і г ё р  т у с т ё  
прибы вш и, онъ остановился у  ихъ коновязи, 
Я ;  м а н ы а х а  T l j a n  а т ы н  x a p w j a g a  т у с ё н  
к ё б і с т ё  доехавш и сю да, оиъ п ри вязалъ  свою 
лошадь к ъ  ели , О б р . И , 4 2 2 :  б у  д а і д ы г а  
т у с ё р б ё р  при  моөм ъ п ри бы тіи  сю да, въ  мой 
н р Ш д ъ  в ъ  эту с т р а н у , Я .;  х о д о д о і  т у с ё р  
п р іе зд ъ  сватьи  М .,  ц ерем ои ія  привоза калы м а; 
с ы а р д а л ё х  аттёх р о в н о  ртустуіёр пріехало  
много н ароду  на сак я х ъ  и верхам и на коняхъ  
Я .;  тусё ё к к ір І ё  (с м .) .
3 )  н еводить: тусёПёр дуо? б уд уть  ли н е ­
вод и ть?  ханна тусубхтёрё? гд е  будутъ 
неводить? (объ и зв Ь сти ы хъ  о п ред еден н м хъ  
лю дяхъ) В .;  ср . бацарыла, муңхалё, тарт4,

туей (v), тусуо (у), тбсуо (v) [с р , Tfl, тю рк, 
тужё, тушё, тузё вид*ть во с н е ]  

ви деть  (увидать) во с н е , им еть  сиовиденів 
(А с е .) . Б б іу и  м іи  т у с у б т у м  ( т у с у б б у т у м )  
этою  ночью в е ш а л о с ь  (привиделось) м н е  
во с н е , приснилось, О б р . I , 4 4 7 ;  II , 6 6 ;  
туібёр тусубммун я , видя во с н е , Х у д .;  
тусубңңуы туігёр кіііёріёң т е б е  во с н е  
п р и гр ези тся  О б р . I I ,  4 2 6 ;  т}1  тусубтё онъ
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увид*лъ (ем у снился) сонъ ib .  I, 1 3 9 ;  т у с у р  
ту ІШ х  видящііі в*щ іө  сны  Тр.;  т ^ и  (т^ н у н ) 
т у с у б н  б і і  узн авать  что , видя ночью во chIj, 
О б р . И , 8 7 .  1 0 3 .

т у с й і  (v) [о тъ  тус§< -h -  i ? ]
въ выражөнш: tJISx одону Tycajii кйііім 
н*жнаго ребенка желая, ітрибылъ я! АП.

т у с й і г й  [с м . т у с у і г й ] .
т у с й н  (v) [о тъ  т у е й  н -  н ]

п р и сн и ться : б у  б у о л л а  у р у т  т у с й м м іт ін  
к у р д у к  (с к .)  это сталось  та к ъ , к а к ъ  присни­
лось раньш е.

т у е  а р  (v) [о тъ  *тус  - ь а р ]
1 )  дать уп асть , ронять (сронить, уронить), 
о п у сти ть , п он и ж ать  Л ор.;  низводить, низвер­
гать , Е . \  валить Р Я С сбрасы вать, снимать 
что с ъ  чего , сп у ск ать , опускать (что на или 
во что ), испускать  (что, изъ чего) РЯС.; 
бросать , м етать  (ж реб ій ; е р . 2к й б іс ) ;  вовле­
к ат ь  в ъ  Х у д ,;  ввергать  (что куда или во что), 
возлагать  (что-либо на кого), РЯ С .;  взводить, 
наводить на ( у р д у г й р )  кого что , Д . Пег, 
у п у ск а ть  и зъ  виду, не обращ ать вниманія, Б . , 
съ  А се. О н о д о с т о р у н  Ш іа р іг & р  т у е а р а н  
ы л а  т у р д у л а р  они брали (ловили) стр е л ы , 
давая им ъ у п асть  въ  руки , О б р . I ,  1 2 4 ;  
і і і т і г й р  а т а д а р  т у е й р а н  подставляя (подъ 
удары ) руки  и ноги ib . И , 1 3 6 ;  т у б р т а т а х  
т у с й р й б ін  *ду вскачь  (опускаю  коня на пс* 
ч е ты р е  ноги); с ір г й  т у е й р й н  к й б іс  ронять 
(мясо) на  нолъ ib .  I , 4 2 8 ;  к б м н б д у  т у е й -  
р й р  т ы а л  вЪ теръ (въ начал* ф евраля), кото­
ры й с д у в а е п  (ср ан и ваеть) еъ  деревьевъ  ся* гъ  
(к у х ту ); т б е б н у  т у с й р б іт ің і і?  сколько 
(пудовъ , ф унтовъ хл*ба) посЪялъ т ы ?  (въ 
Б ааган тай ск о м ъ  у л у с*  Я кут. окр . вм . ак у т ,  
ы с ) ;  т у ң у р б у н  т у с й р д ін ! п у ст ь  спусти ть  (съ  
в ер х н яго м * ста ) мой бубеігьI О б р , I I ,  8 8 ;  т б -  
б б т у н  с іг іи  уступ т у е й р  опустить (пальм у), 
т . о . ударить (пальм ой), вдоль темяиного шва 
ib .  8 1 ;  б Ш б іт  ftM ljin т у с й р ій х  к у р д у к  
б у о л а р  наш а K o jrW *  словио показы ваетъ  
сосцы  (первая с теп ен ь  починаш я коб ы л ы ; 
ср . к ы л а м а н п й  2 ,  2c in j§ ,, ій ч ч й х т й , х а м -  
п а т ) ;  у с  ч о р б н н О х  к ы м ы с ы  у с т й  т у е й р й н  
к й б іс т й  онъ въ  три пр іеы а вы пилъ три кубка 
к ум ы су  О б р . I ,  1 3 7 ;  ы р д ы  т у е й р  развью ­
ч и в ат ь ; с а в й т ы н  т у е й р  ум *рить чье-либо

самомн*ш е О б р . I, 2 6 3 ;  ц ій н і о л о д о р  
т у е й р  ставить домъ на свое м *сто , приводить 
домъ въ иорядокъ, к б и б т у г а р  т у е й р  п риво­
дить въ цорядокъ, Б.; б іг б  т у е й р  объяснять  
В Ц .;  у р у к к у  т б іу г й р  (ч б іу г й р )  т у с а р  
приводить что въ  преж нее состояніе (п олож е- 
ніе) Б. О б р . I I ,  1 3 3 ;  у р у ң  с у  1 у  r a j  і т у е й р а  
т у р !  испускай  (точи) б*лую влагу! Я .  —  С ъ 
G erund, p ra e s .:  б ы р а д а н  т у с а р  свергать  Е .;  
кіІШ рйн т у е й р  сводить П с.\ к б т у т а н  т у е й р  
заставить сл ет* ть  внизъ О б р . I I , 1 6 3 ;  б ы с а  
о х с о н  т у е й р  срубать, разрубить что ч * м ь  
ib . II , 1 3 3 ;  субрҚ н  т у с а р  развязавш и вы ­
пустить Х у д .;  т у ц н а р а п  т у е й р  н и сп ро­
вергать Д . ;  ы т а п  т у е й р  свалить вы стр*л ом ъ ; 
см. еще п . к у м а л й , ц а л ы с ы т ,  !к т й , 3о д у с  6 ,  
с у л л а р , с ь і і ,  2е ы с ,  т а р б а .
2 )  застави ть  сн*ш иться, вы йти  изъ  эк и п аж а . 
К б т б д б н  т у с а р  спустить (с ъ  коня) на р у к а х ъ .
3 )  въ О лекм и иск * : к ін і т у с й р б іт  о н ъ п о т е -  
рялъ А ө. (ср . с у т а р ) .

т у с й р іч ч і  [N orn . a g . отъ т у с а р  -+ - а ч ч і]  
б а д а ц ы н ы  т у с й р й ч ч і  опускаю щ ій въ  воду 
неводъ (см . п , к Ш й р  и 2у т ] .  

т у е й р !  [N o m . a c t .,  отъ  т у с а р - + - ! ]  [ В Л .
но значенію  основы . О іг б  т у е й р !  объяснен! е 

т у с а р і і і я  (v) [P a s s , отъ т у е й р  - ь  Ш а ]
У сй ттй и  т у с й р і і ін  ниспосы латься Т. 

т у с й р ін  (v) [о тъ  т у с а р  н ~  н ]
б й ід а р  с ір д й р ін  у ч у г й ід ік  о ң о т т о р о н н о р  
с ір т й н  б а р й с  т у е й р ш й і ій р а  богаты е люди, 
хорошо обрабаты вая свои земли, извлекали  
для себя и зъ  земли прибы ль, 

т у с й р іс ,  т у е й р е й р  (v ) [R e e ip r .  о гь  т у е й р - * - i c ] .  
т у е й р т й  (v), т у е й т т й  (v) [ In te n s .  отъ  т у с а р  -+ - 

т й ]
по знач. осн ов ы : поронять, н о р а зб р а с ы в а т ь ; 
соверш енно с н и м ать ; сп у с к ать  (о з е р а ) ;  п у ­
скать , о п ускать , низводить, Д .  11с. У д а д а н ы  
а г а д ы т т а н  ы л а и  б а р а н  б р б  т а р д а - т а р д а  
т у с й р т ір  взявш и (задохнувш ую ся въ  к у м ы с* ) 
ш аманку за  ноги , то  в ы т ас к и в ае тъ  н ав ер х ъ , 
то  о и у ск ао тъ , О б р . II , 1 8 8 .  

т у с й р т Ш  (v) [ In te n s . отъ  т у е й р  т й Ш ]. 
т у е й р т й ))  (v), т у е й т т й р  (у) П ор. [G a u s , о т ь  

т у е й р  -§~ т й р ] .
т у с й р т й р і ,  т у е й т т й ] »1 Л ор . [N o m . a c t .  о г ь  

т у с й р т й р  ( т у е й т т й р ) ] .



2923 тусйт — тусуІгЕ 2924

т у с й т  (v) [C a u s . о тъ  т у с & ч - т ] .  
т у е й т і  [N om . a c t .  о тъ  т у с й т  ч - 1 ] .  
т у с Е т т Е  (v) [с м . т у с & р т Ц .  
т у с Е т т Е р  (v) [с м . т у с й р т а р ] .  
т у с Е т т Е р !  [с м . т у с Е р т й р і ] .  
т у с Е х  [е р . т у с у р г & с , тю рк, т і з ,  т і с ,  т і з Е  

к олен о ]
передняя сторон а  л я ж к и ; к о л е н о , колени  
(ср . т о б у к ,  н Д І б й к ) ; то  ж е , что у л л у ң а х  
o p o jo  (верхуш ка п одош вы ); то  ж е , что с у -  
с у в х  (сгв б ъ  к о л е н а  или л о к т я ). І к к і  т у Ш х  
с у  о н  т у с Е д ін  т б Ш  б а т т а и  б а р а н  ж енщ ина, 
принимаю щ ая р е б е н к а , раздви н ула  свои 
к о л е н и , О б р . I ,  2 0 6 ;  т у с Е д ін  а д ы н ы а х -  
т й р ,  т у б с у и  х а н н П р  (п о ел .)  к о л ен и  м а -  
ж е т ъ  м азью , а грудь  кровью  (т о -е с т ь  о к а зы - 
ваетъ  п о ч т ен іе , M E jb u filp , благодаря чем у  
ч ел о в ек ъ  находится въ п ри п одн ятом ъ  состоянии, 
кбтбдуіІЕр).

т у с Е х т Е  (v) [о т ъ  8т у с  - I -  Е х т Е ] 
п ад ать  п ом ален ечку . 

т у с Е х т Е х  [A d j. о тъ  т у с Е х  ч - 1 Е х ] .  
т у с Е ч ч і  [N om . a g . отъ  8т у с  ч -  Е ч ч і]

по зн ач . основы . К б р с у с Е  т у с Е ч ч і  в с т р е -  
чаю щ іііся; с а б а  т у с Е ч ч і  пападающШ  па 
(у р д у г й р )  к о г о ; cyrypyjftH т у с & ч ч і п р и -  
падающШ к ъ  ком у (D a t.)  К к. 

т у с п ё д і і  (v) [о т ъ  т у е  п а с  ч -  д і і ]  =  д у с п Е д іі  
о тя ж ел е ть , о гр у зн у т ь , б ы ть  тя ж ел ы м ъ  на 
п одъем ъ  ( = =  л у о д а р ,  ы а р а ) .  Т у с п Е д р р  
о л о х  (с тар .)  отделение в ъ  ю рт» , с о о тв е т ­
ствовавш ее н ы н еш н ем у  б а с т ы ң  о р о н - у  
(т . в . первой  л а в к е  вдоль ю жной с т е н ы  ю рты ). 

т у с т Е  (v) [о тъ  ат у с  ч -  1Е] 
верш ить (сверш ить) с то гъ  с е н а ;  заверш и ть  
что (А се .) 1 т . Т у с т у р  к і с і  толковы й  ч е л о ­
в е к е ,  м і н т у с п у н  т у с т & м Е ! не п ред сказы вай  
мою судьбу! 1он.

т у с т Е т  (v) [C a n s ,  о тъ  т у с т Е  ч -  т ] .  
т у с т Е т і  [N o m , a c t ,  о тъ  т у с т й т  - t - 1  j. 
т у с т Е х  [о г ь  * т у с  ЧҒ- Ш х] 

сверш енны й  (с то гъ  с Ш ) Л о р . 
т у с т у  [N om . a c t .  о тъ  т у с т Е  ч -  у ] ,  
т у с т у і  (v) [о т ъ  һ у с  ч -  т у і ]  [ 110$ .

д ел аться  с к р о м в ь ш ъ  е т е п е ш ш м ъ , ем и ри ы м ъ , 
т у с т У іУ  [N o m . a c t . о тъ  т у с т у і  ч -  у ]  

скром ность , с т е п е н н о с т ь , Л о р .
H f c f  [N o m . a c t ,  о тъ  8т у е  ч -  У]

но зн а ч . осн ов ы ; с п у с к ъ ; весь  процеесъ  
ловли ры бы  (въ у л у с е  Б о р о д о й )  В . Tfcf 
ч а р д Е т  (с м .) ;  д а р х а и  т у с У , см . п . д а р х а н  1 .  
У с  т у с У  т б г у і  д о ід у  В а с .  обособленная 
страна  в ъ  виде трехъ  стоян ок ъ  ГБ.; о р т о  
т б г у і  т у с У  (тум сУ ) д о ід у  О б р . I , 8 1 ,  о р т о  
тус .у  (ту м сУ ) т б г у і  б а р а н  д о ід у  ib .  1 0 7  
обитаем ое нами по вы павш ей  очереди среднее  
м есто  ( з е м л я ) ; n f c f  т б г у і  м а д а н  іу іІ б а к т Е х  
В ас. (ж енщ ина) им ею щ ая белое бедро, где 
м ож етъ  отды хать ребен окъ , ГБ . (б ук в .: бедро, 
на которое м ож етъ  оп усти ться  ребен окъ ). 

«тусУ  [о тъ  т у с Е (у о )  ч ~  У]
виден іе  во с н » , с н о в и д ен іе , Л ор. 

т у е  у  к  [о тъ  8т у с  ч -  у к ]
подходящ ее м есто  для остановки . Д у р б у О н  
тусук тумуііубуг д о ід у т а  стр а н а , гд е  со ­
средоточилось много ш ум у, гам у  и безп окой - 

тусуіЕ (v) [о тъ  8тус ч -  у II] [с т в а , ГБ.
и онйды вать: к ы р а т ы к  с а м ы р  тусуШтй 
нем ного нодождило.

т у с у і г й ,  т у с у і г у ,  т у с у р г й ,  т у с Е Іг й  [о т ъ  
“т у е  ч -  І г й ( р г Е ) ; ср . тю рк, т у ш у і  оста­
новка, постой , бур . т у ш іл г е  таб у р етъ  для 
сиденін  лам ъ при богослуж ен іи ]

1 )  становищ е, стой би щ е; м есто  (обширное 
поле) для сбора на кум ы сн ы й  праадникъ 
( ы с ы а х ) ,  п ри чем ъ  с т а в я т ъ  большія посуды с ъ  
к ум ы сом ъ , Лор.; поляна для отды ха зван ы хъ  
гостей  М Ы . 2 8 ;  часты й  ты н ъ  и зъ  березок ъ , 
устраиваем ы й  во врем я свадьбы , ы с ы а х - а  
я  проч. (ср . д а л б а р  ч й ч ір ) ; собраніе людей 
1он.) пищ а, угощ ен іе , при втомъ и ж идкая 
пищ а (к ум ы съ , сора с ъ  м аслом ъ), поэтому 
говорятъ  д ір І ң  туеуігЕ, Ion . Б у  xycylrE 
о р т о т у г а р  к іс ін і  а т а д а с т й т а  онъ  обиделъ 
ч ел о в ек а  среди собранія лю дей; о р т о  т у с у іг й  
д а і д ы  н ас р е д и е м ъ  с та н о в ш ц е -м е с т е  О б р . I I , 
7 3 ;  д ір ің  т у с у Іг Е  вся площадь народнаго 
п раздника, назы ваем ого  ы г ы а х ,  Л р .;  обиль­
ны й кум ы еиы й  нирь' (п и рш ество); с б ң  ту­
сургй тя ж ел о весн о е  угощ еніө (зп и тетъ  духа 
л е с а )  ib ,  И, 1 3 9 ;  А н  Т у с у і г у - у д а д а н  
(с к .)  П очтен н ая-ш ам аи ка  Л р .
2 )  ч ан ъ , ж б аи ъ : с й т т Е  с Ік т Е х  д І р ің  т у с у І г Е  
семиш овный глубок ій ж баиъ  (м ехъ ) О б р . I , 
1 1 6  (зд есь  ши. с ір і  і с і т ;  ср . i b .  1 2 5 . 1 4 2 .  
1 6 6 ) ;  к б Щ Е  к у б !  с а д а  тб Ік б Ш х  т у с Е Іг й т й
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т а р д й р і  ровно озерко , чанъ  заповедны й 
в ы с та в ь ! Я .

т у с у І г й І Е х  [A d j. отъ  T ^ c y l r a  -+ - 1Е х]
по зн а ч . основы ; хозяине или м есто , имею ­
щее т у с у і г й ,  П ор. 

тусуігу [с м . тус*у!гй].
т У с у іу к  [о т ъ  ^ у о с - ь і у к ;  ср . тюрк, 

тбшіук, т б с т у к ,  тушИк нагрудникъ 
(у  лош ади, на ж енской рубаш ке), грудной 
уборъ  ж енщ ины ] =  сут|1ук 

н агруд н и къ , запонъ  (у  рабочихъ людей), 
п ер е д н и к е , ф а р т у к е , повязы ваем ы й выше 
груди (ср . тубе т а ң а с а ) ;  ж ен ск ій  ф артуке  
(нагрудникъ) и зе  оленьей  ш куры , орнамен­
тированны й  бисеромъ, В ас. (устье  р. Солемы); 
женскШ  п ер ед н и к е  (ф артуке), повязы ваем ы й 
н и ж е гр у д и ; старинны й  нагруднике , бисерный 
п ер ед н и к е  («ещ е и теп ерь  для небольшихъ 
д ев о ч ек ъ  зтакШ  п еред н и к е  служ и ть  чуть ли 
не едии ствен н ы м ъ прикры тіем ъ для т е л а ; но 
и ы н е  бисерны е передни ки  все  более и более 
быходятъ  изъ  моды, новы хъ  н е  шьютъ, 
а  с та р ы е  можно пріобрести  только за  высокую  
ц е н у » ) , Ост р. (П олож. ж енщ . въ  Т урух. 
к р а е ,  2 ) ;  у долгане обоего п о л а : нагрудникъ 
спереди  отъ  шеи почти до к о л е н е , и зъ  разно­
ц в е тн а  го су к н а , выш итый бисером ъ, Трет . 
1 9 3 ;  п е р е д н и к е , принадлеж ность костюма 
ту и гу с о в ъ , Ion . Ш и  к&Пн т у е у іу к  п еред­
н и к е , п ер ек и н у ты й  и за спину, 

туеуіун (v) [P a s s ,  отъ  8тус -+ - ylyu]
у ц й  т у с у И й р  c ip  м е сто , въ  которое прямо, 
вплотную  упираеш ься (о близкомъ м е с т е ) . 

Тусумйі [с р . тусумат, моиг. «гусімеі»
ч и н ов н и к е]

прозвищ е знам енитаго ш амана Вилюйскаго 
округа  А Н .

тусумйр [отъ ’’туе ~н (у) -+- мар?]
м есто  п ристанищ а, с т а н е , Д11. К ы р ы л  т у е у -  
м& р ііазван іө  одного и зъ  семи братьевъ-боговъ  
огня Ол. Н р . (ср . к ы р ы л  т у  су  м а т ) ,  

т у с у м а т ,  т у с у м З х  [ с р .  т у с у м й і ,  т е л . т у ж у -  
м й т  весел ы й , честн ы й , в е р н ы й , алт, т б -  
ж у м б т  ум н ы й , простого зван ія ч ел о в ек е  

п о ч е тн ы й , и м ен и ты й : б у  o j jH  т У н у к тЕ х  
с ы р а ід й х  т у с у м й т а  б у о л б у т  атотъ  ш ам ане 
и зе  зап л есн ев ел ол и ц ы хъ  сам ы й имениты й,
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т у с у м а т  б б у г й іа р ім  почтенны е мои родовичн 
предки, Я .;  t o jo t  т у с у м а т  (т у с у м Е х ) , х о -  
т у т  т у с у м а т  почгеннейш іе родовичи и  родо- 
вички ( =  т у с у м й т  T o jo T T o p , т у с у м а т  х о -  
т у т т а р )  О б р . I , 1 5 9 .  2 1 8 ;  T o jo r  т у с у м й х  
т у с п у т  много начальства прибыло (с и д и т е ); 
к ы р ы л  т у с у м й т  внуш ителы ю -важ иы Й  (эпи­
т е т е  огня) Я .  (ср . к ы р ы л  т у с у м а р ) .  

т у г у н  (v) [о тъ  8т у с  -+ - н ]
устроить что для себ я : б і с і г і  д а л а і  т у с у і -  
гаиі т у с у н а н  т у р а б ы т і  мы устроили обш ир­
ное и безконечное стойбищ е I А П .  

т у е у б  (v) [с м . т у с Е ] .
тусубШ (v) [о тъ  8тус -+ - уб!Ё] =  сутубЩ 

въ  О лекм инскомъ округе и н екоторы хъ  у л у -  
сахъ  Вилю йскаго о к р у га : к уп аться  Н овг , 
[то ч н ее : о к у н ат ь с я ? ], 

тусургй [см. тусуігй]. 
т у с у р г й н  [о тъ  т у с у р у і  -+- г а к ? ]

роде жертвоприношения, «когда бью тъ  с к о ­
тину дома и стави те  в ъ  красном ъ у гл у  на 
столе  варенью  внутренности , ж и р е  и м я со ; 
иногда такой  стол е  устраиваю тъ  въ  л е с у ;  
кож у ж гу те »  В О .

туеургас [о т ъ  8тус -+ - ргас; ср. тусах, сусур- 
гйс, чув . чиркоей колено] 

передняя ч асть  бедра (ляж ки) Б .;  колено Б .  
Туорт тусургасігар ту сіа  онъ у п а д е  н а  
четвереньки .

т у с у р г й с т Е  (\)  [о т ъ  т у е у р г а с  -§~ 1Е] 
падать (становиться) на колен и , 

т у с у р у і  (v) [о тъ  « ту е  -+ - p y i ]
собираться: т у с у р г й н  о л о р о л л о р  собрав­
шись сиди те , м у ң іу с т а п  о л о р о л л о р  1оп.\ 
д ір іц  тусуіга т у с у р у і б у г собрано обильное 
угош еиіе О б р . I , 2 6 0 ;  Д у д у к - х й н  м а с к а  
т у  с у  p y i  д а  (п е с .)  боге гром а п а л е  на дерево  Я .  

т у с у р у т  (v) [C a u s . отъ  т у е у р у і  т ]
собирать: дірің тусуігані тусуруттубут мы 
собрали обильное угощ ен іе  Io n . 

тусус (v) [C o o p e r. R e c ip r . отъ  8тус - н  ус] 
к ы с ы л  Шійрінац тусустуійр они с х в ат и ­
лись в ъ  рукопаш ную , голыми р у к ам и , Я , ;  
асаіЕх утйса урдугар тусуста o n e  т а к ж о  
б р о с и л с я -п р и п а л ь  къ  рож ну с е  ы едведеы ъ  
О б р . I l l ,  1 0 4 ;  тугуей б а р д ы л а р  (родители  
ж ениха или застунаю щ іе  в х ъ  м е ст о  бл и ж ай - 
шіе родственники) отправились в ъ  дом е не*

184

—  тусус
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в и с ты  (с ъ  разн ы м и  подаркам и), чтобы  при­
гл аси ть  ея роди телей  соп ровож дать  свою  дочь 
при всту п л еш и  е я  в ъ  домъ ж е н и х а ; с б п  т у -  
с у с  согл аш аться , влю бляться , А ө . 

т у с у с у  [о т ъ  т у  с у  с - в - У ]
взаим иая поЪздка родителей  ж ениха и невЪсты 
д р у гъ  к ъ  другу во врем я свадебнаго  пөріода. 

т у с у т а Ш  (v) [ In te i is .  о тъ  8т у с  -+ - у тЕ Ш ] 
по зн а ч . основы . 1н]‘1 г Е р -к Е н ]4 г а р  т у с у т й Ш  
уви в аться  около кого (D at.) О б р . I I ,  2 .  

т у т й д Ш  (v) [о т ъ  T f r E x  -+ -  ЕШ ]
становиться (д е л а т ь с я )  н есвТ ж и м ъ , н ев есе- 
л ы м ъ ,-н ео х о т н ы м ъ , хандрить, Л о р .;  к ап ри з­
ни чать , оставаться  б е зъ  д в и ж ен ія  и в ъ  м олча- 
н іи : т |т Е § Е 1 Е н  с ы т а р  л еж и т ъ  неподвиж но 
и  м олча.

т |  тЕ§Е1Ен (v) [о т ъ  т у т а ^ й Ш  н ]
по зн ач . основы . Т у т Е ц Е ІЕ и Е н  о л о р о р  с и - 
ди гъ  неподвиж но и молча (зам кн увш и сь въ 
с е б ъ ) , въ  плохом ъ н астр о ен іи . 

ф Ц Ш т  (v) [C a n s , отъ  т У т Е § Е І Е - і - т ] .  
тУ т Е § Е ІЕ тІ [N om . a c t . о тъ  тУ т Е и Е 1 Е т -+ ~ 1 ]. 
ф Щ Ш  [N o m . a c t .  о тъ  T ^ rE g E lE  - * • 1] 

н ев есел о сть , н е с в ъ ж е с т ь , хан д ра , н еохотность, 
т У т й х  [Л ор.

в я зк а , си оп ъ , бЯ-jbi; св ер то к ъ  на  охапку  Л ор . 
( Б і р )  тУ тЕ х  о т  (одна) в я зан к а  с Ь н а ;  т $т&х 
б у р д у к  снопъ  хл ъ ба . 

т У т Е х т !  (у) [о т ъ  тУ т& х  Ш ]
св ер ты в ать  что-ли бо  дга о х ап к у  Л о р . 

тУ т Е х т Е п  (v) [о тъ  т У т Е х т Е  н ь  н ]
свер ты ваться  на о х ап к у , Т У т Е х т Е н Е н  с ы р ы т  
п одп оясы ваться  чЪ мъ-лпбо и бы стро  ходить 
(б езъ  опаски , что р а с т р е п л е т с я  подобно сноп у , 
которы й не с в я з а н ъ ) ;  т У т Е х т Е м м іт  к і с і  м а - 
ленькШ , то л сты й , круглеиькШ  ч ел о в и к ъ . 

т | т Е х т Е т  (v) [С ап а , о т ъ  т У т Е х т Е  т ] .  
т У т Е х т Е т !  [N o m . a c t .  отъ  т у т Е х т й т  - ь  I ] .  
т у т й х т !  [N om . a c t .  o n  т У т Е х т І  ч - г ] .  ‘ 
т У т т Е р  (v) [С ана , о тъ  т У і ~ ь т ~ + * т й р ] .  
т У т т Е х

на О ім б к б и - і ; :  то  ж е , что  б У т Е х , М А .  
ту ту к  =  *чучу к 

задиШ  проходъ коровы  Io n . 
т у т У к

4 )  к и е -к а к ъ , с н о с н о ; т у т У к  a g a i  г ь ш а и  
с ы і і / а б ы н  ж и в у  к о о -к а к ъ , сносно  (ч у ч ч у н Е н  
a g a i ) ;  см . и , K EgE 4 .

2 )  прозвищ е м уж чины , прибавляю щ его к ъ с .ш -  
вам ъ  лиш пій слогъ  т у .

т у т у м  [с р .  тю рк, т у т  спори ть, ссори ться , жить
ВЪ CC0pT>]

очень бы строе  движ еніе  М А .  (см . п . т у п т Е  
1 ) ;  тороп ли вость , безпокойство , дисгармоиія, 
Г Б ,;  торопливы й М А .  Тутум т у с Е р Е н  і і ц Е 
б а р д а  онъ торопливо у в е л ъ , даж е не  давъ 
(ем у) опом ниться, т у т у м  б ы р Е н  [б а р Е н ]  
д а іб а с О  (О б р . I I I ,  4 2 6 )  большая торопливая 
драк а , вносящ ая безпокойство въ  мирную до 
того обстан овк у , т у т у м  б а р Е н  ylyrEp (О б р . 
I I I ,  4 6 1 )  большое б езп окой ство , Г Б .;  всеоб ­
щ ая сум атоха вслЪдствіө н есч аст ія  М А .;  т у ­
т у м  у р д у г Е р  тустЕ оиъ страш но торопился 
М А .  Т у т у м  тЕЦЕх —  зп и т ет ъ  духа-хозяина 
главной  ж ерди  въ урасФ , а т а к ж е  « д у х а -х о - 
зяйки  бездоннаго огн ен н аго  м орд», О б р . I , 
2 0 8 .  4 4 4 .  

тутун =  чучуи
р Ъ закъ -скребокъ  для вы д ел к и  кожи Б и р у ля .

тутуОІІ (v)
проклады вать  сверху по ш ву одежды наш ивку 
(см . т у т у 61 У).

тутубІЕт (v) [C a u s . отъ  тутубіЕ - н т ] .  
т у т у б і у  [о т ь  т у т у б Ш  - н  J ]

пролегаю щ ая по ш ву одеж ды верхн яя наш ивка 
т У т ч у  [см . т У ч ч у ] . [ Д Я .
т у х Е і  [см . т у к Е і ] .  
т у ч ч Е  [ср . т У ч ч у ]  

молотокъ (ср . бту]Е),
тУ ч ч Е і (v) [в ъ  соедин. с ъ  дУ дЕмнЕ (с м .) ]  = =

ч у ч ч Е і.
тУччу, тУтчу зав чуччу

долото, д о л о д у . Т У ч ч у  к ы л а м а н  —  зп и тетъ  
духа огня или ш естка А П .  

т а  [ е р . * т ы і, % o i ;  у ени с . остяковъ  t i  —  лодка 
средней  величины  В О .}

4 )  лодка ; м аленькая о зер н ая  лодка Я . ;  чёлнъ , 
душ егубка , я к у тск ая  п ирога В О .;  ветк а  
( » Ш а ) ,  берестян ая  лодка (л одочка); сш итая 
и зъ  лиственничиы хъ досокъ ветк а  средней  ве­
личины  по отнош ение с ъ  одной стороны  къ  б е ­
р е г ш и с ь ,  оъ  д р у го й —  к ъ  к арб асу , па В іілю іі, 
КолымЪ , Я н * :  плоскодонная лодка, В О . (ср . 
2б Е т  и п р о ч ., д у о л к а ,  х а іб й ң к ы ,  Е бЕ  t j u аг­
е н т а ) .  Б а т  т о  долблены й ч е л н о к ъ ; т і р і  т й  
кож ан ая петка Леке.; т у  о с  т о  берестян ая
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веточ ка  (лодочка); х а н д а л й  т й  болынвхъ 
разн *ровъ  берестян ая  ветка  О б р . I ,  2 3 3 .  
2 5 2 ;  х а р д а д а с  т ы  долбленая лодка ib . 2 3 1 .  
Т о  к б д б н ,  см . ак б д б н .
2 ) м * р а  улова при  л*тней  неводьб*: б ір  т о  
б а л ы к  одна лодка ры бы , і к к і  т ы  б а л ы к  дв* 
лодки ры бы  и т .  д . (за  неимЪніемъ короба 
вы ловленную  ры бу бросаютъ въ  т о ) ;  б !р  т ы  
м у н д у н у  с ій б іт т й р  они выловили иеводомъ 
одну лодку ры бки  м у н д у .

т ы а  [с р . тю рк, т а у ,  т а д ,  д а д  гора, к ры м . д а д  
л * с ъ ,  ру сск . т ай, тайга  обш ирные, 
сплош ны е л * са ]

л * с ъ , борт», тай га  (ср . д а і г а ,  o jy p ,  та к ж е : 
ц о ш іо ,  ^ і ы л д а ,  т й ң к й  2 ) .  Т а т ің  т ы а о с и н -  
н и к ъ . С м . п . Ы р ь і ,  o g o n jo p ,  c i6 I n ja ,  ч&- 

Т ы а к а р а і  [ р ы а с .
м уж ск ое  прозвищ е Б уд и . ( Т е к а р а й ) .  

т ы а л  [с р . тю рк, т а у л ,  д а у л , Tawyi, тауул , 
д а в у і ,  т у л  нехорош ая погода, в*теръ , 
буря]

в*теръ, буря (ср. бурда и *бурда, бурхан, 
салгыя, сапас, сШ Ш  и проч.). СурдІх 
kJctS-x тыал буря Уч.; йтіңнЕх самор- 
дах тыал гроза Лө.; муе уетута тыал в*- 
теръ вскрытія р*къ, сильный низовой в*теръ, 
В С ,  3 5  (=== мус устутун тыала); соду- 
РУВДУ тыал верховой в’Ьтеръ, хотугу тыал 
низовой В’Ьтеръ, И В .  —  «Якуты отличаютъ 
слЪдующіе періодическіе весенніе и лЬтніе 
віітры: 1) въ начал* февраля: кбмнбду ту- 
сйрар тыал (см. п. тусар'1), 2) въ начали 
марта: холлодос кбтутйр тыал в*теръ, уно- 
сящій берестовые ушаты изъ-подъ тар-а, что 
означает* окончаніө зимиихъ припасовъ,
3 )  с й р  х а с т й р  т ы а л  в*теръ  (въ  средин* 
м ар та ), сдувающШ  с ъ  рёлокъ  с н * гъ , 4 )  въ  
комц* м арта : с у о л  т о м т о т о р  т ы а л  вЬтеръ, 
иабиваю щ ій бугромъ дорогу, 5 )  въ  начал* 
ап р * л я : к у н у  к б т б д б р  т ы а л  в*теръ , поды - 
маю щ ій солнце, 6 )  въ  средин* апр*ля: х й р ы  
с а х с а т а р  т ы а л  (см . п . с а х с а т ) ,  7 )в ъ к о и ц *  
а п р * л я :  х й р  х а р й р д а р  т ы а л  в * т ер ъ , сн * гь  
сгоняю щ ій , 8 )  въ  начал* м ая: м у с у  с а х с а ­
т а р  т ы а л  (см . п . с а х с а т ) ,  9 )  в ъ  средин* 
м ая: d p i  к У р д а р  т ы а л  (см . н . к у р т ) ,  1 0 )  въ 
конц*  іюня: м а е  е й р а р  т ы а л  (см* п . Зс ы р ) ,
1 1 )  в ъ  конц* ію ля: о т  е й р а р  т ы а л  (см . п.

8с й р ) ,  1 2 )  въ конц* августа: о т у - м а с ы  
о р о х с у т а р  т ы а л  в*теръ , изсушающій р а с т и ­
тельность» В С .  3 6 .  Т ы а л а  су  о х  безв * тр іе  
О б р . I I , . 7 8  (ер. ч у м п у ); т ы л ы  н т ы а л  к у р -  
д у к  іс і т  пропустить мимо ушей (чьи-либо) 
слова. —  В ъ соед. съ  ^ у с  (см .) , 

т ы а л а  (v) [о тъ  т ы а  - ь  д а ]
итти иля * хать  въ  тайгу Д П .,  л*совать . 

т ы а л £ х  [отъ  т ы а  л а х ]  
л*систый РЯ С . 

т ы а л л а  (у) [о тъ  т ы а л «+- д а ]
в*ять: тыал тыаллйр, тыаллан арар в’Ь­
теръ в*етъ, тадара тыаллйр небо в*тр*етъ, 

тыаллан (у) [отъ тыалла -+ - н ]  [Леке.
о в* тр * : начинаться, поды м аться, в * тр * ть . 

ты ал л & х  [A d j. отъ т ы а л  -+ - л а х ]
1 )  в*трены й (по отношенію к ъ  погод*), с о ­
провождаемый в*тром ъ. Т ы а Л л а х  х а л а р ы к  
сильный вихрь.
2) назпаніе скалы  по р. М а*.
3 )  названіе р*ки Г .

т ы а л ы р  (v), у  Х у д .  почти везд* т ы а л л ы р  (у) 
[отъ  т ы а л  -+ - ы р ]

в*трен *ть, дуть. Т ы а л  т й а л ы р д а  нодулъ  
в*теръ  О б р . I I ,  1 3 7 ;  х а л л й н  т ы а л ы р а р  
небо дуетъ  в*тром ъ; т ы а л а  с у о х х а  т ы а л ы р -  
б ы т  (тополь, м*сто) на которомъ при б е зв * -  
тріи дуетъ  в*теръ  (гд* постоянно в ь т р е н а я  
погода) ib .  7 8 .  1 6 0 ;  у о т  т ы а л ы р д а  —

. х а л л а м м ы т  т ы а л ы р а р ы  г ы м м ы т  огонь з а -  
пыш алъ —  (значитъ) погода за в * т р и те я . С м . 
п . к ы р ы л а ч ч ы ,  с ір і ій ч ч і ,  т о ц к у н а ч ч ы .  

т ы а л ы р д а  (у) [отъ т ы а л  н -  р д а ]
испы ты вать  непріятное ощ ущ ейіе отъ  д у н о - 
венія в* тр а  Новг. Т ы а л ы р г й р  з у е к ъ  Р Я С . 
[T rin g a  m in u ta ? ] ;  «к ак о й -то  видъ м ал ен ьк аго  
куличка въ  п ри -Я н ск ом ъ  к р а* , о б и тател и  к о -  
тораго сравниваю тъ голосъ этого к у л и к а  со 
звоном* колокольчика, В озм ож но, что э т и м ъ '  
им енем * и ас е л е н іе  и азы в аетъ  L im o n ite s  ie m -  
m in ck i»  (Б и р уля  6 9 .  1 4 9 ) .  

т ы а р а с а
н азван іе  н аслега въ  Б о ту р у сск о м ъ  (н ы и *  
Т аттинеком ъ) у л у с *  (Я к у т . о к р .) . 

т ы а с  [с р . тю рк, т а у с ,  д а у с ,  т а у ш ,  т б Ш , т а -  
б ы ш , д а б ы с  зв у к ъ , гол осъ , ш у м ъ ] 

голосъ, зв у к ъ , звонъ, ш ум ъ, гром ъ, с т у к ъ , 
бреичаніе. T o q c y j a p  т ы а с  б а р  послы ш ался

184*



с т у к ъ  О б р . 1, 1 2 3 ;  т ы а с т а н  о р д у  к  т ы а с  
б Е р  (з а г .)  го во р я тъ , е с т ь  и зъ  зв у к о в ъ  самый 
больш ій зв у к ъ  (екри п т.н іе  п е р а ) ;  н ін і іа р  
т ы а с т а р ы г а р  о тъ  ш ум а, производимаго ими 
(во время боя), О б р . I I ,  1 5 7 ;  т ы а с а  с у о х  к&- 
Ш р , т ы а с а  с у о х  б а р а р  (за г .)  б е зъ  стук а  
п ри ходи ть , б езъ  с т у к а  уходить (за р я ), Пр.; 
б у  с а ң а р а  с а ң а р а  к і і і а н  с ы г ы і д а х т а и н а  
т ы а с а  та к ъ  п ри говари вая , приш едш и, разд * - 
л ось , слы ш но, Я .  А т і ң  т ы а с а  гу л ъ  (р аск аты ) 
гром а, гр о зы ; к іс і  т ы а с а  к а р  послы ш алось, 
что и д е т ъ к т о -т о  (ч е л о в іж ъ ) ; к у о л а к а л  т ы а с а  
колокольны й зв о н ъ ; к ы с т ы к  т ы а с а  с т у к ъ  
наковальни  О б р . I I ,  1 0 0 ;  с а  т ы а с а  вы стр ел ъ ; 
т у у а ^ ы н  т ы а с а  с т у к ъ  (лош ади н ы хъ )коп ы тъ ; 
т у р б а  т ы а с а  труб н ы й  зв у к ъ  Д ;  т у ц у р  
т ы а с а  удары  б у б н а ; х а л д а и  т ы а с а  с ту к ъ  (за­
хлопнувш ейся) двери  О б р . I I ,  1 6 7 ;  х а т ы -  
р ы к  т ы а с а  т р е с к ъ  коры  (на которую  н ас ту ­
пили) ib . 1 8 0 .  Т ы а с - y e  с ту к ъ -м астер стп о  
(и^етъ) Д П .;  у о т  т ы а с а - у с а  і с і і і і б й т  н * тъ  
и и как и х ъ  призм аковъ  горЪііін о гн я , 

т ы а с а  (v) [о т ъ  т ы а с  -+ -  а ]
производить ш ум ъ , ш ум еть , г р е м е т ь , с ту ч ать , 
брен ч ать , з в е н е т ь , с к р и п е т ь  О ., тр у б и ть  Д .  
Т ы а с й р  нроизводящ ій  ш у м ъ ; п о р о х ъ Ь '.  (ср . 
б у о р а х ) ;  дорож ное н азв а н іе  р у ж ь я  вм . са 
Io n .  (ср . к ы т а л ь ш  3 ) ;  т у о х  а р а  т ы а с й р  
ч т о -то  звучи тъ  (о с т у к *  въ  д в ер ь ) О б р . 1, 
1 1 8 ;  т ы а с  т ы а с а и  б а р а н  у р а і т ы н  к а н -  
ніна п оел *  ш ум а ib .  И , 1 5 6 ;  т у і і у р  т ы а с а  
т ы а с а т а  раздал и сь  удары  б у б н а ; у ц у о х  т ы а -  
с і т а д ь ш а  —  ы т  каіар, х а р ч ы  т ы а с Е т а -  
§ ы н а —  х а с Е к ( х )  каіар когда  к ости  з а с т у ­
ч а т ь  —- прйб-йгаетъ со б а к а , когда деньги за ­
бр ен ч ать  —  прИ гаж аетъ  к а з а к ъ . Ты аса-уса 
с т у ч а т ь -м а с т е р и т ь ; производить ш ум ъ О б р . 
Ш , 1 8 9 .

Тыасйны-удадан
одна и зъ  дочерей  Т ы г ы н - а  МЫ. 3 3 ,  

т ы а с а т  (v) [о тъ  т ы а с а  н -  т ]
ш ум еть , с т у ч а т ь , г р е м е т ь , зв о н и ть , брякать  
(посудою ). Д у ц у р у  т ы а с а т  бить в ъ  б у б еи ъ . 

т ы а с а т а л й  (v) [ lo te n s .  о тъ  т ы а с а т  а л а ]  
п обряки в ать  В Ы .

т ы а с й ч ч ы  [N o rn , a g , о т ь  т ы а с а  *-+- й ч ч ы ] .  
т ы а с т а х  [A d j. о тъ  т ы а с  ч- л й х ]  

по ан ач . о с н о в ы ; звучащ Ш , звонкШ ,
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т ы а с ы н ч а  [см . т й с ы н ч а ] .  
т ы а с ы т  [о т ъ  т ы а  с ы ]

лт.еникъ  [зв ііроловъ , о хотн и къ , пром ьш ш то- 
щій лесною  охотою ] Д ІІ ,  

т ы а т а д ы ,  т ы а т й ң ы  [о тъ  т ы а т а  (L oc. отъ 
т ы а )  ч- д ы ( ц ы ) ]

находящ ійся (обитаю впй) въ  л * с у , л * сн о й ; все , 
что находится въ  л * с у ; медвТдь (ср . 2а с а  3  
и  п ро ч .). Т б р у т т ы а т й д ы  дикій по природ* Д .  

T b ia r a j b i  [о тъ  т ы а  ч -  Tajы ]  
медвЪдь (ср . 9а с й  3  и п р о ч .) .. 

т ы а т а ң ы  [см . т ы а т а д ы ] .  
т ы а х а і д а  (v) [с м . т ы х х а і д а ] .  
т ы б й  Л ор.

то  ж е , что к ы б й  1 (с м .)?  
т ы б ы і  (v) [о т ъ  т ы б й  ч- i ]

то ж е , что к ы б ы і ,  Пор.', сж им ать ногами 
(чтобы  побудить к ъ  б іг у )  коня или бы к а . 
( А т ы н )  і с  к у ң у н  і іб і  т ы б ы і д а  заж ал ъ  онъ 
м еж ду ногами мыш пы к он я  т а к ъ , что п р ев р а - 
тя л ъ  ихъ въ  каш у, О б р . I ,  2 4 1 .  

т ы б ь ц й  [N om . a d .  отъ  т ы б ы і - t - s i ] .  
т ы б ы л ы і  (v) [о т ъ  т ы б ы і - ь л ы і ]

часто  приш поривать коня ногам и, чтобы ско ­
р е е  б еж ал ъ .

т ы б ы н  (v) [о т ъ  т ы б ы і  -+ - н ]
подбирать свои ноги (см . п . ч ы ч ы р д а ) .  

т ы б ы р  (v) Б .,  т ы б ы р  (v) [с р . т іб ір  ( т іб ір ) ,  
с а г . т ы м  ф ы ркать]

ф ы р к ать , хранить  (о лош адяхъ и  том у  п од .). 
Ы м ь ш а д ы и а н  м о у у н у н а н  т ы б й р а р  (духъ 
огни) б р ы згаетъ  (на новорож денное Дитя) 
сы пью  и коростам и (если  разреш ивш аяся отъ  
брем ени ж енщ ина пройдетъ  мимо лицевой сто­
роны кам ел ька  до полного очнщ еиія) Л К .  7 2 .  

ты бы рй  [Nom. act, отъ  т ы б ы р - ь й ] .  
т ы б ы с ,  т ы м ы с  [с р . т ы п ]

олово для у си л ен ія  прилагательного  на т ы :  
т ы б ы с  т о н н а х  ж ивехонькШ  О б р . Ш , 8 8 ;  
т ы б ы с  ( т ы м ы с )  т ы м н й  совс*м ъ  холодный, 

т ы б ы т т а р  ( \ )  [C a u s . отъ  т ы б ы іч~тч~т а р ]  
~  к ы б ы т т а р .

т ы б ь п т а р й  [N om . a c t . о тъ  т ы б ы т т а р  й ]  
=  к ы б ы т т а р й .

5т ы г а ,  тыка =  т у г а ,  т у к а ( а )  и проч. 
ласковое название дитяти . Т ы к а м  I (на Б ан ги , 
на А лдан*) мое дитятко!

® ты га  [с м . т ы ң а ] .
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т ы г а т  (v) и произв. [с м . т ы ң а т  и п роизвод .]. 
т ы г й ч ч ы  [о т ъ  т ы к  -+ - а ч ч ы ]

плевокъ  (б*лы й червячокъ , вышедшій на м я с­
ной сн*ди и зъ  яйца мухи) Д ІІ .  (ср . б у г у Ш х , 
т ы г а р  ы ң ы р ы а ) .  

т ы г О  [N om . ac t. отъ т ы к  -чь Ы ] 
по зн а ч . основы ; щ елчокъ ДЙГ. 

т ы г ы а л а  (v) [ In te n s . отъ  т ы к  -+ - ы а л а ]  
х а н а  ч ы р - ч ы р  т ы г ы а л а б ы т ы н а н  (или т ы -  
г ы а л а н )  б а р д а  (отъ  гн *ва) кровь у  него (бо­
гаты ря) бры знула струею , издавая звуки  ч ы р -  
ч ы р ,  О б р . I ,  3 6 5 ;  I I I ,  1 0 .  

т ы г ы а л а і  [о т ъ  т ы г ы а л а  і ;  сравни  монг. 
« т а ң н а д у л »  ш піонъ] 

п ереб *ж чи къ  Д П .
т ы г ы а л а і д а  (v) [о т ъ  т ы г ы а л а і  - t -  л а ]

переб*ж ничать (бы ть перебЪ ж чикомъ) Д П . 
С а ң а р а н  т ы г ы а л а і д й р  безостановочно гово­
р и ть  (ж енщ ина).

т ы г ы а л а с т а  (v) [с м . т ы г ы л а с т а ] .  . 
Т ы г ы ід а н  [о тъ  т ы г ы і  (? )  н ~  д а н ]

и м я: Т ім ір  Т ы г ы ід а н  дочь Б а р й - х а н - т о -  
joH-a, являю щ аяся вм *ет* с ъ б р ато м ъ  H o p y ja  
харбысыт и одною изъ  дочерей У л у - ш р ш - а  
(АІйс-хара или К у н  Т у л л а і)  при рожденіи 
ребен ка  для суж денія о его способности быть 
ш аманомъ, Г ор .

т ы г ы л а с т а  (v), т ы г ы а л а с т а  (v) Д П .
взды хать и выдьіхать учащ енно Д П .;  то ж е, 
что. а д ы л а ,  м й ң іі  и проч ., 1 т .  Т ы н ы а х  
б іа р ім ін а  т ы г ы л а с т а н  б а р д а  стал ь  онъ 
взды хать  и вы ды хать безъ передыш ки О б р . 

т ы г ы л а с т а і  [с р . т ы г ы л а с т а ]  [ I ,  2 6 3 .
, Ы т ы к - Т ы г ы л а с т а і - к у о  имя а б а с ы -д * в к и  

т ы г ы л г а х т а  (v) [О б р . 1, 4 3 7 .
кратко  (преры висто) ды ш ать, зады хаться , 
М Л .  Т ь щ а м  у л а п п ы т  й б іт ,  т ы г ы л г а х т ы р  
б у о л б у т  а б ш п ін  (н * с .) л егк ія  мои увеличи­
л и с ь ,,^  я сталъ  зады хаться (п реры ви сто  ды­
ш ать).

т ы г ы л ы н  (v) [P a s s , отъ  т ы к и - ы л ы н ] .  
Т ы г ы н (1 |) ,  Т ы г ы н - б б т у р  М П .  3 3  [с р . д р ,-  

тю рк. т а г ін  к н язь , П равитель, принцъ, 
С Ж ]  = =  Д ы г ы н ,  Т ы ц ы л  

сы н ъ  Ар АШ-я, сильный и м огущ ествен­
ны й п рави тел ь , воевавшШ  с ъ  русски м и , но 
потом ъ взяты й ими въ  пд*нъ  и полош енны й,

тыгат—

М ид.;  по П р .:  сы н ъ  одного изъ  ш ести  с ы ­
новей А р  A l l a i - я ;  по Еочн.: прославивш ейся 
TojnH рода Х а ң а л а с .  —  По мігіиіію B G .,  
« Т ы г ь ш  не имя собственное, а н арицатель­
ное и значило: военный вож дь» . С ы новья 
Т ы гы н а : Ч а л л а і  или Ч а л  б а с ,  M y o c - T ip l ,  
Т у - С у р а х  и Т а с - У л л у ц а х  (или T a c - T y j a x )  
М Ы . 3 3 ;  и зъ  н іісколькихъ  дочерей и зв ес тн а  
одна: Т ы а с а н ы - у д а д а н  i b .  О тъ  рабы ни т у н ­
гуски имъ были приж иты е щ ед Ъ ти : С іа м й х -  
О іу р г а ,  О н о х о  и т р е т ь е , ы еизв*стиое но 
имени, умерш ее въм олоды хъ  л * т а х ъ ,М £ Г . 3 3 .  

т й г ы н а  (v) [с р . Ч ы ң ,  д ы г ы н  а ]
пищ ать (о ком ар*) Новг. (ср . т а д ы н а ) .  

т ы г ы п а с  [ср . т ь щ а ,  д ы г ы н а с ]
напряж енны й, растян у ты й , подтянуты й, Д о р .  

т ы г ы р а х  и произв . [см . т ь щ ы р а х  и п р о и з в .] .  
т ы г ы с ,  т ы к с а р  (v) [R e c ip r . отъ т ы к  - ь  ы с ]  

по знач. основы ; играть в ъ  едну (потом у что 
въ этой и гр*  ударяю тъ пальц ем ъ  въ  к а р т у ) . 
А н  б іс ік к і  т ы к с ы а х !  с ы гр аем ъ -к а  съ  тобой 
в ъ е д н у !

‘т ы і  [ср . тю рк, т а і  молодая лошадь, ж ереб ен ок ъ  
по второй весы *, чув. т ы й г а  ж ер еб ен о к ъ  
Сб.] =  * ты л

ж еребенокъ  по второму году Б .,  л о н ш ак ъ ; 
ж ереб ен окъ , для котораго н ас ту п а ет ь  второе 
л*то , П ор. или вторая зим а М Л .  (соотв*тств . 
т ы с а д а с  для рогатаго с к о т а ) ; в ы р о с то к ъ -ж е -  
ребенокъ Я .;  двухл*тиій  (двухгодовалый) ж е ­
ребенокъ  М . Х у д .  (ср . у б а с а ) .  Т ы і  а т  
к он ь-стри гун ец ъ  /о м .;  S l l f tp l  с ы л  ДрдА т б -  
р у б б у т  т ы і  о третьем ъ  год* [допустим о 
только въ  о л о ң х о ]  рано родивш ійся ж е р еб е ­
нокъ О б р . I, 1 4 4 ;  Т ы і  х а а т а  [ x a j a r a ? ]  
н азван іе  м *стности  B G .  5 9 8 ;  Т ы і  y p & x —  
нритокъ p . Индигирки Обр.

* т ы і [ср . т ы ,  9т о і ]
малая л ад ьа , в* тк а , Р Я С .;  на  В илю *, По­
л ы м * , Я н * :  плоскодонная лодка В С .  3 0 2 .  

т ь п ,  т Ң і  [с р . осм. т ы с  у д и в л еи іе , с т р а х ъ ]  
меж дометіе у ж а са  и уди вл еи ія : а х ъ , ой', ф у , 
тьф у , что это 1 ?  (ср . б а б а т ; д а ,1б а і 1 ) .  Т а і ,  
д о д о р !  тьф у  т ы , б р а ть ! что это т а к о е ?  О б р . 
11, 1 0 5 ;  т й і !  х а н н а  б а р ы а м ы і- к і с т й н Щ -  
м і і?  ой , куда я ’ пойду и  сп р я ч у сь?  т ь ; і - т ь ] і -  
б ы н !  ах ъ -ах ти  м н *! О б р . Ш , 7 3 .  

т ы і м ы т  (у  В .:  т ы ім ы т )
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я щ ер и ц а ; л ес н ая  или  ж ивородящ ая ящ ерица, 
L a c e r la  v iv ip a ra  Ж .  (ср . к у і г й р і  и п р о ч .) ; 
ящ ер и ц а , по виду очеиь  п охож ая на L acerta  
a g il is  [п р ы тк ая  я щ ер и ц а ] съ  я р к о -ж ел ты м ъ  
брю ш ком ъ; ту зем ц ы  боятся ея  н е  меньш е, 
ч е м ъ  р у с с к іе — гадю ки , Щ ег. 1 4 1 ;  зм ея  (?) 
А ө .;  п р есм ы к аю щ ееся , г а д ъ , н еч то  гадкое  въ 
гл азах ъ  я к у та , Новг. Ц а х т а р  ц а р а ,  с о л -  
л о ң о , т ы і м й т а  вон ь , алчность  и гадость ж ен­
щ ины  Новг. (см . О б р . И , 1 1 2 ,  при м . 4 ) .  

т ы | а  т а | а  [ср . т ы у ы с ]
то  ж е , что б б д б т б - т а д а т а  (о к о ж * , не под­
даю щ ейся м я гч е н ш ), M A t  

Tbij-a Н и н .
р о в в ы я , п л ав н ы я д в и ж ен ія , Н и к .  (см . TbiySp). 
T b iJ -a  м а д а н  б ш ы т т а р  однообразно (безъ  
рЪ зкихъ переходовъ) б ел есо ваты й  облака О б р . 

т й у а  T a j a  [1 , 4 3 1 .
въ  в ы р а ж е н ы : alia  т ы ] а  r a j a  д іа н  к б т б н  
б а р б ы т  у с у  (с к .)  корш уиъ  п о д е те л ъ , гово­
р и т ь , съ  криком ъ  x b l j a  T&ja. 

т ы | а р  (v) [о тъ  ты уй„~#- p ]
плавно д в и гаться ; б у  у а х т а р  у ң а н  т ы у а р а н  
б а р д а ,  эта  ж ен щ и н а , лиш аясь чу в ствъ , стала 
ти хо , безсильно о п у ск а ть ся , Н и к . 

т ы у а х  [зв у к о п о д р .; ср . т ы | а ]
у т к а  свищ ъ (с в ія зь ) , A n as  p e n e lo p e  (ср . б ір -  
r m j f t x ,  к у г а с  б а с ) .

т ы у ы с  [с р . тю рк . т ы д ы з ,  т ы д ы ш  часты й , 
т е с н ы й , т ь щ ы  с д е л а ть с я  к р еп к и м ъ , уси­
ли ваться ]

ж е с т к ій , плотн ы й  (к о ж а), п р е д м е тъ , и м е ю - 
щШ ш о т н ы я  п о р ы , Д Д .  (ср , ч ь щ ы с ) .  Т ы ­
у ы с  с й р ы  к р е п к а го  свой ства  сбры  Д П .,  
то ж е , что а е  е & р ы ;  с а р й т т а н  т ы у ы с ы н  
т а ң ы н  и зъ  р овд угъ  о д е в а ть с я  плотною  (проч­
ною) О б р . I I ,  8 2  и д р .; т ы у ы с  к і с і  непо­
датли вы й , ж ө стк ій  ч е л о в е к е , Д П .  

т ы у ы с ы і  (v) [ o n  т ы у ы с  - Ь  Ы І]  saa ТЬіуЫ СЫ р. 
т ы у ы с ы р  (v) [ o n  т ы у ы с  *4 - ы р ]  s s a  т ы |ы е ы !  

ж е с П т ь , п л о тн е ть , к р е п ч а т ь , к р е п н у т ь ;  с т а ­
н ови ться  н еп о д атл и вы м ъ , н еу с ту п ч и в ь ш ъ . 

т ы у ы с ы р й  [N o rn , a c t  o n  т ы у ы с ы р  - i -  О ] ,  
т ы к  (v) [ с р . т 1 к ]

у дарять  во что  или о что (А с е .) , ударять  (о 
солиечны хъ  л у ч а х ъ ) ;  д ать  щ ел чок ъ , щ ел кн у ть  
(п ал ьц ем ъ ), сш ибить щ елчком ъ , в ы щ ел к н у ть  
(с т р е л у ) ;  п о р аж ат ь ; у ж али ть  (о  н асеком ом ъ )

Д П .;  бры знуть струею  (о ж идкости) Нор. 
К у и  т ы г а р  солнце ударяетъ  лучам и , бро- 
с а е т ъ  лучи , п р он и каетъ , прогляды ваетъ , с в е ­
т и т ь , ж ж етъ  или п е ч е п ;  с о т у н  т ы к п ы т  
cipa м есто  на т е л е  ж ивотнаго, пораж енное 
духом ъ сибирской язвы  (= =  с о т у н  ы п п ы т  
c ip a ) ;  с ы р а л ь у а н  т ы к  г р е т ь  (о солнце) 
Х у д .;  т ы г а р  ь щ ы р ы а  (с м .) , 

т ы к а  [с м . Ч ы г а ] .  
т ы к а к т й  (v)

то  ж е , что у т у б м с у і ,  Io n . 
т ы к й н а і ?  [с р . т ы к а р а і ,  тю рк. т ы к т а Р  убран ­

ство , т ы к т а н  н ар я ж ат ьс я , приготовляться] 
в ъ  вы р аж ен іи ; т ы к а п а і  с іШ х тй  м одникъ- 
щ еголь  Х у д .  

т ы к а р а і  [с р . т ы к а н а і ]
1 )  щ еголь Х у д і  (ср . с іШ х т а  и п роч .).
2 )  часть  и м ен и : К ы р й т ы н а і Т ы к Е р а і  д іа н  
у о л  п ар ен ь  по имени К ы р й т ы н а і  Т ы к а р а і

Т ы к а р ы  [О б р . I ,  3 5 6 .
название о зера  и урочищ а при нем ъ ( Т ы к а ­
р ы  к у б і)  въ  Ч онском ъ н ае л ., Х очинскаго 
у л у са , ВилюЙскаго о к р ., Г риг. В Д .  

Т ы к а р ы л й х  [о т ъ  Т ы к а р ы  лах]
н азваш е озеръ  и .урочищ ъ при нихъ по обе 
стороны  р. ВилЮя въ  С унтарском ъ  и М архип- 
ском ъ у л у сах ъ , Ж . 

тыккыра (v)
те ч ь  тонкой струей  М А .;  виться струей (о 
дорогі;) Г В . Т ы к к ы р й р  т ы м ы р д а р  стр у я - 
ЩІЯСЯ ж илы  АК.; а р т ы к  б р б  т ы к к ы р й н  
т а х с ы а д а  узкШ  подъем ъ  п ротян ется  вверхъ  
О б р . Ш , 2 5  (ср . т ы р г ы л ы н ) .  

т ы к и а ,  т ь ш п а  
концы  лука , 

т ы к с а  [см . т ы г ы с ] .  
т ь т к е й  [N orn . a c t . o n  т ы г ы с  ~t~ й ]

но зн ач . основы ; щ ел чок ъ ; одна (карточная 
игра) =  ц й т ы я а .

. т ы к т а р  (v) [C a u s . o n  т ы к  т а р ]
вы п у скать  струей  (бры згать) ж идкость (изъ  
трубки , изо р т а , и зъ  м очеисп . к ап ала), Н ор. 

т ы к т а р й  [N orn . a c t. o n  т ы к т а р  н -  й ] .  
Т ы к м  [ВО .

прозвищ е одного изъ борогонеш хъ шамановъ 
*ТЫЛ [Ion.

въ докум ен тахъ  1 8 1 4  г . :  то ж е , что хт ы і ,  
* т ы л  [с р . тю рк, т ы л ,  т і і ,  д іі  я зы к ъ , р е ч ь ]
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1 )  я зы к ъ ; с п ен ек ъ  (застеж ка) у  п ряж ки ; 
я зы к е , слово (ороизнесениое), реч ь  (ср. к а п -  
c a l) ,  и з р е ч е т е ;  о т в е т ь ;  доказательство Р Я С  
ссора, происш едш ая отъ словесны хъ п ер е д ач у  
Д ор.;  язы къ , ыаріічіе, д іалектъ  какого-либо 
народа; им я, назван іе , Б . Х о с  т ы л  язы чокъ 
[во р ту ] Ion . Л ор . Б а с  (или т а л к ы )  т ы л а ,  
п а б р ы к а  т ы л а  язы к ъ  м ялицы , подвижная 
часть  ея съ  зазубринами, однимъ концомъ 
п ри к р еп л ен н ая ; к у с  т ы л а  (утины й  язы къ) 
к ак ая -то  принадлеж ность ш аманскаго бубна, 
привязы ваем ая к ъ  ы т  м у н н а  (колечко на ш а- 
манскомъ к а ф т а н е );  K y l f c  т ы л а  клю чъ отъ 
з а м к а = с о м у о к  т ы л а  И Б.;  т у б е  т ы л а  лож ка, 
лощ евинка подъ грудью , подлож ечная ям ка, 
p rocessus ensiform is ossis s te rn i, Б .;  место 
подъ ложечкою  (подъ грудью) Х у д .;  хрящъ 
грудной кости П ор.;  т у б с у н  т ы л ы и  к б р  
й р а — говорятъ, дум ая о молочномъ колодце 
[у  лош ади], но та к ъ  не назы ваю тъ, Ion .;  х о б о  
т ы л а  звонецъ въ  бубенчике Х у д .;  х о л у и  
т ы л а  пряж ка у  подпруги ; х о м у с  т ы л а  кон­
чи к е  ж елезной  п ластинки , укрепляем ой  между 
обоими коленам и кобы за, я зы чок ъ ; ч у о р а н  
т ы л а  язы чокъ у  колокольчика; ы н а х  т ы л а  
(коровій язы къ) п ія в к а ; конская н іявк а, N ep h e- 
l is  v u lg a r is , Ж . В С . — Р а с т е н ія :  а т . т ы л а  
G repis c h ry san th a  L , Ю .;  у ій р а н  т ы л а  (или 
т у м с а ) ,  см. п . у Ш р й н  3 ;  с о б о  т ы л д  (карасій  
язы к ъ ) березка, груш ица, подкопы тиикъ , ру­
м янка , подъячникъ , P v ro la  ro tundifo lia  L . 
( —  х а р а  с й б ір д & х ); ы т т ы л а  собачій  (ггесій) 
я зы к ъ , собачникъ аптечны й , як утк а  (м естн ое),

• G ynog lossum  officinale L. (якуты  наетаиваю тъ 
эту  траву  на ви н е  и пы отъ отъ боли въ  ж елудке  
и заваловъ , а так ж е  отъ  тош ноты , давленія и 
пон оса). A j-ы д ій н  т ы л  разговоре  о гр ех е , 
к ы р у а р - б іб р  д ііін  т ы л  слова о старости и 
см ерти , О б р . И , 2 0 8 ;  к й р іа с  т ы л ,  см . п . 
к а р і& с ; а т а р  т ы л  слово, гл аго л е ; с ы м ь ц а  
т ы л  лож ь; у т у б  т ы л краснореч іе  РЯ С .;  ч а -  
б ы р д а х  т ы л  д е тс к ія  скороговорки, заклю - 
чаюіція въ  с еб е , но мненію  В С .,  отрывки,, 
старнниы хъ  зак л и п ан ій ; ы т ы к  т ы л  свящ ен­
ный стихъ I I I  М а ң н а іг ы  т ы л а  в в е д е т е ,  
вступ леи іе , предисловіе къ  ч ем у-л и б о , Р Я С . ;  
y r f t  т ы л а  насмеш ливое слово, восклица- 
ш’е (напр . о -о  I ) ; х а л л р ы н  т ы л а  онъ зря

говорите І о п . Б і р  т ы л ы н а н  а т  коротко 
( о д н и м ъ словомъ) сказать  (см. п . 8й т  4 ) ;  
т ы л  бі& р о тв еч ать , давать о тч ет е ; т ы л ы  а т  
(б і і іа р )  давать о тв ет ъ ; т ы л г а  і ір н  ( т у б а с )  
подвергаться о тв етствен н ости ; т ы л  к б р д у б  

'J требовать о тв ета . Т ы л  т у г а п й ,  см . п . * т у -  
г& п; т ы л  іч ч іт а  духъ-хозяинъ  сл о в а ; « с к а ­
занное слово превращ ается въ  вещ ую  п ти ч к у , 
л ети те  по иазначенію  и п е р е с к а зы в а е т е  п е р -  

w воначальное сл о в о »; въ сказк ах ъ , слово, с к а ­
занное богаты рем ъ средияго м іра, « п р ев р а ­
тившись въ  молодого ж еребц а, л ет и те  въ  в е р х -  
ній міръ распространить (его) по в сем ъ  н еб е - 

у самъ, и въ ниж ній міръ сп у ск ается  въ  образе  
яраго пороза »Л  К. 4 4 .  Т ы л а  су  о х  б е зс л о в е с - 
ны й, безгласны й , нем ой, безпрекословны й, 
безответн ы й ; но преданію , прозвищ е, данное 
жившимъ на Л е н е  богаты ремъ A l l a i -ю  в ъ  н а ­
чал е  ихъ знаком ства , О т . (Этногр. Об. 1 8 9 7 ,  
№  3 ) ;  т ы л а  с у о х б у о л  становиться н ем ы м ъ , 
н ем еть . Б а р ы  т ы л ы н а н  к & п сат  говорить 
на і с е х ъ  я зы к а х ъ ; к й п е й т й р  т ы л  и а р е ч іе  Е .  
Х а р ы с т ы р  т ы л ,  х а р ы с т а н  а т й р  ( a r i l l a p )  
т ы л  условное н азваи іе , даваем ое каком у-ли бо  

* предмету изъ предосторож ности , боязни  ради 
охранеиія отъ  н есч астія , «оберегаю чи» (н ап р . 
вм . a j a  промы ш леннике говорите х а р д а д а с ,  
въ  дороге путники вм . а т  говорятъ т а л а с а ,

\f вм . с у г а  —  к ір г і і  и т. п .) .  Т ы л - б с  я зы к ъ  
(слово) и р еч ь , м олва; т у о х  т ы л - б с  іс іІШ р ?  
что слы ш но?

v 2 )  слово, обещ аніе. Т ы л г ь г а  б ій р !  дай 
свое слово (обещ аніе, о б е тъ ), обещ ай, о бе­
щайся!
3 )  и зв ест іе , в е с т ь , м олва, с л у х е . Т ы л  т і і д а  
в е ст ь  дош ла; у о н  т ы л а  молва, с у р а х ,  Уч.
4) п ри казан іе , н о в е л е н іе ; согл ас іе , н о зв о л е -  
н іе, Б .;  м н еи іе  Д . M ij - іг іт т й и  т ы л а  с у о х  
б а р ы а ң  с у  о д  а  ты  не уйдеш ь б езъ  м оего со - 
гл а с ія ; м іу ій х й  б Ш р а р  б іа р б а т  т ы л л а р ы п  
біІШ рдіи& р! н у сть  дадут ь мне зн ать  о своем ъ  
согласіи или о тк а зе  отдать  (дочь)! О б р .  I ,  
4 2 3 ;  т ы л ъ ш  іс іт !  слуш айся его голоса, со ­
в е та , н ри казаш а! 'б і р  т ы л  е д и и о гл ас іе , еди­
ногласно, Р Я С .
5 )  связка  и зъ  ивоваго корня, которою с в я зы ­
вается т ы л б й ,  Ж .
6 ) н азван іе  м еста  В .
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Т ы л а л а х
м уж ск ое  прозвищ е В уд и . 

т Ш а н  (v) [о т ъ  т о  -+ -  л а  н ]
н и ш  лодку , п л ы т ь  на лодк!;: б р у с  х о т у н у  
т а ң п а р ы  т О л а н н ь ш  (п е с .)  п оп л ы лъ  я на 
л одк е  ш ш зъ  по Л  ен1 ;-б ары н Ь  Р Т .  

т ы л а х  [A d j. отъ  т о  л ах]
т і м і р  т О л а х  въ  ж е л е зн о й  л одоч ке  О б р . I I ,  
1 2 9 ;  Т ы л а х  б і б у т  урочищ е О д ей скаго  н ае л ., 
М архинскаго  у л у с а , В илю йскаго о к р ., Б Д .  

т ы л б й р ы т ы н ,  т ы л б а р ы т т а р  (v) 
скром ни ч ать.

т ы л б а с  [о т ъ  т ы л  (? )  Б . ; с р . тю рк, т о л м а ч ,  т о л -  
м а ц ,  т ы л и а ц  т і і б а ч ,  т і і б а ц  т і ім й ч , 
т і ім а ц ,  т і ім й ш  то л м ач ъ ] 

толм ачъ , п ер е в о д ч в к ъ ; п ер е в о д ъ ; то л к о вап іе , 
и стол коваи іе . Т а ң а р а т ы л б й с а б о г о с л о в ъ  I . ;  
Т ы л б а с  у с а  название рода во 2 -о м ъ  М ятю ж - 
ском ъ н ас л еге  К о л ы м ск аго  у л у с а ;  Т ы л б й с -  
С а ] й б а л а х  озеро  во 2 - м ъ  Б ай д у н ск о м ъ  н а -  
с л е г б , К о л ы м скаго  ок р . ( С е м е п о в ъ ,  Г еогр . 
слов . V , 2 8 8 ) .

т ы л б й с т а  (v) [о т ъ  т ы л б а с  - Ь  ла]
толм ачи ть , п еревод и ть  (с ъ  я зы к а  п а  я зы к ъ ), 
и зъ я с н я т ь , и сто л к о в ы в ать  (сонъ ) Б т . 

т ы л б й с т а н  (v) [о т ъ  т ы л б а с т а  и ]
п еревод и ться  или б ы ть  п ер е в о д и н у , и столко­
вы в аться  Б т .

т ы л б а с т а т  (v) [C a n s , о тъ  т ы л б а с т а  +  т ] .  
т ы л б а с т а ч ч ы  [N o m e n  a g . о тъ  т ы л б а с т а - » -  

а ч ч ы ]
по зн ач . о сн о в ы ; п еревод чи къ , то л к о вател ь  
Б т , ( c i .  т ы л б а т ч ы т ) .  

т ы л б й с т й  [N o m . a c t . о тъ  т ы л б а с т а  -+ -  й ] .  
т ы л б й с ч ы к  [о тъ  т ы л б а с  ч ы к ]  =  т ы л б а т ­

ч ы т  ( т ы л б а ч ч ы т )  
п ереводчи къ  Я к . К р .  1 9 0 7 ,  И .  

т ы л б а т ( ч ) ч ы т  [о т ъ  т ы л б а с  ч ы т ]
переводчикъ , то л м ач ъ  (сх . тылбастаччы, 
♦барабіаччіт). 

тылбй
д в е  деревянны й п ал к и  (эа ж и м ъ ), защ емляю » 
щ ія к акое-ли бо  о тв ер ст іе  (и ап р , кож аной  п о ­
с у д ы , м еш к а , верш и), будучи св я зан ы  на обо- 
и х ъ  коы дахъ, Тылбйтыгар д ій р і  асабыт 
он ъ  наТ.лся по Горло.

' т ы л б ы і  (v) [о т ъ  т ы л б й  -* -  i ]
сж и м ать , заж и м ать , заи іем л я ть , зя к л ещ и ть ;

п риж им ать  клещ ами или лещ едкам и, Лор.; на­
би вать  обручи и составлять  и зъ  многихъ д ере- 
винъ одно ц ел ое  Д П .  Т ы л б ь у а р  к ы н а т т а х  
всяк о е  кры латое  ж ивотное Н и к .  (ср . т ы л б ы с -  
т ь ш  к ы } а т т а х ) .

т ы л б ь у а х ?  [с м . т ы л б ь і]" а х т а , т ы л б ь у а х т а х ] .  
т ы л б ь ц а х т й  (v) [о тъ  т ы л б ь у а х  (? ) -» - л а ]  

л еж а ть  с ъ  полуоткры ты м и  гл азам и  и у л ы ­
баться  во с н е  (о р е б е н к е ) . Т ы л б ь ц а х т а н  
y T y ja p  онъ сп и тъ  съ  полуоткры ты м и глазам и 
и  улы бкой  на у с та х ъ . 

т ы л б ь у а х т а х  [о т ъ  т ы л б ь ц а х  (? ) н- л ах] 
назван іо  станц іи , урочищ а К Б . 1 1 .  

т ы л б ь у ы л ы н  (v) [о тъ  т ы л б ы і  -» -  ы л ы н ]  
заж и м аться , защ ем ляться . А н  д а  т ы л г ы н  
т ы л б ь у ы л л ы а д а  и твой  я зы к ъ  защ ем и тся, 

т ы л  б ы л  a  (v) [о тъ  т ы л б й  - t— л а ]  
то  ж е , что т ы л б ы і ,  Л ор. 

т ы л б Ш а т  (v) [C a u s . отъ  Т ы л  б ы л а  -+- т ] . 
т ы л б й л а т й  [N o m . a c t . о тъ  т ы л б Ш а т  н н  й ] .  
т ы л  б ы  л ах [о т ъ  т ы л б й  л а х ]

с ж ат ы й , при ж аты й  клещ ам и , лещ едкам и, Л ор. 
т ы л б ш ы  [N o m . a c t. о тъ  т ы л б ш а - і - ы ] .  
т ш б ы ң н а г  (v) [о т ь  т ы д б ы і - н ң н й - t - T ]  

[ х а р а д ы п ]  т ы л б ы ц и а т а - т ы л б ь щ н а т а  к б р -  
б у т у и  іс ін  хотя онъ см о тр ел ъ  сквозь щ елки 
своихъ сом кнуты хъ  гл азъ  О б р . I I I ,  2 3 .  

т ы л б ы с т й н  [с р . т ы л б ы і ]
т ы л б ы с т й н  к ы у а т т а х  е й д а м  д а іб а с ы н -  
и а д ы н  с а р б ь у а н  и зъ  вс1:хъ птицъ подрезая  
бы стро махаю щ ихъ О б р . I ,  4 3 0 .  

т ы л к ы і  (v) [о т ъ  2т ы л  (? )  Б .;  ср . бур, з а л г і  
ж р ать ]

ж р ать , т р е с к а т ь , л оп ать , наскоро глотать  съ 
голоду или по ж адности , л о кать  (л ак а ть ), пить 
(п резри тел ьн о  о л ю д ях ъ ); ср . б И т й р , к у д у -  
л у і , к у о х т а ,  у л а ,  т ы л ь ш н а т .  

г ы л к ы А т ч ы к  [N o m . ag . о т ъ т ы л к ы і  ч ~  а т ч ы к ]  
обж ора, которы й с ъ  голоду или по ж адности 
т р е с к а е т е ,  л оп аетъ , гл о т а е т е  н аскоро , Л ор. 

т ь ш ь ц ы  [N o m . ac t, отъ  т ы л к ы і ч - й ] ,  
т ы л к ы т т а р  (v) [C au s , о тъ  т ь ш ы і  ч - т ч -  т а р ] ,  
т ы л к ы т т а р й  [N om . a c t , о тъ  т ы л к ы т т а р  ч ~ ы ] ,  
т ы л л й  (у) [о т ъ  * т ы л  -» -  ла]

снабж ать  язы ком ъ  или р е ч ь ю ; п ри веси ть  
я з ы к ъ , объ язы чи ть  (к ол о к о л ьч и ке ); приделать  
с п е п е к ъ  (к ъ  п р я ж к е ) ; уведом л ять  кого о чемъ 
и зв ещ ать , п овещ ать , о п овещ ать , объявлять
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давать зн ать , говорить (сказать) кому, разска- 
зы вать, разглаш ать, доказы вать, доносить, до­
клады вать; возвещ ать, проповеды вать, благо- 
вествовать  Д .  ( =  у т у о н у  т ы л л а  Е .) .  К а -  
l a g a i  б іЦ а к к а іб ін  т ы л л а б ы т а  м ен я, заику, 
оиъ снабдилъ язы ком ъ, вериулъ  р-Ьчь, О б р . 
I, 2 0 2 ;  I I I , 1 7 1 ;  с ы м ъ р а н а н  т ы л л а м а !  
ложно не доноси! GK.; т ы л л ы а х  к іс і  б у о л -  
л а р г ы н  6 a j a q  т ы л л а ;  м ін т ы л л ы а м  су од а ! 
если ты х о ч е ш ь  доложить (донести), то до­
клады вай самъ, а  я не стану доклады вать! 
О б р . I I , 1 4 8 ;  т ы л л ы  б а р  пойти сказать 

т Ш л а  [см . т Ш ы н ] .  [кому,
т ы л л а б ы р  [отъ  т ы л л а  - г -  б ы р ]

д он есен іе , и звещ ен іе: ц о н у г а р  т ы л л а б ы р  
т а с а р  послать и звещ ен іе  его родньш ъ. 

т ы л л а д ы м с ы і  (v) [отъ  т ы л л а х  - ь -  м с ы і]  
много и попусту, безъ  надобности, говорить 
съ  ж еланіем ъ вы казать  себя, 

т ы л д а д ы м с ы ] а ч ч ы  [N om . ag . отъ т ы л л а д ы м -  
с ы і  ч ь  а ч ч ы ] .

т ы л л а м с ы і  (v) [сокращ . изъ  т ы л л а д ы м с ы і]  
о гры заться .

т ы л л а н  (v) [отъ  т ы л л а  - ь  н ]
им еть язы къ , стать  говорить, объязы читься 
(о бъ язы чи ть); объявляться, разглаш аться, про- 
повЁ ды ваться; н азы ваться , н авязы ваться , на­
праш иваться, проситься, просить изъ  милости. 
Т ы л л а и -б с т б п  иметь язы къ  (слова) и речь , 
становиться словесиы мъ. 

т ы л л а н и а р  (v) [G aus. отъ  т ы л л а н - ь  т а р ] ,  
т ь ш а н н а р ы  [N om . ac t. отъ т ы л л а н и а р  о], 
т ы л  д а н ы  [N om . act. отъ т ы л л а н - t - й ] .  
т ы л л а и ы л ы и  (v) [o re  т ы л л а н  ч -  ы л ы н ]  

возвещ аться Д .
т ы л л а ң п а  (v) [отъ  т й л ы н  -+ • ц н а ]

потягиваться, вы тягивать свои чл ен ы ; наду­
ваться , иапы щ аться, ш ириться, Д Л . 

т Ш л а ц и а т а л а  (v) [In ten s , отъ  т ь ш а ң н а  ~ і-  
тала].

т ы л л а с  (v) [о тъ  т ы л л а  с ]
взаимно уведом лять другъ д р у га ; обмолвиться 
каким ъ-либо словомъ (А се.). Б а р б а х  т ы л л а с  
сквернословить и пустословить Д .  Г . ;  6 a jb i  
б а с ы н а п  т ь ш а с а р  (пог.) бол таете  т а к ъ , 
к ак ъ  будто для него богатство ни по чем ь , 
А Е .;  о н у  м а н ы  т ы л л а с а б ы т  мы рошцемъ 
[н а  то , на с е ] ,  У ;  у т а р ы  т ы л л а с  противо­

речить Е т ы л  т ы л л а с  разговаривать Б ; 
т ы л ы  т ы л л а с  говорить (сказать) слово О б р . 
I I , 1 4 6 .  1 5 3 ;  сіі,іің  т ы л ы  т ы л л а с ы м а !  не 
сквернословься, не поганься словам и! Д П .  
Т ы л л а с -б е т б с  вы раж аться (таким и -то) с л о ­
вами.

т ы л л а с ы  [N om . a c t. отъ т ы л л а с  -»- ы ]  
б ы р т а х  т ы л л а с ы  сквернословіе А ө.

т ы л л а т  (v) [G aus. отъ  т ы л л а -t-т].
т ы л л а т а л а  (v) [о тъ  т ы л л а  ч- т а л а ]

обвеш ать, обвести ть: т ы л л а т а л а  ол  ы а л г а ,  
б у  ы а л г а  обвести тотъ дворъ, этотъ  дворъ.

т ы л л а х  [отъ  2т ы л  чь- л а х ]
снабж енны й язы ком ъ , имею щ ій я зы к ъ , с ъ  
язы ком ъ; словесны й , одаренный человеческою  
речью (о ж ивотиомъ в ъ е к а зк а х ъ ) ;  владіиощій 
язы комъ, выучивш ійся я з ы к у ; язы чн ы й  (ч е -  
ловекъ ), говорливый, бойкііі на я зы к ъ , р е ч и ­
сты й ; невоздерж ны й на я зы к ъ  ( с р .т ы м м а х ) .  
М ін  ь у ы т ы а х  т ы л л а х п ы и  я что-то  хочу 
спросить (у  тебя , у  н е г о ) ; б с  а т і а х  т ы л л а х -  
п ы н  a j i a x a  я имею  сказать  т е б е  слово О б р . 
I I , 1 2 3 ;  м а н ы а х а  у б а с а т а  т ы л л а х  на это 
ея (девицы) ж еребеиокъ  в е щ а е т ъ Х ^ . ;  т ы л ­
л а х  б у о л  стать  говорить; а н  іт ін н ік  т ы л ­
л а х  б у о л т у ц  калу а  п осле  так и хъ  твоихъ  
слове, п осле  такого твоего ответа , О б р . 11, 
1 5 1 .  Т ы л л а х  к іс і  разговорчивый ч е л о в е к е ; 
сварливый ч ел о в ек е  Нот .; т ы л л а х  т ы л б а с  
речисты й переводчике О б р . II , 8 0 .  А п  т ы л ­
л а х  колдуне ( — а н т а х )  РЯ С .)  а р а с ы н а і  
о м у к  т ы л а  т ы л л а х  к іс і  ч е л о в е к е , говоря- 
щій на рази ы хъ  иностраш ш хъ я з ы к а х ъ ; б а р -  
б а х  т ы л л а х  бол тун е, невоздерж ны й на я з ы к е ;  
б ір  т ы л л а х  держ ащ ійся своего слова, т в е р ­
дый У.; к іс і І І  т ы л л а х  с ъ  ч ел овеческ и м ъ  г о -  
лосомъ, реч ью ; к б р с у б  т ы л л а х  ви тіа  Д П .  
( ~ у с  т ы л л а х ) ;  к у с а д а и т ы л л а х  или к у е а д а н  
б с  т ы л л а х  Д . , б с у б м ч у  т ы л л а х  Р Я С . зло­
речивы й; к у т у р  т ы л л а х  злоязы чны й , н ев о з­
держ ны й на язы к ъ ; с і ід ң  т ы л л й х  скверно­
словны й, скверн ословь; с ы т й  т ы л л а х  на 
язы къ  остры й (хл естк ій ), остроум ны й; т о ң у е  
т ы л л а х  кто уп отребляете  тунгусскШ  я з ы к ъ ; 
кто носите имя туигусовъ  Б.) т у о р а  т ы л л а х  
противоречивы й Нс.; у т у б  т ы л л а х  к р ас н о - 
глаголивый Р Я С . Т ь ш а х - б с т б х  с ъ  ч е л о ­
веческой  речью  и разговоромъ, съ  ч е л о в е ч е -
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ски м ъ  явы ком ъ , язы ч н ы й , разговорчивы м , щ е- 
бечущ ій (л а с к а т е л ь н о ); т ь ш а х  с а ң а л & х к іс і  
человекъ  съ  речью  и голосом ъ. 

т ы л л й ч ч ы , т ы л л й ч ч ы  к  [N orn . a g . о тъ  т ы л  л а  
*+- а ч ч ы  ( а ч ч ы к ) ]

по зи ач . о сн о в ы ; в е с т ш ш ъ , п о со л ъ , объяви­
т е л ь , д оказч икъ , доиосчикъ , доноситель. 
Т ы л л З л ч ы  к іс і  ч ел о в ек ъ , ваявш ій на себя 
обязанность повы ш ать, О б р . I I ,  4 5 6 .  

т ы л л ы  [N orn. a c t. отъ  т ы л л а  - г -  ы ] . 
т Ш л й  [N orn . a c t. отъ  т й л ы н н - Я ] .  
Т й л л ы м а  [о тъ  т й л ы н  - ь -  м а ] ,

и азваш е  двухъ н асл егов ъ  (I и  II Т ы л л ы м и н - 
скихъ) пъ В о сто ч н о -К ан гал асек о м ъ  у л у с е  
(Я к у т . о к р .) .

т ь ш ы т а л й ,  (v) [In tens ,. отъ  т ы л ы н  ь г г а л а ]  
м а и ы  т у р д й с т а - т ^ р д а с т а  б ы с а  т ь ш ы т а л а  
с а т а н  к й б іс т а  съ е ж и в а я с ь -с ъ еж и в ая с ь , о еъ  
тщ етно н ату ж и вал ся , чтобы  п ер ер вать  его  
(п л атокъ , обвивш ій ч ел овека  о тъ  шеи до п о яса), 
О б р . I I ,  4 4 3 .

т ы л ы  [ср,' ц т ы л ы  ( а т Ш Ы  Н и к .)]  =  2д ы л ы  
и  проч.

4 )  A dv,: к ак ъ , подобно, словно, подобно к а к ъ , 
с ъ  D at. Т о ц у с к а  т ы л ы  у о р д а х  гл ав н ы й  
(злобны й), к а к ъ  т у м гу с ъ ; т о н к о  т ы л ы  п о ­
добно сы том у , к а к ъ  с ы т ы й ; ы к к а  т ы л ы  п о ­
добно собак'1;, к а к ъ  собака.
2 )  A d j.: - подобны й, с ъ  D a t. К ш г а  т ы л ы  
звероподобны й, к ы с ы л  к б м у с к й  т ы л ы  з о ­
лоти сты й , Р Я С .;  б у  c a x a g a  т ы л ы  к іс і  ч е ­
л о в е к е , похож ій на этого я к у т а ; т о к к о  т ы л ы  
подобенъ сы том у ; т о к к о  т ы л ы б ы н  к аж у с ь  
сы ты м ъ,

т ы л ы  [о тъ  т й  л й ]
наподобіе в е тк и  (ветк и ). Т й л й  т й и  (см*) в ы ­
тя н у ться  во всю длину, 

т ы л ы д а  [о тъ  *ты л  hi-  b i j a ]
4 )  клиторъ , п охотн и к ъ , пбточка [собствен н о ; 
пичуж ка (п ти ч к а )] Р Я С .
2 )  восточная сопка  С ам оедскаго  х ребта  Ост р. 
(П оездка  на о з. В сей  3 ) ,  

т ы л ь ш н а т  (v) [с р .  т ы л к ы і ]
локать  (л ак ать ) Хон,; ср . ч а л ы м н а т .  

т ы л ы н ,  т ы л л а р  (у) [с р . * т й р ,  т й р ы л ы н ]  
бы ть  п о р о ту : м у н н а  т ы д л ы б ы т  к іс і  (n o r .)  
ч ел о в ек ъ  съ  п ороты м и  ноздрями (въ  с та р и н у  
у  уголовны хъ  п р есту ш іи к о в ъ  расп ары вал и

ноздри), т . е . чел овекъ , видевш ій всяк іе  виды 
и исш лтавш ій много горя , Л К . 

т ш ы н ,  т ы л л а р  (у) [с р . тю рк, д а д ы л ,  дД 'ы д  
расходи ться, р а зсе я т ь с я , разли ваться]

4 )  расп уч и в аться , расш иряться , увеличиваться 
въ о б ъ е м е  [силою и зн у т р и ], Д ІХ ;  в сп ухать , 
вздуваться (о р ечк ахъ ), вспучиваться  (о ж и­
в о т е ) , надуваться (о к о н е , когда его сед л а - 
ю тъ ); растяги ваться , п отягиваться  отъ  л е ­
ности , отъ  засиду , отъ долгого л еж ан ья, Пор.; 
натуж и ваться , н ап рягаться , вы тяги ваться , 
расправляя члены  (ср. ч ір к й і ) ;  надмеваться 
ДП.; находиться въ  лучш ихъ условіяхъ  жизни, 
вести богатую  (пышную ) ж и зн ь , Пор. С а р -  
с ы а р д а ,  т ы ц  х а т т а  дШ и, т ь ш а н  наутро , 
«брезж и тся» , молъ, п отягиваясь  (поднялись съ  
п остел и ), Я . ;  а т  х о л у н у н  т а р д а р г а  т й л ~  
л а н  б ій р & р  конь при п одаруж и ван іи  н ату ж и ­
вается  Н т .\  б й ] а ,д о § о р ,т о х т б ,  т Ш л ы м а !  
уж о , братъ , погоди, не ш ирься (не важ ничай)! 
м ы а и н а р ы г ы и  б ы с а  т й л л а и  к й б іс т й  (с т а ­
руха) съ  натуги порвала рем еш ки своихъ н а- 
тазииковъ  О б р . I ,  4 2 4 ;  ч ір к й д й и  т у р а р  
с іс іи  у б с у и  о р т о т у н а н  б ы с а  т й л л ы а м  по­
натуж ивш ись, пронж у посредин е ея (лошади) 
вы тянувш ую ся аорту , i b .  I I , 4 4 9 ;  x a j a  т ы -  

. л ы н  понатуж ивш ись, разлом ить что (А с е .) , ib .  
II, 4 4 5 ;  т й л л а и  т а д ы с  р асто л стеть .
2 )  ц вести  (о растен іяхъ  и о ч е л о в е к е ). Т й л -  
л а п  іс  р асп у скаться  (о листьяхъ  и ц ветк ах ъ  
на р а ст еш и ), р а ст о л с те ть  (о д е р е в е ), разбо­
га т е т ь  (о ч е л о в е к е ) , Д П .;  ц вести , п роц ве­
т а т ь , оц ветать , 11с.

т й л ы и н а р  (v) [С аня, отъ т й л ы и  т а р ]  
по зи ач , основы ; р асп уч ивать , напрягать  что- 
либо (А се .), Д П .  Б у  І с і т і  а р г ы т а  т й л ы и -  
и а р а н  к Ш с п і т  водка расп учила  эту  п о су ­
дину.

т й л ь т е н а р й  [N orn . act. отъ  т ш ы п и а р  н -  ы ] .  
т й м  [в м . * т й н ]

м ом еитъ: к ы л  т й м ы н а п  с ы р ы т  Д І І  очень 
скоро (оъ м ом ен те) сходить (съезд и ть) ж  к ы л  
т й п ы н а н .

Т ы м а д а і
лЬвый притокъ  А лдана,

тымака [ср, тьштаі]
м аленькій  т у е е ъ , т у е с о к ъ  ™  т ы м а к а  ogoTC, 

Т ы м б м  [ Т е м п ы  ?]
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населенный пунктъ въ наслеіі: IV B ajagan -  
тыммах [тал Д К .

невоздержный на языкъ, легкомысленный, 
П ор. (ср. ты ллах).

т ы м н О  [ер . д р .-у й г . т у м л у д , т у м л ы д  холод­
ны й О М .,чув. т у м  ознобъ, холодъ]

1 )  холодный (вТ,теръ), морозный; холодно, 
морозно; холодъ, стуж а , морозъ (противоп. 
і т і ,  і ч і г й с ) ; заморозы  РЯ С . Т ъ ш н ы т ы н д а !  
какой холодъ! т ы м н ы  т ы а л  холодный вТ,- 
т е р ъ ;  т ы м н ы  к у р у а х т а х  г іа х т а р  женщ ина, 
которая плохо обм азы ваетъ ю рту (бук в .: у ко­
торой холодная л о п ата); т ы м и Е і х о л у м т а н -  
н а £ -  ы а л  сем ья, не кормящая сы тно своихъ 
гостей  (букв .: у  которой холодный ш естокъ).
2 )  прохладительны й н апитокъ : т ы м н ы т а  
п у л у !  дай ми!; чего-либо прохдадительнаго 
(для утолеи ія  ж а ж д ы )!

т ы м н ы і  (v) и т ы м н ы і  (v) [ o n  т ы м и й  ~ н  i ]  
становиться холоднымъ, охлаж даться, холо­
ди ть ; вы стуж иваться  Р Я С ., засты вать ; про­
стуж аться . К у і у г й  т ы м п ы іб ы т ,  см. подъ 
гк у іу к  2 ;  т ы м н ь ц а н  ы а і ц й  простуда Уч. 

TbiMHbijbi [N om . a d ,  отъ т ы м н ы і ы ]  
по зиач . основы ; простуда. 

т ы м н Ш а ,  т ь ш п ы к к а  [отъ  т ы м н ы  -+- к а ( к к а ) ]  
т ы м ш й к а т ы в !  о, какъ  холодно! 

т ь ш н ы р д а  (у) [о тъ  т ы м н ы - ь р д а ]  
ощ ущ ать холодъ, озябать. 

т ы м и ы р д а т  (v) [о тъ  т ы м н ы р д а  н -  т ]  
чувствовать холодъ. 

т ы м н ы т  (v) [отъ  ТЫМНЫІ -+ - т ]
холодить, охлаж дать, прохлаж дать, вы стуж ать , 
за с т у ж а т ь ; простуж ать , У р у ң  х а р а  с у р у к ^  
к у т т й н  т й н н а д ы  т ы м н ы т а  ’І ік и ін  изъ  
твоихъ бЪдыхъ и черны хъ бъгуицовъ живого 
(имею щ его ды хаи іе) я еще не охладилъ (т . е . 
не убилъ) О б р . I I , 1 5 0 ;  т ь ш м ы н  т ы м п ы -  
т ы м а !  дыхапіе мое не студи (т . е . не уби­
вай) ! х а р а х п ы и  с а ң а р д ы  т ы м н ы т й р ы  г ы -  
и а н  а р д й х п іи й  у с у г у н н а р д м ч  ты  м е к я р а з -  
будилъ, едва я началъ  засы п ать , 

т ы м и ы т т а р  (v) [C a u s . отъ  т ы м н ы т  - н  т а р ] . 
ты м и ы Н т а р Ы  [N om . a d .  о т ъ т ы м в ы т г а р - ь ы ] .  
т ы м н ы т м  [о тъ  т ы м н ы т  н - Ы ] .
ТЫіМІіБІТЬЩЫ [отъ  ТЫМНЫ - н  ТЫ1;[Ы | 

холодноватый (противоп. с ы л а с т ы ң ы ) .  
т і» 'ім п а[ср .тг> ім п ы ; в ъ с о в д и н .с ъ  А іа е іи  1 (е м .)]

т ь ш п а  к у о і  лесное озеро Я . 
т ы м н ы

1 ) озеро въ песчаной м естн ости , съ  узкою  
береговою полосою или даж е вовсе безъ  б е р е ­
говой полосы , та к ъ  какъ  зал и ваетъ  ок р у ж аю - 
щій л»еъ, Т ь ім п ы  к у б і —  урочищ е въ  М ас- 
тахскомъ ул . Вилюйскаго ок р . Б Д .
2 )  названіе озеръ и уромищъ въ С унтарском ъ , 
В ерхне-В илю йскомъ, С редне-В илю йском ъ и 
М эрхинскомъ улусахъ  (Вилю йскаго о к р .) 31.; 
населенны й п у н ктъ  въ наслегахъ  Х аданском ъ 
Хочинскаго и Ч укарскомъ П ю рбинскаго у л у -  
совъ того ж е  окр. Колп. 1 1 0 .  1 1 1 .

т ы м т а  [см . т ы м ы т ] .
т ы м т а  (v) [с р . тю рк, т а м ь ш  заж ечь огонь, р а з ­

дувать огонь]
сгарать : к у н  у о т у г а р  б ы с а  т ы м т а  ( у м а і ,  
с іа т )  сгарать  отъ  солнца А ө. 

т ы м т а  [см . т ы м ы т ] .
т ы м т а і ,  т у м т а і  [с р . к ам ч .-русск . ш у и т а й  б е -  

рестяникъ  на 2 х/ 2 пуда коровьяго м асла] 
круглая или круглопродолговатая (овальной 
формы) посудина изъ бересты , съ  крыш кой 
или безъ  к ры ш ки; туясъ  и зъ  б е р е ст ы , с к о -  
лотен ь, кузовъ  (иапр . для р ы б ы ) # . ; с у н д у к ъ  
п зъ  бересты  А е .  М а е  (т у о с )  т ы м т а і  б е р е - 
стяиый тунтай  В ас.;  с а р т  ( с а т )  т ы м т а і  
п летенка  (кузовъ) изъ  листвеш ш чны хъ  лучи н ъ  
дл ясоб и ран ія  съйдобны хъ т р а в ъ ; ч а р т  (ч а т )  
т ы м т а і  или м а с т а х  т ы м т а і  берестяная п о су ­
дина, снаруж и облож енная для к р еп о с ти  д о ­
щ ечками (вмЪщ аетъ до 5 пудовъ к ар а се й ), 
Осм. (см . О б р . I , 4 4 2 ) ;  с у л у д а л а х  т у м т а і  
овальная берестяная коробка с ъ  к р ы ш ко й ; 
украш ена прорЪзиыми насЪ чками, подлож ен ­
ными слюдой, и уш ита черн ы м ъ кон ски м ъ  во- 
лоеомъ поиерхъ таловы хъ ободковъ; т а л а х  
т ы м т а і  п ііч то  въ род1; корзины  и зъ  рЪдко 
скріш лш ш ы хъ между собою тал ьн и к овы хъ  
нрутьевъ , употребляемой при носкЪ сЪиа для 
тел атъ . —  См. п . 1гг а л а і ,  

т ы м т а ід а х ,  т у м т а ід а х  [A d j, отъ т ы м г а і  ( т у м -  
т а і )  - і -  л и ]

т ы м т а ід й х  б а л ы к  ры ба, что въ  к у зо в 1», 
т ы м т а к а  [ум еньш и г. отъ  т ы м т а і  -+ - к а ]  

плоская берестян ая  посуда, въ которой содер ­
ж ится обы кновенно м асло. Т у  т ы м т а к а т а  
(или T f .n iT a ja )  оггредіілоніе количества добы -
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той неводомъ ры бы  (м еньш е, чЕмъ а ч ч м г м і  
к ы л  хЕ) В .

т ы м т а р  (v) [о тъ  т ы м ы т  и - а р ]
г 1 г!>нить; д о саж д ать , ж е сто ч и ть , о ж есто ч ать , 
Р Я С . (ср . а б а л а ) .

т ы м т а р а ч ч ы  [N o m . a g . отъ  т ы м т а р  •+- а ч ч ы J 
досадитель, досадч икъ , Р Я С . (ср . а б а л & ч ч ы ) . 

т ы м т Б і [N o m . a c t. отъ  т ы м ы т  Ы ] [Р Я С .
досада (ср . а б а ) ,  е р ес ь , т ы м т ы н а н  досадно, 

т ы м т ы б ы ч ч а  [о тъ  т ы м ы т  -+ -  б ы ч ч а ;  въ  соедин.
с ъ  к й с ы р б ы ч ч а  (о м .)] , 

т ы м т ы г а в  [о т ъ  т ы м ы т  -+- ы г а н ]  
вспы льчивы й  Р Я С . 

т ы м т ы к  [о тъ  т ы м т а  -+ -  ы к ]
1 )  лучина (сосновая или л и ствен н и ч н ая); с р . 
т ь щ к ы р а і  1 .
2 )  м уж ское  прозвищ е, 

т ы м т ы н т а  (v) [о т ь  т ы м т ы к  - ь  л а ]
лучину собирать.

т ы м т ы к т а н  (v) [о тъ  т ы м т ы к т а  ч -  н ]
имЕть л учи н у , за п ас а ть ся  лучиной . І н п ін  
т ы м т ы к т а н а н  к б р б у т  с у о х  (н о г .) никто ие 
прозрЕ валъ свою будущ ность, освЕ тпвъ е е  
[ осветившись]  лучиной , Л К .  

т ь ш т Ш Е х  [A d j. о ть  т ы м ш  л а х ]
досадны й Р Я С .  (ср . а б а л й х ) ; ер ети к ъ  Р Я С . 

ат ы м ы р  [с р . тю рк , д а м  а р ,  т а м а р ,  т а м у р ,  т а -  
м ы р , т а б ы р  ж и л а, ар тер ін , вен а , м он г. 

« т а м і р »  ар те р ія , си л а , к р Е и о сть ]
1 )  ж ила, кровеносная ж и л а, кровеносны й с о ­
с у д ы  ар тер ія , в е н а ;  н ер в ъ . Т ы м ы р а  с у о х  
безж нлистое Х у д / ,  т ы м ы р а  н М Ш  т й б й р  
п ульсъ  у  него едва бьется О б р . И , 9 0 ;  м ін  
т ы м ы р б а р -с ь щ & м м а р  к ім  & ма к& рг& нін& и 
к й м й і, д о н о р у  п а п  т у т а х  к 0 с т у б § а  изъ мо- 
ихъ кровны хъ , и зъ  моихъ родны хъ  кто-нибудь 
домочадцами о к аж е тс я  бЕ деиъ , друзьями е к у -  
д е н ъ ; ы л л & б ы т а  т ы м ы р  былыт б у о л л а  
(ш аманка) пЕени нЕла струйкам и  облаковъ 
О б р . I , 1 6 6 ;  б ій с  т ы м ы р  к а к о е -т о  р а с т е ­
ние, листья к о его — овальной ф орм ы , съ  п р о ­
ж илкам и. ( Н а х т а р )  &Mljiu т ы м ы р д а р а  с о ­
суды грудей П о р /, б ы а р ы н  т ы м ы р а  чья - 
либо печоночная жила Я .;  c y p f tg m  т ы м ы р ­
д а р а  сосуды  чьего-либо  серд ц а, т ы г ( ц ) а т ы и  
т ы м ы р д а р а  сосуды  чьи хъ -л и бо  л е г к и » ,  П ор. 
К ,Vox т ы м ы р  синяя ж и л а, в е н а , т& б& р

т ы м ы р  бью щ аяся ж и ла, ар тер ія , о р у к  т ы м ы р  
паховая артер ія , у б с  т ы м ы р  бедренная а р те -  
р ія , П ор/, х о р у к  т ы м ы р  сонная артер ія  
Новг. (ср . б ч у с  M&jl, б ң у с  б а с ) ;  у  Ос х о р у к . 
т ы м ы р  к р у ш ш я  ар те р іи ?  Io n .
2 )  [ж . а. м г .]  п о сл Е д ъ  у  к обы л ы  или коровы  
(с р . 2  и п р о ч ,) .

2т ы м ы р  (v)
гнить, п ротухать , П ор. (ср . 8ім ір  и п роч .). 

т ы м ы р д а н  (v) [о тъ  1 т ы м ы р  - н  л а  н ]  
иметь ж и л ы : о т т о н  т ы м ы р д а и а н  (п Е с.) съ 
ж илами изъ  травы  Я. 

т ы м ы р д а х  [о тъ  Ч ы м ы р  -+ - л а х ]
съ  ж илам и, ж и л и сты й ; с ъ  нервам и. А л т а  
т ы м ы р д а х  нодорожникъ [р а сте н іе  P o ly g o n u m  
a v ic u la re ? ]  П ор.;  т Ы т а р  т ы м ы р д а х  к іс і  
недотрога Я .  (ср . т а р д а р  ің ір д & х  к іс і ) .  

т ы м ы р д ы  [N om . a c t . о т ь  т ы м ы р т - t - b i ] .  
т ь ш ы р т  (v) [C a u s . отъ  2т ы м ы р - ь т ] .  
т ы м ы р ы  [N om . a c t . отъ  8т ы м ы р  Я ] ,  
т ы м ы с  [см . т ы б ы с ] .  
т ы ( Н ) м ы т ,  т ы (Б 1 )м т а р  (v)

сердиться и зъ -за  п у с т я к а ; горячиться, доса­
довать (ср . а б а л а н  и  п р о ч .). Бйрка діЙ н 
т ы ( ы ) м т а н  сильно досадуя, сильно раздоса­
дованны й , О б р . II , 1 2 4 .  1 6 6 ;  с у р д у к д ііін  
т ы м ы т т а  онъ уж асн о  раздосадовался, о п том  
т ы м т а и  раздосадовавш ись на »то, ib .  9 7 .  
К і п і  к й с ь ір б ы т т ы к - т ы м т ы б ы т т ы к  х а р а  
х а с ы н  х а м с а п п ы т  он ъ  угрюмо сдвинулъ 
брови (стихъ и зъ  «Д аровъ  Т ер е к а »  Л е р м о н ­
т о в а )  ш. (см . и . ш с ы р ) ;  барка ар аты - 
м ы т т а - у о р д а ід а  Sj-iA xa (отецъ  твой) чрез­
вы чайно осердился-озлился (разгнЕ вался) на 
тебя О б р . I I , 9 0 ;  т ь ш т а н - у о р д ф п  кШ  
п р и м  в ъ  сердцахъ  ib .  1 1 9 ,  

т ы ( й ) м ы т ы н ,  т ы ( Ы ) м ы т т а р  (v) [о т ъ  т ы м ы т  
(тСШыт) ~ь н]

в ъ  соедин , съ  другими глаголам и ; к й с м р -  
т ы м ы т ь ш  разсерд иться ; т й м ы т т а р - т й р ы т -  
т а р  сердится О б р . I , 1 6 7 .

1гШ н  [с р . *т£Ш , тю рк, т ы н  д ы хаи іе , д ухъ , ж изнь, 
душ а]

1 )  ды хан іе , дун овен іе ; ды ханІө , ж изнь , душ а, 
духъ (ср . гк у т ,  % У р, д у с а ) ;  ж и зи ен н ость, 
присущ ая к ак ъ  ж ивотном у, т а к ъ  и растенію  
(«тЕло, у тр ати в ъ  п очем у-либо к у т ,  не тер яетъ  
известной доли ж и зн е н н о ст и ,. . .  и к у т ,  воз-
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вративш ись въ те л о , оживляетъ е го ; но, если 
гЬ ло обиаруж иваетъ признаки разлож ен ія , то 
это зн а ч и т ь , что въ  нем ъ т ь ш  более не су - 
щ ествуетъ  и что возвративш аяся к у т  уж е не 
м ож етъ  оживить труы ъ», Т р .  7 7 ) .  Т ы н ь щ  
б а р  б у о л л а р  если есть еще у  тебя ды ханіе 
(т . е . если ты  ж ивъ) О б р . II, 9 1 ;  т ы н а  а р а  
х й л а н  б а р а н  едва ды ханіе (ж изнь) осталось 
у  н его , п і а т іг а р  а д а л б ы т т а р  т ь ш ы н  а р а  
они принесли его домой еле дыш ащ аго (едва 
ж ивого), Х у д .;  т ы н а  с у о х  безды ханны й, 
бездуш ный ; .к ы л т ы н ы и а г !  (Д П л  т ы м ы н а н ) , 
см . п . к ы л ;  въ  соедин. съ  к у н  1 (см .). К у -  
с а д а н  т й н  худой [злой] духъ  П ор. (ср. 
а б й с ы ) ;  6 a j a  т ы н а  своя жизнь О б р . I I ,  1 4 0 ;  
х а р ы м - т ы а л ы м  т й н а  б у о л а н  х а л а м м ы н  
сделавш ись ды ханіем ъ ветр а  и  сн ега  ib .  
2 0 3 ;  ы н а х  т ы н а  ды ханіе коровы . Т ы н  а т  
(к іс і)  свеж ій  конь (человекъ) Д П .;  т ы н  
к у р у  о , т ы н  б іб у г й  живительный участокъ 
п ок оса , которы м ъ только и ды ш итъ его вла- 
д е л ец ъ  (беднякъ  или вдова). Т й н  б іЕ р  ж и­
вотворить Р Я С . (ср. т і і ін н а р ) ;  т а ң а р а д а  
т й н ы  б іЕ р  (отдать Б огу  душ у) испустить 
д ухъ , ум ереть, Б.; т й н ы  б ы Ц ій р г а  къ  
лиш енію  жизни (ды хан ія ); т ы н  к іШ р  вдунуть 
ж изнь Слюи.; см . п . 2б ы с , 2б ы с ы н , х а і .
2 )  духъ , видимое ды хан іе; п ар ъ  (о ть  земли) 
Д .;  за я ц ъ , т . е . клубъ  белаго  п ара , вы ходя­
щ его зимою изъ  теплаго строенія (напр. изъ 
скотскаго  х л ев а). У б а д а с  i c i r a p  т ы н  бар 
у с у  (за г .)  говорить, внутри жидкости есть  
д ы хан іе  (паръ  отъ  жидкой пи щи , а с  б у р у о т а ) .
3 )  отдуш ина, отдуш никъ для прохода воздуха; 
серед н и к ъ  (отдуш никъ) въ с то ге  сен а  (ср . 
к ін )  =  т ь ш  м а е .  •

ат ь ш  (v) [с р . *тО н , тю рк, т ы н  ды ш ать]
ды ш ать, ды хать; взды хать, воздыхать ( =  у с а  
т й н ,  б р б  т й н  П с.). Ы с  б ы д Е н ы н а н  т й н -  
и ы л а р  (бью щ іеся богатыри) густою  тьмою 
(мглою) дыиГали Я .;  Е р іЕ н  м о д о і  Е м Е с а т і-  
н й н  т й н а и  а р а р  (заг .)  п естрая  зм ея  задницей 
ды ш итъ (курительная трубка) О б р . II , 2 3 1 ;  
т й н ы а х  б й т Е р Е  б т г б  минута Лө. (ср . 
м б іу т й ) ;  т й н а р  духъ, ды хан іе, ж изнь; с у ­
щ ество , одаренное жизнью , П с.; к і с і  т ь ш а р а  
человеческое  ды хан іе; см . и . д й іб і  и въ  соед. 
с ъ  яа т  1 (см .).

т й н Е ч ч ы  [N om . a g . отъ 2т ы н - + - а ч ч ы ] .
TbiH ja

большая сем ья Н ик. 
т й іу а л Е х  [о тъ  T E in ja  л а х ]

многосемейный Н ик. ( — а іб й х  T fflH ja iE x  
А ө., Е іб а х  к а р г а и н Ё х , і і іб а х  ч а д а р д а х ) .  

т ы н и а  (v) [о тъ  һ ъ ш  - ь - л а ]
даровать ды ханіе  (ж и зн ь , душ у), ож ивлять, 
одуш евлять. Т ы  р ы м  у о т у  т й н н а б ы т  (духъ  
огня) оживившій мерцающШ огонь Новг. 

т ы н н а н  (v) [о тъ  т й н н а - + - н ]
1 )  им еть  ды хан іе, ды ш ать; дел аться  одуш е- 
влениы м ъ, ож ивленны м ъ, Б . С ы л а с  с а л г ы н  
т й н н а н а н  (п е с .)  КО. им ея своимъ ды хан іем ъ  
теплы й воздухъ ; і р г а х  к у л у и  у л а п п ы т ы н  
т й н ы н  т ы н н а н  иметь своимъ ды хан іем ъ  д ы - 
xau ie  выросш аго сам ц а-ж ереб ен ка  (т . е . и тти  
за нимъ) О б р . I I , 1 6 8 ;  с о д о т о х  м іу іг ін й н  
т й н н а н а н  о л о р б у т а  она ды ш ала только  
мною, ж и л а, воодуш евляемая только мною , Б .
2 )  стать  вдохиовенны мъ Б . 

т й и н а р  (v) [C a u s . отъ 2т й н  -§ -  т а р ]
по знач. о сн о в ы ; ж ивить, ож ивлать, о ж и во­
творять, Д . П с .  Ы с  б ы д а н ы н а н  т й н н а р а и  
a,jа й н ы  т у р д а  поднимая темную  вью гу [б у к в .:  
заставляя (коня) вы ды хать густую  м г л у ] , он ъ  
тронулся въ  п у т ь , Я.;  т ь щ а л а д ы  т ь ш н а р -  
б а т  (пог.) не д аетъ  вздохнуть им ею щ ем у л е г -  
к ія  (о р еч и сты х ъ  и спорливы хъ лю дяхъ, г о -  
ворящихъ бы стро) А К .  

т й н н Е х  [о тъ  1т ь ш  ■+• л а х ]
имеющій ды х ан іе , ж и зн ь , съ  ж изнью , одуш е­
вленны й, ж ивой, ж изненны й Р Я С .;  им ею щ ій  
духа Ж \  сущ ество , одаренное ж и зн ью , в с я ­
кое ж ивое сущ ество , ж и в о тн о е ; ж и зн ь . Т й н -  
н Е х  б у о л  и м еть  дыхаш’е , ж изнь , ж и ть , о с та ­
ваться въ  ж и вы хъ , ож ивляться  к е м ъ  (А Ы .) 
Кк.; т ы г ш Е х  б у о л л а р г ы н  т й н н Е х х ы н  611- 
1йр! есл и  т ы  ж ивъ , то  дай зн ать  (в о зв е ст и ) 
объ этом ъ , обнаруж ь при зн аки  ж и зн и ! т й н -  
нЕх г ы и  оставлять  кого ж ивы м ъ, сохран ять  
чью -либо ж изнь, сберечь  кому ж и зн ь , ж и ви ть , 
ж ивотворить, ож и влять; т й и н Е д ы м  т у х х а р ы  
во всю ж изнь мою ; т й п и Е д а р  при ж изни  его; 
с ы л Е с  т й н н Е х  теплодышащШ  (зв ер ь ) А К .;  
к у т а  у о т  т о н н а х  дыш ащ ій (пы ш ущ ій) пла- 
м епем ъ О б р . 1 ,1 4 .1 ;  б а р ы  т й и п Е х п с с ж и -
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вущ ее , в с е , что и м * е т ъ  д ы х аи іе  ж и зн и , В т , 
(= =  б а р ы  т о н  а р  т о н н а х  Л с.);  всяк ая  плоть 
(чөлов*къ) Д . П с т ы  н а р  т о н н а х  ж ивое 
сущ ество , ж и вотн ое; ОШр т о н н а х  см ертны й 
(ср . б ы с т а р  т о н н а х ) ;  а б й с ы  т о н н а х ,  см . 
и . а б Е с ы  4 ;  т а ц а р а т т а н  т о н н а х  Р Я С ,,  т а -  
ц а р а  т й н а  т й н и й х  Д .  богодухновенны й. 
Б у о р г а  т ы н и й х  у  он  б іб н  д а  х й л ы а х н ы т  
(ц * с .)  зем л *  о б р еч ен н ы е, у и р ем ъ  м ы , Я .;  
т ь ш н а х  к іс і  живой ч ел о в * к ъ ; т о н н а х  м а е  
ж ивое дерево , с в е ж е е , р астущ ее  (н е  засохш ее, 
н е  ср уб л ен н ое); т о н н а х  о т  ж и вая  т р а в а ;  
т о н н а х  х а р а м а і  ж ивущ ій , одуш евленны й , 
А ө.;  У к Е р  к у у Е с  т о н н а х  (им*ющШ  ды ха- 
н іем ъ н уж н ы й , ти х ій  зной) —  зн и тетъ  У р у ң -  
a jO -T o jo H -a .

т й н н а х т а  (v) [о т ъ  т о н н а х  ч -  л а ]
оставлять ж и вы м ъ , дарить (даровать) ж и зн ь , 
ож ивлять,- П ор .

т ы н н а х т а т  (? ) [C a u s . отъ  т й н н а х т а  ч -  т ] .  
т ы н н Е х т а т Ш  [N o m . a c t .  о тъ  т ы н н а х т а т  ч -  О ] .  
т й н и а х т О  [о тъ  т о н н а х  ч - л о ]

ж и вы м ъ, ж и вьем ъ , заж и во . І с п і р д і  б1брум н&  
ара тШнпЕхтО іспаттар чи сты й  спиртъ  не 
п ы отъ , не разбавивш и (не ослабивш и е г о к р * -  

тОнО [N om . a c t . о тъ  2тОнч- О] [п о с т ь ) .
по зи ач . о сн о в ы ; б р б  (у б е й )  т О н О  вздохъ . 

* ть щ  [с р . т Ш г ы н й , тю рк, т ь щ  к р * н к ій , с и л ь ­
н ы й ,  звенящ Ш  зв у к ъ , д ь щ  глухой з в у к ъ ]  
=  д ь щ

н ан ряж еш е; т у го , н ап р я ж ен н о , Д Щ  зв у к ъ , 
и здаваем ы й  н атян утой  струн ой . Т ь щ  с а у п р у ­
гий л укъ , т ь щ  б у о л б у т  н ап ряглось , н ат у ж и ­
лось [н а и р ., о т е т я в и  л у к а ] ,  Д П ;  т ь щ  г ы н  
издавать зв у к ъ  т ь щ ;  т ь щ  г ы н а  т а р т !  н атян и  
к а к ъ  струну I Io n .;  т ь щ  г ы и а р  т й н а  Е р а  
х й л б ы т  ды хаш я м оего, что струн а  н а т я н у - 

• т а го , на волосъ  лиш ь осталось  Я .;  б ы р д а х  
т ь щ  дШ н к б т т б  ком аръ л о л ет * л ъ  со звуком ъ  
т ь щ .

ат ь щ  [с р . тю рк, т а н ( ц ) ,  д а п (ц )  утрен н яя з а р я ' 
денница, у тр ен н яя  заря  (ср , 8ім ) . С а с ы а р д а ,  
х а л л й н  Ш н  б т г у г й р ,  т ь щ  б а т ь ц а  т о р д У т у н  
к у р д у к  е а ң а р д О  к ы д б а /ja  с ы р д й и  Е р д й ц іи й  
утром ъ  рано , к а к ъ  только н а  в осток *  за н я л а сь  
за р я , словно то н к ая  б*л ая  полоска у  лезвея  
м еча , Г В .\  с м . п . вх а т ,  8х а т Ш , ®толон. 

т ь щ а ,  тг .т га  П ор. [е р . т о п ]

4 )  л е гк о е . А т  т ь щ а  б у о д а н  х й л б ы т  (ло­
шадь превратилась въ  л егк о е) лошадь ослабела  
отъ  о тсу тств ія д в и ж еи ія , о ть  разж и р*н ія , стала  
негодною для *зды  (ср . т ь щ а т ы і ,  1б і ір д і і ) ;  
см и . б ы т ы р ш с ,  с ы а .
2 )  н азвап іе  р*ки  Г .

т ь щ а  (v) [отъ  ^ ы ц  ч ~  а ]
н атуж и ваться , н ап рягаться  ( = = т ь щ  б у о л ) . 
Б ы а т а  т ь щ а б ы т  веревка  у  пего н атян ул ась ; 
с іа б ім  т ь щ а т а  мой к я р и аи ъ  наполнился Шик.

т ь щ а л а х  [о т ь  т ь щ а  -+ - л й х ]  
им*ющШ л егк ія .

т ь щ а т  (v), т ы г а т  (v) П ор. [о т ъ  т ь щ а  -+ - т ]  
н ап рягать, н атуж и вать , д*л ать  бол*е у п р у ­
гим и , р астяги вать , подтяги вать , П ор.; за тя ­
ги вать  Р Я С .

т ь щ а т т а р  (v ), т ы г а т т а р  (v) [C au s . о тъ  т ь щ а т  
( т ы г а т )  ч -  т а р ] .

т ь щ а т т а р о ,  т ы г а т г а р О  [N o m . a c t. отъ  т ы -  
ң а т т а р  ( т ы г а т т а р )  ч -  о ] .

т ь щ а т О ,  т ы г а т О  [N o m . a c t .  оть  т ь щ а т  ( т ы ­
г а т )  - г -  О ]

по зн ач . основы ; за тя ж к а  Р Я С .
т ь щ а т ы і  (?) [о тъ  т ь щ а  - * -  т ь н ]  

то ж е , что гб Е р д іі , Io n .
т ы ң а т ы л ы н  (?) [P a s s , о тъ  т ь щ а т  ч -  ы л ы н ]  

б у  сЕ  а х с а б ь т т  т ь щ а т ы л л ы м н а  этотъ  л у к ъ  
п отерял ъ  у п ругость , не  будучи и атягн ваем ъ .

Т ь щ к а
н азван іе  р*чки  по дорог* и зъ  У стья  и ска въ  
В ерхояи ск ъ  В С .

Т ь щ к ы і
прозвищ е (м у ж ск о е? ).

т ы ц к ы н а  (?) [ср , * т ь щ , т ы ц к ы р ,  т о ц к у н Е ]  
издавать зв у к и , свой ствен н ы е металлам?», 
бренчать, зв е н * т ь ; пищ ать (о дятл* , о комар*). 
Б ы р д а х  т у м с у н а н  т ы ц к ы н ы р  ком аръ пи­
щ а ть  своим ъ и осом ъ; ы т й н  т ь щ к ы и й  п л ак ­
сиво пищ ать.

Ч ь щ к ы и а с  [о тъ  т ь щ к ь ш а  ч ~  с ]
8В0ИКІЙ. Т ь щ к ы н а с  с а ц а л Е х -щ Е Ш х  звон ко ­
голосы й,

* т ы ц ш н а с  (?) [C ooper, отъ  т ь щ к ы п а  ч ~  е ]  
о п лач*  ж ен щ и н ы : ц а х т а р  ы г О р  е а ц а л а р а  
т ь щ к ы и а с т ы л а р  раздали сь  нлачущ іө ж ен - 
с к іе  голоса О б р , 1, 3 0 4 .

т ь щ к ы н а ч ч ы  [A dv. отъ  т ь щ к ы и а  ч -  ч ч ы ]  
зв о н к о : у п х т а р  к іс і  с а ц а т а  т ь щ к ь ш а ч ч ы
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ч а с к ы ід а  звонко закричалъ  ж енскій  голосъ 
О бр. II , 1 1 6 .

т ы ң к ы ііб і  [N orn. ac t. отъ  т ь щ к ы п а  н -  ы ] ,  
Т ы ң к ы п ы а р  [отъ  т ы ң к ы н а - t -  ы а р ]  

прозвищ е (м уж ск ое?).
т ы ң к ы р  [ср . ]т ь щ ,  т ь щ к ы н й , осм . т ы н д ы р  

з в у к ъ 'удара м еталла]
звонъ отъ разбитаго стекла Ш .  (ср. л ы ң - 
к ы р ) .  К ы п т ь і і  т ы а с а  т ы ң к ы р  г ы н а  т у с -  
п у т  звонко упали ножницы, раздался звукъ  
уп ам ш іхъ  нож ш щ ъ. 

т ы ң к ы р а і ,  т ь щ к й р а і  Н ик,
1 )  м елко расколоты й, раещ еш генныя дрова, 
л учи н ка, Нор. (ср . т ы м т ы к  1 ,  т ы р ъ щ к а ) .  
О т  у о л а  т ь щ к ы р а і  особый родъ кормовой 
тр авы .
2 )  тон ен ьк ая , располож енная горизонтально 
п алоч ка  въ черк ан е  (ч а р к а н ) , на которой 
устан авл и вается  вертикально коротенькая п а ­
лочка т й п т й р г а ,  т . е . подпорка (сторож окъ); 
при малейш смъ прикосиовеніи к ъ  т ы ң к ы р а і ,  
сторож окъ  взл етаетъ  кверху на своемъ во­
л о ск е , и въ это время происходить прихлопы- 
ван іе  ч е р к ан а ; м аленькая деревянная палочка 
(малы й ч ел ак ъ ), привязанная къ  большому че~ 
лаку ( й Ш р й к )  и наклады ваем ая на вы резку  
(к & р д іс ), находящуюся на передием ъ конце 
«взвода# (х о л о р у к )  у сам острела (отъ  при- 
коси овен ія  к ъ  п ал о ч ке  лукъ с т р е л я е т е ) ;  иа- 
сторож ка сам острела  Я.;  палочка, спускаю ­
щ ая стр е л у  сам острела, А П .  Т ы ц к ы р а і  
Б б т у р  богаты рь Т ы ң к ы р а і ,  имя «духа ч е р ­
ной гри вк и » ; ф ункція э т о го '6 a j a n a i  незн а­
ч и тел ьн а: онъ способствуете  прихлопыванію  
(разряж енію ) черкановъ  Новь.

т ь щ к ы р а ід й  (v) [о тъ  т ь щ к ы р а і  - і~  лЕ] 
р асщ еп ы вать , раскалы вать  дрова намелко, на 
лучи н ки , П ор. (сх . т ы р й ң к & л Е ) . 

т ь й р ш р а і д а т  (v) fC au s. отъ т ы ц к ы р а ід Я  ~ t-  т ] .  
т ъ щ к ы р а ід а т й  [N om . ac t. отъ т ь щ к ы р а ід а т  

НҺ* й ] .
т ы ң к ы р а і д й  [N o m . ac t. отъ  т ы ң к ы р а і д й - н й ] . 
т ы ц ы

л етучая  мыш ь, V esp e rtilio , Ж .  (ср , к ы п а т т Е х  
KyTyjax, у р у м Е ч ч і) .

Т ь щ ы л  [ 3 3 — 5 4 ) .
•го ж е , что Т ы г ы и ( ң ) ,  X y d .J U e p x o a u . Сбора, 

т ь щ ы р а х ,  т ы г ы р а х  [ср . тю рк т ы р н а к ,  д ы р ­

к а х ,  т ы р д а к  ноготь (на р у к е  и н о ге ), 
коготь птицы ]

'I ) ноготь, коготь (ср. т а р б а х  І ), копы то (ср. 
т у |а х ,  ы р а х ) .  К а р Е х  т ь щ ы р а д а  к оп ы та  
(повешенной лошадиной) ж ертвенной ш куры ; 
б к с у к у  т ь щ ы р а ц а  (коготь птицы  б к с у к у )  
роге ископаемаго н о с о р о г а /7.;  с & р б а т ы ң ы -  
p a g a  морошка О. (ср . ы т  т іг іІЕ д Е , м о -  
р о с х о ) ;  ы т  т ь щ ы р а ^ а  то  ж е, что ы т  т і г і -  
1а§Е. М у о с  т ь щ ы р а х  ноготь во всем ъ  его  
целомъ М А .  (см . п . у р у ң  и х а р а ) ;  т ім ір  т ы -  
ң ы р а х  (ж елезны й коготь) ску ііец ъ , с к р я га , 
В. (ср. т а с  ы т ы с ,  ак у м у  2 ,  х а р а м к і с і ) .
2 )  муж ское прозвищ е. 

т ь щ ы р а х Е н  [отъ  т ь щ ы р а х  а н ]
ноготокъ: Т ь щ ы р а х Я н - Б ы с ы і  Ноготокъ Б е ­
гу не цъ, «къ  волосяной сторож кен од ган и ваю - 
щ ій», одинъ изъ девяти братьевъ  л ес н ы х ъ  д у - 
ховъ ( o a ja n a i ) ,  А Е .

т ь щ ы р а х с ы т ,  т ы г ы р а х с ы т  Пор. [о т ъ  т ы -  
ң ы р а х  ( т ы г ы р а х )  - ь  с ы т ]  

ногтоеда, болезнь пальцевъ  (ср. Ч 'а и ,  к б р о р  
4 ) ;  копы тная болезнь у  ж ивотны хъ  П ор. (ср . 
т у з -ах с ы т).

т ь щ ы р а х т а  (у), т ы г ы р а х т а  (v) П ор. [о тъ  
т ь щ ы р а х  ( т ы г ы р а х )  -+ - л й ] 

щипать, ц арап ать  ногтями или когтям и . С а -  
д а т ы т т а н  т ы ң ы р а х т а  зацапы вать  кого  за 
воротъ О б р . И , 1?6 3 ;  т ы ц ы р а х т а н  к о р  тро­
гать что ногтеиъ  (ср. к ы т а х т а ) .  

т ь щ ы р а х т а н  (v) [отъ  т ь щ ы р а х т а  н ~  н ]  
им еть ногти или когти ; х а р а  т ь щ ы р а х т а н н а  
сталь оиъ съ  черными когтям и О б р . I ,  1 0 3 .  

т ы ң ы р а х т а т  (v), т ы г ы р а х т а т  (v) П ор. [C a u s .
отъ т ь щ ы р а х т Е  ( т ы г ы р а х т Е )  -+* т ] .  

т ь щ ы р а х т Е х  [A d j. отъ  т ь щ ы р а х  л Е х ]  
по знач, основы ; н огтисты й , когти сты й , к о - 
пы тисты й . Т ь щ ы р а х т а х  к Ш л а р  общ ее и а - 
зван іе  хищ иы хъ п тв ц ъ ; он е  обладаю тъ спо­
собностью м стить дгодяиъ, наводить н а  нихъ 
беды и и есч аст ія , поэтому убивать ихъ  не  
с л е д у е те . См. п. т а р а х ,  

т ь щ ы р а х т й ,  т ы г ы р а х т й  [N om . a c t .  о тъ  тът~ 
ң ы р а х т Е  ( т ы с ы р а х і і )  -+ - ы ] .  

т ь щ ы р д а с  [о тъ  атьщ . - t -  р д Е  -* -  с ]
въ  в ы р а ж е н ы : т ы ц ы р д а с  Е тт& х а т  к он ь , 
разж иревш ій  т а к е , что все у него  н атян у то ,
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Іон.; у л а р ы іб а т  т ы ц ы р д а с  у р а н а ід а х  по­
стоянно перешить таиъ лысуха Я . 

ты н  [ср . т ы б ы с , тюрк, т ы м ]
слои» для уеиленія прилагательных!., начи­
нающихся слогомъ т ы : ты п  ты м н А  прехо- 
лодный Х и т .;  холодиымъ-холодиехоиько. 

Т ы п к ы ч аи
н ритокъ  р . * Т о м п о  Обр.

’т ы п п а  [см . т ы к п а ] .  
зт ы п п а , т ы р п а  

недюжинность.
т ы и п а л а х  [Adj. отъ 2ты н п а  н -  л а х ]

недюжинный, выдающЩся (о человіжі»), изряд­
ный, не ниже ередняго достоинства (конь). 

тА п п а р  [см . т А п п а х ] .  
т А п п а х , т А п п а р  [ср . т А т ]

т А п п а р  (т А п п а х ) а т ы р р а х  вилы съ тремя 
заостренными рожнами, употреблявшіяся въ 
старину вмъсто граблей, 

т ы р  [звукоподраят. слово] =  хт А р .
1гг А р , т ы р  [ср . д ы р , т ы р к , т ы т , т ы р т , хч А р , 

тюрк, т ы р  дрожаиіе]
въ выражении: x S u a  т А р -т А р  (т ы р -т ы р )  
ты гы ал й н  кровь у  него брызнула (забила) 
тонкою струею О бр. Ш , 1 0 ;  т А р  т а р  (т ы р  
т а р т ) сА ң т а  громко высморкаться Вот , 

* т й р  (v) [ср . т й т ,  тюрк, т о р  колоть дрова, 
обтесать, вострить (волосы), подрезать, 
сделать зарубку]

разрШ ыать (рагфГ.зать), щенать (лучину), 
расщеплять, отделять вдоль но слоямъ, рас­
кры вать. Т А р а н  к а б іс  исщепать Р Я С .;  
х а с  к ун  т у р а -т у р а  о д о  іс іи  т А р а л л а р  у с у  
(заг.) сколько дней потрещать да потрошатъ 
брюхо ребенка (чистка трубки) Я .;  6aja-T O to  
т б б б  т А р б ы т  а ң й р а  вся продольная поло­
вина ея (девушки) богатства-достатка О бр. 
I I , 7 2 ;  т А р а р  т у и  у б с у и  с а д м и а  въ самую 
полночь (ер, т у р у іу р  T fn ); м у ц у  м уцм унан  
т А р а  б ар дьш  (или; м уц б б д б и у  м у и и у б у -  
11 ан тА рам м ы и )' съ муками мукой столк­
нуться иошелъ я (много муки челомь разсъ- 
калъ я) Я ст р.; т А р а  т а р т  царапать, сцара­
пать Ао.

т А р а д а с  [отъ *тА р - н  а д а с ]
1 )  разрезанный, распоротый, Т А р а д а с  т а -  
ц ае одежда съ прорезомъ (прорехою) Д П .
2) расщелина Д І І

т ы р а і (v) [ср . д ы р а і, ккирг. т ы р а і растянуться, 
околііть (о животныхъ); см. т ы р а х ]  

имЪть длиниыя тонкія ноги Г Б .
Т ы р а ц а т т а  к уб і 

иазваніе озера Io n .  
ты р ац н а  (v) [отъ т ы р а і - ь  ңиа]

х а м а п  т ы р а ц н Е т а  ходить голыми ногами 
( а т а х  с ы п .п у а х )  М Л .  

т ы р а т ,  т ы р а х  [р у сск . тртстъ)
Езжалый путь по.рЪчкЪ: yllap ypyjalln, 
ты ллар  т ы р а т т А н  а б а іа р ім  іч ч ііа р а  духи- 
хозяева всЪхъ моихъ урочищъ —  наполняю­
щихся ручьевъ и вздувающихся рЪчекъ Io n . 

т ы р а х  [отъ т ы р а і -+~ х ]
въ  в ы раж ен іяхъ : т ы р а х - т ы р а х т й б і и а н  в ы ­
тяги ваясь , вы прям ляя длинный ноги, О б р . I II , 
4 0 ;  т ы р а х - т ы р а х  т й б і& іа н  бры каться , вы­
тяги вая  длш ш ы я ноги (напр. при обморок*), 
ib .  3 8 .  5 6 .  

т ы р а х  [с м . т ы р а т ] .  
т ы р й х т а  [р у с с к .;  ср . т ы р а т ,  т ы р а х ]

трактъ: у р у ц  х а р а  к ы л а и н а х п ы н . .  . т А л -  
л ар  т ы р а х т а б ы т т а н  у р а н  кы ідйн х а т а  
а д а л а ]а б ы н ! не пригнать ли мнЪ съ гикомъ 
бЪлую и черную пушнину съ дальиихъ распу­
тай? Я.

Тырахтах [отъ ты рах лах]
ріжа, нритокъ Олонека, Чек. (Т ы р ак та к ). 

т ы р Е хы , т А р й х ы  В овг . [ср , тюрк, т а р а д а і, 
д а р а д а і иазваиіе птицы (яетребъ, жаворо- 
нокъ, бекасъ, еоколъ]

1 )  м арты н ъ  и м арты ш ка, общ ее назпаніе вод- 
иы хъ п тицъ  изъ  сем ей ства  ч аекъ  (L arid ae ). 
Г лавн ы е  роды ч а е к ъ ; 1 )  крачка (S te rn a ) ;  
в и д ы : крачка м алая , S te rn a  m in u la  L ., Ж .; 
к ач ар к я , малая чайка (п о-русски  в ъ  Я к у тск ^ : 
м арты ш ка), S te rn a  lo n g ip e n n is  N o r d m .;  у р у ц  
ты рахы  крачка  (въ  нріян ском ъ  кран  у р у с - 
ски хъ : чорпогрудка), S te rn a  m a c ru ra  N a u m , 
(a s s S te rn a  a rc lica  a n e t ) ,  Ш р ул я  6 9 .  2 )  
чай ка  (L a ru s) ; виды ; м алая чайка Ще%. (ср. 
тонок); чайка Черноголовка [b a rn s  a tr ic il la ]  
Л о р .  3 )  поморникъ (S te rc o ra r iu s ) ; х а р а  т ы ­
р а х ы  большой поморникъ, S te rc o ra r iu s  po m a- 
to rh in u s , к у ч ч у г у і  х а р а  т ы р й х ы  малый п о­
морникъ, п арази тн и къ , оом к а-разб ой іш къ , 
исп равн и къ , S te rc o ra r iu s  p a ra s itic u s  и S te rc o ­
ra r iu s  c re p id a lu s ; у  русски хъ  на р . f la t . И
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И ндигирки общее назван іе  —  тербей , Б и-  
р у л я ,  стр . 6 0  и рукоп.
2 )  суйка  [сой к а?] и кукш а Леке. 

т ы р б а  [о тъ  ат ы р  б а ]  =  * д ы р б а  
.разодран н ая  Д П . — бранное слово по отно- 
шөнію к ъ  ж енщ инам ъ.

т ы р д а т  (v) [ер . адерб. т ы р к ы т  ударить, тр е с ­
н у ть ]

въ в ы р аж ен іи : б іс іг і  к іи іб іт  (а б & сы  у о л у н ) 
т ы р д а т а н  б а р б ы т  (О б р . I, 4 4 6 )  и яачалъ  
наш ъ человЬ къ  разносить ( а б а с ы  -  парня) 
своей пальмбй Н ик . 

т ы р г ы л ы н  (v) [с р . 3тШ р, т ы р к ]
тя и у ть ся -с тр у и т ь е я : а т  т ь ін а ,  у с  у б с т й х  
б р г б н  к о р д у к , т ы р г ы л л а п  іс й р  конское 
ды хан ье , словно тройная длинная ременная 
верев ка , тя н ется -стр у и тся  [т . е . е д е т ь  кто -то  
на  к о н е ] , Я .; f r f d  с у о л  т ы р г ы л л а п  б а р д а  
п ротян улась  отличная (протоптанная) дорога; 
б р б  т ы р г ы л л а н  т а д ы с ,  т ы р г ы л л а  т у е  
тя н у ть ся  вверхъ (о подъеме) О б р а з ц ы  111, 
9 .  5 2 .

т й р д а р  (v) [C au s. отъ 2т ы р  - ь  д а р ] .  
т й р д а р И  [N om . a c t. отъ  т ы р д а р  +  й ] .  
т ь г р д ы р д а  (у) [о тъ  т ы р т  р д й ]  =  д ы р -  

д ы р д й
тр ещ ать , п о тр еск и вать : к у б !  м у с а т ы р д ы р -  
д Е н  б а р д а  озерны й ледъ сталъ  потрескивать, 

т ы р д ы р д а т  (v) [C au s . о'гь т ы р д ы р д а  -+ • т ]  
у о л  Е ш Е  ы т ы а л Е н  т ы р д ы р д а т т а  парень 
опять  вы стрел ил ъ  (изъ  лука), произведя звукъ 
т ы р т ,  О б р . Ш , 1 2 7 .  

т ы р к  [с р . 3Т Я р , т ы т ,  т ы р т ,  т і р г ,  т ір к ]  
зв у къ  « т ы р к » :  т ы р к  г ы н а  е й ц т а  звучно 
см оркнуть  Х у д • 

т ы р к ы  [с р . йт ы р ]
т о и к ій : с ы т я  т ы р к ы  б ы с ь у а  острый [то и - 
к1й] нож ичекъ, которы й, «увидевш и въ чаш - 
к іі м ясо , р в е тъ  веревку своихъ поженъ и 
в ы с к а к и в а е т ,  Я , 

т ы р п а  [см , т ы  о п а ] ,  
т й р с я  [о тъ  т й р ы с  ч -  ы ]  

р азверстка  зем ел ь .
т ы р т  [ср . * т Я р , т ы р к ,  т ір к ,  т ы т ,  т і р т ]  

зв у къ  чего-либо лопающагося Х у д .  (В ерхоян , 
Сборн. 7 ) .  Т ы р т  к ы н а  т у с т й  упало со зв у -  
комъ « т ы р т »  М А .  

т ы р т  [с р , 2т ы р ]

т ы р т  к ы н а  т а р т а  онъ разорвалъ (отм ерен ­
ную матерію) со звукомъ « т Я р т »  М А .  

т ы р х а і  (v) [ср . тю рк, д а р д ы н ,  т а р д ы н  с е р ­
дитый]

высокомерничать, надмеваться, Д П .
Tbipxajhi [N om . ac t. отъ т ы р х а і -+• ы ].
Т ы р х а и  [о тъ  т ы р х а і - і - н ]

А .н - Т ы р х а н - б у х а т й р  муж ское имя О б р . I, 
т й р й  [N om . a c t. отъ * т Я р ч - ы ] .  [ 2 8 4 .  
т ы р ы б ы н а  (v)- =  т ы р ы м в а

искриться, сверк ать : і к к і х а р а д а ,  і к к і  у о т -  
т а х  ч о л б о н  к у р д у к , б р б  т ы р ы б ы н а н  т а -  
д ы с т а  словно две яркія звездочки [ з в е з д ы ] , 
заискрились, засверкали [оба] его  гл аза , Я . 

т ы р ы б ы н а і  (у), т ы р ы м ы н а і  (v), т ы р ы п ы н а і  
(у) [ср . т ы р ы б ы н а ,  тю рк, т ы р б ы л д а , 
треп етать , биться]

трепетаться на м е с т е  Іои . (ср. л а ң к ы р д а с ) ,  
с іять дрожащимъ свЪтомъ, мерцать (зв езд ы , 
огоиекъ). Т ы р ь ш ы н a j а  о д о р  браниться (о 
ж енщ ине, невоздержной на лзы къ). 

т ы р ы б ы н а л  [р у с с к .]
трибуналъ (револю ціонный). 

т ы р ы б ы и а т ч ы  [A dv. отъ т ы р ы б ы н а і  -+ - т ч ы ]  
так ъ , что м ер ц аетъ : і к к і  х а р а д ы н  х а т а с ы н  
ч о л б б н у н  к у р д у к  т ы р ы б ы и а т ч ы  к б р б н  
т у р а н  б а р а н  /{ О . стоя-глядя (продолж ая гл я ­
деть) своими мерцаю щими, словно зв езд а  В е­
нера въ холодное время, очами, 

т ы р ы л а  (у) [о тъ  Зт ы р  ы л а ]  —  д ы р ы л а ,  
ц ы р ы л а

1 ) издавать звукъ  т ы р ,  трещ ать Д П .;  п и ­
скливо рж ать  (о ж еребен ке) Я . М у с т ы р ы л Е п  
б а р а н  x a j a  б а р д а  ледъ съ  треском ъ  р а с к о ­
лолся; т ы ң ы р а х т й н  т ы р ы л а т ы м !  дрож ь 
до ногтей вклю чительно ощутила я1 (к р и ч и ть  
родильница); с ы а р д а  т ы р ы л а н  і с Е р  сани 
двигаются со скрипом ъ.
2 ) проториваться, проезж и ваться , Д П .  

т ы р ь т л а с  [о тъ  т ы р ы л а  - н с ]
4 ) издающШ тр еск ъ : т ы р ы л а с  т ы а с  т р е щ а - 
щій зв укъ .
2 )  торны й, п роторенны й: т ы р ы л а с  с у о л  
проторенная дорога.

т ы р ы л а т  (v) [C an s , отъ т ы р ы л а  - н  т ] .  
т ы р ы л а ч ч ы  [см . т ы р ы л а ч ч ы ] .  
т й р ш Е х  [о тъ  т ы р ы  - I -  л а х ]  [ П ор.

разрезан н ы й , отделенны й  вдоль по слоям ъ ,
18f5
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т ы р ы л а ч ч ы ,  т ы р ы л а т ч ы  [A dv . отъ  т ы р ы л а  
ч -  ч ч ы  ( т ч ы ) ]

зв он ко : а т й р  с ы л г ы  т ы р ы л а ч ч ы  к іс т ій т й  
ж ер еб ед ъ  звонко за р ж а л ъ . 

т й р ы л ы н  (v) [ P a s s ,  о тъ  2 г61р ч -  ы л ы н ]  
т Ы р ы л л а н  х а д б ы т  и зорв ан н ы й , р астр еп ав ­
шийся (объ одеж д *), 

т ы р ь ш
м ерцаю щ ій : т ы  р ы м  у о т у  т ы и н & б ы т  м ер - 
цаю щ ій огонь ож ививш ій Новг. — В ъ соедин. 
с ъ  к у іу м  (см .).

т ы р ы м н а  (v) [о т ъ  т ы р ы м  ч - л й ;  в ъ  соедин.
съ  к у І у м н І  (с м .) ]  =  т ы р ы б ы н а  

т ы р ы м ы н а і  (v) [с м . т ы р ы б ы н а і ] .  
т ы р ь щ к а ,  т ы р ь щ к а  Б .  [с р . 2т ы р ]

тонко расщ еп лен н ое дерево  В .;  т ы р Е Щ к а  
o in jy 6 y t i  играю  в ь  бирю льки Д 11. 

т ы р С щ к а л й  (v), т ы р ь щ к а л й  (v) Б . [о т ъ  т ы -  
р Б щ к а  ( т ы р ь щ к а )  ч -  д й ]  

щ епать, р а сщ е п ы в а ть , р а ск ал ы в а ть  на м ел к ія  
ч асти , тр ещ ен и ть  (пол*но, л у ч и н у ), с ъ  А се. 
М а с ы  т ы р ь щ к а л й н н а р  у р а с а  т у т т у л а р  
расщ епавш и н ам ел к о  пол’Ьно, они построили 
(м аленькую ) у р а су , О б р . I ,  2 0 7  (обрядъ, 
соверш аем ы й п р и  проводах*  богини родовъ). 

т ы р й щ к а л а н  (v ), т ы р ь щ к а л а н  (v) Б ,  [о тъ  т ы -  
р й ң к а л й  ( т ы р ь щ к а л й )  ч -  и ] 

раск ал ы ваться  (б ы ть  р а е к я л ы в а е м у ) '  на м е л - 
к ія  ч асти , тр ещ еи и ться ,

т ы р й щ к а л а т  (v) [C a u s . отъ  т ы р й ц к а л й ч - т ] .  
т ы р ь ш - т а р ь ш

зв у к ъ  полета п ти ч ки  О б р . I I I ,  1 6 7  (с р . ч ы -  
р ь ш - т а р ь ш ) .  

т ы р ы п ы а с т й  (у)
загибать ш апочны е науш ники к в ер х у , зав я ­
зы в ат ь  науш ники н ад *  верхом ъ  ш а п к и : б й р -  
г й с й д ін  т ы р ь ш ы а с т й н  к й б іс і  завяж и  науш ­
ники  у  своей  ш апки! 

т ы р ь ш ь г а а і  (v) [с м . т ы р ы б ь ш а і ] .  
т ы р ы ш л н а с  (v) [B e e ip r ,  о тъ  т ы р ь ш ы н а і  ч ~  с ]  

перебраниваться*, т ы р ы н ы н а с а  о л о р о л л о р  
сидатъ  -п ер еб р ан и в аю тся , 

т ы р ы п ы е  [о тъ  т ы р ы и  ч- ы с ]
зв у къ  п ол ота : п о р г ь !  Т ы р ы п ы е  г ь ш  вспорх­
н уть  1он,

т ы р ы с ,  т й р с а р  (v) [о т ъ  % й р  ч -  ы с ]
разд ел ять  м еж ду собою зе м е л ь н ы е  учае'***.., 
р а зв ер сты в ать  зем л и  (в ъ  1 -о м ъ  Ж е х с о г о н -

ском ъ  н асл ег*  Т атти н ск аго  ул уса  Я к у т , окр .) 
=  уіі&сін (въ 1 -о м ъ  И гидейскомъ н ас л ег*  
того ж е  у л у са ), 

т ы р ы с й ң к ы  [р у с с к .]
дрож алка, студен ь  (застуж еи н ы й  говяж ій  
в зв а р ъ ); ср. у с т у щ у .  

т ы р ы т  (v) [о т ъ  2т м р  ч -  ы т ]
р вать , р азр ы в ать , драть , отдирать, разди рать , 
и зд и рать , съ  А се. Т ы р ы т а  б ы с  р а зс* к а ть ; 
т ы р ы т а  т а р т  (тЫ т) растер зы в ать , р азр ы ­
вать  на части  ( =  т ы р ы т а - х а ] ы т а  т ы т ) ;  
т ы р ы т а - x a jb r r a  б а р  разди раться  (о сердц*) 
Д .\  т ы р ы т а - х а з 'ы т а  к ы р б й  расколоть  кому 
(А с е .)  что (А с е .) , и сколотить  что у  кого , б и т ь , 
по чем ъ , О б р . II , 4 7 .

т ы р ы т а  л й  (v) [ In te n s . отъ  т ы р ы т  ч -  а л а ] ,  
т ы р ы т т а  [с м . т ы р ы т ы и ] .  
т ы р ы т т а р  (v) [C a u s . о тъ  т ы р ы т ч - т а р ] ,  
т ы р ы т ы л ы и  (v) [отъ  т ы р ы т  ч -  ы л ы н ]  

рваться , драться , и зд и раться , Р Я С . (ср . т ы -  
т ы л ы н ) ; р астер зы в аться  или бы ть р астер зы - 
в аем у  ( =  б ы с а  т ы р ы т ы л ы и )  Б т . 

т ы р ы т ы н ,  т ы р ы т т а р  (v) [о тъ  т ы р ы т  ч -  и ]  
р ваться , разры ваться  (н ап р . одеж да). Т ы -  
р ы т т а и  б а р д а  Ьиъ р а згн * в а л с я ; т ы р ы т т а р -  
x a jb iT T a p  онъ  вы ход и ть  и зъ  себя О б р . I I , 
1 4 4 ;  й т ім  т ы р ы т ы н н а  (или т ы р ы т т а р г а  
д ы л ы  г ь и ш а )  т*ло мое к а к ъ  будто разд*ли- 
лось по слоям ъ  (говорить  то тъ , кто увидитъ  
или услы ш и тъ  что-либо нехорош ее). —  Въ со- 
едииен іи  съ  т ш м ы т ы и  (с м ,) , 

т ы р ы т ы н н а р  (v) [C a u s . о тъ  т ы р ы т ы н  ч -  т а р ]  
п ри чи н ять, ч го  что-либо рвется , р азр ы вать , 

т ы р ы х х а ід й  (v) [ср . * т й р  и р усск . тыры~ 
т т ь  —  тормошить соннаго] 

ц а р а п а т ь : о с т у о л  cipajin т ы р ы х х а ід й и  ісіі- 
б і е т щ  ты  и сц арап ал *  столечницу .

‘т ы е  [с р . осм . д ы а л а  ж у р ч ать ]
зв у к ъ , будто что тр е с к а е т с я ; к у ч ч у г у і  м у -  
т у к  т о е т у  у к т у б т й х х й  т ы с  к ь ш а  т у е й р  
маленькШ  сучокъ  едва слы ш но тр ещ и тъ , если 
его , наступивш и, п ерел ом и ть; т ы с  к ы н а р  
ТЫМН51 морозь тр ещ и т* .

* ш с  [с р , тю рк, к ы е  к о ж а, снятая  с ъ  ногъ оленя 
или лошади, к ы ч  ниж няя часть  н о ш  отъ  
коліш а до щиколотки]

л ап а  (у ш куры ), шкура с ъ  самой ниж ней части  
н огъ  (с ъ  голеней) домаш них* ж ивотны хъ  или
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зв е р е й ; с и б .-р у с с к .: к ам ы съ (к ам у съ , кам аеъ), 
к и са , к ы с а — шкура (л ава) съ  оленьихъ ногъ 
(на обувь и рукавицы ). К ы р с а  (т ің )  т ы с а  
п есц овая (беличья) л а п к а ; о д у с  т ы с а  бычій 
к ам ы съ  О б р . И , 1 7 8 ;  т о р б о с  т ы с а  телячій 
к ам ы с ъ . Т ы с к а р  б а р т а х х а р  ( б а т т а х х а р )  
д і& р і а с а !  еш ь по гордо (наедайся съ  головы 
до п я го к ъ )!  Т ы с  а т & р б а с  (с м .) ;  т ы с  тШ Ш х 
постель  и зъ  кам ы совъ О б р . II, 6 S ;  т ы с  х а -  
с а х  кам ы совая сум а Я . 

т ы с а д а с
1 )  двухтравны й т е л е н о к ъ  (тел к а ) П ор. (со- 
о тв іітств . 1гг ы і  для ковиаго скота), но только 
съ  осени второго года (до того онъ —  б о -  
р у о с к у )  до таян ія  сн ега  весною , годовалый 
(годовой, прошлогодшй) теленокъ , вы ростокъ. 
Т ы с а д а с  с о б о  к ар а сь  по второму году, по­
луторагодовалы й. Т ы с а д а с т а х  т ы с ы  т а у а х  
лосиха с ъ  двухгодовалым!, лосенком ъ.
2 )  урочищ е В естяхскаго  н аслега (М архин- 
скаго  улуса) по левую  сторону р . Вилюя, озеро 
и урочищ е при нем ъ во И У дю гейском ъ н а­
с л е ге  (ВерхнегВ илю йскаго улуса) по правую 
сторону р. Вилюя, урочищ е близъ оз. Н еню - 
чай , Ж .

Т ы с а к ы с  [с р . Т ы с ы к ы с ]
название озеръ  п урочищ ъ въ р азн ы хъ  н асл е- 
гахъ  и ул усахъ  Вилю йскаго округа Ж .  В Д .  

т ы с к ы
то ж е , что т ы с ы :  тім & х т ы с к ы т а  кож аная 
п етли ц а для застеж ки  на п уговицу, 

т ы с т й х  [A d j, отъ 2т ы с  ~ н  д а х ]
по эн ач . основы. Тыстах тірі ш кура, у ко­
торой оставлены  л ап ы , ш кура съ лапам и; 
тыстйх 6 l r a j a  малевькШ  не по возрасту ; 
сы гьи ф х  тыстах голоногій (о п ти ц е) Я . 

тысы [с р . тю рк, ты яш , т ы з ы ,  ТІЖІ, ТІЗІ, 
т і ш і ,  д іш і  сам к а]

4 )  сам к а  (ср , р ,  1 ) ;  важ енка , сам ка оленя, 
лань (съ  3 - г о  года В и р у  ля). Б б р б  т ы с ы т а  
волчица ( = т ы с ы  б б р б )  Р Я С .;  х а с  т ы ­
с ы т а  гусы н я В II .]  x a x a i  т ы с ы т а  львица 
В т . ;  ч о п ч у  ( т ім а х )  т ы с ы т а  кож анай п ет­
лица для застеги в ан ія  п у го в и ц ы ; ы т  т ы с ы т а  
малина [B u b u s id aeu s L .]  В С .  (ср . ы т  а т а -  
g a ,  б ій  a M lja , с ы л г ы  a M lja ) . Т ы с ы  т о р ­
б о с  молодая коровка, тел и ц а ; т ы с ы  х о с у о л  
коза  Уч.; т ы с ы  ы т  ( х а с а р )  с у к а ;  см . ц .

Зб ы с а с , к ы л  1 и 2 ,  c i6 iH ja , ^ г а б а  1 ,  т а -  
j a x ,  ^ г а р б ь у а х .
2 )  тонкій : т ы с ы  к ы л  (см .) тонкій к ои ск ій  
волосъ (волосокъ) О бр . I , 4 1 3 ;  I I I ,  1 0 ;  
т ы с ы  т а л а х  тонкая талина i b . I ,  1 6 ;  т ы с ы  
т ім ір  (см .).
3 )  часть им ени : Т ы с ы  к ы л  (см . к ш  1 ) ;  
Т ы с ы  К ы р ы н а с  (с м .) ; Т ы с ы  Х о т о і - Х о -  
т у н  ж енское имя О б р . I I I ,  4 4 6  и проч.

Т ы с ы к ы с  [ср . Т ы с а к ы с ]
населенны й п ун ктъ  при о зе р е  того ж е  н а -  
званія въ А ры лахскомъ н асл еге  Х очинскаго  
улуса  Вилю йскаго окр. В П ж .  1 6 4 .  

т ы с ы л а н  (v) [отъ  т ы с ы  ч -  л а - f -  н ]  
о корове: приносить телку , 

т й с ы н ч а  Н и к .,  т ы с ь ш ч а  М Л .,  т ы с ь ш ч а Б .,  
т ы а с ы н ч а  А е .,  т ы с ы ч ч а  Б и р у ля ,  т ы -  
с ь щ ч а  Л К . [р у с с к .]  =  ч ы с ы н ч а  

ты сяча. Б 1 р  т ы с ы н ч а  одна т ы с я ч а ;  т ы -  
с ь щ ч а  к іс і  тьмы людей 11с/, т й с ы п ч а л а -  
р ы н а н  т ы е ь ш ч а л а р  ты сячи ты сяч ъ . 

т й с ы н ч а л ы  [отъ  т ь к ы н ч а  ч -  л й ]  
по тысячТ».

т ы с ы н ч а л й т а  [о тъ  т ы с ы н ч а л ы  ч -  т а ]  
все по тысячТ.. 

т ы с Б щ ч а  [с м . т ы с ы н ч а ] .  
т ы с ы р д а  (v) [о тъ  гт ы с  ч -  р д а ]  

издавать едва слыш ный трескъ . 
т ы с ы т ы і  (v) [о тъ  ты сы * ч -  т ы і ]  

присм иреть.
т ы т - т а р  с ь щ т й  %

громко вы см оркаться О б р , I ,  6 3  (ср . т ы р  
тар с ь щ т й ,  т ы р к  г ы н а  с ь щ т й ) .  

т ь і г  (v) [ср . 2т Ы р , тю ркское т і т  (д іт )  р а с т о р ­
мошить, расщ ипать, разры вать  на  м ел к іе  
куски ] = =  4т ! т

драть, и здирать, раздирать на части  (ср . т ы ­
р ы т ) ;  ту зи ть  кого Б/, трогать  кого или что , 

’дотрогиваться, касаться  кого или чего, п р и ­
к асаться  к ъ  ч ем у , ш евелить, съ  А с е . (с р . 
т й р ы і) .  Д Ш б і т й т а н  к Е с  соверш енно р а с ­
тер зать  П ик.;  т б і у т а  т ы т  о тстеги в ать , от­
ц еп л ять , сби вать , О б р . I I , 1 2 3 .  1 7 0 ;  т ы ­
р ы т а  т ы т  растерзы вать  Е .;  xajbiTa т ы т  
раздирать (пень) О б р . И , 9 9 ;  ц ар а п а ть  А ө .;  
т ы т а р  ы а р ы  ломота ( =  x a j b n a  к б м у і іу р )  
Уч. Т іТ іты м а! не трогай ! не ш евели! п усти ! 
Е a jb i  к іс і т ін  т и т а р  б у о л р д ы н !  челп-

186*
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в и к а  чистаго м ір а  нө с м М  тр о га т ь !  а т ь ш  
х о л у н у н  ы г ы т а  т ы т т а  ту го  подтяи ул ъ  опъ 
подпруги своей  лош ади О б р . I ,  4 8 ;  х о л у п у -  
н а н  б ы е ы т а  т ы п п ы т  онъ п ер е тя н у л ъ  (коня) 
подпругам и Я .;  т ы т а  с ы р ы т  не оставлять 
въ  поко15. Т й т - ы р ы і  ш евел и ть  и потрош ить. 

TblT&jbl, Tbixajbi [оТъ'тЫТ-4- ftjbl]
троганіе, затрогиваиіе: т у о х  д а  т ы т а р п т а  
с у о х  недотрога; б у  ц а х т а р  Tbrrajbrra с у  о х  
б у о л у о х т а х  йта ОС. эта  женщина должна бы 
была быть недотрогой, 

т ы т а л а  (v) [ In te n s . отъ  т ы т  н -  а л а ]
х о п - у іп  х о л у н у н  ы г ы т а  т ы т а л ы р  О б р . 
Ш , 7 )  а к к у р ат н ы й  п одпруги  н атуго  ук р !;- 
п л я е тъ  Г Б .

т ы т а э д ы і  (v) [зн а ч е н іе  слова  н е  вы ясн ено] 
в ъ  в ы р а ж е н іи : т ы т а н ] ы ] а р ы н  к б р  М Л .  

т ы т а р х а і  [о т ъ  т ы т  ч ь - р х а і ; с р . т м т ы р х а і ]  
и зорван н ы й , и зод ран н ы й , ветош ны й, тряп и ч­
н ы й , П ор.

т ы т т а р  (v) [G a u s . отъ  т ы т  - ь  т а р ]
по анач . о сн о в ы ; раздраж аться  Д П .;  т е р ­
заться  м ы слью , безп о к о и ться , тр ев о ж и ться , 
и м *ть  заботы  ( = =  сана т ы т т а р ) .  А б а с ы  
к й с а  u ja g b ir i  т й т т а р б а т  ( з а г .)  басо вская  
д ів к а  н е  д аетъ  тр о га ть  сво его  р та  (ч ер к ан ъ ) 
Я .  X a jb iT a  т ы т т а р  позволить ком у (D a t.)  
р астер зать  себя О б р . И , 4 8 8 .  

т ы т т а р ы  [N orn . a c t .  о тъ  т й т т а р  н -  й ]  
по анач. основы . Сана т й т т а р й  безп окой - 

Т й т й г м а  [с т в о , забота.
иазван іө  урочища К В .  1 1 .  

тйтылба [отъ тйт -4- л б а ]  
тьщырахтйх тйтылба царапунья съ ког­
тями (апитетъ старухи Куо-Чамчаі) Обр. 
II, 96.

т й т ы л ь ш  (v) [ P a s s ,  отъ  т й т  *4- ы л ы н ]

по зн ач . основы . Т й т ь ш а б ы н  до м еня до- 
трогиваю тся; &н б а р б ы т ь щ  к а н н й  к й р г й м -  
м іт т а н  с а н а м  т й т ы л л а р  к ы р а т ы к  п ослт 
твоего  отъ езд а  м еня м алость безпокоитъ  моя 
сем ь я , я безпокою сь н асч етъ  моей сем ьи , 

т й т ы н  (т) [о тъ  т ы т  -4- н ]
разди рать  (растерзать) себя на части  ( =  ха- 
jbiTa т й т ы н  О б р . 1, 2 6 9 ) ;  е а р а м Е т  к у ­
р у  н а н  ы г ы т а  т й т ы н а н  к і с п і т  подтянулся 
онъ ту го  сы ром ятны м ъ поясомъ О б р . Ш , 5 7 .  

т ы т ы р х а і  [о тъ  т ы т  - н  р х а і ;  ср . т ы т а р х а і ]  
постоянно задЪвающій кого , понапрасну тро­
гающей.

т ы т ы с  (v ) [C ooper, o n  т й т  ы с ]
но зн ач . основы  ;ф задираться Д П .  Б ы л ы р г ы  
т у ң у р  х о д о д о і т ы т ы с п а т а х т а р ы н а  т а п -  
т а с п а т а х т а р ы н а  с й т  т б іу Ш ір а  встарвну 
сватовья и сватьи , если не полю бятъ ф изи­
чески другъ  друга , платили  за  обиду (за  
сты д ъ ), Х у д .

т ы т ы с ы  [N ona. ac t. отъ  т ы т ы с  - ь  ы ]
но зн ач . о сн о в ы ; задоръ Д П .  Т ы т ы с ы л а х  
д а  к іс і !  и  задорный ж е человЪ къ! Д П .  

т ы т ы с ы н и а р  (v) [C a u s . o n  т ы т ы с - ь  и  
т а р ] .

т ы х х а і д а  (v), т й х х а і д й  (v) H oei. [р у с с к , т ы ­
кай ~ь ла?]

за т ы к а т ь  что ч іш ъ ; трогать , дразнить  (ср . 
т й т ,  м о с у о к т а )  1ок .  М у о д у н а и  т ы х х а і -  
д а н  к а б і с  заты к ать  м хом ъ, конопатить. 

Т ы ч а к ы т
р * к а , впадаю щ ая съ  ливой стороны  в ъ р . т у ц ,  
ниж е устья  р . Туцкй), Ж  

т й ч ы  [р у с ск . повелит, тычь  o n  т ы кат ь ]  
=  ч ы ч ы

т й ч ы  г ы н  дразнить А ө .  (ср* Й дШ 1, к ы -  
|ахалй).

У.

у  [м е ж д о м ет іе ; с р . *о]
4 )  у - у  б а б а т  (с м .)  в р и к ъ  о м еряк а  (б м у р & х ) 
или вообще испугавш агосн  ч е л о в е к а .
2 )  при гл азп ы х ъ  болъзняхъ  с м о тр е ть  въ  к а р іе  
гл аза  б ы к а  или  коровы  и р е в у т ь  ; у - у - у ! 1  И П .

1у  (у  В.: у)  [с р . д р .-т ю р к . у  сон ъ ]
со н ъ . У т а  f  б у о д б а т а  сонъ  стал ъ  ем у (ей) 
н е  въ  сонъ  О б р . I I , 8 7 ;  у м  к&НЕ (мой сонъ  
приш елъ) меня к лон и ть  ко сну , м н$ хочется 
с п а т ь ;  у б а р  б іб б у н  мнт, см ертельно хочется
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с п а ть ; у т а  с у о х  безсонны й; безсш ш ица 
Р Я С .)  у т а  с у о х  к іс і  безсонны й человекъ , 
б езсош ш къ , О б р . I I , 1 0 8 .

2У [с р . тю рк, с у б , с у п , с у ,  с у ,  с у г ,  бур. у һ а ң  
Н Л .  =  монг. « у с у »  вода]

1 )  вода (ср . с ы л б а х х а і ,  с ы л б ы р х а і  3 ) .  
У т а  с у о х  безводны й; безъ  примеси воды Я .;  
у т а  с у о х  с ір  безводная (знойная) земля, су ­
хое (знойное) MtCTO, Не.) у л а р  воды (ср. 
д а л а і ) ; і т і  у  горячая вода, варъ , о р г у іб у т ,  
Р Я С .\ у  х а р  с ы р ы т ы н  с ы р ы т т ы м  ходилъ 
я зр я , напрасно; у  х а р  к у р д у  к  у с т а п  іс  
плы ть б езъ  толку  (к ак ъ  вода и снТ.гъ) О б р . 
I I , 1 6 5 ;  см. п . к у б і ,  с ік й і ,  с у с у б х т а н , c f-  
с у б х т і х ,  б ы а р ,  ь Ш х .  O l f  у т а  (вода смерти) 
водный путь  въ подземное ц ар ств о ; вода бо­
л е зн ей , ч е р е зъ  которую  проходять люди нослЬ 
см ерти , А Л .  Y p y j a  у т а  источиикъ  Т . У  
б ы р ы  прегрязны й, прем окры й, прегрязно, 
Д П .)  у  ц а р д а  водяная болезнь Р Я С .)  у  iiy -  
л а і  (не у у л а ] а ) ,  см . п . ^ у л а і ;  у  іс й ч ч і  п ре­
пьяница Д П )  у  С а х а  б у о л б у т  (о русскомъ) 
сталъ  чисты м ъ якутом ъ (ср. 2ц ің  я т о ң 2 ) ;  у  
с у т  (б ед ств іе  отъ воды Д П .)  постоянные 
дожди, отъ  которы хъ гн іе тъ  сен о , М А .)  
у  т а т а р  б у о л б у т  (кобы ла) ставш ая сплошь 
шелудивою О б р . I ,  1 0 1 ;  у  т у м у і  o g o  еще 
невинное дитя ib . 1 2 8  (ср, у р у и  т у ц у і  o g o ); 
У  У р й х  одинъ изъ нравы хъ  притоковъ М аи; 
у  х а р а х  водяной гл азъ  (т. е . человеческ ій); 
у  х а р а х т а х  съ  водяными (мягкими, н еж н ы ­
ми) глазам и О б р . I I , 9 2 ;  с ы л г ы  у  х а с а т а  
(О б р . I , 4 5 7 )  м ягкій , неж ны й брюшной ж иръ 
лошади, въ  которомъ много сала (маслянистаго 
вещ ества), Н ик.)  топлены й ж иръ лошади Я . 
У  к ы с а  (см .) водяной ж ук ъ  П ор.

2 )  с о к ъ , ж идкость, вл ага . А р ы  у т а  поддонки 
въ  м а сл е , сокъ ; [ к іс і ]  к у р т а д ы н  у т а  ж елу ­
дочный сокъ  П ор.) м а е  ( т а л а х ,  ы а р д а )  у т а  
древесны й  (таловы й, ерниковы й) с о к ъ ; с у б г й і  
у т а  пахтан ье  ( =  с у б г а і  Ір д & р ); [ к іс і ]  с у -  
с у б д у н  у т а  сокъ  суставовъ , суставн ая  влага 
П ор.)  т а б а х  у т а  отваръ  т а б а к а ; у о х т а  
у т а  сокъ  охты  П р.;  х а р а х  у т а  с л е за ; 
радуж ная оболочка; с а т а н а  х а р а д ъ т н  у т а  
(с л е за  сатаны ) р ту ть  (ср. у р т у с )  А е .  (« ж е­
л езо , м едь , серебро як уты  счи таю гь  за

слезы  непидимыхъ сущ еств ъ — а б а с ы »  В С .) .
3 ) шлакъ Я . О. В .  1 8 9 2 ,  2 1  (ср . с й х ) .
4 )  примесь меди к ъ  чистому сереб ру : у т а  
с у о х  к б м у с  чистое серебро (безъ  п ри м еси ).
5 )  зародышъ (см . п . 2у л а х  3 ) .

*убИ ( \ )  [в ъ  соед. е ъ  6 j6  (с м .)] .
2уба (v), ыба (v) [ср. МОНГ. аусубкі»

ЖИДКІЙ, водянистый]
делаться (становиться) ж идкимъ, ж и д еть , р а з ­
ж иж аться. M a j r r a  у б а т а д а  зн ачи ть  (должно 
быть), его мозгъ с тал ь  ж идкимъ. 

у б а д а с ,  ы б а д а с  [о тъ  2у б а  ( ы б а )  - л - д а с ;  п р о - 
тивоп. x o jy ]

ж идкій, ж идко; редкій  (напр. посевъ) О. (с р . 
ч а ч а р х а і ) ;  ж идкость, ж иж а, ж и ж и ц а; моча 
(вм. ш  для веж ли вости ). У б а д а с  ( ы б а д а с )  
а с  ж идкая пищ а О б р . I I , 1 3 8 ;  у б а д а с  б у о л  
ж и деть ; ч о п ч у  і с і г й р  у б а д а с  б а р  у с у  (за г .)  
говорить, въ  и уговице есть  жидкое (пищ а въ  
горш ке); у т а х х а і с й р  у б а д а с  питье [при  ж а ­
ж д е] Аө.) 9 і  у б а д а с  слабая сообразитель­
ность; к іс і у б а д а с а  человеческая  м оча, 

у б а д а с т ь щ ы  [отъ  у б а д а с т ъ щ ы ]
ж идковаты й: у б а д а с т ь щ ы  х а с ы  ж идковатая 

у б а д а л , у г а д а л  [р у сск . обыватель] [к аш а.
у б (г )й д а л  р а м а  меж дудворная стан ц ія . 

ху б а і  [ср. тю рк, а б а і  отец ъ , старшШ братъ , монг. 
0 u H5Ai“ ft а б а д а і»  почтительное н азв а н іе п о  
отиошенію к ъ  старш им ъ л етам и  или с т а р -  
шимъ въ  родн е]

1 )  о м уж ч и н е: старшШ Б. (ср . *бі 1 ) ;  с т а р -  
шііі по рож дение сородичъ В С .
2 )  старшШ р одствен н и к! по отцу , но м олож е 
отца, безразлично къ  полу  говорящ его (ср . 
] б ! 2 ) :  а) родной братъ , б) двоюродный б р а тъ , 
в) младшій (родной или двоюродный) братъ  
отца, младш ій дядя (ср . а б а д а  2 ,  с у р у с ,  ^г& і).
3 )  при обращ еш и к ъ  постороннем у человеку  
старшего в о зр а с т а : дядю ш ка, дядька О . (въ  
таком ъ зн ачеш и  61 вовсе не у п о тр еб л яется , 
даж е если обращающ ейся—  м уж чина, т а к ъ  
что нельзя сказать  постороннем у: 61м , а  надо: 
у б а ^ ь ш ) .

/аубаі (v), умах (v)
гореть , п ы л ать , вы горать, сгорать (отъ  п ал я­
ща го зноя —  о ч ел о в ек е  и ж и во тн ы х ъ ), п о ­
го р ать ; возгораться , за гораться , во ен л ам е-
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н я т ьс я , в о с п ал я т ь ся , р а зж и гат ь с я  (страстью , 
похотью  Д .).  Х а л л й и  y 6 a j a p  =  х о т у г у  ы і  
y 6 a j a p  —  ц у к і б і і  у о т а  y 6 a j a p  сполохи 
играю тъ (о я в л еи іи  сев ер н о го  с ія и іа ) ; к ін і  
ці&тй, у б а ід а  его  дом ъ с го р * л ъ , c i.ipajb iiv i 
у о т у и а н  у б а і б ы т а  м ое лицо п ы лало  огнем ъ, 
Б .)  у б а іб ъ г г  о с о х  б у о р у н  к у р д у к  к ак ъ  
ж ж ен ая  п еч н ая  гл и н а  (о ли ц *  р азги * в ав ш а- 
го ся  ч е л о в е к а ) О б р . 1, 8 1 ;  у б а і б ы т  возго- 
рТіВіпііі, в о с п ал е н н ы й , вы го р * л ы й , ж ж ен ы й , 
з а т х л ы й ,Р Я С .]  б ы т ы г а  y o a j a n  х а л л а  у  н е ­
го губы  р азъ * л о  (р а зы г р а л с я  а п и е т и т ъ  А К .) ,  
б ы т ы г а  й р й  у б а і б ы т а  б у о л у о  о н ъ  только  
губы  зам очилъ , по губам ъ  п о м азал о , lo w .;  
б ы т ы г ы т т а н  у б а і б ы т  к іс і  (п о г .)  человТжъ, 
горящ Ій н ач и н ая  с ъ  у со в ъ  и бороды (про  бо л т- 
л и вы хъ , а  иногда нро  обж орливы хъ  лю дей), 
А К .\  у  о к н а  y 6 a j a n  і ір ііб ін  горю  (к ак ъ ) пъ 
оги*  (говори ть  больной) О б р . I ,  1 5 9 ;  у м а -  
j a n  ыаІцтТі (с м .); с і т а  у б а і  догорать , 

у б а ід й  (v) [о тъ  * у б а і  л й ]
б р атств о в ать : у б а і д й т а р  y 6 a jb i w ! б р атств у ю - 
щШ мой старш ій  б р а т ъ !  О б р . I I ,  8 8 .  

У б а ід й н  [о тъ  ху б а і  - і -  д й н ]
м уж ск ое  п розви щ е (см . п . м & м м к  2 ) .  

у б а і д і х  [A d j. о тъ  ху б а і  -+~ л  а х ]
Т ім ір  Д о л о н у к с а - б у х а т ы р  у б а ід й д ы м  м о - 
и м ъ  старш им ъ б р а т о я ъ  бы лъ  Ж е л е з н ы й  Д о - 
л о и у к с а-б о гаты р ь  О б р . I I ,  9 8 .  

y 6 a j& 4 4 b i  [N orn , a g , о тъ  8у б а і  й ч ч ы ] .  
y6a jtT i [N o rn . a c t .  о тъ  * у б а і  н -  6 l]  

по зн ач . о сн о в ы ; в о с п ал е и іе  Р Я С . 
y f i a j f i l i a x  [A d j. о тъ  y6ajft - t -  л й х ]  

горю чій Р Я С .
у б ф ім т ы а  [отъ аубаі - ь  мты а]

способны й к ъ  гор*нік>, в о с іш ш е и * н ію ; в о с ­
п л ам ен яем о сть .

у б а к а ,  у  б а н к а  [ л а с к а т .  отъ  гу б а і  н ь  к а ( к к а ) ]  
у б а к к а м !  дядю ш ка мой! (говори ть  одииъ б о ­
гат ы р ь  другом у) О б р . J, 6 4 .  

убаккаі [л а с к а т , о тъ  * у б а і  ч һ  к к а і ]
toJ oh  у б а к к а ] ы м !  госп од и и ъ  дядю ш ка м о й ! 
О б р . I ,  4 1 9 .

убан (v), ыбаи (v) [отъ1убй(ы бЕ)н-»и;въсо~ 
единеиіи съ б]бн (см.)], 

убары т (v) [ср. кубары т 2 , абарат]
въ  в щ р аж в и іи : с ы р ф т в  т у о р а  о х е о и  у б а -  
р ь т т я н  к Е б іс т Е  (б о га ты р ь ) с т а л ь  к олоти ть

(а б а с ы - п а р п я )  к реп ки м и  ударами п оперекъ  
рожи О б р . I , 8 9  (ср . ib .  9 8 ) .

у б а с а ,  у г а с а  Н ик .
во зр астъ  ж ер еб ен к а , когда его можно кормить 
исклю чительно сЬномъ б е зъ  молока м атки , 
при н аступ л еи іи  перваго  c irftra , Нор.) ж е р е -  
беи окъ  в ъ  п ервую  зим у, первой осени , и ер - 
вогодокъ , годовалый (одногодовалы й), прошло­
годни!, двухтравы й , стр и гу н ъ , стри гун ец ъ  
(ср . 1т ы і ) .

у б а с а л Е х  [A d j. отъ  у б а с а  - * - л а х ]
1 )  К б р б  ( К а р Е )  у б а с а л а х  х о т у н  (Г оспож а 
съ  б*лы м ъ ж еререн ком ъ) —  имя духа (см . 
подъ Ч ^брб 1 ) ;  одна и зъ  страпш ы хъ  у б р -  
ж еш ц и и ъ , пользую щ ихся наибольш ей популяр­
ностью , АЖ . 4 8 ’.
2 )  н асел ен н ы й  п у н к г ь в ъ  н асл ег*  I E a j a g a n -

у б а с ы а і у а  [р у с с к .]  [ т а і  Д К .
у в а ж е и іе : а и  у б а с ы а ф д а р  б ы р а с т ь і  т ы н ­
н ы м  изъ уваж ен ія  к ъ  т е б *  я п рости лъ (е го ).

гу б а г  (v) [о т ъ  йу б а і  - ь -  т ]
4 )  ж е ч ь , сж и гать  (еож и гать), и зж и гать , вы ­
ж и гать , разж и гать , п ал и ть  (п опалить), заж и ­
г а т ь , обж игать , в о зж и гать , за св * ч а ть , восп а­
л я ть , восп л ам ен ять; п лави ть  Н е,, съ  А се. 
Б а л ы а с к а  б іб у т  с у б о у  Е тЕ  с ъ т п п ы т  с ір ін  
у б а т ы а х  т у с т й х т а р  м *сто , гд* валялся 
тр у п ъ  п авш ей  о ть  сибирской язвы  скоти ны , 
они долж ны  вы ж и гать ; т а с  б т т у т т Е н  убат 
обугливать сн аруж и , о б ж и гать ; о й т т Е  к у н у с - 1 
тГіх T fn  т о х х о р у  у о т  у б а п п ы т  ж е гъ  онъ 
огонь сем ь дней и н о ч е й ; у о т у н а н  у б а т  по­
ж и т ь  оги ем ъ , п р ед ав ать  огш о, Н с.)  т ы а  
І с іп  у с т у п а я  у б а т т ы л а р  (дятлы  и п роч .) 
наполнили л * с ъ  страш ны м * криком ъ , подняли 
к р и к ъ ; т іЕ р г й и і  у о т у н а н  у б а т ш л а р  (бабы 
р у гая сь ) подняли во двор* уж асн ы й  к р и к ъ ; 
у с т у и а и  у б а т а и  ы н ч ы к т ы  д іЕ н , ы т ы  д іЕ и  
і с й р  и д етъ  ж гучій  с то п ъ , страш ны й п лачъ , 
О б р . И, 68; Toqcyjan у б а т а и  к Е б іс т Е  опт» 
сильно п остучал ъ  в ъ  о к н о ; у б а т а р  .тЕ с  (ем . 
2 )  подж игать, п одтруи и вать , 0 .  [ 2 8 9 0 ) .

яу б а т  (v) [о тъ  ау б Е ~ * ~ т ]
ж и ди ть , р азж и ж ать , р а с т в о р я т ь ; надбавлять 
что  ж идкостью .

у б а т й ч ч ы  [N orn . a g . о тъ  1у б а т  - н  й ч ч ы ]
1 )  по зн а ч . осн ов ы ; жгучіЙ , восп али тельны й , 
за ж и га т е л ь , возж и гател ь , Р Я С .
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2 ) поджигатель, подтруни вате ль. 
у б а т т а р  (v) [Caus. отъ у б а т  -+- т а р ] . 
у б а т т а р ы  [N om . act. отъ у б а т т а р - ь ы ] .  
у б а т ы л ь ш  (v) [P a ss , отъ ^ б а т  -+ - ы льш ] 

по зн а ч .о сн ов ы .У ба ты л л ы бы т сожженный, 
зажженный, засвеченный, 

у б а х  [ср . тюрк. у § ,  у ,  у  мять, растирать, 
уФ ак, у в а к , y w a x , y a k , б к  мелкій, раз­
мельченный, раздробленный] 

растираиіе руками твердаго тела въ жид­
кости Б .

у б а х , ы б а х  Д П .  [отъ ху б а  (ы ба) н -  а х ]  
приспособленіе, помочь (помощь), подспорье, 
придача (дача) корма скоту, Д П .  

у б а х т а  (v) [отъ у б а х  -+ - л а]
растирать руками твердое тело въ жидкости 
Б .,  полоскать и выжимать въ воде белье 
Io n .)  щупать, мять руками; жать, придавли­
вая рукою, Д Щ  зря хватать (—  т у п п а х т а )  
Io n .,  терзать Е . \  сваливать на землю, по­
вергать. А д а б ы н  у ба хтЕ н  сіЕн Е р а р ! (со­
бака) грызетъ отца моегоI О бр. I, 1 6 3 ;  т і-  
сін ан  у б а х т а  терзать (растерзывать) зубами 
Б .;  см. п. і іц і .

у б а х т а н  (v) [R eflex , и P ass, отъ у б а х т Е н - н ]  
тіс інЕв у б а х т а н  растерзываться (быть рас- 
терзываему) зубами Б .  

у б а х т а т  (v) [Caus. отъ у б а х т а  - ь  т ] .  
у б Я х т а х  [Adj. отъ у б а х  -+- л йх]

б у р д у к п у т  убЕ хтЕ х  хлебъ нашъ, что на 
корню, ничего себ е  (не дурен ь), М Л .  

у б а х т ы  [N om . act. отъ у б а х т Е  -+ - ы ] .  
у б у  [отъ убЕ  - ь  у ]  

разжиженіе.
у б у р у о х , у б у н у о х т а н  (у) [см . у ң у н у о х ,у ц у -  

и у о х т а и ].
у « у р а  (v) £си . у г у р а ] .  
у б у р у о р  (v) [ей . у и у р у о р ] .  
у б у с  [ер . 'у п , у с у с ]

слово, усиливающее значение прилагателышхъ  
на у :  у б у с  у с у н  предлиниейшШ Х и т  ; у б у с  
уЛ ахан  великій Не, 

у гЕ  [ср . у гй н ]
медленность П ор. (ер. бы тЕ н ]. 

угЕ дал [см . у б Е д а й ].
У га дан

названіе реки И М .  (У го я н ). 
yrE jb i [отъ 8ук н -  S jb i]

1 )  навалъ, н ав ал к а : у с т ^ т т Е н  т у б р т у т т Е н  
y r a j b i i a x  б у г у л  так ія  копны , чтобы и зъ  3  
и 4  коненъ выходилъ л етн ій  возъ.
2) прибавка кому-либо изъ домохозяевъ, свергь  
следующаго ем у количества земли по раз­
верстке, безхозяйиаго, лежащаго впусте на­
дела или надела, сданнаго обществу о безе и- 
левшимъ хозяиномъ захудалаго двора; сверх­
надельная земля В С . (ср. х а р ы  к у р у б , х о -  
ңоллоі, с ы р а і куруб); y r a jb i д о ід у л а х  
имеющій вводную [сверхыадельную] землю.
3) скрытое, необнаруживаөмое нам ереніе, 
подвохъ, задняя мысль: y r a jb i6 a p  кШ арЕ  
сатЕты м дЕ кТрбЕтЕ тщетно я пытался его 
подвести, но онъ не поддался; у г й ]ы л а х  к ісі 
человекъ съ заднею мыслью, се б е  на ум е.

уга]ы лЕ  (v) [отъ yrE jb i л а]  
давать сверхъ надела землю, 

y r a jb o a n  (v) [отъ y r E je u a  - ь  н ]
иметь (получить) сверхнадельную землю, 

у га л  [русск .] =  хуоб ул  (об ул , у о б а л )
уголъ срубомъ: у г а л г а  о х с о н , у с у о р д у  o jy -  
лЕн у ң у о  д ій к к і о р у н ун  бн дбч ч у  о х с о н  
кЕ біспіт пригнавши къ углу срубомъ и укра­
сивши узорами, скодотилъ онъ повыше трех­
коленчатую лавку на южной (правой) стороне  
юрты, О бр . И , 7 4 .  

у гал ан  (v) [отъ у г а  лЕ -+ - п]
нарочно медлить, затягивать, П ор. (ср . у гЕ н -  

у га л а х  [Adj. отъ у г а -+ -л Е х ]  [н а н ).
JE oriojo У гЕ лЕ х старшій изъ двухъ сыновей  
С а р гы р -а  Р я з.

у г а іу ы , y r a ljb i  [ср. монг. халх. уі^улза всякія 
фигуры въ виде роговъ барана, завитки 
и т. п. на сапогахъ]

\ ) изобретательность въ изображеши рельеф - 
ныхъ фигуръ на какихъ-либо посудинахъ или 
полкахъ и поставцахъ Д П .
2 )  хитрость, изворотливость, замысловатость: 
у о с у н  у г а Ц ы т ы і!! что за извороты (изветы ) 
его устъ! О б р . II, 8 1 ,  9 8  

З гаІцы лЕ х, угаЦ ы лЕ х [отъ у г а іу ы  (y r a ljb i)  
- t - лЕ х]

1 )  разнофигурный Л. У гаЦ ы лЕх д о л б у р д Е х  
(юрта) съ разнофигурными полками для по­
суды О бр . I, 1 1 4 ;  угаЦты лЕх о ]у л Е х  орон  
съ разнофигурными узорами лавка ib . 1 4 4 .
2 ) хитрый, замысловатый Р Я С . У г а Іу ы л Е х
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у с у н  у л а н  діЕн а т т а х  съ  конемъ по имени 
Х итрый-долгій-содовый О б р . I, 1 4  7 .  

у г а іц ы л а х т ы к  [Adv. отъ у г а іу ы л а х  -+- т ы к ]  
хитро, замы словато. Б у  к іс і  у г а і^ ы л а х т ы к  
с & н я р  этотъ чел овеке  сильно задумывается 
(такъ  могутъ назвать замысловата го человека 
Д П .)\  атоть человеке  себ е  на ум е. 

у г а і у ы т  (v) [отъ  у г а і у ы  -t~ i  -+• т ]  
искуш ать Р Я С . 

у г а Ц ы  [см . у  га !  д м ] .
У га ^ ы л ан  [отъ y ra ljb i лЕн]

Уга1]ылЕн-улЕн имя лошади Обр. II, 5 5 .  
угаЦ ы лйх [см. уга Іу ы л Е х ]. [ 6 9 .
у г а о ?  [см. уганпан , у г ін в а т , у га н н а х ; ср. 

у га , у р а н ].
уганнан  (v) [огь у га н  (? )-+ -  ла н -  и]

быть затяжныжь, медленньшъ, Пор. (ср. угЕ - 
л ан ].

угЕннаны [Nom. act. отъ у г а н н а н -* -ы ] .  
уган н ат (v) [отъ у га н  н -  лЕ - t -  т]

заставлять быть медленными затяжнымъ,
П ор.

угЕннаты  [Nom. act. отъ у г й и н а т -л -ы ] .  
уга н н а х  [отъ у га н  (? ) - ы а х ;  ср. у р а н н а х ]  

затяжной, медленный, Пор. 
у га ң  [отъ 8ук ч ~  ац ]

детородный удъ (ср. б б у с  4 ) . 
у гар н а

то ж е, что курачын̂ ык (умывальникъ). 
уга р ы і (v), у д а р ы і (v)

1) смягчаться, униматься, усшжа(о)нваться; 
прекращаться. У ор уы бар  у га р ы ід а  ясесто- 
кій морозь смягчился; у о х т а х  санЕлара у г а -  
рыуан барды лар ихъ страстный мысли стали 
успока(о)иваться Обр. I, 2 0 2 .
2 ) останавливать, поддерживать, ДП. У ор -  
даібы ккы н у г а р ы іі останови свой гневъі 
(ср. угар ы т).

у г а р ь ц й  [Nom. act. огь у га р ы і -+- я ]  
по знач. основы; поддержка Д П . 

угЕ ры наі [русск. угарный ]
въ выраженіи: у га р ы н аі тастан у о т  ылла 
Р Т .  добылъ онъ огня лзъ угарнаго камня. 

у г(д )ар ы т (v) [отъ у г(д )а р ы і - t - т ]
смягчить, убавить огня: у о р д а іб ы т санйты н  
у га р ы т а р а і онъ, пожалуй, смягчить гнев­
ную его мысль\Zow.; сы сты гап н ах  ы а р й -  
лары  Емп Ерй к^са у да р ы та р  Ив. зарази-

тельныя болезни смягчаетъ только сильное 
деііствіе лекарства, 

у г а с а  [см. у б а с а ] . 
у га т т а  (v) [Intens. отъ 8ук -+- аттЕ]

бТр y ryn jag a  у га т г а т а  (ног.) въ одну под­
стилку (обувную) вложилъ или вложила (гово­
рить, когда делаютъ общую головомойку сразу 
многимъ детямъ или слугамъ) Л К . 

у гр а  (v) и произв. [см .'угу р й  и произв.]. 
у г у  [Nom. act. отъ Зук -+- у ] ,  
y r y i (v) [ср. 8o g y i, 8оккуі, у с у р  (?), тюрк, 

о д у , оды  звать, пригласить] =  у л гу і  
то же, что ^ щ ы р ; звать, созывать, зазывать, 
приглашать; привлекать, приманивать. М о д о -  
то іго  дылы yryjaH  ы лар привлекаете къ 
себе подобио бурундуку (который весной, сидя 
на пне или бревне, созываетъ своихъ самокъ, 
я все сходятся къ нему, 1он.)\ y r y ja p  к іс і  
ббрбку буо л б ат  не такой , онъ человеке, 
чтобы очень зазывале къ себе; у о ст а х  т!Вй 
у г у іб у т  (ск.) ея (девушки) губы и зубы при­
гласили Д П .

у г у іт а іЕ  (v) [Inteas. отъ у г у і  -+ -т а л а ].  
y r y jy  [Nom. act. отъ y r y i  y ]  

зовъ,. приглашенie кого къ чему, 
угул  [ср. у гу р ; въ соед. съ aril (см .)]. 
угулЕ х [Adj. отъ у г у  лах]

со вложеніемъ, вкладываніемъ, Пор. 
угулун  (v) [Pass, отъ Зук - н  улун ]

по знач. основы; быть сажаему (въ темницу) 
Ж.; погружаться Д .\  всовываться, вдерги­
ваться, вдеваться, продеваться, РЯС. 

угум  [отъ y r y i  - t -  м] =  улгум  
податливый, отзывчивый, Д П . 

угун , ук тар  (v) [отъ 8уц  - t -  н]
положить, уложить себе что (Асе.) во что 
(Dat.). Ік к і ЕрЕмйдЕрн улл уң адар  уктан  
кЕбістй онъ сложилъ себе на дно двухъ п с-  
реметныхъ сумъ Обр. II, 1 4 3 ;  сіЕбігЕр  
у к т у б у т  иоложилъ онъ себе въ кармане ib . 
6 8 ;  Majrrin ікк і атады н ік к іар д ігЕ р у к тан  
ту р а ц  мбңб сатЕн кабістЕ (лошадь) зало- 
живъ голову между своихъ ногъ, тщетно би­
лась (чтобы сбить съ себя седока), ib . 4 4 7 .  

у гу н а х , у гу н а х т а х  [см. у м у н а х ,у м у и а х т а х ].  
y r y f la ,  УЧ.а- [ср. 8у к ]

постилка на подошву, стелька изъ соломы или 
сена, вкладываемая въ торбасы для мягкости
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или тепла. А т й р б а с  у г у н ] а т а  стельки тор- 
б асо въ ; y r y a j a  о т  пож елтевш ая трава, упо­
требляем ая на стельки  торбаеовъ (см . n j a i -  
g a i )  —  y n j a  о т  О б р . 1 , 1 9 6 ;  у  c ip a i ,  y r y u j a  
х а р а х  (пог.) у  пего водяное лицо и глаза изъ 
нодош венныхъ подстилокъ (говорятъ объ обез- 
кураж енном ъ) А К , 

у г у  n j а л а  (v) [о тъ  y r y u j a  ~ ь  л а ]  
класть въ торбаса стельки . 

у г у н ] а л а н  (v) [о тъ  у  г у к а л а  - ь  н ]  
о стел ьк ах ъ : класться въ торбаса, 

у г у і у а л а т  (v) [G aus. отъ у г у н ] а л а  - ь  р]. 
у г у ң іа л а х  [A dj. о ть  y r y u j a  - ь  л а х ]

іу у о л а  т у т а  у г у ғ у а л а х  стельки  у вея  (д е ­
вушки) изъ  нуж ной шерсти О б р . 1, 8 8 .  

у г у н у о х ,  у г у н у о х т а  (v) [см . у ң у н у о х , у ң у -  
ц у о х т а ] .

у г у о р  [с и . у щ г о р ] .
у г у о х ,  у г у о х т й х  [см . 'у ң у о х ,  у ц у о х т а х ] .  
!у г у р  [ср . у г у л ;  въ  соед. съ  а г і р  (с м .)] . 
V y p  (v) ?  [ с и .  у с у р ] .
y i  y p a  (v), у б у р а  (v) Уч. Я .,  у г р й  (v), у р а  (») 

[ср . тю рк. С у гу р , с у р , c y w w p  вы сосать , 
втягивая пить , С М .]

целовать (поцеловать) кого (А се.) во что 
(А Ы .), лобы зать  (облобы зать), лобзать ( =  к у ­
с а н  у г у р а ) ;  приветствовать [и оц ел уем ъ ] Д . 
У о с у т т а н  у  г у р а н  ы л  поцеловать въ уста  
О б р . I I , 9 4 ;  у р у - е ы л л й  к у с а н  ш гп р и н я т ь  
въ объятія с ъ  целованьем ъ и ню ханьемъ. 

y r y p a c  (v), у г р а е  (v), у р а с  (v) [ o n .  у г у р а  
( у г р 5 ,  у р а )  -о - с ]

целоваться, лобы заться, лобзаться ; привет­
ствовать другъ друга [п оц ел уям и ] Д ;  чо­
каться (рюмками). У о с т а р ы т т а н  у р а с а н  
поцеловавш ись въ  губы О б р . I I , 1 5 9 ; у г р а -  
с ы ң !  чокнитесь! (ср . о х с у с у н н а р ) ;  ы і  к у н  
ік к і  у р а с а д л а р  у с у  (за г .)  Io n . м еся ц е  и 
солнце целую тся, говорятъ (молохъ и нако­
вальня) ; у г у  р а с *  с ы л л а с  целоваться-ию хаться 
съ  (к ы т т а )  к ем ъ . [ - ь т ] .

у г у р а т  (v), у г р а т  (v) [C aus. отъ  у г у р а  ( у гра) 
у г у р а т а л а  (v) [ ln te n s . отъ у г у р а  - i~  т а л а ] ,  
у г у р а т б і  [N om . a c t. отъ  у г у р а т - ь - й ] .  
у г у р с у ,  * о г у р с у  В  Н ик. [р у с е к .]  

огурецъ, огурцы .
у г у р у  [N om . a c t. отъ  у г у р а  - ь  у ]

UO зн ач . основы ; н ац ел уй .

^ т у с  [см . Jo g y c ] .
2у г у с  (v) [о тъ  яу к  -в - у с ]

помогать класть, уклады вать, уп ак овы вать , Б . 
у г у е у н н а р  (v) [C ans, отъ  Зу г у с  -+ - н  - ь  т а р ]  

позволять вм есте  класть.
'У г у т  [ср . у і г у ,  у іг у л ]

1 ) водополь, полноводье, половодье, и аводне- 
ніе, потопъ , вы стун л ея іе  водъ изъ береговъ 
(ср. х а л а н ) . У г у т  б у о л  разл и ваться , вы ­
ступать изъ  береговъ ; У г у т  б а р а  назван іе  
озера въ  Вилюйскомъ округе Григ.]  У г у т  
к у б і назван іе  озера и урочищ ъ при н ем ъ  въ  
Суитарскомъ у л у се  того ж е округа Ж .
2 )  н азваи іе  озера в ъ  К ан гал асском ъ  н а- 
слеге  Сунтарскаго улуса  (Вил. окр .) Ж .

2у г у т  =  у р т  
припарка Пор.

у г у т а л а  (v) [ ln te n s . отъ 8у к - ь у т а л а ]
класть многое (А се. B lu r .) ;  п овкяады вать что 
(А се.) во что (D at.): с ір і  і с і т т а р г а  y c a j a g b i  
у м с а р ы т а  у г у т а д а н  к а б іс г і іт т а р  в ъ  к у м ы с­
ный кадки ковши они поопрокидывали О б р . 1, 
2 6 0 ;  см . п . H o joa  2 .  

і у г у т т а  (v) [отъ  1у г у т  л а ]
наводнять, разливаться (о р е к е ) , п отоплять. 
У о л а н  б а р а н  у г у т т й н  к а і а р  у  л а х  (зем ля) 
где вода, п осл е  убыли, прибы ваетъ .

■ у гу тгй  (v) [отъ  2у г у т  - ь  л а ]
делать припарки, стави ть  ванны  Д П .]  п р и ­
паривать П ор. К іс ін і  у о к к а  у г у т т у л л а р  
человека въ огне п арятъ  Д П .

^ т у т т а н  (v) [о тъ  ^ г у т т а  - ь  н ]
быть потопляему чем ъ  (А Ы .); орош аться во- 

* у г у т т а н  (v) [о т ъ  * у г у т т а  - ь  н ]  [дою  В т . 
припаривать себя припаркою , п риклады вать 
себе припарку , Пор. Б у  к іс і  у о к к а  у г у т -  
т а н а н  с ы т а р  этотъ человекъ , огнем ъ  п ар я сь , 
л еж ать , Д П .

у г у т г а н ы  [N om . act. отъ у г у т т а н  -» -  61]. 
у г у т т а р  (v) [о тъ  у г у і  - ь  т  н -  т а р ]

быть приглаш ену (б ук в .: застави ть  с еб я  при­
гласить);

у г у т т а р й  [о тъ  у г у т т а р  - ь  ы ]
полученіе приглаш енія: у г у т т а р ь і л а х  при­
глаш енный Д П ,

у г у т т а т (v) [ G a u s .о т ъ 2у г у т т й - ь т ]  =  у р т а т .  
у г у т т а т т а р  (v) [C ans, отъ  у г у т т а т - ь  т а р ]  

= =  у р т а т т а р .
187
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у г у т т а т т а р й  [N om . ac t. отъ  у г у т т а р  ч -  ь і J 
=  у р т а т т а р ы .

у г у т т а т ы  [N om . a c t. о тъ  у г у т т а т  -+ - Ы ] =  у р -  
т а т й .

у г у т т а х  [отъ  Зу г у т  ч -  л а х ]
припаренны й, с ъ  припаркой, Пор. 

і у г у т т у  [N om . ac t. отъ  Ч г у т т а  -+- у ]
но зн ач . основы . У р а х  у г у т т у т а  орошеніе 
А ө. (ср . у р й х  т а с ы м н Ы т а ) .  

з у г у т т у  [о т ь  2у г у т г а ч - у ]  
припариваніө  П ор. 

у г у ч а х  [см . у ң у ч а х ] .
y h y  [Ът.

м еж дом етіе с м іх а :  y l i y - y b y - y l i y ! х а -х а-х а ! 
у д а д а м с ы і  (v) [отъ  у д а д а н  ч -  м с ы і]

ш аманить (о ш ам ан кй ; ср. o jy M e y i) . O ip  
а н в ы г а р  О ік е ір к а - у д а д а н  у д а д а м е ь у а р  
у с у  (заг .)  говорятъ, иодъ землею шаманитъ 
ш аманка С иксиркя (мутовка) О б р . 11, 2 3 0 .  

у д а д а н  (P lu r .  у д а д а т т а р )  [с р . бур. у д а д а ң , 
о д о д о ң  ш аманка, монг. « у д а д а н »
ш аманка, волш ебница]

ш ам анка, ведьм а, колдунья, удаганка. C ia -  
м&х у д а д а н  ш ам анка, пожираю щая своихъ 
враговъ (ср . сШ м йх o jy H ); a jb i  у д а д а н а  б*- 
л ая  ш аманка (—  a jb i  ц а р г ы л  у д а д а н а  А К .), 
ш аманка-посредница м еж ду  добрыми духами 
и  людьми, О б р . I ,  1 1 7 .  1 4 5 ;  см . и. a jb i  
3 -  •—  «У даганками б ы в а т ь  старухи  и  боль­
шею частію  одержимый та к ъ  распространенною  
истерическою  болезнью  т а р ы м т а .  Служеніе 
ихъ  соверш ается безъ  венкой внеш ней деко- 
рировки, потому, вероятно, считается  ниже 
ш аманекаго и  состоять  изъ  однихъ пры ж ковъ 
съ  гортанны ми вы крикивайіями, часто ^окан­
чивающихся истерическими припадками. В ъ  
Вилюйскомъ округ!». . . разсказы ваю тъ , что 
стоить  начать одной какой-нибудь удагаикі; 
своп пры ж ки съ  дикими вы крикиваніями, какъ 
ей  начн уть  подражать и  друғія товарки но 
проф ессіи , каждая у своей ю р т ы » .. .  [Якут . 
Ш . Вгьд. 1 8 9 3 ,  №  2 2 ,  стр. 3 5 1 ) .  «Со­
временная у д а д а н  отличается отъ  шамана 
только поломъ; сказочная ж е шаманка совер­
шенно отличается о ть  такого же ш а м а н а ,. .  . 
н е  [ ? ]  ш аманить, но у зн аетъ  будущ ее, пред- 
ч у в ст в у е тъ » , Г.', посвящ еніе въ б ід ы я  ша­

манки сопровождалось отм іри ван іем ъ  перед­
ни хъ н заднихъ волосъ (О б р ,-1 , 4 4 5 ) .  

у д а д а н н а  (v) [о тъ  у д а д а н  ч -  л й ]
шамаиить, кам лать (о ш аманий): а н ы  б і е і г і  
к& ы адасіи  y j a g a  д а д а н ы  і і а  б ё у й б іт іп а н  
т у  с а н  у д а д а н н ы а х и ы т  с у о д а  отнын'Ь и въ 
будущемъ мы не  станем ъ явно сами собою 
спускаться (съ  неба на землю ) и  ш аманить 
О б р . I, 2 9 9 .

у д а д а н н а х  [A dj. отъ у д а д а н  ч -  л а х ]
1 )  цмЫощш ш ам анку, съ  шаманкою.
2 )  обладающая шаманскою силою (о шаманкй); 
т о  со  у д а д а н н а х  & тщ ?  ты  сколько имйла ша­
м анства? насколько ты  обладала шаманскою 
силою (т . е . способностью , н ап р ., приводить 
человека въ чувство или ож ивлять)?  О б р . И ,

у д а д а т  =  у д а д а н .  [ 4 9 .
у д а і  (v) [см . у т а і ] .
у д а м а д а л а  (v) [с м . у д у м а д а л а ] ,
у д а м а р  [см . у д у м а р ] .
у д а р  [русск . вдаль?]

отдаленное м іс т о : б у  д о ід у  у д а р ы г а р  т о д о  
о д у с т а р а н  к а і і ің ?  к ак ъ  тебя  прибило (за ­
бросило) въ эту  далекую  с тр а н у ?  О б р , 1, 
2 6 1 ;  у д а р г а  о д у с т а р б ы т  далеко уш едш ій; 
сильно пристрастивш ійся к ъ  водкй и  картам ъ , 
т . е . собственно отступивший отъ нормальиаго 
(обычнаго) поведенія.

y A ja  [см . y i? a ] . . [ д а л а
у д у м а д а л а  (v), у д а м а д а л а  (v) У . =  о д у м а -  

истолковы вать Р Я С .;  ощ ущ ать У . 
у д у м а д а л а н  (v) [о т ь  у д у м а д а л а  ч - н ]

истолковы ваться: у д у м а д а л а м м ы т  истолко­
ванны й Р Я С .

у д у м а р ,  у д а м а р  =  о д у м а р
к о е -к ак ъ , сносно, легонько, Д Н .;  лучш е, 
легче (на вопросъ о здоровьи); ср . а р ы ч ч а .  
У д а м а р  с ы р ы  простенькій, легонькій подвить 

у д у м а т  [ср . а т а м а т ]  [ Д / І .
хорошій Ion. (ср . у ч у г а і ] .

У д у ң а
рйка, притокъ Хромы, Воллосовичъ. 

у д у о б а  [русск . удова  —  вдова] =  о б д у о б а , 
о г д у о б а , о г д б б о , о г д у о м а  

всякое осирогЬлое сущ ество, вдовецъ, вдова, 
у д у р д а ч ч ы  [В С .

прожора, воръ ( =  у д у р д а ч ч ы  к іс і ) .  У л у с  
у д у р д а ч ч ы т а  улусны й воръ О б р . I, 9 8  (см .
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п. р а р б а ң с і т ) ; у д у р д а ч ч ы  ы н а х ,  с ы л г ы  
то ж е , что к у р У б с у т , Ion . 

у п а ,  у д ] а  Пор.
ковш ъ; большой деревянны й ковшъ, средшй 
по величин* меж ду х о м у о с  и х а м ы ] а х  (ср. 
б а р а ,  y c a j a x ,  y j a 6 b n ) .  

у в а л а х  [A dj. отъ  у р а - + - л а х ]
по знач. основы . У р а л а х  Ч у о р а н н а х  С ы -  
м ы н а н  у д а д а н ,  см . п , С ы м ы к а н . 

у р а р - к а р Е р ,  y j a p - к і р р  ( K a j i a p ) = = y n a p -  
к й н й р

яред'Ьлъ, граница. y j a p a - K & j l p a  (K a jia p a )  
с у о х  д о ід у  обширная, далекая, безпред*льная 
м аетность, длина коей н ев ед ом а; ол  д о ід у  
y ja p b iH -K a jia p iH  к ім  д а  б і іб а т  никто не 
зн аетъ  пред*ловъ (границъ) той местности , 

y p y i  (v) [ср . y n j y i ,  бур. у ж і л г а  проволочка] 
проволакиваться Д П .;  уходить, отдаляться 
отъ чего (А Ы .), Г Б .  (ср . у іч у і) .  У і г у г у т -  
т а н  у д у л у м а !  отъ  своего благосостоянія (бо­
гатства) не отдаляйся! О б р . I ,  4 3 9 ;  о л б ч ч у -  
н ан  о то р д б н  y p y j a p  д о ід у  м*сто, гд*, гуляя 
въ  стары хъ торбасахъ , можно провести осень, 

УДУЛУ [отъ уц у і-+ -у] [ib. 436.
проволочка Д П . 

у ц у к  [о тъ  у д у і  ~ ь  к ]
у р у к  с а р ы к  разс*янио Д П .  (ср. у л у к  с а ­
р ы к )  ; б у г у н  у р у к  с а у ы к  ( с а д ]ы к )  б у о л а р  
к у н у м  б у о л л а  сегодня н астал ъ  день быть 
мн* разслабленны м ъ или бы ть не въ и а - 

у у у л  [о тъ  y p y i  л ? ]  [строеніи  М А ,
уб*ж авш ій (ср . к у р с а х ,  б ы р а р а г ы ,  к й р й -  
д й к ) , б*глецъ , б*глы й , бродяга, А ө. 

УЦУнуор
навсегда, на всю ж изнь, да. 

y p y q a x  [ср . тю рк, у ч а ,  у р а  к р естец ъ , спина] 
=  у р у ң й х , Уд Уң ііх

ягодица: р а х т а р ы  ік к і  у і іу ң а д ы т т а н  ь б -  
т б д б и  о л о р о и  (о бабк*) поддерж ивая ж ен­
щ ину роди льн и ц у) за  об* ягодицы О б р . I , 

у р у ң а х т а х  [A dj. отъ у р у ц а х  - т -  л  И х] [ 2 0 0 .
бут&і у р у ң а х т а х  съ  глухими, безъ  .отвар- 

‘ ст ія  ягодицами (о мужчин* въ отличіе отъ 
ж енщ ины ).

у р у о р  [с р . м онг. « ір а д у р »  корень,
пронсхож деиіө , д р .-м ои г. 1 іу - р а - у р  Н П .]  

1 )  потомокъ (прямой нисходящій сродиикъ),

потом ство; родъ (челов*ческій ), п л ем я , ко ­
лено, родное кому покол*ніе (ср . 1р у о р т у ,  
к а р і а р ,  у р д у с ,  у т у м , JxaH , ы ч ч а т ) .  Ц о и  
у р у о р а  людское плем я Е .;  ол  а т ы р  ( б іа ,  
ы т )  у р у о р а  это ж еребячья (кобы лья, собачья) 
порода (о хорошемъ потом ств*); к о с  у р у о -  
р у н а д ы п  ты  —  потомокъ ссы льнаго  (напр. 
если отецъ былъ въ  ссы л к * ); С у р - х а н  
у р у о р а  б у о л а б ы т  мы  (я к у т ы ).—  родствен ­
ники С ю нг-хана СК.; у о р д а х  к ы л  у р у о р а  
порода (отрядъ) хищ ны хъ ж ивотны хъ; у р у о р  
т о х х о р у  в ъ  теч ен іе  покол*ній; у п у о р т а н  
у р у о р  отъ рода въ родъ, у р у о р т а н у р у о р г а  
въ  роды родовъ, б а р ы  у р у о р  у р у о р у г а р  во 
вс* роды, П о.
2 )  родъ, происхожденіе, Н  (ср . т б р у т  1 ) ;  
родословіе Б т .  (см . п . 1 с у  р у к ) ;  естество , 
природа, сущ ество (сущ ность по сам ом у про­
исхож дение). У р у о р г у н  yM cyjaH  к у л у !  о род* 
(происхождеш н) твоем ъ  подробно пов*дай! 
О б р . I, 1 2 1 ;  а т й р  т ы с ы  д а  у р у о р а  м у ж ­
ской и женскШ  полъ (о ж ивотны хъ) Б т .;  
у р у о р  б ы с ы т ы н а н  по естеству  (природ*) 
Д.; к ін і а х а  у р у о р  ы т  с у о х  у  него  отроду 
н*тъ  (не водится) собаки ; м ін  о л  к іс ін і  
у р у о р  к б р б  і і і г ім  я  вовсе ещ е н е  вид*лъ 
того челов*ка. У р у о р  х а р ы л ы ,  у р у о р  х а -  
р а л ы ( ы )  А Е .  родовитый, породны й; пле~ 
м неты й, плем енисты й, породистый, ч и сто ­
кровный, Г Б .;  чел ов*к ъ , унасл*довавш ій  отъ  
дальняго предка какое-нибудь  вы даю щ ееся 
качество, А Е .  (см . п . - у м с у о р ) ; у р у о р  х а ­
р ы л ы  к іс іб ін  я  породистый (чистокровны й) 
челов*къ  О б р . I ,  8 3 .  9 0 .  

у р у о р д а  (у) [отъ  у р у о р  - t -  л а ]
войти въ составъ  чьего-либо рода, плем ен и : 
б у  к ы с  о д о  б у о л л а д а  б іс іг іи і  у р у о р д а б ы т  
эта д*вуш ка, значитъ , вошла въ  со ст ав ъ  на­
шего рода О б р . I l l ,  1 9 3 ;  р о н  у р у о р д а н  
ы д ы т ы с т ы л а р  разспросили они одинъ другого 
о принадлеж ности к ъ  (тому или другом у) п л е ­
м ени  ib .  I ,  9 6 .  

у р у о р д а х  [о тъ  у р у о р  - т -  л а х ]
и м *ю щ ій . потомство и  т . д . ; хорош его рода 
(происхождения) Я .  Б і р  у р у о р д а х  едиио- 

у р у р б а  [с р . у ч у р б а ]  [су щ н ы й  К.
п у к ъ : б ір  у р у р б а  т ы м т ы к  одинъ п у к ъ  (п у -  
чокъ) лучины ' (ср. Ч у р б а ) .

187*
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п т ™
1 )  щ етка березовая (корневое утоліцеігіе бе­
резы ), и звестная уродливость корневища. «Б е­
резы  иногда образую тъ т . н. « щ е тк и » ,то -е ст ь  
клубни корневыхъ поб'Ьговъ, сплетенны е са- 
мы иъ прнчудливымъ образомъ. Распиленны е, 
они даютъ доски съ  красивыми узорами изт> 
темны хъ и спЫтлыхъ пятенъ, прожилокъ и 
к руж ковъ ; якуты  выдЫлываютъ изъ нихъ узор­
чатую посуду и черенки  для ножей» В С .
2 )  муж ское прозвище, отъ котораго образова­
лась фамилія У у у р § а ]а п  ( y p y p g a i  - н  русск. 
окончавіе оөъ) —  У джургаевъ.

у у у т  (v) [о гь  y y y i  -+~ т ]
удалять, взятое не давать обратно, Уч.; про­
волакивать д а .

у р у т у  [N om - ac t. отъ у р у т - ь - у ] .
*yi [ср . *аі, тю ркское а і  восклицаніе удивленія, 

крикъ , когда гонять скотъ]
1 )  междомөтіе удивлен ія : у і - у і !  у - у  I Я .
2 )  крикъ  и сп уга : б а р ы  ы т а с а н н а р  y jy -  
x a jb i  ту с й р д іШ р  ве$  съ  плачемъ заголосили 
Я. —  В ъ соед. съ  л а х  (см .).

*уі курдук ІСТІХ
болыпебрюхій (олень) О б р . II, 6 7 ;  со взду- 
ть ш ъ  брюхомъ (напр. исхудавшій ребенокъ), 
съ волочащимся по земдЫ брюхомъ (сукотная 
кош ка, тяж елая, донесш ая). 

ау і - м а і
тревожно, безпокойно ( =  а і - м а і ) ,  у і -м а і  
б у о л б у т т а р  они находятся въ  безотчетиомъ 
полож ены , Д Л .

4у і - т у о і  [ср . 5y i]
воздержность, выносливость: y j a - T y o ja c y o x  
барбыт одото б іб у т у т т а н  безудержно уби­
вается , неистово горюетъ и зъ -за  смерти ре­
бенка, Н ик.
(v) ■

н ести  (носить), выносить (быть въ  силахъ 
нести , не падать подъ тяж естью ), сдерж ать, 
поднимать (подымать), териЬть (ср. т у л у і) ,  
переносить, стерпеть, вы держ ать, съ  Асе. 
Т б с б н у  y jy o ijy i?  сколько ты смож еш ы ю сти? 
сколько ты  подымешь? Сугй-TojoH м й ч іг ін  
ф  к іс і  у і б а т  у су  (заг .)  говорятъ, что сто 
человЫкъ пе м огуп , поднять мячикъ Топора- 
господина, т. е . бога грома (пушечный вы­
с т р е л !) , О б р. II , 2  2 7 ;  б о р о ң  с о н о д о с  к у т у -

—  У і г у

р у г у н  у іб а т  (заг.) сивый коникъ своего хвоста 
подиять не мож етъ (безм енъ); у ] у о х т а р ы -  
п а н  у р д у л а р  сколько въ силахъ были под­
нять (мяса), они егавпли, О б р . 1 , 1 2 6 ; х а р а  
т ы а  р ы л д а и  м а с а  а м ііі y jy o  c y o g a  д у о  ? 
неужели меня не подыметъ (не сдержитъ) 
отборное дерево тем ваго  бора (т. е . развЫ я 
не могу повыситься на деревЫ)? ib . II , 1 1 6 ;  
с ір ім  к у т а  б у о л а н  у іб а т  б у о л ан  х а л л ы н  I 
пусть пере стан етъ  подымать м еня (вы деряш - 
вать мою тяж есть) земля моя! ib . I I , 1 6 9 ;  
к іс і т ь о ы и  у і б а т  к іс і  человЫкъ, не вы н о- 
сящій чужого замЫчанія (слова); б у  у р а х  
к б с у  y j a p a  б у о л у о  эта рЫка имЫетъ, вЫ- 
роятно, протяж еніе не менЫе якутской мили. 

*yi [ср . c y i]
междометіе, досады : у і ,  т о х т б ң !  ф у , стойте) 
О б р . И , 1 1 9 .

2уі> р  [ср . ь і і ,  b j i ]  ^
междометіе плача: у і - у іб у н !  хны -хны  мнЫІ 
р ,  р !  хны, хн ы ! О б р . I II , 8 1 .

У іб а н  Б . ,  У іб а п  Новг. [р у с ск .]
И ванъ, мужское имя. Б а ң к а  У іб а н  В анька, 
уменьш ит, отъ И ванъ , В.

У іб а н н а х  [отъ У і б а н - ь л а х ]
Ивановскіо (семья И вана).

У іб а н н Я р  [л аск ат . отъ  У іб а н  л ы р ]  
Ивануш ка. О ч ч у г у і  У іб а н н ь ір  И вануш ка 

У іб а н ч ы к  [р у сск .] [М ладшш.
Иванчикъ, уменьш ит, отъ Иванъ.

У іб й т а
муж ское прозвище А Н .  

у іг у ,  y i r y  [ср . у і г у л ,  * у гу т ]
1 )  пространны й, обширный (ср . к ій ң ); въ 
далекіе  края, въ  даль, въ пространство; н е­
обыкновенный, чрезвы чайны й, В. У і г у  б а і  
неизмЫримо богатый Б .;  у р а д а с  т б б б т у -  
г й р  у і г у  б іч ік  б а р  у с у  (заг.) на кончикЫ 
шеста есть, говорятъ, богатый узоръ (рыбо­
ловный сакъ) Я.; y i r y  6 y jа ң  (o b ija ij)  вели­
кое (громадное, обильное, безпредЫльное) бо­
гатство, пзобиліе, довольство; y i r y  d b i ja i j  
(см .), к а т іт  к й с і (см .) время наступленія 
лЫта, когда всего много, Ion.;  а с п ы т  y i r y  
і ф ш й р  мпнувшіе лучшіе дни, минувшіе дни 
изобилія. У іг у  б а р  устремляться въ простран­
ство, безцЫльно обращаться въ быгство, у л е ­
петы вать, y i r y  ы т  отпускать (вы пускать)
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кого (А се.), предоставлять кого самому себе. 
В . (оба примера якутамп отрицаются Тон*). 
2 ) обиліе, изобяліо , богатство, преизлиш ество; 
пиръ , пиршество, Я . (ср . а с -у Ш ). У і г у г а  
о л о р д у л а р  (ск .) жили они въ  богатстве; у л а -  
р ы іб а т  y i r y  н у  о ц о р д у л а р  они устроили не­
преры вное пирш ество О б р . I , 1 4 2 ;  у с у н  
y i r y  длинное добро (богатство), длинная бла­
годать, ib .  8 2 .  8 5 .  1 2 1  (ср . к а т іт  к а с і) .  
К у н д у  y i r y  притокъ р. Вилюя, ниже г . Ви- 
лю йска, М .

у іг у л  [отъ  y i r y  н - л ;  ср. у г у т ]  =  2у і г у р
1 )  обширный, пространны й, просторны й; про­
сторное откры тое м есто , где  гул яетъ  в-Ьтеръ, 
Я. • У іг у л  іч ч іт а х  с ір  пространное п у сты н ­
ное м есто , у і г у л  к й м  свободное время, В.
2 )  су м астед ш ій : . У іг у л  T o jo H —  старшій 
сы нъ демона С у о с т у г а н н а х  У л у  T o jo n -a , 
У іг у л  Х о т у и  —  ж епа У іг у л  T o jo H -a , Л р.

у іг у л а  (м) [о тъ  у і г у  н н  л а ]
1 )  изобиловать, купаться въ  изобиліи : б у  
к іс і  у і г у л а н  а с п ы т а  этотъ  человекъ  уш елъ 
вполне удовольствованный (угостившись вод­
кой, иапивш ись, наевш и сь); у і г у л у р  н ам  
время изобиліа Іон .
2 )  ущ едрять Д П .  (ср . у і г у л а т ) .  

у і г у л а с  (v) [C ooper, отъ у і г у л а  - ь  с ] ,  
у і г у л а т  (v) [о тъ  у  і г у л  а  - ь  т ]

щедро угощ ать и наделять Io n .  (ср . у і г у л а  2 ) . 
у і г у л а х  [о тъ  y i r y  н -  л а х ]

съ  обиліем ъ, съ  богатством ъ, Пор.
*уігур, у і г у р  Іо н . [ср . тю рк, o ig o p  умный 

С М .)  =  y i r y  л
дерзкій 'Мочн. (ср . у р а ң х а і  3 ) ;  безгранич­
ны й, безпредіілы іы й въ дей ств іяхъ  и ж ела- 
ніяхъ, не унимаю щ ійся, ничем ъ не останавли­
ваем ы й, Д П .;  разнузданны й Ion.]  сумасш ед- 
щШ П р и п . (И звест ія  6 0 ) .  У і г у р  б у о л б у т  
( = у і г у р  м & и й рік ), см. п . м іін а р ік ;  а п п ы н  
у і г у р  ы т т ы м ,  а т ь ш  у і г у р  б а р д а  моя ло­
шадь удрала Іо н .  У і г у р  T o jo n ,  У і г у р  Х о ­
т у и  —  У іг у л  T o jo n ,  У іг у л  Х о т у и . 

ау п ’у р  (у), y i r y p  (v) [отъ  y i r y ( y ) - t - p j  
оставлять границы- и пределы  Д Л .;  выхо­
дить изъ нормы, предаваться разгулу (уве- 
селен ію ), исш аливаться. Б у  д о ід у т т а н  т а х -  
с а н  о т  у р а х  у с т у п  у і г у р а н  б а р а н  і с т а д ін а  
когда овъ оставилъ пределы  этой местности

и ех ал ъ  ш умио-вееело вдоль травянистой 
речки  О б р . I , 9 3 ;  х а р т ы  г а  y i r y  р а н  х  а л а н  
у т у іб а т ы м  предавшись игре въ к ар ты , я со - 
всем ъ не спалъ ; х а р т ы т т а н  у і г у р а н  x E .m i i  

у т у іб а т а  увлекш ись каргами, онъ содсем ъ 
не сп ал ъ ; к у е т й х  т ы а л  т а ц и а р ы  у і г у р а и  
т у с а н  к а і і а  палъ-разгулялся сильны й вТггеръ 
О б р . I, 1 1 1 .

3y i r y p  (v) [с р . тю рк, y i r y  бодрствование] 
быть одержиму (страдать) безеонницей или 
безггрорывными припадками Л ор.;  часто  под­
вергаться припадкамъ бесновапія ( а іб й х т ік  
м а и а р іі) ,  бесноваться, 

у і г у р  [см . 'у і г у р  и 2у і г у р ] .  
у іг у р д у  [N om . act. отъ у i г у р т  - н  у ]  

по зн ач . основы ; безпокойство Н и к . 
у і г у р т  (v) [C ans, отъ 2у і г у р - і~ - т ]

по знач. основы ; безнокоить Н и к . ; содей ство ­
вать разгулу  (увеселеніго), завл екать , П ор. 

у ід а  (v) [отъ  ху іч һ - л Е ;  ср. алт . у і л а  п л ак ать ] 
произносить « у і» :  у с у т а и  у ід а н  т ь ш  к Ш а -  
р а н  б а р а н  (после обморока) съ  глубокимъ 
вздохомъ, произнеся «у і» , придя въ себ я , О б р . 
I, 2 3 7 ;  і]-Ш| уідая-TyojaH с ір  б а т т а х  б а -  
р а р  к у н а  б у о л л а  насталъ  для твоей  матери 
день отправиться куда глаза гл ядятъ , причи­
тая на разн ы е  лады (отъ огорченія), ib .  4 1 1 .  

у ід а р  (v) [C ans, отъ г,у і - * - д а р ] .  
у і д а р й  [N om . ac t. отъ у ід а р  6 i]

1 )  по знач . основы.
2 ) врем я, въ которое ледъ станови тся н а ­
столько толсты м ъ, что мож етъ вы держ ивать 
тяж есть м ассы  людей (иапр. при иеводьбе): 
у і д а р й  б у о л л а  настало такое  врем я.

у ід а с  (v) [о тъ  у ід й  с ]
ы т ы с т а р ы н  б р б  т а с ь у а - т а с ь ц а  у ід а с а и  
ы т а с т ы л а р  (женщ ины по случаю см ерти  сво­
его муж а) всплеснули  ладонями и  с ъ  плачем ъ 
заголосили О б р . I, 3 2 2 .  

у іл а ,  yipa, ylja
1 )  чрезвы чайны й, необузданны й (ч ел о векъ , 
дитя), ветрогоиъ , Д П .  Б у  у і р а  м й п ік  б а ­
д а н ы  х а и и а  т у а н  у м с а п  о х т о н  х а д л а  
б у о л л а ?  куда могь зап роп асти ться  этотъ  не­
обузданный ш ал уи ъ ? О б р . I ,  3 4 7 ;  у іл а -  
х а іл а  T o jy ia iy n  (услы ш ь) мой необузданны й 
н ап евъ  О б р , Ш , 9 9 .  1 2 3 ,  1 6 8 .
2 )  объ у т к е :  взлетчивая при виде ч ел о века ,
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не дающая охотнику возможности подкрасться 
{ к у д л а т  к у с ).

у іл й р  (v), y l y a p  (v), y l j a p  (v) [отъ  y i i a  (ylqffi, 
y l j& ) - * - p ]

4 )  впадать въ  чрезвычайность, необузданность, 
вЪтрогопничать, безпугаичать, Д П .;  шалить 
(ср . м и н іг іШ , о ін о ) А ө.
2 )  объ у т к е :  у л етать , но оставаться на м есте , 
завидевъ человека . yijapaH х а л б ы т  к у с . 

у іл а р т  (v) [G aus. отъ  у іл Е р  -+■ т ] .  
у іл а р й  [N om . ac t. отъ  у іл& р ы ] .  
у ім а  (ү) [с р . а ім Е , о ім б , тю рк. у ім а ,  у іб а  спу­

ты вать, клочить, м арать, пачкать] 
разм еш ивать, расхищ ать, Л о р . ;  будоражить. 
С о д о т о х  д а  к іе і  у о п ч а с т ы б а н ы  у ім у р  
ііб іт  и  одипъ человекъ , оказы вается , будо­
раж ить (все) общество, 

у ім а н  (v) [ о т ъ у ім а  - ь я ;  ср. а ім а н ]
разм еш иваться, расхищ аться, Пор.; разбра­
сы ваться Д П .

у ім а н й  [N om . ac t. отъ у ім а и  чнй]. 
у ім а т  (v) [C ans, отъ  у і м а н - т ] .  
у ім а т ы  [N om . act. отъ у ім а т  -+- а ] ,  
у ім у  [N om . a c t. отъ у ім а - + -  у ] .  
ху іс а  [см . у е е а ] .
9у іса  [см. y jy c j . 
уітуруңна (v) =  муттуруңна

въ ф р азе : м у о с к а  т у у а х х а  о х с у б у к к а  д ы л ы  
б у о л а н  б р б  у іт у р у ц н а н  к ы у ы т ь ш !  что у 
нея (скотины) за  страсть  вертеться , какъ  
если бы  ее ударили fro рогаыъ и  копы там ъ! 

'y ja , y ja ^ l /C .  [ср . тю рк, y j a  гнездо птицъ, нора 
ж ивотныхъ, калм. yja гнездо] 

гнездо; пора Слюн.; берлога Л К .,  конура 
РЯ С ., домъ (въ сказк ах ъ ); колыбель, зыбка 
младенческая (—  o g o  yjaTa; ср. б іс ік ) . O g o -  
л о р у г а р  y j a i a  б у о л л у н ! детямъ ихъ пусть 
будетъ гнездыш ко! О б р . I ,  1 4 4 ;  т б р б т б р  
о д о б у т  y j a r a  с у о х  б у о л л у н ! (язы ч. присяга)

. да будутъ безъ  колыбели рожденный нами 
дети! Я .;  ч ы ч а х  y j a i a  пташечье гнездо 
(см . п. 3о т  4 ) ;  к ъ ш ы р д а д а с  y j a i a  м уравей- 
ни къ ; ь щ ы р ы а  y j a i a  осиное гнездо Л К . 

3v ja  [ еР* тюрк, y j a  колеио, поколеніе] = =  y j a  
поколеніе Е и т л я  (у 'Ь т а ) . 

y j a  [см . 1 y ja ] ,
УІабыл [ср. y u a ]

ковшъ Лө. (ср. ч о к б б у л ) ,

- y j a H

у ]а д ы і (v) [cp. yjaH, тел. у іа д а  уставать, осла­
бевать, истощаться, бур. yjT- тосковать] 

становиться мягкимъ, мягчать, мягчеть, мяг­
читься; слабеть, разслабляться; расчувство­
ваться, умиляться (еердцемъ); огорчаться (воз- 
скорбеть) духомъ Е .  С у р а д ім  yjaAbijap мое 
сердце размякаетъ, разрывается отъ жалости, 
Х уд .;  у л а м  у л а м  yjaAbijaH б а р д а  оиъ 
( а б а с ы )  сталъ постепенно изнемогать (отъ 
борьбы съ человЬкомъ) Я. 

yjaAbijei [N om . act. отъ yj а д ы і  -+- й ] .  
у ]а д ы т  (v) [G aus. отъ у ] а д ы і  ~ ь  т ]

по знач. основы; смягчать, размягчать (кости); 
приводить к ъ  недомоганію Д П .  С у р а д ін  
у з а д ы т  заставить сердце его разры ваться  отъ 
жалости Х уд.;  у |а д ы т а р д а  ту с & р ан  к у л у ң і 
спустите мне средство, заставляю щ ее рас­
чувствоваться!

у ] а д ы т т а р  (v) [C ans, отъ  у ] а д ы т - * - т а р ] .  
у з а д ы т т а р ы  [N om . ac t, отт» у ] а д ы т т а р  - ь  ы ] .  
у з 'а д ы т ы  [N om . a c t. отъ  у з а д ы т - + - £ ! ] .  
y j a n a  [о тъ  *y ja  -+ - к а ]  

гнездышко.
уІалй (т) [отъ zy ja  -л - да]

устраивать гнездо , колыбель детскую . —  Въ 
соед. съ б іч ік тЕ  (см .) , 

у з'алан  (v) [отъ у ] а л а  н ]
гнездиться, быть (находиться) въ колыбели. 
Т б р б т б р  о д о д у т  у іа л а н н ы н !  порождаемыя 
вами дети да возгнездятся, да будутъ н ад е ­
лены  колыбелями! О б р . 1 ,1 4 5 . — В ъ со ед . съ 
б іч ік т а н  (см .).

у ] а л а н а ч ч ы  [N om . ag . o n .  y j a j a H - + - а ч ч ы ] .  
у Іа л а х  [о тъ  *y ja  л a x ]

съ  гиездом ъ, колыбелью , зы б кой ; колыбель­
ный, выбочный (ребенокъ). Т б р б т б р  о д о ң  
у в а л а х  б у о л л у н ! рождаемый тобою дети  да 
будутъ въ колы белахъ! О б р . 1 , 1 3 1 ;  y ja n a x  
б іс ік т й х  имеющій зы бки и колы бельки ib . 
И , 1 2 5 .

yjan [ср. у]ады і, тел. у]Щ слабый, иемощный, 
бур. yjaH мягкое железо, монг. 
«yjan» мягкій, гибкій, маньчж. yjan гиб- 
кій, слабый]

1 )  мягкііі, чувствительный, нежный, склон­
ный къ слезамъ, слабый, некрепкій; нсзака- 
леяный (о железе). Ц& діт-амІІхст сурйдй-
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б ы а р а  yjaHa бЕ рт у  вашей старухи-матери 
сердце слишкоыъ мягкое, ваша старуха-мать 
очень мягкосерда, О бр. II, 9 0 ;  yjan к ісі не­
выносливый, нужный, плаксивый человекъ; 
к бдб р б р  к у б х  yjaH никуда негодное но своей 
мягкости (ж ел ізо); У р у ң  У ]а н  (ск.) женское 
имя.
2 )  у  дол ган о -як у то въ : полуперчатка  изъ  ров­
дуги , орнам ентированная бисеромъ и надевае­
мая ш аманомъ при кам ланіи  для защ иты руки 
отъ  ударовъ о б уб ен ъ , В а с . 

y ja H T a i [отъ _  y j a n  ч -  т а і ]
нежный: У т  y jaH T ai (Нежная, какъ мо­
локо) —  дочь Х о т о і-T ojoH -a U p. 

yjaBTbiMa [отъ yjan нн т ы м а ]
нежный: yjaHTbiMa-к у о  имя сказочной ге- 

УІЕңкы р [роини Цр.
назваше тунгусскаго рода въ Баягантайскомъ 
улусе (Якут. окр.). 

yjap [ем. У ¥ #р ]. 
yjspgS (y) [on yjaH pg5]

1 )  недомогать, слабеть, ДИ.
2 )  быть нагружену Ле. 

yjapgaT  (v) [Gaus. отъ yjapga ч - т ]
оңочону y ja p b m a n  y ja p g a r  нагружать 

. лодку [въ подъеме] Аө. 
y ja cw a p  [отъ yjaH - н  с ы а р ]

довольно мягкій (у /а н  с о д у  с), y ja c b ia p  т і-  
м ір  довольно мягкое железо (у косы-горбуши). 

yjacbiK [ср . yjaH ]
мягкій: yjacbiK сУ рахтЕ х мягкосердый (ср. 

yjy бы чы к [вм. ojy б іч ік ] [Manjagac). 
въ загадке: у р а д а с  т б б б т у г а р  yjy бы чы к  
б а р  у с у  Тон. на кончике шеста есть, гово­
рятъ, хитрый узоръ (рыболовный сакъ). 

yjy [Nom . act. отъ sy i  -+- у ]
по знач. основы; подъеме, утверж деиіе, воз­
можность перенесенія скорби, Д П .  

y jy K T a
женская меховая одежда (б у к т а х  сон) безъ 
рукавовъ В О .

ЙУЛ, УЗУЛ
•1 ) кривой слой въ стволе дерева ДП.
2 )  кривизна ствола (въ дробовике): т а с  б т -  
т у т т а н  д а  y jy л a  бй рт, онон б р у  ы н п ап -  
пы н да и снаружи кривизна его (ствола ру- 
жейнаго) велика, поэтому совершенно не стре- 

y j y j a x  [Adj. отъ y j y - н  л а х ]  [ляю.

терпеливый, переносчивый, подъемный Пор. 
yjjM ga [отъ r,y i - н  л да]

воздержиоеть, выносливость: у)‘у л д а т а  с у о х  
( =  y ja -т \  o ja  су о х ) б а р  безудержно уби­
ваться, неистово горевать (напр. и зъ -за  смерти 
ребенка), Ник.; y jy jg a T a  ы ста м м ы т (х а м -  
набы т, к о п н у т )—  говорятъ о человеке, 
сильно забезнокоившемся, неожиданно полу- 
чнвшемъ непріятную для него весть, А Е . 

уІулдан [отъ 5у і н - л д а н ;  ср. уэ'улда]
выносливость; возбужденіе чувства, подъемъ, 
ДП. yjyjupiHbiM  хам и а та  моя выносливость 
поколебалась; усун  ууулдаң ң а бар ды м  
Х уд. подвергся я продолжительному испы­
танно.

y jy ig a n u a x  [Adj. отъ y jy ig a H  л а х ]
подъемчивый: т о д у с  бы лас yjyagaHHEx 
оңочо к у т у р у к т а х  хвостъ у нея (ездовой 
кобылы), что девятисаженная подъемчивая 
лодка, О бр. I, 4 4 4 .

Ш т  [с м . a j b i i r b i ] .
УІУЛладас [ср. уіуллан]

то же, что y jy ллах: ууулладас кутурук  
волнистый хвостъ. 

узуллан (v) [отъ у іул  - ч - л Е - н н ]
иметь крнвол и ценность въ слое , бы ть  к ри во - 

у Іу л л Е х  [о тъ  у ^ у л - н л а х ]  [сло й н ы м ъ .
. y jy ^ ja x  м ае кривослойное дерево; у }у л л а х  

к утур ук тах  (лошадь) еъ волинстымъ хвостом», 
Обр. I, 4 3 5 ;  у л у  у с  к ы сты гьш  к у р д у к  
ууулдах іу у р д а х  Вас, съ узкимъ въ нижней 
и широкимъ въ верхней части лицом», словно 
наковальня почтеннаго кузнеца. 

y jy M ia g a i [отъ 5у і  нн м та д а і]
терпеливый: yjyM Tagai м а ігы л а х  долготер- 

yjyMiyo [отъ 5yi -ч - м ту о ] [пеливый Д .  
что можно стерпеть: у ]у м т у о т а  с у о х  не­
стерпимый (гневъ) Ч, 

y jy c , y ic a p  (v) [R ecipr. отъ sy i ~i у с ] .  
yjycK ax, y jy c x a x  [отъ y jy c y i  н -  х а х ]

отчуждающійся, непоседиый, не иогущШ про­
быть долго на одномъ м есте (о кониомъ 
скоте); ср. ц у с у р , у1(ч)чук. Y jy c x a x  (y jy c ­
Kax) халлЕи (О бр. I, 5 . 9 3 )  безпокойиос 
небо, yjycK ax санЕлЕх (ib. 8 5 )  съ  безп о- 
койиымъ умомъ (богатырь), yjycK ax  т ы а л -  
лЕх c ip  (ib. 4 3 3 )  страна съ безпокойнымъ 
ветр^мъ, ГВ.
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y j y c y i  (v) =  o jy c y i
отдаляться, отчуж даться, совершенно охла­
ж даться духомъ, Д П ;  о состояиіи исключи­
тельно лошадей зап ряж еш ш хъ  или евобод- 
н ы х ъ : нодъ вліян іем ь бичеваыіа или погони 
до того возбуж даться, что яхъ  (лошадей) 
трудно удержать или догнать, Ник.; встрепы ­
хаться , обезпокоиться: o jy n  б ы л ы т  у іу с у ід а  
(О б р . I I I , 4 3 2 )  отд-Ьльное облако встрепе­
нулось, а т  y jy c y ja H  г ы н а р  конь дблаегь  
так ъ  потому, что обөзпокоенъ, м у с  то ң о н  
y j y c y j a a  йр&р ледъ значительно начииаетъ 
зам ерзать , Г Б .

y jy c y jy  [N om . act. отъ  y jy c y i  ч -  у ] ,  
y j y c y r  (v) [C ans, отъ  y jy c y i  н - т ] .
У Я с у т у  [N om , a c t. отъ  y j y c y r - ь  у ] ,  
у іу с у ч ч у  [A dv. o n  y jy c y i  н ~  ч ч у ]

значительно: дУ ңУ рун у іу с у ч ч у  о х с о н  б а р д а  
(О б р . I l l ,  4 4 .  4 6 .  SO . 4 9 4 )  она (шаманка) 
начала значительно ударять въ бубенъ, б у  а т  
У Іу су ч ч у  к у о т т а  этотъ конь значительно 
опередилъ, Г Б .

y jy cx S H  [отъ  y jy c y i  х а н ;  ср . y jy c x a x ]  
неуловимы й, вЪтреный, непостоянны й, без- 
покойный, Г Б .  У о р д а х  y jy e x a n  В а с .  (тре­
вожная ярость) —  эпитегъ старухи У ч у г а і  
АмйракЕн Г Б . 

y jy c x a x  [см . у з у с к а х ] .
Уj  УТУ н , y j y r r a p  (v) [о г ь  5y i  -+- у т  -+ -  н] 

едва выдерживать тяж есть собственнаго тЪла: 
dajaTiii а р а ч ч ы  y j y r r a p  онъ едва вы держ и- 
в аеть  самого себя; y jy T r a u  Й рй ic a p  онъ 
и детъ , едва выдерживая тяж есть собственнаго 

УІУС [т'Ьла.
утка  косатая кряква, A nas fa lcata  G e o r g i  
=  к б д у іШ х  к б д б н , ч а п п ы р а , т у о і  к б д б н , 
с а х с а  к б д б н , с а х с а л а х  к бд бн . 

ау к  [ср . \у ,  джаг. y k l a ,  у х л а  спать] 
сонливый, сяящій, Д П . (ср . ^ л а х ) .

*ук, у п  [с р . тюрк, с ы п  С М ., сап  ручка , сте ­
бель, кустарнякъ , монг. « у ^  у к » , 
начало, корень]

\ )  ручка, рукоятка, колодка, оправа, че- 
ренъ, череиокъ (нож а, кузнечнаго молота, 
и ал ьм ь , я  т .  д .); цЬ пяикъ , цЪповище; грабло- 
вище (ср. т у р а ,  т у т а х ) .  A n j o  у г а  иапб- 
ш инь; б а т а с  у б а  рукоятка пальм ь, меча,

О бр. II, 4 6 7  (ср. б а т ь у а  а б ы р ы т а ) ; сугй 
у г а  топорящ е; с у р  у г а  ручка л еденя; у с -  
т (у )р у с  у г а  колодка, въ которую осаж иваю т! 
желЪзко струга (рубанка, медведки, ш ерхе­
беля п проч.); х о т у р  у г а  косовище.
2 )  стебель. Б і й  а м у ін  у г а  малина (к у стар - 
никъ) Уч.; б ы т а  у г а  черноголовникъ, S an - 
guisorba officinalis L . или P o te riu m  san g u is -  
orba L. (ср. ы м ь у а ,  ы м ь у а х  о т ) ;  м о (о )ін о - 
дон  у г а  смородина, смородинный кустъ  
( —  х а п т а д а с  у г а )  Уч. В И ;  крыж овнико­
вый кустъ  Пор.; о то н  у г а  (у б а )  плодовый 
стебель Б .,  ягодный кустъ , брусничникъ Аө.; 
толокнянка, A rctostaphylos officinalis M o e n c h . 
s. A rctostaphylos uva u rs i, M . A n n .  (cp . 
у ң у о х т а х  о т о и ) ;  с а р д а н а  у г а  красная 
[ж елтая ] сарана, L iliiu n m a rta g o n  L . М . А нн .;  
с у г у н  у г а  голубичвый к у стъ  Пор.; х а т ы  
у г а  розовый кустъ  Пор. См. п. д б іу с у б н , 
8к ы а .

8у к  (v) [ср . тюрк, с о к ,  с у к  вложить, всунуть, 
спрятать]

влагать (вложить) что куда или во что, в к л а ­
ды вать, всовы вать, засовы вать (иалецъ), 
класть во что, полагать (положить) что куда 
(наир, мясо въ горш окъ), склады вать, укла­
дывать внутрь, упаковы вать; вставлять, с т а ­
вить во что В С .;  вдергивать, вдевать (нитку); 
вталкивать, вгонять во что, Уч., съ А се. Б у  
у гй саШ х  а с ы  т о д у е т а  a j a g a p  у г а н  к а б іс т а  
эту  пищу ыа рож нахъ въ девять пріемовъ уло- 
жилъ онъ въ ротъ Я.; у л а х а н  с ір і  і с і т т і х  
к ы м ы с к а  а т а д ы н  б р б  г ы н а  у г а н  к а б іс  
ноложилъ (пом істилъ) онъ ее  (лиеицу) н о ­
гами вверхъ въ  большую кожаную  посуду съ  
кумысомъ Обр. II, 187; уруң б ій  к у -  
т у р у г у и  т у н н у г у н а н  у к п у т  (заг.) бълая 
кобыла въ окно свой хвостъ пропустила (лучъ 
солнца). Пр.; б у  т у т у н  к у б іу г й р  у г а н  к й -  
б іс т й  эту вершу онъ поставили въ своемъ 
озерЪ Я.; у о с к у н у к !  пригубь! ( = у о с к а р  
т ір іЕ р т ) ;  х а р а д а т ы н  у г у о х т а р а  х 5 л л а  
оставалось только заложить (въ желФзныя п у ­
ты ) чекушку О б р . I I ,  1 7 0 .  A l p p x a i r a  у к  
доводить до нищ еты  (б-Ьдствія); б а р т  с а н й  
i ip a j i r k p  у  к  приводить въ большое затруд- 
н ен іө ; x a j Q r a  (или x a je i  ц ій д й ) у к  саж ать 
въ арестантскую , заклю чать въ тю рьму; а р е -
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стонать (ср. х а і)  ИБ.\ х о ін у л а р ы га р  у г а л -  
лар кладут* себ*  за пазуху, У га н  ыл 
обмакивать Е .  

у к а с  [р усск .]
указъ. У к а с  (или т о д о со ) к у р у б , см. и 
%уруб 2.

у к к у і <у) =  1о к к у і, аккы і
1 )  итти (возвращаться) за оставленной вещью; 
во время косьбы опередить товарища и начать 
косить ему навстречу; * \а ть  за кладью на­
встречу приставшей подвод*. А н  аккар ка1- 
Им албан  yKKyjaH {М ид. 8 1 1 )  на твое 
имя пришелъ я, всячески изворачиваясь.
2 )  подстрекать (ср. к ік , кы к) Я .

уKKyjy [Norn. act. отъ уккуі -+- у ]  =  oKKyjy. 
yKKynjax [ср. Зук]

отрубокъ дерева, влагаемый въ камелекь или 
въ дорожный костер*, для поддержанія огня 
(толстое полено, около котораго етаватъ въ 
камелекъ поленья потоньше), 

у к к у р  [отъ у к к у і ч~  у р ]
завозъ [упряжка лошадей гусемъ, напр. при 
подъем* обоза на гору, когда подпрягаютъ] 
Р Я С 1; поИздка за кладью навстречу пристав­
шей подвод*. У к к у р  к у тй  у о т  (О бр. I ll , 8 7 .  
1 3 2 . 1 7 0 )  ішлающій колеблющійся огонь ГБ . 

у к к ур аң  [ср . у к у]
то ж е, что ок к ураң : вялый, неподвижный 
(ребенок*, телеиокъ). 

ук к ур дан  (v) [отъ у к к ур  -+- ла ч -  и ]
въ выражеиіи: к у р я н а х  т іт  бы саВасы н  
с а д а  кутй  у о т  ук к ур даи ан  (О бр. I l l ,  7 6 )  
въ сопровожденіи громаднаго костра величи­
ною еъ половину сухой листпсиницы Г Б . 

у к к у т т а р  (v) [C aus. отъ у к к у і - ь т - ь  т а р ], 
уклйт [см . у к у  л а т ].
у к п а х  [ср . тюрк, c o lm a k , со к м а к , сок м ад, 

су к м а к  тропинка, вытоптанная ногами 
дорожка]

у к п а х  суол  дрянная (непроторенная) дорога, 
у к с а  [см . у г у с ] .
У к сак ы

1 ) названіе земель но ркк* того же имени 
въ 1-ом ъ  Чакырскомъ наслег* Ботурусскаго 
улуса (Якут, окр.) Ряз.
2 )  названіе населеннаго пункта во 2-омъ  
Вордонскомъ наслег* Хочинскаго улуса (Ви- 
люйскаго окр.) Колп. 1 1 0 .

у к е а н  [отъ  2у г у с  -+- iliij
уравиеиіе земельны хъ иад*ловъ Г Б .\  игра 
въ поддавки, 

у к с у с  [р у с с к ,]  
уксусъ .

у к т а  [см . у г у п ] .  
ху к т а

петля (у  толстаго конца повода); рем ен н ое  
кольцо у оброти, къ которому п ри вязы ваю т*  
поводъ (ср. т ім й х , Ч с а ч ы р ). Б ы а  у к т а  в е ­
ревочная п етл я  О б р . П , 2 2 9 .  

ау к т й  =  як у т й
1 )  расщ епленны й колъ , употребляем ы й при 
вы ж иганін  нокосовъ. У к т а л а х  у о т  огонь отъ  
заж ж еинаго п учка с * н а , влож ениаго  в ъ  р ас­
щ епленный колъ , О б р . I, 2 6 8 .
2 )  паим енованіе песка  въ р. Л е н *  Бор. 1 2 2 .  

Зу к т а  (v), у п т Е  (v) [о тъ  2у к  (у п )  - ь л а ]
прид*лы вать черенъ к ъ  чем у-ли бо , черен ить . 

у к т а л а х  [A dj. отъ 2у к т а  (см .) чь- л а х ] .  
у к т а р  (v) [G au s. отъ 8у к  т а р ]  

по зн ач . основы ; ввергать, 
у к т а с  [ср . тю рк, у к  войлочный чулокъ] 

портянки, онучи, подвертки подъ обувь, 
у к т а х ,  у н т а х  [о тъ  2у к  (у п ) - н  л а х ]

съ  ручкою , черенком ъ и т . д . У  и  б ы с а д а с а  
у п т& х  б а л т а  молоть съ  половиины м ъ ч е р е - 
номъ О б р . I I ,  1 6 2 ;  х о р д о Ц у н н й х  у п т Д х  
б ы с а х  нож ъ въ оловянной оп рав* , оп равлен ­
ный оловомъ нож ъ, ib .  2 7 .  6 6 .  

у к у  [ср . у к к у р а ң ]
вялы й, н ев есел ы й , Пор.

У к у к у т
1 )  и азван іе  урочищ а въ  К ю лятском ъ  н ас л ег* , 
В ерхне-В илю йскаго  у л у са , по л ев у ю  сторону

. р . Вилюя, при озер*  Б а л а  д а т ,  М .
2 )  нязван іе  р*ки Парно.

Укулаи или Укулаи-TojoH [ср. У кун]
1 )  бож ество воды, богъ  ры болововъ, « б ед н ы й , 
но беззаботны й , веселы й  н см *ш ли вы й  богъ  
ры баков*» (В С .), в се  богатство  котораго 
состоит*  и зъ  р ы б ъ ; ж и вет*  въ  во д * , помо­
га е т*  успеш ном у лову ры бы  (ер . у  6 a ja H a ja ,  
у  б а р ы л й д а ) ; « ему п р и н о с и т  ж е р т в а  чрезъ  
шамана —  днухтравы й (д в у х л е т и й )  черны й 
б ы ч о к * » (Л р и п .)  или «чери ая дв у х л етн яя  
те л к а »  (С. П р .).
2 )  л*вы й . п р и т о к ъ  А л д а н а .

188 '
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3 )  резиденція А лданъ-зодота на р . Алдана 
протнвъ г, Т о ң м о т  И М .  2 9 .  4 8 .  

у к у л а т ,  у к д а т  [р у с с к .]  =  к у л й т
укладъ (сталь, которою укладываготъ или 
навараваю тъ лёза столярныхъ и другихъ ору- 
діМ). Т ім ір  у п л а т  РЯ О . или т ім ір  у к у л а т а  
Аө. б у л а гь , с та л ь ; у к у л а т  t Sc  лучшій 
(крепкій  к ак ъ  сталь) камень, шлифованный 
кам ень, О б р . I I , 1 6 9  и д р .; у к у л а т  т а с  
у о с т а х  губы  (красавицы ), что полированные, 
у к у л а т  т ім ір  закаленное ж елезо , Я .

У  к у н  [ср . У к у л а н ]
духъ воды, сы нъ старика  У  Ч о ң к у р у н -а  
л*томъ выходитъ на землю  и рйзгуливаетъ, 
обратившись въ вихорь (х о л о р у к ) , А Н  

у л  (v) (у  Б.', у л )
таять, растаивать, плавиться, растопляться; 
растворяться 1 м .  Х & р  у л а  у л у м н а  г ы и а н  
й р д й р ш й  какъ  разъ  когда ен*гъ начиналъ 
таять ; х о р р о іу у н  б у о л а н  у л а н  обратившись 
оловомъ, расплавясь (внизъ проточился), Я . ;  
у л б у т  топ л ен ы й ; у л а н  х а л  та я т ь , и етае- 
вать, растопляться; &тй у л а н  х й л т ы н  к а н -  
нінё, поел* того к ак ъ  тЬло его сгнило Х уд .;  
с ы а т а  у л а н  х а л а р  (о лошади) запаляетщг, 
загорается (букв.: ж и р ъ ея р асто п л яется ), Ж ;  
у л -у с у и  таять  и п лы ть , долго разнеж иваться 
О б р . И , 4 0 9  (см . п . 2А т); к ін і  у л а н -у с т а н  
б а р д а  онъ пришелъ въ  изступленіе Д . 

у л а
близнаходящШ ся, соседш й : у л а т ы г а р ,  у л а -  
б ы т ы г а р  о л о р о р  сидитъ возя* (около) него, 
ваеъ .

у л а  [ер . маньчж . у л а  большая р ек а , имеющая 
долгое т е ч е т е ,  глубокая и ш ирокая] =  

у л а  м а е  ( Черемныхъ) большое дерево, [у л у  
у л а  (v) [о гь  2у  - I -  л а ]

1 ) пить (преимущ ественно о скот*). О р т о  
ан  д о ід у  б ір  у т у н  у л а б ы т  у р а ң х а ід а р  
б у о л л а х п ы т  пили мы , значить, ту  ж е воду 
среднаго света  (то -есгь  м ы — дети одной и 
той ж е земли) О бр . I , 1 2 5 ;  б ь у а ң н а р ы и  
б і с і г і  б ы с а  у л а т ы б ы т  мы выпили пхъ  добро 
(говорят* родные н ев есты , когда весь подан­
ный родными жениха к ум ы съ  вьш итъ до дна), 
б ь у а ц м ы т ы ы  б ы с а  у л а б а т ы л а р  они не вы ­
пили (не смогли вы пить) наше добро (говорить 
родные жениха, когда кумы съ ие выгш тъ),

1он.; б ы р д а х  у л а т а  комаръ попилъ (уку­
си лъ), съ АЫ.
2 )  разбавлять водою (напр. водку), съ  А се.
3 )  топить что, приводить и зъ  твердаго въ  
жидкое соетояніе: б ір  ч а б ы ч а х  а р ы н ы  к і і -  
І а р а н  у л а т ы л а р  у о н  a p S i к ар ің н & д і при­
несш и берестяную  лахань (сырого) маела, они 
растопили (перетопили), .примерно, десять 
безменовъ (т. е . 2 5  ф унтовъ), О б р . 1 , 1 6 3 ;  
х а е а с т а р ы я  у л а т ы л а р  д у о ?  превратили ли 
они свои скопы (сырого масла) въ  топленое 
масло?
4 )  [ср . тюрк, у л а  соединять] прибавлять 
путем ъ  сплава м*дь (А се.) к ъ  чистому се ­
ребру (D a t.): м а с о н к а  а л т а н ы  у л у л л а р .

у л а б ы р  [ср . у л а м ]
вдаль: у с т а т а  у л а р а т а  б і і і іб а т  у л а б ы р  
м а р а н  х а л л а н  (о пространств*) простираю ­
щ ееся вдаль белое небо, длина и края кото­
р а я  неведом ы ; у с т а т а  у с у е а  б і і і іб а т  у с у н  
у л а б ы р  с ір  протяж еніе вдоль неведомое —  
необъятная вдаль земля Я.

у л а р а ,  у л а р а  [ср . тю рк, у л а р ы , у л а  край 
между стеной и поломъ] 

м есто , находящ ееся позади предмета и про­
тивоположное или лицевой стороне самого 
предм ета или, за  отсутств іем ъ  таковой, той 
етороне, которая обращена къ  наблю дателю ; 
задняя сторона, задняя часть кровати или 
лавки , Д ор.;  стен а , стенка , край ; уголъ , 
образуемы й, нап р ., лавкою и  стеною , небомъ 
и землею ; уголокъ, захолустье, укромное 
м есто , Д П . У л а р а г а р  к іс і  б а р ,  х а л х а -  
л а м а !  сзади тебя человекъ  есть , не загора­
живай е в е т ъ ! о р д у к т а р а  у л а р а р а  т у с т у і а р  
лучш іе изъ' нихъ (огь  страха) вглубь лавокъ 
к ъ  стеиам ъ забились О б р . I ,  1 6 1 ;  б !р  
ы м ы н а х т а х  о р о  у л а р а р а  (т . е . д ] і а  у л а -  
р а т ы г а р )  с ы т а р  (заг .)  говоря гь , у стен к и  на 
л ав к е  лежитъ одинъ ребенокъ въ сы ни (и а- 
пилокъ) ib . II , 2 3 5 ;  О р о і - б у р а і О р І ] а с ы н  
у л а р а т ы г а р  т у р т у м  всталъ я на ноги за 
стенкой (за спиною, подъ защитою) божества 
грома ib . II , 1 7 2 ;  у л а р а  д іа к (к ) і  с ы т т а  
онъ легъ къ  с тен * , находящ ейся сзади ка­
м елька, ib . 1 , 1 2 8 ;  д о ід у  (д а ід ы )  у л а р а т а  
край (пределъ, дальняя окраина) м естности ; 
д а ід ы  у л а р а т а  б і і і іб а т  безпред*льиая м ест -



2993 уладалан — улар 2994

н о с т ь ; м у о р а  у л а д а т а  к рай  м оря; о е о х  
у л а д а т а  за п еч ек ъ  (= =  о с о х  а р д й т а ) ;  6 1 f  
у л а д а т а  засгб н о къ  смерти О б р . I I , 1 2 6 ;  
с ір  у л а д а т а  край зем ли; е ір - д а ід ы  у л а д а -  
т ы н а н  (дрались) по в с і т  концамъ земли 
О б р . I I , 1 7 2 ;  х а л л а н  (или с ір  х а л л а н )  
у л а д а ( а ) т а  уголъ  неба и зем ли , уголъ  между 
небом ъ и зем лею , i b .  I ,  1 4 1 ;  И , 5 6 ,  4 1 6 .  
1 5 1 .  1 5 3 ;  a p g a  х а л л а н  а л ы е  у л а д а т ы д а р  
(иы риулъ) за  п ределы  западнаго  неба Я . 

у л а д а л а н  (v) [о тъ  у л а д а  ~ н  л а  - ь  н ]
им кть край , пред’блъ и т . д .:  у л у  д о ід у у л а -  
д а л а н н а  кончилось почтенное м ксто  О б р . I, 
9 4 .

у л а д а л а х  [A dj. отъ  у л а д а  л а х ]
по зн ач . основы . У л а д а л а х  к іс і  челов'Ькъ, 
у  котораго есть  гдй у кры ться , т . е . найти 
защ иту (ср . р у с с к . : бы ть за  чьей спиной); 
ч е л о в ік ъ  съ  заднею  м ы слью ; o jyH  o jo g o  
у л а д а л а х  (п о г .) ж ен а  ш амана —  съ  зап ас­
ны ми мыслями (т . е . опирается на м уж а) Л К . 

у л а і  [с р . 1т у л а і ]
добы ча: с у о р - т у р а х  y л a j a  к ы н а н  дклая 
добычей ворбнъ и  вороновъ О б р . I, 4 4 6 .  

у л а ід а  (у) [о тъ  у л а і  -+ - л а ]
пировать. Д о д о р у ң  а с ы г а р  а с а н  у л а ід а !  
n o tn ib , попируй пищ ей своего товарищ а! 
а с а т ы б ы т  у л а і д а т ы б ы т  мы н аел и сь  (по- 
кли) вволю.

у л а ід а т  (v) [G aus. отъ у л а ід а  -+ - т ]
о м ун н & х  у о т т а х  о т у г а  у л а ід а т !  дай попи­
ровать на привал!} с ъ .  сильно пламеннымъ 
огн ем ъ! Л К .

у л а ] ы ,  y i a j b i  [о т ъ  y j - » - a j b i ]
недавно начавш ее сохнуть дерево  ( с а ң а р д Я  
к у р а н  й р а р  м а е )  В О .  У л а ] ы  ( y j a jb i )  м а е  

. ольховое дерево Io n . 
у л а і й х  [A d j. о тъ  у л а - + - л а х ]  =  у л у л а х  

в ъ  в ы р аж ен іи : к у т у р  у  л  а л  а х  а т  соло  д а -  
д а н ы  величайш ая слава и честь  У. 

у л а м  [с р . тю рк, у л а м  много, значительно, бо- 
л’Ье, ещ е, а л а м  ч ім ъ  дальш е, тіімъ больше, 
у л а м - у л а м  по груп п ам ъ , другъ за  дру- 
гомъ следуя , бур. у л а м  =  монг. / ^ ~  
« у л а м »  м ал о -п о -м ал у , исподволь] 

все  ещ е, ещ е больше, п у щ е ; постепенно. 
У л а м  о р д у к  болТ,е и болке, ещ е Ш іщ  Д . ;

у л ам  ы к с а р ы  еще к р еп ч е  О б р . I I ,  1 4 3 ;  
а н а р а  ц он  у л а м  у ^ а д ь ц а н , у л а м  с а л л а н  
тЬ люди м ало-по-м алу  стали  и зн ем о гать , 
м ало-по-м алу уставать  стали , у л а м - у л а м  по­
степенно-постепенно  (и зн ем огать), Я . 

у л ан  (P lu r .  у л а н н а р )  [с р . урянх. у л а н  С М ., 
бур. у л а ң  Н И .,  монг. « у л а д а н »
красны й]

1 )  о конскихъ м астяхъ : м ы ш астая или голубая, 
пепельнаго цв'Ьта Б .;  чалая , с ір к о , М и д .;  
буланая ( = б у л 5 л ) ;  соловая Я .;  б ^ л а я  Г .,  
светлая В С .  У л а н  а т  спЪтлос-Ьрая, с е р е н ь ­
кая лош адь; с ы р д ы к  у л а н  св етл осол овая ; 

„ с а с ы л  у л а н  красносоловая (не совсем ъ  р ы ­
ж ая).
2 )  часть слож наго им ени, см. и . n j y p ,  Т о -  
м ор о Ц у н , У л к у м н ]у .

у л а н  (v) [о тъ  у л а  н -  н]
1 )  водянеть Р Я С .;  о во д н и ть ся ,о тсы р еть , з а ­
топляться, Г Б .  У л а н а н  с ы іц а р  с ір ім  —  ол  
м есто, куда я  постоянно хож у (б у к в : куда  
вода ирибы ваетъ) —  вонъ оно; а т  с ы а т а  
у л а м м ы т  ж иръ лошади сталъ  водянисты м ъ 
(т . е , она похудела).
2 )  заберем ен еть  (о корове , к о б ы л е), стать  
стельной, ж еребой.

у л й н н а  (v)
то ж е , что к ы р б а :  о х с о н  у л а н н а б ы т ы и а н  
б а р д ы л а р  (пальмою) пошли они руб и ть-к р о м - 

. сать О б р . I ,  2 5 8 .  
у л а н н а с  (v) [H e c ip r . отъ у л а н н а - t - c ] .  
у л а р  [ср . тю рк, у л а р  глухарь , тетер ев ъ  (С М .), 

монг. А At» « у л а р у  » глухой т е т е р е  в ъ ] 
тетер ев ъ , те те р я , т е те р к а , T e tra o ;  гл у х ар ь  
Д ор. Х и т .  А р д а д а с  у л а р  т е т е р к а , к о сач к а  
[сам ка  косача] П ор ., T e trao  ta e z a n o v sk u  
И Х .  ( =  а р д а д а с  у л а р  к ы л  О б р . I ,  4 2 9 ;  
см. а р д й д й с  2 ) ;  й р ій н  у л а р  т е т е р к а , п е ­
струха, T e tra o  te trix  L . (ср. K y p T y ja x  у л а р  
к й л  О б р . I ,  4 2 9 ) ;  х а р а  у л а р  (черн ы й  т е ­
теревъ) кам енны й гл у х ар ь , T e tra o  u ro g a l lo i -  
des M id d , Ж .  (ср. к о б д б  2 ) ;  T e tra o  p a rv iro -  
s tr is  M X .;  ч а к ы р  у л а р  глухой т е т е р е в ъ , 
глухарь, п ал ы ш къ  В С .;  T e tra o  u ro g a llu s  L. 
Ж ;  T etrao  taezanoxyskii И Х .;  б а е  у л а р а  
или б а с  ч а к ір й  (сосновы й гл ухарь) особая 
порода глухарей  (на средней ч асти  Вилюя)

188*
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М . У л а р  м а н ік  (ср . д а л а і  ы а и ік )  глупый, 
какъ  глухарь, О б р . III, 6 5 .  

у л а р д й  (v) [о тъ  у л а р  -+ - л а ]  
охотиться на тетеревовъ . 

у л а р с а  [см . у л а р ы с ] .
у л а р ы і  (v), у л л а р ы і  (v) [сравн. монг. ***£*- 

« у л а р і»  h ^ sc l . « у д б а р і»  перем ениться, 
и зм ен и ться]

п ерем ен яться , изм еняться (напр. въ  лице 
РЯ С .), претворяться Т .\  переходить А ө., 
п ереселяться , перемещ аться въ  (на) другое 
м есто ; отступать, отстраниться, отодвинуться, 
съ А Ы .; отм еняться, зам еняться , быть за- 
м ен яем у  другнм ъ; преобразовы ваться чемъ 
(In s tr .)  Д .  У л л у ң а х  у с т а т а  у л а р ы ]  ь щ ! ото­
двиньтесь на длину подошвы! О б р . I , 2 2 9 ;  бңб 
у л а р ь у а н  ы а іц а р  онъ боленъ желтухой (при 
которой м еняется ц в етъ  к ож и ; ср. п . с а с а р ) ;  
б у  tojoh у л л а р ы іб ы т а  этотъ  чиновнике см е­
нился ; у л л а р ь у а н  о л о р  пересаж иваться В Б .  
У л а р ы іб а т  неизм еняем ы й, неизм енны й, веч ­
ны й, безотменны й, непреложный, б езп ерем ея- 
иый, неиерем енчивы й; непреложность Д ;  
у л а р ы іб а т  о ін у  непреры вная, не прекращ аю ­
щ аяся игра, О б р . 1 , 1 2 6 ;  у л а р ы іб а т  у р й н а і-  
д й х  й б іт  лы суха , ок азы вается , не улетаете  
(въ то м е  краю) Я . У л а р ы іб ы т  зам ененны й , 
зам ещ енны й, вы м ененны й , РЯ С. У л а р ь у а н  
с ы іц а н  п оп ерем ен н о ; у л а р ь у ы м н а  неиз­
м енно, не переставая, неподвижно, нетленно. 
У л а р ы і-т & іа р і і  изм еняться А е. 

у л а р м іт а л а  (v) [ In tc n s . отъ  у л а р ы і  - і -  т а л а ] . 
у л а р ь у а ч ч ы  [N om en a g en tis  оть  у л а р ы і  

а ч ч ы ] .
у л а р ь ц ы , у л л а р ь ц ы  [N om . ac t. о ть  у л а р ы і  

• (у л л а р ы і)  -+■ ы ]
по знач. основы ; перем ена. У л л а р ь у й д а х  
претерпевш ій перем ену.

у л а р ы ] ы л ы н  (v) [P a s s , отъ  у л а р ы і  ы л ы н ] . 
у л а р ы н  (у ), у л л а р ы н  (v) [о ть  у л а р ы і  (у л л а -  

р ы і )  н ]
перем енять что (А се .) въ себ е  Б.] отм енять 
Е .  У о л у іб у т  б ы е й т ы н  у л л а р ы н а е  пре­
одолевая свое смущ еніе. 

у л а р ы с ,  у л л а р ы с , у л а р с а р ,  у л л а р с а р , у л -  
л а с с а р  (у) [отъ  у л а р ы і  (у л л а р ы і)  - « -  с] 

1 )  вм есте  п ерем ен яться , м еняться другъ  съ

другомъ, см еняться , Б .;  одолжать кого (D at.) 
чем ъ (А се.); брать, занимать что-либо, одол­
ж аться чемъ-лпбо (А се.) у  кого (А Ы .), кром е 
денегъ и съестного . У л л а р ы с а . пли у л л а -  
р ы с а - т а р ы  попеременно.
2 )  снабдить, одолжить, И Б . 

у л а р ы е й  [N om . a c t. отъ  у л а р ы с - * -  ы ] .  
у д а р ы с ы к ,  у л л а р ы с ы к  [отъ у л а р ы с  (у л л а ­

р ы с )  -4 -  ы к ]
1 ) переменяю щ ійся, мепяющійся друге съ  дру­
гомъ, Б.\ перем ена, см ена (белья); взаимное 
взятГе, одолженіе вещ и или другого какого- 
либо предмета рднимъ лицомъ другому, Д П . 
У л а р ы с ы г а  с у о х  безем енны й; б у  іс і т і  у л л а -  
р ы с ы к к а  ы л л ы м  я взялъ эту  посуду въ  
одолж епіе; у с  у л л а р ы с ы к  т а ң а с  платья на 
три перем ены .
2 )  переменчивы й, перем енны й , Б . 

у л а р ы т  (у), у л л а р ы т  (у) [о ть  у л а р ы і  (у л л а -
р ы і )  н -  т ]

перем енять, и зм ен я ть ; искаж ать I I I .  (ср . 
т і а р й  м а р а  й р г іт ,  б у л к у і) ;  отм енять, 
упразднять что (А се .), преображ ать, превра­
щать (обращать) что (А се.) во что (D a t.), Д . ;  
м енять, подменивать (тайно), обм енивать (кре­
дитны е билеты ), вы м енивать, разм енивать 
(девьги), съ  А се .; перелагать , перем ещ ать, 
п ер есел ять  кого (А се .), зам енять  (зам ещ ать) 
другимъ. У р б у т  у р а д ы н  у л л а р ы т а р г а  объ 
отм ен е  распоряженін (Областного ГІравленія); 
о л о д у н  '  у л а р ы п п ы т  преставивш ійся Т .\  
дУ сунун  у л а р ы т  преображ аться Ч.; у к т а м -  
м іт  с ір іт т й н  а т а д ь ш  у л л а р ы п п а т а  онъ не 
отнялъ ноги своей отъ  того м е ст а , на к ото ­
рое наступилъ , О б р . I I , 1 4 7 ;  х а с  д а  xo jO iiy  
о н н у л а р ы т т а н  (отъ о р у н )  у л л а р ы п п ы т а  
онъ смествлъ несколькихъ чнновннковъ съ  
заиимаем ыхъ ими должностей; у л а х а н  с ы с й м  
у л л у ң а х  у с т а т а  у л л а р ы п п а т  б у о л л а  мое 
большое поле не стало отпускать меня (раз­
влекаться) на длину подошвы О б р . II , 1 4 7 ;  
у л л а р ы т а н  о л о р т  пересаж ивать Б Д .;  
у л л а р ы т а н  т у р у о р  переставлять Д , ;  у л л а -  
р ы т - т а Ш р іт  переносить А ө. 

у л а р ы т а ч ч ы  [N om . ag . отъ у л а р ы т  -+- а ч ч ы ]  
по знач. основы ; меновщикъ Е .  

у л а р ы т т а р  (v) [C a u s . отъ у л а р ы т  -+ - т а р ]  
•сіім яі б а с т а т а н  к брдбсу і& ра, б у о л т а  б а -
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с іа іч і г і  у л а р ы т т а р а р г а  сам ая  п ервая ихъ 
просьба бы ла о п ер ем ещ ен ы  поселенцевъ . 

у л а р ы т т а р ы  [N om . a c t. отъ у л а р ы т т а р ч - ы ] .  
у л а р ы т ч ы  [A dv. отъ  у л а р ы і  -+ - т ч ы ]

та к ъ , что изм ен яется  и проч. (по значенію  
основы ): у л а р ы т ч ы  а с т а р  у л а р ы і б а т  у с у п  
у і г у  б ь ц а ң ң ы т т а н  toj’o h  д о д о р б у т у г а р  
д о л л у  т у р а б ы т  отъ  твоей не  поддающейся 
толчку великой благодати мы осчастливливаемъ 
господина друга наш его О б р . I ,  3 2 0 .  

у л а р ы т ы ,  у л л а р ы т ь і  [о тъ  у л ( л ) а р ы т  -+ - ы ]  
п ер ем ен а , п одм ена, подм ениваніе тай ком ъ ; 
м ен а , разм ен ъ ; за м е н а , за м е щ е н іе , РЯ С .; 
п еред елъ  В I I .

у л а р ы т ь г л а х  [о тъ  у л а р ы т й  ч -  л& х]
перем ен чи вы й , ііривыкш ій м енять  (разм ени­
вать), Л о р .

у л а р ы т ы л ы н  (v), у л л а р ы т ы л ы н  (v) [P a s s .
о т ъ ^ л а р ы т  ( у л л а р ы т )  -§ -  ы л ы н ] .  

у л а р ы т ы н  (v), у л л а р ы т ы н  (v) [о тъ  у л а р ы т  
( у л л а р ы т )  н ] 

п ерем ен ять  на с еб е  что . 
у л а с с а  [см . у л а р ы с ] .
[ 1у л а т  =  ал& т (с м .)]

у л а т а ! ну, ф у ! Д П .;  у л Е т ы г а р ,  о д  о л о р ! 
ахъ , ребята! О бр. I I ,  4 2 ,  прим. 1 ;  ул& ты - 
г а р ,  а б а т ы н  а б й т !  ах ъ , ведь , досада! 
ib . 1 6 5 .  У л а т - х а л Е т  у о л а т т а р  удалы е 
парни (сы новья) О б р . I l l ,  9 ;  у л а т - х а л а т  
6a ja i I x T a p  у іи с у б у т , а г ін Е  6ajElIxTap ің -  
н а с т іб іт  д о ід у т а  стран а , г д е  погибли разн ы е 
удальцы  и драгоценйейш іе люди, ib .  I, 3 4 0 ;  
б у  д о ід у .  . . у с  у к а р  м у б р су и , д у с у и п й д ін  
у л а т - х а л а т  у м с а  т б н н б  Е іт а л й р  к ун Е  
б у о л л а  насталъ  день погибели трижды, кра- 
сивейш ихъ, н еж ней ш и хъ  и благородны й , этой 
страны  отъ р у к ъ  всякихъ хищ иикойъ-удаль- 
цовъ ib . I , 2 7 1 .

9у л а т  (v) [с р . у л а х а н ,  у л у ,  д |).-тю рк . у л д а д  
делаться (становиться) болы ш ш ъ. С М ., 
м онг. « о л а д -»  ум нож аться , б.ыть во 
м н о ж естве]

р асти , вы растать , п одрастать , приходить въ 
возрастъ , возрастать  (ср . т о р о л у і ,  т б іб с у і) ;  
становиться больш е, увеличиваться (въ  окруж ­
ности), возвы ш аться (о благосостоан іи ), п о­
вы ш аться (въ чи н е ); усиливаться (о болезн и );

величаться , возвеличиваться, важ н и чать  (ср . 
б а р д ім с і і ,  у л у т у і ) .  O g o  б у о л а н  у л а т а р -  
б ы т  с а д ы н а  когда м ы , д е ти , возрастали  
О б р . I I . 1 0 6 ;  м а х т а л ы м  д а д а и ы  т о л о р у  
у л а т а и  о л о р о р  и благодарность моя достигла 
высочайш ей степ ен и ; іс Е  у л а т а р  р азд у т іе  
живота у  скота, одменье (болезн ь); о т - м а с  
у л а т а р а  ростъ  р а ст ен ій ; у л а п п ы т  возм у­
жалый Р Я С . (ср . й р д ііб іт ) ;  Topoiyja у л а т  
вы расти -п отол стеть  О б р . I I , 1 6 8 .  У д § т -У н  
расти-увели чиваться  ib .  1 3 8 ;  у л а т - у л у т у і  
быть важ ны м ъ и гордымъ Я . 

у л а т  (v) [о тъ  у л а  - I -  т ]  
поить (ско тъ ), напоить, 

у л а т т а р  (у) [C a u s . отъ  у л а т  -+ - т а р ] ,  
у л а т ь і  [N o m . a c t ,  о ть  2у л Е т ч -  £1]. 
у л а т й  [N o m . a c t . отъ  у л а т - * -  о ] ,  
у л а т ы і  (v), у л а т ы р  (v) [отъ  у л а  т ы і ]  =  

у л у т у і
величаться Л с .

у л а т ь ц а ч ч ы  [N om . ag . отъ  у л Е т ы і - t -  а ч ч ы ] .  
у л а т ы м с ы і  (у) [огь у д а т ы і  м с ы і]

гордиться, за зн аваться , надм еваться (ср . б а -  
д ы д ы і,  х а п ы р ) .

у л а т ы м с ы к  [о тъ  у л а т ы м с ы і  -+ - к ]
вы соком ерны й , горды й, важ ный (ср . б Е р д ім -  
сЕ х , к о п ч у , у л у т у к ) ;  гордецъ, за зн а й к а , 

у л а т ы н н а р  (у) [о тъ  у л а т  ч -  н  -+г т а р ]
растить, возраж ать , вы ращ ивать, п ри бавл ять  
росту, увеличивать, возвы ш ать ; в е л и ч а ть , 
возвеличивать, п ревозносить , с ъ  А с е . O g o  
o a ja g iH  у л Е т ы н н а р б ы т ы м  я  взр асти л а  
тебя маленькаго О б р . I I ,  1 2 5 ;  у ц у о р г у и  
у л а т ы н н а р а р ы  чтобы возрасти ть  (у в е л и ­
чить, умножить) тв ое  потомство (п окол ен іе ) 
Я.; т у и т а н і  у л Е т ы н н а р б ы т  вы соко  п о д - 
ИЯПШІІІ ды м ъ, отгоняющій о ть  скота  комарОпъ, 
О б р . 1 , 1 1 6 .  

у л а т ы н н а р й  [N o m . a c t. о тъ  у л а т ы н н а р  ч ь - ы ] .  
у л а т ы н н а т т а р  (у) [C a u s . ' отъ  у л а т ы н н а р  ч- 

т а р ] .
у л Е т ы н н а т т а р ы  [N om . a c t. отъ  у л Е т ы н н а т -  

. т а р ч - й ] .
у л а т ы р  (у) [с м . у л а т ы і ] .  
гу л а х  (у  R: у л а х )  [о г ь  *у ч- л Е х ]

сонный (ср. ду к ) .  У л а х  к іс і  засон я  О б р . I I ,  
1 0 8  (противон. у  г а  с у о х ) .  ,

8у л а х  [о т ъ  *у ч -  л а х ]
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имЪющій воду, съ водою, водиыё, водяной, 
водянистый. Улах былыт дождевое облако, 
туча Новь.; тацара улах ісіт посуда (бу­
тылка) со святой водой; улах отон (см.); 
улах сір источник* воды Конд.; улах сысы 
водянистое поле; уба]а турар уот 6ajagai 
уладым водой у меня было горящее огнен­
ное море Обр. И, 95; ківі ді&кі уладынан 
унарыччы кбрбн туран томно глядя въ его 
сторону своими водянистыми (т.-е. глазами) 
ib. I, 2 3 9 ; харах улах со слезами. .Аба 
улах названіе урочища; Тымны улах р*чка, 
берущая начало съ горпаго хребта Оңхоі 
(Олекм. окр.) и впадающая въ Леву, Шр.; 
УрУң улах назваш'е рЪкв Скв.; Х ара улах 
(черноводная) 1) названіе одной изъ второ­
степенных* р1;чекъ, впадающпхъ въ губу 
Буор xaja (Ледовитый океанъ), 2) горы въ 
дачах* Жвганского улуса (Верхоян. окр.), 
отъ р. Булуна - (л*в. притокъ Лены) къ 
востоку верстах* въ 2 00 , Семеном (Геогр. 
Статист. Слов. V, 455). Улахха хардахха 
тбруббут весною родившійся Я'.
2) съ примЪсьто м*ди (напр. серебро).
3) съ зародышем*; стельная (корова), жере­
бая (кобыла); ср. хбуос (противоп. баіта- 
сын, кытарах).
4) названіе озера Іох., рЪки ЛБ. 

улахамсыі (v) [оть улахан -+- мсьй]
мечтать о себЪ; выдавать (выставлять) себя 

' за большого, знатного; гордиться Аө. 
улахамсьуо [Nom. act. отъ улахамсыі - н  ы] 

по зиач. основы; гордость Аө. 
улахамсык [отъ улахамсыі-* -к] 

мечтающій о себЪ Пор.; гордый Ао. 
улахамсыт (v) [Caus. отъ улахамсыі т] 

почитать (считать) кого за большого, значи­
тельна™, Пор:

улахамсыты [Nom. act. отъ улахамсыт 
улахан, улаххан (Plur. улаханнар и улахат- 

тар) [ср. ула, улу, ?улат, тюрк, улуккаң, 
уікан, уікбн высокій, большой, вели- 
кій] =  дохон, олохои, ылахан 

1) большой (большій), велпкій, значительный 
по размерам*, крупный (ср. ббдбң, томорбн; 
противоп. аччыгыі и проч.); великан*РЯС.; 
громкій; большакъ, старшій по возрасту; 
важный, знатный, вельможа; величина, вели-

чіе. Улаханы куччугуі гына кубулутан 
оңорон кйбісар путем* превращенія д*- 
лаетъ большое маленьким* Обр. II, 109 ; 
TojoByg мін тылым улахан буолар мое, 
господина твоего, слово велико бывает* 
(много значить) Обр. И, 97; улахан ciS- 
тін (или тыттын)! пусть его великан* [т. е. 
абасы] съЪстъ (или пусть тронет*)! (лишь бы 
не я); улахаттан (вм. улахантан) урада- 
сынап орду к больше великана на шесть; 
бйрт улахан величайшШ; большого роста; 
балык улахана самая крупная рыба; ула- 
хавдынан барыбытынеадар орду к буол- 
ладъщ ты лучше нас* величиною Обр. II, 
2; улахана суох небольшой. Улахан ада- 
быт архимандрит* РЯС.; улахан а^ШЕх 
великій грЪшникъ У.; улахан аңардара 
большая половина ихъ; улахан Sc сильный, 
тяжелый голод* Бт.; улахан аттах велико­
именитый Ч.; улахан бугул большая, высо­
кая копна; улахан дордон громкій звук*; 
улахан ціа главное строеніе (въ отличіе отъ 
пристроек*); улахан цон взрослые люди; 
улахан кініс великій князь (титул*) Ч.; 
наслежный староста, кназецъ; улахан кісі 
взрослый человек*, исполин* РЯС.; улахан 
кБ1с старшая дочь; улахан уол старшШ 
сынъ; улахан утуб саналах великодушный; 
улахан саңа громкій голосъ, восклиданіе 
Пс.; улахан суол важное дЪло; улахан т5с 
высокая гора Обр. II, 1 45 ; улахан Tojон 
великій (знатный) баринъ, вельможа; главный 
начальник*, начальник* губерніи, губернатор* 
(ср. кубарнатар и проч.); Улахан ус 
(большой кузнец*) имя кузнеца, сына Б а ­
кан ча Бытаны, НА. 10; улахан харчы 
большая сумма денег*; улахан ыаідар силь­
ная или жестокая болЪзнь. Улахан туора 
томтор иазваніе местности Г.; Улахан 
алЯс — урочище по правую сторону р. Ви­
люя (при оз. Алас), Улахан бутйі— урочище 
по лЪвую сторону р. Вилюя (при оз. Бутйі), 
Улахан кубі— назваіііе озер* и урочищ* при 
них* по об* стороны р. Вилюя, Улахан ку- 
РУЧ Урах —  р*чка, впад. съ ліівоіі стороны 
в* р. Хаынгыю. [?], притокъ р. Мархи, Ж.; 
Улахан-Ан— названіе р*ки (притокъ Лены) 
БВ. 4. Улахан сіс названіе хребта Скв.;
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Улахан тарын (большая наледь) — названіе 
родника въ основаніи уступа древняго берега 
р, Лены выше урон. Хордодоі От. 7.
2) названіе озера и урочища при немъ въ На- 
харскомъ наслег* Сунтарскаго улуса, по пра­
вую сторону р. Вилюя, Ж.
3) названіе порога на р. Чои* ИМ. 

улаханна (у) [отъ улахан- f - ла]
признавать большимъ: кіиііар 6aj аіарін 
таңараларын ы ты ктьш ара улаханнаи- 
оччугуідан ВП. они почитали своихъ боговъ, 
д*ля ихъ на большихъ (великихъ) и малыхъ. 

улаханнык, пишутъ и улахханнык [Mv. отъ 
улах(х)ан н -  нык] =  лохоннук 

очень, весьма, въ высокой степени, Б; 
сильно (радоваться), « посильнее; громко, 
громкимъ голосомъ, громче; шибко, пошибче; 
бол*е, больше, побольше. Б ар т  улаханнык 
сананыма! сильно не гордись (не мни о себ*Ь)! 
Обр. II, 157 ; улаханнык атіахтідар 
улаханнык уonf (пог.) ч*мъ много гово­
рить, возьми въ ротъ побольше! ib. 195 . 

улаханы ? [ср" улхан, уххан]
Хн-Улаханы йса «духъ священиаго огня» 
д*душка Ан-Улахавы Обр. II, 76 (ср. ан 
уххан ас&, ан уххан tojoh). 

улгуі (v)
то же, что угуі, ДП. '

Улгукта
озеро и урочище при немъ въ Кугдиискомъ 
наслег* Сунтарскаго улуса, по правую сто­
рону р. Вилюя, М.\ населенный пунктъ въ 
I Бордояскомъ наслег* Нюрбинскаго улуса 
Вялюйскаго окр. Жолп. 111 .

Улгуктакан [отъ Улгукта - ь  кан]
урочище во И Бордонскомъ наслег* Мархип- 
скаго улуса, на правомъ берегу р*ки Ви­
люя, М.

улгум [отъ улгуі н - м ; ср, бур. улгум пово­
ротливый Подг.] —  угум, ылгым 

податливый, отзывчивый, ДП.; услужливый 
Б.; послушный (— ылбадаі); иослушавіе 
( =  улгум буолу Аө).

Улгумда
названіе урочища во 2-мъ Бордонскомъ на 
слег* Сунтарскаго улуса (на л*вомъ берегу 
р. Вилюя) М., ныв*: во 2-мъ Бордонскомъ 
наслег* Хочиискаго улуса Вил.окр. Коли.

110 (Ульгумда); названіе урочища въ Mere- 
жекекомъ наслег* Мархинскаго улуса Вил. 
окр. М.; населенный пунктъ въ Андайбыт- 
скомъ наслег* Нюрбинскаго улуса Вил. окр. 
Жолп. 111 (Улгумда). 

улкумн]у [ер. улгум]
прихвостень? унйр ку|ас улкумн]улах 
(Обр. I, 429) марную жару им*ющая при- 
хвостнемъ (?) Пик.; Улкумгуу Улан имя 

улладас [отъ ул] [богатыря Пр.
легко тающій (о си*г*), не замерзающій 
(о кобыльемъ сал* и о масл*): улладас сыа 
Обр. I, 88 . 

уллар (v) [ср. уллуң]
подшить подошву у обуви, иизъ у посудииы : 
бу атйрбасі уллар къ этимъ торбасамъ под­
шей подошву.

уллар (v) (по Б.: уллар) [отъ ул -н тар ] 
таять (растаивать) что, топить, вытапливать 
(сало изъ жира), растапливать, плавить, раз­
жижать (олово), съ Асе. Тодус тобук арй - 
тын улларбыт утахтах (женщина) утоляю­
щая жажду растопленнымъ масломъ девяти 
кол*еъ Обр. И, 164 ; хат уллар перетапли- 

улларса [см. улларыс]. [вать.
уллартар (v) [Caus. отъ уллар и - т а р ] ,  
уллартар (v) [Caus. отъ уллар -+- тар]! 
уллары [Nom. act. отъ уллар - ь  Ы]. 
улларЫ [Nom. act. отъ уллар -+- ы ]. 
улларьця, улларыи (v) [см. уларьцо , ула- 

рын].
^лларыс (v) [Recipr. отъ уллар -+- ы с]. 
аулларыс, улларсар (v) [см. уларыс]. 
улларыей [Nom, act. отъ улларыс -+- ы ] . 
улларысык [см. уларысык]. 
улларыт (v) и производима [см. уларыт и 

производные],
улласын, улластар (v) [ер. уллар]

подшивать подошву у своей обуви: 6ЦШ 
уллаетара суох, бй]йм улласыннахпына 
чтб бы мн* самому подшить подошвы (у своигь 
торбасовъ), если бы я сама подшила подошвы 
(у своихъ торбасовъ).

уллугах, уллугахтах [см. ухлуңах, уллуңах- 
тах].

уллук [ср. тюрк, уілук, yilyk бедро, внутрен­
няя часть бедра, пахи]

1) верхняя половина задней ноги животиаго,
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лядвея, ляжка, бедро (ср. Щ г, бттук). 
Ул.іук уңуода бедренная кость; бір сылгы 
улдугун смлтан сы іга  тбсб ама кісі сір 
да кыаібаттар усу (заг.) говорить, что кон­
скую ляжку сколько-то человеке едатъ жзъ 
году въ годъ и не могутъ съесть (точильный 
брусъ); уолах тіт чуркатын ' уллуктах 
бедра у него —  какъ чурки толстой ласины 
Обр. И, 108.
2) раетеніе Allium Schoenoprasum L., упо­
требляемое якутами въ пищу, Анн. 

уллуц [ср. тюрк, уітаң, ултаң, ултуң, ул- 
дуң, бур. уда, мои г. «ула» подошва] 

подошва (у сапога, башмака, торбасовъ), Тыа 
садатыгар іккі йрга уллуч сытар уеу 
(заг.) говорятъ, на опушке леса лежать две 
старыя подошвы (уши человека); атарбас 
уллуңа подошвы у торбасовъ; чабычах 
уллуңа дно у берестяного лукошка; уллуң 
сыраі! морда —  что подошва! Обр. Ш, 99. 

уллуңах, уллугах Пор. [огь уллуч - н  ах] — 
уіуңах

1) ступня, ножная стопа, лапа, плюсна; 
подошва, слТдъ. Уллугадын уңуода чьи- 
либо стопныя кости Дор.; уобалаи]ык 
уллуңада та часть угольника, которую при- 
кладываютъ къ очерчиваемому углу. Тас- 
Уллуцах, см. п. Tyjax.
2) пядбнь (ер. 8харыс); уллуцадынан кам- 
ніа мерять пяденью Ао.
3) дно (ср. тугах): уллучада біШбат у 
буолбут это была бездонная вода, вода не­
измеримой глубины; іккі йрамадаг уллу- 
Чада дно иереметныхъ сумъ Обр. 11,143; 
салйр уллуңада дно котла ib. 80.

уллуңахта (v) [отъ уллуңах -§- ла]
сделать кого имеющимъ подошву: сахаурац- 
ха|ы  ханнах уллуңахтабытьщ якутскому 
роду ты [духъ-хозяинъ леса] даровалъ удачу 
на промысле (букв.: якута-молодца ты сде- 
лалъ имеющимъ подошву съ кровью) Новь. 

уллуңахтан (v) [отъ уллуңахта -4- и] 
иметь подошву (подошвы), 

уллуңахтах, уллугахтах [Adj. отъ уллуңах 
(уллугах) -+- лах]

усуордах уллуцахтах (орелъ) съ узорча­
тыми лапами Обр. II, 208.

уляуцну [отъ уллуч -+- ду]
уллучну anjap особый способъ шитья, 

уллурук [ср. тюрк, улдурук икра (рыбы)] 
мужское и женское семя (ер. а с а і , . сійма). 

улу, у Б.: улу [ср. улахан, 2улат, тюрк, улу, 
улу, е л б , улук, улуг, улуд большой, 
великій] =  ула

большой, необычайно большой, великій, грозно- 
страшно-великій, страшный Ion.; почтен­
ный, уважительный; важный, священный, Г.; 
гордый; гордость (ср. улутук) Уч. Улу 
андадар великая клятва Обр. II, 174; улу 
ба]адал важное (почтенное)море ib. 1 ,113: 
улу даіды (доіду) широкое, почтенно-страш­
ное место; важная страна Я.; улу цон 
почтенные (достопочтенные) люди Худ.; улу 
цыл (нес.) важная (почтенная) пора (о зиме) 
Я.; улу кісі важный (страшный, злой) чело­
веке, чудовище Б., безбожнике В. (ср. 
Обр. II, 128); улу куп весьма знаменитый, 
славный день По.; улу кубі большое (по­
чтенное) озеро, большое глубокое озеро, 
Обр. И, 80. 88; улу кутур чудовище (обе 
абаеы); улу кйл большой (страшный) зверь; 
лось, сохатый, Cervus alces, Ж. (= у л у т а -  
jax -кыл Обр. И, 80. 136); улу ojya по­
чтенно-страшный шамане Худ.; улу 61J 
почтенная смерть Обр. II, 126; улу т!т 
большая лиственница; улу TOjoH важный 
(страшный) господине (см. ниже); улу тумул 
большая гора, почтенный мысъ, Обр. II, 
171 ; улу тыл важное слово, великое обе- 
щаніе, ib. 158; усун улу уну далеко дости­
гающая помощь 1он.; улу ус почтенный 
кузнецъ Обр. II, 126; улу урах по­
чтенная река, улу халлан почтенное небо, 
Худ.
2) имя богатыря Пр.; часть собственныхъ 
именъ. Улу Tojon особое божество, относимое 
одними ^следователями къ разряду абасы , 
а другими— къ разряду ajbi, причемъ, по 
Жочн., эго —  «повелитель веехъ нодземныхъ 
боговъ, отождествленный теперь съ христіан- 
скимъ сатаной», а, по Т р онъ —  «глава не- 
бесныхъ абасылар-овъ, давшій людямъ огонь, 
одну изъ двухъ душе (сур) и шамановъ», 
имъ же «посылаются удары грома» (см. и. 
суостуган нах, улусханнах, улутуі и
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уолуі). —  См. п. Ч ры , 1бысыт, дарыи, 
туманыкы, тумул, 8хоро 5. 

улу [отъ у л а -н у ]
питье воды, водопойло, Пор. 

улугур (v) Пор. =  лугур. 
улугуру [Nona. act. отъ улугур - н у ]  —  лу- 

гуру.
улуі (v) [ср. тюрк, ул, ула, улу выть (о вол- 

кахъ и собакахъ), улы горевать, плакать, 
бур. улі~, ула-, монг. «улі-» выть] 

выть, завывать (о волкахъ, собакахъ); выть, 
вопить, плакать, расплакаться. Ббрбіу улуі 
выть по-волчьи; ыллан yayja сытта легъ 
онъ (абасы), поетъ-рыдаетъ, Обр. И, 151. 
Улуі-тіаі выть Ао.) въ соед. съ 1салт (см.).. 

y .iy ja  [Gerund. О'гь у л у і-н а ]
имя: Улу T ojoh уола Улууа-ббтур сынъ 
Улу-господина Улуіа-витязь Обр. I, 139 
и слУд. (ср. Уолуз’а-бухатйр). 

улуіу [Nom. act. отъ улуі -и  у]
вой, вопль, рыданіе. Улу]у-тіа]*І вой, вопль, 
крикъ; улу^улара-уруШра туох-та атыт- 
тае атын буол и поднимись тутъ невообра­
зимый вой-лай (у дУтей Лисицы-шаманки) 

хулук [см. холук]. [Обр. II, 188 .
2улук

усталый, утомленный; разслабленный, без- 
сильный, Пор.; мягкій Я. У лук буолбут 
усталый; улук курдук буолан халла онъ 
впалъ въ безсознательное состояніе; улук- 
сацык вялый Ао. 

улук [русск.] =  алук
дикій лукъ и чесиокъ, Allium schoenoprasum 
L. и Allium lineare L., ВС. (ср. чочунах). 

улуккудуі (v) [cm. улукутуі]. 
улукса, улукса, улуцса Аө.,  улуста [русск.] 

=5 олукеа (блукса) 
улица.

улуксала (v) [отъ улукса - н  ла]
стоять улицей: то§ус уолан кісі улуксалап 
девять молодыхъ людей стали улицей Обр. 
Ш, 100 .

улукутуі (v), улуккудуі (v) [ср. аулук] 
быть сонливымъ, вялымъ, лУнивымъ: улук- 
кудуідум на меня сонъ напалъ, меня сонъ 
одолУлъ (убар оііум /ом.). 

улукуту]у [отъ улукутуі —н  уJ

слабость, леность, Ао. (ср. насіргі, сың- 
сарьі, мбітбх).

улулах [отъ улу - н  лах] =  у л ал ах
что-либо великое: ат улулах (ск.) знамени­
тое, великое, ДЩ  именитый Ж.

:улун
крахаль (крохаль), утка изъ породы тао куса 
/ом.; крахаль длинноносый, хохлатый или 
морской крахаль, Mergus serrator L. (ср. тіс- 

2улун [ср. урун; см. п. тумуі]. [т&х кус), 
улуинах [отъ гулуи - н  лах]

1) по знач. основы.
2) названіе местности. Улуннах барйта 
озеро между станціями B yryjax и Баппадаі 
Вилюйскаго округа Ж.

у луцах =  уллуцах
1) ступня: усаты улуцахт&х тотъ, у кого 
продолговатыя ступни, Я.
2) чашки у вУеовъ /ом. (ср, тугах). 

улуцса [см. улукса, улукса]. 
улуобат [русск. доведъ] =  дуобат

иУшка, шашка: улуобаттах суордан пушеч­
ное (шашечное) одУяло Обр. II, 3 4 . 

У-луо-хан? [ср. У  кулан]
въ сУверныхъ улусахъ .* имя духа воды (у іч- 
чітй) АЕ. (Улокан); ср. Кун (или Кубх) 
Боллох TojoH.

улурхатыі (v) [ср. улурхах, улутуі, тел. 
улуркан горрться, ставить себя высоко] 

въ улусУ Bajaga: величаться, гордиться, 
улурхах [ср. улурхатыі]

величавый, кичливый, гордый, горделивый, 
гордедивецъ, лгобочестивый, РЯС. (ср. улу- 
тумтадаі); гордость. 

гулус?' [см. улус].
8улус (v) [отъ у л у і-н с ]

вмУстУ выть (о волкУ и лисицу) —  улуса хал, 
улуса олор.

улус (у Я :  улус) [отъ улу - н  2у с ; ср. тюрк, 
и бур, улус =  монг. «улус» на-
родъ, люди, государство]

1) обширный родовой союзъ, вУдомство, въ 
которомъ соединены нУсколько наслеговъ; 
улусъ, волость (ср. 61с, цои, ахмах); обще­
ство. Татта улуса Ботурусскій (нынУ: Тат- 
тннскій) улусъ Якут, окр.; кіні улуса при­
надлежащий къ его улусу, изъ его улуса, Обр.

189



3007 улуста — yHyjyrac 3008

И, 4 62; абасы (ацараі) улуса улусъ 
(сонмъ) абасы (ацараі) - духовъ ib. 404. 
413 . 4 2 4 . 436; ajet улуса улусъ людей 
ib. I, 4 3 6 . 4 57; II, 4 4 3; халлан улуса 
небесное воинство; Кріст&с улуса аттах 
цон' люди, именуемые христовымъ обще- 
ствомъ, христіане.
2) совокупность карть каждой изъ четырехъ 
мастей колоды: хартыга тубрт улус въ 
картахъ четыре масти, 

улуста (v) [отъ улус ла]
подбирать карты по мастамъ: хартыны

улуста [см. улукса]. [улустабыттар.
улусу [отъ аулус у]

вой: улусулара туох-та атыттан атын буол 
среди нихъ (волковъ и лисицъ) поднялся ни 
на что не похожій вой Обр. II, 4 8 9 . 

улусхавнах [см. уолусханнйх]. 
улут (у) [Cans, отъ улуі н -  т]. 
улуттар (v) [Cans, отъ улут-+* тар], 
улуттары [Nom. act. отъ улуттар -+ -о ]. 
улуту [Nom. act. отъ улут -+-у]. 
улутуган [отъ улутуі -г- ган] 

гордый, надменный, улуту к, Уч. 
улутуі (v) (у R: улутуі) [отъ улу - н  туі] =  

улйтыі
гордо поступать, гордиться, кичиться, высоко- 
мЪрствовать, возноситься, надмеваться, раз- 
величаться, важничать (ср. бйрдімсіі, 2улат). 
Улуту]ан гордо, съ высоты, Пс.; улутуібут 
гордый, воэгордившШся; улуту]ар сур ях­
тах хвастливый, слышно; пресловуты И гордецъ 
(Улу Суоруп Tojoh) Я .; Улу ту jap  Улу- 
TojoH (Величающійся страшный господинъ, 
Гордый и велнкій господинъ, Великій Горде­
ливый господинъ) страшный верхній духъ, 
повелитель небесныхъ злыхъ духовъ (по СС., 
то же, что yoxyjap Улу tojoh); дети его 
суть главы 9 племенъ Сл., но, по словаиъ 
одного сказочника, у него три сына: 
Бйг(5 )і-суорун-то]он, Сутуруо-чуодур- 
TojoH и TojoH-Б адаі. По Тр., У лутдар 
Улу TojoH есть Громовержецъ— божество, 
даровавшее человеку огонь, вторую душу 
(сур) н черныхъ шамановъ и, въ то же время, 
жестоко его карающее. —  Въ соедин. съ 
*улат (см.).

y jy ry jy  [Nom. act. отъ улутуі - н  у]

по знач. основы; гордость ВП .
*улутук [отъ у л у т у і -+- к; ср. у л у ту ң ]  

гордый, надменный, высокомерный; гордость 
(ср. бардім сйх, кбпчу, улаты м сы к, у л у , 
у л у т у га н ).

2у л у т у к  [Adv. отъ у л у  - ь  ту к ]
гордо, высокомерно. У л уту к  а т  говорить 
зыаменательиыя слова АЛ. 

у л у тум сах  [отъ у л у т у і - f -  м сах ] 
гордый Д.

у л у тум су і (v) [отъ у л у т у і м с у і]  =  у л а -  
гордиться. [ты м сы і

у л у ту м та д а і [отъ у л у т у і -+- м т а д а і]  
гордый, горделивецъ (ср. у л у р х а х ). 

у л у туң  [дть у л у т у і н - ң ;  ср. ху л у тук ]  
гордый, надменный, Б. 

ул утуң н ук  [Adv. отъ у л у ту ң  н -  нук] 
гордо, надменно, В. 

ул хан ?  [ср. у р (х )х а н ]
въ выраженіи: у л х ан  дабан  абй 1он. 

yli?a, y lija p  (v) [см . у іл а , у іл а р ] . 
У іц а р а -х о т у н

названіе местности О бр. I, 3 5 4  и след. 
УІі?УРУт

то ж е, что к у л л ур ут  4 .  
y lja , y lja p  (v) [см . у іл а , у іл а р ] . 
у іч а р х а і

х а р а д ы н  y ln a p x a j a —  твердая, вместе и 
сетчатая оболочки чьего-либо глаза, Пор. 

у іч у і (v), у ч ч уі (v) [cp . очуі]
отлучаться (бездельно), отходить, уклоняться, 
бродяжить; отлучаться отъ своего дома, не 
знать своего дома или двора (о человеке, 
скотине, собаке); оторваться ВНик. Б у  
ojogyH сір&н О ім бкбңңб т а х с а н  ynqyjaH  
сы р ы ттады н а  когда, брезгун женой, онъ 
бродяжилъ по О ім бк5н-у; б у  до ідуттан  у ч -  
ч у іб у т  Іон. онъ улетучился изъ этого міра 
(см. п . T y o jy iy e );  уч ч у]ан  кбрубм  == ірдз і ан  
кбруом разведаю, разнюхаю (ср. оч у)ан  
кбрубм ).

Y h y j a  [отъ y h y i  -» - а ]
населенный пунктъ въ наслеге IV Bajag& H - 
т а і ДК. (У лчуя). 

y te y jy  [Nom . act. отъ у іч у і -+ - у ] ,  
y h y j y r a c  [отъ у іч у і  y r a c j

склонный къ безцельцымъ отлучкамъ, къ бро­
дяжеству.
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уічук, уччук [отъ уічуі (уччуі) - ь к ]
отлучающійся отъ своего дома иди двора, бро­
дяга, уччуіан бараччы. 

уічут (?) [Gaus. отъ y h y i - t - т ] .  
уічуттар (v) [Caus. отъ у1чут-*-тар]. 
уічуту [Nom. act. отъ у іч у т н -у ] . 
умаі (v) [см. Зубаі]. 
уман =  ыман

тонковатый, тецловатый, мягковатый, Пор.
. умат (?) [см. хубат].
умдан, умная, ундан Леке. [ср. бур. умда, 

умдан жажда, унда, умдун питье, напи- 
токъ, монг. «умдан» питье] =
ымдан (ымнан)

кислое (квашеное) молоко или тар (см.), сме­
шанный чрезъ сученіе мутовкой съ холодной 
водою, упданъ (напитокъ, заменявший бедия- 
камъ кумысъ, ВС.).

уммучча [Adv. отъ ун -*- мучча (мут -*- ча)] 
непосредственно вследъ за темъ, какъ про- 

*умна, редко: ымиа [тянулъ (руку).
милостыня, подаяніе (ср. харалта).

2умна [см. умун].
умна (?) [ср. тюрк, сум да обделывать, дать 

форму, сомдо грубо обработать] 
окончательно обрабатывать, отделывать, 
Пор.; обстругивать, обтесывать, обделывать 
что (Асе.) хорошенько, безукоризненно, со 
всехъ сторонъ (напр. чубукъ, ложку). Ох 
курдук умнан ловко обделавши (очистивши 
дочь свою) какъ стрелу Обр. II, 103 . 

умнала (v) [отъ яумна -+~ ла]
просить подаяніе, просить милостыню, нищен- 

умналас (?) [отъ умнала -*- с] [ствовать. 
нищенствовать По.

умналат (?) [Caus. отъ ум нала-*-т]. 
умналатй [Nom. act. отъ умналат-+-ы]. 
умналы [Nom. act. отъ умнала -*- ы].
^мнан [см. умд5н].
2умнан (v), ымнан (?) Худ. [отъ умна н] 

окончательно обработываться, отделываться. 
Ы пныт ох курдук умнанна (ымнанна) 
очистился онъ ловко-безукоризненно, какъ 
спущенная стрела, Обр. II, 82. 

умнас
1) стволъ (растенія), стебель; чубукъ, на 
который насаживаютъ табачную трубку (ср.

уічук —

чубук); черенокъ чего-либо ДП. (ср. Зук, 
уп); древко для стрелы (ох) Остр, (у туру- 
ханскихъ русскихъ); рычагъ въ безмене 
МА.; тонкая часть оси, входящая въ трубйцу 
колеса, ДП. Ы рба умнаса древко стрелы 
МА. (ср. 2осхор); хамса умнаса чубукъ 
у курительной трубки.
2) голяшка, переднШ ставъ обуви (торбаса), 
ДП. (ср. *00).
3) вершина (центръ) горнагб хребта ДП. 

умнаста (v) [отъ ум вас-ь-ла]
снабжать чубукомъ (трубку), голяшками (тор­
баса) и проч.

умнастат (?) [Caus. отъ умнаста н - т ] .  
умвастах [Adj. отъ умнас-*-лах]

сосолох умнастах кустук стрела съ рас- 
крашеннымъ древкомъ Обр. I, 4 3 4 . 

умнасыт [отъ умна -*- сыт]
нищій, просящій милостыни Пор, (ср. алба- 
цасыт); калека Н.— «Нищіе переходятъ съ 
места на место, ночуютъ, у кого приходится, 
даже у богача. Никто не ммеетъ права про­
гнать нищаго, отказать въ ночлеге. Во время 
болезни и старости ихъ содержите на свой 
счетъ родъ» Кони. 

умнат (?) [Caus. отъ у м н а-* -т].. 
умнаты [Nom. act. отъ ум нат-*-Si].
Хумнах, умнахтах [см. уңунуох, уңунуох- 

тах].
8умнах, умнахтах [см. умуиах, умунахтах]. 
умначчы [Nom. ag. отъ умун -*- аччы ]. 
умща (?), biMuja (?)

лепить, мазать, ДП.; обмазывать что (Dat.) 
чемъ (Асе.), обмакивать; пачкать (запачкать) 
Ао. Ту кіспйтігар буспут балыгы ым- 
щьіллар внутренніе обручи верши обмазыва- 
ютъ вареной рыбой; аккін biMHjaH ci&I свое 
мясо ешь, обмакивая въ жиръ! 

умн^ан (?), ымщан (?) [отъ yMHja (ымв]а)-*~н] 
запачкаться (быть запачкану), обмазываться, 
вымазываться; примазываться, прилепляться, 
приставать къ чему (Dat.). Таңаскар дабар- 
xal ыжуаммыт къ твоей одежде пристала 
сідола; хара уаі уміуаммыта буолуода 
вероятно, пристала черная нечисть Обр. Ill, 
1 10 ; ыміуаммыт (или нысыллыбыт) онъ 
вымазался (о ребенке, который испражнился 
въ постели); хотоңңо кірбіт сахха ым-

189*
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HplMMclT буолбат (пог.) вошедшій въ хлевъ 
не бываеть безъ того, чтобы не замарался 
скотскимъ пометомъ (т. е . иьгЪющШ соприЕое- 
новеніе съ дурныаъ человекомъ ила деломъ 
не можетъ не заразиться ими), АК. 

умң]'аньі, biMHjanbi [Nom. act. отъ ум щ ан  
(biMHjan) -I- 61]. 

ywnjacbiH [отъ y M B ja -i- асы н]
примазка, примись: туох да-а умн]асына 
суох йт от голая трава безо всякой примеси 

іумну [Nom. act. отъ умун -+- у] [Ыовъ.
по знач. основы; безпаыятство B1I.

2умиу [отъ у м н а-ь  у]
окончательная нежная обработка, отделка, 

ум нуган  [отъ ум ун - t -  у га н ] [Пор.
забывчивый, безпамятный. У м н уган а су о х  
памятливый Уи.; память Аө.

Хумнулах [Adj. отъ ^ м н у -ь л а х ]  
забывчивый РЯС.

8умнулах [отъ аумну] [Лор.
окончательно обработанный, отделанный, 

умнулун (v) [P ass, отъ ум ун улун ]
забываться (быть забываеыу). Умнуллубут 
забытый, запамятованный; умнуллубат не­
забвенный, памятный, 

умнуысах [отъ умун (у) н -  мсах] 
забывчивый, безпамятный, Пор. 

умнуох, умвуохта (v) [см. уцунуох, уңу- 
нуохта].

ум н ус (v) [Recipr. отъ у м ун  -» - ус]
ум н усар бы т сы там м ат мы не можемъ за­
быть (невозможно, чтобы мы забыли) другъ 

ум са  [см . у м у с ]. [друга,
ум сан (Plur. ум саннар) [отъ у м у с - н а н ]

4 ) родъ утки, крахаль, Б.
2) морской орелъ, скопа, Pandion haliaetus.
3) куликъ Щег.
А) сова Н.
б) названіе якутскаго рода Б. 

умсар (v) [отъ у м у с  -+- а р ]
класть лицомъ внизъ, класть ничкомъ. Уеа- 
лйды умсарбыттар положили они ничкомъ 
(убили) задйстую (скотину) Обр. II, 72; 
одолору умсардьщ съ ребенкомъ ты пото- 
пилъ (меня).

ум сары  [Adv. отъ ум сар  - i -  ы ]
лицомъ внизъ, ничкомъ. Умсары чабыр- 
даідііх (человекъ) съ низко опущенными

надбровными дугами Обр. 1, 6. Одону ум­
сары аадан кабіс&н баран ткнувъ ребенка 
лицомъ внизъ Обр. II, 107; умсары біар 
свалить (жеребенка); умсары одут (охтор) 
падать (повалить) лицомъ внизъ; быарын 
тымыра умсары тардан ылбыт (огъ гнева) 
стянулись его печеночный жилы Я.; умсары 
ур опрокинуть Обр. И, 4 1 7 .— См. и. батта. 

умсарыта [Adv. отъ умсары н -  та]
лицомъ внизъ, ничкомъ (о многпхъ предме- 
тахъ): умсарыта угутала повкладывать 
(ковши) опрокинувши Обр. I, 260; умса,- 
рыта Ур положить-опрокинуть навзничь 
ib. III, 63. 4 44.

умсатта (v) [Intens. отъ умсар н -  та], 
умсах, ьшсах М. [отъ умус н -  ах]

родъ нырка; утка иырокъ чернеть, Anas fu- 
ligula L., Ж ;  чернеть хохлатая, Culigula 
cristata Leach., ПО̂ел. ПХ. (cp. ^ханаі).—  
По Аө.:крахаль (ср. умсан), по Лекс.\ гоголь, 

умсах [отъ у -I- мсах]
расположенный къ воде, водолюбъ, охотникъ 
до воды, любитель воды, 

умсахта (v) [отъ умсах -н ла или отъ умус 
ахта]

погружаться лицомъ внизъ (въ воду, въ еду), 
нырять. Атах брылах арадас ат ум- 
сахтбі сыіцар усу (заг.) стреноженный 
рыжій конь ныряючи жипетъ, говорятъ (боко- 
плавъ) Я.) хап сыраігынан хара буорга 
ус тбгуі тусан умсахта арй! прямо лицомъ 
на черную землю три раза, падаючи, припа­
дай! Я.

умсахтас (v) [Cooper, отъ умсахта с] 
умсахтасан уігуласан олороллор (во время 
еды) сидятъ они, погрузившись въ еду и 
обильпо угощаясь.

умсйхтат (v) [Caus. отъ умсахта т]. 
умсахтатбі [Nom. act. отъ ум сахтат-нбі]. 
умсахты [Nom. act. отъ умсахта н -ы ].. 
умсу [Nom. act. огь умус-*-у], 
умсугуі (v) =  умсугур

жадничать, чувствовать влеченіе къ чему, 
влюбляться (ср. бадар, ымсыр). 

умсугур (v) [ср. кумсугур] =  умсугуі 
пристраститься, увлекаться, Ник. 

умсугурт (v) [отъ умсугур -*- т] =  кумсу- 
гурт
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пристрастить, увлекать, Ник. Ky6agajbi- 
гар умсугурдар она (девушка) завлекаегь 
своею белизною ( =  маңаныгар бадардар 
ША.), влгобляетъ въ себя, 

умсуі (v) [ср. тумеуі, монг. «уңсі-»
читать]

1) подробно разеказывать (ср. 3&т 1, капе!, 
онолуі). Сорукпун yjieyjapbi гынабын я 
намеренъ подробно поведать, что мне надо; 
уцуоргун yMcyjaH кулу! о роде твоомъ 
поразскажи (о происхождении своеиъ по­
дробно поведай)! Обр. I, 121 .
2) выучивать Ник.) научать, наущать, на­
правлять (наставлять) къ неблаговидному 
(неблагонравному), Пор.

ywcyjy [Norn. act. отъ у м с у іч -у ] . 
умсуіулун (y), ум су лун (v) [Pass, отъ умсуі 

-+- улун (лун)] =  омсулун? 
умсуллубут дошлый? Ник. 

умсулуі (v) [отъ умсуі чь- луі]
убедительно говорить (предлагать), сильно 
просить, ЖА. 

умсуср [отъ умсуі •-+- уор]
уцуор харалы, умсуор еШк, утум-сітім 
урулулар (ног.)— смыслъ: они— родствен­
ники чрезъ посредство евоихъ родствеини- 

Умсур, Умсур Новь. [ковъ ЛК.
Дтыр Умсур удадан адастах была у него 
(богатыря TojoH HjypryH-a) сестра Дтыр 
Умсур шаманка Обр Л , 84 . 

умсурда (?) [отъ умсур ла?]
въ выраженіи: умсурдйн улата О бр.1,326 
(богиня родовъ) пила большими глотками ГБ. 

умсут (v) [Gaus. отъ ум суі-ь-т]. 
умсуттар (v) [Gaos, отъ у м с у т т а р ] ,  
умсуттарй [Norn. act. отъ умсуттар -+- я ] ,  
умсуту [Nom. act. отъ у м су т-ь  у], 
уму лун (v), уңулуи (у) РЯС. =  омулуи 

гаснуть, угасать, погасать, загасать (ср. у ту I). 
Уңуллубут загашенный РЯС.) умуллубат 
негасимый, неугасимый; умуллубат уот 
вечный (вечнуюідій) огонь Ч.Кк.) бу уот- 
кубе умуллан халла эготъ огонь погасъ 
Обр. II, 122 .

умун, умнар (v) [ср. тюрк, унут, умут, удту, 
унту, умду забывать] 

забывать, запанатывать (запамятовать); за­

поминать (запомнить), съ Асе. У мну м а кбмб 
буоларгын не забывай помогать;. &н умну- 
баккын кініні ты помнишь его; бстбммутун 
умнубаппын злонамятетвую, остбммутун 
умиубат злопамятный, РЯС. ; умнар-тумнар 
курдук буолан бардылар стали они поза­
бывать (горе) Обр. II, 167; отчотбду ион 
умнан-тумнан олорбуттар иародъ тогдашній 
скоро забылъ (про это), 

умунах, умнах, угунах Пор. —  ымынах 
сыпь на теле, чесотка, короста. Умунах 
буолбут кісі больной еифилисомъ (ср. ы ары  
буолбут).

умунахтах, умнахтах, угунахтах Н о р .  [отъ 
умунах (умнах, угунах) -+- лах] 

сытшой, одержимый сыпью, Н о р . Умунах­
тах одо бар усу (заг.) есть, говорятъ, ребе- 
нокъ въ сыпи (иодпилокъ). 

умуннар (v) [Gaus. отъ умун -+- тар] 
по знач. основы; затмевать РЯС. 

умуннарй [Nom. act. отъ умуннар чь- ы] 
по знач. основы; затменіе РЯС. 

умуннарШах [Adj. отъ умуннарй -4- лах] 
по знач. основы; затмителышй РЯС. 

умуннарылын (v) [Pass, отъ умуннар -+- 
./ ы лы н ]/ • -
по значению основы; затмеваться: умунна- 
рыллрібыт затмившійся РЯС. 

умуинаФтар (v) [Gaus. отъ уйунпар ч-  тар], 
умуннаттарй [Nom. act. отъ умуннаттар ч -  

ы].
уму ну ох, умунуохтЕ (v) [см. уңуеуо*, уңу- 

иуохта].
уму ох [см. ^ңуох],,.
умуруор (ү), уңуруор (v) РЯС., убуруор (v) 

Бас. [ср. умулун] =  омуруор ' 
гасить, погашать, угашать, загашать, тушить, 
потушать, затушать; заливать РЯС.) прекра­
щать Пор. (= б с б р  2). Ал уотуи уму- 
руорда домашиій огонь его онъ загасилъ 
Обр, 1 ,1 3 8 .

умуруортар (v) [Gaus. отъ умуруор -+- тар], 
умуруортарй [Nom. act. отъ умуруортар 

чь- ы ] .
у муру ору [Nom. act. отъ умуруор ч ~ у ] . 
умуруорулун (?) [Pass, отъ умуруор ч -  улун] 

умуруоруллубат уот неугасимый огонь 'Е. 
ум ус, умсар (v) [ср. каз. умыл окунуться]
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нырять, лицом* вниз* погружаться (въ воду), 
никнуть, ничком* падать или лежать. Ум- 
сан х&д нырнуть; умеа нидъ, лицомъвнизъ; 
умса сыт лежать нидъ, лицомъвнизъ; умса 
туе падать (упасть, наклониться) нидъ, бро­
саться лпцомъ внизъ, низвергаться (съ верх- 
няго м*ста), проваливаться (въ смысл* про- 
клятія) 1ои.\ упасть ницъ (о бросаемомъ при 
гаданіи предмет*, что означаеть отрицатель­
ный отв*тъ на загаданное; ср. іттана туе, 
олоро туе съ противопол. значеніемъ); умса 
хоруі зарыть носомъ въ землю; умса-тоннб 
бар спотыкаться (ыапр. о сл*помъ).

умусах, умучах =  уңучах, омусах и проч. 
яма, погребъ, подполье (ср. бабар, боппуо- 
lja, булус, буобрап, jIh). 

хун
слогь для усиленія именъ на у: ун утары 
бйр находящійся прямо передъ, противолежа- 
щій; ун утары тыал противный в*теръ; 
ун ута буолбут (на т*л* теленка) у са- 
маго основанія шерсти появилась влага (обра­
зующая потомъ моцун; л*чатъ, посыпая и 
натирая золою, которая впитывает* эту 
влагу).

*ун (v) [ср. тюрк, сун протянуть, подавать руку» 
монг. «суну-» вытягиваться] 

вытягиваться; тявуться (въ длину), долго 
продолжаться; протягивать (протянуть) руку, 
простирать. У нар былас (ом.) косая сажени 
(букв.: вытянутая сажень); саха унар сірі- 
гар на разстояніи протянутой руки челов*ка 
(якута) Обр. 11, 159; уммут вытяжной 
РЯС:; унар уон тарбахтах утары умма- 
тын! пусть не протянетъ против* тебя своих* 
рукъ влад*ющій десятью вытягивающимися 
пальцами! Я.; ііітй олус умматын! его рука 
пусть слишкомъ не протягивается (пусть не 
іватаетъ)! Обр. 1 ,146 ; уммут ііітй, его вы­
тянутая рука; ііітін уммут оеъ протянулъ, 
простеръ, поднялъ вверхъ свою руку; уна- 
рын уга кйспіт протянутое онъ въ воду 
бросилъ (о скряг*). Унан бійр вытягиваться 
(напр. платокъ) Обр. II, 143; протянуть, 
подать кому что, ib. 105; лап кына унан 
ыл схватить что рукою ib. I, 127.

унадаі [унадаі (отъ ун -+- адаі)? АЛ.]

широко простирающійся: уладата біііібат 
yHagai дуореун отторгут (стихотв.) Ив. 
безпредЬльно широко простирающаяся ваша 

унаңна (v) [высокая трава,
въ выражены: уолбут оібон кордук уоса 
унацей олордо замямлили, словно прорубь 
съ у былой водой, его губы, Я. 

унйр [ср. шор. ынар марево, бур. унар дымъ 
отъ л*сного пожара, монг. tysiiL. «уніуар» 
мгла, ИП.]

марево, сухой туманъ; тихій л*твій жаръ съ 
синимъ оттЬнкомъ воздуха Пор.; Kimmnng Б ., 
дрожаніе (р*яніе) воздуха в* жаркій день, 
колебаніе в*терка. Кубх унар долгая синева 
въ воздух* ДЛ., сизая (с*ропепелъная) 
дымка л*томъ, какъ посл*дствіе больших* 
жаровъ; дымъ, появляющійся передъ дождемъ; 
унар кубх (п*с. о л*т*) синева; уруң унар 
б*лая дымка; унар кууас знойная, дымкой 
подернутая пора, продолжительная жара съ 
туманом* по вершинам* холмов*; унар от 
колышущаяся трава Mud.; унар салама 
длинный волосяной шнур*, красивая лента Я.; 
унар туптй длинный густой дымъ, что ту­
манъ по верхушкам* горъ, Обр. 1, 116 ; 
унар хара тыа (п*сня о л*т*) дремучій 
л*съ; см. п. одуруо, салама. Кіаң унар 
пространный, ырах-унар вдаль, Аө.; въ 
соед. съ кйнЕр, ^ан ар , манЕр, ^ы н й р  
(см. эти слова).

Унйрба [ср. унар, унарыі] 
названіе озера Іох. (Унарба). 

унарсыі (v) [отъ у н а р н -с ы і; у Б. ошибочно 
унарсыі отъ унар (Norn, praes. отъ 2ун)] 

о предметах*, находящихся вдали: колебаться 
и дрожать. Унйр от унарсыіда (п*с.) колы­
шущаяся трава мерцает*, улу доіду унар- 
сыіда (п*с.) великая м*стность блестит*, 

унйрхаі [отъ унарыі -+- xai] [Mud.
ти х ій ,  мягконравный, Пор. (с х . AjyHapxai). 

унарыі (v) [отъ унар-+- ыі; ср. тунарыі]
1) стлаться (дымъ, туманъ), протягиваться 
(веревка), ДЛ.; волноваться, колыхаться 
(о высокой трав*; ср. ацарыі 2). Унарык- 
тйр кубх от унарыіда (п*с. о л*т*) по­
верхность зелени величаво удлинилась; уон 
куннук сіртйн уварьуаи костбр о§у-

f
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р уоттах  за десять дней пути проступаютъ 
очертанія оградъ Я.
2) делаться или выказывать (представлять)

• себя ласковымъ, мягкимъ, тихимъ, смирнымъ, 
какъ тихій жаркій съ синевой день, Пор. 

унарьцы [Nom. act. отъ у н а р ы ін -ы ] . 
унарыктйр [отъ унарыі +  к +  лйр] 

ласкательное вм. унар, см. п. унарыі \. 
унарьщна (v) [Frequ. отъ унарыі -н  ңнй]. 
^нЕрыс [отъ унарыі -н  с]

моментальное дЁйствіе по знач. основы: уот 
тбЮнун устун буруо буолап унарыс кы- 
нан халла превратившись въ дымъ, (абасы- 
старуха) промелькнула вдоль пламени огня и 
исчезла, Обр. III, 56.

2унарыс (v) [Cooper, отъ унарыі -+- с], 
уеары т (v) [отъ у н а р ы ін -т ;  ср. тунарыт]

1) протягивать на большое пространство ДП.
2) представлять мягкимъ, ласковымъ, смир- 
нымъ, производить въ воздухЁ дымную си­
неву, Пор. Уңуохпун унарытар! мой памят- 
никъ сдЁлай плавно блестящимъ! Обр. II, 36.

унарытчы, уварыччы [Adv. отъун ары і-t-  
тчы (ччы)]

1) протяженно ДП.
2) томно, мечтательно, задумчиво (смотрЁть) 
=  унарыччы-манарыччы, Ник.

унары тй [Nom. act. отъ унарыт -+- ы]. 
унарыччы [см. унарытчы]. 
унат-манат Аө. [ср. унар]

свётлый, бЁлый (о небЁ)? ср. мунат-ман&т. 
ундан [см. умдан]. 
унцугас [см. yHjyrac]. 
унцула [см. ун^ула]. 
yHja [см. yryHja].
УЧУ

въ выраженіяхъ: yHjy-caHjbi баран (тусйн) 
ісйІШр тихо-тихо идутъ, еле двигаются (отъ 
усталости); yHjy-caHjbi тусйн кісі долго­
вязый человЁкъ, какъ бы гнущійся подъ своею 
тяжестью (ср. у^укан). 

yHjyrac, унцугас [отъ yHjyi гас]
продолговатый: унцугас сйбірд&х продолго­
ватый листъ РЯС.

yBjyracTbip [ласкат. отъ yHjyrac -+- лйр] 
yHHjyracTbip ат длиннакъ-лошадь Обр. II, 
2 1 5 , прим. 8.

ХУЧУГУР [отъ ’yejyi -+- гур]
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вытянутый, опустипшійся, свЁшивающійся, 
волочащШся, ГБ.

2УНІУГУР М [отъ ynjyK ур]
приносить кому корысть (прибытокъ) Д П .=  
УЧукта.

хУЧуі (v) [отъ yHjy-t-i; ср. yiiyi, монг.
«унці» свисать] =  ynjyp 

вытягиваться въ длину, растягиваться, воло­
читься, свЁшиваться, ДП.) опускаться ГБ. 

2УЧУІ (v)
укорачивать: кіаьщін кан]‘уійм, усуңңун 
yHjyjyoM ширину твою съужу, длину твою 
укорочу Нт. ГБ.

yfljyjy [Nom. act. отъ Чғууі у].
УЧук [отъ 1уң[уі —н к]
' длительный, не ослабЁвающій, ГБ.) корысть, 

прибыль, ДП. Увдук bija вЁшать что-либо 
въ качествЁ прибытка Обр. I, 90 . 98 (на­
ряду съ дабдаргй).

ущукан (кісі) [отъ yHjy кан]
высокій и какъ бы гнущшся подъ своею тя­
жестью, yHjy-caHjbi тусан кісі.

УЧУкта (v) [отъ ynjyк -I- ла] 
то же, что yHjyryp, ДП.

yHjyKTax [Adj. отъ yHjyK-нлах]
yajyKTax кісі (ат) человЁкъ (конь) съ дли­
тельной, не ослабЁвающей силой ГБ. (по Ion., 
yHjyKTax кісі =  ба]анаідах кісі).

УЧУку [отъ Іучуі -+- ку]
1) долгополый, долговязый, ДП.
2) мужское прозвище.

уіуула, унуула М. Шим. [отъ xyHjyi -»- ула] 
буквальное значеніе: тягучка ДП. ВС.) то же, 
что кубі ото, анадасын (во всёхъ значеніяхъ) 
и проч.; слизистый корень травъ, сараны и 
проч., Пор. Бурдук у булата хлЁбная спо-

УЧУл5а [отъ xyHjyi -л- лда] [рынья ДП. 
слабый физически.

УЧУлуі (v) [отъ 2учуі луі; ср. су^улуі] 
тянуться какъ слизь Пор.) волочиться (о пла- 
тьё, о веревкЁ, о хвостё собаки или лисицы)

УҢІулуІУ [отъ ун]улуі -ь у] 
слизистая тягучесть Пор.

З̂ЧУлус [отъ УЧулуі -+- с]
моментальное волочөнье: сасыл т ы а  діакі 
yHjyjiye кынан халла лисица съ длиннымъ 
хвостомъ побЁжала по направлению къ лЁсу.
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2ун]удус (v) [Cooper, отъ учулуі -+- с]
у ч у л у с п у т у н а н  б а р д ь и а р  (волки) пошли, 
волоча свои длинные хвосты Обр. I, 4 1 6 .  

У Ч ул ут  (v) [отъ у ң іу іу і  т )  
волочить что-либо долгое ДП. 

у ч у л у т т а р  (v) [Caus. отъ y n j y iy T - t - т а р ] .  
у ч у л у т т а р ы  [Norn. act. отъ у ч 'у л у т т а р -+- 

О].
учулуту [Nora. act. отъ уіуулут- н у ] ,  
учулхаі [отъ у ч у л у ін -x a i ]  

тягучій, волочащійся, Д11. 
учуңоа (v) [отъ *учуі ч - ңна]

волочиться (о длинвыхъ полахъ одежды), 
y n jyp  (v) [отъ y n jy -1 - р ]  =  V j y i  

въ соед. съ canjb ip  (см .), 
у ч у т  (v) [отъ ^ ч у і - ь т ;  ср. у ц у т ]  

протягивать (ноги), съ А се ., ДП. 
у ч ’у т у  [Nom . act. отъ у ч у т - н у ] .  
уннар  (v) [отъ 2уи - г - т а р  (нар)]

заставлять протяиуть (руку); простирать (про- 
тивъ, навстрЪчу), растягивать, вытягивать, 
выковывать полосу ж елеза, съ Асе. У он  
т а р б а х т а х х а  ол у с у н н ар ар  б уо л ч 'ад ы н !  
смотри, имЪющаго десять лальцевъ не допу­
скай дотронуться (до сестры)! к бр дбххб  —  
ач ч ы гы і, у н и а р д а х х а  —  толбн у ң у о р  т і -  
ja p  (заг.) поглядЪть—  маленькое, а если 
вытянуть —  по тотъ бокъ широкаго поля хва- 
таетъ (зрЪніе человека), Я. 

у н н ар тар  (v ), у н н а тта р  (у) [Caus. отъ ун н ар  
- н  т а р ] .

у н н а р та р ы , у ы н а т т а р й  [Nom . act. отъ у н н ар ­
т а р  (ун н аттар) -+- ы ] . 

ун н ары  [Adv. отъ у н н ар  - ь  ы ]
простерто, рас-(тягивать): ун н ар ы  т а р т  рас­
тягивать кого или что (А се.) чЪмъ (Instr.) Д. 

у н н ар ы  [N om . act. отъ ун н ар  -+- ы ]
по знач. основы. Ғ ны ары  тім ір  выковаішое 
въ полосу ж елезо.

увнары лы н (у) [отъ у н н ар  - t -  ы лы н]
вытягиваться: ун н ар ы лл ы бы т вытянутый, 

у н н атта р  (v), у н н а т т а р й  [см . ун н ар тар , 
у н н а р т а р й ] .

у н у  [Nom. act. отъ ®yH н -  у ]
кор йрй мін у о н  та р б а д ы м  у н у т у н ! п о­
гляди ж е, что протягиваетъ моя рука! посмотри 
же на щедрость моей руки! О бр. I, 1 4 2 ;  
у н у т у н а н  во всю длину чего-либо АК.

ун ук у
тихій, забитый, косный: у н у к у гу н  ycyjyo in  
(О бр. III, 1 1 8 )  я выведу тебя изъ состоянія 
косности ГБ.

у н у л а х  [Adj. отъ у н у  л а х ]
б а П Ш х  су  о с у  у н у л а х  дарующій (букв.: про- 
тягивающій, простирающій) намъ скотъ съ 
особыми приматами; у су н  у л у  у н ул ах  (Б а і  
BajaHai) съ далеко достигающей помощью 
Ion.; уон  т а р б а х  у н у л а х  арты к  проходъ, 
открываемый духами за приношеиія отъ де­
сяти пальцевъ.

у н у о х  и произвол, [см. у ң у н у о х  и произвол.].
УЧ (v) [ СР* осм* о д у н  пасть въ обморокъ, чув­

ствовать себя дурно]
падать (впадать) въ обморокъ, безъ чувствъ, 
обмирать, замирать, мертвЪть, терять созиа- 
ніе (ср. б а л а д а д ы і, Tftjyfrp). У ң м уп п ут д у , 
у т у іб у п п у т  д у ?  въ обморокъ ли мы были 
или спали? у ң а р ы  гы мм ы т онъ почувство- 
валъ себя дурно В. У ң ан  б іу  обмираніе ДП.; 
уң ан  сы т лежать въ обморокъ, обмереть, 
О бр. 1 ,1 2 4 ; у ц а н  y T y jy  летаргическій соиъ 
Уч.; уң ан  х ал  упасть въ обморокъ О бр. I, 
1 2 5 ;  II, 7 0 ;  к бдбрб у ң  поспнъвъ остолбе- 
нЪть Я.

у ң а , у ң а  МЛ., у м а  Бируля, у ң у о  [ср. тюрк, 
оң, уц  правый, направо, южный] 

правый, десной; южный; правая (южная) 
сторона; десница РЯС. (противои. х а ң а с). 
У ң а  (уң уо) д іак к і правая (южная) сторона 
юрты (лучшая половина, предназначенная для 
мужчинъ); южная часть свЪта ( =  со д о р у );  
на (по) правую (южную) сторону, на правой 
(южной) сторонЪ, вправо, направо; у ң у о  
дійккі ол орбут  онъ сЪлъ въ правой поло- 
винЪ юрты, на правый прилавокъ, направо 
о'гъ входа, О бр . II, 1 7 8 ;  у ң а  д іа к іттан  съ 
правой (южной) стороны; у ң а  д іа к і Ш та его 
правая рука О бр. II, 8 0 ;  у ң у о  ді&ккі орун  
(орон) лавка на правой (южной) сторонЪ 
юрты ib . 7 4 .  1 6 1 ;  у ң а  i l l  правая рука; 
у ң а  орон или у ң а  дійкк і орон лавка на 
правой (южной) сторонЪ юрты, назначаемая 
для почетныхъ гостей и пріЪзжихъ (ср. б а с -  
ты ң  орон); ц ій іар ін  у ң у о  (или у ң у о  
дійккі) бттуг& р на правой (южной) сторонЪ 
(на передиемъ мЪстЪ) ихъ дома Обр. II,
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86; уңуо cowyja правый указательный 
палецъ ib. 160 . К іпі уңата его. правая 
сторона, мігі уцабар на моей правой стороне, 
направо отъ меня, Б.; адатын уцуотугар 
(или уца бттугар) олорбута седе одесную 
отца своего; уматыттан справа Бируля. 

уңар (v) [Caus отъ уц ч -  ар]
но зиачеиію основы; утомлять: одону аміа 
уцарда опять онъ утомилъ ребенка Я. 

уңарыі (v) =  аңарыі
въ Вилюйскомъ округе: дремать. Уцарыіап 
уту-jap, yojyjaH усуктур уордах ІІбсбгбі 
спяідій дремля и пробуждающійся въ испуге 
грозный Ибсбгбі АП. 

уцкучах вм. оңкучах (см,), 
уцу [Nom. act. отъ уц ч -  у] 

но знач. основы; обморокь. 
учулун (v) [см. умулун]. 
уңунах и произвол, [см. учунуох и произвол.], 
уцунуох, у гун у ох* Слюн., учунах Я., уму- 

иуох, у мну ох, убунуох, умвах, учуох, 
унуох, уонах ==■ адыпыах и проч. 

мазь, сало для смазки: мгн you тіскар уонах 
буолуом суода я не въ состояиіи буду слу­
жить даже смазкой для твоихъ десяти зубовъ 
(не то чтобы насытить тебя) Обр. I, 447 . 

учупуохта (v), угупуохта (v), уцунахта (v), 
умупуохта (v), убунуохта (v), умнуохта 
(v), уңуохта (v), унуохта (v), уонахта 
(v) [отъ учунуох (угу ну ох, учунах, 
умунуох, умнуох, учуох, унуох, уонах) 
ч - ла] =  адыныахта и проч. 

мазать (кожу), намазывать, помазывать, вы­
мазывать, обмазывать. Тусйхнін уыуохтуом 
иомажу свои сочлеиенія Обр. I, 366; ісігйр 
ісйппіт, тасыгар уонахтабыт внутрь онъ 
папоилъ, снаружи помазалъ, ib. 449. 

уңунуохтан (v), уңунахтан (v), убунуохтан 
(v) Бонд., учуохтап (v), упуохтан (v) 
[отъ уңунуохта (учунахта, убунуохта, 
уңуохта, унуохта) -+- н] —  адыныах- 
тан

мазаться, намазываться, помазываться; нама­
зывать у себя что. Былыр мйла су ох йрдй- 
дін£ сііінан Hjai§apbiT4bi унуохтанан ка- 
біспіт встарину, когда не было мыла, 
(родильница) мазалась слюною, Обр. I, 325; 
убадас арынан осодоеун унуохтанна (ро­

дильница) смазала себіі жнвотъ жидкимъ 
масломъ ib. 330 .

уцупуохтанИччы [Nom. ag. отъ уңунуохтан 
-+- аччы].

учуиуохтаііы, уцунахтаны [Nom. act. отъ 
учунуохтан (уңунахтан) ч - ы ] .  

учунуохтат (v) [Caus. отъ уц ун уохтач- т]. 
учунуохтаты [Nom. act. отъ уцунуохтатч-й ]. 
учунуохтах, умнахтйх, уцуохтах, унуохтйх 

[отъ учунуох (умвах, учуох, унуох) 
ч~ лах] =  адыныахтах 

вымазанный, обмазанный, 
уцунуохту [Nom. act. отъ учунуохта -+- у ] . 
УЧУ о [см. уча (уңа)]. 
учуодур (v) [отъ хучуох ч~ ур]

1) костенеть. Учуодура ^ммут от трава, 
ставшая съ ростомъ жееткою.
2) увеличиться въ рост!!, возмужать, ДП. 

УЧУодурда (v) [отъ ^ ’цуох ч -  рда] ^
чувствовать въ косгяхъ слабость: убар біби 
учуодурдйтым желая смертельно спать, я 
почувствовалъ въ коетяхъ такую слабость, 
что не могъ встать; сасыл ыарытыттан 
самаі кусадана одото уңуодурдан улатан 
бійрб&г отъ болезненности лисицы самое 
скверное (бываетъ то, что) дйтвнышъ ея, не 
имея силы въ коетяхъ, не увеличивается въ 
росте (ср. уңуодурда). 

уцу оду рда (v) [ср. уцуодурда]
чувствовать вялость или тяжесть въ орга­
низме. Ардахха мін супту уцуодурдан 
ыарытабын въ дождь я всегда недомогаю; 
ат бугун уцуодурдан сыппыта лошадь се­
годня стала вялой и легла, 

уцуодурдат (v) [Caus. отъ уцуодурда ч -  т] 
ододун уцуодурдатаи бараццыи ыалга 
біарійң дуо? доведя ребенка до изнеможөнія, 
отдашь ли ты его въ люди? 

уңуодурду [Nom. act. отъ уцуодурда -+- у] 
чувство тяжести въ организме ДП. 

УЧУодуру [отъ учуодур ч - у ]
величина роста, возмужалость, ДП. 

уңуор, пишутъ и угуор [ср. тюрк, оцар, 
оцары, оцоры на правую сторону] 

лежащій по ту сторону; та (противоположная) 
сторона; по (на) ту сторону, па той стороне, 
за. Уцуор діаккі по ту сторону, на той 
стороне; уцуор бттунаи бар итти про-
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тивоположвоп стороной, нтти вдоль про­
тивоположной стороны; суол уңуоруная 
бар итти по другой стороне дороги; урах 
уңуоруттан кйііім я прпшелъ съ другой 
стороны (изъ-за) реки. Anna, 6ajagaj, кубі, 
брус (тббуіах) уңуор за логомъ, моремъ, озе- 
ромъ, рекой, по ту сторону лога, моря, озера, 
реки; уңуор брах перебрасывать; уңуор 
тадыс переправляться; урйх уңуор та- 
с8,р перевозить на другой берегъ реки; уңуор 
усун переплывать.— Въ соед. съ2маңар(см.). 

уңуоргу [отъ уңуор -f- гу]
лежащій по ту сторону (насупротивъ); про­
тивоположная сторона; изъ-за Е.; заречье 
РЯС. Уңуоргу бттугйр бар итти  на ту 
(другую) сторону; оту уцуоргу бттуг&р 
туран ставши по другую сторону костра 
Обр. II, 104; уңуоргу оі хара тыа того- 
бочный темный л*съ-колокъ ib. I, 117 . 
Уңуоргута кбстубйт противоположнаго бе­
рега не видео; алйс (сысБі) уңуоргутут- 
тае изъ-за поля Обр. II, 97; кубі уңуор- 
гута заозерье РЯС.; сысы уңуоргутугар 
по ту сторону поля, за полемъ, Обр. II, 
110 . Уцуоргута-маңаргыта біііібат доі- 
дулах съ рбширнымъ (конца краю не видать) 
пом*етьемъ; см. *маңаргы. 

уцуоргула (v) [отъ уцуоргу -+- л а] 
переправляться на другую сторону, 

уңуоргутады [отъ уцуоргута (Loc. отъ 
УЧУоргу) ды]

находяшійся на той сторон*; заречный РЯС. 
уцуоргутунады [отъ уцуоргутува (Loc. отъ 

уңуоргу съ првтяжат. местоим. пристав­
кой 3-го лица) - и  ды] 

находящійся на той сторон* чего-либо: 6aja- 
дал учуоргутунады заморскій РЯС. 

'уцуох (пишутъ и угуох), умуох [ср. 1іңійх, 
тюрк, ебцук, сучук, ебцак, суңак кость] 
=  оңуох, омуох

кость вообще (ср. буітйс, муос); костякъ, 
остовъ, скелетъ, складъ скелета Худ., сло­
женье (тела); тело (умершего), трупъ; гробъ 
Вт. Е.; косточка (внутри плодовъ). Уцуох 
тірі іккі кожа да кости (т. е. тощъ и худъ); 
учуохтун сутан потерявшись совсемъ (съ 
костями) Обр. II, 11 6 ; тыл угу ода 
(уңуода) суох дійбіккй дылы (пог.) языкъ

безъ костей, какъ говорится; уңуода суо- 
дунан мягко, неслышно (пропорхнуть) Я .; 
омуктар, одннарын учуодун хатараи, 
ilja сы1]'аллара тунгусы возили съ собою 
сушеный скелетъ своего шамана Обр. II, 
213; учуодунан куччугуі (или аччыгыі) 
костью малъ, малый ростомъ, маленькаго 
роста; учуодунап орто средняго роста; кіні 
учуода хамнйта его объялъ трепетъ; у чу ох 
арадыс (см.) совершенно (навсегда) раз- 
статься; харчы учуох надколенная чашечка v 
Прип. (ср. хаччы y4 yoga) =  xapaga44bi 
учуох Іои. Уг(ң)уох кісі костлявый, ху­
дой (исхудалый) человекъ; учуох ддусун- 
ніх одне кости (по виду). Анах y4 yoga 
(коровьи кости) назваоіе места (ypyjS, баса); 
куобах (сылгы, тщ) басын уңуода заячій 
(лошадиный, беличій) черепъ; багйічйгін 
учуода кость чьего-либо запястья, барба­
к а н  учуода кость чьей-либо бабки, Пор.; 
ці& учуода остовъ зданія; кісі учуода v 
человеческія кости, надгробный памятникъ, 
могила, Обр. II, 36 и др.; моі учуода шей­
ный позвонокъ (ср.8тонодос); муннун учуода 
чьи-либо носовыя костя Пор. у охсун 
уңуода мамонтовая кость; ороі (тббб) 
учуода черепъ; сарын уңуОда плечная 
кость, лопатка, Обр. II, 136 ; сіс учуода 
(спинной) позвонокъ ВП. (ср. 8тонодос);
сото учуода большая берцовая кость; тобук__
уңуода коленная чашка =  хаччы учуода ^

- (ср. харчы учуох); [кісі] тодонодун учуода 
локтевая кость плеча, [кісі] тылын учуода 
подъязычная кость, Пор.; уллук учуода 
бедренная кость; хара (хары) учуода локте­
вая кость; [кісі] ытысын учуода пяствыя 
кости Пор.; см. п. акымал, 1ңб§ус 1, ojo- 
дос 2, ^оврдос.— Въсоед. съ Чңійх (см.); 
бісігі мЗскабыт учуох іңіё,х сірй, наша 
кошка ела кости и прочее разное.

2уЧуох [см. учу ну ох].
:уЧуохта (v) [отъ хуңуох -н  лй]

снабжать костью и т. д. по знач. основы: 
кугас ынах утун хоінорон іс&рдйн хон- 
чодор уңуохтйбыттар поивши сгущеннымъ 
молокомъ отъ желтой коровы, они дали ей 
высокій ставъ(букв.: высокую кость), Обр. I, 

йуЧуохта (v) [см. учунуохта]. [199 .
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*уңуохтан (v) [отъ 2уңуохта н]
иметь кость, окрепнуть КОСТЯМИ И проч. по 
знач. основы. Толу уңуохтанаи стать нлот- 
нымъ костьми (костистымъ) Обр. III, 98; 
см. п. mjaliK. Тыла уңуохтана ііік еще 
не вполне владеетъ речью (о ребенка). 

2уңуохтан (v) [см. уцунуохтан]. 
гуцуохтах, угуохтах, умуохтах [отъ хуңуох 

(угуох, умуох) ч -л а х ]  
съ костью, имеющій кость, костистый, ко­
стлявый (ср. муостах), великорослый. Ула- 
хан уңуохтах большого роста; см. п. цохсо- 
лун, кбнб, мыгдалын, туруору. Уңуохтах 
кбнбтб съ прекраснымъ прямымъ станомъ 
(девушка), стройный (человекъ) Обр. 1 ,121 ; 
уңуохтЕх от твердая, какъ кость, трава 
Новг.; уңуохтах (умуохтах) отон (см.). 

2уңуохтйх [см. уцунуохтах]. 
уңуохтахтык [Adv. отъ *уңуохтах -+- тык] 

хорошенько, основательно, проворно (смо­
треть, искать).

уңуохтуі (v) [отъ ауцуох -I- туі]
костенеть, закостеневать: уңуохтуібут за­
костенелый РЯС.

УЧУРУор W [см. умуруор]. 
уңучах (пишутъ и угучах) =  умучах (уму- 
ауо [ср. 3о] [сах).

междометіе боли: уо-о, bjai-ьрбын, абытаі- 
быан-татаібыан да, о^олорі Образцы I, 
3 2 8 — слова родильницы, мучащейся поту- 

2уо [ср. суо] [гами.
частица для усиленія значенін слова: уо хан 
кісі важнецкій человекъ; уо-чохчо жадущій, 
жаднеющій (ножъ) Обр. I, 443 . 

дуоба [русой.]
оба: іккі&н уоба са]ылыктарыв оспуор- 
дасан уңЕІІЕр они жалуются обоюдно, оспа­
ривая другь у друга занимаемое ими летовье; 
уобатын атт£хх& вообще сказать... ДП. 

*уоба [см. 2уоп]. 
уобал [см. хуобул]. 
уобадй (v) [Intens. отъ 2уоп ч -  ала]

й1ба§і улаханнык уобалЗн тургЕннік 
асЫр кісі человекъ, который есть скоро, 
помногу забирая въ ротъ. 

уобалав|ык, уобулун^ук 1он. [русск.]
угольникъ, наугольникъ (столярный снарадъ), 
Кбнб уобалан]‘ык обыкновенный угольнвкъ;

кйітагаі уобалан]'ык такой же угольникъ, 
но съ приспособленіемъ для очерчпванія подъ 
угломъ въ 45°; см. п. уллуңах, хаптасын. 

уобалас, уобулас, уоблас [русск.]
область (часть государства). Иокускаі уобу­
лас (или уобуласа) Якутская область, 

уобах [отъ 2уоп ч -  ах]
перехватка сена или чего другого ДП. 

уобахта (v) [отъ уобах ч -  т5] 
пожевать, перехватить (о пище), 

уобахтат (v) [Caus. отъ уобахта ч -  т]
дать немного пожевать (сена или овса лоша- 
дямъ во время выстойки после езды), 

уоблас [см. уобалас].
уобласынады [отъ уобласына (Loc. отъ уоб­

лас съ притяжат. местоим. приставкой 
3-го лица)ч-ды ]

областной (комитете»). «Кьш» 1 9 2 5 , № 21. 
уобласынаі сабыат [русск.]

Областной Советъ Як. Ер. 1 9 0 7 , № 17. 
уобручу, уобурут(ч)чу [русск.] =  орупчу 

обручъ (ср. Зкур 2).
уобручула (v), уобурутчула (v) [отъ уобручу 

(уобурутчу) -»- ла]
набивать обручъ, стянуть обручемъ: чугун 
тімірінйн уобурутчуланнар стянувши чу- 
гуннымъ обручемъ Обр. I, 377 . 

уобу [Norn. act. отъ 2у о п ч -у ] .
1уобул, уобал [русск.] =  обул, угал

уголъ: мбітурук уобал (уббул) уголъ въ 
лапу =  нійміаскаі муннук.

2уобул [см. уомул]. 
уобулас [см. уобалас]. 
уобулЕх [отъ уобу ч~  лйх]

способный более помещать во рту Пор. 
уобулунуук [см. уобалан^ык]. 
уобурут [русск. оброть, обручъ?] 

то же, что бісіійх, Хон. 
уобурутчу, уобуруччу, уобурутчула (v) [см.

уобручу, уобручула]. 
уобус, уопсар (v) [отъ 2уон ч -  ус]

забирать въ ротъ: б!р бур тауахтЕх утЕсй- 
тін усаты-туора уопсубутунан барда сталъ 
онъ уписывать рожонъ съ самцомъ лосемъ 
Обр. 111,103; сампаі уопсубутунан урут 
tJTcEh хЕллылар (Обр. Ill, 181 ) оне (ша­
манки) убежали вперсдъ одна непосредственно 
за другой (букв.: забирая ртомъ хвостовые во-
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лосы, преследують другь друга), олук  уопсан  
т у  ран попадая въ следы другъ друга (т. е . 
не уступая другъ другу въ спорт!;), Ноег. 

у о б у с у н , у о б у с т а р  (v) [отъ у о б у с ч -  н?] 
принимать впалый впдъ ДІІ. 

у о д а н  [ср. бур. у га н  перпенецъ человеческій, 
монг. ^шьи. « а о д а н »  старшій Н И ]  

большой, старшій, великій ГБ., улахан  
Пик. У л у  Д а р а сы н  б іс ін  у с а  у о д а н а  
б у о л б у т  стапшій набольшимъ въ роду (пле­
мени) У л у  Д а р а сы н  (объ У л у -TojoH-e) 
Обр. II, 4 5 3 ;  убей  у о д а н  б!с у с а  верхпій 
великій родъ ГБ.; у о д а н  т іс ік  первичный 
(более сильный) болезненный прлпадокъ; 
y j y r y j a p  У лу-TojoH у о д а н  у о л а  старшій 
сынъ (первенецъ) Гордаго У л у -TojoH-a (ср. п. 
ан 2 ,  б асть щ  1); у о д а н -AjagaH ^ а д а н )  
превеликій-важный ГБ., набольшій-внушн- 
т;ельеый (У лу-T ojon ), О бр. I, 4 5 3 ;  уода н  
цы л великое множество годовъ ГБ. (наряду 
съ б ы д ан  цы л).

уодулап (v) [отъ уох ч -  ула ч -  н]
асйн-сіан уодуланан баран поевти-поку- 
шавши, набравшись силъ (подкрепившись пи­
щею), Обр. I, 277 . 

yogyp(v) [о г ь 'у о х н -у р ]
пріобрЬтать силу, смелость. Уодурбут-ку- 
сурбут онъ окрепъ-посильнелъ (по сравнөнію 
съ прежнимъ) Обр. I, 14 0 . 

уодурт (v) [отъ уодур ч -  т]
подкреплять, придавать крепость, смелость: 
кбдубрдарігйр уодурдан въ кожаномъ мехе 
готовя крёпкШ кумысъ Я.\ Kfc утунан 
утахтйн, nfeyрдан-уодурдан ыппытың 
давая (мне) пить сильную (которая даетъ 
'силу) воду, усиливъ, вридавъ смелости, ты 
отпустила, Обр. II, 133 . 

уодадар [отъ уодаі ч -  дар] =  уодадар 
короткохвостый, безхвостый (о скотине, олене) 
=  УРУ уодадар. Уодадар тіт негусто­
ветвистая лиственница, чаллада суох 1ои. 

уодадас? [отъ у о д а іч -д а с ; ем. п. сададас]. 
хуодаі [ср. 2уодаі, уодархаі, монг. 0 * ^ “- 

«*адудаі» (въ прозвищахъ халі. уда! 
-мергёң и т. д.) отъ корня «адуу» 
обширный jНИ]

1 ) длинношшй, великорослый ДП. У о да і

ханын хапнанар Вас., уодаі харадын 
харахтанар ГБ. пріобретаетъ кровь (глазб) 
длннноногаго зверя (напр. волка).
2) мужское прозвище? Уодаі уса названіе 
рода въ 1-мъ Шехсогонскомъ наслеге Тат- 
тинскаго (б. Ботурусскаго) улуса Якут, окр.; 
уодаідар одайцы.

2уодаі (v) [ср. дуодаі, суодаі] =  уоцаі
1) надевать короткие платье для шутки. 
Уодаібыт кісі пеуклюжій громадный чело- 
векъ Я.
2) расти 1П.

уодалып (v) [Pass, отъ 2уодаі ч -  лын]
уодаллан тусан! — говорится о человеке 
въ короткомъ платье, о рогатой скотине съ 
короткимъ (до половины) хвостомъ.

Уодан [отъ *уодаі ч -  ан]
имя: Уодан уоллах моңол хотун бар усу 
(гаг.) Ion. говорить, есть дородная госпожа, 
у которой есть сынъ Уодан (Длинноногій) 
(дымъ, огонь, каминъ). 

уодаң [отъ 2уодаі ч -  ц]
строящій смешную фигуру короткимъ платьемъ 
и т. д. Б. Уодаң мае высоковетвистое де­
рево Обр. I, 284 . 331 . 

уодаңнй (v) [отъ 2уодаі ч -  ңнй]
о движеніяхъ человека высокаго роста и въ 
короткомъ платье (ср. xoxoljyi): строить 
смешную фигуру короткимъ платьемъ, хво­
стомъ и т. д., Б.

уодаңнат (v) [Caus. отъ уодаңна ч -  т] 
тас xaja тумулга уодаңнатан х а м а  по- 
гналъ онъ свою безхвостую лошадь на ска­
листый мысъ; мін асігіні барыгытын, 
уоккутун уодаңнатыам ціаганітійм всехъ 
васъ и огонь вашъ я разорю, разстрою, Худ. 

уодаңнатала(v) [Intens. отъ уодаңнй ч -  тала].. 
уодараңнй (v), уодарьщна (v) [ср. уодархаі] 

въ фразе: ороңңутун оңорон уодараңнан 
біарійм (Обр. И, 59) постель вашу приго­
товляя, буду некрасиво привскакивать, Худ. 

уодархаі, уодахаі [отъ 2уодаі ч -  pxai] =  
уоцархаі, уоцахаі

длинноногій (о человеке въ дрянной короткой 
одежде и о короткохвостой скотине); высоко­
суковатое деревр, длинногиейный зубъ, Пор. 

уодае [отъ 2уодаі ч -  с; ср. суодас]
момент, действіе по значенію основы: уодас
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кына туе вдругъ входить (о человеке въ 
уодасын [короткомъ платы;),

коварство ГБ. Уодасын у харахтах утары 
корббтун! да не поглядите въ упоръ чело­
веке съ коварными глазами! уодасыннйх 
саналйх имеющШ коварный мысли, 

уодахаі [ем. уодархаі]. 
уодулба [см. бдулба]. 
уорадар [отъ уоцаі -t- gap] —  уодадар 

уорадар тіт  лиственница безъ ветвей до са­
мой вершины Гои. 

yopai (v) [ср. cyopai] =  2уодаі. 
уорархаі, уорахаі [отъ уораі -+- pxai] =  

уодархаі, уодахаі. 
у о ід і . . . [см. уоіц . . .] . 
уоруган [ср. тюрк. jy ran , ]уган узда, уугбн 

оброть, надеваемая на голову лошади]
4) удила (въ песняхъ и сказкахъ вм. уосту- 
гаи). Ббдб уоруганнах (жеребецъ) съ креп­
кими губами, крепкоуздый, Обр. И, 173; 
уоругаңрын тардыам внуздаю (обуздаю) 
тебя Я.; орто былыт уоиугана удила, при 
посредстве коихъ управляется въ своемъ дви- 
женіи среднее облако, Обр. I, 435 ,
2) хитрость (=албас), уловка, ведовство: 
тодус уоууганнах Чолбон-TojoH обладаю- 
щій девятью хитростями Чолбон-господинъ 

1уоі [АП.
1) междометіе удивленія, испуга (ср. hoi, 
xoi 1): yoi, додоттор! о-охъ, братцы!
2) восклицаніе призыва: эй! Іои. ( =  һуоі, 
cyoi): уоі, біПах кісі, бастыкыта дорб- 
6yja, каніікіта бурасаіі ой, своякъ, пер- 
вымъ долгомъ здравствуй, во-вторыхъ —  про­
щай! Обр. I, 2 04 .
3) одно взъ заключительныхъ словъ припева 
въ сказочной рёчи: yoi, буракам! Обр. III,

ayoi (v) [98 (ср. Чі 3).
становиться жирнымъ, жиреть (разжиреть, 
ожиреть, отжиреть), толстеть, тучнеть, пол­
неть, ботеть (ср. сыалан); отгуливаться, 
отъедаться. Тасырра сытан ара yojap 
(заг.) на дворе лежа жиреетъ (суметь около 
дома) Я.; сыта yoja сытар бар усу (заг.) 
лежа жиреетъ (толстеетъ) —  такой есть, го­
ворить (льдины около проруби, который вы­
брасываются и увеличиваются съ каждымъ 
днемъ), Обр. II, 2 35 ; ыт уоібутугар дылы

(пог.) подобно тому какъ разжирела собака 
Я.; уоідун-тоттуа! пусть пополнеетъ-насы- 
тится! пусть отъестся! Обр. II, 1 7 4 ; уоібут 
жирный (ср. йміс, сыалах); Уоібут отох 

Уоіка, Уолка, Уоңка [русск.] [(см.).
женское имя, Ольга, 

уоілас (v) [см. yolpac]. 
yojy [отъ 2у о і-ь -у ] 

жиреніе, ожиреніе. 
уо^улах [отъ yojy нһ* лах]

жирный (ср. у о ібу т , йміс, сы алах; иротивоп. 
хаппы т, ы ры ган, бак ір , 2кбтбх 4 ) .  

yojyMHjagai [отъ2у о і -і~ MHjagai]
скоро жиреющій, yojyhjаң (ер. кубскуіаң 4). 

yojyMTyo [отъ 2yoi -4- умтуо] 
скоро полнеющій (жиреющШ). 

yojyHjaq [отъ syo i-t-H jan]
то же, что yojyM njagai, yojyM Tyo.

У ока
4) мужское прозвище.
2) названіе 5-го Хатылинскаго наслега Бо- 
турусскаго улуса Якут. окр. AR.

Уокан [въ соедии. съ акан (см )]. 
уокруга [см. округа], 
уоку-чуоку

едва приметно, весьма редко. Уоку-чуоку 
сураххар Вас. на твою редкую славу, ради 
редкой славы твоей; уоку-чуоку аргы  суох 
буолара мШхЗ, весьма редко у меня не бы­
вало водки.

уокуруга [см. округа], 
уокурук [ем. бкурук].
*уол [ср. уолан, тюрк, одул, одл, ул, ул, бл 

сынъ, мальчикъ, молодой человекъ, юноша, 
чув. ывыл сынъ]

сынъ (—  одо 2); внукъ (родной, двоюродный и 
троюродный); правнукъ;младшій деверь (муж- 
нинъ брать), его сынъ и внукъ; двоюродный 
братъ мужа; сынъ двоюроднаго брата мужа; 
юноша, молодой человекъ, парень, парнишка, 
мальчикъ, отрокъ (ср. ноко, одо 2); слуга, ра- 
ботникъ, батраке (ставится после существи- 
тельныхъ, озиачающихъ родъ занятій). Кіні 
уолаттара его сыновья; кініШр уолаттара 
ихъ сыновья, но кініШр уоллара ихъ сынъ; 
уол буол ( =  уолунаи буол). быть чьимъ 
сыномъ, усыновляться Д.; мійха уол буола 

. кіШ іт рои буоллаххыт значить, вы пришли
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ко мне быть сыновьями Обр. II, 241 ; уол 
гын усыновлять кого; cogypy даіды уоіа 
сынъ южныхъ нестъ, русекій молодедъ 
(оружьевъзагадке), Обр. II, 228;уолаттар 
парни. Бастьщ уол первенедъ Обр. 1 ,117; 
одом одото уол мой внукъ (съ отцовской 
стороны); сіан уол внукъ [съ материнской 
стороны] ВО.', племянникъ (сынъ родной или 
двоюродной сестры) мужа; еіанч&р уол пра- 
внукъ [съ материнской стороны] ВО. (ср. 
п. одо 2); от сото уол (парень травяная 
нога) фигура человека, делаемая изъ соломи- 
нокъ или травы съ толстыми стеблями и при­
вешиваемая къ стене для той же цели, что 
и от атах (см.), АК. 45; додор уол па­
рень, служащШ провожатымъ; хамваччыт 
уол рабочій парень, работнике, Уол-кыс 

4 дитя вообще, уолаттар-кыргыттар дети, 
сыновья и дочери, Обр. II, 180 . 181, 
уолунан-кйсынан сыіцар девственность 
Д. Уол кісі молодой человеке, юноша, от­
роке; неженатый, холостой; уол кылын, 
см. п. ^ы лы н ; уол одо (см.) молодой па­
рень, молодедъ, добрый молодедъ, 0 б-р. И, 
85 . 455; уол tojoh молодой господине ib. 
186 ; старшій деверь РЯС. (ср. ада кылын 
п. Чсылын); уол хана оргу]ан барда его 
молодая сильная кровь вскипела Я. Абасы 
уола злое существо-чудовище, преследующее 
девушекъ и женщине (см. абасы 3); одинъ 
изъ двухъ бпрцовъ на кумысномъ празднике 
(ысыах), представлявшей зиму (ср. ajbi 
уола), Тр.; убс! абасы уола— нарица­
тельное имя духовъ, живущихъ на небе; они 
вступаютъ въ связь съ женщинами, живу­

щими на земле, отчего у носледнихъ ро­
дятся дети идіоты (абасы одолор); эти же 
духи причиняютъ людямъ болезни, и ими же 

• бываютъ одержимы шаманы (во время экстаза) 
и истеричные (во время припадковъ); абасы 
уола йрдйх жевщива, у которой бываютъ 
. любострастным сновиденія; абасы уолат­
тара демоновы слуги Я. Ajbi уола добрый 
духъ мужескаго пола, оставляющій на небе 
следе отъ своихъ лыжъ въ виде млечиаго 
пути (ajfl уола ха^ысарын суола СО. =  
халлан сіга); въ сказкахъ и загадкахъ въ 
примененіи къ человеку: добрый молодедъ;

уолан

въ загадкахъ означаеть коня или каждую изъ 
связываемыхъ ногъ его; одинъ изъ двухъ 
борцовъ на кумысномъ празднике (ысыах), 
нредставлявшій весну (ср. абасы уола), Тр. 
Oljf уола дитя смерти (о ружье въ загадке); 
cip (халлан) уола земной (небесный) сынъ 
Обр. I, 132; хасак уола казачина [казакъ 
молодедъ] Ш.; ытуоласобачШ сынъ (бран­
ное выраженіе, соответствующее русскому: 
сукинъ сынъ); см. еще п. Зат, к$бвд&, 
КЫМН]Ы, 8ит 1, собо.

2уол [см. 0 1 , бл].
3уол (v) [ср. уосун, тюрк, содул войти въ зе­

млю (о воде), сохнуть, сол, сол, сул высы­
хать, испаряться, уменьшаться, исчезать] 

о жидкоетяхъ: убывать, убавляться, умаляться, 
уменьшаться (въ объеме), усыхать, высы­
хать,, осушаться, выкипать, выпревать, испа­
ряться. Уолар улах (земля) съ убывающей 
водой Обр, И, 209 ; 6ajagai ута уолла- 
дына при наступленіи морского отлива; 
уолбат оібон (пес.) неубывающая (неизся- 
кающая) прорубь; уолбут куб! убывшее или 
сточное озеро; уолбут оібон прорубь съ 
убылой водой; кытарахпыт уолла наша 
стародойка перестала давать молоко Обр. II, 
208 ; хараххыт уолуода глаза ваши убу- 
дутъ (уменьшатся, истощатся, глубоко впа- 
дутъ, отъ плача) ib. 189 , Уолбут —-  назва- 
ніе озеръ и урочищъ въ Видюйскомъ округе 
М .; населенный пункте въ долине р. Чары 
въ Кыллахскомъ наслеге Олекминскаго окр. 
ВИж, 469.

^ола-хан (пес.)
одно изъ названій бога грома Я. (см. осталь­
ным названія п. аороі).

8Уола [русск,]
Оля, уменьшит, отъ Ольга. ‘ 

уолан (Р1. уолаттар) [ср. *уол, тюрк, одлан 
(олан), улан, улан молодой человекъ,

■ взрослый, русск. угланъ —  парень, малый 
подростокъ]

молодой человекъ, юноша, парень. Мін 
уолаттарым мои парни (т. е. мои сыновья 
и мои слуги); мін одо йрдйхпінй, йн уолан 
ардйххінй когда я былъ еще дитятей й когда 
ты былъ юношей Обр. И, 158; уолан кісі 
юноша, молодой человекъ, молодой парень,
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Обр. I, 142 . 146; II, 147 ; миловидный 
(красивый), молодой челов*къ Б .; уолап цон 
молодые парни, молодежь; Уруц Уолан 
(Уолантаі) Б*лый Ювоша, былинный герой; 
Уруң Уоланнах семейство Біілаго Юноши 
Обр. II, 120 .

уолантаі [ласкат. отъ у о л а н таі]
юный, юнышъ: Уруң Уолантаі (вм. Уруң 
Уолан) Б*лый Ю н ы ш ъ  Обр. II, 92 . 

уолаңаі-чуолаңаі
множество бодьшихъ и малыхъ лабиринто- 
образныхъ проходовъ, пещеръ, ущелій, отвер- 
стій, безпорядочно сплетениыхъ другъ съ 
другомъ ГБ.

уолаттар [Р1иг. отъ *уол или отъ уолан]. 
уолаттарда (v) [отъ уолаттар -ь- ла]

давать въ приданое молодых людей, парией: 
тодус you уолу уолаттардЕн давши (дочери) 
въ приданое девяносто парней Обр. I, 145. 

уолах [ср. куолах]
птичііі зобъ Пор. Уолах тіт средняя лис­
твенница, большая толстая л*сиыа, Обр. II, 
407 . 411 .

уолба [отъ 8уол ба]
1) старица (мЪсто, гд* было русло); м*сто, 
образовавшееся изъ-подъ выпущеннаго или 
усохшаго озера, Пор.; низменное сырое 
mI jcto на лугу; низменный сырой луп» М. 
Уолба ото родъ осоки (ср. укйр).
2) озеро по р. Оленеку Чек.', озеро въ на­
слег* Угулятскомъ (УбгуШх) улуса Убду- 
гйх Вилюйскаго округа AIL; населенный 
нунктъ въ наслег* II B ajagam ai ДК.

уолбар [отъ 8уол -ь- бар; ср. уол gnu]
въ загадк*: уолбар-чуолбар уот харахха 
біЕрбіт усу(Обр. II, 234) небольшое отнер- 
стіе (впалые глаза) прямо въ глаза попало, 
говорить (замокъ и ключъ),Худ. 

уолдамчы, уолдаччы [ср. уолу ехав]
опрометчиво горячій, о му ни ах, уохтЕх; 
раздражительный Ав. Уолдамчы саиалЕх 
Ебіккін ты готовъ раздражиться изъ-за всего 
(ии за что ни про что); обувнЕх уолдаччы 
буоларгыт Вас. вы бывали вспыльчивы и 
раздражительны изъ* за пустяков*, 

уолдан [отъ “у о л -і-д ан ; ср. уолбар]
уолдан-чуолдан тамъ-сямъ близко одна отъ 
другой находшщяся дыры, ячейки (осиныя);

множество разнообразшхъ лабиринтовыхъ 
пустотъ и отверстій ГБ.; тодус уолдан- 
чуолдан тупнугун тобулута бысан кЕбіс- 
піт повыріізалъ оиъ [въ юрт*] девять оконъ въ 
вид* глубокихъ отверстій (впадинъ) Обр. II, 

уолдаччы [см. уолдамчы]. [7 4 .
Уолка [см. Уоіка]. 
уоллЕ (у) [отъ гуол чь* ла]

дать парня или сына (ср. кйста). 
уолладас [ср. 8уол]

1) углублеиіе: катадія уолладаса его (же­
ребца) затылочное углубленіе Обр. II, 111 
(ср. ib. 84),
2) населенный пунктъ въ Чонскомъ наслег* 
Хочиискаго улуса Вилюйск. окр. Коли. 11 0 .

уоллан (v) [отъ уоллЕ - ь  н] 
им*ть сына.

уоллар (v) [Cans, отъ 3уол н -  тар]
по зиач. основы; убавлять, уменьшать, осу­
шать, испарять. Ы нахтарыи уолларан на- 
біетііар булав ыамналар опи довели своихъ 
коровъ до того, что ом* перестали доиться,—  
не находя и не выдаивая ихъ своевременно, 

уоллас (?) [Recipr. отъ уолла -§- с]
уолласабыт дуо ? *кб1стасабыт* дуо ? МП. 
32 не породниться ли иамъ межъ собой? 

уоллаттар (v) [Cans, отъ уоллар ч ь  тар], 
уоллаттарй [Norn. act. отъ уоллаттар -+- ы]. 
уолу [Norn. act. отъ 8уол -+- у]

по знач. основы; убыль (жидкости), отливъ. 
У уолута морской отливъ Б. 

уолуган [отъ уолуі -+■ ган] 
робкій.

уолуі (v) [ср. солу, солБі тяжко дышать] 
смущаться, ороб*ть, оторон*ть, сильно испу­
гаться, бояться чего, вздрагивать (подвер­
гаться испугу), всполошиться, распложать, 
терять голову, терять присутетвіе духа, рас­
териваться; печалиться /ом., быть поражену 
Ав., возмущаться духомъ Е. К ы с олус 
уолуіда д*пушка сильно ороб*ла, смутилась; 
уолу jap  или уолу]ан усуктар вэдрагиваю- 
щШ (всполошный, всполошенный) или разбу- 
жающШся со вздрагиваіііемъ— эпитеты Улу- 
господшіа Обр. I, |4 0 ;  11, 69 . 75  и др.; 
уолуган куттан трепетать Кк. ; yojiyjan хал 
оц*пеи*ть Ав. (ср. куттан 1, cocyi и проч.). 

yo.uyja [Gerund, отъ уолуі -+- а]
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Уолу]а-бухатыр имя богатыря Обр. II, 
169  (ср. y iy ja -бОтур). 

yojyjy  [Nom. act. отъ уолуі ч -  у ]
по знач. основы; расшшхъ, робость, Пор. 

уолук
1) ямочка на met надъ грудною костью (подъ 
кадыкоиъ), душа, душка (= уол ук  Пор.)] 
кадыкъ АК., горло Худ. Kici уолуга верх­
няя часть груди человіческаго гЬла къ горлу, 
глотка, ДЩ  передняя часть шеи Г. (ср. куб- 
маі 1); уолугунан ауахтйх иміющій ротъ въ 
ямочкъ подъ кадыкоиъ Обр. И, 69. 153 . 
212; (кісі) уолугун тірІтЕ кожа на met (на 
кадыкъ) ib. 66; уолугуаан кбр (бранное 
выраженіе) смотреть (вместо глазъ) ямочкой 
на шеъ (душой, душкой) ib. 118 ; уолугунаи 
тйммыт (пог.) дышвтъ кадыкоиъ (адамовымъ 
яблокомъ)-— говорятъ объ отчаянномъ сорви­
голов!; АК; гуолуи кол уолуга Kil6aj&n 
кбтбп ісЕрів курдук подобно голубямъ, ле- 
тящииъ блистая грудью [душками] Худ.] 
уолугуттан ылан іІгіШ тй взявши за грудки, 
онъ потрясъ; уолук уолуктарыттан ылыс- 
тылар взялись они за грудки, воротъ за во- 
ротъ, Обр. II, 118; аттар уолук уолук­
тарыттан кбрсуса тусан лошади, встрЪ- 
тившись грудь съ грудью (стали толкаться), 
Обр. II, 142 (наряду съ ^убн).
2) передняя прореха на груди въ одеждЪ, 
разрЪзъ спереди рубахи.

уолуктй (v) [отъ уолук ч -  лЕ]
4) насытиться по горло, уолугар діарі тот. 
УолуктЕбыт улар курдук (таращить глаза) 
подобно насытившемуся по горло глухарю 
Обр. 1 ,1 0 6 .
2) стремиться впередъ, стремиться занять 
первое мЪсто (о лошади, о человЪкЪ): атыц 
барахсан уолукгаи брб харбасан сылгы 
agai одото бысШ йх кажется, что твой 
славный конь съ его стремительностью итти 
все впередъ —  лучшая лошадь, уолуктйн 
сы то  да кісі! ну и бойкій же чедовЪкъ съ 
его стремительностью! Новг. 

уолуктас (v) [отъ уолукта ч -  с] 
хватать другъ друга за горло, 

уолуктах [Adj. отъ уолук ч -  лйх] 
томтордолбх (или тоитоллубут) уолуктах

съ двойнымъ подбородкомъ, съ высоко вы­
давшимся горломъ, Обр. II, 166. 

уолумар [отъ уолуі ч -  м ар; въ соед. съ сосу- 
мар (см.)]

имя шаманки Обр. I, 4 48 и слЪд. 
уолумсах [отъ хуол -+- умсах]

любящая парней, молодыхъ людей, разврат­
ная, сы ро  нахтар. 

уолумтадаі [отъ 1уол -+- умтадаі]
постоянно рожающая дЪтей мужского пола. 

уолун]аң [отъ 3уол -+- njaq]
тощающій, склонный къ отощанію: уолущаң 
убасалЕх доіду страна съ тощающими же­
ребятами Обр. I, 444 . 

уолуннар (v) [Caus. отъ 3у о л - ь н - ь т а р ] ,  
уолусуі (v) [ср. уолуі]

уолусузан-мунЕсьцан усуктар Улуту]ар 
Улу TojoH Вас. разбужающійся вздрагивая 
и потягиваясь Велвчаюіційся Улу-господинъ. 

уолусхан [отъ уолусуі ч -  хан]
робкШ (ср. кугтамтадаі); раздражительный 
(ср. омуннЕх, уолдамчы); робость, стре­
мительность Худ. Уолусхан сурйхтйх ВТ. 
имЪгощій раздражительное (горячее) сердце; 
уолусхан халлЕн (Обр. III, 25) безпокой- 
ное небо ГБ. .

уолусханнах, у Худ. и улусхаинах [отъ 
уолусхан ч -  лах]

робкШ; горячій, ретивый, стремительный (см. 
п. цалысханнЯх). Уолусханнах обуннЕх 
буолан 616 сыстьщ Ебй-а, ноко! будучи го- 
рячимъ и вспыльчивымъ, ты, парень, чуть не 
погябъ! Обр. I, 400; Уолусханнах (Улус- 
ханнЕх) Улу-TojoH стремительный Улу- 
господинъ ib. II, 154 . 169  и др. 

уолут (v) [Caus. отъ уолуі ч -  т]
испугать, заставлять оробеть, приводить въ 
испугъ (робость), Пор. Уолутан усугун- 
нарар тотъ, котораго будять испугомъ (объ 
Улу-TojoH-'b), Обр. I, 323 . 

уолуттар (v) [Caus. отъ у о л у тч -тар ], 
уолуттары [Nom. act. отъ уолуттар ч - ы ] .  
уолугу [Nom. act, отъ уолут ч -  у], 
уолчан [отъ ^ о л  ч -  чан] 

иальчикъ.
yoliyac (v), yoljac (v), уоілас (v) PT., уоц- 

уас (v) ИВ.
не пропускать времени, быть воздержнымъ,
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умеревнымъ, Б.; быть (оставаться) доволь- 
нымъ, довольствоваться чемъ (Dat. Instr.), 
Пор. Д.; созревать, поспевать. Уоіцаспа- 
тым я пропустилъ время, опоздалъ, Б міи 
уоіцастым я доволенъ Д.\ yolyac! довольно, 
перестань, уймись! Б.; ітінна да yolya- 
сыадьщ! обойдешься и этимъ! Л.; туох 
барынап уоііуасьщ! довольствуйтесь тЬмъ, 
что есть! Д.\ асыахха уоіііаста время 
(пора) есть, асыахха уоіуаса ііік есть еще 
не время, Б.\ мігін ытыгылыаххар yol- 
цаста пора тебе почтить (т. е. убить) мена 
(говорили въ старину старики) Л К бібр 
кймім yoljacTa настало время моей смерти, 
насталь мой смертный часъ, Г.; усуктахха 
уоіцастым у гибели быль я, пришелъ мой 
конедъ, усуктахха yolijaca барыах тус- 
тахпын подобаетъ мне поехать со смортыо 
переведаться, 0 бр. I, 4 38. 

уоірасаччы [Norn. ag. отъ уо1пас-*-аччьГ] 
барытЫнан уоіуасаччы вседовольный, ба- 
рытынан сбп буолаччы, Уч. 

уоіцасй [Nom. act. отъ уоіцас -t~ ы] 
по звач. основы; довольство Пор. 

уоіуасыннар (v) [отъ у оіцас +  и +  тар] 
довольствовать кого (Асе.) Д. 

yoljac (v) и произв. [см. уоіцас и произв.]. 
yo-Mija

въ улусахъ Хацалас: муравьиный левъ =  
ынах кута (см. п. *кут 1). 

уомнй (v) [ср. омнуо]
обделять, унижать, менее почитать, Пор. 

уомну [Nom. act. отъ уомна-л-у], 
уомул, уобул [русск.] =  бмул

омуль (местное русское), Coregonus autumnalis 
(Pall.) =  Salmoautumnalis Pall. —  Corego- 
nus omul, Бери.

уон [ср. тюрк, он, ун, чув. война десять] 
десять, десятокъ. Уоннар десятеро (ср. 
онуо); уона десятеро Хит .; ему десятый 
годъ отъ роду Пор.', бу ogo уонугар тіідй 
втотъ ребенокъ достигъ десятилетняго воз- 
раста, этому ребенку пошелъ десятый годъ; 
уон б!р, уон орду га  бТр одиннадцать; уон 
(ордуга) іккі двенадцать, дюжина; уон (ор­
дуга) адыс восемнадцать и т. д.; уон (ор­
дуга) біріс одиннадцатый (— уон ордуга 
бір Кк.), уон (ордуга) іккіс двенадцатый,

уон (ордуга) ахсыс восемнадцатый п т. д.; 
уон харчы десять копеекъ, гривеиивкъ 
( =  уоннах); you біас харчы пятнадцать 
копеекъ, пятиалтынный ( =  уон бійстёх). 

уонах, уонахта (v) [см. уцупуох, уцунуохта]. 
y6Hja [см. 2убнна].
^онна [отъ уон на]

десять разъ; десятижды, десятью, РЯС. 
2убнва (y6Hja), уон-на Вас. (Обр. Ill, 102) 

=  онна (oHja) 
потомъ, затемъ, и. 

уонна (v) [отъ уон ла] 
сделать что десять разъ. 

уоннан (v) [отъ уонна-+-п]
иметь (достать) десять (штукъ и пр.); повы­
ситься въ цепе до десяти (рублей), 

уоннах [отъ уон -+- лах]
1) имеющій десять (штукъ), стбящій десять 
(копеекъ); десятеричный РЯС. Уоннах 
харчы десятикопеечная (медная, екатери­
нинская) монета (о глазахъ старухи-коров­
ницы); TOgyc уоннах девяностый РЯС.
2) десять копеекъ, гривенникъ, уон харчы.
3) десяти летъ, десятилетий. Сасынан алта 
уоннах шестидесятилетий [посвоему возрасту] 
Д.\ тодус уоннах девяностолетній; уонна- 
дыттан съ десятилетняго его (ея) возраста 
Обр. I, 220 .

уонну [отъ уон -f- лу]
по десяти. Тубрт уонну туннуктЁх по со­
року оконъ (стены) Обр. I, 1 4 8 . 

уоннута [отъ уонну -+- та] 
по десяти разъ.

уону [Асе. отъ 2уол] =  ону. 
уонус [отъ уон - н  ус] =  онус

десятый. Уонус yiy десятина, десятая часть, 
уонча [отъ уон -+~ ча] [Бт. Д.

около десяти; съ десятокъ, съ десяточекъ, 
уончалй [отъ уонча лы] [РЯС.

по десяти приблизительно, 
уонча лыта [отъ уончалы - н  та]

по десяти разъ приблизительно, почти по де- 
уончата [отъ уонча -*- та] [сити разъ.

около десяти разъ, разъ десять.
Уоңан Бус. 56, Уоңаіуы ИМ. 12

названіе порога на р. Вилюе, около устья 
Уоңка ИВ. [см. Уоіка]. [р. Чирко.
хуоп [ср. ауоп]

19].
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кусокъ, вкладываемый въ роть за одивъ разъ, 
жевокъ. БТр уоп аста кулу! дай мне пищи 
на одинъ жевокъ! you собулда жевокъ мяса 
истощеннаго жлвотнаго Обр. III, 3 1 .—  
Уоп-чуоп размеренно (ср. убн-чубп); одом 
уои-чуоп асй олорбхтбтодун! мой маль- 
чикъ, какъ мило онъ кушаеть! (какъ будто 
нехотя, не энергично, вяло, кое-какъ) ГБ.; 
уоп-чуоп (чбп, чЗп) гып есть хотя немного, 
но вкусное, закусить, 1он.; уоп-чуоптар 
или уоп-чуоп уолаттар блюдолизы (лизо­
блюды) или лизоблюды-отроки (одухахъ расти­
тельности) Обр. I, 285; уоп-чуоп барыгыт 
маппакка каійн асаң! сколько хватить 
всемъ, чтобы никто не быль въ обиде, при­
дите н ешьте! (обращеніө къ духамъ-хозяевамъ 
растительности), 1он.

syon (v) [ср. тюрк, он, уп втягивать, всасы­
вать въ себя, схватить ртомъ, проглотить, 
пожирать]

брать въ роть (или держать во рту) что-либо 
твердое или густое— столько, сколько можетъ 
удобно поместиться; вкладывать себе въ ротъ 
кусокъ, класть (брать) себе въ ротъ помногу 
(цищи); жрать, лопать, пожирать, поглощать; 
хапнуть (о взатке) Іон. Аті уоп набить себе 
ротъ мясомъ; xaja, уопта дуо? что, втисну­
лось ли? ДП.; ajaxnap бтрдй уоптахпына 
если заразъ положу (тебя) въ ротъ Обр. II, 
63; ону бастарыттан таңнары уобан за­
хвативши ихъ (кобылъ) въ роть съ головъ 
ib. 170; бір ылба]ы сйттатё. уоппут 
дійбіккй дылы (пог.) одну мольку семь разъ 
клалъ въ роть, какъ говорится (объ обжоре, 
притворяющемся, будто онъ не можетъ есть); 
тімірі уоппукка дылы подобно тому какъ 
ёслибы взять въ ротъ железо (объ очень кис­
лой пище Ion.)', бір пйртык арыгытын 
бірда уобан (лучше: омурдае) іс&в кйбіст&, 
бір бадарах кіііабін бірда уобан сійн 
кйбістй онъ сразу проглотилъ одну бутылку 
водки л слопалъ одну ковригу хлеба; уобан 
ыл пожрать.

8уоп =  *оп (о-оп)
междометіе отклика: ау! Тасыіда уоп, icil- 
уй уоп бар усу (заг.) на дворе ау! внутри 
ay I (дверь, стукъ отъ которой слышится какъ 
вне, такъ и внутри дома) Заб-

уоппус [русск.]
отпускъ: уоппус ылан суппар сыіуыбап- 
пын взявъ отпускъ, въ свое учрежденіе (на 
службу) не хожу, 

уопса [см. уобус]. 
уопсаі [русск.]

общій: уопсаі хамысьуа общая комиссія; 
уопсаі харчы общія деньги; уопсаі бут- 
туммут кысалдата наша общая, безъ исклю- 
ченій, нужда; тбсб да^ымпоны уопсаі улус- 
тар ылывыах тустахтар діан атіііібіт 
(въ предписаніи) сказано, сколько недоимки 
должны сообща принять на себя улусы; бір 
уопсаі капсЕннах уоммут мы— люди, у ки- 
торыхъ одинъ общій разсказъ. 

уопсастыба, уопчастыба, уопсустума [рус­
ское] =  бсустума, уостастыба 

общество (наслега или рода), 
уопсук [русск.]

отзывъ (объ отказе отъ службы), 
уопсуктан (v) [отъ уопсук -4- лй н] 

подавать отзывъ объ отказе отъ должности: 
кіиістйр дуосунастарыттан уопсукта- 
ныахтара (Як. Ер. 1907, № 34) наслеж- 
иые старосты подадутъ отзывъ объ отказе 
отъ своихъ должностей, 

уопсустума [см. уопсастыба]. 
уоптар (v) [отъ 8у о п -н тар ]

класть кому въ ротъ (пищу) помногу. Мін 
кініні сыраіга уоптардым двинулъ (уда- 
рилъ) я его въ лицо, 

уопус [русск.] — уот 61с 
опись (именія).

уопуста (v) [on. уопус н -  да] 
описывать (именіе). 

уопустан (v) [отъ уопуста н] 
описываться (объ именіи). 

уопчастыба [см. уопсастыба].
*уор [ср. бур. ур сильный гневъ, М011Г. $>Ш4. 

«адур» гневъ, вспыльчивость]
1) арость, сильный (нестерпимый) гневъ, не- 
годованіе, запальчивость, злость; жестокость; 
злой Н. Тымнй уора жестокость стужи; 
куттаммыт уоруттан уңан хЗлла отъ 
сильнаго страха онъ впалъ въ обморокъ; 
уоругар вгорячахъ РЯС.; іті тупсуон (или 
тупсуодун) уоругар сверхъ всего этого,
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въ довершеиіе всего (см. п. тугус 2); уор 
уыбар жөстокій морозъ. См. п. ‘уіас.
2) водоворотъ Ion. =  уора.
3) мужское прозвище Буди.

2уор (т) [ср. тюрк. о§ур, бр, ур воръ, воров­
ство, чув. вуру воръ]

красть, воровать, похищать, съ Асе. (ср. 
8кып). Уоран бар украсть что и проехать; 
уоран кбр воровски осматривать (иапр. мед­
ведь—  верши); уоран ыл выкрадывать, 
красть, похищать; уоран талан ыл украсть- 
взять грабежомъ Обр. II, 56. 

уора [ср. ‘уоран]
1) то же, что ‘уор 2, МА.
2) уора ара далекая страна М А уора 
араттан откуда-то изъ никому неизвестной 
и никемъ невиданной земли Обр. II, 77. S9; 
уораттан чараттан ( =  уорантан чйран- 
тан, уорантан арйнтан) МА. изъ далекой 
земли (страны), изъ дальнихъ местъ.

yopagai [ср. уорук]
узкость, теснота, сжатость местоположенія, 
Пор. ; постоянно посещаемое местечко п 
тесное помещеніе, укромное местечко, 
укромъ. Кйтіт yopajai іиврокій покровъ, 
обширный укромъ, Обр. II, 133 . 148 (на­
ряду съ су орун).

Уорадан, Уорахан
левый притокъ р. Маи; у Стеф., 40 , зта 
река ошибочно названа Урахахъ, а скалы —  
Ураханъ-хая.

уорадыі (v) [отъ уоран -+- тыі]
отдаться, отозваться, Ник. (ср. уораннан). 
Б у  бухатырдар охсуспуттара улу хал- 
лаңңа уорадыіда драка этихъ богатырей 
отдалась (отозвалась) до великаго неба Обр. 1, 
393 . 

уораі
бөзпрөдельный: уораі халлан (Вас.) без- 
предельноө небо ГБ.

Уоралаі Чутчут
одинъ пзъ двухъ сыновей Б а і BajaHai-я, 
«живущій въ чөрныхъ лЪсахъ, дающій охот­
ник аыъ дорогихъ зверей», Прип. (Изв. 63). 

уоралыі (v) [ср. *уор]
важничать, улатымсыі, МА.) сердиться, 
злиться? Ник. Уту]ан баран уоральуан- 
yopAajan усуктар (Улу-Tojon) уснувши,

съ сильнымъ гневомъ разбужающійся —  эпи- 
теть Улу-TojoH-a, Обр. I, 4 53 .

Уора лык [отъ уоралыі -+- к] 
кличка сердитой собаки Ник.

‘уоран [ср. уора, уран]
пронзительный шумъ, разносящійся на дале­
кое разстояніе. Уоран арык шумная погре­
мушка; тыл уорана громкіе звуки речи 
или говора (саңа дордбно); уоран арантан 
(араттан) Обр. 11, 77. 89, уорантан 
арантан (чйрантан) МА. изъ далекихъ 
местъ (прибыть); уоран араңңа въ дальнее 
место, въ дадекія страны Обр. II, 103 .
1 0 9 .— Тімір Уоран имя богатыря пре­
исподней, Уот Оран [Уоран?] «Огопь- 
подмыватель [?], духъ и богъ южнаго моря», 
Нр.) Уоран Бы ра —  река, впадающая съ 
правой стороны въ р, Чову, Ж. (Оран Быра). 

*уорйп [отъ ‘уор.-ь ан]
пеяніе прохлады, холодный токъ воздуха; су­
ровость. Ітітін уорана суровость горячаго 
жара Худ.\ халлан уорана холодъ (суро­
вость) неба (иогода) Обр. II, 2 0 7 . 

уораннан (v) [отъ ‘уоран ла -+- и]
въ выражеиіи: охсубутум уораннанна
(пес.) удары (весла) получили отзвукъ АН. 

‘уораннах [Adj. отъ ‘у о р а н л а х ]
уораннах уллуңахтанан имея стучащія по­
дошвы АП.

2уораннах [отъ ,ауоран чн лах]
холодпый, прохладный, съ холодиымъ возду- 
хомъ (домъ, река, море); ветряный, свежій, 
Н.) суровый. Уораннах тымнО суровый 
холодъ Обр. II, 1 72 ; уораннах кісі суро­
вый человЬкъ (ср. *бору); дальновидный че­
ловеку уораннах муора великое, наводящее 
ужасъ, страшное море Обр. I, 321  и след.; 
уораннах хоебн суровое выраженіе (при­
словье) ib. 381 ; уораниах отут хонук 
тоххору ОінОи-куійн веселясь-играя въ те- 
ченіе делыхъ 30 дней ib. И, 10 2 ; уораннах 
отут хонно делыхъ тридцать ночей (добрыхъ 
тридцать ночей) прошло, ib. Н, 1 1 8  

уораныкы
рр. Олёкма и Чара: камеиушка .[видъ морскихъ 
утокъ, который водится въ утесахъ] НХ. 

уорас [ср. кол.-русск. уразъ —  ссора Бог.] 
гневный видъ: У оттах-харах-уорас-сыраі

191*
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племя небееныхъ злыхъ духовъ, имеющее 
конный скотъ мастн буро-лысаной, Сл. 

уорастыі (v) [отъ уорас -+■ тыі]
казаться пгбвиымъ, принимать грозный, 
гневный видъ: уорастьуан сытар лежитъ 
гневный; уорастыібытсыраідах (сірйідйх) 
съ очень гневнымъ или злобнымъ лицомъ. 

уорйт [вм. 1уорйн (см.)]
уорат-арат талйта, олодосун быбара —  
ати слова, въ совокупности, означаютъ вообще 
человека изъ дальнихъ странъ, перваго, могу­
чего н бойкаго, Обр. I, 440 .

Уорахан [см. Уорадан].
уораччы [Norn. ag. отъ *уор -ь ач ч ы ].
уорба

подозрение, сомненіе; замечаніе Лор. У ор­
бита су ох барытын оңорор буолуң! псе 
делайте безъ сомнЪиія! Д, 

уорбала (v) [отъ уорба -+- ла]
подозревать кого (Асе.), замечать Лор.', со­
мневаться, усомниться; вклепываться РЯС. 
(ср. кутурй, 8ороі, 2оруолла). 

уорбалан (v) [отъ уорбала -+- н]
быть подозреваему или обвиняему въ чемъ 
(Dat. Д.у, сомневаться въ чемъ (Асе.). Уор- 
баланымва безъ сомненія Д.\ тьіннах 
буолуохпутув уорбаланныбыт мы усомни­
лись въ томъ, что будемъ живы, 

уорбаланаччы [Nomen agentis отъ уорбалан 
-4- &ЧЧЫ].

уорбалас (v) [Recipr. отъ уорб ала-н с], 
уорбалаей [Nom. act. отъ уорбалас -н  ы] 

подозрЪніе [взаимное] Д. 
уорбалат (v) [Caus. отъ уорбала т ] . 
уорбалатй [Nom. act. отъ уорбалат -н  ы]. 
уорбалах [отъ уорба - н  лах]

подозрительный; замечательный [зоркій, на­
блюдательный] Лор.

уорбалахтык [Adv. отъ уорбалйх - н  тык] 
подозрительно.

уорбалЕччы [Nom. ag. отъ уорбала -н  аччы]. 
уорбалат [Nom. act. отъ уорбала н -  й ] 

по знач. основы; подозреніе ВЛ. (ср. уорба, 
уорбасыт [отъ уорба - н  сыт] [opojy). 

способный (опытный) подозревать, правильно 
замечать, Лор.

уорда [ср. тюрк, оңурда, брда, орка спинной 
хребетъ]

хребетъ, спинной хребетъ (противоп. брбдб); 
продольная средина спины у шкуры, хребетъ 
(хребтикъ) шкуры, кожа па спиле, спинная 
шкура по обеимъ сторонамъ іан (см.); спинка 
(у платья); стена (см. п. уордалах). Балык 
уордата рыбья спинка; оі кыл уордата 
спинка лесного зверя Обр. I. 114; тің 
уордата спинка белки; тің тірітін уордата 
спинная шкурка белки; хара уорда рыба 
мунду средней величины. Урукку уыл уор- 
датыгар на лоне прошлыхъ лЪгь ГБ. (наряду 
съ арда, &ңар, мында, тум ук , тімах). 

уордал —  куордал, к убр даі
толченіе, размельченіе, разрыхленіе, ГБ. 

уордала (v) [отъ уорда - i-  ла]
сделать что съ хребтомъ, сделать спинку: 
ojyjax уордалан ojox буолуом разукра­
сивши (тебе) узорами спину, стану твоею 
женою, Обр. III, 40. 183 (ср. *ймас&Ш, 
самыла); тодус хос укулат тімірінйн 
уордала! изъ уклада, вдевятеро сложешіаго, 
сделай спинку! Я.

уордалат (v) [Caus. отъ уордала -+- т] 
тодус хос кьша укулат тімірінйн уорда­
лат! изъ вдевятеро сложенного уклада вели 
сделать спинку! Я. 

уордалах [отъ уорда -+- лах]
съ хребтомъ, спиной, спинкой. Тодус хос 
укулат тімір уордалах (броня-кафтанъ) со 
станомъ изъ девяти полосъ закаленнаго же­
леза Я.) отут уордалах кбңдбі кбмус ба- 
ладан тридцатистенная дутаго серебра юрта 
Обр. II, 92. 165 . 

уордаллй (v) [отъ уордал л а]
толочь, размельчить, разрыхлить. М асы бы- 
сыта арбйн уордаллан кабістіійр дрова, 
распиливши, превратили они въ безпорядочпую 

уорда [ср. гуор, уордах] [кучу ГБ .
Убрда-уадыл вестникъ гнева божія (гнева 
небесъ) Сл. Гое. (ср. Уордах цасабыл); 
уорда цасын (сердитый зевокъ) —  эпитеть 
духа огня Обр. II, 76; Уорда-Машш-бу- 
хатйр имя богатыря ib. I, 44f5. 

уордаі (v) [отъ уорда-+-i] = .  уордуі
исполняться ярости, гневаться (разгневаться, 
прогневаться), сердиться (разсердиться) па 
кого (Dat.), воспламеняться (воспылать) гне- 
вомъ, раздражаться (ср. *абар и ироч.).
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Уорда]ан во гневе, въ сердцахъ, разгневав­
шись, будучи разсерженъ на кого, Обр. I, 
140; И, 81 . 124; уорда]ымна безъ гнева; 
туохТан уордаідьщ? на что ты разсердилси? 
уордаібат не гневается (не гневливъ); уор- 
даібыкка тылы угрюмый МД.; yopAajapbi 
уордаіда гнФвомъ развевался Я.; въ соед. 
съ Kfcfp, мортоі, тымыт (см. эти слова), 

уордаібыттык [Adv. отъ уордаібыт (отъ 
уордаі) -4~ тык]

уордаібыттык хастарын еулласыннар- 
быт онъ угрюмо сдвинулъ брови ІП. (стихъ 
изъ «Даровъ Терека» Лермонтова), 

уорда] ы  [отъ уордаі ы]
гневъ (яростный), ярость (ср. *уор, кы- 
сы ро); сердитость, гневность, Пор. 

уордар ымтыа [отъ уордаі ымтыа] 
гневливый, склонный ко гневу. 

хуордал [см. 1уордан].
2уордал [отъ уордаі л]

строгость, суровость, крутость: уордаллах 
строгШ (даже более чемъ строгій), суровый, 

гуордаллах [см. уорданнах]. [крутой.
2уордаллах [Adj. отъ 3уордал (см. ) нһ- лах]. 
1уордап, уордал [русск.] 

орденъ.
2уордан (v) [оть *уор ла - ь  н] [проч.).

сердиться, гневаться, Дор. (ср. 1абар и 
уорданнах, уордаллах [отъ хуордан (уордал) 

-I- лах]
съ орденомъ, съ орденами. Уордан(л)дйх то- 
joh чпновшікъ, награжденный орденомъ. 

уорданы [Nom. act. отъ 2уордан-+-ы]. 
уордар (v) [Caus. отъ йуор -*- тар], 
уордары [Nom. act. оть уордар н -  ы]. 
уордат (v) [отъ уордаі нь т] 

сердить, гневить, прогиевлять. 
уордаттар (v) [Caus. оть уордар -+- тар] 

уордаттардадьщ ду? думаешь ли ты, что 
я укралъ? подозреваешь ли мена въ краже 
(этой вещи)?

уордаттары [Nom. act. отъ у о р д а т т а р н -а ] , 
уордах [отъ *уор нн лах]

гневный, сердитый, гневливый, запальчивый, 
горачій (нравомъ), суровый, грозный, (ср. 
кутур 2, уохтЕх); злой, лютый, неистовый, 
разъяренный (зверь); злость Н. Б&рт уор­
дах злейшій РЯС.; уордах атің сердитый

громъ Обр. И, 56; Уордах Цасабыл (см.) 
одно изъ семи назвашй одного и того же бога 
грома или, какъ йекоторые думаютъ, имя| 
одного изъ семи братьезъ боговъ грома ЛК.; 
Уордах Цусугаі-ajgri, см. нодъ Цусйгаі; 
уордах ныл (см.) хищный зверь; уордах 
о§о сердитое'дитя (въ загадке— про водку) 
Обр. И, 231; уорда! ogOHjop сердитый 
старике (въ загадке— про флягу съ водкой); 
уордах сана сердитая мысль Обр. II, 81; 
уордах Тійрйк буйиый Тереке Ш.; уордах 
ыр&хтады грозный царь (въ загадке —  про 
осу); уңа харадып умсары уордадынан 
(уордахтык) одулабыт правымъ глазомъ 
онъ внизъ злобно уставился Обр. I, 4 51 . 

уордахтык [Adv. отъ уордах (см.) -+- тык] 
гневно (смотреть) и т. д. по знач. основы, 

уордуі (v) [отъ хуор - н  туі] =  уордаі 
гневаться, сердиться (ср. уорулуі); уорду- 
japbi уордуіда онъ сильно разгневался Я. 

уордут (v) [оть у орду i - ъ  т] 
гневить, сердить, съ Асе. 

уорсун-
усы == убей, бытык. 

уорсуннах [отъ уорсун -+- лах]
съ усами, усатый: торумтуібут уорсуннах 
TojoH agaKKajbiM съ черными густыми 
усами мой сударь батюшка Обр. I, 213 ; 
усаты уорсуннах урйңхаі съ длинными 
усами уранхаецъ ib. 397; тор кбрдук уор­
суннах со слегка почерневшими усиками.

уору [оть 3уор у]
кража, воровство (ср. кыбъі 1). 

уоругур (v) [отъ у о р у к -н у р ]
находить себе вместилище, поселиться въ ка- 
комъ-либо помещеніи: уоругуран олорор 
онъ живете, найдя себе место (помещеніе); 
уоругуран арыгыран олороллор они жи- 
вутъ, найдя себе удобное место для житель­
ства и славясь богатствомъ; і?а, к^н тура- 
тура уоругуран &рйр онъ каждый день на­
чинаете посещать какое-либо помещеніе ГБ. 

yopyjax [отъ 2уор -+~yjax; ср. тюрк, оцрі, 
одры воръ, воровство] 

воръ, мошениикъ, тать, тайный хищнике; 
воровство, кража, хищеиіе. К ы р а  yopyjax 
воришка (= к ы р а с ы т ) ; yopyjax атахтах 
(о коне) съ воровскими ногами.
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yopyjaxTS (v) [отъ yopyjax -н л а] 
подозревать или обвинять въ воровстве. 

yopyjaxTbiK [Adv. отъ yopyjax -+- тык] 
воровски РЯС.

уору к [ср. тюрк, обрук оврагъ, ущелье] 
гнездо (балки), вместилище; домъ (юрта) съ 
хорошими удобствами, лучшей постройки, 
Лор. ( =  сбруя уорук low., уорук бала- 
дан Обр. I, 342 . 348 , уорук yift ib. 426). 
См. п. аідан 4, JK£li. 

уоруктах [отъ уорук -+- лах]
владетель хорошей, съ удобствами, юрты, хо- 

Уоруку-Суоруку [зяинъ ея, Пор.
4) имя «раба» ыебеснаго богатыря* Харда- 
дастаі-я Др. (Оруку Соруку).
2) имя шаманки Обр. I, 449 (у Худ.: 
Урукку-Сурукку; въ Верхоян. Сборнике, 
стр. 253 , ошибочно Урукку-Курукку). 

уорудуі (v) [отъ !уор -ь  іы і; ср. бур. урлй-, 
монг. «адурла-» гневаться, сер­
диться]

гневаться, сердиться, Б. (ср. уордуі). Уору- 
jy jap  Улу TojoH ogoHjop ворчунъ Грозный 
Владыка старикъ Я. 

уорулун (v) [Pass, огь 2уор -+- улун]
уоруллубут краденый; туох' суппутун, 
туох уоруллубутун ківіахй маіуалйн бу- 
ларбыт плата ему, мы находили все, что 
было потеряно или украдено, 

уорулут (v) [отъ уорулуі -+- т]
гневить (разгневать), сердить, съ Асе., Б. 

уос [ср. тюрк. а§з, адыз, .адыс, ауз, аус, 
бс, ус, ас и проч.— ротъ, отверстіе, устье]

4) губа, губы; верхняя губа Дор. (ср. сы- 
мысах 4); роть, уста (= у о с т а р ) . УбсИ 
(аллара) уостар верхнія (вижнія) губы Я.; 
уосунае кйпейтар урйңхаі саха біііібат 
не заметно (ни одного)уранхайца-якута(якута- 
человека), разговаривающаго устами, Обр. II, 
92; уосупан бар (о, скотине) кормиться 
съ ноля, пе получая сена; мантан iHja субсу 
уосунан барыа впредь скотъ станетъ есть 
губами, т. е. яе будетъ нуждаться въ сене 
и помощи людей, а станетъ щипать траву; 
уос курйпах (или куранадын) сытыах- 
тйдар сасйргасіах арй! чемъ такъ безмолвно 
(насухо) лежать, побеседуемъ-ка! (говорить

старуха своему мужу), Обр. II, 128; Baja- 
Hajbi уосугар кШаран самъ BajaHai его 
(шамана) устами (букв.: шамаиъ, введя въ себя 
BajaHai-я) 1он.\ уос асар, см. п. 8ас; ей 
уоса дуло. Уос уңувурда (упуода), см. п. 
адывыах 4. —  Въ соед. съ му рун (см.).
2) полукруглая выемка (противоп. том- 
тордо); зарубочка въ пятке стрелы; выемка 
на коновязномъ столбе, углублсніе (см. уос- 
тах); подставка съ полукруглою выемкою подъ 
нижнія жерди городьбы, сходящіяся вершинами 
(ср. быар 2, істйк 4). Ы т уос выемка въ 
верхнемъ отрубе основного столба (бадана) 
юрты (пъ эту выемку кладется еббургйнй) 
1он.; ыт уос буолан халлым то же, что 
маттым: я лишился. Куобах уоса заячье 
логово; небольшое углублевіе въ земле 
(меньше, чемъ аңхалат); неровность, кочко­
ватость, впадистость местности, АП.; ох 
уоса имеющаяся въ пятке стрелы зарубочка, 
которая кладется на тетиву, 

yocagai
промоина, чрезъ которую речушка ппадаетъ 
въ реку, 1он. =  yocajbi, ^осп а . 

^осаі-асаі [ср. ayocai]
о черезчуръ высокомъ человеке съ непро- 
порціональной комплекціей т1;ла п съ оска­
лившимся выраженіемъ ГБ.: хоту ді&кі 
Tojoh HjypryH кйнзіттйн уосаі-аеаі кбтб 
турда онъ (абйсы) ’продолжалъ лететь съ 
оскалившимся выражевіемъ на северъ позади 
HjypryH-господина Обр. HI, 4 42. 

syocai (v) [cp. гуосаі]
о высокомъ и оскалившемся человеке: кісі 
yocajaH ісйр (турар) идеть (стоять), оска- 
лясь, вілсокій человеке, 

yocajbi
то же, что yocagai, Іон. 

уосат [ср. *сат]
впередъ! —  восклицаніе шамана, когда онъ 
камлаетъкъ верхнимъ духамъ (убей кырда- 
дыеа «сат!» дірін кйрійтй). 

уосах [ср. тюрк. а§уз, удус, удуз, ус, бс 
молозиво]

4) первое молоко (до трехъ дней) после того, 
какъ корова отелилась, молозиво ( =  молб- 
сунаі Ут, кйдйі 2); молозиво ранее ме те­
лившейся коровы употребляется въ пищу по
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истеченіи семи дней; «въ старинные годы 
лучшимъ угощешемъ для родныхъ и друзей 
якуты считали уосах» ЖП.\ такъ называе­
мая «сбра», т. е. густое желтое молоко у ко- 
ровъ до родовъ. Ajaga ханнах, уоса уосах- 
тах (ног.) ротъ у него въ крови, губы — 
ВЪ МОЛОЗИВЁ (о МОЛОКОСОС!, у которого моло­
ко на губахъ не обсохло; ср. п. njylijagai). 
2) яичный желтокъ РЯС. =  сьшыт у осада. 
Уосах арадас одуруо желтыя бусы Новг. 

уоскуі (v)
уснокоиваться, упокоиваться, оставаться въ 
поко!, отдыхать; передохнуть (о кон*); оч­
нуться (отъ обморока) Ion. (ср. бідбн). Уос- 
KyMyja безотрадно У.; yocKyjaH каңЕн 
тану ан барда (женщина поел! родовъ) на­
чала успокоиваться Обр. 1, 233 . 

уоскут (v) [отъ уоскуі - н  т]
успокоивать, дать передохнуть (коню), съ 
Асе. Уоскут нін сурйхпін 1 успокой мое 
сердце! Д.

уоскутулун (v) [Pass, отъ уоскут -н  улун]. 
^осн а  [ср. уос]

углубление, впадина (ср. апка 4 и проч.). 
С1р уосиата низина, мочежияа ( =  cip 
yocajbira, yocagaja) Ion.

2уоспа [русск.]
4) оспа (ср. ftgli 4, амйхсін 3, кіні 2, 
матыска 4).
2) средняя изъ трехъ младшихъ дочерей жив- 
шаго въ старину русскаго даря *1дй1-и 
АП. —  Оспа представляется якутамъ въ 
вид! русской женщины, которая переходитъ 
съ м!ета на м!сто, разнося заразу; во время 
впидеміи, изъ боязни, ни въ какомъ случай 
но называют! оспу ея настоящим! именемъ, 
Тр.

уоста [см. уосун]. 
уостй (v) [отъ уос ~н ла]

4) отдавать на нрокормъ: бьуыл кысып 
субсубун уостатым на нынешнюю зиму 
скотъ свой я отдалъ уже на нрокормъ ВII. 
2) д!лать выемку (уос) въ осповномъ столб! 
юрты, въ столб']; для изгороди и проч. 

уостал [ср. бар. оштал оглобля, тунг, бстал 
палка для останавливаиін нарты и русское 
зиаченіе]

оштблъ, палка, коею останавливают! или тор-

мозятъ нарту; вообще тормозь (ср. тарьір 
и. тара).

уосталла (v) [огь уостал - н  ла]
тормозить саип при спуск! съ горы: быа- 
иап масынан аміа уосталльш ар тормо- 
зятъ также при помощи веревки (перевязывая 
ею поперекъ полозья саней) или деревянной 
налки (закладывая ее въ передокъ саней), 

уостан (я) [отъ уоста-*-н]
отдаваться или отдавать себя на прокормъ 
кому, находиться на прокорм!;, 

уостаны [Nom. act. отъ уостаи - н  ы]
уостаньіііы ыарыргыр буоллаххыиа если 
гы считаешь для себя слишкомъ дорогимъ 
нахожденіе на прокорм!;: 

уостаппа, уостуоппа Ion. [русск.]
отставка: туохтан уостуоппада тасарда? 
изъ-за чего онъ уволилъ въ отставку? 

уостастыба [русск.] =  уопсастыба и проч.
орудубуоі уостастыба родовое общество 

уостах [Adj. отъ уос -+- лах] [А II,
по знач, основы; губанъ, губачъ, РЯС. 
У остах тіст&х бары йтаІШр у кого только 
есть губы (ротъ) и зубы —  вс! говорить; 
іккі уостах двуствольное (ружье); тодус 
уостах tojoh ейрга главный коновязный 
столбъ съ девятью выемками (углублениями) 
Обр. II, 76 . 92; уостах ох стрігла, имею­
щая въ самой пяткЪ зарубочку, ibid. 462 ; 
то же, что муостах ох (см. 2ох); адыс 
уостах ох стр!ла о восьми зазубринахъ 
Обр. I, 44 5; см. н. онодос 4. 

уосту [Nom. act, отъ уосун -н  у] 
по знач. основы; убыль ДП. 

уостуган [оть уоста - н  уган]
железны я удила (ср. Ун тіміра, амадаччы, 
сулар 4).

уостуганна (v) [огь уостуган - н  ла]
вкладывать удила въ роть лошади, занузды­
вать, взнуздывать; укрощать Д. 

уостугас [отъ уосун - н  угас]
впалый, ввалившШся: уостугас харахтах 
съ глубоко сидящими глазами (ср. быіча- 

уостуоппа [см, уостаппа]. [дар),
yocyi (v) [отъ уос - н  y i ?]

сделаться серіознымъ, сердитымъ, ГБ. Са- 
ңата суох цабін yocyjaH олордулар без­
молвно сид! ли они серіозные съ раскрасн!в-
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шимися лицами Обр. Ш, 46 . -160; цйбін 
уосуібут (пог.) помрачилось (лицо его) ржав­
чиной, онъ сталъ мрачнее тучи, глядить сен- 
тябремъ, АК.

уосуітада (v) [Intens. отъ yocyi тала], 
уосуіталймахтй (v) [Proper, отъ уосуіталй 

махта].
yocyja [отъ yoc-+ -y ja ; cp. ycyja]

земля, въ которую залилась (вдалась) вода, 
заливчикъ въ р*к* Ник.) заливъ, лукоморье 
(морской берегъ), перевяль, ГБ. Тімір 
Yocyja бухатьір имя богатыря Обр. III, 

Уосук [русск.] [173 .
мужское имя, Осиль, 

уосун, уостар (?)
уменьшаться въ объем* и количеств*, ума­
ляться, ниспадать, убывать, испаряться, вы­
сыхать. Кугйн, дагда уосунна п*на, взби- 
тыя сливки уменьшилась въ объем* (ос*ли, 
опали); хйнынан opryja турар 6ajagaibi»i, 
туохха уосуннуң? отчего убыло ты, море, 
кипящее кровью? Худ. (ср. *уол); уостубут 
уолаттар! ничтожные парни! Обр. II, 69; 
уостан хал! (о мальчик*) провались ты! 
сократись! (ср. кымыр и проч.).

‘уот [ср. тюрк, от, От СМ., ут, чув. вут огонь] 
огонь; жарь; пламя (ср. тбібн), лучъ солнеч­
ный или лунный (ср. кытарар п. *кытар). 
МІ&Х& уотта кулу! лай миг* огня (смчекъ)! 
у от &тт& огонь сказа лъ, т. е. огонь щелк­
нуть (если что-либо задумать или предполо­
жить ■ въ вто время щелкнетъ огонь—  
значить, не сбудется задуманное, Г.); уота 
бараммыт ость его (м*ха) стерлась; уот 
нурдук кісі челов*къ горячаго нрава, за­
пальчивый, ни предъ ч*мъ не остававливаю- 
щійся (ср. русск.: вто огонь, не челов*къ!); 
уот курдук орто (см.); уот оттор (см. п. 
8отун). Ajbi уот сввщенпый оговь, который 
выс*каютъ надъ павшвмъ въ обморокъ шама- 
номъ, ВС.; йл уот пламя-огонь Я. (см. п. 
8ал); ан уот вм. ал уот, см. Обр. I, 295; 
нута уот (см. п. *кута 4) геенна РЯС.; 
кудйн хара уот (см. п. ^удйн). Адам 
уота тертый (вытертый нзъ дерева) огонь; 
ciapft уота с*рный огонь Я.; сылам уота не­
бесный огонь, павшій на землю еще до Ноева 
потопа и истребввшій всю поверхность земли,

АК.; сындыс уота св*тъ, оставляемый па­
дающими ав*здами и аэролитами; халлан уота 
небесный огонь, св*тило Т. Ч.; кісі (маска) 
харадын уота огонь (искры) глазъ челов*ка 
(кошки); зр*ніе челов*ка (кошки); чадылдан 
уота огненная струя молиіи; см. н. ітукйбіі, 
цубкйт, кун 4. Уот а^ах бойкііі (о ребенк*); 
уот ан (см.) съ самаго начала; уот йныт- 
тан впервые (см. ап 4); уот іті горячій 
какъ огонь (о т*л* больного); уот кБ1м 
огненная искра Обр. II, 4 41; уот бттб его 
передняя сторона Худ.; уот ханнах кісі 
холерикъ ШІ.; і(іа бусарарбар уот ха- 
рада буолла ну, варить мн* стало въ пору 
(сбп буолла Ion.); уот харахха въ самый 
глазъ, прямо въ глаза; уот чадылдан молніе- 
носный огонь Обр. I, 430 ; см. п. Цурас- 
таі, кійса, Одуруодаі, хуоран. Уот-кубс 
умуллан халла (зтотъ) огонь погасъ Обр. 
II, 122; уоттун-кубстун ан урдугар 
тустй онъ запальчиво (съ яростью) набросился 
на тебя; уот-тб1бн (см.) огонь-пламя Обр. 
И, 4 62. —  Въ соедин. съ ^іій 1 (см.)

8уот [ср. яот, іат и проч.]
уот татаі! восклицаніе удввленія, нөудоволь- 
ствія, Обр. Ill, 424 . 126. 4 84.

3уот (?) [отъ 8уоі -+- т]
вскармливать, от(вы)кармливать (до ожир*- 
нія, на убой), утучнять. Кбтбх бй]абш 
уоттуң худого меня ты утучнилъ Я.

4уот б!с [исковерк. русск. опись] =  уопус 
уру уот біст&х (пог.) свадьба им*етъ опись 
(т. е. свадебные договоры должны быть святы 
и ненарушимы) АК.

уоттй (?) [оть *уот -+- ла]
разводить (раскладывать) огонь, жечь, сжи­
гать, поджигать (ср. 8отун, *убат). К ута 
оттубут, сйтта кунуст&х туи тоххору 
уоттйбыт развелъ онъ большой огонь и жегъ 
въ течеше семи дией и ночей Худ.; хатан 
харах уоттары желая сд*лать его огнисто- 
глазымъ АП.; д^ійні (тылгыиаи) уоттама 
(убатыма)! не подымай въ дом* содома! (го­
ворить невоздержной па язмкъ женщин*).—  
Въ соедин. съ ціаій (см.).

уоттйды [отъ уотта (Loc. отъ 1уот) -+- ды] 
еаходящійся въ огн*: уоттадытын ты ада 
тасарбыттар (или тасйртар), тыатадытын
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у окна, кіііарбіттар (или кіПІртар) что 
было въ огне (у него), то въ лесъ вытащили, 
что было въ лесу— въ огонь внесли (т. е. все 
поставили ввергь дномъ), Худ.

Уоттаі [ем. п. брылах 2]. 
уоттан (v) [о'гь уоттЕ +  н]

иметь огонь, быть (делаться) съ огиемъ. 
Отута уоттанан халбыт шалаигь его сго- 
релъ; уоттанан кытарбыт раскаленный Д.\ 
бу кісі ба]&та уоттанар этотъ человекъ 
самъ горячится (напрашивается на что-либо); 
хатап харах уоттан иметь пронизывагощШ 
взглядъ АЛ. —  Въ соед. съ уіЫйн (см.), 

уоттар (v) [Gaus. оть 8у о т -ь т а р ] .  
уоттарй [Nom. act. отъ уоттар -+- ы ]. 
уоттат (v) [Gaus. отъ уотта -+-т]. 
уот-татаі [см. 3уот]. 
уоттах [отъ хуот -§- лах]

съ огиемъ, огненный, огиевый, огневой, 
огнистый, К й с  одо таНадар уоп уоттах 
(йог.) у девушки на подоле (постели) десять 
огней (т. е. она не умретъ, пока не погас­
нуть десять огней, -— она десять разъ обза­
водится хозяйствомъ и семьей) 0 6р. II, 
4 94; уоттйдынан туруору кбрбн уста­
вившись своими огненными (т. е. глазами) 
ib. Ill, 4 3; хатап уыбар харах уоттах 
(кйс.) трескучимъ морозомъ глядящая (зима) 
Я. Уоттах мае баладан деревянная юрта 
съ (разведеннымъ) огнемъ Обр. II, 4 54; 
уоттах мае горящая головня ib. 405 ; уот­
тах  сасыл ошенновраеная лисица, лиса- 
огневка; уоттах xaja огненная гора, нахо­
дящаяся несколько ниже устья речки Джоо- 
коръ (левый притокъ Кямпендяя), Павл 
уоттах харах глаза, полные огня, огневые 
(огненные) глаза, огненный взоръ; уоттах 
хатат искристое огниво; уоттах чолбои 
яркая звезда Я. ; см. и. 8от 4 , суду с . —  
Въ соед. съ уіЕІЕх (см.), 

уотту [Nom. act. отъ уотта-»-у ; сх. 2отту]. 
уоттуі (v) [отъ ауот -һ- туі]

разжигаться; перегорать, портиться отъ огня 
(= у о тту ]‘ан хал). Уота уоттуібут огонь 
его разжегся, сталь гореть (о человеке, ко­
торый недавно обзавелся своимъ дворомъ; ер. 
кубей кубстуібут). 

уоту [Nom. act. оть 8уот -+- у].

уотугап [отъ 3уот л- уган]
откормчивый: уотуган от (откормчнвая 
трава) питательная трава, оть которой екотъ 

уотулба [см. бдулба]. [жирнеть, МА.
уотулун (v) [отъ 3уот -»- у лун]

откармливаться (быть откармливаему).Уотул- 
лубут откормленный, упитанный (теленокъ). 

уотурба [см. бдулба].
Jyox [ср. тюрк, cogyk, coyk, сок, сук холод­

ный, холодъ; враждебный, страшный, ие- 
хорошШ]

4) мощь, сила, крепость, питательность. 
У ода барт онъ (конь) чрезвычайно силенъ 
Обр. И, 174 ; сУрдйдін тоххору yoga 
харабат ат конь, силы котораго не исто­
щаются на бегу, уосун уодунан таптатаи 
заставивъ силою устъ полюбить, Худ.; уох 
тмллйх им'Ьющш могучее слово ДП.; одо- 
Hjop кУеун-уодун кіібіанігар турбут ста- 
рикъ въ блеске власти всталь Ш. (стихъ изъ 
«Даровъ Терека» Лермонтова); уохтара- 
кылыннара быса дапсылъуіры гьшеаихъ 
(богатырей) сила и крепость готовы задать и 
перерубить (меня) Обр. II, 4 3 0 . См. п. 
ф  4, бсуіун, 2ур.
2) гнйвъ. Уоххуттан куттаиным боюся 
[я убоялся] гнева твоего Кк.; уодар саңарар 
во время приступа гнева говорить.

8уох
въ выраженіяхъ: 4) мае курдук уох бах 
атіпп&ккй ірцйргй кШІібіт (Обр. I, 268) 
твердо» какъ дерево, пришли мы увести (тебя), 
не давая возможности сказать слово, ГБ.
2) уох-чйх нерешительно, слабо, мешко­
вато, уох-чах буол (Ion.) мешкать, медлить, 
быть нерЬшительнымъ, уох-чах гыннахшлна 
кун уыл барараі (low.) если буду медлить, 
то какъ бы не было потери времени, уох-чах 
гьшан купуп рылын баран (баратан) ка- 
бісар ■ (Іон.) въ мешкотие онъ проводить 
(теряете) время, уох-чах гынаи anja уШ- 
Жбйтім замешкавшись, я работалъ какъ сле­
дуете, ГБ.; уох-чуох(==ах-чах, Ех-чуох) 
санімаң! (low.) не думайте ничего дурного, 
не сомневайтесь, не имейте низка го мпенія! 

уохалам [ГБ.
ресмусъ, снаряде для отчерчены» чего-либо по 
мерке (ср, рйсйиіе, еаійпіска).

192
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уохта [pyccK.J
родъ черной смородины, дикуша (местное рус­
ское иазваніс), Ribes dikuscha F isch.; охта 
(местное русское иазваиіе), дикій виноградъ, 
Vilis vinifera jakutensis; «ягоды родятся не 
каждый годъ и не играютъ никакой роли въ 
питаніп якута» (Подъ сев. поляри. кругом^ 
стр. 19); ср. хара хаптадас. 

уохтан (v) [отъ *уох-н л й -н  н] 
зарываться, горячиться, РЯС.

Уохтанда [отъ уохта-+-нда]
прозвище. Уохтанда арыта иазваиіе острова 

уохтах [огь *уох -+- лах] [на р. Mat.
1) крЪпкій (напр. водка, табакъ), забористый 
(дрожди). Олорон арй уохтах (заг.) сидя 
крепкій (водка) Я.) уохтах от сильная трава, 
отваръ которой придаетъ силу, иногда такую, 
что люди не выдерживаютъ и съ одного 
глотка умираютъ, АП. (ср. *к|стЕх от); уох­
тах xojy крепкая кумысная закваска Обр. I, 
444; кУст&х-уохтйх могучій Ш.
2) сердитый, вспыльчивый ( =  уосун уеу- 
гар уохтйх Ion.); нетерпеливый Худ. 
Уолугун тбрдугйр уохтах то же, что уол- 
дамчы (см.); уохтйх санй сердитая мысль 
Обр. II, 97; уохтйх одун халырык силь­
ный стремительный вихрь ib. II, 1 0 0 . 440. 
457; см. п. уалысханнйх.— Въ соед. съ 
обуннйх (см.); кіңнЕх-уохтйх съ гиевомъ.

Уочадас ijft уса
название одного изъ поколенШ въ род% К ы а- 
jwrbii наслега I Цохсодон Буди. 

уочарат [русск.]
очередь, череде (ср. кйрім, тОгуі). Оіоур 
уочарат (ntc.) Мид. настала очередь игръ 
(во время кумыснаго праздника). 

хуп [ср. убус, усус]
слогъ дла усиленія прилагательныхъ на у: 
уп у суп предолгШ Хит.

*уп [см. *ук]. 
уппах суол

то же, что омбх суол, туппйх суол, Ion. 
уптй (v) [см. Зуктй]. 
уптйх [ем. уктйх].
*УР [ср. тюрк, ур опухоль, наросгь, монг. 0й*- 

«ур» желвакъ, шишка, наросгь, волдырь] 
1) наростъ па теле, шишка на теле и на

растеши, наплывъ (уродливый наросгь на де­
рев!;); желвакъ, зобъ (ср. быллыа, содуо, 
куолах 4). Мае (т!т) ура наплывъ на до- 
pcBt (лиственнице); ур кытьуа большая 
чаша изъ лиственничнаго наплыва.
2) притокъ р. Зеи ВС.

*УР
обезпеченіе отъ разстройства вслЬдствіө ка­
кого-либо неблагопріатнаго событія? УШдй 
сыпцан ыациыбыт осолломмут оробуо- 
чаідарга кбмбітб оңорор ур хассатын 
тйріібіта Ив. для рабочихъ, заболевшихъ на 
работе или изупечешшхъ, онъ устроила, 
страховую кассу (?); од барыта туе ту спа 
олорорбутуттан, уох ур [вм. уох-к^с?] 
суодуттан буолар Ив. все это бываетъ отъ 
жизии врозь, отъ недостатка сплоченности(?); 
оитоп ыла уох да бар буолуо, ур да бйр 
буолуо Ив. съ того времени будегь и сила, 
и KptnocTb, будетъ сплоченность (?).

^р -сар
медлительно, мевшотно: ур-сар гыммакка 
безостановочно ( = усатбіта-кйңатіта суох- 
тук) Ник.; бугун ур-сар буоллум я сталъ 
сегодня медлителенъ (по лености).

2ур (v) [ср. тюрк, ур, wyp, вур поставить, 
положить, направить, налить, поставить]

4) класть, накладывать, грузить, вкладывать, 
закладывать, налагать, возлагать, прилагать, 
предлагать, слагать, съ Асе. Остуолга уру- 
муна йрйп асбір ас бар усу (заг.) говорить, 
есть пища, которую едягь, не кладя на столь 
(женское молоко), остуолга урбат ордук 
міенігйс бар усу (заг.) говорить, есть луч­
шая сласть, которую не кладутъ на столь 
(сонъ человека), Ion.; бардам бастарын 
Bajanaira урдулар лучшія головы (убитаго 
скота) отложили BajaHai-io Обр. I, 443; 
кутубгтйрігйр садахтйх йей тірітін олох 
урдулар, тодус ббртбШх ббрб тірітін 
олбох урдулар, GljyprElEx Ус тірітін ур- 
дупйн урдулар зятю своему лучшую медве­
жью шкуру нодъ сиденье положили, изъ де­
вяти лучшихъ волчьихъ шкурь устроили са­
мое сиденье, а сверху наложили лучшихъ 
рысьихъ шкуръ, ib. 444; йбЕсінйс ур кого- 
либо (Dat.) обязывать къ чему (fiat. Nom. 

'ful.) Цирк.; бібугйні ур налагать на кого
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(Dat.) дань. АуЯга ур считать грехомъ; 
улахан акка ур считать что (Асе.) за боль­
шую честь; ахсаңңа ур выкладывать (па 
счетахъ) РЯСI; буруіга ур поставить въ 
вину Худ.) сурукка ур положить на письмо, 
излагать на бумаг*, описывать (ср. кШйр, 
4ас); xajagajra  ур вменять въ похвалу, хва­
лить; хосуга ур осуждать. Ғран кбр исчис­
лять [на счетахъ] РЯС. См. п. оллбнну, 
кйдіргі, бгуччу, умсары. Аібата ур при­
бавлять Ч.; сіта ур докладывать РЯС.
2) приписывать что (Аес.) чему (Dal.). Куолу 
ур полагать за правило, предписывать кому 
(Dat.) что (Асе.) В.
3) постановлять, назначать, определять; за­
ключать, заключеніе д*лать± РЯС.) судить, 
осуждать, решать, съ Асе. Уру (уруну) ур 
решать, выносить приговоръ (рЫиенів), по­
становлять; бібргб уру ур осуждать на 
смерть; wjax (ьуады) ур законополагать, 
предопределять Д .; урбут уру постановленіе.

’ура [ср. тюрк, брбккб покрышка отверстія, 
черезъ которое проходить дьшъ, бур. ypxjf, 
урхе дымовое отверстіе въ юрте, монг. 
Цз̂ -wl. «бруке» отверстіе у юрты вверху 
для света и выхода дыма] 

каминная труба юрты Пор.) самая крайняя 
верхушка летней юрты (урасы) съ отверстіемъ 
для выхода дыма; дымовое отверстіө вверху 
урасы ВС. (ср. чуора). Ура муос длинные 
остроконцые рога (убыка)Обр. III, 124; ура 
бйргйей (см.) колпакъ РЯС.

2ура [ср. 9уран, бур. ура (пароль на обществен­
ной облаве) и русск. значеніе] 

крикъ привета: ура! восклицаіііө при питье 
водки. Турбанап ура бійрдй РТ. въ говор­
ную трубу (рупоръ) опъ приветствовалъ кри- 

ура (v) [см. угура]. [комъ: ура!
урадас [ср. тюрк, арыс, арыш оглобля, монг. 

халх. ypiH укрюкъ НИ]
1) шесть (длинный), жердь, прутъ, хлысть; 
шесты къ палатке (ураса, тордох В); оглобля 
у бычьихъ саней (ср. 8алар). Суха урадаса 
обжи, сошный оглобли.
2) эагороди для промысла дикихъ оленей 
(— *тоңу, *ьщ) Г.

урадас [отъ ура -t- agac]

любящій целоваться: буор xaja уопо ура­
дас буолаллар люди зеыляиыхъ горъ любятъ 
целоваться В. (ср. ’урас, уращац). 

урадаста (\ ) [отъ урадас -+- л а]
ударять шестомъ; гнать, поиужать, бить шес- 
томъ, палкой. Уон ogo 6lp K6lyj&Hi ура- 
дастШлар усу (заг.) говорятъ, 10  робятъ 
быотъ палками по маленькому озеру (рес­
ницы), іккі кісі iiolyja іккі бттуттан ура- 
дастЯ тураллар (заг.) два человека съ 
двухъ сторонъ озерка бьютъ шестами (рес­
ницы), Я.

урадастат (v) [Caus. отъ урадаста -+- т]. 
урадастаттар (v) [Gaus. огь урадастат 

тар].
урадастаттары [Nom. act. отъ урадастаттар 

-* -я ] .
урадастатЯ [Nom. act. отъ урадастат о ] , 
урадастах [Adj. отъ урадас н -  лйх]

тодус мае урадастйх цон люди о девяти 

деревянныхъ ш е с т ь  (верхніе духи). 
урадастЯ [Nom. act. отъ урадаста -*- Я ], 
ypai (v), ypai (v) [ср. тюрк, ура, ура остано­

виться, перестать]
переставать, прекращать какое-либо дейстиіе, 
останавливаться въ чемъ, отставать (воздер­
живаться) отъ чего; бросать, оставлять безъ 
вниманія; откладывать, отлагать (какое-либо 
предпринятое дело), отдумывать, раздумывать, 
Пор.) прерываться, прекращаться; затихать 
(приморскіе и другіе говорятъ сйШ&) РЯС., 
стихать Я . Кусту ypajbiax кісігін придется 
тебе перестать промышлять утокъ (утатни- 
магь); мапиык бысЯгьш ураі! такіө свои 
поступки прекрати! хасан да ypajbiaxubrr 
су о да никогда но перестанешь (говорить), 
не умолкнемъ никогда Кк.) ypajbiij, Ірім&ц, 
тохтбң, 6ojgojyg! перестаньте, не сходите 
съума, погодите, осмотритесь! Обр. 11,149; 
сйттіс ку*щ& бары 6Hj йтй оңорбут оцо- 
руларыттан ураіда въ седьмой день почилъ 
отъ всехъ делъ своихъ, который делалъ, Д.) 
субсу туейрй ураіда скотъ пересталъ ва­
литься (въ ,яму) Я.) к&1бйт&х б уол ада , 
ураідада должно быть, (зять) не думаеть прі- 
ехать, раздумал, (брать нашу дочь), Я.) lift, 
малйсынпара ypajau ну, по гулянке (т. е. 
когда прошла, кончилась гулянка) 06р. 1,147;

102*
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ypajbiMHa безнрерывно; уорулуібут санйң 
ураідьш! пусть остановится твоя раздосадо­
ванная мысль! Обр. И, 425, прим. 1; ку- 
булдатым, хобум-хомусунум ypajaH да- 
даны олоробун абйт хитрость и сила моя, 
присущая мне, какъ шаманке, потерялась, 
ib. 452 ; атің ypajaH ар&р громъ началъ 
утихать ib. 95.

ypajfi, ypajbi [Nom. act. отъ ypai (ypai)-4-0]. 
ypajbic (v), ypajbic (v) [отъ ypai (ураі)-ьы с] 

вместе переставать и проч. по/знач. основы, 
урал [отъ ypai -4- л] 

то же, что ypajbi, Пор. 
уралах [Adj. отъ ‘ура н -  лах]

уон туосунан уралах (ураса) съ верхушкою 
изъ десяти берестовинъ. 

урймахтй (у) [Proper, отъ у р а -4- махта]. 
‘уран [ср. бур. уран, монг. «уран» искус- 

никъ, художникъ, мастеръ] 
изящный Б.; нужный, тонкій (о работ*), 
деликатный; красивый, лепый, пригожій, 
Б.] маленькШ Я ; искусство РЯС. Уран ас 
деликатная, лакомая пища (если мало пищи 
Я.); уран одо ребенокъ нежнаго сложенія 
Я.; уран уручак (см.); ус тыллах, уран 
бідбх съ мастерскою речью, съ иэящнымъ 
умомъ, Обр. I, 294.

*уран, ран [ср. уоран, 2ура, тюря, уран, 
уран крикъ, военные крики, пароль] 

родовой кличъ ВС.
®уран (?) [отъ ypai -f- н]

мешкать, медлить, съ неохотою приниматься 
за дело, Пор. 

урйн [отъ ypai -»- ан]
мепгеаніе, промедленіе, Пор.

Уранаі Тутчут
«имЪющій окровавленныя лыжи» духъ (йс&- 
кігн) дикаго оленя, могущій давать и детей, 

‘урйпаі [ср. уращык] • [АП.
уериаа лысуха, гагара, водяная кура, Fulica 
atra. Урйиаі ат беломордый конь ВП. 

2урйнаі [огь ‘уран н -  анаі]
въ выраженіи: уранаі йыстара дочери мас­
тера Поег. (по Строж. 292: друзей по­
томки; ср. *кырйнаі, харйнаі). 

уранаідйх [Adj. отъ ‘уран a i -4-л ax]
4) но знач. основы.

2) населенный пунктъ въ наслег* I Baja- 
дантаі ДК.

уращ аң [отъ урй н -  Hjaq]
любящій целоваться; ср. урадас, ‘урас. 

урану ык [ср. урйнаі]
4) белая полоса шерстя у коня или коровы, 
идущая отъ лба до морды, ДЩ  белое рыло, 
обширное пятно ва лбу, Пор. Усуктйх ті- 
мір ypaHjwra оңоруом (Обр. I, 88) я то­
бою запятнаю острое железо (превращу въ 
полосу остроконечнаго железа) ГБ.; кбмус 
уращык (светлый ликъ) АК. или чох кб­
мус ypaHjbiR (жаръ-золотая отметина) Я .— 
эпитетъ духа огня.
2) мужское прозвище? Уращык алйса—  
названіө урочища.

ypanjbiKTax [огь урйщ ык-» -лйх]
съ белымъ рыломъ, съ обширвымъ пятноиъ 
на лбу; белорылоө (беломордое) животноо 
Пор. Уращыктйх сыраідах сылгы конь, 
половина морды котораго белая, ВС.; ура- 
щыктах анах корова съ белой полосой на 
рыле ГБ.

уращыктБ! [огь ypanjbiK -4- лЯ]
наподобие белой полосы на лбу (у скотины): 
адыс сірінйн ypaajbiKTO туспут (жере- 
бецъ). съ отметинами па лбу въ восьми м*- 
стахъ Обр. III, 33. 490. 

уранна (v) [отъ ‘уран - ь  ла]
делать что-либо красиво; въ соедин, съ ‘уста 

ураннйх [отъ ‘уран -4- лах] [(см.).
искусникь, искусный, РЯС. 

ураннйх [отъ у р ан -н лй х ; ср. угйннах] 
мешкотный, медленный, медлительный по 
отношенію къ делу, Пор. (ср. бытйн). 

ураннык [Adv. отъ ‘уран -4- нык]
нежно (ср. нарыннык) Аө.; искусно РЯС. 

уранныр (у) [отъ уран-4-ныр]
медлиться, замешкиватьса, кроме длиться, 

Ураныкан-ogoajop [ср. ‘уран] [Пор. 
действующее лицо въ сказке Обр. II, 26 —  
33. —  Кочи. пишетъ: Урйныкйн. 

ураңхаі [ср, алт. урянхай калмыки-двоеданцы 
(Верб. Алт. ииор. 6), бур. ііғадкаі) ка- 
рагасъ, монг. названіө народа и
страны около горъ Таину и Алтая (на гра­
ницах! Томской губ,). —  «Сойоты или
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урянхайцы —  племя, которое, подъ влія- 
віемъ тюркскихъ народностей, забыло свой 
родной языке и ныне говорить иарЪчіемъ 
тюркскаго языка» (сообщеніе Д. А. Кле- 
менца въ Изв. Вост.-Сиб. Отд. И.Р.Г.О. 
т. XXI, № 2 , 1 8 9 0  г., стр. 27)]

1) старинное названіө якутскаго племени; 
ура(я)нхаецъ, якутъ, человеке, земнородный 
(въ былииахъ стоить на ряду сък ісінсаха; 
абасы называетъ якутовъ ураңхаі, хйхаі, 
Ion.). Аа xaja ураңхаігын ? (при встрече) 
Гор., ту ox доідуттан туран кйібіт урйң- 
хаігын? (Обр. 1 ,1 2 1 ) что ты за человеке? 
урйңхаі ард&ххінй —  тйсб олоңхолур кісі 
йтіңіі? ураңхаітан ордук олоңхосут йтім 
когда ты былъ уранхайцөмъ (чөловекомъ) —  
каковъ нзъ тебя былъ сказитель? былъ я ска- 
зочникомъ лучше уранхайцевъ (людей) Обр. 
II, 1 3 2 ; урйңхаіга утары кбрдбрббт онъ 
не дозволить никому (собственно: ураихайцу) 
смотреть на себя въ упоръ#.; ураңхаі бысбЬ 
тынан хат буолбутум по людскому обыкво- 
веіііго сделалась я беременною Обр. II, 140; 
урйңхаі цон весь народъ, все люди, все 
соседи (говорятъ, разумея только по преиму­
ществу якутовъ), бары yp&qxai у он: са- 
халар да омуктар [да] se t  люди: и акуты 
и иностранцы, ВС.; урйңхаі кісі, йеймто- 
joH! уранхаецъ, дедушка мой сударь! (пасен­
ное обращеиіө въ сказке) Обр. I, 118;  
урйңхаі саха уранхаецъ (человекъ)-якутъ 
( =  саха ураңхаі Обр. II, 76); люди-якуты, 
все племя, вей якуты (въ сказкахъ или въ 
старину якуты называли себе ур&ңхаі саха 
Кочн.; «въ торжественныхъ оборотахъ речи, 
въ сказкахъ, песняхъ, молитвахъ [акуты] 
любять употреблять двойное имя урйңхаі 
саха, причемъ урацхаі относится къ саха, 
какъ общее къ частному, какъ племенное къ 
родовому• ВС. 2 0 3 ).
2) качество дурного человека, злого духа, 
Пор.; духъ, умеиьшающій богатство, уничто- 
жающій то, что есть; кажется, старше, чЪмъ 
Щ йхсгг; его вякто не видитъ, кроме шама- 
иовъ (В.).
3) дерзкій Кочн. (ср. уігур); бЪдокуръ, бе- 
довый, чудакъ (ср. мДнік), дивный Худ. 
Цй, урйңхаі! ну, существо же! Д11. (упо­

требляется также въ смысла быстрый и ловкШ 
Тр.); к ар  да урйңхаі! uy и молодецъ же 
пвть, ну и пьетъ же (много и не пьянея)! 
саха урйңхаі якутъ-молодецъ Ноог.; ураң- 
хаі кісі чудной человеке, человеке необы- 
чайныхъ разиеровъ, старинныхъ обычаевъ, 
немного странный, немного удивительный, 
ВС.; дерзкШ человеке Кочн.; ураңхаі саха  
дивный (уродливый) якугъ Худ. 

урйңхаіды [отъ урйңхаі и -  лй]
по-человечески, по-якутски, по-уранхайекп: 
урйңхаідП онолуі (см.).

‘Урас [ср. тюрк, ураз, урас счастіе, счастли­
вое прөдзоаменованіе]

порядочность, толковитость: ураса суох бе­
залаберный, ураса суох бы ей безалабер­
ность, ВЦ.

8Урас [отъ урй -+- с]
любяицй целоваться МЛ. (ср. урадас, ура-
Ф ч )-

8Урас (v) [см. угурас].
4урае (v) [Cooper, отъ ypai с], 
ураса [ср. урадас, бур. урса балагань]

1) конически поставленный жерди летней 
юрты, остовъ урасы; ураса, летнее жилище 
(юрта) якутовъ ( =  ураса фі&) въвидевысо- 
каго коаическаго шалаша (шатра) изъ наклон­
но поставленныхъ длинныхъ жердей, плотно 
обтянутыхъ снаружи листами бересты, дре­
весной норой (лиственничной или еловой), 
прутьями или оленьими шкурами (это жи­
лище,, встречающееся теперь редко и только 
у оч§иь ббгатыхъ или обедиевшихъ якутовъ, 
по нненію ВС., нужно признать за самую 
древнюю форму* якутскихъ жилищъ); пере­
носный балагань, палатка ( = т о р д о х  5) 
Бируля (ср. оту 1). Б уор (см.) ураса 
земляная ураса рыбака Обр. II, 1 4 1 ;  вре­
менный звмникъ проезжихъ тунгусовъ и 
якутовъ (попадается по Нелькано-Аяпскому 
тракту) Гор.; далла (см.) ураса малөиькій 
шатеръ Новг.; сары ураса ровдужиаа ураса 
(ер. тордох 5) Гор ; Тйтің ураса назваеіе 
местности; Хатьщ  ураса населенный 
пункте въ наслеге Eajaga ДК.; хатырык 
ураса летнее времениоо жилище изъ лис­
твенничной или еловой коры, Гор. (ср. 1ку- 

. лума); У раса кубі цазвапіо озера Волл.;
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у  р а с а  т о ң у с  тун гусы , жипуіціе пъ коіш че- 
скихъ юртахъ, Б.
2 )  м аленькая ураса нзъ тонкнхъ щ епочекъ, 
которую строатъ во время проводовъ ajflCbiT 
(богини родовъ) надъ ямоіі съ женской утро­
бой ( у а х т а р  о д о т у н  іу атй ) О б р . 1, 2 0 7 .  

у р а с а л а х  [A dj. о г ь  у р а с а  - л - л а х ]
1 )  по знач. основы.
2 )  названіе местности Бируля 4 3 ;  урочище 
въ  Верхне-Вилю йскомъ улус* ВД.

у р а с т й  (v) [отъ  русск. уросъ -л - л а ]  
уросить (о коп*).

у р а с т а н  (v), у р а т т а н  (v) [отъ  \y p a c  - + - л а - л - н ]  
упорядочиваться, приводить въ порядокъ свои 
м ы сли: у р а с т а н а н  (у р а т т а п а п )  к о р  а р а !  
пораздумаМ -ка! 

у р а с т а х  [отъ  ху р а с  -л - л а х ]  
порядочный, толковый (челов*къ). 

у р а с ы  [N om . ac t. отъ яу р а с  -л- ы ]
по знач. основы ; у р а с ы  с ы л л а с Ы  с у о х  
б у о л л а  не было ни ц*ловаыія, ни пюханія 
(при прощаніп), О б р . I, 7 3 .  

у р а т  (v) [C aus. отъ  y p a i  -л -  т ]
по знач . основы ; прекращ ать, уничтожать 
что (А се.); останавливать, отговаривать. M in  
б а р ы а х  б у о л т у м  д а  к ін і у р а т т а  я хот!:лъ 
*хать , да онъ отгопорилъ ВП.) x a j a  д а  
T ojoH H ypy у р а т т а д ы н а  когда упразднить 
(прекратить) всякое начальство Д. 

у р а т а  (v) [отъ 2у р а  -л -  т а ]
вопіять ДП.\ кричать, кликать , Пор. Х а -  
с ы т а н  у р а г а н  а р й р  начинаетъ попіаті,-к р и ­
чать.

У р а т а л й  (v) [In lcn s . отъ  у р а  -л - т а л а ]  
расцеловать.

у р а т а с  ( v )  . J o tt , у р а т а - л - с ]  
перекликаться (ср. х а с ы т а с ) .  

у р а т а т  (v) [C aus. о гь  y p il г а - л - т ] .  
у р а т а т Ы  [N om . a c t. отъ у р а т а т  -л - ы ] .  
У р а т а ч ч ы  [N om . а*, отъ у р а т - л - а ч ч ы ] .  
У р а т т а  (v) [ ln te n s . отъ 8у р  -л- a r t ' s ]  

класть иного чего.
У р а т т а и  (у) [см . у р а с т а н ] .
У р а т т а р  (v) [C aus. отъ у р а т - л - т а р ] .  
у р а т т а р ы  [N om . act. о гь  у р а т т а р - л -  ьг]. 
у р а т ы

4 )  A dj.: особенный, отдельный, отклоняю­
щее)}, иной, другой, нс нохож ій; разный А ө.,

отличный, различный, съ АЫ ., Б. У р а т ы  
y iS  отдельный (особенный) домъ, у р а т ы  
к у о л у  особый законъ, б у  с а ң а  к іс і  с а ң а -  
т ы т т а н  у р а т ы  с а ң а  б а р а  втотъ голосъ 
быль голосомъ, отлнчиш гь отъ челов*ческаго 
голоса, Б.
2 )  Adv.: особо, врозь, отдельно, особенно. 
У р а т ы  у р  особенно (отд*льно) положить Б.) 
у р а т ы - у р а т ы  врозь РЯС.
3 ) Postpositio (посл*логъ) съ  А Ы .: опричь, 
крон*, сперхъ, исключая, независиио отъ чего 
Д .М іу іг іт т іін  у р а т ы  к ім  д а  с у  о д а  кром* 
меня никого не было; о н то н  у р а т ы  кром* 
того; онтон  у р а т ы  т б е о д б  исключая того, 
к о гд а . . . ,  Б.

у р а т ы  [N om . a c t. отъ у р а т а  -л -  ы ] .
У р а т ы  [N om . a c t. огъ  у р а т  -л -  я ] ,  
у р а т ы л ы н  (v) [Р аяя .отъ  у р а т - л -  ы л ы н ] .  
у р а т ы т ы к  [A dv. отъ у р а т ы  -л - т ы к ]  

особенно, иначе, Аө.
у р а х  [ср . бур. у р а к  молоко только-что отелив-

««
шейся коровы , монг, )UV)ur\u « у д у р а д »  
первое молоко поел* того, как ъ  корова оте­
лится]

молочпый н ап и токъ ?  У т а  с у о х  у р а х  молоч­
ный иапитокъ безъ  прим*си воды О б р . 1, 

у р а х ,  у р а х  ИВ, [о тъ  8у р  -л- а х ]  [44. 
р*ш ен іеВП.) распоряж епіе (Областного I lp a -  
влепія), ук азъ  (сената), Кок. С у т  y p a g a  
( у р а д а )  приговоръ (вердикть) суда, 

у р й х с ы  [отъ  *ур  -л -  а х с ы ]
что-либо кладущ ій, вкладываю щ ій: т у о х  д а  
у р а х с ы т а  с у о х  а р а ід й х  не приносящій 
пользы , не помогающШ, трутен ь  (т у с а л а б а т , 
кб и б Ю сп б т , 1он.). 

у р а х т а х  [отъ  у р а х  -л- л а х ]  
благоразумный Ник. ( у р а х т а х ) .  

у р а ч ч ы  [N om . ag. отъ 8у р  ч -  З ч ч ы ]
по знач. основы . b l jS g b i  у р а ч ч ы  узаконню - 
щііі, законодатель, Пс.Бт. 

у р б а і (v) [ср . бур. у р б а -  изм*нять, п ерем е­
няться, изм еняться, монг. фае*, « у р б а -»  
переворачиваться, переверты ваться, и зм е­
нять, изм еняться и п р .] 

иерсворачиваться, п ереверты ваться, трево­
жить ДП.\ уверты ваться, вы путы ваться, 
быть находч-ивымъ. Пор, A p r i j l i - y p f i a j a
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с ы т  тревожно спать , постоянно ворочаясь | 
съ  боку на бокъ (см. п. а р г і і  2 ) .  

y p 6 a jw  [N om . ac t. отъ у р б а і  - н ы ]
и о знач. основы ; увертливость, находчивость, 
Лор.; въ соед. съ  S p r i j i  (см .), 

у р б а л ы н  (v) [P a s s , отъ у р б а і  - и  л ы н ]
урбаллан т у р а  ф убтйн Tljan каіан приска­
кавши въ тревоге Обр. II, 1 6 7 . 

ур б а іу ы і (v) [отъ урбаі ч ~  І9ЫІ]
поворачиваться: у о л а н  к іс і  у о с т а х  т і с і г а р  
у р б а і і / ь у а н  к б с т б р  б а т а с  пальм а, при к а - 
ждомъ поворота отраж аю щ аяся въ  губахъ и 
зубахъ  юноши, О б р . I, 3 1 6 .  3 6 4 ;  у о л ан  
к іс і  у о с т а х  т іс і і  y p 6 a li ,ib ija n  к б с т б р  б а т а с  
нальма, въ  которой виднЪются при каждомъ 
дввжсніи губы  и зубы  юноши, i b .  4 4 3 .  

у р б а іі . іы т  (v) [C aus. отъ у р б а іц ы і  ч -  т ]  
к іс і  к ы м щ ы т ы н а і і  c o g o p y  х а л л а н  у л а д а -  
т ы т т а н  у р б а іц ы т а н  а д а л а н  онъ привөлъ 
человека , к ак ъ  бы вы тягивая и зъ -за  южнаго 
неба своимъ кнутом ъ-плетью , Обр. I, 3 6 9 .  

у р б а н  [о тъ  у р б а і  ч -  п ]
то ж е , что y p 6 a j n ,  Лор.; въ соед. съ  й р -  
г і а н  (см .).

у р б а н н а  (v) [о тъ  у р б а н  ч~  л а ]  
уверты ваться Лор. (сх . у р б а і ) .  

у р б а н н а т  (v) [C aus. отъ у р б а н н а  - н т ] .  
у р б а н н а т ы  [N om . ac t. отъ  у р б а н н а т - ь ь і  |. 
у р б а н н а х  [отъ у р б а н  - и  л а х ]

увертливы й, находчивый, Лор.; въ соедин. 
съ  а р г іа н н й х  (см .), 

у р б а т  (v) [о тъ  у р б а і  -+ - т ]
переворачивать; й р г і т - у р б а т  ворочать, п е ­
ревораш ивать (сено).

у р б а т й  [N om . ac t. отъ  у р б а т - н - ы ;  въ соед. 
съ  й р г іт і  (с м .)] .

у р б а ч ч ы і  (v), у р б а ч ы і  (v) [отъ  у р б а і  -+ - ч ч ы і 
(ч ы і) ]  5 =  у р г а ч ч ы і

поверты ваться, п ереверты в аться : у л у  к у б ! 
с а д а  о іб о н о  у р б а ч ч ы ід а  «прорубь» (кру- 
ж окъ на спи ң е япанчи ш аманки) величиною съ 
большое озеро завертел ась  (засверкала) О б р . 
I , 1 5 1 ;  въ соедин. с ъ  а р г іч ч і і  (см .), 

у р б а ч ч ь у й  [N om . a c t. отъ  у р б а ч ч ы і  - и  ы ;
въ  соед. съ  й р г іч ч у і  (с м .)] , 

у р б а ч ч ы т  (v), у р б а ч ы т  (у) [C ans, отъ  у р б а ч -  
ч ы і  (у р б а ч ы і)  -t- т ;  въ соед. съ  й р г іч -  
ч іт  (с м .)]

п ереверты вать , поверты вать , 
у р б а ч ч ы т й  [Nom. a e t .  отъ у р б а ч ч ы т  ч -  ы ;

въ соед. съ а р г іч ч іт і  (с м .)] , 
у -р б а ч ч ы ч ч ы  [A dv. отъ  у р б а ч ч ы і  ч -  ч ч ы ]  

так ъ , что ворочается: у р б а ч ч ы ч ч ы  к б р у -  
таШ н  б а р а н  т а с а р а  (вм. т а с ы р і , іа )  т а д ы с т а  
онъ вы ш елъ вонъ, поводя (ворочая) глазам и, 

у р б а ч ы і  (v), у р б а ч ы т  (v) [с м . у р б а ч ч ы і ,  
у р б а ч ч ы т ] .

у р г а ч ч ы і  (v) [въ  соедин. съ  й р г іч ч і і  (с м .)]  =  
у р б а ч ч ы і .

у р г у м  [ср . у р г а ч ч ы і ;  самостоятельно не упо­
требляется] =  у р г у н

* а р г ім - у р г у м  к б р б у г г й р й  они посм отрели , 
поверты ваясь туда-сю да, О б р . I ,  3 2 3 .  

у р г у н  [в ъ  соед. съ 1й ,ргін  2  (с м .)] =  у р г у м .  
у р г у с у н  [с р . бур. y p r y j ,  y p r o j  п о стр ел ъ , под- 

сн еж н и к ъ , P u lsa tilla  p a te n s , Л оді.]  =  
АЗ у р г у с у н , hj у р г у с у н ,  н у р г у с у н ,  n jy -  

п острелъ  Х у д .  (О б р . I I , 7 7 ) .  [ г у с у н  
у р д а н  ( у ) [отъ  у р  л а  н ]

получать ж елвакъ  (зобъ), зоб агЬ ть . М б іб о р  
у р д а н а б ы н  у  мена на ш ее  ж елвакъ  Д Л .  

у р д а р  ( у ) [C aus. отъ  2у р  - и  т а р  (д а р ) ]
по зн ач . основы ; отдать на хранеп іе  что 
(А се.) кому (D a t.);  оставлять для передачи 
(п ак етъ , книгу), вел еть  п еред ать  (поклонъ), 
съ  А се. Ы с т а р ы с а  н й ч й т ін  урдар в е л ет ь  
прилож ить (къ  подписке) п еч ать  с т а р о с т ы ; 
ц ій т ін  а н ы н  Tiilaja у р д а р а  с ы т а н  леж а в е ­
левш и оставить дверь дома отворенною  О б р . 
I I ,  1 3 9 ;  с у р а х  у р д а р  и звещ ать  А ө .;  і і і а -  
т ін  д ій к і у р д а р а н  т а д ы с т а  скорен ько  ( т у р -  
г а н н ік )  вышелъ опъ  по направленію  к ъ  своему 
дому ib . I , 1 4 ;  с у б у г у р д у к  у р д а р а п - о д у с -  
т а р а п  т і ід і ій р  та к ъ -то  они скоро  доехали 
(бук в .: валили и ломили) i b .  I , 2 2 7 .  

у р д а р ы  [N om . a c t. отъ у р д а р  ч ~  Fi]
по знач. основы ; отдача (п оручев іе) на х р а - 
пен іе  Л ор.

у р д а -т т а р  (v) [C au s. отъ у р д а р  н и  т а р ] . 
у р д а т т а р Ғ і  [N om . a e t. отъ у р д а т т а р  - t - ы ] ,  
у р д а х  [отъ  у р  —и  л й х ]

1 )  съ  зобомъ, с ъ  ж елваком ъ. У о л у г у н  т б р -  
д у г а р  у л а р  с а д а  у р д а х  (имею щ ій подъ к а -  
ды комъ ж елвакъ величиною с ъ  глухаря) —  
одииъ и зъ  эгш тетовъ У л у -T o jo n - a  А К .  1 6 ;  
C b ip a jb i r a p  у р д а х  к іс і  съ  ж елваком ъ на
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лиц-1;; т о б у г а р  у р д а х  съ наростомъ на ко- 
лен яхъ  (лошадь) О б р . I I ,  1 6 9 .
2 )  река , впадающая въ р. Вилюй, между 
устьемъ р. В уракаиа п г. Вплюйскомъ, Ж . 

у р д у с  [ср . тю рк, а р д а ш  товарищ ъ]
счетъ  родственных степеней  Д ІІ.)  то ж е , что 
у ц у о р , xxaH , Іо н . (ср. ы т ы т ) .  К іп і  у р д у с а  
б а р ы т а  у ч у г а і  вся родня у  него хорошая; 
а ім а д ы м  у р д у с а  мои родные, свои, О б р . II , 
1 5 5 ;  у р у о р  у  он у р д у с т а р а  родня людей 
родовитыхъ i b .  I l l ,  1 5 4 .  

у р д у с т а  (v) [отъ у р д у с  -+ - л а ]
выйти въ свою родию: у т у м н а н  у р д у с т а и  
т у р а н  т б р д у т т й н  ы л а  м а н н м к  м а іг ы л а х -  
цоп б у о л л а х т а р а  начиная съ  корня (сж"са- 
маго начала) они пошли, значить, по й о п а м ъ  
своего рода-племени и сделались людьми та ­
кого обычая (нрава).

урі?а1і,іы і (v) [ср . o p y o ln y i]  =  ы р ц а іц ы і  
у о л а п  к іс і у о с т а х  т і с а  y p i ia l i ib i ja n  к б с т б р  
у с у н  д у р б а б а т а с  длинная м ассивная пальма, 
въ которой отраж аю тся осклабленны я у ста  и 
оскаленны е зубы  юноши, О б р . I , 2 5 8 .  

У р к у с к а і  (у Б .  У р к у с к а і ) ,  У с к у с а і  [русск .] 
г . И рк утск ъ  =  У с к у с а і  к у о р а т  О б р . Ш , 1 . 

У р к у с к а ід й р  [ласкат . отъ У р к у с к а і - + - л ы р ]  
У р к у с к а ід й р  к у о р а т  (irfec.) Р Т .  славный 
городъ И ркутскъ .

У р н а х
ігазваніе заимки Чер.

У р п а х т а х  [отъ  У р н а х - ь л а х ]  
назван іс озера  1ох. 

у р с а  [см . у с с а ] .  
у р с а  [см . у р у с ] .  
у р с у н

н еясн ы й  (за дальностью) видъ предм ета; 
силуэтъ , очертаніе, т е н ь , Г Б .)  продолженіө, 
протяж ен іе, Шик. О р т о  д о ід у  у р с у е а  едва 
виднію щ ійся край земли О б р . I , 3 6 1 ;  у р -  
с у н а  б іШ б й к к а  б а р д а  онъ пропалъ без- 

у р с у н н а  (v) [о тъ  у р с у н  -+ - л а ]  [следио. 
наблюдать издали: о д у л а н -у р с у н п а и  к б р  
(ср . с у с у п о а )  внимательно наблюдать что-либо 
неясно виднею щ ееся за дальностью О б р . I, 

у р с у н н а н  (v) [отъ  у р с у н н а  н - н ]  [4  9 7 .  
неясно показы ваться: у  н ар  к у б х  у р с у н -  
н а н н а  вдали синева утвердилась, у р у і - а іх а л  
у р с у н н а н н а  клики радости проявились, у п а р -

упар кубх отурсунп«п.іша(изъп1;сішолете) 
ширь зелени отражается везде, ЕҒІ. 

урсуннах [Adj. отъ урсун -+ -л ах]
съ очертаніем ъ: к у б х  у п а р  у р с у н н а х  о к р у ­
женный синен дымкой (ypyipajRi-Tojoii); 
у с у о р  х а м п а  у р с у н н а х  (c ip )  съ  узорчато­
шелковой поверхностью  (земля) О б р . 1 , 4 3 6 .  

у р т  =  2у г у т
припарка, ванна, Д П . 

у  р т а  (v) [отъ  у р т  +  а ]  =  яу г у т т а  
делать прииарки, ставить ванны , 

у р т а л й  (v) [ In te n s . отъ 2у р  -+- т а л а ]
т б г у і - т б г у і  у р т а л а  класть по порядку, рас­
полагать Д .

у р т а т  (v) ипроизвод. [см . у г у т т а т и  производ.]. 
‘у р т у с  [р у с ск .]  =  у р т у т

ртуть =  с а т а н а  х а р а д ы и  у т а .
2у р т у с

мальчишка, парниш ка: м ін  у р т у с у м  х а и н а  
б а р д а ?  (можетъ спросить мать) куда уш елъ 
мой парниш ка? 

у р т у т  [р у с с к .]  = 5  гу р т у с
р туть: б у т т й с  б у т а і  с і і і т а  [ к б е т у б у т ] ,  у р ­
т у т  к у р д у  к  б р б  т а ц н а р ы  ц а л к ы Ц ь ц а  о л о - 
р о р  сквозь кости видно иозгъ , переливаю - 
щійся какъ  ртуть, О б р . I I ,  2 7 .

УРУ
слово, усиливаю щее зн ачен іе  прилагатель- 
ны хъ: у р у  н у р а л  (см .), у р у  у о д а д а р  (см .), 

у р у  [ср . тю рк, у р у ,  y p y k ,  у р у д ,  у р у г ,  монг. 
jiaaai. « у р у д »  племя, родъ] =  р у  

1 ) родня, родствеиникъ (-н и ц а), сродникъ (ср. 
а ім а х ) ;  родствеиникъ по свойству ( = т а с -  
т ь щ  у р у ;  ср . * х а н ); родство (вообще); род­
ство, пріобретенное путем ъ брака, чер езь  
свадьбу В С .)  родство кровное Шор.) кров­
ный родовой кругъ  В С . У р у  л а р  родня, род­
ственники; плем я Б т .)  у р у т а  с у о х  безрод­
ный, безп л ем еш ш й ; безъ родословія Д .)  без- 
плодный, безплодіе РЯ С .)  х й н  (или й т -х а н )  
у р у  кровный родствеиникъ; х а н - £ т  у р у  род­
ственники по крови и т е л у ;  x a j a  &т ( с ы а ,  
сурёх) у р у м  й б іт а і?  какъ  это былъ онъ мне 
родстве ниикомъ (что за родство) но те л у  
(ж иру, сердц у)?  О б р . I I , 1 8 1 ;  у ң у о х  у р у  
родствеиникъ по кости ib . I ,  2 6 1 ;  сіапуру  
родствен іш къ -вн укъ  О б р . I I , 1 1 0 ;  у р у -т а р Ш
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родственник!»; свой ствсн и и к ъ ; ол  о н у о х а  м ін  
т а д ы с т ы м  а ] іг ін  к ы т т а  у р у - т а р ы  б у о л а  
и я выш елъ [и зъ  моря] породниться съ  тобой 
Х у д .  (В ерх. Сборн. 2 8 3 ) ;  .Х а н - Ц а р г ы с т а і  
д іЯ н  к іс ін і  o g o  к у т у б т  т у т т у о х ,  у р у - т а р ы  
б у о л у о х  с а н Я л а х  Я тім  думалъ л им і;ть с ы - 
л о м ъ -зя те м ъ  чел овека  по имени Х а н  І ] а р -  
г ы с т а і ,  бы ть его родственникомъ [собств .: 
свойственником ъ], О б р . I I , 1 6 6 .
2 )  свадьба (ср . к у р у м , * к у р д у м ), свадебное 
пирш ество, брачный пиръ  (ср. с ы б Я іб а ) ;  о т ­
правка или выЪздъ н ев ес ты  (съ  приданымъ) 
къ ж ениху И Л .)  приподъ н ев есты  въ  домъ 
О .;  свадебны й сговоръ Н . (ср . м ал Я сы н ). 
О л  ЯміЯ м іу іг іт т а п  ц а е а л л а х  у р у  б у о л у о х  
атЯ  сговоръ атотъ опять отъ  мена ж е бы тр е - 
бовалъ распоряж енія О б р . К , 9 6 ;  у р у л а р а  
т о х т б т о  свадьба нхъ кончилась ib . 1, 1 2 6 ;  
у р у - т а р ы  x o jу т й т а  свадьба запоздала (прі- 
остаиовилась) ib . 1, 1 7 ;  у р у - т а р и  б у о л а и , 
у о р Я н н а х  о т у т  х о н у к  т о х х о р у  оіиО н к у ій н  
весел ясь-и грая  правили свадьбу дЬлы хъ три­
дцать дней , у р у н у - т а р ы н ы  о ң о р  сдЪлать 
большое пирш ество, свад ьбу , ib . I I , 1 0 2 .
3 )  приплодъ.
4 )  въ К олы м свом ъ ул у сЬ : собравш іеся въ 
круп» для совета  люди В С .  4 8 0 .

У РУ [отъ  * у р  -+ -  у ]
1 )  по энач. основы; кладка, вкладъ, вы кладка, 
и злож ен іе . У р у  кбмус (см . хкбмус 1 ) .
2 )  п оставовл ен іе , о п р сд іл е и іе , прнговоръ, Д.) 
р*ш еш е, резолю ція, р е зу л ь т а т у  Л ор.;  судъ, 
правда, правосуд іе. Ғ р у г а  ы л  брать на по- 
п еч ен іе  А ө.

у р у г а  [р у с с к .]  =  р у г а  
руга, 

у р у д а і
въ  в ы раж ен іяхъ : у о р д а х  у о л  о д о н о н  у р у -  
д а і  (? ) т у с к у л Я т ы м  я (богиня родовъ) сер - 
диты мъ ребеы ком ъ. . . (?) украсила О б р . I ,  
3 2 7 ;  м у о с т Я х  [б й р г Я с Я т ін ]  у  с т а н  ы л а н  
у р у д а і  (? ) т а л б Я т а т а  снявши свою рогатую  
ш апку , онъ (б о га ты р ь ) . . .  (?) зам ахалъ , ib . 
3 4 9 .

УРУДУІ (v), урутуі (v)
заж и вать  (о p a n t)  =  о с . А д а м  б Я с а  у р у т у -  
jaH у т у о  б у о л л а  рана моего отца стала не 
т а к ъ  сильно болЪ ть; у р у д у ] а н  yocKyjaH кЯ-

ң й н  тЯпц& п б а р д а  (женщ ина поел *  родовъ) 
стала оп равляться-успокоиваться  О б р . 1 ,2 3 8 .

у р у і ,  УРУІ> р у і  Пор. [с р . Зу р а ,  ал т . k y p y i  
восклицаніс в ъ  ш ам анскихъ  сти хахъ  С М ., 
монг. « х у р у і»  H I 7 .]

1 )  возгласъ  (кличъ), коимъ в ы р аж ается  мольба 
о благополучіи, зак ли н аи іе  иротивъ зла и въ  
то ж е вреи я радостное ыастрооніе (ср . а л л ы -  
к ы ) ;  крикъ  призы ва, угрозы , со ю зн ы й ‘‘бое­
вой кличъ, В С .)  восклицаніс, к оторы м ъ  ш а- 
м аиъ  заклю чаетъ  свой сеан съ , на что вес  со­
б р а т е  в ъ  одинъ голосъ отвЪ чаегь  тЬм ъ ж е , 
В . (по В С .,  злы м ъ бож ествам и никогда пе 
к ри чать  у р у і) ;  крикъ , которы м ъ прмм аии- 
вается  скотъ , Б .  (ср . гх о р о , хх о р у к ) .  У р у і  
( y p y i ) l  у р а ! подай (свы ш е)! д аруй I ниспош ли! 
благоволи! К ост у. У р у і ,  a i x a j ( a j a x a x ) ! —  
кликъ радости (см . а іх а л  2 ) .
2 )  с ч астье : y p y j y  о л о х т б !  даруй  счастье ! 
(обращ еніе к ъ  A j£ l  T o jo n - y )  О б р . I ,  1 1 6 ;  
y p y jy  о л о х т о н о н , а ^ а х а л ы  а р г ы с т а с а н  з а ­
живши на славу ib .  3 3 9 ;  у р у і у н а н  о л о х -  
т й т о  ( n tc . )  счастье  посы лала  ( І іу Я х с іт ) ,  
ypyjynaH о л о х т б м м у т  o in y o x  ( n t c . )  при­
зы вая счастье , будемъ играть, Я .

уруідй (v), уруідй (v) В т . ,  руіда (v) П ор. 
[отъ уруі (уруі, руі) да]

1 )  кричать у р у і ,  возгласить п реисполненны й  
радости к л и к ъ ; кричать у р у і  па  ш амапскомъ 
c e a u c t ;  приманивать скотъ  к р и ко и ъ  y p y i .  
С у п т у  у р у ід Я  громко вы зы в ать  кого (А се .) 
прямо к ъ  c e 6 t  О б р . I I I , 4 0 0 ;  o jo g o  а т ь ш  
б ы с а  у р у ід Я и  ь іл л а  ж ен а  его  при звала  своего 
коня i b .  I , 1 1 2 .
2 )  взы вать  къ  бож естпам ъ, м олиться о с ч а с т ь я : 
о б у о і  х Я р т ы  у б а іб а р  у р у ід Я н  а р Я б іе !  к ъ  
старой KapTt —  дяд$ м оем у  взы ваю ! (и зъ  
карточиаго п р и зы ван ія ); o g o H jo p  у р у ід Я т а  
старик ъ  вознесъ  моленіе о с ч а ст ья  (столковав­
ш ихся жениха и непТ сты ) О б р . 1 , 1 2 5 ;  і с а -  
г й ід Е х  ы т ы с ы н а н  у р у і д у - у р у і д у  Я д& р- 
д Я Іір  (старуха) молитвенно воздавая  благо­
творный длани, (так ъ ) п о етъ , ib .  1 4 0 .

уруідас (у) [Cooper, отъ уруідЯ н -  с]
ogoHjop й м й х с ін  і к к і  у р у і д а с т ы л а р : а б р а  
д а , а б р а !  стар и к ъ  и с та р у х а  оба взмолились: 
о , спаси , сп аси ! О б р . I ,  1 6 2 .

198
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уруідат (v), уруідат (v) Ник. [Caus. отъ yp y i-  
да ( у р у ід й ) -ь т ] .  

уруідах  [отъ у р у і-* -л а х ]
благодатный, счастливый: уруідах добунтуі- 
гуи рулуо мадан халлан отменно благодат­
ное, гладкое и чистое белое небо Обр. I, 3. 

урукку, рукку СС, уруку [отъ урут-4-ку] 
прежній, бывшШ прежде; давнвшній, давній; 
Прежнее (старое) время Б. Урукку курдук 
какъ прежній, какъ прежде (сначала); урук- 
(к)у кісі прежнШ человекъ Обр. 1 ,234 (на­
ряду съаргйтГі§і, былыргы кісі);урук(к)у 
бттугЕр (см. п. ^ р у т  1); урукку yjagE 
въ былые века; урук(к)уттан (уруккаттан 
Ао. Нмк.) съ прежнихъ (старыхъ, древннхъ) 
временъ, съ раннихъ поръ, давно; уруккут- 
таи анЕ предопределять Т.; уруккуттаи кбр 
предвидеть Нс.', xojyT урукута§аручугаі- 
дік олоруом впоследствін я буду жить лучше 
(добродетельнее), чемъ прежде; уруккута- 
gap ордук больше (пуще) прежняго. 

уруккулЕх [Adj. отъ урукку-+-лЕх]
уруккулЕх аныгы сокуон Ив. прежній и 
ныиешній закоыъ.

ypyKKyTEgbi [отъ уруккута (Loc. отъ урук- 
К у )-4 -5 ы ]

прежній, бывшій прежде: Ен маны урукку- 
Tagbi чбіугЕр тусЕрЕ тірійр! приведи его 
въ прежнее положепіе, оживи! Обр.II, 135. 

уруку [см. урукку]. 
урула (v) [отъ уру ла]

4) ввести въ родство, породнить.
2) сделать свадьбу (свадебное пиршество), 
править свадьбу, 

у рул ас (v) [отъ урула -+- с]
1) породниться другъ съ (гытта) другомъ, 
вступать въ родство.
2) делать свадьбу Худ. Уруласар курум 
званый обедъ РЯС.

урулЕх [отъ уру -н  лах]
родственный, имеющій родство, Дор. Уру­
лЕх ат кулун жеребчикъ оъ потомствомъ; 
урулах-аімахтах илеменитый Аө. (ср. тб- 
руттйх-устах]. 

у рул ах [отъ уру -н  лах]
решающій, имеющій право решать (делать рс- 
золюціи), Дор.; подвергнутый судебному ре- 

УРУлУ [отъ уру -+- лу] [шенію.

уруідат -

по-родствснному, какъ родственники; состоя- 
щій въ родстве, родственник Н. Урулу буол- 
баккыт дуо? разве вы не состоите въ род­
стве? разве вы не родственники? Обр. II, 
119; урулу кісі человекъ, состоящій въ род­
стве; урулу-тарШ й буол быть въ родстве, 

урулун (v) [Pass, отъ 2ур улун]
класться, вкладываться, возлагаться, опреде­
ляться, решаться и т. д. по значенію основы. 
Остблго уруллубат (заг.) на столь не кла­
дется . (родившійся ребенокъ) Обр. II, 219 ; 
сурукка урулун быть описываему; укаса 
уруллубут (пес.) указъ его утвержденъ; 
уруллубут положенный, вложенный; зало­
женный, возложенный, выложенный, расчис­
ленный, РЯС.

урумсах [отъ уру -+- мсах]
любящій родственниковъ, тяготіиощій къ род­
ственниками OjogyMcax —  урумсах (пог.) 
ловеласъ навязчивъ въ родственники, цада- 
ңы —  урумсах (пог.) бедный любить обна­
руживать родственность, АК. 

уруц [ср. Зулун; см. п. тумуі]. 
урун (v) [отъ 2ур -+- н]

класть на себя что, полагать въсебе что, по­
лагаться на что (Dat.), Д.\ считать себя У. 
Халың хасаннан харчы урунан расклады­
вая (разрезая) для себя плоскотолстый брюш­
ной жиръ (кобылій) какъ плитки Обр. II, 79; 
бТр ЕсЕ cagbiHjaxTEx кісіні ылан тЕІг! 
урунна взялъ онъ одного человека въ мед­
вежьей дохе и подмялъ его подъ себя (ноло- 
жилъ себе вместо постели) ib. 87; тубн 
уруп прижигать себе трутомъ; абІсЕнаскЕ 
урун считать что (Асе.) своею обязанностью; 
маны 6EjE6Ep урунабын это я отношу къ 
себе Д.\ уруммут изложенный РЯС. 

УрунЕччы [Nom. ag. отъ урун -+- Еччы]. 
Уруо^умЕн Я. [русск.] =  Род]уман, Оро- 

иуман'
уруок, оруок [русск.] 

урокъ Ив. 69. 71.
ypyoKTEgbi, opyoKTEgbi [отъ уруокта, оруок- 

та  (Loc. отъ уруок, оруок) - н  gbi] 
имевшій место на уроке: іккіс ypyoKTEgbi 
Ив. 71 бывшій на второмъ уроке, 

уруом [см. ору ом], 
y p y p g s  (v) [отъ уру н -  pgE]

-  УРУРб*
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тяготеть къ роднЪ, дорожить родней (ер. уру 
там a jail п. тамаі). 

уруррас (v) [отъ урурда с] 
породниться съ (кытта) пЪмъ.

уруе, Урсар (v) [°тъ УР у с ]  
помогать класть; класть другъ другу.

урускаі (рускаі) чбмчук [русск.] 
русскій (крупный) жемчугъ. 

уруснаі ладан [русск.] 
росной ладаиъ Ion, 

урустал [русск.] =  курустал
хрусталь: урустал тЕс уостах съ хрусталь­
ными губами (богатырь) Обр. I, 434 . 

урусхал, русхал Я. [ср. бур. урусхал тече- 
ліе =  монг. « урусхал»]

нанесенные водою деревья, ианосъ, иаиосокъ, 
иаиосяикъ, плашшкъ (деревья, который плы- 
вутъ по теченио р-Ьки и то тамъ, то сямъ вы­
брасываются на берегь, =  урусхал мае). 
Урусхал xapwja наносная ель; охтор урус­
хал мастах (nbe.) съ валящимся наноенымъ 
(смыслы иедолговЯчнымъ Я,) лЪсомъ; уол 
кісі уцуода урусхал буолан молодой чело- 
в$къ, уставшимъ сделавшись, Обр. I, 474; 
уңуоххун урусхал гына сделавши илавни- 
комъ (бревнами) твои кости ib. II, 63. 

урусхалла (v) [отъ урусхал лЕ]
уңуоххун урусхаллыам кости твои разбро­
саю, что дерево валяться будутъ, Я. 

у рут [ср. бур. уріт, урда (urde, urda), моиг.
с<урід», «уріда» прежде,

предъ, впередъ, еапередъ, зараігЬе]
Adv.: прежде, предъ тЬмъ, до того, раньше, 
встарь, встарину; предварительно, вяередъ, 
напередъ (ср. аыты). Мін урут уорарым 
я прежде краль; урут даданы ол тусун 
суруібутум о томъ я и прежде (раньше) пи- 
салъ; cfc сыл урут за сто лЪгь передъ Пшъ; 
ус куну пан урут за три дня передъ тТ»мъ, 
три дня тому назадъ, тремя днями раньше; 
бары а]ыллыбытыттан урут прежде вся­
кой твари Д ;  туохтадар да урут прежде 
чЪмъ что-нибудь, прежде всего (= б ар ы ты и - 
надар урут. Д.); туохтан дадамы урут 
прсдвіічно С К.; урутунап прежде, предвари­
тельно (см. 8ат 1, 26il); урут anil предна­

значать кого къ чему, урут каіііп іспіт 
прежній, бывшій, Д . 

урута =  орута
бысыта-урута то же, что бысыта-орута. 

урутта (v) [отъ урут- ь  л а]
горячиться (о лошади); спешить прежде веЪхъ, 
прежде времени, опередить Пор.; о разгорн- 
ченномъ рабочемъ животиомъ: запалятьея (оть 
ранней дачи корма и.ти отъ опоя). Летай 
урутта закармливаться РЯС, 

уруттан (v) (отъ урутта н~ н]
астап уруттаммыт закормленный РЯС, 

уруттат (v) [Caus. отъ урутта чь- т]
но знач. основы; горячить, разгорячать (папр. 
лошадь), съ Асе., В.; запалить ранней дачей 
корма разгоряченному рабочему животному 
Пор. Іт і кісіиі урутгат! этого человека 
пусти впередъ!

уруттатьі [Noin. act. отъ уруттат ьТJ.
урутту [Noin. act. отъ урутта-»-у]

но знач. основы ; снбшливость, торопливость, 
запалъ животного отъ ранней дачи корма, 

урутуі (v) [см. урудуі]. [Пор.
уручак [ср. образованіе слова пары чах] 

уран-урап уручак (заг.) красивенькое-кра- 
сивевькое (вышивка оленьей шерстью) Я’. 

урхаы [см. уххаи]. 
урчах

деревянный стакаиъ Худ. Урчахпар ута 
(кулу)! (дай) въ мой деревянный етакаиъ (ста- 
канчикъ) воды! Обр. И, 41 , 70 ; осодосо 
урчах KbiTbija сада буолбут (ск.) животъ 
у иея сталь съ большую деревянную миску 
(о беременной), 

урчугуиа (v) =  курчугуна
урчать: урчугунур урчитъ, въ живот!; хо~ 
дятъ вЪтры, Пор.

урчугунат (v) [Caus. отъ урчугуиа-*~т]. 
урчугунатбі [Norn. ad. отъ урчугунат ч н  ы  |. 

урчугуну [Norn. act. оть урчугуиа у J. 
Урчус

назваиіе рода въ наслегЬ Tapagai. 
ус (v)

обжигаться: уснут (усчіатах) куос обожжен­
ный (необожженный) горшекъ.

1ус j ср. тюрк, ус, уз ловкость, искусство, искус­
ная работа, ремесло]

вообще мастсръ своего л,1;ла (ср. мЕстар);
1H3*
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ремеслешшкъ (кузнецъ, столярь, плотннкъ, 
портной и проч.), мастеровой; художникъ; 
искусство, ловкость. Тацастах—  ус (пог.) 
одетая—  рукодельница Я.: нмЬющШ во что 
одеться—  портной (т. е. ноннмаетъ недо­
статки въ чужомъ платье) АК.) алтаи уса 
медиикъ; карай ал уса корабельный мастеръ; 
кбмус уса серебрниыхъ дЬль мастеръ, се- 
рсбреникъ; кысыл кбмус уса золотыхъ дел ь 
мастеръ; мае уса столяръ, плогнипъ (ср. 
маччмт, мае туттаччы); са уса ружейный 
(оружейный) мастеръ (ср. сасыт); солур уса 
котельный мастеръ; тас уса, тЕска—  ус 
камешцикъ, каменосекъ (ср. тЕс оңороччу), 
РЯС.\ тімір уса кузнецъ, слесарь; т ір іуса 
кожевникъ. Ус уахтар мастерица женниша 
(о швее), ус кісі мастеръ человекъ, худож- 
нпкъ, Обр. Н, 147; тутЕччы ус строитель 
Д. —  Въ соед. съ тыас (см.).

-ус [ср. др.-тюрк. И уйг. одуш, ogyc родъ, UO- 
коленіе, CM.]

родъ, поколеніе, племя; семейство М.; вндъ 
Б., порода (см. п. 2устах). Ада уса родъ 
(колено, племя), нроисходащШ отъ одного пра­
родителя и состояний изъ несколькихъ ija  
Уса (см. п. ijE 2), большая семья; основная 
сдишща якутскаго самоукравленія (несколько 
такнхъ единицъ составлшотьнаслегъ); нучча 
ада уса русскіі! родъ (такіе роды образуются 
путемъ браковъ русекихъ съ якутками влн 
жеиитьбой якутовъ на русекихъ) ВС. ; Па- 
ріміаі адатын уса Еремеевскііі родъ въ на­
слеге III IJajagairrai ДБ.; адабыт уч а ду­
ховенство РЯС.; 65с уса детеныши Я. (см. 
н. 61с); Elia olein уса порода кбршуновъ 
(см. п. біс, бісй); бір ija  уса кус выводокъ 
Іом.; Erin кус уса разные виды утокъ;мас 
уса холощеный (ср. аттыкы) Аө. Барт уса 
ііаапаіхіс наслега въ улусе Бородоп. — Въ 
соедпн. съ торут (см.), 

уса [ср, тюрк, уча задокъ, крестецъ, спина (у 
жнвотныхъ п людей), монг. «удуча» 
крестецъ, стегно]

задняя часть туловища животнаго (аналог съ 
т&сЪ. Н и к ):  уса тугун алын гына барахта 
бросилъ онъ (шкуру) задиею частью внизъ. 

’уса, уса Тон. [ср. 2уса |

“УС —

продолговатый: уса куб! продолговатое озеро 
М . ; уеа-тубс (въ смысле усун аідан) про­
должительный шумъ; Era уса-тубс буолан 
тунуідада! пошла шісать губернія! Тон.

ЧсЕ (v) [ср. ’уса, тюрк, уза продолжаться, удли­
няться, оставаться долго, медлить] 

удлиняться, вытягиваться, растягиваться въ 
длину, Б.) длиться, продолжаться, затяги­
ваться. Ордук кімн&даі даданы усуеулар 
цоннорум мои сородовичи могугь запоздать 
(со своимъ еобраніемъ; больше, чемъ кто бы 
то ші было, т. е. собраніе у иихъ можетъ за­
тянуться надолго.—  Въ соед. съ кЕңИ (см.), 

’уса (v) [отъ ’ус н -Е ;  въ соедин. съ тыаса 
(CM.)J.

8уса (v) [огь 2ус -+- a j
1) наследовать какое-либо качество, иоходвть 
наружиымъ видомъ (о коне): бу ат бісігі 
аппытын усур Еба-Ет! ведь этотъ конь 
ноходитъ па нашу лошадь!
2) размножаться, возрастать BTL Усабыт 
ij-a уса разросшійсяматеринскійродъ; барка 
усЕп-тйнуаи олорор живетъ сильно распро­
странившись, возросши въ потомстве (размио- 
жившись), Обр. II, 142.

усабыл [отъ 2уса -+- абыл]
затяжка, проволочка: туохда усабыласуох 
безъ всякаго замөдленія, безъ проволочки. 

ycEjax [ср. джаг. сусак деревянный кошнъ] 
ковигь, у у а Тон. 0]улах уктЕх yyypgai 
yefijax ковшъ изъ березовой щетки, съ узор­
чатой ручкой, Обр. I, 260 ; уоллох ycajax 
ковшъ, которымъ разливаютъ кумысъ на на- 

. родномъ празднике ысыах (коиоцъ, разпет- 
влөиный надвое, исрсғштъ при корне и при 
хоіуук пучками гривы, т. е. съ гривою въ 
трехъ местахъ Ion.). 

усалах [отъ уса лЕх]
задйстын: усалады умсар (или охтор) по­
ложить ничкомъ (или повалить, т. е. убить) 
задистую (кобылу или корову) Обр. 1, 143 . 
146 . 400; II, 70. 102. 

усан (v) [см. ’усан].
’усан (v) 2?., усан (v) [отъ ’усЕ н]

мастерить, ковать (ср. *одус 4, тантаі 1, 
балталЕ). Алтаны усанар медникъ Б. (ср. 
алтаи уса); усанар уіЕ мастерская, ку- 
зннца; усанар сап пиструмеитъ (кузнечный,

’усан
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столярный и проч.); сітН усам доковывать. 
2усан (v) [оть Сусанин] 

плодиться, распложаться, 
у саны [Nom. act. отъ у еан ч н ы ]. 
усар (v), усар (v) [отъ ус -+• ар]

обжигать горшки, кирпичъ; закаливать гор- 
шокъ, т. е. наливать въ него забеленную воду 
(Уруңнах у ), 1он. ; плавить железо ДП., сва­
ривать мелкіе куски железа въ одно 1он.; 
очищать, двоить, ДП., съ Асе. К у б с у  уса- 
раллар горшокъ обжигаютъ; уеарбыт кубе 
обожженный горшокъ; тімір усараллар до- 
бываютъ [выплавляютъ] железо шъ руды 
ДП; кыра от кГібіІін іті yuan усараллар 
сенную труху обвариваютъ горячей водой. 

Jycap (v) [ср. аусун]
плавить по вод*: усу и уңуоххуи усарыам 
сплавлю по воде твои длинныя кости Обр. 
И, 63; унан (альтам) усараи адаллым я 
приялавилъ по воде (на судне).

2усар (v)? [ о т ъ  1уса, -г- р ; караим, узар удли­
ниться, сделаться длшшымъ; см. усБрба, 
усарт].

“усар (v) [см. усар]. 
усарабыт [ср. усарахсын]

какой-нибудь, что-нибудь: усарабыт бар- 
бахтан уорулуі гневаться за какую-нибудь 
безделицу Д ;  уеарабытта кулу! дай мне 
что-либо! Д ;  усарабыт ахсын! какая ма­
лость!

усарахсын [ср. усарабыт] =а усурумадаі 
малоценный, плоховатый, безделица, мелочь, 
Аө.; что-либо мелкое, незначительное, пу­
стячное (ср. барбах, сЕкШ, кыра). Уса­
рахсын §]ыттан Ш еы рар онъ сердится 
изъ-за веякаго пустяка; усарахсьщца тут- 
тар (отъ тутун) низкое употребленіе Д.; уса­
рахсын кісі кой-какой человеке ДП. 

усараччы [Nom. ag. отъ усар йччы] 
алтан усараччы медиикъ Аө. (ср. алта- 
njbiT, алтан уса), 

усарба [отъ 2усар (?) -+- ба]
протяженіө, продолженіе, проволоченіе: усар- 
балах ajайнах ат выносливый для дальняго 
пути конь; усарбалах кісі медлительный, 
затягивающій (напр. уплату долга), настойчи- 

усарт (v) [отъ 2усар (?) -+* т] [выи.
удлинить: усунуң хоту у сарда сана! поду-

аусап —

лай о томъ, чтобы въ меру твоеіі длины удли­
нить (твой укороченный переходъ) 1 (т. е. раз­
евать свое огорченіе и гнЪвь), Обр. И, 1 66. 

усартар- (v), усартар (v) Ник. [Caus. отъ 
уса;) (усар) тар]

тыңал&х сурахтаріиап уеартараи ]усар- 
тарап) атта одустар! заставь выковать коня 
изъ выплавлешіыхъ сердецъ и легкихъ Обр. 

усары [Nom. act. отъ у сар -ь -ы ] [I, 4 12 . 
плавленіе, очищеиіе, двоепіе: усарыта суох 
тімір, хотур певыилапленное (неочищенное) 
железо, горбуша, ДП.

усарылын (v), усарылын (v) [Pass, отъ усар 
(усар) -н  ылмн]

кубе усарылла ііік горшокъ не обваренъ, 
не обожжеиъ, ДП.; тодус тогу] біу утугар 
усарыллыбыт кісі буолабып я— человеке, 
девять разъ закаленный въ вод* болезней, 
Обр. Ill, 72.

усас (v) [Reeipr. отъ "уса - ь  с]
наследовать другъ другу по характеру, виду, 
Ion.; заимствоваться (ср. утуктуе).

1усат, усат Ник.
первая половина (после перваго припуска те­
ленка) или треть, четверть удоя =  ынах 
а/гйтй. Туцуібут усата первая половина удоя 
мавіей молодой кобылицы Обр. I, 4 3 8 .

2усат (т) [отъ 2уса —»— т]
вытягивать, растягивать въ длину, простирать, 
продолжать (не прерывать), длить (продлить), 
отсрочивать (долгъ), отлагать срокъ, съ Асе. 
Хотон усат удлинить хл1;въ В.; ап yjagin 
усатары чтобы векъ твой продлить; суру- 
jap i’biH усат! продолжай писать! мін убрах- 
пin усаппытмм я продолжалъ свое ученіе 
Б.; олороргутун усатадыт поздно проси­
живаете (сидите) По.; усатммна безотлага­
тельно, безотсрочно; кылгабыт кісіпі уса- 
тар! возвышай унижеішаго I Я. 

хусйт [ем. хусат].
Йусат [русск.]

ушатъ, кадка; деревянная бочка ВО.; боль­
шая обручная посудина, въ роде ушата, но бела 
ушей (ср. болобоччу]а), Тугйдй суох усат 
бйр усу (загадка) есть, говорятъ, бездонный 
ушатъ (прорубь) Я.; му ос іШх туолбат 
усат бар усу (заг.) есть, говорить, посудина 
съ ностянымъ ободкомъ (роте)..

- 2усат
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усат (v) [отъ 2уса -+- т]
распложать, припложать: бу аібах ыччаты 
усаппыт кісі этотъ челов*къ расплодилъ 
большое потомство Леей.; сасылы усатар 
туса о распложеніи лисицъ. 

усатаччы [Nom. ag. отъ усат -*-аччы]. 
усаттах [АО], отъ 2усат -+- л ах]

усаттах у ушатъ съ водою, вода въ ушат*, 
усаты [Adv. отъ 2усат - ь  ы]

вдоль. Усаты тут держи, вытянувъ въ длину 
(иапр. веревку); остуолу орои хоту усаты 
ур поставь столъ вдоль лавки. Усаты му- 
руппах съ продолговатымъ носомъ Обр, II, 
92; усаты удуңахтах тотъ, у кого продол- 
говатыя ступни; усаты куруах (см.) дере­
вянная лопата съ ц*льнымъ черенкомъ М. 
Усаты-туора вдоль и поперекъ; усаты- 
туора уобалан кладя за об* щеки, уписывая, 
Обр. III, 96; тугу да§аны туора-усаты 
саңарбакка оңосуп! собирайся безъ всякихъ 
возраженій, безирекословно! ib. I, 268 ; въ 
соед. съ 2мЕры (см.), 

усаты [отъ 2усат ы]
продолженіе, отсрочка; пространное объясне­
ние (слова). У сатыта суохтук безотлага­
тельно ( =  усатьіта-каңатіта суохтук). 

усаты [Nom. act. отъ усат -+- ы]. 
усатылын (v) [Pass, отъ 2усат нь- ылын] 

усатыллыбат безотлагательность, безотсроч- 
ность, ВП.

усатылын (v) [Pass, отъ усат ылын]. 
усатый (v) [отъ усат н - н]

распложаться: кырса хоту ІІаңы Булуң 
Кулума діакі усатыпыах[лучше: усатыл- 
лыах] тустах КГ. песецъ долженъ распло­
жаться на с*вер*—  въ направленш Верхо­
янска, Булува, Колымы, 

усаччы [Adv. отъ 2уса -+- ччы ]
вдоль (ср. усаты ): остуолу орон хоту 
усаччы ур! поставь столъ вдоль лавки! 

усаччык [уменьшит, отъ “'усат - ь  чык] 
полубочье, кадка, сделанная изъ распиленной 
наполы бочки (ср. болоббччуза). 

ускаіда (v), ьіскаіда (у) [cp. ухаіда]
проматывать, расточать, транжирить (ср. ма- 

Ускала [таіда и нроч.).
мужское прозвище Вуди. 

ус на и, ушкан 11{п. [русск. ушкпн<.\

1) заяцъ (ср. куобах, табысхан, рубіакйн).
2) мужское прозвище: У скан ija уса— на- 
званіе одного изъ шести покол*шй въ род* 
Сбтб (см.) Буди.

усках, усхах [ср. ускуом]
слухъ, наслышка, едва в*роятныя св*д*нія, 
темный слухъ, дальнія в*сти 1он.; устное 
тіреданіе (== усках тыл); поверхностный, 
поверхностно, ДП. Усках сурах бар кіпі 
каіііі діаи есть предположеніе, что онъ при- 
будетъ; усках ісіттаххаио слухамъ, налету, 
поверхностно, ДП. 

ускул-таскіі
опрометчиво, съ проволоченіемъ, ДП.; тугой 
(неподатливый) на расплату; ускул-тііскіі 
гыныма! пе затеривайся! ДП. 

ycKynjax
головня РЯС. (ср. чох 2, оту маса). 

ускуоба [см. оскуоба]. 
ускуоі, ускуом, ускуруоі

постоянно (ср. біачіи, кулугуруоі). Ускуом 
сурах бар кіні кйііа усу діан каждый день 
слышно, что онъ будто бы прі*детъ. 

ускуола [см. оскуола]. 
ускуом [см. ускуоі]. 
ускура [русск. шкура]

ш ишок ускура-хабыла такая, какъ она, 
шкура и кобыла (бранно о женщин*), 

ускуруоі [см. ускуоі].
Ускусаі [см. Уркускаі]. 
успуор, успуордас (v) [см. оспуор, оснуор- 
усса, урса, yica Гое. [дас].

малоплодиый: біа усса (о жешции*) родивши 
двухъ д*тей, перестала родить, ат усса (урса) 
родивши одного ребенка, перестала родить, 
мае усса вовсе не рожающая, Ion. 

хуста [см. усул и 2усун].
2уста, устум, устулара [см. *усун].
8усга [ср. 1усуи]

длина, длинная сторона, протяжение; долгота 
какого-либо предмета, продолжительность (о 
цротяженіи и о времени), разстояніе. Ат быа- 
тын, бргбп, кбнтбе, уллуңах устата длина 
(на длину) лошадинаго ремня, аркана, повода, 
ступни, Обр. II, 147 и др.; устата бПИ- 
бат даідым мое неизв*дашіо-длиипое м*сто 
Худ.; орустар ус.ун усталара длина р*къ; 
устатыпан уратга класть (вещи) но длин*;

■ 8уста

I



3081 3082

кубі устатыттан устатыгар діарі изъ конца 
въ конецъ (на всемъ протяженіи) озера; бу 
суолбут устатыгар на протяженіи этого на­
шего пути; cfe кос сір кіаңін устатыгар 
на пространств'!; ста миль; хону кіабін уста­
тыгар на обширной площади поля; буолор- 
бутун устата продолжительность этого его 
пребыванія; cajbiti устата или устатыгар 
въ теченіе лііта; усун кун устатыгар въ 
течете долгаго дня, целехонькій долгій день, 
Обр. I, 413; біубм (б1уб§ум) устатыгар 
діарі до моей смерти; бу аныгы сасым 
устатыгар діарі до этого моего теперешняго 
возраста; устабыт усараі діан думая, что, 
можетъ-быть, продолжится наша жизнь, All. 

^ с т а  (v) [отъ *ус -+- ла]
делать что-либо мастерски: устан ураннан 
капсір онъ разсказываетъ красноречиво 
Новг., съ мельчайшими подробностями.

2уста (v) [отъ 2ус -+- ла]
отправляться въ какой-либо родъ (— aga уста, 
ija  уста, Обр. Ill, 4 57). TJylai устуом 
я отправлюсь въ Жулейскій родъ (иаслегъ). 

усталах [отъ 8уста -+- лах]
длиною, им'1;ющій длину, протяженіе или про­
должительность. Хас да кос усталах хону 
ноле, имеющее въ длину несколько миль; 
ус былас усталах кулгахтЛх (жеребецъ) 
съ ушами въ 3 маховыхъ сажени вышины 
(длины) Обр. II, 444; куннук усталах дли­
ною въ нереездъ; усун усталах имеющій 
длинное протяжение (наир, скотина); уллуңах 
устала§а разстояніе длины ступни АЖ. 

устан [русск.] =  ыстаи
штаны; устапна§ы ытымац! (нес.) не 
отпускайте техъ, что въ штаиахъ! Мид. 

устан (у) [отъ 1уста -*- н] 
обзаводиться кузнецомъ. 

устап [русск,]
уставъ (ср. bijfix 2). 

устасыт [отъ 8уста ~t~ сыт]
загонщикъ, передчйкъ при погонке зверя, 

устат [ср. 8уста] [Д //.
въ выраженіи: тугуі діаи катіт устат да? 
что такое широта и долгота? Д. 

устаты [ср. 8уста, устат, ^ ’сун]
длина As. Устаты тут держи въ долготу 
(противоп. адарыччы тут) Д11.

JycTa —

густах [Adj. on, ‘ус-+-лах].
2устах [Adj. отъ 2ус -+- лах]

туора і,юп устах происходащШ огь чужихъ 
людей Худ.', въ соедин. съ тбруттйх (см.), 

устаччы, устаччык [Norn. ag. огь 8усу ц н - 
аччы (аччык)].

густу [Nom. act. отъ 2усуи н -  у]
по знач. основы. Уңуор усту переплываліе 
BIL; мус (бус) устута вскрытіе рекъ.

2усту [Nom. act. отъ суул-+-у]. 
устугас [отъ 2усун угас]

4) плавленный, приплавленный, Пор.
2) рыба въ роде чира Бщуля. 

у стук [русск.]
4) стукъ: у стук тыасадйібі барда раздался 
сильный стукъ.
2) стуколка (азартная картежная игра) =  
устукалка.

усту к [отъ лус -+- тук или отъ ]уста ук] 
искусный, искусственный, мастерски сделан­
ный, Пор.; искусно, искусвымъ образомъ; 
ловкость, искусство. Урду к усту к цон люди 
высшаго искусства; устук урдунан бйрт 
иревосходящій высоту искусства; бу сірга 
асы бусарар устук варка пищи въ этомъ 
месте —  искусство, 

устукалка [русск.] 
стуколка —  устук 2. 

уетуктае (v) [отъ устук -*- л а - н  с] 
играть въ стуколку, 

устуктах [отъ устук -+- лах] 
искусный, обладающШ ловкостью, 

устуктахтык [Adv. отъ устуктах -+- тык] 
иекуснымъ образомъ. 

устул [русск.]
стулъ ИВ. (ср, олох мае), 

уступ [Асе. отъ ’‘усун съ притяжат. местоимен­
ной приставкой 3-го лица; ср. Зуста] 

Postpositio; вдоль, но. Бу устун вдоль по нему 
(но этому); бус, ку.61, ojyp устун но льду, 
по озеру, но лесу; быа уступ тардыс тя­
нуться но веревке; орто даіды усгун вдоль 
по среднему міру (по земле) Обр. И, 55; от 
устун но траве; суол уступ по дороге; у 
устун бар отплывать, уплывать; ajagbin 
угуи уступ прямо ему вьротъ (выстрелилъ) 
Обр. II, 4 23; xapagbiH утун устун ба- 
рахта въ глазную впадину онъ ему бросилъ

- усгун
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ib . 1, 1 4 1; ыал устун  ы т отправлять по со­
седние, посылать отъ сосуда къ соседу, 

у с т у п а , ycT yejy  [ср. уеул  и русск. студень] 
4 ) четыре ноги (бабки съ кожей и копытами), 
которыя палятъ и развариваютъ для нригото- 
вленія студия (ср. ты ры саңкы ).
2 ) родъ древшіго жертвоприношенія, когда 
шаманъ у приведенной къ нему коровы 
живьемъ отрезываетъ ноги, вскрыпаегь грудь 
и, вырвавши оттуда сердце, грызеть его 
зубами, ВС. 6 4 9 .  

уступ)'ула (v) [отъ устунуу ла]
обрезывать у рогатой скотипы все четыре 
бабки вместе съ жилами, т. е. перерезывая 
ихъ, а не отделяя, 

устуол [см. остуол]. 
устуоп [русск.] 

штофъ (сосуде), 
y cey o p y ja  —  ocTyopyja. 
y cT y o p y ja ia  (v) [отъ ycT yopyja -+- ла]

разсказывать исторію или сказку съ русскимъ 
устур ун а  [русск.] [сгожетомъ.

струна: устур ун а  ты асы н курдук FT. по­
добно звуку струны.

у ст ур у п  [русск.] =  оетуруп, 8у с т у р у с  
4 )  ловушка на медведя, въ роде «амбарной 
насти», ВС. (ср. 2ку1умйп и пас).
2 ) срубе (домовый) Худ. (Обр. 11, 7 3 ) .  

у ст ур у н а , устр уп а  [русск. устрица?] 
уструпаііан  сокускалаты лар FT. они за­
кусили (позавтракали) устрицами (?); у с т у -  
рупаны  туруор да  FT. онъ поетавилъ (на 
столе) устрице (?).

Ч с т у р у е  [русск.]
рубаиокъ, гладкііі струге, местное русское: 
стружъ; наструге Уч. (ср. к ы аеах 1 ). KS1- 
тйгйі устур ус фальцибель (рубаиокъ съ ле- 
звеемъ и колодкой уступомъ, для выемки 
фальца, какъ, напр., въ оконной раме, для 
стекла); кы наттйх у стур у с медведокъ, мед­
ведка (двуручный плотничій струге, для гру­
бой работы); суолкаі устурус двойной руба­
иокъ (для чистой стружки)., шдифтикъ. 

«уетурус [русск.]
круглодониый русскій стружокъ, душегубка, 

“у ст у р у с  [ср. у ст у р у п ] [ВС
срубе въ погребе Ion. ( ~ ы т Б іс ) .  

у ст у р у ст а  (v) [отъ Ч е т у  рус -+- л а]

строгать (стружить) рубанкоыъ (ср. кыччаі). 
устурустах [Adj. отъ Ч ету рус ч -  лах] 

устурустах иуббуМх стуоллар (пес.) FT. 
выстроганные (выглаженные) рубанкомъ и 
скобелемъ столы; устурустах холуодалах 
кйтіт халдан широкая дверь въ обстроган­
ной рубанкомъ колоде Обр. 1, 434 . 

устуруха [русск. строка? ДИ]
нашиваемыя на плечахъ рубахи, начиная отъ 
воротника до шва, где вшиты рукава, ленты 
изъ матеріи другого цвета, М. (ср. сурар). 

уетус (ам)
уксусе? (ср. уксус).

1уСу
о лошади: крайне бешеный, неистовый; пуг­
ливый (сіргймтах, ох гынар), неимкій (тут- 
тарымтыата суох), Іоп.; дпкій, неручной, 
плохо прирученный, Ник. Усу-тас! неукро­
тимый, резвый, заносчивый, ДП.

2усу [Nom. act. отъ уса -+- у]
усу-уаргаіган колеблющаяся даль АП. 

уеугас —  су гас, чугас, учугас
близкій: усугаспыт сближенный, усугастап 
изблизка, РЯС.

усугаса (v) [отъ усу гас н - а ]  =  сугаса, чу- 
близиться, сближаться, РЯС. [гаса

усугасат (v) [отъ усугаса т] =  сугасат, 
чугасат 

сближать РЯС.
усугула (v) [отъ усук ула]

кончаться, быть при смерти: кіні пйусугу- 
лабыт накояецъ то онъ сталъ помирать, до- 
шелъ до конца своей жизни, 

усугун, усуктар (v) [ср. тюрк, у скан, у скуп 
. просыпаться]
пробуждаться, просыпаться, вставать, воспря­
нуть отъ сна; не засыпать, еще не спать. 
X ajan да усуктубата онъ никакъ не могь 
пробудиться (не разбудился) Обр. 11, 94; 
yoiyjan усуктар пробу ждающшея со вздраги- 
ваніемъ— эпите-гъ Улу-Tojon-a ЛК.; осо- 
досум (ісім) усукта ііік, KbiajaH асабап- 
пын.'у меня брюхо еще не проснулось, и 
есть я не могу (объ утренней еде раньше 
времени); усукта сытар лежите съ откры­
тыми уже глазами, т. с. проснулся, но еще 
не всталъ, также: лежите съ открытыми еще 
глазами, т. с. не спить, не заснулъ еще.
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усугуинар (v), усуцвар (v) Ж [отъ усугун н - 
тар]

будить, разбужать, пробуждать; возбуждать. 
Маны хаітах усугуішарыамыі? какъ бы 
мн* разбудить зтого (человека) Обр. II, 94; 
кускун усугуинар! возбуди крепость (силу) 
твою! Лс.

усугуннарй [Nom. act. отъ усугуинар н -ы ] .  
усугуинаттар (v) [Gaus. отъ усугуинар-ь 

тар].
усугуинаттары [Nom. act. отъ усугуннат- 

т а р - ь ы ] .  
xycyi (v), ycyi (v)

обучать (cp. у брат); обучать шаманскому 
искусству, посвящать въ шаманы. Адата 
суорга дылы ycyjyoga отецъ его обучить 
подобно ворону (воронъ учить своихъ птен- 
цовъ Ion.)-, саха ураңхарл булчуккаусуі- 
бутуң якутекій родъ ты (духъ-хозяинъ лтса) 
иосвятилъ въ тайны промышленника Нові.; 
ojyii ojyny ycyjap (ycyjSp) шамаиъ обучаетъ 
шамана (въ смысл* посвящать); у пуку 6aja- 
біп усуібут (Обр. Ill, 25) выведшій меня 
изъ состоянія косности ГБ.

2усуі (v)
растрескиваться, дать трещину (о дерев*, о 
каин*), немного надтрескиваться (о посуд*); 
cp. xajbiH (о большой трещин*). Mac xaja 
усуіда дерево растрескалось надвое, 

усуітала (v) [Intens. отъ y c y i-т -тал а]. 
ycyja [русск. устье] — yocyja

ара бір ycyjaga тохтбн баран ио пути 
остановившись у устья ручья Обр. 1, 4 28. 

yeyjy [Nom. act. отъ Ч суі ~і- у ]
по зиач. основы; обученіе нріемамъ шаман- 
скаго звапія, посвящеше шамана, производи­
мое прииошешемъ требуемыхъ жертвъпокро- 
вителямъ его, другимъ старымъ таманамь, 
разъ навсегда, Ол.

усук [оіъ ауса —I— ук; ср. тюрк, уч, ус острый 
конецъ, учук коиецъ нитки, верхушка 
горъ]

1) самый крайшй, посл*дній; острый коиецъ 
чего-либо, конечность, оконечность; конецъ 
(= =  баранар усуга Уч.), край, нред*лъ, 
кончина (ср. тббб; противон. *бас 4, бас 
бттб, бастың). У сук муңунан, усук ара- 
jiu&H съ крайнимъ иапряженіемъ, съ всли-

чаіішимъ уснліемъ; усук сордох крайне не­
счастный; усугун туруору гына торчмя 
вверхъ острымъ концомъ; орто даіды apg:i 
у су rap кубі бар на западномъ краю земли 
есть озеро; ыал усуга граница заселенного 
района НА.; тыл усуга [лучше: тбббгб] 
кончит» языка Лор ; тот кісі усуга oinjyp 
у сытаго челов*ка концы играютъ (о иот*хахъ 
богатого), съ жиру б*снтся, Обр. И, 1 94; 
усуга суох безконечный, безпред*льный; 
усугар тіідй онъ достигъ конца, близокъ къ 
смерти, умерь, скончался; барар усукпар 
тіідім я дошелъ до необходимости нтти; бы- 
сах усугар Tijau тосту буту rap  дылы 
(ног.) подобно тому какъ ножъ, дойдя до конца 
(при отдЬлк*), сломался (не довелъ до конца, 
когда уже осталось немного); ыі усугар въ 
конц* м*сяца; усугар діарі ахтым я нро- 
челъ до конца; кіннар усук тары rap  дійрі 
аіі.ш ш ыттара они совершенно разорились; 
усугар наконецъ, напосл*докъ. Куса дан 
усук кубі названіе озера въ Вилюйскомъ окр. 
Григ. Аңйр усугуттан В. съ одного (ка­
кого-либо) прая; муңур усук тупой коиецъ, 
тутшкъ, критическое подоженіе; муңур усу- 
гум буолла насталъ для меня затруднитель­
ный (критическій) конецъ. —  Въ соедпн. съ 
1 басы к (см.); басык усукка (сидя) у изго­
ловья, атах усукка въ ногахъ, катйх усукка 
на задиемъ конц*, Обр. I, 3 26 . 3 2 7 . 
2)р*ка, притокъ Оленека, Чек. (Угук), 

усукта [см. усугун], 
усукта (v) [отъ усук -+- л а]

образовать конецъ, острить, заострять, за- 
оетривать (конецъ); очинять, 

усуктан (v) [отъ усукта ~ ь  н]
заостряться (къ концу), быть остроконечиымъ. 
Тыллах кісійха атаііар: уоскун тіскін 
кісійхіі хатама, бргбетбнума, усуктаиьш а 
сварливому челов*ку говорить: не ириціщляііся 
своими губами и зубами къ челов*ку, не бой- 
чись, не острись; кытанадар усуктаммы­
тым мбітбх буолуода дібін (Як, Гр. 4 9 07 , 
№ 4 5) р*дко приходилось вооружаться 
острымъ (орудіемъ) ради его ,г .одой (пищи), 
т. е. р*дко приходилось нользова, »ся его пи­
щей; усуктаммьгг заостренный, завострен- 
ный (къ концу).

194
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усуктат (v) [Caus. отъ усукта т]. 
усуктаты [Nom. act. отъ усуктат ч -  ы]. 
усуктах [отъ усук-т-лах]

съ концомъ, остреемъ, заостренный, остро 
конечный ( =  усуктах тбббібх, сыты усук­
тах, Уч.; ср. чулбугур). Муцур усуктах 
тупоконечный; іккі усуктах двуверхііі РЯС.; 
усуктах кыл, см. п. кШ  о; усуктах субм 
(см.); улу удадан riaiiii усуктада буолбут 
она стала самою изощренною нзъ леликпхъ 
шамаиокъ Обр. III, 9; см. п. yolijac. 

усукту [Nom. act. отъ усукта или усугупч-у] 
усуктулун (v) [Pass, отъ усу гу н -ь  улуп] 

усуктуллубат у безпробудііыіі сонь В Л. 
усуку

ц в ё т ъ ,  пріобрілаемый зелены мъ сёііомъ, послі; 
того какъ оно, будучи смочено дождемъ, вы- 

усукутуі (v) [отъ усуку -+- туі] [сохнетъ.
п р і о б р Ё т а т ь  ц в ё т ъ  усуку. 

усул, усулар и (чаще) устар (v)
скидывать, снимать (одежду); оголять, обна­
жать, ДЛ.; снимать (асваливать») съ кого 
весь или часть надела; отрешать отъ долж- 
ности (ср. тасар), съ Асе. Хомуту усулуохха 
бар нужно (пора) сиять хомутъ; кубулда- 
тын устан кабісііп оборотничество (при­
творство) свое сбросивши; кысын да cajbin 
да скулах сонуи устубат хотун бар усу 
(заг.) говорятъ, есть госпожа, что я л ё т о м ъ  

н зимою не снимаетъ своей узорчатой шубы 
(сосна, ель); устан ыл вынимать, извлекать 
(ножъ); курубтун устан ыллыдар они сняли 
съ него его остожье (падальный покосный пай), 

усулат =  осулат и проч.
одно изъ иачальныхъ или конечныхъ слопъ 
нЁсенной рЁчи незпачительпыхъ персонажей: 
усулАта! у гул л Ата! усу лл Ата- *ас ал л Ата! 
Обр. Ill, 123 . 128 . 130. 1 3 8 . 168 . 

у су лл ада с [отъ усулун - ь  адас]
быстрый: усулладае атахтанаи сдЁлапшись 
быстроногимъ AIL 

усуллаңна (v) [отъ усулун ч -ң н а]
о сук* въ деревянной д о с к ё : шататься туда 
п сюда, быть близкимъ къ выиадөиію. 

усуллар (v), усултар (v) Д., усутта]) (v) 
[Caus! отъ усул тар]. 

усулларО, усуттарй [Nom. act. отъ усуллар 
(усуттар) - и  ы J.

усуллу [Nom. act. отъ усул ун -н у ], 
усултала (v) [Intens. отъ усул -н  тала] 

по зиач. основы; развьючивать А. Тһііан- 
иар ыңйрдарып уеулталата (онъ посии- 
малъ с ё д л д  у верблюдовъ) онъ разсЁдлалъ вер- 
блюдовъ Вт.

усултар (v) [см. усуллар]. 
усулу [отъ усул -н  у]

краііній, чрезмерный, чрезвычайный; крайне, 
чрезвычайно. Усулу ауылах крайне греш­
ный, усулу надацы глубокая бедность, 
усулу санаргйр чрезмЁрпая печаль, кіиііар 
усулу біргіі араідйішіттйр они единствен­
ные сотрудники, Д.\ ураңхаітан усулу ор- 
дуктук сананан считать себя далеко лучше 
всякаго урянхайца Обр. II, 79. Усулу 
мбд(ц)бн выбившись (вздыбливаясь) откуда- 
нибудь ib. 129 ; усулу ojon тадыс выста­
виться, выкатиться, вылёзть (о глазахъ), ib. 
I, 123; кулуна усулу сурбут (заг.) жере- 
бенокъ ея (кобылы) прытко (впередъ) поска- 
калъ (пуля при выстрЁлЁ изъ ружья); усулу 
тадыс выдаваться впередъ Обр. II, 137; 
усулу тардаи ыл вырвать (сорвать), выта­
щить, ib. 1 1 3 . 115. 119. 165 ; усулу 
ыібыт выдавшійся [вверхъ, о деревЁ] РЯС.) 
усулу ыстанан туе соскочить Обр. II, 132. 
137; усулу ыстанан тадыс выскочить ib. 
I, 293; HI, 77; см. п. тусуулун. 

уеулук [отъ усулу ч -  к] 
чрезмЁрный.

Чсулун, усуллар (v) [отъ усул ч -  н]
совлекать съ себя; совлекаться, выкиды­
ваться, ДЛ. Сымыт хадыи курдук усул- 
Лсіи тахеан вышедши (изъ пня), словно со­
влекши съсобя яичную скорлупу (словно вы­
лупившись изъ яичной скорлупы) Обр. II, 
145; TojoH солотуттан усуллар онъ отрЁ- 
шается отъ должности, съ пего снимають 
должность, ib. 4; хасынаттаи усуллубут 
онъ лишился казеннаго содержанія Ion. 
Ы рахтады усуллубут іф ій  день низвер- 
женія самодержавія [букв.: царя]^1Л. 1924, 
К?. 245.

2усулуп (V) [Pass, отъ усу! ч -  лун]
но знач. основы; выказываться, выдаваться, 
ДЛ. Усуллубут ус кісі выдающійся мастеръ; 
усуллубут барт оччут выдающійся косецъ.

- ^усулун
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усудута [Adv. отъ усулу-»-та]
то же, что усулу, но о многихъ предметахъ: 
усудута уніііг тахсыбыттар обнаружились- 
пыросли (горные выступы) тоикіе и остроко­
нечные («словно рога теленка») Обр. И, 77; 
усудута ojon тадыстылар выставились 
(облака) ib. Ill, 155.

У  су луч чу [отъ усулу -І- ччу ]
усулуччу утуб кісі совершенно отличный 
человекъ Обр. II, 64; мадытадар усулуччу 
ордук кісі каіан ту pap прибылъ-стоитъ че­
ловеке далеко лучше (куда лучше) прежняго 
Худ. (до того превосходить, что никто не 
можетъ сравниться, Г.); усулуччу улахан 
самый большой Уч.

хусун (устум, уста и усупа, устулара) [отъ 
уса-+ -уп; ср. 8уста, уступ, тюрк, узун 
долгій, длинный]

1) длинный, долгій (о пространстве н времени); 
длина, длинная сторона, Б.) продолжитель­
ность У. (противоп. кылгае). Усун олох 
долговременная жизнь Т..\ усун улу уну да­
леко достигающая помощь Іоп.у усун Урба 
богатое стадо Обр. I, 138. Усун астах 
длинноволосый, долговолосый, усун атахтах 
долгоногій, РЯС/, усун араідИх много- 
древне) страдальный Обр. II, 162; усун 
ШШх долгорукій, усун кймнйх долго­
временный, усун кутуруктах долгохвостый, 
усун кытапах долготерпеливый, усун моі- 
нох долгошея, усун муруннах долгоносый, 
усун састах долголетній, усун сШШх 
долгогривый, РЯС.) усун тулудлах долго­
терпеливый; усун туіГіх долгошерстный; 
см. п. сордбх. Усун русун ііпзваніе озера 
въ Вилюйскомъ окр. Григ.) Усун ку61 (см.) 
урочище съ населепіемъ, ирииадлежащимъ ко 
II Жарханскому и Бакамдинскому наслегамъ 
Хочинскаго улуса (Вил. окр.) БД. 87; во­
обще пазваніе озера и урочищъ въ Вилюйскомъ 
округе Ж. Усуна долгота чего-либо РЯС.) 
усунуң хоту по твоей длине Обр. II, 166; 
устунан вдоль; (яо)всюду, везде; подробно 
Д., по порядку Е.) суол устунан вдоль края 
дороги Б.) устунан іс продолжаться К.) см. 
п. кыл 1.
2 )  детородный удъ животнаго (с р . о б у с ) .
3) название одного изъ иороговъ на р. Чоне.

2усун, устар (v) [ср. тюрк, jys, jyc, у з ,  1}р, 
д у з  плавать, плыть]

плавать, плыть (о мертвыхъ телахъ, рыбахъ 
и птицахъ, также и о скоте, когда его несегь 
течешеыъ); плыть на корабле, отплывать; 
ходить па лыжахъ (ср. сыл 2, тардысын 3). 
Уну тугадіийн усун поплыть по дну (моря) 
Я.) уга устар кбтбр бір устуох кубійсуох 
для итицъ, плавающихъ по воде, петь пи 
одного озера для плавашя Обр. II, 2;оңочо- 
нон усун плыть на лодке; мун усунна ледъ 
прошелъ; суругу брб усун плыть противъ 
теченія; бус (мус) устар ыі ледоходный ме- 
сяцъ, месяце ледоплава, апрель-май (по ЛК.: 
мартъ); ханынае устар іс ыарыта (болезнь, 
при которой внутренности плаваютъ въ крови) 
кровавый поносъ Б.) устар у (utc.) текучая 
пода Я.) устар далаі текучія воды Обр. II, 
101. 116. Далаі (брус)уступ хатьщ ура- 
дас устан арйр (устан ісйр) усу (заг.) по 
большой воде (но Лене) плыветъ, говорять, 
березовый шесть (осетрипая визига) Обр. 
II, 231 ; устан бар отплывать; унан устан 
ісар плыветъ; устан каібіттара они при­
плыли; устан сырыт плавать (по морю), 
плыть (на корабле); бустах тас анныттан 
уста турар тас урах ута уста турары- 
гар (скотъ и люди устремились) къ текучей 
воде каменистой речки, текущей изъ-подъ 
ледовистаго камея, Обр. II, 153 ; сылгыта 
ынада ба]адалга кіран кыпымах курдук 
уста турдулар коровы и конный скотъ вошли 
въ море и поплыли словно шуга ib. 81 ; кб- 
мо1 устан халбытын к£ншна после того 
какъ пройдете (уплыветъ) весенній ледъ.—  
Въ соед. съ ул (см.), 

усунаі [русск. ужинай] 
ужииъ.

усуннар (v) [Caus. отъ гусун -+- тар]
по зиач. основы; плавить по воде. Охту 
усунпаран заставляя (коня) двигаться плавно, 
какъ стрела, Обр; I, 353 . 37 3 . 

усуннарй [Nom. act. отъ у с у н н а р 61]. 
усупнук [Adv. отъ 'у су п н -н у к ]

долгонько, долго, длинненько; подробно. См. п. 
усуңиар (v) [см. усугуинар]. [чубичуійт. 
усуор [русск.] == осуор

узоръ (ср. Ajapana» и проч.). Убун орто-
194»
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тугур дііі усуор ojyjiax узорчатая до поло* 
пины рукоятки пальма (батас) Обр. II, 467 . 
Усу ордах онблбх съ узорчатыми разрезами 
(съ узорами) сзади кафташшъ (богатыри) 
Обр. I. 1 4 0 ; субаі хап усуордах ох 
изукрашенная спЪжей кровью стрела ib. 443 . 

усуорду [отъ усуор-*-лу]
узорно: усуорду одулан узорно изукрасивши 
(лавки) Обр. II, 74. 

хусур (v) [ср. 'усу]
печалиться, безпокоиться, МЛ. —  У Б. 
травскрибиропано ошибочно усур вм. угур — 
утуі (см.) —  кликать, звать, призывать. 

2усур (v) МЛ., усур (v) [отъ 'усу -*-р? ср. 
усута]

пышать, дышать, задуть, обдать огнемъ (уоту- 
нан). Кутйлах уотунан ycypaaxIjaH каііа 
прибыль онъ, дыша огнемъ, Обр. II, 44 8; 
арда халлан уладатыгар уотунан усураи 
хал быт огнемъ задула она (женщина) къ 
краю (стЬнкЬ) западеагонеба ib. 56; бу ат 
ісін тугйдіттан кутй уотунан усурда конь 
этотъ изъ самой глубины своихъ ігЬдръ задулъ 
(обдалъ) огпвмъ(полымемъ)Я.; кутЗлах уот 
брб усураи тахсыбыт (оттуда) взвился 
большой огонь Обр. II, 463; кулгадыттан 
куталйх уот брб усуран тбШннурЕн icftp 
изъ ушей его (жеребца) пышетъ пламенемъ 
(взвивается) большой огоиь ib. 44 4. 

усур (v) [см. *усур]. 
усурумадаі == усурахсын .

усурумадаі мае плоховатое дерево; усуру- 
мадаі кісі плохонькій человЪкъ.

3 сус [ср. 'уп, убус]
слово для усиленія прилагательныхъ на у: 
усус усун препредлинігЬйшій Хит., длин- 

усут [отъ 2у -+- сут] [нехонькій.
цловедъ, водолазъ РЯС. Ы т тусугар усут 

. (пог.) пловецъ да ради собакъ, усут уга бібр 
(пог.) пловецъ въ вод* умираетъ, Я .; усун 
кісі усут (пог.) высокому человеку удобігЬе 
бродить по вод* АК.

усута (v) Б., усута (v) [отъ 'у с у - ь  та? ср. 
аУсур (усур)]

о конЪ: продувать ноздри (кімтан, туохтан) 
/ом.; о человЪкІ;: глубоко вздыхать, вздыхать, 
выдыхать (противоп. йгіріі); кричать (напр. 
о журавль) Б.) громко и отрывисто вскрикивать

Д77., наговаривать (о шамань) Н. У сутан 
ылла онъ неистово крикнулъ ДІ1.; тордон 
ббрб курдук усутата [лучше: улуіда] за- 
вылъ онъ, словно голодный волкъ; Щ  харя 
оду стара усуту-усуту сунтурута Kajan 
тусарйн ilya бардылар черные быки смерти 
съ ревомъ стали бодать насквозь Обр. III, 
66; уорда] ан тураргын усу тан тураңңын 
ударытан кор! крикомъ попробуй смягчить 
свойгнЬвъ! ib. 4 7; кута уотунан брбусу- 
тан кабіста дохиулъ онъ (на него) большимъ 
огнемъ ib. I, 374; ojyH усутур шаманъ 
выкрикиваетъ (наговариваетъ). Усутур Усун 
Туігун бухатйр имя богатыря Обр. III, 458.

усутаі
въ Хатынъ-Арынскомъ наслегЬ Намскаго 
улуса: шилохвостъ, Dafila acuta, Олет мъ  
(ср. моінодон 4).

усутакы [отъ усута (усута) кы]
Уот Усутакы бухатыр —  имя абасы-бо- 
гатыря, хозяина (іччі) огненнаго моря; Обр. 
I, 47. 54.

усутас (v) [Cooper, отъ усуга -+- с]
усутаса-усутаса .сырса турбуттар (ко­
былы) побъжали-зафыркали Обр. II, 46; 
усутаса турдулар (дерущіеся) стояли и кри­
чали (ревъли) ib. Ill, 22 . 68.

усу(у)тат (v) [Caus. огъ усу(у)т5 -+- tJ 
кур мусунан брб усутатта сталъ онъ вы­
дыхать иглистый ледъ (такъ быстро шелъ, что 
вЪтеръ сталъ холодный и заморозилъ дыханіе) 
Обр. I, 46 .

усутйтала (v) [Inlens. отъ усутй тала] 
брб усутаталан к&бісйр глубоко вздыхаегь.

іусуттар (v) [отъ ycyi +  т  +  тар] [ченія. 
отдавать кого (Асе.) шаману (l)at.) для обу-

2усуттар (v), усутгарй [ем. усуллар, усуд- 
лары].

усуту [Nom. act. отъ у су та -+-у].
Усутума [ср. Усутакы]

часть собственнаго имени: Алын Сбрбннуб- 
хйі Уот Усутума— духъ огненнаго моря, 
(уот 6ajagaa ітчітй) Обр. I, 350 .

усхах [см. усках].
'у та  [ср. тюрк, ут (уд СМ.) слидовать за кЪмъ; 

бур. удйң продолжительный, моиг. 
«удадаи» долгііі, Ш1.\
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продолженіе, следованіе одного чего-либо за 
другимъ; около, приблизительно, незадолго, 
ДИ. Ол утата следующій за пимъ (за нею) 
1он.; ол утата таңас следующая зате.мъ 
одежда, въ придачу къ тому; бу тыл утата 
немного погодя поел* этого слова ГБ.; усун 
утата! (слова омерячащей старухи) схожій 
(букв.: приблизительный) съ длиинымъ (т. е. 
детородиымъ удомъ)! Обр. I, 447 ; xajax 
сір утатыгар кйібіта кіні онъ прибыль 
около маслеиицы.— Въ соед. съ 8саба (см.). 

2ута (v) [ср. тюрк, уда медлить, ждать, бур. 
уда- медлить, монг. «уда-» медлить, 
мешкать]

отставать, не поспевать, медлить, замедли- 
вать; продолжать ДП. (ср. бохтб, орт, тута). 
Утуох кісі буолбатах не такой онъ чело­
век!., чтобы медлить, Обр. III, 143 . 189; 
у тан баран к 9.1 спустя время притти ДП. 

утады [отъ ута (Loc. огъ 2у) ды] 
въ воде паходящійся. 

утадырда (v) [отъ утах -+• рда]
жаждать: убрйх туса дійн утадырдан жа­
ждая образованія.

утаі (v), удаі (v) [отъ 1ута -+- i; ср. утЕр] 
замедлять, замешкиваться, запаздываться: 
бірдйра дйң кёііал буолбут каміттан утаі- 
дадыиа, бірдара санаргытыгар утуібат 
если одинъ изънихъ какъ-нибудьзапоздается, 
то другой не спитъ съ печали, Обр. II, 160; 
бір суола удаібыт последъ у нея запоздался. 

утакы, утаккы, утйк(к)а [отъ 'ута, -+- кы] 
погодя, нисколько опаздывая, долго 1о н . 

Утакы буолан баран немного погодя Я.; 
утйкы содус буолбата продолжалось (это) 
не очень долго, нс замедлило статься, не за­
ставило себя ждать, Обр. Ill, 73; онтон 
утакка буолумуна незамедлительно ib. I, 

уталас (v) =  уталыс. [44 6.
уталыі (v) [отъ утаі - і-  лыі]

мешкать, медлить (помедлить), умедлить, 
замедлить (закоснить), запоздать МП.; за­
медляться, проволакиваться, ДП. (ср. туту- 
луі). Утальуымна к&Н приди, не медли! 

у тальмы [Nom. act. отъ уталыі ы] [Вт.
по знач. основы; проволочка ДП. 

уталыс (v)

соразмерять, соответствовать, соприкасаться, 
уталысы [отъ уталыс -4-- О] [ДП.

соприкословеше, уталы сш ах соприкосно­
венный, ДП.

уталысы ни ар (v) [отъ уталыс +  н +  тар] 
подводить, иодпаровать: уталысыннар бу 
масы ол маска подведи эту деревипку къ той 

Утанах [ Д е ­
река, притокъ Алдана ИМ. 

утар (v)
отражать, противодействовать, Пор.

Ч тар (v) [отъ 1ута а р ; ср. утаі] 
запаздывать ДП.

2утар (у)
насильно проганивать, отгапивать или прого­
нять, отгонять (напр. лошадей и вообще ско­
тину, забравшихся иа покосъ). Таңиары 
утйр опускать въ нижиій міръ Обр. 1 ,110; 
брб утЗр выводить въ верхній міръ. 

утарта (у) [lntens. отъ 2утар -+- та]
бу сылгыны у тартан кабіс прогони этотъ 
конный скотъ.

утйртар (v), утатгар (v) [Caus. отъ 2утар «+- 
тар].

утартары, утаттары  [Nom. act. отъ утар­
тар (у тй ттар )-ьы ]. 

утарчыі (v) 
прихрамывать.

утары [отъ утар н -  ы; ср. тюрк, у гуру, утру, 
УДУРУ? УДРУ» уткары напротлвъ, на­
встречу, съ другой стороны, противолежа- 
іцій, противный]

Adv. Postp. противъ, навстречу; противъ,на- 
супротивъ, наиротивъ, вопреки кому (Dat.), 
на кого (Асе.); со своей стороны; противный, 
несообразный, противникъ, Д. (ср. туса]а). 
Кіні утары йібйді &ппіттар& противъ него 
говорили они многое, обвиняли его во многомъ 
Е .; к у н  утары к у іу к к у н ,  ы і утары ыл- 
лыккын быса хймыахтара суода йтйкім 
даданы черезъ тень твою при солнце, черезъ 
дорогу твою при месяце не ступилъ бы ни­
кто, Обр. I, 136 ; ьуйх утары  гын посту­
пать противозаконно, ол утары , онуоха 
утары  наиротивъ того, но, Д.\ кіні (ол 
доіду) утарытынан асаи с^р&р оиа (река) 
протекаетъ предъ (той местностью) Вт. Млн 
утары атіііх тустаххын дуо? долженъ ли
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ты говорить (сказать) противъ меня, проти- 
ворТ.чить (возражать) мні;V* мін кіні адатын 
у тары алабін я юворю противъ его отца В.: 
абасыны утары брахпыта бросилъ онъ 
(кожу съ пальцевъ сестры) навстречу де­
мону (абасы) Обр. II, 99; утары буол 
противиться; утары гын противодействовать, 
противиться; харадыиан утары кбрбут 
(см. 2кбр) оиъ уставился глазами въ упоръ 
Обр. 1, 374; у харадыиан утары кбрбн 
съ глазу па глазъ (встречаться) Я.; утары 
кПрдбр (см.) показывать стоящимъ папротивъ, 
показывать лицомъ къ лицу; утары кбрсо 
нотой туіін каііа вдругъ прямо къ нимъ (на­
встречу пмъ) прилетала (сестра Белаго Юноши) 
Обр. II, 115; утары оңор противиться, во­
оружать РЯС.; утары бсоспротивиться Д.; 
утары сацар противоречить; утары с^р 
побежать на кого (навстречу кому); утары 
тур противостоять, (вос)противиться, возста- 

, вать, упорствовать противъ кого (Dat.), воо­
ружаться чемъ (Inslr.); утары турар бстбх 
врагъ и супостатъ (нротившгкъ) Ч.; уоттах 
саны утары тут держать наготове ружье 
Ion.; утары хабаи ылла со своей стороны 
онъ схватилъ (поднесенный кубокъ съ кумы- 
сомъ); утары хаман TljaH каі подходить 
прямо къ кому (Dat.) Обр. II, 108 . 114; 
см. п. бодуіруі, кбрдбр, чамчаі.— Утары 
нестар сопротивныя силы I утары мбк- 
куйы возражепіе Кк.; утары тыал встреч­
ный вЬтөръ B IL —  Ун утары, см. п. гун; 
уп утары ojoh Tlj&H барда пошелъ прямо 
къ нему (Асе.) Обр. II, 157. Утары-ба- 
тары кор смотреть прямо (впиваясь глазами) 
Обр. III, 145.

утары [Nom. act. отъ угар -+-£)]. 
утары [Nom. act. отъ ут&р - ь  Ы]. 
утарыла (v) [отъ утары да] 

итти противъ кого АЛ. 
утарылас (v) [отъ утарыла - ь  с] 

противоречить другъ другу, 
утарыдын (v) [Cans, отъ утар ыльш]. 
утарыта [отъ утары - ь  та]

противъ и проч. по знач. основы (о мпогихъ 
предметахъ): утарыта хамаллар шагаютъ 
другъ противъ друга В.; сыраі сыраідарын 
утарьгга кбрсубуттар посмотрели они въ

лицо другъ другу Худ.; утарыта корсо 
ту сап тур дул ар стали они смотреть другь 
на друга Обр. II, 142; бііігі ион утарыта 
кбрсусаннар, сыраі смраідарын кбрсуса 
турбуттар эти люди стали смотреть другъ 
на друга лицомъ къ лицу іЬ. 119;утары та- 
батарыта хаман подойдя прямо въ упоръ 
ib. Ill, 62.

утасып? [см. утасынна; ср. удасін, *утах, 
сойот, удазьш, бур. утаһаң, монг. 
«утасуи» нить, нитка, тунг, utaliun шел­
ковый шнуръ].

утасынна (v) [отъ утасын (?) ла] 
сучить: сап утасынна сучить шітки Аө. 

аутат (v) [ср. *утах, тюрк, суса, суза жаждать, 
чувствовать жажду, сильно желать] 

жаждать, томиться жаждою, иметь (чувство­
вать, терпеть) жажду, желать пить (ср. кац- 
саі 1, куос). Мін утаттым мне хочется 

2\тат  (v) [отъ 9ута-* -т ] [пить,
заставлять отставать, причинять, что кто-ни­
будь отстастъ (не поспеваетъ). Бу кісіутап- 
пата, біірт сотору тііда бу Кор ЦійЩккіі 
этотъ человекъ не мешкалъ (не далъ себп> 
мешкать), очень скоро пріехалъ онъ къ Кбр 
IJiaijiT-y, Я.

утаттар (v), утаттарЫ [см. утартар, утар- 
тарьі].

утатЯ [отъ хутат -+- я ]  
жажда, желаніе нить, 

утатыгас [отъ ^ т а т  -н  ыгас]
скоро чувствующШ жажду: утатыгас кісі. 

утатымтыа [отъ хутат -+- ымгыа]
возбуждающШ жажду и жаждущій (т. е. кто 
всегда хочетъ пить).

утатынвар (v) [отъ *утат +  н +  тар] 
морить безъ питья, заставлять желать пить, 
вызывать (причинять) жажду, 

утатыннарйччы [Nom. ag. отъ утатьшнар -*- 
аччы].

утатыннаря [Nom. act. отъутатыннар -*- Я]. 
*утах [ср. :утат, тюрк, сусак, сузак жажду- 

щій]
жажда (ср. чбңку]^); питье (для утоленія 
жажды), напитокъ. Утахта кулу! дай мпе 
чего-нибудь пить! утахха ісіір убадас Аө., 
ісіір утах Д. питье.
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яутах [ср. утасын (?)]
волокно нити ДИ; пучки волоконъ, предна­
значенные для сученія нитокъ, также лен­
точки кожи, віатеріи и пр., изъ которыхъ сви­
вается веревка, Ник.; одна нить ссученнаго 
въ нисколько нитокъ шнурка Б.; нить для 
витья веревки Пор.; жгутикъ изъ сухожилій 
ЛК.; шнуръ, приготовляемый изъ волоса отъ 
гривы коня (скрутивъ такой шнуръ вдвое, при- 
готовляютъ бечеву, которую прикренлаютъ къ 
верхнему и нижнему краямъ мотай и крыльевъ 
невода) Осм. [Кім ама] сототун утада 
(чья-либо) малая берцовая кость, харытын 
утада (чья-либо) лучевая кость, Пор. 

Хутахтй (v) [отъ Хутах -+- л а]
давать пить что (Instr.), напоить, утолять 
жажду: 6165т мйц& утунан утахтйн давая 
пить живую воду Обр. III, 88. 

яутахт5 (v) [отъ 8утах ла] 
составлять нитяныя волокна ДП. 

утахтан (v) [отъ Хутахта -*- н]
утолять свою жажду ч1;мъ (Асе. Instr.): хара 
хаңңытын утахтана оңіуом! поиграю, при­
готовивши себе напитокъ изъ вашей черной 
крови! Обр. I, 286; убадас арйпаи утах- 
тананнар утоляя свою жажду жидкимъ мае- 
ломъ, они ; . . ib. 315 . 

утахтат (v) [Caus. отъ утахта-»- т].
Хутахтах [отъ Хутах -+- лах]

утоляющій жажду: тодус тобук арбітын 
улларбыт утахтах пыощій оть жажды рас­
топленное масло девяти коленъ Обр. II, 164; 
уруң толон утахтах имеющШ питьемъ белый 
градъ —  эпитетъ Уруң-ajfii Я.

2утахтах [отъ яутах +~ лах]
состояний изъ нЪсколышхъ нитей: ту орт 
утахтах въ четыре нити ссученный Б. 

уту-субу Д ,  уту-субу
Adv.: постепенно, мало-по-малу; последова­
тельно, шагъ за шагомъ, вследъ, по пятамъ, 
ДП; протяженно, другъ за другомъ, одинъ 
(одно) за другймъ, гусемъ; день за днемъ Я. 
Уту-субу муіуустубуттара они собирались 
постепенно (одинъ за другймъ, понемногу); 
субуруса уту-субу хамныах біуйіарй 
суох буолан баран тустуіар оба (дравшихся 
льва) упали одинъ за другймъ, выбившись изъ 
силъ (не будучи въ состояніи даже ііошеве-

2утах —

л и ться ) О б р .  I I , 1 7 2 ;  б у  т ы л  у т у т у г а р -  
с у б у т у г а р  в сл ед ъ  з а  эти м ъ  сл о в о м ъ . 

у т у і  (v ) [о т ъ  ху - ь т у і ;  с р . тю р к , у д ы ,  у д у  
с п а т ь ]  =  о т у і

с п а т ь , засы п ать  (в ъ  о тр и ц ат . ф о р м е : н е  с п а т ь , 
б о др ств ов ать ; с р . к М ,  к й т а е ,  хк ы с ы р д а ) ;  
в ы сп а т ь ся , в ы сы п а ть ся , РЯС. ( с р .  у б у н  х а -  
н а б ы н ) ;  н е м е т ь , о н е м е т ь  (о  ч л е н а х ъ  т е л а ;  
с р . к б с у і ,  б і у г у р ) ;  га сн у т ь  (о б ъ  о г н е ;  с р .  
у м у л у н ) .  Ғ б у н  т б п т у к  у т у і б а т  б у о л л у м  
(в с л е д с т в іе  к л ев еты ) я п е р е с т а л ъ  с п а т ь  с п о -  
к ой н ы м ъ  с н о м ъ  О б р .  II, 4 5 6 ;  y T y jy M H a  
бд и т ел ь н о , н е у с ы п н о ;  у т у і б а т  б о д р с т в у ю т !й ,  
бди тел ьн ы й  (с р . * к ы с ы р г Ш а х ) ;  у т у д а н  б а ­
р а н  т у р а л л а р  в ы сп ав ш и сь , о н и  в с т а ю г ь ;  
б Ш р  у т у н а н  у т у і б у т  у с о п ш ій , Т . Ч .; а т а -  
д ы м  у т у і д а  я о т си д ел ъ  с е б е  н о г у ;  у т у і б у т  
о н е м е л ы й  В II.)  у о т а  у т у і б у т а  у о н  с ы л  
б у о л б у т  огон ь е го  п о га съ  у ж ъ  д е с я т ь  л е т ъ  
т ом у  н а за д ъ  О б р .  II, 1 6 1 ;  к& м т ы а л  у т у -  
j y o g a !  п е р е с т а и е т ъ  ж е  в е т е р ъ ,  н а к о и е ц ъ !  
y T y j a n  о ін б и  у б с к і б і т  к б м у с  y j a g b i T  св о ­
бодн о в озн и к ш ее в аш е с е р е б р я н о е  гн езд ы ш к о ;  
y x y j a H  б а р  у с н у т ь  О б р .  1 , 1 3 9 ;  у т у н а н  с ы т  
(л е ж а т ь  и сп ать) с п а т ь ;  y T y j a n  х а л  у с н у т ь ,  
з а с н у т ь ;  y T y j a n  ы л  с о с н у т ь ;  y T y j a  б а р  о т ­
ходи ть  ко с н у ;  yTyja с ы т  л о ж и т ь с я  с п а т ь ;  
6 І 6  y T y j a  с ы т  с п а т ь  сам ы м ъ  сл а д к и м ъ  сн о м ъ  
( =  ы а р а х а н н ы к  y T y j a  с ы т ) ,  

у т у і  (v ) [ о т ъ  2у  -+- т у і ]
п р ев р ащ ать ся  в ъ  в о д у , н а в о д н я т ь с я ; п о п о л ­
н я ться  (о б ъ  о т л агаю щ ем ся  н а  ш е е  к о н я  ж и р е );  
н ал и в аться  (о  х л е б е  =  і р і ц й т і і )  l o w . ;  п о р ­
ти ться  (о  я й ц а х ъ , въ к о т о р ы х ъ  о б р а зо в а л ся  
зар оды ш ъ ). А т  с ы а т а  (ил и  а т  с і й і і п  т б р д б )  
у т у н а н  а р  а р  ж и р ъ к о н я  п о п о л н я е т с я  Ion. 

у т у і а ч ч ы  [N o r n . a g .  отъ  у т у і  - і -  а ч ч ы ] .  
y r y j y  [N o r n . a c t . о т ь  у т у і  у ]

с о н ъ . У ң а н  y r y j y  ( х а с - т а  к у н  б ы с т а л а  
с у о х  3'T y j y )  летар ги ч еск и й  с о н ъ  Уч. 

y e y j y c ,  у т у і с а р  (т )  [C o o p e r , о т ъ  у т у і  - t - у с ] ,  
у т у к  [о т ъ  у т у і  +  к ]  

д р е м о т а  РЯС.
у т у к а  [ с р .  у т у м ]  =  т у к а  р  и р о ч .

л а с к а т .:  д и т я т к о . У т у к а - а м  ( у т у к а м  Ion .)  
д и тя тк о  (д е т и щ е ) м о е ! и о т о м о к ъ  м о й ! Д П . ; 
у т у к а м  о д о ю ! ( а б а с ы  п о  о т и о ш . к ъ  ж е н ­
щ и н е) г о л у б у ш к а ! ди тя тк о  м о е !  О б р .  1 , 1 2 8 .

- утука
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утукта (v) [отъ утук-ь-ла; ср. тюрк, yjykia, 
yjykla, y jykra немного спать, дремать] 

дремать (ср. пураі, нухарыі), быть въ по­
лу с. ігі; (дремоте), склепаться ко сну. Утуктур 
дремаиіе, сонливость, 

утуктан (v) [отъ утукта-+-и]
дрематься: утуктанар дремлется РЯС. 

утуктас [отъ утукта +  с]
сонливость (ср. аңары, біук) Лө. 

утукту [Norn. act. отъ утукта -+- у]
но знач. основы; дремота (ср. nypajbi, ну- 
харьцы) Аө.

Утукун
Уордах Утукун духъ-покровятсль (асакйн) 
мCAB'Sдя АП. 

утуы
преемственность, изъ рода ггь родъ, изъ по- 
коленія въ поколеніе, ДП. Утум мавнык 
цон буоллахтара такіе, значить, они люди 
изъ рода въ родъ; кініутума его родъ (уцуо- 
ра Іоп.); кірцік-тйд&ш утум сітім карсіа 
!(іон буолдаххыт въ самомъ деле вьг—умные 
по природ!: люди Обр. II, 123 . 

утумиа (v) [о'гь у ту м -н л а]
вести преемство, преемствовать, итти изъ 
рода въ родъ (изъ ноколеиія въ покол-Ьше), 
ДП.; выйти въ родию отца или. матери, но 
не въ нихъ (адатын, і]атін и пр. усабыт), 
Ion.; унаследовать что (наир, болезнь), съ 

утумнах [Adj. отъ утум -+-лах] [Асе. 
преемственный: уууор харылы утумнах 
дір каріата выраженіс уууор харылы рав­
носильно слову преемственный (унаслЪдован- 

утун (v) [отъ утуі н] [вы»),
встречено только въ выражеіііи: т^ібун утун- 
вум я заспалъ [заснулъ] РЯС. 

утугуук [русск. учению?]
оспопрививатель; фельдшеръ (ср. *біассар). 

утуц [отъ ута - ь  уц]
кто всегда остается (постоянно отстаете) Б. 

утурук [ср. тюрк, реурук испускаемый ветеръ] 
пердежъ Б., ветеръ изъ желудка А К. 

;утур$ксут, утурукчут [оть утурук - ь  сут 
(чут)]

вонючка, пердуііъ, Б.; бздунъ. 
утурукта (v) [отъ утурук и -лй ]

пердеть, вонять (издавать зловоніе) вслухъ, 
со звукогь; бздеть BIT. (ср. кббоцнб).

Аріаи кыл амйсатіпаи утуруктур усу 
(заг.) пестрый зверь соритъ задницей* гово- 
рятъ (дымъ изъ камелька), Обр. II, 223; 
утуо кісі утуруктабыта да учугаі (пог.) 
у знатнаго человека даже желудочные ветры 
хороши (т. е. у знагныхъ и пустячные дела 
раздуваются) AR. (см. и. ытырт). 

утуруктат (у) [Cans, оть утурукта +  т]. 
утурукчут [см. утуруксут]. 
у гут (v) [отъ утуі - ь  т]

укладывать (заставлять, давать) спать, усы­
плять, наводить на кого сонъ; баюкать Слюп.; 
погашать (ср. умуруор), съ Асе. Кісіні уту- 
тумары гынньщ? ты, кажется, не дашь и 
уснуть человеку? Обр. II, 186 ; сыласхбі- 
норугар бірдй утута ’Нктйр они (родители) 
ниразу не клали спать въ своей теплой па­
зухе і Ь. 1 17 .

утуттар (v) [Cans, отъ утут - ь  тар]
заставлять чрезъ кого усыпить (заснуть, 
спать).

утуттарьі [Norn. act. отъ утуттар -i- а ] ,  
утуту [Norn. act. отъ у т у т -ь у ] ,  
утутчалы вм. отуччалы (см.), 
утча (v) =  учча, аччй, оччб

уменьшаться, убавляться, умаляться, Пор. 
утчат (v) [отъ утча т] =  аччат, оччот 

уменьшать, убавлять, умалять, Пор. 
утчаттар (у) [Caus. отъ утчат н -  тар] =  ач- 

чаттар.
утчаттар a  [Nom. act. отъ утчаттар -+-ы].
утчаты  [Norn. act. отъ у т ч а т -+ -ы ].
утчу [Norn. act. отъ утч» н н у ].
утчугас [см. учу гас].
утч угу і и произв. [см. ЦЧЧЫГЫІ и произв.].
ух

звукъ, выкрикиваемый по убіеніи медведя: 
«когда (якуты) убыотъ медведя, то все уча­
ствующие въ охоте должны. . . троекратно 
крикнуть, обратясь къ небу, ух 1 —  тогда 
только они безопасны оть мщеніц», ВС. 
(ср. ках 2. хах 2).

ухад^ы, ухацы, уххадіы [русск. уходи] 
ухауы (уххадзы) гын обмануть, взятое не 
пожелать отдать; аппьш уларсан ылаи ба­
ран уходы  (ухауы) гынна ( =  анчыраіда, 
матаідата, уччутта) о д о л ж и в ш и  у меня коня, 
оыъ его уходилъ, т. е. промоталъ.
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ухаіда (v) [ср. ускаіда, русек. ухайдакать— 
деть неизвестно куда, истратить] 

проматывать (ср. матаіда): туох бар упиун 
ухаідан кйбістім я промотадъ все свое иму- 

ухатаі [русск. ухатый— долгоухій] [щество.
усун ухатаі (заг.) долгій верзила (мутовка) Я. 

уххад^ы [см. yxajy'bi]. 
уххан, урхан [ср. *алхан, архан]

свежесть, иедавность, ДП.; близость про­
шлаго (по времени). Былыт уххана недав­
нее местонахожденіе (онао) облаковъ, ихъ 
смягчающее вліяніө (МЛ. сравниваете ух­
хан съ угарыі), тепло (іті, хотя бы и после 
облаковъ, когда они разойдутся, /ом.); бы­
лыт ухханыгар іті буолар подъ вліяніемъ 
близкаго соседства облаковъ бываете тепло; 
тымнЫ уххана утренній или вечершй морозь 
(цыбар /ом.); уот уххана теплота на месте 
огня (уот оннугар іті /ом.); уот уххаиы- 
гар хасыахпыт будемъ рыть, пользуясь те­
плотой, оставленной на данномъ месте огнемъ; 
асабыт уххаңңар уШ1Е! работай, пользуясь 
тЬмъ, что недавно поелъ! кіні йлпіттылыті 
уххана свежее впечатленіө его речи; кіні 
аіигіт тылын ухханыгар подъ свежимъ впе- 
чатленіемъ его речи; а^атіп урханыгар тіі- 
бат у него не хватаете хладнокровія, онъ 
скоро иачинаетъ сердиться (сотору хоргутар 
кісіні дШар). Ан уххан на первыхъпорахъ,- 
нервее всего, прежде всехъ, А К,; ан (или 
ал) уххан (урхан) аса (или тсдон) — эпи­
тете духа огня Обр. I, 2 44 . 298 ; Ш, 16. 
80; см. п. улаханы (?). 

уча [см. учча].
учанчыі (v) [ср. уччачыі, учарсыі] 

разболеваться, разнемогаться, 
учар, учар Я  —  очур

возвышение на земле (урдук сір /ом .; 
противоп. 1осхор 1); неровность (см. п. одус- 
тар) Я., бугорокъ ДП. —  «По дороге на 
бімбкбн поверхность ровная, по часть ея —  
камень, часть— нуора (болото); 1-я— учар,
2-я —  Хосхор 2 (топкая почва). Между 
Отбхту и Алданомъ тоже, хотя тамъ петь 
камня, значить: твердая и топкая почва», /ом . 

учардыт [ср. учар]
способность легко, не спотыкаясь, перескаки­
вать съ одного пригорка (бугра) на другой:

бу ыт (или кісі) учардыта бйрт эта собака 
( и л и  человекъ) очень легко перескакиваете 
съ пригорка на пригорокъ. 

учарсыі (v) [ср. учанчыі, уччачыі]
заболевать, захворать; разболеваться, разне­
могаться, слабеть, хилеть, прихварывать, пе­
ремогаться, недомогать, изнемогать, ДП. (ср. 
ыарытыі). Одом учарсьдан ар ар мой ре- 
бенокъ прихварываете, 

учарсьдй [Norn. act. отъ учарсыі-ч- О], 
учарсыт (v) [Gaus. оть у ч а р с ы і-н т ] . 
учугаі =  учугаі

употребляется для приданія большаго значе­
ния, большей важности: хорошій, ладный, хо­
рошо, ладно. Туктарі учугаі дахтар icaj> 
едете донельзя хорошая женщина Худ. 

учугаідык [Adv. отъ учугаі дык]
хорошо, ладно; благополучно, добродушно, 
Мид.

учугас, утчугас Пор. — чугас, усугас 
вблизи находящШся, близкій, смежный; бли­
зость. Съ Dat. или АЫ. • 

учугаса (v) [отъ учугас чь- а] =  чугаса 
приближаться, приступать, иметь доступа къ 
кому, прикасаться къ чему, съ Dat. 

учугасан (v) [отъ учугаса -+- н] =  чугасан 
приближаться (быть приближаему): KbiajaH 
(кыаттаран) учугасаммат сырдык непри­
ступный (неприкосновенный) свете Д. Ек. 

учугасат (v) [отъ учугаса т] == чугасат 
приближать, придвигать.

учугастады [отъ учугаста (Loc. отъ учугас) 
-+- ды] =  чугастады 

' находящШся поблизости, близкій, ближній. 
учугастык [Adv. отъ учугас ч -  тык] . 

близко/
учугасы [Nom. act, отъ учугаса чн Ы] 

по знач. основы; доступъ Д.
УЧуі (v)

прельщать Я . (ср. албаста,- албынна, 1рт). 
У чур

р. Учуръ, левый притокъ Алдана, 
учурба [ср. ууурба]

папуша: бір учурба табах одна папуша 
(связка) табаку.

учуру-чу чуру =  очуру-чочуру
учуру чу чуру буолсан арадыстыбыт мы 
разошлись (разстались) въ ссоре (Ірсйи).
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учутал [русск.]
учитель, -ница (убрйтйччі, убрахчіт). 

учча (v) =  утча, ачча, ычча 
становиться маленькимъ III. 

учча, уча Новг. —  нучча (см.) и проч. 
русскій Г. Худ. Ғчча былатын курду к 
(падалъ) какъ русекШ платокъ, учча таңа- 
сын курдук какъ русское платье, 06р. II,

учутал -

110. 118 ; Учча ypaga названіе ріжи Г. 
уччачыі (v) [ср. учарсыі, учансыі] 

то же, что туійккадіі (см.), 
уччугуі [отъ учча -+- (у) - н  ry i] =  аччыгыі, 

оччугуі.
уччуі (v), уччук [см. уічуі, уічук]. 
ушат [въ рукописи якута вм. 2усат]. 
ушкан [см. ускан].

- уг&рг&

У.

убіуі (v) [отъ ауи - t-  lyi]
разживаться деньгами или другимъ имуще- 
ствомъ: ол кісі убіуібутун істйи атьірын 
кбрдубн ылбыт услшавъ, что тотъ чело- 
вЪкъ разжился, онъ истребовалъ своего же­
ребца, или; выпросилъ у него его жеребца. 

убуШ (v) [отъ 2уп н -  уШ]
1) снабжать средствами, имуществомъ, Пор.
2) получать долю изъ имущества: убуіу кйі- 
біт онъ прибылъ, чтобы получить долю изъ

убуЖн (v) [отъ убуШ-нн] [имущества, 
то же, что .уптйн (см.); собраться съ день­
гами Ае. (ср. харчылан). 

убуійоі [Norn. act. отъ убуШн -+-!] =  уптйні- 
убуіу [Norn. act. отъ убуій —t- 
убумеах [отъ sym - умсйх]

жадный къ богатству, любостяжатель; стре- 
мленіе къ богатству.

*Убус [ср. 1уп, аУрУ'с]
слово для усиления прилагательныхъ и irapt- 
чгй, начинающихся слогомъ у*, убус угус 
премногШ Кк., премного; убус у туб лучшій 
ДПіі убус Урдук превысочайшій Хит. 

®Убус [см. ббус].
уга [ср. бур. угэ == монг. «уге» слово] 

загадочное иносказаніе, притча, басня (ср. 
тубргй); нримкръ, пословица, присловье, по­
говорка; критика, насмішка, ироиія; шутка 
Ник. Цахтар угШ ра бабьи басни Д ;  
убсйңці ус б!с усу к угйтй буолуоң ты ста­
нешь поговоркой верхяихъ трехъ колішъ-ро-

довъ Я.; убШннйх угатй буоллум (пог.) я 
сталь ироиіей людей одного со мной поколо­
т я  (такъ сОтуетъ человОкъ, оплошавшііі въ 
чемъ-нибудь или постигнутый разореніемъ) 
АЕ. (ср. п. хосу, cftTft 1); уга тыл иноска­
зательное слово, притча; см. и. кбрд]уб, до- 
мох, *тыл 1 .— Въсоед. съ уамах (см.) или 
“гу'амах.

угШйх [огь у га-н Ш х]
по знач. основы; критиканъ, насмЬшникъ, 
Пор. Угаіах угйх говорливый чуланъ Я.; 
yrflllx  тыл иносказат. слово ДП.\ утуб 
кісі угйЩх (йог.) умный человОкъ любить 
говорить , иронически и иносказательно АЕ. 

уган [ср. уйг. Ягін весьма, очень, въ высшей 
степени]

высшая степень, разгаръ чего-либо (ср. kyl- 
гус, 1кургус); въ разгар-6, въ высшей сте­
пени. Тьшиы угйна жестокость стужи!//.; 
кісі асыта угана ус хонуктЯх человека 
жалОютъ самое большее три Дня; угйн асан 
(капсатан, маиарЦйн) арар онъ въ самомъ 
разгарЬ -Ьды (разговора, меиеряченья). 

угЕр [русск.] 
угаръ, чадъ.

угарга (у), угуорга (v) [отъ уга ргЯ] 
брать что-либо въ нриміфъ, въ присловье;

. загадывать, укорять, намекать, / / / / ;  крити­
ковать, осмеивать кого, Пор.’, издаваться, 
насмехаться, трунить, острить, иронизировать 
надъ кЬмъ (ср. кітіаркй, кітіаріі, тубргШ ). 
Угубргйн атійда ону араі онъ этоскажеть
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въ шутку разве; у гар и  турар угах шутя- 
щШ (насмехаюіційся) кутный уголь Худ.—  
Въ соед. съ хосбрдб (см.), 

угйргйт (y) [Cans, отъ угйргй - н  т]. 
угйргйті [Nom. act. отъ угйргйт - ь і ] .  
угйргйттар (v) [Gaus. отъ угйргат и -  тар], 
угйргйттарі [Nom. act. отъ угйргйттар 1]. 
ут&ргі [Nom. act. отъ у гар г і ■+• I] 

по знач. основы; памөкъ ДП. 
у г ір д і (?) [отъ угйр -+* Ш] 

угорать.
y rlp c ii (v) [отъ уг§р -+- c ii]

заболеть отъ угару: уг&рсцйны аіцасы іцы - 
быта (Як. Ер. 1 9 0 7 , №  1 7 ) онъ ходилъ 
больной отъ угара, 

угас [ср. уга]
1) навыкъ, наклонность, ДП/, сноровка, 
пріемъ, привычка, обыкновение, обычай; мел­
кая обрядность (ср. 2дуом, Ч у ом) АЕ. Угаса  
он пук такова его (ея) сноровка (напр. из- 
вестнымъ образомъ грести сено).
2) занатіе, потеха ДП. У гйсі гйр ітіні М р  
это онъ говорить ради потехи, въ шутку.

угйсір (v) [отъ угас - ь  ip] 
иметь навыкъ, наклонность.

Угастйн (v) [отъ угас -+- Ш н]
иметь привычку (обыкновеніе), завимать себя 
чемъ, потешаться ДП. Аны ол курдук угас- 
тймміт усу ныне у него, говорить, яви­
лось такое обыкновение (сказано относительно 
одного якута, который сталь петь надъ боль- 
нымъ, какъ священникъ, глядя на бутылку 
со святой водой, находившуюся у вего въ 

угйст&х [Adj. отъ угйс - t -  Шх] [рукахъ). 
имеюЩШ привычку, повадку: кбмбругйстйх 
нмеющій привычку зарывать что въ землю, 

угйх [ср. бур. уху к шкапъ, монг.
«укег» ящикъ, сундукъ] 

кладовушка (кладоушка) внутри юрты Пор., 
чуланъ въ юрте у входа (ср. чулан); кладовка 
въ левой половине дома, поставецъ; неболь­
шой огороженный досками чуланъ, на север­
ной стороне юрты противъ уңа орон, где хо­
зяева въ сундукахъ или шкапахъ помещаютъ 
свое платье, лучшее свое имущество, Пр.\ 
лавка, находящаяся въуглу, образуемом, ка- 
Tiigftpli? орон-омъ и хацас ороп-омъ, иногда

называемая хаңас бііірік (см.), —  соответ- 
ствуетъ кутному углу въ русской избе; кро­
вать девушки или холостого парня Худ.; 
спальня въ юрте Аө., чуланъ, служащШ спаль­
ней девушки, хозяйской дочери, Я.; чулан- 
чикъ, маленькое отделеніе между хлевомъ и 
жилымъ помещеніемъ, куда зимою кладутъ 
молоко для отстоя сливокъ, А Е .;  углубленіе 
въ степе юрты для храненія молочныхъ про- 
дуктовъ, молочная, молочня. Х аңас угйда, 
хаңас діаккі угйда чуланъ левой стороны 
дома, что налево отъ входа, Обр. I, 128: 
Уг&х іччіта суседко, духъ-хозяниъ угйх-а, 
какъ называютъ духа Щ йцы, А Е . 44.. 

угйхт&х [Adj. отъ угй хн-Ш х]
угйхтіх Ут молоко, находящееся въ чулане, 

угдйкйі [см. угд&ркаі]. 
угдйр xaja

скала (ср. адар xaja, очуос) А ө . 
угдйріі (v), угдуруі (v)

уставать, утомляться, упадать въ силахъ; во­
обще опускаться, ослабевать (истратиться, 
проиграться *и пр.), Том. О, бугун угдйріі- 
дім даданы! охъ, и усталь же и сегодня! 
мін бу уійттйн угдйріідім эта работа уто­
мила меня.

угдйрці, УгдУр У̂ У [Nom. act. отъ угдйріі 
(УгдУруі) -+- І(У)]

по знач. основы: упадокъ силъ ДП.
Угдйріт (v), угдурут (?) [отъ угдаріі (угду- 

РУ>) т]
утомлять ДП. УгдйрітЩйдін (туос ісіті)! 
смотри, не испорть (берестяную посуду)! 

угдаркйі, угдакйі [отъ угдйріі каі] 
слабый, скоро утомляющійся (ср. кббдб, кб- 
буку, сахсахаі).

угдуруі (?) и провав. [см. угдаріі я проиэв.]. 
УгуШх [см. УбгуШх].
Угуіуйн, Угуу&н

озеро и урочище при немъ лъ Кюлятскомъ 
наслег В.-Вил. ул., по левую сторону р. Ви­
люя, М .  (Угюльянъ). Е о лп .  (Эгольжан). 

угуіуі (?) [ср. Учуіуі и yrypyi]
батарІ доідуң угуіуідун! зто твое место 
пусть въ шутки обратится! Строж . 2 93 . 

угубрга (?) [см. угаргй]. 
угувру [ср. урубру, Врувру]

въ выраженіи,* кйтаспіт манасиыт, кіар
196*
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у г у б р у  буолуц! поджидавшіе и подстере- 
гавшіе, будьте подальше! АП.

УгУбрУі (v) [см . у с у В р у і] . 
угуорума [см. УчУрумйр]. 
yrypaia (v), y r y p a i a  (v) [cp . у г у р у б ій ]  

кричать, ухать: у г у р а і і - у г у р а і і  б іб р сб н  
б а р д ы л а р  съ уханьемъ вели они смертный 
бой, у г у р й і і  т у с т а  сталь оиъ кричать, Я. 

у г у р й м й р  [см. у ц у р у м а р ] .
УгУрУі (▼) [ер. бд(ң)уруі] =  Йгіріі 

втягивать, вдыхать, Пор. 
yrypyjf [Nom. act. огъ Угуруі -ь- У], 
угуруб [ср. тюрк, игур реветь, кричать] =  

огуруб, УчУруб
куликъ Щег.; небольшая долгоносая птичка, 
съ проводами (полосатая) въ перьяхъ, какъ у 
бурундука, ДП.; куликъ полевой, татарская 
курочка, РЯС.; вальдшнепъ, бекасъ, сломка, 
Scolopax rusticola, Осм, 

у г у р у б іа  (v) [отъ у г у р у в  -+- la] 
кричать куликомъ, куликать. 

у гу р у б Ш х  [A dj. отъ у г у р у б  -+- l a x ]
1) по знач. основы.
2) названіе местности.

у гу р У 1/  (v) [C aus. отъ УгУрУі -+- т]« 
У г у р у т т й р  (v) [Caus. отъ у г у р у т н - т й р ] .  
у г у р у т т Л р і [Nom. a c t. отъ у г у р у т т а р  1]. 
угуруту [Nom. act. отъ угурут н~У].
У гу с, УчУс Т. (у к с у м , у к с у ч , у к с а  и у г у с й , 

у к с у іа р й  и у г у с т й р й )  [ср. тюрк, у к у ш  
СМ., б г у ш , ] б г у ш  много, множество, 
многочисленный]

1) множество, обиліе; многій, многочислен­
ный, обильный; много. Уксу тугу Йтійміі? 
къ чему мыЪ много говорить? тугу угусу 
йтацңін йрйідйнйдін? къ чему тебі тру­
диться много говорить? Обр. I, 225; цон 
угусй многолюдство, убрйн укей въ радости, 
Е.; уксун большею частью, главнымъ обра- 
зомъ ( =  уксунйн Цирк.); уксун саха хо- 
турунан оттубун я большею частью кошу 
горбушею (якутскою косою); угус біуйійх 
многочисленный ( =  йібйх 6ajalfix) Аө.; бу 
кісі угус кбтбру бібрбут этотъ человЪкъ 
убилъ много птицъ. Угус-аібйх множество 
Аө. (см. п. аібйх); въ соед. съ цуі (см.).
2) названіе озера Григ. 

угустук [A dv. отъ угус -+- тук]

много, многонько, обильно, часто (видеться). 
Удйсін [отъ у і-ь д а с ін ; ср. утасын (?)]

1) вица, сшивочная нить или веревка (кожа­
ная, ивовая и еловая), закріща, связка (ана- 
томическій термннъ). Уңуодуиудасінй (чьи- 
либо) сумочныя связки Пор.; адыс удасінй 
арадыста восемь его остововъ разошлись М.
2) прозвище Ion. 

удйсіннЙ (v) [отъ Удасін - і-  1Й]
сшивать вицей, вйчить. 

удасіннйх [Adj. отъ У д Й с ін 1йх]
УдасіннЕх кубе урйііібйт (пог.) горшокъ съ 
веревочными закрепами не рушится АЕ.; Уда- 
сіннйх курцйх сшивная лопата. 

уд]умар [см. удумар],
УдУгуі

часть имени или впитетъ одной убр-жеищины 
Удуіа [ср. УбдУ)’а] [АЕ. 47.

KyoxTyja кыргыттара Бірдйх Мйнйгаі 
(см.), Іккіійх IpinjjLx(см.), Устйх УдУіа—  
имена дочерей KyoxTyja, абасы первой ка- 
тегоріи, АЕ. 27 .

удук [ср. Удуб, б пук; въсоед. събадык (см.)], 
удукчу МА., Утукчу СД. — Ут укчу (см.), 
удумйр, У^Умйр [отъ ут -+- (у) -+- мар; ср. 

утубх]
состоящій на посылкахъ, безъ жалованья: 
УдІумйр буолан сыіцар кісі человЪкъ, на 
обязанности коего было съ головы до ногъ 
одевать, сЪдлать коня, приготовлять постель; 
Удумйр (Удумйр) уол паревь на побегу ш- 
кахъ, попихала (напр. мальчнкъ л1?тъ 13-14). 

УдУЧйх, УуУчйх АЕ., утугах [ср. уҚтугйх] 
= УЧУЧах

задница (ребячья), ягодицы (ср. ймйей 1). 
удуб *бодй [ср. Уду к бадык, бадыа буду б] 

сумерки, нолуев-Ьтъ (барык сарык кйріатй). 
Алларй доіду сырдыгын йтйіійр удуб 
бадй дійн про свЪтъ нижняго міра говорятъ 
«УдУб бада» (ни спЬтъ, ни тьма).

У ід а н  [ср. Убу^йн]
часть имени: Учугйі Уцу]йн имя героя Обр. 

УЧУЧЙх [см. УдУчйх]. [11, 9— 14.
Уі (v) (у Б. yi) [ср. бур. uje =  монг. ***- 

«ojy-» шить]
сшивать два предмета, продавая снурокъ, ре­
мень и т. п. въ просверленный дыры, Б.; со-
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единять Новг/, ешипать, связывать, зашивать, 
закреплять, штопать что чемъ-либо, ДІ1. Ы  
курсах хаідыбытып f\\  сшей (ремешкомъ) 
трещину этой лопаты! уі-тіс скреплять, [сни­
зывать] вместе Аө.

yja [ср. тюрк, yja поколеніе, бур. yj6, монг.
L «yje» векъ] =± 8yja, bija

1) продолжительность (время) жизни, жизнь, 
векъ человека; теченіе времени, время; веч­
ность Р Я С столетіе, векъ (ср. cfc сыл). 
Kici yja/ra векъ человека, столетіе Аө., по, 
по Ion.t «70 летъ, а не сто, хотя y ja ор- 
тото =  50 годамъ»; нуччаттаи куттанар 
yja h'Ulla настало время, когда приходится 
бояться русскихъ; yjaTa суох безпрочный, 
непрочный, недолговечный; см. п. туол, тур- 
хары. Y ja yjarraH изъ века въ векъ; yja- 
Ійртан отъ вечности Д ;  yjaga навеки, во­
веки; yjaga діарі вечно РЯС/, см. п. бы- 
лыргы, ^анй^аскі, магы 4, ]xaja, Ъоды. 
Бараммат yja безконечная жизнь, жизнь 
вечная, вечность; катіт yja широкій векъ 
(о протяженіи времени) Обр. II, 124; усун 
yja продолжительная жизнь, долгоденствіе, 
Т.; см. п. тодусун, тубас.
2) поколеніе, родъ: обугам yjftTiTr&H ыла 
6ajaM yjaeap діарі съ поколенія моего пра­
прадеда и до моего поколеніи Іоп/, тбрдус 
yjaga манна тбннубхтйра кінііар въ че­
твертом! роде (поколенін) возвратятся они 
сюда Вт/, адыеынын (тодусунун) yja- 
тігар діарі за восьмое (девятое) поколе- 
ніе.

yjaiaH (v) [отъ yja — ш  — н]
вековать, пребывать векъ: біббт У)й1йнің! 
(пес.) неумирающіе, вечные будьте! Я/, 
усун yjaiaH быть долголетнимъ AIL 

yjaislx [отъ y ja - f - Их]
долговременный  ̂ вековой, вечный; безсмерт- 
ный, нетленный, Т/, столетній. Бараммат 
yjalax вечный, ненреходящШ; біббт yjaiiix 
съ безсмертнымъ векомъ, съ безсмертною 
жизнью (букв.: имеющій неумирающую жизнь), 
Обр. II, 91. 137; бр y ja ilx  долговечный; 
бтбр yjalax недолговечный; yjalax утуб до- 
дорум вечный лучшій мой другь Обр. 11, 
174; ус Kici У}йтй yjalax буоллуп! пусть

живетъ три человеческихъ века! Худ.; бТр 
yjal&x ровсснакъ (— бір уШаннах). 

yjaiaxTiK [Adv. отъ y ja lax -+ -тік]
вечно: бараммат - yjaiaxTiK тыннах буолар 
вечная жизнь Д.

yja» [ср. бур. уің, эдбц, угің НП. горностай, 
Foetorius ermineus L.]

въ Устьянске: горностай Бируля (ср. бйПй- 
Шх, кырынас).

yjaiHgi [отъ yjaTa (Loc. отъ yja) н -  gij 
старинный, дрепній, вечный Ки. Былыргы 
yjaiEgi сурахтахтар псрвыхъ вековъ хрн- 
стіане У.

yjaTiHagi [отъ yjaiiiia (Loc. отъ yja съ гіритяжат. 
мЬстоим. приставкой 3-го лица) gi] 

тодусун yjaTiH§,gi вечный Ник.; былыргы 
У^атінйді ісіт-хомуос стари иная посуда 
Обр, III, 409. 

yjax-Tajax
на Оімбкбн-е: поддержка, подпорка, Д7/. 

yjy [Norn. act. отъ УІ-+-У].
УкаідІн, УбкаідйнД7я£., У каідГін МЛ.

женское и м я ;  Уруң Укаідйн (Убк&ід&н)
^ Обр. И, 73;_Ш, 140.
Укаідані [ср. Укаідан]_

. Ургаі сулус кыса У к а ід а н і-к у о ^ . дочь 
созвездія Плеядъ Укаідані-красапица.

Укйіі
названіе рЬчки съ озерами по р. Амге; мест­
ность въ Уоддйскомъ (Уодаі) роде наслега 
I Цохсодон Вуди. (Юкалн). 

укйр или укйр от
1) особый родъ травы, осока, Сагех (ср. бЛр- 
тіама, манчары, ача от), $ к а р  кубх от 
зеленая осока Я.) ус салалах у к ар от (пес.1 
трилистная -укар-трава Мид. См. п. jb i -  
лыс 3, мубрсун.
2) нежный, тихШ: укбр Kyjac нежный (ти- 
хій) зной; укар мубрсунум хаітахха ды- 
лыныі? каково мое нежное тело? (хвастаю- 
щійся въ сказке или въ обыкновенном! раз­
говоре); у«ар мубрсун уусуннах нежней- 
шій, красипейшій, Обр. 1, 2 7 1 .

уккУр (v) [ср. саг. уккуза качаться, коле­
баться]

о пламени: колебаться ГБ. 
уккУртаШ (v) [Intcns. отъ уккУр таШ] 

содотох харадын уота таңнары укку[У]р-
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т&ІЕн туста заколебалось пламя его един- 
етвоннаго глаза, посыпались искры изъ его 
единствепиаго глаза, Обр. III, 65 (обычно 
употребляется: кядамнаи туста); осохкы- 
ыын курдук кута уоттар укку(у)ртаШн 
тадыстылар вспыхнули, колеблясь, громад­
ные огни словно искры камина ІЪ. 82 . 

уккУрУ [отъ уккУр У] 
колебаніе пламени ГБ.

уккуруо W
въ выражеиіи: ypjq  тына укиУруВп оШ 
(пес.) ея белое дыханіе вознеслось и пере­
стало жить АП. 

уксй [см. угус].
укс! (v), уксуб (v), Уксуб (у )  Б. [отъ угус-нб] 

возрасти въ числе, умножаться, увеличиваться, 
усиливаться (противип. agbrja). Уксубн утуі 
но преимуществу спать 1он. 

уксйн (v), урсЕн (v), уссЕн ( у)  =  Чпсан 
[х. а. т . ]  есть, насыщаться въ дороге Ion. 
(ср. аса, тот, ЫШн). Togo уесаммаккін? 
почему не ешь? Ion.; урсйммйт&дім ус 
хонно трое сутокъ какъ я ничего не t o  
Обр. I, 254; кусуңну кісі уксаммітшан 
(ног.) осенью челов-Ькъ есть сытно (ср. п. 
салбан) Я.

уксйннйр (v), уссйннйр (у) [Саня, отъ уксан 
(уссан) ч- тар]

[х. а. т. вм. асат] кормить, съ Асе. Аттары 
уссаинар (въ дорог*) накормить коней Ion. 

уксу [Nom. act. отъ уксй -t-  У], 
уксуі (v) [отъ уксу ч~ уі] =  уктуі

возрасти въ числе, умножаться. Убскйн уксу- 
jyq! плодитесь-размножайтесь! уруц cyly- 
raja уксуідун! (пес.) да умножится его бе- 
лая живительная жидкость! Я. 

уксуб (у), уксуб (v) [см. уксй]. 
уксубн == бкебн

слякоть, дождь, смешанный со снегомъ—  
осенью (полудождь-полусн'Ьгъ); ветеръ со 
снегомъ ДТ7.; моросящій снегъ, мокрый сне- 
жокъ, Я.; мелкая снежная крупа. Кусуну 
уксубнунан бііан узнавая осень по дождю, 
смешанному со снегомъ, Худ. (ср. ан тал да), 

уксубнна (у) [отъ уксубн ни Ш]
начаться слякоти, захижить, пойти мокрому 
снегу съ дождемъ. 

уксут (у) [отъ уксуі -и  т]

увеличить число чего, умножать, съ Асе. (ср. 
аібйт, нротивоп. адьцат). 

уксуттар (v) [Caus. отъ уксут ч -  тар], 
уксуттарі [Nom. act. отъ уксуттар ни I]. 
уксуту [Nom. act. отъ уксут - н  У], 
уксутуіун (v) [Pass, отъ уксут ч-у1ун]. 
уктй (v), уктуб (v), уттуб ( у )  КО. ■

ступать, вступать, входить (на паромъ); на­
ступать на что (Dat., или съ урдугйр 77с.), 
заступать что (пблу или другое что) РЯб. 
Атйрбасін быатыттан уктуобут онъ на- 
ступилъ на (развязавшійся) ремень его торба- 
совъ Обр. II, 17 9 ; аңар атадын тасырца 
уктубн баран ступивши одной ногой наружу 
(за порогъ) ib. 163 ; иій ортотугар бірда 
укту тусан баран ступивши сразу на сре­
дину дома ib. 93; кісі уктуббут суола 
следъ человека Д. \ 6aj й.тіе кусаданынан 
[муччу] уктубн аіцанна онъ разорился по 
своей оплошности; кім уктуббут кірпіча- 
тйі? кемъ выделаны (эти) кирпичи? Кйіті- 
муіту уктЕн іс писать мыслете (см. и. кйіті); 
цбібркбі убдан тобулута уктубн кабісті- 
Ійр мубокія пропасти они протоптали Я.; 
кубх оту тосту (см.) уктйбйт кісі (пог.) 
человіжъ, не оттаптывающій (не заминающШ, 
не ломающій на ходу) зеленой травы (о смир- 
номъ, тихомъ и благонравномъ человеке АЖ, 
о девушке съ легкой поступью ВО.); xapwja 
уктй подставлять кому-нибудь ногу (см. п. 
ханалдалах); бары масы барытын уіту 
(см.) уктубн кйбістііар ис(рас)топтали въ 
мелкіе куски Обр. И, 37; см. батары, 
даібі, дйң, убіб, ібііі, іірар і, муччу, сыл- 
лары, тобулу, xaja, хампы, о р а . — Въ 
соедиіі. съ Gerund, ful. другого глагола: 
см. п. 4сап, сыі, сыс, xajbiT, ык. —  Въ 
соедин. съ 1батта (см.), 

уктй [см. утта].
уктабіі [отъ уктй ч- 6И] =  уктйі

подножіе: сір да міи атадым уктйбііа и 
земля подиожіе ногъ иоихъ Д. 

уктадір (v)
захиреть Іон. [біі

уктаі, уттаі [отъ уктй (уттуб) h i -  1 ]  ==■ уктй- 
ступеыь, ступенька, па которую ступаютъ; 
подножье (что подставляется, подстилается 
подъ ноги, ирисидеиіи); берегъ Аө. Уктйн-



нахха —  уктаій учугйі сап бар усу (заг.) 
наступить (ступить)— етупенька прекрасная 
есть, говоратъ (стремя), Я.; атан  тасаран 
мадан былыт уктаіігар ьітан кабістй свою 
лошадь онъ вывелъ на уступъ бЪлаго облака 
Обр. И, 1 71 ; сургубрдйх ojyH уктйіа (под­
ножье шамана, имеющего сургубр) двЬ же­
лезный пластины на спине шаманскаго ко­
стюма, нисколько ближе къ левому боку; во 
время прразнесенія шаманомъ заклинащй и 
благоножелашй больной наступаете ногами на 
отверстія этихъ двухъ шаманскихъ подножій, 
благодаря чему съ него сходатъ, какъ бы сду- 
тыя сквозь отверстія ихъ, все иечистоты 
(быртах, быладаі), приставшія къ нему во 
время болезни, Вас.; уктШ -тохтоло су ох 
безъ замедлеиія Обр. I, 65 . 78; батталга- 
уктйіга сыодыбыт кыра омуктар мелкія 
народности, находившіяся въ нодчиненіи, ЛЯ.

Уктаіі [ 1 9 2 4 ,№ 3 4 .
1) река, впадающая съ левой стороны въ 
р. Чону, Ж . Парх.
2) значительный пороге на р, Чоне, противъ 
устья рч. УктШі, въ 3 верстахъ ниже рч. 
Вокунайки (праваго притока р. Чоны), Ж.

уктаіійн (v), уггаііан (v) [отъ уктйі-(уттаі) -t- 
Ш -+-н]

иметь что подножьемъ: мадан дугуі былых 
уттйііанйн (уктаіШнйн) имея своимъ под- 
иожьемъ белое облако Обр. I, 93; Уруң 
унЗрынан уттаіШнам барда (богиня родовъ) 
ушла, имея у подножія белую дымку ib. 328; 
ус убстйх Оімбкбн-хотун уктаПанан убс- 
кібіт (нес.)трехироточиымъ Оймякономъма- 
терыо-рекою образовавъ подножье себе, по­
явилась она (р. Лена), Е Л

уктаіШх, уттйМ х [отъ уктаі (уттШ) *+- Шх] 
былыт уктаіійх съ иодножіемъ изъ облака 
(птица бксуку) Обр. II, 1 0 0 .4  34; усуруц 
кбмУс уктаіШх съ тремя серебряными сту­
пенями (Уруң-aj ы-Toj о и) ib. 76; Ут тас 
уктаиах съ беломолочнымъ каменнымъ под- 
иожьомъ (Уруң-ajci-TojoH) Я.

уктаи (v), уттаи (v) [отъ уктй (уттуб) чь и] 
ставать (вступая на какое-либо место оста­
навливаться), встать, ступить, наступить на 
что. УктйнШх сір су ох не на чемъ стать 
(остановиться); сіргй уктйий туспут онъ

Б113 УктШ

сталь (всталъ, ступилъ) на землю Обр. II, 
65; уту б кісі уктамміта yjag& суішйт 
(заг.) хорошій человеке ступилъ —  віжъ не те­
ряется (следы столбовъ изгороди), іккі атах—  
сатан уктаммйт (заг.) две ноги, а не ходить 
(лягушка), Я.; тулу,]ан унтам,мат (жеребецъ 
па столь гладкомъ дворе) не можетъ устоять 
Худ.; араі харга уктйммітйкырдык (пог.) 
въ немъ верны только следы, оставленные 
имъ на entry (о лгуне) АЖ.; см. н. 2басык. 

укт&на Ник., уктіиі Пор. =  іктЕнй
трехтравый олень (далее счете годовъ идеть 
по числу летъ) Пор. 

уктанийр (v) [Caus. отъ уктаи ~ ь  тйр]. 
уктйт (v) [Caus. отъ у кт! -+- т]

У б с к а  у т у б  цоммор уктйттім (irfec.) я за- 
ставилъ (ее) ходить среди добрыгь людей ATI. 

уктуі (v) [ср. тюрк, у к т у  умножаться, увеличи- 
. ваться] =  у к с у і
размножаться, распространиться: утуб йттара 
у с  урах туххары у к т у іб у т  доброе имя ихъ 
но тремъ рЬчкамъ раснростраиилось (оставило 
следы свои) Обр. I, 400 . 

уктуб (v) [см. уктй].
у к т у б б а х т !  (v) [Proper, отъ у к т у б  - t -  б а х т Е )  

у к т у б б а х т й б іт  ojogocyn (едунъ) поскорее 
настуиилъ ему на боке Обр. II, 4 80 . 

у к т у б іЕ  (v) [Intens. отъ у к т у б -i-Ш ]. 
у к т у б и  СЮ. [отъ у к т у б  —«- н] == у к т а !

уктубіінйх ojyn СО. то же, что уктШШх 
уку, у Вор. и *бку (см.). [ojyn.

зельдь, Coregomis merki ( =  кбпдубаі) Би- 
руля; более крупная пелядь, чЪмъ б(ы)ра- 
ңатта [Coregonus pelet] Вор. 59 .

У к у р й  (v), ^ к у р у  о (у) ?  Lcp. у р к у р а ]
у к у р у р  y p y j a l a p  душщія реч у ш к и  AIL 3 6 .  

у к ч у  =  б к ч у , а к ч і
точь-въ-точьПор., совершенной. У к ч у с і т і  
к у р д у  к  точно т а к ъ  У .;  ол  к у р д у к у к ч у т а к ъ  
(точно) Д.\ у к ч у  адата адатынан (сыпь) 
вылитый отецъ (т. е. точь-въ-точь, весьма 
нохожъ); ут у к ч у  (б к ч у ), У д у к ч у  Ж  А .,  
утукчу 6'Д. весьма схоже.

’у 1& [ср. бур. уілё НИ. =  монг. «уііе» 
д1;ло, дТ»йствіе, исполнеиіе] 

д$лө, работа, трудъ, упражнеиіе, занятіе; 
шитье Аө. (ер.Чс); служеніе (служба), услуга.

— хУ1й 3114
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Оттур у la или от уіііта сішокошеніе; бы- 
cap уіата жатва ( =  бур дугу бысар) Е.; 
пахтар Тетанар y lara женская швейная ра­
бота. У1а аса (пища работы) кобыла или ро­
гатая скотина, убиваемая для тризны по по­
койники, Ion. (ер. хаілыга); уій кісіта ра­
бочей человіжъ, A pai-yla трудъ OR.; у la - 
хам нас трудъ, занятіе, Аө.; работа (напр. 
синокоспая); уіа-хамнас кісітй. рабочій че- 
ловіжъ, чериорабочій.

2уШ? [вм. ІШ] 
явно Н.

Уійгір
вершинная ръки Туң —  лЪваго притока р. Ви­
люя, Ж . (Улягир); названіе р^чки Щр. 
(Улигирь).

уШ& (v) [отъ syla - t-  II] •
заниматься работою, упражняться, работать 
(ср. 3ogyi), трудиться, делать, служить, съ 
Асе. Уіатін барка уіаіабіт работалъ опъ 
его работу какъ нельзя лучше (прекрасно) 
Обр. II, 4 63; алта хонукка ylall шесть 
дней діілай СЕ.; амагакка ylallp идолослу- 
женіе Т. К.; сіта J l a l l  доработывать РЯС. 
(ср. сітй хамна). УІаШ-хамна работать-дви- 
гаться.

уІйШн (v) [отъ y la l l - f -н ]
работаться, обрабатываться Г сірін уіата учу- 
гйідік у Шам мат ата работа иадъ его (своей) 
землею не производилась хорошо; сіргіт уШ- 
Жиара обработка вашей земли, 

ylalac (v) [Cooper, оть у іаШ ч -с]. 
уШ ат (у) [Caus. отъ у 1 a l l - » - т]. 
уіаіаті [Norn. act. оть у Ш а т н -1 ]. 
уіаіаттар (v) [Caus. отъ у іа іат -4-тар]. 
уШ аттарі [Norn. act. отъ уіаійттар —і— I]. 
уШ&х [отъ ху1а ч~ lax]

съ работой, работящііі, работай къ. 
уіаііччі [Nom. ag. отъ y la ll н -  Іччі]. 
уійіі [Nom. act. отъ уіаШ-ні]. 
ylac (v) [ср. тюрк, сбііаш, суіаш уговариваться, 

условливаться]
условливаться съ ч1:мъ въ чемъ, до(у)говари- 
ваться, сговариваться, стакиваться; заказы­
вать заранее, наказывать (ср. *с.акаста); 
делать завітгъ, обіпцать, засловять (дать слово). 
УШсЛрдІ йшіітім абат кініахаРя Щ;дь ему 
засловилъ? вфдь я съ нимъ условился?

ylac! [Nom. act. отъ ylac ь  I] [уlax.
условіе, заказъ заранее, Пор.; то же, что 

уіасінпйр (v) [Caus. отъ уШс чн п -i-  тЛр]. 
уіасіннар! [Nom. act. отъ уійсіинар-s - i] .  
уіасіт [отъ 1уШ - t-  сіт]

трудолюбивый, работящій, работливый; работ- 
иикъ, батракъ ДП.; пролетарій АЯ; и др.; 
рабъ, слуга, служитель, Е. Д. (ср. хамнач- 
чыт); трудолюбіе Уч. 

уіасіттір [ласкат. отъ уіасіт ч- lip] 
уійсіттір цоннор Ив. люди работнички, 

ylax [ср. ylac]
заблаговременное условіе, заказъ заранее; 
приерочка, уговоръ, сговоръ, стачка, ДП. 
Уіах буолан сыіуыбыта (= у1асан  сыІцы- 
быта) онъ ходилъ, условившись заблаго- 

уіахтіх [отъ ylax Их] [временно,
по зиач. основы; условленный, заказанный, 
Пор. У іахтіх  каммар бу баран ісЛбін иду 
вотъ къ нему въ условленное время; устідіт- 
тан ыла уійхтідім атЛ я намФтилъ ее (себ* 
въ жены), когда она была трехъ л*тъ Обр. 
III, 484.

уібуруі (v) [ср. іібіі, бур. ІШ - гладить рукою, 
ласкать, монг. typ- «Дбе-» поглаживать] 

ухаживать, присматривать за больными (сла­
быми, малыми), няньчить (ср. ыарыла, 
одолб); нажить, гладить, иЬжно (участливо) 
обращаться съ чФмъ-либо, ДП.

[Nom. act. отъ уібуруі ч- f] 
по зиач. основы; уходъ за больнымъ или ре- 
бенкомъ. M aiibira-yl6ypyjyra Ітіііібіт кісі 
человіжъ, воспитанный въ ніліі, У. 

уібурут (v) [Caus. отъ у іб у р у ін -т ] . 
уібуруттйр (v) [Caus. отъ у1бурут-+-тар]. 
уібуруттарі [Nom. act. отъ уібуруттйр -+ -1]. 
уібуруту [Nom. act. отъ у іб урут-н  У]. 
уігЕ ( у ) =5 Урга

выщипывать, исщипывать, дергать, рвать: 
сіта y lr l  дорывать, РЯС. 

уігампік =  бігбмиук?
уігймпік убскур СД. (свинья), быстро раз­
множается (плодлива).

1у1гйн салдаи МА. =  уігйң салдац.
2у1гйи (v) [отъ уігй + н ]  =  ург&и 

вы(ис)шииываться, дергаться, РЯС. 
уігйц саддаң =  у Iran салдаи
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о выздоравливающем!», поправляющемся: уігаң 
салдаң сыіі/ар еле-еле ходитъ; уігаң сал- 
даң туран арйр еле-еле начинаетъ вставать 
(поел* сильной болезни).

ylijy, yljy
безостановочно: ytyy баран icap (— тохто- 
бокко баран ісёр, курук баран ieftp) вдетъ 
(•Ьдетъ) мимо, не останавливаясь; yli,iy баран 
icap хону ( =  Tilija баран icap =  біртан 
біргй тахсан icap)* непрерывно идутъполя; 
yljy бара турар тянется одинъ за другимъ 
(ср. yljypry); yljy ыарыппыттар положи­
тельно все они заболели. 

уҚіугйх [ср. Уцуң&х, удуңах] 
седалище Пор.

УІЦУі (v), yljyi (v)? [отъ yliiy (yljy)-+-І; cm. 
уіцуруі, yljypry, ylitfc (yljyc)].

ylfiypyi (v) [отъ у]цу (или ylriyi) ч -  pyi] 
безостановочно работать, стараться, хлопотать: 
ііін каііи бртуіарігар yli^ypyjap оруоідут 
уолаттара кыргыттара спереди и сзади 
работающіе на нихъ прислужники и прислуж­
ницы Обр. I, 2 60 .

УІЦУс (v), yljyc (v) [on, yli,iyi (yljyi) -и  c] 
въ выраженін: уЦусап-хаЦысан сыл та- 
дыстыбыт мы пробились этотъ годъ соб­
ственным! трудомъ (если при чьей-либо по­
мощи, то говорить: іубнбн-ыбанан, фунан- 
njbiMariaH).

УЧУ, yljyi W [см- УіцУ, УіуУі]-
yljypry? [отъ yljy-и  pry?]

УІІУргУ бара турар то же, что yliy бара 
yljyc (v) [см. yli?yc]. [турар МЛ.
у і ій  [см. у1ун]. 
уІІй ң н Е  (v) [отъ у іу н  - н  ң н Е ]

вздуваться, приподниматься (приподыматься), 
вздыматься (о груди при дыханіи, о волнахъ); 
запыхаться, пыхтеть (о человеке и о горшке 
съ варевомъ). Баладаннарын Урда уіійң- 
нЕтй потолокъ ихъ юрты приподнялся; улу 
ба]адал уіійңні турар почтенное море 
стоитъ-вздымается Обр. I, 4 5 6 ; кбмнбхтбх 
xapbija сада кісі уііаңнйн ieftp идетъ 
колыхаясь человеке, собою —  съ осыпанную 
снегомъ ель, ib. 1 2 0 ; уіШңнІр уптЕх со 
взымающимся богатствомъ Я. 

уІШңват (v) [Cans» отъ уіійңнй -н  т]
вздувать, приподымать. Ы  сыттыгы yl-

І&ңнатіма! эту подушку не взбивай 1 муора- 
ла,рын тугадігтйн уііаңнатііғі цалкьттты- 
лар (рыбы) со дна всколыхнули свое море 
Обр. III, 178.

yllap (v) [ср. yiy, тюрк, уіа делить на части] 
делить, разделять, раздавать (ср. тугат). 
BajagiH урдугун ус гьша уііаріам я раз­
рублю верхъ твой на три части Худ. 

уіШрЕччі [Norn. ag. отъ yllap - н  Еч<ғі] 
по знач. основы; делитель РЯС. 

yllapi [Adv. отъ yllap -+- i]
раздельно: yllapi yp разложить Лө. 

yllapi [Nom. act. отъ yllap -+-1]. 
yllapilin (v) [Pass, отъ yllap - ь  Hiu ]. 
уііарін (v) [отъ yllap h ; cp. yllaciu] 

делиться, разделяться. 
уІІартЕ (v) [Intens. отъ yllap ч~ тЕ] 

раздавать Д.
yllac (v) [ср. yllap, тюрк, уіаш, ylac делиться 

между собою]
разделяться съ (гытта) кемъ-ллбо. 

уііасік [отъ yllac - н  ік] 
дележка Аө.

уііасііін (v) [отъ уіійс -н  ііін] 
быть делиму, разделяему, Б. 

уіійсін, уііастар (v) [отъyllac-н и ; ср. yilapiu, 
караим, уіғашін между собою .разделить] 

делиться, разделяться съ (гытта) кемъ чемъ 
(Асе.); взаимно делиться (разделяться) Дор.; 
делить, разделять между собою (земельные 
участки), разверстывать (земли; ср. тырыс). 
Барыларын кытта уіШстібіта онъ разде- 
лилъ между всеми; мін уппун уИйста 
кйіійхтйра они придутъ делить мое имуще­
ство Худ. ; аңардап yllaciu ‘ делиться 
пополамъ Аө.; Есйні бібрббккб туран тірі- 
тін уіійстібікка дылы (поел.) подобно тому 
какъ, еще не убивши медведя, делить его 
шкуру (о неосновательномъ предположена 
напередъ) АК. 

уііасті [отъ уіШсін - н  I]
взаимное деленіе, взаимный разделъ, Пор. 

уіійттйр (v) [Gaus. отъ уП йрн н тар]. 
уИЕттЕр! [Nom. act. отъ уііаттар - н ! ] .  
yliy [Nom. act. отъ у1унн-У ]

по зиаченію основы; подъемъ Пор. УПу- 
баллы (см.) вздутіе и расширеніе въ объеме 

уііугЕн [отъ уіун -н  гйн] [ДХ/.
196
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спорый (ср. TOTOjy). 
уііугунаі (v) [CM. уіугунйі]. 
уііугуніці [cm. ylyrynajl].
yiiyi w

кутать РЯС., покрывать кого (Асе.) «гЬмъ 
или накидывать на кого что сверхъ одеяла. 
М іргін туодунап ШиШ yllyjaH куіу! покрой 
меня еще чемъ-нибудь! бу одону ыксары 
yilyjSH кабіе 1 хорошенько окутай этого 
ребенка!

уИук [оть yllyi ч-  к]
добавочная покрышка (какое-нибудь платье) 
поверхъ одеяла; вальтрапъ; новая медвежья 
шкура, служащая подстилкою на саняхъ; 
медвежья спальная подстилка, постель, по- 
стлань. Аса yllyrft медвежій вальтрапъ; 
хара кіс атахтаса сыипытын курдук 
У Пук бІбургаШх хастах (діівнда) со сплош­
ными (срослыми) бровями, подобно чернымъ 
соболяиъ, когда они лежать, соединившись 
ногами, Обр. И, 27. 

уііукті (v) [отъ уііук 1Е]
постилать медвежью шкуру; нагромоздить 
чего (напр. убить много жирнаго убойнаго 
скота). IJft, сыа йт ббдбну уПуктЕгй 
нагромоздилъ онъ массу жирнаго мяса; бңнбду 
туіЕді уПуктйн куттум я въ ожиданіи тебя 
нагромоздилъ толстошкурыхъ (собственно: 
имеющихъ бң и xf) Обр. I, 147 . 

уПуктйн (v) [отъ уІІуктЕ н] 
подстилать себе что (Асе.). 

уПуктЕх [Adj. отъ у11укн-1Ех]
былыт уЦуктЕх (легЪлъ Оксбку) съ 
накидкою изъ облака Обр. II, 1 00 . 1 3 4 ; 
утуб кісі уНуктЕх (ног.) хорошій (лучшій, 
почетный) человекъ—  съ медвежьей под­
стилкой (для спанья) ib. 193. 

yllylEx [охь yliy -+- lEx]
съ нодъемомъ, приподнятый, возвышенный, 
вздутый, Лор.

уііумтйдаі [отъ уіун умтадйі] 
склонный увеличиваться въ объема, 

уііун (v) [отъ yllyi н -н ]
кутаться, накидывать на себя что, покры­
ваться сверхъ одеяла еще чТ.мъ. 

yllypraiEx [см. бПургаШх]. 
f l l fc

имя какого-то духа, дочь котораго прнзы-

ваютъ, чтобы она «доняла какъ следуетъ» 
человека, отказавшагося шаманить, АЛ. 

у іт у ,  у н т у , у ң т у  Я ,  у т т у  ЕЛ.
вдребезги, въ черепки, въ мелкіө куски, въ 
порошокъ, на мелкія частички. Уіту аттіа 
разбить вдребезги Cm. (см. п. аттЕ 1); 
уіту (унту, удту) бар (см.) надтреснуться, 
истрескиваться, худать, не поправляться 
(о скотине); уіту баран кбт разлетаться на 
мелкія части; уңту сШ крошить-есть; уіту 
Cbiajbic побить-испепелить другъ у друга 
Обр. III, 67 ; уіту сытыі разлагаться; 
уіту тус&н кабіс при паденіи разбить или 
размозжить себе (лицо, голову, руку, ребра) 
ib. I, 132. 1 3 7 ; уіту(уңту) уктубис(рас)- 
топтать; уіту хам дробить на ходу; см. а. 
брах, кбмуПуб, кырба, 8одус 6, 8сыс. 

уітуркаі, унтуркаі, унтукаі [отъ уітуруі 
(унтуруі)-і-кйі]

разбитый на мөлкія части, раздробленный, 
раскрошенный, измельченный, ДЛ.; хрупкій 
Аө.; кроха, крошка, крошки (табаку, чаю), 
мелкіе кусочки (сахару); обломокъ Аө. 

уітуруі (v), унтуруі (v), уттуруі (v) [отъ 
уіту (унту, утту) pyi] =  Умтуруі 

разбиваться на мелкія части, раздробляться, 
крошиться, ис(рас)крошиться. УІтуруібут 
разбитый, раскрошенный, раздавленный, 
Лор.; лопнувшШ Ао.; одолорун булла 
УІтурУІЕн сыталларын детей (своихъ) она 
нашла —  лежать они искрошены Обр, 1 ,157 . 

УІтУруІУ [Nom. act. отъ у ітуруі-* -? ]. 
уітурут (v), унту рут (v), уттурут (v) Аө. 

[отъ уітуруі (Унтуруі, уттуруі)- I - т] 
разбивать на мелкія части, дробить, раз­
дроблять, крошить (раскрошить), сокрушать, 
ломать Ао.; стирать, истончать, Лс., съ Асе. 
Уітурутйбырахсаннар бросая другъ друга, 
чтобы сокрушить, Обр. Ш, 20. 

уітуруттйр (v) [Gaus. отъ уітурут ■+- тЕр]. 
уітуруттЕрі [Nom. act. отъ уһуруттйр - t- l ] .  
уітурутуіун (v) [Pass, отъ уітурут -+- ylyn] 

по знач. основы; дробный В Л. 
уітурутун, уітуруттар (v) [оть уітурут н] 

издробляться РЯС.; см. п. кыдаңна. 
yly [ср. уіук, тюрк, уіу часть, доля] —

доля, часть, жребій (жеребей) чего; иаслФдіе, 
наследство, достояніе, удЬлъ, участь; оказіа
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РЯС. Уіутуттан уран асаппыт накормилъ 
онъ, уделивъ отъ своей части (порціи), т \  
кбрдУр просить части (изъ добычи), Худ.; 
бір уіуну aj-iaxa біарабін мін я даю теб-ь 
одинъ участокъ Вт. ; уіутй суох не имею- 
щій части или насд-Ьдія въ чемъ, y lf-анал 
уд-блъ, Д.

уіубубі [русск. любой]
какъ угодно: субсу да уіубубі убскйбат 
и скотина такъ себе (м&1&, безъ ухода) не 
плодится.

уіугйр [ср. тюрк, ylijSp, уігур пословица, 
притча, изречеиіе, бур. улігер (улігэр) 
сказка, примеру монг. «уііғер»
сравненіе, примеру символъ] 

беда, біідствіе, напасть (ср. аіцархаі, іірір- 
каі 2); скорбь, искушеніе, Д.\ вина, при­
чина, изображеніе, РЯС. X aja ylyrapii? 
что это за беда? возможно ли? Обр. II, 121. 
4 4 1 ; кісі кісіні бііб&т уіугйр (ск.) такая 
напасть, что человекъ не могъ узнать чело­
века (что не могли узнать другь друга); 
уіугартйн уп тахсар (пог.) отъ несчастья —  
добро, петь худа безъ добра; урдук халлан- 
тан уіугйр кбрдбспут съ вышняго неба онъ 
просилъ гибели Я.; уктуббутй, (уда§ан) —  
уіугйрё, кбстубата какъ невесть что, рас­
ходилась (шаманка), Обр. I, 4 31; кусацан 
уіугйр безобразіе РЯС. Кутур уіугар 
тыас страшный, бедовый шумъ. 

уіугардй (v) [отъ уіугар -+- II] 
причинять беду (напасть), 

уіугйрдйн (v) [отъ уіугйрді -*- н]
1) испытывать беду (напасть): уіугардйнімнй 
безъ напасти Кк.
2) изображать РЯС. (ср. маігыла). 

уіугардіх [отъ уіугар -+- Шх]
по зпач. основы; вредный Ав. Кусадан 
уіугйрдйх безобразный РЯС. 

уіугйрдік [Adv. отъ уіугйр нн дік]
тургйн уіугардтк ылла ужъ очень по­
спешно (беда какъ скоро) онъ взялъ. 

уіугуваі (v), уііугунаі (v) =  уіугунуі 
бредить Нш.\ говорить во сне, сквозь сонъ; 
бурчать, глухо говорить, глухо звучать, 1он. 

уіугунй]!, уПугушу! [отъ уІ(І)угунаі - Ы )  
бредъ.

уіум тйдйі

уіугунуі (v) =  уіугунаі 
говорить во сне ДІІ. 

flfrpjjf [Norn. act. отъ у іу гу н у і-н у ].
УіУі (v)

зябнуть, иззябать, озябать, замерзать (ср. 
8тоң). Мін ата§ым уіуіда моимъ ногамъ 
холодно; уіуібут позяблый (напр. о хлебе), 
зазнобленный; уіуібут ogypyo бусы блед- 
наго цвета Нові.

ylyjSnni [Norn. ag. отъ ylyi -+- Іччі] 
знобкШ РЯС. (ср. тоңуі).

УШУ [Norn. act. отъ ylyi -+- У] 
зазноба [ознобъ] РЯС.

уІУЗУмтйдаі [оть ylyi умтйдаі] и уЩ уитуб 
[отъ ylyi -I- умтуб] 

зябкій, знобкій.
1уіук [ср. уйг. уіук уделъ, наделъ, пай] =  уіу 

доля: утуо кісі уіуктйх, барт кісі баріШх 
хорошій человекъ даеть долю, а отличный 
человекъ — щедрый, Худ.

ВДк [ср. бцук, тюрк, уіук, уіік мертвый, 
умершій, трупъ] =  біук 

уіук буолбут кісі человекъ, которому пора 
умирать ( =  цох кісі) low.; уіук буолан 
хал быт йсйта его (еп) деду которому уже 
пора умирать, Обр. I, 2 79 . У1ук-су1ук 
убШс темная (мрачная) труба (дома) ib. II, 
75. 1 6 2 ; уіук-цуіук (см.) неясно low. 

yiyia (v) [отъ yiy-«-ia]
ДОЛИТЬ КОГО чемъ, оделять: Мбінбх MajlTiH 
міахй ylflllp! отдай ужо на мою долю его 
голову и шею! Обр. II, 149 . 

уіуіан (v) [отъ yiyia -н-н]
получать долю, наследовать что (Асе. Instr. 

yiyiax [отъ yiy-i-iax] [Д.).
имеющій долю, часть; сонаследнику сона­
следница, Д. Б ір уіуі&х гын подвергать 
кого (Асе.) одной участи съ (кытта) кемъ Е. 

уіум,уіуп
уіум алым (или ylyn алып) кынан барды- 
лар поспешно (іійтгуйн) поевши, они отпра­
вились (говорится именно относительно еды); 
ylyn алып кынна онъ быстро схватилъ 

. (хапта), сделалъ что хватко, 
уіумнас (?) [отъ уіум -+-11 с]

уіумнасан бардыдар они расхватали (рыбу, 
наследство).

ylyMTftgai [отъ ylyi мтйдаі] — уЩумтіі5 &і
196*
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зябкій. Сбруб таііах уіумтй^аі [лучше: 
сОрун] (йог.) постель изъ рогожи прохладна.

уіун, yuap (v)
бить ключемъ (взбиваясь пеною клокотать), 
пениться (разливаться) черезъ край, взды­
маться (пузырями), вздуваться, подниматься 
(горою), возвышаться; дуться, надуваться, 
выпучиваться, РЯС.; греметь (о громе) Б. 
Орус ута уііубут ручная вода выступила 
изъ береговъ; уіІЕр Ётің (см.) гроза РЯС.; 
Громъ Гремучій, сынъ Ap-rojoH-a (верхов- 
наго существа); онъ, впрочемъ, по Буссе, 
«не почитается богомъ; это обыкновенный 
онгонъ»; уіійр парыс раздувающійся парусъ 
Лр.; yllap ypyjS. вздувающаяся речпа 1он.; 
yllap ханнЕх цоммут (ск.) мы— люди съ 
кипящею кровью; міуің туохбуолануіувнй? 
ты что это возмечталъ о себе? уНубут взду­
тый, выгнутый, Лик. Орб біун воскипЬть, 
вздыматься пузырями, цениться (о божеств, 
жидкости), Обр. I, 115 (ср. и. аігысын 3). 
Чарас сірінан дагдада уііубдйр дійрі 
(сталъ онъ привскакивать) до того, что въ 
тонкахъ местахъ (дома) стало вздыматься 
(выпучиваться) Обр. II, 164. $11ан тахсы- 
быт вздулось, вспухло съ верхней поверх­
ности (ср. садахтанан туспут). Атің ylla 
ЕтЁн турар громъ сильно (раскатисто) гре- 
мить; уіШ тоңмут замерзло такъ, что 
образовалась выпуклость (на кружкъ молока, 
заморожен наго въ сильную стужу; ср. сата- 
річчі тоңор); см и. ббііургаччі. Уіун- 
балын, уіун-салын вздуваться и расширяться 

уіуннйр (v) [отъ y lyu-f-тй р ] [Обр. I, 49. 
подии мать, возвышать, вздувать или делать 
поднятымъ, вздутымъ, возвышеипымъ, Пор. 
УіуннЁр-балыннар вздувать и расширять, 

уіунн&рі [Nom. act. отъ у І у н н Е р 1]. 
уіуннйттйр (v) [Caus. отъ уіуннар- ь  тйр]. 
уіунеаттарі [Nom. act. отъ уіуннйттар 1]. 
ylyn [сы. уіум]. 
уіускан [отъ ylycyi кЕн]

жадность; бурное теченіе (рТ»кв). Оібр ylyc- 
кЕнім буолбут абаті настала, однако, моя 
неминуемая гибель, моя смертная пагуба! 
Обр. II, 129.

у Іу скЕ н н Е х  [отъ у іу с к Е н  1Ёх]
жадный (о человеке); бурный, все иреодоле-

уіун — 1

вающій (о реке). Ус убстйх уіусканнйх 
(пІ5С.) съ быетр'Ьйшимъ теченіемъ (р*ка) ЕЛ.; 
уіусішшах 6 lf 6ajagax бедовое (бурливое, 
волнующееся) смертное море Обр. II, 126 . 
129 . 1 33 ; Урдук халлЕн алый брбдбтун 
курдук уіускЕннЁх ціа тастах имЪющій 
надворье жадное, какъ нижнШ край высокаго 
неба, ib. I, 312.

УіУсУі М '
действовать съ алчностью, жадничать; бур­
лить. Маны да цоо ylycyjan бардылар 
даже почетные люди стали жадничать (на 
иеводьбе); ус салалах укар отунан yiy- 
суібут (страна) сильно поросшая трехлист- 
иой травой осокой Обр. I, 196 ;  субгаі 
арытын курдук с^руктЁх сургЕ дала] а 
ylycyjE сУруктЁн барбыт бурно текла 
быстрая бегущая вода, словно сливочное 
масло, ib. II, 77.

ylycyjy [Nom. act. отъ y iy c y i-b f ] .  
уіут (у) [отъ ylyi и -  т]

дать замерзнуть, заморозить; озиоблять, от­
мораживать себе что (Асе.); ср. тоңор. 
Муннубун уіуттум я отморозилъ себе ноеъ. 
Уіутар-тоңорор отмороженіө П Б. 73. 

УВД [Nom. act. отъ у іу тн н у]. 
уіутук [русск.]

лютикъ, имеющій темносиніе цветочки и ядо­
витое свойство, Д П .;  ср. чамкінар. 

умтуруі (v) =  уітуруі
умтуруіан туе отвалиться комочкомъ Я. 

умубру [ср. умуру]
вкупе, соединенно, xoMyja. УіускЕн yja 
убскур ыччатын умубру тардан (пес.) 
Йв. соединяя вместе нарождающееся потом­
ство бурнаго века, 

умубруі (v) [отъ умубру -i-  i]
сбираться, собираться съ удивленіемъ, возму- 
щеніемъ, сходиться на.что-либо удивительное, 
возмутительное, Пор.

УмУбрУІУ [Nom. act. отъ умубруі н -  У]. 
гУмуорус [отъ умубруі -+- с]

моментальное действіе по зиаченію основы. 
Умубрус кын, умубрус кына туе момен­
тально сплотиться, сбиться въ кучу, Д П .;  
невольно содрогаться отъ испуга, отъ неожи­
данности (о многихълицахъ); бар цон умуб­
рус гыннылар весь народъ сплотился Д П .

умубрУс
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2умубрус (v) [отъ умубруі- ь  с; ср. умурус] 
сбиться въ кучу ДП. УмубрУсаи-MyBjyc- 
тан Барыллыаны талбыттар собравшись, 
они выбрали (господиномъ) Беркута, Обр. II, 
2; умубрусаи каііііар, умубруса тусту- 
1йр сбившись въ кучу, они пришли, ДП. 

умубрут (v) [Caus. отъ умубруі -+- т] 
сводить, собирать сходбище, Пор. 

умубруттйр (v) [Gaus. отъ умубрут -*-тйр]. 
умубруттйр! [Nom. act. отъ умубруттар - ь  I]. 
умубруту [Nom. act. отъ у м у б р у т у ] ,  
умуру [Adv.; ср. умубру]

сжато: туда бттубуттан турдйрі умуру 
ыллардым я далъ себя сжать со всЪхъ 

умуруі (v) [отъ умуру - ь  i] [сторонъ.
суживаться, сжиматься, стягиваться (о верх- 
немъ крае, части чего-либо); затягиваться 
(о ране), Ypagin баса ypyja буолан уму- 
pyjan барда уже истоки ея (местности) рекъ, 
ставши падями, начали суживаться; урдук 
халлйна урдугйр yMypyjS-pra дШ гынан 
баран высокое небо надъ нимъ какъ будто 
сузилось Обр. II, 1 4 8 ; убсйңңі ус бТсуса 
умуpyj ан туспут верхніе три рода, толпою 
ниспали Я.

P im i f  [Nom. act. отъ умуруі -н  f],
УмУрук [отъ умуруі н -  к]

суженный ДД.; со сжатымъ (узкимъ) верх- 
нимъ краемъ, узкогорлый ( =  умурук ajax- 
тах). ^рдунйи умурук ційійх съ домомъ 
въ верхней части узкимъ (сжатымъ) Обр. II, 
7 5 ; урдё, умурук верхъ его (нижняго міра) 
суживающійся АЕ. (см. дйібісах, нйібісйх). 

умурус (v) [отъ умуруі с; ср. 2умубрус] 
сходиться въ кучу, тесно сплочиваться, ДП.) 
соединяться ІОН. 

у муру Т (?) [отъ умуруі •+- т]
суживать, сжимать верхній край, верхнюю 
часть чего-либо, стягивать. Чугас тыа 
басын умурутан соединяя верхушки ближ- 
ыяго.леса (о езд* сказочныхъ Шаманокъ и 
богатырей) Обр. 1, 1 4 9 ; оттору-мастары 
ісіруй умурутйн ылар л*съ и траву (т. е. 
всю растительность) скопляетъ - вбирастъ 
внутрь (дома) ib. Л, 161 ; умуру га ылар 
охватываетъ со всЪхъ сторонъ (о сильномъ 
холод*, отъ котораго человекъ окочеиЪваетъ). 

умуру-гтар (v) [Gaus: отъ умурут тар].

умуруттар! [Nom. act. отъ умуруттар -*-1]. 
умуруту [Nom. act. отъ умурут f] 

но знач. основы; окруғленіе ДП. 
умуруччу [Adv. отъ умуруі нн ччу]

такъ, что суживается, сжимается, стягивается. 
Умуруччу тарт! стяни, сожми! Д П уруң 
хара еУругун умуруччу тардан ылла 
черный и белый скотъ свой собралъ онъ 
въ одно место Обр. II, 1 5 4 ; умуруччу 
ылбыт кругомъ взяло-сжало, умуруччу 
тоңнум я кругомъ озябъ, ДП.

УН (v)
ползти (ср. сШ ), запалзывать; насилу итти, 
плестись. Унан к!р вползать, заползать, 
унан тіі доналзывать, РЯС.', ат унан йра 
ісйр лошадь насилу идегъ; сітй ун допалзы- 
пать, совершенно доползти. 

хУн [ср. тюрк. зУгй-н, угйн узда, уздечка] 
узда, уздечка (ср. ытыртарар п. ытыртар). 

2Ун (v) [ср. тюрк, бн, ун расти, выпускать 
ростки, подыматься вверхъ] 

расти, вырастать, возрастать (о растеніяхъ, 
волосахъ, птицахъ, перьяхъ), произрастать, 
прозябать, зацветать, всходить (о с-Ьмени) Е., 
распускаться (о листьяхъ); народиться,„уве­
личиваться (о серп* луны; ср. тбрб). $нйр 
растеніе, произрастете; от бурдук іккі 
унйПарй умматтйра плодородіе и неплодо- 
родіе хлеба и травы ДП., урожай и неурожай 
травъ и хлебовъ; унйр от-мас произрастеніе 
ДЩ  сір халлан Унна§ігтан кы тта Умму- 
тум съ того времени, какъ стали расти небо 
и земля, а (дерево) росло вместе (съ вами), 
Обр. II, 67 ; бібр утургйнніх бсббуІШх 
урдук уыдьш Уний, возросъ для меня смерт­
ный, стеснительный и враждебный высокій 
(високосный, несчастный) годъ ib. 122; кун 
Уннй§й должно быть, солнце показалось, 
ib, I, 148 ;  Унйр куннарін утубтун бііімнй 
( ж и л и )  не различая красы рождающагося дня, 
утуб куммут Уннй. (н1»с.) настала красная 
пора, Я .; кбхсугган Уммут Уннйх ьщ ыр- 
дах (конь) съ уздой и седломъ, выросшими 
изъ его спины, Обр. I, 1 31 ; ту Унйр 
(шерсть растетъ) ростъ ресницъ внутрь, 
atrjap кыламан Уннй (колющія ресницы 
выросли) трахоматозные трихіазы, одуру(у)н 
Уннй шероховатость выросла (о появлецш
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трахомы ), В Д .\  см . п. 26 a j a  1 . Х о н о н  т у р д а -  
§ ы н  a jb i  у а х т а р  ь у а  У нан іс т £  n o c a t 
каждой ночи, к ак ъ  встан етъ , р асту тъ  м ісяц а  
женщ ины (увеличивается ея беременность) 
О б р . И , 1 3 8 ;  о т у н а н  (м а с ы н а н )  У нан 
к й б іс  зарастать , обрастать травою (л*сом ъ), 
Р Я С .;  У нйн кТр, см . п . с у л б у р у т а ;  Увйн 
т а § ы с  вы расти , взойти (о с*м ен и ); У н£н 
т у р  порасти  (травою ), цв-Ьсти О б р . I I ,  4 4 5 .  
О р ^ т у н  Унй т у р а р  ы ід й х  с ъ  постоянно 
позрастающимъ м*сяцемъ (о зем л*) Х у д .  
А л л а р а  т а ң н а р ы  Унйн т у е  прорасти внизъ 
(о корн* дерева) Я.;  б р б  У нйн проросши 
вверхъ О б р . I , 4 3 6 ;  б т б р у  Унйн т а д ы с  
прорасти  сквозь Я . ;  см . п . с ы т ы а р ы ,  т о -  
б у л у , т у р у о р у .  Х а т а  У мм ут х а п п а х ч ы л а х  
были там ъ  чуланчики, которы е сплелись- 
выросли, О б р . I , 1 4 8 ;  х а т ы л л а  Ун сплетясь 
вы расти ib .  4 І 4 .  $ н - у б с к й  расти  ib . I I , 
1 0 7 ;  въ соедин. съ  8у л а т  (см .), 

у п й к й н  (P lu r . у н а к а н н й р )  [т у н г .]
Н*СКОЛЬКО СШИТЫХЪ ВЪ одну ПОЛСТЬ 3Btpn-
ны хъ  кож ъ (ш курь) Б . 

у н й п т ін  [тун г.]
въ  Вилюйскомъ о к р у г* : скобель для чистки 
к ож ъ , съ  кодьцеобразвы мъ л езвеем ъ , на 
деревянной ручки , М а л .  (ср. к м с ы а х ) .  

у н д у ! [с р . бур. у н д у р  ростъ ] =  б н д б і, б н д у і 
высокШ  (о неб*).

УадУ'г [отъ ^HH-HjyT]
ведущій коня всадника подъ узд ц ы ; поводарь 
(одииъ и зъ  прислуж никовъ въ по*зд*  жениха) 

у н н й  [см . у н у н ] .  [А П .
Унпй (v) [о тъ  ‘Ун Ш ]

снабж ать уздою ; взнузды вать, занузды вать, 
обуздывать уздою ( In s tr .)  Х у д .  А т ы г а р  
м й ц а  х а л л й н  х а н т а р д а т а  У н ун  У н п й б іт  
своего коня обуздадъ онъ уздою изъ рем на 
(повода) нензм*римаго неба 0 6 р .  11, 8 2 .  

У ннан (v) [отъ  у н и й  н ]
им*ть узду; взнузды ваться. 0 1 б ц  о т у н н й н й н  
съ  уздою изъ блеклой травы  О б р . I I ,  2 1 5 ,  
прим. 8 ;  У п н ам м іт  взнузданный; а т ы п  У ннй- 
н й н  б а р а н  взнуздавш и своего коня О б р . I, 
1 4 0 .

уннар (v) [отъ ун -+- тар]
вести еле идущую (еле переступающую) ско­
тину; вестись водомъ: у н н а р а н  ісабіп

а р ы ід а - а р ы ід а  Д П .  едва-едва даю себя 
у н н а р  (v) [отъ  ау н  - I -  т а р ]  [вести ,

растить, взращ ивать Н и к .,  выращ ивать 
(вы ращ ать), произращ ать, производить, отра­
щ ивать; о б р а б а т ы в а т ь  (хл*бъ); приносить 
(плодъ) jK., с ъ А с с . Асын У н н й р ар  д а д а н ы !  
и отращ иваетъ ж е  онъ свои волосы ! б а р к й  
У н н ар й р  c ip  плодоносная (плодородная) зем ля, 
о т о н у  У н н й р й р  м а с т а р  плодоносныя деревья, 
Пс.\ с ір  У е н й р й р й  произрастеніе, у н н й р б іт  
а с  плодъ, Е .;  У н н ар й н  т а с З р  произращ ать, 

У ннйх [отъ  ‘Ун Ш х ] [производить,
съ  уздой. У н н й х  ь щ ы р  с*дло съ уздечкой 
О б р . I, 1 3 9 ;  У ннйх а т  взиузданная лошадь 
i b .  II, 1 2 1 ;  У н н І ,х -ы ң ь ір д а х  у т у б  т ы л  
(пог.) слово съ  уздою и с*дломъ (т. е . моти­
вированное, сильное слово, содерж ащ ее прось- 

У н н у г а н  [бу) А К .
названіе р*чки  О б р . II, 2 4 7 .  

уенус [отъ  унун - н  ус]
моментальное д*йствіе по значенію  основы. 

У н ту  и произв. [см . уіту и п р о и зв .]. 
f u f  [N om . a c t. о т ь  2Ун - н  f ]

с ы л ы н  a jb i  у н у т у т т й н  к б р б н  т у г а т т а р  
с ір б іт  смотря по урожаю , это (покосное) 
м*сто (наше) д*лнтся еж егодно; о т  У н утй  
урожай тр а в ъ ; ы і  У нУ та увеличеніе серпа 
луны  (луна на прибыли), 

унугйс [отъ  9ун-+-угас; ср. у б ң а с , тю рк, 
б н б г б ш , у н й г а ш  молодая собака, щ е- 
нокъ] =  бнугйс

4 )  малол*токъ, подростокъ, л*торосль [годо­
вой поб*гъ дерева], Д П .  Т а л а х  унугйса 
таловая п о ч к а ; верба Слюн.
2 )  щенокъ ( =  у н у г й с  о д о т о  А К .) ; [х, а. т . 
вм , ы т ]  собака.
3 )  медв*дь (ср . 2а с й  3  и проч).

У н у к ін  [отъ  ‘У н н - у - ь к & и ]
уздечка Отрож. 2 9 2 .

УнУШх [о тъ  у н у - ь  Ш х]
обильный растительностью , урож айны й, плодо­
носны й: УнуШ х у р й х .

У нун , у н н а р  (v) [о тъ  у н  ч -  н ]
натуж иваться , напрягаться (о челов*к* и ж н- 
вотномъ при испраж неніи , о .к о р о в * , нам *ре- 
вающейся отел и ться , и о родильниц*): ч іч ч і-  
г ін і  т у е й н  б а р а н  у н н й р ін  к ы т т а  когда она, 
судорожно подергавш ись, понатуж илась О б р .
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I, 2 0 6 ,  2 3 8 ;  у о л  o g o n y  м у ч ч у  (м у ічу) 
ун н Е н  к а б іс т Ё  она разреш илась отъ бремени 
мальчикомъ ib . 2 3 8 .  —  ГБ . вм. p m f  про­
износить и  пиш етъ у ц п у . 

у н у б х т Ё  (v) [о тъ  у н  -+ - у б х т Ё ]
н е  им-Ьть силъ  двигаться. Ш м  х а м а н  у н у о х -  
тЁ н  i c a p ?  кто это едва-едва и детъ-плетется? 

у н у б х т а т  (v) [G aus. отъ у н у б х т Ё  т ]  
а т ы н  м И уЕ н  у с  с ы л ы  мЕЦ іі у н у б х т а т а  
т у р б у т  (заг .)  верхомъ на своей  лошади онъ 
три года плелся (о чел овеке  на лы ж ахъ) Я .  

у н у р  [ср . у н у р У и ] [давно О .
намедни (не более м есяц а  тому н азад ъ ); 

У н у р гу , у н у р к у  [о тъ  у н у р н - г у ( к у ) ]
памедниш ній, надняхъ бы вш ій: унурку кан н Е  
с о л у н  б ы с ы  іс іІ І іб Е т  п осл е  намеднишняго 
новаго оказательства не слыш но; У н у р к у  
к б р д б с п у т у м  б ы с ы т ы н а н  на осиованіи моей 
намеднишней просьбы ; (к ь щ ы с )  а с ы іб ы т  
д у о  у н у р г у т ! § а р  ? (кум ы съ) противъ на- 
меднишняго с та л ъ л и  более кислы м ъ? у н у р г у  
б а с  к ы т а х  намедниш няя сосновая чаша 
(миска) О б р . I I I ,  4 4 2 .

У нурУ н [отъ  у и у р - ь у н ]
то  ж е что у н у р :  унУ рУ н а с а б ы т а  у стЁ х  
х а ч ч ы  с а д а  б у о л а н  б і і і іб іт  что намедни 
е л а  въ трехкопеечную  м онету  зам етно стало 
О б р . I , 4 5 7 .

УнУр Уч ч У [отъ у н урУ н  - 1- ч У ]
намөдниш ній, давеганш Я .;  бывш ее намедни, 

у ң  (v) [ 2 - о е  лицо Im per. p ra e s . у ң к ;  ср. тюрк, 
аңк& і, е ң к й і  гн у ться , сгибаться, накло­
няться , у ң к у і  клан яться]

1 )  нагибаться Ж . ;  кланяться  (поклониться) 
кому, с ъ  D at.; п риветствовать  Д . ;  покло­
няться, покоряться Я .\  молиться, приносить 
молитву ( т а ң а р а д а  Б огу , м ін  іс ін  за  меня), 
молить кого (D at.) Д .  Ш р б н н а р  ц іа іЕ х  
т о р щ ц о - х а т ы в д а  а т а х т а р ы г а р  у ң и у т т Е р  
вошедши, они домохозяевами поклонились въ 
ноги, О б р . I I , 7 0 ;  УңЕр поклонеиіе, молитва; 
к у в д Е  у ц Е р  у  он  солнцепоклонники; у ц а н  
покорно, съ  м олвн іем ъ; у ң а ң  к б р д б с б б у н  
покорно прошу, молю ; у ң а р  б у о л  к ін іІЕ р  
т у с т а р ы г а р  ( ін н іІЕ р іг Е р ) ! молись о нихъ! 
кундуі м а ң а н  к у іу к к Е р  у ң й б ін ! блестящую 
тен ь  твою умоляю! # . ;  у ң Е р  м у о с у м , тЕ б Е р  
т у ^ а д ы м  (п ог.) онъ м не— как ъ  вы ставляем ы е

рога и к ак ъ  лягающія копы та, А К .  T o y x o jm i  
У ң поклониться чему (D a t.) . У ц Е н  к й б іс  к л а ­
няться. У ң Е  т у е  у п ер еть ся  въ какое-либо 
место (во время е зд ы ), прямо (вплотную ) н а ­
л е т е т ь . У ң - с у г у н  м олить-кланяться О б р . I I , 
4 9 ;  молиться А ө.\  уңан-суктан покорно 
В I I ]  уңа-суктЕ о л о р о б у н  си ж у , модю- 
кланяюсь (говорить ш аманъ, произнося зак л и - 
паніе при окуриваніи новаго невода); у с  у ч у-  
г й і  ц а х т а р  к ІрЕ н н Е р  у ң Е -с у к т а  т у р д у л а р  
б у  к іс іа х Е  три хорошія женщ ины  пош ли къ 
нем у навстречу и стали  кланяться О б р . I I ;  8 5 .  
2 )  ж аловаться, просить на кого (D a t .) ;  ж ало­
ваться кому (D at.).

У ча, М б
острая оконечность деты ш а (д ети н ц а , т . е. 
внутренней  воронки верши) =  т у  у ң а т а  
_(УчубтЕ)1

у ң іч ч і ,  у ң Ё ч ч ік  [N om . ag . отъ  у ң н н а ч ч і  
(Ё ч ч ік )]

по знач. основы ; поклонникъ, м олельщ икъ, 
молитвеғш икъ; проситель, истец ъ . А м а г Е к к Е  
(у б р гЕ ) уңЕ чч і идолопоклоіш икъ,-ница.

УңкУ [ер. уң]
п ляска , тан ец ъ  (ср . гу іараң кЕ і 3 ) .  Б ы л ы р г ы  
У М  старинная п л яска , уч астн и к и  которой 
сцепляю тся за руки  указательны м и пальцами 
и, плавно размахивая подъ ритм ъ п есн и , 
медленно прискакиваю тъ (ер. * к б т У ) , А Н . 
$ ң к У  Б і т і к  имя коня О б р . I l l ,  4 4 6 .  4 5 3 ;  
У ң к у іЕ р  —  урочищ е н ал ево м ъ  б ер егу  р. Ви-

У ң к у і і  (v) [отъ  у ң к у  1Ё] [лю я, М .
п л ясать , танцовать (ср . Е к к ір іЕ , б іт і і ) .  
У бсЕ н Е н  У ң к у с у т  у ң к у іу р  (заг,.) вверху 
танцоръ  тан ц уетъ  (т . е . в в ерху  уш и лошади 
на водопое ш евелятся) Я к у р а н а х х а  
т а х с а р  —  у б р а р ,  у ң к у іу р  б а р  у с у  (заг .) 
говорить, есть таков} что вы ход и ть  (изъ 
мокрагб) на сухое —  и  р ад у ется , тан ц у етъ

у ц к у іу  [N om . a c t. отъ  у ң к у ІЁ  -+- f ] .  [ (п ер о ).
хУч кУр

понятны й (что легко к ати тся ), к а т к ій : ус  
Е н иЕ х  у ң к у р  к ы т а х  бЕ р  у с у  (за г .)  гово- 
р я т ъ , есть  к атк ая  миска о тр ех ъ  отверстіяхъ  
(съ  утра  надеваем ое ж енское о д е я н іе ) .

-2У ң к у р  [с р . тю рк, у ң к у р  ям а, низм енность] 
н азван іе  елани (а л Е с );  н асел ен н ы й  пунктъ  
въ  н асл еге  и у л у се  B a j a g a  Д К .;  озеро и
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урочищ е прн немъ въ К ангаласеком ъ н ае л ег і 
Сунтарскаго улуса (Вил. окр.) Ж . ;  урочпще 
въ  М альджагарскоыъ наслегй О лекм . окр. 
Ш р. У л а х а н  У ңкур, О ч ч у ч у і У ң к у р  —  
вазван ія озеръ въ Внлюйскомъ округа Г р т . 

уңкуркйі [отъ  уңкуруі -+ - кШ ] 
ш т а т н ы й  Д Д .

У ң к у р у і (v) [отъ  ^ ц к у р  - Н  у і]
к ататься , катиться (кубаремъ), скатиться, 
в е р те ть ся , валяться въ чемъ (п е с к і ,  смол*); 
ср . тіаі, тбкунуі. У с т й  y q K y p y ja n  т у р  д а  
триж ды  на спину перекатился и всталъ  на 
ноги Я .;  т а д ы л а х  у б а с а  к у н н а т а  т у р а -  
т у р а  у ң к у р у ] 'а р 'у с у  (заг .)  говорятъ, ж е р е -  
бенокъ со свалявш ейся шерстью каждый день 
валяется (лёдень, коииъ  вынимаютъ ледъ изъ 
проруби) О б р . I I ,  2 3 5 ;  кубстУ  у ң к у р у і 
крутиться какъ  горшокъ А К .;  х а с а х т ы  
У ң к у р у за н  х & л ьш ! да стану к ататься  (пере­
к аты ваться), к а к ъ  сум а! (изъ язы ч. присяги) 
Я.; куіга уңкуру]ан х а л б ы т  (nor.) остался 
валяться на пеплЪ (о сильно пострадавш емъ 
о'гъ пож ара) А К .;  все спустилъ  съ  себя, 
остался въ чемъ м ать родила, 1он.; см. п. 
а л ы н .  —  В ъ соед. съ  кубійсіі (см .). 

№ M ) f  [ ^ о ш . a c t. о тъ  уңкуруі у], 
у ң к у р у ^ у іа х  [отъ  yqnypyjy -+ - lax]

"  катанны й , съ  к атан іем ъ , Д ор.
уцкурус [отъ Уңкуруі с]

моментальное д * й с тв іе п о  знач. основы : у д а -  
д а н  6 a ja T a  У ң к у р у с  г ы н а  т у  с т а  сам а ш а­
м анка покаталась по землЪ О бр. I ,  1 6 6 ;  
у ст а  уңкурус к ы н а н  ы л л а  онъ триж ды , 
падая ницъ, на спину переворачивался Я . —  
В ъ  соедин. съ  кубійсіс (см .), т а р а л ы с  (см .), 

УЧкУрУг (v) [отъ  У ң к у р у і - ь  т ]
катать , вы каты вать, вертЪть, валять. А д а т ы н  
ц о н  таііахх% уңкурутйн к б т б д б н  к Ш й р -  
д іій р  отца его люди положили на  подстилку 
и внесли въ домъ О б р . I , 1 6 4 .

У ң к у р у т т а р  (v) [G aus. отъ у ң к у р у т  -+ - т а р ] .  
У Ң кУ рУ гтар! [N om . a c t. отъ у ң к у р у т т & р  ч - i ] .  
У ң к у р у т у  [N om . ac t. отъ у ц к у р у т  -+- У ], 
у ң к у с у т  [отъ  у ң к у  -» -  с у т ]  

плясунъ , танцоръ (ср . б іт іс іт ) .
Уңсй

вы сокая оценка свои хъ  заслугъ или услугъ , 
постоянное подчеркиваніе ихъ. Б у  к іс і  у ң -

с а т а  б й р т  втотъ ч ел о в ік ъ  чрезвычайно вы соко 
ц ен и ть  свои засл у ги ; б у  к іс і  у ң с а т ін  у л а -  
т ы н н а р а р а  б а р т  преувеличиваніе этимъ 
человіком ъ  своихъ засл угъ  (одолженій) очень 
велико, онъ слишкомъ вы соко ц ен и ть  свои 
заслуги (одолж енія).

у ң с а р г а  (v) [отъ  у ң с а  - t -  р г й ]  =  б ң с у р г а ( с м .)  
обращать вним аніе на свои заслуги , высоко 
цен и ть  ихъ, подчеркивать: о н н б д о р  ylyjaH 
к ім ій х а  д а  у ң с а р г і ,б а ш і ін  Io n .  даж е когда 
зябну, я не  подчеркиваю  своихъ услугъ . 

у ң с ё ,т ч ік  [N om . ag , отъ у ч у с  І т ч і к ]  
ведущій тяж бу , тягаю щ ійся, Пор. 

у ң с у  [отъ  у ң у с  - н  у ]
взаимное прив$тствіе  (поклонъ) В.;  ж алоба; 
процессъ, тяж ба. 

у ң су Ш х  [отъ  у ң с у  -+- 1§,х]
ИМІ5ЮЩІЙ тяж бу , съ  тяжбой, склонный т я ­
гаться, ж алобщ икъ. Уңсуійх кісі судящ ійся 
ч ел о в ік ъ  вообще (истецъ или о тв іт ч и к ъ ), 
и стед ъ , Кочн. (противон. х о р у ід а ч ч ы ) .  

уңсургуб (v) [о тъ  уңсу - ь  ргі(уб)]
ж алобиться, ж аловаться ң а  кого (А сс.), с іт о -  

У ң тй р  (v) [C a u s . отъ  Уч -+ - т й р ] .  [в ать . 
У ң тй р І [N om . a c t .  отъ  у ц т а р - * - ! ] .
У чту  [см . у1ту].
W ,  М  Б . [с р . тю рк, с у ң у г ,  с у ч у к , с у н г у ,  

с у ң г у ,  с б ң у , с ө ң г ө  копье] 
копье, п и к а ; ж елезное копье на дрөвкі: 
аршина два с ъ  неболыпимъ Д р .;  копье сталь­
ное о двухъ л езвеяхъ , длиною въ 4 ,  шириною 
въ  і у а верш ка; на копьЪ продольный киль, 
раздііляющій л езвее  на дв* равны я половинки; 
все копье длиною въ 7 вершковъ (у  якутояъ  
Вилюйскаго округа); у долгано-якутовъ: копье 
(поколюга), охотничье оружіө, употребляемое 
при oxorfc на дикихъ оленей во время п ере­
правы  ихъ черезъ  р ^ к у , В ас. (ср . ^T a jb i 
и проч .). А д ы с  к ы р ы л й х  ц ій р а ң к а і  УчУ 
восьмигранное проворное копье О б р . 1 , 1 1 1 ;  
УчУ б а т а с  копье-пальм а ib .  4 5 1 ;  см . п . 
к й р ы к т й х .

8УчУ [N om . ac t. отъ  у ч  -+ - f ]
по знач. осн ов ы ; поклонъ ( =  т о ң х о зо и  УчУ); 
молитва; жалоба.

УЧУІ (v) [ср . у ч ]  =  б ч б і
приникать [приклониться, наклониться] Д П . 
С й т т й  б у г у л у  У ч у іб у т т й р а  й т й  а т т а р
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лошади слегка  ночали (ііеть) семь копенъ 
сЬна, слегка тронули.

УчУІУ [N om . a c t. отъ  у ц у і  ч -  f ] .  
хУ чуШ х [отъ  ху ц у  ч -  Ш х]

4 )  съ  копьем ъ , им'ЬющШ копье , Пор.
2 )  н азваи іе  поселка въ Вилюйскомъ округа 
Григ. (У н г у л я х ) .

3УчУШх [отъ  ауңу ч -  Ш х]
съ  молитвой, съ  поклоном ъ; молящійся, к ла- 
няющійся, П ор. К і н і а х а  учУ Ш х у д а н  а р а р  
ва пего ж алую тся О б р . I I , 1 6 2 '.

У ңуіШ ччі [N om . ag . отъ у ң у іу н  ч -  Е чч і] 
т й ң ң а  уң у іШ ч чт сцоклоняемый Уч.

У ч у іу і (v ) [о тъ  УчУі ч -  l y i ]
слегка ткн уть  (задать) нож омъ, копьемъ, 
ты каться мордой о вы м я матери (о тел ен к а , 
ж өребенкі;), Ion . У ң у іЙ & р  м у е  у т у м а § ім  
(п ог.) опъ мн1з, к ак ъ  ж ердина (рель) невода, 

У ң у іун  (v) [P a s s ,  отъ у ң  - і -  у іу н ]  [А Е . 
У ң у ііа р  поклоняемый (тотъ , кому поклоня­
ю тся) Е к . Ч.\ поклоненіе Е к. 

у ң у іу т т а р  (v) [C ans, отъ у ч у іу і  ч - т  ч - т й р ]  
T o w y jag b i у ң у іу т т а р  припустить теленка 

. (къ  другой к о р о в * ); і к к і  c a p a  б а д а  с а д а  

. й м і іғ іт т а н  у ц у іу т т а р а ң ң ін  ш п іт іц  ты  вос­
питала м еня, заставляя сосать свои груди, 
подобный двумъ линнымъ лягуш амъ, О б р . I I , 

Уңуб [см . у ң а ] . [ 1 3 3 .
уңубіГі (v) [ср . кирг. y i |y l  пристально смотреть, 

не сводить гл азъ  съ  кого] 
вгляды ваться, пригляды ваться, Д П . 

учУбШ с (v) [R e c ip r. отъ уц убШ  -+- с ] ,  
у ң у б т а  (v)

толкаться, чтобы влезть  или вы лйзгь (о скот* , 
о ры б* въ верш *).

учурумар, угурамар, угубрума=бцурумар, 
б Ч ^ р б м б р , б ч б р у м а р , б д у б р у м а р  

четы рехтравая корова Н ик.;  наступление 
четвертаго лЪта или тр авы , а  далііе л *та  счи­
таю тся по числу снЪговъ, П ор. (ср . к ы т ы -  
л б і р і ) .

уңуруб =  угуруб, бгуруб, ‘бчУрУб
бекаеъ  бараш екъ , Scolopax ga llinago  L ., М .  
(и н г и р іэ ) ;  бек аеъ  Cm. (ср. б а р а х ) .  

Учурубіа (v) [о тъ  учуруб ч -  la] 
кричать бекасомъ.

З Д е  [см . у г у с ] .
3УЧус =  бчУ с

УЧУс б а с а  (его) сонная артсрія Пор.
8W C> № а р  (v) [Recipr. отъ уц н -  ус]

1 ) по знач. основы. У ң сан  к а б іс іс  (см .).
2 )  вести  съ  к*мъ тяж бу, тя гат ьс я , ж ало ­
ваться на кого, судиться съ  к*м ъ . (Ж и Е к к й  
Tija уцеубуттара тягаясь  между собою, они 
дошли до сената.

У ЧутаШ  (v) [In te n s . о тъ  у ң ч - у г а Ш ]
кланяться многимъ и  много р а зъ : у с т У т а  
а т а х т а р ы г а р  учУ таШ тй  (н ев естк а) по три 
раза въ ноги поклонилась имъ (с в ек р у  и све­
крови, при вході} въ  домъ) О б р . I ,  2 1 9 .  

уб  [звукоподраж ат: слово]
а у і (восклицаніе заблудивш егося ч е л о в е к а ); 
крикъ кулика.

У б б й г а і - о б у р г у  [ср . хубс] 
имя парня, обрывающаго боевую ж и лу  (аорту) 
у убиваемой конной скотины  О б р . I I ,  4 1 .  

у б б а х  [отъ  у б п -ь -й х ]
ловля (поимка) однимъ пры ж ком ъ Б .  

у б б й х тй  (v) [о тъ  у б б а х  ч -  Ш ] =  у б м а х т Е  
многократно пры гать съ  цЪлыо поймать что Б . 

у б б а х т& с  (v) [см . у б м а х т а с ] .  . 
у б б а х т а т  (v) [C aus. отъ  у б б а х т Е  ч -  т ] .  
у б д й  [см . у б х ] .  
у б г і і іа с а ?

назван іе какой-то  р ы б ы : у б г й іа с й  (?) б а л ы к  
іа н ін  т і р і т а  і ң а р ч Ш х  (лукъ) с ъ  заверткой  
(скобой) я з ъ  спи иной к о ж и . . .  (? ) рыбы 

у б г й н  [О б р . И , 7 8 .
1 )  нерожавш ая женщ ина, т б р у б б й т а х  ц а х -  
т а р  1он. (ср. к у б у ч а х ,  х а б ы ч а х ) .  У б г а н  
х а р с а  одинъ изъ трехъ  родовъ (сред иш  по 
дальности разстоан ія) злы хъ  духовъ, и стр е- 
бляющихъ дЪтей.
2 )  имя мужчины верхнего м іра .

у бдй с =  у б ң а с  , [(см . п . к ы лда).
у б д а с  к ы л  трехгодовалый дикш  зв *рь  Х у д .  

у б д іч ч і  [N om . act. отъ  2у б х  ч -  § л ч і ] .  
убгу [ср . тю рк, б г у р ,  укір  р е в е т ь , кри чать , 

громко плакать]
крикъ , вопль Д .  У б г у - х а с ы  к р и к ъ -р е в ъ  
(слы ш ится) Д П .

убдУ  [N om . a c t. отъ  2у б х  ч - У ]
по зн ач . основы ; браиь, р у го тн я ; злословіө 
(ем . у б д у Ш х ). У б д у  ш и  п о н о си ть ; y o g y  
т ы л  ругательное слово Е .—  В ъ  соедин. съ 
Ш к  (ем .).
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у б § у Ц іу б д у і  [с р . у б і - у у б і ]
сам ы й первы й р а зе в а т ь  Х уд. 

у б гу Ш  (v) [о тъ  у б г у - ь Ш ;  ср. бур . э г эш іл э*  
вопіять, издавать звуки ] 

издавать глухой звукъ  Б.; к ри чать ; прнкли- 
к ат ь , откликъ  д авать , Пор.; гикать^ ухать, 
Я .;  громко кри чать , громогласно произносить 
Л с .г воскли ц ать , взы вать, вопіять (вопить), 
орать , р е в е т ь , стон ать  громко, стенать  (ср. 
к ы л а н ,  о р у л а ,  х а с ы т а ) .  О к е б к у іу  у б г у іу р  
(о среднем ъ коновязномъ столб*) кричитъ (гра- 
к ае тъ ) птицей  б к е б к у  О б р . I ,  4 0 5 ;  у б е й  
a j a x  т у т а н  у б г у іу р  б у о л л у н !  воздымая 
чаш у, да взы ваетъ  зы чно! i b .  4 4 3 ;  б іб у т й  
у с  с ы л  б у о л б у т  к іс ін і  у б г у ій т а х п ін а  б и - 
дб ]б н  к а ій р й  когда, бывало, я (ш аманъ) в зы - 
ваю -ыолю сь о челов*к* , три года том у н а- 
задъ  ум ерш ем ъ, онъ п ри встаетъ , бы вало, Я . 

у б гу Ш с (v) [о тъ  у б г у Ш  - н  с ]
кричать, возопіять. Д о р д б н  убгуну убгуій- 
с а н  крича звучны м ъ голосомъ О б р . I I I , 6 2 .  
1 2 3 ;  у б г у іа с а - у б г у іа с й  б р т у к т а с п іт ін й н  
б а р д ы л а р  стали  они с ъ  уханьем ъ (гикавьөм ъ) 
подставлять (въ борьб*) бедро другъ  другу ib ,  
1, 2 6 3 .

убгуіат (v) [Gaus. отъ убгуШ -+- т]. 
убгуШтІ [N om . act. отъ  убгуійт -+-1]. 
убгуШттар (v) [Cans, отъ  убгуіат -ь- тйр]. 
убгуійттйрі [N om . act. отъ убгуіаттар ч - 1 ] .  
убгуШх [отъ  убгу Шх]

1 )  кри кли вы й , с ъ  криком ъ.
2 )  = У г у Ш х  н а з в а е іе наслега (У гулатскаго) 
въ ул ус*  У б д у г а і  А П .

y o g y la x  [о тъ  р щ  ч -  Ш х]
у іу г й р  y o g f l a x  (лог.) н есч астье  сопрово­
ж дается злословіемъ (понош еніем ъ). 

у б г у іа ч ч і  [N om . ag . о'гь у б гуШ  ч -  й ч ч і] .  
у б г у іу  [N om . act. отъ у б г у Щ ч - У ]  

по знач. основы ; крикъ  ІП .
Убдуіун (v) [P a ss , отъ 2убх ч -  уіун]. 
убдус, убхейр (v) [отъ  *убх ч -  ус]

взаимно браниться, ру гаться  (ср . й т і с ) ; р у ­
гат ь ся , надругаться  надъ  к*м ъ (O at. В т .), 
поносить, озорничать А .;  учинять брань, 
бранить, браниться (ср . мбц 2 ) .  У б х с а р  
бран ь , поруганіе Нс. 

у б д й = у б т й ,  ^бм тё .
дрн б ав л ен іе , наращ еніе, пріум нож еніе, Д Ц .

У б д й  у с а  назван іө  рода во 2 -о м ъ  М ятюж- 
скомъ н асл ег*  К олы м скаго у л у са . 

хУ б д а і  [ср . монг. « б г е д е і»  имя сына
Ч ингисхана]

4 ) м уж ское прозвищ е: У б д а і  у р а с а т а  уро­
чище М егеж екскаго  н аслега  М архинскаго 
улуса Вилю йскаго окр. М.; У б д а і- б б д б  одииъ 
изъ сыновей А і1 й і-я , младш ій братъ Б о р у ч ч у -  
х а р а ,  М Ы . 3 2 .
2 )  н азван іе  м *стности  въ  О дейскомъ наслег*  
М архинскаго у л у са  В ил. окр. В Д .  9 0 .
3 ) назван іе  н асл ега  (О дейскаго) въ  М архин- 
скомъ у л у с*  Вил. окр. М . Соколо&ь 7 4 ;  
названіе и аслеговъ  (1  и  2  О дейскихъ) въ 
ул ус*  Н а м :  Т о р у о і  У б д а і  н й с і і іа г й  (Як. 
К р. 4 9 0 7 ,  «Ns 4 )  2 * ой О дейскій н асл егъ  
(у В С .  онъ названъ  Х о р о  У б д а і) .
4 )  л*вый п ри токъ  р . О лекм ы .

2у б д й і!  [вм . у б д й н ]
фу ты  чортъ!

убдйШ  (v) [о тъ  у б д й  ч -  Ш ] =  у б т а Ш , у б м - 
нрибавляться, ум нож аться , Д П .  [тйШ  

у б д а іа т  (v) [о тъ  у б д аШ  ч -  т ]  
прибавлять, ум н ож ать , Д П . 

у б д й Ш т і [N om . a c t. отъ  у б д а Ш т  ч - 1 ] .  
у б д а н  [ср . бур. у д е н  ходъ, дверь, монг. 

« е г у д е н »  дверь]
4 )  м істо п р еб ы ван ів  злы хъ  духовъ, адъ 
( =  б іу  д а ід ы т а )  Р Я С . (ср . а л л а р а  д о ід у ) , 
преисподняя, бездца, п роп асть . Тугйдй с у о х  
у б д й н і х а с и ы т  (ног.) онъ бездонную пропасть 
вы ры лъ Я. ^ б д й н  х а с п а д а  глубокая яма Я .; 
см. п . Xa j a x  1 ,  Ч с  2 ,  т у г й х .
2 )  бранное слово, не слиш комъ оскорбитель­
ное, въ  род* р у сск аго  «чортъ» , окаянны й; 
укорительное —  прохвостъ, безп утн ы й , П ор.; 
дрянь, негодяй, мерзкШ , О. У б д й н ! ф у  ты  
чортъ 1 Д П .;  у б д й н  —  у б д й н  іс і г й р  т у е ! 
окаянны й —  провались ты  въ  пропасть! 
О б р . И , 4 7 8 ;  і т і  к і с і  у б д й н ! ш ельм акъ 
этотъ челов*къ! Д П .;  с м .п .  aljaT. У б Д й н - 
тасан (О б р . 1, 8 6 .  9 0 .  9 6 .  4 4 0 )  р а зо р е - 
н іе , хаосъ ; небреж но, разстройно, неуборно, 
Д П ; хао ти ч ески ; м іу іг ін  б іб р б н  у б д й н - т а -  
с а н  к ы н а н  к а б іс т й х х ін й  если ты  убьеш ь, 
сотреш ь [приведеш ь въ  соверш енное разстрой- 
ство] м ен я, Я.— В ъ  соед . съ  jjajaH (с м .);



8133убданна — Іуб1

у б д а н н й  (v) [отъ  убдан - ь  Ш]
проваливаться въ п р оп асть : у б с к а н  іс а н  
у б д й н н ір  д іа н  б у  б у о л л а д а !  вотъ это, зн а ­
чи ть , н а зы в а е т с я : плодясь (размнож аясь), 
проваливаться въ  пропасть! О б р . I, 2 7 8 .  

убд&нн&и (v) [отъ  у б д а ш Ш - ь н ]
приготовлять себ е  п р о п асть : убскан іс&н 
у б д а и н а н п ім  плодясь (разм нож аясь), я п р и - 
готовилъ с е б е  п роп асть , О б р . I , 3 2 1 .  

у б д а н н й х  [о тъ  у б д а н  - н  Ш х ] 
адскШ  Р Я С .

Убдугаі
назван іе  У дю гейскаго у л у са  (вы деливш егося 
изъ  В ерхне-В илю йскаго ул у са ) А П .  и  группы  
наслеговъ  Ж .

убдуі (v) [ср. монг. «егуд-» полагать на­
чало]

п уск ать  ростки  (побеги), р асти , произрастать, 
вы р астать , возрастать ; происходить, возни­
к ать , (воз)рож даться. І к к і  с а л й л а х  іЗ р а г й і  
о т  убдуіда (п е с .)  двухлистная кан авк а-трава  
пыш но вы росла М и д .— В ъ соедин. с ъ  убскі, 

УбдУіа [ср . Уду]а]. [(с м .) .
У с т а х  УбдУіа одно- и зъ  им енъ дочери 

. К у о х т у і а - х о т у н  (см. п . м а н й г а і  2  и  ір і -  
У C/iyjSH , У б ц У іа н  [ср . У ijy ja H ] [ i i j a x  2 ) . 

и м я : УбдУ]ан o g o n jo p  имя стари к а , «вла­
дельца  червиваго  моря & Я . ', У 6i(iy j  а п  (Убду- 
ja H ) Б б § б  имя сказочнаго  богаты ря Я . 

m m  [N om . a c t. отъ  убдуі-+-у]. 
убдуіба [отъ убдуі н -  іба]

Оіу-Убдуіба — - одно и зъ  именъ богаты ря 
(ср . А н - А д ы д г а ,  K a n j i j а р - К а р д а )  О б р . 1, 

убдут (v) [G au s . отъ уЬдуі -+ - т ]  [ 4 4 1 .  
по зи ач . основы ; породить, образовы вать, 
создавать, производить ( с р .у б с к а т ) ;  п ускать  
въ  ходъ , в ъ  обраіценіе (новое слово, новый 
пріеМ ъ), поднять дело (напр. о скры том ъ  
п р е с т у п л е н а ) , Т ом . (ср . кубдут). Ус Д оі- 
д у н у  у б д у п п у т  1ри к рая  создавшЩ (У р у ң  
A j a )  О б р . I , 1 1 8 .

убдутЕччі [N om . ag . отъ  убдут -+* Іччі]. 
У Э Д ан  [см. Убду^ан].
Убі(у)

зам еч ать  что , не заб ы в ать , Б,;  держ ать  въ 
у м е , пом ы ш лять, Д П .;  вспоминать (въ  вы - 
сокомъ слоге) Я .  У б іу м н а  о л о р д о х и у т у н а
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к ін іШ р  к й И іШ р м а н н а  Д П .  они прибы ли 
сюда, когда мы объ этом ъ к  н е  помы ш ляли. 
У б і - а § ы н  вспоминать о комъ (А с е .)  Г Б .  

y 6 jy  [N om . a c t  отъ у б і  -+ ~ У ].
*убк (у б х ) б іа р

въ соедин. съ N om , fu t., р еж е  съ  N om . p r a e s . : 
6 a jb ia x  убк б іа р б й т й х  онъ не дал ъ  себ е  в р е ­
мени п ри вязать  (коня) Х у д .;  іД а т іг й р  ( t j ia  
а и ы н а н , а п ы и  а с а н ,  i j ia g li)  к ір і й х  у б к  
б і а р б а т а х  онъ не далъ  себ е  сроку  (времени) 
войти въ  домъ (дверьми дома,* о тк ры въ  дверь) 
О б р . И , 6 9 .  1 8 1 .  1 8 4 ;  а н ы н а и  т а х с а р  
убк б іа р ім ін й  не давши себ е  врем ен и  выйти 
въ  двери ib .  1 6 4 ;  ь щ Я р д а н ы а х  у и н а н іа х  
у б х  б Ш р б а т й  онъ  не далъ  с е б е  врем ени 
оседлать  и взнуздать (лошадь) ib .  1 4 2  (ср . 
б о к у о і  б іа р ,  у б с  б іа р ) .

2у б к
первы й выпавш ій сп е гъ  для саи н аго  п ути , 
наэим ь, п ад ера. У б к  т у с т й § ін а  а м ң а л ы а х -  
п ы т  к ак ъ  только вьш адетъ  п ер в ы й  с н е г ь , 
мы  отправим ся на (р еку ) А м гу. 

у б к а г а р  [о т ъ  у б к а і  -+ - r a p ]  =  у б е й г й р .
прямой, вы сокій , М А .  У с  б ы л а с  у б к Ы р  

• б т т у к т і х  имеющШ вы сокія въ  три  м аховы хъ 
•сажёви бедра О б р . Ш , 1 .

убкаі (v)
становиться пряаіы мъ, вы соки м ъ : ус б ы л а с  
убкй)Шр б т т у к т а х  съ  высокими бедрами (ср. 

м О б р . I, 4 4 2 ) .
У б к а ід й и  [см . У к Ш дй,п] .
У б к а и

населенны й  п у н к т ъ  Е гян скаго  н асл ега  въ  
у л у с е  B a ja g a i iT a i  Д К . ( Ё к я н ) .

*Уб1 [с р . тю рк. 61, 61, J1  м окры й , сы рой , вл аж ­
н ы й , монг. « у Ь  к и щ а , ж и зн ен н ы е 
п р и п асы ] ,

1 )  сы рой , влаж ны й (ср. а с З х ,  іт ч & д й і, с ік -  
т і х ) ;  ж изнеспособны й Н ин .;  сы р о сть , вл аж ­
ность. У о 1  к у с  общ ее н азв а н іе  ныряю щ ихъ 
водяны хъ п т и ц е :  а н д ы , і б і І І Д ,  к у о д а с ,  
о р у л у о с ,  с у ц у , Ion .;  у б і  м а е  с ы р о е  (здо­
ровое) дерево , сы рой л е с ъ , с ы р и и к ъ , О б р . И , 
7 6 ;  уб1 ы н а х  т і р і т а  мокрая (с в е ж а я )  ко ­
ровья ш к у р а ; уб1 т ы а  сы рой (зел ен ы й ) боръ, 
сырой л е с ъ , О б р . И , 7 4 ;  уб1 т ы н н а х  б ы с -  
т ы б а т  (поел .) кто съ  ж ивы м ъ ды хан іем ъ ,
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не поры вается, А К .  (ср. н р ч ч й д а і  т ір б а д а  
б ы с т ы б а т ) .  —  Въ соедип. съ  *ас 4 .
2 )  животная пища, которую можно есть 
только вне поста Б.) жидкій сводный изъ 
чего-либо бульонъ Д П .  У б1у стр Я ., уб1 
к у н  В П .  м ясоедъ; у б іу  d p  к у н н а р  дип, 
въ  которы е е дятъ  животную  пищ у, не постъ,1>.
3 )  выделенія маточнаго рукава поел* опло- 
дотворенія: ц а х т а р  (ы н а х )  у б іа  так ія  вы - 
делен ія  у женщины (коровы) Io n .

2Уб1 (v)
нанизы вать на рожонъ и ж арить (заж аривать, 
изж аривать, поджаривать, печь) на немъ 
(мясо, рыбу). Утйсйда уб1 наткнуть кого или 
что (А се.) на рожонъ и ж арить на нем ъ; 
убіар &т шаш лыкъ, особыя части  говядины, 
вы резаем ой изъ  паховъ скотины и изж ари­
ваемой у огня на рож не (ср. ут&р а т ,  с а л -  
л а р  ат); уШбут б а л ы к  печеная рыба Е .\  
с М  уб1 дож аривать; х а р ы  убШ н к а р  
пьетъ  с> рожна (тающій) снегъ  (когда н етъ  
ни чайника, ни котла).

8уб1-цуб1 [ср . у б д у і-у у б д у і]
утренн ія  сумерки, р азев етъ ; начало раз- 
с в ета , при разсветан іи , Д Н ;  конецъ суме- 
р ек ъ , или, по крайней м ере, ихъ середина, 
или то и другое в м есте , у б і - у у б іг а  во время 
утрепнихъ  сум ерек ъ , у б 1 -і$ б 1  д і а н т ы ң х а -  
т ы т ы н  к а н н ін ід і  к а м  б у о л а р , т. е . «уб1 - 
ц у б і»  есть время, следую щ ее за  « т ь щ  х а -  
т Я т а » ,  Новь, (с р .ім іі-д іэ д іі) ;  убі-уубібуо- 
л а р ы н  г ы т т а  съ  началомъ разевета Б.; 
Ур Уң  ы н а х  у б і - ц у б і  б у о л а н  /о м .  (ему) и 
белая корова каж ется темной (о чьей-либо 
равсеяиноств).

У б Н  (v) [отъ звука у  б ч -  I I ]
въ н аслеге Цуіаі вм’. убгі)1І: кричать , в о ­
пить. У с  т б г у і  у б Н н  к ы л а н а н  т у  р а н  
трижды вскрикнувши «убі» Обр. 1, 2 9 1 .  

У Ш н [ср . убійт] [ 3 7 5  (ср . ib .  3 2 9 ) .  
1 )  быстро увелячиваю щ ійся въ росте , круп­
ный костью ( а м іс к й у л а т а р , .у л а х а н у і{ у о х -  
т а х ) :  убШ н о д о  рослое дитя, убШ н с у б -  
с у і і х  к іс і  человекъ , у котораго крупный 
ск о тъ ; кун aj£iM  о д о л о р о  б а р а х с а т т а р  
убіапнарін д а , у с к а Ш р ш  д а !  о, благород­
ный дети ! какая  у  нихъ крупная кость, к а ­
т я  они здоровыя! О б р . I l l ,  1 3 4 .

уб іас

2 ) часть им ени: У б іа н  О к с б к у Ш х  М іа к й с -  
т а і  О б р . I, 2 4 0 ,  У б і& н -О ң к б т  x a j a  ib . 
3 8 8 ;  см. п. с ы ң а л а .
3 )  съ  частны м ъ числомъ: въ (столько-то) 
разъ . К ін і к іннарі ік к іта  убійн б ібр дб  онъ 
убилъ ихъ въ два раза, у ст а  убійн уңан  
баран  поклонившись триж ды , Б .

убИ н
современность, одноврем енность; и м ен іөоди- 
наковаго возраста Г Б . 

у б іа н н і  (v) [о т ъ  убШ н ч -  И ]  
у б ій н н ін  к б т т б  покончивши свое дело (упра­
вившись), онъ (духъ-пож иратель) отлет*лъ 

убШ н н ас  (v) [отъ  убШ н -+- I I  - i -  с ]  [М А . 
быть вм есте  по врем ени: б у р г у н а с  ы н а х  
м у о су н  к у р д у к  у б И н н й с й н  у б с к іб іт т а р  
(брать и сестра) родились совместно (одно­
временно) словно рога молодой коровы О б р . I, 
8 2 .  4 5 7 ;  у б И н н й с й н  у б с к а б іт  у т у б  д о -  
д о р у м  одновременно роднвгаШся мой лучшііі 
другъ ib . 2 1 0 ;  у б с к у б д у т т й н  у б Н н н а с а н  
У мм ут у г у с  У д ас ін й  съ  самаго рожденія со ­
вместно росш ія ея (родильницы) связки ib . 

у б і і н н іх  [отъ  у б И н  ч - И х ]  [ 2 3 8 .
равновозрастный, и звестн ы й , Ion .;  сверст- 
никъ, ровесникъ, современннкъ. У б И н н І х  
д од орум  мой равновозрастный (сверстиы й) 
товарищ ъ; у б і ін н ід ім  у б д у т й  б у о л у м ! да 
стану предметомъ брани моихъ сверстниковъ! 
(языч. п ри ся га); і к к і  у р у ң  к у н  у б і і н н і д а  
б у о л б у т  к у б і  у  к б р б р г у т  наши гляделки 
(прозрачны я), что озерная вода, похожія на 
два светлы хъ солнца, О б р . I ,  2 0 0 .  

у б і ін н і  [отъ у б П п  ч -  И ]
сверстникъ (ср . с а с т й ,  т & ң н іх ) .

У б ій н н ік  [A dv. отъ убіан ч -  н ік ]
бы стро, скоро, вдругъ (с о т о р у , аміскйлчі): 
у б і т а л а х  к у р д у к  убійннік  Унан у б с к ін  
выросши бы стро, словно -сырой тальн и къ ; 
убіаннік  бй іда  онъ вдругъ разбогатЬ лъ. 

у б іа ң  [отъ у б И  ч -  ң ]
зы чны й, гром кій : у б Н ң  х а с ы  Р Т .  здоро­
вый крикъ , зы чны й вопль, Ыовг.

Уоіас
отверстіе (откры ты й проходъ или проломъ) 
Б т ., труба ( с р .т у р б а ) ;  дымовая труба, верх­
нее дымовое отверстіе  в ъ у р а с е . У б і й с т а н й -  
л а х  (кобыла) съ  ноздрями какъ  труба Х у д .
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убійстЕх [Adj. отъ уб1& еч-Ш х]
и м * ю щ ій  дымовую трубу (дымовое отверетіе); 
дымовье А К .  4 7 .  У б1аст& §ін  бң бідум я за- 
гляиулъ къ  влад*льцамъ дымовыхъ трубъ Я.\ 
ус у б іа с т И х  (п * с .) (ураса) съ тремя дымо­
выми отверстівми (такъ к а къ устройство остова 
берестоваго шалаша начинается съ  установки 
трехъ  самы хъ длинпыхъ стоекъ , то дымовое 
отверстіе  считается [состоящ им *] изъ трехъ 
частей), М и д . 

у б іа т  [ср . у б іа н ]
вы сокій : у б і а т  м а ң а н  х а л л а н  высокое с в е т ­
лое небо Я .

У бібй [в ъ  соедин. съ Зту б 1 б а  (см .)]. 
у б Ш  (v) [отъ  ху01 ч -  Ш]

варить бульонъ изъ  чего-либо св*диаго Д П . 
О іб р  у б Ш н іс а р д а д й р  д б б б ң —  бс х о с б и о  
смерть (приходить) скорее , (ч*мъ усп*ваю тъ) 
приготовить и попить похлебки (убрй, кото­
рая приготовляется долго и сложно).

У бП ап (v) [отъ  у б П а  - ь н ]
о коров* или кобы л*: им*ть вы д*лепія изъ  
маточнаго рукава при оплодотвореніи, во время 
родовъ или при выкидыш* (ср. с а л б а § ы р  1 ) .  

убПйр (v) [G aus. оть  2у б 1 ч - т й р ] .  
у б И а т  (v) [G aus. отъ у бШ ,ч-т]. [таШ
у б іт а іа  (v) [ In te n s . отъ 8уб1 ч - т й 1 Е ]  =  у б іу -  

у о л а х  т і т ін а н  у т б с а  о ң о р о н  б а р а н  у б іт а -  
І а н  кйб іст&  онъ заж арилъ  (быковъ) на рож- 
нахъ , сд*ланны хъ изъ крупиы хъ л*синъ , 
Обр. 1, 342.

уб іу іун  (v) [ P a s s ,  отъ 8у б 1 ч -у 1 у н ]
Уңу у с у г а р  у б іу ііу б у т  а с  пищ а, насаж ен­
ная на острее копья; О б р . 111, 6 1 ;  ^ б іу і -  
Іубут йт ж ареное на рож н* м ясо; у б іу ііу б у т  
б а л ы к  нанизанная на рожонъ и поджаренная на 
костр* ц*льн ая, обычно некрупная рыба Бор. 

убіун  (v) [отъ  2уб1 ч -  н ]
ж ариться, заж ариваться, изж ариваться, Р Я С . 

уб іут& ІЕ  (v) [ In te n s . отъ  2уб1 ч -  у та Ш ] =  
у б і т а і а .

уб м  (v) (2 -о е  лицо единств, числа Im per. p raes. 
у бм п ) [ср . у б п ]  =  у б ң  

красться Уч.у подкрады ваться В П .,  вверхъ 
п ры гая подкрады ваться (к ъ  птицам ъ) П ор., 
вступать подкрады ваясь Д П .  (ср. с ы б д ы і ,  
м у р у б Ш ); пры гать, подпрыгивать (вскаки­
вать) вверхъ (наир, чтобъ достать потолокъ,

в*тку , с*сть  па бы ка и н роч .), п ри вскаки ­
вать при посадк* на лошадь или бы к а . О м у к  
У бм п ут лам утъ сталъ подкрады ваться О б р . 
И , 2 5 2 ;  м а с ы  у б м а н  т а д ы е т а  о н ъ в сн р ы г- 
нулъ на дерево; o g y c y  у б м а н  мТнна онъ 
вскочилъ на быка верхоы ъ; у б м а н  т і і б а т  
У рдук  а к к а р  т 'у а и  к ііііім  п ры гать  не досяг­
нешь —  к ъ  высокому имени твоем у я прибылъ 
Я .;  у б м а  о іи у р  у р д у к  м а с т а р ы г а р  у б м а  
о іп б т у л а р  на то, что п одскакивать-играть , 
высокое дерево они подскакивали-играли  О б р . 
I , 1 4 9 .

уб м аЗ ас  (v) [отъ убм  ч -  аШ  ч -  с ?  ср . у б м й х -  
т а с ,  мопг. « у ім е іу е - »  во множе­
ств* кш н*ть м еж ду собою] 

вдругъ взволноваться; подним аться, см*ш и- 
ваться , Г Б .  У б м а іа с а н  т а § ы с  подняться 
волнуясь и см*шиваясь (объ облакахъ) О б р . 
I, 4 2 3 ;  у  он убм аі& с& н т у р а л л а р  (п *с.) 
люди находятся въ  постояниомъ движ еніи , 
см*ш иваясь меж ду собою ; у о н  к ёД аа  у б м а -  
Ій с а  .т у с т у іа р  люди, прибывш и, промельк­
нули О б р . I, 7 9 .

у б м а іа с і  [N om . act. отъ  у б м й і а с ч - і ] .  
у б м а р -т у б м а р  (ч у б м а р )

легко , грац іозно: у б м й р -т у б м й р  (ч у б м а р )  
у к т Е  градіозио ступ ать  О б р . I , 2 7 5 .  4 5 7 ;  
у б м а р - т у б м а р  (ч у б м й р ) о д у о л а  граціозно 
(легко) пры гать i b .  4 1 1 .  

у б м й р д а т а Ш  (v) [ср . у б м , у б м а р ]
медленно подвигаться (приближ аться). О р б  
у б м а р д а т Ш н  плавно приподнимаясь на нос- 
кахъ  (во время ходьбы), чуб м й ,рд атаШ .н - 
у б м £ р д £ тй Ш н  ловко (аккуратно) приподни­
маясь н а  ходу, безъ  шаркапія* ногам и , М А .  

у б м £ с - а м а с
вы сокій , худощавый л  н еп р іятн ы й  па видь 
(объ а б а с ы )  Ж А ;  н*что ш умное, хаотичное, 
безпорядочыое (вп счатл*н іе  отъ  незпакомой 
толпы ), Г Б .  У б м а с - а м а с  с у б Ш с а И й р  б е з -  
порядочно (безъ толку) сов*тую тся м еж ду со­
бою О б р . 1, 3 ;  і д £  і с і г й р  б а п п а т  у б м а с -  
й м а с  к у р д у к  у о н н о р  м у с т у б у т т а р  собралось 
столько высокихъ иепріятиаго вида лю дей, что 
не м огутъ пом *ститься в ъ д о м * , О б р . I ,  2 4 8 ;  
у б м й с -а м а с  у а х т а л л а р  неуловим ы я ж ен ­
щины въ род* т* н сй  (о духахъ) М А .
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у б м ііх  [о тъ  убм  -+ - а х ;  ср . моііг. *)!ім е -
г е н »  м нож ество, толпа, сонм ъ] 

егруппировы ваніе лю дей, скота , другихъ ж и- 
в.отныхъ, Д П .)  без порядочное дш іж епіе въ 
мпогочисленной толнЕ (о лю дяхъ, жпвотны хъ, 
наеЕкомы.\ъ) Г Б .

у б м а х т а  (v) [о тъ  у б м й х  -» -  Щ] [М А .
о черв* : ползти вы гибаясь вверхъ  и  впнзъ 

у б м й х т а с  (v), у б б а х т а с  (v) [отъ  у б м а х т й  -+ - с ] 
толпиться, скучиваться вокругъ чего-нибудь, 
образовать движущ ую ся безпокойную массу, 
стрем ясь к ъ  чем у-нибудь, Н и к .)  накиды ­
ваться , н аб расы ваться : б іс іг і  у р у б у т  б11б- 
5У н а — M y H jy d a H  у б м й х т й с а р б іт  б а р  
у б у н  а с ы н  ы л ы а х п ы т  in jir& p  когда ум и - 
раетъ  наш ъ родственникъ, мы, собравшись, 
накиды ваем ся, чтобы получить его имущ ество 
и с ъ естн ы е  п рипасы ; у б б й х т й с а н  т у р а л л а р  
с то я т ь  столпивш ись (скучивш ись), 

у б м й х т й с !  [N om . a c t. отъ  у б м а х т а с - + - 1 ] .  
у б м & х тй т  (v) [C aus. о гь  у б м а х т й - ь т ] .  
У им Е ччі [о тъ  y o u  -+ - Й ччі]

собств .: подкрады ваю щ ійся; скотина (б ь т ъ  
или лош адь), прячась за которую охотпикъ 
подкрады вается к ъ  птицЕ. 

уби та =  убта , убда
y c n t / ъ ,  п ереусп Е яе іе , пріум нож өпіе, увели- 
ч е п іе , и аращ ен іе, прибы ль, прибы точество, 
Д П .  У б м т а т й  с у о х х а  с ы р й  с ы р ы т т ы м  
безъ  у сп еха  (безъ  прибы ли) ходьбу я ходилъ. 

у б м та Ш  (v) [отъ  у б и т а  -» -  1й ; ср. у б т й ій ]  
ум нож аться , увеличиваться, н ар астать , п ри ­
бы вать: у  б ь ц ы л  у б м т й Ш б й т а  въ нынЕш - 
немъ году воды н е  прибы ло; б іб у т у н  у б м -  
т а ій м ін й  х а л л ы б ы т  н е  у сп ел и  м ы  опо­
м ниться, как ъ  онъ у м ер ъ . 

у б м т й ій т  (v) [C a u s . отъ у б м т й і й н - т ] .  
у б м т а ій т й ій  (v) [In te n s . отъ убмтЙ ІЙ ч - т й Ш ] .  
у б м т й ій т й іа т  (v) [C au s . отъ  у б м тй Ій та ІЙ  т ] .  
у б м т й р  (v) [C aus. отъ  у б м  т й р ]

а т ь щ  у б м т а р й р  д у о ?  твоя лошадь позво- 
л яетъ  ли тебЕ подкрады ваться (к ъ  дичи)? 

у б м у  [N om . ac t. отъ  у б м  - н у ] ,  
у б м у ій х  [о тъ  у б м у  -4т Ш х ] . [Лор.

способны й вскакивать вверхъ , подкрады ваться, 
у о н  (P lu r .  у б п н й р ) [ср . бур. у ц  бородавка] 

насЕ ком ое, гадина, А К .  (ср. к у р у  а д а ) ;  червь,

червякъ , гусен и ц а, глиста (ср . ч іа р б а ,  с о л -  
л о ң ) ;  личинки лошадииаго овода или ж ук а- 
волосогры зицы  А К .)  личинки  мухи въ носу 
оленя Б и р у л я ; моль, тл я , Е . Н .)  мягкоте­
лый (слизняки , улитки , створки и п р .) ВС .) 
бородавка; пры щ икъ, угорь (на лице) ;  ро­
динка О. (ср. м а ц , 2к а м ) ;  лишай Г Б .  С у б с у  
i c a  J 6 n  б у о л а р  кишки скотииы  (при у а л -  
л ы к -Е )  переполняю тся червями (имеются въ 
виду черви-паразиты  —  нутренникй большой 
величины , а  не м икроскопическіе организмы, 
’Н ик.))  а р іа н  у б н  пестры й  гадъ, змЕя (ср. w 
м о д о і к ы л )И Б .)  б ы р т а х  у б н , к у с а д а н у б н  
гадъ, гадина, Б П .\  к ы л  у б н  (лучш е, чЕмъ v 
а т  н ы л а  =  конскій  волосъ) волосатикъ  Н ик.) 
с а х  іс ін й д і  у б н  червякъ  въ  калЕ (р у гат . v 
слово по адресу  ы альчиковъ) Новг.) х а л а х  
у б н  водяпой червь , обитающій внутри травы . 
Д у л д а  у б н а  червь въ  кочкЕ Х у д .)  к іс і  v 
у б н а  солитеръ В С .  4 1 6 ;  м ае  у б н а  древо- j 
точ ец ъ , деревян и къ  [древесны й червь  T e ­
re d o ? ] ;  о с о х  у б н й  сороконожка [насЕком ое 
J u lu s ? ] ;  о т  у б н а  (травяной червь) м аленькое  ̂
пры гаю щ ее насЕкомое ж елтаго цвЕта; т а л а х  
У бна гусен и ц а А Н .)  х а р  у б н й  пры гаю щ іе v 
черны е ж учки , появляю щ іеся весною на снЕгу 
въ  такомъ количествЕ, что снЕ гъ мЕстами 
к аж ется  черн ы м ъ  (по миЕнда тунгусовъ  и 
якутовъ , они падаю тъ съ  неба , после чего 
зима уж е  не возвращ ается), Щ ег.) у б н  с ій б іт  
(червь съЕлъ) головня пш еничная М А .  У б н  
6 a j a g a i  червивое море Я . У б н - к б ] у р  (кбуУ р) 
черви , которыми питаю тся птицы  (ж уравли), 
черви -гады , Х у д . (О б р . I I ,  4 0 3 .  4 1 2 ;  ср. 
п . кбуУ р); c ip  у б н й -к б ^ У р й  (кбуУ рй) разны е 
зем л ян ы е черви-гады  ib .  1 2 0 . .  4 2 2 .  —  В ъ 
соед. съ  к у р ц а д а  (см .), к у р у й д а  (см .), 

у б н н й  (v) [о тъ  у б н  -+ - 1Й]
добывать червей . У б1  м а с т а н  у б іш й б іт  д іа к -  
к й  д ы л ы  (пог.) въ зеленом ъ (здоровомъ) деревЕ  
онъ червей (пасЕком ыхъ) и скалъ , к ак ъ  гово­
рится, Я.) у б н н й н -ч ій р б й ій н  к у л у !  дай миЕ 
червей! О б р ; I I ,  1 1 .  

у б н н й х  [A dj. о тъ  у б н  -I-  Ш х]
4 )  червивый О.) съ  лиш аемъ Г Б .  У б н н й х  
т у к т у ій  буракъ  червей, кузовокъ  съ  червями, 
О б р . I ,  1 2 8 ;  У б н н й х  а л й с  иазваніе у р о ­
чища Осм.
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2 )  о ч е л о в е к е : притворщ икъ, п л утоваты й ; 
лукавы й , хитры й , Слюн. (ср. к у б у л д а т т й х ,  
ч іа р б а Ш х ) .
3 )  часть  лош адиныхъ внутрен н остей , соот­
ветствую щ ая коровьему ojyiax (т . е . 2 -м у  
ж ел у д к у -р у к аву ). С ы л г ы  убннйда часть 
кои ски хъ  киш окъ съ  п аразитам и  Г Б .  (ср . к у -

убннур (х) [отъ  убн-ннур] [Tyja 3 ) .
становиться червивы м ъ, черви веть  (напр . озер­
ная вода). Ам&с&та убнн^рбут убасада 
д ы л ы  (п ог.) подобно годовалому ж ереб ен ку , 
у котораго въ  заднем ъ  проходе завелись ли­
чинки лошадииаго овдда (говорятъ о безпо- 
койны хъ, нөусидчивы хъ людяхъ) А Е .  —  Въ 
соед. съ  к у р ц й д & р  (см .), 

убнтурйх [см . убттурах]. 
у б ң  (v) [ср . тю рк, б ң  подкрады ваться] =  убм  

к расться , подкрады ваться: убіріи к б іа п  под­
кравш ись О б р . I I ,  2 3 2 .  

убңйс [с р . унугйс] =  уб§ас
1) высокій и молодой: убңйс мае лесинка 
1он.; убңас кыл лось Я.; убцае бур, см. 
п. 2бур.
2 )  олень по третьем у  году Б и р у  ля  (ю н ь һ эс ь ) 

*Убп (v) [ср . убм, у б ң ]
однимъ пры ж ком ъ ловить Б .  У р д у к  у б б й р  
б р б е б т у г а р  на вы сокой (вздымаю щ ейся) груди 
(матери вселенной) О б р . I I ,  7 3 .

2у б п -ч у б п  =  у о п - ч у о п  (см . п . 1у о п )
редк о , чисто , а к к у р ат н о : атадып уби-чуби 
укт|р ноги став и ть  аккуратно Г Б .  

убпчу-чубпчу [отъ  убп чубп]
т й с  x a j a x a p  у б п ч у -ч у б п ч у  т у с у с а н  б а р д ы -  
л а р  (О б р . 111, 1 4 7 )  кам ены ы я скалы  р а зр е ­
дились Г Б .

гУор [с р . бр, Ур, бгур, аур, ojep стадо, толпа, 
с т а я , бур. У р , монг. « е г у р »  гнездо, 

калм . Ур гнездо , к ом и ан ія , общ ество]
4 )  стадо ( =  субсу убрй П с.)\ табун ъ , кон­
ны й табунъ  (ср . м й н ік  3 ,  мбңурук). М а н н а  
убрун г ы т т а  с ы іц а р  б а с т ь щ  б й р а д а і  а т ы -  
р ы м  зд есь  со свопмъ косяком ъ ходить мой 
превосходный матерой ж ер еб ец ъ  Я ;  а т ы р  
убра табунъ  кобы лицъ съ  ж еребцом ъ , косякъ  
(с р . п. а т ы р  4  и х о т о н ) ;  ус а т ы р  убра 
с ы л г ы  три косяка; а т ы р  одус убра стадо 
коровъ со своимъ порозом ъ; к ы т а л ы к  у б р а

уонйур

стадо стерховъ (ж уравлей) О б р . I I , 1 0 1 .  
У б р  б б р б  стадо волковъ Х у д .;  у б р  с у б с у  
стадо с к о т а ; у б р  т а б а  стадо о л ен е й ; у б р -  
сУ рук  стадо Новг.
2 )  сем ья, общ ество, Д .  А б а с ы  у б р й  сонм ъ 
злы хъ духовъ ; к іс і  у б р а  общ ество лю дей.

2у б р  [ср . 2с у р ,  койб. s i r a t ,  s 6 r a t ,  s y r a t  души 
ум ерш йхъГ духй]

1 )  душа покойника, почем у-либо не наш едш ая 
успокоенія и причиняю щ ая оставш имся въ  ж и - 
вы хъ различны я безпокоИ ства, Н и к .;  духъ , 
наводящій на людей всяк ія н есч астья  и  бо­
л езн и , М П .  3 9 ;  сущ ество , появляю щ ееся, 
после чьей-либо см ерти  и выдаю щ ее себя за  
умершаго человека , за  его душу ( к у т ) ;  по 
мненію  большинства як утовъ , въ у б р  превра­
щ ается та  м ать-душ а (у-а к у т )  гр еш н и ка, ко ­
торую  отказались принять н еб есн ы е  боги, А Е .  
Въ стар и н у , как ъ  говорятъ  н ек о то р ы е  як у ты , 
«душа каж даго умерш аго могла обрати ться  въ 
особаго духа —  у б р ,  теперь ж е в ъ  у б р  м о- 
ж етъ  обратиться только душ а или ш ам ана, или 
ч ел овека , пошшчившаго ж изнь сам оубііістлом ъ. 
У б р  —  злой духъ; онъ по большей ч асти  м у­
чи ть  своихъ близкихъ, напом иная о с е б е  р аз­
лично, то шумитъ въ  дом е, то  вой детъ  въ 
истеричнаго (м ё н й р ік )  и ч р езъ  н его  в ы с к а -  
ж етъ  все  свои п р етеи зіи . Н ек о то р ы е  у б р  в а -  
водятъ у ж асъ  на целы й  у л у съ »  Кони. По 
Т р .,  «въ  н астоящ ее врем я я к у ты  д ерж атся  
того ы н ен ія , что души н ек о то р ы х ъ  п ок ой и и - 
ковъ , не ж елая удаляться отъ  свои хъ  п р еж - 
иихъ ж илищ ъ, блуждаю тъ около и и х ъ . О бщее 
ихъ н азван іе  у б р , но каж ды й и зъ  иихъ со­
храни е т ъ  имя покойника. С тан овятся  у б р -н м и  
только взрослы е и молодые, т а к ъ  что ими не 
м огутъ  бы ть  ни д е ти , ни стар и к и , м это вполне 
согласуется  съ  остальны ми верован іям и  як у ­
товъ . По словамъ як утов ъ , въ  у б р  пи въ  к а -  
ком ъ сл у ч ае  не м ож етъ  обратиться ч е л о в е к ъ , 
у  котораго  н етъ  зубовъ , но почем у  —  им ъ н е ­
и зв е с т н о . . . У б р  есть то гъ  ж е ч е л о в е к ъ , ио 
ставш ій иевидимы м ъ, это есть  к у т - с у р ,  н е ­
которое ф и зи ч еское  и п си хи ческое  едииство , 
при которомъ сохранились обе  душ и н е р а з ­
ры вно . Т ак ъ  к ак ъ  въ  у б р  обращ аю тся только 
т е ,  которы е отличаю тся особенной жаждой 
ж изни  или любовью к ъ  п о к и н у ты м ъ , то  весьма

— 2уб р
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естествеііно, что они не только витаютъ около 
с-воихъ жилищъ, но, желая пользоваться утра­
ченными земными благами, стараю тся забрать 
свою семью и свои скотъ туда, где сами пре- 
бы ваю тъ ,— вотъ  почему они иричипяю тъ бо­
лезни  и смерть близкимъ и любимымъ еущ е- 
ствамъ и ихъ с к о т у . . . По показаніямъ одного 
як у та , у б р  наносить вредъ только родствен- 
цикамъ и друзьямъ, а отъ враговъ убегаете , 
если встрети тся  съ ними. К акъ бы то ни было, 
но у б р  всегда вссл яегь  страхъ, такъ  что онъ 
на более или м енее далекомъ разстояніи отъ 
своего жилища уж е назы вается а б а с ы . . .  
Однако не в с е  у б р  одинаково страш ны, по­
тому что п ем ы е, глухіе, слепы е и низшіе ра­
ботники, т . е . т е ,  которы е и при жизни были 
наиболее безобидными, и въ к ач еств е  у б р -е й  
наим енее способны вредить». Наибольшею по­
пулярностью пользую тся следующіе страш ные 
у б р - и :  1 )  К у н  О г р у п у н а , 2 ) * A jан j ан  
Ц (Д )а1 1 ам й і, 3 )  К у л а н  С ы ц а л а п п ы т , 4 )  
M a l ja x c i  ajblTa, 5 ) У ч у г а і  х а р а х т а х  б р -  
г б с т б і  М а р ь ш а ,  6 )  C y m a p M o H jo  К у л у б а  
к Б іс а , 7 ) С ы ң ы а х  А м ы к а н , 8 )  Ш м і р у а  
к ін й с к ы с а ,  9 ) С ы м ы к а и  у д а ^ а н , 1 0 ) Ч а к ы  
у с а  к ін Е с  o jy n ,  1 1 )  К а р а  (К б р б )  у б а с а -  
л а х  х о т у п , 1 2 )  У р у ң  о д у с т а х  Д а м п а  Б р а -  
д а і  ( =  Д а м п а і  Б ы р а д а і  или П а х т а н  Б ы -  
р а д а і)  и проч., А К .  4 6 — 4 8 .  H j y j r y  Х а л -  
г ы і  ojyMMyT у б р а ,  к ір ід к  к й Іа н , ц о щ  
а ^ а т й р ы  г ы н н а  душа нашего шамана Июлгу- 
Х алгыя и вправду хочетъ народъ испортить, 
б у  Щ у л г у  Х а л г ы і  м й н й р ік к а  к ір й п  а т іт й р  
зтотъ ІІю лгу-Х алгы й, войдя (вселяясь) въ исто- 
ричііаго, заставляетъ  говорить (то -то ), О op . 
I I ,  2 5 6 .  2 5 7 .  У б р д а р  верховные духи, оби- 
тающ іе на н еб е , П р.;  у б р  а б а с ы  демонъ, 
которымъ становится всякая старая дева (она 
д ел аетъ  всякое зло, въ особенности молодымъ 
жошцинамъ), G. См. п . ^ у т т а р ,  KbiMHjhi 1 , 
т а ң а р а  2 .
2 )  изображенія умершихъ предковъ, делаемый 
и зъ  бересты  или ровдуги ( с а р ы )  Гор.

Зу б р  (v) [ср . тю рк, у р у н , у р г у н , б р у н  радо­
ваться , веселиться]

радоваться (обрадоваться) чему (D at. А Ы .), 
утеш аться . А ^ а т а  убрбут м а н ы а х а  отецъ 
его обрадовался атому Х уд .;  б у  к а іб і т і ій р

Т ы ғ ь ш -TOjoH у б р б у т  обрадовался Т ы г ы н -  
господинъ его приходу О б р . II , 2 4 0 ;  б й р т  
У О Р М  уор> УбрУ б б д о н у  у б р  большою (ве­
ликою) радостью  радоваться, вдосталь в есе ­
литься, Я .;  у т у б  д а ід ы  у б р д й  (н ес ,)  пре­
красная страна возликовала (съ паступленіем ъ 
лета) Я ;  у р р Е р і у б р б у т т й р  они сильно 
обрадовались О б р . И , 7 0 ;  у б р й р  радость, 
вөселіе, отрада Д.; у б р й р  б ы с ы л а х  утеш е- 
н іе О . ;  убрум н й , безотрадно В  И ;  у б р а  съ 
радостью (видеть, слыш ать); бу  УрЗ^ң У о л а н -  
т а і  к і і іб іт іг а р  у б р а р  у б р у н а н  у б р й н  н о­
т о й  большою радостію обрадовавшись приходу 
Белаго  Юноши О б р . I I ,  1 0 2  (см . п. ак бт). 
У б р й -с б б у іу  і с і т  съ  радостно и согласіемъ 
послушать (чьихъ-либо словъ) ib .  1 0 6 .  

гу б р а  [ср . тю рк, у г р а ,  у р а ,  одр©  бульоиъ, 
супъ (похлебка) изъ-м елкой крупы , жид­
кая каш а]

супъ (взваръ), приготовляемый безъ  т а р - а ;  
супъ съ одной заболонью и корнем ъ сусака 
(у ң Іу л а ) , приготовляемый во время голода, 
Ш им.; похлебка изъ молока, разбавленпаго 
па одну треть  водою, и сосновой заболони 
А э.;  болтушка изъ лиственничной заболони, 
кусковъ ры бы  и иезначительнаго количества 
муки Остр.; похлебка изъ  разведеннаго во­
дою т а р - а ,  смеш аннаго и  прокипяченнаго съ 
нрокваяіенными вареными листьями щ авеля и 
лука, какими-либо суш еными травами ( x a l-  
i ja jb i  о т о , к ы а  у б а ,  к ір іа н )  или съ н ар у ­
бленною въ лапшу сосновою или лиственничною 
заболонью, М . П р. В С ., вообще похлебка 
изъ  разного крошева (ср. б у т у г а с ) .  А т  у б р й  
похлебка изъ крошенаго м яса, бульонъ; б а ­
л ы к  у б р й  рыбный супъ безъ  т а р - а  Ш им.; 
б й с  у б р й  похлебка въ виде лапши изъ сосно- v 
вой заболони, съ  примесью крупно истолчен­
ной крупы , окрошка (каш а) изъ  нарубленной 
въ лапшу сосновой заболони; кб§б1бң  у б р й  \ 
похлебка и зъ  кислаго молока съ вбдою, о т  , 
у б р а  похлебка изъ следи ы хъ  травъ , с ы м а  v 
у б р й  похлебка изъ  кваш еной ры бы , Д П .;  т а -  
е й р а р ы  у б р й  пресная похлебка, сдобренная 
т а р -о м ъ  по сііятіи  горшка съ о гн я ; tit у б р й  
окрошка изъ лиственничной заболони Д И ;
Ут у б р й  похлебка изъ  преснаго  колот Ш им.; 
ы т ь у Ы  убрй похлебка изъ  разного крошева,
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СЛОВАРЬ ЯКУТСКОГО ЯЗЫКА
Язык племени—это выражение всей его жизни, 

это музей, в которой собраны все сокровища его 
культурной и высшей умственной жизни.
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ссучиваемаго во все врем я к и пеп ія  (иначе: 
к іИ а р і  y o p l i  или б у т у т а с ) .  У  бра к ы р б а с а  
мясное крошево для похлебки О б р . I I , 4 2 6 ;  
убра т а р а  жидкій т а р  (иротивоп. т у м а  т а р а ) ,  

зубра-цубра
одинъ въ одинъ, одинаковы й, сходный, п ар ­
ный. А , б а р а х с а т т а р ,  убра-рубра б у о -  
л а ы н а р !  ах ъ , бедняж ки , к ак ъ  они похожи 
другъ па д р у га !

Зубра-сара
убрй-еара тустуіар сл егк а  порадовались 

убрадйс [они Ж  А .
звено , отрезан н ая  часть большой ры бы , отру- 
бокъ дерева (ср. к а р ч іс ін  4 ) .  Б і р  убрйдйс 
одно звено , одинъ к у со к ъ , одинъ отрубокъ; 
б а і  тіт бастың убрадйсй лучшій отрубокъ 
крупной  лиственницы , 

убрадйста (v) [on. убрадйс -+- Ш]
разрубать  на звенья, на части . У т у б  6 a ja § iH  
убрадастіам искрош у тв о е  благородное тело , 
самого теб я  распластаю , теб я , добра молодца, 
улож у, Я .

у б р й д й с т ііс  (v) [R e c ip r . о тъ  у б р & д й стй  -+ - с ]  
у р д у к  у ң у о х т а р ы  у б р а д й с т а с а н  і с т і і а р  
начали они раздел ять  (другъ у  друга) по 
звеньям ъ  вы сокія кости О б р . 11, 4 3 2 .  

у б р й д а с т а т  (v) [G aus. отъ  у б р а д й с т & - + - т ] .  
у б р а д а с т і х  [отъ  у б р Й д й с  -+ -  И х ]

состоящей изъ  зв ен ьевъ , зв ён ч аты й : т о д у с  
у б р й д й с т Е х  т у т  б а л ы к  б а р  у с у  (заг .) го- 
ворятъ , есть  нельм а, состоящ ая изъ  девяти 
зв ен ьев ъ , которую можно р азр езать  на девять 
кусковъ  для варки (ш аманскій костю мъ, въ 
которомъ девять разн ы хъ  украш енМ ). 

у б р й Ш  (v) [отъ  у б р й  I I ]
саком ъ добы вать немного р ы б ы ; о скоти н е : 
разбивать  копны  рогами Io n .  (ср. ы ы р Ш а ) .  

убраи [ср. убрачікі)
4) убрам-тубрам быстро; убраи: тубрам 
уктатан заставляя (коней) быстро ступать 
Обр. III, 95 (ср. бгурук-тбгурук).
2 )  убрам-чубрйм осторож но; м у о с т а т ы н а н  
у б р а м - ч у б р а м  укт&н&н осторожно вступая 
по полу (дома), неслы ш но п ереступ ая ногами, 

убраммахт! (у) [P ro p e r , отъ  убран - t - махтй]. 
убран (у) [с р . убрат, убрах, тю рк, бгран, 

бр&н, біран, угран, уірйн, уран, ауран, 
йірон, чув. вирен у чи ться]

*убрй-уУбра

учиться чем у, обучаться, н ауч аться , вы учи­
ваться  чем у , и зуч ать  что, п о у ч а ть с я , нази­
даться, получать назиданіе (бы ть н ауч аем у , 
назидаему, наставляем у , Д . Е .) ,  с ъ  D a t. вещи 
или G e ru n d , fu t. и  съ  АЫ . л и д а ; уп раж няться 
въ чем ъ; навы кать , привы кать, п р іучаться  
къ  чем у (D a t.); изваж иваться (приним ать дур­
ную привычку) Р Я С , О н у о х а  б й р  у б р а -  
н ій х х й  к ъ  тому надобно п р іу ч агься  и  привы ­
к ать , у б р а н  а р а і г а  привы кай  к ъ  трудам ъ , 
У .; у б р а н й р  грам ота, грам отность , Д # . ;  
у б р й н й р  о д о  у чащ ееся  ди тя , у ч е н и к ъ ; а т  
у б р а н й р а  твлесное упраж нен іе  Д . ;  у б р й и -  
м іт  наученны й ч резъ  кого (А Ы .) Д ;  и зу ч ен ­
ны й , и зваж еен ы й , Р Я С .)  у т у б  у б р а м м іт  
благовоспитанный Р Я С .)  у б р й м м іт  м а і г ы  
привы чка Б.) б і с іг і  к й с п ы т  у 1 б у р у ] й р г а  
у б р й м м іт  (ск .) наш а дочь п ри вы кла къ  н е ж ­
ному уходу за  н ею ; у б р й м м й т й х  н ев еж е ­
ственны й Ч.) к й с и ы т  у і ід а д а у б р і м м й т & х  
наша дочь и къ  работе не п р іучи л ась ; с і т а  
у б р а н  доучиваться, пзучивать что , РЯ С . 

у б р а н а ч ч і  [N om . ag . отъ  у б р а н - * - І ч ч і ]  
по зн ач . основы ; учен и къ  ( =  у б р а х  о д о т о ) . 

у б р й п Ш н  (v) [P a ss , отъ  у б р а н - + - Ш н ] .  
у б р а н іс ,  у б р й н с а р  (v) [C o o p e ra t. R e c ip r . отъ 

у б р а н - f - i c ] ,  
y s p a H ja n  [см . у 5 р у н ]а ң ] .  
у б р а н с а  [см . у б р а н іс ] .
убрйт (v) [ср авн . убран, убрйх, тю рк, б г р й т  

(бргйт), брбт, бірйт, уграт, уірат, 
У р а т , а у р а т ,  ө і р б т  у чи ть , п реп од авать] 

учить, обучать, н ауч ать , вы уч и вать  кого чему, 
преподавать что-нибудь, п оучать , н аставл ять , 
назидать кого чем ъ , внуш ать Е . ,  про п оведы ­
вать , благовещ ать СК., п р іу ч ать  к ъ  чем у, 
и зваж ивать  Р Я С ., уп раж вять  кого въ  чем ъ , 
съ  А се. лица и D a t. вещи (ср. бідбт, *тахаі). 
Цахтар т у  о х  діав убран а і т а і  да — сод 
курдук атта-ыллата УрУч Уолац Б е л ы й  
Юноша епблъ  (демону) все т а к ъ , к а к ъ  учила 
ж е н а , О б р . I I , 4 4 3 ;  у б р а т а р  у ч е н іе , п р о ­
поведь Со.) сіта убрат доучивать Р Я С . 

убрйтіччі, убратіччік Е .  [N o m . a g . отъ  
Убрат-+-ІЧЧІ (Іччік)] 

по значенію  о сн о в ы ; у ч и т е л ь ,-н и ц а  ( = у ч у -  
т а л ,  у б р й х ч іт ) ,  н аставн и к ъ , п реп од авател ь . 
О д о  убратіччі нъетун ъ  (детоводитель) Д . :
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ь у й х х а  у б р а т й ч ч і ,  к у о л у н у  у б р й т іч ч і  
Р Я С . законоучитель (ср. к у о л у с у т ) . 

у б р а т і  [N om . ac t. отъ у б р й т  - + - 1] 
по знач. основы ; поучеи іе . 

у б р й т й а х  [отъ  у б р а т !  -+ - lfix ] 
поучительный.

у б р й т іШ х т ік  [A dv. отъ у б р а т П Е х  -+ - т ік ]  
поучительно.

у б р & тііін  (v) [P a s s , отъ у б р а т - * - i l i a ] .  
у б р й т іІШ ч ч і [N om . ag . отъ у б р й т іі ія  й ч ч і] . 
у б р а т іс  (ү) [R e c ip r . отъ  у б р а т  - н  іс ] .  
у б р а т т й р  (v) [C an s , отъ  у б р а т  -+ - т а р ] . 
у б р а х  [ср . у б р а н , у б р й т ]

учен іе , обучевіе, н ау к а ; катехизисъ  СЕ. (ср. 
к й т іх іс іс ) ;  букварь РЯ С .;  школа ДП .;  уче­
ность; просвещ еніе У.; грамота, грамотность 
( = с у р у к  у б р а л а ) ,  Д П .;  художество Е к.\ 
поученіе, еау ч ен іе , наставленіе, назиданіе, 
проповедь; привы чка, извадка Р Я С . У б р а л а  
с у о х  неучены й , безграмотный, невеж ествен ­
ны й; неопытный И В .,  У рдук у б р а х  высшее 
образованіе; с у б с у  ы а р ы т ы н .  т у с у н а н , ол  
гйпий к ін ін і  х а і т а х  а м т ір  у б р й х  ветери­
нария И Б .;  а х с а н  у б р а л а  (наука  о числе) 
ариомөтика В П .\  Ь ій н ін  у б р а д а  леиинизмъ 
Е Е .;  у б р й х  і?ійтй  школа Я .  (ср . о с к у о л а ) . 

у б р б х с іт  [см . у б р а х ч іт ] .  
у б р а х т р . ( ү )  [отъ  у б р й х  - ь  I I ]

обучать грам оте, наукам ъ , давать образованіе. 
У б р й д й  с у  о д у  у б р а х т ір  * А р а с с ь у а  * к й -  
м іт ій т й  РоссШ скаа комиссіа по ликвидаціи 
безграмотности Е в . 

у б р й х т й н  (v) [отъ  у б р й х т й  ч - н ]
получить образован іе : у р д у к  у б р а х т й н  по­
лучить высш ее образованіө. 

у б р й х т іх  [отъ  у б р й х  -+ - 1йх]
учен ы й , грамотный, обученный, пріученны й; 
учительны й, назидательны й, ыудрецъ, Д.; 
кн иж нвкъ . У б р й х т й х  к іс і  грам отны й, у ч е ­
ный человекъ .

У б р а х ч іт , у б р й х с іт  [о т ь  у б р а х  чітг (с іт ) ]
4 )  учитель =  у б р й т й ч ч і,  у ч у т а л .
2 )  п росвещ ен іе : б а ч ч й ң а  д ы л ы  с а х а д а  
убрахсіта т й н у й  Ш к  б у о л а н  Е в .  до с и іъ  
поръ у якутовъ  просвещ еніе ещ е не распро­
странилось.

убрачікі-чубрачікі [ср. убрам-чубрйм]
бы стры й, ПОДВИЖНЫЙ, ГБ.

у б р й ч ч і, у б р й ч ч ік  У . [N om . ag . отъ Зу б р  - ь  
й ч ч і (а ч ч ік ) ] .

У брбй  [ср . тю рк, с у ір у ,  с у в р і ,  с у р у  остры й, 
остроконечны й]

1 )  заостренны й колъ, рож еиь; остроконцее 
орудіе, пика, Х уд .;  ты чина (заостреины й съ 
одного конца п рутъ , которы м ъ протыкаю тъ 
копны , дабы^ ихъ не разбивало ветром ъ); 
хлы стъ А ө. У с  к ы р ш а х  т ім ір  у б р б а  тре- 
гранная ж елезная ты чина (пика) О б р . 1 , 1 3 0 ;  
И , 1 4 9 .  1 7 2 ;  у с  у б с т а х  у б р б й  трезубецъ  
Я . ;  у б р б й  к б м у с  к б д у іій х  (н ес . о л ет е ) съ 
острой серебряной чолкой (конный ско тъ ); 
a jb i  у б р б а т й  дреколье бож ества, орудіе для 
казни провинившихся героевъ  и богатырей 
тьмы А К .  6 2  (ср. а ] ы  с ій г іт й ) ;  см . и. 
а т а р а  2 ,  к у б х  1 .
2 )  каж дая изъ  трехъ  кам енны хъ стрелъ , по- 
лучаемыхъ шаманомъ на трудны е случаи жизни 
и пускаем ы хъ в ъ  иротивника-ш амана изъ 
лука, сделаннаго изъ  испещ реннаго тальника, 
съ  тетивой и зъ  лы ка (стрел ы  эти ш аманъ 
держитъ въ  уш ахъ), А Д .

y o p 6 & § a lijii  (у) [отъ  у б р б й ]
представляться строіінымъ какъ  ты чина, ДП . 
У б р б й д й іу у й н !  строеиъ как ъ  ты чина! 

у б р б й і (v) ? [отъ  у б р б й - f - i ;  см. у б р б а ііи , 
у б р б й ң н й ].

у б р б й ій  (v) [о т ъ  у б р б й  - t -  11] 
наты кать, ты к ат ь , Д П . 

у б р б й ій н  (v) [о тъ  у б р б й Ш  г*- н ] 
наты каться, ты к аться , Д П . 

у б р б й ій х  [A dj. oTb у б р б й  -+ - 1йх] 
уб р б й Ш х  б у г у л  копна съ  тычиною, 

у б р б й іін  (v) [о тъ  у б р б й і (?) І ін ]
то ж е , что у б р б а д й Ц ііі, Д П .  У б р б й ііа н !  

у б р б й ң н й  (v) [о тъ  у б р б а і  (?) -+ - ң н і ]
б т т у к  б а т т а н а н  у б р б й ң и й т й  взявшись за  
бедра, оиъ прииялъ стройный видъ, О б р . I, 
3 4 2 .  [(б у ч ч й )]

у б р б у т ч й , у б р б у ч ч й  [A dv. о т ъ ^ у б р  б у т ч а  
отъ радости, на радостяхъ. У б р б у ч ч й -к б п -  
п у ч ч й  ва радостяхъ , рады м ъ-радеш еньки Я . 

у б р г й с -ч у б р г й с  =  * б р к б с -ч б р к б с
пугливо, подвижно, Г Б .  (ср . у б р г у - с у б р г у ) .

Убргу
кривой А ө. У б р г у - с у б р г у  попеременно, раз- 
новидно, Д П .;  противоположно, несимме-
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трично, Г Б . (ср. у б р г а с -ч у б р г а с ) .  А т  к у л -  
г а д ы н  у б р г у - с у б р г у  т у т а р  лошадь попере­
менно прядаетъ ушаин Іои .;  у б р г у -с у б р г у  
х а р а х т а х  к іс і  ч ел овеке  съ  разбегающимися 
глазам и; а л а д а р к а н  х а р а д ы н а н  а л а ч ч ы  
у б р г у - с у б р г у  к б р д б  она (женщина) глянула, 
поважаю чи своими ясными большими глазами. 
У б р г у  Ц у б р г у  У ч у г а і  (Новажающая гла­
зами К расавица) сказочное женское имя Я. 

У брдй [см . у б р т ] .  
у б р д Е  (ү) [отъ  ху о р  -+ - 1Е]

давать ком у стадо скота: а т ы р  убрд&и наде­
ливши (пышедшихъ зам уж ъ дочерей) косяками 
кобы лъ, давъ (за дочерью) косякъ кобылъ, 
О б р . I ,  1 3 9 .

у б р д й р  (v) [о тъ  8у б р  -+ - т а р ]
дать порадоваться, веселить, возвеселять, Пс. 

убрд& х [A dj. отъ ху б р  -4 -  И х ]
имеющій стадо или таб у н ъ : т о д у с  у б рд й х  
а т ы р  ж ереб ец ъ  съ  девятью  кобылами; со д о - 
т о х  убрд И х  а т ы р  ж ереб ец ъ  съодной кобылой, 

у б р д іч ч і  [N orn. ag . отъ у б р т  -+ - Гіччі]. 
у б р д у  [N orn. ac t. отъ  у б р т  -+ - У ], 
у б р д у ій х  [A dj. отъ у  о р д }  ч - Ш х ]  

радующій (см . п . б д у б р У ). 
у б р д у с  (v) [о тъ  гу б р  -+ - д у і  - t -  с ]

стадиться, сходиться стадами, присоединяться 
(примы кать) къ  стаду  или общ еству; табу­
ниться, собираться в ъ  табун ы ; привы кать, 
освоиться, подруж иться, Г Б . ;  сдруж иться, 
сплотиться, Д П .  M p jy o c T a x  у б р д у с п у т  
д а ід ы  м есто , где стадились молодорогіе, О бр . 
I I ,  8 5 ;  у р у ң  Й сй гаі т у ій х  у б р д у с т а  (п ес . 
о л е т е )  белош ерстны й (скотъ) стабунился; 
ypy ja  у т а  у б р д у с п у т  воды л есн ы хъ  пото- 
ковъ слились вм есте  1он . ;  у с т й х  у б ң й с  к Ш  
с а д а  б р б г б і-х й н  у б р д у с т у н !  пусть к ъ т е б е  
примкнетъ такой, какъ  трөхлетній  лось, боль­
шой у с п е х е I  Я .;  с& ттй  к ы т а л ы к  убрдус& н 
т б р у б б у т у н  к у р д у к  подобно семи стерхамъ, 
родившимся вм есте , Х у д .;  у б р д у с а н  убскО,- 
б іт  в м ес те  вскормленны й Іо н .,  воспитавшШ ся 
въ одной с т а е  съ  ( к ы т а р ы )  к ем ъ  М Н .  4 1  

у б р д у с у  [N orn. act. отъ у б р д у с  - ь - у ] ,  
у б р д у с у н н а р  (v) [C aus. отъ  у б р д у с  ч -  п ч -  

т& р]
совокуплять въ стадо или въ общество Д П . 

У бркіін іі,

1 )  У б р к а н ё , у р а х  речка, притоке  С олы , в п а ­
дающей въ  Л ену .
2 )  У б р к а н а - х о т у н  (барыня У брк& н& ) н асе­
ленное м есто , поселеніе.

убрса [см . убрус].
убрт, убрдар (у) [отъ  8убр-+-т]

радовать (обрадовать) или веселить  (возвесе­
лять) кого (А се.) чем ъ  ( In s tr .) .

УорУ [отъ 8убр ч -  У]
радость, веселье, восторге, восхищ еніе, лико- 
ван іе , утЬш еніе. С у б с у іа р й  б а р ы т а  т і і і іб іт  
а б й с ы  б іб у т  у б р У т у тт й п  весь  скотъ  его 
ожилъ отъ  радости, что ном ере а б а с ы ,  О бр . 
I I , 1 0 2 ;  б а р т у б р у  во сто р ге ; у б р У т а с у о х  
безрадостны й, безотрадный, б езу теш н ы й ; 
У брУ -кбтУ  (см .) веселіе и потехи  О б р . I, 

y o p y ja x  [ср . у б р а н , у б р а х ]  [ 1 3 5 .
привычный, заобыклый, опы тны й, лскуспы й , 
зн а то к е ; привы чка, опы тность, искусство , 
y o p y j a g d  с у о х  непривычны й, неоп ы тн ы й ; 
к ін і  у б р У іа д ін а н  кйібйт& дй, он ъ  обы кн о­
венно [по  обыкновенно] не приходплъ Лө.

убрук
1 )  к у стъ  густы хъ ветвей на л и ствен ни ц е (ср . 
о р у к ) , коме или клубокъ сплотивш ихся (п е ­
репутавш ихся) волосе въ хвосте  или гриве 
лошади, Д П .
2 )  то ж е , что т а р а с а  2  и х а с а .  

у б р а н а  [л ас к ат . отъ  у б р у  -+- к а ]
о д о л о р о  у б р у к а т а  д ій н  с у р д і іх  б у о л л у л а р  
(с к .)  дети  ихъ уж асно были р а д ы ; у б р у к а б ін -  
кбгукабін! (см .) ахъ , как ая  мне радость! О б р . 

У б р у к т й і  [отъ у б р у к  н - т а і ]  [ I I I ,  1 0 5 .  
часть ж енскаго имени: У б р у к т а і  Т ім ір  Б б -  
дуіук ам & хсін  О б р . I l l ,  5 4 .  

у б р у к т а с  (v) [отъ  у б р у к  -+ - 1Е ч -  с ]
спуты ваться въ клубокъ или въ  ком ъ (о гривТ. 
или хвосте лошади); ср. Ilic. 

у б р у к т а х  [A dj. отъ у б р у к  ч -  Ш х]
у с  х о с  у б р у к тГ іх  к у т у р у г а р  с о р у  о н  к а б і -  
с а н  б а р а н  за  его  (ж еребца) въ  тр е х ъ  м е -  
стахъ спутанпы м ъ пыш нымъ хвостом ъ схоро­
нился я Я.

убруктуі (v) [отъ убрук -+- туі]
спуты ваться , п ереп уты ваться , сбиться въ  вой­
л о к е : убруктуібут с ій М х  к у т у р у к т а х  
с ы л г ы  конная скотина со сбивш имися въ 
войлоке гривою и хвостомъ О б р . 1, 3 2 8 .
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у б р у к т у іу  [N om . act. отъ у б р у к т у і  -+- у ] .  
у б р у Ш х  [A dj. отъ у б р у  la x ]

исполненный радости, радостный. Б а р ы  
у б р у Ш х  всерадостны й РЯС.] б іс іг і  у л а х а н  
у б р У Ш х п іт  мы им1;емъ великую  радость Д . 

у б р у ІЯ х т ік  [A dv. отъ у б р у Н Іх  -+- т ік ]  
радостно, радуясь.

убруіун (v) [P a s s , отъ Зубр - t -  у іу н ]
по знач. основы ; у б р у ііу б й т  безотрадность
Б Д .

убруңійң, убрй^аң [о тъ  8убр- * - H jiiij] 
радостны й, склонный къ изъявленію  радости. 

Убрус, убрсйр (v) [Cooper, отъ 8убр -4— ус]. 
убрутйШ ( y )  [In te n s . отъ  Зубр -+- утйій] 

мін убрабін йн утубрбуккар убрутйШбітім 
кбрдук я радую сь так ъ , какъ радовался я 
твоем у выздоровленію .

1убс [ср . тю рк, бз лучш ая часть вещ и, внутрен­
ность, средина, сердцевина, мозгъ, сущ ­
ность, эссенція , русск . ось]

I 1 )  ц ентръ , средоточіе, средина. Т у н  у б с а  
средина ночи, полночь; у б с к й  уй м  т у р б у т  
н а с і і ій к т й р а  наслеги , станки которы хъ стоятъ 
въ 'ц евтр 'Ь , на самомъ тракту (ср. т у о р а ) ;  
у б с  у й м  станція по большому тр ак ту ; У б с  
н у р у б  (виутреянііі покосъ В Н и к .)  населен­
ный пунктъ  въ наслегъ  I B a ja g a H T a i Д Е . 
( Е с ь - К ю р е ) .  K i c i  у б с а - б ы а р а  внутренность 
[н утро] человека А ө.;  б а у а д а л  ( д а л а і ) у б с й  
неизм'бримая глубина, бездна, П с. Т .
2) сердцевина дерева . Т а л а х  ( т ! т ,  х а т ь щ  и 
проч.) убей, сердцевипа тальника (листвен­
ницы, березы  и проч.).
3 )  [ср . др .-тю рк. у г у з  рЪка] средина p tw i 
( =  у р й х у б е а )  или озера (ср. * к ы р £ і) ;  русло 
р ік и , ф арватеръ ; протокъ, протока, проливъ, 
истокъ , водный рукавъ . А л л а н  у б с а  русло 
р . Алдана Я . ;  С й т т й  у б с  (семь протокъ) уро­
чищ е по р. M a t; т а с  у б с  протокъ (напр. лен - 
скШ Х а т ы с т а х )  Я.;  у л а х а н  у б с  главное 
русло, собственно p tK a  (Л ен а ); см. п , а т а х -  
т а н  2 ,  о л о х т о н , ciHjirac.
4 )  главная кровеносная жила Я . ,  толстая 
боевая жида (аорта). Убсум-дй б ы с т ы а д а  
б у о л л а р  м іғу ій д ім  сяду я верхомъ (на вту 
лошадь), хоть бы и перервалась у меня отъ 
этого боевая жила (аорта) О б р . I I ,  1 7 5 ;  сШ  
убса жила внутри костнаго мозга (у сухощ а-

—  У б с а

пой скотины ); (к іс і)  с іс іп  у б с і іначальствен­
ная боевая ж ила, аорта, О б р . I, 1 3 0 ;  убс  
т ы м ы р  (см .) паховая артерія Пор. (ср. о р у н  
т ы м ы р ) ;  б іб р  у б с  слабое (уязвим ое, убойное) 
MtcTO О бр. I I ,  4 8 ;  у б с  б ій р ім й ! не подда­
вайся, не уступ ай , настаивай на своемъ (на 
томъ, что сказала*)! у б с  * б ы 1 /у а с а н  (Сшрож . 
2 9 2 )  наперебой другъ передъ другоыъ (вхо­
дить); у б с у н  т а р т а р а н  ( т а т т а р а н )  икнувш и ,. 
запкавъ (отъ  исп уга), О б р . II , 6 9 ;  см . п. 
н а р а л ы і ,  т а р д а ч ч ы , т а р т ,  т а р т а р .
5 )  строчка .(у зоръ ) на peMHt (см . п . у б с т й х ) . 

2у б с  [ср . тю рк, б т ,  бд , а т ,  у т  ж елчь]
желчь. У б с  а л т а н  (см .) м ід ь  ц в ш  ж елчи, 
ж елтая м ід ь ;  у б с  MaHjagac у с л у ж л и в ы й ^ . ;  
у б с у ң  ы а р ы ід ы н і  с ж ал ься ! Я .;  у б с  ы а р ы м -  
с а х  болъзнивый, бблостны й, ж алостливый, 
милосердый, милостивый (аремилостивый Т.), 
сострадательны й; милость, м илосердіе; у б с  
ы а р ы с а х  (= =  а с ы н ы г а с ,  у б с  ы а р ы с ы м с а х ,  

r Ion.)  ж алостливый, ж алостны й, РЯС. 
у б с а , у с а  [ср . тю рк, б зй , у з а  н а, надъ; проти- 

воп. ^ л ы н ]
возвышенно, вы соко, вверху, наверху, сверху, 
выш е, вверхъ. Х а л л а ң ң а  у с й  на пебеси r o p t ,  
вверху на неб-Ь; б а р ы т ы т т а н  Усй превыше 
всего Д ;  х а л л а н н а д а р  у с а  выш е небесъ По.; 
у с а  б 5 р  вверху находящ ійся, вышнШ ; см . п . 
к а л а ч ы к , к ііб а с . У с а  а х т ы л л ы б ы х  вы ­
ш еупомянутый; Усй а п п іт  x a j a 6 a p  на вы ­
ш есказанной мною r o p t ;  б ң у н  у б с а  г ы н а  
б р а х т а  онъ бросилъ (шкуры) гладкой стороной 
вверхъ О бр. I ,  1 2 8 ;  у с  б у л а с  у с а  к б т б и  
б ій р д й  онъ на три маховы я саж ени вверхъ 
подпрыгнулъ ib .  1 3 0 ;  йн  Усй т а х с ы б ы т ь щ  
ты  восшелъ на вы соту ; у б е й  (усй ) т у р !  по­
сторонись! отойди! у б с а  a j a x  т у т  воздымать 
чашу (къ  духамъ горныхъ переваловъ) О б р . 
I ,  1 4 3 ; ,  т ы л г ы н  Усй т у т !  подними вверхъ 
свой я зы к ъ і а т ы п  у с й  (лучш е: у р д у г й р )  т у -  
с а н  вскочивши на свою лошадь О б р . I I , 1 6 5 ;  
у р у т  Усй у р у м а !  выше верха не  клади! Д П ;  
і і і г іп  У сй у н !  вы тяни руку вверхъ! у б е й  
ч ін а р у й р  к іс іій х  владЪтель пятящ ихся вверхъ 
лю дей; с ы л й б а  У с й £ \т в о з с ы л а т ь с л а в у К к.\ 
Усй ы т ы н н а  онъ поднялся высоко В П .  

у б е й , y d  (у Я . :  у сй ) [с р . у б е й  (У сй), тю рк, 
у с т , у с  верхняя часть, поверхность, верх-
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ній, бур. у һ е і  потолокъ, крыш а; противоп. 
а л і а р а ]

4 )  вы сота, глубь Р Я С верш ила; верховье, 
ю гь, В С .  У с а д й  высоко Я . ', у б с Е т т а н  (усЕ т- 
т а н )  сверху, свы ш е; У сЕ и ан  высоко В  Л.; 
у с й н а н  б а р  итти вёрхомъ, м ін  у с Е б ін а н  к б -  
тб р д б р  к б т б И б р  надо мною летаю тъ лтицы , 
Б.;  см. н . с у р г у р д й х .
2 )  выш ній, верхній. У с й  а б а с ы л а р  горігіе 
духи, бож ества, живущ ія на верншиахъ горъ 
или на неб*, Л р.;  усй д а ід ы  верхнее м*сто; 
Усй б т т у г й р  наверху.

у б с й г і ,  у б с й д і, У сйгі, y d g i  (у Б.: У сйді), 
у б е й ң і, у с й ң і (пишутъ и у б с а ң ң і Hun. 
Я .), у с й ң ң і Бонн, [о тъ  у б е й  (у са) г і  
(g i , ң і ) ;  противоп. а л л а р а д ы ]

4 )  находящійся (пребывающ ій) вверху (на­
верху), верхній, горній, выш ній, выш ележащ ій; 
верховный РЯ С .;  вы сота (отстояніе отъ зем­
ной поверхности вверхъ) Л с.;  верхній св*тъ 
Я .  У сЕ д і (у с й ң ң і)  д о ід у  вышній м іръ, гор­
нее селеніе (небо); м іръ  верхиій, небесный, 
Кочн.; у с Е д і' ііій верхн ій  домъ [этаж ъ ] Х уд .;  
У сЕңңі т о д у с  б іс  у с а  девять родовъ боговъ 
верхняго м іра Еочн.; f c E g i  к іс і  верхній (вы - 
глянувш ій съ  неба) челов*къ О б р . I I ,  4 3 7 ;  
О р у с  у с Е г і б т т у т т й н  сверху р . Л ен ы  ib . 
2 4 0 ;  У с й г і т ы а л  (у туруханскнхъ якутовъ) 
северны й в * тер ъ , с*веръ  Т рет . М .  (ср. 
а л л а р а д ы  т ы а л ) ;  у б с й д іт т а н  т у с п у т т й р  
сверху  (т . е . съ  верхняго св*та) низошли 
они О б р . I ,  4 3 7 .
2 )  верхній духъ (%. а. т . вм . а б й с ы ) ;  верх- 
ияго м іра богаты рь. У с Е д і у т й т й  г ы н а н  
(убитую кобы лу) сделавш и провизіей верхнихъ 
духовъ О б р . I I ,  4 2 5 ;  у б с Е ң і у с  б іс ін  у с а  
три  покол*нія -  рода верхнихъ духовъ; убсЕ - 
д ін і  у б с й  y r a j a n  богаты рей верхняго св*та 
вверхъ удаливши О б р . I ,  4 3 5 .
3 )  въ к ач еств *  уцичиж ительнаго слова вм. 
у б д й н  (дрянь): к у р й ң ң а  у и й р у с й ц і  во время 
засухи растущ ая дряиь (о трав*  x a p b i ja  о т ) .

у б с а д ір к й п  [ср . у б с а д і]
вы сокій Г Б .  У р у ң а н а х  утуп у р у м а ій н  с ій -  
т а н н й р  у б с й д ір к Е н  б т т у к т й б іт т а р  бедра д*- 
тей  своихъ они сд*лалп высокими, питая ихъ 
п*нкам л отъ молока б*лой коровы, О б р . Г, 
1 9 9  (наряду съ  * й р іг ір к й н , х а н а д а р х а н ) ;

ус к а б іс й  б у л а с  у о с й д ір к Е н  б т т у к т й х  (д*- 
вуш ка) съ  высокими въ три обхвата бедрами 
ib . 2 4 2  (наряду съ  б й г а д ір к а н ) .  

у б с а і (v) [с р . O c 6 jo , осм. у ш а н  бы ть  л*ни~ 
вы м ъ, апатлчны м ъ, небреж ны м ъ] 

быть л*нлвы м ъ, нерадивы мъ, м *ш котны м ъ: 
y o c a j a  с ы т ь д а ң ң ы н !  ф у, какой ты  л*нтай! 

у б с й іу іі  (v) [отъ у б с й і - t -  Ii?ii]
показы вать только видъ, что что-либо д *лаетъ , 
проклаж аться, м*ш кать (о л*пивом ъ, прямо 
ходящемъ челов*к*, не им*ю щемъ движ ен ій , 
обнаруживающихъ въ  нем ъ старательность 
или заботливость в ъ  работ*), 

у б с й ң і, у б с й ң ң і [см . у б с Е г і] .  
у б с к й  (v) [ср . тюрк, б с  расти, вы р астать , умно­

ж аться , увеличиться, те л . б с к б  (подни­
м аться , возрастать) въ вы раж ен іи  к у и  
б с к б п  к а ід і  солнце поднялось вы соко , бур. 
у с  увеличиваться, монг. > р -  « б с - » р а с т и , 
вы р астать , увеличиваться] 

происходить, производиться, п р ои стек ать , воз­
никать , появляться, образовы ваться, ро­
ж даться, порождаться, бы ть родомъ откуда 
(АЪ1.); зарож даться, зачатьей (6 м ладен ц *); 
вы р астать , прои зрастать; плодиться, распло­
ж аться , разм нож аться; д*даться ч * м ъ , п ре­
вращ аться во что-нибудь (In s tr .)  Б . Б у  к іс і  
х а іт а х  у б с к Е б іт ін  б і іб а т  этотъ  челов*къ , 
к ак ъ  произошелъ (возникъ), не зн а ет ъ , Я.; 
і т і  к іс і  а р  к іе і  у т у б т у т т а н  у б с к й т й  этотъ 
челов*къ  произошелъ отъ лучш аго п зъ  м у ж - 
чпиъ О б р . Й , 2 0 0 ;  о р т о  д а і д ы г а  x a j a  
a l j a p x a i  у б с к Е т й ?  какая б*да возникла (слу­
чилась) на среднем ъ м *ст*  (зе м л * )?  ib . 4 5 8 ;  
б іу -б б д б  у б с к й т й  царство гибели настало 
Я . ;  й с іг і  у б с к у ’И к к т т т й н  у р с к й б іт ім  
я  (дерево) возникло, когда вы  (олени) ещ е не  
возникали, ib .  6 7 ;  у б с к й б іт ін  т о х х о р у  от­
роду Х уд .;  б И б д у н й  у б с к у р  б й р  (заг .)  есть  
по смерти возрождаю щ ееся (с * м я ); у б с к у р  

■ за ч а г іе , зародыш ъ Л с . ;  о д о  у б с к у р й  чадо- 
твореи іе  Т.; к у б е  і с і г а р  к у т у б т  у б с к у р  
(заг .)  внутри  горшка зять  зарож дается  (зача- 
т іе  мальчика) Л р.;  х а р а  с у р у к  к б ң у і  у б с к і -  
б іт  с ір іг й р  въ м *сто , гд* плодились вольно 
черны е б*гупы , О б р . I ,  4 2 1 ;  с ы л г ы т а  
ы п а д а  у б с к й б іт а  д ій н  коровы  и кобы лы  его
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сильно расплодились ib .  II, 1 1  7 ;  т о т т у к  
o g o  а с ій х а  у б с к а т ін !  да м нож атся у васъ 
резвы е  дети ! ib .  I , 1 4 6 ;  к б ң у іу н а п  у б с к а -  
б і т  к у ій іа х  были (там ъ) по в о л !  своей в ы - 
роспіія c l,ни ib .  I , 1 4 8 ;  у б р д у с а н  ( т а р д а -  
н а н )  убскГ іб іт в м е с те  (врозь) вскормленный 
Io n . К б і іп б х т б х к б іу р а  к ы т ы т ы г а р  у б ск й н  
о л о р б у т  к іс іб ін  на  берегу мш пстаго озера 
в о зн и к ъ - осел ъ  а  О б р . I , 1 3 6 ;  І т й р  с у б с у  
й ^ іг іт т а н  у б с к й ы  т а н г р й д а  воспиты ваемы й 
скотъ  отъ тебя возн и кпеть-распространится 
ib .  I I ,  1 3 7 ;  к ін і  у б с к Е н  т б р о б у т у г а р  б у -  
p y j a  с у о х  онъ (ребөяокъ) не виноватъ  въ томъ, 
что зачался и  родился, ib . 1 0 6 ;  у б с к й н  
(убскУ ) т у р  плодиться (конный и рогатый 
скотъ) ib . I , 1 2 1 .  Т у к т а р і  у т у б т у к  у б с к а н  
т о р о л у ) 'а п  донельзя хорошо взрастая  (добрея) 
ib . I I , 1 0 8 ;  х а и н а  у б с к а б іт  т б р у б б у т  к іс і  
б у о л л а !  где  только познпкъ-родился такой 
человеке! ib . 7 0 ;  у б с к й н -у б д у ій н  о л о р  ж ить 
возникая (плодась)-ум нож аясь, п л одась-рас- 
пространяясь , ib .  7 3 .  1 7 6 ;  см . т& ніі, 2Ун. 

у б с к & б іі [о т ь  у б ск Е  и - 6 П ]
производительность: убскабШЕх M g a jap  
И Н .  производительная (действенная) вера, 

убскймтйдйі [о тъ  убска мтйдйі]
плодущ ііі, быстро разинож аю щ іііся: с у б с у  
убскймтйдйі кісітй ч ел овеке , у  котораго 
скотъ  плодущ ъ. 

убскйи (v) [о т ъ  убскЕ я]
сам озарож даться (см. у б с к а н ім т іа ) .  

убсканімтіа [отъ  убскан -+- імтіа]
легко заводащ ійся: с а с ы л г а  т а р ь щ  м йнй 
Убсканімтіа абіт К Г. у лисицы  глисты  за ­
водятся легко .

убскат (v) [оть убскЕ -+- т]
производить, причинять, образовы вать, вы зы ­
вать  (ш у м ъ ); застав л ять  зародиться, рож дать, 
порож дать, зачи н ать  (о ж енском ъ  п о л е ) ; рас­
плож ать, восп и ты вать , возращ ать, взращ ивать 
съ  А се . О р т о  д а ід ы г а  б 1 $ п у -с у т у п у  у б с -  
кйппат б у о л б у т т а р а  о н то н  у с у  оттого-то, 
говоратъ, они перестали  производить см ерть- 
гибель на срсднем ъ м е с т е  (зем л е) О б р . I I , 
7 6 ;  б ң у р у б б у т  o g o u y  у б с к й т ій х п ін  чтобъ 
м н е  запоздалы хъ детей  породить (воспитать) 
Я .;  o g o  у б с к й т й р  детотпорен іе  Т.;  а д а т а  
i j i i r a  а д ы с  а т П р  с ы л г ы п ы  м у с н а т а х  убс-

к й п п а т й х  ц о н  родители его не собрали, пе 
расплодили восемь табунопъ кобы лъ Х у д .;  
у б с к а п п іт  созданіе Кп.; у б с к й п п а т  неплод­
ный Д .\  у б с к у р у  у б с к й п п а т  взрастаю щ ему 
не даеть  взрасти В .

у б с к й т й ч ч і [N om . ag . отъ  у б с к й т - + - Е ч ч і] . 
у б с к а т і і іп  (v) [P a s s , отъ  у б с к й т  - ь  Ш н ] 

у б с к й т і і і іб іт  зачаты й  Ч., вы ращ енны й Т. 
у б с к Е ч ч і [N om . a g . отъ у б с к Е  - ь  Гіччі]. 
у б с к у  [N om . a c t. отъ  у б с к й  -+- у ]  

по значеиію  основы ; зароды ш ъ РЯ С. 
у б с к у і  [отъ  у б с к й ; ср . у б с к й б П ] 

зачат іе , нарож деніе, Д П .  
у б с к у П а х  [о тъ  у б с к у і  1йх]

способный к ъ  зачатію  и нарожденію  Д П . 
У б с к у П а х  ц о н  у б с к Е т а  здоровы е люди на­
родились 11р.

^ б с т Е  (v) [о т ъ  1у б с  н н  1Е]
п ереры вать аорту: у б стУ р у н й н  ( и л и  убстУ - 
р у н  т у с у н а п )  іс ін  x a j a  б ы с т а  там ъ , где 
вы ры ваю тъ [п ер ер ы ваю тъ ] аорту , онъ рас- 
поролъ ем у брюхо, Я.;  у б с т й б іт  с у б с у  к у р -  
д у к  словно скотина, у  которой перервали 
аорту , О б р . I ,  2 4 5 .

2у б стЕ  (v) [о т ъ  ау б с  -+ - IE ]
вы ним ать ж елч ь  у какой-либо рыбы: собону 
убстубун я вынимаю  ж елчь у карася , 

убстйн (v) [о тъ  *убстЕ - t -  н]
1) и м еть  протоку , аорту и  т .  д .: ус ( а д ы с ,  
т о д у с )  у б с т й н й н  (п ес .)  КО. о трехъ (восьми, 
девяти) протокахъ  (р е к а ) ;  6166т у б с тй н  1 да 
буд ете  у  тебя  не  гибнущ ая (не умирающая) 
аорта! О б р . I ,  4 3 0 .
2 )  бы ть убиваөму посредствомъ пөреры ванія 
а о р ты : а т ы л л а н  б іб у т  с у б с у н у  у б с т й м м ік -  
к й  х о м у т а л  л а р  а д а б ы т т а р  напоровшуюся 
скотину свящ енники приравниваю тъ к ъ  уби­
той посредствомъ п ереры ва  аорты  (поэтому 
мясо такой скотины  можно е ст ь ).

убст& х  [отъ  ^ б с  1Ех]
имеющ ій протоку , аорту , стрелк у  и проч. 
А д ы с  у б с т й х  А р й т  б a ja д a л  восьмипроточ- 
ное (о восьми руслахъ) А р а т ъ -м о р е  О б р . 
1 1 , 1 7 5 ;  у с  (е й т т й , т о д у с )  у б с т Е х  (п ес .)  
т р е х - (с ем и -, девяти -) проточны й, неточны й 
(о р е к е , о зе р е , о к е а н е ) ; у б с т Е х  к б а т б е  по­
воде изъ конской гри вы , с ъ  черною полосою 
посредине; у с  у б с т Е х  б р г б н  веревка (рс -
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м ель) съ  трем я стрелкам и (узорами) Х уд .;  
уе убстГ іх  б р г о н  б ы л г у а х  0 o p . I, 4 o 0  съ 
трем я продольными желобками м ассивная ко­
лотуш ка Новг.

убсуяИ§і [о тъ  убсуна (Loc. отъ  1убс съ  нри- 
тяж . м естоим . приставкой 3 - г о  л и ц а ) - і - д і ]  

ыаходящійся посредине, иъ ц ен т р ! чего : ту н  
у б с у н й д і  полуночный Д П . 

уосур (v) [о т ъ  2уос -+- ур] [Д П .
4 )  тер п еть  разстройство въ отд ел епіи желчи 
2 )  страдать поносомъ (ср. цбігбруі, с ы п т а -  
рыі). Убсурдум меня прослабило, поносъ у 
мена сделал ся , поносъ м еня прош вбъ, О ор . 
I I ,  1 2 4 ;  бііум убсурймміи заболелъ  я , объ­
евш ись до поноса, Х у д .;  убсурйр Им слаби­
тельное лекарство . 

убсургИ (у) [о тъ  3уос —f -  рга] 
им еть  поносъ (ср. убсур). 

убсурт (v) [C a u s . отъ  убсур т ]
слабить, прослаблять: бу ынах убсуран ба­
ран бары ынады убсурттй эта корова, за­
болевши поносом ъ, зарази ла  поносомъ' всехъ  
коровъ ; убсурдар й м  слабительное л іж ар - 

УбсурУ [о тъ  убсур - н  У] [ство .
страдапіе  поносом ъ; кровавы й поносъ Я . 

yocypyi (v) =  усубруі, угубруі
объ у т к а х ъ : кучей спускаться  на воду Ion. 

Аубт [с р . тю рк, с б г у т ,  c 6 jут ,  с б іт ,  с б т  ива, 
тальн и къ ]

ива, тал ы ш к ъ , талина ( =  у б т  м а е ) ;  тальникъ 
болотный Г .;  черпоталъ [S a lix  pen tan d ra  L .? ] 
Д П .  (ср . х1 р а , т а л а х ) .  У р у ц  у б т  белая ива 
[S a lix  a lb a  L .? ]  Пор.; х а р а  у б т  вндъ таль­
ника, S a lix  T o u r n . ,  A n n .;  кудрявая ива Нор. 
У б т  т а р а х  Io n . , у б т -т ір & х  М А .,  у б т  т у ­
р а х  Ун. то ж е , что у б т т у р а х .  См. п . 1а р О , 
м й к ч ір г й , 8т о н 6 д о с , ч а р ч ы ц п ы а р ,  ы м ы . 

2у б т  (v) [с р . тю рк. От п е т ь , щ ебетать, болтать, 
издавать зв у к ъ ]

4 )  ворковать (о голубяхъ). О т б н  к ы л  у б т т а  
горленка птица заворковала О б р . I, 4 G 6 .
2 )  п ри зы вать  духовъ во время ж ертвонриио- 
ш енія (уиотребляется  по отиошеиію к ъ  ша­
м ану, когда онъ п ереч и сл яетъ  родословную 
духовъ, Н ик.);  зак л и н ать ; производить плав­
ный движ енія всіімъ тТ.ломъ и въ  особенности 
правой рукой съ колотуш кой по паправленію  
к ъ  ю гу, причемъ поводить рукой сверху виизъ

и тем ъ  отправлять виередъ свои подарки д у - 
хамъ, В .  O jy n  убтб, сацарар ш ам анъ п ри зы - 
паетъ духовъ; o jy n  субсупу убт&р ш амань 
п осы ластъ  виередъ (живую) скотину въ  пода- 
рокъ верхнимъ духамъ (въ роде зал ога  за  чью - 
либо душ у; ср. арба, которое уп отребл яется , 
когда реч ь  идетъ о нвж іш хъ духахъ) М А .  

убтй [ср . бур. ут- увели чи ваться] =  убдй, 
убита

прибы ль, плодъ. У р г У к  у р у ц  с У р у к т й р й  
х а іт а д а  а б іт а і д іа н  б ід уб и  к б р д б х х б  —  
у б т а т а  с у о х  іб іт  если п остараться  вн и ки уть , 
каковы  его пугливы е белы е б е гу н ц ы , ок азы ­
в ается , что ихъ  не прибавилось, О б р .  I , 4 9 7 .  

у б т а  (v) [с м . o j y o r a ] .  [тйШ
убтаШ - (v) [о тъ  у б т а  -+ - 1И] —  убдйШ , у о м -  

пріумнож аться ( =  й іб а ) ,  п риносить  плодъ. 
У бтаШ бйт безнрибы льиы й В П .У безплодны й 
Е .;  у б таШ м н й  безприбы льио В П .;  у р у ц  
а с ы . . .  м у ц у р  іс ік к й  к у т т а х х а  убтШ ір  
(заг .)  молочная пищ а накоп ляется , если ее  
вливать въ  запертую  посуду (т. е .  въ у ш атъ , 
имею щ ій доо ; см. п . іШ х); у б т а ІГ іб й т  у р у ц  
b i a g a j a  чуждое какой-либо прибавки , белое 
(всегда остаю щ ееся чисты м ъ) ведерко  (гово­
ри ть  о ч ел овеке , имею щ емъ 2 — 3  коровы , 
живущ емъ всегда бедно и не поправляю щ ем ся), 

у б т а ій м т а д а і [отъ  убтйІГі -+ -  м т а д а і ]  
пріумножаю щ ійся. 

у бт іііаң  [о тъ  убтаІГі ц ]
скоры й , быстрый (см . убтаіііңнік). 

уотйіііцнік [Adv. отъ  убтаі&ң-ъ- нік]
скоро, бы стро: у б і  т а л а х  к у р д у к  у б т Ш ц н і к  
у н а н  іс& н (У н й н -убскИ и  Tijiiu) р а стя  скоро 
(бы стро), какъ  сы рой  тал ьн и къ  (см . О б р . 11, 
4 0 7  и 4 2 3 ) .

убтШңса М А .,  убтаіацсі [отъ убтйШч- 
Ңса(і)]

въ выражении: уота1 аң сё ,(і)т&  с у о х  плохъ, 
мало т о л к у —  б о р б к у т й  с у о х  (о невы здоро- 
вевш ем ъ ч е л о в е к е , отъ к отораго  н е т ь н а д е ж д ы  
получвть какое-ли бо  распоряж ение), 

у б т а н  [с р . б т о н , тю рк, отііігу родъ корш уна, 
і т й і г у  охотничья п ти ц а ] 

н азваи іе  к ак ой -то  п ти ц ы .
Убтах [ср. уоттах 2]

названіе населеннаго пункта и рода въ  на­
слеге 111 BajagaiiTai Д К .  ( Ю ё т е х ) .
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у б т т й  (v) [о тъ  ху б т  -+ - Щ  
собирать чериоталъ Д П . 

у б т т П х  [A dj. отъ  гу б т  -+ - 1Их]
1 )  но зиачөнію  основы.
2 )  ыазваніе болота и поварни Г. 

убттурйх (и убт турах), убгтйрах (и у от та­
рах), убвтурйх (индивид, выговоръ)

ож и гь , п алка за м е ст ъ  печной клюки (кочерги), 
иногда вилообразио раздвоенная; ж елезко , ко - 
торы м ъ меш аю тъ въ  к ам ельке  угли, Я .;  ко­
черга  Уч. (ср. ^ у і у ң к й ) ; деревянная кочерга 

у б т у  [N om . a c t .  отъ 2у б т  -+- у ]  [Х уд .
по знач. основы . У о т у іа х  с у б с у  скотина, 
отказы ваем ая въ даръ  верхним ъ духам ъ (ср. 
а р б й с ы н н а х  с у б с у ) . 

у б т у к  [сокращ . и зъ  у т у б т у к ]
хорошо; очень, весьм а, сильно, убедительно; 
въ  высш ей степени  Б .;  прилеж но, тщ ательно 
(напр . и скать). Убтук ыта горько плакать , 
убтук x a j a g a  громогласно хвалить, убтук 
і р д іа н  б а р а н  по точпомъ (тщ агел ы ю м ъ ) и з- 
следоваиіп , Е .;  убтук кбрдбсббут ajirin  
прилежно вопіемъ ти Кк.; убтук утубтук 
атырбыт к іс і  славны й м уж ъ [ч е л о в е к е ]  Д . 

убтуШх [A dj. отъ убту ( с м .) -4 -  1йх]. 
убтус (v) [отъ 2убт -+- ус]

о проводнике ( к у т у р у к с у т )  ш ам ан а: повто­
рять  движенія и эаклйнанія ш амана В . 

губх [см . губк].
2убх (v) [с р . тю рк, с б к , с б г ,  с у к  бранить, ру ­

гат ь , поносить, порицать] 
бранить, ругать  (обругать), ругаться  надъ кем ъ  
(А се .), поносить, злословить (ср . й Ш ктй ). 
О л о р  a j i r i a  убдй, с ы і ц ы а х т а р а  т е  будутъ 
тебя поносить; убх-туруібранить-попрекать, 
бра н ить-ж урить  (въ знач . принуж дать), Новг. 

у б х а р  [п о  мнеиію  М А испорченное русскими 
слово o jy o x a p  (о т  8o i) ]  

національны й т а н ец ъ , которы й «состоитъ въ 
том ъ, что много иринимаю щ ихъ участіө  въ 
этом ъ та н ц е , п ер еп л етая  другъ друга рукам и, 
образую тъ к ругъ  и , п ерем инаясъ  съ  ноги на 
ногу , круж атся целы м и  часам и, вы крикивая 
п оп ерем ен н о: ё к ы р ,  о к ы р  [й с & к а і, о с о к о і] , 
а одинъ изъ Кружащ ихся в м е с те  съ  другими 
за п е в а е т е , импровизируя содөрж аніе песни 
в с е м ъ  т е м ъ , что видягъ его г л а з а .  . . Т ак ая  
п ляска продолж ается нередко целы й  сутки ,

причемъ уставш іе участники  много разъ  от- 
ды хаю тъ и снова вступаю тъ  въ круп», доходя 
часто до изпемож енія отъ усталости » , Ш р. 

у б хс& чч і [о т ъ  у б д у с  й -  й ч ч і]
злословъ, поноситель, ругатель , РЯС.

У б х с ?  [о тъ  у б д у с  -ч -  у ]
взаимная брань, ссора (ср . і іт іс і) ;  злословіе, 
зл ореч іе , руган ь , руготня , ругательство  (ср. 
мбңУ ).

у б х с у Ш х  [A dj. отъ  y o x e y - t - l a x ]  [ны й.
бранливый, злословны й, ругатель , ругатель- 

у б х с у с  (v) [о тъ  у б д у с  - ь -  ус] 
браиитьея другъ  съ  другомъ В П .  

у б х т а р  (v) [G aus. отъ  2убх -+ - т а р ]
у б д іч ч іг й , у б х т а р б а т  ругателю  ругать себя 
не п озволяетъ .

у б х т й р і  [N om . a c t. отъ у б х т а р  - + - 1].
У б ч а і  (А н -)

имя ш ам ана, живш аго во время покорепія яку- 
товъ  русски м и , Г Н .  У б ч а і  а д а т ы и  у с а  
Ю ёчяйскій родъ въ н ас л еге  II B a ja g a u x a i  
Д К .  (Ю чейскій родъ).

!у п  [с р . 2у б у с ,  хУ рус]
слогъ для у си л ен ія  п рилагательпы хъ  и н ар е- 
чій па у: уп урдук превы сокій  Х и т .;  у п  
УРУЧ (СР* У и п урУ ч) белехонькій , б ел ы м ъ -б е - 
л ы й ; уп уруңнук белехонько.

2у п  [с р . тю рк, у п , б п  собственность, и м ен іе , 
им ущ ество , наследство  п осле умерш аго, 
мопг. « б б »  ч а с ть , у ч асто к ъ , доля, 
пай , у д е л ъ , (у калм ы ковъ) имущ ество] 

и м ен іе , имущ ество (кром е скота, посуды, 
пищ и), состоян іе , богатство , сокровищ е, добро, 
вощи (ср . м а л ) , д о с т о и т е , к ап и тал е  Д /7 . ,  
средства П ор.;  н асл ед ство , н а е л е д іе ; мзда 
Д .  У п т а р ін  а ц а р д й н  б іа р д Д а р  отделивши 
половину им ущ ества своего , они отдали ее , 
О б р . 11, 1 8 7 ;  т у т т а р  у п  движимое и м ен іе ; 
у б р й х х а  т у т т а р  у п т а р  деньги на расходы 
по обученію , Д П .;  х а л  б ы т  ( т ік е а р )  у п  на­
следство Е .;  у п к й  б а д а р б а т  безкоры стны й 
РЯ С . —  У п -с й б & с  имущ ество Х у д .  

уппуруң [с о ст . и зъ  *уп (см .) у р у ц ]  
белы й безъ  см еси , чисто белы й , Пор. 

у н т й  (v) [отъ  2у и  - н  Ш ]
снабж ать имущ еством ъ или средствам и, 

уптан (v) [о тъ  уптй -ч -  н]
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приобретать имущ ество или средства, быть 
(делаться) человеком ъ со средствами или съ 
и м ущ еством ! (ер . у б у іа н ) .  

уптан! [N orn. ac t. отъ  уптйн н - 1]. 
уптйх [о тъ  8уп -+ - Шх]

имею щ ій имущ ество, богатство, сокровище 
и т .  д. У п т й х  б а р і іу й х  (ног.) имущШ щедръ 
Я.; у п т й х  б Г д б х . . . (пог.) богатый умеиъ, 
c y ly [ f ] K ^ u  у б а  уптГіх  влад^ющій ши Ликуно­
выми богатствами (т. е . богаты й какъ  К резъ), 
Л К .;  въ соед. съ с й б а с т й х  (см .), 

у п т й х т ің і  [о тъ  у п т й х  - ь  т ің і ]  
довольно имущ ій, состоятельны й .

*ур [в ъ  соед. съ  8а р  (с м .) ] .
2УР W  [ СР* ™ Р К- У Р, У р , УРУ Дуть, лаять (о 

собакахъ), чув. в и р  въ  обоихъ значеніахъ]
1 )  дуть (ср . с ір к і і ,  У р г |і ) ,  вд увать ; взду­
вать, вы дувать, РЯ С .;  при доеиіи надувать 
корову сзади («если,корова при доеш 'ипочему- 
либо заупрям ится, то у ней дутьемъ и щ еко- 
тан іем ъ раздраж аю тъ половые органы ; а если 
и это н е  ш ш огаетъ , то  вводять во влагалищ е 
руку  и наж им аю т! м атк у , п осле чего молоко 
н ач и н ает! струей  литься изъ  вымени» ВС .). 
Т ы н ы н  х а б а х х а  у р б у т  (пог.) дыханіе его 
онъ вдунулъ въ  п узы рь , т .  е . не  даль свободно 
дыш ать, та к ъ  сильно напугалъ , что «дуть  за ­
хватило», Л К .  У р й н  к й б іс  дуть, задувать, 
вы ды хать, О б р . И , 1 6 1 ;  у о т у и  у р а  с ы п п ы т  
онъ л егъ  раздувать огонь Худ.; ы а с  (ы а с ы )  
у р  варить и зъ .б ер е ст ы  « сер к у »  ( ы а с ) ;  см . 
п . й г ір і і ,  с а  2 ,  4с а п ,  с б р у к а т .
2 )  лаять  к ак ъ  собака, брехать. Ы т  к іс ін і  
у р а р а  лаян іе  собаки н а  ч ел о века ; т у т у  ан  
м у і г ін  ы т  к у р д у к  у р а д і н ?  что ты  лаешь на 
меня как ъ  со б ака?  у р а р  с а ң а  лай,

8Ур (у) [е р . тю рк, сур тер еть , растирать , ско­
блить, строгать, м онг. « б р у - »  т е -  
р е ть ]

сбивать м ездру при вы д ел к е  кожи (= =  т ір ін і  
Ур),* скоблить кож у А ө .  (ер . к ы с ы а х т а ) .  

у р  (v) [с р . тю рк, сур гн ать, гнать впередъ, 
угн ать , преследовать, таскать  съ  собою, 
гн ать  стадо (скотъ)]

гн ать, гон ять,за(п ри )гон ятького  (скотъ ,п ти ц ъ; 
ср . к ы ід й , т а с а р ,  у т а р ) ;  гн аться , преследо­
вать , В . С у б с у ну  о іб о ң ц о  у р  гнать скотъ на

Упт&иі

водопой; у р а х  у р й х х іт т й н  у р й н  со всехъ  
твоихъ речуш екъ  подогнавъ (дичь) Л К .  М ін  
к ы с а л д а м  Mij-іг ін  а е ій х й  у р й н  а д а л л а  пужда 
за(при)гнала меня къ вам ъ ; ш н  i j -ій х ад й  
У рйн  а д а л ы а м  д о л г у н н а р ы  к ы т г а  йдЙр 
х а с а к  к ы с ы н  у ң у о д у н  я примчу къ  теб е  
съ  волнами групъ казачки молодой І П .  (стихъ 
изъ  «Д аровъ Т ер ек а»  Л е р м о н т о в а ) ;  і,ііат ін  
д ій к к і У рйн к і с п і т  онъ п р о ш а л ъ  к ъ  своем у 
(е го ) дому Х у д .;  У ран  к іШ р  ( к і ій р )  вго ­
н ять, загон ять; У рй н  ы л  отгонять (скотъ) въ 
сторону для себя. Ш й р  Ур отгон ять  В Ц .  
Б а т а  У р , см. п . * б а т  1 ;  а т ы н  У рй н  к ы ід а н  
ы п п ы т а  онъ отп устялъ -угн алъ  лошадь его 
въ  даль О б р . И , 1 2 0 .  ^ р - т у р у і гн ать  (скотъ) 
ib . 1 0 3 ;  погонять (лошадь) Д в .  (ср . к ік с й р ) ;  
у р а н -T y p y ja n  а д а л  пригнать (скотъ) Худ.., 
примчать Ш .;  у р й н -T y p y ja H  i l j a  б а р д а  онъ 
п овелъ-иогналъ  (скотъ) О б р . И , 1 5 0 ;  с у б - '-  
с у н у  У р а н -т у р У ій н  к й іб іт  онъ  пригналъ 
много с к о т а ; У р а н -T y p y ja H  к у л у ң  й р й !  (пуш - 
ны хъ зв ер ей ) пригоните! / о н . ;  см . * б а т  1 ,  

У р й -с а р а  [ к б с б р , 8к б с .
невы носимое положеніө, упадокъ  с и л ъ ; у р й -  
т і г а р - с а р а т ы г а р  т і і д а ,  y p a g a p - c a p a g a p  
т і ід ің ,  у р а б а р - с а р а б а р  т і ід ім  у него  (у  тебя , 
у  м еня) упадокъ силъ , невы носимое полож еніе . 

y p a i  (v) [ср , тар . о р у  разбить, свали ть, уничто­
ж ить , бур. у р і -  тратить даром ъ, пром аты ­
вать, расточать, монг. с у р е - »  по­
гибнуть]

разобщать что, преры вать  св я зь , р азд ел ять  
врознь, р а зсе в а ть , разгонять по разн ы м ъ м е ­
с т а м !, разбрасы вать, класть куда  ни попало, 
расхищ ать, разорять Л ө.;  и стр еб л ять , исто­
щ ать, растрачивать, Р Я С .,  е ъ  А с е . (ср . у р -  
г а і ) .  У п т й д і  у р й іб іт  б у г у н а і  х о т у н !  (изъ  
карточ . заклинанія) имущ аго разоривш ая буб­
новая дама! с і т й  у р й і  дом аты вать  (и м ен іе) 
Р Я С . Y p a j a n  к а б іс  р а зс е в а т ь , р азгон ять , 
разсы пать , Е .;  б у  б а т т а п п ы т  т а с ы н  у рЩ й н  
к а б іс т й  раскидалъ  онъ кам ни , которы ми з а -  
валилъ (приперъ) двери дома, О б р . I ,  1 3 2 ;  
р і а  у р д у н  у  р i l j a  к а б і с а р г а  д Ш  (такой  стукъ) 
к ак ъ  если бы раскидало н отолокъ  его дома 
О б р . II , 7 9 ;  т а н ы т ь ш  ус а ң ы  y p l i j a  т у т -  
т у б у т  (конь) держ алъ  свои ноздри раздутыми
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на три стороны ib . 8 4 ;  у г а х  о р у н у н  т у  с у -  
п а н  у с  м а с ы  y p S ja  т а р д ііп  к а б іс т а  отбро- 
сил ъ  онъ три бревна и зь  стены  противъ того 
м еста , гд1і лавка въ чуланчик!;-кладовуш ке, 

у р а іб а  [отъ  y p a i - + - 6 a ]  [ ib . 1 6 3 .
разброса (см . С а р а іб а ) .

У рйітііІГі (v) [ In te n s . отъ  у р й і  та Ш ]. 
ypSjl [N om . a c t. отъ y p a i - i - j ] .
У рй іін  (v) [отъ  урШ - f - l i i i ]

разсепаться (бы ть р а зсев аем у ), разгоняться, 
расхищ аться, р а з б р а с ы в а т ь с я ,р а з о р я т ь с я ^ .;  
растопы риваться, топорщ иться (нрииодиимать 
п ер ья , распускать  кры лья и хвостъ). Угу с 
У дйсінё, б а р ы т а  y p a l l a p l r a p  т і і д а  (у  ро­
дильницы) все  многочисленны я связки р азо ­
ш лись О б р . I ,  2 3 8 ;  у р й П а и  въ разбивку 
Д 7 7 .,в р азб р о с ъ ; у р а і іа н  о ы Қ іы б а т  (кры льевъ 
своихъ) не расп ускаетъ  (п ету х ъ , курица); 
у р у ц  х а р а  су р у г а  y p a i l a  т у с т й  его белы е 
и чериы с бЬгунцы (скотъ) разбрелись О б р . 
И , 1 1 3 ;  б у ц о и  у р а Ш ін -б у р а л л а н  х а л л ы -  
л а р  этотъ народъ разорелся-разсы налея Д /7 .  

У р аШ ш й р  (v) [о тъ  ураГш - н т & р ]  
о п т и ц е : растопы ривать (кры лья).

УрёИкаі [ср. ypai, ypalin]
раздувнои Н ик. І к к і  к а р іа н  ы м ь у а н ы  к й к -  
к а і а т ч і  т у и п у т  к у р д у к  ураікаі т а и ь іл а х  
(лошадь) съ  раздувш ими ноздрями к ак ъ  две 
рядомъ въ руки в зя т и я  братины О б р . I, 4 3 5 .  

у р аИ Е х тЛ  (у) [D e m in u t. отъ у р а Г ш  Е хтП ] 
т ь у ы с  с а р й  т а ц а е п ы т  у р а М х т І р  б р б б х х б  
а р г іт іШ іи  х а л б ы т  (тгЬе.) наша плотная ров­
дуга превратилась (обратилась взам1;нъ) въ 
ж алкія  раенолзаюіціяея тряпки (зд есь  подра­
зум еваю тся русск ія  матеріи). 

y p a l l l  [N om . a c t. отъ y p a l i n - + - l j .
^ р И н  [о тъ  Ур - ь  fin]

хлопоты , гонка за чЪмъ-либо, Д / / . ;  въ соед. 
съ  а р й н  (см .).

аУ рйн [ср . тю рк, у р а н  с1;мя, плодъ, зерно] 
УрИн б у о л а н  у к с й б іт  размнож ился, какъ 
У р ан , СК.; см . п . * 1т а р 5 н . 

у р а т  (v) [C au s. отъ  у р ё д н - т ] .  
у р й л ! [N om . ac t. отъ  у р і і т ч н і ] .
УраттО, (v) [ In te n s . огъ  У р н - й т г а ]

а н а х т а р ь щ  У р а т іЕ н  б а р б ы т  онъ коровъ 
погналъ Х у д .

у р а т т а р  (v) [C a u s . отъ у р а т  - ь  т а р ] .

у р а т т й р і  [N om . ac t. отъ  у р а т т а р  - ь  і ] .  
у р а х  [ср . б р у с ,  тю рк, а ір ы іг ,  a ip i k  маленькііі 

р учеекъ , і і ір а к  м аленькая канава для оро- 
ш епія нолеіі, а р ы к  а р ы к ъ , каиалъ , вы ры ­
ты й для того, чтобы провести воду на 
паш ни, р у сск . ерикъ —  ручеекъ , непро­
точный речной рук авъ]

1 ) р е к а , р е ч к а , речуш ка Л К .,  ручей М ид., 
иритокъ главной реки  М , падь Я .,  в ы тян у ­
тая прогалина съ прибреж ными низинами Ion ., 
приречье Д 7 7 . О л  істЗ.§ш &  у с  у р а х  б у о л а н  
г у с т а  воть когда оиъ е х а л ъ , вдругъ (стало) 
три иади, О б р . I , 1 2 0 ;  а л а с  у р а х  нагорная 
речк а  озериаго иропсхожденія, относительно 
новая, В С .;  б у о р  у р а х  (см . и . Ч>уор) на- 
зван іе  р е ч к и , 3 0  в . течен ія , Г.; к б ц у с у р а х ,  
см. п . ’ к б ц у с ; о т  у р а х  (травяш істая речка) 
ивзм ениая, сы р ая , травянистая  прогалина, 
служащ ая для стока весенней  воды (воды въ 
такой р е ч к е  м ож етъ  и нс бы ть или она является 
въ виде цепи  редкихъ  луж ицъ), Ion  ; иеши- 
рокій откры ты й распадокъ; О т т о  у р а х  на- 
званіе речки  и урочища въ О лекминскомъ 
ок руге  Ш р.;  C a jb ^ b iK  у р а х  назван іе уро­
чища Г рт .;  С а ц а  у р ііх  р ечк а , впадающая 
въ  О мулахскую  [О м уллахскую ] губу; т а с  
У рй х  кам енистая речка  (н азы вается  так ъ  по­
том у , что дно ея  усеяно  исключительно кам­
нями, безъ  растительности ; нротивон. от  
У р а х — травянистая р е ч к а); Т у ст & х  у р а х  
(соленая р е ч к а ) , см . п. т у с т а х ;  y p y j a  у р й х  
у зкая  р еч к а , протекаю щ ая въ л есу , О б р . 1, 
2 1 5 ;  У ч у г й і  у р а х  назван іе  реки  Григ.; 
у р ііх  к ы а т а  (въ В срхоинскомъ округе) рас- 
тен іе  A rtem is ia  v u lg a ris  L . Ю ., черпобы ль- 
никъ ( = к ы а  у б а ) .  —  См. п . 1а т  1 ,  хб Ш р  
3 ,  у ч ч а ,  асГін. Т а р а х  у р & д й —  назван іе  
озера, А т ч ы д ы і  с ы с Я  у р й д а . и М а д а н  
а т т а х  ур&д& —  н азван ія  р е к ъ , І^гіг .;  О іб к -  
с б і у р й д й  —  назван іе  реки  В о лл .  У р а х  
т б р д б  назван іе урочищ а во 2 -о м ъ  О ктемскомъ 
наслеге  Зап .-К ан гал асск о го  улуса Я кут. окр. 
2 )  иазвап іе болота Г . ■ [ЛВ. 1 4 .  

ур ііхтГ іх  [отъ  у р й х  1йх]
1 )  съ  речкой . См. п . йсй н . •
2 )  назван іе  м естности  П ор.

У рііччі [N om . a g . отъ  у р  - н  Е ч ч і] .
УрГіччі [N om . ag . отъ  у р  ч- й ч ч і]
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о н т о  ы и а д ы  (с ы л г ы н ы )  У р Е ч ч іта  діан к і -  
с іт т й н  о р д у к  б у о л б у г  а тотъ  оказался лучше 
любого погонщика рогатаго (конваго) скота 

гу р б а  [о тъ  2у р  -* - б й ] [О б р . I ,  1 8 0 .
способъ доить корову, раздраж ая дутьем ъ ея 
половые органы , при отсутствіи  телен ка: 
ы н а х т а р ы н  урбанан й  с ы р ы т т ы л а р  при 
доеніи своихъ коровъ они пользовались дутьемъ 
въ  ея. половые органы.

2урбй [см . 2урба].
*Урбй [ср. хкурбй]

малепькій мостпкъ черезъ  ручей Б .
2урба, урба М А .  [отъ  Ур -+ - б а ]

небольш ое количество ско та , которое въ со- 
стояиіи гн ать  одинъ ч сл овекъ , Б.] гуртъ скота, 
куда-либо прогоняем ы й, Пор.; приданое [с к о - 
том ъ] А в .  У  с у п  У р б й т іт т а н  т о ^ о  у р а н  ка1- 
б й т іц ?  зачіімъ не лрпгналъ  съ  собою п зъ его  
богатыхъ стад ъ ?  О б р . I , 1 3 8 ;  у р а д а с  т о с -  
т о р  у с у н  У р б аң  x a j a ?  где  ж е твое столь 
большое стадо , что при погоияніи его ломится 
п ал к а?  ib .  1 8 6 .

урбаіа (v), урбаШ (v) [отъаурба (урба)-ь la] 
прогонять гуртъ  с к о та : у р у ч  у р б а ій п  к а і  
привести (въ  приданое) гуртъ  бт.ломастнаго 

УрбаШн (v) [о тъ  УрбаШ и -  н] [скота,
делаться  хозяиномъ [вл адетел ем ъ ] гурта скота, 
получать гуртъ  скота: у р а д а с  т о с т о р У р б й -  
Ійнйн ісаіійр они идутъ, получивши (въ при­
даное) так ое  количество с к о т а , что ломится 
п алка (при погоняш и).

Урбаіані [N om . a c t .  отъ урбаіан -+-1].
Урбаійт (v) [Cans, отъ УрбаШ т]

снабж ать гуртом ъ ск о та , давать гуртъ  скота. 
УрбаіатІ [N om . act. отъ Урбаіат - * - 1 ]. 
УрбаШх [о тъ  2Урба -+ - 1 й х ]

съ  гуртом ъ, и м іію ш ій  гуртъ  с к о т а ;  обезпсчен- 
ный А ө. У р б Ш х - е а т І І Е х  y o u  люди обезпе- 
че іш ы е, имею щ іе гурты  и караваны  скота, 

урга [см . ург].
УргЕ (v), ургуб (у) —  ylrE

рвать , сры вать, обры вать (обирать, сним ать), 
щ ипать, ощ ипы вать, вы щ ипы вать (ш ерсть, во­
лосы , п ерья), дергать, вы дергивать, съ  А се. 
У р г Е т ім  я н арв ал ъ ; у л а х а п  к ы л  т у т у н  
с у п т у  у р г у и а р  д а  о н н у г а р У в а т у р а р ,  х а -  
с а н  д а  б а р а м м а т  (заг .) ш ерсть большого зв-йря 
постоянно вы дергиваю ть, а она все нродол-

ж аетъ  расти, не к он чается , —  никогда всего 
не вы дергать (подати и налоги), П р . \ у р г у б н  
к ііб іс  выполоть Е .\  т у т у н  у р г Е н  (у р г у б й )  
ы л б ы т  онъ  совершенно вы теребн лъ  пухъ  (у 
стерха) Х у д .

y p r a i  (v) [с р . тюрк, с у р к а  таск ать ]
расхищ ать, разбрасы вать, Пор. (ср . у р И і). 

y p r i t j l  [N om . act. о гь  у р г & і - н і ] .
1у р га .і [ср . тю рк. у р г й ,  у р к а р ,  у р к б р ,  у і г а р ,  

у ік & р , у ік б р , у іг б р  плеяды  (созвЪ здіе)]
1 )  плеяды , со зв ізд іе  утиное гпііздо ( =  у р г й і  
с у л у с  Д ор .). «Е сть  поверье  о том ъ , что 
плеяды дЪлаютъ зим у» П р и п .  Т о ң у с у р г а і а  
какое-то  созвЪздіе CG.
2 )  действую щ ее лицо въ с к а зк е  Х у д .  ( =  У р -  
r& l-T ojoH ) О б р . 1, 2 9 7 ;  I I ,  4 6 .  4 8 .  8 8 .  
У с  м а д а п  п о с т а х  У р г б і -T o jo n  имеюіцій 
трехъ  румяны хъ [б ел ы х ъ ] дочерей  У р г б і -  
госнодшгь-— * а е а к Е н  м ел ки хъ л есн ы хъ  зв ер ь - 
к овъ : мыши, бурундука и другихъ А П .
3 )  Больш ая медведица Сл. (ср . а р а ц а е  с у -  
л у с ) .
4 )  Малая медведица И . (ср. т о ң у с  а р а ң а с а ) .  

2у р г а і  [отъ  у р г а і  ч - 1]
1 )  разбросанность Д П .;  нроды равлепность [ ? ]  
П ор. В ъ  соед. съ  с а н ы к  (с м .) , с а р а л  (см .).
2 )  булавка Г.

У р гй іін  (v) [B ass, о тъ  у р г й і  -+ - П н ] 
расхищ аться, разбрасы ваться. 

y p ra llS , (v) [отъ 2у р г & 1 1 Е ]  
проды рять, проты кать, П ор.

У р г Ш т  (v) [G aus. отъ  у р г а П Е  и -  т ] .
У р г а і іа т і  [N om . a c t. отъ у р г а і і а т  - t - 1]. 
у р г й М т т а р  (v) [G aus. отъ ург& П & т -+ - т а р ] . 
у р г й і і а т т а р і  [N om . a c t. отъ  у р г а і і а т т а р  -+ - т ] . 
1у р г й Д і  [о тъ  у р г й і і і і  - t - 1 ]

расхпщ епіе, разбрасы ваи іе , Н ор.
2у р г й Ш  [N o m . a c t. отъ у р г & Н Е - ч - і ] .  
y p r i iu  (v) [отъ  у р г Е  - t -  н ]  =  у і г а н  

вы д ерш ваться , и сторгаться , Е .  П с . 
У р га п н й т  (у) [с р . тол. У р к а ч  взъерош иваться 

(о п е т у х е , ф и л и не)] =  у р г а ц н а т  
растреп ы вать , взды мать вперхъ, Д П .  

у р г а н п й г і  [N om . a c t . отъ  у р г а н н й т - Ы ] .  
у р г а ч н Е  (у) [ср . б р к б н , тю рк, у р к й н ,  у р г й н  

искра]
ос іявагь , мерцать, Д П . 

ау р г й ч н а т  (v) =  у р г а н и й т
ш *
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в сп уш ать  Д Я / ( с р .  у Ш іц п й т )^
* У р гй ң н ат  (v) [о г ь  у р г а і  -+ - ң н й  -+- т ]

6 a jb in  б а р ы т ы п  у р г й ір іЕ т а н  к а б іс т а  онъ 
растреп алъ  (роздалъ) все свое богатство. 

У ргй р  [с р . 2У рга1]
У р г й р  С а п ы к - у д а д а н ,  см. и . с а н ы к . 

у р г й т  (v) [G aus. о г ь  у р г а  - + - т ] .  
у р г а т і  [N om . a c t. отъ  у р г а т - ь -  i j .  
у р г & т т а р  (v) [G au s. отъ  у р г а т - t -  т а р ] .  
У р г й т т а р І  [N om . a c t. отъ у р г а т - ь  I ] .  
y p r j r  [N om . ac t. отъ  у р гЕ (у б ) у ] .
У ргу і (v), y p r y p  (v) [cp . 2y p , Ъ р г ы і ]

дуть, продувать, сквозить (о холодномъ воз­
духе , в етр е ). Т ы а л  y p r y j a p  ветеръ  дуетъ  
Д Щ  ypryjan а р а р  дуетъ (въ щель или у зкое  
о тверстіе); угс Е т т й н  (у б с Е тта н ) ypryjyo 
(у р г у р у б )  сверху  нодуетъ (п ах н е тъ , проник- 
н етъ ) стуж а (холодный в е те р ъ ), сверху будетъ  
продувать сквознякъ , сверху п ах и егь  сквоз- 
няком ъ, О б р . I , 4 4 3 ;  И , 7 9 .  1 4 4 .  

у р г у к  и у р г у к  [отъ У рт (У р г-) - н  у к  (у к ) ;  
ср . тю рк. у р к й к ,  у р к у к , ё р к ё к ,  байт. 
У р г ^ к  В л а д . ,  бур. у р г э д э к , у р г э д э к , 
монг. b i kffiaa i. « у р г у д е к »  пугливы й] 

пугливы й, страш ливый (конь и  прочіи ж и вот- 
ны я и п ти ц ы ; ср . с Т р гй м т а х ). У р г у к  с у б с у  
пугливы й скотъ , вздрагиваю щііі отъ  всякаго 
представлягощагося его взору предмета, Д П .\ 
У ргУ к ir ic ilE x  с у б с у і іх  (У ргй і-гос ігоди н ъ) 
с ъ  пугливыми людьми л  екотомъ О б р . И , 
1 6 9 ;  У р г У к - у д а ^ а и  П угливая ш аманка, дочь 
У р гй і-го с п о д и н а , ib .  4 2 .  4 9 .

Ургуіі(іу [ср . те л . yprylji всегда, безпрестзнио, 
вечно, монг. « о р г у іу і»  посто­
янно]

безъ разбору, сплош ь, РЛС.; безостановочно 
(О лекм ин.) И П .  (ср . с у д у р г у ,  с у п т у ) . 

yprynj&x =  6pryHjax, Ургуіуук
околосердечный жиръ у скотины  (ор. н о х т о  
2 )  y p r y n j a x  с а д а  у р у ң  м а ң а н  о р д у  белы й 
пы ш ны й ую тъ, тучная мягкая стоянка, О б р . 

У ргУ Ч У к [Ш , 6 4 .  6 3 .
то  ж е, что ypryiijax. Т ы і  (б іа )  ургу^уктйх 
с у р й д й  сердце, вм есте  съ  жиромъ, вы ростка- 
ж ереб ен ка  (кобы лы ) О б р . I , 1 4 4 .  4 2 2 .  

^ р г у б  у ііі  [ср . тю рк. у р г Е , б р г б  дворецъ, н а-

лата, торта героя, монг. « б р г у г е »
ставка , дворец ъ]

1 ) приведенная въ порядокъ ю рта, въ кото­
рую отецъ и м ать  жениха съ родственниками 
отправляю тся на другой деш. пріТзда, въ ко­
торой д ел ятъ  привезенное последнего мясо и 
въ которую  никто другой не входите.
2 ) нечто  въ роде чулана.

2у р г у о  (v) [см . у р г Е ] .  
у р г у б ң н Е  (v) [ср . 2у р г а ң н а т ]

раздавать: а с ы  ( т а ң а с ы )  у р гу б ң н Е н  lip a p  
онъ раздаетъ пищ у (одеж ду).

У р г у б р , у  Х у д . въ одпомъ м е с т е й  у р г у б і  [отъ 
у р г у і  у б р ]^

1 )  отдушина, продуш ина, скваж ина, сквозное 
отверстіе , черезъ  которое продуваетъ.
2 )  тяга  холоднаго воздуха (сквозь окно, стіш у 
юрты) Іон.;  вептиляція Д П .;  сквознякъ, хо­
лодный воздухъ, стуж а [в ъ  дом е] Я . (ср. 
а р г ы а р ) .  У р г у б р - б б д б  страш ный сквознякъ 
О б р . I, 4 4 3 .

У ргубрд Е  (v) [о тъ  У р г у б р  -+- 1Е] 
сделать отдуш ину.

у р г у б р д а т  (v) [C a u s . отъ У р гу б р д Е  - ь т ] .  
У р г у б р д а т !  [N om . act. отъ у р г у б р д й т - н ! ] .  
У р г у б р д а т т а р  (v) [G aus. отъ у р г у б р д а т - ь  

т а р ] .
у р г у б р д а т г а р і  [N om . ac t. о тъ  у р г у б р д а т -  

т а р  1].
у р г у б р д Е х  [отъ  У р гу б р  -л - l a s ]

съ отдуш иной; сквозной. У р г у б р д Е х  с ір г а  
о л о р у м а ,с б т б 1 іу б ң !  на нодветреіш омъ м есте  
не сидн, каш лять будешь! Д Л .

У ргубрдУ  [N om . ac t. отъ У р гу б р д Е  -*-• у ] ,  
у р г у б с у н  [о т ъ  у р г у і  - н  убсун]

дающій сверху  холодный в е те р ъ ?  у с  б ы л а с  
ургубсуннЕх уруң кбмус кб^уПЕх {Вас. 
1 2 . 2 6 ) .

У р гу р  (v) [см . y p r y i ] .
у р г у т  (v) [ө ть  у р т  ( у р г - ) ч - у т ;  ср . тюрк, 

у р к у т ,  б р к у т ,  У р г у т  испугать , встрево­
ж ить]

пугать (и сп угать), приводить в ъ и с п у гъ , вспу­
гивать ш умомъ, нап углвать , поднимать, вы го­
нять, прогонять (ж ивотиы хъ, зверей  и птицъ, 
вообще ди чь; ср . :кбтут), съ  А се. У р г у т й н  
к а б іс  разгонять Е .
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у р г у т т й р  (v) [G aus. отъ у р г у т  —i -  т а р ] . '  
у р г у т т а р і  [N om . ac t. отъ у р г у т т й р  ч - l ] .  
у р г у т у  [N om . ac t. отъ  у р г у т ч - У ] .  
у р д а ,  у р д у м , у р д у іа р а  [ с и .  У р у т ] . 
у р д а  (v), у р д у б  (v) [о тъ  у р у т - і - а ( у б ) ]  

делаться вы соким ъ, вы ситься , подниматься, 
возвы ш аться, повы ш аться, возрастать ; совер­
ш енствоваться, усоверш аться, Д .;  одерживать 
вверхъ Я .;  восходить (всходить), возноситься, 
превозноситься, возвеличиваться, просла­
вляться ; чрезм ерно гордиться, надмеваться. 
У р д Е б іт  вы сокій , гордый, Пс.; ч а ч ір а  у р -  
д у б б у т  „(его) березки у  кум ы снаго  м еха  вы ­
соки стали (эпитетъ  У о л -y jap  У л у  T o jo a - a  
наряду с ъ  у т а с й т а  т у о л б у т )  О б р . I , 1 4 0 ;  
a jb i  к іс іт ін  а л б а с а  у р д у б т а  мудрость чело­
в е к а  возвы силась ib . I I ,  1 3 0 ;  а л б а с ы ң  к ы -  
л а н ь щ  у р д у б н  I обианъ у  тебя такъ  возвы­
ш ается! ib .  II , 1 3 4 ;  й н  6 p 6 r o jy q  у р д у б т а !  
твое счастье  возвы силось! твой верхъ! ib . I, 
1 4 2 ;  a j o  у о л а б ы н  д іа н  т о д о  У рдУ гуи ? 
бож ій, молъ, сы н ъ  я , чего величаеш ься? Я . 
К у о т а  у р д Е  превосходить что (А се.) К к. 

у р д а н  (v) [о тъ  у р д Е  ч -  н ]
возноситься, превозноситься,^  возвыш аться, 
возвеличиваться, гордиться. У р д а м м іт  воз­
вы ш енный Р Я С .

у р д й р  (v) [G aus. отъ 2у р - ч - т й р ] .
У р д а р  (v), у р т а р  (v) П ор. [G aus. о т ъ у р  ч - т а р ] .  
у р д й р !  [N om . a c t . отъ у р  д а р  —t - 1 ]. 
у р д а р і ,  У р тй р і Д о р . [N om . a c t. отъ у р д а р  

(У р та р ) - н  1]._ 
у р д й т  (м) [отъ  у р д а  ч ~  т ]

поднимать, нодш ш ать вы ш е, возвыш ать, по­
вы ш ать, возводить, возносить, превозносить 
(похвалами), величать, возвеличивать, просла­
влять, съ  А с е - А у іг іы  а б а с ы  к б р б ч ч у ій р  
б а с т а р ы н  у р д а т т і іа р  ненавидящіе тебя под­
няли голову, возгордились, возмечтали о себе, 
Но.; б у  іс ін  у р д й т т й  к ін ін і  посему онъ п р е- 
вознесъ  его Д .

У рдй тЕ ччі [N om . ag , отъ у р д й т  ч -  Е чч і] 
б а р ы т ы н н а д а р  б й з й т ш  у р д а т Е ч ч і превоз- 
носящ ійся выш е всего  Д . 

у р д а т !  [N om . a c t. отъ у р д й т  ч - 1 ] .  
у р д й т Ш н  (v) [P a s s , отъ у р д й т  ч -  i l i n ]  

у р д й т і і і іб і т  превозн есен н ы й  / ( .  
у р д й т т й р  (v) [G aus. отъ  у р д й т  ч -  т а р ] .

у р д а т т й р і  [N om . ac t. отъ у р д й т т й р  - 4 - ! ] .
У рдйччі [N om . ag . отъ  у р д й  -+- Е ч ч і] .
У рду [N om . act. отъ у р д Е  ч -  у ] .
у р д у к  [отъ  у р д й (у б ) - ч -  у к ]

1 )  вы сокій (вы соко), возвы ш енны й (противоп. 
н а м п ы ч а х ,  н а м ы с а х ) ;  вы сш ій , вы ш ній , в ы - 
спренній  РЯС., вы сокоп оставленн ы й ; глав­
ны й, главніш ш ій; вы еокій , превосходны й, в е ­
ликолепный (имя) З л .  К ін і  м ін  а д а б ы и и а -  
д а р  у р д у к  оиъ (ростомъ) выш е моего отца, 
м ін  ц о л у м  а т іа х т й и  у р д у к  б й р а  м ое сча­
стье было выше (больш е), ч!;мъ это можно вы­
разить, Б . ', у р д у к  б у о л л а х х ы н а  если  т ы  н а­
ходишься высоко О б р . 1 1 ,9 1 ;  у р д у к т й н у р ­
д у к  всевышнШ . У р д у к  а т  вы сокое им я (см. 
п . а т т а х ) ;  у р д у к  б ы л ы т  вы сокое  облако 
О б р . И , 1 7 1 ;  у р д у к  у л а х а н  р Ш а р  вы со­
т е  п ревы сок іе  дома Х у д .;  у р д у к  р ы л  в ы ­
с о т а  годъ, вы сокая пора (т . е . високосны й 
годъ , високосная п о р а ,— зн а ч и т ь , н есч астн ая ; 
К асьян ъ  въ високосны й годъ одинъ только 
разъ  осен яетъ  себя крестны м ъ зн ам ен іем ъ , а 
С атана н асы лаетъ  напасти в е с ь  годъ , Я .), 
О б р . I I , 2 0 8 ;  у р д у к м й н ы  вы соконочитан іе , 
У рдук  м а н ы л а х  вы соконочтенны й , РЯС.; 
У р д у к -У р д у к  м а с т а р  вы сокія п р ев ы сок ія  
деревья Х у д .;  у р д у к  с а н а  вы сокоум іе , у р ­
д у к  с а н а л й х  вы сокоум ны й, РЯС.; у р д у к  
т ы л  возвы ш енная, глубокая р еч ь  Б .;  у р д у к  
УрУң тыным мое вы сокое  б-Влое ды ханіе 
(жизнь) О б р . II , 9 3 ;  у р д у к  у б р у  б у о л д а !  
великая радость [н а с т а л а ]!  Я .;  у р д у к  x a j a  
вы сокая (превы сокая) го р а ; У р д у к  х а л л а п  
вы сокое небо О б р . II , 1 0 0 .  У р д у к  у л й п п ы т  
вы сокорослы й РЯС.
2 )  верхъ , вы ш ина, вы сота , вы сокое  м есто , 
возвы ш енность. X a j a  с а м а !  у р д у г а  самое 
вы сокое место горьГ (см . и . к й 1 );  х а л л й п  
У р д ^ гй  вы сота небесная Ч.

у р д у к й н  =  б р д у к й н  
чирокъ A S .

у р д у к т Е х  [A dj. отъ  у р д у к  ч - 1 Е х ]
имею щ ій вы сокое, выш ину и т .  д . п о  зн ач . 
основы . У с  б ы л а с  у р д у к т Е х  въ  три  саж ени 
вышиною (столбъ) О б р . I I ,  1 4 5 ;  б у  м іу іг ін  
у р д у к т Е х  б у о л л а р г ы н  ы т ы а р !  во тъ  м еня 
подними, если е ст ь  у теб я  что -л и б о  вы сокое! 
ib . I, 2 1 4 .
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у р д у к т у к  [A dv. о ть  у р д у к  -+ - т у к ]
вы соко , возвы ш енно; выш е, повы ш е. Х а р  
щ а т Е д а р  у р д у к т у к  т у с а р  с н е г ь  вы п адаеть  
выш е дом а; б а р ы  б а с ы л ы к т а р т а н  у р д у к ­
т у к  превы ш е всякаго  начальства Д .

УрдУкУ [отъ  у р у т  - н  к у ]
1 )  верхн ій , вышній (ср . f c S g i ) .  Ш с  т у б т -  
т у г а н  У р д у к у  б т т б  верхняя сторона подзем- 
наго м іра Я .
2 )  вы сота: У р д у к у г а  на вы соте  Пс. 

у р д у н а д і  [отъ  у р д у н а  (L oc. отъ у р у т  съ  притяж.
мЪстоим. приставкой  3 -го  лица) -+ - g i ]

1 )  вверху его находящ ейся, надъ  нимъ нахо- 
дящ ійся, верхн ій , находящ ійся выше чего. 
Д а і д ы  у р д у н ід і  всесветны й  Р Я С .)  с ір  у р -  
д у и Е д і земной С в к б с т б р  к у б х  х а л л а н  
у р д у н Е д і ( К б к б - б у р а і)  ж ивущ ій выш е ви- 
димаго синяго неба llpwn.
2 )  в ы сота : х а ] а л а р ы  іс а р п іт а  б а ]й т ін  ур­
д у  н і д і і а р і т т а н  напояяй горы отъ превы - 
спреннихъ (съ  вы сотъ) своихъ 11с.

у р д у б  (у) [см . урда].
УРКУ# (') [«Г- Укурй] 

въ  вы раж ен іи : y 6 a j a  уркурур уруң т ы н а  
т а х с а  ’І ік  у  старш его его брата еле-ел е  ше­
велящ ееся ды ханіе еще не вышло (леиштъ 
живой) О б р . I I ,  4 5 .

У р са  [см . у р у с ] .
Урс&н (v) [с м , у к с й п ] .
У рт, ургйр (v) [с р . тю рк, у р к , с р о к  испу­

гаться , бур. у р г е - ,  моиг. « у р г э - »
В лад , п угаться]

о с к о т е : п угаться , бояться, кидаться въ сто­
рону, разбрасы ваться , разбредаться. У р г а н  
т а д ы с  съ  испугу  выходить О б р , И , 6 9 ;  
УрУЧ с У р у к т й р й  у р й х - у р а х  й ]ы  у р г й н  
т у о л б у т т а р  б ел ы е  бегуны  его по всем ъ  р'Ьч- 
кам ъ разбрелись (расплодились) ib . I ,  1 1 7 ;  
У р г й -у р г а  с ы р с ы б ы т т а р  (олени) с ъ  испугу 
взапуски  кинулись въ .сторон у  ib .  I I ,  6 7 .  

У ртаШ  (v) [ In te n s . отъ  У р - + - т а 1 й ] .
У р т а р  (v), У р тй р і [см . У рдй р , У р д й р і] .
’урУ, т я . = гт

вовсе, никогда (ср . т у р а  и о н ч у ) , Я .  Т ы а л  
Тр$  с у о х  в е тр а  вовсе и е т ь .

2У Р ^ [N om . a c t. отъ  аУр ч ь  У]

по знач. основы; лай собаки (=  урйр саца 
ypf [отъур-4-у] _ _ [Аө.).

гоньба, гонка скота, П ор. У  ру субсу скотъ, 
годный для прогона.

Уругйн [отъ 2у р  -+ - гйн]
лайчивый (о с о б ак е ); злословный Д П ,  У р у -  
г а н  ы т  лайка я, сторож евая собака; б у д а ід ы  
ы т а  у р у г а и а  с у о х  у с у  (заг .)  говорятъ, со­
баки этого м еста  не лайчивы  (о вшахъ) О бр. 
I I ,  2 2 1 .

М д й  М
трудиться, заботиться о чемъ-либо (см. п.

УрУДЙУ [отъ УрУдУ* -+■ У] [дадйУ ).
трудовая забота о чем ъ-либо Д П . 

ypyi (v) [ср . осм. с у р у  та ск ать , волочить] 
в ъ  вы раж ении: y p y ja n - T y p y ja i i  а с а т а - с і а т а  
т у р б у т  собравъ (конны й и рогатый скотъ) 
вм ес те , онъ стоялъ и поилъ-корм илъ, О б р . 
I I ,  3 6 ;  ср . У р -т у р у і .  

y p y j a  [о тъ  у р а х - н  y j a ]
1 )  ручей , у рей , р у ч е е к ъ , п о то к ъ ; речуш ка, 
реч к а , летом ъ  м естам и п ересы хаю щ ая ; п ри- 
токъ  (если онъ значительно меньше главной 
реки  В.;  ср . б Ш р ); п риречье Д П ;  источ- 
никъ , клю чъ, истокъ (м есто , откуда выходить 
р е к а  или ру ч ей ); колодезь В т .;  падь Я  
оврагъ горны й (чрезъ  л есъ ) П ор. Д а ід ь щ  
б а с а  б а р а и а н  т а л а х  ypyja б у о л а н  х а л т л а  
м атери къ -стран а  твоя см енится поросшею вет­
лами долиной Я .  y p y j&  cajbMbiK, Д у б д а  
y p y j M  —  населен н ы е п ун кты  въ  иаслегахъ 
I и II  BajagaHTai ДМ.
2 )  въ  у л у се  У б д у г а і  употребляется и въ зн а- 
ченіи полуострова: * с ы р с ы к  y p y ja  тальни­
ковы й полуостровъ , х а т ы ц  y p y j a  березовый 
полуостровъ, у б т  y p y ja  полуостровъ, порос- 
шій ивами, А П .;  У р й д ін  б а с а  y p y j a  б у о ­
л а н  yM ypy jaH  б а р д а  у ж е  долины [истоки 
р е к ъ ] въ  у зен ьк ія  пади переходить стали Я.; 
см . п . хБ ы ч ч а і ,  у р а х  1 .

ypyjailx [о тъ  ypyja lax] 
с ъ  ручьсм ъ и п роч.; съ  оврагомъ., овраж и- 

y p y ja c E H  =  ypyja ( lo w .) .  [сты й , Лор. 
у р у к  [отъ у р у і - ь к ]

У р у к - туру к  к іс і  а т а  (этотъ) человЪкъ еще 
годился бы /о м . ;  у р у к - т у р у к  т а ң а с  й т а  
одеж онка, которую  носить ещ е можно бы  (вы - 
раж еиіс сож ален ія  Іон .).
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урУ Ій н  (ү) [о т ь  УрУ - I -  l i t  н -  н ]
им еть  что гн ат ь : i l iu  б г т у г а р  у р у іа н а н  
им ея впереди скотъ  (придаоы й) для прогона 
къ  м есту  и азначен ія  О б р . I I ,  1 4 .  

у р Ш х  FAdj. отъ У р у - + - Ш х ] .

УРУІУІ (v), УрУІУ» (v)
стар аться : ypy ly jA H  (или у р у іу б н )  І ш і іт  
УрУЧ т у іа § &  воспитанны й его старан іем ъ  б е ­
лош ерстны й (скотъ) Г Б .;  y p y ly ja n  І іш іт  
УРУЧ сУ р у к  бережливо воспитанны й белы й 
бегу н ец ъ  Строж . 2 8 8  (наряду с ъ  х а -  
р ы л ы і) .

у р у іу н  (v) [о тъ  8у р  - ь  у іу н ]
вдуваться , вздуваться: У р у і іу б у т  вдунутый, 
вздуты й, Р Я С .;  т ы а л ы н а н  у р у П а р  б у о р  
нрахъ , развеваем ы й  (возметаемы й) ветром ъ 
Н с.;  у р у і іу б у т  х а б а х  надуты й пузы рь Л К . 

У р у іу н  (v) [P a s s , отъ  у р  - t -  у іу н ]  
к і а р  у р у і іа р  б у о л  отгоняться Е к. 

у р у м й  [ср . у р у т ,  тю рк. У р у м а , у р у гм А , уруң м А  
сливки, см етан а , бур. у р м е  сливки , пенки , 
п еч ел іе  изъ  молочныхъ п ен о к ъ , монг. 
I  l.  « у р у м е »  п ен к а  на вскяневш ем ъ 
м о л о к е] =  б р у м й

п ен а  Б .  (ср . к у г а н ) ;  п л ен к а , пенка (на ки- 
пяченом ъ м олоке, сливкахъ  и прочихъ жпд- 
костахъ , дающихъ при кипачеыіи н акипь); 
кайм акъ  (толстая п еи к а  с ъ  кипяченаго испод­
воль парного молока, и зъ  которой пригото­
вляется  особое п е ч е т е ) ;  толстая ж ирная 
п ен к а , осадивш аяся на сливкахъ , вскиггячен- 
ны хъ и разлиты хъ въ п лоскія корытца (упо­
требляется по большой части  въ  м ерзлом ъ виде, 
рубленная на иебольш іе куски ; подается как ъ  
зак у ск а  к ъ  чаю и счи тается  дорогимъ угощ е- 
иіемъ) В С .;  тонкііі чисты й  л ед ъ , когда вода 
лишь н и чинаетъ  м ерзн уть , чиръ. К б м у с  у р у -  
мйтА листовое (сусальное) золото, листовое 
серебро ( =  УРУҢ к б м у с  урум А тА  О б р . II, 
1 3 5 ) ;  у р у ц  у р у м й  б ел ая  л еп к а  [в ъ  см ы сл е  
пищ и] Х у д .  См. п. x a j a x ,  

у р у м а д і і  (ү ), у р у м & тіі (v) [о тъ  у р у м й  ч - д і і  
(т і і ) ]

покрываться (оболокаться) пеною, лейкою или 
тонкою ледяною корою; затягиваться пленкою 
(ср . у р у м а ій н , У рум А р). У р у м а д і іб а т ( у р у -  
м й т і іб а т )  У'Т к у б !  незамерзающео (не покры­

ваю щ ееся тонкою ледяною корою) молочное 
озеро О б р . I, 4 0 9 ;  I I , 1 4 5 .

УрумаШ (v) [отъ у р у м а  -+- 1А]
наваривать пенку П ор. У р у м іі у р у м а іір  
o a g a p a x  горшокъ для навариванія молочной 

У румаіан (v) [отъ урумАІА н -  н] [ненки.
затягиваться пленкой I I I .  (ср. у р у м й д іі) . 

урум й іат  (v) [Caus. отъ урум&Ш +  т ] .  
У рум йіаті [Nom . act. огъ у р у м й іа т  ■+-1]. 
у р у м а іа тта р  (v) [Caus. отъ урум А Іат т а р ] .  
УрУмйІйттарІ [Nom en actionis отъ У р ум аіат-  

т й р - ч - І ] .
УрУмаІІ [Nom . act. отъ у р у м Й А - ь і ] .  
урум ар  (v) [отъ урум й  р ]  =  брум й р  

покрываться пенкою (о молоке); ср. ур у м й -  
1ап, урум А діі (УрумАтіі). 

урум й тіі (v) [см . урум А діі].
УрУмйтчі, урум йччі, урум аччік  [отъ ур ум А -+ -  

тчі (чч і, ччік) Б.; ср. тюрк. б р у м у й (і)к , 
бруңм йуйк, бр бм бк ц й і иаукъ, бур. у р -  
м уш е Yespertilio, летучая мышь]

1 )  бабочка, м оты лекъ (ср . л ы а х ,  ы л а х ) .  
У р у м а т ч і  м а ң а н  а т  что м оты лек ъ , белы й 
кон ь, О б р . I , 1 3 4 .
2 )  обыкновенная летучая мыш ь (ср . к ы и а т -  
т а х  к у т у ] а х ,  т ы ң ы ) .  А б а с ы  у р у м а ч ч іт й  
(у  Io n .  и а б й с ы  у р у м й ч ч і)  л ету ч ая  мы ш ь, 
нетоп ы рь В I I .  (приносить с ч астье  в ъ  к артахъ  
Ion .;  ср . Ій к а т т й  о д о т о ) .

у р ум й тч іій х  [отъ урум й тч і 1йх] 
съ бабочкой П ор.

урум йччі, урум йччік  [ см. у р у м А тч і].
Ур УмдА, урУмка НО., Уруцкй Вас., урумнй 

Ноог. [р у с е к .]  =  р у .м к а , б р У м к а  . 
рю мка, чарка  (ср. ч й р к ы ) .  У р у .ң к й ій х  а р г ы  
рюмка с ъ  водкой, рюмка водки, О б р . 1 1 1 ,3 0 . 

УРУЧ [ сР* ею рк. брУ ң  светл ы й ]
1 )  бел ы й  (ср. Ч с, м а д а н ,  м а ң ч а д а р ;  
противопол. х а р а ) ;  бел и зн а ; м олочны е про­
ду к ты , к о л .-р у с с к .: б е л о е ; м асло (х . а. т . 
в и . % р ы  1 ) ;  белокъ  (ср . 2б ң у р г й с ) ;  беловой 
(написанны й набело), бел ови к ъ . У р у ң т й н  
у р у м ііт ін  б П б н б п  изъ  молочной пищ и н асы ­
щ аясь (корм ясь) пенкам и  О б р . И , 1 0 1 ;  
Ур УЧУ у к с у т & р іб іи  чтобы  я и м е л ъ  возмож ­
ность увеличить число б ел ы х ъ  (коровъ) В .;  
урУЧцА т а с а р  пероиисы вать  н аб ел о , п е р е б е ­
лять (рукоинсь). У р у ң  б ы л ы т  бел ое  облако
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О б р . И , 1 4 0 ;  у р у ч  к у б х  бледно-зелены й 
(еі»но) В С .  В а р г а с а  ( і іа б а к а )  У рУ ңа зад­
н яя нижняя обшивка зимней ш апки (ср. х а -  
ц а с ы н ) ;  к а т а х  У рУ ңа подбойка на задней 
части  ш апки ц а б а к а  1он.\ м а е  у р у ң а  б е -  
лизна, которая па дер ева ; наруж ный слой лис­
твен н и ц ы , употребляемы й для изготовлеиія 
плетенки  (сарт; т ы м т а і ) ;  с ы м й т у р у ң а  яич­
ны й б ел о к ъ ; т а і і а х  у р у ң а  средина спальной 
подстилки Іон.;  т ь щ ы р а х  у р у ң й  несвобод­
ная часть ногтя Ж А .\  белесовииы  (беляки) 
на  ногте  (ср. с у о р а т  3 ) ;  х а р а х  у р у ц й , (к ім  
й м а ) х а р а д ы п  урУчб. б елокъ , белковая обо­
лочка глазного яблока; бельмо А ө. (ср , п . 
й р г а  2 ) .  —  Слова сложные с ъ у р у ң :  а) Люди 
и ихъ к ач еств а : у р у ч  а с т й х  беловласы й, 
Ур Уң й т т й х  б елотелы й , Ур Уч б ы т ы к т а х  
белобрадый, Р Я С . Въ сказкахъ-бы линахъ  
им ена героевъ : У р У ч  А ік й н а і ,  У р У ч  0 1 -  
к б н у , У р у ч  У о л а н  ( У о л а н т а і ) ; имена ж ен - 
щ пнъ: У р У ч  YjaH, У р У ч  У к й ід ІІн -к у о .
б) М лекош ітаю щія ж ивотны я: у р у ч  с ій ІШ х 
белогривы й, у р у ч  х а р а х т а х  белоглазы й, 
Р Я С .)  см. п . о д у с т а х ,  о с о д о с , сУ рук  1 , .  
т у Ш х . в) П ти ц ы : у р у ч  ч ы ч й х  (см .), г) Р ы бы : 
УрУЧ б а л ы к  (см .) очень м елкая рыба (въ при­
горишь —  4 ф унтъ) Осм. д) Р а с т е н ія : УрУц 
б ы л а х  белый тальн и къ , S a lix  Т  о u r n . ,  А нн .)  
УрУЧ т а л а х ,  ы а р д а  (см. эти слова), е) Ми­
н ерал ы : у р у ч  а л т а н ,  б у о р , к б м у с  (см . эти  
слова), ж) Н иш а, продукты , издЪ лія: у р у ч  
а р и  (см . 2а р ы  1 ) ,  у р у ч  а с  (см. ’а с  1 ) , 
урУ Ч с о л к у  п л а т  белошелковый платокъ 
Х у д .)  у р у ч  Ут  молоко къ  чаю (для забел и - 
ванія) В .  з) назван ія м естн о стей : У р у ч  
Б ы р а н  назваи іе м естности  в ъ  М ойрутскомъ 
н асл еге  улуса  М й ч й ; У р у ң  к у б і  (см .) на- 
зв ан ія  двухъ озеръ по р . Т аттЬ  (х . а. т . 
вм . ы т ы к  к у б і ) ;  м естность въ  у л у се  Н а м ,  
иа прав, берегу Л ен ы , версть  1 8 0  отъ Я кутска , 
В С .)  озеро п а л е в .  берегу Л е н ы , противъ 
устья Алдаиа, Ж ;  У р У ч  x a j a  гора по р . Ви­
люю, в ъ  обнажен'шхъ которой найденъ бурый 
угол ь; у тесъ  по р . О ленеку Чек.
2 )  белы й, светл ы й , ч и с ты й : у р у ч  й и  светл ая , 
передняя дверь Д Ц .)  у р у ч  а р  а р т ы к  с в е т ­
лый бож ественны й путь  О б р . I ,  1 4 0 ;  УрУч 
а т  в ы со к о е ' имя Х у д .)  у р у ч  к у н  светлы й

день О.) У р у ч  кун с ы р д ы г а  б а д а л а х  (ног.) 
свіітъ подсолнечнаго м іра дорогъ А К .)  у р у ц  
кун  у р у ч  с у н н й  (п е с .)  светлы й центръ бе- 
лаго света  Е Н .)  у р у ч  с а п а  светл ая  мысль; 
УрУң соло светлы й  с ан ъ , белое (благородное) 
н азначен іе , О б р . 1 , 1 3 9 ;  I I ,  7 3 .  1 0 4 ; у р у ч  
т й н  белое (н еж н ое, чистое) ды ханіе, белая 
душа (ж изнь) ib . I I , 9 3 .  1 0 6 ;  у р У ч х а л л й н  
белое небо ib .  I I ,  8 7 ;  у р у ч  м а д а н  ы ід а х  
съ  пребЬлы мъ м Ьсяцем ъ Х у д . 

у р У ч к а , у р У ч к а іЕ х  [см . у р у м п а ] .  
у р у ң к а с  [о тъ  у р у ч  -+ - к а с ]

кличка белош ерстой коровы , белянка (беля- 
УРУцнИ (v) [ отъ у р у ч  -+ - Ш ] [ю ш ка),

наделять б е л ы м ъ , белить (ср. м а ң х а т ) ,  вы ­
беливать; забел и вать  (куш анье молокомъ, сме­
таною). Б ы а р г ь щ  у р у ң и й  (ср. м й н а р іт )  за­
морить червяка (о проголодавш емся). 

урУЧнЕх [отъ уруч - ь  Шх]
имеющій б ел о е , съ  белы м ъ иятном ъ; бел есо ­
ваты й В 11. (ср. у р у ч н у ч У );  забеленны й (о 
чае , лепеш ке, с у п е ). T y ja g b m  с а д а т а  уруц- 
н й х  съ белы ми краями копы та (у  скотины ); 
тубрт а т а д а  у р у ч н й х  на в с е  четы ре ноги 
белоиогій, к у т у р у г а р  ус у р у ң е Е х  субсу 
скотина с ъ  тр ем я  белы ми полосками въ хвосте, 

у р у ч н у к  [A dv. отъ УрУч -+■ н у к ]  [В .
бело: у т  к у р д у к  у р у ц н у к  iljS , і с а б ін  а р -  
г ы с к а  й р а  —  у р у н у  у р у  к у р д у к  веду я 
(эту ж енщ ину) белб к ак ъ  молоко, только сп ут­
ницей, О б р . I I ,  1 0 7  (ср . ырастык).

МФ'УЧУ [отъ уруч иУчУ]
белесоваты й , беловаты й .

У рУ чеубр [отъ  у р у ч  -+ - с у б р ]
беловаты й (б ёзъ  отнош енія къ  м асти ; ср .
^ а р а ) .

1УрУб [ср . тю рк, сірга деревянная палочка, ко­
торую продеваю тъ ч е р е зъ  носъ телятъ , 
чтобы они не могли со сать ] =  *бруб  (см .) 

толячій нам ордникъ, н ары л ы ш к ъ , носулька; 
колючій нары льиикъ  у ж ереб атъ  и телятъ  (по 
бокамъ морды подвязы ваю тся две дощ ечки съ  
зубчатыми концами, мЬшающія сосать м атокъ); 
ср. а д а р д а і  2 .

8УРУ6-ДУРУ6 или уруб-тарй
туда-сю да, в ъ  разны а сторон ы : о н то н  с о т о р у  
У рУ б-дУ руб (или у р у б - т а р й )  б а р д ы л а р з а -  
тем ъ  вскоре  они разош лись въ разны й сто-
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роны О б р . I ,  2 0 8 ;  б а р ы  у р у б - т а р а  к б т -  
т у ій р :  убсИ  д о ід у г а  б а р а т ч ы л а р  у б с й н ан  
к б т т у ій р , о р т о  д о ід у г а  б а р а т ч ы л а р  о т т о  
д о ід у  у с т у н  ajaH H aH  б а р д ы  д а р  всё поле­
тел и  въ р азн ы е  стороны : кто отправлялся въ 
верхній  м іръ , т ё  вбрхомъ п олетели , а  кто 
отправлялся в ъ  средиій м іръ  —  отправились 
въ  путь по среднем у міру (зем ле), ib . 6 2 .  

у р у б і  [р у с с к .]  =  б р у б і
4 )  орелъ (гербовое ук раш ен іе  на зерцале).
2 )  птица орелъ (х о т о і)  =  урубі к ы л . 

урубій (v) [отъ  гуруб 1&; ср. урубтй] 
надевать намордникъ.

у р у б И х  [A d j. отъ ху р у б  1й х] =  б руб Ш х 
у р у б Ш х  т о р б о с  (T o p 6 y ja x ) теленокъ съ н а- 
рылыіикомъ О б р . I I ,  9 1 .  4 6 4 .  

у р у б М х  [A d j. отъ у р у б !  1йх]
Урубііах capclla  Р Т .  зерцало съ орломъ. 

урубІШхйі [о тъ  урубИах -4-  а ! ? ]  
и м ё ю щ Ш  орла, съ  орломъ, Новг.

УрубрУ [ср. угубру] =  б р у б р у
в ъ  в ы раж ен іяхъ : Урубру уктубмй! впредь 
пе входи! чтобъ твоя нога не  бы ла! (то же, 
что о р д у к  т у с а л а м а ,  М Л .);  к іа р  урубру! 
разойдитесь! раздели тесь  надвое! (то ж е , что 
іккі а ң ы  б у о л у ң ! 0 (7 .) ;  другіе  утв ерж д ай те , 
что н у ж н о : кіар урйрі. 

урубс [ср. уруң] == брубс
п ом естная белизна шерсти на скотской морде 
Д П .  У р у б с т І Іх  с ы р а ід а х  (пли т б б б іб х , б а с -  
т й х )  о д у с  б ы къ , имеющій поместную  белизну 
на морде (или на  голове), 

урубтй , (v) [отъ  2у р у б  - ь  т а ]
то ж е, что У руб  l a ,  / о м . ;  дел ать  напротивъ, 
стараться  п ролезть  в ъ  запираемую  дверь, 
М Л .;  напирать, н ал егать , надвигаться, на­
валиваться. Б ы д ы т т а р  б р б  у р у б т Е б іт т & р  
облака взвились кверху О б р . I I ,  5 2 .  4 4 0 .  

У р у б тй с  (v) [C ooper, отъ у р у б т й - t - с ] .
Урубх [о тъ  8у р ч -.у б х ]

1 )  сгорбивш ійся, горбаты й, Io n . У р у б х  б у о л -  
б у т  онъ сталъ  горбаты м ъ, сгорбился; у р у б х  
М ае деревянны й брусъ , округленны й съ  одной 
стороны , на которомъ производится соскаблн- 
ваніө с ъ  кожи шерсти и наруж наго слоя, Лив.
2 ) родъ вы гнутаго ножа для соскабливанія шер­
сти съ  кож ъ при ихъ  вы д ел к е  М .  (ср. к а д а -  
р й н ) =  у р у б х  у р й р  б ы с а д а  О б р . I I I , 1 2 5 .

Урубхтй (v) [отъ  Урубх - I -  1&]
4 )  и т т и  тихимъ ш агомъ, наклонивш ись, Д П .  
Ы п а х  у р у б х т у - у р у б х т у  KbiajaH турбат 
(сухая) корова н ату ж и вается -н ату ж и в ается , 
чтобы встать , да н е  м ож етъ.
2 )  напяливать ш куру для чистки  / о н .

гУрУс [ср. хуп, аубус]
слово для усилен ія прилагательн ы хъ  на у :  
У рУс  у р д у к  препрөвысочайш ій Х и т .

3УРУс [ср. урах, уйг. угус река] =  брус 
4 )  река: урус урйх великая, зн ам ен и тая  река
2 ) река Л ена РЯ С . [Леке.

У рус, Урсйр (v) [Coop. Hecipr. отъ Ур - ь  ус]
м іа  У р с а н - т у р у іс а п  кбрУ м  й р а !  п оп ы та­
ю сь-ка я  согнать (отогнать)! О б р . I I I , 1 0 4 .

У рут  (У рдУ м, У рдй , у р д у ій р й  и л и  у р у т ^ м , 
у р у т й , у р у т т й р й )  [с р . тю рк. у р  выш е 
леж ащ ая часть , постепенное возвы ш еніе, 
постепенно поды маю щ ійся; противополож . 
^ л ы н ]  = s  2б р у т  (см .), 

верхш й ; верхняя часть , верхняя сторон а, по­
верхн ость; ворхъ , верш ина; потодокъ  дома 
или комнаты , кры ш а, кровля (ср . * с а б ы  3 ) ;  
вы сота , выш ина, Л .  Р Л (7 .  У р у т т а ң а с  верх ­
н е е  п л атье ; м ін  у р у т  б т т у м  моя верхняя 
сторона; у р у т  б т т б  верхъ (верхняя сторона) 
кого или чего О б р . И , 9 0 ;  о л  у р у т  б т т у -  
г а р  на том е, надъ т ё м ъ ,  сверхъ  того , кроме 
того , ib. 7 3 .  7 4 .  7 8 .  8 0 ;  ол  у р у т  б т т у -  
н й н  по верхней стороне того , с в ер х ъ  того, 
надъ т е м ъ , ib. 7 4 .  8 3 ;  у р у т  б т т у т т й н  
сверху ib .  1 3 0 .  У р д у г у н  у с  г ы п ы а м  вы ­
соту твою (твою верхнюю  часть) расш ибу на­
трое ib. 9 8 ;  у р у  г  Усй, у р у т у н  У сй выше 
верха, повыш е верха  (слиш комъ ч а с т о ); о н т о  и 
у р у т у н  у б с а  а сверхъ  всего  этого  О б р . 1, 
2 3 7 ;  у р ^ т й  у р у т  с а б й м а !  часто  н е  маши! 
Д П .  А с  у р д й  верш ки пищ и, а н  д а і д ы  у р д й  
лицо зем ли , Л . ;  б у г у л  у р д й  в е р х ъ  к о п н ы ; 
Ajift (ці&) у р д а  потолокъ , к р о в л я ; ц ій  о р т о -  
т у н  У рдй  средній п о то л о к ъ ; к ы р а т ы н  у р д й  
следую щ ій по старш инству за  сам ы м ъ  м лад- 
шимъ и зъ  сыновей его или дочерей  (ср . ^ л м н
3 )  ; о с о х  у р д й  верхъ (русской) печи.; к у б х  
о т  у р д й  поверхность зелен ой  т р а в ы , зе л ен о - 
травянистое м есто , О б р . II, 1 0 3 ;  с о л о т о  
с у о д у н  у р д а  абсолю тны й н е д о е у гь ; т у ң у -  
jyM у р д й  лучш ія сливки О б р . I I ,  8 6 ;  у  у р д й
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поверхность воды; fT Урдй. поверхность мо­
лока, сливки (ср. субгйі); xa ja iap  урдуіарй 
вершины горъ Дс.; халлан урдй видимое 
пространство небесъ, міръ вебесъ, горшй 
міръ; чорбн (aj-ax) урда верхъ кумыснаго 
кубка Обр. И, 86. —  Dat. съ притяжатель­
ной местоименной приставкой: на мне, на 
иена или надо мною и т. д. Мін урдубйр на 
мне, на меня, надо мною: йи урдугйр на 
тебе, на тебя, надъ тобою; урдубйр сабып- 
пым сверху я накрылся; урдугар туаи ка1- 
Іібіт мы подъехали къ чему-либо (ниже нахо­
дящемуся) близко (если подъехавшіе сами 
выше); бу кінйс урдугйр раньше, прежде, до 
этого старосты Ion.; брус урдугйр на реке, 
на берегу реки, надъ рекою; сір урдугар 
на земле; атын урдугар тусан вскочивши 
на свою (его) лошадь (ср. п. уса); цій урду- 
гйр (Урутугйр) барт хар туспут на домъ 
слишкомъ много снегу пало; урдугар вёр- 
хомъ, новерхъ, вверху чего, Обр. 1 ,1 4 4 ;о л  
(Ол) Урдугйр надъ темъ, кроме того, сверхъ 
того (у Остр, въ былине стоить ол урду- 
тугйр —  для соблюденія размера стиха?); 
Урут урдугйр на верхъ верха, на поверх­
ность (класть) ДП.; ус хос урут урдугйр 

*■ олохтор три одно надъ другимъ жилья (въ 
зданіи) Бт.; урут урдуійрігйр олороллор 
они сидятъ другъ на друге, садятся другъ на 
друга. Урдуттаи сверху; вообще; бу мае 
Унйн тахсыбыт булгун]ах урдуттйн это 
дерево выросло взъ вершины холма; сыарда 
урдуттйн огголлор они отаиливають (юрту) 
съ саней, съ воза (т. е., не имея заготовлен- 
ныхъ дровъ, возятъ ихъ для топки изъ лесу); 
xaja  урдуггйн анныгар дійрі съ вершины 
горы донизу; ус халлан урдуттйн съ вы­
соты трехъ небесъ (спустился) Я. Урдунйн, 
Урдуійрінан вёрхомъ, сверху, черезъ (см. и. 
1к6т, хкбтут); ардах да урдунйн несмотря 
на дождь; асігі біійргіт да урдунйн хотя вы 
уже знаете, ону бй}'й1йра оңороллорун ур- 
дуийн не только [сверхъ того, что] сами 
делаютъ это, бары кысалдабыт урдунйн 
при всей нужде нашей, Д.; бус Урдунйн 
У сУрУгурар по поверхности льда течете вода 
(см. п. Мус 1); даіды Урдунйн всюду, везде, 
по всей вселенной; масы урдунан кбтутйн

повыше леса пустивши (коня своего) Обр. I, 
130, тобугун Урдунйн соннбх въ шубе выше 
колене; сылгыта сылгы урдунйн барбыт, 
ынада ынах урдунйн барбыт даідыта та­
кое место, что кобылы черезъ кобылъ пошли, 
коровы черезъ коровъ пошли (т. е. скотъ чрез­
мерно умножился), Худ.; бу урдунйн, сіті 
урдунйн сверхъ того, 

уруттй (v) [отъ урут Ш]
снабжать покрышкою или крышею; настлать 
крышу, покрывать крышей, покрывать пото­
локъ, крышу; повышать въ положеніи ДП. 
ТуңуІун Уруттйбіт молоко своихъмолодыхъ 
матокъ онъ на сливки отставилъ. 

уруттйт (v) [Cans, оть уруттй-+-т]. 
уруттйт! [Norn. act. отъ уруттйт - ь  I]. 
УруттЕх [Adj. отъ урут 1йх] =  2брУттйх 

по знач. основы; выпуклый РЯС. Буор 
Уруттах верхъ у него (средцяго света) —  
земля Я.; ус хос угус мае уруттах (юрта 
ихъ) о тройномъ деревянпомъ верхе (потолке) 
Обр. I, 4 1 4 ; уруттйх куруб, см. %уруб 1. 

урутту [Nom. act. отъ уруттй-»-У], 
урутун, уруттйр (v) [ср. урут] =  брутун 

въ фразе: былыттар брб уруттубуттйр 
облака взвились кверху Худ. (ср. урубтй). 

урутунвйр (v) [Caus. отъ урутун тйр]. 
ус [ср. тюрк, уч, уш, ус, бч, уц, іч, іц три] 

три. У стар трое (—  хусуб); у ей ему (ей) 
три года минуло отроду; уон усугйр тцйн 
баран достигши тринадцати лете Обр* I, 
209; сылгы уей калыме въ размере 3 ло­
шадей, 3 быковъ и трехъ коровъ, Пр.\ ус 
саха тыла оннук, ус доіду барыта біійр 
всіь знаютъ, есть такъ думайте, Ion. (букв.: 
слова трехъ якутовъ таковы, все три страны 
знаютъ), Ус кубій—  назваиіе озера и урочища 
ири немъ, въ Иамскомъ наслеге В.-Вилюй- 
скаго улуса, Ж ;  Ус тбруттйх —  левый 
притоке Вилюя.

fc  [ср. тюрк, ус, ушйк (Fells lynx)] —  eic
1) соболь (ср. кіс 1, сарба 1 и проч.) — 
ус-кіс МЛ. Ус кылтан утубтун тццнар 
въ лучшіе соболиные меха одевается Я.
2) куница (ср. сарба 2).
3) рысь, зверь Felts lynx L. (ср. б&дйр). 
Ус кШ  рысья вікура, уруң fc кйл гірітй 
белая рысья шкура* Обр. 11, 140; ус 5с
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oajailx  (сравн. | т  йс 6 a ja llx )—  впитетъ 
Уpyg-ajы -господинa ib. I, 30 1 . 3 7 9 .—  
Но пв$ту рысь отличаютъ трехъ сортовъ:
1) кубх f  с (пепельно-голубого цв-Ьта), 2) тол- 
боннбх f с (пятнистая) и 3) -гас ус (рыже- 
вато-бураго цвЪта), МТ. 1 1 .

Усй,УсЕ, ycEiji [см. убей, убей, убеЕді]. 
ycai (An-)

первый шаманъ, современникъ Омодон-а; 
девять паръ дЪтей-уродовъ этого шамана яви­
лись производителями болезней, иазвашя 
которыхъ они и носятъ, Гор.

УсІңі, УсЕцңі [см. убсйгі]. 
ускйі [ср. ^ с к а і, Чскйі, кускаі, тюрк, ус то­

пленое сало, масло, жиръ] 
тучный, полнотелый, Пор.) тучность. Ускаі 
дійнмаігьтлах толстый, здоровенный (абйсы) 
Обр. И, 1 11 ; ускаі мае громадная листвен­
ница Я.; ДІУдІУн баран ускаіа его солид­
ный видv  солидная наружность (рослость, 
плотность), Обр. Ш, 1 .

УскйПйн (v) [отъ ускйі -+- 1Е н -  н]
быть тучньшъ, полноШымъ: діУдіун баран 
ускйПйнйн (лучше: суон хйн ускаіійнан) 
обладая солидною наружностью, имія солид­
ный видъ, будучи рослымъ, плотнымъ, Обр. 

ускШШх [£dj. отъ ускйі- t - Шх] [Ш, 97. 
тучный, плотный Ло. (ср. тбрбИбх). Ускаі- 
ІЕх кісі тучный человЪкъ; см. п. ДІУд.ІУн. 

ускйм [ср. кускам]
пышныйj обильный: угус ускйм уптЕх мно­
гообильный имуществомъ, Обр. I, 220; ускйм 
% № У (с м .) . .

ускймнй (v) [отъ ускйм -*- 1Е; ср. кускубднй] 
изобильничать, тратить слишкомъ торовато: 
утуб тылын ускймнЕмй! не расточай своихъ 
хорошихъ,словъ! Обр. I, 2 46 . 

ускймвЕх [отъ ускам-4-Ш х; ер. кускймнйх] 
обильный: бнбр ускймнйх изобильно бога­
тый Обр. 1, 81,. 87. 

ускуббуі [русск.]
скобель: ус хос ускуббуІІЕх кундуі кбмуе 
хатырыктах (мае) Бас. (дерево) имеющее 
блестяще-серебряную кору, какъ три. ряда 
скобелей.

ускубру =  бскбру
вообще, неопределенно: ускубрутун аттйх- 
ха говоря вообще (не касаясь личностей) Пак.

J c l -

усейн (v), усейннар (т) [см. укейн, уксаннйр]. 
устй [отъ ус н -т й ]  . '

три раза, трижды, въ три пріема (выпить 
кубокъ).

устй (v) [отъ ус -+- I I]
сделать что-либо три раза (ср. бірді). 

устан (v) [отъ устй - ь  н]
иметь (достать) три (штуки и ир.), достигать 
трехъ (рублей -— о ц ш  какого-либо пред­
мета). Уон устйи насчитывать тринадцать Я. 

устйт (y) [Gaus. отъ устй - ь  т]
достигать числа 3: йнпітустйтійх бысылйх 
ценр на мясо готова дойти до 3 рублей, 

устйх [отъ.ус-4-1йх]
1) имеюнцй три (штуки), стбящій три (ко­
пейки). Устйх харчы трехкопеечная (въ три 
копейки) монета. .
2) трешница, трехрублевая бумажка.
3) трехъ лЪтъ, трехлЪтній (лось), трехтравый 
(быкъ); олень огъ рожденія до весны третьяго 
года (ср. ахороі) В. УстЕ^іттан начиная съ 
грехлЪтняго его (ея) возраста Обр. I, 220 .

Устйх [отъ у с -ь1 й х ]
1) по знач. основы.
2) названіе места Г. 

усту .[огь y c - t - l f ]
1) по три.
2) названіе карточной игры «въ три листика»: 
играютъ 2— 3 человека, имея по три корты 
каждый ( =  кбіду, кбету).

устубасі [см. зстібасі]. 
устуіас (v) [отъ у ст | -+- 1Е -t- с]

играть въ у ст |, въ 3 листика (листка) Гор. 
устуіат (v) [Cans, отъ усту - t -  I I  -*- т] 

стоить по три (рубля): йпсіт устуіатйи арйр 
мясо у иасъ продается уже по три рубля; 
арОбыт уон устуШтаи арар масло начи- 
наетъ продаваться по 13 рублей.

УстУн [русск.]
мужское имя, Устинъ. 

устУтй [отъ усту -+- тй] 
по три раза.

усу =  бсб, бсу (см.)
1) долженствующій быть-Б.; сказывають, го- 
ворятъ, что. . . ;  будто бы, будто. Clp fcf- 
бун говорятъ, что я емъ; бійрбіт усугун 
говорятъ, что ты далъ; ну, далъ (есть о 
толковать)! Я.; кіні бібут усу говорят
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онъ умөръ; атім тартана усу тело у меня 
какъ бы подернуло Обр. 11,181; см. и. aljaT, 
ційгір, аіоіт, сасыр. Ал&тыгар нр, абам- 
суітум у су ! ахъ, вотъ, ведь, горе мое, до­
сада моя! Обр. II, 93; былыр бара усу 
быль, бывальщина, РЯС. —  Въ соед. съ Norn, 
Ги1.: говорятъ (велятъ), чтобы. . , ,  Я. Ба- 
рыаң (кйііац) усу! тебе велятъ отправиться 
(притги)! Обр. И, 18 7 ; кйскып TojoMMop 
біарійң усу; біардаргін даданы, біарба- 
тйргін даданы ылыада усу дочку твою мо­
ему господину дай,—  слово его; и дашь, и 
не дашь, возьметъ, —  слово его, Я.; одо- 
лордбх ogoHjop буоллада діахтарй усу 
есть у старика дети, нечего сказать, —  (такъ) 
стаиутъ говорить люди между собою, Б .;  
манна туох-та iu jirap  тахсыаң cyoga усу 
тебе сюда ни за что нс велятъ подниматься 
Обр. II, 90; кіра тардыаң усу! пойди же 
скорее! сказано, чтобы ты шелъскорее (ско­
рее явился)! ib. 1 3 3 . Вообще при передаче 
чужигь словъ (ириказаиій) прибавляется въ 
конце прсдюженія усу. —  Если у въ послед­
нем! слоге переходить въ уб (усубубн, усу- 
губн, у с у б , усубуггг, усугуот, усуб іар ), 
то 8тимъ обозначается сомігЬніе относительно 
справедливости слуха или могущаго у кого- 
либо возникнуть ееоснопатольнаго предполо- 
женіа: ол г&нрый мійна буолумна кімійна 
буолар усугубн? чьимъ же и быть тогда 
тебе, какъ не моивгь? Обр. II, 114 ; міп 
ё^ігін аны бу даідыга к Hi ар* да у с,у б, ei- 
тй.р-да усуо дій санйбытым врядъ ли, ду- 
малъ я, ты теперь придешь въ ато место, 
врядъ ли настигнешь, ib. 1 7 1 ; оңорор усу б 
вероятно, не сделаетъ, едва ли сделаегь, Я, ; 
кіііі бібут усуб? действительно ли онъ уиеръ? 
ajaH кісітй —  аспытың буолуода дійбіт 
усубубт? разве мы сказали, что ты, путникъ, 
проголодался? Обр. II, 83; асыаххытын 
іннінй, ама чаі ісйр усугубт? сомнительно, 
станете ли вы пить чай передъ едою?
2) долженствоваше быть (Seinsollen); кіні 
бібут усутуттйн мін онно барыам такъ 
какъ онъ, говорятъ, умеръ, то и пойду туда, 
кіні бібут усутун ісіттім а слышалъ, будто 

усубур [русск.] [онъ умеръ, Б.
изюбрь (ср. кулйсаі, хамаха).

yeyi (v) [см. 'усуі]. 
ycyjan [отъ ycy-bjUn]

иредиоложепіе ДП., темный слухъ (уснах). 
Каібіт ycyjSnin істібйтім (== кШбіт усу 
діан істіб&тім) никакихъ предположеиій о его 
прпбытіи я не слыхалъ; усу^нінан іеііійр но­
сятся темные слухи; ycyjfin тылыкйпсігін 
іібйт ведь ты разсказываещь это по наслышке 
ДЛ (ср. бырасыи тыл). 

ycyjiuiHii (v) [отъ ycyjHii •+* Ш] 
говорить но наслышке ДП. 

ycyfijy [отъ ус; ср. тюрк, учунуу, учунчі, 
учунді третій]

тротій месяцъ, третья луна, іюль, от bija, 
]усуб [отъ yc-t-уб] [ГК

трое.
9>Ф [ср. тюрк, ОЗЙК КОЛЪ, столбъ, бур. yhfil 

шатерное дерево] =  *бсуб 
балка поперекъ юрты, лежащая на двухъ 
вколоченных! столбахъ (=усуб мае), Б.; 
матица (ср. ija мае, cic, cic мае); две матицы, 
соединлющія основные столбы юрты по обе 
стороны отъ входа. Toj'oh, усуб передняя 
(средняя) матица подъ нотолкомъ; кйтйх усуб 
задняя матица Я.; усуб усубтй продольныя 
и поперечный бревна Бируля. 

яУф [отъ ус̂  (см.) -ь уб] 
едва ли Я.

ycy.6jax [о’гъ yc .-f-y6jax]
всего-то лишь трое, только три (трое), 

усубійн (v) [отъ *усуб 1Е -+- н]
иметь что матицей, иметь матицу: сУнЙхajа 
усубШмміт іібіт (пес.) КО. матицей ея (мест­
ности) стала массивная гора, 

усубі&с (м) [отъ гусуб —»— Ш —t- с]
то же, что усубннйс: соединяться втроемъ. 

усубШх [Adj. отъ 2усуб -+- Шх]
(*Ус ббдбц.тіт усубШх (юрта ихъ) о ста тол­
стых! лиственничных! балкахъ (матицахъ) 
Обр. I, 114 ; ус TojoH балык усубШх 
(земля) на трехъ китахъ (букв.: имеющая ма­
тицами трехъ большихъ весовыхъ тайменей). 

1усубгГ [бур. уһэ продолжит, дождь] =  x6cy6n 
слякоть Новг.

*усубы [отъ ус -+- убн] 
втроемъ, все три (трое). 

усубннЙ (v) [отъ ^субн -+- Ш] =  ШсубннІ 
постоянно мочиться въ одномъ месте: сыл-
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гылар бір сірга усубннуіШр конный скотъ 
мочится (всегда) въ одномъ месте, 

усубннас (v) [отъ 2усубн Ш -+- с] 
соединяться втроемъ =  усубіас.

Усубруі (v), Угубруі (v) Ж A. —  Убсуруі 
объ уткахъ: быстро кучей спускаться на воду. 
Оіу-ббдб усубруібут страшная беда нахлы­
нула Обр. I, 3 6 7 ; былых кіні урдугар 
усубруібутунан кіШін іккі аңы арылла 
тустй облако, спустившись надъ иимъ, рас­
крылось надвое, ib. 3 6 8 .  

усУр (v) [ср. кирг. ушкур шипеть, издавать 
свистащій звукъ, бур. іш хер-, монг. 
«іскіре-» свистать] —  ісір (см.) 

свистать (ср. кыскыі). 
усурт (v)

ан доіду цоннорун бідорун усурдйр Ив. 
мысли всКхъ людей возбуждаеть (к̂ ркйтйр). 

усУрт (v) [Cans, отъ УсУр-+-т]. 
усУруі (v) [отъ Усур -+- y i]

свистеть Ник.: ус тбгуі бухатырдбі ycf- 
pyjftH баран трижды по-богатырски засви­
стевши Обр. I, 371 . 

усус [отъ ус -t- ус]
третій. Ы нах усуса третья четверть удоя, 
после третьяго припуска теленка (ср. атйт, 
аусат); уеусун въ третій разъ, въ-третьихъ; 
усусун&н буолладына въ-третьихъ; усус- 
тарё,третій изъ нихъ 

усустй. (v) [отъ усус -ч- Щ]
доить корову, трижды припуская теленка, до 
трехъ разъ въ день, 

усуст&х [Adj. отъ усус Шх]
туох ханнык усустйх (пог.) всякая вещь 
бываетъ въ трехъ видахъ (проявленіяхъ), —  
соотв. русс к.: Богъ любить тройцу, Новъ.; 
усустйх ынах Ion. корова, дающая молоко 
и noc.it третьяго припуска теленка, 

усусун [см. п. усус]. 
усут (v) [Cans, отъ уеуі -4- т]

Улутуіар Улу TojoH бу ojyHy ол сууңңа 
усуппутйВөличающійсяУлу-господинъ(вөрх- 
ній духъ) обученіе этого шамана (пріемамъ 
шаманскаго званія) поручилъ тому шаману, 

усуттар (v) [Caus. отъ усут -»- тар] 
то же, что усут, Ion.

1Ут

река Удъ (или Уда) и расположенный на ея 
левомъ берегу городъ Удскъ (Удскійострогъ), 
Приморск, обл.

аут (V) [ср. тюрк, іт, ІТ, ат толкнуть, двигать, 
отодвинуть]

1) толкать (вталкивать), пихать, совать; при­
двигать ДІІ.; выдалбливать (въсмысла: про­
сверливать) Ник.: извергать (пишу) ДТІ. (ср. 
ogyi 1). Оту уцуоргутуттан одопу баттах 
Утаи толкнувши ребенка съ той стороны кос­
тра въ эту сторону Обр. II, 1 0 7 ;  -бада- 
уыны ут опускать неводъ въ прорубь —  
мардат (= б а д а у ы н ы  кШар); 7/.; ііім іут  
закидывать (бросать, метать) сеть; утйр 
убттур&х буолан сыіуар имъ (его) помы- 
каютъ (ср. и. утубх); тумусах чор кумах 
туора утан кірбітй бар буолуода (тамъ) 
будетъ упершійся лоперекъ песчаный мысъ 
(песокъ въ виде мыса) Обр. II, 1 2 6 ;  yoi- 
даххына ісің утубда когда разжиреешь, жи- 
вотъ у тебя выпятится (будетъ толкать) впе- 
редъ (см. и. кадаргі); куртадым брб утан 
ас KbiajaH кірбат буолла такъ какъ желу- 
докъ извергаетъ (толкаетъ вверхъ), то пища 
не въ состояши стала проходить туда; см. п. 
кійр, *кьілы 2, ясысы. Утан бійр подтолк­
нуть, подсадить (на лошадь) Обр. 11, 97  в 
др.; предавать Д77. (ср. бсбрбн біар); утан 
бсбрбн бійріччі предатель, предательница, 
ДП.; утан (или утан-anjan) кор испытывать 
( =  холбн кбр). Халданы ута  TOqcyja 
турар онъ толкаетъ въ двери У.
2) прибывать 77., напирать (о воде) Е. Ба- 
ja g a j ута  утШі каііадіна когда наступаетъ 
прилпвъ.

*ут (v) [ср. тюрк, ут, от палить, спалять (во­
лосы), обжигать (о крапипе)] 

печь, припекать, жарить (мясо, рыбу) на 
рожне или на угольяхъ. Уппут атмясо, жа­
ренное на угольяхъ, карбонада (ср. убШр ат, 
саллар ат, сысыарыллыбыт ат); ajaga 
бібут кыл уңуодун уокка утан сіабаттар  
не полагается есть (букв.: не едать) мясосо- 
хатаго (лося), изжаренное на угольяхъ. —  Въ 
соед. съ Зсалыи (см.).

1ут [ср. тюрк, сут, суд, сёт , бур. уһёң ЯІ7., 
монг. п  «сун», маньчж. сунь молоко]
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молоко (си. п. *асыі 4, ббібнбх, сіца, суо- 
рат, тар, Урут). Аміі Ута грудное молоко; 
і/ахтар амірн (амірів) ута грудное женское 
молоко. Ут кубі молочное озеро Обр. I, 4 4 6; 
см. я. ^ас 4, кыраса, мадан 4, олбохтбх, 
хйсы. Ут-хйр молоко (букв.: молоко-сн*гъ); 
Ута-хйра суох ьшах =  Утй суох ынах 
безмолочница, недойная корова.

'Ут [ср. тюрк, ут пробуравленное отверстіе, пу­
стота въ труб*, угольное ушко] 

умышленно сделанная, нарочно проверченная 
дыра; дыра малая РЯС.; дыра, отверстіе; 
щель [круглая] Аө., скважина (въ кости) АЕ. 
(ср. йн 4 , xajagac, быс, ріак). Чуор Ук- 
кунйн толкуіДйн т у р ! твоими чуткими от­
в е р с т и и . вникай! Я.; садатын Утунйн 
уган кйбіс! положи ему(ей)зб ворогь! Ion. 
[кім &мй] ймйсатін Ута отверстіе заднаго 
прохода, порошица; [кім амй] &мІ]інУттйрй 
отверстія соска Пор. (ср. йміі сумйтй); ба­
дана Утй яма для столба (изгороди) Я.; [кім 
&м&] і&ччйдін Утй гн*здо таза, въ которое 
входить своею головкою вертлюгъ, Обр. 1, 
2 3 7 ; кірійххй каіі утй (вм. к й ) кбстубй- 
тйх отверстія ступы для входа не оказалось 
(ср. пог. п. ‘кйіі); [кім ймй] кулгадые Утй 
ушное отверстіө; ей кулгадын утй дыра у 
ружейной полки, затрава (затравка); му рун 

, (муннун) Утй ноздре, ноздри (ср. таны); 
[кісі] бттугун Утй вертлюжная впадина, 
самадью Утй отверстіе иоченспускательнаго 
канала (сх. сйбін сумйтй), [цахтар] сйбін 
Ут& отверстіе влагалища, cywjyH Утй шейная 
ямка, уолугун Утй надгрудная ямка или 
душка, Пор.; кыс цахтар хапчйсынын Ута 
половая щель д*вицы AIL; [кісі] хомурда- 
вын Утй надключичная яма Пор.; Ут бадана 
или Ут бутйі столбовой заборъ; ут ім круглая 
дыра; щель (м*та па ушахъ лошадей); Ут куруб 
то же, что суИугйс куру б (смг. п. суіцугйс); 
Ут ыідыңа безоблачный лунный св*тъ (про- 
тивоп. бутйі ыідьща). Kini санйтын хоту 
бГр ут тустй случилось по его, бнъ сд*лалъ 
по-своему (напр. о кякоиъ-либо несчастін или 
пакости /ом .), совпало какъ разъ съ его ж ела- 
ніемъ (нам*реніемъ); утугйр туейр въ самый 
разъ, въ обтяжку, въ обхвать (о кож* на 
ящик*), /ом.; Утуе устун точь-въ-точь, въ

sfT —

точности (ср. п. орун 4); прямо ему въротъ 
(выстрілвлъ); убійс Утун уступ въ трубу, 
по труб*; см. п. устун, укчу, турйи. 

утй [ср. тюрк, удй отдыхъ (днемъ въ дорог*), 
монг. «уде» полдень, *£^ -«уде1е-»  
полдничать]

иащеван поддержка въ дорог* ДП., дорожный 
запасъ (ср. J6jy б, сыттйх 2, ысык); неп*стка 
называетъ пищу —  утй вм. асылык, если 
ея свекоръ носитъ прозвище Асылык. Утй 
гын сд*лать что для. кого дорожной прови- 
зіей, закуской,завтракомъ, Обр. И, 69 . 425; 
аттйх (сатЫ) утйтй буолуц! конпаго (ut- 
шаго) накормите, будьте пріютомъі Я.

Утйі (v)
прогонять, угонять, удалять, спроваживать. 
OjyH абйсыны yTajSp шаманъ прогоияетъ 
злого духа; убсйдіні убей утй]йи богаты­
рей верхняго св*та вверхъ удаливши Обр. I, 
435; Усйттйн туейн ісйрін у ей тбттбру 
утй]йрі (Ытары) гыннада сверху павшвхъ, 
должно, вверхъ назадъ прогонять (спровадить), 
заставить вспять вернуться, іһ. 45£  (наряду 
съ цабыдыт).

УтйІІ (v) [отъ утй 18.]
снабжать проввзіеЙ, дать что по*еть.

УтШйн (v) [отъ утйій ч -  н]
употреблять что въ качеств* дорожнЮЙ про- 
виз! и, покормиться ч*мъ: ону утйійнйн бар! 
и д и , покормись ими (быками)! Обр. I, 287 . 

утйЩх [Adj. отъ у т й -н ій х ]
убі мае утйійх (духъ-хозяпнъ огня) об*даю- 
ідій (питающійся) сырымъ л*сомъ Обр. И, 

утйі&ччі [оть утйій •+■ &ччі]. [76.
Утйн [тунг, утан родъ зимнего и літняго жи­

лища]
охотничий шалашъ, устроенный изъ конусо- 
образно поставленным жердей, съ отверстіемъ 
вверху, и обмазанный глиною или обложен­
ный дерномъ (ср. голомо и проч., турда 2). 
По ВСк\ охотничій шалашъ, то же, что ка- 
дымав, только безъ дерновой покрышки. 

Утінніх' [Adj. оть ут&н - ь  ltx ]
4) по знач. основы.
2) р*чка, нритокъ р. Сымылвір (?), впал, 
въ. р. Амгу, ДК. (Ютянях, Ютюёйях). , 

утіцкі? [тувг. утэннгэ или ютэннй]

утіңкі
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торфъ Еируля (ут&нки). 
утйрі [ср. тюрк, ут, бт проходить черезъ что] 

=  УтУру, бтбру (бтуру) 
сквозь, насквозь: кун уота баспын утарі 
кбрдб JEH. солнечные лучи пропекли мою 
голову (причинивъ головную боль), 

утйсй, утусй Ш ., учйсй [отъ 8ут]
заостренный деревянный или железиый прутъ, 
рожонъ, вертелъ; деревянный, рожонъ или 
вертелъ ( =  утйса мае), на которомъ пекуть 
лепешку, жарятъ рыбу, дичь или куски мяса, 
воткиувъ въ несколько наклонноиъ положеніи 
въ полукруглую деревяшку съ отверстіями 
(ут&с& маса) или просто въ глину шестка на 
извЪстномъ разстояніи отъ огня и поворачивая 
передъ нимъ (иногда вертелъ бываетъ съ же- 
лезнымъ накоыечнікомъ). Тімір учйей же­
лезный крюкъ, длиною около аршина, длявы- 
ниианія мяса изъ котла, Ж. Бу йрйідйх 
гі&нй утйс&тЯ, туолбут рожоиъ этого не- 
счастнаго наполнился (о желающемъ ссо­
риться, браниться; ср. п. туол 1). 

ут&с&Ш (v) [отъ утйей 1й]
насаживать на рожонъ (см. п. кубстй 2). 

ут&сйШх [Adj. отъ утаей -+- Шх] 
ут&сШх ас еда на рожнахъ Я. 

утйггйр (v) [Cans, отъ утйі -+- т тар] 
о]ун кісінйн' у т&тт&рійхт&рй заставать 
угнать (злого духа) при помощи шамана Обр. 
I, 348 ; тбрдугйр ут&тт&р&П&р просять 
(шамана) отправить (уродливаго ребенка) къ 
его корню, т. е. къ создавшимъ его (этотъ 
эктъ совершается простымъ убійствомъ), АК, 

Уттй, Укта [ср. ay n S ]
дыробойня, снарядъ для пробиванія дыръ, бро- 
докъ. ЧйчардЗх угт& (Уктй) дыробойный 
снарядъ съ лучкомъ; ч&чара суох Уггй 
(Уктй) четырехгранный дыробойный снарядъ, 
безъ лучка.

^ т г і  (v) [отъ хУт - f - Ш]
забеливать молокомъ; отдавать въ удой ко­
рову (Асе.).

*Утг& (v) [отъ яУт -+- UL]
дырявить, умышленно делать дыру, образо­
вать дыру Дотверстіе), продырять (ср. ха- 
jagacra), прокалывать; буравить, вертеть 
(проверчивать, наверчивать) дырки; сверлить, 
просверливать, насверливать, высверливать;

долбить, продалбливать. Уттйн кШйр ввин­
чивать РЯС.-, см. п. і(ібІб, Зсйп 1. 

уттйіійн (у), уттйШх, уттйн (v) [см. укт&1- 
1йн, уктйШх, уктаи].

1Уттйн (v) [отъ ^ ттЕ  -*- н]
иметь молоко: Уттанан хал СД. становиться 
молочною (о корове).

2угган (v) [отъ 2Утт§. н]
становиться дырявымъ; (из)высверливаться, 
изверчиваться, РЯС. 

уттйр (у) [Caus. отъ *ут тар]
по звач. основы; толкать, отталкивать, ДП. 
Абасы отутун масыгар тцйн масын уттй- 
рйн оттоп баран дошедши до обгоревшихъ де- 
ревьевъ пзъ костра абасы, сдвинувши ихъ 
вместе и растопивши, Обр. И, 4 0 0 ; отутуп 
масын убттурйдінйн утгйрй Cbiljan походя 
мешая ожигомъ головни въ костре ib. 108 ; 
у-ггарйр (что позволяеть подвигать себя) въ 
дороге вм. мае: дрова (ср. кытанах 3); ут- 
тйраргітін булуң! нарубите дровъ! (вм. от- 
тор масы кйрдщ). Аты угтйрйн мін&бів. 
сажусь верхомъ на лошадь, давая себя подса­
живать.

уттар (v) [Cans, отъ f i  т  тар], 
уттйр! [Norn. act. отъ уттар -4 -1] 

по знач. основы; толчокъ ДП.
У гтат (v) [Caus. отъ у т т й -і-т ] .  
угтатаіа (у) [intens. отъ *утт& -+- таіа] 

провертеть много дыръ, попроверчнвать мно- 
Уттйт! [Norn. act. отъ УттЙт -*-1]. [гое,.Я  
Уттйттйр (у) [Cans, отъ Уттйт -4-тйр]. 
Уттаттйр! [Nom. act. отъ уттаттар-4- I ] .  
1Уттйх [отъ хУт -+- Шх]

съ молокомъ, молочный, дойный. Утт&х таба, 
біа, вшах молочная лань, кобыла, корова; 
субсум yrrAgin кбрбр онъ видить, что скоть 
у меня дойный, Ёт.

*Утт&х [отъ *Ут Шх]
съ дырой, дырявый (ср. xajagacTax). Ус 
УттАх (заг.) съ тремя дырами (натазники); 
см. п. амат, гас 1; уңуох утт&х кісі (пог.) 
человекъ со скважинами въ кости АК. 

Уттйхтіңі [отъ утті-х - н  тіңі]
довольно молочный: Уттйхтіңі ынах довольно 
молочная корова.

Утту [см. у1ту].
УттУ [Norn. act. отъ У'гт§.-+- У].
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УттугЙн [отъ уттуі н -  ган]
молочный (о корове). УтгугйннЕх от (см.). 

Уттуі (v) [отъ *Ут -+- туі]
о корове: становиться молочной (молочнстой). 

уттуб (v) [см. уктЦ . 
уттурут (у) [см. уітурут].
^ т у  [Nom. act. отъ *ут н -  У]

по энач. основы; толчокъНор. V ут^тапри­
быль воды, приливъ (= у К9.ІІТЙ, Бор.).

*уту [Nom. act. отъ 8у т -# -у ; см. п. саллЯ]. 
утугаі, утугаідік [см. учугаі, учугйідік]. 
*утугйн [отъ аут (?) Б. гйн; ср. тюрк, йт, 

йті очень, весьма, хорошо, прекрасно] 
изрядный, порядочный (въ колич. отношенін); 
достаточно, вполне, Б.; много, довольно, Пор. 
(ср. утумйи, йібйх). Утугйн істіпіандуй 
Черемн. изрядная стинендіа; утугйн содус 
кісі бар uynjaxxa на неводьбе [букв.: на 
собранів] довольно много народу Ник.; уту­
гйн у он толпа народу ДП.

*утугйн [ср. ^угйн, тюрк, бтукйн место оби- 
таыія воет, турковъ въ северной Монголіи 
ОМ., бур. утугэн шаманское названіе 
земля, «ітугенм богиня земли]

1) приблизительный переводъ этого слова: 
неизвестная даль ЛК.; въ Верхоянскомъ окр.: 
земля, страна, Ксен.\ прбпасть, бездна, Худ. 
X aja утугйңңй тустй? куда онъ запропас­
тился? АК.; утугйн іччітй (вм. доіду 
іччітй) духъ земли, Keen.; катіт утугйн 
нижнШ міръ, преисподняя, Обр. 1 ,136. 282; 
II, 173 (ср. п. тугах); тубрт утугйн Др., 
нйс тубрт утугйн подземный страны, под­
земный міръ, преисподняя=нйс тугйн(букв.: 
медлительная даль) АЖ.; утубттйн утугйн 
буора тбрУр (пог.) и огь хорошего (добраго) 
да худое (прахъ земной, ничтожность) родится 
Обр. II, 1 94 .
2) прекословный, спорливый: бу туох уту- 
гйнН бу? это еще что за прекословіе? что это 
за такой спорливый ? утугйн тЯ тты н! чортъ 
его дерн! АК.; утйсйійрй туолуода, уту- 
гйннйрй уксубдй (Як. Кр. 1 9 0 7 , № 7) 
рожны ихъ переполнятся, беды (несчастья) 
ихъ пріумножатся; біу боуцохтох, утугйн 
тбрубттах (пог.) какъ разъ къ несчастію, 
къ возникновенію столкновевія, Нові.; (какъ)

несчастье (бываетъ) предопределено срокомъ, 
(такъ всякая) беда нмеетъ (свой) поводъ, 

утугйннік [Adv. отъ хутугйн -+- нік] [Keen.
побольше, поболее, Дор. 

утугйт [ср. 8утугйн]
то же, что ат тугадй (дно преисподней). 
Утугат едуна Ion. шаманъ со днапреиспод- 
пей, колдунъ ВС. 663 (этьогя оюна); уту- 
гйт-бададат доідулах (Обр. J, 453) съ не­
важной призрачной страной Ник. 

утугйх [см. удуңах].
утугун, утуктйр (v) [ср. тюрк, бігйн, бікун, 

бткйн следовать, подражать] 
подражать кому (Асе.), следовать, делаться 
похожнмъ; копировать (скопировать), обезьян­
ничать; дразнить (дражнить), передразнивать, 
съ Асе. X aja  кбтбр йгініібараі ону бары- 
тынан, утуктан, кубулунар превращается 
птицей, представляя все, сколько ихъ ни есть, 
породы, Обр. II, 112; міп од ісіп оңоро- 
бун, ajiriH  кбрбн утугуннуи дійн я делаю 
это для того, чтобы ты виделъ и подражал»; 
бітін тылы в утуктйн бійрдй слова своего 
старшаго брага онъ одно за другимъ пере- 
далъ Я.

утугуннйр (v) [Gaus. отъ утугун н -  тйр] 
по знач. основы; подражать 27.; изображать 
Е. Охсбкунан утугуннйрбіттйр (коновяз- 
иый столбъ) они изобразили въ виде бхебку 
Обр. I, 4 56 .

утугуннйр! [огь утугуннйр -*-!]. 
утугуннйттйр (v) [Caus. отъ утугуннйр -+- 

тйр].
утугуннйттйр! [Nom. act. отъ утугуннйт­

т й р -Ы ] . 
утук [см. бтук]. 
утуктй [см. утугун]. 
утуктйт (v) [Caus. отъ утуктуб -+- т] - 

то же, что бңбттбр, /ом. Кудйн маңас 
атЯр сылгыны булларан, ортоку тунну- 
гунйн басын дійдй уту ктйтй бйттаран ба­
ран, бары абйсытыи онно іңйрйн баран 
убей доідуга йккірійбітй заставивши пайти 
светлопепельнаго жеребца и велевши привя­
зать его такъ, чтобы голова среднииъ окномъ 
заглядывала въ домъ, внедривши туда всехъ 
злыхъ духовъ, (шаманъ) лоскакалъ въ верх- 
пій міръ.
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утукту [Nom. act. отъ утугун нь у], 
утуктугас [отъ утугун угас]

способный подражать (обезьянить), переимчи­
вый. X aja  іччітігар дылы утуктугас не- 
реимчивъ подобно горному духу, обезьяніі. 

утуктуб (v)
то же, что бңбі, Іон.) заглядывать; утук- 
тубн-оңб]бн (или бңб]бн-утуктубн) кбр! по­
пробуй заглянуть! 

утукту с (v) [отъ утугун -+• ус]
перенимать, заимствоваться (подражать), 

утуіук [ср. тюрк, аіта, йітйк, еітак перчатки]
1) рукавица, голица (кожаная рукавица по 
себе, т. е. безъ вареги).РЯС.} кысовки (мох- 
натки, рукавицы шерстью наружу), кушаницы 
(меховыя рукавицы, вареги въ голицахъ); 
перчатка (= т а р б а х т а х  утуіук Я ,тар б ах  
утуіук Аө., бірічйкі, барістйңкі, баріс- 
таңкі утуіук и проч.).
2) мужское прозвище: У туіук Адам Рука­
вица Адамъ.

утуіуктан (ү) [отъ у т у іу к - ь і і  -ы і]  
обзавестись рукавицами. Утуіуктан-дй,! да 
надень же рукавицу! (если ты боишься, что 
трава порыжеть руку) Худ. 

утуіуктіх  [отъ утуіук Шх] 
съ рукавицей, имеющій рукавицу.

:утуіун (v) [Pass, отъ 2у т уіун]  
утуііан барііін быть предаваему Е. 

ауту1ун (v) [Pass, отъ 8ут у1ун] 
печься и проч, УтуЦубут печеный B1L 

утуман [ср. тумйн, ^тугйн]
много (Ш ах, угус): утуман хотуну кбр- 
бутум много госпожъ я видЬлъ; утумйн 
бідбх амбхсін многоумная старуха Обр, I, 

утумйх [отъ 2ут -+- мйх] =  бтумах [97 . 
жердь, шесть, рель; довольно длинная (около
3— 4 саж)) прогонная жердь (прогонъ, рель, 
заводь, шбгла), къ которой привязывается ко- 
нецъ длиннаго ремня (бечевы), прикреплен- 
иаго другимъ концомъ къ крылу невода, и 
которую нориломъ (кбхб) проведать изъ про­
руби въ прорубь, при подледиомъ рыболовства. 

. Тімір утумДх (ск.) железная жердь (шесть); 
онно манна утйр утумах буол быть попи- 
халой; урубШх торбос (торбууах) утумада 
подручный кътелятамъ съ намордниками Обр. 
II, 91 . 15 4 .

утумйхтй (v) [отъ утумах -t-  IS]
проводить (прогонять) подо льдомъ изъ Про­
руби въ прорубь неводную заведь. 

утум&хтйх [Adj. отъ̂  утумйх Шх]
по знач. основы. УтумахтЕх ojyH шамань, 
который возвращаеть здоровье заболевшему 
человеку впредь на три года и который въ 
то же время насьтлаетъ эту болезнь на дру­
гого человека, ВО. 

утумсах [отъ 1Ут - ь  умейх] 
охотникъ до молока, молочникъ. 

утуб, бтуб (якут, рукоп.) [противоп. кусадан; 
ср. учугбі (утугаі), тюрк. &ji, йігі, Қдгу 
хорошій, добрый, прекрасный, монг. 0*^- 
сседеге-» выздороветь]

1) хорошій, превосходный, прекрасный, от­
личный, знаменитый, знатный; важный, уда- 
лецъ, Я.; добрый, благій, всеблагій Уч., 
пріятный.Бу одото абат утубЕбіт! арөбе- 
нокъ ея —одна красота! Обр Л, 1 3 1 ; бастың 
утуб знатнейшій Д; утубіар якутская знать 
(ср. бастахтар); утубШрй угйхха тусту- 
Іар доблестнеіішіе (изъ богатырей) въ чуланъ 
въ юрте у входа бросились Обр. 1 ,1 3 5 ; утуб 
аххан довольно хорошій (богатый, здоровый) 
Я.; субу утуб это хорошо Д.) утуб буол 
благодушествовать X.; утуб кбңуІШ благово­
лить (изъявлять согласіе); утуб сурадырбыт 
благовеститель (евангелистъ), благовестникъ 
( = у т у б  ісітшнйрйччі), утуб убрамміт 
благовоспитанный, РЯС.; утуб артасЯ  мо­
деме теплое X.; утуб ат  добрый конь, утуб 
ат знатное имя, благая слава, Я.; утуб &р 
кісі важный мужчина Худ. (см. п. *ар 2); 
утуб йрйні благонадежность, утуб ЙрйнІіЕх 
благонадежный, утуб йтйччі красноглаголи- 
вый, РЯС.; утуб барШмй удобное время, 
надлежащая пора, 11с.; утуб додорум луч- 
шій мой другь Обр. II, 1 7 4 ; утуб цахтар 
хамнаса улахан буолар плата хорошей бабы- 
работницы бываеть велика (ср. кусадан цах- 
тар); утуб цыл благопріятное лето Е.; утуб 
кадщ& въ нужное время Ч.; утуб каисіччі 
красноречивый ( =  утуб кйпсіШх) РЯС.; 
утуб кіс; хорошій, видный, красивый, знат­
ный, благородный, славный, почетный чедо- 
векъ, Обр. И, 1 7 0  идр. (ср.кусаданкісі);
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утуб кбңуіШх добровольный, доброхотный, 
РЯС.; утуб кбруңн&х благовидный, краси­
вый; отменно украшенный Т.\ утуб кун 
красная пора Я.; У туб куннйр красные дни, 
благоденствіе Пс.; утуб мае лучшее въ лесу 
дерево (сх, бастың) Обр. II, 74; утуб сір 
провосходное (лучшее) место ib. 94; утуб 
сыт (см.) пріатиоө благоуханіе Бгп.; утуб 
ті&тйі большая, величайшая поспешность; 
утуб TojoTTop хотуттар богатые (баі) го­
спода и госпожи; УрдУк утуб тумул высо­
кая почтенная гора Обр. II, 1 2 2 ; утуб ус 
лучшШ кузнецъ ib. I l l ;  утуб убрУ большая, 
чрезвычайная радость; утуб у суб хорошая 
матица Обр. II, 1 6 4 ; утуб ыаллучшіе жи­
тели ib. I l l ;  утуб-маны буол быть луч- 
шимъ-почетвымъ Худ.
2) честный; добрый, добродетельный (= у т у б - 
ну оцорбччу); милостивый, милосердый. 
Утуб асыны ( =  утуб: сурах) милосердіе, 
дрброта .сердца, Кк ; благость, добродетель, 
благед.еяніё; Ч.
3) здорөвъій Б.} благополучный, блаженный, 
Д . За.; хорошо, легче, полегче (становится). 
Утуббун а поправляюсь; утуб[тук] олоро- 
бун благоденствую, блаженствую, РЯС.] 6lf- 
сут>У утуб буолла смерть-гибель [смерт­
ность] меньше стала Я.
4) доброе, добро, благо, благодать Е.у ми­
лость, благость Д. и проч., доброта, добро­
детель, доброе дело, доброе сердце Б.; доб­
рота, годность Я., качество; величіе,превос­
ходство; важность; добродушіө. Утубттіш 
утуб тахсар діаккй дылы (пог.) отъ добра 
добро и выходить, Я.; утубну адалбатсуол 
безплодное дело Д ;  J c  кылтан утубтй луч­
шей соболиный мехъ, кісі біібдуна утубта 
біііар (пог.) когда умреть человекъ, тогда 
узнаются его достоинства (его вөлнчіе), Я.; 
І1]ігпт&н утубдува кбрдбеббун требую отъ 
тебя благости Ч.; утубта оңор! уважь! (см. п. 
оңор); утубну оңорор кісі благодетель Ж.; 
утуб[ну] бійріччі благодатель РЯС.; утуб- 
нан (= у т у б  кбңуіунан) добровольно, доб­
рохотно, РЯС.; добромъ; утубтунан барт 
буолла сановитостью своею онъ прославился 
ДЩ  Утубнан даданы, кусаданынан да- 
даны акчі ылыам добромъ или зломъ (ху-
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домъ) я непрвмевио возьму Худ. Ас у тубта 
лучшая, самая хорошая пища, лучшія яства, 
Обр. II, 8 6 .1 5 6 ;  йр утубта лучшій мужчина 
Обр. II, 111 ; цахтар кісі утубта лучшая 
изъ женщинъ Худ. (ср. арііік, оуунйс); 
кісі утубта лучшіЙ (почетный) человекъ 
Обр. II, 84 . 102 ; кун утубта краса дня, 
красный день, красные дни (настали), ib. I, 
117; кун даіды утубта добро солнечнаго 
места Худ.; олох утубта житейское насла- 
жденіе Е лучшее житье Обр. II, 164 ; сй- 
Ііасаваі утубта тукъ пшеницы Пс.; сір 
утубтун кброн видя, что земля пріятна 
(тучна), Бт.; сысЫ утубта краса полей 
(луговъ) Пс.; утуб-бңб добро и одолженіе, 
благодеявіе, Обр. II, 1 1 0 .
6) благополучіе, блаженство, благо девсгвіе,
Кк. Пс. У.
6) значительная часть, множество, Б. Утуб­
тун утуб кісі почтеянымъ почтенный че­
ловекъ Я.; арйі утубтун сук взваливать на 
себя много труда, маны утубтун мйвыла 
оказывать величайшій почетъ, Б.; ытыр 
утубтун ы та плакать въ сильной степени, 
горько плакать.

утубк(к)а [ласках, отъ утуб -+- к(к)й] 
утубкйтін! о, какъ хорошо! ДП.; утубкага 
бардін! какъ онъ хорошъ! Худ. 

утубк(к)Ен [ласкат. отъ утуб -*- к(к)йн] 
хорошөнькій: утубкк&н аххан довольно хо- 
рошөнькій; утубккйн доіду прекрасная мест­
ность (см. и. аңарыі 2).

1утуб1§, (v) [Intens. отъ *ут убЩ
(кісіні) тардыалй-утубШ потягивать-потал- 
кивать (папр. чтобы разбудить) Обр. III, 43 . 

2утубШ (v) [отъ утуб Ш; въ соед. съ куса- 
данна (см.)]

ківііар eajaiapiH тацараларын ытыктыл- 
лара утубійн-кусаданнан они почитали сво- 
ихъ богбвъ, дели ихъ на добрыхъ и элыхъ 
(хорошихъ и худыхъ). 

утубШс (v) [Recipr. отъ хутубШ -+- с]
агтар утубШса турдулар лошади стали 
толкаться (толкатьдругъ друга) Обр. II, 142 . 

УтубИх [отъ утуб -+- 1йх]
1) добрый, милостивый, спиоходительный; 
благій, добродетельный (добродеятель), бла- 

. годетельный, благодетель ( =  утубну оңо-
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рбччу), полезный. УтубіЕх TOjOH милости­
вый государь (такой-то); барт утубІЕх пре- 
благій СК.
2) блаженный Кк. Толору утубШх олох 
благодатная жизнь Кк. 

утубіЕхтік [Adv. отъ утубШх тік] 
благодетельно ВП. 

у губмсуі (v) [отъ утуб -t-Mcyi]
важничать ДП., величаться, кичиться поро­
дою, чваниться (зачваниться); церемониться 
Я. (ср. тыкакта); щеголять, кокетничать. 

утубмсузУ [Norn. act. отъ утубмсуі -ь- У] 
по апач, основы; заслуга РЯС. (ютршсю). 

утубмсук [отъ утубмсуі -+- к]
1) величавый ДП. (ср. учугймсік).
2) благожелательный ДП.; человекоугодникъ 
Д. Кісіійргй утубмсуктар человекоугод- 
ники Пс.

утубмсуннйр (v) [отъ утубмсуі -+- II -t- тйр] 
выслуживаться, заслуживать: утубиеуннйр- 
біт выслужившійся, заслужившей, РЯС. 

утубмсут (v) [Cans, отъ утуомсуі н -  т] 
ус Урйх учугарн адалап утубмсушіут 
цахтар женщина, которую такъ холили, что 
съ трехъ долинъ лучшее приносили, Я.

Утубр (v) [отъ утуб -+* р]
1) становиться здоровымъ, поправляться здо- 
ровьемъ, выздоравливать, исцеляться, выле­
чиваться; выпользопаться, освободиться отъ 
болезни, Пор. (ср. тбігур&і), Kici тодус 
yj а'гтйи ордук утубрбйт человекъ далее де­
вяти поколеній иерестаетъ улучшаться, по­
льзоваться благополучіемъ (о человеке, кото­
рый начииаетъ беднеть).
2) заживать РЯС.

утубрйлчі [Norn. ag. отъ утубр ~t~ Енчі]. 
утубрбйхтй (у) [отъ утубр -4- бйхтЕ] 

скоро выздоравливать. 
утубргЕ (v) [отъ утуб -+- ргЕ]

считать хорошимъ, одобрять; принимать, счи­
тать за добро (благо), принимать за истинное, 
вполне убеждаться, • уверяться въ доброте, 
истине, полезности, Пор. 

утуорган (v) [отъ утубргЕ н] 
одобряться (быть одобряему) Д. 

утубргат (v) [Caus. отъ утубргЕ -*- т] 
по 8нач. основы; внушить, уверить въ доб­
роте, истине, полезности.

УтубіЕхтік

утубргат! [Nom. act. отъ утубргат -+-1]. 
утубргаттйр (v) [Cans, отъ утубргат -4- тар]. 
утубргагтЕрі [Nom. act. отъ утубргаттарн- I ] . 
утубргУ [Nom. act. отъ утубргЕ-4 -f ] .  
утубрдЕччі [Nom. ag. отъ утубрт -t- Еччі] 

по знач. основы; врачъ (духовный и телес­
ный) Кк.

утубрдУ [Nom. act. отъ утубрт ч -У ] . 
Утубрдуіуе (v) [отъ утубрт.н- у1ун]

получать исцеленіө, быть исцеляему. Ы ары - 
тар утубрдуііарй недуговъ нсцеленіе Т. 

утубрдун (v) [отъ у т у б р т н ]  
исцелять себя, исцеляться: мі&хЕ утубрду- 
варбйр мне во испелеиіе, дусам йтім іккі 
утубрду наііарігар во исцелөніе [моей] дужи 
и [моего] тела, Кк.

утубрдутйШ (v) [отъ утубрт -4- утаШ] 
исцелять, съ Асе. Ріиг., Д. Ч. ^тубрдутй- 
llp кус дарованіе исцеленія Т. 

утубрт (у) [отъ утубр - ь  т]
исцелять, даровать исцеленіе, вылечивать, 
выпользывать отъ болезни, врачевать Кк., съ 
Асе. (ср. тбігурйт). Утубрдан кабіс зале­
чить (рану).

утубртЕ (у) [Intens. отъ утубрт -+ - тЕ] 
целить, исцелять, врачевать, съ Асе. Утубр- 
тур исцеленіе Кк.

^тубртаіа (v) [отъ утубр -+- таШ]
исцеляться, выздоравливать (о ыногихъ ли- 

2утубртй1Е (у) [отъ утубрт та1Е] [цахъ). 
исцелять В.

утубртар (v) [Caus. отъ утубрт тар], 
утубртарх [Nom. act. отъ утубртйр - t - 1]. 
утубртЕччі [Nonu ag. отъ утубртЕ - t-  Еччі] 

по знач. основы; исцелитель Т. 
утубрУ [Nom. act. отъ утубр -ч -J ] .  
утубруіун (v) [отъ утуб рн -у іун ] 

вылечиваться ВП. 
утубтуі (v) [отъ у ту б -4-туi]

становиться добрымъ, хорошимъ: кісі аллах 
утубтуіан да убскУр ібіт! и возиикаетъже 
челопекъ такой хорошійі Обр. И, 1 2 7 . 

утубтук [Adv, отъ утуб -4- тук]
добро, хорошо; весьма, очень, чрезвычайно. 
Утубтук асынар милосердие, доброта сердца, 
ajbi таңарапы утубтук іта§а]ар благовер­
ный, утубтук ajiaxE кбетубут угодившШ 
(благоугодпвшій) тебе, Кк.) утубтук кыр-

201*
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уар маститая старость, утубтук муцпан 
добрЁ страдальчествовать, Т.; утубтук убр 
чрезвычайно радоваться Б.; туктарі утубтук 
убскЕ донельзя хорошо взрастая (добрЁя) Обр.
II, 108 ; ajЯ таңараны утубтукы ты ктйр 
(ытыктйччы) благочестивый, благочестявЁй-

утубх [отъ 8ут-*-убх] [шШ, Кк.
утубх-батах состоищій на-побЁгушкахъ, по- 
пихала; утубх-батах буол состоять на побЁ- 
гушкахъ, быть помыкаему, помыкаться у кого; 
утубх-батах гьтн помыкать. 

утубхтЕ (v) [отъ утубх -+- 1Е]
натужаться (о женщшгЬ, когда она рожаетъ). 

утур [ср. бтбр, бур. утур быстрый, быстрота] 
вскоре РЯС.; надолго хватающіВ (относи­
тельно своей величины), споры», 

утура (v), утуруб (v) [отъ утур н -  а(уб)] 
приближаться, чугаса. Оібр кун цй уту- 
рЕтй (утурубтй) вотъ ужъ и приблизился 
смертный день Обр. Ш, 76. 

утург&н [отъ утуруі н -  гйн]
толкотня, прибой, тЁсиота при сборищахъ, 
сходкахъ (ср. хабырдан), Пор.; толкаиіе, 
стЬсненіе, ДП.; притЬспеиіе, обида, 

утургйнпйх [отъ утурган -+- Шх]
съ толкотней, нрибоемъ, тёснотой при сбори­
щахъ, сходкахъ (ср. хабырдаппах), Пор. 
^тургйннйх рУ1 несправедливый судъ; см. 
п. ОсббуІШх.

Утурт (v) [Caus. отъ —t- ур -+-т]
дырявить, причинять, что что-либо становится 
дырявымъ: Kbiaja-хото басырда-утурдй 
ііік онъ еще не одолЁлй и не израпилъ Обр.
III, 4 30 .

утуру =  утйрі, Штбру (бтуру)
сквозь, насквозь: халлйны утуру кбтбн га- 
дыс пролетать (вылетЬть) сквозь трое небесъ 

УтУруі (v) [отъ 2ут pyi] [Ник.
толкать Уч., тёспить, стёснять; притязать 
Пор.; лёзть , пролезать, РЯС. (ср. 4ас, 
Лңнй 2, хабырыі). Кініійр ыччаттарын 
йгін-агін ыаіцар бібр утуруідй ихъ по- 
томковъ постигли разныя болЁзпи и смерть 
Поуч.; біу-ббдб утуруідй злая гибель при­
тиснула (аадЁла, коснулась)! Обр. I, 129 ; 
ус даідыны УтуруШн турар урдук уыл- 
быт (пёс.) три страны тЁспящая высокая 
(високосная, несчастная) пора наша Я.; ур­

дук і?ыл утуруіда высокій (високосный) годъ 
стёснилъ Худ.; ус кісі Удйтй, буолан уту- 
pyja пупйібіт одонррбун! три людскихъ 
вЁка прожившій, удрученный, ослабЁвшій ста- 
рикъ я (до изнуренія старымъ ставшій)! Я. 
Багта-утуруі притЁснять Д.; Утуру] абін- 
хатыры]абын стёсняюсь и сплетаюсь ДП.

УтурУіУ [Nom. act. отъ утуруі-ь-У].
утуруНУ [Nom. act. отъ утурүіун-+- у].
утуруіун (v) [отъ утуруі іун]

быть стЁснеинымъ, быть предметомъ притя- 
запія, Пор.; стёсняться, притЪспяться, Д. 
Утуб сірган утуруііан (прибыль я) будучи 
тёснимъ (оттолкнуть) съ лучшаго мЁста 
Обр. II, 94; бісігі тула бттубутуттан 
утуруІІа-утуруИабіт мы отовсюду притес­
няемы Д.

УтУрУм, УтурУч [отъ У туру і - і-  м(ң)]
1) тЁспенье: утурум-хатырым гыныма ие 
тёсни и не вяжпсь, утурум-хатырым гы- 
наллар Mijirin меня уиичижаютъ, ДП.
2) дойная кобыла ( =  утурум бій) или ко­
рова ( =  утурум ынах), притомъ об'Ьгавшаяся 
(противоп. субан). ТубртЕх утурум бур- 
гунас отелившаяся четырехтравая корова ГБ. 
(осенью во время перехода въ зимнюю юрту, 
баладаңңа кірйрігар Ion).

утуруб (v) [см. утурЕ].
Утурус (v) [отъ утуруі - t-  с]

толкаться, толпиться, тёснить другъ друга, 
тёсниться ; втискиваться ДП. Утубну гытта 
утуруспут кісібін . миЁ доводилось сталки­
ваться съ удальцами Я туШх нрібйхтйрі- 
нйн утуруейн (б'Ьлые бЁгуны его) задЁваютъ 
другъ друга обросшими шерстью бедрами Обр. 
I, 117 ; уруч сУругй буолладына— уб! 
тьтаны гы тта утуруейи тахсыбыт 6ёлыо 
бЬгуны до сырого лЁса растянулись#.; бібр- 
халар куиум утурустй приспЁлъ мой по- 
слёдній день, день моей смерти, Обр. II, 139.

УтУрУсУ [Nom. act. отъ утурус *+■ у].
утурусуннйр (v) [Caus. отъ утурус и - н  

тйр].
УтУрусуинйрІ [Nomen aclionis отъ утурусун- 

ийр- f - I ] .
утурут (v) [отъ уту pyi -+- т]

толкать; стёснять, притязать, Пор. (сх. ха- 
бырыт). УчУ батас усугун утурутй хйм—
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убіуііума! иди, оттолкнувши конедъ копьа- 
пальмы—  не напорись! Обр. I, 451. 

утурутт&р (v) [Caus. отъ утурут -+- тар] 
кінііаріпан утуруттіірЕрі гыммыттар абат 
{Як. Ер. 4 9 0 7 , № 16) посрёдствомъ ихъ 
вознамерились, ведь, опи притеснять (насъ). 

утуруттар! [Nom. act. отъ утуруттар -+-!]. 
утуруту [Nom. act. отъ утурут У].
Утуса [см. утаса].
Учан

мужское прозвище Буди. 
учаса [см. утаса].
учугаі, утугаі [ср.утуб, халх. удзёсхеі^ Н11. 

красивый, моиг. «уііескулең»
видъ  ̂ наружность, красота, пригожій, 
красивый] =  бчугаі, учугаі 

1) красивый, красавецъ, хорошенькій, милыіі, 
пригожій, прекрасный; хорошій, ладный, со­
вершенный З.І.; благій, всеблагій, добрый; 
честный, правдивый, Б. (ср. талба, удумат); 
красота Б., добро, доброта Ч.; дружба (см. 
учугйідЕх); превосходство, честность, Б. 
Кбруңунан учугаі пригожій лпцомъ Бт.; 
барт учугаі (утугаі) прелестный; ордук 
учугаі прехорошій Худ., лучше; аппіттара: 
учугаі! учугйі J они сказали: хорошо 1 хорошо! 
Пс.; учугаі адаідык порядочно, такъ себе, 
довольно хорошо; йн даідыгытыгар, аімах 
цоңңутугар барыаххытыгар учугаі сле- 
дуетъ вамъ итти къ своему месту, къ род­
ному народу, Худ Учугаі алас хорошая по­
ляна; населенный пунктъ въ наслегЬ Bajaga 
ДК.; учугаі а т й  довольная (достаточная, не 
малая) цена Вт., урубШх торбос утумада 
оңостуохха учугйі кісібін чтобы сделать 
меня подручнымъ къ телятамъ съ нарылыш- 
ками —  на ато яхоропіій человекъ Обр. 11, 
91; утугаі (учугбі) маігы благость, бла­
годать, порядокъ, СЕ.; учугйі х&нн&х- 
сіннах учугаі кісі хорошей крови хоро- 
піій человекъ Обр.П, 98 . Б укйсучуга]іт- 
тйн барылара Tapaja уңмуттар все они 
пали безъ чувствъ отъ красоты этой девушки 
Худ.; діусунн&х y4yraja прекрасиаго вида 
человекъ Обр. I, 121 ; бу кй с сыраідах 
ynyraja абіт девушка была изъ красавицъ

красавица лицомъ Я.; Учу ra ja  барда столь 
былъ онъ пріятенъ (милъ) Худ.; учу raj ін 
арй батысың! хорошаго держитесь! Д.; сле­
дуйте добру Пс.; yqyraji (yxyraji) оцор де­
лать добро, благотворить; учугаігітіп бу­
ру ira туруоруодум обвиню ваше доброе 
Худ.; учугаіга барыах! на добро пойдемъ! 
Я. (см. п. Збар); орон y4yrajiH оңорон по­
стель самую лучшую (прекраснейшую) по­
стлавши, утуібутум y4yrajin! хорошо же 
поспалъ я! Я.; учу raj ін да! какъ прекрасно! 
Я. Учугаі тіт населенный пунктъ въ на­
слеге 1 BajagaiiTai ДЕ.; Учугаі урах на- 
званіе речки и населеннаго пункта при ней 
въ Арылахскомъ наслеге Хочинскаго улуса 
Вилюйскаго окр.ВНик. 164 ; речка, правый 
притокъ р. Тбңутта, ДЕ.
2) прозвище основателяпоколеиін У чугаіцй 
уса (см. BlTaMHjbija) Буди.
3) названiс покосовъ Г. 

учугйідИх [Adj. отъ учугйі-+ -Шх]
ajal&x учугбідГіх да атібіт въ мпре и въ 
ладахъ (въ дружбе) мы были Я.

У чугаідік, утугаідік [Adv. оть учугйі (уту- 
гаі) нһ- дік]

красиво; хорошо, хорошенько, лучше, получше 
(ср. ордуктук). Утугйідік олор жить хо­
рошо, добродетельно СЕ.; оронун учуг&ідік 
оңор приготовь ея (госпожи) спальную лавку 
хорошенько Обр. II, 97; учугаідік оңосун 
приводить что (Асе.) въ надлежащШ порядокъ; 
учугйідік бідбт разъяснять; бісігі учугаі- 
дік кбрдубут мы ясно увидели Бт.; учу- 
гаідік аркірЕп rijiaga онъ благополучно 

учугйіді [отъ учугаі И] [прибудетъ В. 
по-хорошему: тугустахпыт діа учугаід! 
буоллахпыт! мы помирились, —  состоимъ, 
значить, въ хорошихъ отношсніяхъ! Обр. II, 

учугаікЕн [ласкат. отъ учугйі кйн] [119 . 
учугаіканодохорошенькій ребеночекъ; учу- 
гаікйн уосупан угурйн ылла милснькямн 
губами своими она поцеловала, 

учугаііаі [уменьшит, отъ учугаі]
красоточка Я. (какъ часть имеии женщнпы). 

учугамсік [on. учугаі - н  мсік]
въ улусахъ Дунсун и Бородой: учугамсік 
кісі то же, что утубме^к кісі.
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Ф.

Фунта [русск.] =  бунта, мунта фуятъ Уч.

X, х ( =  

ха
звукъ, издаваемый курицей, которая роститса: 
х а -ха -ха  ко-ко-ко; ха-ха-ха! дійн куіій 
(Бйі Барылйх) загоготалъ: го-го-го!

'ха  [ср. хасах, тюрк, кап, мопг. «каб-
тада» сумка, кармапъ]

4) вместилище (ср. кіаіі 2); сума, сумка; 
кожаная сума (сумка); калита, кошелекъ, 
киса, метокъ, РЯС. (ср. марба 4 , матада, 
2сыма, хйсах, хаппар); кармапъ Б. (ср. 
сіап, харман); обертка АК., футляре, че- 
холъ; жилище, гнездо, АК.; каисуля, рако­
вина, Б.; дорожная колыбель, зыбка (см. п. 
х&лйх). Балык ха сума изъ нерповой шкуры; 
ту ос ха (у долганъ) берестяной потакуйчвкъ 
(n6cessairo) женскій Остр. Б ада хата ра­
ковина, ракушка ( =  хаба хйта) ИБ.; рако­
вина улитки; улитка, Helix, ВЦ.; 6an>ija 
хйта чехолъ для отказа (см. п. батька), ду- 
ЧУр хатй чехолъ для. бубна, Остр.; цй  
хйта влагалище ВП.; i l l  хйта рукавица (ср. 
утуіук) Аө.; iHj& хата игольнвкъ; ejyocKa 
хйта ( =  таңара сіабіт балыга) камбала 
АК. 75  (ср. хамбала, камбала); у ту б ат 
от хата, ylft кісітй ас хата (ног.) добрый 
конь для сена сума, рабочШ человекъ для 
пмщи сума (т. е. много едятъ); са хйта ко­
жаный чехолъ на ружье ( =  мё,цкйрё,); са- 
лыр (солур) хата суика отъ котла (ср. куч- 
кучйх, кУчУчах); с&ад'й хата набородникъ 
Бируля; сіб&чі хйта (у долганъ) ящпчекъ 
для храненія восковыхъ свече Остр.; сы- 
м£1т хата скорлупа, мошонка Аө.; сыттык 
хата наволочка (ср. сыттык таба); таңара 
хата мвотъ ( =  тачара кібійтй Аө.); та- 
ңара асын хата дарохранительница; тасах 
хата шулятная мошонка Б. (ср. іасйчкй 4) 
=  сымьіт хата; Тыі хата названіе мест-

К , к).

ности ВС.; [КІСІ] убсун хата желчный пу­
зырь Пор.; чоху хата жучья раковина ДП , 
См. п. кузукта, кур;цада, 4хаба.
2) посудина Г. Agbic ха ха^адын кШйр£н 
біарбіт опъ внесъ и подалъ восемь (деревян- 
ныхъ) посудинъ якутскаго масла Обр. II, 
4 79; аччыгыі кыл ха небольшая волося­
ная посуда, служащая для оиределенія ко­
личества добытой неводомъ рыбы, —  меньше, 
ченъ бадауы сіппй, но больше, чемъ ту 
TbiMTaja (тымтыката), В. Хатьщ ха ва- 
званіе перевоза Г.
3) русло (реки, речки), фарватере (ср. 'суіба). 
f  Ураді хатынан к&ібіт опъ прибыль по 
фарватеру реки; у  хйтын тасарбыт вода 
выступила изъ береговъ МА.
А) светлая полоса кругомъ темнаго [луннаго] 
шара: ы і хал Пн каібіт Іон.
5) рутина, норма, мера, колея, АК. Хйтыт- 
тан ханна барыаі? (nor.) куда же уклонится 
отъ своей колеи? (говорить о наследствен­
ности; ср. русск. поел.: яблочко отъ яблоньки 
недалеко откатывается); бііігін учугй]йтугу 
бііійдйі? xojyT сін хйтыгар кірій теперь 
по чемъ знать его хорошія качества? впослед-

4 ствіи все равно войдетъ въ свою колею (о сыне 
бедняка, если оиъ держитъ себя очень хо­
рошо, Ion.).
6) Х й уса  —  населенный пункте въ Кыллах- 
скомъ наслеге Олеии. окр. (долина леваго бе­
рега р. Чары) ВНт. 4 6 9 .

24  чу о, хй-ца [см. хауа].
'хаба [см. 8хап].
2хаба [ср. яхап, тюрк, kaij прямо, точно, кап 

орта, каб-орта, каб-орто, кам-орта 
ровно половина, въ самой середине] 

въ соед. съорто: прямо, какъразъ. Хабыл- 
лар хаба ортото центръ чего-либо Аө. (ср. 
кТн); хаба ортотугар, хаб’ ортотугар какъ
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рать посредине чего, ровно посередке (двора, 
пола, страны); кбхсун хаб’ортотугар на 
спине у него, какъ разъ посредине; хаба 
ортотунан въ самой середка, въ самую се­
редину (спины); быарын хаба ортотунан 
(пронзилъ ножомъ) прямо противъ его печени, 
(ножъ воткнулъ себе) въ брюхо, Обр. II, 
4 8 5 .  1 8 6 .

8хаба [ср. хабыры, хабыльш, тюри, кабачы 
небольшой изъянъ на жехЬзныхъ вещахъ, 
делающій ихъ непрочными, бур. gaba, 
ионг. «габа» трещина, щель] 

отщепина (ва какомъ-либо твердоиъ предмете 
72?.), изъанъ (ср. ційк). М ус хабата пу­
зырьки во льду Ion. См. п. *хабалЕх.

*хаба хата [ср. осм. камыш родъ моллюска] 
раковина моллюска /он .; ракушка, бада хата, 

*хабЕ (v) [отъ *хап -+-Е?] [ИБ.
соприкасаться, приближаться, ДП.

*хабЕ (v) [ср. тюрк, кабы делать длинные швы, 
стегать]

шить особымъ способомъ ГБ. (ср. хабаі). 
хабадаікан [ср, хабах, кубадаі, хабьцахйн, 

осм. кабаца толстый, пухлый] 
пухлый: хабадаікЕн Етт&х (женщина) съ 
белынъ тЬломъ (по Худ.), сънежнымъ пух- 
лымъ тЬломъ, похожимъ на пузырь (впитетъ 
почтенной, пожилой госпожи), Обр. II, 2 7 . 

хабадал [ср. кабак, камак лобъ, перёдъ, 
передняя часть]

верхняя передняя чаеть камина ( =  осох ха- 
бадала Вас.). Кіңкінір кі&ң халлЕн хаба- 
дала буолбут суостуганвйх су о-дан осох 
(Обр. I, 4 2 6 )  какъ гулкая труба безпредель- 
наго неба отдаляющая важная печь ГБ. 

хабадыр (у), хабадар (у) [отъ хабах - ь  ыр
(ар)]

желать мочиться; чувствовать позывъ къ мо- 
чеиспускашю вслідствіе пөреполпепія моче­
вого пузыря отделяемою почками жидкостью 
(ср, чарЕсыр). А Ш х  міні іспіт кісі хаба- 
дырбыт бысыга Вас. какъ человекъ, по- 
вушавшій много супу, онъ, невидимому, по- 
чувствовалъ позывъ къ иочеиспусканію. 

хабадыры [Norn. act. отъ хабадыр -+- ы] 
позывъ къ ночөиспусканію, паполнеиіе мо­
чевого пузыри, ДП. .

хабаі (у) [отъ *хабй - і -  і; ср. бур. хбббрдб- 
подрубить кромку]

1) загибать край заплаточнаго места на одежде 
ДП., подрубать (края платья и проч.) Ion.; 
заниматься шитьемъ особаго рода ГБ.
4) х.й.т. у промышленниковъ: отправляться 
вверхъ по речке мли вглубь тайгя: xa6ajbiq! 
(вм. брб батаиісің!) МТ. 2 2 . •

Xa6aja
мужское прозвище Буди.

Xa6aj ас
мужское прозвище В. 

xa6ajbr [Nom. act. отъ х а б а і - н й ]
по знач. основы; загибъ края заплаточнаго 
места на одежде ДП. 

хабадШЕ (у) [отъ xa6ajbi -+- лЕ]
делать загибъ края заплаточнаго места па 

хабак [русск.] =  кабак [одежде.
кабакъ, питейное завөдөніе. 

хабала [русск.] —  кабала
кабала, пвсьменпое обязательство, расписка, 
условіө. Харты бв]ур хабалалах кісібіи 
я —  человекъ, нмеющій пристрастіө къ кар­
тежной игре (закабалившШ ей себя), 

хабалан (v) [отъ 8хаба -ь-лЕ п]
иметь пузырыш: мус хабаланан тоңмутво  
льду образовались пузырьки.

^абалЕх [Adj. отъ гх а б а -н л Е х ]
ідЕШх-хабалЕх кісі человекъ, у котораго 
есть какое-либо ремесло и сноровка (ом. п. 

2хабалах [отъ 8хаба - ь  лах] [ід&І&х).
о металлнческихъ вещахъ: имеющШ отщепину 
или нзЪянъ. Бйрт да хабалЕх бу  хотур ДП. 
эта коса имеетъ большую отщепину ГБ. 

ххабЕн [въ соед. съ іб ін  (см.)] =  хамЕн. 
яхабйн [отъ 8хап,-+~ ан; ср. тюрк, капай (отъ 

кап -+- ан) ловушка, силокъ, капканъ] 
прөпятствіе (ловушка); см. п. Eli&q.

8хабЕн [ср. Ххаба, хабы ]
соотношөпіө, соответственность, ДП.] склон­
ность, тенденція (обнаружившее какнхъ-лібо 
признаков! въ известномъ направдөніи), ГБ. 
ХабЕна суох ортотунан томтоібут (река), 
безъ меры посредине приподнялась (вздулась) 
АП.

хабавда, хамЕнда, хамЕрда [русск.] =  ка- 
бЕнва, камЕпда

команда, пародъ /о н . (ср. іуое, норуот).
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Тыгын-TojoH хабандата народъ Тыгын- 
го сп о дни а Обр. II, 244 ; абйсБі кысын ха- 
ыандалара подчиненные абйсы-девки ib. 
Ill, 68; Уруң-ajbi хамйрдата народъ Бе- 
лаго-Создатела; угу с да хамйрдалйх кісі 
имеющій подъ командою много людей, детей, 
многодетный; ахса-йта біііібйт хамйрда- 
лйда усу говорятъ, у него (Белаго-Создателя- 
господина) было безсчетное число народа Обр. 

хабйннй (v) [отъ 8хаб5п ла] [I, 401. 
соотноситься, соответствовать, подходить. 
Ітінйн хабйвнйңңын цй 6&jaq санйн кор! 
самъ подумай, сообразуясь съ зтимъ (прини­
мая во ввиманіе это) ГБ. 

хабйпнат (?) [Caus. отъ хабанна-ч-т]. 
хабйннйх [Adj. отъ 2хабйнч-лйх]

соответственный, подходящШ: йн да йапіт 
тыльщ бісігі йтйр т'щ бы ты гар хабйн- 
нах буолар и хвое выражөніе (слово) соот- 
ветствуегь нашему выражвнію, нодходитъ къ 
нему; бу одо убрйххй б&т хабйннйх этотъ 
ребенокъ къ ученію имеете большую склон­
ность; бу урах Шн дійкі тусубх хабаннах 
эта речка имеетъ тендснцію спуститься на 
востоке.

хабйннахтык [Adv. отъ хабйннах ч- тык] 
подходяще: іт і кісі хабаннахтык йтйр 
этотъ человеке приблизительно правильно го- 

*хабар [ср. *хабар] [воритъ.
прозвище: Хабар арЫтаназваніөместности; 
Х&н-хабар мужское имя Обр. I, 368 . 

•хабар (?) [ср. абар, тюрк, кабар надуваться, 
чваниться, бур. хэбэр ярый] 

сердиться, яриться: хабарыма, додор, мін 
тылбыттан I не сердись, брать, изъ-за моихъ 
слове I «хараі» дійтйххй хабаран бар ар (о 
богатомъ) если сказать ему «помоги», начи­
наете яриться.

хабарй (?) [ср. тюрк, кавша, камаш, камас 
слабеть, терять силу] 

ослабляться ДП
*хабарйн [отъ *хабар -ч- йн; ср. Ххабыран] 

моментальный, невыносчивый, ДП.; грубый 
ИБ.; злой, крутой, серіозный, Дор. Хабарйн 
аргы  кренкан, горько-кислая на вкусе водка 
ДП.; хабарйн ат  дикій (горячій) конь ГБ.; 
хабарйн кісі не выносящій чужого эамечанін, 
скорый на гневе человеке ДП.; хабаран

мае ломкое дерево ГБ.; хабарйн убрй очень 
кислая похлебка; хабаран хасы громкііі, 
гневный (грозный) крике Обр. III, 21. 62. 
123; хабарйн хотун вспыльчивая (горячая) 
госпожа ib. I, 34 3 ; женское имя.

•хабарйн [отъ хабара -+- йн; ср. 2хабырйн] 
кропкій, хрупкій, ломкій (камень, посуда; 
ср. кабірйх). Б у  мае хабар ап это дерево 
кропко д п

хабараннан (?) [отъ Хабарйн -§- лй - н  н] 
злиться, серіознмчать, неблагопріятствовать, 
Дор.; пріобретать свойства вспыльчивости 
или горячести ГБ.

хабараннаны [Norn. act. отъ хабараинан-*~ы].
хабараннык [Ad?, отъ Ххабарйн -+- нык] 

хабарйннык саңар говорить громко («таке, 
что отъ крепкихъ столбовъ откалываются 
щепки») Обр. II, 136  (ср. улаханнык).

хабарда, хабырда Б. Уч.
1) глотка Б., горло (ср. бйійс 1, кубм&і 1 
и проч.), кадыке [горло, глотка] Биру ля, 
калтыкъ [горло у человека, дыхательное 
горло] Леке.; гортань АН; хрящевое дыха­
тельное горло Пор. (ср. кбңкСІбі 2, хкуолаі 
и проч.). (Кйс) хабардатын тбрдугйр подъ 
горломъ Худ., подъ кадыкомъ (девушки); 
ынах хабардата коровье дыхательное горло 
Худ.; сімір хабардата горло кумыснаго 
меха Я.; халлан хабардата горло (узкій 
проходе) неба Обр. II, 172 ; см. п. моңох- 
тбх, муннук, ырыа.
2) зарубка вокругъ шейки чего-либо Д11. 
(Кісі) тарбадын хабардата язвинка съ 
внутренней стороны пальца, преимущественно 
ножного.
3) населенный пункте въ наслеге I Baja- 
дантаі ДК. (Хабырга).

хабардй (?), хабырдй (?) [отъ 8хап рдй] 
издавать звукъ хап, тараторить, трещать (см. 
п. хабардас).

хабардала (?), хабырдалй (v) [отъ хабарда 
(хабырда) -н  лй]

взять за горло; делать зарубку вокругъ шейки 
чего-либо.

хабардалап (?), хабырдалан (?) [отъ хабар- 
дяла (хабырдала) -ь  н] 

о шейке чего-либо: иметь вокругъ зарубку; 
то же, что харталас. Хабырдаламмыт
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ьуЕсын бөзменъ, имеющій зарубины на своей 
табурке, ДП.

хабардалат (v) [Caus. отъ хабардала + т ] .  
хабардалах [отъ хабарда - н  лах]

горловой, съ дыхателышмъ горломъ, Пор.] 
имеющій гортань АП. См. п. моцохтбх. 

хабардас, хабырдас [отъ хаба(ы)рда с] 
издающій звукъ хап, тараторащій, трещащій. 
Ан тыаса хабырдас звукъ двери бываөтъ 
хлопающій; хабырдас тыас звукъ, происхо- 
дящій отъ сильнаго удара двухъ плоскихъ 
предметовъ другъ о друга, хлопающШ звукъ, 
ГБ.] ытык атыр таңала]ын курду к ха­
бырдас хан артык таңнары адьш ан к1- 
рЕн барда Бас. звучный (отъ ударовъ лоша- 
диныхъ копытъ о каменистую почву) важ­
ный горный спускъ, словно нёбо ночтенеаго 
(посвящениаго) жеребца, ниспадалъ ступень­
ками Новг.; хаптасыиы охсор курдук ха­
бырдас издающШ хлопающій звукъ, подобный 
тому, какъ еслибы рубили доску; хабырдас 
саңалЕх имеющій тараторный звукъ голоса 
ДП. —  Въ соед. съ кібіргйс и кыбырдас 
2) собачья кличка AG. [(см. эти слова), 

хабардасыт, хабырдасыт Еочн. [отъ хабар­
да (хабырда) -+- сыт]

1) горлохватъ Еочн.
2) болезнь, поражающая горло, горловая ча­
хотка, Пор.
3) прозвище, данное одному ссыльному, ре­
завшему одной якутке горло тупымъ ножомъ, 
после того какъ она не дала себя изпасило- 
вать, Еочн.

хабардат (v), хабырдат (v) [Caus. оть ха­
барда (хабырда) т] 

ытысын тасынан хабырдатта онъ началъ 
ударять ладонью объ ладонь такъ, что нроис- 
ходилъ звукъ «х», ГБ.; балтанан хабар- 
дапвытыыан барда сталъ онъ колотить мо- 
лотомъ (человека, брошепнаго на наковальню) 
Обр. II, 162 .

хабархаі [отъ 2хабар -+- xai]
1) вспыльчивый, эксцентричный, ГБ.; то же, 
что ’хабаран, /ом.; ломкій (о камне) ГБ.
2) вяжущШ (ср. курас); горьковатый ГБ. 

Хабарча
имя одного изъ 9 сыновей Моі,іукан-а. 

хабарыі (v) [см. хабырыі].

хабата
плешивый Бируля (хабатб); ср. тарадаі. 

*хабах [ср. тюрк, кавык, каук пузырь, кок, 
кук мочевой пузырь]

пузырь, мочевой пузырь (въ улусахъ МЕңЕ 
и Хацалас; ср. чарас 2) =  [кім ЕмЕ] Ггін 
хабада Бируля; сурЕдің бы ата быстан 
хабаххар тустун! пусть лопнуть связки тво­
его сердца и сердце твое свалится въ моче­
вой пузырь I ИП. (зложеланіө). Х абах-Бас 
Пр.у Хабах-MEjl Обр. II, 1 7 7 — мужское 
имя, Пузырь-Голова.

8хабах [ср. кирг. кабак косогоръ, яръ, берегъ]
1) xaja хабада уступъ горы Я. (см. п. 
туңнЕсін).
2) иазваніе реки Г.] назвапіе стаеціи (Ха- 
бахская) по Верхоянскому тракту Скв.

ЧабахтЕх [Adj. отъ *хабах лЕх]
хабахтах хЕн пузырь съ кровью Обр. 11,189. 

2хабахтах [Adj. отъ ’•хабах -+- лЕх] 
речка, притокъ Олепека, Чек. (Кавахтах). 

хабаччы [Norn. ag. отъ 8хап Еччы] 
по зпач. основы; хватышъ ВII. 

хабд^'ы, хабцы =  хамцы
1) куропатка; белая куропатка (у пріянскихъ 
русскихъ: большая куропатка Бируля), бе­
лый тетеревъ, Lagopus albus L. (ср. бЕбігі- 
рас, курупаекы л проч., харкырыар). 
Маңан хабцы (ск.) белая куропатка; тЕс 
хабуы[та] горная или камениая куропатка 
(меньше ростомъ в съ красной каемкой кру- 
гомъ глаза), хону хабуыта полевая куро­
патка, таловка (больше прежней и съ бледно- 
желтой каймой вокругъ глаза), ВС. Хабуы 
Ббтур богатырь Хаб^ы —  имя. одного изъ 
лесныхъ духовъ Новг.] Хабцы тЕс наэваніо 
горы по дороге па Омолой Болл.
2) перепелъ, коростель (церк.-слав.), Пс. 

хабдзылЕ (v), хабі/ылЕ (v) [отъ хабдуы (хаб-
цы) -г- ла]

промышлять куропатокъ. 
хабуы [см. хаб/ц'ы]. 
хабцыг(ы)рЕ (v) [отъ хабцы -+- г(ы)рЕ] 

испускать звукъ, подобный тому, какой иепу- 
скаютъ куропатки, кричать какъ куропатка, 
говорить чепуху, болтать съ видомъ знатока; 
выдавая себя за знатока (ср. хобцоруі). Х аб- 
цыгырап тадыс, хабуыгырЕн кыланан
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тй , хабуыгыры туе вскрикнуть какъ куро­
патка Обр. Ш, 7. 49. 418 . 

хабуыг(ы)рат (v) [отъ хабуыг(ы)ра -н  т]. 
Хабі,іыг(ы)рыаі [отъ хабуыг(ы)ра] 

прозвище 1он.
хабуылй (v) [см. хаб;уыла]. [ролла
Хабрйлла, Хабырылла [русск.] =  Габы*
. Гаврінлъ, Гаврила, мужское имя.

Хабрыс, Х абырйс [отъ Хаб(ы)рылла] 
Гавріилъ; шаманъ, жившій въ Ботурусскомъ 
улусе (Якут, окр.), совремешшкъ Хосхо- 
jop-a, но более слабый, Гор. 

хабрыска [русск.]
коврижка (четыреугольный прякикъ). 

хабы [Ady. отъ ^ а б й -ч -ы ]
приблизительно, соприкосновенво, ДП. Хабы 
&rriq ты приблизительно сказалъ Д/7.; хабы 
олорор онъ сидитъ чуть-чуть задавая, хабы 
харбан ылла онъ прихватилъ (хогЪлъ взять 
одиыъ пред меть, но вместе съ иимъ захвати лъ 
и другой предметъ, котораго не имелъ въ 
виду), ГБ.

хабы [Norn. act. отъ 8хап -i- ы ]
по знач. основы; прикориъ Ion. Хабылык 
хабЫта игра, состоящая въ иманш лучинокъ, 
ГБ. —  Вь соед. съ Чуту (см.), 

хабыала (v) [Intens. отъ Зхап -+- ыала] 
кусать; стремительно схватывать и поглаты­
вать: ы т хабыалан асыр собака есть, стре­
мительно (съ жадностью) хватая зубами, ГБ. 

хабыалан (v) [отъ хабыала -+- н] 
кусать, кусаться (ср. ытыр). 

хабыалас (v) [Reeipr. отъ хабыала-»- с] 
по знач. основы; сцепиться (ругаясь другъ съ 
другомъ). Хабыаласа туралларын курдук- 
(край земля и небо) какъ будто цепляли 
(кусали) другъ друга Я.; см. п. охсус. 

хабыалахтй (v) [Deminut. отъ . хабыала -+- 
йхта]

птйнй, туейн кулу хасадыттан хабыалах- 
тыахпьш! упади навзиичь, чтобы я, беднень­
кая, пооткусала твой толстый брюшной жиръ 
(и тбмъ утолила свой голодъ)! Обр. I, 447. 

хабыалык [отъ хабыала н -  ык] =  хабылык 
хабыалык оін^убун играю въ хватальцы 

хабыгас [отъ 8хап ыгас] [ДП.
кто искусно ловить, ловуша, хорошІй ловедъ, 
лбвчнвый, мастеръ хватать, ловить.

хабыгра (у) , хабыгыра (у) [отъ 2х а п -н  
гра (гыра)]

о быстро бегущей лошади: часто топотать, 
ударять копытами но каменному или мерзлому 
грунту; мешаться со стороны въ чужой сноръ, 
ссору или тяжбу; говорить-тараторить (словно 
звуки копытъ быстро бегущей лошади) ГБ. 
Х абыгыра-кыбыгыра или кыбыгыра-ха- 
быгыра издавать (производить) звуки, по­
добные тренію зубовъ о зубы, скрежетать, 
Обр. I, 2 5 0 .

Ххабыгырас [отъ хабыгыра -+- с]
ат тууадын тыаса хабыгырас звуки отъ 
копытъ лошади (быстро бегущей по камени­
стому или мерзлому грунту) —  (это) частый, 
топотъ.

2хабыг(ы)рас (у) [отъ хабыг(ы)рй - t-  с] 
сцепиться въ брани, ссоре, споре; въсоед. съ 
уібігрйс (см.).

хабыг(ы)рат (v) [Caus. отъ хабыг(ы)р§, т]. 
Хабыдал

Хабыдал-хара-бухатйр имя абасы-бога- 
тыря Обр. I. 365 и след, 

хабыдыр
въ выражеыіи: тодус халлйн хабыдыр 
буохатырдара девять небесныхъ богатырей, 
рослыхъ и жилистыхъ, Я. 

хабьуахан (у Я. и хабыіхан), хабы]ахай 
Ник. Новг., хабьуахан Уч., хамьуа- 
хан ЛЕ.; ср. хабадаікан] 

куропатка; белая куропатка (ср. хабііы 
и проч.). Хабы,]-ах ан курдук аттйх ймйхсіп 
съ теломъ, что белая куропатка, Обр. I, 439; 
хабьуахап курдук хйр мадан йттЕх со 
снежно белымъ теломъ, что куропатка, Нт. 

хабыка [ср. хабыкы; см. п. кйійні 2 ]. 
хабыка [русск.] =  хапылка 

капелька.
хабыкы [ср. хабыка]

Ббкчбдбр хабыкы, Каітйгйі кШ ні (см.) 
имена двухъ духовъ (абасы) первой катего- 

Хабыкы]а [ріи АК. 27.
витязь изъ потомства Хараңаччы-Сурук, 
образовавшій Кангаласскій наслегъ (въ Сун- 
тарскомъ и Мархинскомъ улусахъ Вилюйскаго 
округа), названный по имени его отца, МН. 

хабыл [отъ 8х а п -+■ л] [32 .
въ выражсніи: хавнарым ата хабыл уоруо-
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лар кровныхъ моигь имя —  вороватые ино­
ходцы Я. Си. а. хобул. 

хабШ а [русск.]
кобыла (въ соед. съ уекура). 

хабыла (ү) [отъ хабы -ь- ла]
ловить мундушку, ириманипая ее вареной муп- 
душкой, вложенной въ дътышъ верши; при­
кармливать, приманивать, /ом. Хабылабыт 
то же, что ту укпут. 

хабылладас [отъ 8хабылын -+- адас]
ломкій, кропкій: хабылладас тузах (у коня) 
ломкое копыто Обр. I, 353 ; Хабылладас 
<уун прозвище шамана (онъ же Торкоі). 

хабыллы [Nom. act. отъ Зхабылын -+- ы ; въ 
соед. съ тутуллу (см.)], 

хабылы [ср. ^абы лы н] == хабыры
тонко отхваченное (сколотое): хальщ былыт 
урдугйр хабылы, хабылы урдугйр ха- 
pbija (заг.) на толстомъ облаке—  что-то 
тонкое, на тонкомъ —  ель (снегъ, лыжи, 
человекъ), Я.

хабылык [отъ хабы лык] =  хабыалык
4) нечто уловимое Худ.; палочки, лучиночки, 
сделанный для игры подхватыванія, Пор. 
Х аптар—  хабылык бар усу (заг.) пой­
мать—  уловимое есть, говорятъ (поводъ, 
тйсін), Обр. II, 236 .
2) игра на лучинкахъ, который подбрасыва­
ются вверхъ и подхватываются на лицевую 
сторону руки.

^хабылын, хабыллар (v) [ср. 8хаба, хабыры, 
хабах]

4) отщепляться, отщепываться (съ трескомъ 
или безъ треска). Ы тысым хабыллыбыт 
кожа на моей ладони отделилась отъ мяса. 
2) вздуваться пузыремъ: хабыллан халла 
вздулась какъ пузырь ДП.; хабыллан тах- 
сыбыт покрылось пузырями Я.

2хабылын (v) [Pass, отъ 2хап -+- ылын] 
по знач. основы; вы(за)хватываться РЯС. 
(Олбуор) хабыллар хаба ортотугар КГ., 
хабыллан турар хаба ортотугар Обр. III, 
72 . 74 въ самой середине, въ центре (см. 
п. 2хаба); хабыллыбыт выхваченный, за­
хваченный, РЯС.

хабылыннар (v) [отъ Чхабмлын -ь- тар] 
отщеплять, отщепывать (съ трескомъ или безъ

треска); отделять отъ поверхности, скалывать 
(ледъ), съ Асе. Ы тыспыи хабылыноар- 
дым от охсбрубун желая накосить сена, я 
стеръ себе ладоии до пузырей; мусу хабы- 
лыпнара ыла кір£р онъ идетъ (на озеро), 
чтобы добыть льду посредствомъ скалыванія 
(топоромъ или пешнею); ытысын тасынан 
іадйска ох сон хабыл ыпнарбыта наружной 
стороной ладони онъ ударилъ по щеке такъ, 
что раздался звонкій звукъ, Обр. III, 472 ; 
кйрдйн хабылыннарда Бас. началъ онъ ру­
бить (богатыря) такъ, что раздавались звон- 
кіе звуки.

хабылыннарй [Nom. actionis отъ хабылын­
нар н -  й ] .

хабылыта [Adv. отъ хабылы та]
хатан маданатыттан хамыс маса хабы­
лыта бары ag ар дШ хабарЕннык саңарар 
говоритъ (ему) такъ громко, что отъ креп- 
кихъ столбовъ откалывались щепки, годиыя 
на деревянные футляры для кобызопъ (варга- 
новъ), Обр. II, 43 6 .

хабын, хаптар (v) [отъ 8хап - ь н ;  въ соед. съ 
• *тутун (см.)], 

хабыр
резкій: хабыр кісі резкШ человекъ, хабыр 
саңалЗх (тыллйх) съ резкимъ голосомъ 
(речью), хабыр сыана чрезмерная цена, ГБ.; 
ус хйрдах хара суб суну хабыр-хабыр 
а^аннатан трехтравую черную скотину заста­
вляя бежать рысью АП.; ат сылгы хабар- 
датын курдук кардіс хабыр цулуо 5ртык- 
тах Гот. вмеющШ совершенно гладкій подъ- 
емъ съ полосами словно горло лошади Новг. 

Чхабыран [ср. 1хабаран]
грубый, кусадан ханнах, туора бысылах, 
Уч. (противоп. йдйдйс ханнах, учугИімаі- 
гылйх); вспыльчивый ГБ.

"хабыран [ср. 2хабаран]
ломкій [песчапикъ] Уч., хрупкій. 

хабырда, хабырда (v), хабырдалап (v) [см.
хабарда, хабарда, хабардалан]. 

хабырдан [отъ хабырыі -+- дан]
то же, что утурган, Пор.; предметъ, под­
верженный певягодамъ буферъ, заелонъ къ 
телеграфнымъ столбамъ (отъ удара саней), ГБ. 
Утар у ту мах, хабар хабырдан буолладым 
ду я —  человекъ, котораго [повйдимому] все

202+
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выделяютъ, —  прөдметъ, подверженный все- 
возможнынъ обидамъ (козелъ отпущенія) ГБ. 

хабырданнах [Adj. отъ хабырдан -н  лах] 
то же, что утургйннйх, Лор. 

хабырдас, хабырдасыт, хабырдат (v) [см.
хабардас, хабардасыт, хабардат]. 

хабырдатчы, хабырдаччы [Adv. отъ хабыр­
да - 1-т ч ы  (ччы)]

іккі ытысынан(илиытысын) хабырдатчы 
тасьуа олордо онъ ударилъ въ ладоши, издав- 
шія звукъ, словно доски, Обр. I, 68; тімір ба- 
д я р  тарбадьшан а^адын хабырдаччы тоң- 
суіда Вас. своими крючковатыми пальцами 
громко постучалъ онъ по рту Новг. 

хабыры [Adv.; ср. ’хабылын, тюрк, кабар 
надуваться, кабырык надутый, пухлый, 
бурят, хабада- пухнуть Шдг., моиг.

«хабаңдо(у)-», сильно опухнуть, 
распухнуть, «кабуд-» опухнуть,
припухнуть] =  хабылы 

съ выпуклостью 2?., вздуто пузыремъ. Х а­
быры бар вздуваться пузыремъ; хампархаі 
ьуым хабыры кбрдун! мой разломанный 
месяцъ пусть посмотритъ-сделаотъ (такъ), 
чтобъ кожа на моемъ теле вздулась и сошла 
пузырями! Обр. И, 413; хабыры оі от­
колоться, хабыры оібут мае отколовшійса 
кусокъ дерева, Ion.) хабыры ыстан де­
латься выпукл ымъ, пухнуть, надуваться, 
получать волдырь, Б.) отщепиться изъ сере­
дины ГБ.

хабырыі (v), хабарыі (v) [отъ хабы -t-  рыі; 
ср. монг. «кабір-» точить, править 
(ноягь, бритву и проч.); касаться, задевать, 
проходить мимо; жаться, прижиматься одинъ 
къ другому (звери, скотина), бур. шудэ 
хабір- скрежетать зубами, монг.

«с(ш)ідун кабір-» скрежетать, зу­
бами, стиснуть зубы]

прикасаться къ чему, тереться обо что, заде­
вать за что (Асе.); притираться, теснить, ДП.) 
то же, что кысарыі, утуруі Пор. Халар 
кунум хабырыідаі прикосиулся ко мне по- 
слёдній мой день! Я.) халың хйрбыт ха- 
бырыіда (ntc.) глубокій снегъ притеснилъ 
(одолелъ);- сыарда атахпын быса хабы-

рыіда сани задели мою ногу (прошли иадъ 
моей ногой); цій баранын хаппы [хампы] 
хабырыідылар (дети) вдребезги переко­
лотили принадлежности дома Обр. I, 330. 

хабырьуы [Norn. act. отъ х а б ы р ы ін -я ] . 
Х абы рш ла [см. Хабрылла]. 
хабырылын (v) [отъ хабырыі -+- лын] 

быть задеваему за что, претерпевать треніе, 
Б.) быть набиваему отъ тренія (о бокахъ), 
быть патираему.

хабырын (v), хамырын (v) КО. [отъ хабы- 
рыі -+- н]

скрипеть, скрежетать зубами (Асе. Instr.). 
Тігін хабырыннадына т5с ха]алар кйіба- 
рітё. бараллар усу (заг;) когда зубами скре- 
жещетъ, края каменныхъ горъ отламываются 
(о грозовой туче съ модніөй), Я.)' тіс хабы- 
рыиара екрежетъ зубовъ Е. 

хабырын, хам ы рян, хамылйн [ср. бур. ха- 
bar, kabar весна =  монг. «кабур»] 
== хомурун

весешіій снегъ, растаявшій и потомъ подмерз- 
шій, вследствіө чего образуется шероховатая 
поверхность; то же, чтохатаңа. ХабырЯн- 
нах суод дорога весною по растаявшему п 
подмерзшему снегу; хабы рян садына во 
время весенней распутицы. . 

хабырыны [Norn. act. отъ хабы ры н-н  Я] 
тіс (или тіст&р) хабыр ыныта екрежетъ 
зубовъ.

хабырыс (v) [отъ хабырыі -+- с]
толкаться, тереться другъ о друга, сталки­
ваться съ (кытта) чемъ. Халтан ojogocTO- 
рунап хабырысан вплотную голыми боками 
трутся (белые бегунцы, т. е. конный скотъ) 
Обр. I, 1 17 ; хараты аны гы тта хабыры­
сан ханЯласап барбыт до чернаго леса до­
тяну вшійся (рогатый скотъ) Я.) i f  туну 
гытта хабырыспыт усу (заг.) шерсть съ 
шерстью столкнулась, говорятъ (о ресницахъ 
человека, когда онъ засыпаетъ).

ХабырЯс [см, ХабрЯс].
^аб ы р ы т (v) [отъ хабыры -+- ы]

причинять, что что-либо делается выпук- 
лымъ, пухнетъ или получаеть волдырь, Б.) 
выводить сводъ, — Сл. хабырыта. 

2хабырыт (v) [отъ хабырыі -»- т]
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притирать Д П , причинять, что что-либо трет­
ся о что-нибудь, Б.] то же, что утурут, Пор. 

хабырыта [Ady. отъ хабыры та; по Б. 
Gerund, отъ Хабырыт] 

то же, что хабыры, по о многих* предме- 
тахъ. Х абырыта бар д-Ьлаться выпуклым*, 
возвышаться въ вид* свода; пухнуть, полу­
чать волдырь, Б.; острупляться В И ; тре­
скаться (о твердом* камнУ) Я.\ хальщ-ха- 
лың сіріттан ытыс хаптазды н сада аттар 
хабырыта ыстана турбут въ самыхъ тол- 
стыхъ мУстахъ т*ло повздувалось величиною 
съ плоскость ладони Обр. I, 4 1 6 — 417. 

хабырыттадас [отъ ^абы ры ты н адас] 
уон кірійстіх атй р  мандыты каккаіатй 
туппут курдук хабырыттадас тьщырах- 
т5х (девушка) съ выпуклыми ногтями, какъ 
еслибы держать рядомъ десять талеровъ, Обр. 
I, 212.

хабырыттар (v) [Caus. отъ хабырыт -+-тар], 
хабырыттары [Nom. actionis отъ хабырыт­

тар -» -ы ].
хабырытй [Nom. act. отъ хабырыт - н й ] .  
^абы ры ты н, хабырыттар (у) [отъ ^аб ы - 

рыт -I- н]
покрываться пузырями Худ. Атім бары ха- 
бырытынна все тУло мое покрылось пузы­
рями Обр. II, 68.

2хабырытын, хабырыттар (у) [отъ 2хабы- 
рыт -+- н]

издавать скрежещущій звукъ: 8,рбадіи тыаса 
брб хабырыттан тадыста Вас. (при пу- 
сканіи стрУлы изъ лука) звукъ его большого 
пальца вверхъ заскрежетал*; хатан халлан 
хабырытта турар уңуШх со скрежещущим* 
копьемъ каленаго (крУпкаго) неба Обр. I, 

хабырыччы [отъ хабырыі -+- ччы] [455. 
подходящим* образомъ, кстати (сказать); ср. 
сысыаннахтык. 

ххабыс [ср. !хап, ’харыс]
слово для усиленія значения имен* на ха: хй- 
быс хара совсУмъ черный, чернехоиькій, 
пречернУйшій Хит.; хабыс хараңа мракъ, 
мгла Саюн.; совершенная тьма (темнота), со­
вершенно темный, совершенно темно, Обр. I, 
152; II, 140. 141.

2хабыс, хапсар (у) [отъ 8хап -+- ыс]
хватать другъ друга, схватываться (въ борьб*).

Х ары  хапсар хватаніе другъ друга за локти, 
за кисти рукъ (родъ борьбы); хапсыбыты- 
пан бардылар они схватились другъ съ дру­
гом* Обр. I, 242 . 263; хапсан ыл схва­
титься съ кУмъ (ср. тутусан ы л); ат  illla - 
рінаіі хапсан ылыстылар въ рукопашную 
они схватились Обр. I, 1 2 4 . См. п. аііац. 

хабысха
остановка, задержка: хабысхата суох безо­
становочно, быстро (говорить); хабысхата 
суох (==харса суох) барыма! очертя голову 

Ха быта [не иди!
мужское прозвище.

хабытаі [отъ 8хап; ср. русск. хватай] 
любопытство, хватаніө, Пор.) скоропосггУш- 
иый ДП.

хабытаіда (v) [отъ хабытаі -+- л а]
любопытствовать: арі маныбын (илиманы- 
каібын) дійн брб хабытаідабаппын въ 
этомъ-то я отнюдь не заинтересован*, ни­
сколько не вабрасываюсь на зто. 

хабытаідаи (у) [отъ хабытагда -*- н] 
любопытничать, хватать, Лор. 

хабытаіданы [Nom. act. отъ хабы таіданньы ]. 
хабытаідат (v) [Cans, отъ хабытаіда - ь т ] .  
хабыталЕ (v) [Intens. отъ 8хап -+- ытала] 

туох ьуйхха-сорукка каібітін хабыталан 
ылаттОгын? для какой надобности, по ка­
кому норученію ты берешь-хватаешь при­
летавшую (стрУлу)? Обр. II, 1 6 2 . 

хабыты [ср. хабы, сойот, кабы т взять, взять 
къ себУ]

1) один* изъ періодовъ ловли вершею Бон. 
(ср. быіцатй 2).
2) приманка рыбы, подобно червячку, взду­
тому на удочку, ДП.

хабытыла (v) [отъ хабыты -+- ла]
1) ловить мундушку вершею при помощи при­
манки изъ поджаренной мундушки ( =  маціа- 
Ш, сіптЕ) Осм.
2) устраивать запайку: ту ауадып хабы- 
тШ ыбын при отверстіи верши я устраиваю 
заманку [приманку] ДП.

хабычах [ср. кубучах, тюрк, кабычах сумка, 
сорочка (въ которой родятся)]

1) промежность? хаппыт хабычах (бранно 
о порождавшей жеищинУ) засохшая промеж­
ность? хабычадар халаннцх —  впитетъ
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духа-хозяина главныхъ жердей въ урасеОбр. 
1, 208 .
2) заднвчка (у ребенка); си. п. туос 1. 

хабычахта (у) [отъ хабычах -+* лй] 
шлепать ребенка по задепке. 

хабычахтат (v) [Caus. отъ хабычахта -+-т]. 
хабыш =  хамыас (см.), хомуос

у вилюйскихъ якутовъ: ковшъ ИП. (ср. бауа 
и проч.).

хйбыша [русск.] 
какъ же!

хйдал [въ соед. съ *кубгй1 (см.)], 
хадалас [см. хацалас]. 
xagau (хйдан) [въ соед. съ *кугйн (см.)], 
хадас [см. ххацас].
хагдан, хагдац, хаддан В., хаддац, хакдац 

Худ., хацдац Новг., халдан АЛ., хал- 
даң, хардац [сравн. хаг(д)дарыі, бур. 
хагдап старая, прошлогодняя трава, ве­
тошь (старая трава въ степи), монг. 
«каддан» старая трава въ степи, не со­
жженная палами; старая трава среди зелени, 
—  маньчж. хакда]

блеклый, поблеклый, повялый, пересохлый 
А. (о траве и листьяхъ). Хардац (хаддац, 
хацдац, халдан, хагдац) &сй рыжій (поры­
желый, отлинявшій) медведь Обр. I, 79. 
2 5 1 . 321. 333 ; хаддаи (хагдац, хал- 
даң, хардац) от сухая трава Худ. ; сено изъ 
поблекшей на корню травы Ник., сухое блек­
лое сено АК. Хаддан-бураі-iojoH глава 
одного изъ семи племенъ подземеыхъ духовъ 
Сл.'у онъ же называется ХахтБір Хагдап(ң) 
Б ураі Tojon— абйсы первой категорін, мощ­
ный духъ, уступающШ въ силе только Улу 
Tojon-y; онъ принадлежите къ тому же, какъ 
и последній, «великому роду» (бір б!с ада" 
уса), живете на югозападномъ небе и причи­
няете горбатость (требуете лошадь масти бу­
рой съ белымъ лбомъ) АК. ВС. Хаддац ма- 
Цйс изжелта-серый съ белыми отметинами 
на морде (быкъ) Я.] см. п. мадйс, кугас. 

хагданнй (v) [отъ хагдан лй]
смешивать зеленое сепо.съ блеклымъ ДП. 

хагдарыі (v), хаддарыі (у), хакдарыі (v), 
хардарыі (v) [ср. хагдан и проч., монг.

«каддара-» засыхать, увядать, 
блекнуть)

становиться желтымъ, желтеть, желкнуть, 
блекнуть, вянуть, увядать, белеть Е., отцве­
тать (о траве, листьяхъ). Ан бу орто доіду- 
тады у о луц хаддарыібытын бідубн ко- 
рунуб суохтаххын дуо? неужели ты не 
должевъ обратить вниманіе на увяданіе тво­
его средне-земного счастія? 

хагдарыт (у), хакдарыт (у) [Cans, отъ хаг- 
дарыі (хакдарыі) -+- т] 

хаг(к)дарытыан саната хартыыы кытта 
ханШ аста (пес. о водке) унизить въ поло- 
женіп вздумала —  съ картами соединилась 

хагдасыар [отъ хагдан - ь  сыар] [Up.
приблеклый ДП. 

хадыдах [ср. хадыдыі]
невзрачный, непригожій, всякая жесткая кожа, 
ДП.] изорванная, поношенная шуба шерстью 
наружу (еще хуже, чемъ арбадас) Б., до- 
шенка Я.

хадыдыі (у) ‘[ср. хадыдах] 
то же, что кыгыдыі.

•хадыдьуй [Nom. act. отъ хадыдыі-*- ы]. 
хадыл [см. хацыл]. 
хадылй (у)  [отъ *хах -+- ыла]

шелушить, очищать шелуху (ср. хатырыкта). 
хадылаи (у) [отъ хадылй н - н ]

то же, что хахтан, МА., шелушиться, очи­
щаться отъ шелухи: іті убннйр улйталла- 
рыгар хадыланаллар Не. это пасекомыя во 
время своего роста (развитія) сбрасываютъ на­
ружную кожицу.

хадылыі (v) [отъ *хах (ы) -+- іы і]
покрываться струпомъ, нарывать. Бйс хады- 
льцан &рйр рана затягивается, покрывается 
струпомъ =  холтомоду)а баран йрйр 1он. 

хадылыт (у) [Caus. отъ хадылыі - ь  т ] 
сыраібын хадылыттым я приморозилъ себе 

хйдын [въ соедин. съ кугун (см.)]. [лицо.
хйдынй (v) [отъ хйдын- i- й ;  ср. монг. 

*хацгіна-» звучать, бряцать, шуметь] 
хрипеть, сопеть, Ion. (ср. кПгынй 2). Кула 
ты а кугунур, xaljajbi тыа хйдыныр цоно 
аідйран-йрыгыран тустуійр съ шумомъ и 
бряцаніемъ спустились шумные люди леса по 
северному и южному склонамъОбр. III, 100 .
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1хадываі [ср. 2хадынаі] =  1хаңынаі [ДП.
гугнивый: хадынаі кісі гугнивый человіжъ 

2хадынаі (v), хадыиыі. (v) ДП. — 2хаңынаі 
гугнивить ДП.\ въ соед. съ кіцінЗі (см.). 

хЗдынаі [ем. хахынаі]. 
хадынас [отъ хадына -+- с]

сиплый, приглушенный голосъ ДТІ. , кубма̂ а 
аіцаммыт кісі саңата ВО. (ср. кбігы- 
нас 2).

хадынат (v) [Caus. отъ хадына +  т ; въ соед. 
съ кугунат (см.)].

хЗдынатчы [Adv. отъ хадыыЗ -4-тчы; въ 
соед. съ кугуватчі (см.)]. 

хадыныі (v) [см. 2хадынаі].
Хадыңхаі уса

иазваніе рода въ 3-емъ и 4-омъ Мятюжскиіъ 
наслегахъ Колымскаго улуса, 

хадыр, хбдур [ср. ^ а к ы р ]
1) развилистая железная подписка въ верх­
ней частя сшшы шаманскаго костюма ( =  чы- 
лыграс) Тр.\ звуки, издаваемые медными 
украшепіями на одежд* абасы-д*вокъ; ха­
дыр хобо (cm.). Хбдур-хадыртусдан крича 
хбдур-хадыр (о ворон*) ГБ.
2) мужское прозвище: ХЗдыр ЦЗкыптав 
Яковъ съ гортаннымъ говоромъ ДП.

хадырда (v) Б., хЗдырдЗ (v) Уч., ходурдЗ 
(v) [отъ хадыр (хбдур) -н  д а ; ср. ках 
І, тюрк, кадар каркать] 

каркать, гракать (о вброн* и ворбн*; ср. дЗ- 
дырда, хардырдЗ). Суорду хадырдЗ кар­
кать какъ вбронъ; хара мадас суор буолан 
хадыргЯ-хадыргй арда діакі кбтбн тур- 
бут превратившись въ черноп*гаго ворона 
полегблъ онъ съкарканьемъ на занадъ Обр. 
I, 4 4 6 . —  Въ соед. съ кугурда (см.), 

хадырдас (v), ходурдас (v) [Cooper, отъ ха- 
дырда ( х б д у р д а ) с ]  

ікқі Щ  харасуорахбдурдаса-хбдурдаса 
тус&нн&р два черныхъ ворона (спутники 
смерти) садились, испуская крики ходур-хб- 
дур, Обр. III, 66.

хадырдат (v) [Caus. отъ хадырда т]. 
хадыс [даңы).

1) нужда, бедность, скудость, Пор. (ср. ца-
2) жесткій, неласковый, непріятельскій: ха­
дыс содус довольно жесткій ДП.

хадыстыі (ү) [отъ хады с н -т ы і]

скуд*ть, б*ди*ть, въ нужд* бывать, Пор. 
хады стьуй [Nom. act. отъ х а д ы с т ы і-н £ і] , 
хадыстыңы [отъ хадыс -+- тьщы]

довольно жесткій, неласковый, непріятельскій. 
хадысыі (v) Ion. [отъ хад ы с-* -ы і; въ соед. 

съ кыгысыі (см.)]
хадысьуар-кыгысьуар онъ негодуетъ-сер­
дится (бстуіЗр-кысырар Ion.).

Хада алБ1
р*чка, л*вый притокъ р. Амги, ДК.

‘хадада [ср. тел. кадада попеченіе, забота] 
—  хатада

неволеніе, навязываніе, ДП.\ усиленное пи- 
таніе, откармливаніе. Орто доіду хададата 
мирскія удовольствія.

2хадада [ср. хадар, xaiiaga, тел. кададдак 
крутая скала, бур. xada маленькая 
гора C astr., монгольское «када» 
каменистое, выдающееся вершиною воз- 
вышеніе, скала, гора, маньчж. хада 
выдающаяся острая вершина горы, скала, 
пикъ, сопка]

скала, тас xaja  (Колотит). 
хададалЗ (v) [отъ Ххадада -+- ла] =  хатадала 

откармливать. [далан
хададалан (v) [отъ хададалЗ н] =  хата- 

откармливаться Ав. (ср. готуи). А, Зн доіду 
хададатын хададаланар сордох! НИ. пре­
сыщается несчастный удовольствіями иіра. 

хададалат (ү) [Caus. отъ хададала +  т] =  
хатадалат.

хададалЗх [отъ 2хадада лах] 
утесистый (Колотит). 

хадаі =  гхатаі
несговорчивый, поперетчикъ, поперечный (ср. 
бЗчігйн). Хадаі бутйі (см. 8бутЗі 2). 

хЗдаі
въ выраженіи: кыичалдан мус хадаі (гово­
рится въ шутку о людяхъ, смотращнхъ не прямо 
въ глаза, а въ бокъ, по сторонамъ).

Халаты
притокъ р. Татты.

хадамал, хатамал, хаііымал [ср. хадыі]
1) жниво, сжатое или скошенное м*сто, ко- 
шанина. Бурдук хацымала жниво, жнипье.
2) лугъ ВС. (хаджима).

Хадан
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основатель Хаданскзго ij-й уса въ роді Нам- 
сык Будн.

хадар или хадар [ср. 2хада§а, тунг, kadar 
гора, утесъ, Cast г.]

1) скала Бируля; то же, что адар, Лор. 
Хадйр тастар неровные камни Я.; хадар 
x a ja  острозубчатая гора Я.; каменная съ уте­
сами или развалами гора ( =  тастах xaja) 
Леке.
2) предокъ нынішшіхъ Хадарскаго и 2-го 
Хаяхсытскаго ласлеговъ (Ботурусскаго улуса 
Якут, окр.) Ряз.
3) названіе наслега (Хадарскаго) въБотурус- 
скомъ улусЬ (Якут, окр.) =  Улахан Хадар 
АК. Хадар омук хар д р Ш х  (заг.) у ха- 
дарда домомъ —  снігь (бЪлая куропатка); 
Оччугуі Х ад ар — названіе 2-го Хаяхсыт­
скаго наслега въ Ботурусскомъ улусб Якут, 
окр. АЕ.
4) названіе елани въ наслегЬ ЦуШ  уса. 

хадардан [ср. хата]
кладовая, анбаръ РЯС. (хадарганъ). 

хадардйр [ласкат. отъ хадар лйр] 
прозвище.

Хадарывца
названіе ріки и урочища Недр. 29 . 44. 

ХадЕт-Хаңалас
имя одного изъ шести сыновей Ар А1Ш-я; 
о’гъ Хадат-Хаңалас-а произошли якуты обо- 
ихъ кангаласскихъ улусовъ Лр. ВС. (ср. у 
МЛ. 32, гд* Хадйт-Хаңалас фигурируешь 
какъ старшій сынъ Харацаччы- Сурук-а или 
впукъ АНаі-я).

хадаччы 1он. [см. п. хардаччы]. 
х а д д .. .  [см. х а р д . . . ] .  
х а ^ а  [см. хауа].
XaAjaga = ;  X ayaga

иазваніе местности во 2-омъ Бордоискомъ 
васлеП Хочвнскаго улуса Внлюііскаго окр. 
Колп. 1 1 0 .

ха^'алйх [см. хат,Шах]. 
хад)Есын [см. хауасын]. 
хад]Ш а [см. хауОла].
'хады [ср. куду]

хады харба захватить Я.; бійе тарбахтах 
хады харбабатын! пусть не захватать ни­
чего (черезъ тебя) тотъ, у кого пять растопы­
ривающихся пальцевъ! 06р. I, 43 7 .

*хады
въ выражонія: apagac хады халлап Обр, 
I, 32) желтое покатое небо Новь. 

хады [въ соед. съ суц (см.)], 
хадыат, хадыат Вас. =  хбдуот, ходуот 

часть имени; Х ара Х адыат уса Ы рбыі 
хадыат уол и Х ара*Лахыаі кыс— абасы- 
духи первой категоріи АЕ.; Куксуб-Хадыат 
(Обр. I, 44 5), см. п. К уксуб. См. още п. 
xajbicxaH.

хадыі (ү) [ср. бур. хада-, монг. «када-» 
косить (сіно), жать] =  ходу! 

выкашивать, жать, РЯС. Хана]ар хасала- 
рын хадьуан ылла толстое сало брюшное 
онъ у нихъ (кобылъ) срізалъ Я. 

хадыі (v) [отъ х ад ы -4 -i? ]
причинять вредъ: хады ідахтары на—  біб- 
рбПбр если они (BajaHai-и) причинять 
вредъ —  доводить до гибели Новь. 

хадыіба [отъ хадыі -н  ба; ср. 2хады, ха- 
дыса]

то же, что ходу.
хадъуаччы [Norn. ag. отъ хадыі - ь  йччы] 

по знач. основы; жнецъ РЯС. 
хадыса [отъ хадыі -+- са] == ходуса 

місто, гдЪ косится с1но, Б. 
хадыт (v) [Caus. отъ хЕдыі т]. 
хауа, хадда, xaja [ср. хауасын (хад^асьш), 

бур. xazd, ха^й бокъ, сторона, монг.
«кауіду» правая или лЪвая сто­

рона предмета, «kajaga» боковын
стЯны дома]

бокъ, боковая сторона: хаиылйх хау&лах 
(ха/цЯлах, xa ja iax ) съ парными боками (со- 
судъ дал бар) Новг.

хауа В. Уч., ха  уа (и ха  ууо) Jo»., ха-уа 
МА. [ср. тюрк, kaja  не часто, только 
ииогда, изр-Ьдка, бур. xaja  рідко, изредка, 
кое-когда, монг. «ка ja»  иногда,
изредка, по временамъ]

1) здісь в тамъ, тэмъ и сяыъ.
2) рідко, изр-Ьдка, иногда, по временамъ, кое- 
когда (ср. хам-тум, харыт 2, мах-тах). 
Х ара ьшах хй ууо (буолан) Хон. черная 
корова р*Ьдко (попадается); х й у а  х а у а  рідко, 
кое-когда, кой-гдъ.
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xayaga, хауаңа [cp. ^ ад ад а] =  xaAjaga
1) скала? хатав халіаи хауад(ң)ата ыңБір- 
дах (ат) Обр. I, 444 . 4 5 4  (конь) на кото­
ром! седло —  что скала (?) крепкаго (кале • 
наго) неба.
2) названіе урочнщъ во 2-мъ Бордонскомъ 
наслеге Хочинскаго улуса Вил. окр. Сок. 90.

xayai (v) [ср. тюрк, kagai гнуться, монгольское 
(5*^aicMi«xa3aji-» скривиться, согнуться] 

расшатываться въ ширь (о нартахъ и о дру­
гом!) .

хауйлйх, х а д ж а х , xajaxax [Adj. оть хауа 
(хад] a, xaj а) -I- л ах ]. 

хауаңа [см. хауада]. 
хйуаңвй (v) [оть хйцаі -ь- ңпй]

разворачиваться надвое, расшатываться ДП. 
хйуаңнат (y) [Caus. отъ хйуацна -+- т] 

хйуаңнат іккі ацы! развороти надвое! 
хауаңха [ср. хачаңхалй]

вмешательство (непрошенное; ср. хаі). 
хауар

ослушникъ: ханнык манный хауар халлйн 
уолунадыныі? что ты за ослушливый сын! 
неба?

хйуараңвй (v) —  хйуаі.
хауардас (v) [отъ хауар -+- л а  н -  с]

ослушаться, прекословить; вмешиваться въ 
разговор!, чтобы противоречить: Togo кісі 
тылын хауардаса олородун ? зачем! вмеши­
ваешься въ чужой разговор! и прекословишь? 

хауарыі (v), хауйрыі (v) АП. [cp. xayai, 
хауй, хауыраі]

уол ббдбтб хауарыібыт (Вас.) великое 
счастье его ушло Новг. (наряду съ самый); 
yjai&x сас туххары хауарьуар 6yoxSja- 
§ьш! никогда не сторонись оть иасъ! (изъ 
заклинанія) АП.

хауйсын, xaxjacbiH, xanjacbiH Ник. [ср. 
хауа (хад]й), бур. яаза  обшивка па шубе 
Подг., kaza, M ze обшивка на женской 
шубе Gastr., монг. «кицадасу»
оторочка, кайма, обшивка у платья виутри 
ноль]

меховая обшивка спальной подстилки, белая 
крайняя 1он. (=тй11йх хауасына); задняя 
нижняя обшивка аимцей шапки М. (ср. уруң; 
въ Баягант. улусе Якут. окр. выраженіө

уабака хауйсыиа отрицается /ом.). Сои 
хауйсына вторая (крайняя) обшивка (рысья 
или тарбаганья) на шубе, выше кунус-а (см. 
кунус 2), 1он. Х ара да буоллар хауй- 
сыптан хйлыа су ода (пог.) хотя она и 
смугла, но къ чему-нибудь пригодится (гово­
рят! о смуглолицых! девушкахъ, предполагая, 
что и у нихъ будуть свои суженые) АК. 

хауйсыннае (v) [отъ хауйсын -+- лй -+- н] 
иметь обшивку, быть съ обшивкой. Хампа 
кубх хауасыныанна (пес. о лете) барха­
тистая синева примешалась ЕН. 

хауйсыннйх,хад]йсынийх, ха^асы ннйх [Adj. 
отъ хауйсын (хауйсын, xaejacbm) 
лйх]

съ обшивкою: хампа-тумпй ха/цйсьшпах 
доіду въ драгоценный ткани съ боковъ убран­
ная страна Обр. 1 ,441 ; хауасыннах таіійх 
то же, что ас тйНах, Ion. (см. и. хас 1). 

хйцатык [Adv. отъ хауа н -  тык] 
редко Ае.

Хаууас [ср. Xalyac] 
прозвище Ив. 

хаууы  [см. хаіуы]. 
х а у а  [русск. кади] — кауы 

хауй  гын кадить, 
хйуы [русск. гадитъЧ] =  кйуы

насмешка. Хйуы тыл насмешливое слово; 
хйуы гын ( =  хйуыла) насмехаться. 

гхауыі (v) [ср. бурят, хаза-, хаз-, ха$а-, 
xage-, монг. эш^му «хауа-» кусать, 
грызть]

рвать зубами наотмашь ДП.; пожирать. 
Аччык ат учугйі кур оту дйШ хауы ібы та 
буолуо! о, съ какою жадностью, вероятно, 
пожирала голодная лошадь хорошев прошло­
годнее сено! 

ахауыі (v) [ср. кыуыі]
своротиться въ сторону, обойти, ДП  

хауыктас (v), хачыктас (v) Вас. [о тъ ^ау ы і 
-*- к -ни- лй с]

возиться ГБ., вырывать другъ у друга: цах- 
тар кытта бы1]асан-хауыктасан—  тар- 
дысБІ буола тустй женщина также стала 
отнимать-вырмвать —  произошло взаимное
перөтягиваніо (отнимаемой вещи) Обр. Щ, 

хауШ а, хаддыла [русск.] =  кауыла [1 0 4 .
203
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кадило, кадильница.
хйуыла (v) [отъ хацы -+- ла] —  кацыла 

насмехаться, подтрунивать, 
хауылалах [Adj. отъ хапьіла -»- л ах]

кысыл кбмус хауылалах имеющій золотую 
кадильницу Д. 

хауымал [см. хадамал]. 
хауыраі (v) [ср. хацарыі]

переставать посылать добычу (промыселъ): 
BajaHai xaybipajap (разгневавшись) Baja- 
наі прекращаеть промыселъ. Говорятъ въ 
такихъ случаяхъ и BajaHai ханвар (прекра­
щается), и булт (промыселъ, добыча) ханнар 

ханырыі (v) [отъ ^ а у ы і -+- ры і] [Ion. 
рвать зубами Пор.; щипать траву (о лошади 
и быке) == іміріі, кірдіаШ, обугуіуут, 
хамырыі.

хауырыіталй (v) [Intens. отъ ханырыі 
тала].

хацы рьуй [Norn. act. отъ хауырыі -*-£!]. 
хауырыс (v) [Recipr. отъ хаііырыі -+- с] 

бысах батьуа кірбатінан хацырыса 
олороллор они такъ вгрызлись др. въ др., что 
межъ нихъ не всунуть ни ножа, ни пальмы, 

хацырыттар (v) [Gaus. отъ хацырыі +  т  +  
тар].

хауырыттарй [Norn, actionis отъ хауырыт- 
тар  -I- о ] .

*хаі [см. Чіаі; въ соед. съ Jyi 2 (см.)].
*xai [вопросит, местоименная основа; см. xai- 

дах, хаідык, хаітах, xaja , 2xaja; cp. 
тюрк, kai]

*xai (v)
обкидывать (засыпать) снегомъ (уійні* домъ), 
угоивать ДП.; затыкать, закладывать отвер- 
стія (снегомъ). Хйрынаи хаі забрасывать 
снегомъ Аө.; туннугу хаі окно (т. е. льдину 
оконную) ухитить (забить вокругъ) снегомъ 
(чтобы не дуло).

4xai (v)
искать: хаідар суолуи булбата, хасырдар 
саңатын істіб&тй (пог.) ища —  следовъ онъ 

. не нашелъ, крича—  отклика не получилъ (т. е. 
потералъ товарищей), АЕ.

xai (v) [ср. ха, хахыі, бур. к&-, х&-, монг.
«хада-», маньчж. на- заключать, 

затворять, запирать, загонять и нроч.]

запирать, затворять, заточать, заключать (въ 
тюрьму, въ темницу), загонять въ загонъ, 
отнимать свободу (волю), арестовывать (ср. 
xajfiira ук); возбранять, (воспрепятство­
вать чужой воле, запрещать, не пускать, не 
допускать, съ Асе.; ограждать Ч.; отшаты­
вать, относить? А. (ср. кубі, кубнтй). 
Далга хйібыт онъ загналъ въ огородъ; 
тымнй кісі тьшын xajap  холодъ спираетъ 
(захватываетъ) дыханіе человека; (кісі) 
тҒшын x a i  задушить Аө.; тБіны xajap  
удушье Слюн.; кун даіды утубтун xajaH 
тутан біаріріңі (пес.) загоните, поймайте, 
дайте ему добро солпечнаго места! Обр. II, 
204; хараңа тупиарa xajaH кйібітігйр 
когда темная ночь налегла (взяла въ узы), 
обступать (ихъ) стала, Я.; xajaH сыты ар 
держать заключивши (въ чулане, чулан 
ісігйр) Худ. X aja йт припирать (въ споре) 
Ion.; (одотуп) ытысынан x a ja  кбтбдбн 
ылла (женщина) подхватила ладонями (свое 
новорожденное дитя) Обр. I, 409 ; KyOjaH- 
xajan  кіііар загиать Іон. (см. п. кубі). 

хаібаі (v) [ср. бур. kaiba, xaiba маленькая 
лодка, C a s tr . ,  монг. «xaji6y»  ма- 
ленькій котелокъ] 

переваливаться съ боку на бокъ. 
хаібаіцыі (v) [отъ х а іб а і- ь  Іғіыі; ср. бур. 

xajбaлзa- качать (о лодке)] 
переваливаться съ боку на бокъ; повиливать 
вертлюгами (при ходьбе) ДП. 

хаібаңнЯ (v) [оть хаібаі -*- ңна; ср. хоібоңнб] 
ходить повиливая вертлюгами (съ разваломъ), 
въ широкихъ размерахъ вилять заднею частью 
тела, ДП.) расшатываться, расшевеливаться, 
раскачиваться, переваливаться изъ стороны 

' въ сторону, Пор. 
хаібаңнат (v) [Caus. отъ хаібаңнй ч -  т] 

расшатывать, расшевеливать, раскачивать; 
заставлять на обе стороны переваливаться 
Пор.

хаібаңнатБі [Nom. act. отъ хаібаңнат ы]. 
хаібаңнй [Nom. act. оіъ хаібаңна ч - й ] .  
хаібараңна (v) [ср. х а іб а р а , алт. каібур 

шустрый, бодрый, смелый, хитрый] 
вилять заднею частью тела, которая прихо­
дится ниже поясницы.
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x a ig a  (v), x a ix a  (v) Ion., x a ja g a  (v) [cp. тюрк, 
k a ik a , k a ig a , k a ik k a , бур. g a ix a -, монг. 

« ga jix a -»  удивляться]
хвалить (похвалить), восхвалять, выхвалять, 
одобрять, славит̂ , прославлять похвалами, 
величать, величать, ублажать; оправдывать 
Д., съ Асе. Уну іса-ісй хаігОр (nor.) 
пьетъ воду да нахваливаетъ (то-есть безъ 
заслуги) Обр. И, 495; харадым хаідабата 
глазамъ моимъ ты не полюбился, глазу моему 
ты не поглянулся, Я.

хаідал, xajagaj [отъ xaiga (xajaga) л] 
хвала, похвала, хвалеиіе, слава, прославленіе, 
величаніе; награжденіе Д. Хаіадалы бійр 
воздавать хвалу, благодарить, Е.\ xajaga л га 
ур (см. и. 2ур); xajaga л сурук одобритель­
ное письмо Д.; хаіадал тыл хорошая слава 
Б.; тыл xajagaia славословіе Е. 

хаідаллй (v), xajagaллa (v) [отъ xai дал 
(xajaдaл) -+- ла]

хвалить, воздавать [хвалу, славить Лс. 
хаідаллан (v) [отъ хаідаллй н]

прославляться, святиться: хаідалланнын
атьщ  й}ійнй! да святится имя твое! К. 

хаідаллах, xajagaл л ax  [Adj. отъ хаідал  
(x a ja g a j) лйх]

съ похвалами, хвальный, похвальный, достой­
ный похвалы, хвалимый, прославленный; 
всехвальный Ек. (=б&рк& xajaga лл&х Лс., 
бутун ан доідуттан xajagajjax Ч.); xaja- 
даллах буол иметь похвалу Д.; кбнб xaja- 
даллах iTSgajap православная вера Т. 

хаідаллахтык, xajagaллaxтык [Adv. отъ xai- 
даллах (xajagaллax)-f-тык] 

славна: барт xajagaдлaxтык преславно Ч, 
хаідамсык, xajagaMCbm [отъ хаідан (xaja- 

дан) -*- мсыі -*- к]
похвальный (похвальчивый, самохвальный): 
xajagaMCbiK Хан-Харахан-TojoH похваль­
ный Хан-Харахан-господинъ Обр. II, 4 69. 

xaigan (v), xajag an  (v) [огъ xaiga (ха- 
ja g a ) - i- i i ]

4 ) хвалиться, хвалить себя, восхваляться, 
выхваляться, славиться, прославляться. Х а- 
jagaMMbiT выхваленный РЯС7.; xajagaH a- 
бын діан xap ajagb m ! нс подавись, думая 
похвалиться! Худ.

2) быть хвалпму, одобряему, славиму, про- 
славляему.

хаіданаччы, xajagaua44bi [Nom. ag. отъ xai- 
дан (xajagaH) -ьаччы] 

тацңахаіданаччы славимый, бірга сылабы 
гыныллаччы, Уч.; барылартан xajaga- 
наччы всіми хвалимый, всеми воспевае­
мый Ч. ;

хаідаттар (v) [Caus. отъ xaiga т тар] 
заставлять хвалить, заслуживать похпалъ, 
Лор.

хаідаттары [Nom. act. отъ хаідаттар-+-ы].
xaigax, xajagax, xaixax EO., xajaxax [отъ 

xaiga (xajaga) -ь x?] =  хаігыах 
xaigax (xaixax) хара быар (Обр. I, 6. 
261), xajbip тас xaigax хара быар Ion. 
крепкая (дорогая) черная печень; ан ija 
доіду xaigax быара Вас, крепкая средина 
вселенной.

хаідаччы, xajaga44bi [Nom. ag. отъ xaiga 
(xajaga) н- аччы] 

по знач. основы; хвалитель.
xairSl, xajagfii [Nomen act. отъ xaiga  (xa­

ja g a )-t-ы ] .
хаігыа, хоігуо

4) кайла, кайло, железная кирка для рытья 
ямъ (— хаігыа тімір Обр. II, 4 60); 
остроконечная мотыга ГБ.
2) затесина на дереве (ср. аркіуі): хаігыа- 
лах йртык путь, указанный затесинами на 
деревьяхъ, Я.
3) затеска на лесинахъ образа идоловъ Лор.; 
изображеніе BajaHai-я въ лесу на стоячей 
лесине АЕ. (стесываютъ кору въ виде равно- 
бедреннаго треугольника вершиною внизъ, 
рисуюгь кровью или углемъ лицо, Ion.).
4) изображеніе BajaHai-я (Барылах-а) 
въ виде грубо обтесаннаго деревяннаго чу­
чела (аршина полтора), которое ставятъ около 
камелька и всячески чествуютъ, — напр., ма- 
жутъ ему половину лица кровью жертвеннаго 
жпвотиаго. Тодус уон тодус букатйр су- 
6aHjbrr уолаттарыгар ус Moinjox хйн- 
ьйх хоігуоларын туспа туруордулар де­
вяносто девяти (его, богатыря-зятя) богаты- 
рямъ дружине три съ перехватами, смазаішыя 
кровью, изображены Bajanai-я они отдельно 
поставили Обр. I, 443.

20D*
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5) «Хаігыалйх-скій хрөбетъ * —  большой 
островъ въ дөльтЬ р. Лөны Новг. 

хаігы ах =  xaigax
хаігы ахтах хара быар АЛ. =  xaigax 
(см.) хара быар. 

xai да [см. xajbie]. 
хаіда (v) Б . [ cm. ІіаідЗ, саіда]. 
хаідадан [аначеніе слова нө вынснево; ср. 

саідахан?]
хаідадав ббдб (бранное выражение) Обр. Ill, 
1 5 0 .

хаідам [въ соедші. съ кыідам (см.); ср. саі- 
дам]

кыідам хаідам ijia тастйх кругомъ дома 
тишь да гладь Я. 

xai дан (v) Б. [см. һаідан]. 
хаідах [отъ Зх а і-* -дах; ср. тюрк, каідак 

какъ ] =  хаітах
какъ? какимъ образомъ? (вопросительн. и 
относит.). Хаідах йн й/гтің: мін балтым 
діан? какъ же ты сказалъ: она сестра мод? 
Бт.; куну куннйтй хаідах буолаңңын 
уіШ бйккін? какъ это ты каждый день 
не работаешь? Обр. II, 10; хаідах оңорор- 
гун гынаргын йтіам а скажу, какъ ты 
долженъ сделать; хаідах ы рады і? какъ да­
леко? хаідадыі? каковъ? ИБ.\ йи сан&дар 
хаідадыі —  убрйхт&х ордук ду, убрЙдИ 
суох ду? Букв, какъ по твоему мнЪнію —  
лучше ли образованный или необразованный? 

•хаідадын да біібйппін не знаю какъ, xai- 
дах &р8, цоллбх буоларым буодта буолла! 
какъ бы счастливъ а былъ! Дө., біубхсут 
уңуода хаідах да оңосуллан сытарыгар 
кысанан кбрббппут ИИ. мы вовсе не за­
ботимое о томъ, въ какомъ состояніи нахо­
дятся могилы покойниковъ.

Хаідахан артык
названіе мЪста Обр. I, 290. 

хаідахтйх [Adj. отъ xai дах н -  лйх] =  xai- 
тахтйх

хаідахтйх туохтйх ас? какова і  съ чімъ 
смЪшаеа пища? Обр. II, 127. 

xai д о  [отъ xajbiH H-bi]
самопроизвольное расяолбтье, раздвоеиіө, 

хаідыан [Лор.
то же, что хйрыан. Хаідыаны да х а і- 
дыаны! горюшко мое, ахъ, горюшко! Обр. I,

152 ; хаідыаны хЯрыаны! ахъ, бкдняга! 
жаль бъднягу! (= х а ід ы а н ы гы  хйрыа- 
ныгы).

хаідыапнах [Adj. отъ хаідыан -+- лйх] 
хаідыашіах уруң кунум, харыаннах ан 
доідум, бурастШ арьщ! прощайте, мои бъ- 
лое солнце и весь міръ, съ которыми а раз- 
стаюсь съ сожаліівіемъ! Обр. I, 2 45 . 

хаідыанык [ласкат. отъ хаідыан - н  ык] 
хаідыаныгы хЕрыаныгы! ахъ бедняжка! 
жаль бідняжку! (= х а ід ы а н ы  харыаны). 

хаідыгас [отъ xajbrn - ь  ыгас]
легко раздваивавшийся, разсЬдающійся, рас- 
калывающШся. Тйс хаідыгаса разсЬлина, 
пещера Слюн.

^ ід ы к  [Adv. отъ 2xai -л- ды к; ср. хаідах] 
какъ, какимъ образомъ: цон бастйн учугйі- 
дік біііёхтйх. .  . ,  xai дык кімнах сійміс- 
тібйві тйруйІШріп, хаідык іті rftHja 
сі&містібй цоңңо тусаладын, урдук то- 
jorropTOH хаідык тутулуктйдыи (Як. Кр. 
1907 , №  34) сначала граждаиө должны 
хорошенько узнать, кто и какъ учреждяетъ 
земство, загЬмъ —  чЪмъ земство полезно 
гражданамъ, въ какой зависимости находится 
оно отъ высшего начальства, какую поддержку 
имФетъ оно со стороны высшихъ началыш- 

2хаідык [оть хаідй - н  ык] [ковъ.
трещина Бируля. 

хаідыс (v) [отъ xajbrn •+- ыс] 
разлучаться (см. хаідысы). 

хаідысй [отъ хаідыс -+- ы]
разлука (ср. apaxcfl, адй-буда буолсу). 

Хаікан
названіе урочища Г. 

хаіла [въ соөдиненіи съ уіла (см.)], 
хаілыга, хаілы га Я., хаіцыга, xaljbira, 

хоілуга, xoiljyra Лор., x6iljyra Вас., 
хоіцуга, хбіууга Ник. [ср. бур. хоі- 
ладан —  заколотая лошадь, даваемая по­
койнику для того, чтобы онъ мои» Ладить 
на томъ св^ті), по вЪрованіямъ бурять- 
шаманистовъ (Сиб. Вопр. 1910 , № 4 5 —  
46), монг. jugaau «xojijga» приносимое 
на моги.тб покойника въ жертву животное 
(верблюдъ, лошадь)]

убоина —  скотина, которую убивають сей-
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часъ жө поел* смерти якута или яиутки (ср. 
мамыка 2, уій аса п. ^ іа ) ; поминальный 
обедъ по умершемъ ДП. =  ‘6Щт кісі ха- 
]]ыгата (xoljyraTa) Ion. Хаілыга (хаі- 
лыга, xaljbira) ат смертный конь, посмерт­
ная лошадь, Обр. II, 84; туох xolyyra- 
ладыі? что (какая скотина) была убита на 
поминкп?

хаілык, хаілык Ник., хаіцык (хаЦык), 
хо(б)ілук, хоіЦук Бдс.,хо1цук (xoljyK), 
хоДіук (xoljyK) [ср. алт. koijyp шейный 
позвопокъ]

1) первый шейный позвопокъ скотины и 
у человека (атлантъ); второй шейный позво- 
покъ(epistropheus) АК.; место, где шея соеди­
няется съ головой ГБ.; боковая часть шеи 
Ник.', затылокъ Отрож. 293 (ср. кй тах і). 
Ханнах хаілык кровяной шейный позвонокъ, 
который употреблялся для жертвы, вешаемой 
па деревьяхъ, Обр. И, 460 ; xajbicTaxra- 
рына хаілыктара тостуох буолла если 
повернуть голову, такъ сломится у нихъ шея, 
Худ.; у ас хоіуук красномедный нашейникъ 
па месте атланта для защиты шеи (въ ста­
рину) отъ удара со стороны нападающаго; кісі 
(ыт) хоіууга подзатылыіая кость человека 
(собаки) ГБ.; см. п. 1аріі 4, таИахтйн, 
куру ах.
2) место прикреплепія древка къ лопат*, къ 
граблямъ. УңУ хОІууга место прикрепленія 
древка къ копью; уйс хоіуугуеан булгу 
барда (лопата) переломилась въ самомъ месте 
прикрішленія рукояти къ лопасти. [1он.
3) верхній выступъ у головки сапога, чулка, 

хаілыктйх, хаілыктах Нові,, хаіуыктйх, ха-
Цыктйх, хоілуктах, хоіууктах, xOljyK- 
тах Нові., хоіЦуктах Вас. [отъ хаілык 
(н проч.) -+- лах]

имеющій атлантъ. Сонодос ат хб^уктах 
баса отрезанная вместе съ атлавтомъ голова 
молодого коня Нові.; хоЩуктах xoqKyjaH 
арйбін выю имею, склоняю выю, Обр. 1, 

хаімакы [420.
у колымснихъ якутовъ: вообще большая

хаімыңеат (v) [рыба.
то же, что е]’аімьщнат 4, Новь. 

хаінадыр (v) [отъ хаінах -+- ыр]
то же, что хаінахтй, Іон. Саната хаіна-

дыран кйПй Ion. у пего явилось намерение 
быть съ кемъ?

xai нар (у)? [см. хаіпары] =  xaHjap? 
хаіпары [Ady. отъ хаінар (?) ы ] =  ха-

Hjapbi
вкривь, вкось: хаінары барбыт то же, что 
хан^астыгас, Іои.

хаінас (v) ДП. [ср. хаіпары] =  xainjac 
то же, что хаң]‘аі.

хаінастй [Nom. act. отъ хаінасын ы ]. 
хаінастыгас [отъ хаінасыи ыгас]

искривленный, искошенный, скосившійоя, 
ДП. (ср. мыінастыгас); тотъ, у кого ско­
шенная морда, Іоп. Хаінастыгас сарыенах 
кривоплечШ.

хаінасын, хаінастар (у) [отъ хаінас -+- н]—  
xaejacbiH (си.)

сворачиваться набокъ, искривляться, иска­
шиваться, изваляться, ДП.; кривляться ли- 
цомъ ГБ. Хаінастан олорор сидитъ отвер­
нувшись.

хаінасьіннар (v) [отъ хаіпасын -+- тар] 
искашивать ДП. и ироч. по знач основы, 

хаінах
желающій быть съ кемъ (о человеке, о ло­
шади, не дающей поймать себя и приходящей 
къ привязанной лошади, съ которою она 
ходилр) Іоп. Хаінах саналах общительный, 

хаінахтй (v) [отъ x a ieax -i-л а ]
желать быть съ кемъ, ради кого, съ Dat., 
Ion. (ср. хаінадыр); то же, что суохтй, 
Іоп. Хаінахтан кШ, олор приходить соску­
чившись по комъ, сидеть (жить) скучая по 

xaiHjac (v) =  хаінас [комъ.
біібйт буоллаххына xaiHjac! если не 
знаешь, то отстранись, не надо! 

хаіны [ср. хаінары]
хаіны тардыстыбыт кривобокій (ср. каі- 
тйгйі ojogocTox) РЯС. 

хйітала (v) [Intens. отъ xa i -+- тала]
ургук уруң суругун ус далга ббрубрйн 
адаланнар хаіта.іатылар пригнавши табу- 
номъ своихъ пугливыхъ белыхъ бегунцовъ, 
они позагоыяли (позапирали) ихъ въ три при­
гона, Обр. I, 204 .

хаітар (у ), хаттар (у) ,  хартар (v) [Caus. отъ 
xai -+- тар]

4) по знач. основы; запираться ДП.; заклю­
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чать въ тюрьму Пор., велеть кому (Асе.) 
оыть где (Dat.) Д.; быть заперту [дать себя 
запереть] Я., застревать, застрять. Муңур 
рійда хаттаран олороинор (заг.) будучи 
заперты въ дому безъ выхода (о рыб*, по­
павшей въ вершу), Я xajaga хаттарьіма! 
горы пусть тебя не остаиовятъ! Я.] таңарат- 
тап а]ыллыбыт дуса хаттаръіа дуо? (го- 
ворятъ женщины и девушки, родившія BHt 
брака) созданная богомъ душа можетъ ли 
быть заперта (лишена свободы)? тынын 
хаттарар онъ задыхается ДП.
2) страдать запоромъ.

хаітарьі, хаттарй , хартары [Nom. act отъ 
хаітар (хаттар, хартар)-+-61]

1) по зиач. основы; застреваніе (въ дорога), 
остановка, непмепіе возможности продолжать 
что-либо; осада ДИ  Бу біріамйда гуорат 
да діакі B ajaga да дійкі сыірыспакка 
олоробут, оноп хаттарй курду к (въ объ- 
ясненіё причины, по которой говорящій 
обращается за чаемъ и табякомъ) въ эго 
время мы живемъ, не имея сношенііі ни съ 
городомъ (Якутскомъ), ни съ Баягантайскою 
Управою, —  следовательно, словно подъ запо­
ромъ; тбінын хартары одышка ВП.
2) -запоръ, болезнь (въ противоположность 
поносу).

хаітах [отъ 2хаі - t-  тах] =  гаітаХ, хаідах 
какой, каковой, въ какомъ состояніи, qualis 
(вопросит, относит.); какъ, какимъ образомъ 
(вопросит, относит.). Х аітадыі? хаттадыі? 
ИБ. каковой? каковъ? бу хаітадыі? это 
каково? хаітаххыныі? какъ твое здоровье? 
хаітадыныі? какъ же? хаітада ара буолла 
что съ нимъ, не зяаю; уру кйскіШ хаітадын 
тйруа халлылар (ск.) они остались устраи­
вать, какъ полагается по свадебнымъ обрядамъ; 
хаітахха тылы кісі йтің? на каковскаго 
человека ты походплъ? хаітах буоллаңыі? 
что съ тобой сталось? Обр. II, 36. 153; 
хаітах оңоруом бараі? какъ я долженъ 
быль сделать? йт, хаітах оцоруом бйра 
скажи, какъ я долженъ былъ сделать, мін 
атіам хаітах асігі оңоруоххутун я скажу, 
какъ вы должны сделать, Б. Х аітах туох 
маігылах сірга-даідыга баран кШІің? въ 
какого же рода земле-месте ты побывалъ?

Обр. II, 2; хаітах  туох хонпуң? каково 
ты ночевалъ? ib. 4; хаітах (хаітадыі)—  
ол курдук какъ — такъ. Х аітах ама (см.) 
какой-пибудь; какимъ-нибудь образомъ Аө., 
елико РЯС.т, хаігах S,pa какимъ-то обра­
зомъ, какъ-то Н; хаітах-хаітах арй ка­
ково-то. . . ,  'сколько-то Худ.; хаітах да 
какъ-нибудь, какимъ-нибудь образомъ; (въ 
отрицат. речи) никакъ, отнюдь; какъ угодно 
(не сдобровать имъ) Я.; хаітах даданы 
(см.) какимъ-нибудь образомъ, всемерно, 
всячески, РЯС.] непременно Худ.] хаітах 
да атына суох ничемъ не отличаішційся 
отъ чего (АЫ.); хаіта,х-та MiHjіам суох ни 
за что ие сяду верхомъ (на коня) Обр. II, 
174; хаітах да учугаі буолан кбетубу- 
тун ісін какъ бы онъ ни казался хорошимъ 
У.; хаітах да ылыахха сбптбх тыл слово, 
достойное всякаго принятія, Д.; см. п. буол. 

хаітахтах [Adj. отъ х а іта х -»- лах] =  хаі- 
дахтах

каковой: мін-дй, ордук хаітахтах кісі 
буоламмын, тыллбі дійн ісйр кісібініі? 
я-то, чемъ такимъ я лучше другихъ, что 
пойду докладывать? Обр. И, 148; хаітах- 
тах рон? какіе такіө люди? ib. Ill, 71. 

хаітахтык [Adv. отъ хаітах -и- тык] 
какъ (вопросит, относит.).

Хаітык
мужское прозвище Гекк. 

xaixa (v) [см. xaiga]. 
xaixax [см. xaigax, xajagax].
Хаічакы

речонка, впадающая въ Яту, которая впа- 
даетъ въ Одору (притокъ Алдомы) Стеф. 

*xaja [отъ йх а і - н а ;  ср. тюрк, kajy, kajbi ко­
торый, kaja, ka ja  куда, въ какую сто­
рону]

который, какой (вопросит, относит.); всякій 
Д.; где, куда (поблизости, недалеко), какъ 
Я.; что? Ону xaja  даіды ар утубтун рах- 
тарым діёіМмін ilj& сыЦыах 6Sj&M ду? 
и какого же это лучшаго мужчину. . . ,  на­
звавши своей женой, буду возить съ собою, 
что ли? Обр. II, 111 (см. п. даіды, ра- 
лысхапнЕх); xaja  дійккі на какой стороне, 
на какую сторону, xaja  дійккіттйн съ какой 
стороны, x a ja  pia который дамъ, Б.] xaja
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кыл TajagbiH ду, xaja кыл чьщырыка- 
нын кудідіи мін уахтарым діаммін, 
xajaa тутуталан хамьуан ісійх бгцйбініі? 
какого же это сохатаго или какую мышь я 
буду имать-собирать, называя своею женой? 
Обр. II, 11 2 ; xaja Tojon асШніі ду? 
xaja tojoh адабыныі ду? что ты мнЪ за 
господинъ дедушка? что ты мнЪза господинъ 
батюшка? ib. 62; кім-xaja каждый Уч.; 
см. п. аттах, арйі, ^ары, к ш  1 , ^уң, 
ylyrap. —  XajaTa, xajajapa, xaja6biT, xa­
jagbiT который или какой изъ нихъ двоихъ, 
изъ иасъ, изъ васъ; xajaTai (ха]'алараі) ? 
который (которые) изъ нихъ? бу іккітт&н 
xajaTbiH ыладын? изъ этихъ двухъ котораго 
берешь? xaja xajajapa (сь послЪдующимъ 
отрицаыіемъ) ни одинъ, ни другой (см. п. 
Kbiajbic); xaja xaja6biTbirap бісігіттан 
каждому изъ насъ Д. Xaja &ма какой-ни­
будь, всякій, каждый; xaja ймй. бысйнан 
какимъ-нибудь образомъ Аө.; xajagbiTbirap 
амй йсігіттйн въ комъ-либо изъ васъ Д.; 
xajajapa йрй (см.) одинъ изъ нихъ (я не 
знаю, который изъ нихъ) Б. (см. п. маігы- 
дах); xaja да который-нибудь, какой-нибудь; 
всякій, каждый, кто бы ни быль; никакой 
(въ отрицат. предложеиіи) Д .; xaja да 
албасынан всевозможными чарами Обр. 1, 
.135 (см. п. хмуц); xajaTa да то и другое, 
xajagbiT да (даданы) каждый изъ васъ, Д.; 
xajajapa да к&ібйт никто изъ нихъ не при- 
детъ Б. (см. н. кыаі); xajaTa да (даданы) 
буоллар что бы тамъ ни было, безпремТнно 
ВП. (см. п. б.уол); xajajapa даданы ка­
ждый РЖ7.; xajajapbiH даданы каждаго изъ 
вихъ Д .; xajajapbiH даданы xajajapa 
тбттбру aHjaH чугурутан барбата викото- 
рая изъ нихъ (двухъ лошадей) не отменила 
другую, Обр. II, 142; xajagbiT даданы никто 
изъ васъ (въ отрицат. предложеніи) Худ.; 
xajagbiTbiH да йсігітт&н каждаго нзъ васъ 
Д. Кйеің xaja? а гдЪ твои гостинцы? 
Обр. II, 179; xaja, хатыаі! xaja балы- 
гың? ну что, дЪвка! гдЪ [же] твоя рыба?

таңасым xaja? гд* моя одежда? xaja! 
тугу ылльщ? а! чтб взялъ ты? ВП.;xaja, 
йм&хсшУ туох барыі? ну, что, старуха? 
что тамъ такое? Обр. I, 118; xaja, дуо-

2xaja —

gap! что, другъ! какъ, другъ! ib. 1 2 9 . 
Мін xaja  каШм я уже пришелъ Аө.; x a ja  
yjaga давнымъ давно, давно уже, Обр. I, 
296 (ср. xaj£l yjaga, xajbia yjaga).

2xaja [Adv.; cp. xajbin, xajbiT, бур. какал-, 
хадал-, хахал- раскалывать, разодрать, 
разорвать, какар-, растрескаться, хадар-, 
хахар- разодраться, разорваться, монг.

«хадара-», «хадар-»
разорваться, разодраться, расколоться, раз-м
валиться, разбиться, растрескаться, $***£“М> 
«хадала-» разламывать, раскалывать, 
разделять]

на двЪ части, пополамъ, раз-, от- (трес­
нуть); врозь, порознь, Я. Б. X a ja  aHjap 
способъ шитья (см. 4ас); xa ja  бар распасться 
надвое, раздвоиться, треснуть Обр. I, 130 ; 
И, 8 4 .1 0 0 .1 3 5  (см. 8бар); x a ja  баттй (см.) 
надавить такъ, чтобы разсЬлось, продавить 
(крупъ коня), вс(рас) пороть (брюшной покровъ), 
# .;x a ja  кбр проникать (взоромъ) что (Асе.) 
Худ.; xaja  кбтбн к!р влетЪть сквозь что, 
xaja  кбтбн тадыс вылегбть черезъ (сквозь) 
что, Обр. И, 182 (см. 1кбт); x a ja  одус раз- 
сЪкать (см. 2одус 6); xa ja  тйотйр протап­
тывать, растаптывать (сидя на конЪ) вдоль и 
надвое (напр. сухое дерево) .Обр. II, 43; 
x a ja  тоң раскалываться (о льдЪ) при замер- 
заніи (см. атоцу); xaja  туе при паденіи 
раздваивать Обр. II, 84; x a ja  тырытын 
раздираться; xaja  уктуб раздавить, наступай . 
ногами, Обр. II, 67 . 175 ; x a ja  харб&н ыл 
отхватить рукою ib. 99; xa ja  хат  разсы- 
хать, расщеляться (о сухомъ деревЪ); xaja 
хаппыт буолла —  выражевіе, употребляе­
мое въ томъ случай, когда человЪкъ не 
знаетъ точно, что онъ видитъ, слышитъ, или 
что ему делать, вообще недоумЪваетъ: кус 
ду, xa ja  хаппыт ду? это утка или другое 
что? xaja ыстан лопаться пополамъ, рас­
трескиваться, раздаваться, Обр. 1, 14 6 ; 
см. п. аңа(а)рда, 2быс, кымн^ыла 2 , *сала, 
cypyi, TajaH, тарт, табін, Зтйп, тШ ы н.

8xaja [ср. тюрк, ka ja , кьуа, кЙдЙ скала, бур. 
xaja  склонъ]

гора, горы, цЪнь или хребөтъ горъ; высокая 
гора, утёсъ, скала, каменныя горы (ср. да-

- 8xaja
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бан, муран, сыр, тумул, Зхадада). Xaja 
УрдУдар сыгьицах одолор баллар усу 
(заг.) говорятъ, на гор* есть голыя дети 
(церковныа свечи) Обр. II, 232 ; от xaja 
бар усу (заг.) говоратъ, есть обильная тра- 

. вою гора (ягодный пусть, отон уга Ion.); 
xajaQ твоя гора (т. е. голова, въ поговорка); 
ііін xajaq твоя передняя гора (т. е. твой 
иосъ). Адар xaja , угд&р xaja  скала Аө.; 
буор (см.) xa ja  глиняная гора, глинистый 
обрывъ (противоп. т5с xaja), Обр. I, 130; 
II, 156; названіе мыса, залива и острова 
въ Ледовитомъ океане (см. Борхая въ 
Геогр.-Статист. Словаре Семенова, I); тас 
xaja  каменная гора, каменный утесъ, скала 
(противоп. буор xaja), Обр. I, 130; II, 
83. 156 ; названіе горы ДП.\ см п. ^ у -  
кур 1, очуос, суорба, хадар 1. Куолаі 
x a ja — скала, иначе называемая Халтаң 
т5с, по правому берегу р. Маи; см. п. уруң, 
УттЙ,х,хотугу,1ы ты к4, Имйхсін 1 ,1 кому c l . 
А1гй xajaTa названіе скалы Стеф.\ Татта 
xajaTa ТаттинскШ хребетъ. X aja урда 
названіе урочища на левомъ берегу р. Амги 

^ a j a  [см. ха у а]. [От. 22.
*xaja (v), x a ja  (v) [отъ 2x a i a ;  cp. ajS, 

тюрк. каіт (вопросительный глаголъ) что 
делать, чему быть, для чего сделать?] 

делать одно изъ двухъ, поступать такъ или 
• иначе (при недоумЪнін, какъ поступить дей­

ствующее лицо); какъ поступать? Я. А, бар, 
x a ja  дадапы! ну, ступай, делай какъ хо­
чешь! xaj£l6biH? что буду делать, какъ по­
ступлю? что сдеіаю? ДП\ xajElci>i6biH какъ 
мне поступить, что делать? cajag  ха^Агын: 
оібрдбргун —  кбңуіуң, тіііниардйргін —  
кбңуіуң! какъ тебе заблагоравсудмтся посту­
пить: въ животе и смерти —  твоя воля Обр. 
I, 264 ; xajfilp: каійр ду каібат ду? кто 
его знаеть, какъ онъ поступить: придетъ или 
нетъ? мін ха^абытым iHjirap ід Ю р  кі- 
рімів&діні что я тебе сделалъ, что ты не 
входишь въ мой домъ? Образцы II, 166; 
■также: чтб бы я ни сделалъ, ты не входишь 
въ мой домъ; хадатың, додор? что съ 
тобою, брать? xajaH? отчего (заболелъ)? 
мін уйбіп-адабып xajйтьщ? что ты сделалъ 
съ моими родителями? куда ты( делъ моихъ

родителей? Обр. II, 114; мііі каііміна 
xajbiaMbii? а не пришедши чтб бы я сделалъ 
(какъ же мне не притти)? ib . 117; x a jw a x -  
хытыі? что вы станете делать? xajb iai 
(xajb iai)?  какъ же иначе? Я., а какъ же! 
цахтары мін x a j a  да ііікпін! женщины я 
совсемъ даже не трогалъ [т. е. не пмелъ 
никакой еще связи], Я.; Х аптадаі-батыры 
xaja6biT кісі бібрубдаі кініні? что надо 
сделать человеку, чтобы убить Хаптадаі- 
батыря? Обр. II, 25 2 . XajaH а да  тута 
Cbiljbiax ба]абініі? какъ это я буду по счету 

• задерживать (птицъ)? ib. 112 ; мін xajaH  
кісі буолуомуі? какъ это я останусь чсло- 
векомъ? что станется со мною? ib . 151; 
бу даідыга xajaH кйііадіңіі? какъ ты сюда 
пришелъ? ib . 117 ; xajaH да KbiajaH сіп- 
пйт сірбар- бар она (женщина) находится 
въ месте, для меня никакими силами недо- 
стижимомъ; Х аптадаі-батыры xajaH біб- 
рбру гы вады т? какъ и что сделавши, хотите 
вы убить Хаптадаі-батыря? Обр. II, 252; 
xajaH даданы табан туппат никакъ не 
можетъ схватить (псе мимо хватаетъ); cfc 
ордуга с^рба кубулдатын xajaH баран 
ылыадаі? чемъ возьметъ онъ 120 хитростей 
(Бабы-Яги)? Обр. II, 66; бісігі ыалбыт 
кЫсын іій xajaT agbm a ылыах йтаі? 
какъ бы ему взять дочь нашего соседа? ib. 
128; xajaH да, xajSTap да непременно, 
безпременно; (въ отрицат. гіредложеніи) ни­
какъ; xajaH да усуктабата никакъ не про- 
бужается (не пробудился) Обр. II, 94. 

x ajagS  (v) и произвол, [см. x a ig a  н произвол.], 
x a ja g a c  [ср. *xaja, xajbiH, xajbiT]

1) дыра, отверстіе; щель Уч., щель съ про- 
светомъ О.; ущелье Пор. (ср. 1быс, ці&к, 
2Ут); лазея, калитка, РЯС. XajagacnbiTbiH 
бубШннібіт (пог.) мы заткнули свои дыры 
(такъ говорятъ уплатившіе свои долги) АЕ.\ 
туора xajagacKa быічадар кірйр (заг.) въ 
поперечную дыру пучеглазый лезетъ (петля 
и пуговица) Пр. (см. п. к!р); xajagac ус­
туп тусйн халла спустился онъ въ (зіяющее 
среди поля) отверстіе, бросился выщелину 
Я.) кйң]'ікі xajagac задняя промежность 
(у женщины) Обр. II, 124  (ср.. йм&сй и 
проч.). Мутук xajagaca отверстіе отло-
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мленнаго сука (на дерева) Худ.; c ipxajagac- 
тара ущелья земли Пс.; (кісі) танйтын 
xajagaca отверстіе ноздри 06р . И, 94  (ср. 
ajax); xaja  xajagaca горный раепадокъ; 
xajagac-бысадас недохватки, недостача; 
ic-xajagac порванные места въ одежда.
2) непотребная женщина. 

xajagacTa (v) [отъ xajagac -+- л а] 
дырявить, вергЬть дыру (ср. Утт&). 

xajagaerax [отъ xa ja g a c-ь л а х ]
съ дырою (дырами), дырявый, дыроватый; 
решетчатый Вт. (ср. УттИх, бйстах, рб- 

xajagax [см. хаідах]. [Ібркбі).
xajaga44bi, x a ja g o  [cm. хаідаччы, хаігы ]. 
xajajac [отъ Xxaja; cp. образовдніө слова 

бірдйс]
xajaxaca да кйібйт никто взъ нихъ не 
придетъ; бу іккі куоскаттап xajaxacwH 
таптйгык? изъ этихъ двухъ кошекъ ты 
которую любишь? 

xajaj&x [отъ *xaja лах]
обильный горами, гористый. Xajaxax тбрдб 

. названіө местности Г. 
xaj&iax [см. хауалах]. 
х5]ан [ср. aj-йн] =  харан,хйры ан, хаідыан 

xSjaH кісібіт бПбдб [значить] жалкій нашъ 
человекъ умеръ ДП.

Xajapaq, *Кй]йрйң M S
имя одного изъ предковъ якутовъ, сына 
Тубртугу1-я и отца А1Ш-я и Омодоі-я} 
Гот.] родоначальник» 8-го поколенія MS. 

xajac (v) [Recipr. отъ 2xaja-+- c] [3 8 .
apai ан бл уот 6ajag&ira кірдйххінй—  
xajacbiaq йбітй буолла а вотъ если бы ты 
вошелъ въ то огненное море, то (Кто его 
знаетъ) какъ бы ты (съ ннмъ) разделался 
(б. м., й одолелъ бы его) Обр. III, 1 0 2 . 

xajaTagbi [отъ xajaTa (Loc. отъ 8xaja) -t-  ды] 
въ горахъ рождающійся, горный. XajaTSgbi 
от горная трава.

хватал а (?) [Intens. оть 8xaj&-н тал й ]  
кйтіт тбрббуппун xajaiajfiH  баравдын? 
куда ты д*лъ мовхъ малютокъ? Обр. II, 1 3 1 . 

xajax, xajax [ср. тюрк, kajak масло]
якутское масло различнаго приготовленія; 
сырое масло, смешанное съ водою и прес- 
нымъ или кислымъ молокомъ (на пудъ мо­
лока, разбавленнаго тар-омъ, вливается 5 —

1 0  ф. сливочнаго масла; все зто тщательно 
размепшвается и замораживается); белое 
якутское масло (эмульсіа, подвергшаяся более 
продолжительному пахтанію, но въ которой 
пахташе еще не выделилось, ВС.); масло, 
сиевіанное. со сметаной в потому имеющее 
кислый вкусъ, Ян. Еп. Вгьд. 1 8 9 1 ,  №  10; 
замороженный кислыя варения сливки ib. 
1 8 9 3  г., № 23; «круто сверченныя нодо- 
гретыя сливки, а потомъ замороженный, ко­
торый подаются къ столу поколотя ножомъ 
на куски», «кипяченые и замороженвыя 
сливки» (Цодъ сев. пол. кругомъ, стр. 23  и 
25); въ Ср.-Колымске: сливочное масло, 
замороженное вместе съ пахтавьеыъ, хаякъ; 
масло (ср. аары 1) Б. Кымырдадас xajaga  
(xajaga) муравьиное масло, добываемое съ 
большимъ трудомъ въ муравьиных- кучахъ, 
ПБ. 68; что-то жидкое и колыхающееся, по­
хожее, по опясаніямъ якутовъ, на ртуть, ко­
торое очень редко можно найти въ ясный 
день на вершине коиусообразваго муравей­
ника (ср. кымырдадас арыта); имеетъ це­
лебную силу, почти равную біббт мбңУ ута, 
А К.; мае xajaga деревянное масло, елей 
(К.: мае xajax). Тас xajax (каменное 
масло) нежный маслянистый порошокъ, пред­
ставляемый колчедановою горою, Павл.; 
xajax clp кун (день, въ который едать 
масло) масляняца Б. ( = x a j a x  clp Іон.)\ 
xajax хостосор, см. п. хостос. X ajax  
арйта масло съ квашенымъ молокомъ Я. (ср. 
п. *ары).

xajaxcbiT [отъ xajax -»- сыт] =  xajaxcbiT 
собственно: занимающійса приготовленіеМъ 
xajax-a; общее названіө 1-го и 2-го Хаях- 
сытскихъ наслеговъ въ Таттинекомъ и Боту- 
русскомъ улусахъ (Якут. окр.).

xajaxcbirrSgbi [отъ xajaxcbiTTa (Loc. отъ 
xajaxcbiT)-ь'ды]

находящійся въ Хаахсытскомъ насіөге, хаах- 
сытскій (нацр, священникъ).

xajaxT&x, xajaxTfix [Adj. отъ xajax (xajax) 
лйх]

1) по знач. основы. Тас xa jax T ax  горный 
хребетъ Верхоанскаго окр.; горный поясъ, 
горы, хребетъ, ВС. 2 1 7  и сл.;. града горъ 

, (Пам. Кн. Якут. обл. 1 8 9 6  г.).
2<и
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2) населенный пуиктъ въ наслег* I Baja- 
^ a jb i, xajbia [дантаі ДЕ.

давиншиій: xaj£i (xajbia)yjagii, x a jn  bijaga 
МЛ. давпым давно, давно уже (уже успели), 
прошло порядочно времени; вскоре, тогда же 
(сотору, сбччодо, 1он.); ср. xaja yjag&. 

2x a jn  [Nom. act. отъ 8xai -+- О]
xajbi буолбут промерзшій до дна Іо н . 

xajbi [отъ xai - ь  ы]
4) заточеніе, заключеніе, лишеніө (отиятіе) 
свободы (воли), узы, препятствие, преграда, 
запоръ B B . u k . ,  запрещеніе Лө.] арестъ, со- 
держаніе подъ карауломъ или подъ стражею 
(==xajbira туту или тутур Ник.)] тюрьма, 
темница, острогъ (ср. бахта, остуруок, 
турмй). X ajbrra суохтук безпрепятственио; 
баладан буорун xajbrra —  верхнія бревна 
ст*ны, взведеннмя выше потолка, чтобы 
земля, насыпанная на потолокъ, могла удер­
жаться, Ник.; тй н  xajbiTa одышка; хараңа 
xajbi темное м*сто заключенія, темница, 
узилище; xajbi ці& (піата) арестантскіі! домъ, 
тюрьма. X ajbira барііін быть отдаваему 
подъ стражу Е.\ xajb ira  бі&р отдавать подъ 
стражу; xajb ira олор находиться (пребывать) 
подъ стражею; x a jn  giftga тутулун удержи­
ваться подъ стражею; xajbira ур посадить 
кого въ тюрьму или подъ арестъ, аресто­
вать, В.
2) населенный пунктъ въ наслег* I Baja- 

xajbia [cM.̂ xajSi]. [дағітаі ДЕ.
xajbiK (xajbiK B op.), xojyn (xojyK) [ср. тюрк, 

kajbik лодка, паромъ, барка] 
каикъ, каюкъ, большое судно съ одниыъ кп- 
лемъ, большая рЬчиая лодка (— xojyK оңочо 
Обр. Ill, 1 .3 6 ) .  

xajb ua  (v) [отъ xajbi ла]
запирать въ тюрьму: хараңа х^П ла заклюг 
чить въ темномъ м*ст*, запереть въ томиицу, 
Обр. II, 131 .

xajbuax [отъ x a jn  -+- л ах]
воснрепятствованный, лишенный свободы, 
Пор.] пленный, плЪішикъ, Д. Е .;  находя- 
щійся въ заточеніи, закліочеинйкъ, темнич- 
никъ, тюремникъ; невольникъ, арестантъ, 
узникъ; преступнакъ, каторжный, поселе- 
нецъ (ср. барнак, бйсійічік). Бпбарнаі 
солом суох дійн і$1 оцорбото у да хй-

j r u a x  діан выборный не учинилъ разбира­
тельства какъ ио отсутствію у него досуга, 
такъ и но случаю распутицы; хйдылах сыі- 
цаммын находясь въ узахъ; см. п. акбс 4. 
Хёуылах ауьіта (арестантскій грііхъ) педе- 
растія НІк. 91 .

xajbiллП [Nom. act. отъ хіуылын +  Q] =  
халлы.

хадылын (v) [отъ xai -+- ылын] =  халын 
им*ть препятствие; воспрепятствоваться, за­
держиваться, делаться несвободнымъ (ітеволь- 
нымъ), заключаться (быть заключеиу) въ 
тюрьма (въ темниц*), запираться; быть аре- 
стовану. Х іц ьш ы бы т заключенный, на­
ходящейся въ узахъ, узникъ; хальщ хара 
быарыгар хараца Oly хгуыллыбыт ата 
у ней въ ея толстой черной иечеии засЬла- 
было черная болезнь Обр. II, 95; xajbLU- 
лыбат безпрепятственный; fljacbiKKa xajbui- 
лыбат маідыат бар усу (заг.) говорятъ, 
есть монета, которую въ ящикъ не запрешь 
(солнечный лучъ), Пр.\ хаңыл х^ы ллар 
кунй (п*с.) ретивыхъ запирать нора (съ на- 
ступленіемъ зимы) Я.', хара кулун хасйда 
ха]ыллан турар усу (заг.) говорятъ, черный 
жеребеиокъ загнаиъ въ-хл*въ (звопецъ въ 
бубенчик*) Обр. II, 234 ; Sj-ігін xajb^- 
лыада тебя запрутъ, арестуютъ; тьшым 
хіуылынна у меня сперло дыхаиіе.

Xajылыттa
Булгущ ах Ха^ылытта населенный пунктъ 
въ наслег* II BajagaiiTai ДЕ.

xajbm, хаідар (v) [ср. *xaja, xajbiT]
раздваиваться, колоться, самопроизвольно 
раскалываться, разс*даться (о земл*); тре­
скаться, лопаться (брюхо), разбиваться О.] 
драться- (о кор*), изорваться ИБ., разди­
раться (о плать*). Х ара былыт тбббтун&н 
xajbiHua черное облако раздвоилось; бус 
хаідара растрескиванье льда; мае тбббтут- 
тйн тугйдйр дійрі хаідан баран дерево 
раздалось съ вершины и до подножія Обр. I, 
139; cip xai дан разверзлась земля Пег, 
сурйдй xajbiHHa сердце его раздвоилось, 
разорвалось, захолонуло (отъ испуга),'Обр. 
II, 149 и др.; халлан хаідарга дШ гынна 
какъ будто небо растворилось, раскололось, 
треснуло, ib. 140  и др.; маңан біа урду-
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гйр халлан хаідан туспут усу (заг.) го- 
ворятъ, на білую кобылу небо упало раско­
ловшись (западни придавила зайца) Я.; ха- 
Іф ы стахпы иа xoiljyryM xajbiHHbm! от­
ныне, когда оглянусь, да растреснется мой 
первый шейный позвонокъі Обр. I, 124; 
хаідыбыт хамьуах расколотый уполовникъ 
ib. II, 113 ; мае хаідыбыта щель или 
расщелина дерева Худ.; сір хаідыбыта 
ущеліе земли Д.; xaja  хаідыбыта расще­
лина, разеЬлина горы Худ. (ср. xajagac). 

xajbiq [отъ 8xai ьщ]
сгребенный около дома сн-Ьгъ Б. (ср, кур- 
уУк); снЪгь, которымъ засыпаютъ щели 
между оконной льдиной и колодой; сніжная 
завалина (насыпь) вокругъ юрты для защиты 
отъ холода АЕ.; снежная или моховая угойка, 
уконопачиваніө, завалъ, обложка, запоръ, 
ДП.; опора, защита (отъ холода); преграда, 
баррикада А К. (ср. т&біяі, y iaga). Бьуыл 
кысын xajbiqa суох олороммут то- 
ңон хала' сыстыбыт жива нынЪпшей зимой 
въ неуконопачениомъ домЪ, мы чуть не за­
мерзли; оібон xajbiija мелкій ледъ, выбро­
шенный изъ проруби, накопленный въ тече­
т е  зимы ледъ у проруби, льдииы около про­
руби, Обр. II, 80; xajbiq охсун (см.), 

xajbiqna (у) [отъ xajbiq ла]
забрасывать снЪгомъ (харынан) Аө. 

xajbiquSx [отъ xajbnj -+- лах]
хар x a jb ip a x  балаган (ітіа) юрта (домъ) 
со снЬжнымъ сугробомъ, со снЬжной угойкой, 
ухиченная (обсыпанная) снішомъ, Обр. II, 
169; xajbiqnSx кісі человЪкъ, у котораго 
есть опора (защита).

Xajbiqbija
ріка, впадающая съ лЪвой стороны въ 
р. Марху (притокъ Вилюя) Ж. (Хаынгыя). 

Xajbip [ср. тюрк, каір мелкій песокъ, песокъ на 
дн1» р$кь, отмель, бур. xajp дресва Подг., 
монг. «xajip» двесва, галька, мёлкій 
песчаный камень (ручной), чув. xbijbip 
песокъ]

1) сплошной камень, булыжникъ, скалы, Г. 
Xajbip тас груда камней Ник. ДП.; го- 
лышъ, галька, Б.; сылгы быарын курдук 
xajbip тас голышъ, подобный лошадиной пе­

чени, Обр. И, 95 (ср. курба тас); см. п. 
2) название урочища 1. [xaigax.

2ха]ыр (v), xajbip (v) Я. [отъ sxajb i-+ -p ] 
промерзать до дна. XajbTp6brr (xajbipбыт) 
кубі вымерзшее озеро (въ котороыъ ледъ 
бываетъ свЪтлый, безъ зеленаго оттЬвка 

xajbipgac \1он.).
1) щебень В Ник.
2) прудовикъ, животное изъ класса брюхо- 
ногихъ, Limnaea stagnalis, Іон.
3) названіө урочища Осм. (населенный 
пунктъ въ наслөгь I BajagaHTai ДЕ.).

xajbipgacTax [отъ xajbipgac н- лах]
1) по знач. основы. [так).
2) р$ка, притокъ Оленека, Чек. (Каергас- 

ха]ырдан (v) [отъ axajbip -+- ла - н  н]
о камняхъ: собираться въ рсколки каменныхъ 
глыбъ Д П .

ха^ырдах [Adj. отъ *xajbip -л- лах]
1) по знач. основы.
2) названіеместности въ 50 вер. отъ почтовой 
стапціи Андылах (по дор. въ Ср.-Колымскъ), 
съ болыпинъ озеромъ, на берегу котораго 
есть высокій «камень» (скала), BG.

xajbic (v), xajbic (v) [ср. алт. тел. ka i обра­
титься назадъ]

озираться, осматриваться, оглядываться, обра­
щаться, оборачиваться (лицомъ), поворачи­
вать голову; обращаться отъ чего (АЪ1.) къ 
чему (Dat.), возвращаться къ чему (Dat.), 
Д .  Міп ураса аркінігйр xajbicaH сып- 
пытым я лежалъ, оборотившись къ стЬнФ 
урасы Б.; xaj-ыстахпытына хаіцыкпыт 
(хаілыкпыт) xajbiHHbm I если мы обернемся 
(повернемъ голову), то да растреснется 
у насъ первый шейный позвонокъ! Обр. I, 
137 ; apg5 дікі (дійккі) xaj-ысан огляды­
ваясь на западъ, обратившись къ западу, 
Худ.; іііи дійккі xajbicnbiT обращенный 
на востокъ; каннщ діаккі xajbicbmal не 
оглядывайся назадъ! Вт. (см. п. кйіія); кіар 
xajbic (xajbic) отворачиваться; отвращаться 
отъ кого, отвращаться чего (АЫ.), обращаться 
назадъ лицомъ, Д .;  &prija x a j-ысан огля­
дываясь Обр. И, 165 ; йккар-хаңңар ха- 
]ысаңңын, б ^ і т т й н  тбруббут ogoHy 
бібрбру rbiiieagbi^ дуо? возможно ли, 
чтобы ты, обращаясь на свое тёло и кровь,

204*
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вознамерился убить свое родимое дитя? ib. 
120 ; ха,]'ысан кор оглядываться Аө.; хаңас 
дікі бттугун xajbicaH кор! посмотри па ле­
вую сторону! Обр. II, 134; см. п. йргіі 2.

x a jb ic  (у) [отъ x a i - i - ы с ]  =  Зх а с  
помогать запирать.

ха]ысхан [зпаченіе слова не выяснено]
x ajb icxa H  х а д ы а т  Вас. (ня ряду съ дОШ- 
кур  х о д у о т ).

xajbicbi, xaj-ысы [Nom. act. отъ xajbic (ха- 
j-ыс) н -  й ]

по знач. основы; направленіе Уч.
xajbicbiH (v) [отъ xajbic ч -н ]

оборачивать себя. Кійр xajbicbiH прочь обо­
рачиваться ДП.; отвращать [себя] отъ чего 
(АЫ.) Се..

ха]ысыннар (v) [отъ xajbicbiH н - тар] 
обращать (оборачивать) на которую-либо сто­
рону лицомъ; обращать Е. CbipajbiH кіар 
xajbicbiHHap да онъ отвратилъ свое лицо Пс.

xajbicbmuapxa (v) [Intens. отъ xajbicbiiiuap 
-+- та]

кі&р xajbiCbiHHapTa отвращать отъ чего 
(АЫ.) Св.

xajbiCbiriHapbi [Nom. act. отъ xajbicbiHHap -+-
ы ].

xajbiCbmeaTTap (v) [Caus. отъ xajbicbiHHap -+- 
тар].

xajbiCbiHHaTTapH [Nom. act. отъ xajbicbiHHaT- 
тар -+- я ] .

xajbiT (v) [cp. ^aja, xajbin]
раздваивать пополамъ, колоть, рас(ис)калы- 
вать что-нибудь, разсекать, раз(из)дирать, 
рвать, отрывать, съ Асе. М а е  хазы ттьщ  
дуо? накололъ ли ты дровъ? сітй xajbiT  
докалывать; тбббдунйн х а ]ы т ы а м  разееку 
тебя по темени Обр. II, 81 ; х ал ьщ  тірі- 
бін xajb iT b iax  буолладьщ  ты хогЪлъ раз­
рубить (искромсать) мою толстую кожу 
(шкуру); [кісі] cypagiH xajb iT  испугать кого 
Обр. II, 62. X a jb u a  бар  (см.) растрески­
ваться (о камениыхъ горахъ-утесахъ, о на­
ковальне и пр.), раскалываться, разрываться, 
Обр. 1І, 136. 1 61 . 164; x ajb rra  тарт 
царапать Аө. ( =  x ajb rra  тыт); xajb iT a  
уктуббут сірдйра протоптанное [борющи­
мися] место (земля) Я ;  x a jb rra  ыстан 
лопаться (лопнуть) Аө.; си. п. кбмуИй,

*кы рбас, т ы т , ты ттар . Х аллапы  xajb rra-  
ты р ы т а  cypyjaH расчеркивая небо Худ. 
(см. подъ т ы р ы т );  д а Іб ір іт -xajb iT , см. п. 

xajb iT aла (v) [отъ xajbiT  - н  а л а ] [2бар а . 
раздвоить, расколоть на много частей или 
много предметовъ. Х а л ь щ  т ір іг ін  x a j b r m w  
толстую твою кожу на куски разрубаючи, 
кромсаючи, Я .;  х а ң а с  д іа к і ха,раны  x a jb i-  
т а л а бы тта р  на левой стороне они черныхъ 
распластали Я .

ха]ыталаи (у) [отъ ха]ытала -+- н] 
раздваиваться.

х а ]ы т а л а с  (v) [Recipr. отъ хц іы талй  -+- с]. 
xajbiTaibi [N om . act. отъ х а ]ы т а л а -ы 7 і]  

по знач. основы; ломота, лот,РЯС. 
xajbiTTa [см . xajbiTbm]. 
xajbiTTagac [отъ xajbiTbin -ь  a g a e ]  

худощавый на видь МА. 
х а ]ы т т а р  (v) [Caus. отъ xajbiT - t -  та р ]  

хальщ  т ір іб ін  х а ]ы т т а р д ь щ  ты даль раз­
рубить мою толстую кожу Худ. 

xajbiTT.apbl [Nom . act. отъ xajbiTTap- + - ы]. 
xajbiTTbip сы л гы  [cp. xajbiTTagac]

жирная, но не мясистая конная скотина (па- 
рама!, аміс буолан баран куца сох, Н О .) .  

xajbiTbi [Nom. act. отъ xajbiT -ь ы]
по знач. основы; колка; ломота, ломъ, РЯС. 
Б а с  xajbiTbiTa головоломъ РЯС. 

xajbiTbbibm (v) [отъ xajbiT -+ - ы лы н]
раскалываться, раз(из)секаться Вт. С іта  
ха]ы ты л л ы бы т доколотый РЯС. 

xajbiT bm , xajbiTTap (v) [отъ xajbiT  - t -  н] 
расщепляться, расщеляться, трескаться, раз­
ламываться. Х а р ы м  xajb iT b iина В. у меня 
предплечье расщепилось (болятъ кости). —  
Въ соедин. съ ты р ы ты н  (см.). 

xajbiT bic (v) [Coop. Recipr. отъ xajb iT  -+- ы с]  
хальщ  т ір Ш р ін  xajbiTbicnbiTTapa толстую 
кожу другъ у друга они раздирали. 

xajb iT bicb i [N om . act. отъ xajbiT bic -* -  ы ] . 
x a j b i T b i ^ a x  [Adj, отъ x a jb iT b icb i-t-  л ах]. 
xaj-a (v) [см . * x a ja ]. 
x a ja p g a c  [см . х а ц ы р д а с ] .  
x a ja x  [см . x ia ja x ].
х а Ц х с ы т  [отъ x a ja x  - н  сы т] —  xajaxcbiT 

Х о т у  X a ja x cb iT  названіө I Хаяхсытскаго на­
слега Таггинскаго улуса Якут. окр. АК. 

xajaxT b ii (v) [отъ x a ja x  -+- т ы і]
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превращаться въ xajax, становиться похо- 
жпмъ на xajax: б'Шть отъ свкта: бу муос 
ха^-ахтыібыт атотъ рогъ побЪлЪлъ 1оп. 

xajfii, xajbiT Я. =  xaHj ы
щеглы, рыбьи жабры; зазубрина ДП. Кубгу 
xajElTa жабра, зазубринка на уд!;; кубгу 
хауылах буолар уда (крючокъ) бываетъ 
съ зазубринкой; тбттбру ха^ыттах (рыба) 
съ жабрами назадъ Я. 

xajbipgac [см. хаңырдас]. 
xajbic (v) [см. xajbic]. 
xaj-ысар [ср. сойот, как лыжа Castr.]

лыжи (ср. л ь іса і, ^ у т ,  х а п т а д а і. х а р ц ь у а ). 
X a j-ысар ь у а б ы т  (лыжи вешаны) назваиіе 

x a jb icb i [см. x a jb ic H ]. [р-Ьки Г.
xajb iT  [см. x a jb i] .  
х ак д аң  [см. х а г д а н ] . 
хак к ы р ы ар  [см. х а р к ы р ы а р ]. 
х а к ы -б у к у  (муку)

въ выраженіи: хакы-буку (муку) буолан 
олоробуи живу я скудно МЛ .; я душевно 
разстроенъ Новг. 

хакыі (v) [см. хахьп]. 
хакыиаі =  хадынаі, хахынаі 

то же, что кБікынаі, Пор.
^ а к ы р , какы р Ник. [ср . х а д ы р , 2х ак ы р , 

^ а х ы р ]
ан асар Алтан-Хакыр открывающій двери 
Алтан-Хакыр (имя) Обр. I, 451 . 

2хакыр-кукур [ср. кйкыр, 9хахыр, джаг. 
kakip скрипЬть (о сухомъ дерев!;), маньчж. 
какур звукъ хрусткнія на зубахъ при 
кусаніи или грызеиіи чего, какур кикур 
звукъ отъ кркпкаго закручиванія веревки 
клиномъ, или при нажиманіи клади слегою, 
наир, claw на возу] == кукур-хйкыр 

звукъ глухого скрипЪнія ДП. (хахыр 
хухур). Сір халлан аллах ат балтатыо 
тыасып курдук хйкыр-кукур алсптыгар 
туіаң достигнешь ты м!;ста, гд’Ь небо и 
земля сталкиваются - со скрипомъ подобно 
корениымъ эубамъ доброй (быстрой) лошади, 
Обр. III, 8 ; хакыр-кукур уахтар худень­
кая (тощая, невзрачная) баба ib. И, 86 ; 
хакыр-кукур таңастах кісі человЪкъ въ 
грубой одежд-Ь, въ рубищ!;, хакыр-кукур 
буол быть съ (гытта) ккмъ въ иепріязнен- 
ныхъ отиошеніяхъ, ДП.

хакырыі (v) [см. хахарыі].
хал [ср. хйл, тюрк, кал дерзкііі, неуважптель- 

иый, невкжда, глупый, СМ.] 
отсталый, бросовый, ДП.; свыкшійея съ 
чкмъ. Хал (или халт) таі (сы.) привыкать 
(свыкаться съ чкмъ) до полнаго равнодушія; 
бу кісі мбцУтуттйн хал буолбут кісігіп 
ты совершенно свыкся съ ругательствами 
этого человека, на тебя не д’Ьйствуегь его 
ругань.

хал (v) [ср. тюрк, кал оставаться, подвергаться 
чему, отстать отъ чего]

1) оставаться (ср. caps), пребывать, почивать 
па чемъ (Dat.) Е . ; оставаться, быть въ остатк!;; 
оставаться позади, отставать отъ кого (АЫ.); 
нарушаться, не исполняться, уничтожаться, 
потерять силу, исчезать, Д. Ці&тігйр хал- 
быт балыса оставшаяся дома его младшая 
сестра Обр. II, 1 1 5 ; хал міаха! оставайся 
(живи) у меня! мін біббр бу халбыт въ 
моей памяти это осталось; ціаіаріг&р 
туійхтйрй ус хонуктах сір халтын кан- 
иінй когда имъ оставалось доіхать до дому 
три ночи Обр. II, 1 1 5 ; тШ нах хал 
остаться въ живыхъ ib. 1 3 1 ; одото суох 
хал сделаться бездітнымъ, обезчадЪть, Вт.; 
ogoHjop аиахсін іккі уруі ajaxax  іккіиан 
халлылар старпкъ и старуха оба выразили 
свою радость; кор буту пая халла на глазахъ 
у него Обр. I, 1 2 7 ; халбыттартан б!р 
кісі кШ н  тыллата пришелъ одинъ изъ уцЪ- 
лЪвшихъ и извкстилъ Вт.; аргы стах буол- 
ладына кісіттан халбат (заг.) когда есть 
спутникъ, отъ человека ве отстаетъ (палка), 
Пр.; харыс хал отстать на большую пядень, 
упасть духомъ на большую четверть, пони­
зиться на пять вершковъ, Обр. II, 18 (ср. 
субм туе); харгыс халбат ді&бікка дылы 
(пог.) помеха не остается втуне, какъ гово­
рятся, Я.; асырым халбыт одоіуорбун 
у меня, старика, способность ■Ьсть утрачена, 
я совеЬмъ пересталъ *сть, Обр. II, 1 7 8 ; 
кісі-субсу халар усуб? живность можетъ ли 
остаться (врядъ ли останется) безъпользы? ib. 
1 0 7 ; халбыт оставшійся, прочій Е.; самый 
плохой, послкдыій, окаянный Кк. (человккъ), 
негодный къ употребленіго (нредметъ, с&п); 
хЗлар кунум послИдиііі мой донь, день моей
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гибели, Я. (ср. бібр кунум); біор-халар 
кун день (время) наибольшей (крайней) беды 
или нужды; см. п. 1оШр и сут.
2) быть ниже чего достоинствомъ, уступать 
кому (АЫ.) въ чемъ (Instr.j; отпускаться, 
оставляться или быть оставляему, прощаться 
или быть прощаему (о грехе).
3) Съ Gerund, praes. страдательна™ или 
средняго глагола, при которомъ 'Подлежащее 
не находится само въ состояніи деятельности, 
выражаетъ, что действіе совершенно оканчи­
вается: баран хал отлучиться, удалиться, 
уехать, Обр. I, 1 3 0 ; ііцй баран хал унести 
что (Асе.) ib. 1 2 7 ; батыллан хал быть 
отогнану; сотору асыібат буолан халлылар 
(какъ только успокоились, умерли) опитотчасъ 
перестали жалеть ( cdoio мать) Обр. II, 1 9 0 ;  
CbiTbtjaH буор буолан хал совершенно 
сгнить и превратиться въ прахъ, бураі-сараі 
буолан хал разсеяться, R ; цахтар буолан 
халбыта оказалась женщина Худ.; собб 
су ох буолан хал сделаться неспособнымъ 
Д.; ірйн хал ис(рас)таевать Пс.; ісіііан хал 
выпиваться; ітіран хал упиваться Д.) 
кйтШан халбыт изношенный, ис (за)таскан­
ный, РЯС.) кістйван хал скрываться Пс.) 
кбрбн хал поглазеть Обр. I, 1 4 1 ; кбтбн 
хал улететь, вылететь, ib. 1 2 4 ; куран 
хал насыхать (о траве) Пс.; осон хал из­
лечиваться (о язве) У.; су ран хйл п одб е­
жать Обр. I, 1 3 2 ; II, 1 6 7 ; сутан хал 
исчезать, погибать; туран хйл устоять Д.; 
ту сан хал падать куда, выпадать, выва­
ливаться, Обр. I, 1 3 0 ; II, 1 7 9 ; лишаться 
чего (АЫ.) Д.; y6ajaH хал сгорать, сжи­
гаться (см. и. *убаі); убрйн&н хал пріучаться 
къ чему Д.; хагдарьуан хал пересыхать 
Л.; см. п. алда 1, баран, бысталан, суох, 
тасіе, 3тоң> туругур, ул, уд, 4хйм, 
яыр.
4) Съ Gerund, такого глагола въ отрицатель- 
ноиъ значөніи: не состояться, не. случиться, 
Б, АтіИімна хЕл оставаться ие сказавнымъ; 
бііімва хал оставаться въ неведеніи, не 
заметить; біііімна хал остаться не заме- 
чепнымъ Обр. II, 97,- буруіданымна хал 
остаться беаъ ііаказанія; кутуллумна хал 
быть совершенно не вылиту или не носы-

пану; тарызымна хал совершенно не задеть 
Обр. И, 97.
5) Съ Gerund, fut.: убра-кбтб хал оста­
ваться въ радости Обр. II, Ю З ; убрана 
хал поучаться; ы тЯ  хал продолжать плакать, 

^ а л а
нижняя часть птичьяго брюха: кус халатып 
сыата внутрешйй жиръ въ нижней части 
утинаго брюха.

2Х ала-А лй
небольшая речка, притокъ р. Амги, От. 28. 

Ххала [въ соедин.съ кіііа 1 (см.)].
2хала' (v) [отъ хал -+- а]

насильственно отнимать, грабить (ограбить). 
Кіні кісі таңасын халйра сбп дуо? въ 
праве ли онъ отнимать (ограблять) чужую 
одежду? (ср. тала), 

хала (у) [отъ.ха-*-ла]
класть, полагать или вкладывать что (Асе.) 
во что (Dat.), набивать Пр., грузить (судно) 
РЯС. Буору сысы ajagap тото халата 
ытысынан досыта земли и сору напихалъ 
онъ себе руками въ ротъ Я.; улах ісіккй 
халан ilja  сырыт возить съ собою (рыбу), 
положивши въ посуду съ водою, Обр. II, 
1 1 2 ; халан таейр (см.), 

халабада [въ соедин. съ кііабідй, (см.)] 
блестящій, сверкающій, ГБ. 

халабыр [отъ хала быр]
похищеніе, грабежъ, Аө. (ср. талабыр). —  
Въ соедин. съ кіі&бір (см.), 

халабыс [ср. тюрк, калаус сумка]
1) калаузъ (калаушъ, калаусъ), кошелекъ 
для денегъ (у бедныхъ делается йзъ мошонки 
пороза Пр.); сума, сумочка, мешочекъ изъ 
оденьихъ камусовъ и ровдуги, съ вышитымъ 
орнаментомъ по последней (у долгано-якутовъ). 
Куодас халабыс женский гагарій мешочекъ
2) прозвище (мужское?). [Остр.

халадаска [русск. колгушка (калгашт) —
деревянная чашка]

чашка для храненія нюхательнаго табаку 
Остр. (калаМ ска). 

халадыі (v) [ср. халах]
халадьуан тадыс пузыриться (отъ ожога) 
Ник.

халалаі [русск.]
холодай, родъ дорқрөй женской рубахи на
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пелеринка, сшитая наподобіо блузы женская 
рубаха ВС. 338 . 

халадыі (v) [<jp. халан]
рваться впередъ ДП. Ца, халадьцан 
і/ахтар ббдб, додор! low. ну, и поры­
вистая, брать, женщина! йі, убаі, халады- 
jaipjbin! эіі, дядя, слнгакомъ ты надры­
ваешься! а, додор, халадьцыма! а, не 
слишкомъ, братъ, порывайся! (алые к ій р ік  
діріңиік саңарыма).

халадьуы [Nom. act. отъ халадыі -*- п ] . 
гхалаі [ср. тюрк, калаі олово, полуда]

кііаі-халаі блсстящій (объ украшеніяхъ) 
МЛ.) кіШі-халаі баідах имЪющій изобиль­
ное (видимое, явное) богатство, Keen.

2халаі (v) [cp. ^ ал а і]
кііаі-халаі сверкать, разливаться, убй саба 
кі1ё]ан-хала]ан сытар имущество и вещи 
его лежать въ видимомъ изобиліи, Keen. 

Халамалйх ?
горная рЪчка, впадающая въ р. Вилюй, Шр. 
(Халамалах).

халамахта (v) [Proper, отъ хала-*-м ахта]. 
халан [ср. халыан, тюрк, кала гореть, вос­

пламеняться, сожигать, бур. халуң Влад. 
горячій, жаркій, монг. «халадун»
жаркій, жаръ, зной]

. горячій (о лошадяхъ), Тбібіг халан курдук 
проворно, быстро, Ion. 

халан [отъ халыі -+- ан]
разливъ воды, половодье, паводненіө рЪкъ, 
рЪчекъ (ср. угут); вода, происходящая отъ 
таяеія снЪга весною ( =  халан ута, саскы 
халан ута).

халан (v) [отъ хала -+- н]
укладываться или быть укладываему, уло­
житься въ сумы, набивать (укладывать) 
имущество. Чарчахан ojogocyrap хаты- 
рыгы х&ланал сытар Чарчахан лежигь 
съ набитою по бокамъ корою Обр. П, 1 8 0 ; 
салбырдастах садада халанап турар на­
рядный налучъ наготове стбитъ, одо касадйр 
халанан турар стріілъ у него колчанъ 
полонъ, ib. I, 113. 

халандар [русск.]
календарь: 6p6661Jrccyja халандара Ив. 
револющонный календарь..

халащ ьуа [русск.? Io n .]  
каналья?

халап]ыт [отъ хала -+- п]ыт] 
разбойникъ (ср. талШуыт). 

халаннады [отъ халаппа (Local, опь ха­
лан) -+- ды]

халаннады урйх р!;чка въ половодье Л. 
халаннах [отъ халан -+- нах]

хатырык уота халаннЛх дШн бс хоебно 
огонь (зажженной) коры горячъ, говорить 
пословица; бйрт халаннах і.іахтар очень 
горячая женщина; кінЕс ojogo халаннах 
(пог.) жена старосты повелительно криклива 
ЛК. 36. — См. п. хабычах. 

халаныыр (v) [отъ халан -*- ныр] 
разливаться ДП.

Халантаі [о'гь х а л а н таі]
въ загадкЪ: Улу TojoH сылгытьш ынадъш 
хатын ХалантаД хасты салйбыт усу 
госпожа Халавтаі совершенно вылизала 
скотъ Улу-господи на (вЪтеръ весною срапи- 
ваетъ снЪгъ съ вЪтвей) Обр. И, 2 1 2 . 

халанй [Nom. act. отъ халан - f -  £1]. 
халаныскаі [русск.]

голландскій: «халапыскаі» дійн ыстЕи 
«голландскіе» штаны, сделанные изъ бычьей 
черевази (брюшка), Обр. I, 3 4 2 . 

халап [въ соедин. съ кііан (см.)], 
халаптып [русск.] 

коллективъ МВ. 
халарыі (v)

вертЬться въ воздухЪ, кружиться, Io n . 
халарык, въ еЬверпыхъ улусахъ: халларык 

Пик. [отъ халарыі -§- к] =  халырык, 
2холорук (холлорук)

1) Бихрь.
2) насторожка самострЪла Я. 

халарыкта (v), халларыкта (v) [отъ ха­
ларык (халларык) л а] =■ халы- 
рыкта

, вихриться, кружиться вихремъ; вихрить, кру­
жить что-либо ДП. Ус тбгуі тбттбру 
халарыкгата (шаманка) трижды обернулась 
вахремъ Обр. I, 1-52; тубр& халары кта 
вихремъ валить ib. 1 4 1 ; халарыктан кбт 
вихремъ полетать ib. 1 4 2 ; бу cip хала- 
рыкты ту papa это мЪсто вихрилось; см. п. 
бутар.
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халарыктан (v) [отъ халарыкта -+- н] 
вихремъ кружиться, вихриться, 

халарыктах [отъ халарык ч- лах]
вихористый, съ вихремъ: халарыктах куту- 
руктах съ хвостомъ что вихрь Я. 

халастасы? 
ссора Ае.

халат (v) [Caus. отъ х а л а -н т ] .
Ххалат [въ соедин. съ 1 улат (см.)].
*халат [русск.]

халатъ: тімір халат хомусуол железный 
халатъ-камзолъ Обр. III, 57 . 102 . 

халат (v) [Caus. отъ х а л а -н т ] .  
халата (v) [ср. халахта]

повелительно голосить, кричать, говорить, 
Пор.; говорить звовкимъ, высокимъ, покры- 
вающимъ все женскимъ голосомъ ГБ. 

халаттар (v) [Gaus. отъ халат -н т а р ] .  
халаттарЫ [Nona. act. отъ халаттар -+- я ] .  
П алаты  [ср. салаты, солоту]

смазка: xaxai хана халатылах Аө. (лукъ) 
смазанный (по поверхности) львиной кровью, 
халым балык хана халатылах (Обр. I, 
443) смазанный кровью кита (о лукЪ), 

2халать1 [Norn. act. отъ х а л а т -н ы ] . [Ник. 
халаты [отъ халата - н  о ]

повелительный.голосъ, крикъ, говоръ, Лор. 
халаты [Nom. act. отъ х ал ат -н Ы ]. 
халах [ср. халахаі, тюрк, калак восклицаніе 

възнакъгоря: увыі монг.-бур. халагувы! 
охъ] монг. «халад» восклицаніе боли 
или печали]

въ выраженіи: халадын харбаммыт оиъ за- 
безпокоился, съ огорчепіемъ засуетился (отъ 
какой-нибудь неожиданности), Ник.; абытаі- 
халах! больно! 

халах (v)
кун уота халадан йрйр (халахпыт) Гои. 
жара спадаетъ (спала), 

халах [Adj. отъ х а  и -л а х ]
но знач. основы. Халах убн (см.) 

халахаі [ср. халах, О4444̂  «халахаі» ахъ, 
охъ, увы!]

1) прискорбіө, огорченіе: xajiaxajbi харбан 
спохватиться Аө. (ср. халадын харбам­
мыт).
2) въ значеніи мөждометія: аваібьш -ха-

лахаібын да B j l ,  одолор! (о душевной 
боли) ахъ, какъ мн* прискорбно, ребята! 
Обр. I, 3 7 4 ; въ соедин. съ абытаі 2. 

халахаіда (v), халаххаіда (v) Іон. [отъ хала- 
хаі ла]

неотвязно попрошайничать, говоря разныя ла- 
сковыя слова.

халахаччыі (v)[cp. бур. халаі- коситься Подг.] 
халахаччьуа олорор беседуя сидитъ М.А. 

халахаччыт (v) [Gaus. отъ халахаччыі т] 
сарсыарда туран xajbia yjaga халахач- 
чытан халла вставши утромъ, онъ давно 
уже быстро поіхалъ, МА. 

халахта (v) [ср. халата]
гвалтовать, поднять шумъ, крикъ: амЕххін 
уолун мбңбн халахтан арар старуха 
начинаеть гвалтовать, ругая своего сына, 
Ник.; ханыгар халахта! гвалтуй на ея 
(убитой лошади) крови! Обр. I, 255. 

халаччы [Nom. ag. отъ хал -+- аччы]
аттаначчы-халаччы и уізжающій, и остаю- 
щійся; ылан халаччы берущій себя Обр. 
I, 254 .

халачык [русск.] =  калачык
калачикъ, калачъ; с1шо, сгребенное въ кучу 
величиною съ копну. Халачык хара кличка, 
даваемая черной, короткой, но толстой, короігі;. 

халба [ср. 2холбу (халбы?), тюрк, калбак 
ложка, калбадас широконосая утка, бур. 
халбада ложка, монг. «халбада»
колпикъ, колпица-лопатеыь, птица Platalea 
leucorodia L.]

1) утка иаъ ширококлювыхъ, широконоска, 
соксунъ (у русскихъ на ЛенЪ —  сохсонъ М.), 
Anas clypeata Bris. =  сохсон.
2) ріічка, .гёвый притокъ р. Амги. 

халбаі (v) [отъ халба -+- і?  ср. халбы]
сбиваться съ мЯста, поскользаться; двигаться 
бокомъ: умса xax6ajan іс итти бокомъ, 
наклонившись лицомъ внизъ, Обр. III, 83. 

Халба]ап [ср. халбаі] 
мужское прозвище.

халбаіуыгас [отъ халбаіцыі -+- гас]
п о д в и ж н ы й : халбаЦіыгас хара кбмус
хастйх-харахтах имііющій подвижные чер- 
паго серебра брови и глаза, Обр. Ill, 1. 

халбаіуыі (v) [отъ халбаі •+- Іцыі]
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на ходу двигать задней частью тела: халбаі- 
iibijaH хам ар.

Халбанах [тунгусское?] [селенія.
левый притокъ Маи, иротивъ Усть-Майскаго 

халбаңна (v) [отъ халбаі ч -ңн іі; ср. тюрк. 
калба.ңда, калбацна колебаться, дви­
гаться туда и сюда]

сдвигаться еъ места: ан бу орто доідутады 
подуң хаддарыібытыи, халбаңиан оннут- 
тан тубрйңн&бітін бідуон кбрунуо суох- 
таххып дуо? ИИ. разве ты не примечаешь 
за собою, что твое земное счастье поблекло и, 
сдвинувшись со своего места, поколебалось? 

халбар [отъ халбаі ч -  р |
подвижный; съ соед. съ кіібар (см.) 

халбараңна (v) [оть халбарыі. ч - ңна) 
сбиваться съ места ДП. 

халбархаі [отъ халбарыі ч -  xai] — хол- 
борхоі

скользкій, увертливый, непостоянный, Лор.; 
сбивчивый, шаткій, ДП. 

ха л бары i (v) [отъ халбаі ч -  рыі] — хол- 
боруі

сбиваться съ нам1;чсннаго места, еъ центрадь- 
наго положенія, Д11.; увертываться, усколь­
зать, миновать, переходить, подвигаться, 
Пор.; отодвигаться, .раздвигаться, отстра­
няться; отступать 11с. (ср. уалбарыі). 
Халбарыі! посторонись! Обр. II, 41 4 ; 
xalyajbira халбарыібат хара бар усу 
(заг.) на склоне, обращенномъ къ юту, 
есть черноо но трогающееся (могила); хал- 
барьрыма Mij-іііттан! не удаляйся (не 
отступиши) отъ меня! кусадантан халба- 
рьуан y ry ra ji оңор! уклоняйся отъ зла и 
делай добро! По.; халбарыібат хальщ 
халдан толстая, не сдвигающаяся съ места 
дверь Обр. II, 1 3 9 ; хардадас устата 
халбарьуан отстранившись на длину «полена» 
(самострела) Іоп.; халбарьцан бійр отстра­
ниться Обр. II, 130.

халбарьцй [Norn. act. отъ х а л б а р ы іч -ы ]. 
хадбарьцыс, халбарыісар. (v) [Recipr. отъ 

халбарыі ч -  ыс] —  2халбарыс . 
хаисан ыланнар хасй'Ш -хасыты хал- 
барыісан барбыгтар схватившись, они съ 
крикомъ стали увертываться другъ отъ друга 
Обр. I, 4 46 .

халбарымтадаі [отъ халбарыі ч -  мтадаі] 
легко сбивающійся съ места и т. д. по знач. 
основы: халбарымтадаі буолар (стрела) 
бываеть бросающеюся въ сторону [увертли­
вою] Худ. (ср. халымтадаі, харымтадаі); 
халбарымтадаі, хапсадаі кісі буолла сталь 
(ребенокъ) верткимъ-.ловкямъ человекомъ Обр.

. II, 108 (ер. арііік).
Іхалбарыс [отъ халбарыі ч -  с]

момен і. действіе по значенію основы: хал- 
барыс кьш вывернуться Обр. I, 4 4 6 ; 
халбарыс кьінан біар увернуться (отъ 
стрелы) іЬ. 142 .

2халбарыс (v) [Recipr. отъ халбарыі ч -  с] =  
халбарьі)'ыс

oaja біуаіарін хасьіра-хасыра халбарые- 
тылар они другъ друга съ крикомъ оттал­
кивали, бросали отъ себя, отражали, Я. 

халбарыт (v) [отъ халбарыі ч - т ]  =  хол- ' 
борут

сбивать съ места, отодвигать, подвигать, 
переставлять, устранять, отставлять, оттал­
кивать, отворачивать. Оннуттан халбарыт! 
тронь (сдвинь) съ места! .хальщ халдавдын 
халбарытар буола^адын! смотри, не отпирай 
(не убирай прочь) твоей толстой (плотной) 
двери! бу хараңа i,iia yajbiH халбарыт! 
этого темнаго дома напасти удали! Обр. I, 
1 3 1 ; дуіуңу суолтан халбарыт! отвороти 
бревно съ дороги! ВП. Халбарытан бійр 
отстранить, сдвинуть съ места, раскрыть 
(дверь), Обр. II, 139 .

халбарытгар (v) [Caus. отъ халбары тч-тар]. 
халбарыттары [Nom. act. отъ халбарыт- 

тар ч -  ы].
халбарытчы, халбарыччы [Adv. оть хал- 

барыі ч -  тчы(ччы)]
такъ, что сдвигается (сдвинулось): халба­
рытчы тарт потянуть (камень) такъ, чтобы 
онъ сдвинулся съ места, Обр. I, 4 4 8 ; хал­
барыччы хасыі отодвигать въ сторону Новг. 

халбарыты [Nom. act. отъ халбарыт ч - ы ] .  
халбарытын (v) [отъ халбарыт ч -  н]

отстранять себя, отстраняться. Бадатт&н 
халбарытын отстранять отъ себя Лө. 

халбарытыс (v) [Recipr. отъ халбарыт ч -ы с ]  
хасытаса-хасЯтаса халбарытыспытынан

‘206
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бардылар (два борца) съ крикомъ начали 
отталкивать другь друга Обр. I, 417 .

халбарытысы [Noni. act. отъ халбары­
тыс ч -  ы].

халбарыччы [см. халбарытчы].
халбас, харбас [отъ ха лба i ч -  cj

1) момеііт. действіө по значенію основы; 
сбивчивость ДП. Халбас гын сбиться съ 
м^ста; халбас гынан баран атадынан 
одутта ДП. поскользнувшись, онъ у паль на 
ногу; халбас (харбас) хара туго натянутая 
веревка межъ двухъ столбовъ, на которую 
дети садятся особеннымъ образомъ и на 
которой, балансируя, стараются усидеть (при 
этомъ считаютъ все части коня, ударяя по 
веревке палочкой); качель въ виде длинной 
жерди, которую кладутъ ноперекъ городьбы 
или бревна и на концы которой сажаюгь по 
человеку, после чего седоки и раскачивають 
жердь (ср. бійрйс); халбасы мшйр, халбас 
хара (или хараны) мін&р названіе игры 
Ion. Халл&н уола хаЦыгын кШан xaja 
туейн кйбісйр, ону халбас хара х&рьцан 
барар усу (заг.) сынъ выси, ниспустившись, 
сворачиваеть себе шею, а его хватаетъ съ лету 
шустрый хвать (собака подблраетъ человъ- 
ческіе экскременты), Я.
2) часть имени лошади Обр. I, 226 (см. п. 
хацыл). Халбас хара имя сказочной лошади

халбаст&х [Adj. отъ халбас ч -л й х ] [Я. 
река, притокъ р. Хромы, впадающей въ Север­
ный океанъ, Волл.

халбахаччыі (v) [отъ халбаі ч -  хаччыі] 
метаться изъ стороны въ сторону.

халбы [ср. халбаі, гхолбу]
сдвигъ съ места: халбы о лор! отодвинься 
и сиди! (ср. сыдарыі). Въ соединен»! съ 
сулбу (см.).

халбыга [ср. тюрк, кадбак ложка, бур. kal- 
baga, xalbaga ложка, поварешка, лопа­
точка, монг. «хадбада» ложка] 

малая ложка РЯС. (ср. хамьуах).
халбыгалйх [отъ халбыга ч -  лйх] =  хал- 

буг(к)ал&х
4) по знач. основы.
2) большой мускулъ на бедре у скота Б.\

толстый мышцы въ верхней части берца 
коровы Я.

халбыі (v) [отъ халбы ч - і ;  ср. монг.
«халма-» снять съ новерхности, счерп­
нуть] =  холбуі

снимать (уменьшать) съ новерхности (напр. 
сливки, жиръ); видоизменять ДП. Халбыі- 
бытынан суогаі свТжія сливки Б. Та^ах 
суолун халбьуан бардым Ion. следъ лося 
я перехватилъ; ардітшан халбьуа ту тан 
ылан тьітын ісігйр кабісіада подхвативши 
(птицу) съ берега весломъ, броситъ себе въ 
лодочку, Обр. II, 4 29 ; ону быса халбьуаи 
еараідім Ion. о томъ я заранее догадался 
(прежде чемъ сказали), 

халбьуй [отъ халбыі ч -  ы] 
видоизменөніе чего-либо ДП. 

халбырцыт [отъ халбыі] — холбуріуут (хол- 
буруут)

каждый изъ ноВзжанъ, не имеющііі опреде­
ленной роли въ свадебномъ поезде: халбыр- 
і(іыт туңураттйр (хододоттор) В. 

халдадар [оть х а л д а і д ар ; ср. холдодор] 
халдадар бубрдИх ың&х ДП. корова съ 
большою (широкою) печенью МЛ. 

халдаі (v)
оттопыриваться, отвешиваться, ДП. 

xa.n§ajbi [Nom. act. отъ халдаі ч -  ы]
по зиаченію основы; ишрокій, просторный, 
мешковатый, ДП. (халдаі).

Халдадйх [ср. Холдодбх] 
левый притокъ р. :,:Батама. 

халдплын (v) [Pass, оть халдаі ч - лын] 
халдаллан таңас, додор! ДП. что за 
оттопырившаяся одежда, брать! 

халдан [отъ хйі-ч-лдан; ср. тюрк. кал да 
деревянная дверь юрты, бур. х&лгац, 
хугалга, монг. «хададда» ворота] 

дверь, наружная дверь, ворота (ср. уШ ); 
доска дверная Бируля. Д]'іа куШтін хал- 
дапа дверь у сеней дома,' хара тйммар —  
халың халдан буолуо бедной душе моей 
онъ будетъ толстой дверью [т. е. защитить 
моиа] Я.

халданий (v) [отъ халдан ч -  ла]
снабжать дверью: іккі сірінйн халдашійн 
снабдивши двумя дверьми.
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халдаса
образующаяся при сильиомъ мороз* ледяная 
каша, нловучШ ледъ, покрытый сн*гомъ, 
весною и осенью (ср. кбмубі, кыцымах); 
вторичный ледъ съ неровною шероховатою 
поверхностью, образуюіційся осенью; торосы 
(ср. торосун).

халдасалат (v) [Caus. отъ халдаса-t-. л а - ь т ]  
образовать шугу: хара тйсынан халдаса- 
лаипыт (съ неба во время грома) посыпались 
черные камни, что шуга, Обр. I, 424 . 

xa.iigaca.iax [Adj. отъ халдаса -+- л ах] 
но знач. основы. Хатьш уахгар xa.ugaca.iax 
почетныя родовички у него (владетеля пре­
исподней) за шугу Я.

’хал гы І [въ соедин. съ Щ улгу (см.)]. 
2халгыі (v) [см. харгы і].
Халгын

населенный нунктъ Егянскаго наслега въ 
улусі; BajagaHTai ДК. (Калгыи). 

хан дан, халдаң [см. хагдан]. 
ха л к кын

производить звукъ халк: халк кына чачаі 
поперхнуться (жидкой пищей), производя при 
этомъ звукъ халк, Обр. I, 499 (ср. кулк, 
лыс).

’халла у алы
куда ему! можно ли на него положиться! 
(о ненадежномъ человек*).

2халла [см. халын]. 
халла [см. халын]. 
халлан [ср. :1холун]

халлап ат сухая (захудалая) лошадь Я. 
халлац (Flur. халланнар) [отъ халын -н а н ; 

ср. маньчж. галга, гадгапь чистое, 
ясное небо, вёдро]

1) светлый, чистый, ясный (онеб*); ведрено, 
ясно, РЯС. Халлан кун, халлан кунус Ав. 
ясный день; халлйн гаңара (см.).
2) небо (видимое), небеса; ясное (светлое, 
голубое) небо, ясная погода, вёдро; (иногда) 
воздухъ РЯС. (ср. 1салгын): Бйрт халлан 
очень ясное небо, прекрасная погода; былыт- 
тах халлйн облачное небо Обр. И, 1 4 8 ; 
Хараңа халлйн черное небо (ніжняго міра) 
ib. I, 1 2 8 ; хат хат халлан многосоставное 
небо ib. I, 4 2 2 ; см. п. кубх, бңнбх 4. 
Халлан Царгыстаі (см.); Халлан Хачьуа

(см.). Халлан роскуота (въ Олекм. окр.) 
большой расходъ ИЛ.; халлйн уола (сынъ 
небесной выси) шаловливый ребенокъ Я.; 
см. п. 1сары, ас1к, *тыл 4.
3) гладкіе щиты для буквъ (на серебряномъ 
чайник*) Jou.

халлапнЯ, (v) [отъ халлан -ь- ла]
отправляться на небо: халлйннан кбтубхтй- 
рін халлан ырах буолан халла чтобы 
взлетать имъ на небо —  небо оказалось дале- 
кимъ Обр. I, 230 .

халланнады [отъ халданна (Сое. отъ хал­
лан) -»- ды]

на леб* находящійся, небесный; что на небе- 
сахъ, небесное, Д.

халланнадылй [Adv. отъ халланнады -t-  лй] 
по-небесному: кбннбр мі|ігін халланна,- 
дылы олорорго къ жизни настави небес-

халланнах [Adj. отъ х а л л й н л  ах] [е*й Кк. 
вёдряный: халланһах таңара ведряное небо, 
небо съ ясной погодой, Обр. II, 4 0 4 ; хал- 
лйннах да буоллар— хатыным ыібыта 
(пог.) хотя и ведряно —  да госпожа (свекровь) 
моя указала мн* (м*сто для ночевки) ib. 4 94.

халлар (v) [отъ хал - ь  тар]
оставлять, сохранять, съ Асе.; оставлять, 
покидать, бросать на произволъ судьбы, 
упускать Д., отвергать Пс., испровергать 
РЯС., отставать отъ привычки Пор., пере­
ставать У.; оставлять, д*лать оставленіө 
(гр*ховъ), отпускать, прощать, разрешать 
(отъ гр*ховъ) Е., извинять, съ Асе. вещи и 
I)at. лица. Утуібут тйШідін, асабыт ісітін 
отутугар халларан ісйр оставляетъ въ 
Mtcrb его ночлега его свальную постель 
исправленною и пищу для него приготовлен­
ною Обр. I, 1 0 8 ; сорохтор ону халла- 
раллар некоторые отступаютъ отъ этого; 
мін кбрдбсубун (тылбын) халларыма! не 
отвергни, нс оставь втуне мою просьбу (мое 
слово)! сытан халлар выранивать [дать чему 
выпасть и оставить въ лежачемъ положеніи] 
РЯС.—  Съ Gerund, въ отрицат. значеніи: 
aBja ахтымпа халлар не раділъ о чвмъ 
(Асе.) Д. .

’халларйн (у R: халларан), халларат Вас. 
[ср. халларын(т)] =  халтаран 

гололедица Б.
205*
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•халларан =  кулларан (*куолларан), хол- 
лорбн

ыт халларана отвөрстіе (въ дом*), черезъ 
которое лазить собака, Обр. Ill, 4 27. 

халларйннах, халлараттах Бас. [Adj. отъ 
^алларан (халларат) -t- лах] 

халлараннах (халлараттах) хаса скользкое 
стойло для лошадей Обр. I, 44 3 . 

халларат, халлараттах [см. ^алларан, хал- 
ларанвах].

халлараччы [Nom. ag. отъ халлар-+-аччы]. 
халларта (v) [отъ халлар -+- та]

оставлять (переставать д*лать) Кк.\ оста­
влять, прощать (гр*хи), съ Асе. Plur., Д. 

халлартар (v), халлаттар (v) [Gaus. оть 
халлар тар].

халлартары, халлаттары [Nom. act. отъ 
хбллартар (халлаттар) я ] ,  

халлары [Nom. act. отъ халлар -+- й ]. 
^аллары к [см. халарык].
“халларык

въ кангаласскихъ улусахъ Якутск, округа: 
полка ДП. (ср. далбыр). 

халларыкта (v) [см. халарыкта]. 
халларылын (v) [Pass, отъ халлар - t-ы лы н]. 
халларын, халларйт [ср. Ъсалларйн, хал­

ларат]
скольакій: халларын ^халларйт) суол 
скользкая весенняя дорога, скользкШ путь, 
Обр. I, 2 8 0 ; халларйт хаса скользкая 
(со скользкимъ поломъ) конюшня ib. 3 9 6 ; 
халлан суссун (= су л су н ) курдук хал- 
ларйн мадан сылгылах у него столько 
стремительнихъ (бурныхъ) бЪлыхъ лошадей, 
сколько зв*здъ на неб*, ib. 4 3 7 ; хал- 
ларйта бар усу (заг.) есть у него н*что 
скользкое (челов*ческШ языкъ) ib. II, 2 2 4 .—  
Въ соедин. съ р&Шріт (см.), 

халларыттах [Adj. отъ халларйт нь-лах] 
сурдЕх да халлараттах суол! какая 
скользкая дорога! сурдЕх да халларыттах 
тыллйх кісі челов*къ съ очень заманчивымъ 
(скользкимъ) языкомъ (ръчью)! ГБ. 

халлаттар (v), халлаттары [см. халлартар, 
хйллартары].

халлы [Nom. act. оть хал ы н -* -й ]. 
халлй  [Nom. act. оть халын ы] =  ха- 

jb m f l .

халлыгра (v), халлыгыра (v)
многословно и зря говорить; съ соедин. съ 
холлугура (см.).

*халлыгра1 [отъ халлыгра -н  i]
мужское прозвище: Скороговорный ДП. 

2халлыграі (v)
расшатываться Д11.

халлыгра] ы  [Nom. act. отъ Зхаллыграі —t-ь і]. 
халлыграс [отъ 2халлыграі -+- с] 

расшатанный ДП.
халлыграт (v) [отъ ахаллыграі -*- т] 

расшатывать ДП.
халлыграты [Nom. act. отъ халлыграт - ь  ы]. 
халлыгыра (v) [см. халлыгра]. 
халлыгыраччы [Nom. ag. отъ халлыгыра н -  

аччы; въ соед. съ :1:даллыгыраччы (см. 
п. кірчй)].

халлыр [ср. халыр, телеут. куітур-калтыр 
шумъ, трескъ, гоготаніе] 

въ соед. съ куллур (см.), 
халлырда (v) [ср. халлыр]

бултыхаться, плескаться О.; въ соед. съ 
куллурда (см.): халлыргй-куллургу са- 
ңар плохо говорить (по-якутски), 

халлырдас [отъ халлырда -+- с] 
бултыхающійся, плескающійся. 

халлырдатчы, халлырдаччы [Adv. отъ хал­
лырда н -т ч ы  (ччы)] 

такъ, что плескается; такъ, что издаетъ 
глухой звукъ (о но совс*мъ жидкомъ и не 
совсімъ твердомъ предмет* въ род* печени). 
Халлырдаччы хахтае.тылар они легко от­
харкнулись (съ отд*леніемъ большого количе­
ства мокроты); ‘|гкыллырдатчы-халлыр- 
датчы кут (п*сня о водк*) КО. налить 
jaKb, что болтается-плескается. 

халпак, у Я.: халпак и халпах [ср. русск. 
значеніе и тюрк, k a in ak  родъ шапокъ, 
шляпа]

колпакъ ДП.] головной женскій уборъ, по- 
хожій на чепчикъ, И.; то же, что буруиі^' 
(ср. бобуоівуук). Халпа(&)к б&ргаса (см.); 
хатьщ мае хал пактах (заг.) съ березовымъ 
колпакомъ (о горл* кумысного м*ха). 

халпйкты [отъ халпак-+-лй]
способъ ношенія женщинами головного платка, 
завазываемаго на затылк*, Сот. 

халса [см. халыс].
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халсыс (v) [отъ халыс -+- ыс]
отставать отъ чего, уступать чему: хара да 
буолларбын хацасынтан халсыс ыам суода 
/ом. хоть я (середина спальной подстилки) 
и черна, но не уступлю (въ смысл* полез­
ности) крайней (б*лой) обшивк*, т. е. не 
отстану отъ другихъ, сравняюсь съ другими, 

халг [см. п. хал].
халтама [ср. тунг, халтарма шалашъ]

у якутовъ Якут, окр.: родъ шалаша, полу- 
юрта (конической формы), закрывается только 
съ одной стороны полосками то изъ бересты, 
то изъ туземной замши —  ровдуги (ср. йіба- 
Шн) М.

халтамыр [ср. бур. галдамар] =  холтуыур 
малый, неаначительный (о ран*; ср. уолто- 
мур, халымыр).

халтаң [ср. халты, бур. халзац пл*шь, пл*ши- 
пый, лысый, монг. «халзан» пл*шь, 
лысина (у лошадей), русск.-сиб. калтапъ 
нёдособоль, не выкун*вшій или л*тшй 
соболь]

голый (кожа); нагой, обнаженный, В .; оголен­
ный, не м*ховой, ДП.\ безъ шерсти, без- 
шерстный; мало-, низко-шерстный, недорос- 
лый, Лор. (ср. сыгыЕцах). Халтаң да буол- 
лар —  даідыы буоллада (ног.) хотя и безъ- 
атавнос поле, да родимое м*сто, Обр. II, 
194; халтаң кісі голыдьба РЯС.; халтаң 
сон пальто Лив. ; халтаң таңас платье безъ 
м*ха; Халтац тас— скала на правомъ берегу 
р. Маи, Стеф, (иначе наз. Куолаі xaja). 

халтаңна (v) [отъ х ал таң н -л а ]
оголять и оголяться: са]ылыгыц халтаң- 
пабыт ДП. твое л*товье оголилось (вытоп­
тано скотомъ).

халтаңнаи (v) [отъ х а л т а ң н й н]
гол*ть, обнажатьсв; выл*зать (о м*х*). Аса 
халтацнаммыт бритый Д. 

халтаңнат (v) [Caus. отъ халтаңнй -+- т] 
cajbUbirbi халтаңнатан кіібіс выбить траву 
на л*тнемъ выгон* (о скот*), 

халтаран Н ик. (у В.: халтаран) [отъ халта- 
рыі ан] =  халларан

1) скользкШ. КініШр суодлара Халтаран 
буоллун! да будегь путь ихъ скользок* 1 По.
2) гололедица В.

халтархаі, халтырхаі [отъ халтары і (хал-
тырыі) -+- xai]

скользкШ, гладкій; то же, что халтаран, 
Л о р скользкость, гладкость, В. Іт і xalpajbi 
cbipaja халтархаі, суол халтархаі буол- 
бут, ДІІ. поверхность этого склона скользка, 
дорога стала скользкою; халтархаі хара тйс 
скользкШ [гладкій] черный камень Я. 

халтарыі (v), халтырыі (v) [отъ халты - н  
ры і; ср. бур. ka lte r-, x a ltu r-, xaltir- 
скользить, поскользнуться, покатиться, 
монг. «халтурі-» скатиться, со-
скользнутьса, маньчж. калтара- посколь- 
заться, скатываться по скользкому, па­
дать на скользком* м*ст*] =  холторуі 

скользить, поскользаться; катиться Пор. 
(ср. холборуі). Маңан бі& халлантан хал- 
тарыібыт усу (заг.) б*лая кобыла съ неба 
поскользнулась (гребень) Обр. II, 2 3 3 ; ха- 
тан уот харахтахтан халтарьуыма! отъ 
произительно-огненно-глазаго не поскольз­
нись (не уб*гай)! Я.; хатантан халта(ы)- 
рыібат не отступаюіцій перед* закаленным* 
Обр. II, 218; харахтара халтарыіда глаза 
ихъ скользили (но дому), глаза нхъ разб*жа- 
лись, ib. 168; они и глаза потупили Я.; 
халтарыібат хатан ьуах неотразимое твер­
дое предписаніө (онред*леніе) Нові. (ср. п. 
муічуруі); халтарыібыт разваливиіійся Н. 

халтарьуы [Norn. act. отъ халтарыі -4—£1]. 
халтарыс [отъ халтарыі с]

моментальное д*йствіе по значенію основы. 
Халтарыс гына туе поскользнуться (вы­
скользнуть) и упасть.

халтарыт (v), халтырыт (v) [Caus. отъ хад- 
тары і (халтырыі) •+• т] 

хара тастан халтарытан адалан пустивши 
но скользкому черному камню Я .; хаддаң 
от урдуг&р халтарытан сырцан катая 
(новорождениаго) на блеклом* с*н* Обр. I, 
206 ; хатан біні хадтырытар хатан ку- 
ja x  таңас твердый памцырь, заставляющШ 
(лишь) скользить каленое лезвее ib. 316 . 

халтарытО [Nom. act. отъ халтары т н -  ы]. 
халтаса, халтасы [см. хартаса, хартасы]. 
халты [ср.монг. «халту мулту»

чуть-чуть, едва не, почти что, маньчж.
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калту мулту только-что, едва не..., чуть- 
чуть не.,., изъ рукъ почти... (выпало)] 

вскользь. Халты ас проходить бокомъ, сто- 
роиою, /ом.; халты одустар едва задеть 
(папр. подстрелить, по не убить); харыап- 
нах былыргыбытын халты бадас тутам- 
мыт (пес.) упустивши достойную сожаленія 
старину нашу; халты туе скользя упасть 
Ion.) халты уктЕ ДП. оступиться (на глад­
ком!»); халты харба хватать мимо, вскользь; 
халты харбат улизнуть Аө. (ср. сын кыи); 
въ соедии. съ муіту, сіра (отъ сір), сыса. 

халтылах, хаттылах [Adj. отъ халты -+- лих;
въ соедин. съ сйсалах (см.)], 

халтырхаі, халтырыі (v), халтырыт (v) [см.
халтархаі, халтарыі, халтарыт]. 

хйіты с, хартыс [русск.] =  алтыс,
косынка Я., галстуке (свертывается изъ пе- 
страго ситцеваго или шелковаго платка 77р.). 
Ы т халтыса оіиейникъ собачій ИБ. 

халтыстан (v) [отъ халтыс в - л а - ь н ]  
быть при галстуке, Ы т халтыстаммыты- 
гар дылы (пог.) =  ыт халтыстЯдар дылы 
(см. и. халгыс).

хЕлтыстах [Adj. отъ халтыс-»-лах]
ыт халтыстЕдар дылы (пог.) какъ собака 
въ ошейникіі Я.

халтыстЫ [отъ халтыс -і- лы |
наподобие галстука: халтысты банар ха- 
бардабар мім халтыстахпыи у меня есть 
платокъ, которымъ я наподобіе (вместо) гал­
стука повязываю себе горло, Обр. И,. 143. 

халха, хахха [ср. тюрк, кадка защита, кал­
кан, kalkau щитъ, бур. халха защита, 
щитъ, мопг. £ «халха» защита, по­
кровительство, щитъ, маньчж. калка щить 
и русск. калханъ заговоре, очарованіе, 
ворожба] =  хаха

1) защита, тенистость; место, защищенное 
отъ зноя, в^тра, Пор.) защита, прибежище, 
стена; щитъ, забрало Кк.) опора, сень, при- 
крытіе, кровь (ср. дурда). Халың тіт халха 
буол! толстымъ лиственничнммъ щитомъ 
будь! Обр. I, 137 ; хараңа ojyp халха,та 
сень темной чащи ib. 166; халха cip место, 
покрытое тенью, В.

2) населенный пункте въ- наслеге 1 Baja- 
дантаі ДК. (Хакха).

халхала (v), хаххала (у) [огь халха (хахха)
ч -  ла] =  хахала

защищать кого (Асе.) отъ чего (Inslr.), охра­
нять, сохранять подъ...; застить отъ зноя, ве­
тра, застенать, заслонять, загораживать светъ, 
мешать Уч. (ср. барьщна, босоі); засти­
лать, покрывать, осенить. Х ара тйпын хал­
хала! защити ея (женщины) гдубокіе вздохи 
Я.) хара былыт халхадан турар темное 
облако заститъ-стоитъ Обр. I; 156 ; іинігйр 
таттадына —  іннін халхалабат, кйниігар 
таттадына — кйннін халхалабат торбос 
соннох въ такой телячьей шубе, которая, 
если дотянете впередъ, передъ не закрываете, 
а если потянегь назадъ, то зада не закры­
ваете; ол курду к хара былыт халхалйта 
бутунну такое черное облако все покрыло 
Обр. 1, 1 52; халхалы тур осенять что Д. 

хадхалан (v), хаххалап (v) [отъ халхала (хах­
хала) н] =  хахалан 

защищаться или быть защищаему отъ чего 
(АЫ.)кемъ (Асе. Instr.); застеняться, занаве­
шиваться чемъ; прибегать къ кому (Dat.), подъ 
чью-либо защиту Ч. Маска ку]аска халха- 
ланабын въ дереве нахожу защиту отъ сол- 
нечнаго жара В.) адыс ojogocyH хаххала- 
нан убскГібіт быара печень его возникла 
подъ защитою восьми реберъ Обр. I, 249. 

халхаланй [Norn. act. отъ ха л ха л ан - i-  й ]. 
халхалат (\} [Caus. отъ халхала ч - т ] .  
халхалатй [Norn. act. отъ халхалат ч -  ы]. 
халхалах [Adj. отъ халха ч -  лйх]

хара былыт халхалах съ защитою чернаго 
облака Обр. II, 80 .

халхалаччы, хаххалаччы [Nom.'ag. отъ хал­
хала (хаххала) ч -  аччы]. 

халхалы [Nom. act. отъ халхала- i - Я], 
халхалыма [отъ халхала -t- ма]

часть имени: Тімір Халхалыма Железо- 
Заслоняющій, имя «демонскаго богатыря», 

халч... [см. хаіч...]. [Tip.
халы [ср. халты]

вскользь Ник. Встречено только въ соедии. 
съ балы, малы, марты, маргыгык (си. эти 
слова). Халы-мЕргы (или халы-мЕргытык) 
оңосуллубут аляповато (грубо, некрасиво)
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сдкланный (наир, стулъ), аляповатый; халы- 
маргы тутулііх кісі чернорабочем человккъ 

халы [Norn. ad. отъ хал-«-ь1] \Д1I.
но знач. основы. Маннык ыарахан сулуга 
ылан баран боічумнах саптйрім халй- 
ларын ыарыргыбын куруту]абын мні; 
тяжело и обидно, что остаются (безъ взыека- 
нія или унлаты) мои цкнныи вещи при такой 
дорогой платк (за иевксту). 

халыамсыі (v) [отъ халыан -i-  мсыі] 
горячиться, биться (о лошади), 

халыан [ср. халан, тюрк, калы прыгать, 
вспрыгивать, убкжать, дклать прыжки] =  
холуон

дикііі, бкшеный, нескромный (о лошади; ср. 
ахсым). Халыан кісі нестепённый чело­
вккъ ДП.) халыан сана дикая (бкшеная) 
мысль Обр. I, 279. 

халыарыі (v) [оть халыа-н -г- рыі]
хмелкть: халыарьуан барда (икс. о водкк) 
хмелкть стала Up.

Халыаскаі [ср. халыан, халыастан] 
мужское прозвище ДП  

халыаста (v) 
осмкивать ДП  

халыастан (v) [ср. халыан] 
имкть подвижность въ гклк ДП. 

халыастас (у) [оть халыаста ч ь  с]  
отсмкиваться.

халыастасы [Norn. act. оть халыастас -+- о ], 
халыастат (v) [Caus. отъ халыаста - н т ] .  
хадыасты [Norn. act. оть халыаста -+- ы]. 
халыасха.н [ср. халысхан]

быстрый? Халыасхап кУсунан xapaqa но- 
руоту харадын сырдатар Ив. (наука) бы­
стро озаряетъ свктомъ глаза темнаго народа, 

халыгра (v) и нроизводныя [см. халыгыра и 
производныя].

Халыгыаі
прозвище (мужское).

халыгыр [отъ халыі -+- гырУ звуконодражат. 
слово (см. производныя); въ соед. съ ®ку- 
лугур (см ) и акылыгыр (см.)], 

халыгыра (v), халыгра (у) [оть халыгыр 
а]

стучать, звевкть: уңуодум халыгыры мбг 
ңустй кости мой стучали (отъ трепета) Я.\ 
хаппаччы тыаса халы гы рй густа сильиый

стукъ раздался въ чуланк Обр. 1 ,1 6 0 .— Въ 
соединены съ куіубурі, куіугурі., кылы- 
гра (см. эти слова). .

халыгырат (v), халыграт (v) [отъ халыгы­
ра (халыгра) -t~ т]

звонить Уч., бренчать РЯС. Мунна-уоса 
бараммыт кытадае ацара кытадасы ха- 
лыгратан тясарда (изъ-подъ лавки) онъ 
досталъ, бренча, одну половинку клещей съ 
постиравшимися губами Обр. II, 164 ; тімір 
суруитах курба тііс халданнах тімір 
ампирын асан халыгратапнар открыли они 
съ шумомъ желкзный амбаръ съ дверью изъ 
масспвнаго камня на желкзныхъ винтахъ 
П). 4 63 . —  Въ соедии. съ куіутур&т (см.), 

халыгмраччм, халыграччы [Adv. оть халы­
гыра (халыгра) ччы] 

стуча, треща, звеня: алта ба'гтътктах l’aj-a- 
дыпан халыграччы тауахтанан со стукомъ 
опираясь на шесть костылей Обр. II, 4 22; 
хатан мае xajbiTa барарын курдук хатан 
оуітасіі халыгыраччы хамната січ> кркпкія 
костн затрещали, словно раскололось кркпкое 
дерево, ib. I, 268 ; апын халыгыраччы 
хатан кИбістй съ шумомъ заперъ онъ дверь 
за собою ib. Ill, 137; *кылыграччы-халы- 
граччы кут КО. (икс. о водкк) наливать 
звучно-шумно.

халыгыс [отъ халы і-г-гы с; ср. халыкыс] 
скользкііі: халлан урдугар халыгыс, ха­
лыгыс Урдугар харьуа (заг.) на пебк —  
скользкое, на скользкомъ —  ель (енкгъ, лыжи, 
человккъ), Я.; Халыгыс (Халыңыс)-ба- 
тыр мужское имя Обр. II, 41 и др. 

халыі (v) [оть х а л ы н - і;  ср. монг.
«халі-» проливаться]

скользить, катиться; расползаться, разли­
ваться, выходить (выступать) изъ береговъ 
(о водк), вливаться, затоплять Ж . (ср. Ч а ­
сы!). Учугаі ат хамыта халыібыкка ты ­
лы буолар у хорошего кона хода бываегь 
такая, какъ еслибы онъ скользилъ; хара 
ыардаң ута тодо халыібыкка дылытаі? 
(nkc.) почему вода твоего чернаго ерника кацъ 
будто выступила изъ береговъ? манна, кыс 
ікт§тйдін&, 1га хальуан Tijap сірігйр кй- 
Шхтйп турар йбіккін дуо? здксь-то стоишь
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ты, доплелся, бедненькііі, до такой (т. е. близ­
кой) страны, куда доходить, разливаясь, моча 
мочащейся девчонки? халыібыт хасалах 
(женщина) съ бршшнымь жиромъ (разделив­
шимся) складками, съ обвисльщъ (распустив­
шимся) жирнымъ жиаотомъ, дородная, Обр. II, 
03; тіаргаңңа хальца сытар ынах су осу 
широко раскиыушиійся по двору рогатый скоть 
ib. I, 161; міи еігШбіттан хальуан барда 
Ion. оньнс подошелъ (не подходит ь) къ моему 
характеру МА. —̂  Въ соедии. съ 2alii (см), 

халыітала (v) [Inteus. отъ х ал ы і-+-тала], 
хальуаччы [Nom. ag, отъ хал ы і-г-аччы]. 
хальуьі [Nom. act. отъ халыі ч - ы ] .  
халык [отъ х а л ы іч -к ]

халык-кулук (см.) сбивчиво, уклончиво (го­
ворить, разсказывать; ср. сыеа халты). 

халык
1) палка (трость), которою опираются, бегая 
на лыжахъ, кухтарь (ср. (убнбр н. ojon, 
ампйр&Шх xajax).
2) пагалище (чехолъ) для луки (— сахалыга, 
еа кас&да), оружейная сума (оружейный

ХалБіктаі [ящикъ) Я.
имя: адар тас ірчіта буолбут... Хан Ха- 
лыктаі ставшій духомъ-хозяиномъ скалъ Хан 
Халыктаі Обр. 1, 257. 

халыкыс [ср. халыгыс]
часть имени: Хаптасын-Халыкыс-Куіук- 
Субдар бухатыр имя богатыря Обр. 1 ,102. 

халылып (v) [Pass, отъ халыі - н  лын]. 
халИ м:--калым (см.)

калымъ, выкунъ скотоиъ; «состоять изъ раз- 
наго скота, по 1 0 — 15 штук» каждаго; 
всего отдается скота штукъ 4 0 — 60, смотря 
но условію съ отцомъ невесты» [Якут. 
Мп. Вид. 1 8 9 1 , 12 ); ср. 1курум 1, сулу. 

халым [тунг, халым, монг. «халіму »,
маньчж. налиму кнгь]

кнтъ =  халым балык Обр. I, 443  (ср. тТт 
балык).

Халыма =  Калыма, *Кулума
1) г. Средне-Колымскъ Мал.
2) КолымскШ округъ Ив.

халымар [отьхалыі чн мар; ср. тюрк, калбыр 
небрежный, неряшливый]

въ выражеши: халымар тутулах кісі чело­

веке, исполпяющій работу небрежно, нс 
прочно, ие аккуратно.

халымпас [русск. компасъ?] [тас).
халммпас тас зрительная трубка (кброр 

халымтадаі [отъ халыі -+- мтадаі]
1) скользящій, непостоянный, Д11.\ тоже, 
что кьщымтадаі. Халымтадаі сыарда 
каткія сани; Spi&H талах онодос халым- 
тадаі буолар пестрая тальниковая стрела 
бываете легко скользящею, скользкою Обр. II, 
48 (наряду съ халбарымтадаі, харым-
2) мужское прозвище. [тадаі).

халымыр [отъ халы ч- мыр]
скользкій, шаткііі, / ( / / . ;  не опасный, незна­
чительный, ГБ. Халымыр бас неглубокая, 
поверхностная, шалая, незначительная рана 
(ср. цолтомур, халтамыр; противоп. чбңо); 
халымыр дуо? слегка ли (лорезалъ себе 
губу во время еды)?

халымырдык [Adv. отъ халымыр -+- дык] 
скользко, шатко; слегка, неглубоко, 

халын, халлар (v)
очищаться оть облаковъ, проясняться (о небе); 
объярыщиваться вызвезживать. Халлан йрар 
выясниваетъ РЯС.; халлан халлан арар 
небо проясняется; таңара халыннадына 
баладаңңыт халлар дуо? когда небо про­
яснится, ваша юрта делается ли холодною 
(въ юрте становится ли холодно)? [лын 

халын, халлар (v) [отъ xai н -  лын] —  xajbi- 
быть восиренятствовапу, задержану, Пор. 

халындар [русск.] =  каландар, карандал 
календарь Мал. 

халығцаң [отъ хал •-»- іуаң]
отставший Аөан. (ср. быстыгас, сітігйса 
суох). Мін хйдыіуаңнарым (или  халы- 
щаңиарбар) еататаччыта буол! МЫ. будь 
утЬшителемъ моихъ нокидышей! 

халын нар (v) [отъ хал -+- н -н  тар]
сделать такъ, чтобы осталось для себя: чаі 
утун халыниарбатьщ дуо? разве ты ио 
вөлелъ оставить для себя молока къ чаю? 

хальщ [ср. тюрк, калын, кальщ толстый, гу­
стой, многочисленный] 

толстый; толщина (о плоскихъ предметахъ; 
ср. 1суоп); широкій ГБ. Хальщ бус толетый 
ледъ; хальщ былыт (заг.) толстое облако 
(о снеге) Я .; хальщ куң толстое тело (ло-
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шади) Обр. II, 147; хальщ тірі толстая 
кожа; хальщ (вм. суон по треб, аллитера- 
цін) тіт толстая лиственница Обр. 1, 137 
(см. и. халха); хальщ туман густой ту- 
манъ Н.\ хальщ халлан толстая (плотная, тя­
желая) дверь ib. II, 1 39; хальщ хар глубокііі 
ен*гъ; хальщ хаса(а) толстый лошадиный 
брюшной жиръ Обр. 1, 128; II, 79. хальщ 
харьуа хаішаччылах (Баі Bajauai) нм*ю- 
щій своими ширмам» густой еловый л*съ /ом.; 
хальщ ауйлах кісібі и ! много гр*ховъ у меня I 
Я.) хацыл хальщ асыныктах (Bai Baja- 
наі) съ неограниченной безудержной жало­
стью /ом. Сір халыңа глыба (слой) земли Ч. 

хальща (v) [отъ х а л ь щ -н а ; ср. хаңа| 
возрастать въ толщин*, глубин*, числ*. Ха- 
рацалыр далаідарбыт халдасата халы- 
Ңабыт (п*с.) пловучій ледъ нашигь темныхъ 
водныхъ глубинъ сталъ толще (утолстился); 
хар еотору хальщан барда сн*гь вскор* 
началъ становиться глубже, 

хальщас [отъ хальща н с] 
довольно толстый Ник. 

хальщнах [Adj. отъ хальщ -л- л ах]
тубрт ill хальщнах толщиною нъ четыре 
пальца (железное поле) Обр. II, 143 . 

хальщнык [Adv. отъ хальщ -н  нык]
толсто. Кыра мае мутугун хальщнык 
таігйпиіттара они высоко другъ па друга 
накидали мелкихъ ветвей.

Хальщыс [см. п. халыгыс]. 
халып [ср. бур. халіп форма для литья нуль] =  

к алый (см.)
калыпь ружейная, пулелейка. 

халыр [ отъ халыі -н  р ; ср. халыгыр] 
зпукоподражат. слово: стукъ! звякъ! Харьуа 
аниыгар халыр бар усу (заг.) говорить, 
подъ елью есть стучащее (лыжи), Обр. 11, 
227; хал дан тыаса халыр гына, тусіа 
вдругъ звякнула дверь ib. 9 3 .— Въ соед. 
съ куіур и муіур.

Халырба [отъ х а л ы і-ь р б а ]
названіе озера въ пред*лахъ улуса Дунсун 
Недр, 47.

халырда (v) [отъ халы -+- рда]
шататься, качаться /ом.: амнар халдана 
халыргйр дверь амбара шатается, 

халырдас [отъ халырда с]

шатающійся, не плотно приделанный,. 1он. 
халырдаччы [Adv. отъ халырдаччы] 

шатаясь, качаясь, 
халырьтк =халарык и проч.

вихрь, вихорь; буря РЯС. Ан талда халы- 
рыга вихрь (ппхорь) съ дождемъ и снИгомъ 
Обр. II, 138.

халмрыкта (v) [отъ халырыкла.] =  ха- 
ларыкта

вихриться, кружиться вихреиь: атын Урду­
гар халырыктабытынаи хара KypTyjax 
курдук хап кына туста вихреиъ, ловко, 
что тетеревъ-косачъ, вскочилъ онъ на своего 
коня, Обр. I, 139.

халырыктах [Adj. отъ халырык-4-лах] 
съ вихремь (вихрями): халырыктах хараңа 
былыт вйхористое черное облако Обр. II, 

халырыс (v) [оть халыр ыі с] [172.
въ соединеніп съ муіурус (см.), 

халыс [отъ халыі -+- с]
момент, дһйствіс по знач. основы: халыс 
кына туе расползтись въ ширь, 

халыс, хал cap (v) [отъ хйл -t-  ыс]
отставать: ба]ата хамнат да буоллар ар- 
гыстах буолладі.ша халсыбат бара тугуі? 
(заг.) что есть такого, что не въ состояеіи 
ходить самостоятельно, но, сопутствуя кому- 
либо, не отстаетъ? (налка); уруттан ысыах- 
тан халсыбат буолбуккун{Як. Up. 1907, 
13) ни свадебных пиршествъ, ни кумысныхъ 
праздниковъ ты не пропускаешь (нс отстаешь 
огь нихъ).

халыскан РЯС., халысхан [отъ халысыі 
кан (хан); ср. халыасхан] 

скользкій, укатанный (о хорошей весенней 
дорог* =  халысхан-уулусхан); вЪтреный (о 
челов*к*) РЯС.

халысыі (ү) [отъ халы н- еыі]
скользить; дичать РЯС. (ср. хаңылымсыі); 
дрожать Аө. Б у  ат хаман халысыіда вта 
лошадь ступыо скользила, 

халысыт (v) [Caus. отъ халысыі -г- т]
-пустить скользить, дать разб*жаться; хам- 
таран халысытта (шаманка) ступыо сколь­
зила (*дучи на кон*) Обр. 1, 1 6 6 . 

халысыты [Nom. act. отъ халысыт и ] , 
халыт (v) [Caus. отъ халыі т]

хамтаран халытта заставляя (коня) отша-
206
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гивать, онъ подкатилъ, АП.) онъ ступыо 
скольаилъ Я.) халытан кИсаІІйр позволяютъ 
воде выходить изъ береговъ.

хйлыталй (v) [Intens. отъ хйл -f-  ытала] 
пооетаваться: тула-jax халыталан оставаясь 
сиротами.

халыччы [Adv. отъ халыі -*- ччы]
черезъ край (лить), съ разливкою, ДП. Б іа 
аңар холун... холумтанын хаңас чанчы- 
гар халыччы уран кабіста одну переднюю 
кобылью ногу онъ положилъ на левую сторону 
шестка таклмъ образовгь, что она свесилась 
черезъ край, Обр. III, 80 ; брбсбШнбн сы- 
тар сйбі халыччы тйбан кйбістй скучен­
ный вещи онъ шшковгь пораздввгалъ ib. 93.

xalyai (v), xaljai (v)
сердиться (cx. абар, кысыр, уордаі, орусуі, 
хоргут). М фгіттйн xalijaja сыіііар онъ 
сердится на меня; хаЦаібыт санаң тар- 
датыні пусть разсеетсн твоя разсерженная 
мысльI Обр. II, 125 .

xalî Hjbi (у Б.\ xalijajbi), xaljajbi [ср.халтаң, 
тел. kaljak лысый] =  xaljbija (xaljbija) 

склонъ (скатъ), обращенный Къ югу (ср. ку- 
ла), а если этого нетъ, то -— обращенный къ 
востоку; вообще склонъ, но при этомъ опре­
деляется положеніе по странамъ света (iliu, 
apga xaljajbi), Іон.) косогоръ, крутая гора; 
подъемъ, горка, холмъ, ГБ.; пригорокъ, при­
горки; бугры А. Куда xalyajbixa скатъ на 
стороне, обращенной къ северу; xoljajbira 
хампарыібыг чабычахсыстантурар (заг.) 
къ склону долины, обращенному на югъ, при­
липла разломанная берестяная посудина (чело­
веческое ухо), xalyajbira сйтта бочугурас 
(заг.) на склоне, обращениомъ къ югу, 7 рпб- 
чиковъ (т. е. дни недели), Я.; xaljajbi тыа 
харда̂ а тугуі? (заг.) покрытый снегомъ лесъ 
горнаго склона что будетъ? (когда корова 
входить зимой въ юрту, то рога ея вверху 
докрываются инеомъ, /ом.); xalyajbiTTan 
ара§ыстылар (или арахсыбыттар), ха1і(ій- 
jbiTTan арахсыах уон (говорится о тесной 
дружбе или любви двухъ лицъ: супруговъили 
вообще пріятелей) они рагсгались или разота- 
нутся только со смертію котораго-либо изъ 
нихъ, т. е. когда который-либо изъ нихъ бу­
детъ дохоронеиъ на косогоре. Кос хацае ха-

халытала -

Ija jbna названіе местности въ Ольтетскомъ 
наслеге улуса Бородон МН. 3 4 ; КрйстИх 
(Кірійст&х) xalyajbi урочище въ наслеге 
III BajagaHTai ДК.

xalpajbLiax, xaljajbwax [отъ xalyajbi (xalja- 
jbi) -+- лах]

1) по значению основы.
2) названіе местности; правый притокъ 
р. Батама.

xalyajbnagbi, xaljajbnagbi [oTbxalij(j)ajbna 
(Loc. отъ xalij(j)ajbi) -+- ды] 

находящійса на склоне (скате) горы (напр. 
лесъ).

Xalijac-барган [ср. Хаццас, xalnai]
«дочь березового полуострова» (хатьщ ypyja 
кыса),одна изъ девушекъ-посыльныхъ (сплет- 
ницъ и передатчицъ) у духовъ охоты (й,са- 
кйн-овъ) АП.

хаііры, xaljbi, хаоды Новг., хаічы [ср. монг.
«халіі-» скосить глаза] —  xolyy

(xoljy)
косо, вкось: хаіцы (хаідіы) барда покоси­
лось, изменивъ направленіе подъ углоиъ; 
муічу-хаічы, aiyijy-xaljbi (сы. п. муку) 
не впопадъ, торопливо, чуть-чуть, ГБ. 

ха!і;іьіа [см. xalybija]. 
хаіцыга [см. хаілыга]. 
хаіуыгыра (v), xaljbirbipa (v) [ср. халлы- 

гыра]
журчать HI. Куолаі хаіцыгырбіра непро­
извольные звуки въ горле (сравн. кубмйі 
ыллыра), хабардатын тыаса хаіуыгыры 
турда въ его глотке бурлило (какъ въ поло­
водье речка), Я.

хаіуыгырат (v), xaljbirwpaT (v) [отъ хаіуы- 
гырй (xaljbirbipa) -+- т] 

хйңңын хан урах гы  на xaljbiibipaTa то- 
дуом пролью твою кровь журчащею кровяною 
рекою Обр. II, 63.

хаідыі (v), xaljbii (v) [отъ хаіцы (xaljbi) -н і]  
держать голову немного вкось: кыЦіыі-хаІ- 
дыі держать голову иемыого набокъ и вкось, 

xal^wja, xaljbija, хаІцыа Аө. (въ загадшъ)— 
xalja jb i (xaljajbi)

X aljb ija Сылаң 2-й Сыланскій наслегъБоту- 
русскаго улуса (Якут, окр.) АЕ. (ср. Куда 
Сыдац).

-  xaljbija
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хаіцык, хаіцыктах [ем. хаілык, хаілыктах]. 
xalj... [ cm . xali,i...]. 
xaljbip [on, xaljbii p]

криво, кривой, ГБ. Xaljbip уктах сугй 
Вас. топоръ съ косымъ топорищемъ; xaljbip 
харарбыт таны Вас. накось почерневшая 

xalj ыс (v) [отъ xaljbii и - с ]  [ноздря.
въ соединены съ yljye (см.), 

xahaijai =■ хаччадаі
скотина, у которой одна половина морды белой 
масти, а другая —  черной (иногда: паршивый 
головнымъ черепомъ ДТІ.). Хаічадаі.сыраі- 
дах УрУи ыт съ облезлой мордою белая со- 

хаічы [см. хаіуы]. [бака Я.
хаічыгынаі (v) [см. хаічыңнаі]. 
хаічыі (v) =  хаччыі (см.)

припасать что-либо, приберегать (запасаться) 
па случай: хйічьда ыллым я в:щдъ на слу­
чай, въ запасъ, ДП. 

xahbijSi [Norn. act. оті» хаІчыі-*-Бі]. 
хаічьуылах [Adj. отт» хііічьуьі н - лах]. 
хаічын (v), халчын (у) =  хатчын, хаччын 

сберегать что-либо въ прокъ, въ запасъ, на 
случай: іті таңасьшанхаічынымнабутоц- 
нохпутун кбруң араі посмотрате-ка, какъ 
мм промерзли, не запасшись теплой одеждой! 

хаічыгщар (v) [Gaus. отъ хаічын - і-  тар], 
хаічыны, халяыны [Nom. act. отъ хаічын 

(халчын) -+- ы]
хаічыни суодуттан бу буолла ато произо­
шло отъ отсутствия сбережепій въ прокъ (въ 
запасъ) ДП.

хаічыпылах, хЕлчыншах [Adj. on. хаічы- 
ньі (хадчынЫ) -+- лах] 

съ запасцемъ ДП. 
хаічыңнаі (v), хаічыгынаі (у) Аө.

торопиться, спешить (ср. 'тіатаі, ыгылыі, 
хаічыңна^ы [отъ хаічыңнаі -н  ы] [ ыкса). 

торопливость ДП.
хам, 1он.: хам [отъ х а і - н  м; ср. бур. ха(а)- 

стеснять, теснить, Подг. [ 
тесно (стесненно), сжато, плотно (обмазы­
вать), крепко (ср. боб(ь, лычыграччы). Хара 
кШбсуммут тахсан, хам куснут быстан 
тураммыт адаллыбыт мы принесли, исто­
щивши последнія силы, такъ что выетуиилъ 
черный потъ, Обр. I, 273. Хам астар 
йт&рб&скіні дай починять свои торбасы! хам

баі туго связать ДП.; хам баттАн оло]>т 
засадить кого (въ чуланъ) Обр. I, 237  (см. п. 
^атта ); бары ауахт&х хам буоллун [бар- 
дын] дійн такъ что все уста заграждаются 
Д.; хам (хам) кШгіі увязывать Ion., при­
вязывать кого къ чему Худ.; хам курдан 
туго подпоясаться ДП.; хам олоро туе 
плотно сесть (усесться) Обр. 11, 147 ; хам 
сйі плотно сколотить, хам тік плотно сшить, 
ДП.; хам тут туго держать, крепко сжи­
мать; хам туппут хаптйннах въ кафтане 
въ обтяжку AIL; ojogocyM хам тустіі я 
обеэсилелъ, ослабелъ (отъ голода); хам хат 
высохнуть (о море), ссыхаться, сжатьса-вы- 
сохпуть (о лесине); хам ыл плотно взять, 
крепко обхватить, ДП.; обымать (о страхе) 
У.; см. лодъ быба, сысын. Хам-мЕтчы 
Обр. I, 138, хам-маччы Як. Кр., см. п. 
маччы. Хам-кум (лучше: кум-хам) сжато 
вовсехънаправленіяхъ; хам-кум гын быстро 
есть или сжимать, всячески колтать ДП.; 
хам-кум тутунан (илитуттан) всачески дер­
жась ДП.; хам-тум редко, изредка, не часто; 
иногда, когда-либо ДП.; кое-где; редкій 
Слюн. ( =  хам-тумнук Аө.).

*хам [отъ хаі -+- м] =  Зхан
препона, запертость, прнжатость, порогъ, ДП. 
(ср. *боруок 2).

8хам =  2хан
важный: lin хам ]̂ 13.1Шх съ плотною важною 
дверью; хам а]ьісыт хотун важная созда- 
тедьница-госпожа Обр. I, 2 0 7 . 2 2 0 ; А]ан 
[Ацап Ник.'] -[aj&xciT-Xa.M-AjOcbiT стар­
шая дочь Уруң-ajn-TojoH-a ib. 4 02 .

8хам [см. хам].
4хам(у) (въулусе Дупсун: хамп Я.), хампытым 

итти (обыкновенною поступью, шагомъ, ступью, 
пешкомъ), ходить, прохаживаться О.,-ступать, 
шагать; грясти, выхаживать, РЯС. Хамыах- 
хынае хам! зашагай, какъ только можешь 
шагать! Обр. II, 142 ; сылгы хамара следы 
лошадей ib. 217; тахсан хйм выступать, 
онно-*ман]а хам лытать, РЯС. Хаман бар 
(см.) п о й ти , течь (бежать, и т т и  скоро); ха­
ман ic итти; хаман хал остаться безъ крова, 
совершенно обеднеть. Сіта хам дошагивать; 
у тары (см.) хам противостать Я.; хампы 
хам топтать на ходу; см. п. быса, сырьуа,

206*
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сырыт 4, уіт^. Хам-сім (шагать-набивать) 
итти важной походкой Обр. Ill, 34. 

хамада
сильное желаніе пріобр*сть что; охота, жад­
ность, ГБ. Кіні аккй бйт хамада кісі онъ 
очень жадный до мяса челов*къ; хацхал&х 
акка хагдаң да от хамада (пог.) для путе­
вого коня съ вьючнымъ с*дломъ и блеклое 
ст.но въ охоту (т. е. нуждающійся и голодный 
неразборчивъ и непривередливъ) ЛК. 

хамадаі [отъ хамада i]
о человек*: способный ко всякой работ*. 

Хамадатта и Хамадачча <#. [Нам.
названіе наслега (Хамагаттинскаго) въ улус* 

хамадатыі (v) [отъ хамада -н- тыі]
им*ть большое желавіе пріобр*сть что: кіні 
бурдукка улаханнык хамадатыданолорор 
у него большой спросъ на муку ГБ. 

хамадатык [Adv. отъ хамада -+- тык]
охотно, съ готовностью: хамадатык ылал- 
лар берутъ нарасхватъ (напр., продукты, 
ввозимые въ городъ); хамадатык атШ аета 
онъ охотно кушглъ (наир. с*но).

Хамадачча [см. Хамадатта].
Хамалда

названіе рода въ наслег* Хатыц ары улуса 
Нам ВС. [Хамыан.

Хаман [въ соедин. съ імйн (см.)] — Ж&б&н, 
хамйнда, хамарда [см. хаб&ида]. 
хамаха

изюбрь, серна, Леме. (ср. куласаі, усу бур), 
хам бала [русск.] =  камбала

камбала, рыба Pleuronecles glacialis (ср. 
щуоска хата, таңара сійбіт балыга или 
таңара балык, *пдаха балык). 

х а м р ы = х а б ц ы  (хабдуы)
4) куропатка Рад л.
2) р*чка, виадающая въ Лигу вблизи Амиш­
ской слободы (Якут, окр.) ВС.

Хаммадат Мид.
р*ка или р*чка.въ области Вилюя? 

хам-мЛтчы КО., хам-маччык Я. [см. п. 
хам и мйччы]

смирно Я. Хам-матчы тур КО. смирно 
стоять (отъ страха), 

хаммьуах [см. хамьуах]. 
хаммысьуа [см. хамйсьда]. 
хамна-тумнй [Loc. отъ хам-тум]

р*дко, изредка (ср. хаца и проч.). 
хамна (v) [ср. 4хам, хамса, тюрк, камна 

парить въ воздух* (о птицахъ), тунг, 
kaw al^am  двигаться, работать] 

приходить въ  движете, двигаться, ходить Е.} 
шевелиться, трогаться, колебаться (поколе­
баться), раскачиваться; трепетать (приходить 
пъ содроганіе) 12с. Ч. ; работать пъ качестп* 
работника В". Хамнабытьш кісі кбрббт усу 
(заг.)говорять, челов*къ не видитъ, какъ опо 
движется (рость животныхъ и растеній), Обр. 
II, 212 ; хараим асабыта хабардатынтбр- 
дугар хараңаччык курдук хамнабытынан 
олорор если черное *стъ, то у нея (д*вяцы) 
точ но ласточка шевелится подъ горломъ, Худ.; 
хамныах (5ajalapa суох буолан баран 
тустуШр оба (дравшихся льва) упали, выбив­
шись лзъ силъ (будучи не въ силахъ пошеве­
литься), Обр. II, 4 72; нйсіШ кыламана 
хамньі хам паи на хамныр р*сницы его 
едва-едваие то шевелятся, це то н*тъ, ib. 90; 
мй^-Ш хамиабыткісі ном*шанный челов*къ; 
Ojy'M хамната умъ (разсудокъ) мой встрево­
жился, моя мысль дрогнула (огь страха), Обр. 
II, 4 49 ; сурйда хамната его сердце трону­
лось Бт.} сильно забилось; уцуода хамната 
онъ затрепетать, его объялъ трепетъ; уңуода 
хамііап съ трепетомъ; уңуох хамнБіра тре- 
петъ; хан а хавмпйта онъ возмутился Е.; 
хан хампОрасиущеніе, волненіе крови, ДП.; 
хаңылым асігітт&н хамнатын! (п*с.) пусть 
ретивые кони водятся у васъ [пойдутъ, раз­
ведутся отъ васъ]! Я.; хамнабат недвижимъ, 
неподвижный; хамнабат буол лишаться дви- 
желія (отъ холода), не шевелиться, Обр. II, 
123. 1 4 3 . 13 2; хамнйбат буолан тур 
стоять въ оц*пен*ніи, хамнамна неуклонно, 
Д.; ііІдй]ап хамна приходить въ волненіе Е.; 
Сіта хамна доработывать (ср. сіт& уІйШ), 
дослуживать, РЯС. Хамнй-гмнй находиться 
въ движеиіи U rn .; въ соедии. съ уШ8.(см.). 

xiimiiii (v) [отъ ^й в і-+-лй] 
делать запоръ, преграду, ДП. 

хамнан (v) [отъ хамна н; ср. осм. камлан 
сд-Ьлать движеніе какъ будто для того, что­
бы подняться изъ сидячаго положешя] 

проворно двигаться, шевелиться. Хаисадаі- 
дык хамнан! проворн*е шевелясь! Обр. 1,
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412; хамнанар кісі подвижной человекъ; 
хамнаммат бездейственный РЯС. —  Въ 
соединены съ імнан (см.).

хамнаны [Norn. act. отъ хамнан -t- ы]
по знач. основы; быстрое движеше, живость, 
В. —  Въ соедин. съ імнйні (см.).

хамнас [отъ хамна с]
работа В.; заработная, задельная плата, плата 
за работу, за трудъ; жалованье, дача РЯС., 
награда Д . К  (сравн. соболоң, хамныр). 
Хамнасньш ылабын за свой трудъ я полу­
чаю плату, вырабатываю РЯС. —  Въ соедин. 
съ хуіа (см.).

хамнастан (v) [отъ хамнас -ч- ла ч -  н] 
получать жалованье.

хам настах [отъ хамнас -ч- лах]
тіолучающій плату (жалованье); работиикъ съ 
платой Пор.

хамнат (v) [отъ хам на-ч-т]
приводить въ движете, подвигать, действо­
вать Д.\ шевелить, расшевеливать, трогать 
(ср. тіірыі, тОт), колебать, раскачивать, 
подвергать трясенію, дрожанію, растрогивать 
(напр. сордце), съ Асе. У долгуратын хам- 
наппат кісі (пог.) человекъ, не мутящій глади 
воды, АК.; кымысы хамнатың! взболтайте 
кумысу! Обр. II, 4 87; кбдубр хамнатар 
мешаніе кумыса въ жбане; хасын хам- 
наттаонъ зашевелилъ бровями ; Шгутунхам- 
натаңңыт колеблясь (вашимъ) умомъ Д.; 
санйдын хамнатыма! не тревожься! Худ.; 
хамнатан арйр (о корове, которая раньше 
уже телилась) начинаетъ вымнеть (ср. 2cinja 
и проч.); хамнатан тур вабалтывать (ку- 
мысъ), воздвигать РЯС.; хамнатар —  му­
товка для взбалтываиія (мешанія) кумыса 
(—  сімір хамнатара), для чего вставляется 
въ особую деревянную втулку (кбңкОІбі); 
представляетъ собою длинную деревянную 
палку, оканчивающуюся колпакомъ, въ коемъ 
прорезано несколько отвөрстій; палка, двигая 
которою вверхъ и внизъ, взбалтываюгь нахо­
дящуюся въ сімір-е смесь (закваска, кобылье 
молоко, теплая вода), сдобренную часто жид­
костью изъ-подъ отстоявшихся сливокъ (субгііі 
анна), МА. (ср. ®6&ciajax); х. а. т. вм. сі- 
мйхтах сімір (см.).

хамнатйччы [Nom. ag. отъ хамнат чьаччы ].

хамнаттар (v) [Caus. отъ хамнат -*- тар], 
хамнаттары [Nom. act. отъ хамнаттар -ч-ы ]. 
хампатчыт [см. хамначчыт]. 
хамнато [Nom. act. отъ хамнат -§- ы] 

кымыс хамнатытын таптыр онъ любятъ 
кумысиую смесь (закваску, кобылье молоко, 
теплую воду), взбалтываемую мутовкою (хам­
натар).

хампагылын (v) [Pass, отъ хамнат ч -  ылын]. 
хймнах [Adj. отъ *хам ч  - лах] === аханнйх 

хамнах сір огороженное место; туох хам- 
надыі барар сіріц? съ какими препонами 
то место, куда ты отправляешься? 

хамначчы [Nom. ag. отъ хамна -ч- аччы] 
по значенію основы; движимый РЯС., ко- 
леблгощійся Д.

хамначчыт, хамнатчыт, хаміуаччыт, хаи- 
начыт [отъ хамнас-+ -сыт] 

работнпкъ, рабочій, батракъ, слуга, служи­
тель, прпслужиикъ, прислуга, рабъ, раба (ср. 
кулут). Ар хамначчыт К., хамначчыт кісі 
OK. рабъ; цахтар хамначчыт или хам- 
иаччыт уахтар рабочая баба, служанка, ра­
быня; хамначчыт кыс служанка девушка; 
см. п. гуол.

хампаччыттан (v) [отъ хамначчыт -+- ла ч -  н] 
иметь работника: ауігіннік к іс іхамначчыт- 
таныам суода подобнаго тебе человека не 
возьму себе въ работники Я. 

хамначыт [см. хамначчыт]. 
хамначыттах [Adj. отъ хамначыт ч -  лах]. 
Хамщада

река, впадающая въ Амгу съ левой стороны, 
XaMnjaBja [Павл.

названіе горы Волл. (Хамня(е)ня). 
хамначчыт [см. хампаччыт]. 
хамн^ыгыр [отъ х :ш п]ы і-ч-гы р]

сжатый, сплюснутый, ДП.; о коне: съ узки­
ми, сжатыми боками. [(хомн]уі)

хамгуыі (v) [ср. хам, х ан сы і]  =  xoMHjoi 
сжиматься, сплющиваться. 

xaMHjbijbi [Nom. aet. отъ хам н]ы і ч - Si], 
х ам іу ы т  (v) [отъ хамғуыі н -  т ]  

сжимать, сплющивать, 
хам ны  [Nom. act. отъ хам на ч -  й ]

по знач. основы. Сір хамнБіта землетрясе- 
ніе РЯС. (ср. сір тітіріта). 

хамныр [Nom. praes. отъ хамна; ср. хамсПр]
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движущееся, что двигается; работа. Бары  
туох хамныр все движущееся Бш.; хамныр 
хара (или харамаі) живое существо, кото­
рое двигается, подвижная фигура, существо, 
тварь, животное; бары хамныр-харамаі 
все движущееся живое, всякая плоть (чело- 
п1:къ); хамнырга кірабін (въ улусахъ Дуп~ 
сун и Бородин) я постукаю на работу (™  
хамнаска кірабіп). 

хами [см. 4хам].
’хамна [ср. хампы]

4) старость, ветхость, разбитость, Лор,; из- 
носокъ, отрепокъ, старье, ДП.; очень старая 
корова. Хамна буолбут сйн старая износив­
шаяся вещь; хамна буолбут ынах корова, 
которая сильно состарилась.
2) назваиіе озеръ и урочищъ при нихъ въ Суп- 
тарскомъ, В.-Иилюйскомъ и Средне-Вилюй- 
скомъ улусахъ Ж  (Хамна и Ханна). Хамна 
кубі населенный пуиктъ въ Орготскомъ на­
слег* Ср.-Вилюйскаго улуса Коли. 4 4 2; уро­
чище въ Чонскомъ наел., Хочинскаго ул., 
Вилюйск. окр., БД.; Хамна мйкіірі р*чка 
и урочище при ней въ Хоринекомъ наслег!;, 
Суптарскаго улуса, Вилюйск. окр. М. 

2хампа, у ' В.: хамна [ср. тюрк, кацма 
(—  камба СМ.) китайскій шелкъ,‘назы­
ваемый по-русски к а н ф ъ  или к а й ф а ]  

канфа, толстая одноцветная китайская ткань, 
В китайская ііеньковая матерія для женской 

•одежды Мид. Хам па, 6 ар гас а шелковая 
(канфовая) шапка Я.; алаі хампа алый 
бархатъ МП.; хамна куох бархатистая синева 
ЕН.; х ам п а-тумпіі дорогія изысканный 
ткани Обр. I, 441 ; хампа-турба —  то же 
ib. 4 5 5 .

хампа [см. 2хампа]. 
хампадЕх [Adj. отъ 2хамна ч -  лЕх] 

по знач. основы; кисейно-од*тый Мид. 
xawnanjbijа [русск. ] ~  кампаи]bijа 

компанія Мал. 
хампара 

ляжки ГБ.
хампархаі [отъ хампарыі -»-xai]

разбитый, разрушенный, ДП. Хаідыбыт ха­
мы)'ах ацарг.ш сада хампархаі ы)ым мой 
разломанный м*слцъ величиною съ половину 
расколотаго уполовника Обр. II, 4 4 3 (ср.

каітадаі ыі); хампархаі бйргасЕШх въ 
обтерхай ной шапк* (старуха) Я . 

хампарыі (v) [отъ хампа ч -  рыі] =  хам- 
пырыі

4) разбиваться, разламываться, разбиваться 
вдребезги; разрушаться, приходить въ вет­
хость, о(б)терхаться (объ одежд*); ср. аігыра 
3 и ироч. Хампарыібыт чабычах (заг.) раз­
ломанная берестяная посудина (объ ух*) Я.; 
хамнарыібыт хатын Худ. ветхая, дряхлая 
госпожа (ср. Емтаріі, тосунипроч.); бранно; 
сварливая женщина (хотя бы и молодая); хара 
мус хампарыіда (п*с.) черный ледъ на куски 
2) шевелиться А. [разломался Мид.

хампарьуй [Nom. act. отъ хам пары і- t - ы]. 
хампарыт (v) [отъ хампарыі ч - т ]  =  хам- 

пырыт
4) бить, разбивать вдребезги, разламывать, 
сокрушать, съ Асе. Хаңас діакі хараны 
хампарыттылар они на черной половин* 
(юрты) черную скотину сокрушили (убили) 
Обр. I, 44 0.
2) отодвигать, отставлять, О.; шевелить, 
тревожить, А.

хампарыттар (у) [Caus. отъ хампарыт ч -  

тар].
хампарыттарь‘1 [Nom. act. отъ хампарыт­

тар ч - ы ] .
хампахта (v) [Proper, отъ 4хам ч -  пахта] 

ібірі-сібірі хЕмпахтЕ семенить Я. 
хампы [ср. ’хампа, монг. £ «хамха» 

вдребезги]
4) разбито, разрушительно, ДП.; вдребезги, 
раз- (ср. дйібі, у іт у ) .  Хампы бар разле­
зться вдребезги Обр. И, 4 7 7; хампы батта 
раздавливать; хампы о д у с  разбивать; хампы 
т у е  совершенно разбиться (при паденіи) 
дЕІбі т у е  Я.; хампы тусЕр разбить (посуду) 
ДП.; Хампы унту б растоптать, топча рас­
крашивать па кусочки, Обр. II, 4 80; хампы 
ыстан растрескаться ib. I, 4 63 (= у 1 ту  
бар); см. п. Зсыс, 2тЕбіс.
2) озеро близъ р. Хапчахай М.; р*чка системы 
1>. Амги ДК.

хампыаі [русск. конвой; ср. кыампыі] 
возчикъ клади въ Колымскъ Той. Хампыаі 
хЕсы (см.).
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хампыат [русск.]
конфета: сул&х хампыат карамель, *лам- 
иасыаі хампыат монпансье, И Б. 

хампырыі (v) [отъ хампы ч -  рыі ] =  хам- 
парыі

разбиваться, разламываться (ср. аіуан, yl- 
тур^і). Ханнык даманы хампырьцар аи- 
дадары андадаіі Худ. распинайся какими 
угодно клятвами! (ср. Обр. II, 174). 

хампырыт (v) [Caus. отъ х ам н ы ры іч -т] =  
хамиарыт

разбивать (ср. аһіат, уітурут) Уч. 
хамса [ср. тюрк, каңза трубка (для куреиія), 

бур. ганза мгЬдная трубка китайской работы, 
монг. «ганза, хангца,
хангса» курит, трубкаJ =  гаи(ц)са (см.) 

курительная трубка; маленькая железная или 
медная трубка съ деревяиньшъ, изъ двухъ 
иродольныхъ половишжъ, чубукомъ, обвитымъ 
тонкимъ ремешкомъ, Пр.\ мундштукъ (для 
куренія паииросъ); ср. ту мук, умнас. Саха 
хамсата якутская курительная трубка (въ 
отличіө отъ трубки вообще), 

хамса (v) [ср. 4х5м, хамна]
двигаться, подвигаться, шевелиться, коле­
баться, колыхаться ІП. An xaja даідыттан 
хамсан каібіт кіеігініі? ты изъ какой стра­
ны двинувшись пришедъ? Л .; насііа agai 
хамсин едва сдвинувшись съ мФста Обр. II, 
91; олорбут олодуттан бірдй, да хам- 
сабата (лошадь билась подъ нимъ три раза, 
но) онъ ни разу не подвинулся со своего си­
денья ib. 174; хамсйбат недвижимый, не­
подвижный, незыблемый У.; Штй-атада 
хамсабат буолан барда руки и ноги его 
стали лишаться движения Обр. II, 1 3 3 ; хам­
сабат гын сделать кого безъ движенія Худ.; 
тыала суохха мае хамсабат (йог.) безъ 
віггра дерево не колышется (== дыму не бы- 
ваегь безъ огня), саңатыттап кісі сурадй 
хамсБір (заг.) отъ голоса его трепещотъ (дро- 
житъ) человечье сердце, Я.; краска хамсыр 
маточное кровотеченіе ПБ. 72; ківіуңуода 
хамсабыта коси его затрещали (отъ испуга), 
на него иаиалъ (его объялъ) трепетъ Е.; 
одолор кіні ісігйр хамсылларын еадына 
когда сыновья въ утробъ ея стали биться Вт.

—  Въ соедин. съ імсГі (см.), 
хамса [см, хамью].
хамсабахта (у), хамеамнхта (v) [!‘roper, огь 

хамса бахта (махта)]. 
хамсан (v) (отъ хамса ч -  н]

шевелиться, пошевеливаться, какъ бы хва­
стаясь (выхваляясь) своей силой, ловкостью, 
гибкостью, осанкой (ср. ха.мсыі), принимать 
хвастливую манеру, Пор. 

хамсаннар (v) [Caus. отъ хамсан ч -  тар], 
хамсанпатгар (v) [Caus. отъ хамсаннар ч - 

тар].
хамсаниаттары [Nom. act. отъ хамсаниатгар 

ч  ы ],
хамсаны [Nom. act. огь хамсан -ч- ы]. 
хамсасыт [отъ хамса ч -  сыт]

трубочникъ, курилыцикъ изъ трубки, 
хамсат (v) [огь хамса ч -  т]

приводить въ движете, двигать, шевелить, ко­
лебать, качать Л ., дергать О., съ А.сс. Хасын 
хамсаппыт онъ сдвинулъ брови; катіт сібГр 
кіабін тодо хамсаттыгыт? видъ широкой 
Сибири (т.-е. земли) почему вы поколебали? 
Обр. I, 343; тірах маеын сйбірдадін сір- 
кіар ты ал хамсатан вілтрокъ шевелмгь то­
полевыми листьями ib. II, 1 0 1 ; сур&дін 
хамсат расшевелить чье-либо сердце Худ. 

хамсаттар (v) [Caus. отъ хамсат ч -  тар], 
хамеаттары [Nom. act. отъ хамсаттар ч - ы ] .  
хамсы [Nom. act. отъ хамса ч -  ы ]. 
хамсыі (v) [отъ хамсы ч  - i]

колебаться, зашевелпватьси, EHQ. 
хамсыі (v) [отъ 2хам -+- сыі]

величаться, кичиться, важничать, ходить гордо, 
выступать важно, принимать важный (гордый) 
видь (ср. хамсан).

хамсьуаччы [отъ хамсыі ч -  аччы]. 
хамсык [ср. саг. капеа хворать (о скот!.)] 

падежъ скотскііі Пор., моръ— повальный 
болезни //.; ноносъ Аө. Х ара хамсык по- 
віітріе; xaja даіды хамсыгадын? какой 
земли ты язва? Я. 

хамсык [отъ хамсыі -+- к]
кто прщшмаетъ важный видъ, хвастливый, Б. 

хамсыр [Nom. praes. отъ хамса; ср. хамныр] 
движущееся, что движется; движеніе. Маңан 
хамсыр Й1:лое движущееся (животное) Я.; 
ат хамсыр тЬлодвиженіе К.) п р  хамсыра
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землетрясеиіе Е. (— cip T n ip ljta ); хамсыр 
харамаі живое существо, которое движется, 
животное, тварь, Обр. И, I 13. 

хамсыт (v) (Caus. огь хамеыі -» т]. 
хамтар (v) [Caus. огь 4хам -»- тар )

но знач. основы; водить Лор.у пускать коня 
стуныо, Тіхать на коні стуиыо, подгонять //.; 
(ср. атах кабістар). Атыи хамта.рбатах 
коня своего онъ не шшукалъ Оор. I, 123; 
хамтаран іс гнать (коня); хамтарбытынан 
ісан иа ходу (копя); атарбас хамтарар 
«хождеиіе» торбаса (саиога) —  одно изъ 
сияточныхъ гаданій АК. 86. 

хамтары [Nom. act. огь хамтар ~t- ы]
1) по знач. основы.
2) названіе карточной игры въ родЪ марьяжа 
Лам. Кн. 1890 , 1, стр. 7 7 .

Хамчаккы, Хамчіікы, Хамчаткы [русск.) 
Камчатка. Хамчак(к)ы куора,т(Обр. 1, 457; 
111, 1) Камчатскііі полуостровъ; Хамчакы 
омук (Обр. I, 457), Хамчакм омуга Я. 
камчатскій народъ. 

хамь! [Nom. act. отъ 4хам -»- ы j
но знач. основы; ходьба, етупь, шагь; по­
ходка, выстунка. Бір хамы одинъ шагь; 
кутумах хамыта (мышиный шагь) особый
узорь: Вас,

Хамыан (урах) =  Хаман 
названіе ріки въ былинахъ. 

хамыас [ср. тюрк, камыд, камыс, камыч 
ковшъ] =  хомуос

ковшъ, черпакъ; въ соед. съ Чсіт (см), 
хамыграт (v) [въ соедин. съ іуомуграт (см,)], 
хамыі (v) (отъ х а м н -ы і?  ср. кирг. кама 

сгонять въ ограду, бур. каш а-, х а т а -  
мести, чистить, монг. «хаму-» уби­
рать, собирать въ одно мЪсто] =— хомуі 

собирать (сбирать), убирать что; складывать 
ЧТО ВМІІСТІІ, СГОНЯТЬ ВЪ ОДНО МІ5СТ0, Ь\, съ Асе.
Уруң хара стругу, хантаи булаццын, ха- 
мьуан кбебрби ilja  ісйдін? откуда ты на- 
шелъ, соб]»а.чъ и уводишь съ собою б'1>лый и чер­
ный скотъ? О б р. II, 144 ; маиы барытьш ха- 
Mbija.ii ылан взявши все это, собравши; сійр- 
тіба хамыі собирать ножертпованія; хара 
с у р у к и у н  хатарча біунаи хаеты хамы]ыа

хамсыт —

дуо? развТ онъ моихъ черныуь б'Ьгуиовъ су­
хоткою изведет? /Л; см. и. коеор, тур. 

хамьуах, хаммьуах [оть х ам ы і-і-ах ; ср. 
хамыас)

большая ложка изъ березоваго или листвен* 
ничнаго дерева (дерев, ложки бывают разнаго 
рода: широкая, почти круглая, съ гладкой 
ручкой, къ концу расширяющейся; ложка раз­
ливная съ рукояткой, оканчивающейся крюч­
ком ь для вЪшанія; ковшъ, иеглубокій, плоско­
ватый, для сниманія сливокъ, съ рукояткой, 
также оканчивающейся крючкомъ для вЪша- 
нія);уішловникъ, поваренка, ковшъ, черпачокъ; 
чершіло ДІІ (ер. бара, басар оть :ібае, 
iijyocna, сынада, халбыга, хамыас, хар- 
быр отъ харба). Абір (см.) хамьуах ковшъ, 
вырезанный изъ толстой березы, которымъ, 
во время кумыспаго праздника (ысыах), чер­
пают куиысъ изъ деревянлыхъ кубковъ (чо- 
рон) и брызгают въ пространство, 11р.\ сШ- 
1йх сіаг&і (--с у б га і)  хамьуада деревян­
ная ложка для сииманія сливокъ, украшенная 
нучвом ь конскнгь волосъ, А К.; бысы ха­
мьуах, см. и. бысы; кыл хамьуах волося­
ной черпакъ, употребляемый какъ мъра при 
дУлежкТ; добытой неводомъ рыбы (больше, 
чіімъ холпо курсах), В . Хамьуах-к&тйх 

хамьуахан [см. xaobijaxanj. [(см.),
хамьуахтаи (v) [оть хамьуах -»- ла -н  н] 

употреблять большую деревянную ложку: уба- 
дасыгар хамьуахтамммтым адьуах буо- 
луо (Як. Кр. 4 907, 15) мало приходилось 
брать ложку для его жидкой (шнцм), т. е. рЪд- 
ко приходилось быть его нрнхлебателемъ. 

хамьуахтйх [ A(lj. отъ хамьуах н -  лах] 
каччагаіт&н кйітйдііі хамьуахтйх баса]) 
(йог.) у скупца черпаетъ т о т , у кого выщер­
бленная ложка (г. е. черпает абйсы, а по­
тому скупой не становится богаче), 

хамьуыака, хамьуыадка (см. хамыдыаіка). 
хамьШ х [оть хамы -н лйх]

шагистый, съ хорошимъ шагомъ, ступистый, 
ходокъ, схороходъ. Тургйн хймылйх быстро- 
ногій В Л.; хамылйх ат лошадь съ быстрою 
поступью, съ переступью, М. 

хамылыаіка, хамьуыака, также хаыьуыалка 
[русск.] =  каиылыаіка

хамылыаіка 3292
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камлейка, камлея, верхняя 'одежда изъ оле- 
ньихъ шкурь шерстью наружу, нераснашная, 
съ пришитыми къ ней шапкою и рукавицами, 
надевается черезъ голову, 

хамылын (v) [отъ хамыі - н  лын] =  хомулун 
собираться, сбираться: сійртібё, хамыллара 
сборъ пожертвованій. 

хамылын [см. хабырьш]. 
хамылыниар (v) [Caus. отъ хамылын - ь  тар]. 
Хамыныкы

речка, левый прптокъ р. Татты, ДК. 
хамЫр [отъ хамъй н -  ыр] =  'хомур

сборъ: capl хамыра сборъ войска, мобили- 
зація ИВ.

хамырыі (v) [отъ хамыі - і-  рыі] =  ххомуруі 
то же, что хауырыі.

Хймырьуа 
названіө озера.

хамырын (v) [см. хабырьш]. 
хамырым [см. хабырьш].
1хамыс [ср. тюрк, камыш, камыс камышъ] =  

*хомус
камышъ. Хамыс атах (см.) названіе озера 
въ наслеге IV BajagaHTai ДК.

*хамыс [ср. тюрк, комыс варгане] — 2хомус 
кобызъ, единственный якутскій музыкальный 
инструментъ, состояний изъ железной рамки 
съ пружиной посредине, на которой играюгъ 
пальцами, взявши рампу въ губы и варьируя 
тоны помощью зубовъ и языка. Хамыс маса 
щепки, годныя на футляры для кобызовъ 
(варгановъ) Обр. II, 136 .

Зхамыс [отъ хамыі -+- с]
момент, действіе по знач. основы: хамыс 
гын ИТ. моментально сгрести (собрать), 

хамыс, хЯмсар (v) [отъ 4хам -+- ыс]
о многихъ: прохаживаться, ходить. Tojon 
саргаійрін кун дійккіиан Tflrypyjii х&мса- 
х&мса вокругъ коновязи противъ солнца хо­
дили [прохаживались] Обр. I, 1 4 5 ; хамса 
ajaimaTa турдулар (люди) пошли-поехали 
далее ib. 113 ; см. п. ібірі-сібірі, 8налыс. 

хамыссйр [русск.]
комиссаре ИВ. Норуот хамыссара народ­
ный комиссаре, 

хамыесарьу'ат [русск.]
комиссаріатъ: d p i yacajap хамыссарьуйт 
Ив. комиссаріатъ землеустройства.

хамыстах [оть Ххамыс лах] —  хомустЯх 
\) по знач. основы; тростниковый ВНик.
2) назпаніе наслега (Хомустахскаго) въ Пан- 
скомъ улусе (Якут. окр.).
3) назвавіе урочища Григ. Недр.: названіе 
станціи Г.; населенный пункгь въ наслегахъ 
Bajaga и Цбңкудаі ДК.
4) названіе реки Григ. Недр. 52. 

хамысыал [русск.] =  хомусуол
камзоле, фуфаііка: тімір хамысыал тімах- 
тй,х (шуба) съ железными камзольными пу­
говицами Обр. II, 53.

хамысьуа, хаммБіскца (у Б.: хаммысьуа) 
[русск.] =  *камІссі|й 

комиссія. Мбрубн хамысьца ясачная коашс- 
сія Мирона Черкашинникова (1 7 6 3  г.), 

хЕмытала (v) [Intens. отъ 4хам ытала] 
обхаживать, ходить везде, обшагать: хамы- 
талап сырыт прохаживаться Худ.; тбттбру 
тары хймыталага сталъ онъ взадъ и впередъ 
прохаживаться Обр. I, 1 4 0 . 

хамытыат [русск.] =  *к&мітіат 
комитете.

Ххан [вопросит, местоименная основа; см. ха- 
ныаха, хантан, ханна, ханан, ханпык; 
ср. тюрк, кан вопросит, местоиыеніе, 
самостоятельно нигде не употребляемое]. 

2хан [ср. тюрк, хан, кан князь, царь, ханъ, 
бур. кар, хар (п) князь, монг. а хан» 
князь, княжескій] =  2хан, *x2lm 

большой, великія, важный, знатный, В. Хан 
таңара Б. великое небо; хап tojoh В. важ­
ный господине, сановнике; Х ара-хан-то- 
joH, Хан-хара(харах)-хан TojoH и Хан- 
хара*хан Хатын —  сказочныя лица. 

яхан (v), хан (v) РЯС. [ср. тюрк, кан, хан 
утолить жажду, сделаться вдоволь, сделать
довольно до той степени, что более не хо-

«
чется делать и проч., монг. «хану-»
удовлетворяться, насыщаться] 

приходить къ концу своихъ желанШ ДП.; уни­
маться (о текущей крови), переставать (о 
дожде) Я. Бадатын ханпа онъ исполнилъ 
свое желаніе; баі бгуыгар хаммат (nor.) 
богатый богатствомъ своимъ не удовлетво­
ряется (ему все мало) Я .; утун хаммыт онъ 
выспался ( =  ута хаммыт); утахпын хан

207
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пым я утолилъ свою жажду. Ба§аң ханна 
дуо? удовольствовался ли ты? ба§ам ханна 
я удовлетворплъ своему желанію; ум ханна 
я выспался (==  убун хапным); батата 
хаммат ісЕччі алчный пьяница BTL —  
Въ соедин. съ атот (см.).

'х&н (Р1. ханнар) [ср. тюрк, кан, хан кровь] 
кровь (ср. субаі 2, 'кы а 1 и проч.); румя- 
нецъ ДП.) кровешши, кровяныя колбасы 
(кровь, смешанная съ молокомъ и налитая въ 
кишке); кровный родственникъ (ср. аімах, 
УГУ 4, УРДУ с, уууор 1). Іңіп { ф р ,  мун- 
иуп) хапа его лаиитная (лобовая, носовая или 
въ носу) кровь Обр. II, 97; хана суохсыа 
безкровное сало (такое сало влвваютъ въ огонь 
въ ВИДІ5 жертвы) ib. I, '146; хЯпы 6aga- 
раччы кровожаждущій РЯС.) хан буол 
стать кропавымъ, обливаться кровью, окровя- 
ниться, Обр. I, 1 16 ; И, 1 3 2 ; мін ханна- 
рым мои кровные (родственники); Хан ула- 
быт названіе местности (см. Кбччу). Оідбх 
xau разумный характеръ АП.) кісі тоц ха- 
еын кор встретить со стороны кого-либо хо­
лодный пріемъ; уордах хан вспыльчивость 
Я.) хара хан черная кровь; Ьм. п. йттах 2, 
'балаі l , sil. Хан урйхкровяная р*ка Худ.) 
хан ру Пор. или хан уру (см. уру 1); хан 
кісі кровожадный челов*къ Пс. Ханнары- 
сіннйрі (вырвали волосы) ви*ст* съ кровью 
Обр. И, 90 (см. п. сін); ogOM убрйн х&на- 
сіна каііа мое дитятко отъ радости зарумя­
нилось Нин.) въ соөд. съ 9&т 1 (см.).

9хан [ср. тюрк, кадан, каан , кан князь, царь, 
ханъ, бур. х&п (д) князь, монг. «ха- 
ган» царь, монархъ] =  2хан, *хам

1) большой, великій, важный, иочтеыный, 
степенный; почтенье (см. п. аханнЕх); въ 
соединевіи съ другими именами употребляется 
для выражөшя почтенія, какъ самый высшій 
титулъ (ср. кун 3). Хан артык (суол) 
царь-проходъ (царь-дорога) Я.; TojoH хйнкісі 
почетный господине челов*къ Обр. II, 92; 
хан торн  сановіщ къ^ө.(= суң tojoh, ула- 
хан сололбх tojoh); Хан толбн —  р*чка, 
лівый притокъ р. Тбңуттй, ДК. (Кантолон); 
хан тусаса почтенное надворье ib. 76 (см. 
п. луо, царалы, уаргын, lin, суобастах,

’хан —

сйбара 1, т б р у т  1). ЧгТш-хйн чинъ-почтеніе. 
Часто ставится позади слова, къ которому 
относится (ср. 66g6, обургу): ajaH-хан, 
суол-хан, туона-хан, Суіа-хан, BogAO- 
хан, Пбіс-xau, Суң-хан.
2) часть имени былинныхъ и сказочныхъ ге- 
роевъ и героинь, а также духовъ и сказочныхъ 
животныхъ: Хан *Аңарыкы имя абасы 
первой категоріи АК. 2 7 ; Хае Цасыи (на 
ряду съ Кун Цасын) Обр. Ш, 91; Харах- 
хан-Tojou Пр., Хан Харахан, Хан- 
Харахан-TojOH Обр. II, 169 —  сказочныя 
лица; см. и. уаралы, уаргыстаі, ^ а р ы - 
лык, iajaxciT, 'хабар, eagan, чйк&і и др.
3) имя шаманки Пр. Хаи-хатын Важная 
госпожа, жена Улу-TOjOH-a, Обр. II, 76.

Зхан [отъ хаі -+■ н] —  хам
порогъ (ср. 'боруок 2)* Улахаы Хана (или 
Улахан Орон) и Куччугуі Хана —  пороги 
no р*к* Вилюю М.

*хав (вм. сан)
въ выраженіи: кун хан буолла! иасталъ ко- 
иецъ всего! АК. 11.

5хан (v) [отъ xai -+- н]
запираться, заключаться, ДП. 

exae (v) [см. 8хан]. 
хана [ср. 'ханаі]

утка Селезневой породы Пор. См. н. 8кыра. 
xaHagap [отъ 2хаиаі -«- gap]

съ вытянутой и откинутой назадъ шеей и го­
ловой Пор. (ср. 40fiogop). X aaagap муостах 
съ отогнутыми назадъ рогами, круторогій 
(скотъ), Я.) xaHagap уңуохтах (о скотин*) 
съ выдавшеюся впередъ (выпяченною) грудью 
(ср. мйтйгйр, Hauagap). 

ханадархан, ханадыркан [ласкат. отъ хана- 
gap хан (кан)]

ханадыркан кісі стройный человікъ АП. 
Хханаі [ср. хана, 9ханаі]

нтица изъ острохвостокъ Пор:, въ Олекмин- 
скомъ округ*: чернеть хохлатая, Fuligula 
cristata Leach. НХ. (ср. умсах); птица изъ 
породы нырковъ, иначе называется кбдуШІх 
(см. 'кОдуШх 2); называется такъ потому, 
что грудь у нея выпячена впередъ, ГБ. 

9ханаі (v) [ср. кынаі]
выгибать сливу, выпячивать грудь ( =  ханаі- 
матйі). Х ат буолан хаваіда будучи боре-

Зханаі
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менной, выпятила грудь, Обр. 111, 1 1 3 ;  х а -  
n ajap  х а с а  выпяченный брюшной жиръ (от­
гулявшейся яловой кобылы) i Ь. 1 0 2 .  1 0 9 ;  
ан ij-S, до ідулары н xaH ajap  х а б а  ортотугар  
на саномъ выпукломъ мЪст$ ихъ начальной 
матери страны (родины) ib . 1, 1 9 7 .  4 1 0 .  

ханауан [отъ 2х а н а і - н  ан]
съ выпяченной грудью: аты м харабы ллара  
xanajaHHapI (пію.) моей лошади пастухи 
съ выпяченными грудями! Новь. 

xaH ajbi [Nom . act. отъ 2х а н а і  -+- ы ]. 
х а н а л д а  [отъ хан алы і - i -  д а ]

прихоть, причуда, пакость; придирчивость, 
мелочность (ср. б ір ін ч ік ). Іц ін  ің ін  ханал- 
д а т а  T ogo у к са і?  почему' у него такъ много 
разныхъ мелочныхъ придирокъ? хан алдал ах  
к іс і придирчивый въ мелочахъ человЪкъ; 
a p ija  укт^р агШ гаШ х, х а т ь ц а  уктУр х а ­
н ал дал ах  (поел.) —  емыслъ: подставлять 
кому-нибудь ногу рискованно п для подста­
вляющего (говорить о сутягахъ, предполагая, 
что сутяжиться не безопасно и для самого 
сутяги) А К .

хан а л ы і (v) [отъ 2х а и а і - ь  л ы і]
1 )  уклоняться: б й ]£ та  х а н а л ь у а н  барда  
кап сй тітіттй н  онъ уклонился самъ отъ бе­
седы .
2 )  переходить на другого или къ другому: 
к у л у б а  т у р у т а  х а н а л ы іда  заміщ еніе долж­
ности головы выпало на долю другого лица.

х ан а л ы т  (v) [Gaus. оть х а н а л ы і -г -  т ]
сваливать съ себя что на другого: ханалы- 
тан £т переиначивать МЛ. 

xanaljbii (v) [отъ 2ханаі-+- ljbii; въ соед. съ 
H&T&ljii (см.)], 

ханама [русск.] 
канава.

х а о а н  [Instr. отъ *хан]
какимъ містомъ, по которому мЪсту (наир., 
пошелъ). Х а н а н  бар ал лар  од к іс іа х а ?  ка­
кой дорогой идутъ ("Ьдутъ) къ этому человеку? 
х о н о со д у т у н  хан ан  у т у т а р  б уо л а ды т?  
куда вы кладете спать своихъгостей? Обр. 11, 
2 9 ;  х а н а »  д а  везд-Ь, повсюду, гдь попало (ло­
житься); х а н а н ... ебнон какою дорогою (ири- 
шелъ ты), тою же (и уходи) Я.\ у р у к к у  б £ -  
д£тін&дйр х а н а н  £м й ордук  к ісі буо л а  ту- 
с£ н  кйбістй  сделался онъ куда лучше преж­

него Обр. II, 137 ; іті араі ханан 
ісіііннін? а что если это какъ-нибудь (какимъ- 
нибудь путемъ) да услышится? ib. 1 29 . 

хаиаңна (v) [отъ 2ханаі -+- цна]
двигать головою п грудью Д11.\ ходить, вы­
гнувши сипну: хат буолап хапаңнабыт 
сделавшись беременною, ходила выгнувши 
спину Обр. II, 37.

хапацнас (v) [Cooper, отъ ханацна с] 
ам атахтарынан хамсан ханаңнасан істі- 
lap шли они по образу иізшаго хожденія 
Обр. I, 231. 

ханар [отъ 2xanai -t- р]
въ выражешяхъ: кініт каіан ханар-ханар 
хамтпдыпа какъ пріт.детъ невестка, будегь 
выступать, похаживать, ханар-ханар хам- 
пыт даідытынан но (тому) міету, гдТ. она 
выстунала впередъ, Худ. 

хаиардас (у) [отъ ханар -+- ла ч -  с]
выесть выступать впередъ: сімііхтііх тацае- 
тах кіугг иахталлар хамсан - ханардасан 
ісйііарін ку])дук хатың чараң мас-тардах 
есть тамъ молодыя березовый деревья, словно 
бы выступали впередъ, прохаживаясь, разо- 
д-Ьтыя невъетки-женщины Обр. I, 4 0 5 . 

ханардах [Adj. отъ ханар ч- лах]
річка, вершинная системы рр. Туоідах и 
*Мундуруча, впадающнхъ въ р. Амгу, ДЕ. 

ханарыі (v) [отъ 2хаиаі ч -  рыі]
загибаться: брб ханарыі загибаться вверхъ 
(наир, лыжи) Обр. I, 4 58 ; т іара  хапарыі 
выгибаться (напр. щука) ib. 3 1 8 . 

ханарын (v) [отъ ханарыі ч -  н]
загибаться: кйтіт сібір тут хауысар тббб- 
тун кбрдук брб ханарынан тахсарыгар 
тамъ, гд!» широкая земля загнута вверхъ,

■ словно концы большихъ лыжъ, Обр. I, 321 . 
ханас [отъ 2ханаі ч -  с]

моментальное дЪйствіе по знач. основы: хатьщ 
мае курду к ханас гы на ту ста (богатырь 
отъ пгЬва) вдругъ вынятилъ грудь, словно бы 
выгнулось березовое дерево, Обр. I, 365 . 

ханат [русск. канатъ]
глистъ, солитерь (ср. ІІстік, 2гарын). Х а­
йаттах собо, кубнах карась, молька (ому- 
лявка), нміиощіе въ кишкахъ глпстоиъ. 

ханатчы [Adv. отъ 2ханаі ч -  тчы]
хатьщ мае курдук ханатчы таттаран

1207::-
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барда КО. оиъ откинулся назадъ корпусомъ 
(отъ волнөнія), словно березовое дерево. 

Х анатыкы [р- Амги, ДК.
Улахан Ханатыкы —  река, левый прнтокъ 

ханда [ср. Хапдадаі]
домовой, ніа іччіта; названіе злого духа В. 

ханда, хаңда Іон., *канда [См. п. 1а1ік.
1) лиственничный шесть (недвижное коро­
мысло, иеревееъ, рычать), укрепляемый на 
козлахъ (ханда атада), къ тонкому концу ко- 
тораго прикреплена петля (тусах), ставимая на 
зайца ( =  куобах хандата), тетеревовъ и 
проч.; звероловная петля 1оп.\ «петля ставится 
на известной высоте среди кустовъ, на тро- 
пинкахъ, проделанныхъ зайцами; помощью ко* 
ротенькаго деревяинаго „бычка" (застежки) 
и „прищепокъ" кольцо петли удерживается 
настороженнымъ до техъ норъ, пока зверекъ 
съ разбегу ие задерпетъ ее себе па шею и не 
отстегнете „бычка", —  тогда рычагь подни­
маете зайца вверхъ, п зверекъ умираете» ВС. 
(см. нуогдолбо, чыра).
2) детская игра или развлечете, состоящее 
въ томе, что на оба конца доски, перекинутой 
черезъ какую-нибудь поперечную балку, са­
дятся п раскачиваются поочередно, перетяги­
вая друге друга тяжестью, Ник.

Хаидадаі [ср. хапда, Хаидадаи, бур. xanda- 
gai, kandagai —  монг. «хап-
дадаі» лось, сохатый; въ соед. съ alia 
(см.)].

Хандадаи [ср. Хандадаі, маньчж. каньдахавь 
лось-самецъ съ плоскими рогами; въ соедии. 
съ алып (см.)].

хан дал ан (v) [отъ ханда - ь  л а  -г- н]
попасть въ звероловную петлю: хара тыа 
хатан уылдан масыгар хара быанан 
хабардабытыттан хандаланан Оібуппут 
буолбатадыи да ш! чтб бы намъ умереть, 
запетлившись за горло черною веревкою на 
самомъ крепкомъ отборномъ дереве въ дрему- 
чемъ лесу! Обр. I, 2 69 . 

хандалЯ
большого размера берестяпая ветка или ты, 
т .-е. маленькая лодочка, Вряд. (— хапдалй 
т я  Обр. I, 2 3 3 . 252). Тімір хандалЯ 
баргйсй, большая железная шапка-ветка ib.

435; хапдалй бісік большая люлька-ветка 
ib. II, 1 3 3 . —  См. п. 2алыи, uyoxTyja. 

хандіытал [см. ханрытал]. 
хаидуытат [см. ханиытат].
Хандыга

1) большая река, правый притоке Алдана.
2) иазваиіе елани въ l -омъ Игидейскомъ па- 
слете Ботурусскаго (ныне: Таттинскаго) улуса 
Якутскаго округа.

Хаядык [р. Маи.
речки Большой и Малый Хандык, притоки 

хандыл [въ соедин. съ кіндіі (см.)], 
хашіыдат [см. хаияытат]. 
хануыдатыра [русск.] 

кандидатура.
хапуыт, xaHjbiT [отъ 1хйи  і(іыт (jbiT)] 

кровоиускатоль, цырюлышкъ. 
хапііытал, хащуытал, ханчытал [русск.] 

халцедоне=хані,і(д])ытал (ханчытал) тас. 
ханиытат, хашуытат, ханчытат, хацчытат 

ЛК., хаииыдат Новг. [русск.] =  кан- 
цыдат

кандидате (по голове, по выборномъ); канди­
дате въ члены (какого-либо комитета и ир.). 
Хаиуытаттах (ханд]ытаттах) кандпдатскіе 
(семья кандидата), 

xanjai (v) [ср. xanjap (?)]
отстраняться: а)ыта хаіуаібыт духъ-покро- 
витель его отстранился (пересталъ защищать), 
отступился (обиделся), 

xanjap (v)? [см. xanjapei, хащарьщна] 
то же, что xanjai?

XSHjap алійхсін 
женское прозвище, 

xanjapaipia (v) [см. хаіуарыцна]. 
хаіцараңнат (v) [Caus. отъ xaHjapapu'a -*- т]. 
хаіуары, хаідары Ник. [отъ xapjap (?)-+- 

ы] =  хаінары (см.)
харадын тымыра ха(а)іцары тардан бар- 
быт глазная мышца его стала вкривь тянуть 
(отъ огорченія) Обр. I, 2 40 . 416 . 

хаірарьщпа (v), хаірараңна (v) МЛ. [отъ 
xanjap (? )н -ң и а ]

скашиваться: хаіуарьщғіЫр сыраідах кісі 
человеке, скашивающій свое лицо (ср. ыр- 
дыңна, Mynjapbiqua).

хаіуарыта [отъ х аб ар ы  - ь  т а ; въ соед. съ 
iviyHjарыта (см.)].
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XaHjac Хотун ліи Xanjac ам&хсін
духъ-жешцина, охраняющая вм*ст* со своимь 
ыужемъ *Mynjac Tojon-омъ (Mynjac ogo- 
njop) дорогу къ духу-хозянну землп-м*ста 
(доіду іччіта), который живетъ на востока 
подъ землею (сір аниыгар), МЛ. 

хатуастыгае [оть хащасын -н  ыгас] == xai- 
настыгас

хаіуастыгае хаілыктах съ затанутымъ за- 
тылкомъ Строо/с. 293 . 

xanjacbiii (v) [отъ хаіуаі-+-с~ыі] =  xai- 
насыи (см.).

хаңрісын [см. хауасын]. 
xafijax [звукоподражательное слово]

чайка сизая, Larus canus L., М. Xanjax 
хоито чайка, издающая звуки ха-ха-ха-а- 

хащахта (v) [отъ xanjax-*-ла] [н]йх.
кричать xanjax-xanjax: хопто хаіуахтата 
чайка закричала «xanjax!» 

xaHjaxTbip [отъ xanjax-н лыр]
на Вилюіі: то же, что xanjax, М.\ чайка Аө. 
(ср. тырахы). Маңан XanjaxTEip (Б*.ш 
Чайка) удадап имя сказочной шамаикн Я. 

хащы == xaj-Я
1) щеглы. Халың хаіуылаххыттаи цосунпу 
Tocyjap буолбатаххыаи! (обращепіе къ духу- 
хозяину озера при окуриваніи поиаго невода) 
о если бы ты поважая встр*тилъ твоими 
имеющими толстые щеглы (т. е. рыбами)! 
хавуШ ах тктЕх Вас. съ зубами словно 
щеглы рыбы Ноөі.
2) иазваніе местности, 

хащ ыт [см. хануыт].
^ ан н а  [Loc. о т ъ ^ а н -; ср. тюрк, канда какъ? 

гд-Ь? бур. хана, лонг. ^  гдЬ] 
гд1> (вопросит, относит.); куда. Ханна баран 
кйііің? куда ты ходилъ? мін ьуытыбар 
хапна к а р т  на мой вопросъ, куда онъ идеть, 
Б.; мін ат&рб&еім ханнаныі? гд* мои тор­
баса (сапоги)? кіні хапна барыі? кіііі хан- 
ііаныі? гд* опъ? хаіша баргытыі? хаи- 
надытыі? гд* вы? ханна балларыі? хан- 
паларыі? гд* они? ханна амй гд*-нибудь, 
куда-нибудь; ханна арй. гд*-то, п*гд*; 61 
йсам баса хаената ара буолла? гд* бы 
могла быть вта медвежья голова? ханна да 
гд*-нибудь, гд*-либо, гд* бы то ни было,

хоть гд*, везд*, Обр.Н, 94. 109; куда- 
нибудь; въ отрлцат. р*чп: нигд*, никуда; 
хапна дадапы везд*.

2ханна [см. ханып].
Зханпа [см. харын]. 
ханна (v) [отъ Lxan ла]

мазать кровью; покрывать кровью, бить до 
крови, 1П.; кровавить; пускать (выиускать, 
отворять) кровь, д*лать кровопусканіе, ста­
вить банки; метать кровь (смотр, хіінны). 
Аңар іңңін ханныбын одну скулу твою 
мажу кровью /ом .; муңханыханнйр обрядъ 
«окровавленія невода» (иередъ нерпой неводь- 
бой на льду озера разстилаюп. неводъ и 
убиваютъ на немъ скотину, сердце и печень 
которой закидывают въ поду вм*ст* съ мот­
ней) ЛИ.

ханнады [огь ханна - t-д ы ; у Б.: ханнады] 
гд* находящіііса (вопросит, относит.): хан­
нады бар сірд&рін оттуллар бл? (Як. Кр. 
1 9 0 7 , Л" 4 6) а гд* же т* м*ста, которыа 
они могутъ косить? ханнадытын 5н кініні 
кытта астастаңыі? куда теб* съ нимъ ба­
рахтаться (равняться) ? 

ханнан (v) [отъ ханна - ь  н]
им*ть кровь; покрываться кровью; быть пу- 
скаему, отворяему (о крови). Ус скрғШ ріт- 
тан бастьща буолбутхахаі кылынан хйн- 
наммыт изъ трехъ его коновязей главная 
была обмазана львиною кровью Обр. III, 96 
(ср. харыанчахалан); абасы ханпанан 
им*я характеръ [букв.: кровь] абасы Л11.\ 
тохтор хаинаыыаң будетъ у тебя кровь 
проливающаяся Обр. I, 9 6 ; хадаі ханнанан 
упрямствуя АП. Осон халла ханнаммыта- 
сіннйммітй исц*лплись окровяненныя (въ дра- 
к*) м*ста (т*ла я кожи) Обр. II, 4 4 9 ; въ 
соединены съ Иттйн (см.), 

ханнар (v) [отъ 8хац -+- тар]
заставлять перестать, унимать (боль); удо­
влетворять ДП., утолять (жажду), съ Асе. 

хіішіат (v) [Caus. отъ хап н а-» -т ]
по знач. основы; заставлять (позволить) пу­
стить себ* кровь.

ханнаттар (v) [Caus. отъ хавнат тар], 
ханнаттары [Nom. act. отъ ханнаттар -+- ы]. 
ханнаты [Nom. act. отъ ханнат -+- ы]. 
ван н ах  [огь Ччан -+- л ах]
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снабженный (смазанный, замаранный, запач­
канный) кровью, кровавый, окровавленный. 
Ханнах хара батас кровавая черная пальма 
Обр. I, 4 4 1 ; утуб ар утасата ханнах 
(пог.) у доброго молодца рожонъ съ кровыо 
(такъ какъ онъ не привередлнвъ, у него все 
делается быстро) АК.; ханнах бііргасаійх 
(заг.) въ красной [букв.: кровяной] шапке (о 
дятле) Пр.\ см. и. Чц^согбШн 4, хаігы а 3. 
Хантан халшадым абітіі? откуда по крови я? 
Я.; кісі хаиа х5шійх ардахпіна когда у 
меня была действительно человеческая кровь 
Обр. II, 1 0 6 ; хаенадыпан корон турар 
стоитъ-смотритъ своими налившимися кровыо 
(т. е. глазами) ib. Ill, 13. Утуб ханнах кісі 
человеке благородной крови, благороднаго про- 
исхожденія, ДЛ.\ см. п. ajagiic, ьусадан, 
6cyOMHjy, хуот. Учугаі хашіах-сіннйх кісі 
человеке хорошей крови Обр. И, 9 3 ; сыр- 
дык ырас ханнах, сыр дык ырас climax 
кун ajbi к£іса іібіккін оказывается, ты —  
чистая дочь солнца со светлымъ и чпстымъ 
кровообращеніеыъ ib. Ill, 8 5 ; въ соедин. съ 
атт§,х (см.).

2ханнах [Adj. отъ 3хШі н -п а х ]  [II, 169.
ханнах-чБіинах съ чиноыъ-почтеніемъ Обр. 

8ханнах [Adj. отъ 8хан лах] =  хами ах 
ханнах cip огороженное место.

^ац н ы  [отъ *хап -§- лБ1]
по-родственному: бІр.хавнСілар одной крови, 
родственники, единоплеменники.

2ханнь~і [Nom. act. отъ ханна - к  Ы]
по знач. основы; кровопусканіе, метаніе крови, 

хапныган [отъ х а н ы н ы г а н ]  [Пор. 
именуцій склонность прекращать какое-либо 
благое действіе: ханныган бултах кісі не­
удачливый промышленнике (бібр булла біббт 
буолан халар). —  См. п. Сарпана. 

ханнык [отъ ^ханнннык; ср. сойот, кан- 
дыд какой?]

1) какого рода, какой, который (вопросит, 
относит.). Ханнык кісініі бу? что это за 
человеке? туох (см.) ханнык буодта буол- 
ла? что такое съ шшъ сделалось? Обр. II, 
1 1 8 ; ханныгыі? который? какой? ханнык 
мапнык (см.)... что ты за . . . ;  xaja даіды 
ханныгыттан изъ какой такой страны (нри- 
шелъ); ханнык ді&біт (см.) какой-нибудь

3303 ваннах -

О бр.1,1 1 1 ; ханык діЗн какой бы пи былъ 
(копь, быке) ib. 1 08 . Ханнык амй какой- 
либо, какой-нибудь; ханнык ама (не аміа) 
кісі' любой человеке, каждый, кто бы ни быль; 
ханнык ара какой-то, некоторый (не знаю 
какой); ханнык да какого-либо рода, какой- 
нибудь, который-нибудь; ханиыгын да біі- 
баішін я не знаю какой; ханнык даманы 
какой бы ни было Я.] см. п. туох.
2) =  хоннук (иосле Conditioualis): какъ хо­
рошо^. Буоллар ханнык хорошо, еслибы... 
Я.; істібатіір ханнык хорошо бы ему и не 
слыхать; каііар ханнык (хопнук)ахъ, если­
бы же онъ пришелъ; каІШ Іар хоннук ахъ, 
еслибы же они пришли, кііШтіір хоннук 
ахъ, еслибы же онъ не пришелъ, В.; олор- 
ботоллор ханнык ИЛ. хорошо, еслибы 
они не сидели (не жили), 

ханныктах [Adj. отъ ханнык н -  лах; въ соед.
съ туохтах (см.)].

Хаинылы
речка, левый притоке р. Бара, впадающей 
въ р. Амгу, ДК. 

ханныр (v) [отъ ^ а н  ■+■ ныр]
появляться кровотечение: ханнырар крово- 
теченіе ПБ. 72.

хаит- [отъ !xaH; ср. мант-, онт-]
встречено съ иритяжат. местоимен. пристав­
кой 3-го лица вь след, выраженіяхъ: хан- 
тыгар да таңаса суох кытарар кысыл 
сыгыіуах пахтар кісі кірйн каібіт пришла 
совершенно красноголая женщина безъ ка­
кого-либо платья Обр. II, 1 0 4 ; хантыгар- 
даданы харарар хара таңаса суох кы­
тарар кысыл сыгыіуах цахтар.кШ н ту­
рар пришла-стоитъ (передъ ннмъ) женщина 
безъ чернеющаго где-либо на ней темнаго 
платья, совершенно краснонагая, ib. 4 01. 

Ханта уса
название рода 2-го БаЙдунскаго наслега Ко­
лымского улуса, 

хавтадар [отъ хантаі -+- дар]
1) съ поднятой головой, верхоглядъ, Лор.; 
съ закинутой головой ВЛип.
2) мужское прозвище.

хаитаі (v) [ср. д]антаі, монг. «хан-
ду-х» повертывать, поворачивать, оборачм-

-  хантаі
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вать (лицо, т*ло), повертываться, обора­
чиваться]

держать (поднимать, задирать) голову вверхъ. 
(Хар) халыңа аллах аты  xarrrajap хабар- 
датынан (сн*гъ) глубиною по горло быетра- 
го коня, задравшаго голову, Обр. I, 4 52; 
халлаңца хантаібыт онъ задралъ голову 
къ небу (говорится, между пропимъ, о чело- 
в*к*, который такъ околачивается у богача) 
Ion. (ср. 2чолоі); xaHTajap (въ Восточно- 
Кангаласскомъ улус*) то же, что обоччо 
Новг. (— xairrajap хамса въ улусахъ Д у н ­
с у »  и Бородой); прозвище. XaiiTajaH та- 
дыс загнуться вверхъ (какъ носки лыжъ), 
ханта]ап олор осанисто сид*ть, Я.) ханта- 
jan тур стоять, поднявши (задравши) голову, 
Обр. II, 4 45 . —  Въ соед. съ інтйі (см.). 

X aarajan [Gerund, praes. отъ хантаі]
имя в ы х о д ц а  изъ улуса B a j a g a ;  отъ его же­
нитьбы иошолъ родъ XaHTajan ija уса Гор. 

x a H T a jb i  [Nom. act. отъ хаптаі ч -  м ] .  . 
Хантака

мужское прозвище, Хантака уса назва- 
uie одного изъ пяти покол*шй рода *Цыа- 
каиан, Вуди.

ханталын (v) [Pass, отъ хантаі -«- лые] 
ханталлыбыт Tyj-ахтах (конь) съ задран­
ными кверху концами копытъ Обр. I, 458 ; 
ханталлыбыт бысылах хатын уахтар 
имеющая приподнятую (отъ шейнаго жира) 
голову и звучный внушительный голосъ го­
спожа женщина ГБ. 

хант-aljbii (ү) [отъ хантаі -*-ljbii]
задирать голову: хасйтатар хантаЦнибат 
когда закричитъ, головы вверхъ не поднимаетъ, 
Обр. III, 2.

хантан [АЫ. отъ *хан; ср. тюрк, кандан от­
куда?]

изъ котораго, отъ котораго, откуда (вопросит, 
относит.). Мін ьцытыбар хантан ісарін 
на мой вопросъ, откуда онъ идетъ; кйбіс! 
мін хантан біардаміі? полно! съ какой 
стати я бъ отдалъ (теб* женщину)? Обр. 1, 
J 2 3 ;  хантан даданы булбатым я нигд* 

Х ан така  [(ниоткуда) не иашелъ.
р*ка, правый и д*вый притоки р. Тандады, 

хантаңна (v) [отъ хантаД нн ңна] [ДБ, 
кивать головою вцөрөдъ и взадъ ДП.

хантацнас (y) [Coop, отъ хантацна-»- с; въ 
соедин. съ чолоцнос (см.)], 

хаитар [отъ хантаі р]
xojyn оңочону хаптаччы бырахпыт кур- 
дук тімір хантар уллуңахтах съ жел*з- 
нымл задранными вверхъ подошвами (иогъ), 
словно брошенный плашмя каюкъ-лодка Обр. 
Ill, 56.

хантар [ср. тюрк, каетар безменъ и русск. 
значөніе]

кантбрь (кбнтарь), безмонъ (ср. Чуасын). 
Хантар хара дар турбут ас ханнык ба- 
р&кі буолладаі! гд* тамъ быть порядочной 
пищ*, взв*шенной на безмен* 1 (т. е. все 
купленное плохо, недостаточно, —  свое, безъ 
в*су, лучше, 1он.). 

хантарат, хантарах МЛ. [русск.]. 
контракты

хантарда [ср. хантар тюрк, кантарма корот- 
кій поводъ, которымъ подымаютъ головы 
лошадей, когда ихъ ведутъ къ водопою, 
лонг. jmZi&uq «хантарда» въ выражеиіи 
|uaiW  «чілбудур хантарда»
ременный поводъ, привязываемый къ коль­
цу удилъ для того, чтобы лошадь не зади­
рала голову вверхъ]

ремень (поводъ), проведенный отъ мундштука 
къ с*длу, чтобы лошадь держала голову кверху; 
подвязка уздцовъ къ дуг* ДП. Халлан гійва 
хантардата fm&x Я. (лошадь) съ уздою, что 
небесный ремень, на которомъ держится иебо). 

хантардала (у) [отъ хантарда лй] 
подвязывать къ дуг* уздцы, 

хантардалат (v) [Caus. оть хантардала -* -т]. 
хантардалйх [отъ хантарда -+- лах] 

съ подвязанными къ дуг* уздцами ДП. 
хантарыс [отъ хан та і-г -р ы і с]

въ выраженіи: атын хантарыс кына ар- 
гіта тасіонін кйбістй онъ уздою дернулъ 
вверхъ морду своего коня Я.

*хантас [отъ хаптаі -+- с]
моментальное поднятіе головы. Хантас гы - 
наи кбрбута приподнявъ голову, оиъ увид*лъ. 

2хантас (v) [Goop. отъ хантаі с]
халлазда хантаспыттар (вс*) подняли го­
ловы къ небу Обр. I, 2 6 4 . 

хантат (у ) [Caus. отъ хан та і-ь -т ].



3307 хаптаттар 3308

хантаттар (v) [Cans, огь хан гат-г-тар ]. 
хантаттары [Nom. act. отъ хапгаттар -+- ы]. 
хаитатчы [см. хантаччы]. 
хачтаты [Nom. act. отъ хантат - ь ы ] .  
Хантахан [ср. XaHTajap п. хантаі] 

мужское прозвище.
хантаччы, хантатчы ВТ. [Adv. отъ хан- 

таі -t- ччы (тчы)]
поднимать голову вверхъ: хантаччы аспыт 
хасалах хотуттар отъ дородности иазадъ 
откинувшіяся госпожи Обр. I, 1 5 9 ; манна, 
атын хантаччы тардан, тохтуон турда 
здУсь онъ круто удержалъ коня своего Я. 

ханчала
полярная сова, Nyctea nivea L  [сова була­
вочка], въ пріянскомъ краУ у русскихъ: сова, 
Бируля (ср. х 5 р  o jy n );  бУлыіі фялшіъ АН. 

Х ан ч ал дан
прозвище: Ала Ханчалдан аімада Вас. 
родъ Ала Хапчалдан-а Новг. 

ханчалла (v) [отъ русск. кончало н -  ла] 
истощить запасъ чего (Inslr.): пй мін хар- 
чынан ханчаллан олоробун лотъ сижу 
(живзг) я безъ денегъ, деньги у меші при? 

Ханчалы [кончались.
рУчка, притокъ Лены, Колп. 112 . 

хан ч а сы н  [ср. х ан ч а л л а]
сухой, нежирный, Пор. Ханчасын ты і су­
хая лошадка, не отдаиваемая матерью, ДП. 
(противоп. аскйі ты і); ханчасын кісі чело- 
вУкъ, который самъ не въ состоянии добыть 
для себя пищу (бй[йт& булан асабат /ом.), 

ханчы
первое сборище рыбъ для метаиія икры при 
первой оттепели ГБ. См. п. ыам 2. 

хаечылй (v) [отъ хапчы (?)-+- ла]
шляться повидимому безъ дУла, но съ дур­
ною, скрытою цУлью; іт і к іс і  м анна Togo  
ханчы лы р ? зачУмъ сюда шляется этотъ че- 

х а н ч ы т а  (v) [ср. русск. ханжить) [довТкъ? 
попрошайничать: х ан ч ы тй б ы т  щ он ум  по- 
прошаи мои люди Строж. 2 9 3 .  

ханчы т& л [см. хануы тЯ л]. 
х а н ч ы т а т  [см. х а н д ы т й т ].
^ а н ы  (у Б.: х а н ы ) [ср . монг. « х а н і»  

сходио, соотвУтственно] 
масса (купа) одиородиыхъ вещей Б.; сход-

ность, сходство, совокупность, пара, пар­
ность, ДП, Хаиыбытытган халбаппыт 
отъ нодобпаго иамъ имущества не остаемся 
(не отдУляеися) Обр. II, 71; хапыта суох 
бу тіі[ этой бУлкУ парной (подобной) пУтъ; 
ханы буол быть (стать) паррымъ, парною 
(т. е. могущею замУппть жену) ib. 65 ; въ 

2ханьг [см. хону]. [соедин. съ 2бі1й (см.), 
ханы [отъ 5хан -+■ ы] 

заключепіе, запоръ, ДП. 
ханыаха [Daf. отъ ’хан]

которому, къ которому, къ чему. Ханыаха 
діарі до которого мУста, докуда, пока Д.\ 
ханыаха Яма покуда А.

Ханыда
рУчка, притокъ Лены, Колп. 112 , 

хапык [ласкат. отъ ’хан -+- ык]
ханыга ырйсын! какъ кровь его чиста! 

хапмкмі [ср. ’хапаі] [Xt/d.
утка изъ породы кбдуШіх В11. (см. ’кб- 
5У1Шх 2). .

хавътла (v) (у Б. ханыла) [отъ ’ханы - ь  л а] 
соединять подобное съ подобнымъ, прикла­
дывать къ подобному; подбирать къ масти; 
ставить попарно, подпаровагь. ХанШ ыах- 
пын бадарабын хочу дать (коровамъ) това- 
рокъ В.; хальщ саксані ханш аты бы т 
мы густо постлали постилку изъ пУтвей Ion.; 
хампалады ханылаң! кисейпо - одУтыхъ 
ставьте попарно! Мид. 

ханОлан (v) [отъ ханыла н -  п]
соединяться попарно: х а р ч а д а  б а с т а х  са -  
царды  хан ы лак ан  й р д а д іи а  Вас. когда на­
чинали соединяться парами имУющіе головы, 
что корчаги.

ханЫланылын (т) [отъ хаыылан -н  ылын] 
ханыланыллыбыт соединенный Ао. 

ханылас (ч) (у В. хаиылас) [отъ хйнЫла с] 
соединяться (становиться) съ (кытта) себУ 
подобными; становиться попарно или ря­
дами В. Х ара йсйгйі т$1Гіх ханЫласта 
(пУс. о лУтУ) черношерстный (скотъ) соеди­
нился; въ соедин. съ хабырые (см.), 

ханылат (v) [Gaus. отъ ханыла т]. 
ханйлаты [Nom. act. отъ ханылат -+- ы]. 
ханылйх (у В.: ханылйх) [отъ ’ханы - н  лах] 

имУющій подобнаго себУ, соединенный съ по­
добными себУ, однородный. Ханылйх мае

ханы л ах
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въ купе деревъ стоящее дерево; деревья, 
разставлеиныя попарно, стоящія одно блязъ 
другого; хапылах ынах корова, у которой 
множество подругъ, В. 

хапылахтык [Adv. отъ ханы лйх-н  тык] 
имея иодобиаго себе, стоя въ купе, попарно, 

ханылдап? [см. ханылданна л ср. Зхан, 
*аньтлдан].

ханылданна (v) [отъ ханылдап (?) да] 
загораживать Аө. 

хаиымсах [отъ *хан -+- ымсах] 
кровожадныіі.

ханын, ханнар (v) [отъ 8хаи —и— и |
переставать (относится къ дЪйствію предмета 
1он.), ирекращаться, пресекаться, останавли­
ваться. Bajanai ханнар пли булт ханнар 
промыселъ (добыча) прекращается (въ томъ 
случа!;, если Bajaiiai разгневается; ср. Ба- 
jaHai хацыра]ар) /ом .; балык ханнан ха- 
лар рыба перестаетъ ловиться, перестаетъ 
попадать въ неводъ (если человеке изъ дома, 
где умеръ кто-либо, ступитъ до перваго ново- 
лунія па озерной ледъ АЖ., если ловить по- 
средствомъ атара мае пли убить на озере 
утку birajы); кубі ханынна озеро перестало 
давать удовъ; са ханынна ружье испорти­
лось, самыр ханынна дождь пересталъ, хйи 
ханынна кровь унялась, не течетъ более, В. 

ханыннар (v) [Caus. отъ ханын - ь  тар], 
ханыр (v) [отъ 2хйн и -  ыр]

въ Олекмннскомъ округе: гордиться (ср. 
бардімсіі, улатымсыі п проч.) Аө. Кіпі 
ханы pap онъ гордится.

ханйтык [Adv. отъ ^ а н ы  -+- тык, редко упо­
требляемое ДЛ.]. 

сходно, соответственно.
Ххаң [8хан? чаң?]

въ выражевіи: с&ттй кыс уахтар 61 р хаң 
ытардалах (пог.) Обр. II, 194 семь де- 
вицъ съ одной почтенной серьгой (хотя всемъ 
хочется украшаться, —  говорится, когда на 
ыногихъ имеется только одна вещь, котелъ, 
сани); по Худ.: съ серьгой изъ йругловатой 
побрякушки.

*хаң [звукоподражат.; съ соөд. съ акуң (см.)]. 
Xaqa

названіе озера; названіе урочища съ одно- 
ииеЕныиъ болотомъ среди него Недр. 32.

хаңа (у) [ср. бур. хано-, хану- довольство­
ваться, удовлетворяться =  мовг. £“£“*>] 

улучшаться, увеличиваться, приходить въ луч­
шее соетояніе, В.; толстеть, густеть, Б. 
(ср. халыңа). Х ара с^ругуң хаңытурдуні 
черные бегуны твои (т. е. рогатый скотъ) 
пусть умножаются! Я.; хахьуах ojyp ха- 
ңата (пес.) березовая чаща выросла Мид.; 
орду к хацйн 6ajau ісйн возвеличиваясь 
(преуспевая) больше и больше Вт.; быарым 
хаңЕбыт, уула]ым бушіут одобун я —  
человеке, видавшій виды.

Хацады [см. Хаңаңы].
^aq a jb i [ср. Хацаңы]

одна изъ ветвей приморскихъ тунгусовъ, не­
большой народецъ, кочующій вместе съ чук­
чами въ нпзовьлхъ Индигирки и Колымы (по 
внешности они похожи па юкагвровъ) ВС.; ли­
ше тунгусы, ламуты Худ.; тундренвые юка­
гиры Ion. (Изв. В.-С. Отд. Р. Г. 0 . 1 8 9 8 , 
№ 3: Отчете); ср. омук, уУкабіІ (цукйгір). 
Х ара ты а хаңа]ыта ламуты (юкагиры) тем- 
иаго бора Обр. II, 69; xaqajbi кыса (заг.) 
ламутская (дико-тунгусская) девица (о куро­
патке) ib. 214 . 215 .

2xaqajbi [ср. хйңы]
ледъ надъ поверхностью воды, отдТлившійса 
отъ поверхности вслед^твіе спада (убыли) 
воды (йвдГуа тоңмут мус) =  хЕңхара, 

хаңалас, хадалас Лор. [МА.
1) гусь стервятнике [?] ВП. (ср. &р&н 
тубе); въ Мальджагарскомъ наслеге Олек- 
минскаго округа: гусь Anser gambeli IIa r t 1. 
НХ. =  Anser albifrons Scop. (ср. лыг- 
лык 2, лыгльуа 2). Хаңалас бы1(т)чьщнах 
съ толстыми (массивными) мыщцами (лошадь) 
Обр. I,.4 4 4 ; про первыхъ четырехъ русскнхъ, 
явившихся къ Тыгыну, чтобы поступить въ 
работу, якуты говорили: хаңалас быічыц- 
нах (см. п. быічыц), въ смысле ббдб бы1- 
чыңиах. [Хаңалас-а.
2} мужское прозвище: Хацалас уола сынъ
3) одинъ изъ двухъ сыновей Дахсі Дар- 
хан-а, шіукъ АИаі-я (Гот.), ставшій родо- 
начальникомъ Капгаласскихъ наслеговъ.
4) названіе одного изъ улусовъ (Якут, окр.), 
разделившегося впоследствіи на два улуса:
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Восточно - Кангаласскііі (Ііін Хацалас) и 
Западно-Кангаласскін (Арда Хацалас); ва- 
званіе ыаслеговъ въ Баягантайскомъ (Якут. 
окр.) ті Колымекомъ улусахъ; названіе одного 
изъ трехъ родовъ въ Кшігалаескомъ наслеге 
Баягантайскаго ул.; назвапіе рода въ Колым- 
скомъ улусе, ирозываемаго Кылгас (корот- 
кій) ВС. Хаңалас уола кангаласецъ (уро- 
женецъ Кангаласскаго рода, наслега или 
улуса); Хацалас кыса (заг.) кангаласская 
девица (о куропатка) Обр. 11, 214 .

хацаластардады [отъ хацаластарда (Loc. 
Plur. отъ хацалас) ч -  ды] 

кангаласскііі Худ.
хацалда [ср тунг, каңаіда ботало изъ ли­

ственничной дощечки 1ои.] 
у турух. якутовъ: ботало, надеваемое на рога 
оленя, для отггугивашя волковъ, Остр.

Хаңаца, [ср. Хацацы] [окр.).
названіө тунгусекаго рода по р. Амге (Якут.

Хацацы, Хацады Ле. [ср. бур. хампідац 
тунгусъ НП.]

тунгусскій родъ в.ъ Удскомъ округе. Хацады 
тоцустара удскіе тунгусы Аө.

хацараі
крайняя плоть у жеребца или коня.

хацарах
въ выраженіп: хацарах-хаңарах сШШр- 
біттар некрасиво наехали они рысью Худ. 
(ср. боторох).

хаңардас, хацардастах [см. хацырдас, ха- 
цырдастах].

хацас, xagac Лор. [ср. монг. « xagac »
половина] =  Зсацас

левый, северный; левая сторона, левая рука 
Вт. (противоп. уца, уцуо); левшакъ (ср. 
цйгін и проч.). Хацас дійкі (см.) левая 
часть, дома, предназначаемая для женщинъ 
(здесь, на северной стороне отъ кйтйдйрін 
орон, снять замужнія дочери со своими 
мужьями, Ж ) ;  северная часть света ВС.; 
влево отъ входа въ юрту (или направо, если 
камелекъ стоить на правой стороне); хацас 
дійкі ііітігйр въ его левой руке Обр, II, 80; 
хацас дійккі (дікі) хоннодор подъ левой 
мышкой (держа), подъ левую мышку (захва- 
тивъ), ib. 1 0 4 ; см. п. ймйхсін, *брут 1 ,

чЕкйл. Хацас ill левая рука; хацас бтгу- 
гар (см.) налево; хацас тыа лесъ, распо­
ложенный на северъ; см. п. біііірік, хцій1 , 
орон 1 , туспа 8 . Хацасиар налево отъ 
меня; хацасыттан слева отъ него.— Въ сое­
динен іи съ муцас (см.), 

хацастас (v) [отъ хацас ч -  ла ч -  с]
вместе слевшить (сделать что неловко, будто 
левшой): бр аххан бібрсб сага-сатан ба­
ран, хацастаса баран туса сыттылар 
долго, но тщетно бившись (дравшись), слегли 
они,упавши на бокъ, Обр. II, 136; іккі ацы 
хацастаса тусан упавши бокомъ на обе сто­
роны ib. 1 5 8  (см. п. дардас). 

хацат (v) [отъ х а ц а ч -  т]
утолщать. Бы лы ты  хацатары тыалырар 
ветренеетъ, чтобы согнать вместе облака, 

хацда [см. ханда]. 
хацдац [см. хагдан]. 
хаңкыі (v) =  хоцкуі

кивать голового, кланяться, склонивши голову 
на бокъ, подпирать голову рукою; склониться 
вершиною Іон. (ср. іадаі). Хаіцыктах бй- 
j£6iT хаңкьцаи арйбіг мы, имеюшіө атлантъ, 
кланяемся, склонивши голову на бокъ, 1он., 
гнемъ шею Я. — Въ соедин. съ хоцкуі (см.), 

хацкыіцыі (v) [отъ хаңкыі ч ь  Іцыі]
поворачиваться на обе стороны: хацкьЯцьц'ар 
хаіуык поворачивающейся па обе стороны 
атлантъ Обр. I, 2 5 7 .  

хаңкыіцыт (v) [отъ хаңкыіцыі ч -  т]
ворочать, вертеть головою (Асе.): сорох кісі 
басын хаңкыіцытар иной человекъ вертитъ 
своею головою.

хацкына (у) [ср. тторк. кацкылда звучать, 
издавать громкій звукъ, кричать (о птице), 
бур. хмнхін- звенеть, хаңхіла-, ханхі- 
нул- бренчать, халх. хацхінЙ- звенеть 
НП.] == хоцкуна

звучать. Х ацкынйр хара тйс черный звуч­
ный утссъ, черная звучная (зычная) каменная 
гора, Обр. II, 83. 1 3 2 . 1 45 . —  Въ соедин. 
съ кіцкінЙ (см.). 

гхацкынас [отъ хацкына -+- с] 
громкоголосый (о собаке).

*хацкынас (v) [Cooper, отъ хацкына -+- с] 
хастар асан хаңкынасан apallap гуси, 
пролетая мимо, гагакаютъ.
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хаңкыр [ср. хаңкына] [Я.
кьщкыр-хаңкыр! каръ-каръ! (крикъ ворона) 

хаңкыра [ср. хаңхара]
въ выраженін: харада хаңкыра уолбут 
глаза [у сильно высохшаго человека] глубоко 
впали Худ. Х аңкыра-Харах (Глубоко- 
впавшіе-глаза) или Хаңкыра-Хоннох (Глу* 
бокая-Пазуха) часть имени миоическаго муд­
реца по имени Хйн-Цаллыксыт (см.) Обр. 

хацкыс [отъ хаңкы і- f -c ]  [И, 55. 57. 
моментательное действіе по значенію основы: 
хаңкыс кына тусйр вдругъ склоняется вер­
шиною, отделяется (о сломавшейся литовке); 
баса хаңкыс гыммытыгар когда голова 
его (абасы) вдругъ свесилась (наклонилась) 
Обр. I, 436 .

хаңкыт (v) [отъ хацкыі ч~ т] [ловою.
наклонять, склонять, приклонять; кивать го- 

хацкыты [Nom. act. отъ хацкыт ч- я ] ,  
хаңкыччы [Adv. отъ хаңкыі -+- ччы]

по знач. основы. Басын хацкыччы тутар 
онъ подперъ голову рукою, 

хацнадын (v) [ср. хаңнарыччы]
хаңналлыбыт Cbialjajiax въ дыбомъ стоя- 
щнхъ подштанникахъ Я. 

хацнарыччы, хацн]арытчы Вас. [ср. хац- 
налын]

х а т ш а х  хомурдуос х а т ш а х  кымыр- 
дадас іккіні харадар діарі хаңнарыччы 
ащыммахтата онъ патолкал себе (въ носъ) 
колючихъ жуковъ и муравьевъ до самыхъ глазъ 
Обр. III, 57. 

хаңнык
четырехугольные серебряны» украшөнія на 
чапраке. Хаңнык тордуіа (ем. xopAyja 2). 

хаңсадар [отъ хаңсыі gap]
имеющій ширококостное лицо (уңуох сы- 
раідах) и большой носъ. 

хаңсар, хаңсар МЛ. [отъ хаңсыі ч-  ар, 
тюрк, каңшар носовая кость, верхній край 
носа от переносицы до конца носа, каң- 
жыр переносье, переносица, монг. 
«хангсуар», маньчж. кансари, канспри, 
ханшара переносье] —  хоңсбр (см.) 

носъ (ср. мурун 1 ); носовая перегородка 
/ом.; ноздри Ао.; верхняя челюсть (вообще 
съ переносицей и глазной орбитой) Бируля

(ср. чбмчбкб, убс! сьщах). А т харйтын 
сада (курдук) хаңсЕр йурушййг у кого 
носъ съ громадпымъ лереносьехъ съ голень 
кона Я. Хаңс£р уңуода носовая кость Обр. 
II, 8 8 . 136 .

хаңсардах, хаңсардах [отъ хаңсАр (хаң- 
сар) ч- лах]

лмфющій носъ, носатый, носастый, большено­
сый (ср. муруннах). 

хацсыа [отъ хаңсыі ч-  ы а] =  хоңсуо 
гнусливый^

хаңсыадй (v) [отъ хаңсыа -»- ла] =  хоңсуола 
гугнить: хаңсыалйр гугнивый РЯС. 

Хацсыга
населенный пункть въ Чонскомъ наслеге Хо- 
чиискаго улуса БялюИскаго окр. ВВш. 155 
(Хаисыга).

хаңсы і (v) [ср. бур. ГОНШІ- гнусить] 
говорить въ носъ, гнусавить, 

хаңсы ры і (v) [отъ хацсы і ч-  ры і]
ворчать, говорить подъ носъ, ДП.\ храпёть, 
всхрапывать (ср. барчыгынй).— Въ соедин. 
съ бахсырыі (см.).

хаңсырьуЫ [Nom. act. отъ хаңсырыі ч-  ы ]. 
хаңсырыкы [отъ хаңсырыі кы ]

1 ) ворчея, говорящій подъ носъ, ДП.
2 ) прозвище.

хаңсырыт (v) [Caus. отъ хаңсырыі -+ -т]. 
хаңсырыттар (v) [Caus. отъ хаңсырыт -+- 

тар].
хаңха [ср. тоб. каз. кацга деревяшка, остовъ 

седла, монг. «хангдаі еме-
ге1» вьючное седло]

1 ) вьючное седло (арчакъ, деревяга) съ двумя 
сложенными накрестъ деревянными шипами 
(чйчіркй, чычйрка), къ которымъ приве­
шиваются тяжести; ханькп ВП.; дорожное 
названіе седла вообще у вилюйсквхъ якутовъ 
Ж . (ср. хара, хацхасар, ьщыр).
2 ) [х. а . т. вм. сугас&р /ом .] носилки, 
накладываемыя на спину.

хацхала (v) [отъ хацха да]
снабжать вьючнымъ сЪдломъ, накладывать 
вьючное седло, съ Асе. (ср. харала). Хаңыл 
6 S,j&6 ie хацхалйтьщ меня самое необуздан­
ную (женщвну) ты оседлалъ Обр. I, 2 03 .

хаңхалан (v) [отъ хаңхалй ч-  н]
208*
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оседлываться: хаңыл 6 aja,M хаңхаланна 
Вас. мое необузданное «я» оседлалось. 

хаңхара
то же, что 2хаңа]ы (о льде). Хацхара 
буола тоцмут (ледъ) замерзъ такъ, что от­
делился отъ поверхности воды (вследствие 
убыли ея).

хаңхаралап (v) [отъ хаңхара -н  ла - ь  в] 
о льде: задержаться чемъ-пибудь (напр. бе- 
регомъ, мелью) и отделиться отъ спавшей 
(убывшей) воды (въ такихъ только местахъ на 
Алдане и Лене образуется йңка): кубі хац- 
хараламмыт на озере ледъ отделился отъ 
поверхности воды; ут хйңхараламмыт пенна 
поднялась выше молока Ion. 

хаңхасар [отъ хаңха]
у вилюйских якутовъ: х. а. т. вм. ьщыр— 
седло ИЛ.

хаңчытат [см. ханцытат]. 
хаңы [самостоятельно ие встречено]

орто доіду Kojo-cairbina кбңу-хаңы охсуо 
дійн Вас. пусть пройметъ сгущенный воз- 
духъ средняго места (земли); кубііарі кбңу- 
хаңы тусаттй, спускать озера, 

хйңы [ср. 2xaqajbi]
нависиіій ледъ въ речкахъ по стоке воды ДП. 

хаңыі [въ соедин. съ кіңіі (см.)] =  хацыр. 
хаңыл, пишут и хадыл

1 ) новичокъ, неопытный (но всего чаще про ло­
шадь) #.;дикій, необузданный, неукротимый, 
необъезженный Том., горячійЬ’. (о лошадяхъ; 
ср. ходуруо); дикарь РЯС. Хаңылым асі- 
гігганхамнатын! (пес.) пусть ретивые кони 
водятся у васъ! Я .; кус (суор) хаңыл дикій 
какъ утка (воронъ), необъезженный (конь); 
хаңыл атй р  дикій жеребецъОбр. II, 187; 
x a ja  Урдугар хаңыл ббдб мбңбр усу (заг.) 
на горе бьется страшно дикая лошадь (ста­
ринная съ рогами шапка) Я.; хаңыл сурйх- 
т іх  кісі человекъ съ ретивымъ сердцемъ 
АК.; хаңыл хара сурук пугливый черный 
зверь, хаііыл хальщ асыныктах (Баі Б а- 
jauai) съ неограниченной безудержной жа­
лостью, I o n см. п. 1курдум, кус. Халлан 
Халбас Хаңыла имя лошади Обр. I, 226 .
2 ) хищный (животное) ИВ. 

хаңылла [ср. хацырыс]
Хатан(ң)-Хаңылла (Твердый-Борецъ), вто­

рой сынъ АПаі-я, здоровякъ и крепыщъ, МН. 
хаңыллаі [отъ хаңы ллан- i ]  [30. 40. 

звукъ металлич. вещей, ударяющихся другъ 
о друга, Ion. Ус уттйх хаңыллаі хара тас 
бар усу (заг.) говорятъ, есть звучный черный 
камень о трехъ дырахъ (натазники, короткіе 
жепскіе штаны).

хацыллалан (v) [отъ хацылла нь- ла - ь  н] 
звякать связанными вместе металлич. вещами 
Ion. Хаңыллаланап сыіцар. 

хаңылымсыі (v) [бтъ хаңыл чн мсыі] 
дичать РЯС. (ср. халыеыі).

^аңы наі [отъ 2хаң - t-  ынаі] —  ^ад ы н а і 
тотъ, чье произношеніе походитъ на издаваніе 
звуковъ куң-хаң, неспособный къ членораз­
дельной речи. Хаңыпаі хас то же, что т&с 
дыллыга (горная казарка).

2хаңынаі (v) [ср. ^ аң ы п аі, тел. каңыра, 
каңра сильно звучать, гоготать, каңыла 
визжать (о собаке), бур. гангіна- визжать 
(о собаке), монг. фшдому «дангіна-» 
лаять, визжать (о собаке, привязанном на 
цепь)] =  2хадынаі

издавать звуки куң-хаң; въ соедин. съ кі- 
ңінйі, куңунаі, кыңынаі (см. эти слова). 
ІІІтінан у діакі bija-bija субугурдук діап 
xaqbmajaH арар указывая въ сторону воды, 
такимъ вотъ образомъ начинаетъ говорить- 
гугнивить, Обр. I, 2 4 3 . 

хаңынас (v) [отъ ахаңыиаі -н  с]
о гусахъ: кргічать. Хастар саңаран хаңы- 
насан йраііар гуси кричатъ-гагакаютъ. 

хаңьір [ср. зіаньчж. хангир кингир, хан- 
гир хингир —  звукъ отъ браслета на 
рукахъ] == хаңыі

звукъ отъ небольшого числа звонкихъ укра- 
шенШ (ср. хадыр); въ соедин. съ кіңір (см.), 
куңур (см.).

хаңырдас, хаңардас, xajbipgac, xajapgac 
[ср. Зхаң, хаңыр]

звонецъ, побрякушка, погремушка; надрезы 
въ виде колечекъ, поясковъ, Ion. 

хацырдастах, хацардастах, ха^ырдастах 
[отъ хаңырдас (хаңардас, xaj-ырдас) -+- 
лйх]

хйуыргастйх кымвды бичъ съ железными 
побрякушками (чтобы гремело) Ion.; ха-
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ца(ы)рдастах тороско (торуоска, Taj-ax) 
тростка съ побрякушками Обр. II, 76. 90. 
1 6 6 ; хаңардастах халдап шумная (со звон­
цами), бренчащая дверь ib. 93; хацардас- 
тах хамнатар пестъ (кумыснаго lrfcxa) съ 
погремушками ib. I, 1 1 4 ; хацырдастах 
(хаңардастах, xaj-ырдастах) хаппачы 
(хапнахчы, хапначчы) чуланчикъ съ побря­
кушками ib. I, 198 . 201 . 237 и др.; бреи- 
чащая дверка у чуланчика (чулан) Я. 

хаңыры [ср. к&цірі, тел. кацырык, бур. 
хамрі наксархаі, хамарі һулзур пере­
носье] =  хоңуру. 

хаңырые (v) [ср. хаңылла]
бороться: хатан тымныпы кытта хаңы- 
рысан убскЕбіт (nt,c.) воспнтавшШся въ 
борьба съ твердшіъ морозомъ (эшітетъ Ха- 
таң-Ханылла) MIL 41 .

*хап [ср. ^аб ы с, ^ары с , тюрк. кап, бур. хаб] 
слогъ, усиливаюіцііі значеніе прилагатель- 
наго на ха: хаи хара очень черныіі, пре­

д а л  [ср. Зхан] [черный,
междом: шлет»! ГБ.\ ханъ, хвать! Адыс хал- 
лавда хасыты cfpap хап ційрйңк&і оно- 
достох (лукъ) съ проворноіі стрелой, нося­
щейся еъ крикомъ по восьми небесамъ; хап 
сыраігынап хара буорга ус тогуі тусан; 
умсахтайраі прямо лицомъ на черную землю 
три раза падаючм, припадай! Я. Хап уор- 
дабынан хара буорга тіара тасы іла ту- 
с£рбар когда я шлепнусь спиною на черную 
землю Обр. I, 317— 3 1 8 . Хаи кын (гын) 
хватомъ ділать (скоро, боіікЪ и л и  разсиъ, мп- 
гомъ); схватить въ ладонь, сцапать, Д11.\ 
хап гына біар ударять (плеткой) Худ. (ср. 
бот кына біар); аШан б арап хап кына 
MlHja ту ста однимъ скокомъ ловко (молодце­
вато) вскочилъ онъ (на коня) Обр. I, 130 ; 
халданын хап гына сабан хватомъ заперши 
дверь за собою ib* II, 426  (ср. 2цап, чао); 
ауадынан хаи гыыан сійн асар схватпвйш 
ртомъ и съТвшв, проходить мимо (сюла); сы- 
ңадын тыаса хаи гына туста вдругь, слыш­
но, чвакнула (стукнула) ея нижняя челюсть 
Обр. II, 123 (ср. хла.п); сьщах тыаса хаи 
гына халбыт вдругъ раздался звукъ сомкну- 
тыхъ челюстей ib. 4 3 ; халдап тыаса хап 
гынан халла послышался звукъ (стукъ) за­

хлопнувшейся двери ib. 1 6 7 ; басыттан хап 
гына ытыртарда захватилъ онъ (клещами) 
его голову, ib. 1 61 . Хап цып курдукхала-’- 
махтан кабіста онъ аккуратно (мЪсто къ 
м!;ету, какъ по писанному) уложилъ все 
быстро Обр. I, 241 (ср. ыл цып); іккійн 
утарыта корей туейн баран хап-кіп хап- 
сап ылыетылар оба, встретившись лицомъ 
къ лицу, взялись съ трескомъ хап-кіп другъ 
за друга ib. 382  (си. п. 2кш); хап сабар 
(или саба) тотчасъ же ( =  хат сабар =  
хар сабар =  харт сабар). —  Въ соедин.

. съ 2куп (см.).
5хан, хабар (v) [ср. тюрк, кап хватать, брать 

руками, хватать ртомъ, зубами, вырвать, 
взять къ себе, стар, русск. хабить —  
хватать]

хватать, схватывать что (въ ладонь), ловить 
(мачъ), пматьна лету, подхватывать падающее 
сверху (наир, подхватывать рукою мячъ), за­
хватывать РЯС.; клевать (о рыбе); сопри­
касаться ДП. Хан хабары олоробун сижу, 
чтобы схватить кровяиое, т. е. человека, 
МЛ. (скажстъ, между ирочимъ, камлающій 
шаманъ отъ имени абасы); см. п. хабылык, 
тосуі. Хабан ыл хватать (схватывать) кого 
пли что (Асе.) за что (АЫ.), выхватывать 
что (Асе.); хаба тардан ыл схватить, вы­
хватить кого или что (Асе.), взять-схватить 
кого (Асе.) за что (АЫ.), Обр. И, 90. 1 14 . 
147 . 162 . 1 66 . —  Въ соедин. съ ^ у т  2 

X aunaja [образовано изъ хап хара?] [(см.), 
коровья кличка: чернавка, чернуха, чернушка 
(корова черной шерсти), 

ханнакчы ,[см. хапиахча]. 
хаппар [ср. тюрк, капчык, капш ык, капчук, 

каицук кошелекъ, мешочекъ, кнеетъ, 
монг. «хабтада» кошелекъ, кар-
манъ, халх. хабталга кошелекъ ПодіІ\

1 ) женская сумочка (кошелекъ, кнеетъ, ме-* 
шочекъ) изъ ровдуги й.ш краснаго сукна, вы­
шитая шелкомъ, иногда серебряными бляхами, 
унизанная разноцветнымъ бисеромъ, иногда 
съ бахромой изъ того же бисера, подвязы­
ваемая къ поясу взамішъ кармана, для хра- 
непія мелочен: наперстка, трубки, огнива; 
мусатъ, мусятикъ Я.; карманъ на полъ' Леке.
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(см. п. мбшбчук и ср. ci&o, мата^а и проч.). 
С ы сйга сыалах хапнар бар уеу (заг.) на 
лугу есть сума съ салоиъ, г сверять (лягушка), 
тіара халлап хаппардЕх (заг.) опрокинутое 
небо —  сумочка его (о берест, клеянка), Я.
2 ) железная четырехугольная пластина, ви­
сящая на правомъ борту шамавскаго костюма 
въ вид* клапана косого бокового кармана; 
символическій щитъ шамана, отражающій 
удары духовъ во время борьбы съ ними при 
камланіяхъ (Вас.).
3 ) ляжка РЯС. (ср. бут іс&, іс куң, хам- 
пара).

хаппатчы, халпатчыла (v) [см. хаппахчы, 
хаппахчыла].

хаппах [ср. халпах, тюрк, канак, капад, 
кабак крышка, покрышка, kaknak крышка 
посуды, обе половины воротъ или дверей, 
черепъ, бур. капкан, ХППТШК крышка, 
мопг. «хабхад» крышка]

крыша, крышка, нокровъ. Акымад xannaga 
две ло к тепы я кости па рукавахъ шаманскаго 
костюма Д р.; (кісі) мупйун xannaga нанос- 
никъ, коинъ закрывать посъ для защвты отъ 
стужи; осох xannaga заслонка ВБ. (ср. 
сослуоңка); чаінык, hiagaja xannaga 
крышка у чайника, у ведерка, 

хаппахта (v) [отъ хаппах лй]
снабжать крышкою, закрывать; закрывать 
крышу, прикрывать (закрывать, покрывать) 
крышкой. Садын саба хагшахтыр бадауы 
(пог.) прикрываетъ свои ввскрвмеиты (чтобъ 
не прльзопались собаки) (о скупцахъ) ЛК. 

хаппахтан (v) [отъ хаппахтй -+- н] 
закрываться (покрываться) крышкой, 

хайпахтат (v) [Gaus. отъ хаппахта-+-т). 
хаппахтаттар (v) [Cans, отъ хаш іахтат-ь- 

тар].
хапиахтаттарй [Nom. act. отъ хаппахтат­

тар ч -  ы ].
хаппахтатй [Nom. act. отъ хаппахтат й ] . 
хаппахтах [отъ хаппах -н  лйх]

1 ) закрытый (покрытый, прикрытый) крыш­
кой, съ крышкой. Хара буөр хаппахтах 
съ крышей изъ черной земли (вселенная) 
Обр. I, 115 ; хацардастйх хаппахтйх 
ц іаМ х съ звонцами двери у нихь (чуланчи-

ковъ) ib. 1 4 4 ; хасыгар хаппахтах съ по­
крышкою иа бровяхъ (о скупомъ).
2 ) преисподняя= хаппахтах убдйн тугйдй,. 

хаппахтй [Nom. act. отъ хаппахта -+- а ] ,  
хаппахча и хаппачча МЫ., хаппахчы, хап- 

пакчы Ао. хаппатчы Р Т ., хаппаччы, 
хаппачы [отъ хаппах чы] 

стенка, отделяющая (на лавкахъ северной сто­
роны юргы) место для спанья .7/., кровать (для 
девушки-дочери), ложе, чулаиъ (на лавке), 
чуланчнкъ (для детей), кладовка (ср. чулан); 
нечто переносное, ширмы; берестяная или 
кожаная раздвижная перегородка у семейнаго 
ложа МЫ. 41 . Ц ахтар yeyja сытар адыс 
хос хаппахчытыгар (ск.) женщина спить въ 
своей восьмистепной кладовке [на біШрік-е] 
Я.; ол (уулах орон тас йттунан xajbip- 
дастах хапначчыны адалан тардан кйбіс- 
тіШр снаружи той узорчатой лавки при- 
весли-затянули ширмы (дверки) съ побря­
кушками Обр. I, 422  (см. п. хаңырдас- 
тах); хараххар хаппаччы буоллун! (ног.) 
пусть будетъ тебе покрываломъ на глазахъ! 
(шуточное проклятіе) АК.\ хаппакчы ісй 
спальня въ юртЬ Лэ.

хаппахчыла (у), хапиатчылЗ (у), хаппачыла 
(у) [отъ хаппахчы (хаппатчы, хапиа* 
чы) -+- ла]

спабдить чуланчикомъ, устроить Чуланчнкъ: 
таңалаі o jy jax  хаппачылЕн снабдивши 
(урасу) чуланчиками съ похожими иа небо 
узорами Обр. I, 1 4 4 .

хаппахчы л йх, хаппаччылах [Adj отъ хап­
пахчы (хаппаччы) -н  лах] 

хальщ харьуа хаппаччылах (Баі Baja- 
наі) имеющій своими ширмами густой еловый 
лесъ Ion.

хаппаччы и произв. [см. хаппахчы и произв.]. 
хаппаччылйн [уменьшит, огь хаппаччы *+- 

лйн]
Х4ппаччылан-Хачылан-куо самая младшая 
изъ 8  дочерей ypyi{-ajO-TOjon-a Обр. I, 
4 02 ; дочь Хара-Хан-а. 

хаппачы, хаппачыла \ (v) [ем. хаппахчы, 
хаппахчыла]. 

хаппы [см. хампы].
Хаппьуык

мужское прозвище Гор.
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Хаппыка
названіө озера въ Вилюискомъ округа Григ. 

хаиныр куца
то же, что хаппар куца (см. и. гкуц 4 ). 

хаппырас
черемуха Жал. (ср. харас, чбрубмухй). 

хаппыраста (v) [отъ хаппыр&с -*-ла] 
сбирать черемуху: хаішырастй сырыт от­
правиться (въ лесъ) за черемухой Мал. 

хаппыста [русск.] =  капйста, хоп(л)уста 
капуста.

Хаппытыан [русск.]
мужское имя, Капитонъ, ИБ. 

хаирал [см. хапырал]. 
ханса [см. 2хабыс].
xancagai [отъ ^ а б ы с -н  ag a i; ср. тюрв.кап- 

' чадаі, каншадаі быстрый, проворный, 
бур. габшагаі ловкій =  монг. 
«дабсідаі»]

хваткій, ловкііі подхватывать, вообще ловкій, 
прыткій, бойкій, проворный (ср. аллах, цаи- 
садаі, нымса, сымса, съшсадаі, хосун); 
ловкость, проворство; избежаніе, увертка 
[способность избегнуть чего, увертливость], 
РЯС. Х ары xancagaja ловкоеть рукъ Обр, 
I, 384 . —  Въ соедин. съ халбарымтадаі 
(см.).

хапсадаіда (v) [отъ xancagai -+- ла]
ловчить кому (держать чью руку, помогать, 
способствовать), бойчить (поступать бойко, 
решительно, смело, резко), 

хапсадаідан (v) [отъ хапсадаіда -+- н] 
ловчиться, бойчиться, Лор. 

хапсадаідас (v) [отъ хапсадаіда - ь  с]
состязаться въ ловкости: хапсадаідасан тус- 
таллар они борются, употребляя все пріемы 
ловкости, состязаясь въ ловкости, 

хапсадаідасй [отъ хапсадаідас й ] 
состязаыіе въ ловкости, 

хапсадаідык [Adv. отъ xancagai н -  дык] 
ловко, проворно. Хатыц маска хара курту- 
ja x  курдук хаисадаідык атгарын Mlnja 
тустуВір словно какъ тетереве спускается на 
березу, такъ ловко садились они на своихъ 
коией, Обр. I, 149 .

хапсыгыр [отъ хап сы і-н гы р] = х а и ч ы гы р  
сжатый, не полный, не вздутый, Лор.; тощій

(о животе, о суме); пустой (о колосе); ср. 
хапсып, чылбыкьуа.

хапсыі (т) [ср. хапча(ы)і, бур. хабш і-, хабчі- 
сжихіать =  монг. ахабчі-*]

уменьшаться въ объеме, сжиматься; не пол­
н ы » , не вадутымъ делаться, быть пустшгь, 
опорояадвввдиъ, Лор. Халйбыса хаисыіда 
(ног.) пума его сморщилась (въ шутку о про­
голодавшемся) АЖ.

xancbijfi [Nom. act. отъ хапсыі -f- о ]  
по апач, основы; леность Ао. 

хаисШ  [ср. хаеейр]
въ улусе Ш&ф: морозные дни съ вЪіромъ 
ГБ. (ер. хажеат).

Х апеш йи
озеро н урочище при петь въ 1 Удюгей- 
скомъ иасл., Верхпе-Вилюйскаго у л . ,  по ле­
вую еторону р. Вилюя, М.

Хапсйм, Хапеын [русск.]
Акепсимъ, мужское имя. 

хапеын [отъ хапсыі н]
тощій Л. (ср. хапсыгыр, хапсырац). 

Хапеын [см. Хапсйм].
Хапеыца [ср. Хапеыха]

урочище Чонскаго наел., Хочинскаго улуса, 
Вилюйскаго окр., БД. 

хапейр [ср. хапсык]
холодная погода съ ветромъ и снегоыъ, после 
того какъ сойдеть звмпій снегъ (ср. хачйл, 
хахс&т). Х ара хапсыр продолжительная 
весенняя засуха, вследствіе чего земля долго 
остается черною, не покрывается зеленью; 
жестокгй занадпый ветеръ весною (после рас- 
таяніа снега), замораживающей землю и пре­
пятствующей росту растительности; весениій 
холодъ безъ снега Гоп. ; весеннее время 
после растаяшя снега и до повой зеленой 

хапсырац [отъ хапсыі рац] [травы, 
то же, что хапсыгыр. Сатта хапсырац 
бурдук кіст&тй ВП. семь тощихъ (пустыхъ) 
хлебныхъ колосьевъ.

хапсырда (v) [отъ хапсыр ла] [зерне).
не дозреть (отъ холода), не налиться (о хлебе, 

хапейр дах [Adj. отъ хапейр -+- л ах]
хапейрдах кун непогодливый (съ ветромъ 
и снегомъ) день.

хапсыс (v) [Cooper. Recipr. от ахабыс -+- ыс]
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хабацңа хапсысап попавшись вместе въ 
(какія-нпбудь) прснятствіа; хардары хап- 
сыспытынан бардылар взаимно схватились 
они другъ съ другомъ Обр. I, 417 . 

хапсыт (v) [Gaus. отъ хаисыі и -  т]
. сжимать, не полнымъ, не вздутымъ делать, 

Пор, *Кыпсыт-хапсыт таіба слабо и не­
равномерно махать (руками, крыльями), 

хапсыты [Nom. act. отъ хапсыт и ] . 
Хапсьтха [ср. Хапсьща]

озеро на тгравомъ берегу р. Вилюя, ниже устья 
р. Чоны, М. 

хапта [см. хабып].
хаптадаі [отъ хаптаі н -  g a i ; ср. бур. хаб -  

Taraj плоскій, клопъ, Подг. —  моиголь- 

скому О «хабтадаі »  плоскій]

4) плоскій; гладкій Е . (ср. наіагар, ийіар- 
каі, н]аічаркйі); плоская сторона, плоскость, 
Б.; доска А. Хаптадаі бугуллар пологія 
копны Цирк.; хаптадаі тас плятпнкъ Ае.; 
высоты посредине Бол. Ляховскаго острова 
Бируля; хаптадаі xajbica.p плоскія лыжи; 
см. п. былахы, 3от 4. А тах (атадын) 
хаптадауа (чья-либо) стопа, плюсна; сан- 
нын xairragaja (чья-либо) лопатка, кость 
верхняго плеча.
2 ) лыжи (вм. хауысар) Ion.
3) въ Олекминскомъ окр.: клопъ == щучча 
кылакыта Ае.
4) мужское прозвище. Хаптадаі-батыр 
(Илоскій витязь) имя якутекаго героя, жив- 
шаго, по преданію, во время чукотской экспе- 
диціи Павлупкаго и своею свиріпіостііо наго- 
нявшаго страхъ иа туигусовъ и ламутовъ, 
Обр. И, 2 5 0 — 2 5 4 ; Хаптадаі Щ укулаі 
Подлазъ Николай ДП;  Хаптадаі ус имя 
кузнеца, одного изъ сыновей шамана *Ба- 
кЗнча-Бытапы., В А. 40.
5) назвав!е наслега (Хаптагайскаго) въ Вос- 
точно-Кангаласскомъ улусе (Якут, окр.)
6 ) иазваніе горы Болл.' 

хаптадаідык [Adv. оть хап тад аі-» -дык]
плоско.

хаптадаідыцы [отъ хаптадаі -ь д ь щ ы ] 
несколько пдоскШ, плосковатый, 

хаптадар [отъ хаптаі gap] хаптадаі 
плоскій: хаптадар тууахтах атыр сылгы

Вас. жеребецъ еъ плоскими копытами, пло- 
скокопытый. 

хаптадас
4) красная смородина, кислица, Hibes rubrum
L. (== кысыл хаптадас ВС.); ягоды крас­
ной смородины (см. н. 2ук 2 ). Хаптадас 
отон кислика пли красная смородина Леис.; 
хара хаптадас черная смородина, Ribes 
nigrum L. ( =  моінодон, куруң аса и нр.); 
охта или голубая смородина, ее жъ зовутъ 
дикушей (== уохта), Леке.
2 ) [х. а. т~\ женскія послеродовый крови 
(ср. !кыа 4, 1хан). Хаптадаса баран арар 
у ней идутъ крови (по рожденіи ребенка).
3) [х. а. «г.] кровь у мужчины, выходящая 
изъ носу илн изъ задняго прохода.

хаптадастй (v) [отъ хаптадас -+- ла]
сбирать красную смородину: хаптадастй 
бар отправляться (въ лесъ) за красною смо­
родиной.

хаптадастат (v) [Caus. отъ хаптадаста -ч-т]. 
хаптадастах [Adj. отъ хаптадас лах] 

хаптадастах cip место, поросшее красной 
смородиной, смородинпикъ. 

хаптаі (v) [ср. бур. хабтаі- сплющиться, монг.
«хабтаі-» быть плоскимъ] 

делаться плоскимъ, сплющиваться; припадать 
къ земле Уч. (ср. иаічаі), ложиться плашмя, 
иа брюхо. Б. Х арыта хаптаібыт (ск.) пред- 
плечіе у нея (беременной женщины) стало 
плоскимъ; хараңа куіуяп&р хантаідылар 
они кланялись моей черной [темной] -тени 

. Xyd.\ xam ajaH  туе падать (упасть) на землю 
хаптан (v) [отъ хаіггаі «~ и] [плашмя.

делаться (быть сделану) плоскимъ, площиться. 
хаитан, *каптаи Я .  [ср. русское зиаченіе и 

персидско-тюрк. каф тан, каптал длинное 
верхнее платье, кафтань, халатъ, почетное 
платье какъ нодорокъ или какъ знакъ всту­
пления въ должность] 

то же, что сон, кафтанъ. 
xanTaHjbija, xairraujbija [ср. хан та і]

4) плоскій, гладкій: xan iaH jb ija  хотуи (заг.) 
плоская съ лица (гладкая) госпожа (скотская 
печень) Я. (см. п. TOMToajyja).

• 2 ) клопъ =  кулакы, хаптадаі 3, хапта- 
даі (или сытыкаи) былахы (см.).
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3 ) прозвище: X airraH jbija  у о л а  сыиъ чело­
века по прозваиію X aiiT anjb ija .

хаптаннах [Adj. отъ хап тан -н  лах]
хатан тірі хаптапнах (ск.) въ кафтане изъ 
прочной кожи.

хаптаңна (v) [Frequent, отъ хап таін -ң н а]. 
хаптар (v) [Caus. отъ Зхап -+- тар]

но зиач. основы; о рыбе: быть пойманной на 
удочку Бор. Кытадасынан хаптаран ылан 
(кузнецы) захвативши (ихъ) клещами 06р. 

хаптас [отъ хаитаі- t - c ]  [II, 472.
4) моментальное действіе по знач. основы: 
xalyajbira хаптас (заг.) иа пригорке распла­
сталось (заяцъ); хаптас кын расположиться 
плашмя; атадар хаптас гына тус&н при­
падая къ стопамъ его.
2 ) мужское прозвище АП. 

хаптасын [отъ хаптаі сын; ср. бур. хаб- 
тасу арчакъ (у седла), къ которому привя­
зываются торока =  монг. <$үА$м> «хап- 
тасу» боковыя доски у седла, бур. xaptu- 
sim, монг. ахаптасун» доска]

доска; лопасть (весла); седельная лавка. Ард! 
хаптасына весельная лопасть ПП.; уоба- 
janjbiK хаптасына тонкая часть угольника, 
по которой очерчиваютъ предметъ; ьщйр 
хаптасына лавки у седла; тйс хаптасын 
скрижаль (завета) Д. 

хантат (v) [отъ хаптаі - t-  т] 
площить, сплющивать.

хаптатчы, хаптаччы [Adv. отъ хаптаі - ь  тчы 
(ччы)]

плоско, сплюснуто, плашмя. Хаптатчы суор 
плоско (пластыо) стесать Пр.\ хаптаччы 
ур положить плашмя Обр. Ill, 8 2 .  

хаптахан [отъ хаптаі хан]
плоскій: хаптахан хатын (заг.) плоская 
госпожа (скотская печень) Я’ (ср. п. хап- 
TaHjwja 4).

хаптаччы [см. хаптатчы].
хаптО [Norn. act. отъ х а б ы н -ь ы ] .
хаптыка [отъ хаптй - ь  на] [Ав.

сундукъ взъ бересты (ср. тымтаі, сунтук) 
хапчадаі [отъ х а п ч а і-ь д а і; ср. тюрк, кап- 

чада!, капшадаі тонкій, узкій, худоща­
вый, бур. kapsagai, xapsagai, xapcagai 
маленькая скала, утесъ, крутизна, мон­

гольское «хабчадаі» крутая
скала, утесъ] = х а п ч ах а і 

узкііі проходъ, узкое (тесно замкнутое) меето, 
ущелье (ср. артык, хапчан, ыисылда). 
Тас xaja  xau4 agaja ущелье, разселина въ 
скалахъ; цахтар кісі xannagaja жепское 
ущелье, т. е. ложесна (матка, утроба жен­
щины), чресла женщины, Обр. II, 1 6 8 . 

Xannagajbi [ср. хапчадаі, X an4 axajbi] 
почтовая станція между городами Вилюйекомъ 
л Якутскомъ М.

хапчаі (v) [ср. хапсыі, хапчыі, хопчоі]
4) теснить, стеснять: хадар тЕстар хап- 
чаідылар (его) теснягъ неровные камни Я.; 
ан му-ігін xansajbiMa! ты меня не стесняй! 
2) суживаться: урЕх xannajaH барда река 
начала суживаться.

хапчан [отъ х ап ч а і-н й н ; ср. капчал непро­
ходимое место, утесъ, отвесван скала, 
монг. «хабчіл» узкое ущелье]

узкость, теснота, апчйн, ыпчан, Пор.; 
узкій проходъ, ущелье, узкое, тесное про­
странство въ горе, горная разселина, теснина 
(ср. кыарадас, куорадаі). У  pax хапчана 
узкШ речной проходъ; см. п. цармаң.—  
Хапчан артык узкій путь Л И  Хапчан 
орон названіе порога на р. Чоне Парх. 8 . 

хапчаннЕх [Adj.. отъ хапчан лах] 
имеющій узкость или тесноту Пор. 

хапчЕсын [отъ хапчаі н -  асын]
узкое ущелье (см. п. хапчЕсыннЕх); всякое 
сильное затруднепіө. Кьіс цахтар хапчЕ- 
сыпа промежекъ девицы АП. 

хапчасынна (v) [отъ хапчасын -4-  ла J 
причинять сильное затрудноніе или муки, 

хапчасыннан (v) [отъ хапчасынна н] 
испытывать сильныя муки при трудиыхъ 
родахъ.

хапчасыннас (у) [Coop. Recipr. отъ хапча­
сынна -*-ті] .

хапчЕсыннах [Adj. отъ хапчЕсын н -д ах ] 
съ узкимъ ущельемъ; испытывающій болъшія 
затрудненія, муки (при родахъ). Хапчасын- 
нах артык путь съ узкими ущельамп АН. 

хаочасыннахтык [Adv. отъ хапчасыпнах 
тык]

съ большими затрудненіамп (ехать).
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ханчат (v) [Caus. отъ x a m a i- t- т ] .  
хапчаттар (v) [отъ хаичат -+- тар]

находиться въ іісномъ (крайиемъ) состояніи, 
страдать задержаніемъ мочи или кала, Пор.; 
страдать запоромъ ДП. (ср. хаттар). 

хапчаттары [отъ хапчаттар -+- ы ]
сжатіе ДП.; задерживаніө, теснота, край­
ность, узкость, Пор.; заноръ (болЪзнь). 1н- 
нінан хапчаттары задержаніе мочи, кап- 
нібінан хапчаттары у меня запоръ, РЯС. 

хапчахаі [отъ хаичаі -+- xai] =  хапчадаі 
озеро и урочище при немъ въ Жемконскомъ 
наслег* Средне-Вилгойскаго улуса, по пра­
вую сторону р. Вилюя, М.

Хапчаха]ы [ср. X arnagajbi]
р*ка, впадающая съ правой стороны въ р. Ви­
люй, въ оижнемъ ея течеиіи, —  такъ назы­
вается р. IJali окбло урочища Кыс мар, Ж. 

Хапчахан [отъ хапчаі хан] 
мужское прозвище.

хапчахаччыі (v) [сы. хапчыкыччыі], 
хапчыгыр [отъ хадчы і-ь  гыр] =  хапсы- 

гыр
1 ) поджарый БП. (ср. б&ксігір, суптугур).
2) мужское прозвище, 

хапчыгыччыі (v) [см. хапчыкыччыі]. 
хапчыі (v) [cp. xaMHjbii, хапсыі, хапчаі]

подтягивать внутрь ДЩ  впадать (о брюх*). 
Б у  субсу іса хапчьцан халбыт у згой 
скотины брюхо впало; бу сйп хапчыібыт 
эта вещь сузилась (сжалась), 

хапчыкыччыі (v), хапчыгыччыі (v), хапча- 
хаччыі (ү) ГН. [ср.хапчаі] =  хопчу- 
куччуі, хоцчугуччуі

о скотнв*: быстро двигать ногами, несмотря 
на крайнюю худобу =  хапчыкыччыі-хопчу- 

хапы ? [куччуі,
чобо да суруксут, хапы [хабы? Ion.] 
да хапырйл бар усу (заг.) говорят*, есть 
см*лый же грамотей и хвать (?) же капралъ 

•(ключъ и замокъ) Обр. II, 234 . 
х&пыла [русск. капля]

кусочекъ чего-либо съ*стного РТ. 
хапылка [русск.] =  хйбыка

капелька (крошка, малость, самое малое ко­
личество чего): хйпылканы да біарбйппін 
кінійхй я не дамъ ему ив капельки, 

хапырал, хапрал (у R: хапрал) [русск.]

капралъ, начальник* (ср. сахасыт); въулус* 
Дупсун: сборщикъ податей Я. (ср. дасйнрк); 
каждый родъ им*етъ одного или двухъ «де­
сятников*», они же —  «капралы». Это — 
единственные оплачиваемые чиновники об­
щины. На обязанности ихъ лежитъ приводить 
въ исполненіө р*шеиія родового старшины 
и схода BG. 497 . 

хапытатнаі [русск.] =  капытанаі
капитальный: хапытатнаі усуо капитальная 

Ханытыаи [русск.] [матица,
мужское имя, Капитонъ: бодо Ханытыаи 
(заг.) силачъ Капитонъ (изгородь) Я.; оду да 
Хапытыан! (заг.) и выр*зной же Капитонъ! 
(тальниковая связь изгороди) Обр. II, 223 
(Хапытыан употреблено зд*сь вм. хашіыт, 
чтобы ввести отгадчика въ заблужденіе).

]хар [ср. харт]
звукъ хар. Х ар гынар хан, ары  кровь, 
масло, производящіе звуки хар-хар-хар, 
клокочущіе (тыасыр, баруьщныр) поел* 
того какъ сварятся, Обр. III, 63, 

2хар-сабар [звукоподражат.] =  харт (2хат, 
2хан) сабар (или саба) 

тотчасъ, немедленно, насколько возможно 
скор*е, съ величайшею посп*шностью: хар- 
сабар оңостон баран посп*шно собравшись 
Худ.; хар-сабар таңныбахтан баран 
наскоро од*вшись Обр. II, 102 .

Зхар (v), въ РЯС. и хар (v)
остановиться, запиратьса, ДП.; застревать 
ГБ.; задыхаться, удушаться, давиться ч*мъ- 
либо крупнымъ, твердымъ; затирать, бодать, 
РЯС. Талгы ха^атынан Амңада ыус хар- 
быт ДП. у горы Талгы по Амі1* ледъ оста­
новился (его затерло), скопились леданыа 
глыбы; мустан у харар КО. отъ напора 
льда вода останавливается; Саха ейппат, 
ы т .харб ат  (пог.) челов*къ (якутъ) не сты­
дится, собака не давится; йтй олорор ты- 
лыттан харбыт курдук буолла онъ какъ 
бы подавился на слов*, которое иам*ревалса 
сказать; а^адыттан тадйрарыгар харбат 
(пог.) онъ не давится т*мъ, что нэрыгаетъ 
изо рта (о безстыдныхъ сквернословах*) ЛК.; 
(уахтар) aMlja хары ада у нея (женщяиы) 
вспухнет* титька (если на дать женщин* 
по*сть масла, соры или молока, когда она

Зхар
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придетъ въ гости послі родовъ; вспухаетъ н 
у женщины, разсчитывающей на получку при 
всякомъ удобномъ случай).

4хар [въ соединеніи съ *кур]
кур-хар. туе снизиться (о сігЬжныхъ зано- 

хар [ср. тюрк, кар снігъ] [сахъ) АП.
сп£гъ (ср. кырыа 2 , сылбырхаі). Cojyo 
хар, тоңот хар настъ /ом.; ббдбц хар 
градъ Пам. (ср. ^голоп и проч.): хйр кур- 
дук астах съ белыми, какъ си£гъ, волосами, 
совершенно с£дой; хар курдук аттйх (го­
спожа) съ гёл о м ъ  білымъ, какъ сн1;гъ, Обр. II, 
1 2 5 ; хар мадан баттахтйх съ бЬлосніж- 
пыми волосами (о женщшгб) Худ.; см. п. 
мустах. Х ар 9.6а (Мальджагарскій наслегъ 
Олекминскаго округа), хар ojyn (Ботурус- 
скШ улусъ Якутск, окр. и СунтарскіЙ Ви- 
люйскаго окр.) полярная или снежная сова, 
птица Nyctea nivea L. ЫХ. (см. п. 8йба 2, 
1ojyH 2, ханчйла).—  Как мы считаемъ по 
«зимамъ», такъ якуты считаютъ по снігамъ, 
Б. Ы тым саттіс хара бара моей собакЬ 
былъ седьмой годъ; ахсыс хара (букв.: 
его восьмой сігЬгъ) оиъ по восьмому году В1L; 
онус харбар на моемъ десятомъ году Б. (ср. 
у русскихъ: два снЪга сошло, вотъ третій, 
т. е. три года тому); урдубуттйр харьш 
баттабыт сверху меня задавили годы АП.; 
хара ылла онъ постарЪлъ, кырыіда. —  Въ 
соедин. съ тадас 2 , 2у 1 , 1$т (см. эти 
слова).

Ххара [ср. тюрк, кара черный, черный пред- 
меть, чернота, дурной, злой, гадкій, ынз- 
кій, несчастный, простой, не прннадле- 
жащій къ высшимъ класамъ, простолюдинъ, 
народъ, чернь, скогь, нечистота, бур. kara, 
хага черный, темный — монг. «ха­
ра?», маньчж. кара чисто черный и лос- 
нящійся дв£тъ, вороной (лошадь)]

1 ) черный (оротнвоп. УрУч), темный, смуг­
лый; темношерстый (о зв£р£) Ion.; черно­
вое письмо, черновикъ. Х ара гын делать чер- 
ныиъ, чернить. K ici-xapa буол быть чело- 
вЪкомъ, выходить въ люди, Обр. II, 116. 
1 63 . 1 6 4 ; кісі-хара тбрдб буол быть 
родоначальникомъ (прародителемъ) людей ib. 
13 7 . 171 . X ара Лн черная ̂ (задняя) дверь,

ДП.; хара ат вороная лошадь, вороной конь, 
Обр. 1 ,135 ;хара баран смуглый Слюн. (см. 
8барйи); хара былыт темное облако Обр. II, 
1 0 1 ; хара куіук кісі челов-Бкъ, чтб черная 
гЬнь, Обр. II, 155 ; Х ара сірд§х населен­
ный пуиктъ въ наслег* III BajagaHTai ДК 
хара тыа черный (темный) боръ, темный 
(дремучій) л£съ (ср. зап.-сиб. чернь —  гу­
стой, непроходимый лісъ) Обр. I, 1 1 7 ; 
И, 74 . Названия жнвотныхъ см. п. атах, 
барах, к ш  1 , KypTyjax, сасыл, улар, . 
растеній —  п. бору, сйбірдёх, талах, *убт, 
biapga, ылан. Хара былах Salix T o u rn ., 
черный тальяикъ, хара ip£L видъ тальника, 
Salix T o u rn ., Анн. Масти см. п. йрійн, 
мадас (мац&с), турадас, кубх; хара ца- 
дыл темиосизая масть скота АК. (см. п. цадыл 
и хотоі); черный большой орелъ Щег. Х а­
ра Цадыл TojoH имя небеснаго a jfl изъ 
т£хъ, функціи которыхъ забыты, АК. Х ара 
чубипй р-Ька, притокъ Оденёка, Чек.; Х ара 
аіша (аппа) р£чка, впад. съ правой стороны 
въ р. Вилюй (выше устья р. Куччугуі Бо- 
тобу]а), Хара атыр мара урочище Таркай- 
скаго наслега Мархинскаго улуса Вилюё- 
скаго окр., Х ара *тйр9лтйх (съ черными 
балками) —  дв-6 р-Ьчки, впадающія одна блиаъ 
другой съ ліпой стороны въ р. Ы гы атта, М. 
(Хара 'Гарантах); Хара чбгбчбк— уро­
чище въ Аканинскомъ наслегГ; Мархинскаго 
улуса, по л£вую сторону р. Вилюя, при 
рч. Сея, М. (Х ара чегючек); Х ара сасыл 
ыазваніө урочища ЛБ. 1 4 . Часто служить 
для образованія собственныхъ именъ; Б арт 
Х ара (славный черный) одинъ изъ совре- 
менннковъ пришествія русскихъ, глава круп- 
иаго родового союза Бородой; витязь, про­
исходивший изъ старинваго племени неизв-Ьст- 
паго народа, жи#шаг* возл£ «С’Ьвернаго моря» 
(Ледовитаго океана), и воспйтавтШся у могу- 
щественнаго владетеля Ббгбі-я МП. 3 4 ; 
имя богатыря Ма]антылап-а, данное ему 
(за его силу, ростъ и черноту), по преданію, 
не то его воспитателемъ Ьбгбі-емъ (Обр. И, 
237), не то Тыгын-омъ (ib. 240). Ат£1р 
Х ара Бада (см.) и Б ар а  Х ара Tojon (ср. 
п. 8Бара) —  имена абасы первой категория 
АК.; см. и. балык, бар гы] а , бытык,
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кйрчыт, ^уорун 2 , тас 2 , улах 1 , 2хаи. 
Къ разиымъ именамъ существительнымъ при- 
соединяютъ для обозначенія разлпчныхъ от- 
тенковъ: хара кбібсун крупный (сильный) 
поте; хара тьш глубокііі вздохе Я.
2 ) черный предмете, чернота. Кун ыі in- 
Kim хаххалаччы х ар а ту гу і?  (заг.) что это 
за чернота, застилающая солоде и луну? 
(туча); xaljajb ira  халбарыібатах (хамна- 
бат) хара бар усу (заг.) на склоне, обра- 
щенномъ къ югу, есть, говорятъ, чернота, 
которая не трогается, неподвижная чернота 
(могила) Л.; хамнБір хара, см. п. хаыныр; 
харбас хара, см. п. халбас 1. Кырынас 
кутуругун харата черный кончикъ хвоста 
горностая; суру к харата черновикъ письма; 
хараитас харата сердцевина карандаша 
Худ.; тыг(ң)ырах харата конецъ, свобод­
ная часть ногтя, которая время отъ времени 
обрезается (ср. п. Зхоро); (кісі) харадын 
харата роговая оболочка Пор., зрачокъ глаза 
(ср. харах іччітй-); ынах харата то же, что 
хара ас, т. е. проквашенное молоко, тар; 
см. п. цошю.
3 ) неясно выступающій на видъ предметъ, 
неказистый на видъ, Б. Баллаі харата не 
отделанное еще (что-либо железное), вышед­
шее прямо изъ-подъ молотка; бубр харата 
почки безъ жира; ат (или пйл) SLpil харата 
нехотя, неохотно; одна только видимость, что 
(есть, ходить) —  ат  харата йрй.
4) черный, простой, обыкновенный: хара 
кісі черный человеке, простолюдине (въ про­
тивоположность человеку аристократическая 
пропсхожденія); хара сыарда простыа сани 
ib. I, 1 1 9 ; хара тбргу простая веревочка 
В.; хара самыр наетоящШ дождь (безъ при­
меси снега); хара быар (черная печень) 
самая печень Обр. I, 4 37. 4 4 2 ; тйс хара 
быарыгар на самой средине скалы ib. 4 30. 
Х ара аныттан сызначала (см. п. йн 4); 
хара кійсй поздній вечерь; хара маңнаі 
(см.) при самомъ начале Д1Ц въ самомъ 
иачале, съ самаго начала; хара маңнаігыт- 
тан съ самаго начала, отъ начала; хара 
сарсыардаттан съ темнаго (ранняго) утра; 
хара тбрубххуттйн съ самаго рожденія 
твоего (суженая) Обр. I, 4 2 7 .

5) черный, дурной, злой, несчастный; пороке 
Д. (ср. ajf>i 1 ). Х ара сана черпыя, мрачныя 
мысли; хара  суол черное дело, пороке Д.; 
хара суола суох без(не)порочпый, непре- 
ткновенный, Д.\ непричастный вине, невин­
ный, ДЦ.\ хара тыммар бедной душе моей 
(онъ будете толстою дверью) Я.\ хараны 
санан Пт говорить злоумышленно Пс.; ха­
рата суох чуждый порока, чуждый соблазна 
Т.; см. п. б iliac, сордох.
О) дорожное названіе (х. а. т.) переметныхъ 
суме, седла, выока и вьючнаго седла, каждаго 
изъ этихъ иредметовъ порознь и въ совокуп­
ности Ion. (ср. барам адаі, xaqxa, ынды 
ьщйр).
7) названіе рода въ наслеге Хатың арбі 
(Хатынъ-Аривскш въ улусе Нам), деленіе 
рода Арчыца, ВС.

2хара [ср. тюрк, кар верхняя часть руки, ка- 
рад рука, локоть, бур. дар рука, монг. 
№  «гар» рука, длань] — хары 

предплечье; локоть, локтевая кость, заплечье, 
Худ. Ат харата голень лошади Обр. II, 80; 
харабын хам • куса сатан кйбістім л все 
обнималъ свою локтевую кость ib. 6 3 ; ха- 
рамуібат хара сордох Пбіішін ведь я (чело­
веке) съ мрачными несчастіямн, которыхъ 
не поднимаютъ мои локти, Худ.; харатыт- 
тан хаба тардан ылар берете его за запястье 
и тащитъ Обр. II, 1 66 ; хараларыттан тут- 
тусап взявшись за запястья, за руки (оии дра­
лись), ib. 4 3 7 . См. п. быічың, ‘уңуох. 

хара (v)
переставать, уменьшаться, ослабевать; оску­
девать, останавливаться, задерживаться, Пор. 
Х арабат кйдШ х даіды место съ ненере- 
стающими куковать (съ безостановочно ку­
кующими, незамолкающими) кукушками Обр. 
II, 40; (ат, ogyc) yoga харабат силы (быка, 
коня) не ослабеваютъ, не истощаются (ска- 
жутъ такъ и про гиевливаго человека). 

Х арабаі [ср. Сарабаі]
киргизскій ханъ, изъ племени котораго, по 
предавію, произошелъ Ар А1ШІ (см. Тр. 4 4). 

харабыл [ср. русск. значеніе, тюрк, каравыл, 
караул, монг. «харадул» стража,
карауле, аванпосте, авангарде]
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4 ) караулъ, стража (ср. катіібіі 2 п проч.).
2 ) караульный. Хас харабыла (кйтабііа) 
кім барыі? к го здесь состоят* караульным* 
при гусях*? (о томъ, кто ие участвуеть въ 
общей трапезе 1он.).
3) распространенная собачья кличка Ник. 

харабыллй (v) [оть харабыл -ч- да]
караулить (ср. ^катііс, макабьшЕ), стеречь, 

харабыллат (v) [отъ харабыллЕ -+- т] 
поставить стражу.

харабыллах [Adj. оть харабыл -+- л ах] 
хасак пучча харабыллах съ русским* ка­
заком* въ качеств* караульнаго; Хан-хара- 
хаи харабыллах Tojon (заг.) господин* съ 
Хан-харахан караульнымъ (человек* и его 
глаза),, хае харабылладар дылы (пог.) 
словно гуси съ караульнымъ, Я. 

харабылынаі [русск.]
караульный Як. Кр. d 907 , № 4 7. 

харабыіуыт, харабыЦыт [отъ харабыл-t-
ЦЫТ (jbIT)]

караульный; ем. п. мохсодоіцут. 
харабыраі [русск.]

храбрый: халыц харЕбыраідах съ толстыми 
харада ’хараха [храбрецами,

кляпикъ, чекушка, застежка; засовъ Ш. 
(ср. кулугу); маленькая палочка съ прикре­
пленными посредипЪ обоими концами веревки 
для образованы петли, за которую что-либо 
зацепляется, Б.; палочка, которую засовы­
вают* между двумя петлями пббочней 
клади верховых* лошадей, Худ/, палочки, 
прикрепляемый на ремешках* кь толстой ре­
менной веревке сШіі (къ ним* привязы­
вают* жеребят*), Я палочка, при помощи 
которой неполная бечева прикрепляется къ 

«крылу невода, МА.; крючок* у иижняго 
платья (см. п. харадалах); костяная за­
стежка заменяющих* оглобли ремней (бывает* 
орнаментирована резьбой); застежка к* ко­
жаной (ременной) петле (у долган*, якутов* и 
туруханеких* русских* Остр.). См. и. cEia. 
Адада харадата чекушка у лошадинаго 
башмака Обр. И, 170 ; tip  харадата—  ̂
тіт балык чека земная (которая держит* на; 
себе землю) —  китъ; ырдЫ харадата па­
лочка для (поддержки) вьючной клади Худ.; 
ытачча харадата болтъ, на котором* вра­

щается одна из* половинок* слесарных тис­
ков* Лив.
2 ) петля Пор.
3) набалдашник*.

харадала (у) [оть харада-ьла]
снабжать чекугакоп (харада), прикреплять 
предмет* посредством* чекушкл; поддевать 
кляпикъ, иногда: пригвождать, ДІІ. BEja- 
Іарін ытыалііта, іккіаннйрііі хара быарга 
харадалата въ них* самих* он* выстре­
лил* и обоих* въ самую печень пронзил* 
(стрелою, которая таким* образом* является 
харада) Обр. I, 4 3 7 ; хара быарын ха- 
радалЕта его черную печев* он* пронзил* 
ib.' 142.

харадалах [отъ харада лах] =  харахалах 
тіт балык харадалах сібйтіаі буор (ск.) 
имеющая своею чекою кита святая земля 
(ибо кит* держит* на себе землю); адыс 
харадалах еарбі тапас ровдужное платье 
с* восемью крючками (застежками), т. е. на- 
тазники,- Обр. И, 07; адыс харадалах 
сЕШ веревка (толстый кожаный канат*) о 
восьми привязках* (палочках* для привязы- 
ваиія жеребят*) ib. I, 4 1 6 ; іккі харадалах 
му ос та^ах роговая палка съ двумя застеж­
ками (для надеваиія па запястье) ib . I, 2 0 0 . 

харадан [ср. харахан, каракан, тел. кардан 
посредник* между Ульгенемъ а Эрликомъ] 

в* выраженіи: улу хараданым! мой до­
стопочтеннейший Обр. II, 82  (наряду с* 
ытык кырцадасыэі); см. п. 2боддо. 

харадатчы, харадаччы, харадатчык, х а - 
радаччык [см. и. хараңаччы]. 

Ъсарадаччыла (v)
то же, что арадаччыла. защищать, жалеть, 

2харадаччыла (v) [СС.
хаңыл харатын харадаччылабыт оседлал* 
он* вороного IJI. (стигь из* «Даров* Те­
река» Лермонтова); ср. харалЕ, ьщйрда. 

харадаччылйх [см. харацаччылах]. 
Харагдаа

имя новорожденпаго мальчика В. (Харакдан). 
. харадынады [отъ харадына (Ьос. отъ харах 

съ притяжательной местопм. приставкой 
3-го лица) -ч-ды ]

абасы кісі кбхеун харадьгнЕды сікаі 
басыгар уңутунйп супту т^стЕ она (жен-
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щиыа) пала копьемъ сквозь свежую рану, 
имеющуюся на спине абасы, Обр. III, 107 .

Харарыал-М охсодол [ср. Х арщ лт Мох- 
содол]

имя: Черный Соколъ Худ. (Обр. II, 169).
харацык [отъ х а р а - н  цык; ср. тюрк, ка- 

рачы, карачыл полынья во льду, бур. 
karasik, xarasik  черноватый =  моиг.

«харашід»] =  хараҚіык, ха- 
раіцыт, xapaHjbiK

маленькій черный кусокъ земли, на которомъ 
снегъ растаялъ, Б.; пригорокъ, показавшійся 
изъ-подъ снега, АП.

Харауын Ту гул ах 
названіе местности Г.

xapai (v) [ср. тюрк, кара смотреть за кеыь, 
заботиться о немъ, хранить кого-либо, 
бур. кага-, хага- смотреть, охранять, 
моиг. ^ 0  «хара-» смотреть, наблюдать— 
маньчж. кара-]

заботиться о комъ-нибудь, печься; сохранять, 
сберегать, соблюдать, стеречь, беречь (ср. 
харыста); охранять, защищать, заступать; 
призревать кого Вт.; брать, подбирать, бла­
годетельствовать, Я. Уч.; помогать, оказывать 
милость, помощь, Пор. Мш бЦш каіан 
баран xapajbiaM я, вернувшись (съ про­
мысла), самъ пешись (о ребенке) буду, Обр. 
I, 130 ; ogogyn xapai! возьми (прими) 
твоего ребенка! ib. И, 1 05 . 4 0 6 ; ыалы 
к&рціччіні xapai, таетьщпары xapai 
принимать страноиковъ, страннопріимство- 
вать, тастьщ ы xapajap страннолюбіе, Д.; 
ону бугун xapai! убери его (скотъ) сегодня 
къ себе; хадыдахтады xapajbiaiaq! (uec.) 
людей въ повошенной одежде не принимайте! 
Ш р  цудЧйр Огтуң бар буолладына, утуб 
кісінан xapajwaM если постигнуть тебя 
иесчастія, помогу тебе черезъ хорошаго че­
ловека, Худ.; тацара таитабытын xapa­
ja p  (поел.) богъ прибираете любимыхъ (такъ 
утешаютъ людей, оплакивающихъ смерть 
своихъ близкихъ) АК.; хара сУругуттап 
xapaj&pai онъ (BSiJBajanai), пожалуй, по- 
можетъ намъ изъ своихъ черцыхъ бегуновъ 
Ion.; xapajap забота, попеченіе, промыселъ; 
хараібат не заботящійся и проч.; мужское

прозвище. XapajaH кор призирать (иапри- 
меръ сиротъ), промышлять о комъ (—  хара- 

ха*раілык [вы. xapaljbm]. [ja  кор Т.). 
хара)‘атчык [см. xapaja,44biK]. 
xapajanqbi [Norn, ag.. отъ xapai аччы]

по знач. основы; хранитель, сберегатель; 
служитель Леке. Куолуну xapajanqbi за- 
конохраиитель РЯС.

хара^аччык, хара]атчык [Nom. ag. отъ xa­
pai -+- аччык (атчык)] =  xapajannw 

по знач. основы; помогатель, милостивый, 
Пор. Xapaj аччык an ja i ацгелъ, являю­
щейся за душою человека, которому пред- 
стоитъ умереть.

x a p a js  [Nom. act. отъ xapai н -  ы]
по знач. основы; оказываыіе помощи или со- 
чувствія Пор.

xapajbM x [Adj. отъ xapajbi -+- лах]
вспомогательный, сочувственный, склонный 
къ оказыванію помощи, Пор. 

харак(к)а [отъ хара к(к)а] 
харакаты н! о, какъ черно I ДП. 

харала (v) [отъ хара -ч- ла]
1) чернить, зачернить, очернить. Харалан 
арабін баладаиы начинаю делать (осенью) 
первую обмазку юрты глиной, смешанной съ 
навозомъ (ср. кыстык сыбах —  знмняя об­
мазка); харатын харалан бутарда онъ 
(кузнецъ) иачерно окончилъ; харалйбыт 
anjfii (хатПр) вчерне откованная (вороненая, 
черненая) пешня (коса-горбуша) Обр. И, 
4 0 0 .4  3 4 ; аны бірдй ііігіи харалй! только 
разъ (еще) очерни руку (дотронувшись до 
мепя, до моей крови)! ib. 124 .
2 ) линять (о рогатомъ скоте, звере, птице; 
ср. сарала, ту Ж). К ш  харалйгН арар 
олень лиияетъ; харалйбыт хара KypTyjax 
линный (выронившій перья) черный тетеревъ 
Обр. 1 ,2 4 1 .
3) обнажаться (ср. тісі, 2 ), но и обнажать: 
от-мас харалйбыт растительность стала чер­
вою, обнажилась (после того какъ опали ли­
стья, хвоя); отуи-масыв харалйр ьц&х- 
тйх ардах дождь, который евоимъ паденіемъ 
делаетъ черными деревья, обиажаетъ отъ 
листьевъ и хвои (около Семенова дин).
4) отправляться на ту часть р. Алдана, ко­
торая называется Х ара Адлана.
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5) х.а.т. вм. ьщбірдй, хаңхала: седлать, 
вьючить (въ дороге), 

харалас (у) [Cooper, отъ харала -+- с] 
вместе отправляться на Х ара Аллана, 

харалах [Adj. отъ х а р а н -л 5 х ]
харалах кысыл тацас багряница Е.; ill 
тутурдах, бттук харалах (йог.) имЪетъ 
что держать въ рукахъ и имеетъ [то], что 
черяЪетъ на бедрахъ (объ охотнике, идущемъ 
пе съ пустыми руками), АК.; въ соед. съ 
гуш&х (см.).

харалдан [ср. моиг. ушц&иь «харалдан» ку- 
рослекый, который днемъ видить,- а вече- 
ромъ ее видитъ ничего] =  хоролдон 

близорукій (ср. ала 4); не могущій смотреть 
на свить, щурящШся, Ion.; косой, косогла­
зый, Я. (ср. кылар, кыічадар). БШгін ха- 
раңа, —  харалдан кбтбр кбруб суода те­
перь темно, —  близорукая птица не увидить, 
Обр. II, 3.

харалта, харатта РТ. [отъ xapai н -  лта] 
попеченіе (ср. ІтІ-асатьі, кп&м&І, кбрУ- 
істі); милостыня, подаяніе (ср. умна), Ца- 
даңыларга умнасыттарга да харалта ту- 
цатіах туст&хиыт мы должны раздавать 
милостыню беднымъ и нищимъ; харатта- 
л5х утуб сана бяагопопечптельная мысль. 

харалы(о) [ср. харылы]
Харалы Дохсун духъ-шжровитель (йсйкйн) 
изюбра АП. —  Въ соедин. съ уууор (см.), 

харальпс [вм. xapaljbiK (см.)], 
харалын (v) [отъ xapai лын]

сохраняться, храниться (быть храниму); сбе­
регаться: хараллыбыт сбереженный РЯС. 

хараіуык, хараіцыт, xapaljbiK, хара1]ыт 
[ср. тюрк, каралды, каралчы, карал- 
іуы, монг.. «xapaliiig» полынья во
льду] =  харауык, харащык- 

прогалина, прогалызина, снежная прогалина 
(проталина) на поляхъ и въ горахъ ДП. 
Ом. п. хбарган 1.

хараІуыктЕ (v) [оть хараіцык ла]
образоваться проталинамъ, протаивать: ус 
кун хараіцыктйн баран, хотуттаи ты а- 
лырда, хар тустй, тымий кун буолла по­
сле* трехдневной оттепели подулъ съ севера 
ветеръ, выпалъ снегъ и настали холодные

дни; аты н  урдугйр хараіуыктап кбп п ут  
х а р а  к у р т к а х  курду к  взлетелъ онъ на 
коня своего проталиной, (черной) какъ косачъ 
О бр. I, 3 9 9 .

хараіуыт, хараЦыт =  хараіуык, xapaljbiK. 
харам [ср . тюрк, карам жадный, эгоистичный, 

скупой, бур. харам жадность, скупость, 
жалость, сожаленіе, милосердіе, монг. 

«харам» скупость, зависть]
4 )  воэдержный Д Д ,  скопядомъ. Х а р а м  
кісі бережливый ДП.; скряга 1ох. (ср. 1ку-т 
м у 2 ,  т ім ір  т ь щ ы р а х ).
2 ) зависть Слюн.

харамадьп (v) [оть харам -* - т ы і]
жадничать, желать взять больше, чЪмъ сл е-  

х а р а м а і [отъ х а р а ч ь  м а і]  [дуегь, 1он.
въ выраженіяхъ: т о н н а х  (см .) х а р а м а і  
б уо л а р  жизнь, ты н н а х  х а р а м а і гы наччы  
животворящій, Аө.; х а м н ы р  (см .) х а р а м а і  
все движущееся К о ч н въ соедин. съ х а м -  

х ар а м а н  [си . х а р м а н ]. [ c a p  (см .),
х а р а м а р  (v) [см . х а р а ң а р ] .  
х а р а м у ы , xapaMHjbi [отъ x a p a i  ~+- м ц ы  

(MHjbl)]
даръ коыпыиъ скотомъ со стороны отца ж е­
ниха отцу невесты М .;  лошади невесты, 
заседланные въ богатую сбрую, на которыхъ 
невеста везетъ кладь, так ж е: хоть скотъ, ко­
торый бтецъ невесты требуеть , чтобы ему 
дали после окончательнаго переезда послед­
ней въ домъ жениха, ВС. 5 4 7 .  

хар ам ц ы л а  (v), х ар а м щ ы л а  (v) [отъ х а р а м ц ы  
(xapaMHjbi) - t -  лй]

расщедриться: хаң ы л  х а р а б ы т т а н  х а ң д й -  
g a p  харам н^ы лы ры м х а н н а  б а р ы а і!  какъ 
мне не расщедриться изъ моигь дикіхъ темно- 
шерстыхъ въ твою петлю 1 Іон. 

х а р а м у ы л а х , х а р а м ф ы л а х  [A d j. отъ х а р а м -  
у ы  (х а р а м ^ ы ) л а х ]  

х а р а м іу ы л а х  к іс і  Ion. человеке, думающіё 
только о себ е  и забирающій все въ свою 
пользу М А .

х а р а м н а х  [Adj. отъ х а р а м  л а х ]
жадный, завистливый: х а р а м н а х  х а р а д а  
его завистливые очи Худ.; х а р а м н а х  вы л  
жадный зверь О бр. 11, 4 0 5 .  

х а р а м щ ы  и пропав, [см . х а р а м  у  ы  ж п/
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харамсах [отъ харам ч~ сах]
скряга до мелочного, скаредный, Ion. Ср. 

харамта [отъ xapai ч -  мта] [бруска.
я:адность.

харамталах [отъ харамта -+- лах]
жадный, корыстолюбивый. Алын уңуодуна.н 
харамталах атахтах съ голенями слегка 
искривленными (веледствіс чего ступни иогъ 
какъ бы забнраютъ внутрь) Обр. I, 12. 

харан (v) [отъ xapai -+- п] 
заботиться о себе.

харан [ср. хара, тюрк, карай темный, темнота, 
бур. xaran , xarag(n), хага сумерки] 

безветренный, тихій сумракъ вечерній или 
ночной, мгла, теплая мгла въ воздухе, ДП. 
Б у  т^н харан буолусу, бырдах ту-cfcy 
ДП. эта ночь будетъ безъ ветра, и комары 
появятся; харан бырдара мошка ДП.; Х а- 
р5н Табы пазваніе елани (алас), 

харан [см. хары ан]. 
харанаі fo rt хара ч~ анаі]

4 ) черный: харанаі кыстара дочери чер- 
наго Новь.у чернаго потомки Строою. 292 
(ср. 2уранаі, кыранаі).
2) урочище Хочинскаго улуса Вил. окр. Шр. 
(Харанай). Х&рЗнаі кытыла иаселениый 
пунктъ .въ Арылахскомъ наслеге того же 
улуса В Ник. 1 6 4 .

Харанда
речка, левый нритокъ Алдана, ДЕ. (К а­
ран да).

харандйс, хараптас [русск.] =  карандас 
карандашъ.

xapawjbiK =  хараны к
место безъ снега, проталина: тырахы ха- 
ращ ыкка олорор паразитникъ сидитъ на 
таломъ месте Биру ля.

харағуыла (v), харйн]ыла (v) Ion. [СО. про­
изводить отъ хара, по нельзя ли отъ рус- 
скаго храни ч -  лй?]

х. а. on. въ дорог!; вм. баста: ехать впе­
реди. Даласадар тардысын, ол кйнна ха- 
ран]ыла! (х. а. т. у вилюйскихъ якутовъ) 
садись на переднюю лошадь и понукай ее, 
чтобы шла скорее! ШІ. 

хар аб ы л  ах [Adj. отъ хараіуы (?) ч~  ла] 
левый пвитокъ р. *Батама, впад. въ Лену. 

Тарани a (v), хараңна (v) Ion. [отъ харйнч-ла]

становиться душной и мглистой (о теплой ве­
черней погоде): халлан харйннатадына 
бырдах тусар въ душную и мглистую по­
году появляются (въ иесмЪтномъ количестве) 
комары МЛ.

2хараниа (v)
то же, что харах(х)ала, loot. 

хараннйды (у Ion.: хараннйды) [отъ ха- 
раина (Loc. отъ харан) ч -  ды] 

проиеходящш въ вечериій или ночной сумракъ: 
хараннады ыам бырдада масса кома- 
ровъ въ вечернюю пору, 

харантас [см. харандас].
*хараңа [ср. харам, тел. курацы голодный] 

жадность (рм. хараңатык).
2харана [onj хара, ч -  ң а ; ср. тюрк, караңа, 

караңу, караңуі, караңгу, караңгы, 
каранды, бур. харангуі, монг. 
«харацдуі» темиый, темнота, мракъ] 

темный, темно, мрачный; тьма, темень, 
темнота, мракъ; мгла Д. Кк. Хараңа буол 
темнеть, померкать, помрачаться; хараца 
буоларын гы тта съ паступлеіііемь темноты; 
мін хараңа, буолбут дусабын сырдат! душу 
мою осдіздшуюпросвети! Кк.; хараңадавпо- 
тьмахъ; хараңа гын помрачать; балаі 
хараңа глубокая тьма (—  ім балаі); былыт 
харацата морочно (темно) Бируля; хара- 
ңада кір (см.). Х араца аібах многочислен­
ный, неопределенное множество, тьма; Ха- 
раңа Б арахы  хотун имя абасы первой ка- 
тегоріи ЛК. 27 (ср. Х ара Барйхы хотун 
и. 3Барй); хараңа бур§й, былыт черная 
пурга, черное облако, Обр. II, 152 . 1 6 3 ; 
хараңа далаі ута вода черныхъ глубине 
ib. 1 ,1 2 8 ; хараңа цій черный домъ (о доме 
абасы) ib. I, 1 31 ; (кісі) хараңа куіугй 
чья-либо черная тень (ср. су он) Худ.; хара 
біу черная болезнь Обр. II, 95 ; хараңа 
capl черное войско (о войске абасы); 
ib. 1 34 . 1 55 ; хараңа халлан черное небо 
(нижняго міра) ib. I, 1 2 8 . Хараңа куба- 
gai темнобледный; хараңа кубх темно­
зеленый, темносинііі; хараңа кысыл темно­
красный.

хараңалан (у) [отъ 8хараңа ч -  ла ч -  н] 
покрываться темнотою: хасан да хараңа-
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ламмат сырдык всегда светлый (непри­
частный мраку, яевечерній) светъ Кк. 

Харадалын [ср. -харада] 
иазваніе реки Г.

харадзлыр [ласкат. отъ хараңа -+- л ы р]. 
Ххараңар (ү), харамар (v) [отъ ^ а р а д а ч -р ]  

завидовать (ср. ііувуШ, ъімсыр), завидливо 
желать ДП, воспылать страстью. Утуб 
кісі дУсунугЕр харадьш  харамардада 
буоллада должно быть, глаза мои завидуютъ 
па наружность хорошего человека, Обр. II, 
201 ; харадарарды съ завистью ДП. 

2xapagap (v), харамар (v) Худ. [отъ 2хсра- 
ңа-ьр]

темнеть, помрачаться, померкать. Кбрбр 
харадым харадарда мои зрячіе глаза по­
темнели Обр. II, 202 ; харахтын хара- 
д(м)аран кіраи не взвидя света (погрузив­
шись въ темноту) ib. 470 ; xapagapap ку- 
ІуктЁх agapai алларады даіды аімада 
подземное племя демоновъ съ затемняющейся 
теныо ib. 4 3 5 ; аламаі кунЕ урдугЕр ха- 
рацарарга дііі гыйан баран (и показалось 
это ему) р к ъ  будто ласковое солнце наверху 
помрачилось ib. 1 48 .

харацары [Nom. act. отъ хараңар -t-  si], 
харацарыс, xapagapcap (v) [Cooper, отъ *xa- 

раңар ыс]
ханнарын кбрб-кбрб харадарсан барды- 
лар видя кровь свою, (звери) ярились, Я. 

харадатады [отъ харадата (Loc. отъ П а­
рада) ды] 

темный Кк.
харадатыі (v) [оть 2харада -4- тыі]

затемняться, затмеваться, помрачаться, омра­
чаться1; Кун харадатыіда солнце померкло 
У., харадатыібат сырдык иемерцающій 
светъ, харадатыібыт б]ум мой омраченный 
(помраченный) умъ, Кк.; кінііар бідбрб ха- 
радатыібыт умы ихъ ослеплены Д. 

харадатык [Adv. отъ Ххараңа - i-  тык] 
харадатык утаппыт онъ (конь) черезчуръ 
(до жадности) пить захотелъ. 

харадатыды [отъ 2харада чь- тыды] 
черноватый; харадатыды курЕд (см.), 

харадатыт (v) [Caus. отъ харадатыі нн т] 
затемнять* помрачать: санЕны харадаты- 
тар помраченіе помысловъ 1.

харадаччы, харадаччы, харадатчы  Пор., 
харадаччык, харадаччык (харадатчык) 
Я. [ср. тюрк, карылыдаш, карылыдац, 
карылдас, бур. karasagai, xarasagai, 
xaracagai, монг. О «харцачаі»,  
тунг. k a ilcuga i ласточка, G astr.]

4) ласточка, какъ общее названіе нтнцъ изъ 
разряда Hirundo: городская ласточка, стри- 
жокъ, Ilirundo urbica L. (на Лене); деревен­
ская ласточка и л и  ко(а)сатка, Ilirundo rusti- 
са L.; ласточка Ilirundo lagopoda ИХ. (повсе­
местно); щуръ, изъ породы ласточекъ, гнездя­
щихся на скалахъ, Стеф. Ц іа харадаччыта 
(домовая ласточка) касатка, Hirundo domeslica 
(грудь красная, спина черная, хвость раа- 
вилкомъ, Щеі.); сыр харадаччыта вмдъ лас­
точки, водящійся на пригоркахъ (белая грудь, 
черпая спинка, хвостъ безъ развилка), Щеі.; 
у харадаччык ласточка земляная или водя­
ная, Hirundo riparia L., ВС. Харадаччы 
c f рук (ласточка-скакунъ) —- прозвище, дан­
ное мальчику за его быстрые черные бегаю­
щее глаза, Сот. Х арадаччы -С |рук одинъ 
изъ сыновей А ііЕі-я МИ. 3 2. Харадаччы 
удуох, см. п. 1удуох.
2) стрижъ. Тас хараначчыта (каменная лас­
точка) стрижъ обыкновенный, сиб. каменный 
стрижъ, Cypselus apus ИХ. (белая грудь, 
черная спинка, хвостъ развилкомъ Щег.) =  
хара харадаччы ИХ.
3) сорокопутъ большой, Lanius major L., ВС. 
(ср. дады чйчах и хардан чычах).
4 )  жаворонокъ Ае.
5 ) грачъ: х ар ад ач ч ы л ар  грачи И. 

х а р а д а ч ч ы л а х , х а р а д а ч ч ы л Е х  [Adj. отъ х а -
р адач ч ы  ( х а р а д а ч ч ы ) л а х ]

1 ) по знач. основы. Х арадаччылах x a ja T a  
скалы, усеянныя гнездами щуровъ, Стеф.
2) скалы на левомъ берегу р. Маи.
3) назваше одного изъ пороговъ на р. Чоне.
4) названіе урочища при устье р. Кюргн Ж* 

харадкы [ср. харам, *харада]
въ Верхоянскомъ округе: скупой, кЕ рчагЕ і: 
сур дЁ х  д а  х ар ад к ы  б а д а д ы !  ну, и скупая же 

х а р а д н а  (v) [см. хар Е н н а]. [бестія!
х ар Е д в а д ы  [см . харЕ ннЕ ды ].

210
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харап [русск. корабль] =  карап 
харап ал корабль.

харапчы [ср. тюрк, каракчы  воръ и русск. 
карсСбчитъ]

харапчы гын воровать, красть (ср. 2уор). —  
Слово это якуты считаютъ не овоимъ, а рус- 

*харар [ер. хара, 2харар] [скпмъ.
тііахтйрй харар гы на туста (только) пятки 
его зачернели (онъ выбежалъ изъ дома) 

2харар (v) [см. харар]. [Обр. 1, 338 . 
харар (v) (у Б.: харар) [отъ харач-- ар; 

тюрк, карар сделаться чериымъ, чернеть, 
темнеть; сделаться иесчастнымъ] 

чернеть, темнеть, замарываться, загрязняться, 
запачкиваться или быть запачкаиу, выгажи- 
ваться; померкать (о солнце) Е. Тубрт тас 
тьщ ырада хараран показались (зачерпали) 
лишь только четыре каменный копыта (ло­
шади) Обр. II, 167; хар маиаи арйрі хара- 
рар, буор хара арйрі бурдук унйр снегъ 
белъ да чернЪетъ, земля черпа да (на ней) 
хлебъ растете (хорошій человеке делается 
дурнымъ и наоборотъ /ом .); хар харарда 
снегъ стаялъ (букв.: почернеть); хараран 
йрар темнеете; купум харарда солнце мое 
померкло (говорить человеке, лежащш при 
смерти; ср. пбдъ 4хйн, бубШ, сут, кыара); 
куіугй харарар тень его (т. е. убійцы) ста­
новится чернее (темнее) АЕ. 67  (см. н. 
гкуіук 2 ); харйра 61 померкать, затмеваться 
(о СОЛНЦЪ).

харарбах [отъ харар - н  бах]
черный: іккі Хамчакы хара сасылын атах- 
тасыннары урбут кбрдук іккі харйрбах 
хастах имегощій пару черныхъ бровей, словно 
двіі камчатскія черныя лисицы, положенныя 
логами одна къ другой, Обр. I, 3 14 . 

харйрбахтйр [ласкат. отъ харйрбах н -  лйр] 
харйрбахтйр хара кбмус хйстйх съ чер­
неющими бровями чернаго серебра О б р. 1 ,4  5  3 . 

харйрды [Nom. act. отъ харйрт н - о ] .  
х ар й р д т й х  [огь харйрдй -+- лйх] 

подозрительный Н.
харарт (у) (у Б.: харарт) [отъ х ар й р -н т ] =  

харйт
1) чернить, вы(за, ифернивать РЯС., ма­
рать, вы(за, из)марывать РЯС1, вычеркивать 
БД., грязнить, пачкать, гадить, выгажнвать,

съ Асе. (ср. кіртіт и проч.). Хар х'арйрдар 
тыал (см.).
2) помрачать У.] обличать Пс., безчестить, 
безелавпть; подозревать Н. Атын харарт 
позорить кого-либо; харйрдан йт злосло­
вить Д.

харарылын (v) [отъ харйр н -  ылыи]
вы(за, ис)черниваться, вы (за, из)марываться, 
РЯС.] выгаживаться или быть выгаживаему 

харарыма [отъ харйр н -  ма] [ВЛ.
нечто чернеющее: харйрыма чйігіан даідьт- 
лах у него чернеющая открытая (громадная) 

харарыс [отъ харар -+- с] [вотчина Я.
момент, действие по значонію основы: уллу- 
iiaga харарыс гынан халла только пятки 
его (ея) засверкали (букв.: только подошвы 
промелькпули чероымъ пятномъ) Обр. III, 
1 1 5 . 1 93 .

харарыччы [Adv. отъ харйр ч -  ччы]
гакъ, что почернело: харамнах кыл харах- 
тах хасынан харарыччы кбрбут (женщина) 
смотрела жадиыми чернобровыми глазами 
Обр. II, 106 ; харамнйх хара хйстйх х а ­
рада харарыччы саидйрбыта ібіг то, ока­
зывается, изчерна светились его завистливые 
черные очи и брови ib. 200; бу одону куп 
уота харарыччы сійбіт атотъ ребенокъ 
сильно (до черноты) загорелъ отъ палящихъ 
солнечныхъ лучей, 

харас [въ соедин. съ ojyp (см.)]
черемха ИБ. (ср. хаппырас, чаріймхй). 
Xapaq у га черемушникъ ИБ. 

харйстй, харыасты  [Nom. act. отъ харасын 
(харыасын) - н  ы]

по знач. основы; препятіе,. номешательство, 
препона, запинаніө, ДП. 

харйсын, харйстар (у), харыасын, харыас- 
тар (у) [ср. Зхар, харыар, монг. 
«харсі» препятствіе]

дапинаться, останавливаться, чувствовать про- 
пятіө или помешательство, ДП.; огорчаться, 
обижаться, оскорбляться; волноватьоя,возму­
щаться, ГБ. Ш н йн тылларгыттан ха- 
рйстабын я чувствую помешательство отъ 
твоихъ словъ; сурйдім харыасынна Йн йтйр 
тылгыттан сердце мое остановилось отъ 
словъ, которыя ты говоришь; санйм харйс-
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таи турар мысль моя находится въ состояніи 
возмущевія, сгорченія.

харасыннар (v), харыасыннар (v) [отъ хара- 
сын (харыасын) - н  тар] 

ставить втупикъ ДП.; огорчать; возмущай» і 
харат (v) [Caus. отъ хара и - т ]  \VB.

останавливать, прекращать, пресекать: уодун 
харатан (Обр. III, 99. 17 3 ) его гневъ 
прекративъ (моленіями, просьбой или убеди­
тельными, внушительными словами) ГВ.

харат (v) =  харарт
замарывать, загаживать (ср. салбй). 

харатта [см. харалта]
речка, левый лритокъ р. Амги, ДК. 

хараттар (v) [Caus. отъ x a p a i т -+ -тар] 
по знач. основы; подвергаться чужой помощи, 
прибегать къ чужой помощи, Пор. 

хараттары [Norn. act. отъ хараттар н -  £1]. 
хараты і (v) [отъ хара ты і] [РЯС.

почернеть; вечереть: харатьу ар вечереетъ 
харатык [Adv. отъ хара тык] 

черно; черноватый.
харатынады [отъ харатына (Loc. отъ хара 

съ притяжат. местоим. приставкой 3-го 
лица) чн ды]

происходащій въ то время, когда что-либо 
черно; сір харатынЭды происходящій въ ту 
пору, когда земля еще чернеетъ, при чернею­
щей земле, Обр. J, 275 . 

харатьщ ы [отъ хара тьщ ы] [Д11.
черноватый, темноватый ГБ., грязноватый 

харах [ср. съ тюрк, kapak взглядъ, глазъ, бур. 
хара-, монг.ф**4̂  «хара-» видеть]

1 ) взоръ; зреніе Аө. (ср. кбрбр 1 , кбрУ, 
кылатар п. кылат). Харадынан бйрт утуб 
бара былъ онъ очень красивъ взоромъ Бщ.
2 ) глазъ, око (ср. кбрбр 2 , х.й.т.: кыла­
тар п. кылат). ТУч да тУ! харадьщ  да ха­
рах! шерсть твоя— такъ шерсть I глазъ твой—  
такъ глазъ! харах кймінйн главомеромъ 
РЯСг, цахтар харада Інін буоругар туо- 
лар, уол одо харада бур Tajaxxa туолар 
(поел.) желапія женщины завершаются въ мо­
гильной земле (они ненасытны), жөланія пария 
удовлетворяются при добыче самца-лося, Я.; 
харада суох безглазый, слепой, слепецъ

(ср, 1палаі, соххор); апды одото тубрт 
харах буолбут у турпанятъ уже появились 
подъ глазами белыя пятна; см. п. 1бйс, к а с ­
тах, уруч 1. Алтай харах —  рыба, таксо­
номическое зиачеіііе которой еще не выяснено, 
равно какъ и близкой къ ней рыбы чбрббдбр, 
Борг, аңар харах одноглазый, кривой; бу- 
руб харах съ покрывалами глаза (эпитетъ 
хотоі-птицы и хотоі-бога А 2£.; кысыл (см.) 
харах плотва сибирская, RutiJus rutilus lacu- 
stris (местныя русскіа иазванія: красноглазка, 
сорога), Бор.; т&с харах (каменный или 
стеклянный глазъ) очки; то же, что мус х а ­
рах (см. п. мус 2 ); см. п. тіарбас 2 , *у 4. 
К іс і кбхсУн харада нежное место въ теле 
человека, находящееся ниже плечевой кости 
(кісі саннын уңуодуя алынната анара бт- 
тугар), Обр. III, 1 0 7 ; моңус (мбхуі, 
абасы) харада злокачественная язва, зьгЬе- 
викъ (нарывъ на пальце) Гор. ( = к б р б р  3 , 
мбхуі 2 ); сір харада (глазъ земли) глубокое 
озеро совершенно круглой формы (см. чбцб- 
Іох); таң харада круглая прогалина на льду 
ДЙ; ы ты к харада отверстіе (отверстія) въ 
мутовке (см. п. кубі, JyoT); сокуон харада 
сулус харадын курдук (пог.) очеса (статьи) 
закона такъ же многочисленны, какъ звезды 
на небе (смыслы законъ не единъ въ прин­
ципе, а измеычивъ, и подъ одно и то же дело 
можно подвести любую статью его), АК.
3) очко (въ картахъ); метки на безмене; 
клетка' въ шашечнице. Б ір  харах  тузъ (въ 
карточной игре; ср.*гус); ік к іхарах  двойка 
и т. д.; тодус харах девятка; кы рамта 
(чійрбй, туора, бугунаі) тодус харад а  де­
вять пикъ (червей, трефей, бубенъ) РЯС.; 
отут харах  ар й  3 0  ф. масла (ср. мупта); 
сус бір харах! шабашъ! (ср. сабйс); х ара- 
дар оңорбччу аккуратный Ао.; дуобат х а ­
рада клетка въ шашечнице; дуобат х ара- 
дып курдук пестро, какъ въ шашечнице.
4) впадина, ячея ДП., ячейка въ сотахъ Хон. 
Kfilc харах среднеячейнаа часть невода, въ 
отличіе отъ крупноячейиой (ШПк) н мелко- 
ячейиой (бЯччыт), Вор. Иім (бадацы) ха­
рада ячея сети (невода); кісі самбітынха­
рада поясничная впадина Обр. 1 ,1 1 4 . 2 3 7 . 
3 2 8 ; (KiciJjiaiiiibiii харада аалопаточяыя
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впадины Пор.) (кісі) тобугун xapaga ямка 
на коленной чашке Обр. I, 4 1 9 . 4 0 8 .  
4 2 3 ; см. п. ійрчЕх.

*хараха =  xapaga
клинъ: адыс харахалах хараңа ija  хотун 
(пес.) имеющая восемь клиньевъ темнота 
матушка-госпожа АП.

2хараха, харахха [ср. xapai, тюрк, карацкы» 
карачкы пугало, чучело] 

прикрышка для защиты отъ хищннковъ 1он.) 
чучело, пугало. Мін 8jiExE харахха буо- 
луом я буду для тебя прикрытіемъ. 

Ххарахала (v) [отъ'х а р а х а -+ -лЕ] 
нряклиндть, пригвоздить АП.

2харахала (v), хараххала (v) [отъ 8хараха  
(харахха) -*- лЕ]

делать прикрытіе для защиты отъ хищниковъ 
( =  2харанна); ставить или вешать чучело 
(для отогнанія птицъ). Мін ctj-ігін харах­
ха лыам я тебя защищу-прикрою. 

харахалах [Adj. отъ 1хараха (см .)-*-лЕх]. 
харахан [ср. каракан, харадан, тел. кардан 

старый (по возрасту)]
почтешіейшій: хавтан хйннах харахаңңып? 
откуда кровь твоя [почтевнешііі] ? Я. (наряду 
съ кімтйн кінніх к ісігін іі?); Ала Хара- 
хан одинъ изъ четырехъ сыновей М атах-а 
Гор. (ср. Ала Каракан). 

харахЕн, хараххйн, хараххан Б.Б. [ср. ха ­
рахан, тюрк, каіраккан почтительное про­
апаше божества, духовъ, ангелъ храни­
тель, моиг. «xajipaxaH» обраще-
діе къ духамъ, названіө многихъ горъ въ 
Монголіи]

1) блізорукій, близко присматривающійси къ 
предмету ( =  харалдан), В.
2) прародитель, праотедъ, Б.
3) имя действующа го лица въ былявахъ и 
сказкахъ: Харахйн тчуон (Верхоян. Сбор., 
2 3 2 ), Хан-Харахйн МА., Бйі Хйрах(х)йн 
(TojoH) 0  6р. 1 ,1 1 3  н след. См, 8хан, 8хЕн 2.

харахан [ср. каракан]
чучело-уродъ, юродивый, юродъ, недоумокъ, 
глупый, акЕры; презренный Я. Улу хйра- 
хан чудовище, негодяй Я. 

харахсын [см. п. H jaxa, 8щыкЕ, *HjbiK6l].

харахтЕ (v) [отъ харах -+- лй]
1) даровать зреніө Е. Кбрббт б^Еккйібін 
харахтЕбыта мне не зрячему онъ даровалъ 
aptnie Обр. I, 2 0 2 ;  tip  харахтЕ заставить 
потупить глаза долу (т. е. пристыдить; см. п. 
сыраідЕ).
2 ) видеть. ХаллЕннах таңараны харах- 
тЕмна Ітіііан олоробун воспиталась я, не 
ощущая глазами (ве вида) неба съ ясиой по­
годой, Обр. II, 1 0 4 ;  халлан таңарада ха- 
рахтЕбат глазъ не показываетъ пъ ясную 
(погоду) Худ.) см. п. бык.

харахтан (?) [отъ харахта -*- н]
иметь глаза; прозревать. Атысыт нучча 
кысыл чЕскытын умса тупиут курдук 
харахтанна глаза у него (богатыря) стали 
словно опрокинутые красныя чашки русскаго 
купца Обр. I, 4 0 3 ; уттан харахтанан 
(пес.) съ глазами изъ воды Я.) уоттах ха­
рахтанан имея глаза, испускающіе огни, 
All. —■ Въ соедия. съ сьіраідан (см.).

харахтат (v) [Caus. отъ харахтЕ -*- т] 
халлЕн таңарада харахтаппат одо дитя, 
не показываемое (которое не даютъ видеть) 
въ ясную погоду.

харахтЕх [Adj. отъ харах-*-лЕ х]
4) по знач основы; зрячій, глазастый. Аба  
харахтЕх пмеющій дурной глазъ и вообще 
видащій больше, чемъ обыкновенный человекъ, 
1он. (ср. кйрбубччу); аңЕр харахтЕх кри­
вой, одноглазый, слепой на одинъ глазъ; 
бТр харахтЕх или бір харахтЕх балык 
кан(м)бала (ср. к(х)Ембала), кысыл харах­
тЕх сорога или краеноглазка (ср. п. кысыл 
харах), Леке.) тЕс харахтЕх ииеющій ка­
менные глаза (объ орле); имеющій очки, въ 
очкахъ; тубрт харахтЕх ыт (бранное вы- 
раженіе) четырехглазая собака (такъ иазы- 
ваютъ акуты собакъ, имеющихъ надъ глазами 
два жедтыхъ или чсрныхъ пятнышка); хатан  
уот харахтЕх пронзительно-огненно-глазый, 
у кого огненный взглядъ, Я.) Уруц харахтЕх 
белоглазый, ьщырыктЕх харахтЕх имею- 
щій суровый взгляде, РЯС.) асын чанчы- 
гынан харахтЕх съ глазами на вяскахъ 
Обр. II, 7 6 . 9 5 ; см. я, содотох, 8у  1 . 
ТббОтунйн харахтЕх; (съ глазами на теменя)
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верхоглядъ, вертопраіъ; харахт&х бумагы 
гербовая бумага РЯС.
2) иміющій отверстія: ус харахтах &бір 
xaMbijax тубр&х (ем.) съ тремя отверстіями 
пестрая гадальная ложка Я.
3) названіе урочища между Верхоянскомъ и 
Колымскомъ къ западу отъ р. Алазеи 1ох. 
(Нива 1 8 9 8 , №  20); р*чка, притокъ Оле- 
нека, Чек. (Кирактак).

харахха, хараххала (v) [си. хараха, хара- 
хала].

хараххап, хараххан [см. харахан]. 
харачас [ласкат. отъ хара -*- час]

черной масти (животное): харачйсьщ хал- 
барыj ары  гынна (ntc.) РТ. твоя чернушка 
готова удалиться (увернуться), 

харба [ср. 2харын, монг. «харбің»
отвислое брюхо]

1 ) желудокъ, внутренность, въ которую попа- 
даетъ съедаемая человЪкомъ пища (кісі асыр 
іса; ср, куртах 1). Талы харба Вас. вм. 
абасы МЛ.
2) водяное растеніс, водоросль, тина ГБ. 
Х арбатыгар тйбінйн барда онъ шкягёшплъ 
въ свою тину (ушелъ въ сердцахъ); см. п. 
табін. Х арба Бы ты к хамначчыттйх TojoH 
бйр усу (заг.) съ Мочальной Бородою служи- 
телемъ есть, говорятъ, господинъ (о язык* и 
губахъ человека) Я.; Харба кубі нааваніе 
двухъ озеръ и урочищъ при нихъ въ Бестях- 
скомъ наслег!; Мархиискаго улуса и во II Жар- 
ханскомъ Бунтарского (нын*: Хочннскаго) 
улуса Вил. окр. М. ВД. 8 7 ; харба от водо­
росль, озерное растеніе (трава), Myriophyllum 
verticillatum (— Myriophyllum spicatum L.), 
уруть.
3) имущество, скарбъ, барахдо ГБ.'Харба- 
дын тйбініма (— бсбсума, кімійха да 
аранхма)! своимъ барахлоиъ не гордись (не 
упрямствуй, ни на кого не надейся)! харба- 
тын табінар, Орбсун буолан баран хар- 
батын тйбіній су ода дуо? онъ гордится 
своимъ имущөствомъ (шшженіемъһ будучи 
Орослнымъ (очень богатымъ родовичемъ), 
неужели не будетъ полагаться на свою барахло 
(скарбъ)?
4) прозвище шамана Вилюйскаго округа АП.

харба (v) [ср. тюрк, карба, карм а зацеплять,
хватать руками, ртомъ, зубами, ощупать,
шарить, монг. «харм а-» сгребать
(траву), загребать, забирать все безъ
остатка; собирать въ одно м*сто разбро­
санное]

1) грести, сгребать, сгрести кого (Асе.) за 
что-нибудь (АЫ.) Я., хватать, схватить, пой­
мать, издали захватить за что (АЫ.). Х а р -  
чыны харбата онъ загребъ деньгу (ср. 
2курт); харбан ылйры харбата чтобъ схва­
тить (человека), онъ (абасы) сталъ шарить 
рукою (но человЪкъ увернулся), Я.; цахтар  
уңуо бттугар олоро тустй, ам уіттан  хар -  
бабытынае барда онъ сЬлъ вправо отъ жен­
щины и сталъ ее хватать за груди, ajb i аба- 
сыны сабырдадыттан харбата житель 
чистаго міра схватилъ абасы за волосы подл* 
ушей, Я .; сыальцатын ііін  кйіін бттуттан  
харбЕта (старуха) свои натазннки (ремешки 
коихъ порвались съ натуги) спереди и сзади 
сгребла въ руку 0  бр. I, 1 2 4 ;  харбы р помело 
(ср. сіппір), метла (ср. бШнрк), Уч.; въ до­
рог* вм. xaMbijax, курцйх, 1он.; сы с хар -  
бОр предметъ, которымъ выметаютъ соръ, 
в-Ьаикъ (ср. <5i&HjiK, сіппір). —  С іта  харба  
догребать, настигать, схватить; тацвары  
харба сгрести (схватить) за что (АЫ.) и на­
клонить, выметать (соръ) съ обратной сто­
роны: хал лантан халты харбан туспут съ 
неба соскользнувшШ 06р . I, 1 2 0 .  1 2 2 ;  
хаітах халты харбан куоттарары  ы тта- 
gai? какъ зто онъ вынустилъ тебя, далъ 
ускользнуть? ib. 1 6 7 ;  см. п. куду, логлу, 
сыса, хады , xaja. Харбан ыл сгрести, схва­
тить, Обр. I, 4 0 8 ;  И, 1 4 4 ;  харбйн тады с  
унести, утащить, ib. II, 4 8 6 .
2) простирать руки и ноги на вод* Д # , ,  
плавать съ помощью оконечностей (о человек* 
и четвероногихъ животныхъ) плавать, 
держаться на поверхности поды силою своихъ 
движеній, гребомъ. Б у ат, бу кісі тбеб  
бйрка харбшлар унуі какъ отлично пла- 
ваюгь (собств.: загребаютъ воду) вта лошадь и 
этотъ челов*къ 1 уга харбй плавать по вод*; 
сіт& харба доплывать; тацнары харба 
плыть выизъ.
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4) плавать подъ водой, нырять Аө. (ср. 
харбалах [Adj. отъ харба-ь-лах] [уму с).

1 ) по знач. основы: харбалах кісі человБкъ, 
над'ЬющШся на свое богатство или чье-либо 
покровительство, МА.\ человекъ, у которого 
много имущества (барахла).
2) иазваніе озеръ и урочищъ при нихъ въ Сун- 
тарскомъ, В.-Вилюйскомъ и Ср.-Вилюйскомъ 
улусахъЖ ; название наслега В.-Вшойскомъ 
улусе СИП.

харбаіцыв, харбаЦын [русск. кармазинъ?) 
сукно (ср. сукуна); платье чернаго сукна; 
хорошее суконное пальто (Олекм.) ИП. Б ы - 
лыргы yjaga харбаЩын таңас хасты 
суох &біт въ былые века плису [кармазину] 
ничуть не было Я.

Ххарбан [ср. харба 2 ]
вонючая трава,- растущая въ воде, МА. 

Зхарбан (v) [отъ харба н -  и]
схватить себя за что-нибудь руками; см. п. 
халах, халахаі. 

карбас  [см. халбас].
2харбас [отъ харба -»- с]

своекорыстный: харбас амЕхсін своекорыст­
ная старуха, тйн харбас кісі себялюбивый 
человекъ, ДП. (см. п. 36 &ja 2 ).

Зхарбас (v) [отъ харба -+- с]
хватать, имать, собирать, успевать прежде 
кого-нибудь съ торопливостію и жадностію, 
Пор. Б ука  бары кустуспутунан-харбас- 
пытынан аллара доідуга тусйн кугунаты- 
лар всё они, обнявши-сгребши др^гъ друга, 
съ шумоиъ спустились въ нижній міръ Обр. 
Ш, 67. Тйн харбас заботиться объ одномъ 
себе, /о самосохраненіи. 

харбас [русск.] =  карбас
1 ) карбасъ Жал.
2 ) названіе поварни Юдинъ. 

харбасы [Norn. act. отъ 8харбас -+■ ы ]
по знач. основы. Тын харбасы себялюбіе 
ДП.; харбасШ йх кісі своекорыстный, любо- 
стяжательный человекъ (ыларга бададйх). 

харбасымтыа [отъ ^харбас ьштыа] 
охотйикъ хватать, хватчивый: тЯн тйңңа 
харбасымтыа (ног.) всякое дышащее (т. е. 
живое) къ дыханію стрем и тс л (т. е. къ тому, 
чтобы жнвьщъ быть) АК. (ср. п. ?6aja 2).

харбасын [отъ харба ч- асын]
загребаніе: таңнастыгас харбасыннах
[xaljajbuax? Ion. ГБ.] іІШсаі улусуп 
ырахтадыта буолбут онъ сталъ царемъ 
оборотней, книзу загребистыхъ (съ наклонами, 
ведущими книзу), Обр. III, 2. 

харбасыннар (v) [Causat. отъ 8харбас - ь  и 
-ь- тар]

по знач. основы. Тын харбасыннар заста­
влять заботиться объ одномъ себе. 

харбасыннЕх [Adj. отъ харбасын (см.) 
лах].

харбат (?) [Caus. отъ харба н - т]
но знач. основы; пускать вплавь, сплавлять, 
РЯС. Баі міуігін d p i буору харбатар 
(въ драке) даже меня заставляетъ хвататься 
за землю, рыть носомъ землю, Обр. I, 107 ; 
олох аппын муіту туттаран, тб1б харба- 
тан ылан барда прямо изъ-подъ рукъ онъ 
(абасы) увелъ моего верхового коня, заста- 
вивъ промахнуться, когда я ловилъ его рукою, 
ib. 16 8 . См. п. нйбіігй, м уку, халты. 

]харбатала (?) [отъ харба ч-  тала] 
повыместн (соръ изъ многихъ комйатъ). 

2харбатала (?) [Intens. отъ харбат ала] 
заставлять (многихъ) пускаться вплавь ГБ. 

харбатО [Nom. act. отъ харбат ч -  а ]
по знач. основы; пусканіе вплавь РЯС. 
Урйх бірда да тохтббокко харбатьі буо- 
лан турда река все время стояла сплавная 
(для животныхъ).

харбах [ср. харыі, монг. 0 »м> «xajbi6y» ма- 
лөнькій котелокъ]

1 ) неважный, плохой, ГБ.
2 ) перегорелая металлическая посуда, чере- 
покъ М.
3) котелъ, котелокъ (у вилюйскихъ. якутовъ 
х. й. т. въ дороге и у охотииковъ вм. салйр 
или солур). Харбах йті xaja  охсон к&- 
бістй отсекъ онъ (у коня плетью) па котелъ 
мяса Обр. I, 241 .

харбахаі [вм. хабархаі (см,)], 
харбахтах [отъ харбах н -  л ах] 

съ котломъ, имеющій котелъ.
Харбачады
• названіе озера во 2-омъ Хатылннскомъ на­

слеге, Ботурусскаго улуса (Якут; окр.).
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харбаччы [Norn. ag. отъ харба - i-  аччы] 
уну харбаччы плавающій по воде, 

харбы =  хорбу
слабый: харбы 6 ajbi слабая завивка ГБ.\ 
хаңас діакі харііан сада «хаты ак!» дір 
хара куіуктйдііійн харбы ібіт па левой 
стороііФ (юрты), оказывается, слабо по части 
имеющпхъ черную тень такъ наз. «дЪвушекъ» 
величиною съ птичку зариичку Обр. I, 198  
(наряду съ омсуо). 

харбы [Nom. act. отъ харба -+- £1]
по знач. основы. Б ір  харбы охапка ВП. 

харбыала (v) [Intens. отъ харба -+- ыала] 
хватать кого много разъ, щупать, шарить. 
ДраШ х уолаттар остуолга брбсбЮнон 
турар аті харбыалан ылан хоінуларыгар 
угаллар (въ темноте) домашніе парви на 
столе нагроможденное мясо схватывали и 
клали за пазуху; кбрдубн харбы ала искать 
ощупью; харбыалан кор ощупывать обша­
ривать, осязать кого (Асе.), Обр. I, 275 ; 
ср. тутан кор (п. гтут 1 ). Осук-ХарбыалЕ- 
Тімір - Д(Л)ыбырдан Гибель - Обшаривай - 
Шел'Ьзный-Д(Л)ыбырдан, имя абйсы-бога- 
тыря, Обр. I, 83 . 1 0 3 .

Харбыалаі [отъ харбыала - н  і ; въ соед. съ 
бебх (см.)].

харбыалас (v) [отъ харбыала - ь  с]
вместе хвататься за что (Асе.), стремиться 
У.; действовать торопливо Г Б (будучи сле- 
пымъ) ощупывать, ощупью ходить, притяги­
вать, иметь притязаиіс въ свою пользу, Пор. 
Бісігі кісібіт харбыаласа еаты турбут 
(въ совершенной темноте) нашъ человекъ 
стоялъ тщетно обшаривая Обр. 1, 446 . 

харбыаласы [Nom. act. отъ харбыалас Ы]. 
харбыгыр [отъ харбыі -4- гы р]

ослабленный, распущенный, дряблый, Пор. 
харбыі (v) [отъ харбы і] —  хорбуі 

ослабевать, ослабнуть (о веревке), обвиснуть; 
распускаться, дрябнуть. XapGbija аты р 
жеробецъ со втянутымъ (узкимъ) брюхомъ 
Обр. II, 14 2 ; бу хй харбы ібы т іібй-йт 
ата сума ослабла, ведь.

харбы)й [Nom. act. отъ харбыі - і-  !Л]. [чуі 
харбыкыччьіі (v) [ср. харбы і] —  хорбукуч- 

опускаться ІБ.\ быстро ходить (о тонкой 
станомъ и въ длинной одежде старухе). Б у

тацае тыал тыалырдадыиа ajbi харбы - 
чыккьуа турар ГБ. эта одежда обвисаеть 
при каждомъ дуновеніи ветра; хаптан хар- 
быныччы]ан каШ ц? откуда ты приплелся? 
(о человеке маленькомъ и сухощавомъ въ не­
померно широкой одежде, образующей болыиія 
складки, ГБ.).

харбыска [русск. горбугика\
1 ) доска [горбыль, крайняя доска, при рас­
пилке бревна, съ округлостью наружу] Аө.
2 ) рыба изъ рода лососей, горбушка, Опсо- 
rhynchus gorbuscha W alb . (ср. муксун 2 ).

харбысын [отъ харбыі -+- сын] =  хорбосуи 
(хорбусун)

1 ) детское место, последъ (человечсскій и 
скотскШ —  у коровы и кобылы).
2 ) то же, что xalgajbi (xaljajbi) ото Тон. 
(см. п. 3от 1 ).

харбысыт [отъ харбы - н  сыт] 
пловецъ =  харбы сы т кісі. 

харбыт (v) [Caus. отъ харбы і - і -  т]
ослаблять, распускать, приводить въ дря­
блость, Пор.

харбыттар (v) [Caus. отъ х а р б ы т -ь -т а р ] . 
харбыттарЯ [Nom. act. огь харбы ттар - ь  ы ]. 
харбыты [Nom. act. отъ х а р б ы т - н ы ] .  
хардасын [ср. id&prUi]

въ выраженіи: хаты ң мае хардасы иийх 
тамъ красуются березы Я. 

хардах [см. ардах].
^ а р г ы  [ср. бур. харгі мелкій, мель, маньчж. 

харгн место быстраго төчеиія воды, бы­
стрина, завороть]

н е г л у б о к ій  М.\ м е л ь , о т м ел ь  ( с р .  * ч а р ,  м а р ­
т ы ) ;  б ы е т р е т ь  на м е л и , н р е п я т с т в іе  Пор. 
Тае х а р г ы  б а н к а  [ о т м е л ь ]  н о д в о д н а я  РЯС. 

2х а р г ы  [ с р .  х а р а і ,  х а р ы р д а ,  х а р ы с ,  м о н г .

«харау хараду» взаимная 
защита, помощь, заботливость, маньчж. 
караба стражъ, бдительный, заботли­
вый] =  2хордо 

защита, оборона, Б.
харгы і (v) (у Ь\ ошиб. хардыі), халгы і (v) 

Вас, =r- хоргуі
г о л о д а т ь , о т о щ а т ь  ( с р .  ‘ f t c ) .  Х а р г ы і д а х х а  —  
у  д а  МІІШІГ&С п р о г о л о д а т ь с я  —  и вода  с л а д к а  
Я.\ харгьйбы т голодный, ироголодавшійся,
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алчный РЯС.; харгьуан 51 умирать отъ го­
лода; халгьцан cia Бас. есть отъ голода, 

харгьуа [ср. тюрк, карда ворона] 
воронъ (вм. хсуор) Лө.

]харгыла (v) [отъ 1харгы -+- ла] 
препятствовать Пор.

8харгыла (v) [отъ 2харгы  ла] =  хордолб 
защищать, оборонять, Б. 

харгылан (v) [отъ 1харгыла -+- н]
препятствіө иметь, на мель попадать, Пор. 

харгыланы [Nom. act. отъ харгылан н~ и ] , 
харгылат (v) [Caus. отъ х ар гы л а-н  т]. 
харгылаттар (v) [Caus. отъ харгылат-*-тар], 
харгылаттары [Nom. act. отъ харгылаттар 

—•— ы ] .
харгылах [отъ *харгы н -  лах] 

нмЪющій препятствіе или мель, Пор. 
харгы лй [Nom. act. отъ харгыла -»- О ], 
харгым

наружная часть конской паховины (пашины): 
сары харгы иа саман тонкая часть шкуры, 
снятой съ конскаго крупа, въ которой ножомъ 
невозможно отделить ея верхнюю эпидерму, 

харгып =  хоргун [МА.
въ улусе B ajaga: жиръ въ супе, 

харгын [чукот. карген— олень, дикій идомаш- 
нШ]

олень чукотской породы, кол.-русск. каргйнъ. 
«На крайнемъ севере русскіе называютъ чу- 
котеквхъ оленей «дикими» или каргинамн, на 
которыхъ можно ездить только въ санкахъ» 
(Пам. Ей. Якут. обл. 1896) и которые при 
поимке оказываютъ сояротивленіе, тогда какъ 
ездовые олени ловятся бөзъ сопротивленіа 
(«На тундра» А. Е. Русск. Вед. 1894). 

харгыс [ср. ^ а р г ы , монг. «харсі»
препятствіе, прөткновеніе]

1 ) препятствіе, претыканіе, помеха, задержка, 
остановка (ср. буом, 80 іу, тутабыл); со- 
блазнъ Д . Х аргысы брадыма! поміхъ не 
чини 1 Я.; харгыс буолума мійхй— міе гы- 
нарбын біШбін не будь мне помехой (не ме­
шай)—  я знаю, что делаю; йсійхй суоллар 
харгыс буолтара вамъ не благопріятотвовали 
обстоятельства Д.
2 ) препятствующій; злой духъ, препатствую- 
щій, разстраивающій добрыя дела, Дор. (ср.

абасы). Ханнах харгыс xaja  кровавая по­
меха-гора Я.; хара харгыс злой духъ; 
Х аргыс-TojoH Харса-хотун уола кыса, 
бултур буллу тбттбру саисьцан харгысты 
тураччылар! сынъ и дочь Харгыс-госпо- 
дина и Харса-госпожи, дичь назадъ отма­
хивая, мешая стоящіе! Ion. 

харгыстй (v) [отъ харгы с -+- ла]
препятствовать, мешать, задерживать. Ара 
кіні&ха туох да харгы стабаты н! дорогой 
пусть ничто ие служить ему препятствіемъ! 
См. н. харыс 2. [гут

харгыт (v) [Caus. отъ харгыі -*- т] =  2хор- 
мцігін бір уахтары ісінан харгытыах 
кісі буолуода дійн думая про меня, что я, 
вероятно, не въ состояніи прокормить (за­
ставлю отощать жввотомъ) одну женщину, 
Обр. И, 1 1 6 ; асйр асынан харгы та ’Ик 
относительно пищи голодомъ не морит ib. 

харгыта (v) [отъ 2х а р г ы -*- та] [1 1 8 . 
садиться (сесть) на мель (ср. чарда, чардыі), 
сидеть на суше; останавливаться въ своемъ 
теченіи ДП., препятствоваться 1П. Оцочо 
харгытабат сірі кбр! высматривай такія ме­
ста, где лодка не могла бы сесть на мель! 
харан харгытан турар (ледъ) остановился, 
его затерло; йн суолуң туохха харгытата? 
твое дело на чемъ остановилось? ДП. 

харгытат (v) [отъ харгы та -»- т]
препятствовать Ш. (ср. буоі, мйсйідй). 

харгыты [отъ харгы та н -  и ]
остановка чего-либо въ своемъ течеиіи ДП. 

харда [ср. *хардаі]
отплата, обменъ, замена: хардатын тугу 
бі&рдй? что онъ далъ взаменъ (прежде взятаго, 
подареннаго)? хардатын таитыр онъ любить 

харда (v) [отъ хар -*- ла] [взаимно Ао.
1) итти (падать) снегу, снежить. Хардан 
йрйр начинаетъ снежить; хйрды барда 
стало снежить, пошелъ снегъ.
2 ) очищать отъ снега, хватать снегь отъ 
жажды (о коне въ дороге). Уңуодун хйрды 
кйШр! ужо приходи сгрести снегъ съ его 
памятника! Обр.II, 36; хйрдйбатах [хйр- 
дамматах] атй р  бугул сада величиною съ 
большую копну, не очвщеиную отъ снега, 
ib. I, 92; бтбхтбрун хардйбыт (пог.) онъ 
смелъ снегъ съ прежнвхъ своихъ жилищъ



(говорить о человеке, возобновившемъ любов­
ные интриги съ прежними любовницами) АЕ. 

хардадас, хартадас
4 ) длинный отщепокъ (осколокъ) дерева, по­
лено (ср. чурка); хардадас (или мутук) 
кымщылахтар съ плетками изъ сухого де­
рева Худ. Хардадас куруб (см.), хардадас 
ты  (см.).
2) [ х . а . т .  вм. *aja]: хардадаеиар xajaH 
кулуң! загоните-ка къ моему самострелу! 
(обращеніе къ лесвымъ духа^ъ) if tm . 

хардадастй (v) [отъ хардадас -f- ла]
полънить, переполЪнивать, колоть на поленья 
(дрова), расщепать, разламывать па мелкія 
части. Бы лы ргы  кісі туруору охсон хар- 
дадастйн охторбут харыалах тбңургаеін 
курдук какъ стоймя расколотые на поленья 
и сваленные старинными жителями обгорелые 
пни Обр. II, 80 ; хатан уңуоххун харда- 
дастыам крепкіа кости твои измельчу 
(истрощу, искрошу) Я.

Хардадастаі [отъ харгадас -*- таі) 
имя «иебеснаго богатыря» Пр. 

хардадастан (v) [отъ хардадаста н] 
вооружаться поленомъ; полениться, расще­
пать ея. ХаллЕңңа хардадастаммыкка дылы 
(поел.) подобно тому какъ грозить небу поле- 
иомъ АК.\ xalyajbi тыаларын маса хар- 
дадастанан барда деревья лесовъ иа скло- 
нахъ, обращенныхъ къ югу, разлетелись (раз­
ломались) въ щеку, Я.

хардадастас (▼) [Recipr. отъхардадастй с] 
хатан учуохтарын хардадастасан істіійр 
начали они разламывать другъ у друга кале­
ный (кръпкія) кости Обр. II, 1 3 2 ,

^ар д а і [отъ харда - ь  i]
замена: суон Ю н толура, хальщ тын 
xapAaja буол йрй.! (обращается богатырь къ 
своей старшей сестре шаманке) будь ты вы- 
купомъ круглотолстаго дыханія, заменой (зкви- 
валентомъ) плоскотолстаго дыхаіНя.

2хардаі [ср. саяскр. garu 4 a божество съ пти- 
чьимъ кдювомъ и крыльями СМ.] 

абйсы Хардаі к ш а  демонская птица Хар- 
хардал! (v) [отъ харда - t-  лй] [дай Я. 

отплачивать: хальщ бңнбхпуттйн харда- 
лырым ханна барыаі! какъ мне не отпла­
тить изъ моихъ густошерсты»! low.; мін

3357 хардадас —

ханнйх хара кбібсуммун туодунан хар- 
далан барадын ? за мой кровавый, черный 
потъ чемъ отплачивая уходишь ты? Обр. I, 
262 .
2) то же, что кбмускі, арадаччыла. Х ара  
тыммытын хардалатадына кіні харда- 
лыах кісі барда если кто заиштилъ бы наше 
черное дыхаціе, такъ это онъ, ушедшій чело- 
векъ, въ состояніи былъ бы защитить, Обр. 1, 

хардалас (v) [отъ хардала-ч-с] [4 4 .
обмениваться чемъ-лдбо. 

хардан (v) [отъ харда чн  н] 
очищаться отъ снега, 

хардаң [см. хагдан(ң)].
Сардар (v) [отъ харда -+- р]

впередъ запускать, расплату делать, перепла­
чивать, расплачиваться, Пор.

*хардар (v) [ср. харды] [ходыо.
итти переступью, т. е. между шагомъ и ино- 

хардарсы [Norn. act. отъ х ар д ар ы с- t- ы ] .  
хардары, хаддары Повг. [отъ С ар д ар  -»- ы ] 

взаимно, обоюдно; навстречу ГБ. Х ардары  
ус кісі ііміа 6ogylijyjaH біЙрдіШр (ск.) 
вэаменъ (техъ другіе) три человека опять 
кланяясь подали (кумысный кубокъ); абасы 
кісі хардары даібабытынан барда взаимно 
сталъ абйсы махать Обр. III, 59 ; уон тар - 
бадьшан ардйрін і і іт ін  хардары  тутусту- 
лар (женщины) сплели руки, пальцы съ 
пальцами, съ руками мужей своихъ Я . ТІ- 
тір ігі хаты ры ктары  бадастары хардары  
тйры aHjaH тутан кйбіспіт склалъ онъ 
жердинки, перемешавши взадъ и впередъ 
(другъ противъ друга) съ корою я всемъ про- 
чямъ, Обр. II, 74 ; таладынан хардары  
тары  6ajaH баран поперевязавши (жерди) 
тальнякомъ 1Ь. 76 ; хардары  тар ы  буодус 
(см.); хардары тары  тут держать что 
вместе разными кояцамя (см. п. олбу-солбу); 
хардары тары  хамса сы іуаллар ходить 
взадъ и впередъ, (ср. п. мары), 

хардары [Norn. act. отъ С ардар  а ]  
по аиач. основы; переплата Пор.] воамездіө 

хардарыі (v) »  хагдары і [ М О ,
завядать: хардарыібыт завялый. 

хардарЫдВх [отъ хардары -4 - л а х ] 
аапущенвый впередъ» делающШ расплату» 
Шр.

хардарылах 3358
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хардарыс, хардарсар (v) [отъ 1хардар-+- 
ыс]

расходиться, разойтись, разминуться, не cm'i- 
тись пъ пути. Ара корсубйтім, хардарыс- 
тым бадада дорого» я не видался —  ка­
жется, разминулся; xaljajbiTagbi хардаччы 
хардарсыадар дііірі до такой степени (боль­
шой шумъ), что живущіе на косогоре удальцы 
минуютъ другъ друга, Обр. III, 110; атар- 
басіц хардарсан хйлар твои торбаса опали 
складками.

хардарысын, хардарыстар (v) [отъ харда­
рыс -+- н]

сплочиваться складками: ат&рб&сің харда- 
рыстан халар твои торбаса (обувь) сплочи- 
ваются складками.

хардарысыннар (v) [отъ хардарысын -+- TapJ 
два предмета сплочивать плотно краями ДП. 

хардарысынпарй [Norn. act. отъ хардарьь 
сынпар-ч-Ы ].

хардарыта [отъ хардары -+- та]
взаимно ( =  хардарыта тары), вперемежку, 
попеременно, взадъ и ппередъ (о. многихъ 
предметахъ). Б ійстіх  алталах атыр оду с 
курду к хардарыта тус&н ajaTbi сытарын 
курдук подобно тому какъ еслибъ навстречу 
ему легли съ мычаеіемъ пяти-шестилетніе 
быки Я.; хардарыта ур класть другъ про- 
тивъ друга; хардарыта хймаллар шагаютъ 
навстречу другъ другу J5., ироходя мимо 
другъ друга Г Б хардарыта с^р бежать 
другъ протнвъ друга, хардарыта тут (Обр. 
III, 6 ) держать такъ, чтобы концами заходили 
другъ за друга, хардарыта тутус взаимно 
держаться, ГБ ; іккі ііітінйн хардарыта 
чарапчыланна она прикрыла глаза обеими 
руками одна наиротивъ другой, руки пальцы 
за пальцы сцепила да изъ-подъ рукъ смотритъ, 
Обр. I, 1 36 ; іккі бухатыр ківіві харда­
рыта ытыалатылар оба богатыря попере- 
м!;нно пъ него стрелять стали, съ двухъ сто- 
ронъ, то тотъ, го другой, ib. 437; см. и. 
кустар, кустус. Б ісігі бары барыны хар­
дарыта тары бйрсісйбіт мы решительно 
всёмъ взаимно делимся другъ съ другомъ. 

хардас
часть имени: Атыр Хардас-бухатыр Же- 
ребецъ Хардас-богатырь Обр. III, 33.

хардастыгас, хаддастыгас [ср. хардары] 
крючковатый, скрюченный. Ббрб тісй хар­
дастыгас волчьи зубы крючковаты; хардас­
тыгас тістардііх со скрюченными (обратно) 
зубами Обр. II, 80 ; хардастыгас тімір 
тыңырахтах (птица) съ железными крючко­
ватыми (скрюченными) когтями; хардасты­
гас чычйх назваш'е какой-то пташки изъ рода 
синицъ (чічіп чап), съ опереніемъ светлоси- 
ваго цвета, съ крючковатымъ клювомъ. 

хардаттар (v) [Gaus. отъ хардар-+-тар]. 
хардаттары [Norn. act. отъ хардаттар н -  а ] ,  
хардатчы [си. хардаччы]. 
хардах [отъ хар лйх]

со снегомъ, снежный, Пор.; снежная пора. 
Хардах бугулзанесенная снегомъ копна Я., 
громадная копна осенняго, скошеннаго по 
льду, сена, Обр. I, 353 ; хардах от стогь 
сена, покрытый снегомъ, ib. 115 ; Хардах 
тас названіе горы Волл. ; хардахха хасыц- 
нахха торуббут въ морозы родившійся (же- 
ребенокъ) Я.; алта хардах йсй шестигодо- 
валый медведь. —  Въ соед. съ 2улах 1 (см.), 

хардаччы [ср. хардастыгас]
хардаччы кісі Гон. человеке съ неправиль­
ными зубами (тісін хардарыта Io n .) .  

хардаччы, хардатчы [ср. тюрк, карчыдаі, 
карчыда, карча, бур. харс(ц)ага, моиг. 

«харчадаі» ястребъ]
1 ) ястребъ (ср. кырт), соколъ Щсг. (ср. 
кырбыі, мохсодол). Хамьуах хардЕччыта 
Худ. ястребъ ложки (говорится о жадномъ 
человеке, способномъ только есть, ГБ.; о 
челядинце богача ЛЕ.); хара тыа хардач- 
чыта медведь, волкъ, Гон. (хадаччыта). 
Хардаччы куруб названіе местности.
2 ) буйный, удалый, удалецъ, ГБ.; медведь 
ВО. Хардатчы кісі удалый, предпріимчивый, 
энергичный человеке; халл&н хардатчы 
кыла буйная небесная птица; хардаччы 
хара ыт резвая (лютая) черная собака.

хардйччылйх [Adj. отъ хардаччы -+- лах] 
хардаччылйх хабырыттар халл&н обильное 
ястребами скрежещущее небо Обр. Ш, 39 (на­
ряду съ бксбкуІЁх халлан, кырбыідйх 

харды [ср. Зхардар] [халлан).
шагь, большой шагъ Н., походка Ае.; хода
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(у лошадей), ступь; шагъ (какъ м*ра разстоя- 
лія) Ж.; сл-Ьдъ ноги, ступня. Б ісігі хардЫ- 
бытын сітіаххіт су од а вы поступи нашей 
(богатырской) не догоните Я.; кійң харды 
широкій шагъ Обр. II, 101 . 1 0 4 . 111 (ер. 
1одун 2, Он 4, оімби, чубпчу). 

хардШ а (v) [отъ харды -§-ла; ср. тюрк, кур- 
дула итти особаго рода аллюромъ (о ло­
шади), курдыла рысить (подобно волку)] 

шагать, делать большіе шаги, перешагивать 
В11., *хать ступыо. ХардШ йн хам (сы- 
рыт) ходить большими шагами; мін кіні 
кіаң хардытын Kbiajaa хардылыам су ox 
Як. Ер. 4 9 0 7 , № 46) мн* не шагать его 
широкимъ шагомъ, не угоняться за нимъ. 

хардылаы (v) [огь хардйла -+- н]
им*ть шагъ: дірің хардылан широко отшаги­
вать, кійң туігун хардйланан им*я широ­
кое и свободное отшагиваніе, АП. 

хардылат (v) [Gaus. отъ хардыла н -  т] 
кі&ц&ік (діріңнік) хардылатан пуская коня 
широкою ходою, оставляя широкій (глубокій) 
сл*дъ, Обр. I, 118 . 149; ыр5х ырахтык 
хардылатан ajamian іста по*халъ онъ въ 
путь, пролагая далекіе сл*ды, ib. 439  (ср. 
чубпчуійт).

хардылах [Adj. отъ харды -+- лах]
им-Ьющій шагъ: cfpftp атахтйх кШд хар- 
дШЕда изъ четвероногихъ животныхъ им*ю- 
іцііі самый широкШ шагъ Обр. I, 430 . 

хардШ Ехтык [Adv. отъ хардылах нн тык] 
иміія широкій шагъ: хардйлахтык хЕм ши­
роко вступать ДП.

хардырдЕ (v) [ср. Ххар, харт, монг. ЗД 
«хар кір» трескъ, скрипъ, «хар
хур» выражеше звука, хруста отъ копыта 
скотины, идущей по каменистому м*сту, 

«хард» скрежетъ зубовъ,
«харда хард» звукъ хрустЫя на зубахъ 
при кусаиіи] аш хордурда 

издавать звукъ, подобный звуку отъ камня 
ГБ.; хрустеть, скрипЪть (о сн*г*, о колес* 
и т. д.); бряцать, харкать, П ор.; каркать Ао, 
(ср. дйдырда, хЕдырда), квакать (о лягушк*) 
Ion., кричать (объ утк*). Tlenftp хардыр- 
гыр (у R  ошиб. хардырдыр) хруститъ у меня

на зубахъ 7>.;хардырдама! не хрипи вслухъ!
хардырдас [отъ хардырда - ь  с] [ДП.

1 ) что скрипитъ, хруститъ; скршшщій, хру- 
стящій; хрупкій, харчащій, Пор. Х ардырдас 
хас особый видъ черныхъ гусей, производя- 
щихъ своими крыльями екрипяіцій шелестъ, 
/>'.; іііімокъ Радл. (ср. хара хас); гусь 
казарка Пор. (ср. хаңалас хас, лы гльца 4).
2 ) гусь черный, гусь боевой,- гусь нішокъ, 
Anser bernicla ( =  хардырдас хас); Anscr 
brenta nigricans HX.

хардырдат (v) [Gaus. отъ хардырда нн  т] 
но знач. основы; жевать съ хрустомъ, хру­
пать, Б.; хрустеть, харчать, брякать, брен­
чать, Пор.

хардырдаттар (v) [Gaus. отъ харды рдат - н  
тар].

хардырдаттарй [Norn. act. отъ харды рдат­
тар -г -ы ].

хардырдаччы [Adv. отъ хардырда ччы] 
такъ, что хруститъ, скрипитъ и т. д.; хрупая 
ГБ. Суон уңуодун басын хЕр курду к 
хардырдаччы кбмуШ  грызть коиецъ тол­
стой кости съ хрустішіемъ, подобнымъ сн*гу, 
Обр. III, 31 ; хаппыт dp i хар курдук 
хардырдаччы уктуб  истоптать сухую землю 
съ такимъ скрипомъ, какъ скрипъ сн*га подъ 
ногами, ib. II, 63; хатан аіуы  ты асы н 
курдук хардырдаччы хЕмтар пустить (ко­
ня) такою звонкою ступыо, словно удары ка­
леной пешни, ib. Ill, 122 ; хардырдаччы 
ыста жевать съ хрустомъ, хрупать. —  Въ 
соед. съ курдургйччі (см.).

хардыргЫ [Norn. act. отъ хардырда нн  о ] .
харман, хардац ГК  =  хордой, *хоріфң 

пгичка, издающая крикъ въ род* свистка; зар- 
ничка (местное иазваніе въ Якутск*) М., 
птичка Phylloscopus proregulus B a l l ,Х арлан 
чычйх нТ.почка-зарничка> Phylloscopus su- 
perciliosus Gmel. H X птица изъ сем. 
славки; въ Мальджагарскомъ наслег* Олөкмін. 
окр.: сорокопута большой, Lanius major 
HX .— Якуты производить слово ж а р р м  ота 
харьца, такъ какъ «та «тачка водится въ 
м*стахъ, обильныхъ елью (харыіалЕх сір). 

Хариыші-баргіШ
имя героя Обр. И, 2 1 ; въ другом* м*ст* 
(ib, 4 6 ) онъ названъ Харуыг-бйргШ і.

2 11«
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харцыгына (v), харцьщнЕ (v) [ср. харчыгынЕ, 
харчьщна]

заклокотать, захрустеть, храпеть, ГБ. Хар- 
иыңны харылыах ханнах его кровь спо­
собна журчать в клокотать Обр. II, 8 3 . 

харцыгынат (v) [Caus. отъ харныгына -4- т ] . 
харцыгынаттар (v) [Caus. отъ харуыгынат 

- 4- тар].
харцьуа [cap).

лыжи простыя, безъ обивки, Лө. (ср. xajbi- 
харцьщна (v) [см. харцыгына]. 
хЕрцыт [отъ хар н -  цыт]

приносящій снегъ. Харрыт-бйрган (Обр. II, 
46), ХЕрцыт Мохсодол (Обр. I, 4 22) —  
имена богатырей.

харк [ср. тюрк, gapkypa издавать глухой звукъ, 
маньчж. кур кар хрипеніе въ горле отъ 
скопившихся мокроть, урчаніе въ желудка 
и кишкахъ]

звукъ раздавленной бересты, трескъ, ГБ. 
Харк кын производить звукъ «харк»; ха- 
бардатын аңарыгар дійрі xaja anjaH, харк 
гыннаран кЕбістЕ онъ гордо его до половины 
разрезалъ такъ, что получился звукъ «харк», 
Обр. III, 462 ; хатан уңуохтарын сііітін 
харк кына обортолбн ылбыта мозгъ ихъ 
крепкихъ (твөрдыхъ) костей онъ высосалъ 
такъ, что раздался звукъ «харк», ib. 34; 
харк гына тустй треснуло (дерево) Ion. 
Харк-курк хрусь, хрусть (см. п. курк). 

харкырыар, хаккырыар, хаххырыар, хах- 
хырыал Тон. [ср. бур. харкіра журавль, 
Grus virgo]

4) на Оімбкбн-е и въ пріянскомъ крае*, тун­
дряная куропатка, Lagopus m u tu s(= харкы­
рыар хабцы Худ.), реже: каменная куро­
патка Бируля.
2 ) хаккырыар кус утка, больше чирка, но 
меньше моклока (мороду) =_іуаккырыар 
(hj окку ру ор).

хармЕн, харамЕв [русск.] =  карб&н
карманъ (ср. сі&і): уңа хармЕныгар уган 
кйбістЕ положилъ онъ въ правый карманъ 

. Обр.I, 362 ; III, 94 . 444 . 
харса [отъ ^ а р ы с ; ср. тюрк, к а р т ы , к а р ту , 

к а р т у  упрямый, своевольный, противный, 
враждебный]

4) то же, что харсЕх, Ion.; упрямый

( =  харса* цабын); строптивый, злой (чело- 
векъ), ГБ. (ср. нйс, *бсбс 4, ^ ат а і) . Харса 
маігылах кісі человекъ, делающій все на- 
противъ, Іон.
2 ) общее ыазваніе трехъ родовъ злыхъ духовъ 
обоего пола; это —  существа, который разо- 
ряютъ колыбели рождающихся детей и пожи- 
раютъ (с! олорор if он) этихъ последнихъ: 
парни пожираюгъ иальчиковъ, а девки —  де- 
вочекъ; ходятъ по своимъ норамъ, какъ мы­
ши; шаманъ, камлая, затыкаетъ ихъ проходъ 
летягою, чего эти парни и девки пугаются и 
никогда уже не приходатъ; благодари этому 
родившіяся дети остаются въ живыхъ; самый 
дальнШ родъ называется кудулу харса, сред­
ней— убгЕн харса и ближайшій —  ылгын 
харса, ГН. Х арса уола коса мелкіе духи 
пакостники Гор. ; Харса-Цабын злые духи, 
Духи раздора и зла, Keen. 9. Х арса 
хотун —  жена Х аргыс (см.) TojoH-a Ion.

харсЕх, харсЕк ГБ., хассах [отъ бхарыс 
Ех; ср. харса] =  хахейх 

упрямый, делающій все напротивъ (ср. 2ха- 
таі); ударяющій больше иа нетъ, чемъ на да, 
ДП.; противный всему общепринятому, не 
подчиняющійся общимъ правиламъ окружаю­
щей среды, противоестественный, ГБ.; не- 
прямостоольыый ДП. Харсах кісі, харсЕк 
санЕлах кісі человекъ, делающій напротивъ, 
упрямый (худонравный) человекъ, вздбрливый 
ДП.; харсЕх кусадан маігыннан Вас. 
иметь упрямый, худой нравъ; харсЕх мае, 
харсЕк сЕстЕх мае ГБ. не колкое дерево, 
не прямослойное, трудно раскалывающееся 
дерево, такое, что его невозможно ни стру­
гать, ни рубить; тбттбру харсЕк суігубх- 
тЁх біу цуос балыга смертная рыба съ 
идущими назадъ противоестественными спин­
ными позвонками ГБ.

харсЕхтй (v), харсЕктЕ (v) [отъ харсЕх (хар- 
ейк) -+- лЕ]

делать что упранымъ или не прямослойнымъ: 
тбрУр одо санйтын харсЕктЕ, унЕр мае 
сЕсын харсЕктЕ! рождаемому дитяти внуши 
упрямую мысль, растущее дерево сделай не 
прямослойнымъ I

харсЕхтас (v), харсЕктас (v) [отъ харсахтй 
(харсЕктЕ) с]
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не подчиняться, препятствовать, участвовать 
въ д-Ьланіи противоположна^): кіні кытары 

харсактас Spa! ну-ка, препятствуй его 
плану (вол*, словамъ и т. д.)! ГБ. 

харей [отъ *харыс -+- а ]
по знач. основы; стыкъ Новг.; столиновеніе, 
соприкосновение, ДП; мщеніе У. Хагдаң 
урйх харсйта Вас. устье (букв.: стыкъ) 
рЪчки Хагдаң Новг.; бу х а р са га  (мбк- 
кубрга) Якут. К р. въ этомъ столкновеиіи 

харсйлах [отъ харсы лах] [(борьбъ). 
бодливый: харсалах хадар [тас] халлан 
бодливое (горно)каменное небо Обр. 11,172. 

харсыс (v) [Coop, отъ 5харыс -+■ ыс]
одус ынах буола буола кыргыттары 
кытта харсыспыппыт батысиыппыт хац- 
на барыаі ? бодались мы съ девушками и ла­
зили на нихъ, представляя изъ себя коровъ и 
быковъ, какъ водится.

*харт [ср. *хар] [«харт!»
звукъ «харт». Х арт гын производить звукъ 

ахарт сабар (или саба) Ion. =  хар (хат, хап) 
сабар

сейчасъ же, моментально, не медля, ГВ. 
харта [ср. харын, тюрк, карта кишка, сычугъ, 

толстая кишка]
толстая кишка, жирный кишечный каиалъ 
ДП. (у коннаго скота; ср. бйсас, мысас, 
соморсо у рогатаго скота); кишечный жиръ Я. 

хартадас [см. хардадас]. 
харта лас (v) [отъ харта н -  л а  - ь  с]

выпучиваться (о спояхъ сплочениыхъ досокъ 
у какого-либо предмета): бу остуол сыра]ын 
маса харталаспыт эту столечницу выпучило, 
сделало складчатою (неровною, бугристою) ГК. 

харталасй [Nom. act. отъ харталас -+- Я ] 
по знач. основы; складки, 

харталын, харталлар (v) [ср. харта, хартас- 
ты гас]

сморщиваться: харталлыбыт сутуруо та- 
ңастах въ корявыхъ (сморщенныхъ, жест­
ки хъ, неварачныхъ) штаиахъ. 

хартан (v) [см. хаттан]. 
хйртар (v), хйртарй [см. хаітар, хйітары], 
хартарытын, хартарыттар (у) =  хардары- 
‘хартаса [ср. харта] [сын.

часть внутренностей Б.; почечный жнръ. 
ихартаса, халтаса РТ., хар(л)тасы ГВ.

покровы глазпой орбиты ДП. ; покрышка глаз­
ного яблока, BtKo. Алый хартаса нижнее 
в*ко, урут хартаса верхнее вЪко, Б.; убс8. 
аллара хартаса верхнее н нижнее вЯко (н*- 
ки) Обр. I, 357 . 

хартастыгас [ср. харталын] 
сморщенный какъ кишка Лор, 

хартасы [см. 2хартаса]. 
харты, хйтты ВО. [русск.]

1 ) карта игральная, карты.
2 ) карта географическая: eip хйрты та карта 
всей земли (вселенной) В. (Изображена на 
скалахъ по р. ОлекмЪ, 7).

хартыгас, харты гастах [см. хатты гас, хат- 
тыгастйх].

хартыгымсах [отъ хйрты] 
любящіЙ играть въ карты.

Ххартык [русск.?] 
галтель (рубанокъ).

ахартык, харты кта (у) [см. х а іты к , хат- 
тыктЕ].

8Хартык
прозвище выходца изъ Нерюктсйскаго наслега 
Вост.-Каигаласскаго улуса (Якут, окр.), Х ар- 
тык ijS уса названіе одного изъ 6  поколЪ- 
ній рода Сбтб (см.), Буди. 

хйртыла (у) [отъ харты - і-  лй]
картежничать: харты  л й  cbiljap онъ зани­
мается картежной игрой, ходить играть въ 
карты.

хартылат (v) [Caus. отъ хартыла -# -т ] . 
хартылах [Adj. отъ х ар т ы -# -л ах ]

хармаммар хартылах йтім (ntc.) въ кар­
ман* были у меня карты, 

хартйна, хатты на КГ. [русск.] 
картина.

харты р [въ соедин. съ куртур (см.)], 
хйртыс [см. халтыс]. 
хартй са, хаттй са  ИБ. [русск.] 

горчица
хартысыт [отъ харты сы т] 

картежникъ. 
хархах [ср. сйргйх] 

оберегающій другихъ: хархах  irici Jon, 
хархахтй (v) [отъ хархах -#- лй] 

оберегать другихъ 1он. 
харча [см. хачча]. 
харчада [русск.]
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корчага (большой горшокъ): харчйда бас- 
тах ииіаощій голову, что корчага, Бас. 

харчалах [Adj. отъ х а р ч а ч -  лах; въ соедии.
съ тбсбібх (см.)].

Харчарбыт
названіе озера и урочища при иемъ Недр. 53. 

харчархаі [см. хорчорхоі]. 
харчах, хаччах [ср. xSi, *порк. kajbip4 ak, 

карчак, бур. xairsek, хаігсек ящпкъ, 
сундукъ, моиг. «харрчад»
ящичекъ, ларчикъ, суидучокъ, чув. карда 
загородка, хлевъ, скотный дворъ] 

отдельный огороженный выпасъ, карда (ср. 
атах 6 ajap подъ 26 ai 1 , 6 yocnyja бутйі, 
^ртук , кйрчімар, Чійрбас 2). Кім х&ч- 
чадаі? чей это выпасъ? 

харчахта (v) [отъ харчах ч -  ла]
заграждать АК. 37; припирать кого (напр. 
должника); желать зла Іон. Б у  кісі му-ігін 
улаханнык харчахтабыт этотъ человекъ 
сильно ириперъ меня.

Jxap4bi [въ соедин. съ муччу (см.)] = = ха1чы. 
ахарчы, хаччы, хатчы [ср. тюрк, карчы 

крестъ, крестообразная фигура]
1 ) «квадратные плитки», который «вырезы­
ваются изъ черевки лошади, самой жирной 
части; составляютъ самое любимое и лакомое 
блюдо. Чемъ жирнее »ти плитки, темъ 
лучше» (Як. Еп. Втьд. 1 8 9 2 ,  №  23, 
стр. 365). Хальщ хасанан харчы кйбісйн 
(хатчы уран Обр. I, 224) бросая (раскла­
дывая) плоскотолстую черевку (изрезанную) 
плитками (сравн. су он с&лынан тонодос 
кабісар подъ Зкабіс). Харчы Сото АК. 
(Плитка Голень) или харчы сотолбх (имею- 
щій голепи какъ плитки) Обр. I, 4 0 1  —  
эпотетъ Сйркён Сас&н-я (ср. п. уаОшлк- 
сыт); харчы уңуох, см. п. ^цуох.
2 ) деньги; ср. аб асы —  деньги (въ смысле 
уваженія) Аө. Харчыта суох безденежный, 
безплатный; харчы тің беличііі мехъ, год­
ный для продажи, (ср. буоппал тің). См. и. 
бумагы, 8сір 7.
3) съ числительными; копейка. Б ір  харчы 
одиа копейка; ус харчы три копейки, ал- 
тынъ; бійс харчы пять копеекъ, пятакъ, 
нятачокъ (ср. бзйстИхЗ); уон харчы десять

копеекъ, гривенникъ (ср. уониах 2 ); уон 
бі&с харчы 15 копеекъ, пятиалтынный (ср.. 
уон біастйх); сУрбй харчы 2 0  копеекъ, 
двугривенный (ср. сурбШ х); сурба біас 
харчы 25 копеекъ, четвертакъ; бійс уон 
харчы 50 копеекъ, полтинникъ (ср. сол­
ку обаі ацйра); cfc харчы 1 0 0  копеекъ, 
рубль. Харчы аңара полушка.
4 ) съ порядковыми числами; монета. Іккіійх 
харчы монета въ две копейки, грошъ; уон- 
нах кысыл кбмус харчы имперіалъ, біас- 
тЕх кысыл кбмус харчы полупмперіалъ, 
Аө. См. п. бірдЁх 1 , устйх 1, біастЁх 3, 
уоннах 1 .
5 ) имя одного изъ 9 сыновей Моуукан-а, 
родоначальникъ васлеговъ Ігідаі.

харчыгына (v), харчыңна (v) [ср. харуыгыпа, 
харпыңна, осм. каруыш бормотать, жур­
чать] =  хорчугуна (хорчууна) 

харчать, храпеть (носомъ), издавать звукъ, по­
добный храпенію носомъ. Моңнон харчыгы- 
набытынан барда онъ удавился такъ, что 
сталъ харчать [хрипеть, хрипло дышать], Худ. 

харчыгынат (v) [Caus. отъ харчыгынЕ ч -  т] 
производить храпеніе, храпеть, Дор. 

харчыгынаттар (v) [Caus. отъ харчыгынат 
-»-тар].

харчыгынаттарй [Norn. act. отъ харчыгы­
наттар +  ы].

харчыгынаты [Norn. act. отъ харчыгынат 
Ч— ы].

харчыгыны [Norn. act. отъ харчыгына ч- а ] ,  
харчыла (v), хаччыла (v) [отъ харчы (хаччы) 

ч — да]
снабжать деньгами, доставлять кому деньги, 
денежнымъ (богатымъ) делать, оденежить. 

харчылан (v), хаччылан (v) [отъ харчыла 
(хаччыла) ч - н]

снабжаться (запасаться, обзаводиться) день­
гами, добывать деньги, собраться съ деньгами, 
денежиымъ делаться, богатеть деньгами, оде- 
нежиться, оденежеть. ІЕстЁдім біардйдіпа 
мін харчылаиыам я буду при деиьгахъ, 
когда отдастъ мой должникъ. 

харчыланы [отъ харчылан ч - ы ]  
денежность, богатеніе деньгами, Пор. 

харчылах, хатчылах [Adj. отъ харчы (хатчы) 
ч -л а х ]
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съ деньгами, денежный, богатый, капиталиста 
(ср. баі кісі); стоящій деиегъ. Сыраі хар­
чылах расплачивающійя самъ и продающій 
другому за наличный деньги МА.\ крестьянииъ 
РЯС.\ бір харчылах копеечный.

харчылы [Norn. act. отъ х а р ч ы л а -ь  Ы].
харчьшсах [отъ 2харчы -+- мсах] 

любящій деиьги.
харчыңна (v) [см. харчыгына].
харчытыі (v) [отъ Зхарчы -+- тыі]

обогащаться деньгами, быть при деньгахъ, 
иметь деньги.

хары, хары Б. [ср. ^ары н , тюрк, кары, 
карі, кару, монг. «дар» рука] =  
2хара

1 ) предплечье, часть руки отъ локтя до запя­
стья; часть лучевой кости руки между локтемъ 
и кистью ВС.] локтевая къ кисти кость ДП.) 
нижняя половина передней ноги животнаго 
(ср. сото); лытка АК. Осох тбрдугйр 0 5 0  

окумаллЯх хары та сытар усу (заг.) гово­
рить, у печки лежитъ ребячье предплечье съ 
плечевиной (деревянный молотокъ для разби- 
ванія комковъ п размягченія горшечной глины); 
кісі харытын суонун сада толщиною съ 
руку; ат  харытын сада (носъ этого чело­
века) съ голень коня. Х ары устата раз- 
стояиіе отъ вершины локтя до конца вытяну- 
тыхъ пальцевъ /ом.; см. п. 1уңуох, 8утах.
2 ) локтевая кость на рукаве шаиаискаго ко­
стюма Тр. =  дабыдал 2, табытал 2 .
3) сверхнадельная земля ВС. —  уга]ы, х а ­
ры куруб (см. п. 2куру5 2 ).

^ а р ы  [Nom. act. отъ 8хар -+- а ]  
по знач. основы; о реке; запоръ.

2хары [отъ хара й ]
пріостановка, задержка, запруживаініе, Лор.

Зхар й  [см. хары ]. [(ср. харьуй).
хары, хйрыа В Ник.

норица, конская болезнь, глубокая язвина на 
загривке, которую якуты лечатъ вливаніемъ 
раствора сулемы.

хары а [ср. ахара, кирг. хары  обжигаться] =  
хоруо (см.)

обуглившееся вещество, сажа, копоть, Б .; 
березовый уголь для окраски кожи Жив. 31; 
краска изъ коровьаго помета ib. 32 . Сірд&рін

хара хары а гыньтам страну ихъ провращу 
въ черный пеиелъ; хаңкы нйр хара тасы  
харыа курдук хампы тйпсйн кірдіі&р 
кпкъ уголь растоптали они черную звучную 
каменную гору Обр. II, 1 32 ; кубе хары ата  
черепки горшка Я. 

харыа [см. хары ]. 
харыадаідйн [см. харыахаідан].
Харьтауа =  Хоруоца

Х ары ауа барган имя действующая лица въ 
сказке Обр. И, 186  (ср. Х оруоцаі-бЗр- 
ган); Х ары ауа Дохсун имя духа (йсйк&н) 
черныхъ лисицъ, черныхъ соболей и черныхъ 
белокъ АП.

харыаіка [уменьшит, отъ хары а]
кы рй бртуттан бір тыңырах х ары аі- 
катын саданы кыларыппатылар. съ край­
ней стороны они не убавили хота бы на одинъ 
иоготокъ Обр. I, 276 . 

харыала (v) Худ. [отъ хары а - н  ла] 
то же, что харала. 

харыалах [отъ хары а лах]
1 ) обгорелый, сажей мазаный: тубрт харах-
тах харыалЕх хара ы т четвероглазая выма­
занная сажей черная собака (ругат. выраже- 
ніе) Обр. И, 1 1 8 ; харыалйх тбңургйс об­
горелый пень ib. 80 . [лах).
2) речка, притокъ Оленека, Чек. (К ары а- 

хйрыан, харйн /ом., харан [ср. тюрк, коран,
корон бедствіе, кокуі коран! кокыі 
корон! увы! бур. x a ir ta iсострадательный, 
монг. «xajipaH» жалостный, бо­
лезный, милый] ==xajaH

1 ) жалкій, достойный сожаленія, бедный; 
горькій Я. Х арыан (хйрап) сылгым ына- 
дьш бедный мой конный и рогатый скота 
Обр. II, 95 . 96; хйрыан тылбын к&бісп&- 
тіи! последнее (горькое) слово мое да не оста­
вить! Я.\ хйрыаи сах самая критическая 
минута, отъ которой нета никакого спасенія, 
харыан сада буолла для него настала самая 
критическая минута, хйрыаи садар сы- 
ры тта оиъ переживалъ самый критвческій 
момента своей жизни, ГВ.
2 ) мөждомөтіө сожалішія: увы! жалко! 
о жаль! о жалкій! ахъ, жалость! экая жалость! 
горе! на беду # .,кол.-русск.: харынъ, харннъ.
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Харыан, одолорумI увы! мои дети! Обр. Н, 
96; харыан, харыан, ырйс халландоідум! 
(ск.) о, моя чистая ясная родина! хйраны! 
ахъ, жалко! ахъ, какъ жаль!— Въ соедин. съ 
хаідыан (см.).

харыаннах [отъ харыан лах]
достойный сожаленія: харыаннах сугам 
сутт&дй потерялся топоръ, котораго мне 
жалко; см. п. хаідыаннах, халты. 

харыанчада, харыаичадалан (v) [см. ха- 
рыанчаха, харыанчахалан]. 

харыанчаха, харыанчада, харыанчыка [ср.
. хара, хары а] =  хоруончаха, хоруон- 

чада, хоруончука
болезненный наростъ, появляющиеся на хвосте 
лошади и употребляемый акутами для окра- 
шиванія въ черный цветъ, BG.; черная краска; 
чернила Аө. =  cypyjap харыанчыка В. 
(ср. чйрніШ); xaxai к ш  хана харыанчы- 
калах львиною кровью черневъ (выкрашенъ) 
онъ (лукъ) Я.

харыанчахалан (v), харыанчахалан (v) [отъ 
харыанчаха (харыанчада) ла н] 

выкрашиваться въ черный цветъ: бастьщ 
е&рг&та xaxajbman [xaxai хйнынан] ха- 
рыанчахаламмыт главная коновязь львомъ 
(т. е. его кровью) разукрасилась Обр. Ill, 4. 

харыанчыка, харыанчыкадйх [см. хары ан­
чаха].

хйрыанык [отъ х й р ы ан -н ы к ; въ соедин. съ 
хаідыавык (см.)], 

харыаңкы [русск.] =  хоруоңка
кора(о)лыш, большія бусы или стеклянные 
шарики, употребляемые какъ украшеніө. 

харыар (v) [ср. ^ а р ,  харй(ыа)сын]
плотно задвигаться^ туго застревать: харыа- 
ра тус&р (засовъ) плотно задвигается (т. е. 
не скользятъ легко).

хары астй, харыасын (v), харыасыннар (v) 
[см. харЯстй, харасын, харйсыннар]. 

харыата (v) [отъ хары а -+- та] =  хоруотй
1 ) измазать углемъ: харыатйбыт измазан­
ный углемъ Ник.
2 ) почернеть ГБ. Харыатабыт 6 І& (почер­
невшая кобыла) готовая жеребиться кобыла, 
съ признаками того, что она скоро ожеребится 
(у такой кобылы увеличиваются вымя и соски, 
которые обыкновенно вмеють черный цветъ).

харыах(д)аідан [отъ харыа] 
черномазый Я. (см. п. 2чодуі). 

гхарыі, харыі Ник. =  1хору(у)і (см.)
то же, что бйрік (даръ, взятка), Ion.

2харыі (v) [ср. бур. харул скребница, монг. 
«хару-» скоблить] = 2xopyi

4) скоблить Ник., выскребывать РЯС.
3) вскапывать, взрывать, оахать, орать, Б. 
Уоту харьуа охсубут онъ огонь разрылъ 

харй і [см. гхарыі]. [Худ.
гхарыі (?) [отъ хар ы і] [снегу Гон.

въ дороге вм. хары сій: набивать въ котелъ 
2харыі (?) [ср. хбруі, кирг. кары  обжигаться] 

касаться, прикасаться, затрогивать, задевать, 
ДП.) обжигать, ожигать прикосновеніемъ какъ 
чего-либо раскаленнаго, твкъ и холодного 
металла при большомъ морозе, прижигать ка- 
ленымъ железомъ; нападать съ лету (про со­
кола), кусаться (про лошадь), Я.) надувать 
кого (Асе.). Кычымын іккійрдінйн атін 
іккі&рдінйн т^тун быса харьуан (железная 
тычина) едва задела лишь шерсть между те­
беньками и теломъ (лошади) Обр. II, 149 ; 
тбттбру хйрьуан кШ н  оборотившись н а ... 
ib. 134 ; ' балыгы мус хйрьуар отъ со- 
прякосновенія со льдомъ рыба засыпаетъ 
(буквальво: рыбу ледъ обжигаетъ); ітін&н 
(тымнБШан) хйрыуар жаромъ (морозомъ) 
обжигаетъ; тымнБі сугй кісі Дітіи быса 
xEpbijap холодный топоръ обжигаетъ руку; 
сурйхтйх быарын хйрьцан cl тардыах- 
пын (сковороду мою вынеси, чтобы) на­
скоро нзжарить-съесть мне печень его съ 
сердцемъ Я. См. п. дйгіс, * 

харыідй (v), харсііда (?) [оть Ххарыі (харыі) 
-+- лй] =  хоруіда (хоруідй) 

отвечать, возмещать, заменять, вознагра­
ждать кого чемъ. Х ара тыібын харыідй- 
тын! КО. пусть ответить (заплатить) мовмъ 
чернымъ двухгодовалымъ жеребеикомъ! ус 
хардаң маңас сылгынаи харЫідан туран 
отплачивая тремя блеклыми беломордыми кон­
ными скотинами Обр. I, 4 1 4 ; х&ннАх хаі- 
гыанан харыідатыбыт мы отблагодарили 
тебя (Б аі BajaHai-я) смаааянымъ кровью 
(твоииъ) изображеніемъ Ion. 

харыідйх [отъ гхары і - ь  лах] =  хоруідйх
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требующій (жөлающій) возм*щенія: сут ха- 
рыідах (пог.) безкормица вознаграждается Я. 

харьуа
1 ) ель, Picea obovala Ledb. M.\ ель- 
нікъ. -Тбббтб тоң харьуа бар усу (заг.) 
говорягь, есть (такое, что) верхушкой (слу­
жить) мерзлая ель (корова и ея рога). Xapbija 
бйс ель, Pious (Picea) du Roi, Анн.; харьуа 
мае дерево ель, еловый л*съ, Обр. И, 160 . 
1 61 ; см. п. 8от 1 , ымы, ытарда. Сытыкан 
харьуа ВС. 57 (сатыхап хары я) пихта (ср.
п. таңса). БТр харьуа (одна ель) назваиіе 
урочища Осм. См. п. чйчах. —-На с*веръ 
отъ Якутска въ 25 верстахъ по р. Лен* на­
ходится еловая роща Абй, гд* ель не назы- 
ваютъ харьуа, а говорятъ йба, какъ бы не 
желая оскорбить духовъ, покровительствую- 
щихъ данному м*сту.
2) названіе озера въ Чукарсконъ наел. 
В.-Вил. улуса, по л*вую сторону р. Вилюя,
М.\ названіе р*чкя и населеннаго пункта 
при ней въ Арылахскомъ наслег* Хочинскаго 
ул. Вилюйскаго окр. ВНик. 1 6 4 ; насел, 
зихніе пункты въ Намскомъ и Зап.-Кангал. 
улусахъ Якут. окр. GHII.; л*вый притокъ
р. Кйрбік&н ДК.\ Х арьуа ар Я названіе 
озера и урочища при немъ въ Лючинскомъ 
наслегЬ Ср.-Вил. ул,, по правую сторону 
р. Вилюя, Х арьуа урйх 1) р*чка, впадающая 
съ правой стороны въ р. Іій іі, 2 ) р*чка, впа­
дающая съ правой стороны въ р. Моркоку, 
недалеко отъ ея устья, 3 ) урочище во 2  Жар- 
хансиомъ наслег* Мархинскаго ул., на л*вомъ 
берегу р. Вилюя, Ж ;  Х арьуа М ар нааваніе 
местности НА. 10.

харьуалйх [Adj. отъ харьуа -+- лйх]
1 ) съ елями, богатый елями; еловый. Хары- 
jajiax ар й  еловый островъ; Харьуалйх 
кубі урочище Орготскаго наслега В.-Вилюй- 
скаго ул. ВД.; харьуалйх сір ельникомъ 
обросшее м*сто РЯС.
2 ) названіө озеръ, урочищъ при нихъ и р*чекъ 
въ Видюйскомъ округ* М.; населенные зим- 
иіе пункты въ Якут. округ* (7ЯЯ.; назпаніе 
урочища въ Олекминскомъ округ* Шр.

харьуй  [ср. х ар й ]
пріостацовленіе, задөрживаніе, екудЪніс, 
умеиьшеніе, Пор.

хйрьуы [Norn. act. отъ х а р ы і - н й ] .  
харыла [см. харылы]. 
харылй (v) [отъ *хар -t-ы л й ; ср. тюрк, карла 

быть охрипшимъ, корла храпеть, жур­
чать, кыракда гоготать (кричать) съ испугу 
(о птицахъ)]

харчать, храпіть, ДТІ.; кричать, гракать 
(о сокол*), Б. Харылйма! не храпи! ДН.\ 
харыльір хйннах съ журчащей кровью. —  
Въ соедин. съ *курулй (см.).

Хйрылабыс [русск. Карловичг]
подъ этимъ именемъ быль изв*етенъ у яку- 
товъ составитель настоящего словаря; негра- 
мотные якуты считали его отчество якутскииъ 
прозвищемъ.

^ары лап  (?) [отъ *харй н -  ла - ь  и]
о льд* на р*к*: спираться. М ус хальщнык 
тоңнодуна буом буом сірдйрінйн х ар й л а -  
пар КО. толстый ледъ спирается въ узкихъ 
мЪстахъ (въ ущельяхъ). 

ахарйлан (v) [отъ 8харьг ла -«- н]
им*ть предплечіе: хастабыт* т іт  курдук 
хастархаі харйланна стали у пего (6*лыа) 
руки цв*та ободранной листвешіицы. 

харылас [отъ харыла -у- с]
харчащій: Харылас Уібан Харчащій Иванъ 
(прозвище дьячка).

Х арйлйх [Adj. отъ гх а р й -* -лйх]
харйлйх цыл время, когда ледъ на р*к* 
спирается.

ахарйлйх [Adj отъ 8х ар й  -+- лйх]
хастйбыт тіт  сада харйлйх съ руками съ 
ободранную листвониицу Я. 

харылдан =  харалдан 
близорукій ИВ. 

х а р ы л а
1 ) закаленный ГБ., находящШся въ цв*ту- 
щемъ возраст*. Х арылла кісі добрый моло- 
децъ, 2 0 — 35 л*тъ, Ion.
2) закаленность, цв*тущІЙ возрастъ. A jau 
харыллата закаленность (человека, лошади) 
въ пути; х ар ь ш аты гар  сы іуар  кісі чело- 
в*къ, находящейся въ самомъ цв*тущемъ воз-

хйрылла [растіі.
больной, невзрачный, тощій ГБ. Х йры лла- 
мохсодол яма д*Йствующаго лица въ скаак* 
Обр. 1 ,2 7 8 ; Х й н -Х й рьш а има абйсы-бо­
гатыря ib. 4 3 3 .
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харылы, харыла ВО. [ер. харалы(ы)] 
породистый, племешістый (племястый); въ 
соедин. съ уііуор (см.), 

харылы [ср. Чоролдон, хоролуі]
буор харылЕ! артык проторенный громадный 

харылыі (v) [проходъ Я.
стараться, хлопотать, трудиться (ср. йрйід&н, 
тубуі, уруіуі). Харыльцан Іппіт тяжелымъ 
трудомъ (старательно) воспитанный (скотъ). 

харыльцы [отъ харылыі ч -  ы] 
хлопоты, стараніе.

харыльуылах [отъ харыльуБ! ч -  лах] 
хлопотливый, трудолюбивый, Пор. 

харылын (v) [Pass, отъ Зхарыі ч -  лын] 
харбахха харыллыбыт кісі (nor.) человЪкъ, 
сварившійся въ котле [видавшій виды] ЛК. 

харылыттар (v) [Caus. отъ харылыі ч -  т ч -  
тар].

харылыттарьі [Norn. act. отъ харылыттар 
ч -  ы ].

Харымта [отъ хЭрыі - і -  мта]
населенный знмній пунктъ въ Терасинскомъ 
наслеге Таттинскаго улуса ОНП. 

харымтадаі [огь 2хары і ч -  мтадаі]
обжигающій, поражающііі (орелъ), ГБ.] кус- 
ливый (== ытырЕІк), брыкливый (ср. охсук, 
тйбік). Харымтадаі ат вскидывающій зу­
бами, недотрога конь, ДП.; іііп бттб хй- 
рымтадаі спереди кусающійся (одинъ изъ 
эпитетовъ орла) Обр. I, 136 ; арійн талах 
онодос харымтадаі буолар пестрая тальни­
ковая стрела бываөтъ нападающею съ лету 

Чарын, харьщ [ср. хары] [ib. И, 4 8 . 
локоть (мера, соответствующая Длине руки 
отъ локтя до конца средняго пальца, равняю­
щаяся почти 14  вершкамъ или 6 2 ,2  см.): 
устата ус cfc харын буоллун длина (ков­
чега) пусть будетъ триста локтей, у  ймій 
Урдйбіта уон ордуга бШс харьща на 
16 локтей поднялась надъ ними вода, Вт. 

Чарын, харьщ Пор. (ханным, хани а и ха- 
рына Бируля, ханнылара) [ср. харба, 
тюрк, карын животъ, желудокъ, брюхо, 
чрево, утроба, брюшина] 

желудокъ, скотская брюшина; первый (боль­
шой) желудокъ жвачыыхъ животныхъ, требуха, 
требушина, брюховина, рубецъ. Ханным 
ірійнах арй! животъ одииъ и то чуть живъ!

-  8 хар ы  с

Я. Ынах ханпа коровья брюховина; извест­
ное определеніе количества добытой неводомъ 
рыбы В. (вмещаетъ въ себе полтора топпот-а 
Осм.); баладан ханна часть внутренностей 
у коннаго скота =  хара харын у зайца 
(есть только мелкота); у лошадей различать 
еще следующія части внутренностей: муңур 
харын, от хары н, харта харын ( = сін- 
нігас харын), б&ргасй харын, Ion. 

харын [см. х&рыан]. 
xapbinja [значеніе слова не выяснено]

въ фразе: хара мадас атьір сылгыта хар- 
дарыта харын]аларыттан харбасан ба­
ран содуру хоту сосуса турарын курду к 
Вас. подобно тому какъ беломордые черные 
жеребцы, взаимно схватившись за харыща, 
тянуть (таскаютъ) другъ друга на северъ и на 
югъ ГБ.

харыннах [отъ 2харын ч -  лах]
съ требухою, брюхастый, большебрюхій, Пор. 

харьщ [см, харын].
Харьщда

населенный пунктъ въ Егольджинскомъ 
(*0ңб1цб) наслеге Мархинскаго улуса «ил. 
окр. Жолп. 1 1 1 ;  то же въ Соттинскомъ 
наслеге того же улуса ОНП. 

харЕір, харыр Б. [отъ хары іч-Б ір; ср. моиг.
«харудур» скобель] =  хорур  

маленькая железная лопатка; долотовиднаи 
небольшая лопата, шириною въ 3 — 4  вершка, 
ВС. Тімір харыр суол устун (побежалъ) 
по глубоко проторенной дороге, тімір харЕір 
курдйхтІІх съ железной лопатой, Я. 

харырдй (v), у Б. ошиб. харыргй (v) [ср. 
харгы, тюрк, коры, кору защищать] 

защищать, оборонять.
Чарыс [ср. Чап, Чабыс]

слово для усиленія значенія прилагатөльиыхъ, 
начинающихся слогомъ ха: харыс хара Хит. 
чөрнехонькій, совсемъ черный.

2харыс [отъ харыі ч -  с] == хорус
моментальное действіе по значөыію основы: 
харыс кына тустй (поскользнувшись и) 
взрывая ногами землю, оиъ вдругъ остановился 
(какъ вкопанный).

Чары с [ср. тюрк, карыс, карыщ четверть, 
разстошйе между большимъ пальцемъ и
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другими пальцами (кромЪ указатсльнаго 
пальца)]

большая пядь (пядёнь), протяженье межъ боль­
шого и средняго пальцепъ, сильно растянутыхъ 
по плоскости, Mtpa приблизительно въ пять 
вершковь ЛК. (больше, чішъ субм). Хары- 
сынан камній мерять большою пядью 
( =  уллуңадыиан кЯмвіа); ыллар (отъ 
2ылые) харыс протяженье межъ большого и 
безымённаго пальцевъ, растянутыхъ по плос­
кости; харыс хйл, см. и. хал 4.

4харыс (харсым, харса и хасса, харсылара) 
[ср. хараі, монг. «харас-» засту­
паться, охранять, оберегать, защищать] 

пощада, береженіе, бережь, обереженіе, бе­
режное отношеніе къ кому или чему (соблю- 
деиіе определенных! условій, известных пра­
вила.) 1он. Харса (хасса) суох не требую- 
щій бережного отиошенія 1он.\ безпощадный, 
безсовестный ВС.\ смелый, безразеудный, 
нахальный, отчаянный (ср. ардИх, чобй, 
баламат, nyi& суох); cojyo кода харса  
суох сохатый, убитый при преследовали, не 
требуетъ береженія (см. и. харыстах); cojyo 
кылыгар дылы харса суох ді&н Ос хоебно 
нахаленъ (решителвнъ) подобно преследуемому 
зверю —  это пословица; харса суох хара 
ыт! безшабашная черная собака! Я .; харса  
еуохтук отчаянно ВТ1.\ харыс таңас жен- 
скіе штаны АК.\ Харыс Тубк&і (см.).

г,харыс, харсар и хассар (v) [отъ 8хар -+- ыс] 
1) взаимно бодаться; о человеке: противиться 
ДП., вести борьбу, состязаться, сталкиваться. 
Біііңңі бісігі олорор біріймйбітігйр хар- 
саллар урукку олох бысыта іккі норуот 
кірцігі біібіта іккі (Як. Кр. 1907, 2) въ 
переживаемое ныне нами время между собою 
ведутъ борьбу (сталкиваются) нрежній строй 
жизни и народное самосозианіе (исканіе наро­
дом!, правды); хйны гытта харейры оло- 
робун я сижу, чтобы вступить въ состязавіе 
(въ тяжбу) съ важнымъ (скажете камлающій 
шаманъ о'гь имени абйсы Ion.); хЯны 
кытары харса барЯры гынным со знаме­
нитым! столкнуться вознамерился отправиться 
я Я. Одус харсыбыт насоленный пунктъ 
въ наслеге IV BajagaHTai ДК.

2) проезжать по двумъ разнымъ дорогамъ 
одннъ мимо другого, нс замечая другъ друга, 
Б.; разъезжаться, едучп не встречаться, раз­
минуться (ср. хардарыс). 

харыс [русск.] 
гарусъ.

!харыста (v) [отъ 8харыс -*- ла]
измерять пядью большого и средняго паль­
цевъ.

2харыста (v) [отъ 4хары с -§- лЯ]
щадить кого или что, миловать, жалеть (—  кЯ- 
рЯі), беречь (не тратить, скупиться), эконо­
мить, сберегать, оберегать, хранить, сохранять, 
соблюдать что; держать, держаться чего, пре­
бывать въ чемъ, Д.\ заступать (защищать)
11с.\ стараться предохранять, съ Асе. K ici 
буолар к&скііга мін Яраібін хары стаба- 
тадым (ск.) я не щадилъ своихъ трудовъ для 
будущности человека; сорох цон тауах ба- 
сын кууаха.шрын харыстыллар некоторые 
люди избегают! (остерегаются) опалять голову 
лося (сохатаго); урут соняоро харЯрарын 
харыстыллар они стараются предохранить 
отъ загрязпенія свою верхнюю ш убу;хары с- 
тй р  тыл, харыстан йт&р (ЯтШЯр) тыл, 
см. п. Чыл 1. ХарыстЯн ИцЯ сырыт про­
мышлять о комъ У. 

харыстал [отъ *харыст& -*- л]
бережөніе, храненіе: харысталлах бережли­
вый, оберегаемый ГБ. 

харыстап (v) [отъ 2харыстЯ - ь  н]
4) щадиться, миловаться, беречься, остере­
гаться, сберегаться, храниться, хранить себя 
(съ АЫ. Д. Т.), сохраняться, соблюдаться. 
Харыстанар воздержаніе, соблюдшие отъ 
чего (АЫ.); воздержный, трезвенный; хары с- 
таммат невоздержный; кбрсуіЯсЯртан х а -  
рыстаи воздерживаться отъ блуда, ітірЯртйн 
харыстапар не пристрастный къ вину, Д ;  
харыстанаи сырыт береги себя ( =  сЯрй- 
iiU.ii сырыт) Я. [ г/ .
2) щадить: харыстан бісігіні! пощади наел.! 

хпрмстап&ччы [отъ хары стан -*- йччы] 
оберсгаюіцій себя; бережливый, кічйці Уч. 

харыстаіуаң [отъ 8х а р ы с т й -ы у а ц ]
бережливый (ср. кічЯі|і); милосердый, сер­
дечный. Харыстан] ац санйлЯх обладающШ 
мягкосердечиымъ нрапомъ.

2 U *
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харыстаны [отъ харыстав н -  Ы] 
оборона Аө.

харыстанылын (v) [отъ харыстан + - ылын] 
храниться, блюстись, спасаться Ч. 

харыстат (v) [Caus. отъ 2хары ста-і- т ]. 
харыстаты [Nona. act. отъ харыстат-*-61]. 
харыстах [отъ 2хары с- * -лах]

то, что бережется; береженый, требующій 
берөжнаго отношенія къ себе: aja кбіла х а ­
рыстах сохатый, упромышленный при по­
мощи самострела, требуетъ бережнаго отноше- 
нія къ себе (соблюденія известныхъ правилъ: 
супъ, въ которомъ варилось мясо, не льютъ 
въ огонь, голову не опаляютъ, кости не жарятъ 
на угольяхъ, мясо не поджариваютъ на стенке 
камина, шерсть не бросаютъ въ огонь, 1он). 

харыстйх [отъ харыс л ах]
1) съ гарусомъ.
2) мужское прозвище (даио было якуту, но­
сившему платье пли галстукъ лзъ гаруса, 
когда гарусъ у якутовъ былъ редкостью).

харыстйччы [Nom. ag. отъ 8харыста - н  йччы] 
по зиач. основы; бережливый; хранитель, 

харысты [отъ ахарыстй -+- 61]
бережевіе, сбереженіе; бережливость РЯС. 

харысыі (v) [отъ 4харыс -+- ыі]
охранять, оберегать, жалеть (человека, ско­
тину), сожалеть, сострадать, заступаться, за­
щищать кого (ср. харыста). Халар куңңйр 
бу одо харысьуыада SjiriH вътвой послед- 
ній день втотъ ребенокъ заступятся за тебя 
Обр. II, 1 0 6 ; ону харысьуыахпыт дуо? 
пожалеемъ ли объ этомъ(т. в. объ имуществе, 
которое ты просишь)? ib. 1 8 8 ; харысымы]а 
безщадно РЯС,—-Въ соед. съ аасын 1 (см.), 

харысыітар (?) [Caus. отъ харысыі -+• тар] 
=  харысыттар

хара тБШмытын харысыітардьщ ты заста- 
вилъ беречь ваше черное дыханіе (т. е. ты 
ааставнлъ заступиться за насъ) Обр. HI, 132. 

харысьцйччы [Nom. ag. отъхарысыі ни аччы] 
по знач. основы; хранитель Уч. 

харысьуО [отъ хары сы і-4- f l ]
сожаленіе, заступничество, Лор. Харысы- 
je ira  ыл брать на попеченіе Аө. 

харысьцбілйх [отъ хары сьуй -+- лйх] 
сожалетельный, сострадательный, заступный, 
Пор.

харысык [отъ харысыі к]
сожаленіе. Тйнтан тын харысык (свое 
дыханіе для каждаго дороже) за чужую душу 
(жизнь) своей души (жизни) не отдамъ, своя 
рубашка ближе къ телу, Обр. III, 4.69. 1 8 3 ;  
харысыга суох безжалостный, безпощадный, 
безчеловечный, жестокШ, РЯС. 

харысыктах [отъ харысык -t -  лах]
достойный сожаленія, жалкій. Харысыктах 
кыа ханын тохтордодуң ты велела про­
лить его достойную сожаленія кровь Обр. И, 
1 3 5 ; ордук харысыктйдым атй РТ. это 
вещь, которой мне (всегда) было наиболее 
жалко.

харысыннар (v) [отъ 5харыс н -+- тар] 
сталкивать, заставлять соприкасаться, ДП. 

харысыннарй [Nom. act. отъ харысыннар 
-+- 61].

харысыс (v) [Recipr. отъ харысыі - f -  с] 
кінШр ханБЫК да цолго тіксіахтйра 
суода, бй]‘й б^йійрігар кбмбібспбт, суба- 
І&рін холбобот, харысыспат буоллахта- 
рына (Як. Кр. 1 9 0 7 , № 31) не достанется 
ииъ въ уделъ никакого счастія, если они не 
будутъ помогать другъ другу; жить общимъ 
советомъ и заступаться другъ за друга, 

харысыттар (?) [Caus. отъ харысыі -+ -т -+ -  
тар] =  харысьіітар

прибегать къ сожалешю, - заступничеству, 
сострадательности, просить (заставлять) сожа­
леть и пр., Пор. Харысыттарарым хара- 
дым ута остается только обратиться къ сле- 
замъ за сожаленіемъ (ср. п. кбмускйт). 

харысыттары [Nom. act. отъ харысыттар 
-+- ы ].,

харбіта, харбіда [русск.] =  карйта, хоруда 
корыто Мал. (ср. 1кытах— корыто РЯС.). 

харытй (?) [отъ яхары -н'гй]
пріооіанавліваться, задерживаться, приходить 
въ скудость, уменьшаться. Урйх ута хары- 
тйн йрйр вода въ реке пріостаноаилась или 
задержалась МА. 

харытат (v) [отъ харытй -+-.т]
пріостановить, задерживать, скудеть, умень­
шать, Пор.

харытаттар (?) [Cans, отъ харытат -+- тар] 
заставлять пріостановить, задерживать, умень­
шить, скудеть, Пор.
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харытаттары [Nom. act. отъ харытаттар 
-+- ы ].

харытаты [Nom. act. отъ хар ы тат-» -Я ]. 
хЗрыттар (v) [отъ 2харыі т -+- тар] 

дать коснуться, прикоснуться, затрогиваться, 
обжигаться; побиваться, прихватываться мо- 
розомъ (о хлебе). У окна хЗрыттар обжечь 
на о rut; тымнЯга муннубун харыттардым 
на морозе носъ обжегъ; харыттарбыт бур­
ду к побитый морозонъ хлебъ (ср. хасыңнй). 

харыттарй [Nom. act. отъ харыттар -*- ы] 
по знач. основы. Х&рыттарЯлЗх бурдук 
тронутый морозомъ хлебъ.

!хас [въ соедин. съ нус (см.), нус (см.)] 
нус-хас кісі человекъ, не поддающШся вол- 
ненію, хладнокровный человекъ, ГБ.

Зхас [ср. тюрк, кач сколько, несколько] 
сколько. Хасы і? сколько? сыаната хасыі? 
сколько стоить? ( =  хастЯныі); хас одо- 
лбххувуі, хасыі одоң или хастары і ogo- 
лоруң? какъ велико число твоихъ детей? 
сколько у тебя детей? хаспыт? сколько изъ 
насъ? хаскытыі? сколько васъ? хастарыі? 
сколько ихъ? хаска? за сколько? хас ара- 
Cbmaja бара барытынан кубулунан пре­
вращаясь (рыбой) всехъ породъ Обр. II, 1 1 2 ;  
хас маска, хас талахха, хас cip кусада- 
ныгар дйібі сабан махая (имъ) по всемъ де- 
ревьяиъ, по всемъ тальникамъ, по всемъ ху- 
дымъ местамъ, ib. 6 7 . ХаС &мй (см.) хонон 
баран череаъ сколько-то ночей Худ.; манна 
хас та хонно здесь онъ сколько-то ночевалъ 
Я.; хас даданы несколько; см. п. ара 2 , 
2да. Х ас куннйтЗ каждый день, ежедневно; 
см. п. ajbi, *дй1йгйі.

8хас (v) [ср. тюрк, кас, каз копать, рыть, вы­
далбливать]

копать что глубоко (вскапывать, выкапывать, 
вкапывать РЯС7.), рыть (взрывать, выры­
вать), ковырать (ср. тубр ); долбить (дерево), 
выдалблввать (въ смысла делать- углубленіе 
Н и к . ) ,  съ Асе.; откапывать (выгребать, вы­
бивать) себе кормъ иэъ-подъ снега копытами 
(ср. олб)* К ісі іннігйр Іні хасыма: 6aja.it 
тусубң (пог.) не рой яму впереди другого—  
самъ попадешь Я .; аннынан хас подкапы­
вать; кун тура тура уйтін харадын хасар  
jfcy (ааг.) говорятъ, ковыряегь глааъ своей

матери каждый день (ключъ, замочное отвер- 
стіе); хаңас дікіттан хасан-хасан пошарилъ 
онъ на левой стороне (юрты) со входа, Обр. 
II, 1 6 1 ;  хасар (х.а.т .) собака (ср. *ббх 
2, ^ Я с  2 , гыт 1); у долганъ: кулгах (см.) 
хасар ушекоика Остр.; см. п. туда , тубр 1 . 
Маңан бій xajaga тахсан хасан  асы р усу  
(заг.) говорятъ, белая кобыла, взойдя на гору, 
выбиваетъ себе кормъ изъ-подъ снега копы­
тами (гребень); хасан к&біс копать, выкапы­
вать, искапывать, изрывать; хасан кШ&р 
врывать, вкапывать; хасан ту  ран ыл полу­
чить что, требуя неотступно. Х а са  сырыт 
постоянно памятовать что, не разставаться съ 
мыслью о чемъ (напр. о родине); цбіб хас 
прорыть (бездну) АК.\ цй Typyjaga дылы 
цбіб хаса сырыттада (хйллада)! онъ, зна- 
читъ, подобно журавлю проникся одною неот­
вязною мыслью 1 (напр. мыслью о смерти че­
ловека, достойнаго пелпкаго сожалешя; см. п. 
хасытЗ); см. подъ 8ің .—  Въ соединены съ 
оц (см.).

'хас [ср. тюрк, кас, каз, турки, гйз гусь] 
гусь, гусыня, Anser; одинъ изъ двухъ разли- 
чаемыхъ якутами видовъ гуменника ( = х о -  
ңор хас) EX., Anser grandis G m el. М. 
(см. п. MojyH); Anser Middendorffi и Anser 
serriroslris ( =  хоңор) ПХ. У р у ң х а с  белый 
гусь, Chen hyperboreus Бируля 1 3 2 ;  Anser 
niveus Сем. I, 6 ; хаң аіас хас  казарка, 
лыгльуа, ВБ.; хара хйс (черный гусь) 
Branta bernicla nigricans (нембкъ у русскиіъ 
въ пріянскоиъ крае), Бцруля 1 2 2 ;х а р д ы р -  
дас (см.) хас; хоңор хас, см. п. *хоц ор 2 . 
Х ас ата  гусятина; си. п. ^ с ы л ы к І . — Въ 
соедив. съ кус (см.).

2хас [ср. тюрк, кас, каш, турки, каш  АС. 
возвышенный край, берегъ большой реки 
или моря, высокій берегъ, бровь] 

бровь. Х аса  суох безбровый; 6 a ja g a i хаса 
морской берегъ Б т от х а са  закраина у 
стога сена; брус хйса берегъ реки; на­
бережная р. Лены (но не, какой-либо другой 
реки, хотя бы и большой, въ роде Алдана, 
Амги, Татты), вм. брус к ы тй та , МА.; 
сй р  хаса  берегъ (речной), выоокій берегъ, 
обрывистый берегъ (ср. русек.: бровка ка­
навы).
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"хас (v) [отъ xai н -  с] =  xajbic 
имеете запирать, помогать запирать, 

хаса, хаса [ер. тюрк, казы  лошадиный брюш­
ной жнръ]

4) жиръ, имеющійся внутри и снаружи 
брюшныхъ покрововъ, Пор.) брюшной жиръ 
у скота (коннаго и рогатаго) п у чело­
века; набрюшный жиръ (скотскій) Худ.) 
подбрюшный запасъ жира ДП. (ср. 
Чтір 4, убрук 2, тараса 2). Б ір (іккі, 
ус, тубрт) ill ill аңара хаса покровы 
жира у коннаго скота въ одинъ (два, три, 
четыре) съ половиною пальца толщиною 
(покровъ въ 4% пальца встречается чрезвы­
чайно редко), ылгын чікуй (чыкьуа) хаса 
покровъ въ толщину маленькаго пальца — 
былыт тараса (см.), ВС.) ajfil одою бір 
кырбас хасаны хасан-да бары оі&бат 
усу (заг.) добрый молодецъ никогда не 
съедаетъ совсемъ одного куска жира (брусъ) 
Обр. II, 2 3 5 ; хотун-ііахтар хасата 
жиръ въ брюхе матерой женщины АК.\ 
Kil6S,jap кш&, MaTajap хасата, иуларьуар 
opojo (пог.) «то —  пентръ, выпуклость и 
темя земли (такъ говорятъ въ сказкахъ и 
пЬсняхъ о самой хорошей для поселенія 
земле), ЛК.
2) грудной жиръ Мид. 84 4.

Ххасй [ср. тюрк, казн сарай при юрте, дворъ, 
каза хлевъ, каж а  дворъ, бур. хаша 
ограда, дворъ для загона табуновъ, 
монг. 0 ^ ^  «xacija» ограда, заборъ, 
перегородка]

холодный хлевъ, навесъ (стойло) для лошадей 
и жеребятъ, конюшня, жеребятникъ; поветь 
съ аслами ДП.) летнее стойло, летній хлевъ 
(для жеребятъ), Я.) загонъ ВС. (ср. хотон). 
Кулун хасата хлевъ для жеребятъ. —  
Ныне такіе хлевы выходятъ изъ употребле- 
нія.

8хаса [см. хаса].
хасаістыба [русск.] =  хасастыба

хозяйство: саха сірін хасйістыбата или 
ты а хасаістыбата («Кйм» 4 924, JVs№ 54 
я 52) якутское хозяйство, 

хасак (у Б.: хасан), хасах Ноог. [русск.] =  
касак

русскій казакъ (хасйх употребляется въ 
укорительномъ смысле и какъ иронія Аө.).

хасалй (v) [отъ Ххаса ла]
спрятать, запрятать, заслонять (ср. кукурдИ 
2, сабарда). Халланы хасалыр заслоняетъ 
небо Обр. И, 4 34. —  Въ соедвн. съ ку- 
рубИ (см.).

хасалан (v) [отъ хаса -+- ла н]
нагуливать брюшной жиръ: хальщ хасала- 
нан нагуливая толстый брюшной жиръ 
Обр. I, 351.

хасалан (v) [отъ хасйла н -  н]
стоять въ пригоне АП.) спрятаться, запря­
таться, заслоняться (ср. кукурд&н). Хараңа 
былыкка хасйланан (туран) заслоняясь 
чернымъ облакомъ Обр. II, 1 52 , 4 7 2 ; 
к у ох былыт куіуг&р хасйланан туран 
спрятавшись за тенью голубого облака ib. 
4 54 ; хаңыл барбьдт хасаланна (пес.) 
одичавшіө вошли въ загоны АП.) хас&ланар 
хасаты ва.. .  оңорон тосуі йр&! встреть-ка 
(насъ), приготовивши навесъ для прикрытія! 
Обр. I, 373. — Въ соед. съ курубі&н (см.).

хасалах, хасалах [отъ хаса (хаса) -+- л5х] 
съ брюшнымъ жиромъ, жирный. Хасалах 
убаса жирный жеребенокъ (первой осени) 
Обр. И, 4 5 4 ; хасалах тубрт ojogoc 
четыре жирныхъ ребра (кобыльихъ) ib. 4 2 7 ; 
ус ill хасалах съ покровомъ жира въ три 
пальца.

*хасалах [отъ Ххасй -н  лах]
4 J пгкющій свой летній хлевъ (о жеребятахъ). 
Хасалах убаса жеребенокъ въ стойле 
Обр. II, 9 4 ; въ соед. съ курубШх (см.).
2) названіе хлебопахатнаго места В.

8хасалйх [см. хасалах].
хасан, хасан [ср. тюрк, качан, кауап, 

кашан когда? въ какое время?] 
когда (вопросит, относит.) Мін хасан утуб- 
рубхпун біібаппін я не знаю, когда я выздо­
ровею, Б.) субу бйріамй, хасан .. .  на­
стоящее время, въ которое.. . ,  Д.; ха- 
са(а)ңңа діарі 1 покуда, доколе, до которыхъ 
поръ, долго ли? Хасан М  (см.) порой; 
хасан арб некогда; хасан да (см. хда) 
когда бы ни, когда бы ни было ( =  хасан да 
буоллар Л.); хасан да кбстубйт (отъ 
кбсун) никогда не показывающШся, никогда
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не виданныіі; хасан даманы когда бы то 
іш было, никогда (въ отрицат. рЪчи); хасаи 
даманы бараныада суода никогда нс 
окончится, не будетъ конца; аны хасан 
дадапы впредь никогда.

^асйн [си. хасан].
2хасан (v) [ср. хасас, тюрк, каздан, каскан, 

казан пріобрЪтать]
накоплять (собирать) для себя, запасать, 
сберегать, дЬдать себъ запасъ, аапасатьса 
ч$мъ, беречь (заготовлять) впрокъ, съ Лее. 

хасанпар (v) [Gaus. отъ Зхасйн -н  тар ]. 
хаейннары [Nom. act. отъ хасйннар-#-Я ]. 
хасйнЯ [Nom. act. отъ Зхас5и -#- ы]. 
хасаңңы, хасаңңы МА. [отъ хасан 

(хасан) - н  ңы]
когда проясходящШ; какое-либо время. Ха- 
саңцыттан (хасйңңыттан)? съ какого 
времени? Обр. I, 2 4 7 ; хасацңыга, дійрі? 
до какого времени, доколі? хасаңңы даданы 
yjftgft бараммат никогда не коичающійса. 

хасар [см. п. 8хас]. 
хаейрыма [русск. казарма]

1) отдельно стоящее строеніе, по преиму­
ществу хлішъ: бісігі кунаммыт хасЕры- 
мада турар пашъ бычокъ стоить въ отд’бль- 
номъ (холодномъ) хлЪву (а не вместе съ 
прочимъ скотомъ, который находится въ 
другомъ хлЪву); хаейрыма хаейлах съ 
укромными загонами ВС.; съ черезчуръ 
широкими загонами ГБ.
2) населенный пунктъ въ наслег! II Baja-

хасас [ср. 2хасйн] [даитаі ДК.
1) запасъ; береженное, запасенное; Пор/, 
скопы ВС. (ср. сысык). ХасЕсыгар 
кІрбЕт В. (о конЪ) къ своему запасу (корму) 
не ядетъ, своего запаса не трогаетъ.
2) круглая, сажень глубиною, выложенная 
лиственничной корой яма (для сыма), бочка 
или вообще крупная посуда для собиранія 
всякихъ аапасовъ, старинная бочка для тар-а, 
ВС. 321 . 3 6 8 . 421 .
3) особая форма аксплоатаціи дойнаго скота, 
причемъ единицею расчета служить пудъ 
масла и 10  пудовъ тар-а, low.; аренда 
молочнаго скота для удоя ВС.; видъ обяза­
тельства, состояний въ томъ, что богачъ 
одну иля нисколько коровъ отдаетъ бедняку

съ 9 мая по 1 октября съ т1;мъ, чтобы онъ 
осенью доставилъ ему съ каждой коровы 
определенное количество топленаго масла и 
скопленнаго за лето кислаго молока (ср. 
Кочн. 104). Хасас ынах корова, предна­
значенная для сдачи въ аренду (обыкновенно 
корова среднихъ л1;тъ и средняго дметоин- 

хасЕстйх [отъ хасас лах] [ства).
бережливый, запасливый, Пор.; запасный 
РЯС. X ас&стйх-хан- aj ы сы т божество
скотскаго благополучія МП. 29 (ср. Цбсб- 
гбі-а]ьісыт).

хасастыба [русск.] =  хасйістыба
хозяйство: бйеынаі хасйстыбата крестьян­
ское хозяйство. 

хасах [отъ 1хй -#-сах]
1) сума, мЪшокъ; кожаная сума ГБ. (ср. 
марба, матада, 2сыма). См. подъ 2сыц, 
торгу!.
2) населенный зимній пункть въ наслег! II 
BajagaHTai СИЛ.

хасахты [отъ хйсах -#- лы]
подобно суиТ: хЕсахты ygKypyjEu істй 
овъкакъ сума катился (перекатывался) Обр. 1, 

хаейччыт [отъ хасас-# -сы т] [2 0 4 .
запасливый: хасЕччмта су ох цахтар  неза­
пасливая женщина.

Хаскыідйп [ср. Кыскыідан]
часть женскаго имени: Хаскыідйн-куо 
Свистящая красавица Обр. II, 96 (прим. 1). 

хаспах [отъ ^хас - ь  пах] [1 5 2 .
ровъ, рытвина, ложбина, ухабъ, яма, ямяиа 
(ср. а |ах  2, апка, 2кбңус, оцкучах, ос- 
иос 2), V хаепыт хаспада вырытое водою 
ущелье, рытвина; x a ja  хаспада пещера 
Бт. ( =  xaja хосиодо); см. п. убдЕн 1. 

хаспахта (v) [Properat. отъ 8хас -»- пахтЕ]. 
хаспахтЕх [отъ хаспах лах]

но значенію основы; ухабистый, ямистый, 
Харадынан хаспахтЕх даіды страна съ 
ямами но глазъ человека, 

х асс .. .  [см. х а р е .. . ] .  
хйсса [русск.] =  хііхса 

касса.
Хассыган [отъ 6харыс гаи )

населенный знмяій пункть въ Длтанскомъ 
наслегЪ улуса МЕңй СПИ. 

хаста [отъ *хас -#- т а ]



сколько разъ. Хаста оідо сколько разъ оиъ 
пригнулъ; хаста да сколько разъ, много 
разъ, пе разъ, многократно; хаста дй ат 
говорить нисколько разъ, повторять; хаста 
даданы нисколько разъ, не одинъ разъ, 
неоднократно, нередко. Х аста атах  на- 
ззаніө урочища Осм.

хаста (v) [ср. тюрк, каста снять наружный 
слой предмета]

сламывать (вапр. доиъ) Б.; снимать, драть, 
сдирать, обдирать, отдирать, лупить (напр. 
кору); срывать (покрывало), оголять, Ник., 
съ Асе, Б ір хатыңы сылга іккітЕ хас- 
тыллар (заг.) одну березу въ году два 
раза обдираютъ (подати); сырданбасы хас- 
тй р  асылах (пог.) вскрывать заживающую 
рану—  больно АК. ; тірітін хастан ылап 
баран содравши (съ быка) шкуру; тыал 
хастЕбыт кырдал возвышенное мЪсто, съ 
котораго вИтеръ сдулъ снЪгъ; кыл муосун 
хастЕбыт олень сбросилъ кожу съ роговъ; 
см. п. ЕчікуЕ.—  Х астй  наголо Ник. 
(си. п. 8сала); х аста  тарт совершенно 
стягивать; ср. 2хасты.

^ЕстЕ (v) [отъ ахЕс ни- ла]
ловить гусей. КустЕ-хЕста промышлять 
утокъ и гусей. Хастыр населенный зимній 
пункть въ Намскомъ наслегЪ В.-Вилюйскаго 
улуса и въ Онхойскомъ Мярхинского ул. 
Вил. окр. СНП.

Зхйетй (v) [отъ *хйс -+- лй]
снабжать (наділять) бровями, съ Асе.

Шастан (v) [отъ хаста н]
быть сламываему, сдираему или срываеиу, 
Б.; лупиться, обдираться. См. п. 8хасты. 

2хаетан (у) [отъ ахас лй н] [/ом.
доставать, находить, пріобркгать сколько, 

хастар (v) [Caus. отъ 8хас - ь т а р ] .  [xai 
хастархаі [отъ хастарыі -н  xai] =  хастыр- 

оголенный, обнаженный (см. п. харШ ан). 
хастарй [Nom. act. отъ хастар -н й ]  [рыі 
хастарыі (v) [отъ х астй -н  рыі] =  хасты- 

отдЪляться (о корЪ) Б., отставать (о коркъ 
хастас (у) [оть хаста - н  с] [хл-Ьба) Я. 

помогать сламывать, сдирать или срывать, 
сообща сламывать и т. д., Б. 

хастат (v) [Caus. отъ хастй -4- т]
хастатмах 6EjEKElEx красивая дЪвушка
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(собств.: белолицая, у которой грязь съ 
лида отодрали Ник.).

хастатала (v) [Intens. отъ хастЕ -+- тала] 
хастаталйн ыл обирать Д.

хастах [отъ 2хас -+- лах]
сколько имЪющій, сколько л1лъ имЪющій, 
сколькихъ лЪгь.

JxacTEx [Adj. отъ *xac -н  лах]
по знач. основы: гусячій, гусиный, РЯС.', 
гусистый.

2хЕстЕх [отъ 2хас лЕх]
1) бровистый.
2) названіе річки Keen. 16.

хастйччы [Nom. ag. отъ хаста-+-Еччы].
^асты

1) каждый, всякій, весь, Б.; целость, совокуп­
ность, Б.; все вмЪсгЬ. Хастыта его сово­
купность, все, бл (ону) хастытын все то 
(Асе.), хастыбыт мы вс*, кісі ЕрЕ хас­
ты та каждый, всякій, Б.
2) все, безъ остатка, Пор.; совеЬмъ, совер­
шенно, Б. Харба^ын хасты суох 
кармазину ничуть н$ту Обр. I, 4 0 6 ; хамна 
дійн хасты суох усу такъ называемой 
канфы совсймъ, говорятъ, ніту.

2хасты [Adv. отъ хастЕ -н  ы]
въ соединены съ глаголами: от-, с-, (отры­
вать, стаскивать и т. д.); сравн. кбцу. 
Хара далаі утупан хасты aHjaH кЕспіт- 
тЕр все долой отмыли опн темныхъ пучинъ 
водою Я.; хасты барат совершенно испор­
тить Б.; хасты тарба соскабливать (кожу); 
хасты хастан быть отрываему Б.; см. п. 
aHjbiH 3, ^аттЕ , охсун, 2салЕ, 2сун, 
хамыі. Хасты-кбду сун совершенно смы­
ваться, отмываться.

8хасты? [см. 8хастй ].
^ а с т й  [Nom, act. отъ хаста £1].
2хастй  (по Б.: хасты) [отъ 8хас -+- лй] 

поскольку? почемъ, сколько стоить? по чемъ 
стоящее? Б у хастй ? что это стоить? хас- 
тйны і? поскольку? помногу ли? Пор.; 
сколько стоить? ( =  сыаната хасыі?) ИБ. 
Хастьшы бірдЕ ытан Мбрбруңуі? по­
скольку ты убивалъ одпимъ выстрЪломъ? 
хастй  да сыарда по нискольку возовъ 
(сЬна).

8хастй [см. п. хастЕ].
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хйсты [отъ Ххас -+- лы]
по-гу синому; въ соед. съ кусту (см.), 

хастырхаі [отъ хастырыі xai] —  хастар- 
голый, голо-поверхностный, Лор. [xai 

хастыры [ср. 2хасты, хастырыі] 
заусеница РЯС.

хастырыі (v) [отъ 2хасты н -  ры і] =  хаста-
ры і

оголяться, обнажаться: оңодос оңостолло- 
ругар арбахтара хастырыібыт при из- 
готовленіи ими стрелъ большіе пальцы у 
нихъ оголились; готовили стрелы (работая 
до того, что) съ [большихъ] пальцевъ сошла 
вся кожа Худ.

хастырыт (v) [Cans, отъ хасты ры і н -  т] 
хардах уннан хастырыта суммута Остр. 
мылся опъ снеговой водою старательно 
(буквально: оголяя), т. е. отмывалъ онъ свое 
лицо отъ грязи, Новг. 

хастыта [отъ 2хасты та]
по скольку разъ. ^брй тічч і кісі іт і атііарі 
хастыта да хос-хос атітаіір  Ив. 70 
учитель повторяетъ эти выраженія по многу 
разъ, еще и еще.

Хасха
мужское прозвище, Хасха ада уса название 
рода въ наслеге Вбтуң улуса Нам, Руди.

Ххасы
крикъ, откликаніе Дор.; сравн. f(f6)vf. 
Х асы-ысы или ы сы-хасы  крикъ и ревъ, 
шумъ-гамъ Дик.

“хасы [Norn. act. отъ ахас -+- ы ]
1) по знач. основы; прорывъ Г.; то же, что 
оңку 2. Хору хаеьіта КГ. рытье канавы; 
тібі-хасы метель, пурга Аө.; ср. бурда
2) названіе болота Г. [и пр.

хйсы [русск.] =  касы
вареная каша: бурдук хасы  (см.) родъ каши 
изъ муки М., похлебка Г.; отон хйсы 
ягодная каша (мука съ ягодами); f t  хасы 
сунъ, приправленный ячиой мукой и сварен­
ный съ молокомъ, Шим,; хампыаі хасы  
каща, приготовленная изъ муки, соли и воды, 
пожалуй, и небольшого количества молока и 
затемъ приправленная последовательно слив­
ками, сметаной и xa jax -омъ; кашица изъ 
ячменной муки, сваренная на вскипячеиномъ 
предварительно парномъ или просто цельномъ

молоке и затемъ, во время еды, поливаемая 
масломъ.

хасыа [отъ 2хас -+- ы а; изъ др.-тюрк. качаду] 
с к о л ь к о , сколько всего? (отвечаютъ: усуб 
втроемъ и т. д.). Х асы а да барыц! 
с к о л ь к о  б ы  васъ ни пошло, идите! 

хасыан [отъ 2хас -+- ы ан] 
с к о л ь к о  всего, въ числе с к о л ь к и х ъ ?  (отве­
чаютъ: усубн втроемъ и т. д.). Х асы ан да 
барьщ! сколько васъ ни есть, идите! 

хасыанаі [русск.]
1) казенный; хасыанаі сахалы біійр аоа-
кат (Яп. Кр. 1 9 0 7 , 1) казенный защит­
нику знашщій по-якутски. [наіда).
2) казешшкъ въ ружье? (см. и. хасы а- 

хасыапаіда (v) [отъ хасыанаі нь ла]
са хасыанаідыр доска воротокъ для отвин- 
чиванія казенника въ ружье Лив. 

хасыат [русск.] 
газета.

Х асыгыр
прозвище? Х асыгыр су та  [сурдаУ] рЬчка, 
притокъ Оленека, Чек. (К асы гы р-сута). 

хасыі (v) [отъ Зхас -*- ы і; ср. тюрк, казы  
копать, выкопать, царапать, скоблить, 
вычистить]

копать съ поверхности, ковырять (землю 
железною лопатою для посева) М.; пораз- 
гребывать ДИ.; о коне: мордою отбрасывать 
заданное сено. ОрбсбШнбн сы тар сйбі 
хасы] а тйбйи кйбістй груду оружія ногою 
пъ сторону поразгребъ Обр, III, 9 3 ; міп 
йтйр тылбын Ш]Йи хасьуан  істйңңііі 
(обращение родильницы къ арТгсыт) выслу­
шивая говоримый мною слова благодушно- 
внимательно Обр. I, 326 .

Xacuj&H (у Вл Хасьцан) [русск.]
мужское имя, Касьянъ. X ac tn jte  йтыи 
рыл кісі бібр іккі ы ары тар іккі буолар 
П  въ Касьяновъ годъ (високосный), гово- 
рятъ, люди умирають и болеютъ. 

xacwjbi [Nom. act. отъ х а с ы і- ь Ы ] .  
хйсылй (v) [отъ хйсы - ь  лй] •

варить кашу* Ч ы ц ь ш а  одотугар хйсылйн 
бійрдй въ нотлике (мать) сварила-дала (ему) 

П асш и х  [Adj. отъ Чсасй лах] [каши, 
съ крикомъ, сопровождаемый крикомъ. СурдЕх 
х асш й х  кун ужасно ветреный день,
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8хасылах [Adj. отъ 2хасы ч -  л ах]
сь обильнымъ ііоцножігымъ кормомъ. Х асы- 
лах саналах кісі злопамятный че.тов*къ. 

хасылахтык [Adv. отъ 2хасылах ч -  тык] 
хасылахтык сапыр кісі челов*къ, долго 
не забывающій обиду, злопамятный, 

хасылык [отъ Зхас ч -  лык]
1) выбоина В Ник. Хасылыктах сір м*сто 
съ выбоинами по сн*гу, т. е. обильное 
травою, которую конный скотъ выбивасгь 
(копытитъ) изъ-подъ сн*га.
2) населенный эимиій пунктъ Алданскаго 
наслега Баягант. ул. Якут. окр. Хасылык 
тумула населенный пунктъ въ наслег* 
I BajagaHTai ДК.

хасылык (v) [отъ Зхас ч -  ылын]
быть рыту, вырыту, выкопан; и т. д. по 
значенію основы. Хасыллыбыт вырытый, 
взрытый, изрытый, исковырапный, выдолблен­
ный, РЯС.', см. н. турулун. 

хасылыттадас [отъ хасы і ч -  лыі -+ -н ч -  
адас]

въ выраженіи: хасылыттадас харахтах 
им*ющій впалые глаза ( =  быса*дас харах- 

хасыма [русск.] [тах) ГБ.
кошвы: хасыма сыарда кошовка, хоппо 
сыарда, ИБ.

хасымар [отъ Зхас ч -  мар]
упорный, мстительный, ГБ.; неотступность, 
неразставаніе. Хасымар ылылах кісі 
неуклонно берущШ челов*къ (сколько бы ни 
получилъ, доволеиъ не бываетъ); хасымар 
саналах кісі съ упорной (мстительной) 
мыслью ГБ., злопамятный челов*къ. 

хасымардык [Adv. отъ хасымар ч -  дык] 
неотступно, не разставаясь. Хасымардык 
санОр злопамятствуетъ.

^асы н  [см. 2хасьщ].
2хасын, хасынар и хастар (v) [отъ °хас ч -  н 

или отъ хасыі ч -  н]
копать, рыть для себя или у себя. Кутудах 
бйд&тін інін бйдДта хастар свою нору 
мышь выкапываетъ себ* сама (см. п. 11н, 
курдатты); кулгйхпын хасынабын (или 
хастабын) ковыряю у себя въ ух*; кулгах 
хасынар (или хастар) ушекопка (см. нодъ 
кулгах); xojyTEH турбут чычйх харадып 
хастар (иосл.) поздно вставшая птичка въ
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глазахъ копаетъ (не могла найти чего по­
кушать и потому, плача, вытираетъ слезы; 
подобнымъ образомъ олоздаввйй челов*къ все 
пропустить) ЛЕ. 

хасына [русск.] 
казна.

хасыиачыаістыба [русск.] 
казначейство (ср. балада). 

тхасың [ср. хасыңыра]
въ выраженіп: хасың-хасың, атастар! 
гм, гм, пріятелл! Обр. I, 293 (наряду съ 

2хасың, хасын Б. [сыцыл).
иней, изморозь, пары, смерзшіеся въ воздух* 
(ср. кырыа 1 и проч.), врасенецъ; л*тній 
морозь ГБ., врасень. Халлан хасьща 
буолан халыам превравіусь въ небесный 
иней Обр. II, 103  (ср. халлан сТга). 

хасьщна (v) [отъ 2хасың ч -  ла]
о хл*б*: побиваться инеемъ. Бурдук ха- 
сьщнан ylyjan халла хл*бъ позябъ, будучи 
побить инеемъ (ср. харыттар). 

хасьщнах [Adj. отъ хасьщ ч -  л ах ; въ соед.
съ хардйх (см.)], 

хасыңырй (v), хасьщра (v)
храп*ть, схрапывать (со сн*, отъ гн*ва); 
хрюкать? Новг.

хасыр (v), хасыр (v) Я. [ср. алт. тол. кычыр, 
халх. хашхйр- кричать] • 

рев*ть, рыкать, выть, Б.; орать, кричать. 
Х асйра (хасыра) съ крикомъ; хасыра ic 
громко (крупно) кричать Обр. II, 134*, 
су орду хасыра туе испустить крикъ по- 
вороньему ib. 1 3 2 ; хасыра тур кричать 
(о женщин*; сх. кылан, хасыта); хахаідьі 
хасыра турар анныкы сйргД нижняя 
коновязь, кричащая по-львиному. Обр. II, 
134 . — Въ соедин. съ 1саі[ар 1. 

хасырдй (v) =  хачырдй, хбсурда
хруст*ть ДП.; о водянистой опухоли; нри 
надавливаніи издавать особый (шипящШ) 
звукъ.

хасырдас [отъ хйсыргй ч -  с] =  хбсурдас 
издающііі шинящій или хрустящШ звукъ; 
хряскій [?], хрункій, ДП. 

хасыры [отъ хасыр ч -  ы] 
ревъ, рыканіе, вытье, вой, Б.

Ххасыс [отъ 2хас ч -  ыс]
который, который по числу? Хасыс куну-
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rap ?  въ который день? Х асы сы і? который? 
хасы саі? въ который разъ? хасысып? 
который разъ, въ какой разъ?

Зхасыс (v) [Cooper, отъ 8хас -+- ыс]
бус муңнугун хасысан Остр, порывшись 
въ евоеиъ ледяномъ углу, 

хасыта (v), хасыта (v) Б. [отъ Xxacbi - t -  та] 
кричать, громко кричать (взывать), вскри­
кивать, восклицать, откликаться, голосить, 
попить, орать, ревШъ (ср. орула, хсацар 1, 
урата, хасыр, чугдар, ы сы та); гракать, 
каркать (о ворбнТ>), крякать (о вбронъ). 
Typyja додорун бібрбут c ip ra  rogyc 
сылы мйіуі хасытыр журавль постоянно 
кричпть (курлыкаетъ) на томъ мЪсгЬ, гдЪ 
убили его товарища; хахаі кыллы хасыты 
турда львомъ-звЬремъ онъ зарыкалъ Я. 
Х асы та-ы сы та кричать и гикать Я. 
Обр. 1, 1 0 5 ; ысытан-хасытан съ крикомъ, 
съ ревомъ, ib. II, 1 1 8 .

Хасытакы [отъ хасы та - н  кы] 
мужское прозвище.

хасытас (v), хасытас (v) [отъ хасы(ы)та с] 
BMtcrb кричать; перекликаться (ср. ура- 
тас). Хабарап хасыны хасйтасаниар они 
грозными криками вскричали Обр. Ill, 62. 

хасытат (v) [Caus. отъ хасытй - н  т ] . 
хасытйччы [Norn. ag. огъ хасы та йччы] 

по знач. основы; крикунъ. 
хасыт(ч)чы, [Adj. отъ хасыі -+- тчы(ччы)] 

ханнйдынан хасыччы кбр иасупившись 
смотреть налившимися кровью глазами, 

хасы тй  [Norn. ad . отъ хасытй -t-  ы ]. 
хасыччы [см. хасытчы].
!хат [см. сат, Ьат].
*хат сабар

тотчасъ же ГБ. =  х а т  саба, харт (хаи, 
хар) сабар (или саба), Іоп: Сыардатмт- 
таи хат сабар умса баран туспут тот­
часъ же онъ ничкомъ упалъ съ саней Обр. 
Ill, 71 .

8хат [ср. тюрк, кат  слой (горизоитальпо располо­
женный), ряди]

двойной, сугубый; повтореніе Б.; вторично, 
въ другой разъ, вдвойне, снова, опять, еще, 
пере- (ср. Jxoc); брюхатая, беременная (ср. 
буос, кбтб§уШх, ocogocTOx, алые тот, 
марахаи). Х ат бііірі или іккі хат 6ili.pl
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сугубый даръ, аібах дііін. хат  тацае 
платья, надЪтыя одно на другое, Б.; х ат  
абй, см. п. 8аба 1; ус хат  б іарі тройной 
даръ, Б.-, ус хат кому с сы бахгах  ни три 
ряда она (юрточка) была обложена серебромъ, 
ус хат уруч кбмус чулан тройной (трех­
стопный) серебряный чулань, Худ.; ус 
хат турганнік въ три раза скорее; туорт 
хат xojuogoc четверная erbira; біас хат, 
бічікійх съ пятью рядами узоровъ, въ пять 
рядовъ узорчатая (лавка) Обр. II, 7 4 , 9 3 ; 
см. поди мбдбг. Х ат йт повторять; хат  
баі перевязывать (вновь); уі&ні ус хаг 
гыпа турбут і,і он люди, окружнвшіе домъ 
въ три ряда, Худ.; хат  тут перестраивать, 
хат ьуа  перевешивать (на вЪсахъ), ВII.; 
хат ылары гыпа^ьш дуо? вдвойне взять 
хочешь, что ли? ДІІ. Х ат хат нисколько 
разъ (упасть) ГБ., сиять Е.; х ат  х ат  ур 
много разъ класть Б.; х ат  х ат  ха л л ап 
многосоставное небо Обр. I, 1 2 2 , Х ат 
уахтар беременная (имеющая по чреве) 
женщина; хат  буол брюхатеть, беременеть, 
зачинать (ср. ыарй 1 ); хат гын очреватить, 
оберемеиить; хат кмнан к&біо оставить 
беременною Обр. I, 1 2 8 ; см. п. орто 1.

— 1
4хат(у) [ср. тюрк, кат делаться крінікимъ, твер­

ды мъ, высыхать, бур. хата- (за)сохнуть, 
высыхать, лонг. «хата-»  засох­
нуть, отвердеть отъ сухости]

1) сохнуть, высушиваться, вы(аа, из, про)- 
сыхать (ср. ыан). Кйішіт утуіугй тар- 
бадын тбббгуг&р ы ты са тар  да хапны т 
иадетыя рукавицы, сжавшись (въ горсть), 
присохли къ концами нальцевь [ссохлись до 
того, что притянули ладонь къ концами 
пальцивъ], уцуох т ір і буола хапны т вы- 
сохшій, изсохшій, ставшій костью и кожей, 
кожа да кости, Луд, (см. и. ^ р іі іи , ilncftpi); 
хатар біу ( =  хатарча біу) сухотка, особая 
хроническая болезнь, отъ которой скотъ из- 
дыхаетъ. Хапныт высохшШ, высохлый, 
ИЗС0ХШІН, засохлый (о .трене; ср. курбут); 
тощШ (ср. бйкір, *кйт8х и прим.); x a ja  
хаиныг дыра Аө. (см. и. 8xaju ); году га 
бараммыт хапныт іг і старый напилокь 
со стертой насечкой Обр. II, 1 6 2 ;  хадшыт

— 4хат 3394
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кіііап черствый хлебъ (—  кытанах кШйп) 
ИБ.; хаппыт куолас тощій колосъ Вт.) 
хапиыт сір сухое место (ср. курЕнах сір); 
хаппыт субгаі (сушемаа сметана) с л и в к и  

М.) хаппыт от засохшая трава Обр. II, 
1 7 7 ; хаппыт хатьщ  сухое березовое 
дерево. Х атап хал засыхать, присохнуть 
на чемъ (Dat.), Худ. —  Въ соед. съ 2ін (см.), 
2с1н (см.).
2) застарЪться, заматорЪть въ летахъ, МЛ. 
(ср. 2куорсуі 2)
3) обойтись, разойтись, натореть (о лошади 
и человеке): бу ат хаппыт эта лошадь 
обошлась; мін хата ііікпін я еще не разо­
шелся (ср. хатырдй).

6лат (v) [ср. каз. тел. кат  сучнтъ, крутить] 
свертывать, скручивать; сучить (нитку, 
веревку, лубяное волокно, волосъ для орудий 
лова, Бор.), за(из)сучнвать, высучивать, на­
сучивать (нитокъ), вить (ср. 1й.ріі 1 ); прясть, 
плести, сплетать (ср. 8ор 1 и 2). Сап 
хаталлар засучиваютъ нитки Худ.; кусак 
хаппыта онъ ссучилъ кушакъ Я.; хатан 
кШар всучивать РЯС.; см. п. *Ун.

6хат (v) [ср. тюрк, ат всходить, начинаться] 
начинаться, наступать (объ утренней заре) 
Б. Тьщ хатан £LpSLp утренняя заря зани­
мается, наступаетъ разсветъ, свЪтаетъ; 
тьщ хатта взошла заря, забрезжилось; тьщ 
хатыадар ді&рі до появленія зари; тьщ 
хатара разсветъ.

хйт [ср. бур. хйт особые духи НП.]
Аты сыт [ajHcbiT?] хат хотун — духъ, 
«въ лице коего рогатый скотъ находится подъ 
покровительствомъ нижиаго міра», ПО. 101 .

хата [отсюда кол.-русск. хата — а лучше, 
а скорей, Брг.]

но, но в, но даже; а, же, напротивъ, такъ, 
однако; ведь, а ведь, лучше, кабы, взанЪнъ 
Ник.; хоть, хотя, по крайней мере; на­
конец, а вотъ, воть же, Я.; значить Пор. 
Х ата усиливаетъ следующее за нимъ по- 
иатіө въ его отношөніи къ противоположному 
понатію Б. Х ата сырыттым но я ходилъ 
(другой сомневается въ этомъ) Б.; xajbiax- 
тйдар буолуох хата кбмбібсбр не только 
не препятствуетъ, но даже благопріятствуетъ, 
У/, мйна сір баттах кйШм; хата йн

xajan кЙІІщ? случайно я прйшелъ (сюда), 
а ты какъ сюда пришла? Обр. И, 14 7 ; 
мін хата бу баран кбрубм суода діа- 
біппін кбрдум, а я вотъ, ходивши, увидала 
то, что и не думала увидеть, ib. 1 2 7 ; 
хата мін санабытым а я-то думалъ (но 
ошибся въ своихъ предположеиіяхъ), хата 
бугун от хотулун, бас чарпатын кордук 
Учту уктубійбін а то сегодия жо какъ 
бы не истопталъ я какъ сенную труху, какъ 
отруби сосновой муки, Я.) ча, хата  баста! 
ну, поезжай же впередъ! Обр. I, 1 3 8 ; 
хата Баса(ы)лаі барахсан бійрдй а - а !  
напротивъ (въ противоположность другимъ), 
Василій, бедняжка, отдалъ, Ник.) ііійтіт- 
тан барбыта бр буолла —  хата опу 
кута сатан тйсфмнЙ бИум изъ дому онъ 
давно ушелъ —  такъ вотъ жду и не могу 
дождаться и умираю отъ нетерпенія, Обр. II, 
1 1 8 ; хата кё1бйт& а ведь онъ не прйшелъ 
(я уже сказалъ, что онъ не прйшелъ), хата 
барбаппын не пойду ведь (я уже сказалъ, 
что не пойду), хата йрдй кйібітім учуг&і 
(ібіт) а хорошо, что я прйшелъ рано (пе 
позже), Б.; хата мін EjiExfi йтім лучше я 
тебе скажу Обр. И, 1 3 5 ; хата бісігіні йн 
біббт бттубутунйн субйііаі лучше посо­
ветуй, какимъ путемъ намъ не помереть! 
ib. 1 2 0 ; хата, одощуор, aiacajan кбр] 
отведай-ка лучше, старикъ! ib, 1 2 7 ; хата 
бу учугйі ведь это (но не другое) хорошо 
Б.) хата йн саңарадын ты по крайней 
мере говоришь; цй, хата, кірцік дадапы... 
ну, вотъ, въ самомъ деле... Обр. II, 1 2 8 ; 
хата капсійбітің сбп I вотъ разсказалъ ты —  
ладно! ib. 1 3 4 ; хата ол ісін міп каііім бу 
потому-то вотъ я и прйшелъ Худ.; нйдадын 
йппМ ххіна, хата сійдім если не скажешь 
твою нужду, непременно [значитъ] съемъ, Я.

‘хата [ор. хатйсын, тюрк, каты , бур. хат у 
твердый, грубый]

въ соедин. съ кігій (см.): грубо, сердито, 
враждебно, ГБ.

8хатй (v) [ср. хаі, тюрк, када прикрепить, 
прибить гвоздь, укрепить, кадат 
укреплять, бур. kade-, xada- вбивать, 
вколачивать, укреплять, монг.
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«хада-ю вколотить, заколотить (наир. 
гвоздь), маньчж. хада- вколачивать гвоздь 
(колъ), прикреплять подошву и проч.] 

укреплять, утверждать, прибивать гвоздемъ 
Лор.; запирать замкомъ, замыкать ключомъ, 
затворять, защелкивать. УсЕ тоңсокодун 
урдук халлЕн осутугар хата! укрепи ты 
свою верхнюю челюсть на острой выси 
высокаго неба! Обр. .11, 1 2 3 ; бігун хата! 
обрати свое вниманіеі У.; кінійха санабын 
хатЕтым я приковалъ къ нему свою мысль, 
на немъ сосредоточилъ свои думы; уоскун 
тіскін кісійхЕ хатЕма! не закрепляй (не 
запечатлевай) свои губы и зубы на другомъ! 
(говорятъ сварливому человеку); тумсугун 
уоскун хатама! не бранись! 6ajElEpin 
харахтарын хататылар сіргЕ охтуохта- 
р'ын ісін міуігін глаза свои они устремили, 
чтобы повергнуть меня на землю, 11с.; біббр 
хатаммын удерживая въ моей памяти Худ.; 
сурЕххЕр хатЕ ! (укрепи въ своемъ сердце) 
обрати вниманіе! 11с.

8хатЕ (v) [оравн. сойот, кат крйпкій, сильный 
ветеръ]

морозить (о весенней погоде), 
хатада =*= *хадада (см.)

исключительное отъ прочихъ сдабриваніе, 
ублаженіе, уступленіе, Пор. Кун хатада- 
ты гар кісі-субсу хЕлар усуб люди и скотъ 
врядъ ли останутся бозъ пользы Обр. II, 

хатадалЕ (v) [отъ хатада лЕ] [1 0 7 . 
исключительно отъ прочихъ сдабривать, убла­
жать, уступать, Пор.; очень усердно кор­
мить, угощать ГБ. Аккын бЕркЕ хатада- 
лыгын ты очень пресыщаешь (окармливаешь, 
довольствуешь) свою лошадь; харахтарын 
утун хатадалЕтылар вняли они слезамъ 
очей (т. е. заснули) Я. 

хатадалан (v) [отъ хатадалЕ - t-  н]
угощать самого себя ГБ. Аччыгыі ас 
тободунан Ен 6ajEgiH хатадаланыма! что 
осталось маленько нищи, на свою долю 
больше не уделяй! Обр I, 1 3 0 ; харахта­
рын ута хатадаланара кЕІбіт слеза изъ 
глазъ приневолила (ко сну) Я. 

хатадалат (v) [Caug. отъ хатадалЕ н ь  т]. 
хатадалаттар (v) [Cans, отъ хатадалат-»- 

тар].

хатадалаттары [Norn. act. отъ хатад алат­
тар О].

хатадалах [отъ хатада лах] 
сдабриваемый, ублажаемый, Пор. 

хатадальі [Nom. act. отъ хатадалЕ -*- 61]. 
^хатаі [ср. ахатаі] j?= хадаі

стоящій другъ противъ друга, упрамый, 
грубый, злой ГБ.; капризный Аө.; привяз­
чивый, неотвязчивый, ДІІ. Х ата і бутйі 
изгородь, въ которой колья вбиты другъ 
противъ друга ГБ. ( =  ббтуду бутЕі въ 
улусахъ Дупсун и Бородой); х ата і кісі 
упрямый человекъ (ср. харсЕх).

2хатаі (v) [ср. !хатаі]
поперечить кому въ чемъ, показывать несго­
ворчивость, упрямиться, Д11.; злиться, быть 
злымъ, Аө.; непріятствовать, питать неудо- 
вольствіе, враждовать, Пор.; мстить Уч. 
(ср. бсб и проч.); привязываться, по отвязы­
ваться, ДП.

хатаідас (v) [отъ ^ ата і - н  ла -»- с] 
перечить другъ другу (ср. ббппбрбктбс). 

хатаіды [отъ ^ а т а і ••+- лы]
решетчатая изгородь изъ лиственничной по­
росли (Ion.) или, какъ говорить въ Сибири, 
изъ чащи (Гор.).

xaTajET4biK [отъ 2х атаі -+- Етчык]
нөпріязііенный, питающій неудовольствию, 
враждебный, Пор.

xaTajbi [Nom. act. отъ *хатаі -+- Cl]
no аначенію оси о вы. XaTajbi л йх пптающій 
неудовольстоіе, иепріязнеииый, Пор. 

хатЕл
сыпь на лице съ пагноеиіемъ, пупырь, угорь, 
прыщъ, прыщикъ, пупырышекъ (ср. куч- 
чаңа); мелкіе бугорочки на слизистой обо­
лочке векъ, одна изъ начальныхъ формъ 
трахомы, БД. (ср. чарках).

ХатЕла
населенный зимній пункть въ Эмисскомъ 
наслеге Амгинскаго улуса Якут. окр. СЕН. 

Хаталамаі [ср. Хатамолаі]
Хаталамаі ВЕргЕн —  одииъ изъ Четырехъ 
сыновей Аі1йі-я; сынъ его Бйті>ір сталъ 
родоначальникомъ Батурусскаго улуса (Гот,); 
ср. Хатамалаі-бЕргЕн, *Ббтугур-бЕ ты р. 

хатЕлЕх [Adj. отъ ^ а т й -ь л Е х ;  въ соед, съ 
кітіЕІ&х (см.)].
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хаталлан (v) [отъ хатал -+- ла н]
прыщеватЬть, пупыриться, покрываться пры­
щами (пупырями), угреватЪть, становиться 
прыщеватымъ. Cbipaja хаталламмыт лицо 
у него запрыщало. 

хаталлах [оть хатал н - л  ах] 
въ прыщахъ, прыщеватый, 

хатамai
вертлявый, быстрый, МА. Хае харах 
хатамаі уоттанан глаза его (абасы, когда 
онъ п’Ьлъ) изъ-подъ бровей сверкали Обр. II, 

хатамал [см. хадамал]. [133 .
Хатамалаі [ср. Х аталамаі]

Хатан-Хатамалаі (Хатамаллаі) одинъ 
изъ шести сыновей Ар А1Ш-я, родона­
чальнике улуса Нам, Пр. (сравн. Нам 3); 
Х ата м алаі- б&ргйн одинъ ивъ сыновей АІШі-я 
МН. 40  (ср. Хаталамаі-бйргаи).

1хатае, хатаң МН. [отъ 4х а т -* -а н ; ср. 
кытйнах, монг. «хатан» твердый, 
маньчж. хатань твердый, крепкШ какъ 
сталь]

твердый, крепкій, прочный, твердой закалки, 
каленый; хрупкій, ломкііі [хотя притомъ 
крепкііі и жесткій] Пор; звонкій Н. 
Бы тарьуар буор хатан настолько твердое 
(железо), что крошится; хатан  цыбар 
трескучій морозъ Я.; хатан ігі каленый 
напилокъ Худ.] хатан кісі ДП. закаленный 
человеке; хатан мадана крйпкій столбе 
Обр. II, 1 3 6 ; хатан мутук то же, что 
чуор мутук, крЪнкШ сукъ; хатан саца 
громкій, пронзительный, звонкій, металли- 
ческій голосъ; хатан сурйх закаленное 
сердце Худ.; хатан тімір твердое железо; 
хатан  тітірік крепкая молодая лиственница 
(дручокъ) Обр. И, 108 . 1 1 4 ; хатан 
уңуох каленая (крепкая) кость ij). 132. 
1 3 5 ; хатан харах злой глазъ Я.] см. п. 
гбаіба, уаргыл, хуолуо 1 , асуоду]а, 
тамьуа, тіімійруй, 1часкыі.

2хатан (v) [отъ 2хата ч -  н]
укрепляться, утверждаться; вонзаться, вты­
каться, проникать остреемъ внутрь чего- 
либо, Нс.; зацепляться, застревать, ГБ.] 
замыкаться, запираться или быть запнраену, 
затворяться или быть затворяему (о двери).

Уон тарбада басыгар хатаммыт десять 
его пальцевъ зацепились въ его голове (когда 
онъ почссалъ себе голову) Обр. II, 1 7 7 ; 
кініаха харахтарым хатаннылар ДП. 
глаза мои устремились на него, вперились 
въ него; муцур yiaga хатанан олороннор 
(заг.) запертые въ дому безъ выхода (рыба 
попала въ вершу) Я.] хатаммыт зацепив- 
шійся, запертый, замкнутый; смотр, подъса-
JIMHjblK.

Ххатан [отъ хата -+- ан]
зазубрина, зубъ (въ смысле; иметь на кого 
зубъ), тайиое желаніе отомстить, Ник. Іккі 
хатаннах кылыларын баркй катйсісйііар 
два соперника зорко подглядываютъ слабости 
(слабый места, критическіе моменты) другъ 
у друга Ник.

8Хатан-імйн, Хатыан-імійн Обр. I, 44 3 , 
455 [ср. Хаман-імйн] 

однообразное, широкое, покрытое исключи­
тельно березой тундряное место ГБ. 

хатаннах [Adj. отъ 1хатан (см .)-н л ах ]. 
хатаннык [Adv. отъ гхатан нык]

звонко, звонче Н. Хатан хатаннык про­
нзительно-звонко (говорить); см. п. кылан. 

хатаң [см. гхатан]. 
хатаңа [отъ 8хатй ца]

1) заморозь JL] утренняя заморозь снега 
весною и осенью, скоро тающая отъ солнца 
(ср. уубар, хабырын, 2хатасын). Х ата- 
нака тору обут въ заморозки родившійся 
(конь) Обр. I, 1 1 7 , 1 3 5 .
2) левый притоке Вилюя Шк.
3) нижыяя Тунгузка, одинъ изъ значительней- 
шихъ притоковъ Енисея.

Хатаодйн асакйн
духъ-покровитель обыкновенныхъ соболей и 
рябчиковъ АП.

хатаңалат (v) [отъ хатаңа ла -+- т] 
въ выраженіи: хатаңалата сыіуыбытым 
я ездилъ, пользуясь тень временемъ, когда 
дорога подмерзаете (т. е. ездилъ по санной 
дороге съ вечера до утра), 

хйтаңка, *кйтаңка Уч. Ник., *кйтьщка 
ИБ. [русск.] =  хаты рга 

катанки, валенки (ср. i f  йтйрбйс, суккун 
хатар (v) [отъ 4хат -+- ар] [атйрбйс).

1) сушить, вм(из, зп)сушинать, изсушать (ср.
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курт); вялить (рыбу). А даты и TyjagbiH 
хатары ах барахсан (пог.) видно, этогь 
бедняга просушить отцовскія копыта (т. е. 
онъ будетъ такимъ же замечательнымъ чело- 
векомъ, какъ и его отецъ) ЛК.; тасаран 
хатаран к£біс1 вытащи (изъ воды) да вы­
суши (рукавицы)! Худ.; тТрйн хатарар — 
способъ высушпваніа сырой кожи, которую 
натягиваютъ на четырехугольную деревяниую 
раму веревками, чтобы при сушке кожа не 
морщилась, Лив. 2 9 ; сіта хатар досушивать 
(иапр. дерево).
2) калить, накалять (накаливать); закаливать 
до хрупкости, жесткости, заваривать (же­
лезо). Сйтгй кйраі халлан кыргыттарьш 
Ігйр хатар! въ моче семи девъ далекаго 
неба закали (саблю)! Я. 

хатара (v) —  хатар
въ выражении хатарабыт хаігыа высох­
шее чучело (BajaHai-я) АК. 36 . 

XaTapSjbi
левый притокъ р. Куолума, впадающей въ 
р. Алданъ съ левой стороны, Новг. 

хатарах [въ соед. съ атарах (сн.)] =  са- 
хатарба [отъ хатар -+- ба] [тарах.

1) изсушеннаа молочная пенка ДП. (ср. 
таркы , чачык).
2) вареная и затемъ высушенная или про­
копченная надъ трубой камина мундушка 
или другая мелкая рыба Осм. ВС. =  барча, 
хатарча 2.
3) въ района Хатаыго-Анабарсиомъ: то же, 
что 1&ППІ&СК&, НВГ.

хатарбалй (v) [отъ хатарба -»- лй]
снабжать иасушеиной молочной пайкой или 

хатардй (v) [отъ хатан  - н  рда] [рыбой, 
затвердевать ГБ.; становиться звонкимъ; 
саңата хатардабыт голосъ его сталъ 

хатардан [звонкимъ Обр. I, 366.
1) вязка, увязываніе, Пор. Тбсб хатар- 
даны одустуң? сколько ты приготовилъ 
месть для ірапенія добычи? Обр. I, 317 .
2) одинъ изъ левыхъ притоковъ средняго 
течөнія Алдана ВС. 2 1 3 .
3) населенные зимніе пуипты: въ улу- 
сахъ Мйңй л Дупсун и во II Эжанскомъ 
наслеге Алдано-Майскаго улуса Якут. окр. 
СИЛ.

хатарданна (v) [отъ хатар дан н - л а]
увязывать на дальнюю дорогу, на далыіій 
путь, Пор.; устроить такъ, чтобъ не отсы­
рело, Бон. Сіскй тасаран маска хатардан- 
ныллар (тушу убитой лисицы) выносятъ на 
высокое место и тамъ защемляютъ между 
деревьями Бон.

хатарданнйх [отъ хатардан л ах]
1) увязанный, съ вязкою на дальнюю дорогу, 
на дальній путь, Пор.
2) названіе местности; названіө станціи по 
Якутско-Вилюйскому тракту Парх.

хатарданнЫ [Nom. act. отъ хатарданна -+- ы ]. 
хатарча, хатачча [отъ хатар -+- ча]

1) изсушенный, изнуреииый, Пор.; сухотка 
Cm. =  хатарча (хатачча) оі^, ймсйх 6lf. 
Х атарча атах  сухоногій (эпитетъ К ы ты - 
гырас Бараччы) Обр. I, 9 1 . 1 1 5 .
2) то же, что хатарба 2 , Пряд. (Обр. I,

X arapqajbi [4 3 4 , прим. 1).
населенный зимиііі пунктъ во II Скарауль- 
скомъ наслеге Амгинскаго улуса Якут. окр. 

хатарчала (v) [отъ хатарча -«- л5] [СНП.
полагать на изсушеніе ДП. 

хатарЯ  [Nom. act. отъ хатар  ч- ы ]. 
хатары і (v) [отъ *хатй ры і]

1) обнаруживать (вымещать) неудовольствіө, 
выказывать мстительность (непріязненность), 
злопамятовать, Б1ор. —  Въ соед. съ кітійріі.
2) высыхать, присыхать, худеть теломъ, 
тощать, ДП.; изнуряться отъ внутрешіей 
болеани Пор. Х атары ібы т ы нах (рахтар) 
истощалая, болезненная корова (жеищина).

Х атарьуа
речушка, впадающая въ р. Н оху, ДК. 

хатйрьуы [Nom. act. отъ хатйрыі -+- ы] 
по знач. основы. Х атар й ]й л й х  имекнціИ 
неудовольствіе, непріяэіш, внутреннюю изну­
рительную болезнь, Пор. 

хатарЯлах [Adj. отъ х а т а р й - f - л ах], 
по энач. основы: хатарЯ лах кісі человекъ 
закаленный, крепкій, выносливый, способный 
долго не спать, работать, путешествовать 
и т. и. (ср. оңосулйх, йтітШ х). 

хатарылын (v) [отъ хатар  ч -  ылын]
вы(за)сушиваться, быть сушиму или высушн- 
ваему; закаляться РЯС. Х а т а р ь ш ы б ы т  вы­
сушенный; каленый, закаленный; кіні ейттй
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кыс /цахтар HiuijiH утугар амйккйІанЗн ха- 
тарыллыбыта онъ закалился, будучи вскор- 
ыленъ молокомъ семи молодыхъ женщшгь 
Обр. I, 450 . .

хатарыт (v) [Caus. отъ хатЗрыі -+- т]. 
хатарыттар (v) [Cans, отъ хатарыт - ь  тар]. 
хатЗрыттараччы [Nom. ag. отъ хатарыт­

тар  -+- аччы].
хатарыттары  [Nomen agentis отъ хатйрыт- 

т ар -ь Ы ]. 
хХ атас

населенный зимній пунктъ пъ Орсютскомъ 
наслеге Зап.-Кангал. ул. Якут. окр. СНП. 

2хатас (v) [отъ ахатаі с]
сцепляться съ кЪмъ: хЗхынаі хатйтынан 
хатасыахпыт (пог.) сцепимся мы другъ съ 
другомъ ершовыми зубами (г. е. потягаемся 

хатасы [отъ хатас -+- ы] [съ тобою).
соперничество =  хатысы Ник. 

хатЗсыла (v) [отъ русск. катайся н -  ла] 
Ы цца боролуок былыкка хатасылыр 
Ив. 26  Илья пророкъ катается по облаку, 

^атйсы н  [отъ *хата асын; ср. бур. ха- 
даһаң гвоздь НИ.]

заклёпа, засовъ, крючокъ, ГБ.) маленыий 
железный гвоздике Ion.

•хатЗсын [отъ 8хата -+- асын]
заморозъ, продолжительный (въ теченіө n t- 
сколькихъ дней) весенній морозъ отъ холоднаго 
ветра (ср. хатаңа); ветеръ, холодъ, метель 
въ весеннее время, ГБ. Саскы хатЗсын 
весенняя непогода Худ.; хатЗсын чолбоп 
(или чолбоно) звезда Венера въ холодное 
весеннее время Обр. II, 16 2 =  хатЗсын- 
нйх чолбон ib. 1 0 8 — 109. 

хатЗсыннЗх [отъ 2хатйсын (см.) -ьлй х ]. 
^ а т а т ,  у Худ. и хатйт

1) огниво. Сй хатата ружейный замокъ Б», 
собств.: курокъ кремиеваго ружья (ср. са 
сомуога); хатат тімір огниво дьявола, укра- 
шөніе шцманскаго костюма, Пр.
2) населенный зпмшй пунктъ въ. Хаяхсыт- 
скомъ наслеге Таттинскаго 'улуса Якут, 
окр. GEE.

8хатат  (v) [Caus. отъ *хатй-+-т]
[кісі] 6jyr3p хатат впечатлевать РЯС. 

хатата ла (v) [Inlens, отъ *хат5 -+г тала] 
позагорать (замки или двери): 61 куіустйрін

хататалЗн кйбіста те замки ихъ онъ поза- 
пиралъ Обр. III, 170 . 

хататтар (v) [Cans, огь хатар - н  тар], 
хататтары [Nom. act. огь х ататтар -» -ы]. 
хататт&х [отъ хатат -+- лЗх] 

съ огнивомъ, имеющій огниво, 
хатачча [см. хатарча]. 
хатаччахан [отъ хатачча -+- хан]

ХатаччахЗн хатан тімірй тугуі? (заг.) 
НС. твердое (крепкое) железо Хатаччахан-а 
(Изнуреинаго) —  что? (якутскій народъ). 

Хатаччыма
населенный зимній нункгь въ 1 Ольтетскомъ 
наслеге (Оітбк) улуса Бородой СНП. 

хатта [см. ^ а т ы н ]. 
хатта (v) [отъ 8хат лЗ]

опять делать, повторять (ср. хатылЗ, іккіс- 
хаттабыл [отъ хаттй был] [тЕ).

повтореніө Вй.
Хаттадаі

населенный зимній пунктъ въ наслеге *Оцо- 
лун Батурусскаго улуса Якут. окр. СНП. 

хаттадыі ИБ. [вм. хаітадыі] =  хаіда- 
хатталас (v) [отъ хаттЗ лЗ -+- с] [дыі. 

складываться ГБ. Субуллубут осодос хат- 
талас! (изъ заклинанія абЗсы кыс а) рас­
тянутая кишка складывайся! Обр. I, 288 ; 
хатта л асан турар расположено рядами —  
о твердыхъ преднетахъ, хатталасан туспут 
то же — о мягкихъ предметахъ, Ion. 

Х аттам ы кы ..
населенный зимній пунктъ въ Бяриинскомъ 
наслеге (BEpijtt) улуса Бородой СНП. 

хаттан (v), хартан (v) [отъ х а т т З -н  н] 
надевать на себя двойную одежду. Соннбх 
сацьцадын хаттаммыт надела (шаманка) 
на себя Кафтанъ и доху Обр. I, 1 66 . 

хйттар (у), хйттары [см. хзітар, хйітары]. 
хяттарыган [отъ хЗттар - ь  ыган]

расположенный къ запорамъ [къ замедлөнію 
при вывөденін кала] ДП. 

хаттат (v) [Caus. огь хаттЗ - ь  т]
Зн кубІгун Уібаңңа Змій хаттатар дІІІЗр 
говорятъ, ты опять вторично позволяешь 
Ивану неводить въ своемъ озере, 

хатты  [отъ хаттЗ -*-ы ] 
повторено В Л. 

хЗтты [см. хЗрты]
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сборный пунктъ въ Сыгатскомъ наслеге 
улуса Боро§он СПИ 

хаттыгас, хартыгас [отъ хатта - t-  ыгас] 
рядъ, слой, этажъ (ср. мйндіймйн). У схат- 
ты гастах въ три ряда (этажа), трехъярусное 
(небо), Обр. II, 8 7 . 4 3 5 . 4 3 6 ; эпитегь 
Ypyipajhi-TojoH-a; адыс хат(р)тыгастах 
халлан небо съ восемью рядами, восьми­
сложное (восьмислойное, восьмислоистое) 
небо Обр. I, 1 1 5 ; II, 75 .

Х аттыгы
речка, левый притокъ р. Амги, ДК. 

хаттык, хартык [отъ хатта  -+- ык]
верхняя, надеваемая сверхъ нижней шубы, 
одежда, Пор.; двойная одежда ( =  хартык 
таңас); то, что надевается подъ пальто, 
подъ шубу, —  хомусуол,—  напр., пиджакъ, 
кафтанъ и пр. 1он.; ха хаттык буоллун! 
да будетъ онъ кровомъ глубокимъ! Я. 

ЗГаттыкта (v), харты кта (v) [отъ хаттык 
(хартык) - ь  ла]

надевать двойную одежду, окулемываться. 
хаттылах [см. халтылах]. 
хаттына [см. хартйна]. 
хаттйса [см. хартйса]. 
хатчы [см. 2харчы]. 
хатчьуа [см. п. хаччыі]. 
хатчылах [см. харчылах]. 
хатчын (v) [см. хаччып]. 
хаты ? [см. гхаты  3].
^ а т ы  [Nom. act. отъ 'хатй  й ; ср. тюрк,

кадау гвоздь, заноза]
1) по 8нач. основы.
2) негладкость, шероховатость, ДП.; игли- 
стость Пор.; остистый, колючШ (см. 
'хаты  6).
3) зарубка (у. Б.: хаты), метка. Х атй  
тасар или х атй та  тасйр варубать, делать 
зарубки па чемъ, надрубать, надрезывать.
4) терпугь (некоторые говорятъ хатй  вм. 
алыах) МЛ.
5) заноза (ср. тосодос 1); шипъ; мөлкій 
гвоздь (ср. то§бсо). Х а г й  курдук харах- 
тах съ жесткими (злыми), какъ шипы, глазами 
(женщина) Обр. I, 1 5 8 ; долохуна (дбіу- 
купй) х атй та  терновый иглы (остъа); ogo 
хатй та  молочные (первые) зубы у ч ребенка

ЗИЛ»; хахынаі х ат й т а  острыя хребтовыа 
иглы у ерша или окуня; зубы ерша МА.
6) терніе, всякое остистое, колючее растете, 
Кп. Пс.; дикая роза, шиповннкъ; Rosa aci- 
cularis Lindl. Ж. (— дбІусуОн х атй та  
ИБ.)\; крапива Слюн.; боярышникъ, доло- 
доно, ИБ.
7) завертка (къ окыамъ н дверямъ), заиирка, 
8апорка, запоръ. Kyjax х а т й т а  застежка у 
панцыря.

*хатй [Nom. act. отъ 5хат -+- й ]
по зыач. основы. Х а т й б ы а  крученая веревка 
ДП. (ср. apijl быа); х а т й  кбмус ссучен­
ное серебро Обр. III, 7. 

ях ат й  [отъ вхат й ]
по знач. основы. Тьщ х а т й т а  начало (на- 
ступленіе) разевета, разсветъ или зоря Худ. 
(ср. таңара сарыта). 

хаты адас [ср. Бхат] =  хотодос 
берестяной поплавокъ у сети ДП. 

хатыаі [звательный падежъ отъ хаты і] —  
хотуоі

девушка, девка.
хаты ак [звательный падежъ отъ хаты к] =  

хотуок
девушка. Х атыакам! девушка (девонька) 
моя! Обр. II, 72 .

1хатыан [звательный падешь отъ хатын] 
хозяйка.

2Хатыан-імійн [см. 2Хатйн-ім&н]. 
хаты гы  =  хотугу

речка, левый притокъ Алдана, ДК. Х аты гы  
♦Балата (см.) —  река, впадающая въ р. Амгу, 

'х аты і [ср. хаты н] =  'х о ту і [ДК.
девушка, девка: мійхй кйіійң дуо, хаты і? 
пойдешь ли за монй, девка? хаты ідар, 
ТУРУЧI девки, вставайте! Худ. —  Въ Дюп- 
сюнекомъ улусе Якут. окр. хаты і не гово- 

*хатыі (v) [отъ 6хат -*- ы і] [рятъ Я.
1) скрещивать, вить (веревки) А$», обвивать 
(чемъ угодно, напр. веревкой, и какой угодно 
предмете)ГБ.; подставлять?^®, (ср.тосуі); 
находиться въ крестообразыомъ положеніи, 
сплетаться ДП. А таххьш  хаты j а ур! 
положи свои ноги накрестъ! х аты ]а  уймут 
талах талина, обвившая другую, выросшая 
такъ, что сплелась съ другою.
2) противодействовать ДП., преследовать

214
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ГБ. Маскын хатьуа ас! толкни деревомъ 
хйтьуа [ііаперекоръ! ГБ.

стокъ, скотгь, ДП. (хатьфл). 
х&тьцалан (v) [отъ хйтьца ч -  ла -+- н] 

то же, что куіцаі. Б у  бас, ісігйр, хйтьуа- 
ламмыттах ДП. эта рана, внутри, нагнои­
лась, пришла въ нагноенье. 

хатьу'ы [Nom. act. отъ хатыі -+- ы]
хатьуй  мае р*шетка (переплетъ) изъ мелкой 
лиственницы или тальника, 

хатьуыс, хатыісар (v) [Recipr. отъ аха- 
ты і -н  ыс]

по знач. основы. Ачахтйх Tyj-ахтах авах 
субсутй.. .  кутуруктарыттан заты кан  
убскйиіт коровы съ раздвоенными копытами 
развелись [вътакомъ количеств*, что] сплелись 
хвостами Обр. III, 4 ; хатыісан бар начать 
взаимно сплетаться ib. 112, 

хаты к [отъ Ххатыі -+- к] =  хоту к
д*вка, д*вонька: хатыктар, кйіің! д*вки 
[по отношенію къ дочерямъ], идите сюда! 
Обр. II, 90  прим. 1. 

хатыла (v) [отъ 8хат ч -  ыла] 
повторять (ср. іккісті, хатга). 

хатыла (v) (у Б.: хатыла) [отъ 1хаты ч -  ла] 
д*лать зарубки на' чемъ (Асе.), надрубать 
(напр. ледъ, чтобы на немъ не поскольз­
нуться), Б.

хатылан ( у )  (у Б.: хатылан) [огь хаты ­
ла -н и ]

зазубриваться, им*ть зарубки, надрубаться 
или быть надрубаему (ср. к&рдіст&н). 

хатылах [отъ Ххаты  - н  лах]
пригвожденный, съ гвоздемъ, иглистый (ель, 
сосна, шиповникъ и можжевельникъ), шипо­
ватый, колючій; запертый замкоиъ (напр. 
дверь). Х атаппыт хатылах наше огниво 
съ зазубринами ГБ.; хатылах мае снабжен­
ное заиозами, занозистое дерево; хатылах 
от колючая трава; см. н. &рб&сін 1. 

хатылладас [отъ хатылын ч -  адас]
закрученный, винтообразный, ГБ. Хатыл­
ладас т!т КО. дерево съ винтообразными 
слоями; хатылладас х ары л ах кйс д*вушка, 
имеющая руки съ винтообразными мускулами 
Обр. I, 21 '2; хатылладас от закрученная 

Х аты л ы  [трава ib. II, 125 .
1) жена Ббтур-а (одна изъ девяти) Гор.

xai bija -

2) населенный зимній пунктъ въ I Курбу- 
сатскомъ наслег* улуса Бородон СНП.
3) общее нпзваніе четырехъ наслеговъ 
(Хатылинскихъ) въ Бо(а)турусскомъ улус* 
Якут, окр., нын* соединенныхъ въ одинъ. 
Чйпійртйі Хатылы 4-ый Хатылинскій на- 
слегъ; см. п. аічадар, болтоңо и кытанах. 
Хатылы кыеа хар д рШ х (заг.) у Хаты- 
линской д*вушки сн*жный домъ (дроздъ Ion. у 
глухарь ГБ.).

9хатылы [русск. ходули? МА.~]
хатылынан хйман переступая нога за ногу

хатылык [отъ “хат ч -  лык] \АП.
1) плетеный ВНж.
2) урочище Алданскаго наслега Баягантай- 
скаго улуса (Якут, окр.) ДК. (Катылыхт).

хатылын (v) [Pass, огь “хат -ч - ылын] 
oi кйл уордатын чулута тодус хос 
хатыллыбыі’ кірістйх тетива [лука] изъ 
кр*пкой спинки л*сного зв*ря ссучена 
вдевятеро Обр. I, 1 1 5 ; хймпа бытырыса 
харытыгар хатылыниа канфовыя ея (ша­
манки) кисти вокругъ рукъ обматывались ib. 
161 ; санатыпан хатылла уммут адыс 
хос хаппачылах съ восемью сами собою 
сплетясь выросшими чуланами на лавк* ib. 
1 14 ; Шн халлан ірчіта A p ilia - хатыл­
ла духъ-хозяинъ восточнаго неба АрШй-ха- 
тылла, работникъ абйсы-богатыря Тімір 
Лыбырдан-a, ib. 105.

Ххатын (Plur. хатыттар) [ср. тюрк, катын, 
кадын замужняя женщина, жена, дама, 
знатная женщина] —  хотун (см.) 

госпожа, барыня, боярыня, барыия-жена, 
супруга. Артык (см.) хатын госпожа до- 
рбга Обр. II, 1 0 5 ; кыс хатын барышня, 
боярышня; муора хатын (п*с.) море-вла­
дыка Я.; ырахтйды хатына государыня, 
королева; хатын уахтар почетная женщина 
Я.; хатын осох госпожа печка Обр. II, 75; 
хатыттарыам! госпоженьки мои! Я.

2хатын (v) [отъ 4хат ч -  н] 
высыхать (ср. куруи) Аө.

8хатын, хаттар (v) [отъ “хат -ч- н]
насучить себ*: сап хаттыбыттар они насу­
чили себ* нитокъ.

хатьщ [ср. тюрк, казың, кадьщ, kajwq, 
каің, kajbiH береза]
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1) береза, березовое дерево (—  хатьщ  мае), 
б*лая береза, Betula alba L. См. п. гха 2.
\ ) березникъ: xojy хатьщтап тбеб да нйр- 
нітің іныігар бары кардііііб&т (заг.) изъ 
густого березняка сколько ни руби —  всего не 
вырубить (ясакъ) Лр. Хатьщ ары назван іе 
местности (селенія, станціи, наслега); уро­
чище на л*вомъ берегу р. Лены Ж . Хатьщ 
толбн урочище въ Кюбяйскомъ наслег* 
Ср.-Вилюйскаго улуса, Хатьщ Урйх насе­
ленный зимній пунктъ въ наслег* Хомуос 
Амгинскаго улуса (Якут, окр.) СНЛ.; 
р*чка, впадающая въ одинъ изъ л*выхъ 
оритоковъ р. Мархи, Х атьщ  чараң якут­
ская дерепушка на л*вомъ берегу р. Лены, 
въ 12 верстахъ ниже гор. Якутска, Ж ;  
Хатьщ ypaga названіе урочища на л*вомъ 
берегу р*ки Амги От. 19 (Хатын-Урага); 
Хатьщ  еы ей населенные пункты въ на- 
слегахъ I Bajagairrai (см. н. 1сысы) и 
Тюмюкскомъ Мархинспаго ул. Вилюйск. окр.
3) селеніе въ Олекмиескомъ округ* Шр.; 
названіе р*чки и урочищъ въ Вилюйскомъ 
округ* Ж .; р*чка, притокъ Лены, Еолп. 
1 1 2 ; притокъ Алдана (Хатын); л*вый при­
токъ р. Амги ДЕ.

Хатьщаі
населеиный зиииій иунктъ въ Алагарскомъ 
наслег* Батурусскаго улуса Якутскаго округа
онл.

Хатьщна [Хатьщнйх?]
название р*ки, впадающей въ Ледовитый 
океанъ, Еочн. 19.

хатьщна (v) [отъ хатьщ  -»- лй]
собирать березовый деревья; пріобр*сти, 
выращать березу или вставить (поставить, 
вд*лать) березу.

хатьщиан (v) [отъ хатьщ на-*-н]
собирать для себя березовыя деревья и проч. 
по зиач. основы.

хатьщнат (v) [Caus. отъ хатьщна -§- т] 
Хаман-імЕп даіды хатьщынан хатьщпат! 
березу (лука) изъ березы Хамйн-імйн 
страны вели поставить! Я.

х а т ы р а х  [Adj. отъ хатьщ  - i - лах]
1) по знач. основы.
2) н^ваніе р*къ, озеръ, урочищъ и станціи, 
Г. Ж . Недр. Хатьщнйх кубі населеиный

пунктъ въ Мастахскомъ улус* Вилюйск. окр. 
Еолп. 111 (Хатанах-кель). 

хатьщ ыр [ср, !хат, джаг. катаңдур худой, 
сухощавый челов*кт>, бур. ka ta tje r (ха- 
тангір) сухощавый, монг. «ха-
таңір» засохшій, тощій, худощавый, тще­
душный, чахлый]

худощавый, худой, хилый, сухощавый (ер. 
2котбх 1), изможденный ГБ. Х атьщ ыр 
кісі худощавый человікъ.

Хатыичыкы
населеиный зшиній пунктъ въ Хаяхсытскомъ 
наслег* Батурусскаго улуса Якут. окр. 

^ а т ы р  [ср. 4хат, 8хатыр] [СНЛ.
въ выраженіяхъ: хаты р мадап (мацан) 
красноватобЬлый (какъ береста ГБ.); хаты р 
туое толстая и нс гладкая береста; хаты р 
тумустах ат (еылгы) лошадь, у которой 
красноватоб*лая морда.

2хатыр (v) [отъ axaTO -§- р]
получать шероховатость на лиц*, рукахъ п 
ногахъ отъ ВЛІЯИІЯ воздуха ДП.; получать 
на т*л* корообра8ный иаростъ Нор.; сильно 
зав*тр*вать, обв*триться, поб*л*ть (отъ во- 

•сенияго в*тра, о губахъ) =  бы сы та хаты р; 
изсыхать. Kici cbipaja ііітіі хаты рар кун 
уота сі&тадінй у челов*ка руки и лицо 
становятся шероховатыми на солнц*; tip  от- 
мае хаты рбы та й,ра бйрдй земля и расти­
тельность очень ужъ изеохли; ей хаты рбы т 
ружье покрылось налетомъ (долго не смазы­
валось).

Ххаты р [ср. х а д ы і]— хотур (см.)
коса, горбуша; серпъ РЯС.

*хатыр [он, 2хатй Ыр]
крюкъ Уч. (ср. кокуора, кбхб 1). 

хаты ра (v) [ср. хаты р]
обсыхать ГБ.; становиться жосткимъ, долго 
не смазываться, заржав*тц МА.\ выцв*тать, 
исхудать, Я. Х аты рабы т тір і затперд*лая 
кожа АН; хаты рабы т х а ігы а  выцв*тшая 
затесипа, хатырйбыт ы тарча шершавые 
(заржавленные) тиски, хаты раб ы т майна 
щалдарьпбыт тутъ-то морщины спиш ись 
лоскомъ на лидахъ, исхудавший туть жиру 
вагуливалъ, Я. 

хйты рга [вм. хйтаңка]
214*



валенки, ту (суккун) йт&рбЯс. 
хаты рда (v) [ср. 4хат 3]

обойтись, разойтись (о коне и человек*). 
Хатырдан

1) река, левый притокъ Алдана, ДК.
2) населенные зииніе пункты въ Батурус- 
скомъ, Мегиискомъ, Амгипскомъ и Таттин- 
скомъ улуеахъ Якут. окр. СНП.

Хатырданнах [отъ Хатырдан лах]
населенный зимній пунктъ во II Бярть- 
Усовскомъ наслеге Борогонскаго и въ Оргот- 
скомъ наслеге В.-Вилюйскаго улусовъ Якут, 
окр. СНИ

хатыры [Nom. act. о'гь ахатыр -л- £i]
uo знач. основы; корообразный наростъ на 
т*ле Пор.

хатырыі (v) [отъ *хатыі -+- ры і]
сплетаться, сбиваться, взъерошиваться. 
Сылгыта ынада туіарй хатырыібыт 
шерсть у его лошадей и коровъ взъерошилась 
(какъ у скотины въ безкормный годъ) Обр. I, 
8 7 ; въ соедии. съ утуруі (см.), 

хатырык [отъ 2хаты р-ч -ы к; ср. тюрк, 
кастырык; кастырак скорлупа, кора, 
лыко, чешуя, kacepik шелуха, твердая 
кожура (у фруктовъ и овощей), казырык 
скорлупа, kajbipbi]

1) кора, корка РЯС.', древесная кора Пор.', 
что-либо чешуйчатое ДИ, чешуя, рыбья 
чешуя (ср. 8хах). Х атырык Kyjax латы 
изъ коры; хатырык сбруб (см.); балык 
хаты ры га рыбья чешуя, шелуха.
2) населенный зимній пунктъ въ Эмисскомъ 
наслеге Амгинскаго улуса Якут. окр. СНП.', 
названіе рода ВС. и наслега (Хатыритскаго) 
въ улусе Нам.
3) р*ка, притокъ Оленека Чек. (Катерик).
4) названіе озера (по дорог* изъ с. Сунтар 
въ с. Мухтуйскъ) Парх.

хатыры кта (v) [отъ хатырык -+- ла]
снимать кору (ср. суллй)', шелушить (ср. 
хадылЕ), ИВ.

хатырыктЕх [отъ хатырык -+- лах]
съ корой, користый; съ чешуей, чешуистый. 

хатырыктыі (v) [отъ хатырык-»- тыі] 
превращаться въ скорлупу (шелуху), обве­
триваться, ТВ.; получать кору поверхъ 
натуральной кожи ДП. Хатырыктыібыт
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ЕттЕрін умунуохтатынар! свои высохшія 
шелушащіяся тела пусть обмажутъ! Обр. I, 
42 2 ; хатырыктыібыт ісіт (пес.) обве­
трившаяся посуда.

хатырыктьцы [Nom. actionis отъ хатырык- 
т ы ін -ь і] .

хатыр ыктыт (v) [Causat. отъ хаты ры к- 
ты і - ь т ] .

х а г ы р ы м  [отъ х а т ы р ы і м; въ соөдин. съ 
Утурум 4 (см.)].

гхатыс [ср. тюрк, kajbim, kaic, kac ремень]
4) ремень, плоскій ремень, долгій кожаный 
ремень, веревка изъ кожи, ие витая, ленточ­
ная (сравн. быа). Х атыс быа ременная 
веревка, ремень; ха хатыса ремешокъ у 
сумы, вдеваемый изъ петли въ петлю (ср. 
8тісік). [тыш).
2) река, левый притокъ р. Амги, ДК. (Ха-
3) населенный пунктъ въ Жохутскомъ наел. 
Мастахскаго ул. Вил. окр. СНП.

2хатыс [ср. хатар 2]
часть имени: Хатыс-луо-хйн-ус кузнецъ, 
спеціальностію коего было накаливать, Обр. 
И, 78 (ср. п. халыс).

Зхатыс (v) [отъ хаты і -н  с]
сплетаться; . состязаться; враждовать, тя­
гаться, ссориться, спорить, Пор. Іті ха- 
хьцах 6yTEji кытта хатыспыт ЕбЕт ведь 
эга березка съ городьбой сплелась; іШаріпйн 
атахтарыиав хатысан бараннар оронно- 
руттан сірга ладысан тусйІІЕрЕ (любящіө 
супруги) сплетясь руками и йогами, медленно 
спускались на землю со своей спальной 
лавки; сіЕІ сіЕІШріттЕн, кутурук куту- 
руктарыттан, халтаи хаптадаі o jogodo- 
руттан хатысан убскЁбіт.. .  сылгылар 
кони, которые выросли, сплетаясь гривами, 
хвостами, своими гладкими ребрами (такъ 
говорятъ о конномъ скоте, который воспиты­
вался все время вместе, испытывая одина­
ковую судьбу), Обр. I, 3 5 4 ; іккі атЯр 
хахаі к ш  буолап хатыспытынан бар- 
дылар они превратились въ двухъ самдовъ 
львовъ и начали состязаться (драться) ib. II, 
4 72. Хатысан сырыт ходить состязаясь 

. (въ рукопашной борьбе) ib. I, 242 ; хара 
тыаны г ы т т а . хатысан тахсыбыт хара 
сУруктЕх у него, не отставая отъ чернаго

— 8хатыс 3412
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леса, черные бегуны расплодились, Я.; хал- 
лан тбббгун opojyrap тахсан, хатысан 
туран, йтаи-атан баран (громе) вышедшя па 
небо, посостязавшись и погремевши, Обр. II, 
173.

хаттТтс или хатыс балык
1) осетръ, Acipenser baeri, или стерлядь, 
Acipenser ruthenus (ср. кут, тана, чал бас, 
к М ,  кЕчіріі); осетрШ пцшъ, Acipenser 
schypa; большая стерлядь (по-русски, у Ви- 
люйска, чалбасъ М.) \ помесь между осетромъ 
и стерлядью (местное русское названіе: 
стерлядь) Бор. Х атыс toj'oh калуга [видъ 
осетра, Acipenser orienlalis] Леке.
2) деревянное изображение шаманскаго духа 
(употребляется при путешествіи шамана въ 
подземный міръ) Вас.

хатыска [русск. катушка— ледянка для ка- 
танія съ горъ]

чистый ледъ, ГД* можно кататься, ГБ. Чоку 
кбхеун сальшын курдук хатыска доіду 
буолла (ск.) КО. скользкое место, гладкое, 
какъ спина водяного жука, 

хатыскалй. (v) [отъ хаты ска н -  ла] 
кататься (по льду), 

хатыстах [Adj. отъ хаты с -+- лйх]
1) по значенію основы. Хаппыт нучча ха­
тыстах сухіе русскіе въ немъ (мор*) —  за 
стерлядей Обр. I, 1 3 6 .
2) одинъ изъ западиыхъ (лТвыхъ) рукавовъ 
(протокопъ) Лены, на которомъ расположенъ 
г. Якутскъ.
3) названіе острова въ черте г. Якутска 
Як. Обл. Вгъд. 1 8 9 4 , № 6.

хатысы [INom. act. отъ ®хатыс н -  ы]
по знач, основы; борьба ДП.; соперниче­
ство =  хатаей ; ссора, споръ, тяжба, Пор. 

хатысын, хатыстар (v) [отъ 8хатыс - ь  и]
1) сплетаться: сырдык ырас т^Шх сылгы 
субсута сШіттйн хатыстан хацйи убскИ- 
6ІТ чистополосый и светловолосый конный 
скота его размножился (такъ, что) сплетался 
гривами Обр. III, 4.
2) враждовать, состязаться, тягаться, ссо­
риться, спорить, Пор

хатысыннар (v) [Caus. отъ хаты сы н -+-тар], 
хатысыс (v) [Recipr. отъ 8хатыс-+~ ыс]і 
хаты сы сй [Nom. act. отъ х аты сы с -ь  й | .

хатысысьпшар (v) [Caus. отъ х а т ы с ы с -н н  
- t-т а р ] .

Ххах
1) звукъ, подражаюідій крику гагары: х ах - 
х ах -ха-а  Ion. АН.
2) каркъ, крикъ но-ворооьи, который трижды 
выкрикиваютъ убившіе медведя (по А К. 
9G: хах! хах! х5х!) —  ках 2, ух.

2хах, как Пик. [ср. тюрк, kaknac береста, 
кора, лубокъ, кап ножны, стружки, скор*

. лупа, кабы к лубокъ, кора, скорлупа, 
кожа жуковъ, чешуя, кора па ранахъ]

1) кора, наружная оболочка чего-либо, скор­
лупа, кожура, шелуха (ср. хаты ры к); корка 
у иеченаго хлеба lew.; короста ДИ  Б у р - 
дук хада плева (въ хлебномъ зерне); бы т 
хадын курдук, быт хада буолбут тонкій, 
чарас (букв.: какъ пожица вши); сымыт 
хада яичная скорлупа; талах хада таль­
никовая кора. —  Въ соедин. съ 5бук 1 (см.).
2) кобылья шкура, у которой внутренняя 
сторона отделена. Ы нах хад а  срезанный 
верхній слой коровьей кожи съ шерстью
3) вражда ( =  Збс, хосос) ГБ. [Ion.
4) одинъ изъ сортовъ юколы (цукала) Вор. 

х5х [ср. тюрк, кады р, к ак ы р , харкать, вы-
харкаться, ыаньчж. хак звукъ харканья 
при выплөваиіи слюны] 

харкотина ДП.; грязь Аө. (ср. хкір). 
хаха  — халха, хахха [защита, Пор.

1) запавесъ, ширма, покрышка, ГБ.; заслонъ,
2) населенный зимній пунктъ во II Тыллы- 
минскомъ наслеге Вост.-Каигал. ул. Якут, 
окр. СПИ

!хйха [русск. детское капа] =  кйка, кйкыі 
первородный калъ.

8хйха [ср. хахты ]
юкола, вяленая на солнце рыба (муксуне, 
чиръ и омуль) =  цУк&Ш ДП.; «пригото­
вляется изъ цельной рыбы, которую пластаютъ, 
вынимаютъ кости, мясо надрезаютъ поперекъ 
узкими полосками, валять на солнце и слегка 
коптятъ» Як. Кр. 1 9 0 7 , №  9.

*xaxai [ср. сойот, kagai дикая свинья, кабане, 
. вепрь, бур. gakai, g ax a i, моиг.

«гахаі» свинья] =  х ах х а і 
1) леве, царь зверей =  х ах а і кйл  (ср.
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*1іаи кыл, кыл ырахтадыта, xaxxan). 
X axai балык морской левъ Обр. I, 4 5 5 ; 
хахаі сацьу'ах львиный плащъ (встрічается 
въ титул* божества огня) ib. 7 6 ; Атыр xa­
x a i— мужъ шамапки T a jax ia x  HjEnai Пор.
2) пантера (?) Б.; ср. уордйх кыл (см.).
3) орёл* (ср. *хотоі, toj*oh кыл).
4) филинъ Я. (ср. ббдб атах, хахан, мйк- • 
чіргй).
5) верблюдъ РЯС. (ср. ^йбійн).
6) въ улус* М аңа: зм*я (ср. йрійн кйл, 
^юдоі).
7) женское прозвище В. X axai Miccap 
женское имя.

2хахаі (у)
рыкать или рычать по-лъвиному ВС. Х аха- 
jap  —  «один* из* знаменитійшиі якутских* 
шаманов*, могилу котораго на р. Бяяг* до 
сих* пор* свято чтят* якуты», ВС.

8xaxai (v), *какаі (v) [ср. тюрк, kakai быть 
твердым*, не гибким*, держаться прямо] 

xaxaja  (Kanaja) ту pap он* худощав*; ка- 
каібыт тощій съ выдающимися костями 
челов*къ, нохожій на скелету, ГБ. 

xaxai
1) восклицаніө шамановъ при их* мистеріяхъ
М .
2) якутъ (въ устахъ абйсы; ср. ураңхаі 1). 

Хахаідйн [уменьшит, от* xaxai н -  дан]
Ы ты к Хахаідйн удадан—  шаманка пле­
мени Аіуахаідах Арсан Дуолаі-я ПО. 

хахаіды [от* Jxaxai -+- лы]
по-львиному: бастьшытахахаіды хасытыр 
первый (из* коновязныхъ столбов*) рыкает* 
по-львиному Обр. I, 405.

X axajajbip [ласкат. отъ Xxaxai 7 -+- лыр] 
X axajajbip ЕбйШх бабушка его X axai В. 

X axajap [см. п. 9xaxai]. 
хахала (v) [от* хаха -*- ла] =  хаххалЗ, 

халхала
застить, заслонять, заст*нять, аастаеавли- 
вать, защищать. Былыргы халлйны аныгы 
халлйн хахалы ііігінй (Носовъ) пока еще 
нын*шнее небо не заслонило старинное 
небо (т. е. в* древнее время, въ старину); 
хахалы  туруорар тімір сабы (Носовъ) 
жел*аный щнть, заслопяющій от* удара, 

хйхала (v) [от* хйха -+- лй]

какать, испражняться низом* (о новорожден­
ном* младенц*).

хахалан (v) [от* хахала - н  н] =  хаххалан 
застанавливаться, засланпваться, хахалам- 
Мыт заслоненный, РЯС. 

хахалат (v) [Gaus. от* хахала -+-т]. 
хахалаты [Norn. act. от* х ах ал ат -ь  ы ] . 
хахалах [от* хаха -+- лах] =  халхалах 

заслоненный, защищенный, Пор. 
хахалы [Norn. act. от* хахала - ь  ы] 

по знач. основы; защита Пор. 
хахан [ср. хаххан]

большая птица из семейства совъ ГБ.; фи­
линъ Худ. Я. (ср. оібургаііх, ббдб атах, 
Jxaxai 4). Хахан ija  уса назпаніе покол*нія 
в* род* Kbiajbirbii наслега I Цохсо^ои Буди. 

хахаяаі
н*что страшное, звонкое, раскатистое, —  
м*сто, гд* мал*йшШ звук* по резонансу 
превращается въ злов*щій крик*, ГБ. Тас 
хаханаі хан артык Вас. звонкая камени­
стая, важная дорога, ущелье, ГБ. 

хаханаі =  хахынаі
в* Колымск*: хаханай, окунь.

Хаханы
имя одного из* родоначальников* въ Вилюйск. 
окр. ВНик. 178 (Каканы).

2хахар [ср. 2хахар]
хахающій: хахЕр куодастан быть с*
хахающей гагарой АП.

*хахЕр (v) [звукоподражат. от* ха или *хах; 
ср. джагат. kakala кудахтать, клохтать] 

о куриц*: роститься, о гагар*: гоготать, 
кричать. Liftn кыллы хахйрда РТ. зары- 
калъ оиъ по-львиному. 

хахйрда [русск. кокарда]
хахЕрдалйх сыарда карета съ гербом*. 

xaxapHjbi, или Баран одо ij& уса
названіө одного из* покол*нШ въ род* Kbia­
jbirbii наслега I Ц ох со дон Буди. 

хахарыі (v), хахырыі (v), хакырыі (v) ГБ. 
[ср. *хйкыр, 2хйхыр] 

тереть, что-либо на точил*, мозолить, ДП.\ 
производить р*зкій, скрипучій звук* ГБ. 

хахйрыі (v). [от* *хахйр ыі] 
кричать какъ гагара Жсен. 

хахарьуБІ, хахырьуы [Nom. act. от* ха- 
харыі (хахырыі) -+- ы]
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хахарыма [отъ хахары і -+- ма]
резонаисъ: хахарыма хасалах (ск.) Ion. 
имЪющШ конюшню съ резоиансомъ ГБ. 

хахары ттар (v) [Caus. отъ хахарь іі-+-т 
тар].

Х ахат [въ соед. съ Кукуй (см.)], 
хахса [русск.] =  хасса 

касса.
Xaxcai (v) [ср. монг. «какір-» отхар­

кивать] =  1хахсыі
кашлять, имЪть позывъ къ кашлю, откаш­
ливаться (ср. хахта, сбтбШ). 

хахса л ах [отъ хахса -+- л ах]
занявшій деньги изъ кассы и поручитель 

хахсат [ер. xaxcai чь- ат] [Тон.
безведріе; неясные морозные дни весною: 
хара хахсат такіе же дни въ ту нору, 
когда с н -ё г ъ  уже стаялъ и должна-бы была 
появиться зелень, но не появилась, Ник. 
(ср. хапсык, хапсыр). 

хахсатта (v) [отъ хахсат ч -  да]
кашлять, предчувствуя наступленіе холодныхъ 
вЪтровъ весною (о кониомъ скотЬ), Прип.; 
отхаркивать; особениымъ образомъ говорить, 
вШцать Худ. Бьуы л с ас хахс&ттата нынъ 
была холодная весна Прип:, хахсаттама! 
Togo х ах сатш  олородун? не кашляй! 
зачЪмъ сидишь -кашляешь? хахсаттйбыт 
хабардалах (госпожа) съ вЪщагощимъ [отхар- 
кивающимъ] горломъ Обр. II, 9 3 ; халлаи 
дікі хахсаттты  (ы тар (абасы - человіжъ) 
лежитъ-в'Ь’щаетъ [отхаркиваеть] въ сторону 
неба ib. 1 72 . Х ахсаттыр селеніе Хах- 
саттырское въ наслег* *КІччі (Кятчин- 
скомъ) Олекм. окр. СШІ. 

хахсаттас (v) [Cooper, отъ хахсатта ~t~ с]
‘ абаран таңнары хахсйттасан харгыстйр 

буолй]адытыі разсердившись, пожалуй, 
(дичь) будете отпугивать [кашлять] - мешать 

Х ахсатйр [Ion.
вышняя страна, куда обращались съ мольбами, 

хахсйх =s харсах(хасеах) [МП. 35.
-упрямый ( =  *б&чіг&н 1, 1бсбс 1 и т. д. 

Хахсыган [low.),
населенный зимиій пунктъ въ наслег* II 
Мбцурубн ОНИ.

гхахсыі (v) [ср, маньчж. какой- харкать, из­

вергать мокроту, отхаркивать попавшее въ 
горло] — xaxcai

ңмЪть позывъ къ кашлю, къ рвот* Д11. 
2хахсы і (v) [ср. бур. гашуң горьшй, монг. 

|йшуц> «гасігун» горькій, терпкій, 
маньчж. госихунь горечь, горькій на 
вкусъ]

торчать, горькиуть, прогоркать, прогорьк- 
нуть. Х ахсыібыт ары  прогорьклое масло. 

1хахсьуы [отъ ^хахсыі ч н  Б1] 
пустой позывъ къ рвот* ДП.

2хахсьуы  [отъ 2хахсыі чь- ы ]. 
хахсы к [отъ 2хахсы і -*- к]

1) прогорьклый; протухлый, затхлый, Лор. 
У хахсык буолбут сылгы конная скотина, 
у которой въ порахъ тЬла бываетъ совершенно 
желтая жидкость (&тін бы са ап apagac у 
буолар), сы а хахсы к буолбут сылгы 
конная скотина, у которой жпръ въ порахъ 
т*ла возл* костей бываетъ темиожелтый (Итіғ 
бйсынады сы ата Біе арадас), М а . 
Хахсык кубі урочище Орготекаго наслега 
Верхне-Вилюйекаго улуса ВД.
2) на елейный зимній пунктъ въ Орготскомъ 
наслег* Верхне-Вилюйскаго ул. и пазваніе 
наслега (Хахсытскаго) въ Зап.-Кангадасск. 
ул. (Якут, окр.) CHJI.

хахсыт (v) [Caus. отъ хахсы і чь- т]
бу асы хахсыттьщ  этой нищи ты далъ 
протухнуть.

хахсыты [Nom. act. отъ х а х с ы т - н о ] ,  
хахтй (v) [отъ 2хах - ь  ла]

отдирать, отделять наружный слой, кору, 
Пор.; шелушить ГБ. 

хахта (v) [отъ хах  да]
харкать (ср. xaxcai, хахсатта)* Х ар а  хо- 
руоңканаи хйхтбЗр черными корольками 
харкаетъ; хЕхтйн кабіс выкашливать, вы­
харкивать, РЯС.; xaivrajau турам хЕхтй- 
быт харахха тусйр дШи бс хосШіо 
задравши (сначала) голову, падаетъ туда, куда 
(раньше) нахаркалъ, говорить пословица 
(сд'Ьлалъ то, надъ ч*мъ посмеялся раньше, 
low.). См. гг. хагдан. 

хахта и (v) [отъ хахтй н -  и]
сбрасывать наружную оболочку, шелушиться 
(ср, хадыдан).
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хахтас (v) [Reclpr. отъ хахта -+- с], 
хахтат (v) [Caus. отъ хахта ч -  т]. 
хахтат (v) [Caus. отъ хахта ч -  т]. 
хахтах [отъ хах ч -  лах]

1) по знач. основы.
2) хахтах xici враждебно настроенный че~ 
дов*къ, бстбх кісі.

хахтах [отъ хах -+- лах]
грязный Аө. —  Въ соед. съ кірдЕх (см.), 

хахты  [ср. хбхто (хбхту), кол.-русск. хах­
та -----ВЫСШІЙ СОрТЪ ЮКОЛЫ, СНЯТОЙ В М *С Т *

съ пупкой (брюшкомъ), В о г.] [0(7.
карасья мелюзга и мундушка, продымлеоныя, 

хахтй  [Nom. act. отъ х а х т а -н  О], 
хахты і (v) [ср. 2хахсыі]

пригорать ( =  каңсаі 2); продымиться ДП.\ 
перекиснуть, прогорышуть, ГБ. Іті J r  
xaxTbijapw гыммыт, Уса тарт кубсу! это 
молоко готово пригорЪть, отодвинь горшокъ! 

хахтьуа [отъ хахты і чн а]
1) пригарныіі ДТІ.
2) мужское прозвище, присвоенное челов*ку, 
который далъ пригорать саламат*.

xSXTbijbi [Nom. act. отъ хахтыi ч -  ы]. 
хахты т (v) [Caus. отъ хйхтыі ч -  т ] . 
хйхтыты [Nom. act. отъ хахтыт ч - ы ] .  
хахха [см. хал ха].
xaxxai [ср. тел. kakkai свинья] — xaxai 

левъ Еочн. Уч.
хаххалй (v) и произв. [см. халхала и произв.]. 
хаххан [ер. хахан, xaxxai]

1) большая птица изъ семейства совиныхъ, 
сова уральская (Slrix uralensis Ж.) и сова 
лапландская (Strix lapponica ЫХ.). Хаххаңңа 
дылы ojogy булар да кісі и находить же 
себ* этотъ человЪкъ жену, подобно хах- 
хан’у (хаххан находитъ себ* новую самку 
тотчасъ же, какъ прежняя погибаетъ, Ion.).
2) левъ, xax(x)ai, Уч.\ тлгръ Ае. (ср. к ш
3) мужское имя Худ. [ырйхтйдыта). 

хаххана [ср. хаххан 1]
филинъ, мо у у атах, МБ.

Х аххахтах [ср. хархах]
населенный зимній пунктъ въ наслег* 1 
HjOpyKTftji Вост.-Кангаласскаго улуса Якут, 
окр. СМИ.

хаххырыал, хаххы ры ар [см. харкырыар]. 
хахы і (v), хакы і (v) ГБ. [ср. xai]

унимать, усмирять, убирать, уничтожать ГБ. 
(ср. буоі, нарыі, хараі). Іті одону буоі, 
хахыі! убери этого (шалащаго) ребенка! бу 
кіні субсутун то§о хахыібат? тодо кбр- 
ббт? субсутун хахьуы ах тустах, мас- 
тыах ту стах! почему онъ не унимаетъ (ие 
сгережетъ) свою скотину? почему оставляетъ 
безъ присмотра? опъ долженъ свою скотину 
усмирять, долженъ привязывать ей деревян­
ную палку!

Хахыі
населенный зимній пунктъ въ наслег* I 
Цархан Мархпнскаго ул. Вил.-окр. СЫН. 

хахыітала (v) [Intens. отъ хахыі ч - тала] 
іті о§олору хахыітала! поуііми этихъ 

хахьуах [ребятъ!
1) молодая береза, березка, березочка; бе- 
резникъ ВП. Х ахьуах мае березовое де­
рево Обр. И, 8 6 ; хахьуах ojyp (см.).
2) литвины, в*треницы, прижимины, пере- 
метины, хворостины или жерди на стогу, 
чтобъ его не разметало в*тромъ.

хахыл [отъ хахыі ч -  л] 
препятствованіе, воспрещеніе. 

хахылла (v) [отъ хахыл ч -  ла] 
препятствовать, воспрещать, 

хахыллас (v) [Coop. Recipr. отъ хахы лла-нс] 
хахына (у) [ср. бур. хухіна-, хахіна- трещать, 

хахіиу- скрип*ть]
скрип*ть: хахынйр мае охтон біарбат 
(поел.) скрипучее дерево не такъ скоро 
валится АК. — Въ соед. съ кыкына (см.), 

хахынаі, хадынаі — хйханаі
1) мелкая рыбка (ерши и окуни; ср. кьшы- 
наі), окуневая мелюйга, ДП.
2) == хахынаі балык ершъ, Acerina cernua 
L. Бор. 9 (р*дко въ р. Ян* Бируля); ср. 
т&с бас.
3) окунь р*чной, Perea fkmatilis L. (на 
Лунх*), М. (ср. алысар).

хахыр?
х. й. т. у вилюйскихъ якутовъ: отстаете 
ИЛ. (ср. хал). —  См. п. 8хахыр.

Jxaxbip [ср. 1хакыр]
названіе р*чки (притокъ Маи).

2хахыр (въ произнош. МА.: хахыр) =  2хй- 
кыр

хахыр кусадан таңас Вас. грубая одежда;
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хЕхыр хухур таңаетах кісі ДП. человеке 
въ рубищ* (== хЕкыр-кукур). 

хахырыі (v) и произв. [см. хахарыі и нроизв.]. 
хахысыі (v) [ер. 2хаХыр]

издавать глухой шелестъ своимъ кожапымъ 
платьемъ: хахысьуан тусан! какъ онъ 
шелестите своимъ плэтьемъ!

Хача (урЕх)
ріічка, иритокъ р. Вотобуя, и населевный 
пунктъ при рч. Хача, БНик, 164 .

Хачадаі сурда
населеыиый зимиій пунктъ въ Скрябино- 
Чалгинскомъ наслег* улуса МЕңа GETJ. 

хХачаі
названіе озөра и местности вокругъ него. 

2хачаі (v) [въ соөдин. съ кічаі (см.)] =  хочоі 
мстить, злопамятовать, МА. Хачаібыт без- 
водіе, засуха, РЯС. (ср. куран). 

хачЕл [ср. тел. качалаң, качалае противный, 
резкій (о в*тр*)]

голодъ ГБ., ненастье, неоюгода; весенняя 
холодная съ в*тромъ погода (ср. хапсБір). 

Хачалама
названіе озера по левую сторону р. Алдана 
въ предЪлахъ улуса Д уп сун  ДК. 

хачЕллЕ (v) [отъ хачал -+• ла]
голодать, пеногодигься (о весенней холодной 
съ вЪтромъ погод*). С убсу хачЕллЕбыт 
скотъ сталъ голодать; бугун  хачЕллЕбыт 
сегодня непогодится. 

хачЕллЕх [Adj. отъ хач Е л -н  лЕх] 
хачЕллЕх кун ненастный день, 

хачампас и произв. [см. хачымпас и произв.]. 
хачан (v)

бедствовать Ion,
Х ачан аі

населенный зимпій пупктъ Амгиыскаго улуса 
Хачанда [Якут. окр. СИП.

озеро на правомъ берегу р. Вилюя Парх. 
хачацхалЕ (v) [ср. хацацха]

то же, что мЕсйідЕ: мешать, препятствовать, 
безпокоить. Хачацхалйр Ej-ігін іті кісі 
безпоковтъ тебя (мешаетъ тебе) атотъ чело- 

ХЕчацхалЕх [ср. ХачыцхалЕх] [векъ. 
населенный зимній пункте въ наслеге Tbiaja 
(Теинскомъ) Ср.-Вилюйскаго улуса СЕЛ. 

хачацхаи [ср. хауаңха, хачацхалЕ]
ненастный В Ник. Хачацхан куб! населен­

ный пупктъ Алданскаго наслега въ улусе 
BajagaHTai ДК. (Хачинхап куель). 

хачарба [ср. 4хат, 2хачыр]
вареная и потомъ высушенная рыба мунду. 

хачарбала (v) [отъ хачарба ла] 
сушить вареную рыбу мунду. 

хачча, харча [ср. 2хас, тюрк, кануа, камча, 
канчы с к о л ь к о ? ]

с к о л ь к о  (вопросит, относит.). Х ачча§а? въ 
какое время? когда? ( =  тбсбдб); хачча^а 
аттаннахпына когда я уезжалъ, TijiExTEpE 
ол yjaga, xa44aga бус бajagaл ipiEgE они 
достигнуть того времени, когда растаете 
Ледовитое море, Б.— Въсоедип. съ тбсб(см.). 

xa44agai =  xalnagai
1) кривой ( =  кЕІтЕгаі), неправильный, 
ГБ. Xa44a,gai Magac а тй р  кунан бычокъ, 
у котораго одна иоловина морды черная, а 
другая —  белая, Обр. Ш, 69 .
2) назваиіө урочища Ряз.; населенный пунктъ 
въ наслеге II Бордоц Хочинскаго улуса 
Вилюйск. окр. СЫП.

xa44agaiAbip, хаччахаідьір В. [ласкат. отъ 
xa44agai -+- лыр] [ГБ.

хаччадаідЯр Басылаі плешивый Василій 
хаччан I o n хаччаң Hoet. [ср. 4хат]

сухощавый, не тельный. Хаччаи(ц) субсу 
скотина, у которой мало мяса и жиру, но 
которая, при своей сухощавости, можете 
быть вполне здорова (вынослива), Новг. (по 
1он.: скотина, у которой мало мяса, но жиру 
можете быть очень много). 

хЕччах [см. хЕрчах]. 
хаччахаідыр [см. хаччараідъір].
Ххаччы [см. хаічы].
*хаччы [см. 8харчы ].
хЕччы [хЕ.

па всякій случай, изъ осторожности, сЕрЕх- 
Хаччыгынас [ср. харчыгынЕ]

васеленпый пупктъ въ Тюбяйскомъ наел. 
Сунтарскаго у л. Вилюйск. окр. СИП. 

хЕччыі (v) [отъ хЕччы i] s=s хЕІчыі 
хЕччьуа, хЕтчъуа Пор. па псякій случай, 
изъ осторожности ( =  хЕччы). 

хаччылан (v) [см. харчылан].
Х аччы м ах

населенный зимній пункте въ Терасинокомъ 
наслег* Татгинскаго ул. Якут. окр. СИП.
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хаччын (v), хатчьш (v) Аөан. [отъ хаччыі 
н] =  хЗІчын

запасаться (ср. 2хасйн): бурдугу, арыгыны, 
ыасы хатчын запасаться мукой, водкой, 
дровами, Аө.; хаччынан ьуытабын спра­
шиваю на всякій случай (изъ осторожности, 
чтобъ НС быть ПОТОМЪ ВЪ OTBf.rt, Ion.). 

Хаччыта
населенный зимній пуиктъ въ наслегЬ Цабьтл 
улуса М аңа СШІ.

Х ачыахаі
речка, незначительный левый пратокъ речки 
*Кіт&, впадающей въ Алданъ, ДК. 

хачыг(ы)ра (т) [ср. хачырда, кычыгыра] 
скрипеть (заскрипеть); хрустеть (напр. о 
сахаре), трещать Пор. Сорук боллур уола 
су ран хачыгыран тахсан его парень на 
посылкахъ, скрипя ногами, выбежалъ Обр. 
Ш, 1 2 3 ; кусадан таңас тыаса хачы- 
гырыр плохая одежда вздаетъ скрнпучій 
звукъ; Дуодап тісін ты аса сіарі хаям- 
гы р й  тустй послышалось щелканье (хрусте- 
ніе) аубовъ Дуодаи-а—  есть-было сталъ 

* Обр. I, 4 3 4 ; хатырык сбрубта .хачы- 
гырыр корьевая подседельная подстилка ея 
(шаманки) потрескиваетъ ib, 166 (ср. кы- 
кына). —  Часто въ соед. съ кучугрй (см.), 

хачыгра (v) [въ соед. съ кучугра (см.)]. 
хачыг(ы)рамахта (v) [Proper, отъ хачы- 

г(ы)ра-+-махта]
орон адара]ын тыаса хачыгырамахтата 
послышалось непродолжит. потрескиваніе до­
щатой настилки на лавке Обр. Ill, 110. 

хачыг(ы)раппахта (v) [Proper, отъ хачЫг(ы)- 
рат ч-  бахта]

заставить поскрипеть (похрустеть) быстро 
и на непродолжительное время. 

Ххачыг(ы)рас [отъ хачыг(ы)рй’-+- с]
хрустащій Лор.; въ соед. съ кучуграс (см.) 

2хачыграс (v) [отъ хачыгра, ч -  с]
хрустеть: с^рйи лачыграсан істахтарін 
кбр ! посмотри-ка,какъ они бегутъ, хрустя
ногами!

хачыграсй [Norn. act. отъ 2хачыграс н-- ы]. 
хачыг(ы)рат ( v )  [Cans. отъхачыг(ы)ра - i - - t ]  

хрустеть, производить хрүстеніе, Пор. Ыстап 
хачы грат хрустать, жевать такъ, что хруститъ; 
кусадан тацасып тацнан баран атын

мшна да хачыгыратан барда надела (ша­
манка) свою худенькую одежду, села на своего 
коня и со скрипомъ поехала, Обр. I, 166 , 

хачыг(ы)ратчы, хачыгыраччы [Adv. отъ 
хачыг(ы)ра -+- тчы (ччы)] 

такъ, что скрипитъ, хруститъ, трещитъ: 
хачыг(ы)ратчы хабырын заскрежетать 
зубами такъ, что слышенъ хрустъ, Обр. I, 
67. 99. 345 .

хачыг(ы)раты [Norn. act. отъ хачыг(ы)- 
рат -»- ы].

хачыг(ы)ры [Norn. act. отъ хачыг(ы)рй-*-ы] 
по знач. основы; хрупкость Пор. 

хачыі [въ соедне. съ ^у ч у і (см.)].
Хачы j а

1) мужское прозвище ГБ. Халл ап Хачьца 
имя шамана Худ. (Верхоян. Со. 231).
2) населенный пунктъ въ наслеге I B aja-

Хачык [дантаі ДК.
урочище на правомъ берегу р. Мархи, 
Вилюйскаго окр., Ж ;  населенный зимніН 
пунктъ въ наслегЬ I Цйрхаи того же улуса 

Хачыкан [GH11.
населенный пунктъ въ наслеге I Bajagan- 

Хачыкат [таі ДК.
назваыіе урочища GH. 1 и наслега (Качикат- 
скаго) въ Вост.-Кангаласск. ул. Якут. окр. 

хачыктас (v) Обр. 104 [см. хацыктас]. 
Хачылан-куо

имя девушки въ сказкахъ. См. п. Хаішач- 
Хачыма [чылан.

названіе населеннаго пункта и рода въ 
наслеге HI BajagaHTai ДК. 

хачымас [ср. охотско-русск. качемазъ —  про­
весная или вяленая рыба осеымей заго­
товки, не столь сухая, какъ юкола]

1) худой, сухопарый (о рыбе, о скотине).
2) рыба, «только несколько просушенная 
или прихваченная холодпымъ осеннимъ воз- 
духомъ», заготовляемая на зиму для собакъ, 
Булыч.; со щуки получается такимъ образомъ: 
«отрезываютъ голову и хвостъ и срезываштъ 
слой мяса съ костей; атотъ слой вялится на 
солнце, а затемъ дымится надъ косгромъ» 
Шк. (ср. хахты); одинъ изъ видовъ заго­
товки рыбы впрокъ —  пресная, вяленая и 
прокоичонная рыба съ удаленными внутрен­
ностями и позвоночннкомъ (отличается отъ
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юколы тішъ, что на пластиикахъ мякоти ие 
делается надр1:зовъ) Бор. 

хачымах [ср. оси. качамак бегство]
суетливость, безпокойность, ДП. Хачымах 
субсу бросовая животина, 

хачымахта (v) [отъ хачымах -+- ла]
вносить безпорядокъ: угус 6agajы хаиньіт 
тіріні хачымахтан адаллылар много вы- 
сушенныхъ кожъ принесли они, внося (атимъ) 
безпорядокъ, ГБ.

хачымахтан (v) [отъ хачымахта ч~ и]
суетиться, безпокоиться, приходить въ без- 
порядочное состояніе. 

хачымпас, хачампас ДП.
запоръ, препятствіе, задержка, ДП.; безно- 
койство или хлопоты отъ папраснаго (безплод- 
наго) ожиданія. Хачымпас су осу сухая, 
сухопарая скотина.

хачымпаста (v), хачампаста (v) ДП. [отъ 
хачымпас (хачампас) ч -  л а]

1) безсильно топтаться на одпомъ мЪстЪ ГБ.
Бу ат улахапнык хачымпаетата эта 
лошадь сильно топталась иа одномъ міюгЬ 
(испытывая муки голода, то и дЪло подходя 
къ своему загону). [вать, ДП.
2) задерживать, препятствовать, останашт- 

хачымпастан (v), хачамнастан (v) [отъ ха-
чымнаста (хачампаста) -t- и] 

задерживаться, препятствоваться, останавли­
ваться. Хачампастаммыт да кісі ДП. 

хачымыр [см. качымыр].
Хачыцхалііх [ср. Хачацхалйх] ,

населенный зимній пунктъ въ наслогЬ 1 
Щ бруктЕр Вост.-Каигаласск. ул. Якут, 
окр. <777/7.

!хачыр [ср. караг. k a z a r поподъ, бур. kazai*, 
xazax, ха^аг, моиг. «хауадар»
узда лошади]

ременное кольцо у оброти, къ которому при- 
вязываготъ поводъ, и у прднруги седельной, 
чтобы, въ случай надобности, иорерішавъ 
его, можно было, ие портя повода н подпруги, 
освободить отъ нихъ лошадь (ср. аукта); 
собственно ть ремешки, которыми подпруги 
и затяжки привязываются къ хацха, 1т, 

2хачыр [ср. *хат, хачарба, кол.-русск. ха- 
чира —  сушеная рыба Бог.]

4) слой мяса съ костей пельдядки (вялится 
на солпцъ, а затЬмъ дымится надъ костромъ) 
Шк.; юкола изъ щуки (Подъ сЛшсрнымъ 
нолярпымь кругомъ, 25).
2) у вилюйскихъ якутовъ: мелочь 7/77. (ср. 
һплра 4, ^СІс 1).
3) въ соед. съ ічір (см.), кучур (см.), 

хачыр [звукоподражаг. слово]
звукъ скрипЪиія (см. хачы рда). 

хачы рда (v) [ср. хачыр, хачыгыра.] ----- ха- 
скрипЪть Ion. [сыр да

хачырдй (v) [отъ *хачыр -+- ла]
привязывать ремень къ подпруг!:, перехваты­
вающей выокъ, или къ оброти, Гон. 

хачыха [русск.] =  качыга (см.), *качыка 
качка, качалка, дві: жерди для перевозки 
клади и людей, не могущихъ Фхать верхомъ 

Хачыхгуы [(наир., больныхъ).
населенный зимній пункгь въ улус-I: B aja- 
дантаі ОНП.

Хачыччыма [ср. Хачычыма]
населенный звмнШ пунктъ въ наслег!: 1 
Мйрук (Моерудскомъ) улуса Мйңй ОНП. 

Хачычыма [ср. Хачыччыма]
населенный зимній пунктъ въ наслегЬ Доллу 

Хачычымаі [СНН.
названіе урочища на правомъ кореииомъ бе­
регу рч. Кб1б (впад. въ р. Оуола) От. 45. 

хй (отнюдь не ha)
междометіе см-fcxa: x il-xa-xa! хе-хо-хе! Ник. 

хбаі [звукоподран?, слово] 
крикъ куропатки А К. 76 . 

хобдодор (v), хобдодур (у) [отъ хобдох - 1-  р] 
поэываться на пищу (собственно на жнровыи 
вещества), алкать, голодать, хотеть 1:сть; 
тощать, отощать, истощаться, истаовать. 
Аллан уоно хобдодуран бШру гыммыт- 
тар люди Алдана иогибаютъ (страдаютъ) отъ 
недостатка жировыхх веществъ. 

хобдодурду [Norn. act. отъ хобдодурт - i-  f  |. 
хобдодурт (v) [Саия. отъ хобдодур ч -  т ] 

бу ас міуігІн хобдодуртта ата пшца поабу- 
дила во mills позывъ къ жировымъ веществамъ. 

хобдодуру [Norn, act. отъ хобдодур ч~ у |. 
хобдох [ср. бур. хобдок алчность, алчный, 

моиг. «хобдод» алчность]
неудовлетворенное чувство ГБ.; остяішющііі
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желать мпогаго, неудовлетворительный, недо­
статочный; тощій ДП. Тугадінан хомңіо- 
gop от сірга хобдох буолуо узкаго въ 
основаніи стога е*иа, при употребленіи, 
хватить не надолго; сото хары уңуода 
хобдох кости голени и преднлечія не удовле- 
твораютъ Обр. I, 2 7 4 ; куранах орон хоб­
дох буолла пустая кровать (безъ женщины} 
надо'Ьдлива, не удовлетворяетъ, ib. 111,145; 
хбіңо сытар холбннбдунап хобдох кісібіи 
я лишенъ удовольствія им*ть ровню, съ ко­
торою лежалъ бы вм*ст*, ib. I, 4 2 1 ; хобдох 
ас не питательная, скоро преходящая пища 
ДП.; хобдох ыал тощій дворъ (семья), 

хобдохтук [Adv. отъ хобдох -+- тук]
неудовлетворительно, недостаточно. Хобдох­
тук олоробут живемъ скудно, 

хобпоруі (v)
многословить, пустословить, ДП. 

xo6popyjy [отъ хобцоруі н -  у ) 
многословіе, нустословіе, ДП. 

хобо [ср. уиг. кобы пустой, пустынный, 
суетный, крым. коба пещера АС., монг. 
fy&M «хоболо», халх. ходило пустой, 
полый ПИ]

1) дутый металлическій шаръ, содержащій 
внутри маленькіс камешки н привязываемый 
къ ше* скота вместо колокольчика, Б.; ко- 
локольчикъ, ботало; бубеичикъ, гремушка, 
шйркунецъ, ширкунчикъ; «м*дные, ниже 
воротника (шаманскаго костюма) висящіе 
ширкунцы, только безъ язычковъ — въ се- 
редині: пустые, формой и величиной вапоми- 
нающіө скорлупу вороиьяго яйца; верхняя 
часть ихъ вырезана въ вид* рыбьей головы; 
прикрЪплеиы они на ремешкахъ за ушки» 
ВС.; подвЪска къ женскому костюму Остр. 
Р Ш т М і хобо круглые погремушки на 
спин* шаманскаго костюма Пор.; кбн(ң)дбі 
хобо полые железные бубенчики на ша- 
манскомъ костюм* Вас. (ср. хоңхо кыасйн); 
тімір хобо железна, находящаяся сзади ша­
манскаго костюма, подъ рядомъ кбңдбі кыа- 
сап, точно такой же формы, но гораздо 
больше по разм*рамъ, около четверти въ 
длину, АП.; уостах хобо брякотливое укра- 
шеніе короткихъ штановъ, состоящее изъ

створчатыхъ бубенчиковъ; хадыр хобо 
бубенчики, украшатощіө женскій нарядъ кыа- 
бакка; хобо кысан (см.) ниспадающіе со­
сульками бубенчики, нанизанные на питку, 
ТВ.; хобо чуоран (чуораннар) звонцы 
(колокольцы) на костюм* шамана Я . Хабарда 
хобото адамово яблоко, кадыкъ.
2) пуховый круглый (шарообразный) комокъ 
на хвост* птицы; шишка на хвост* зв*ря 
(см. н. хоболбх). Тің кутуругун хобото 
(— чыпчала Ion.) кончикъ б*личьяго хвоста 
(ср. тщ  кутуругун кылана).
3) два круглыхъ куска кожи (величиною съ 
серебряный рубль), между которыми вкла­
дывают* концы б*личьяго хвоста и закр*- 
пляютъ нитками; такіе куски нанизываготъ на 
толстую жильную нитку и д*лаютъ изъ нихъ 
хобо моітурук (см.) ІОН.
4) вообще высокій и длинный МА. Хобо 
biagaja высокое и узенькое ведерко Обр. 
Ill, 1 39 ; д*тское ведерко изъ бересты для 
собирашя земляники.

хобоі [отъ хобо -+- І?]
Хобоі хоннох Проворныя подмышки (часть 
сложнаго имени абасы-д*вки) Я.; по ГБ.: 
звонкія пазухи (подмышки), какъ бубенчики.

хоболбх [Adj. отъ хобо -+- лах]
1) но знач. основы; *здащій съ боталомъ, 
почтовый, ДП; курьеръ РЯС.; почта, у&с 
хоболбх съ бляшками красной м*ди [абасы- 
д*вка] Я; кутуругар хоболбх мадаи 
кйрт одото ястребенокъ съ пуховымъ круг- 
лымъ (шарообразнымъ) комкомъ на хвост* 
Обр. И, 13 3 ; ббрб сасыл кутуруктара 
хоболбх буолта онтои усу говорят*, что у 
волков* и лисицъ па хвостах* б*лыа шишки 
отъ этого (т. е. отъ того, что ихъ предки 
оторвали свои примерзшіе хвосты) ib. 49 0 ; 
чу гас ыалларын хоболбдунан xoMyjaH 
собравши ближнихъ сосЪдей при помощи 
всего, что им*етъ ширкунцы, ib. Ill, 96; 
бада хоболбдо (т. о. караван* мифических* 
лягушек* съ бубенцами) — ілествіе лягушек*, 
въ вид* сильнаго града съ утиное яйцо, АЯ. 
1923 , № 228/352).
2) озеро по р. Оленек* Чек. (Ховолок).

хобор [ср. бур. хобор, монг. «хобур»
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скудный, бедный, недостаточный; рТ.дкій] 
изм*неніе нормальнаго положснія какого- 
либо предмета ДП; голодный, отощавшШ 
(ср. 2ас 4, атуор). Хобор ыал не уютное, 
скудное, бЬдное хозяйство (независимо отъ 
богатства); хобор олохтбх ыал скупо жи­
ву щШ дворъ (астах да ар ір і асаипат), 
олодо хоборо бйрт онъ очень скупо живетъ, 
хобор дусуиніх кісі тощаго вида человЪкъ, 

хобордб (v) [отъ хобор -+- ла] [Ion.
изсякать, обсыхать, истекать, терять (уба­
влять, уменьшать) плотность или массивность, 
ДИ; быть ыедостаточнымъ Новг.; тощать 
Ion. Холбу]абар бар харчым хобордбто 
денегъ у меня въ кубышк* стало меньше; 
бу сір ута хобордббут абйт унуруңңу- 
тИ§&р въ этой местности воды стало меньше 
(ушла подъ лөдъ), ч*мъ намедни (въ про­
шлый разъ); кубі муса хобордббут ледъ на 
озер* уже (весною) освободился отъ снЪговой 
воды /ом.; урйхха у хобордббут дуо 
му суп урдуттан? на р*чк* вода изснкла ли, 
отъ поверхности льда отошла ли? ГБ. 

хобордбх, хомордбх Них. у хобуордах, *ко- 
буордах [русск.]

4) сковорода.
2) населенный зимній пунктъ въ наслег* 
Оролуи ОНИ; Хобордбх чараңа то же 
въ наслегахъ Аічадар и Оі.юлун. 

хоборду [Norn. act. отъ хобордб -»- у], 
хоборбңку, хобуруоцку Ion.

росомаха (ср. 1ббі]б 4 , сі&г&н, салтараі). 
Хоборбцку (хобуруоңку) буоуу передняя 
опушка женской шапки, изъ росомашьяго 
м*ха, считавшагося въ старину дорогимъ 
(нын* въ пронебреженіи). 

хоборсуі (v) [отъ хобор -+- cyi]
об*дн*ть, захудать: кісі xStm хоборсуібут 
челов*къ отощалъ Іон,

Хобох
мужское прозвище.

Хобохтбх [Adj. o n  Хобох -+- лах]
название одного изъ четырехъ ijii уса 
(Шчн. 44) въ род* Ббтугубт Хатыи- 
Аринскаго наслега (улусъ Нам) ВО. 608 . 

Хобочок
нроввище вилойскаго шамана АН.

ХобочОң

населенный зимній пунктъ въ наслег* Дог- 
доңо улуса Шн Хаңалас СЫН. 

хобоччу? хобоччук? [см. хобуоччу, хобуоч- 
чук].

хобу, хобу Б. [ср. 3хоп] 
клевета, ябеда, сплетня, 

хобугнаі (v), хобугра (v) и произв. [см. хо- 
бугунаі, хобугура и произв.]. 

хобугунаі (v), хобугнаі (v), хобуңнаі (v) 
[отъ 3xon - i -  угунаі (угнаі)] 

клеветать [ср. хобула) Аө.; роптать. Кімі 
йма хобугунаі клеветать па кого Аө.; хо- 
бугуііа]ымына-курулу]умуна безропотно. 

хобугуна]ьі, xo6y im jO  [Norn. act. o n  хобу- 
гунаі (хобугнаі) ы ] 

ронотъ: хобугуна]Б1та суох безъ ропота У. 
хобугунамтадаі, хобуңнамтадаі [отъ хобу- 

гунаі (хобуңнаі) - н  мтадаі] 
ропотливый.

хобугуиас (v), хобугпас (v), хобуңнас (v), 
хобунас (v) EH. [ o n  хобугунаі (хо- 
бугнаі, хобуциаі) ■+• с] 

вм*ет* роптать; потолковать А., сговари­
ваться Аө. Хобуңиасымна безъ ропота Д.; 
хобуңнасар толкъ Е.

хобугунасаччы, хобуңнасйччы Д. [Nom. ag. 
отъ хобугуиас (хобуңпас) аччы] 

по знач. основы; ронотникъ Д. 
хобугунасы, хобуңнасй [отъ хобугунас 

(хобуцнас) - н  я ]
ропотъ Д., толки. Т4Іон ісігар йібііх хобу- 
гунасй (хобуңнасЕі) бара много. толковъ 
было въ народ*.

хобугура (v), хобугра (v) [отъ яхоп*+- 
утура; ср. хабы гы ра] 

говорить подобно звуку ширкунца, говорить 
бойко, безспязно, Пор.

хобугурат (v), хобуграт (v) [ o n  хобугура 
(хобугра) - ь  т]

брякать, брянчать, звонить ширкуицомъ, 
бойко, безсвязно говорить, Пор.; быстро 
*сть (о челов*к* и о коииомъ скот*), 

хобугураттар (v) [Caus. отъ хобугурат--н  
тар]..

хобугуратЯ [Nom. act. отъ хобугурат ы ]. 
хобу гуру [Nom. act. отъ х о б у г у р а -н у ] .  
*хобул [ср. хобун] =  хомул

4) незначительный ЛБ!,, т*сный (ср. кы а-
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pagac). Басьщ хобул да абіт ді! рана 
твоя, оказывается, незначительная ГБ.; ат 
даданы хобул и коней немного; хобул уіа 
гЬсный домъ; хобул ііон (карг&н) малочис­
ленное семейство; хобул (хабыл) сыаналах 
не дорого стбящій.
2) на Оімбкбн-*: ясли для лошадей Іон.
(ср. кы бй 5). [6ylja).
3) у вилгсйскнхъ якутовъ: пуля ШІ. (ср. 

2хобул [ср. 8хоп, хобу (хобу)]
важденіе, ложный доносъ, РЯС. 

хобула (v), у Б.: хобула (V) [отъ хобу (хо- 
б у )ч -л а ;  ср. тюрк, ковла клеветать 
АС., доносит., объявить, бур. хобло- 
клеветать, порочить, сплетничать, моиг. 

«хобла-» клеветать, наговаривать] 
клеветать на кого, наушничать, насказывать, 
облагать Пс., ябедничать Пор., сплетни­
чать; важдать, клеветать на кого ложно, 
РЯС.\ доносить на кого, съ Асе.; оклеветы- 
вать кого (Асе.) предъ к*мъ (Dat.) Б. (ср. 
балыі, сіпсіі 2). Баран хобула! иди, 
сплетничай, лги! браккын хобулабытың 
ты клеветалъ на брата твоего, 

хобудан (v) [отъ хобула н] 
быть оклеветану Аө. III. 

хобулас (v) [отъ хобула ч -  с] 
ябедничать, клеветать на кого, 

хобулат (v) [Caus. отъ хобула ч~ т]. 
хобула/гтар (v) [Cans, отъ хобулат ч -  тар], 
хобулаттарй [Nom. act. отъ хобулаттарч-й ]. 
хобулатй [Nom. act. .отъ хобулат ч - ы ] . 
хобул&ччы [Nom. ag. отъ хобула -+- аччы] 

по знач. основы; клеветникъ Пс. 
хобуллан (v) [отъ 1 хобу л лЗ ч -  и]

кур сыіцыбыт хобулланар кунй (н*с.) 
вольно гулявшимъ собираться вм*ст* пора 
(съ наступлетемъ зимы) Я. 

хобуллук [Adv. отъ *хобул ч -  лук]
незначительно, т*сно. Хобуллук' олоробут 
мы живемъ одни (вдвоемъ, втроемъ) безъ 
посторопнихъ (въ г ё с н о м ъ  кругу), живемъ 
скромпо; хобуллук сыт! лагъ, занимая не­
много м*ста (прибравъ все около себя)! 

хобулсуі (v) [отъ гхобул ч -  cyi]
уменьшаться, кончаться (о пищ*); умень­
шаться размерами, становиться незначитель-

нымъ, ГБ. Ас хобулсуібут пищи стало 
меньше (противъ нрежняго). 

хобулсут (v) [Caus. отъ х о б у л с у іч -т | 
уменьшать.

хобулу [отъ хобула ч -  у]
ябедничество, сплетничаиіе, Пор. 

xo6yljyi (v) [ср. хобуңиа]
xo6yljyjan хамар онъ шагаетъ медленно съ 
раскачиваніемъ т*ла направо и налево, 

хобун (у) =  хомун
прибирать въ дом* (сх. тардмп). Хобунан- 
уібінйн олор снд*ть подобравшись, т.-е. не 
занимая много м*ста. 

хобунас (v) [см. хобугунас]. 
хобуңиа (у) [ср. хобуохта, xo6yljyi]

хаман хобуңну турда ГБ. онъ продолжалъ 
итти медленно (не раскачиваясь) МА. 

хобуңнаі (v) [см. хобугупаі].
^обуңнас (v) [Cooper, отъ хобуңнач- e ]

. хамаи хобуцнастылар опи ходили вялой 
(усталой) походкой ГБ.

2хобуңнас (v) [см. хобугунас]. 
^обуңеасйччы ГБ. [Nom. ag. отъ 1хобуң- 

нас -I- аччы].
2хобуңнасаччы [см. хобугунасаччы]. 
хобуңнасй [см. хобугунаей]. 
хобуңнат (v) [Caus. отъ хобуңиа -+- т] 

ыиах кутуругун арйчча хобуңнатар бо­
рова хвостомъ своимъ едва-едва шевелить ГБ. 

Ъсобуор, ходуор РТ. [ср. хобуорунаі] 
кагоръ =  хобуор (ходуор) арыгы. 

2хобуор? [ср. хабыр]
дорогой: сурдйх да хобуор (хобор?) сыа- 
налйххын! Ion. у тебя ужасно дорогія 

хобуордах [см. хобордох]. [ц*ны!
хобуорунаі [русск.] =  ахобуор

кагоръ: хобуорунаі арыгы вино кагоръ 
Пот,. =  хобуор арыгы . 

хобуосаі
1) жесткая говядина, негодная къупотребле- 

. нію въ нищу, ДП.; мясо худой или павшей
скотины. * [Ion.
2) сухощавый, худой (о говядин*, о скотин*)
3) прозвище 1он. Хоту діакі куп-кун 
таібан купсуідаххына Хобуосаіга хобу- 
луруң когдд ты на с*веръ леталъ, маханіемъ 
крыльевъ производя шумъ (куп-куп), то 
сплетничалъ-клеветалъ Хобуосаі-ю, Обр.
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I, 2 5 7 . —  Хобуосаі, вероятно, какая- 
нибудь нечистая сила ГБ. 

хобуотчу, хобуоччу, хобутчу Пор., хо- 
буоччук ГБ., пишутъ также: хобоччу 
и хобоччук [ср. 8хон, осм. ковууу 
ябеднике, клеветникъ, бур. хобухши 
сплетнике, ср. монг. «хобчі» кле­
ветнике]

силетникъ, клеветникъ, долгоязычный, ябед- 
нпкъ; соглядатай Ник. 

хобуохта (v)
вспучиваться при давленіи внутрь ДП.; сдви­
гаться съ места (ср, хобуңыа). 

хобуохтат (v) [отъ хобуохта ч -  т ; ср. хобут] 
сдвигать съ места, приподнимать рычагомъ 
что-либо тяжелое.

хобуоччу, хобуоччук [см. хобуотчу]. 
хобурда (v) [отъ 2хоп-+-рдй]

производить звуке, слышимый хои,ДП. Хо- 
бурдама! не лопочи (съ порицаміомъ голоса 
говорящаго) 1

хобур§ан [ср.тюрк. кабырда, кобурда ребро, 
бур. хабірга, монг. »хабірда»
ребро, реберная кость] =  1хомурдан 

дуга, дужка, РЯС.
хобурдас [отъ хобурдй н -  с] [ДП.

предмете, способный издавать звукъ хон, 
хобурдаччы [Adv. отъ хобурдй - ь  ччы] 

ытысыи хобурдаччы одуста (тасыіда) 
онъ ударилъ въ ладоши такъ, что слышёнъ 
былъ звукъ хоп, Обр. I, 227 , 2 7 5 . 

хобуруоңку [см. хоборбңку]. 
хобус [ср. *хоп]

слово для усилсиія именъ на хо: хобус хоп 
Хит. сплошная клевета; хобус хорчорхоі 
ДП. совсемъ жесткій.

хобусун [ср. бур. хобһоп шаманское волшеб­
ство] =  хомусун

фокусе* ГБ. Хобусуинйх ojyH шаманъ съ 
большими фокусами или колдунъ ГБ.; ша- 
мапъ, обладающій способности распорол, 
себі; брюхо и добывать раэиыя нринадлежащія 
абйсы вещи, т. с. заставлять ихъ влетать въ 
юрту со двора, где приготовлено салама 
цалбьф, ГВ.

хобусут [оть х о б у -ь с у т ]  [бутчу, Лор, 
клеветникъ ГБ.; ябедвикъ, силетникъ, хо-

хобут (v) [ср. хобуохтат]
приподнимать лежачее бревно, чтобы ие 
сгнило; пріоткрывать пизъ копны, чтобы 
проветрилась. Бугулу тугіідіп хобутан 
кабісі пизъ копиы пріоткройі 

хобутй (v)
расшатываться, разслабляться, ДП. (ср. 
холку та); беднеть.

хобутала (v) [Intcns'. отъ хобут -+- ала] 
приподнимать (о многихъ предметахъ). 

хобуту [Nom. act. оть хобута - ь  у]  
по анач. основы; расшатанность ДП. 

хобу ту лй (v) [отъ хобуту н -  лй]
прорубать отвөрстіе въ старой проруби: хо- 
бутулан ту угабын прорубая отверстіө въ 
старой проруби, вкладываю вершу, 

хобутут (v) [Caus. отъ хобута; ср. обрааованіо 
глаг. холкутут]. 

хобутчу [см. хобуотчу]. 
ходор [см. ахоңор]. 
ходос [см. хорос]. 
ходосо [ср. монг. №  «ход» грязь]

плоть, верхняи кожица (на ( геле); грязь на 
голове, въ шерсти животныхъ Лор., потная 
нечисть подъ волосами и шерстью ДП. 

ходосолбх [оть ходосо -+- лах]
плбтяиый [плотью облеченный], грязный, 

ходун? | Пор.
малиннике Трет. 83 (хогунь). 

ходуор [см. 1хобуор].
1®>5УР

жесткій: ходур тірі жесткая кожа ГБ. 
2ходур ( у )  [отъ 2хох *+- ур]

мозолиться, о коже: утолщаться, Бон.. 
хбдур [см. хйдыр].
х«5УР5а (*)• х5ВУР5ас М  [рм- ха5Ь1Р5а> 

хадырдас].
ходуруо1 [цурйх).

1) цЬликъ снегъ Пор. (ср. тоцу хйр, хо-
2) дикоо, небывалое въ упряжкахъ животное 
Пор. (ср. хацыл).

’хододоі [ср. бур. 1юдо, монг. «соду» 
главный нательны й перья на крыльяхъ 
птицъ] =  хотодоі

птичье перо: Tojon бастың xoAogojo глав­
ное перо орла Худ.

“хододоі (Plur. хододоттор) [ср. каз, көдо-
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дыі старая женская родия молодой четы, 
сваха, бур. худагу)' сваха, монг. 
«худудуі» родственница, свойственница, 
тетка]

1) родство двухъ матерей, находящихся къ 
д*тямъ одна другой въ положеніи свекрови 
М., об* матери одной четы въ отношеніи 
другъ друга В.; мать жены, всякая родствен­
ница со стороны жены по отношенію род- 
ственішковъ мужа, Кочн. 1 3 4 ; сватья, 
сватьюшка, сваха Н. —  См. н. 8тус 2.
2) всякая представительница женскаго пола 
на свадьб* со стороны невестки по отноше­
ние къ жениховской стороні; и со стороны 
жениха по отношенію къ невестиной сторон* 
ГБ.; по*зжанка Пор., каждая изъ подру- 
жекъ, составляющихъ по*здъ невесты, по 
преимуществу изъ родственниковъ и бливко 
знакомыхъ, ИП. (см. Зтууур 2).

хододоідон (v) [отъ ахододоі -»- ла п] 
сопровождаться сватьею (сватьями): хододоі- 
донон к Ш м  приду со сватьями Худ. 

хододоідбх [отъ *хододоі - ь  лах]
пернатый: хододоідбхвут tojoho гоенодинъ 
нашихъ нернатыхъ. 

хододот [отъ хододоі т]
собирательное: сватьи. Катадйрін оровдо 
кусадаи уусунн&х абасы кыргыттара 
сараса сытьуан хододот буолан олорду- 
лар на передней лавк* безобразный абасы- 
дЬвкн, растопырившись, сидять, представляя 
изъ себя сватШ, Обр. I, 1 0 6 .

Ходоі ход
населенный зимній пунктъ во II Курбусат- 
скомъ наслег* улуса Бородой СНП. 

ходОл [въ соед. съ ідійл (см.)] — ходуол, 
Ходоро * [ходуор.

названіе наслега (Ходоринскаго) въ Восточно- 
Кангаласскомъ улус* Якут. окр. СНП. 

ходу
озерная трава, которую косятъ но фду и 
которою кормятъ скогь, нерем*шивая съ зе- 
ленымъ с*шшъ ( =  хадыіба). 

ходуі (v) [отъ ходу -+- i; ср. монг, «ха- 
ду- » косить] —  хадыі 

косить, оставляя на корню очень мало, косить 
низко; косить осенью ходу или другую, уже

пожелавшую, траву. Ходуну ход^ан ыл 
выкашивать ходу.

ходуібахта (v) [Proper, отъ ходуі н -  бахта] 
уллуктары сотолору ходуібахтан кабісар 
олур молур бысахтада усу Вас. былъ у 
него, говорятъ, такой ножъ, что быстро от­
хватывать бедра и голени (отъ мяса, нриие- 
сеинаго въ котлахъ).

ходул, ходул ГБ. [отъ ходуі - t-  ул] =  хотул 
негодное къ употребленію с*но, измельчав­
шее какъ песокъ, ГБ.; охвостки скотской 
пищи ДП., объ*ди, остатки с*на =  от 
ходула. Ат ходула конскія объ*ди. 

Ходумахтах
населенный зимній пунктъ въ Тулагинскомъ 
наслег* улуса Маң& СПИ 

ходуол [въ соединепщ съ ідійд (см.), сідіал 
(си.)] —  ходол, ходуор. 

ходуор [въ соединении съ сіді&р (см.)] — хо­
дуол, ходол.

ходуот, хбдуот =  хадыат
шустрый, преднріимчивый, ГБ.; см*лый, 
ббйкШ въ разговор*, проворный, работащій 
(ср. хорсун); удалой, боецъ, ДП. С ы рйга 
хбдуот кісі! молодецъ [въ ходьб*]! Гон. 

ходуса [отъ ходуі -+- са] =  хадыса
покосное м*сто, с*нокосъ (м*сто, гд* косится 
с*но), покосъ; поле, лугъ. Охсуллубут хо­
дуса скошенный лугъ Пс.; ходуса сір поле, 
равнина, Б.; Ходуса ур&х названіе урочища 
въ Вилюйскомъ окр. Шр. (Ходуха ырях); 
Ходуса куб! урочище КокуЙскаго наел., 
Ср.-Вилюйскаго ул., по правую сторону 
р. Вилюя, при оз. Ходуса, Ж. 

ходу садах [Adj. отъ ходуса лах]
1) по 8нач. основы.
2) названіе. озеръ и урочищъ при нихъ по 
правую и по л*вую. сторону р. Вилюя Ж .; 
р*чка, л*вый притокъ р. Куіупчу, ДК. 
Ходусалах кубі урочище, въ Мастахскомъ 
улус* Вилюйскаго окр. ВД.

хоуодор [отъ *хоуоі -+- gop]
стройный, высокій, ГБ. Хоуодор уңуох- 
тах им*ющій стройныя (высокія) кости, 
стройный (— кбнб.уңуохтйх). 

хоуодур [отъ 2хоуоі дур] =  хоуодор. 
хоцодуркан [ласкат. отъ хоуодур -+- кан] 

кугас ынах утун хоінорон ісйрдйн хоуо-
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дурк5н бысылабыттар кормя его молокомъ 
рыжей коровы, они изъ него выхолили строй- 
наго, высокаго станомъ, Обр. 1, 1 99 .

Ухоуоі [ср. 2хоуоі; въ соед. съ *йуаі (см.)].
2хоцоі (v) [ср. ^о уо і, бур. ro3o j- торчать, 

монг. crgoyyii-»  выдаваться, вы­
тягиваться, торчать]

вытягиваться, выпрямляться (ср. куоуадаі- 
уы і); строиться, выстраиваться, ГБ.; ко­
кетничать стройностью (ср. 2сагаі 3 и.проч.). 
У остах тіса xoyojo турда стояла (жен­
щина) съ вытянутыми губами (и зубами) 
Обр. I, 2 4 0 ; xoyojo тур! поди выпрямив­
шись! A rajari-xoyojoH l—  говорить про 
безчинную, ходячую женщину (см. н.* 8&гііі); 
xoyojop-iyajlip (см.) форсить стройностью 
своего корпуса ГБ.

хоуолуі (v) [отъ 2хоуоі нн луі; въ соед. съ 
iyalii (см.)]

хоуолун (v) [Pass, отъ 2xoyoi и -  лун]
убасабыт хоуоллон сытар нашъ жеребенокъ 
лежитъ стройно (держа голову прямо, кверху).

x o y o ly y i (v) [отъ 2x o y o i -+- ly y i]
выказывать свою стройность ГБ. Уостйх 
тіса xoyolyyja турбут стояла (девушка) съ 
вытянутыми губами (и зубами) Обр. I, 250.

хоцоң [отъ ххоуоі -»- ң]
особый видь движенія подъ тактъ ритму въ 
п*сн* или особый ритмъ нодъ тактъ движенію 
ГБ.; въ соед. съ (см.)

Хбуоң [ср, хоцоц] 
мужское прозвище Ив.

хоуоңно (v) [отъ 2х о у о і-ь ң н о  или ОТЪ хо- 
уоң -+- ла] =  хочоңеб 

шевелиться; двигаться ритмически, діілая 
ріізкія движенія, ГБ.; итти, подаваясь вверхъ, 
производить И ЗВ *0ТН Ы Я  ТІ.ЛОДВИЖОНІЯ во время 
совокуплопія, ДП. Х аітах хоуоңнбн бар- 
дьщ? какъ это ты сталъ шевелиться? одус 
ынахха хоуоңнур, ftp кісі уахтарга хо* 
уоңнур быкъ производить известный дви- 
жөнія По отношөнію къ коров*, мужчина —  
по отношенію къ женщин*.

хоуоңнот (v) [Caus. отъ хоуоңнО - і-  т] 
пошевеливать ДП. Куыан одусту хоцоц- 
нотон какъ'молодой бычокъ, начавши рп- 
тмичесшя движенія, ГБ.

1хоцоі -

хоуорбо [отъ 2хоуоі -+- рбо]
кокетка =  *ад<1ркй, саг&ң (кажется, въ 
укорительпомъ только смысл*) Аө.

Ахоуос [отъ 2хоуоі -+- с] =  хочос
1) р*зкое движеніе, моментальное д*йствіе 
по знач. основы. Хоуос гы н стоя шевель­
нуться, охсубунпар хоуос да гыммата 
ударилъ я —  онъ и не шевельнулся, ДП.; 
кісі сосуідадына хоуос гы нар когда чело- 
в*къ испугается внезапно, то д*лае.тъ р*зкое 
движеніе, ГБ.
2) стройный: хонуга хоуос бар усу (заг.) 
на пол* есть, говорятъ, стройный (журавль, 
собака).

2хоуос (v) [Cooper, отъ ax o y o i-» -c ; въ соед. 
съ 8йг(д)йс (см.)].

хоуотчу, хоуоччу [Adv-. отъ 2хоуоі-+ -тчу 
(ччу)]

стройно, прямо (ср. хончоччу); такъ, чтобы 
было натянуто, выпрямлено. Хоуотчу (хо- 
уоччу) олорор ат УрдУгйр сидитъ на кон* 
прямо; йтйрбаскін хоуоччу тарт! подтяни 
голенища своихъ торбасовъ (сапоговъ)! 

хоуох [оіъ хоуоі х]
р*зкое движеніө: хоуох гы н ( =  хоуос 
гын) д*лать р*зкое движепіе ГБ.; йгйі- 
хоуох часть сложнаго имени (зпитетъ) ска­
зочной женщины А н-Сарапанаі-хотун 
Обр. I, 2 8 4 .

Хоуохтоі [отъ хоуох -+- тоі]
населенный пунктъ въ наслег* Хомустйх 
улуса Нам СНП. 

хоуоччу [см. хоуотчу]. 
хоуу

особый видъ утки, 
хоуугур [ср. хоуодур]

часть имени: Кусадаи Х оуугур имя д*й- 
ствующаго лида въ сказк* Обр, II, 9— 1 2 . 

XoyyjaH?
назваиіе р*чки Г. (Ходилнъ). 

хоуулаи
м*сто въ род* тундры, покрытой р*дкимъ 
л*сомъ, кочками и т. д.? ГБ. Хопуларыт- 
тан тахсаннар хоуулйңңа тіідіШр вышөд- 
ши съ поля, они приблизились къ тундр* 

хоцум [Обр. I, 2 2 9 .
успокоительное восклиданіе какъ по отно­
шен! ю къ скотин* (лошади), такъ и б ъ  отно-

216 ’

- хоуум
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шеніи человека: тп р у I стой, уймись, успо­
койся! Х о у у м  б у о д !  уймись! Н ик. 

х о ф у р а і (м), х о у у р у і  (v) [ср. МОНГ. &и2Ь2йШЪ 
« х а § у ч ір а -» , халх, х у ч ір а - стареть, till.'] 

стареть, дряхлеть, Д П .\  о мужчин*: быть 
иеспособиымъ къ иоловымъ сношеніямъ, по­
терять способность оплодотворять, ГБ. Х о -  
ц урадан  х&ллым я потерялъ способность 
къ половымъ сношешямъ ГБ.; x oyyp ajaH  
д а  бар бы т  ін і і  никакъ онъ уже утратилъ 
способность къ иоловымъ сношеніямъ! у р у -  
т у т т а н  х о у у р а іб ы т  онъ потерялъ способ­
ность къ деторождению (оклодотворенію). 

x o y y p y jy  [N om . act. о т ъ х о у у р у і н - у ] .  
х о р у р у т  (v) [C aus. отъ х о ц у р у і —t-  т ] .  
х о у у т  [ср . МОНГ. «хогрд» потомъ, после,

поздно] —  XOjyT
позж е, позднее, потомъ, после, после того, 
впоследствіи, Б впредь OR. 

x o i  5=  1кы і [употребляется то пли другое въ 
зависимости отъ слова, съ которымъ алли­
терируется]

дальній, неведомый; небывальщина, чушь. 
X o i б а са  (верхъ небывальщины) по слухамъ, 
ни на чемъ е е  основанный; x o i  б а с а  ты л —  
поговорка, употребляемая тогда, когда услы­
шать слово или предложеніө,. которое во­
все не относится къ делу, АЖ.; x o i баса  
тылл&х к іс і враль; x a ja  к ін і x o i  басы н  
йт&р к іс і?  что это онъ всякую чушь горо­
дить? ГБ.; х о і  д о ід у  (= =  к ы і д о ід у ) даль- 

, пая, неведомая страна (ср. х о л  д о ід у ); x a ja  
x o i  басы н  T yojan  арйр  буол л а! о чемъ 
это далекомъ (нрошломъ, минувшемъ, уже не 
нужномъ) сталъ оиъ говорить? 

хОі, х б ін  Аө. (х б ін у м , х б ік о , х б ін ул ар а  =  
х б ін ]у м , xDiHjo, хбін^улара =  xSejyM , 
xQnjo, xOHjу л а р а ) [ср. тюрк, к о ін , к о -  
jy j i, k o jb m , kyjbra  место между грудью 
и сложенными на груди руками, пазуха, 
лоно, грудь, нутро]

подмышка, подмышечная пазуха, запазуха 
(ср. х о н н о х ); лоно Е . } недро (грудь) Пс.; 
объятіө П ор. Сы лйс х б ін у г а р  сы ты ар ан  
положивши (его) вм есте подъ одішмъ одеяломъ, 
х б ін у г а р  к б тбн  ту сй н  сы п п ы т кы сы  к ы -  
т а р ы  влетелъ онъ и легь подъ одно одеяло съ

девуш кой, Х у д .;  x o i n j y r a  (х б ің ц о , х о ің о )  
с ы т а р  х о л б п н б х  д о д о р  г ы н  м іу іг ін ! у лона 
леж ать другом ъ равны м и (подругою) сделай 
м еня! Л.;  t i t  x o in jo  пазуш ина у осповаш'я 
л и ствен ни ц ы ; х б ін  і с а  м есто , защищ енное 
огъ в етр а  или холода, нолукругом ъ, Г Б . ;  
п азуха, м ы съ , А ө.;  х б іб о р  (или х о ім о р )  
Иовг. у  м ена  въ п а зу х е ; о т у  у о т у н  x o n jo  
г ы е а л л а р  въ к остре  делаю тъ пазуш ину 
(т . е . въ сред и н е  кладутъ  cyxie  лиственничны е 
сучья, а б а р д а л ,  и  пачонаю тъ заж игать М А .) .  

х о іб о ң н б  (v) [с р . х а іб а ң н а ]
въ узкихъ разм ерахъ  вилять [п ови л и вать?] 
задней частью  те л а .

Х о іб о х о  [с р , х о іб о ң н о ]  
прозвищ е.

х о іг у о  [см . х а і г ы а ] .  
х о і г у о л а х  [A d j. отъ  х о і г у о  л а х ]

1 )  по зн ач . основы .
2 )  н аселенны е пункты  въ  В ерхне-В илю й- 
скомъ и Удю гейскомъ улусахъ  Вилюйск. окр.
от.

х о ід о д о с  [о тъ  x o jy H  - ь  о д о с ]  
густоваты й  Д П .  (ср . x o jo g o c ) .  

х о ід у г а н  [о тъ  xo jyH  г а н ]
в с е , что с гу щ ается , сгущ аем ое, Н , 

х о іл у г а  [с м . х а іл ы г а ]
н аселен н ы й  зимііій ц ун ктъ  въ I Ж л р х а н -  

. скомъ н а с л е ге  М арх. ул . Вил, окр. С Н П . 
х о іл у к , х б іл у к  [см . х а іл ы к ,  х й л ы к ] .  
х б іл ү к т а н  (v) [о т ъ  х б іл у к  -» -  л а  -+ • и ]

им еть атл аи тъ . Б о с х о  х б іл у к т а п  и м е ть  по­
движные ш ейны е позвонки , им еть  свободную 
шею, обладать свободной ш еей , А П .  

х о іл у к т й х , х б іл у к т а х  [см . х а іл ы к т й х ] .  
x o i l jy r a ,  [см . х а іл ы г а ] .  
xoiljyK, x O il jy K T a x  [ c m . х а іл ы к ,  х а іл ы к т й х ] .  
х о ім о х  [с р . тю рк. к а ім а к  сливки (сияты я съ 

варенаго молока)] 
молочный осадокъ. 

х о ім о х т б х  [о тъ  х о ім о х  -+ - л а х ]  
съ  молочиымъ осадком ъ. 

х б ін , xQiojo, xO iH jyM , xDiHjу л а р а  [с м . х б і ] .  
xoiHjop (v) =  х о ін о р

приправлять молоко кислотою  Д П . 
x o if f jo p y  [N om . a c t. отъ  x o iH jo p  у ] .  
x O in jo c  (v) [cm. х о ін о с ] . 
х б ін о , х б ін у м ,  х б ін у л & р а  [см . х б і ) .
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х о ін о р  (v) [отъ xojyH н- o p ]  =  xoiHjop, xo- 
І у н н а р

сгущ ать. Х о ін о р б у т  а с  сгущ енная пищ а; 
ы н а х  у т у н  х о ін о р о н  іс& р т  поить егущ ен- 
ны м ъ коровьимъ молокомъ О б р . I ,  1 9 9 .  

ХОІНОС (v), x o in jo c  (v), x o u jo c  (v) [о тъ  ХОІ 
(х б ін ) ]

л еж ать  вдвоемъ, л еж ать  в м е с т е  рядомъ; спать 
в м ес те , обм ен и ваться  объятіями Пор. Х б -  
njocyox! поспимъ в м е с т е !  будемъ спать 
вм ес те ! о н у  к ы т а р ы  xOHjocOpy г ы н а д ы п  
д у о ?  съ  н ей -то  сп ать  в м ес те  сбираеш ься? 
О б р . I , 4 2 8 ;  ojoxTopyH к ы т т а  х б ін о с т у л а р  
съ  ж енам и своими они улеглись сп ать ; у а х -  
т а р ы  xoHjoc coire cum femina, к іс і  y a x -  
т а р ы  xSHjocopo coitus, Я .;  ін ім  х б ін о с о  
с ы т а р  х о л б н н б д у н  (укаж и) младшему брату 
моему еупруж есн аго  лож а достойную подругу 
Я .;  х о н о с о  х о н о с о т у н  х б іу о с п у т у г а р  д ы л ы  
(пог.) подобно том у к ак ъ  гость и гостья (но­
чевщ ики) спали  в м е с т е  (так ъ  говорить о н е - 
нрииятом ъ, несурааном ъ д е л е ) А К .;  х б ін о -  
с о р  (xOiHjocop, xOHjocop) к& сі (см .) гости - 
иецъ ж ениха родителям ъ н ев есты , следующій 
за  с ы ң а х  х о ң п о р у т а ;  зд есь  ж ен и хъ  донегъ 
не п л ат и ть , а приводить родителям ъ н ев есты  
лошадь, бы чка или корову и приносить обяза­
тельно вод ку ; соверш ается обрядъ х б ін о с у  
(спап ье  в м е с те ) , т . е . ж ен и хъ  ночуотъ вм есте  
съ  н евестой  три ночи, И П . Г Б .  ( х б і іу о с о р  
к а с і  ж ениху не возвращ ается Кочн. 1 2 0 ) .  

х б ін о с у  [о тъ  х б ін о с  - I -  у ]
спанье в м е с т е , обм ен ъ  объятінм и, Пор. 

х б ін о с у н и а р  (v), xDHjocyHHap (v) [G aus. отъ 
х б ін о с  (xOH joc) +  н +  т а р ] ,  

х б іп о с у н н а р ь і  [N om . ac tio n is  отъ  х б ін о с у н -  
н а р - ь ы ] .

Х о іх о
п азван іе  р е к и  И М .  (Х о й к о ) .

X o jo g o
озеро бассейна р . Т аи д ы  Д К .  (К о й о г о ) .  

x o jo g o c  [с р . x o j y ]
довольно густой , густоваты й  (ср . х о ід о д о с ) . 
Х о р д о і  X o jo g o c  одинъ и зъ  четы рехъ  с ы ­
новей А і Ш - я ,  отецъ Б о р о д о н - а ,  Гот . 

X o jo ii
назван іе  елани  (а л й с ) .

X o jo x y

н асел , зим ш й п унктъ  въ  Ж о ж уток ом ъ  н а ­
ел егЬ  М астахскаго у л у са  В и л . ок р . О Н И  

x o j y  [с р . x o jy n ,  тю рк, k o j y ,  k o j y ,  k y j b i ,  
к о д ы , k o j b i f  густой , не ж и д к ій ; противоп. 
у б а д а с ]

1 )  густой  (о ж и дк остяхъ ), ч а с ты й  (л е с ъ  и 
п р о ч .) ;  гу сто , м н ож ество ; г у с т о т а , гущ а; 
дрожди к у л ы с н ы я , з а к в а с к а  к у м ы сн ая  (ср . 
K 6j6pr6); к ал ъ  (веж ли во  в м . с й х ) .  X o j y  
г у о л а с  (см .) густой  го л о с ъ ; x o j y  KOjflprO 
(см .) к р е п к а я  к у м ы сн ая  з а к в а с к а  О б р . I , 
1 4 4 ;  x o jy  м а е  густой  л е с ъ  Р Я С .;  x o j y  
с а ң а  густой (н и зк ій ) г о л о с ъ ; x o j y  ч й і  
к р еп к ій  ч а й ; т а р  x o jy T a  гу ст о й  о тсад о к ъ  
прокисш аго за л ето  м олока.
2 )  н аселен н ы й  зимній п у н к т ъ  в ъ  К ы т я н а х -  
ском ъ н ас л еге  Б а т у р у с с к а г о  у л у са  Я к у т , 
окр. С И П .

x o jy ic  [с м . x a jb iK ] .
XOjyKKy, XOjyKKy Io n .,  XOjyTKy П о р .,  xo- 

jyny Л К .  [отъ xojy(y)T -I- ку] 
поздній, опоздавшій, последней, будущій; 
грядуіція времена, будущее. XojyKKyra дііі 
до последняго времени Х у д .;  xojyKKyTyrap 
впоследствіи, спустя некоторое время, потомъ, 
после того, после; иапоследокъ Е., и такъ 
Д.; xojyKKy бйріймадй впоеледсгвіи, хо- 
jyKKy к&мнйргй. въ последнія времена, Д.\ 
xojyKKy уууор поздпій, грядущій родъ Пс.; 
xojyKKy yja будущій векъ Т .  Ч. ; уруку 
іңсй убадас, xojyKy іңсй xojy (пог.) преж­
нее желаиіе поесть было жидко, а нынеш­
нее — густо (говорить просяіцій про того, 
кто прежде благотворилъ) А  К. 

xojyH, хоідор и xoinjop (v) [ср. xojy, тюрк, 
kojyp, kojy л густеть] 

густеть, аагустевать, сгущаться (о молоке). 
Хоідубут густой, загустелый; хотбл сір 
ото xojyHHa (пес.) низменное место густо 
поросло травою Мид.; бііігін &н холуң йтй 
хоідо ’Іік теперь тело рукъ твоихъ еще не 
окрепло (т. е. ты еще не возмужалъ) Обр. I, 
1 1 9 .  [xojyp-r (xojye)

xojyHiiap (v) [отъ xojyn-4-тар] =  хоінор, 
сгущать, делать густымъ (погуще) или ча- 
стымъ. XojytiHap6i>iT ас сгущенная пища. 

xojyHHapbi [Ncm. act. отъ xojyHHap чь й]. 
xojyeiiaTTap (v) [C a u s . отъ xojyHHap-+-тар].

21G*
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х о ] у н н а т т а р й  [Nom. act. отъ х о з у н н а т -  
т а р  +  f l ] ,

X o jy o ,  X o j y o g a i ,  X o jy o K a
населенные зиміііе пункты въ округахъ Якут- 
скомъ и Вилюйскомъ СН П .

XojyoTTaHa 
названіе озера.

Хо.іуоттаны
населенный зимній пунктъ въ Таттинскомъ 
наслег* и улус* Якутскаго окр. С Н П . 

xojypAy [отъ xojypT у] 
сгущеніе Д И

xojypT (у), xojyT (v) [ср. о см. kojyp гу- 
ст1)1ь] =  xoinop, xojynnap 

сгущать, дЪлать густымъ; оледеиять воду 
чрезъ очищеніе надлсдиаго сн*га Д П .\  про­
мораживать воду въ р*к*, озер*, Гор. Бу 
асы xojypT! сгусти эту пищу! хасыны xo­
jyT! сд*лай кашу погуще!

'xojyT, xojyT [ср. бур. xoito бол*е задній, шщ- 
ң*йшій, xojTy будущій, монг. ф&ьъ 

«хоіто, хоіту» задній, находящийся по­
зади, сл*дующій, будуіщй] =  хоі,іут • 

поздно, позже, позднее; впослъдствіи, напо- 
сл*докъ, потомъ, поел*, поел* того; позднійі?. 
XojyT буолла поздно стало; xojyT біібітім 
я потом узналъ; xojyT бысыам потомъ раз- 
р*жу Б .  —  Въ соед. съ хомиуо (см.). 

axojyT (v) [см. xojypT]. 
xojyT [см. 'xojyT].
xojy та (v), xojy та (v) [отъ xojy(y)T-н,а] 

опаздывать (опоздать); промедляться П ор., 
зам*шкать Я .  Togo xojyTaTbnt? чего ты 
такъ поздпо? Обр. I, 138; хоуутйн поздно; 
тылыттан xojyTa6bn (=  тылыттан мап- 
пыт) онъ лишился языка (объ умирающемъ); 
xojyTSH кбттб онъ запоздавшись (замо­
кавши) пылет*лъ Обр. I, 127; xojyry по­
томъ, погодя, спустя н*которое время; xo­
jy ту туе запаздывать.

xojyTaH (v) [отъ xojyia-*- п] [нее Е .
запаэдыватьса: xojy тайна время уже позд- 

хоуутат (v) [Caus. отъ xojyTa-ы ]. 
xojyTanap (v) [Caus. отъ xojyTaT чь тар]. 
xojyTaTTapO [Nom. act. отъ xojyTaTTap-нО]. 
xojy татя [Nom. act. on. xojjTaT ~н ы]. 
xojyTKy [см. xojyKKy].

' x o j y i y  [N o m . ac t. отъ 2x o j y T - i - y ] .
2xojyT y  [N om . a c t. отъ x o jy x a  - h  y ]

по зн ач . осн ов ы ; поздній В П .  X o j y r y  с о -  
g y c  поздновато В П .  

x o jy  т у  к [A dv. отъ x o jy  т у к ]  
густо, часто .

xojyTyHHap (v) [C aus. отъ  2x o j y T - i - H - i - T a p ] .  
x o jy o c

копаруля (копоруля) Д И ,  заостренны й (остро­
конечны й) к о ль  для добы ванія корней черно­
головника (б ы т а ) ,  

х о у у о с т а  (v) [о тъ  x o jy o c  ч- л а ]  
ковы рять Д П .

хоууостан  (v) [отъ х о у у о с т а .-ь  н]
п ереверн уться , опираясь головою и ногою, 
Г Б .\  кувы ркаться  головою внизъ. У с  т б г у і  
т б б б т у н а н  x o j-у о с т а н а н  б а р а н  у ң к у р у с  
г ы н а  ту стй . триж ды  перевернувш ись верши­
ною, она (каменная ты чина) скатилась внизъ, 
О б р . I, 3 7 6 ;  б а с ы н а н  х о у у о с т а н а н  й р й р  
онъ начинаетъ  ваклоняться головою (при го ­
ловной б о л и ); б а с ы н а н  а т а д ы н а н  х о у у о с ­
т а н  а и  іс  кувы ркаться  и п ры гать (о щ ук*) 
1он.

х о у у о с т а е й  [отъ х оу уо стан  -+- я]
иереворачиван іе  длиннаго предм ета, упираю - 
щ агося концами въ землю , Г Б . ; кувы ркан іе . 

x o jy o  с у  н ,  х о у у о с т а р  (v) [с р . x o jy o c ]
поворачиваться концомъ въ какую  угодно стог 
роиу отъ  д*йств ія ры чага (о бревн* или к а - 
ком ъ-нибудь тяж елом ъ  и  длинномъ предм ет*, 
полож енном * носредин* вы сокаго м *ста) Г Б . 

х о у у о с у н н а р  (v) [C au s . отъ  х о у у о с у н - ь т а р ] .  
х о у у о с у н в а р й  [N om . a c t. отъ  x o j-y o cy n - 

н а р - 4 - ы ] .
Х о к к у м у о і  [ср , Х о х у м а і ,  те л . к о к к ы м а і  

( к іж і)  нич*мъ недовольны й, на все ро п - 
щущій (чөлов*къ)]

собственно^ имя, вошедшее въ  поговорку: 
Х о к к у м у о і  M & jira [м й д іт іг й р ]  д ы л ы  б у о л -  
л а д ь щ ?  что ж е , ты  (разеуж даеш ь) к ак ъ  Х ок- 
кумйева голова? О б р , И , 1 9 3 .  —  Х о к к у -  
м у о і бы ль очень хорош ій, добрый челов*къ, 
но «но глупости очень глупы й» челов*къ , 
Х у д .  (В ерх . С борникъ, стр . 4 ,  прим *ч. 4 ) .  

Х о к к у р
населенны й зимній пунктъ  въ Т ерасинском ъ  
н асл ег*  Т атти н скаго  ул . Я кут, окр; С Н П .
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х о к у  6 ІК І
въ  в ы р аж ен и и  х о п  ч іп  х о к у  б ік і  к ь ш  въ 
ак к у р ат*  пригнанны е нож ны  Я . 

х б к у і  =  х б х б н , м б х у і ,  Л К .  2 5 .  
х о к у о с к а  Повг. [р у с с к .]  —  к о к у о с к а .  
х о к у р  [с р , м онг. « о к у р »  куц ы й , б ез-

хвосты й]
куцы й и голы й (хвостъ) Я. Х о к у р  м а е  низ­
корослое, с ъ  неправильны м * разви тіем ъ  де­
рево Г Б ,

*хол [с р . тю рк, к о л ,  k o l ,  к у д  рука  человека, 
п еред няя  нога ж нвотны хъ, монг. У ®  

« к б Ь  нога]
передняя нога скотины  (ср . а т а х  1 ,  хб у т ) ; 
прөдплечіе Io n .;  передняя нога скотскаго 
м яса, л оп атка  съ  ногой (= =  б у л а в а х  х о д ) ; 
переднее лошадиное стегно Л К .; верхняя ко­
нечность ч ел о века , рука  (см . п . x o jy H ). O g o  
х о л о  датск ая  рука  по клю чицу О б р . I I ,  2 3 1 ;  
о с о х  х о л о  боковы я стойки у  ком елька, на 
кои опираю тся о с о х  х о р о т о ,  Той.; с ы л г ы  
а ң а р  х о л о  передняя конская нога О б р . 1, 
1 6 3 ;  т у л а ^ а х  х о л  (нога сирота) нога безъ  

ах о л  [реберъ  Л К .
ср авн еш е, удобство, Д П .  Х о л  д о ід у  страна, 
которую  можно п р іурочить  (нриравиять) къ  
хорошей стран*  ( = х о л б н  д о ід у ), далекая 
стр ан а , О б р . I , 1 3 8  (ср . т а г а і  д о ід у , x o i  
д о ід у ) .

8х о л  [с р . 8х о х ,  осм. к о л  разв*твл вн іе]
въ вы раж ен іи : о і х о л т о н , у о р а н  й р а н т а н  
съ  разны хъ [дал ьн и хъ ] м *стъ  О б р . I I , 7 7 .  
8 9  (см . п . 9о і  1 и ср . о і  х о х ) .  

х о л б о  [с р . х о л б б , x o л б y j a ]
1 )  сплоченны й въ  вид* ящ ика л *съ  для 
укладки чего-либо Д П ,;  колода, расколотая 
и вы долбленная, ж елоб ок ъ ; гробъ изъ очень 
толсты х*  досокъ, или ж е колода, выдолблен­
ная и зъ  толстого дерева , куда клали  труп *  и 
вновь зад*лывали образовавш ееся широкое от- 
вөрстіе  кры ш кой, которая укреп л ял ась  двумя 
ж ел*зн ы м и  обручам и, Щ р .  О а с ы л  х о л б о т о  
сооружение въ  род* кл*тки  (амбара) изъ  д е ­
рев* , длиною около саж ени,, шириною бол*е 
аршина па каж даго лисенка  (ср . с а іб а )  Ion .
2)  н азван іе  р*чки .

х о л б о  (v), х о д б у о  (v) [c p . х о л б о , тю рк, к о л б о

связы в ать , п оставить  в ъ  рядъ  (о е д о т * ) , 
бур. х о л б у л -  с о ч е т а т ь , м о н г .
« х о л б о -»  связать , со ед и н и ть , в е н ч а т ь , 
сочетать , м ан ьчж . х о л б о -  узлом ъ  соеди ­
н ять , связы вать  вм Ф ет* , соединять б ра­
ко м * , со ч етавать ]

соединять что  съ  ч * м ъ , п ри соеди н ять  что к ъ  
ч е м у , м *ш ать что съ ч * м ъ , с(в)м *ш и н ать , 
совокуплять что (А се .) съ  ч * м ъ  (D a t .) ,  с о б и ­
р а т ь , сочетавать  (с о ч е та ть ), с в я зы в ать  (с р . 
s6 a i  1 и н р о ч .) ; сообщ ать , доп у ск ать  к ъ  у ч а -  
стію  (ср. к ы т а р )  Л ө.;  в к л ю ч ат ь , вм *щ ать , 
К к . ; соп рягать , соединять брак о м * , Т .  Т у -  
р а н  £р& р у о л а н  к іс і  т у р а н  й р й р  к о с  ц а х -  
т а р  і к к і  с у р & х т й р іғ і х&нын х о л б у р  а п  
х о м у с у н у к  т у о р а  а р ч у а н  к у л у !  пошли м н* 
вөликія чар ы , чтобы м огъ я  соед и ни ть  в м * ст*  
кровь с ер д ец *  юной д * в ы  и ю наго п ар н я ! 
х о т у г у  к іс іт ін  х о л б о н  б а р а н  присоединивъ  
своих* с*верн ы хъ  людей О б р . I I ,  1 4 6 ;  у с  
к й с ы н  б а с т а р ы т т а н  х о л б о н  о л о р о н  т а -  
с ы іб ы т  захвати л *  (соед ин и л *) оп ъ  головы  
своих* тр ех ъ  дочерей в м * ст * , с * к ъ , О б р . И , 
2 6  и с л * д .;  а т ы н  к у т у р у г а р  х о л б б п  к і і -  
б іс т й  (ату ж енщ ину за  восьм и саж еи н ую  к осу  
е я  схвати л*  онъ и) п р и в я зал *  к ъ  хвосту  к он я , 
б і с і г і  с у б й б іт ін  х о л б б н  с ы р ы т т а х п ы т ы н а  
общ им* съ тобою сов*том ъ  (круш или бы  мы 
доб л естн ы х*), ib . I , 1 3 4 .  Сургуя-куккун 
х о л б у  т у о ід у б у т  п*ли  ^закли н али ) м ы , чтобы  
соединить твои  душ у и ж и зн ь , О б р . I l l ,  8 8 ;  
см . п, ^ о л б у .

х о л б о д о і  [о тъ  х о л б о і  - t -  g o i ]
вы долбленны й, в ы п у к л ы й , В .;  вы гн уты й  (по 
П и к . : вогн уты й ), дугооб разн ы й  (о к р ы л ьях * ); 
ж елоб оваты й , л ад ьео б р азн ы й , П ор . Х о л б о -  
§ o i  а р б ь у а  зак р у гл ен н ая  ск о б ел к а  съ  во гн у ­
тою плоскостью  М Л .;  х о л б о д о і  к у о р с у н н й х  
М и д ,  с ъ  дугообразны м и (п огн уты м и ) п е р ь я м и ; 
х о л б о § о і  ы т ы с  пригорш ня, 

х о л б о д о ід у  [о т ъ  х о л б о д о і  л у ]
в о гн у т о : ы т ы с ы н  х о л б о д о ід У  т о с у і б у т  свою 
ладонь онъ подстави л*  горстью  О б р . I I ,  5 7 .  

х о л б о і  (v) [о т ъ  х о л б о  -+- i ]
коробиться, с тя ги в а ть с я . Т у о с  х о л б о іб у т  
б ереста  скоробилась, 

х о л б о л б  (v) [о т ъ  х о л б о  чк- д а ]
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устраивать  влагалищ е Д 7 / ,  к л асть  въ х о л б о . 
О іб у т  к іс іб і  х о л б о л б н  к й б іс щ !  положите 
покойника въ колоду (въ х о л б о ) !

х о л б о л б х  [A dj. оіт» х о л б о  л а х ]
1 )  по зиачеш ю  основы.
2 )  озеро близъ озера  У л у н н а х  б а р й т а ,  по 
дороге м еж ду Вилюйскомъ и Я кутском ъ, и 
урочищ е между устьем ъ  р. Ы г ы а т т а  и с е -  
ломъ С у н т а р ,  Ж . ;  назван іе  многихъ н ас е - 
л ен н ы хъ  зим пихъ п увктовъ  в ъ  Я кутском ъ  и 
Вилюйскомъ округахъ  С Н П

х о л б о іц у і  (v) х о л б о Ц у і (v) [отъ  х о л б о і - ч -
ІУУ* (Uyi)]

пакрен яться  (бокомъ, о ]о д о с у н а н ) , качаться 
(лодка), /о м .

х о л б о іц у т  (v) [о тъ  х о л б о іц у і - 4 - т ]  
накренять /о м .

х о л б о Ц у і (v) [с м . х о л б о іу у і ] .
х о л б о н  (v) [о тъ  х о л б б  -+ -  н]

связы ваться (бы ть связы ваем у), соединяться 
(бы ть соединяему) съ  ( к ы т т а )  чем ъ , присое­
диняться к ъ  чем у , собираться воедино, с м е ­
ш иваться, сопрягаться съ  ( к ы т т а )  чем ъ  Д .\  
сопричитаться , сопричисляться, Т . ;  сходиться 
(о треснувш емъ) Я ,  А т ы п  а т ы г а р  ы л а н  
х о л б о н н о  лошадь его оиъ присоединилъ къ 
своей О б р . II, 1 4 3 ;  х о т о д о р  с іс т Е х  іс ій -  
х& х о л б о н н у н !  (п ес .)  съ  вогнутой спиной да 
соберутся у  васъ  въ  стада , х а ід а - х а ід а  
х о л б о н о р  растрескавш ись соединяется (часть 
сложнаго имени а б й с ы -д е в к и ) , Я а т  х о л -  
б о м м у т  воплощ енны й Р Я С . ; х о л б о н о р  еди- 
нен іе  Д П .

Х о л б о щ о і
имя ж енщ ины , коею  представлены  в ъ  як у т- 
скнхъ  героическихъ  сказав іяхъ  бож ества вой­
н ы ; полное имя этой ж енщ ины : і іб іс  Ш с а  
( к ы р г ы с  к ы с а )  Ш р  к у т у р у к  к у о - Х о л -  
б о щ о і ,  ы т ы к  к ы ім ы л й н ,  т й  T ilin jf tx , л а б й  
т о х т у г а н ( ? ) ,  т о р д о  т ^ р й і ,  П О . 1 0 4 .

х о л б о и у л у н '(v) [отъ  х о л б о н  н - у л у н ]
совокупляться посредствомъ чего-либо, съ 
D a t., Д .Т .

х о л б о р о ң  [о тъ  х о л б о р у і  -+- о ң  Новг.\ с р . к ы л -  
б а р а ң ]

прибреж цы й, НН8КІЙ и окруж енны й лесом ъ 
/о м .  Х о л б о р о ң  и а д а н  х о ч о  (О б р . I ,  2 . 1 4 )  
съ  необъятны м ъ пространством ъ белая до­

лина А ө. (свету  много, л е с ъ  далеко /о м .) ,  
необъятное п ол е; скользкое белое полеНоог.

х о л б о р у і (v) [ о т ъ х о л б о і - + - р у і ?  ср . к б іб б р у і ,  
бур. х о л б о р -  скаты ваться  набокъ (напр . 
седло), мопг. « х о л б у р а - »  сколь­
зить туда и сю да] = =  х а л б а р ы і  

скользить, соскальзы вать (о сед ле  и п р о ч .; 
ср. х а л т а р ы і ) .

х о л б о р у с  (v) [C ooper, отъ  х о л б о р у і  - н  с ]  
по знач. основы ; подружившись в м ес те  хо­
дить. А н  б іс ік к і  х о л  д о ід у т т а н  х о л о н н о х -  
т о р  к б р с б м м у т  х о л б о р у с т а х п ы т  зн ачи ть , 
мы съ  тобою, подходящіе одинъ к ъ  другому, 
дружелюбно встр ети л и сь-п р и ш л и  и зъ  даль- 
нихъ м естъ  О б р . I ,  2 4 1 ;  х о л б о р у с а н  а с а ,  
о л о р , с ы т ,  у т у і  в м ес те  (присоединяясь) е ст ь , 
сидеть, л еж ать , спать  и т . д .,  с ъ  D at. и 
г ы т т а  (употребляется при порицаніи  и з а -  
прещ еніи), /о м .

х о л б о р у т  (v) [C au s. отъ  х о л  б о р у  i - t - т ;  ср. 
к б іб б р у т ]  =  х а л б а р ы т  

по знач. основы ; скиды вать съ  себ я , сбра­
сы вать, стряхивать.

х о л б о р х о і  [о тъ  х о л б о р у і  -+~ х о і ; ср . к б іб б р -  
к б і]  =  х а л б а р х а і

стряхиваю щій съ  себя, скользкій , неустой чи ­
вый. Х о л б о р х о і  т ы  неустойчивая (узкодон­
ная) лодка Д И

П о д б о е  [о тъ  х о л б б  -<- с ]
Союзъ сельско-хозяйственной  коопөраціи или 
Областной Союзъ П отребительской К оопера- 
ціи М Т .  3 3 .  4 9 .

2х о л б о с  (v) [о тъ  х о л б б  -+- с ]
соединяться (смеш иваться) съ  ч е м ъ , присое­
диняться к ъ  кому, присовокупляться, сочета- 
ваться , вступать во что, с ъ  D a t .;  вмеш и­
ваться , принимать уч аст іе , участвовать; вхо­
дить к ъ  кому (съ  к ы т а р ы ) ,  взаимно соеди­
няться, совокупляться съ  (к ы т т а )  к ем ъ  (ср; 
к ы т т ы с ) .  Б а р ы  йн  д о ід у  у Ш с іт т й р й  х о л -  
б о с у ң ! ' пролетаріи  [с о б с тв .: рабочіе] всехъ  
странъ  соединяйтесь! А Я .  и д р .; х о т о д о с  
с іст& х х о л б о с п у т  c ip f t  м есто , гд е  соби­
рались имеющ іө спинны е хребты , чтб по­
плавки (т . е .  цилиндричөскіе), О б р . I I ,  8 5  
(ср. 9к ы т ы н ,  ч у о д у с ) ;  х о ң о р  б ы л ы к к а  
х о л б о с о н  іс т й  присоединялся онъ к ъ  к у ч е -
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вому облаку ib .  1 6 8 ;  б ір  к іс і  а р й ч ч а  ЕрЕ 
х о л б о с п о т о х  Ен o jo x x y t i  к ы т т а  едва одикъ 
чөловЪкъ не совокупился съ  женою твоею 
В т . ; х о л б о с о н  ед и н ен іе , сою зъ, общ ен іе; 
п рилож ен іе К к. Х о л б о с о  с ы р ы т  ходить 
в ігёстЬ ; х о л б о с о н  о л о р  сож ительствовать Т . 

х о л б о с б х т б  (v) [D em in u t. отъ ах о л б о с - ь  б х т о ] .  
х о л б о с б ч ч у  [N om . ag. отъ  ах о л б о с - * - о ч ч у ] .  
х о л б о с у  [N om . a c t. отъ  * х о л б о с  -+ - у ]

по зн ач . основы ; совокупность Д ; артель 
В  Л .  А т  х о л б о с у т а  су ставъ  тЪла Д .;  E ja  
х о л б о с у т а  союзъ м ира Т . 

х о л б о с у к  [о т ъ  х о л б о с  -+ - у к ]
сою зъ М А .  Б а і д а р  х о л б о с у к т а р ы г а р  с а -  
б іЕ с к Е і б ы л а с  к б м б іб с п б т  И в. советская 
власть сою замъ богаты хъ  н е  пом огаетъ . 

х о л б о с у к т а х  [A dj. отъ  х о л б о с у к  -» -  л а х ] .  
х о л б о с у л Е х  [о тъ  х о л б о с у  -+ - л а х ]  

см еш анны й съ чііиъ; артельны й  В Л .  
х о л б б с у е  [о т ъ  х о л б б  -* -  О сун ]

соединөніе, присоединен іе: х о л б б с у н н а х  а т -  
т а х  к іс і  верховой человЪкъ съ  привазаныымъ 
къ  его коню другииъ  конем ъ. 

х о л б о т  (v) [C a u s . отъ  х о л б б  +  т ] .  
х о л б о т о л б  (v) [In te n s . отъ  х о л б б  т о л б ] .  
х о л б б т т б  (v) [ In te n s . отъ  х о л б б  -+ - б т т б ; ср. 

образованіе ь у 'Е т т Е  отъ b i j a ]  
к у л а н  д о ід у  х о р с у н н Е х т а р ы н  х о л б б т т б н  
к у л а н  а ід а н ы  т у р у о р д а  соединивъ (устроивъ 
схож деніе) разп ы хъ  удальцовъ р езво й  стра­
н ы , она (девица) подняла резвую  сум атоху , 
О б р . I ,  2 7 1 .

х о л б о т т о р  (v) [C a n s , отъ  х о л б о т  ч -  т а р ] ,  
х о л б о т т о р у  [N om . a c t . отъ  х о л б о т т о р - н у ] ,  
х о л б о х  [в ъ  соед. съ  ао л б о х  (с м .) ] ,  
х о л б о ч ч у  [A dv. отъ х о л б о і  -+ - ч ч у ]

т а к ъ , что  коробится, с тяги вается . Х о л б о ч ч у  
б а т т Е  сплю щ ивать В Л .

* х о л б у  [ср . х а л б ы ]
съ  к р а ю : х о л б у  к у с  I съ  краю за х в а т и ! Г Б . 

ах о л б у  ( х а л б ы ? )  к у с  В а с .
то ж е , что х а л б а  (см .) к у с ?

‘х о л б у  [G e ru n d , о гь  х о л б б  - н  у ]
A d v .: в и д е т ь , общ е, вообще (съ  к ы т т а ) ; со­
вокупно, соединенно, П ор. Х о л б у  б я і  при­
в я зы в а ть  р я д о м ъ Я ., ввязы вать  Р Л С . ;  х о л б у  
щ й р  вм-ЬсгЬ вн едрять  О б р . Ш , 8 8 ;  х о л б у  
о л о р т  вм істФ  п осад и ть; х о л б у  т а р т  стяги ­

в а т ь  (собирать) в и д е т ь  О б р . I I ,  3 9 ;  х о л б у  
т у т  в и д ет ь  взять  (держ ать) i b . I J I ,  8 8 . 1 4 8 .  

ах о л б у  [о тъ  х о л б б  -+ - у ]
соединен іө , с в я зы в ан іе , связь  В . 

х о л б у г а л а х ,  х о л б у к а л а х — х а л б ы г а л й х ,  х о л -  
б у г ( к ) а т т а л Е х

ж ила на задней  сторонЬ п ер ед п и х ъ  и заднихъ  
н огъ  скоти н ы .

х о л б у г а т т а л Е х ,  х о л б у к а т т а л Е х  —  х о л б у к -  
к у о т т а л Е х ,  х о л б у г ( к ) а л Е х  

сухая  жила н а  задней н огъ  с к о ти н ы , и м ею ­
щая противъ подкол'Ънокъ р аеш и р ен іе  въ  виді; 
ж елобка, н азы ваем ая т а к ж е  к у у о с к а л а х  (въ  
одной связкЪ с ъ  к ы м і д й л а х  2 ) .  

х о л б у і  (v) —  х а л б ы і
сним ать, собирать с ъ  п оверхн ости , с ъ  краю  
(н ап р и и ., сли вки ); за ч е р п ы в а ть  сверху  вн и зъ  
Io n .  Х о л б у ^ а р  плоск ій  ковш ъ для сним аиія 
сливокъ П р .

х о л б у ] а  [ум ен ьш и т, отъ  х о л б о - i - y j a ]
ящ и къ , ларец ъ , ящ и чекъ , м ал ен ьк ій  ящ икъ, 
ш катулка (ср . ац Е с ы к и п р о ч ) ;  коробь  Р Я С .,  
коробка, коробочка; у  д о л га н ъ : ж е н с к а я  к о ­
робка, ж өнскій  n d e e s sa ire  и зъ  ровдуги О ст р. 
А л Е с  с ы с й  о р т о т у г а р  к б м у с  х о л б у ] а  т у -  
сЕн с ы т а р  у с у  (за г .)  гово р я тъ , посреди  ч и -  
стаго  луга л е ж и т ъ , оп у сти вш и сь , сер еб р ян ы й  
ящ икъ  (могила) О б р . I I , 2 2 2 ;  у р а р  х о л -  
6 y j a  влагалищ е [полое м Ъ сто, куда  м ож но 
полож ить ч то -н и буд ь] о т  х о л б у ] а  д е р е ­
вян ная ш к атул ка  съ  у зором ъ , с о с т а в л е ш ш м ъ  
и зъ  кусковъ  соломы (о т )  и ц в етн о й  б ум аги ; 
т у Ш х  x o j 6 y j a  (за г .)  коробка с ъ  ш ерстью  (го ­
лова ч е л о в ек а ); Е р  к і с і  х о д б у ] а т а  м уж ской  
рабочій  ящ икъ , у а х т а р  іс т й н Е р  х о л б у ] а г а  
ж ен ск ій  ш вейны й я щ и к ъ , М .  (с м . и. м а -  
т Е р ч а х ) .

х о л б у ] у  [N om . a c t. отъ  х о л б у і - н у ] .  
х о л б у к а  [ум өньш . on х о л б у ] а - * - к а ;  ср . х а л -  

б ы г а ]  
ящ и чекъ .

х о л б у к а л й х ,  х о л б у к а т т а л Е х  [с м . х о л б у г а -  
л Е х , х о л б у г а т т а л Е х ] .

х о л б у  к к у о т т а  | ( / 1 £ ) .
то  ж е, что х а л б ы г а ?  м ы ш ца породней  ноги? 

х о л б у  к к у о т т а л Е х  [A d j. о т ъ  х о  л б у  к к у о т т а - н  
л Е х ]  =  х о л б у г ( к ) а т т а л Е х  

б у  а т  х о л б у к к у о т т а л Е д ы я  о д у с т а р б ы т
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эта лошадь повредила себе  мыш цы передней  
х о л б у л й х  [отъ  2х о л б у  -+ - л а х ]  [ноги.

1 )  соединенны й, совокупленны й; вмеш анны й, 
см еш анны й , Пор.
2 )  у долган ъ : басы  (украш енія), реш етка, 
подраж аніе м ’Ьднымъ б асам ъ , игруш ка, изъ 
мамонтовой к о с т и ; подвеска  к ъ  поясу для 
прнвяэы ванія к ъ  нимъ ножа и проч. Остр.
3 )  назван іе  реч к и , озеръ и у р о ш щ ъ  при пиль 
в ъ  С у н тарскон ъ  у л у се  Вилюйскаго окр . М .

х о л б у іц у т  [см . х о л б у  р /ц у т ] .  
х о л б ^ о  (v) [ с и . х о л б б ] .  
х о л б у р й  (v)

ослабевать , отвеш иваться , о п у ск аться , Д П .)  
морщ иниться, собираться въ  складки (ср. 
ч а р ч й д ы і) .  Х о л б у р а б ы т  к у ц  ослабевш ая 
мыш ца О б р . I , 2 8 8 .

х о л б у р д ]у т ,  х о л б у р ц у т ,  х о л б у ір у т  М А .  [отъ  
х о л б у і]  —  х а л б ы р ц ы т  

каж ды й изъ сородовичей н ев ес ты , являющихся 
на свадьбу б езъ  зова н акан уне въ езд а  н е ­
в е с т ы  въ домъ ж ен и ха , В О .  

х о л б у т т а р  (v) [C a u s . отъ  х о л б у і - * - т - + -  т а р ] ,  
х о л б у т т а р ы  {N o m . act. отъ х о л б у т т а р  - н ы ] . .  
х о л д о  [с р . х о л к о , х о л х о ]

о с та то к ъ : х о п п о т о х  х о л  д о л  о р у  и х о т у -  
т у о х т а р а  у с у  В а с .  справятся , говорить, съ  
т е н ь  остатком ъ , с ъ  которы м ъ не  справились 
р а н е е , Н овг . ;  въ  соед. съ  c i l r a  (см .), 

х о л д о д о р  [ср , х а л д а д а р ]
вяло, безобразно длинный, удлиненны й, Пор. 

Х о л д о л б х  [A d j. отъ  х о л д о - * - л а х ;  ср . Х а л -  
д а л а х ]

н азван іе  о зера  Г р т . ; назван ів селөнія Недр. 
Х о л г у м а  [ 5 3 .

н азваш е двухъ наслеговъ  ( 1 - г о  и 2 - г о  Х ол- 
гум инскихъ) въ  у л у се  М йң& .

Х о л г у о
сел ен іе  (Х олгинское) во 11 И ерю ктейскомъ 
наслеге  О лекм инскаго окр. С Н П . 

х о л к о  [с р . х о л д о , х о л х о ]
плохое мясо на костяхъ , у ң у о х  т ін іг й .  

х о л к у  [с р . к б ік у ]
свободный, удобны й; просторны й, к ій ң , Уч. 
(противоп. к ы а р а д а с ) ;  вольно, легко, сво­
бодно, удобно, не тесн о , П о р . ; тер п ен іе  Н . 
(ср . ч ы ч З с , т у л у к у ) . Х о л к у  y j l  свободный 
или легк ій  судъ  (граж данское судопроизвод­

ство) Буссе 2 3 7 ;  с у р д й х  х о л к у  к іс і  сдер­
жанный чел о век ъ ; х о л к у  т ь ш ц а х  к іс і  вели ­
кодушный, благодушный человекъ  Д П .;  у л а -  
х а н  х о л к у  к у б і  большое откры тое озеро 
М ид.;  м й ііу і х о л к у  с ы э д а л а ң  б а р а  онъ 
всегда бы лъ спокоенъ У.; м ін  с у р у ід у м  
а с ій х й  х о л к у  с о д у с т у к  я написалъ  вамъ 
несколько свободно, к& 1іад£  к ін і а х а  х о л к у  
б у о л л а д ы н а  придетъ , когда ем у будеть 

х о л к у і  (v) [о тъ  х о л к у  и -  i ]  [удобно, Д . 
освободиться Г Б . ; поосвободиться, пооблег- 
читься, повольнее становиться, Пор. 

х о л к у іу  [N om . ac t. отъ  х о л к у і - * - у ] -  
х о л к у л а  (v) [о тъ  х о л к у  -* -  л а ]  [Пор.

делаться  посвободнее, повольнее, полегче, 
х о л к у л а т  (v) [о тъ  х о л к у л а  -+ - т ]

делать ноевободиее, поосвободнть, пустить 
повольнее, Пор.

х о л к у л а т т а р  (v) [C aus. отъ  х о л к у л а т - * - т а р ] ,  
х о л к у л а т т а р й  [N om en ac tio n is  отъ  х о л к у л а т -  

т а р  +  ы ] .
х о л к у л а т ы  [N om , a c t. отъ х о л к у л а т - » -  ы ] .  
х о л к у л у  [N om . a c t. отъ  х о л к у л а  и -  у ] ,  
х о л к у т  (?) [о тъ  х о л к у і  -* -  т ]

давать чем у свободу двигаться Я . ; т е р п ет ь  Ы. 
х о л к у т а  (v) [отъ  х о л к у  -* -  т а ]

освобождаться, ослабляться Ек. (ср . х о б у -  
т а ) .  Б у  б іб р  д ій ц  с у о л т а н  х о д к у т а н  б о с х о -  
л о н о р  т б н н б р  д а  д ій н  б ы с ы  с у о х  йб&т 
И Н . вед ь , не бы ваетъ  возможности и зб ег -  
нуть-освободиться отъ  смерти Г Б . 

х о л к у т а н  (v) [отъ  х о л к у т а  -* -  н ]
ослабляться: х о л к у т а н а р ы м  д а  с у о х  и 
н есть  ми ослабленія Ч. 

х о л к у т а т  (у) [о тъ  х о л к у т а  -+ - т ]
освобождать- кого (А се .) , ослаблять (ср . м б і-  
т б т ) .  Х о л к у т а п п а т  нетерпеливы й Н . 

х о л к у т у  [N om . a c t. отъ  х о л к у т а - ь  у ] ,  
х о л к у т у і  (у) [о тъ  х о л к у  -+ - т у і ]

освобож даться, освобождаться отъ работы  (ср. 
б и с х о л о н , хсо л о л о н ). Х о л к у т у іа р  к іс і  тер ­
пеливы й ч ел о в ек е  Н .  (ср . ч ы ч й с  к іс і ) .  

х о л к у т у к  [A dv. отъ х о л к у  -+ - т у к ]
свободио, удобно, удоб н ее , набслабь. Б у  
т о ң о с о  х о л к у т у к  кірда этотъ гвоздь вош елъ 
свободно; х о л к у т у к  б у  а т  т а р д а р  е й р д а -  
т ы н  легко эта лошадь тащ и ть  с ан и ; х о л к у ­
т у к  бу тй р Ш & р  удобоисполнимый У .
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х о л к у т у т  (v) [G au s . отъ  х о л к у т у і  - ь  т ]  
х о л к у т у п п а т  петерп1;ливый Н . 

х о л л о  [см . 8х о л у н ] .
ХОЛЛОдОІ [с р . х о л л  о х ]

ущ елье Г Б . ; м *сто, удобное для производ­
ства чего-либо , Д П . 

х о л л о д о с
1 )  стан к и  чего-либо Г Б .;  с гЬ н а, с т іи а  як ут­
ской ю рты (ср . ^ р к і п ) ;  бревно въ сгЬ нЬ ; 
наклоненная нисколько внутрь дощаная п ере­
городка въ  ю ргЬ Б .  Ц ій  х о л л о д о с о  домовая 
стЬна, вся окруж ность стЬ и ъ  дома, О б р . II, 
1 6 4 .  4 6 7 ;  (х а п п а ч ч ы )  о р о н у п  у л а д а т ы т -  
т а н  т у б р т  х о л л о д о с  к б т у р у  ы с т а н а п  б а р ­
д а  и зъ  стЬны  (чулана) противъ лавки вы ва­
лилось четы ре бревна i b .  I , 2 0 1 .
2 )  большая берестян ая посуда въ род*£ ушата 
(бочки, кади , кадки , ч а н а ), мЬрою въ  полубочье 
(отъ 1 0  до 2 0  вед еръ ), для храпен ія  кислаго 
молока ( т а р ) ;  большой кум ы сны й  круглы й чанъ 
изъ  непромокаемой кобы льей  кож и , не мя­
той , а  только очищ енной отъ  волосъ, пропи­
танной масломъ или кобыльимъ ж иромъ и 
сильно копченной въ  ды м у, В С .  А ^ ы с  х о л ­
л о д о с  т а р  восемь б ерестян ы хъ  посудъ ки с­
лаго молока О бр. I I ,  1 7 9 ;  х о л л о д о с  б ы -  
с а д а с ы н  с а д а  (горящ іо огни) величиной съ 
полбочки ib .  1 5 6 .
3 )  кош ъ, кош ница, корзина, 11с.
4 )  у  дол ган ъ ; голенищ е у  бакарей Остр.

х о л л о д о с т б  (v) [о тъ  х о л л о д о с  л а ]
сделать с т ін к и  проруби  отвесны м и. Х о л л о -  
д о с т у р  м уж ское прозвищ е, 

х о л л о д о с т о н  (v) [отъ  х о л л о д о с т б  -+ - и ]  
имЬть с гЬ н ы : х о т у т т а н  с о д у р у т т а н  к Ш р  
к б і  с а л г ы п  к б т у р у  к б  губдй дШ н— ус х о с  
к у г у н у р  к у р у ң  м а с ы н а и  х о л л о д о с т о м м у т  
б у о л у о д а  для. того, вероятно , чтобы сильное 
т е ч е т е  воздуха, с ъ  ю га и север а  идущ ее, не 
разруш ило, сП ш ы  ея (юрты) ностроены  изъ  
сухого дорева въ  три ряда, О б р . I ,  4 0 6 .  

х о л л о д о с т б х  [A dj. отъ  х о л л о д о с  л  а х ]
1 )  по значенію  основы . Т о д у с  у о н  к у р у ц а х  
м а е  х о л л о д о с т б х  окруж ность стЬнъ  (юрты) 
и зъ  9 0  сухихъ деревьевъ  О б р . I I ,  3 4 ;  х о л ­
л о д о с т б х  у о т  огонь въ  большомъ турсуігЬ, 
большой ту р су к ъ  с ъ  огпем ъ , i b .  1 8 7 .
2 )  рЪчка, л-Ьвый п ри токъ  р . Т ан д ы , Д Е . ;

н асел ен н ы е  п у н к т ы  в ъ  п а с л е га х ъ  B a j a g a  
Д Е .  и * К У к й і  (К ю кяй ском ъ ) С ун тарскаго  
у л у са  Вилю йскаго окр. С И П .

^ о л л о і  (v)
подняться , двинуться, Г Б . ; н ап р ави ться  п р я ­
мо к ъ  щЪли Д П .

2х о л л о і  (v) [ср . 2к у л л у і]
о тстав ать , п ер е с та в ат ь , п р ек р а ти ть  тр е б о в а- 
н іе , сдаться. К ін Е с  к ы с а л д а т ы н  іс т й н  б а ­
р а н  сііі х о л л о іб у т т а р  вы слуш авъ  отъ  с т а ­
росты  вы ставлен п ы я и м ъ  п р и чи н ы , они (со - 
родовичи) сдались (пе с т а в ъ  требов ать  его 
лпчнаго  у ч аст ія  въ  раздЪ лЬ п ок осн ы х  п р и - 
рЬ зокъ ).

х о л л о ]  у  [о тъ  * х о л л о і -+ -  у ]
п рам ое нап равлен іе  к ъ  цЬли Д П .  

х о л л о р б н  = =  2х а л л а р а н ,  к у л л а р Е н
1 )  подзем ны й ходъ, проходъ , п одкоп ъ , П ор.) 
небольш ое о тв ер ст іе  (ды ра) въ  e r b u t  дом а, 
ч ер езъ  которое лазаю тъ  собаки  ( =  ы т  х о л -  
л о р б н о  О б р . 1, 1 2 4 ) .
2 )  к ан а в а , у зк ій  ровъ для с п у с к а  воды и зъ  
л уж и . Х о л л о р б н  у с т у п  т а с Е р  вы вал и ть  
вдоль канавы  (н аи р ., к о и ск ій  п ав о зъ ).

х о л л о р б н н б х  [о т ъ  х о л л о р б н  - I -  л а х ]
им'ЬющШ подзем ны й ходъ  или подкопъ , П о р . 

1х о л л о р у к , х о л о р у к ,  х о л у р у к  Х у д .
п о л ка ; образница А П .,  у зк а я  п ол ка  (для икопъ  
Е у л .) .  Х а п п ы т  о д о  х о л о  х о л о р у к к а  с ы -  
т а р  у с у  (за г .)  на полігб л еж и тъ  сухая  д а т ­
ская  рук а  по клю чицу (ж ел езн ы й , скребок ъ , 
к й с ір )  О б р , I I ,  2 3 1 ;  т а ң а р а  х о л л о р у г а  
(х о л о р у г а )  бож иица, п о с т а в е ц ъ  для и к о п ъ , 
нконостасъ  Ао. ( = т а ң а р а  д о л б у р а  или 
т а ң а р а  т о л б о р у г а ) .

2х о л л о р у к  =  х а л ( л ) а р ы к ,  2х о л о р у к
въ  ю ж ны хъ у л у са х ъ : ви х р ь ; м етел ь  А о .  (ср . 
б у р х й н , т і б і ,  к ы ід Е п ) .  Х о л л о р у к  т ы а л  
буря Д .)  У с  х а р а  х о л л о р у к  (Т ри  чер н ы е  
у р аган а) —  сильны е б огаты ри  П р . 

х о л л о р у к т а  (v) [о тъ  2х о л л о р у к  - i - л Е ]  =  х а л -  
л а р ы к т Е ,  х о л о р у к т й

1 )  в е р П т ь с я , п о в е р н у ть ся , Г Б .  Т у ц к Е т Е х  
х о л л о р у к т у р  т ^ н  б а р й н  ij-E в ъ  обратную  
сторону вертящ аяся тем н ая  м атуш ка ночь 
О б р . I I I , 1 0 9 .
2) обуревать , съ А с е .:  а т ы н  б а д а р й  kJc- 
т й р Е  х о л л о р у к т у л л а р а  б у о л у о д а  к ін іІЕ р і
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Д П .  вЁ роятно, ихъ обуреваю тъ другія силь­
н ы е  страсти .

х о л л о р у к т а н  (v) [о г ь  х о л л о р у к т а  н ] =  
х о л о р у к т а н

становиться бурны м ъ, разы гры ваться  бур-ft, 
бурн-ъть: х о л л о р у к т а н а р  буря ; х о л л о р у к -  
т а н а н  к б т  устрем ляться  к у д а  (D at.) Д .  

х о л л о р у к т а т  (v) [C au s . отъ  х о л л о р у к т а  - ь -  т ]  
=  х о л о р у к т а т .

х о л л о т  (v) [C a u s . отъ  хх о л л о і  -+ - т ]
въ  ул ус*  Н а м :  отправляться  в ъ  п у ть . С о -  
§У РУ  (іИ н  и проч.) х о л л о т о н  б а р д ы б ы т  
мы  поехали  на ю гъ (востокъ  и п р о ч .) ; ср. 

х о л л о х  [о тъ  2х о л  -* -  л а х ]  [ajaHHaT.
удобный, способны й, при сп особи сты ё: б у р -  
д у к  ы с ы а х х а  х о л л о х  c ip  удобное мёсто 
для того , чтобы  посёять хлЁбъ, Д П . 

х о л л о ч ч у  [A dv . отъ  х о л л о і - ь - ч ч у ;  ср . к у л -  
л у ч ч у ]

свободно: к у о л а ] ы н  х о л л о ч ч у  т у п п у т у и  
у с т у н  т й р ы і б а к к а  а р а  у ы л ы с  г ы н а н  х а л -  
б ы т  по его раздвинутом у свободно горлу 
онъ соскользнулъ  не задавая  Г Б .;  х о л л о ч ч у  
i l l  б а т т а т ы л а р  они всЪ безъ  возраж еній  
приложили (к ъ б у м а гЬ ) руки (т . е . подписали), 

х о л л у г у р й  (v) [звукоподраж ательное слово] 
и здавать  особы е звуки  (о ж идкости , бегущ ей 
по широкой трубъ) Г Б .  Х о л л у г у р й - х а л л ы -  
г ы р й  Л ө. бурлить (о рЁкЁ или ручьЁ в е с ­
ною ), много болтать, М А .

Х б л л у к а
н аселенны й  зим ній  п у ц ктъ  въ  наслегЬ II 
Ц й р х а н  М архинскаго у л у са  Вилюйскаго окр. 

х о л о  [о тъ  гх о л  -* -  о СО.] [С И П .
вообще всякая мЁра Г Б .;  о ц ен к а  Д П .;  дере­
вянная дощ ечка с ъ  утолщ ен іем ъ внизу , имёю-  
щимъ вертикальную  сквозную  ды ру и окан­
чивающимся двумя ааострен іям и , а нёсколько 
ниж е верхняго к о н ц а — съ неббльшимъ оваль- 
ны ы ъ отв ер ст іем ъ ; служ и ть  для большего или 
мельш аго приподнатія л у к а ; кромЁ того, на 
боку дощ ечки и м е ет ся  зарубк а , при помощи 
которой л у к ъ  устан авл и вается  на данной вы - 
сотё, когда стави тся на за й ц а ; во всю в ы ­
соту  дощ ечки л у к ъ  ставится на лисицу. Т а -  
ким ъ образом , дощ ечка с л у ж и т ь  и визирною 
доскою, и мЁркою  для у с та н о в л е н а  л ука  на 
опредЁленной высотё отъ зем ли , приченъ для

каждаго ж ивотнаго имёстся особая м Ё рка. А б й  
х о л о т о  мЁрка для медвЁдя —  вы сота стрЁ - 
лы  отъ  зем ли , достигаю щ ая пояса человека , 
1ох.; то мёсто на деревЁ , до котораго м ед- 
вёдь д о стаетъ  когтями иля зубам и , стоя на 
заднихъ л ак ах ъ , Г Б .;  к і с і  х о л о т о  вы рубка 
иа деревЬ  на томъ мёстё, до котораго чело- 
вёкъ досягаетъ  рукой стоя или пры гая вверхъ , 
Г Б .;  к у о б а х  х о л о т о  мЁрка для за й ц а , для 
котораго «вы сота стрЁлы отъ земли должна 
равняться 2  кулакам ъ  и 2  пальц ам ъ»  1ох.; 
с а с ы л  х о л о т о  мЁрка для лисицы , равняю ­
щ аяся 3  кулакам ъ  и 2  пальцам ъ , 1ох.\ с у о р  
х о л о т о  (мЁрка для ворона) вы сота кулака  до 
верхуш ки вы тянутаго вверхъ большого пальца 
(на такой  высотё натягивается  волосокъ a j a  
Io n .),  ширина к улака  съ  вы тян уты м ъ въ сто­
рону большимъ п ал ьц ен ъ  Ion . [такою  мЁрою 
опредЁляютъ самую  большую толщ ину вн у - 
тренняго жира ( т а р а с а )  у конной ск оти н ы ]; 
т а б а  ( т а ^ а х  и проч.) х о л о т о  дощ ечка съ 
опредЁленными зарубкам и, при помощи кото- 
ры хъ устанавл и вается  a j a  на опредЁленной 
высотё для оленя (лося и п роч .), Io n .;  б ь у ы л  
х й р  к іс і  с у б с у  х о л о т у н  б ы і ц й с ы  СНЁГЪ въ 
нынЁш иемъ году, пож алуй , п ревы си ть  глуби­
ною опредЁденную  мЁру для человЁка и ско­
тины , Г Б .

холО  (v), х о л у о  (v) [о тъ  2х о л  - 1-  б ;  ср . х о л у і ]  
сравнивать кого , что съ  кёмъ, съ  чёмъ, уп о­
доблять; опредЁлять Г Б .;  примЁрять что къ 
чем у , пробовать что, и сп ы ты вать , искуш ать; 
взвЁш ивать Д П .,  цёнить, оцЁнивать что , съ 
А с е .;  почитать кого, что (А се.) за  кого , за 
что или чёмъ (D a t.) , счи тать , полагать. Т у о х -  
х а  д а  х о л у о м у н а  т а п т ы р  к ы с а  его дочь, 
которую  онъ лю бить больше в с е го ; х о л у р  
искуш еіііе  Е .;  ы а р а х а н н ы к  х а л у о  дорогб 
цёнить; б іб р б у н  y T y j a p r a  х о л у о н  почитая 
смерть мою за сонъ , не щадя ж и вота; у б у  
т у о х х а  да х о л б б о т о х  ни во что н е  ставившій 
имущ ество (деньги), безеребренникъ  Ч.; х о -  
Ч У Р У ту гар  да х о л б б о т  (пог.) с тав и ть  даж е 
ниже своей переносицы  (т . е . ни во что не с та ­
ви ть , тр е тя р у ет ъ , иш орируетъ) АЖ.; б с т б х -  
х б  х о л б м о ң  к і н і и і ! не считайте его  га  врага! 
Д . Х о л б и  (х о л у о н ) мЁ рво, соразм Ёрно, Д П .; 
х о л у о н  а е й  уп отреблять  пищ у умЁренно У .;
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х о л у о н  к б р  п робовать, оц ен и вать, судить, 
ощ ущ ать, и сп ы ты вать , и ск уш ать ; к |с к у н  х о -  
лбн  с ы р ы т ! ходи, соразм еряя свою с и л у ! х о -  
л б н  ы л л ы б ы т  мы получили ничтожное ко- 

х о л о б о р у о п  [р у с с к .]  [личество.
коловоротъ (сверло с ъ  лебедкою ), 

х о л б б у н а і ,  х о л б м у о а і  [р у с с к .]  =  х о л у о б н а і  
( х о л у о б у н а і)

1 )  уголовны й: х о л б б у н а і  с у о л  уголовное
2 )  страш ны й. [дело , 

х о л о б у р  [о тъ  х о л б  -+- б у р ]
ср авн ен іе , равен ство , Б .  (ср . х о л б н , а р і а -  
д й х с і, т а ң ) ;  м ера  Л ө .;  п ри м ерь , образецъ, 
о б р азъ ; и с п ы т а н іе , ' и скуш ен іе , Д с . Ч до­
стоинство Е к .\  ц е н а , оц ен к а , А е .  (ср . х о -  
л б с у н ) ;  ставлен іе  въ  п р и м ерь  Д П .;  при­
м е р н о /® .  Х о л о б у р а  н ап р и м ер ъ ; х о л о б у р а  
б і і і іб й т  х о с у  й р а і  безприм ернов м ученіе 
О б р . И , 1 0 1 ;  бі с у о х  х о л о б у р а  безум іе Д .\ 
х о л о б у р а  с у о х  безц ри м ерн ы й , несравненны й 
съ  ( к ы т т а ) ,  безподобны й; т у о х  д а  х о л о б у р а  
с у о х  ни съ  ч ем ъ -н есравн и м ы й , 

х о л о б у р д а  (v) [о тъ  х о л о б у р  н -  л а ]
уподоблять, приравнивать, отм еривать Ао.) 
приводить п р и м е р ь ; и сп ы ты вать , делать р аз- 
следоваи іе, П с.;  п ри м ерять , пробовать, оц ен и ­
вать . Х о л о б у р д й н  к б р  см отреть-п ри ки ды - 
вать  О б р . И , 7 4 ;  х а і т а х  д ій п  х о л о б у р д й н  
ыллыах-Tyojyox б й ] й б ін і і?  (п е с .)  к ак ъ  п ри ­
киды вая (привода как іө  п ри м еры ), я буду 
п е т ь -н а п е в а т ь ?  i b .  2 0 5 .  

х о л о б у р д а н  (v) [отъ х о л о б у р д а  н н  н ]
уподобляться В .)  и сп ы ты ваться , искуш аться, 
зачи таться , в м е н я т ь с я : к ін ій х й  д а м а н ы  к ір -  
д ік к й  х о л о б у р д а н а а  и это вм енено ему въ 
п раведность, х о л о б у р д а н а р  к у н н й р г й  во 
дни искуш енія, исп ы тан  ія , 11с. 

х о л о б у р д а т  (v) [C a u s . отъ  х о л о б у р д а  и -  т ] .  
х о л о б у р д й х  [о т ъ  х о л о б у р  л й х ]

сравним ы й, подобный, похож ій, съ  D a t . ; о ц е ­
ненны й , имеющШ приблизительно (такую  в е ­
личину, такой видъ и т .  д .) , Г Б .)  примерно, 
нап ри м еръ , А .  Ц ій м - у о т у м  ч й р ч іт й  т у о х  
х о л о б у р д й х  б у о л у с у ?  с ъ  ч ем ъ  можно ср ав ­
нить м ое хозяй ство?  что, прим ерно, мож етъ 
представлять  собою моя у с ад ьб а?  О б р . I I , 
7 2 ;  б ій с  т ы с ы н ч а д а х о л о б у р д й х  к і с і около 
пяти  ты оячъ  ч ел о в ек ъ  Е . ; см . п . а т а д а с т й .

х о л о б у р д а х т ы к  [A dv. отъ  х о л о б у р д й х - + - т ы к ]  
подобно чем у (D a t.) :  х а л л й н  с ы и д й с ы г а р  
х о л о б у р д а х т ы к  т у р г й н н ік  б а р д а  с ъ  п а ­
дающей звездой  р авн ять  —  [т а к ъ ]  бы стро  
поехалъ  онъ Я .

х о л о б у р д й ч ч ы  [N o m e n  a g e n lis  отъ  х о л о б у р ­
д а  й ч ч ы ] .

х о л о б у р ц у т  [о т ъ  х о л о б у р  ц у т ]
способны й вы водить заклю чен ія  п у те м ъ  с р а в -  

Х о л о § о с  [н е н ія .
н азван іе  озера  Іо х . 

х о л о д о б у о і  [р у с с к . кладовой ]
х о л о д о б у о і  а м п й р  ам баръ  для склады ваііія  

х о л о д о с у н  [о т ъ  х о л б  - I -  д о с у н ]  [м а с л а .
приблизительное о п р ед е л е н іе  (н а п р ., чи сла 

х о л о д у  [отъ  х о л о і ]  [в о зо в ъ  въ  с т о ге ) ,
имею щ ій продолговатое л и ц о : Х о л о д у  * Б б -  
т у р ч і н  съ  продолговаты м ъ л ицом ъ  П етр у ш к а . 

х о л о д у о п (п )а  [ р у с с к .]
голодовка, большой н ед о с та то к ъ  въ  п р о п и - 

х о л о і  (v) [т а н іи .
в м ет ь  продолговатое лицо . C b i p a j a  x o i o j o  
т а р т а р а н ! к ак ое  у  него  н еп р іятн о  продол­
говатое лицо!

х о л о іб о н  [о т ь  ХОЛОІ -+ -  б о н ]
собств . и м я: Х о л о іб о н - о б у р г у  Д линнорож ій  
п ар ен ь  О б р . И , 4 2 .  

х о л о л б  (v) [о г ь  х о л о  ч н  л й ]
прим ерять, м ер ять  М Л .  С у р й х  і с  і к к і н і  
х о л о л у р  сердца и утробы  и с п ы т у я й  Е к .  (т . е . 
х о ч етъ  у зн а ть , что ч е л о в е к е  д у м а е те , М А .) .  

х о л о л о н  (v) [о т ъ  х о л о л б  ч -  н ]
прим ерять  самого с е б я , п р и м ер яться  Г Б .  
Т у р д й ң н І -т у р д й ң н і  х о л о л о н о р  сж и м аясь  з а -  
дом ъ, т ы к а е т е  свою грудь  чл еи ом ъ  (п о р о зе ), 
у д ар яетъ  с еб я  по брю ху сво и м ъ  члеи ом ъ  (ж е - 
реб ец ъ ), й с й  б р б  у н а н  х о л о л о н о р  м ед в ед ь , 
простерш и вверхъ  свои л ер ед н ія  л ап ы , р а с ц а ­
р а п ы в ае те  кору  на д е р е в е , р аад и р аетъ  дерево 
( x a jb iT a  o x c o p ,  x a j b r r a  т а р д а р ) ,  М А .  

х о л о л о с  (v) [о т ъ  х о л о л б  с ]
х о л  к у р д у к  х о д о л о с т у б у т  и с ш т а л и с ь  м ы , 
тянувш ись пальцам и (о к азал и сь  мы  равн ы  м е ­
рою к ак ъ  руки ) О б р . И , 1 9 2  (с р . м & р й ід й с ); 
х о л  к у р д у к  х о л о л о с о н  к б р ^ б х  й р й !  п оп ро - 
б у ем ъ -к а  пом еряться  силою  р у к е !  ib . I ,  3 8 2 .  

х о л о л о с у  [N o m . a c t. о тъ  х о л о л о с  - » -  у ]  
с ы а л  ы т й ч ч ы  х о л о л о с у  с тр е л ь б а  в ъ  ц е л ь  А в .

217*
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х о л о м б  =  г о л о м о  (с м .) .
ти п ъ  постоянна™  ж и ли щ а— представляетъ  
пирамидальны й или реж е  конусовидный 
остовъ изъ  более или м е н ее  тесн о  соприка­
саю щ ихся м еж ду  собой тоикихъ  бревенъ , п о - 
кры ты хъ  дерномъ, Бор.

гхолбмуиаі [русск. головной въ значеніи:' глав­
ный, лучшій]

х о т о д о ід б х  х о л б м у н а і  т у і г у н а  отличней- 
шііі среди имегощихъ м аховы я перья О б р . I, 
8 5  (наряду с ъ  к ы л а м н а і) .

2х о л б м у н а і  [см . х о л б б у и а і ] .  
х о л о м у о к  [р у с с к .]  =  к о л о м у о к  

колобокъ (лепеш ка), 
х о л о н  (v) [о тъ  х о л б  н ]

сравниваться с ъ  к ем ъ , с ъ  ч ем ъ , вы давать 
себя за  кого (D a t .) ;  вм ен яться  во что (D at.), 
п р и чи таться ; и сп ы ты ваться , искуш аться или 
бы ть искуш аөму к ем ъ  (А Ы .). Х а л ь щ а  х о -  
л о м м о т о х  толщ ина е я  не и сп ы тан а , не вы ­
счи тан а, ни с ъ  чем ъ  пе ср авн ен а , О б р . II , 
7 3 ;  б у  к у р д у к  й с іг і  х о л о н у о х х у т  в отъ 
к ак ъ  вы будете и сп ы тан ы  Б т . 

х о л о н  (у  Б .:  х о л о н ) , холдң  [о тъ  х о л б  - ь  о н ]  
ср авн ен іе , равен ство , сходство, Б .;  не  осо­
бенны й Г Б .;  соразм ерно, ограниченно [въ  
с м ы с л е : с ъ  равными гр ан и ц а м и ? ]; есть л и ?  
[в ъ  значеніи  с о м н ен ія ? ] Р Я С . Х о л б н у г а р  
к а к ъ , наподобіе чего-либо РЯС.; х о л б н о  
с у о х  несравненны й , безподобный, Б х о л о ­
б у р а  х о л б ң о  с у о х  бөзприм-Ьрныіі А Е .  3 7 ;  
х о л б н о  с у о х т у к  о ң о р  выходить изъ границъ 
благопристойности; х о л б н  б у о л у о  ’б й -й ?  
врядъ ли е с т ь ?

х о л б н н б х  (у  Б .:  х о л о н н б х )  [о т ъ  х о л о н - н  л а х ]  
нмеющіЙ с е б е  раннаго (подобнаго) Б .,  р а в ­
н ы й , подобпый, похож ій на что, подходящій, 
подъ пару , п ар н ы й ; достойны й, съ  D at. Х б і -  
Hjyra с ы т а р  х о л б н н б х  o jo x  с у о х  у  лопа 
леж ащ ей ж ен ы  равной нЪтъ; х о с у н  х о л б н н б х  
к іс і  ловкій ч е л о в е к а  О б р . II , 9 1 ;  б а р ы  
х о л б в н б д у м  в с е  подобные (раввы е) м н е ; 
х б ім о р  с ы т а р  х о л б н н б х п у н  кбрдУ  б а р д ы м  
за пазухой  моей л еж ать  достойную  пош елъ я 
и ск ать . —  В ъ  соедин. съ  т й ң н й х  (см .), 

х о л б н н у к  [A dv . отъ  х о л б н  -+ -  н у к ]
не особен но: х о л б н н у к  к й п с ір  не особенно 
хорошо разск азы ваетъ  / Б .

Х о л о н т о і - х о т у н
ж енское имя О б р . III , 1 9 0 .  

х о л о н у л у п  (v) [P a s s , отъ  х о л о н  - п у л у н ] .  
х о л б ц  [см . х о л о н ] .
х о л о ц с о  [с р . тю рк, к о іа н с а ,  к о л а ц с а ,  к о -  

л о ң зо  непріятны й зап ахъ  пота, дурной 
зап ах ъ , монг. « х о л о н г с о »  зап ах ъ
пота подъ мыш кой, м аньчж . к о л о н с о , 
к о л о н с у  псины й, дурной зап ахъ , п рель 
отъ п ота  подъ мы ш ками]

1 )  подмышечный п отъ , издающШ ненріятны й 
запахъ , вонючій скотск ій  п отъ , непріятны й 
заиахъ т е л а , пазуш ны й зап ахъ  Х у д .
2 )  населен н ы й  зим ш й п унктъ  въ  Х адарскомъ 
наслеге  Б атурусскаго  ул. Я к у т . окр. С Е Л .

х о л о ң с о л б х  [A dj. отъ  х о л о ң с о  ч~  л а х ]
съ  дурны м ъ запахом ъ . T o jo a  к іс і  с о т о т у -  
г а р  х о л о ң с о л б х  у с у  (за г .)  на гол ен яхъ  у 
господина человека есть  непріятны й зап ахъ  
(коновязь собаки пачкаю тъ) О б р . I I ,  2 2 4 ;  
х о л о ң с о л о х  с ы т т З х  съ  н еп р іятн ы м ъ  за п а ­
хомъ п ота  (скотъ) i b .  I l l ,  4 ;  х о л о ц с о л б х  
х о т о н  пропитанны й (скотским ъ) пбтомъ 

хх о л о р у к  [с м . * х о л л о р у к ] . [хлевъ .
2х о л о р у к  =  8х о л л о р у к , х а л ( л ) а р ы к

1 )  вихрь, вихорь, буря  ( =  х о л о р у к  т ы а л  
Д .),  ураган ъ  П ор. У л а х а н  т ы а л  л а х  х о л о ­
р у к  бурны й в е те р ъ  Е .;  х о л о р у к  х а ч ч ы  
деньги, собираем ы я на разп ы я надобности 
с ъ  отдельны хъ  общ еств енниковъ въ  срочномъ 
порядке, до раскладки  и сбора по н ей ; х о ­
л о р у к  ім н й х  (лошадь) с ъ  ушами, обрезанны ­
ми по краям ъ  полукругом ъ (ср . к ір і с  ім н й х ); 
Т у ң н а р і  Х о л о р у к  м уж ское имя О б р . I ,  2 6 9 .
2 )  прикладъ, т . е . особая палка съ  заруб­
кам и, употребляемая для н атягиван ія  тетивы  
у  лука (у  М .  назван ъ  х о л л у ім а н )  —  2ос« 
х о р  М А .;  станокъ  сам острела  съ  зарубкам и 
со стороны тети в ы  1ох.

Х о л о р у к а і
Х а р а - Х о л о р у к а і  ж ен ск ое  имя въ  с к а зк е , 

х о л о р у к т а  (v) [о тъ  2х о л о р у к  -ь -  л а ]
в е р те ть ся , к руж и ться , вращ аться (о вихре). 
Х о л о р у к т а х  х а р а  б ы л ы т  х о ю р у к т а н  к а -  
Ши т у с т й  вихревое черное облако вихремъ 
примчалось О б р . I ,  1 3 0 ;  у с  т б г у і  к у н  
д ій к к ін а н  х о л о р у к т а т а  три р а за  противъ
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солнца вихрем ъ кругом ъ  промчалась (ш а­
м анка) ib .  1 6 4 .

х о л о р у к т а н  (v) [о тъ  х о л о р у к т а  ч -  н ]
сопровождаться вихремъ, обуреваться : х о -  
л о р у к т а м м а т  т ік с і  н еобуреваем оө приста­
нищ е Ч.

х о л о р у к т а т  (v) [C au s . отъ  х о л о р у к т а  ч ~  т ]  —  
х о л л о р у к т а т .

х о л о р у к т а т й  [N om . a c t. отъ  х о л о р у к т а т  ч - й ] .
х о л о р у к т а х  [о тъ  2х о л о р у к  ч -  л а х ]

1 )  вихористы й, бурны й, ветрен ы й  [гд е  есть 
в * т е р ъ ] , П ор. Х о л о р у к т а х  х а р а  б ы л ы т  
вихревое черное облако О б р . I ,  1 3 0 ;  х о л о ­
р у к т а х  к у т у р у к т а х  (конь) съ  хвостом ъ, что 
вихрь, ib .  1 2 9 ;  х о л о р у к т а х  т ы а л  в етер ъ  
съ  вихрем ъ.
2 )  название елан и ; н аселен н ы й  зимнШ нупктъ  
въ н асл еги  М а т ч а д а  (М атчагинском ъ) Х о- 
чинскаго ул . В илю йскаго окр. О Н И

х о л о р у к т у  [N om . a c t. отъ х о л о р у к т а  ч -  у ] .
Х о л б р у с

прозвищ е И в.
!х о л о с  [в ъ  соед. с ъ  H id e  (с м .) ] .
3х о л о с  (v) [о тъ  х о л б  ч -  с ]

ровняться (сравн и ваться) взаим но, м еряться 
силами, взаимно сор азм ер я ться . Х о л б н н б х -  
т о р  &н б іс ік к і  х о л о с у о х !  давай, мы  съ то ­
бой, оба р ав н ы е , п ом еряем ся! О б р . I, 3 0 1 . —  
В ъ  соедип. с ъ  т й ң и й с  (с м .) . .

х о л о с о  [G eru n d , отъ 2х о л о с  ч -  о ? ]
подобіе: у р у ң  к б м у с  х о л о с о л б х  м у о с т а  
(п е с .)  серебристы й  полъ  А П .

х о л о с т у о і  [р у с с к .]
х о л о е т у о і  к іс і  холостой ч ел овекъ .

х о л б с у н  (у  Б.:  х о л у о с у н )  [о тъ  х о л б  ч -  б с у п ]  
сравиөніө, п араллель , Б .;  прим ерное опре­
д е л е н о  чего-либо Д П .,  и зм ереніө  (см . п. 
х о л б с у н н а х ) ,,  испы таш ’е, оценка А ө . (ср. 
х о л о б у р ) ;  м н ен іе , предполож еы іе, разеуж де- 
и іе , Пор. (сх . х о л у іу ) .  Х о л у о с у н а  с у о х  не 
имеющ ій с еб е  подобнаго (равнаго), несрав­
ненны й , Б .

х о л б с у н н а  (v) [о т ъ  х о л б с у н  ч -  л а ]  
д ел ать  сравиеиіө, проводить параллель .

х о л б с у н н а х  [о тъ  х о л б с у н  ч -  л а х ]
разеуж денны й , и н е н іе м ъ  предполож енны й, 
и зм ерен н ы й , П ор. (ср . х о л у іу д а х ) .

гх о л о т  к іс і  Д П .

худощ авы й, вы сокій  и бы стр ы й  ч е л о в е к ъ ?  
М А .

2х о л о т  (v) [C au s. отъ х о л б  ч -  т ] .  
х о л о т у с к а  [р у с с к . колот уш ка]

молотило, ц Ь п ъ .(с р . м о л о ч у , м о л б ч ч у ) ,  Уч. 
х о л б ч ч у  [N om . a g . отъ  х о л б  ч -  О ч ч у ]  

по зн ач . о сн о в ы ; и ск у с и те л ь . 
хх о л т о  [ср . х а л т а ц ]

последн ій  остатокъ  ч е го -н и б у д ь , то ж е , что 
б ы л а  (с м .) ;  с ъ  облезлою  ш ерстью  Бон. (ср . 
х о л § о , х о л х о ) .  Х о л т о  б у о л б у т  т й П й х  п од­
сти л ка , въ которой ш ерсть в ы т е р л а с ь ;  с а с ы л  
х о л т о т о  облезлы й ли сій  м е х ъ ;  т щ  к у т у -  
р у г у н  х о л т о т о  м б іт у р у к  ош ейпикъ  и зъ  
облезлы хъ беличьихъ  х в о сто в ъ .

2х о л т о  [с р . х а р т а ]
въ в ы р а ж еи іи : х о с  б у б р д а р ін  х о л т о т о  
ихъ п а р н ш ъ  п очекъ  ж и ръ  Я .  

х о л т о м о  [о тъ  1х о л т о  ч -  м а ]
съ  облезлой ш ерстью  Г Б .  Х о л т о м о  б у о л ­
б у т  м ехъ , въ  котором ъ ш е р ст ь  с о в се м ъ  
облезла.

х о л т о м о д у і  (v), х о т т о б о д у і  (v ) , х о т т о м о д у і  (v) 
[о тъ  х о л т о м о  ч -  д у і ]

ум еньш аться, с м я гч ат ьс я , Г Б .;  з а ж и в а т ь , 
подж ивать (о р ан ах ъ ); ср . б у т ч у і ,  2о с ,  х а -  
§ ы л ы і ,  х о л т у м у р д у і .

х о л т о м о д у ]у  [N o m . a c t. отъ  х о л т о м о д у і ч - y ] .  
х о л т о р у і  (v) [о т ъ  !х о л т о  ч -  p y i ]  =  х а л т а р ы і

1 )  скол ьзи ть , с о ск ал ь зы в а ть , Г Б . [Г Б .
2 )  им еть  особо нөуклю ж ій  видъ  (о ч е л о в е к е )
3 )  говорить и н о ск а зател ь н о , о б и н я к о м ъ ; б ра­
нить (вм . м б х  въ  р азго в о р е  ж ен щ и н ъ ). Х о л -  
T o p y jy M a! н е  бран и ! (го в о р и ть  одна ж ен ­
щ ина другой).

х о л т о р у ^ у  [N o m . a c t .  отъ  х о л т о р у і - ч - у ] .  
х о л т у м у р  =  х а л т а м ы р

не оп асн ая , пе гл убокая  р а н а  (н ап р . н е зн а ­
чительны й й о р езъ  гу б ы  во врем я е д ы ) ;  ср . 
у о д т о м у р , х а л ы м ы р .  

х о д т у м у р д у і  [о т ъ  х о л т у м у р  ч -  д у і ]
ум ен ьш аться, за ж и в а ть  (с р . 2о с ,  х о л т о м о -  
д у і ) .  Х о л т у м у р д у ] а н  Йр& р начинаеш ь з а ж и ­
вать .

х о л т у н ,  х о л т у о н
1 )  таб ак ер к а  (ср . м й ң к а ,  т а б а т ы а к к а ) .  
Х о л т у о н  і с і т т й н  х о п п у р у о с  с у п п у т  ( з а г .)  
и зъ  табак ерк и  пропалъ  к у н о р о с ъ  (отъ  к о п ы т ъ
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лошади отскакиваю тъ комки налипшей землп 
х о д у  [о тъ  х о л о  -+ - у ]  [или  с н ега ), Я.

с р а в н е н іе : х о л у т а  с у о х  несравн ен н ы й  В. 
х о д у г у р а  (v) [с р . х а л ы г ы р а ]

тараторить, трещ ать , Н овг . — В ъ соед. е ъ с і -  
І і г ір й  (см .).

х о л у і  (v) [о тъ  х о д у - ь і ;  ср . х о л о (у о )]
сравнивать, прим енять , уподоблять; и зм ерять 
П ор.)  и сп ы т ы в ат ь  А .;  почитать (считать , 
признавать) кого (А се .) ч е м ъ  (D at.); мнЪніе 
полож ить, разеуж дать , толковать, растолко­
вы вать, П ор.)  предполагать, думать, что 
( д і а н ) . . . М ін  a j-іг ін  к ііт а н  т у р а р  к а т ін -  
ч а б а р - д й ,  у к т а н  т у р а р  у г у н ] а б а р - д а  хо~ 
д у іб а п п ы н !  я  еще не считаю  тебя даже 
раввы м ъ чулкам ъ , которы е у  меня на ногахъ, 
стелькам ъ въ  моихъ торбосахъ! О б р . I I ,  4 5 7 ;  
т ь щ  х а т ы т ы г а р  x o л y ja н  ё ш ш т т й р а  б у о -  
л у о  в ероятн о , они говорили, нріурочивая 
к ъ  утрен н ем у  зан ятію  (появленію ) щ и ,  Г Б .;  
а н ы г ы  б ы с ы г а  х о л у ід а х х а  если сказать 
п рим ерно по ны неш нем у О б р . I I ,  2 3 8  
(см. п . а р а с а ) ;  б а ] а т ін  д о ід у т у о а д а р  y o n  
о ч ч о  о р д у к к а  х о л у іб у т  (чуж ую  землю ) онъ 
счелъ  въ десять  разъ  лучшею, ч ем ъ  свою; 
о н у  т у о х х а  д а  х о л у і б а т а  онъ не придалъ 
тому никакого зн ачен ія , ни во что не поста- 
внлъ , О б р . I , 1 3 7 ;  у о н н у  т у т а § і  п у к к а  
х о л у ^ а л л а р  у с у  слышно, на пудъ полагаю тъ 

• (кладу г ь )  по десяти  сноповъ ; т о д о  т ы н н а д ы  
Оібукка х о л у і а д ы т ?  что съ  мертвыми ж и­
вого помы ш ляете [с р а в н и в а е т е ]?  Ч. 

х о л у ]5 л ч ы  [N om . a g . отъ х о л у і - н а ч ч ы ] .  
x ° j y j y  [N om . ac t. отъ  х о л у і  - t -  у ] ,  
х о л у іу л а х  [о тъ  x o i y j y  н -  л а х ]

разеуж деп ны й , толковаыный, сравненны й, из­
м ерен н ы й , П ор. (сх . х о л б с у н н а х ) . 

х о л у к  [с р . тю рк, к а і л а к ,  бур. к а л а ,  х а л а  
чай к а]

чай ка  хохотунья, L aru s c ach in n an s  P a l l . ,  Ж .  
(ср . с а б ы г р а с ) ;  г о л у б ь т е . ;  х о л у к -х о п т о  
чайка А ө .  (ср . т ы р а х ы ,  х о л у и  х о п т о ) . 

Х о л у к у
вазв ан іе  урочищ а Григ. (К о л у н у ) ,  

х о л у л а  (v) [о тъ  х о л  у  д а ]
сравн и вать, счи тать  за кого , 

х о л у л а н  (v) [о тъ  х о л у л а  - ь н ]
сравн и ваться  (бы ть сравииваему) съ  к ем ъ ,

считаться за  кого: б іб р г б  а п а м м ы т  б а р а н -  
и а р  к у р д у к  х о л у л а н а б ы т  считаю тъ насъ  
за  овецъ, обреченны хъ на зак л ан іе , По. 

х о л у л л а т ч ы , х о л у л л а ч ч ы  [N o m . ag . отъ  х о -  
л у л у н  -I- а т ч ы  (а ч ч ы ) ]  

по знач . основы ; предм етъ , подвергаем ы й 
о ц е н к е , уподоблснію , Г Б . 

х о л у л у н  (v) [о тъ  х о л у і  -+ - л у н ]
счи таться , почитаться ч іш ъ  (D a t .) ;  подвер­
гаться  о ц ен к е , уподобленію  Г Б .  У т у б  к іс і  
к у с а ^ а н н а х  д а  б у о л л а § ы п а  х о л у л л у б а т  
лучшій человекъ  въ п ри м еръ  не ставится (не 
берется  для сравн ен ія), даже если онъ пло- 
ховатъ ; к б т у р д а р  —  т іс ің  УрУңар- х о л у д -  
л у б у т  разры вать  —  зубовъ твоихъ белизне 
нодобиая (дочь твоя) Я .

Х о л у м а
наименованіе п еска  Бор. 1 2 3  (К о л у м а ) . 

х о л у м т а н , х о л у т т а н , х о л у м т а н  Н ик. [с р . бур. 
г о л у м т а ,  монг. « д о л у м т а » ,  тун г,
g o l u m t a  огпица]

1 )  очагъ  у кам ина, ш естокъ , п р ед п еч ек ъ ; 
вообще м есто  для р азвед ен ія  огня, хотя бы 
безъ  пристройки , просто на зе м л е , огнищ е; 
деревянны й ящ икъ съ  глиною, служащею  
основаніем ъ кам елька  (ср . м о л о д о  2 ) ;  такой 
ж е ящ икъ посредине летн ей  ю рты ( у р а с а )  
подъ ды м овы мъ отверстіем ъ  (ср . с о с т у о к ) .
2 )  иорогъ (ср. м о у о г о  1 ) .  Х о л у м т а н ы н  
і іш іг а р  у м у ч а д ы н  а ң ы н  а с а н  б а р а н  от­
крывш и дверь погреба передъ норогомъ [дом а] 
О б р . 1 , 1 3 0 .
3 )  возвы ш аю щ ееся бугромъ ледяное кольцо 
кругомъ проруби, ея  иорогъ , Я .  (ср . м о -
IJOJO 1 ).

х о л у м т а в н а  (т) [о тъ  х о л у м т а н  -+ - л а ]  
снабж ать  очагомъ.

х о л у м т а н н й х  [A dj. отъ  х о л у м т а н  -» -  л а х ]  
т ы м и й  х о л у м т а в н а х  ы а л  (дворъ съ  холод- 
нымъ очагомъ) кто никогда досы та не кор­
м ить 1он.

3х о л у н  [ср . тю рк, к о л а н ,  к о л а ң , к о л а г ,  к о -  
л о ц  подпруга]

рем ень П О . 1 1 8 ,  подпруга седельная (ср. 
3х о л у н  (v) [отъ  х о л у і  -+ - н ]  [ і / ір ім ) .

сравнивать себя, судить о себ е , почитать 
себя к е м ъ : б й ) 'Ш р ін  к б н б  к ы р д ы к с ы т -
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т а р ы н а н  х о л у п а н н а р  Б П .  почитая самихъ 
себя праведникам и; у р у к у т у г а р  х о л у н н а -  
д ы н а  у о н  о ч ч о  б у о л б у т  (к ^ с й )  по сравнс- 
ііію съ  п реж ним ъ  у  него стало (силы ) вд еся­
теро  О б р . I ,  1 4 0 .

8х о л у н , х о л л о р  (v) [с р . х а л л а н ] .
1 )  портиться, тл е ть  (и стл еть ), р астл еваться ; 
гибнуть Ад. (ср . ц у у & і) ;  худеть  (исхудеть), 
тощ ать (и стощ ать); осунуться  въ л и ц е, всем ъ  
телом ъ . А т ім  м іа н й  х о л л у б у т  тел о  мое ли ­
шилось тук а  77с.; c b ip a j a  (H jy p a ) х о л л у б у т  
опало (похудело) лицо его , онъ изм енился въ 
лице (отъ  сты д а ; ср . с у с у к т у і ,  т о ц у н ) ;  с і -  
p a j i i j  х о л л у б а т ы н !  не расп ускай  ню ни! П и к . ; 
б а р  х а л б а т ,  м а л  х о л л у б а т  (поел.) что 
и м е ет ся , то иригодится (хотя бы оно казалось 
ли  на что  негодны м ъ), т а с ы т т а н  к ір б іт  т а м -  
м а х  д а  с а § а  х о л л у б а т  (х й л б а т )  п осту ­
пивш ее и зв н е , хоть съ  каплю , а  пригодится 
(о береж ливости), АиК.; а т а  х о л л у б у т  без- 
славны й , обезелавленны й , Р Я С .
2 )  испраж няться (ср . т а х с а н  к ! р ,  с ы п т а -  
р ы і ,  с у б к й н , ч й п ч а т іи ,  с а х т а )  Ад.

х о л у н й ч ч ы  [N om . a g . отъ  2х о л у н  -+ - а ч ч ы ] .  
х о л у н н а  (v) [о тъ  ^ о л у н ]

подтягивать сед ел ьн ы я п одпруги : х о п  цоп  
х о л у н н й н  аккуратн о  подтянувш и подпруги 
О б р . I ,  2 1 8  (ср . п . аі,іоп). 

х о л у п н а р  (у) [о тъ  8х о л у н  - » -  т а р ]
п орти ть, п овреж дать , р астл ев ать  Д .;  хулить, 
п он оси ть , безчести ть, безел ав и ть ; спл етн и ­
чать, п реувели чи вать, О. К і н Ш р  c ir i l i l& -  

. р ін  м а іг ы н п а р ы н  х о л у н н а р б ы т т а р ы т т а н  
а н ы  о н н о  б а с і а і ч і к т а р і  о л о х т б б о т  б у о л -  
л у н а р  д ій и  в сл ед ств іе  производимой п осе­
ленцам и порчи нравовъ  ихъ  там ъ  отн ы н е не 
п о сел ять ; к іц ң іт ш  х о л у н н а р а р  а б й с ы г ы т  
вашъ злой духъ , портящ ій  ваш ъ х а р ак те р е , 
О бр. I l l ,  1 5 6 ;  й т  х о л у н и а р а б ы н  без- 
славлю  Р Я С .;  т а ң а р а н ы  х о л у н и а р  бого­
хульствовать.

х о л у н н а р ы л ы н  (v) [о т ъ  х о л у н н а р  - н  ы л ы н ]  
хулиться , бы ть въ  понош еніи , Д .  

х о л у н н а т  (v) [C au s. отъ  х о л у н н а  - t - т ] ,  
х о л у н п й х  [о т ь  JXOXyH - I -  л а х ]  

съ  подпругой, 
х о л у о  (v) [см . х о л б ] .

х о л у о б н а і ,  х о л у о б у н а і  [ р у с с к . ]  =  х о л б б у -  
н а і ,  х о л б м у н а і

уголовны й: х о л у о б н а і  д ^ 'ы а л а  (с у о л )  уго­
ловное д ел о ; х о л у о б у н а і  е о к у о н  уголовн ы й  
за к о н ъ ; х о л у о б у н а і  i? f l  уголовны й с у д ъ ; 
х о л у о б а а і  б р Е д й к  (с м .) , 

х о л у о д а  [р у с с к .]
1 )  колода, к о ся к ъ  (части  оконной  и  дверн ой  
р ам ы , притолока надъ дверью  и п орогъ ). Х о ­
л у о д а  т у н н у к  большое окно с ъ  к о сяк о м ъ  Б .;  
б а с т ы ц  т у н н у к  У рУ т х о л у о д а т а  в е р х н я я  
колода главнаго окна О б р . I I ,  1 2 4 ;  у с т у -  
р у с т а х  х о л у о д а л а х  к й т і т  х а л л а н  ш ирокая 
дверь съ  вы тесанной  колодой ib .  I ,  4 5 4 .
2 )  колода, 5 2  игральны й  к а р т ы ;  м е с т о , на 
которомъ играю тъ въ к а р т ы .

х о л у о д а с , х о л у о ц а е  [р у с с к .]
колодезь. Х о л у о д а с  у т а  к о л о д езн ая  вод а; 
с у р д й х  х о л у о ц а е  о н н о  б а р  т а м ъ  е ст ь  гр о - 
маднейш ій (уж асны й  по в е л и ч и н е ) колодезь 
(о я м е , а л п а ,  во д в о р е  дом а). 

хх о л у о к к а  [р у с с к .]  
колодка.

3х о д у о к к а ,  х о л у о п п а  [р у с с к .]  =  к о л у о к к а  
первы й с о р тъ , хорош ій, с ам ы й  лучш ій , го ­
л овк а . Х о л у о к к а  к ы с с а  го л о вк а  п е с е ц ъ  Г Б .;  
і к к і  х о л у о п п а  к іс  к у р д у к  х і с т а х  (у н его ) 
брови, к ак ъ  два соболя-головки  (и л и : два 
собола-одинца) О б р . I ,  3 9 6 .  

х о л у о к к а л а  (у) [о тъ  1х о л у о к к а  -+ -  л а ]
н ад ев ать  колодку: м б іг у т т а н  х о л у о к к а л а н  
Б а с .  надевъ  на твою шею колодку Шовг. 

х о л у о н  =  х а л ы а н
х о л у о и  к іс і  (с у б с у )  р е зв ы й , необузданны й  
чел о векъ  (ско тъ ).

Х о л у о н ; 'а і
х а р а  куіук, х а н  б е б х  У о т  X o jy o H ja i  
одна и зъ  ч еты рехъ  ж еш ц и н ъ -б о ж еств ъ  —  
духовъ четы рехъ  воликихъ  дорогъ , связы в аю - 
щ ихъ в с е  три м іра, П О . 1 0 4 .  

х о д у о н н у к  [Adv: отъ  х о л у о н  -+ -  н у  к]
грубо Г Б .,  р е зв о : х о л у с т у к - х о л у о н н у к  
с ы р ы т  бы стро и р е зв о  ходить, п р о к ази ть , 

Х о л у о ц х а і  [ О б р .  I I I , 1 5 6 .
населен н ы й  зим яій  п у н к т ъ  в ъ  и асл еге  I I  
М а Ц ій х с і  у л у с а  м а ц а  С И П . 

х о л у о п п а  [с м . * х о л у о к к а ] .
| Х о л у о р
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н аселенны й  зпмиій нунктъ въ  наслег!; Щ 1 -  
іуку (Дюллюкюпскомъ) В ерхн е-В и лю й ск  ул. 

х о л у о с а  [р у с с к .]  [С Е Л .
х о л у о с а  Е т а р б Е с  обувь въ  виде калошъ 
О б р . I , 4 0 5  (ср . п у л у ] а д  а ) ,  

х о л у о с у н  [с и . х о л б с у н ] .  
х о л у о т у н а і  [р у с с к .]

колодный, с ъ  колодкам н: х о л у о т у н а і  т а с  
т у н у к  колодное (косящ атое) стеклянное окно, 

х о л у о ч а і  (v) =  х о л у о ч у і
x o j y o n a j b i a x x a  д іЕ р і до оньяненія Аө.; 
см . п. т й м т Е ч ч і.

х о л у о ч а ] ы  [N om . a c t. отъ  х о л у о ч а і - » - й ] .  
х о л у о ч у і  (v) =  х о л у о ч а і

слегка опьянеть  Г Б .  (ср. 2і т ір ) .  
х о л у о ч у к  [о тъ  х о л у о ч у і  - н  к ]

полупьяны й, не трезвы й, ч е л о в е к ъ  н авесел е , 
пьяны й ( =  і т ір ік )  И Б .;  п ьянен іе  до весе­
лости Д П .

х о л у о ч у т  (v) [о т ъ  х о л у о ч у і  -» - т ]  
опьянять .

х о л у о ч у т у  [N om . a c t. отъ  х о л у о ч у т  -н -  у ] ,  
х о л у п  [р у с с к .]  =  г о л у II

голубь (ср . х о л у к ) ;  ч ай к а , постоянная оби­
тательн и ц а п ес к о в ъ  (промы словы хъ пуп ктовъ) 
в ъ  періодъ пром ы сла (п оед ая  ры бны е от­
бросы , является  сан и таром ъ  на  п еск ах ъ  —  
пром ы словы хъ п у н к тах ъ ), Бор. Х о л у п  х о п т о  
птица изъ  породы чаекъ , с ъ  си н евато-б елы и ъ  
опереніем ъ (ср . х о л у к - х о п т о ) .  

х о л у р  [с р . х о л у о н ]
иеуклю ж ій Г Б .;  не  соответствую щ ий, н еп ри ­
личны й, не степенны й (о ч е л о в е к е ) , но 
скромный (о лош ади), странно, неблаговидио, 
Д П .  Х о л у р  т ы л л а х  съ топорны м и, неуклю ­
жими речам и  Г Б .  Ы т ы к  Х о л у р  у д а д а н —  
ж ивущ ая н а  огеенномъ м оре  Ы т ы к  Х о л у р  
ш аманка, которая на  м ак овке  своей головы 
киш іти тъ  ш есть котловъ, Я .

Х о л у р д а п  [о тъ  х о л у р - ь - д а н ]
Т ім ір Х о л у р д а н  У д а д а н  Ж о л е зи о е -Б о т ал о - 
Ш ам ан ка  ( а б й с ы  у д а д а и )  Я. 

х о л у р д у к  [A dv. отъ  х о л у р  -+ - д у к ]
неприлично, странно, неблаговидно, Д П .  

х о л у р у к  [с м , х о л о р у к ] .  
хх о л у с  [в ъ  соед. с ъ  Ш с  (с м .) ] .
2холус

неприличны й, грубы й (см . х о л у с т у к ) .

х о л у с т а ,  х о л у с т а  Новг. [р у с с к .]
холстъ (ср . * к 81б п н б  т о р д о ) .  Х о л у с т а  к у р  
старинны й холщ овый поясъ  О б р . I ,  2 1 1 .  

х о л у с т у к  [A dv. отъ ах о л у с  чь- т у к ]
неприлично, грубо, Г Б .  О д о  у о н н о р  б у о -  
л а н н а р ,  х о л у с т у к ,  х о л у о н н у к  с ы Ц ы б ы т -  
т а р а ,  б а л т ы б ы и  р ій н і т а с ы н а н  т у т а н  
i l j l p i  г ы м м ы т т а р а  к ак ъ  молодые люди, они 
вели себя неприлично, грубо, хотели  мою 
сестру , пе входя въ  домъ (не уведом ляя), 
насильно увести , О б р . I I I ,  1 5 6 .  

х о л у т а л а  (v) [ In ten s . отъ  х о л у і  -+~ т а л а ]  
т ы л л а р ы  6 a ja  б ё у а ій р іг а р  т а ң н і  х о л у -  
т а л а н  И в. 7 1  сравнивая слова одно съ  дру- 

х о л у т т а н  [с м . х о л у м т а п ] .  [ги м ъ .
х о л у т т а р  (v) [C a u s . отъ  х о л у і  -+ - т  -+ - т а р ] ,  
х о л у т т а р й  [N om . a c t. отъ  х о л у т т а р - t - S i ] ,  
х о л х о  [с р . х о л д о , х о л к о ]  =  х о х х о

последиій  остатокъ чего -л и бо ; дорогой м ехъ, 
но съ  вы тертой  ш ерстью . К б т у р д Е р —  
т і с п іт  х о л х о т о  если вы рвать —  последиій 
зубъ наш ъ (говорится по отношеиію к ъ  един­
ственном у, оставш емуся въ ж и вы хъ , ребенку) 
О б р . I ,  2 0 0  (ср. Е р Е сЕ ); х о л х о  б у о л а н  
х Е л б ы т  б а д а у ы  (м ехъ ) п ревратился въ  вы- 
тирокъ (ср . хх о л т о ) .  

x o j x o n jo x  [ср . х о л х о ]
полинялы й, облезлы й , Г Б .;  загрязненны й. 
О л о р б у т  с ір ің  х о л х о іу о х  б у о л л а !  (изъ 
заклп н ан ія , съ  коимъ ш амапъ обращ ается 
к ъ  духу) м е ст о , где  сиделъ  т ы , засиж ено В .  

x o lg o g y  [N om . a c t. отъ  x o l i j o x - t -  у ] ,  
x o ly o i  (v) [c p . Х0ІІЧ0І]

стараться  казаться  . молодцомъ, молодиться, 
бойчиться. О д о  у л Е т а р ы г а р  x o l i io jo p  дитя 
съ  возрастом ъ старается  к азаться  молодцомъ 
(вы глядеть  м олодцевато), 

х о іц о т  [о тъ  x o l i jo i  - I -  т ]
кто с та р ае тс я  к азат ьс я  молодцомъ, моло- 

x o ly o x  (v), x o l jo x  (v) [дящ ійся.
прогонять (изъ  своего дом а), вы ж и вать , от­
к азы вать  (нацр . въ н очл еге). X olijtogoH  т а -  
сЕ р  вы гонять Н и к . 

x o ly y ,  x o l jy  =  x a ly b i
вкось, вкри вь , одинъ короче другого, Г Б . 

х о і у у г а  [с м . х а і л ы г а ] .  
х б (5 )1 у у к , х о (о )Ц у к , х о1 і?ук тЕ х , х б Ц у к т Е х  

[с м . х а іл ы к ,  х а іл ы к т Е х ] .
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Э. К. ПЕКАРСКИЙ

СЛОВАРЬ ЯКУТСКОГО ЯЗЫКА
Язык племени— это выражение всей его жизни, 

это музей, й котором собраны все сокровища его 
культурной и высшей умственной жизни.

Р у с с к а я  М ы сль, 1886 г. № 10: Научный Обзор.
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Заканчивается большое научное дело, имеющее и широкое практическое примене­
ние— Якутский народ получает прекрасный, вполне научно обработанный словарь, 
достигающий объема до 25.000. слов. Немного народов Востока имеют еще такие 
словари. Задуманный и выполненный в значительной мере в обстановке политической 
ссылки старого времени, он служит ярким доказательством того, как много может 
сделать, при соответствующих знаниях, систематический труд и любовь к делу.

Якутский словарь навсегда связан с именем Эдуарда Карловича Пекарского, 
который положил на него 50 почти лет своей жизни, так как с 1881 г. он начал 
работу над словарем. Ему, как он сам указывает, особенно много помогли теперь 
уже покойные В. М. Ионов и Д. Д. Попов. Опорой дли пего и руководителем в начале 
работы послужил классический труд академика О. Н. Бетлипгка: Otto Bdhtlingk. 
tlber die Sprache der Jaknten. Teil 1 u 2. St.-Petersburg. 1851, Эта работа,, как и 
вообще все многочисленные языковые труды Академии Наук, увязывала работу 
полевую с работой кабинетной, она связана была с столь известным в науке путе­
шествием академика Ф. МиддеидорФа. Работа Э. К. Пекарского увязалась тоже 
с Якутской экспедицией Восточно-Сибирского Отдела Географического Общества, 
так наз. Сибиряковской экспедицией, выпустившей первый выпуск словаря в 1899 г. 
С 1900 г. Академия Наук взяла дело в свои руки, и руководство перешло к ака­
демику К. Г. Залеману, хорошо известному своим горячим и высокоавторитетным 
участием в ряде языковых работ Академии. В 1905 г. Э. К. Пекарским была на­
печатана обстоятельная «Записка о словаре якутского языка» (Известия АН, т. XXII, 
№ 2), указавшая на принципы составления словаря и на использованный материал. 
В дополненном виде она вошла в «Предисловие» к первому выпуску словаря,

Э. К. Пекарский, несший всю основную и главную работу по словарю, отмечает 
участие в ней целого ряда лиц, из которых многих уже нот в живых. Это, кроме 
упомянутых уже В. М. Ионова и Д. Д. Попова, А. А, Вялыиицкий-Бируля, ака­
демик Б. Я. Владимирцов, Н. Ф. Катанов, Д. А. Клеменц, В. Л, Котвич, С. Е. Малов, 
0. А. Новгородов, Г. Ф. Осмоловский, Н. Н. Поппе, академик А. Н! Оамойлович,
К. К. Юдахин.

Особенно необходимо отметить долголетнее и горячее участие в работе по 
словарю академиков К. Г. Залемана и В. В. Радлова, а ташке недавно скон­
чавшегося академика Б. В. Бартольда.



Кончена работа полустолетия, мы имеем большое научное и культурное дости­
жение. Жизнь, постоянно изменяющаяся и столь быстро за эти годы шагнувшая 
вперед, изменяет и язык. Новые материалы по якутскому языку уже прибавляются 
и будут еще прибавляться. Методы словарной работы тоже будут уточняться и со- 
временем возникнет новый якутский словарь, но словарь Пекарского послужит ему 
основой и исходной точкой и никогда не потеряет своего исторического значения.

В настоящее время неутомимый Э. К. Пекарский продолжает свою словарную 
работу, дополняя и уточняя уже сделанное.

Сергей .Ольденбург.

27 IX 1930 г.
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х о іу у т  [в ъ  соед. съ  і і д і т  (с м .)]
изв 'Ьститель, п осл ан ец ъ , п ш е ц ъ , Г Б . 

x o l j .  . . [см . х о і і і . . 
х о іч о р х о і  = 5  х о р ч о р х о і  (см .)

ж е стк ій , тв ерд ы й , не м ягк ій , не гибкій, не 
м яты й (ср . 2т о р о л х о і ) .  Х о іч о р х о і  а б а  р ас- 
тен іө  T etrap o m a barbareaefo lium  T i i r c z .  
[ =  N a s tu rtiu m  h isp id u m  DO. f. T etrapom a 

xom [N . B u s c h ]  10.
чувствованіе  нёудовольствія, обиды ; неудо- 
вольствіе, зап ам ятовап іө , Г Б .  К ь іс и ы т  
к ы р ц ы к т & х  х о м о  с у о х  х о с о н у н  х о б у г у -  
н а ід а д а !  наша д е в к а  действительно р а зск а - 
зала  свои настоящ ія мысли О б р . I , 2 1 6 ;  
х о м  т у е  недовольньш ъ бы ть А ө .;  х о м  к а с і  
маленькШ  (сек р етн ы й ) гости н ец ъ  ( =  х о м щ о  
к й с і)  Іом.; х о м  с а н а л й х  чөловекъ  съ  за д ­
ними мыслями ( = х о с  с а н а л а х ) .  С а н а б ы н -  
х о м м у н  іс іт ін н й р д ім  свои недовольный м ы с­
ли я  вы рази л ъ  Г Б .;  х о м - х о с у  большое н е ­
довольство, большая п ретен зія  (см . п . 8с а н а ) .  

xoMMyujyc [см . X O M yujyc]. 
х о м г у о  [с р . х о м , х а м і у ы і ]

xombjo КЙ.СІ маленький гостинецъ (ср. хом 
кйсі, х о м у л  к й с і ) .  

xoMHjogop [отъ xOMHjoi -+- gop]
1) узкій и продолговатый: бу аткШін бттб 
xoMHjogop (или xoMHjogop бысйлах) у 
этого коня задъ узкШ и продолговатый; ту~ 
гйдінйн xoMnjogop от узкШ въ основаиіи 
стогъ сена.
2) более худой (худощавый), чемъ ходнуо- 
лах (см.), М А .

XOMHjoi (v), XOMHjyi (у) [отъ XOMHjO н- i] 
уменьшаться въ объеме, худать (о конномъ 
скоте). XoMnjoi6yT курбусахтйх (лошадь) 
съ узкимъ вдавденнымъ крупомъ Обр. 1,168; 
ат куда хомн)’уібут лошадь теломъ похудала, 

хомн̂ олун (v) [отъ xoMujoi -+- лун] 
иметь сжатый, какъ бы съеженный виде. 

XOMHjOX [отъ XOMHjoi -t- х]
ущербъ: дадады к іс і  уймңа олорбутут- 
тап бісі&ха хос xoMHjox буолар оттого, 
что на (междудворной) стаицін сталь жить 
бедный человеке, для насъ двойной ущербе. 

xoMujyi (v) [см. XOMHjoi], 
хомнон (v) [отъ хом н- лй н]

иметь (чувствовать) что-либо противъ кого;

м і а х а  х о м п о п о  с а н ы г ь ш  ты  ч то -то  им ееш ь 
(думаеш ь) проти въ  м ен я , 

х о м п б х  [A dj. о тъ  хом  л а х ]
недовольный к е м ъ , и м ею іц ій  что противъ  
кого-либо. М іу іг іт т & н  х о м н о х  б у о л а н  с ы 1 -  
і(і а р  онъ остался  па м еня в ъ  о б и д е ; с а н а д  
мі&х& х о м н о х  у тебя е с т ь  въ  м ы ел яхъ  
что -то  противъ  м ен я , ты  н ас тр о е и ъ  проти въ  
м еня. Х о м н б х - х о с у л а х  имЬгощій большое 
н еудовольствіе, большую п р е т е н з ію ; зак л ю - 
чаю щій въ с еб е  и хорош ее и худое (отч асти  
хорош ее, отчасти  худое), 

х о м н у і  (v) [о тъ  х о м - t - T y i ;  с р . х о м о і ]  
счи тать  себ я  оби ж ен и ы м ъ : м у і г і т т а н  х о м -  
Hyjan cbilrjcap с ч и т а е т ъ  себя оби ж ен и ы м ъ  

х о м н у о -x o jy T  [м ною ,
п оздны м ъ-позднёхонько , очен ь  поздно, Н ик . 
(с р . к й м н ій -к й н а д й с ) .  

х о м о
зал и в ъ , заливчикъ  Я .;  к у р ь я , р ечн ой  за л и в ъ , 
глухой р у к а в ъ ;  сред и н а  п р о то к а  р б к и  (въ  т а -  
к и х ъ  м е ст ах ъ  вода с т о и т е  н еп о д ви ж н о , т а к ъ  
к а к ъ  концы  п ротока  п р о м е р за ю т ъ  до дна) 
Осм.; глубокій  речной  за л и в ъ  Д П .;  гав ан ь  
р е ч н а я  А в .\  прибой (волны ) Н .  (ср . б у р у ) ;  
улово , водоворотъ, г д е  с т а в я т ъ  с е т и ;  р ы б о ­
ловны й п е с о к ъ , гд е  неводом ъ  пром ы ш ляю тъ 
ры бу, П ор. У р Л х  х о м о т о  речн ой  за л и в ъ ; 
6 a ja g a A  х о м о т о  м орской  зал и в ъ . К р ій с  
х о м о  наим енован іе  п е с к а  Б о р .  1 2 3 .  

^омодоі
ги б к ій , бы стр ы й , Г Б .;  в о сп р іи м чи н ы й , легко 
усванваю щ ій , съ  D a t .  Х о м о д о і  т ы л л Л х  к і с і  
ч ел о в ек е  с ъ  гибким ъ словом ъ  Г Б .;  ч о л о в ек ъ , 
словам ъ котораго  вн и м аю тъ  и сл е д у ю тъ . 

ах о м о д о і  [о т ъ  х о м о і - » - д о і ]
духъ разочарован ія  П ор.;  духъ  ж адн ости  
(есл и , п оуж и н ав ъ , с е й ч а с ъ  ж е  вы йти  на 
у л и ц у , л и ж е г ь  гу б ы , в с л е д с т в іе  чего  о н е  п о ­
кры ваю тся язвами) А П .  Х о м о д о і  с а л й р  
л и ж етъ  Х о м о д о і  (го в о р и тся , когда н а  гу б ах ъ  
появляю тся м елкіе  п ры щ и к и ).

х о м о і  (v) [о т ъ  х о м - ь о і ;  с р . х о м н у т , тю рк, 
к о м ы д а  и м еть  н еуд овол ьств іө , ж алобу , 
считать  себя о б и ж е ш ш м ъ , б ур . гомодо- 
горев ать , н его д о вать  (в ы р а ж ат ь  ж алобы ), 
л о н г . « д о м у д - »  Н П .  со ж ал е ть ,

218
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скорб еть, сокруш аться о номъ, р а ск ая - 
ваться  въ  ч е н ъ ]

обиж аться, оставаться  въ  обиде, конф узиться , 
грусти ть , сетовать , Д П .;  получать п р и ск о р ­
бие Х у д .;  разочаровы ваться (ср . с ы и т а і  2 ) . 
Л і іу іг іт т а н  xoM ojoH  с ы ід а р  онъ считаетъ  
себ я  обиж енны мъ мною ; х о м о іб у т т а р  стало 
вм ъ  прискорбие Х у д .)  оии обманулись 
въ  своихъ и адеж дахъ ; с у р д у к  діШ і х о м о -  
j o a  о л о р д у л а р  жили они страш ио разочаро­
вавш ись (оттоіч), что потерялся ребеиокъ , 
едва только появивш ись на свЪтъ) О б р . II , 
1 4 0 . - — В ъ  соед . съ  х о р г у т  (см .), 

x o a io jy  [Nona. a c t . отъ  х о м о і  - t -  у ]
по зн ач . основы ; обидчивость, копф узъ, 
грусть . Х о м о д б у т у н  т о л о р д о х п у т !  зн а ­
ч и ть , и ы  вознаградили себя за  наш е разоча 
рован іе! О б р . 1, 3 9 2 .

Х о м о л о
населенны й зимнШ  п ун ктъ  въ  наслег); Х а -  
д й р  Б атурусскаго  ул. Я к у т , окр. С П И . 

х о м о л т о  [о тъ  х о м о і л т о ]
прнскорбіе, разочароваиіе (сх . x o i io jy ) .  

х о м о л т о л б х  [о т ъ  х о м о л т о  -* - л а х ]
съ  прискорбіем ъ, с ъ  грустью , съ  разочарова- 
н іе и ъ . Х о м о л т о л б х  с у о л  прискорбное об­
стоятельство , грустн ое  дело Д П .  

х о м о л т о л б х т у к  [A dv. отъ  х о м о л т о л б х  -* -  т у к ]  
прискорбно, с ъ  разочароп ан іем ъ : х о н у к  a jw  
х о м о л т о л б х т у к  с а н а с а р  б у о л а н  б а р д ы л а р  
(молодые м уж ъ и ж си а) съ  каж ды м ъ диемъ 
стали  разочаровы ваться  д ругъ  въ  друг!; 

х о м о л у  [о тъ  х о м о  л у ]  [О б р . I ,  2 2 2 .
подобно зал и в у , в ъ  роде зал и ва .

Х о м о іу о й
населенны й знании п ун ктъ  пь иаслег); ІҮ 
Ц о х с о д о н  Т агти н ск аго  у л . Я к у тс к , окр. 

х о м о р д б х  [см , х о б о р д б х ] .  [СН Л.
х о м о т  (v) [о тъ  х о м о і  н н  т ]  

конф узить Д П .)  разочаровы вать , 
х о м о т т о р  (v) [G a u s . отъ  х о м о т - * - т а р ] .  
х о м о т т о р У  [N o w . a c t . о тъ  х о м о т т о р  -* - у ] ,  
х о м о т у  [N ow . a c t . отъ  х о м о т - « - у ] ,  
х о м о х

пещ ера У . Х о м о х т о р  н азван іе  м естности  Г. 
Х о м о х у

населенны м  зимнШ  п ун ктъ  въ  О росутском ъ 
н а с л е ге  В ерхнө-В илю ііскаго  ул. С Е Д .

X0M1I0 м урун
съ  высоки мъ переносьем  ь Д П .  

х о м н о д о р  [о т ъ  х о м п о і(? )  - t -  i jo p l
горбаты й, вы гнуты й , п устой , Г Б .  (ср . х о н -  
Т050Р ).

х о м п о і (v )У [о тъ  Х0МН0 - Н І ;  см . х о м н о д о р , 
х о м и о л у н ] .

х о м п о л у н  (v) [P a s s ,  о тъ  х о м п о і ( ? ) - * - л у н ]  
х о м и о л л у б у т  т у м у с т й х  съ  горбаты м ъ клю - 

Х о м п о р  [вом ъ  Х у д .
населенны й  зимнШ  п ун ктъ  въ  1 Ж архан ск ом ъ  
н асл еге  М архннскаго у л . Внлю йскаго окр. 
С И Л . Х о ш о р  С Ш ікч& і имя духа, котораго 
при зы ваетъ  ш аманъ во время кам ланія для за -  
ж ивлеиія ран ы , А П .

х о м п о р у і  (v )?  [о тъ  х о м и о і ( ? )  - ь  р у і ;  см . х о м -  
п о р у н , х о м и о р х о і] .

х о м п о р у п  [о тъ  х о м п о р у і( ? )  - * - у н ;  ср . к б м п б -  
р у іу в ]

горбоносъ (продокъ, т б р д б , орла). Х о т о і  
Х о м н о р у н  О релъ-Г орбон осъ , собств. имя, 
1он. (ср . О б р . I , 1 3 6 ;  Х о м п о р у н -х о т о і) ;  
Х о м п о р у н  -  х о т у н  Горбоносъ -  госпожа
О б р . I I I ,  6 4 .  .1 0 6  (это имя скаэочш іки 
употребляю гь вм . І с й г й і  IS j& x ciT  А К .  1 8 ) ;  
см . п . й р й Н  и ^ о т о і .  

х о м и о р х о і  [о тъ  х о м п о р у і ( ? ) - * - х о і ]
вы гн уты й  горбом ъ: х о м н о р х о і  м у  р у и н а х  

х о м п о с о і  [о тъ  х о м п о ]  [СО. горбоносы й.
человекъ  или скотина съ  вы соко выдавш имся 

хх о м п у о р  [п ерен осьем ъ  Д П .
зорька на винтовке, сапйл.

* х о м п у о р  [с т а р , р у с ск . конф орь—  ручная 
кухня, ж аровия]

1 )  конфорка (кам ф орка), ж арооеиька  (глиня­
ный соеудоцъ, въ  которы й клад утъ  н акален ­
ны е угольа  и на которы й с та в я т ъ  заварной 
чай н и къ , чтобы чай лучш е настоялся).
2 )  конф орка (камф орка) у  сам овара, наде­
ваем ая на верхъ самоварной тр у б ы , для п о ­
становки на  ней чайника.

8х о м п у о р  [с т а р , русск . комвврт ъ—  конвертъ] 
коивертъ  (для письм а или деловой бум аги), 

х о м и у о р д й  (?) [отъ  8х о м п у о р  -* -  лЕ ] 
зак леи вать  или зап еч аты в ать  в ъ  к о н вер тъ . 

х о м н у о р д а х  [A d j, отъ  * х о м н у о р  л й х ]  
х о м п у о р д а х  х а л л й н  а іш ы г а р  нодъ вы п у к - 
лы м ъ и еб о и ъ  О б р . I ,  4 3 8 .
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х о м п у с ,  * к о м п у с  [р у с с к .]  
к он ф узъ .

х о м п у с т а с  (v ), * к о м п у с т а с  (v) [о тъ  х о м л у с  
(к о м п у с )  -» -  л й  с ]

конф узить другь  д р у га : к о к у о с к а и а н  х о м -  
п у с т а с т ы л а р  обм енялись они кукиш кам п 

х о м с о м у о л  [р у с с к .]  , [ О б р .  I I I , 1 5 5 .
ком соиолъ  (т . е . У йш м унистическШ  Сою зъ 
М о л о д е ж и ).

х о м у г у р  [о тъ  х о м у і  -* -  г у р ]
х о м у г у р  у о с т Е х  ч е л о в е к ъ  с ъ  подобранными 

Х о м у г у т т а  [в н у т р ь  губами,
н аселенны й  зимнШ п у н к т ъ  въ  Х аяхсы теком ъ 
н а с л е ге  Т атти н ск аго  ул . Я к у т с к , окр. СН П . 

Х о м у д у г у
н аселенны й  зимнШ п у н к т ъ  въ  М угудайскомъ 
н асл еге  Б ату р у с с к а го  ул . Я к у тс к , окр. СН П . 

х о м у і  (v) —  х а м ы і  (см .)
ск л ад ы в ать  в м е с т е , уби рать , подбирать; со ­
бирать, соеди нять , скоп л ять , набирать (ср. 
м у с , ч о х ч о л б ) ;  с к у п а ть  Л ө., с?» А се. І с і т і  
о с т у о л т а п  х о м у і !  убери посуду со стола I 
с ы т ы а р б а к к а  x o M y ja ii  i c !  не оставляй 
(с ен а ) н е  у бран н ы м ъ ! о х с у л л у б у т  о т у  х о м у і 
убирать (скош ен н ое) с е н о ; тШ г& п п іт  о к к у н  
к й б іс !  подбери разостлан н ое  тобою с е н о ! 
ц о п у  х о м у і  н аб и рать  лю дей; ы н а х  xoMyja 
б а р д ы м  я пош едъ за  коровам и ; с іт й  х о м у і  
добирать. — В ъ  со ед . с ъ  Ч м і і  (с м .) .  

х о м у ] а ч ч ы  [N orn . a g . отъ  xotfyi -+■ й ч ч ы ] .  
x ° M y jy  [N orn. a c t . о тъ  х о м у і  -+ - у ]

по зн ач . о сн о в ы ; уборка  П ор. Н о л у о к  хо~  
Myjyra сборъ  н ал ога . 

х о м у ] у л а х  [о тъ  x o M y jy  -+ - л й х ]
с ъ  уборкой , уб р ан н ы й , собран ны й , П ор. 

х о м у л  [о т ъ  х о м у і -+ - л ]  = =  * х о б у л
н езн ач и тел ьн ы й : х о м у л  к й с !  небольшой го­
сти н ец ъ  (ср. ХОМ КІІСІ, XOMHJO к й с ! ) .—  
В ъ соед . с ъ  с ім іі  (с м .) , 

х о м у л л а д а с  [о т ъ  * х о м у л у н  -+ - а д а с )
л егко  могущШ  бы ть пом яту  и п р о ч .: х о м у л -  
л а д а с  х б і л у к т а х  с ъ  непрочны ми шейными 
позвонкам и А П .

х о м у л л а ц п а  (v) [о тъ  * х о м у л у н  - ь  ц п й ]  
вдаваться внутрь при  вдавлөпіи въ  иакой- 
лнбо п р ед м е гь  Д П .

х о м у л л у  [N orn . a c t. о тъ  х о м у л у н  у ] ,  
^ о м у л у н  (v) [о тъ  х о м у х  -» -  л у н ]  =  х а м ы л ы н

бы ть у б и р аем у ; с о б и р аться , соед и н я ться , 
набираться В П .;  бы ть  ск у н а ем у  J o .  Х о -  
м у л л а т у р у ц !  у б и р ай тесь ! А П .

2х о м у л у п  (v) [ с р .  х о м у р у ]
м яться , пом инаться  (п о м я т ь с я ), и зм и н а ть с я ; 
продавливаться Г Б .  Б у  і с і т  х о м у л л у б у т  
эта  посуда п о м я та , б у  с у г&  т у о х х а  х о м у л ­
л у б у т ?  этотъ  топоръ  обр что и з м я т ь ?  Д П .  —  
В ь  соед . съ  ім і і ін  ( с м .) :  п ом яться  Г Б . 

х о м у л у о к , х о м у л у о т  [р у с с к .]  
кам лотъ .

Х о м у ір у
п азвап іо  н аселеп н ы хъ  зи м п и хъ  п у н к т о в ъ  въ  
III  Б ологурском ъ  и Х ом осоком ъ н асл егах ъ  
А м гопскаго ул . Я к у тскаго  окр . С Н П . 

х о м у н  (у) [о тъ  х о м у і  -+ -  н ]
прибирать (подбирать) что  у  себя или около 
себ я , подбираться (ср . ч а м ч а і ) ,  со б и р аться . 
К у р ц а д а д ы н  х о м у н ! (п о г .)  собери свои хъ  
н ас е к о м ы х ъ ! (говори ть  ж ен щ и н а  ловел асу ) 
Л К .;  т а ң а с к ы н  х о м у н а н  о л о р *  сиди, п одо­
бравши свою одеж ду! х о м у н а н  с ы т !  л еж и , 
прибравъ  п се  (н ап р . одеж д у) около себя 
(чтобы  не зан и м ать  много м е с т а ) ,  л е ж и  п о ­
добравшись! 

х о м у и а  [р у с с к .]
ком м уна. * П а р Ы с  к у о р а т  х о м у н а т а  П а р и ж ­
с к а я  Коммуна А Я .  1 9 2 4 ,  №  2 4 5 .  

х о м у н & р  [р у с с к .]
ком м унаръ А Я .  1 9 2 4 ,  №  2 4 5 .  

х о м у х у у с , х о м м у н ]у с  И В .  [ р у с с к .]  [И Б .
к о м м у н астъ . Х о м у іу у с  у б р а д а  ком м унизм ъ 

х о м у ід у с т у р  [л а с к а т . o n ,  x o M y n jy c  - н  л у р ]  
x o M y H jy c ry p  б й р т ь у а  ( п е с .)  И в. ком м у­
н и сти ческая п ар т ія . 

х о м у о д у р  (v) [о тъ  * х о м у о х  -+• у р ]  
сл еж и ваться  в ъ  ком ки Тон. 

х о м у о с  =  х а м ы а с  (см .)
1 )  большой деревянны й  к овш ъ  для ч е р п ан ія  
ж идкостей ; ковш ъ, к о вш и к ъ , ч е р п а к ъ ; боль­
ш ая лож ка Б и р у л я  ( с р . у ц й ) ;  ш к а л и т »  П р . 
Б у р д у к  б а с а р  х о м у о с  со в о к ъ  И Б .  (ср . 
щ о л б О т ). І с і т - х о м у о с  п осуд а  Н и к .  ( =  і с і т -  
х а м ы а с ) .
2 )  назван!© н асл ега  (Х ом осскаго) в ъ  А м гя н -  
ском ъ  у л у с е  Я к у т с к , о к р . и н асолеш гаго  
зи н н яго  п у н к т а  въ  Б а т а р и н с к о м ъ  н а с л е ге  
у л у с а  М й ц а  С Н П .

218*
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х о м у о т ,  х о м у о х  [р у с ск .]  
комодъ.

Х о м у о х  [р у с с к .]
КОМОКЪ (въ мукі}).

2х о м у о х  [с м . х о м у о т ] .
* х о м у р  [о т ъ  х о м у і  ч -  у р ]  =  х а м й р  

сборъ , скоп ъ , Д П .
2х о м у р  (v) [б р . м о и г .  « х о м ір а - »

вогнуть, сделать  впадину, просверлить, 
сплю щ ить]

пом ять , продавить, Г Б .
3х о м у р  (v) [о тъ  х о м ч - у р ]

корить, ук о р ять , упрекать , с ъ ’ А се. 
х о м у р а х ,  х о м у р а х  М и д .,  х о ң у р а х ,  х о ң у -  

р а х  Б .  [ср . х о д у р у о ,  бур. х о н г о р о к  
с у м ет ь ]

надутая віітром ъ куча с п е гу , снеж н ы й  запосъ 
(н ан осъ ), су гроб ъ ; вьюга М и д . 

х о м у р а ч ч ы  [N om . ag . отъ  8х о м у р  ч -  а ч ч ы ]  
по зн ач . основы ; кто оскорбляетъ  Д .  

* х о м у р д а н  [с р . тю рк, о м у р т к а  позвоночный 
хр еб етъ  А О .]  — х о б у р д а н

1 )  дуга , д у ж ка , Г Б .;  баранъ  [п ередв ій  в зр х - 
н ій  вязокъ у  нарты , взяты й  за  головяш кн 
полозьевъ ; па н ем ъ  держ ится вся упряж ь] 
Б и р у л я ; дуга и зъ  тальника или березы , 
привязы ваем ая к ъ  сан ям ъ , за которую про­
девается  лям ка о л ен ей , В .  (ср . б а с т ь щ а 2 ) .  
b l ja c b iH  х о м у р д а н а  подвижной ж елезн ы й  
у казател ь  у  безм ена.
2 )  клю чица, клю чичная кость .
3 )  две  ж елезн ы й  полоски на  м е ст е  клю чич- 
ны хъ костей  на ш ам анском ъ к аф та н е , изобра­
ж а й с я  эти  кости  ( =  т ім ір  х о м у р д а н  А П ,,  
х о м у р д а н  т ім ір й  П р.);  служ атъ  для защ иты  
клю чицъ отъ  ударовъ верхнихъ духовъ А Л .
4)  н азван іө  урочищ а у у с ть я  А лдана Л Б. 8 .  

2х о м у р д а н  [о т ъ  8х о м у р  (х о м у р у і)  -+ - д а н ]
укоризна, и ори ц ан іе , нарөкан іе , Д . Х о м у р ­
д а н а  с у о х  н еук ори зн ош ш й , безукоризнен­
н ы й , Д .\  непоеты дны й З л . Жк. 

х о м у р д а я н а  (v) [о тъ  Х о м у р д а н  ч -  л й ]  
спереди  или сзади петлю  захл есты вать  (чтобы 
не  съехало  седло) при сп у ск ах ъ  и п одъем ах* 
верхооы хъ и  вью чныхъ ол ен ей . 

Ъ с о м у р д а н и а х  [о тъ  Х о м у р д а н  ч -  л й х ]  
имею щ ій ключичную кость.

2х о м у р д а н п а х  [A dj. отъ  2х о м у р д а н  ч -  л а х ]  
укоризненны й В т . Д .  Х о м у р д а н н й х  х о -  
м у р д а н ы г а р  х о л б б б о т  Х о м п о р у н  х о т о і  
т а ң а р а  не позволяющ ій себя ругать  Горбо- 
н осъ -орел ъ -бож ество .

х о м у р д у о с , х о ң у р д у о с  Р Я С . [ср . тю рк, к о -  
м ы с , к о м у з ,  к о ң ы с  ж у к ъ ] 

дровосекъ, скрипунъ [н асеком ое (ж ук ъ ) С е- 
гаш Ъух] Б .;  водолюбъ [водяной ж у к ъ  H ydro- 
p h ilu s ]  Б.;  ж есткокры лое н асеко м о е, букаш ка, 
букарка , бухарка, ж у к ъ , ж уч окъ  Р Я С . 

N А р іа н  х о м у р д у о с  бож ья коровка [козявка 
изъ рода G o c c in e lla ] , к а п ы с т а д а  о л о р б ч ч у , 
Уч.; у  х о м у р д у о с а  водяной ж у к ъ  (общее на- 
зван іе для плавунцовъ  и водолюбовъ В С .);  
то ж е, что ч о х у , А е . 

х о м у р д у о с т й  (v) [о тъ  х о м у р д у о с  ч -  л а ]  
добывать ж у к о въ : х о м у р д у о с т а н  к у л у !  дай 
м н е  ж у к о в ъ і О б р . I I ,  1 4 .

* х о м у р у  [в ъ  соед. съ  ім ір і  (с м .)]
ім ір і - х о м у р у  энергично, реш и тельн о , 6ы - 

2х о м у р у  [A dv. отъ 2х о м у р - » - у ]  [с т р о , Г Б . 
изм ято, изъязвлено , Д П  ; продавливая. Б у  
с у г й н і  т у о х х а  х о м у р у  о д у с т у ң ?  этотъ 
топоръ ты  обо что и зъ я зв и л ъ ?  Д П .  

х о м у р у  [отъ  « х о м у р  ч -  у ]
укоризна, ук оръ , у п р е к ъ , п о п р ек ъ .

* х о м у р у і (v) [о тъ  ^ о м у р у ч - і ;  в ъ  соед. съ 
ім ір і і  (с м .)]  =  х а м ы р ы і .

2х о м у р у і  (v) [о тъ  х о м у р у  -+ - y i ]
ук орять , р о п тать , п оп рекать , бранить, поно­
сить, конф узить  Г Б .,  съ  А се. М іу іг ін  х о -  
MypyjaH xocyjan сацарда онъ промолвилъ 
м не (это) с ъ  упреком ъ  и насмеш кою . 

XOMy P )Tj y  [ ° т ъ  2х о м у р у і  ч -  у ]  
у п р ек ъ , ук о р ъ , ропотъ .

х о м у р у л у н  (v) [P a s s , отъ  8х о м у р  ч -  у л у н  или 
отъ  *хо п у р у і  ч -  л у н ]  

по зн ач . основы . Х о м у р у л л у б а т  неукоряе- 
мы й в ъ  чемъ (l)a t .)  Д . 

х о м у р у н  =  х а б ы р ш ,  х а м ы р й н
ш ероховаты й, твердый ( =  а д ы р д а і ) ,  Г Б .;  
ш ероховатая твердая зем ля Г Б .;  замөрзш ія 
неровности въ п ротоптанноиъ  талом ъ  сн е ге  
или зем л е  Д П .

х о м у р у о с ,  х о м у р у о е т й  (v), х о м у р у о с т а с  (у) 
[в ъ  соед . с ъ  к й р ій с , к8.рі8.ст&, к й р ій с -  
т& с; см . эти слов а].
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х о м у р у т  (v) [ In le n s , отъ  2х о м у р  -+ - у т ]  
и зм ин ать , пом инать, п овреж дать , пробивать 
не до ды ры , Д П .;  продавливать (напр. ме­
таллическую  посуду) Г Б . Б у  с у г а и і  т у о х х а  
х о м у р у т т у ң ?  этотъ  топоръ  гы обо что изъ­
я зв и л * ?

х б м у р у т у  [N om . a c t. отъ  х о м у р у т - ь  у ] ,  
х о м у р у т у н ,  х о м у р у т т а р  (v) [о тъ  х о м у р у т - ь н ]  

изъязвляться , повреж даться, Д П .,  продавли­
ваться  Г Б .  Б у  с у г а  т у о х х а  х о м у р у т т у -
б у т ?  обо что и зъ язви л ся  втотъ  т о п о р ъ ? ----
В ъ  соед . съ  б д у іу т у н  (см .), 

х о м у р у т у н н а р  (v) [о тъ  х о м у р у т у н  - н  т а р ]  
повреж дать Д П . 

хх о м у с  =  ^ а м ы с  (с м .) .
1 )  кам ыш ъ [S c irp u s  L ? ] ;  озерны й камыш ъ 
[S c irp u s  la c u s tr is  L . ? ]  Пор.; трость,- тр о ст- 
н икъ  [A rundo  P h ra g m ite s  L . s . P lirag m ite s  
com m un is  T r i n . ? ] .
2 )  н аселен н ы й  зимнШ п у и к тъ  въ  Долдинскомъ 
н асл ег*  улуса  М а ң й  С И П .

8х о м у с  [ср . тюрк, к о б у с ,  к о б у з ,  к о п у з ,  к о -  
м ы с ,  чуп. к у и й с  Е П .  м узы кальны й и и - 
стр у м ен тъ , варган ъ ] =  2х а м ы с .

1 )  ко б ы съ , к о б у (ы )зъ , вар ган ъ .
2 )  дудка РЯ С .

х о м у с т а х  [отъ  ’х о м у с  -» -  л а х ]  =  х а м ы с т а х
1) поросшій кам ы ш ом ъ. Х о м у с т а х  кубі 
озеро , берега которого поросли камыш омъ, 
тростниковое оэеро .
2 )  р*чка  (п р ав ы й п р и то к *  А л д ан а); с тан ц ія по 
Верхоянскому тр ак ту  С кв.; н азваи іе  озеръ  и 
урочищ ъ въ  Вилю йскомъ округ* Ж .
3 )  н азв ан іе  н аслеговъ  (Х ом устатскихъ) в ъ  
ул у сах ъ  Н а м  и У б д у г й і  и населенны хъ зи м - 
нихъ пунктовъ  въ  разн ы хъ  улусахъ  Я кутскяго  
и Вилюйскаго ок ругов*  С Н П .

х о м у с у н  =  х о б у с у и  (см .)
волш ебство, колдовство, чары  (ср . а л б ы н  2 ,  
аа и  1 ) ;  ш аманскій  ф окусъ  при м и стер іи ; 
ум ы ваніө  ш амана кровью  во время кам лан ья . 
А п  х о м у с у н а  волш ебная сил а , великія чары  
Г Б .  (см . п . 1й р ч і і ) .  У о т а - х о м у с у н а  ея  
(матери а б й с ы )  огонь-волш ебство О б р . I I ,  
1 2 0 ;  х о п - х о м у с у н ,  с м .-и . 8х о п . 

х о м у с у н н а н  (v) [о т ъ  х о м у с у н  - г -  л& н -  н ]  
волш ебствовать, п у ск а ть  въ  ходъ свое вол­
ш ебство; ум ы ваться  кровью  (о ш аман*).

х о м у с у н н а х  [A d j. о тъ  х о м у с у н  л а х ]  —  
х о б у с у н п а х

а п  х о м у с у н н й х  а л ы й  обм анъ  съ  волш еб- 
ны мъ ф окусом ъ О б р . I I ,  1 3 7 ;  х о м у с у н п а х  
o jyH  —  х о б у с у н п а х  о у у н . 

х о м у с у о л  [р у с с к .]  =  х а м ы с ы а л
л егкая  и короткая о д е ж д а ; к ам зо л ъ , ф у ф а й к а , 
к аф та н ъ  и зъ  сукн а  до к о л * н ъ , П р .;  п ал ь то  
В П .;  с м .п .  к у ң к у Ш к і, ® х а л а т , к у и а і к а ( ы ) .  

х о м у т  [р у с с к .;  ср . т е л . с а г . к о м ы т  х о м у тъ ] 
х о м у т ъ ; назван ія  р а зп ы х ъ  ч а с те й  хом ута  см . 
п . к у л г а х ,  о с о б о е ,  м а е  1 .  

х о м у т т а р  (v) [C au s . отъ  х о м у i -+-Т-+- т а р ] ,  
х о м у т т а р ы  [N o m . a c t. отъ  х о м у т т а р  н - ы ] .  
хх о н  (v) [с р . тю рк, к о н ,  к у н  остан ов и ться  и 

п ерен очевать , б ур . х о н о - ,  м онг.
« к о н у - »  н очевать , п ер е н о ч е в а ть ] 

н очевать , за (п о р е)н о ч ев ать , останови ться  на 
н очевку  Я .;  з а с т а и в а й с я  (о вод*). Х о н н о р  
х о н н о  ночи н очевалъ , проводилъ  онъ  ночь 
з а  ночью , О б р . I, 1 3 3 ;  х о и о и  т у р д а д ы н  
a jb i  поел *  каж дой и очи , к а к ъ  в с та п ет ъ , 
i b .  I I , 1 3 8 ;  б у  х о н о п  б а р а н  у т у і б а т а х  
к і с і  yTyjan х а л б ы т  н а  этой  н очевк*  и 
у сн у л ъ  он ъ , давно не спавш ій  ч е л о в * к ъ , б !р , 
і к к і  (и т . д .)  х о н о н  за  одп у , дв*  (и т .  д .) 
ночи , въ  одпу, дв* (и т .  д .)  ночи, Х у д .;  
б у  і с а н п й р , і к к і  х о н у к т а р ы н  х о п о н  б а -  
р а н н а р  дорогой (они) ночевавш и  дв* ночи, 
О б р . I I ,  1 0 4 ;  у о н  х о н о н  б а р а н  к й іі& х  
б у о л т а ,  —  у о р а н н й х о т у т  х о н н о  говорил* 
о н ъ , что буд ет*  ч е р е з*  д е с я ть  ди ей , а  вотъ  
у ж ъ п р о в е л * ц * л ы х ъ  тр и д ц ать  ночей , i b .  1 1 8 ;  
б ір  х о и о р  б і і г й ,  і к к і  х о н о р  т б ік б  к б р д б -  
е б б у н  я молю о м о ем *  к р атк о в р ем ен н о м *  
( б у к в .: однодневном*) ж р е б іи , о н ед ол гов*ч - 
ной (б у к в .: двухдневной) с у д ь б * # .  (О с т . др. 
в * р .,  1 5 ) ;  о т д о л о р у га р  —  с & м а н н а к Ш н х о -  
и у о д а д і й н — х о н у  к  м і& ст й  с ір і г й р  х о н о р  
с ір ін  о ң о р о н  х й л л а р а  ic f t l l f ip  для своего  
ребенка м *сто  его ' ночевки  —  разо ч и ты вал , 
что вотъ  зд *сь  он*  за н о ч у е 'гь  —  оставл яю т*  
въ  м *ст*  н очлега и сп р а в л о п и ы м ъ , О б р . I I , 
1 0 8 ;  х о м м у т  у о с п у н  х о ң п о р у  м ! да р азн и м у  
(раскрою ) н очевавш ія  (н ер а с к р ы в а в ш ія ся  ц * -  
лую ночь) мои у ста  I i b .  8 0 ;  т о м т о р  с ір г й  
у  х о м м о т  (пог.) па  п р и го р к *  вода не з а -
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с т а и в а е т с а (н е  задерж и вается ); Jfc с а х а  т ы л а  
х о н н о  &р&х&! слова вс*хъ  акутовъ  остано­
ви лась  на т е б *  (ты  у в с в х ъ  на я з ы к * ) ! —  
говорится, когда в с *  вп олн *  основательно 
отзы ваю тся дурно о ч ел ов*к *  или неодобри­
тельно относятся  к ъ  его п оведен и е; см. п. 
^ а т  3 ,  м іа с т й  4 .  Х о н о н  о л о р  сид-Ьть на 
н очевк* , с * с т ь  па н очевку , О б р . 1J, 14 4 ;  
х о н о н  с ы т  л еж а ть  на н о ч евк а , х о п о  с ы т  
л еч ь  н очевать , располож иться на ночевку , 
х о н о  о ін о  проиграть  всю ночь съ  ( к ы т т а )  
к * м ъ , Х у д .

t
2х о н  (ү) [с р . « к у н ід - »  им *ть складки ,

скл ады вать  сборкам и]
приш иваться скл адкам и : с у к к у н у м  б у р у г й  
х о м м у т  обш ивка моего зи п у н а  пришита 
складкам и.

х б п  [вм . х й н  по требовааію  адлитерац іи  ?  см. п . 
8х о т о і ] .

ХОНДО g o i
вы сок ій , сухой и вы п уклы й  Г Б .  Х о н д о д о і 
м а д а н  х о н у  в ы со к о е , сухое и вы пуклое поле 
О б р . I I I , 3 2 .  4 3 4 ;  х о н д о д о і  м а д а н  т о м -  
т о р  сухой и вы пуклы й  бугорокъ.

Х о н д у
4 )  н азван іе  р* ч к и , правы й  прнтокъ  р . Т ат ты . 
2 )  н аселенны й  зим ній  п у н к тъ  в ъ  1 Б ологур- 
ском ъ н ас л е г*  А нгинскаго ул уса  Я к ут . окр. 

Х о н д у  r a j  ы  [СШ 1.
н аселенны й  зим ній пунктъ  в ъ  н асл ег*  I  M a i -  

Х о н д у д а  [ i / a g a p  Я к у тс к , окр. СЫН.
н азван іе  н аселеи н ы х ъ  зим нихъ пунктовъ  въ 
Б ату р у сск о м ъ  у л у с*  Я кут. окр. С Е Д .  

Х о и д у д а і
населенны й  зим ній п у н к тъ  въ н аслег*  III 
Б а ] а д а н т а і  С Н Л .

Х о я д у л у к
назван іө  р*ки  Григ. (К о п д у л у к ) . 

Х о н д у р а ] ы
н азван іе  н ас е л , зимнихъ пунктовъ  в ъ З а п .-К а п -  
галасском ъ и Л ам ском ъ  у л у сах ъ  Я к у т . окр. 

x O n jo , x o u jy M , x o u j y j a p a  [с м / x o i ] .  [С Н Л . 
х о ь д о л б  (v) то  ж е , что босну)*алй  (см .), 
х о г у о л о н  (v) [о тъ  X0Hj<ur5 ~ ь  п ; в ъ  соед.

с ъ  б о с п у у а л а н  (с м .)] .
X o i i jo ip iy p

ж ен ское  прозвищ е И в. (хГ)Ң]‘о ң н у р ) ;  можетъ

*хон---

бы ть дано и муж чин* (вы соком у и сутулова­
том у).

x o n jo c  (v ) , х б іу о с у н н а р  (v ) [ cm . х б ін о с ,  х б і -  
н о с у н н а р ] .  

x o n jy o c
подарокъ, бросаемы й съ  в ы с о ты : н й р іі ір  
H jac  у б д й ң ң а  x o H jy o c  к а б іс т й  В а с .  им*ю- 
щему безкоиечное дно [бездонном у] прокля­
тому аду онъ бросилъ подарокъ Г Б .

К о н н о р  (v) [о т ъ  х о ц  - I -  т а р ]
по зн ач . осн ов ы ; позволять н очевать , оста ­
влять ночевать у  с е б я , дать  п очлегъ . К іс іт ін  
б а д а н а д а  65 jaH  х о н н о р д о  своего  челов*ка 
(пл*иника) привязалъ  онъ на ночь к ъ  столбу 
О б р . I ,  4 3 4 ;  х о н у к  х о ш ю р б о т о  онъ не 
позволилъ п ерен очевать  i b .  2 0 2 ;  т ^ н  х о п -  
н о р у м а !  не заставь  (не позволь) проночевать 
ночь! к ір  х о н п о р о б у п  прил*пляю  грязь, 
грязию , Д П .\  к ір  х а х  х о н н о р о  с ы т ы р  
старается  очернить (м еня). 

ах о н п о р  (v) [о тъ  ах о н  -+ - т а р ]  
шить складкам и, 

х о и н о р б о  [о тъ  х о н н о р  -+ - б о ]
ставная с * ть , м елкоячейны й  сельдяникъ , 
Б и р у ля  (см . і і ім ,  т & р ! к  2 ) .  

х о н н о р т б  (v), х о н н о т т б  (v) [ In te n s .  отъ х о н ­
н о р  - * - т б ] .

Х о н н о р у  Ур& х [с р . Х о н о р у ]
н асел , зим ній  п у н к т ъ  во II  С караульском ъ на­
слег*  А м гинскаго ул . Я к у т . окр. О Н И . 

x o im o p y  [N om . a c t. о тъ  х о н н о р  - ь  у ] .  
Х о п н о р у и

прозвищ е м альчика А П .  
х о н н о т т б  (v) [см . х о н н о р т б ] .  
х о н н о т т о р  (v) [C a u s . отъ  х о н н о р - « - т а р ] ,  
х о н н о т т о р у  [N om . a c t .  отъ  х о н н о т т о р  - ь  у ] ,  
х о н н о х  [ с р . тю рк, к о л т у к ,  к о л д ы к ,  к о л т ы к  

м*сто подъ м ы ш кам и]
м*сто подъ рукою , подъ мыш кою , Б .;  мыш ка, 
впадина подъ плечом ъ, мы ш ки, подмыш ка, 
подм ы ш ки; п азу х а , лоно (ср. х б і ,  8с а б а р ) .  
Х о н н о д у т т а п  б і і і г і ір  дШ  отъ  мы ш екъ до 
пояса О б р . И , 8 0 ;  х о н н о х т о р у г а р  д Ш (с* л и  
они въ  вод*) до п лечевы хъ  п азухъ  ib ,  4 3 2 ;  
х о л  д о ід у  х о н н о д о р  въ  подмы ш кахъ далекой 
с т р а н ы  ib . I, 4 3 9 ;  к ы п т й і  к ы т т а р  х о н ­
н о х  м *сто  подъ рукою , гд* соединяю тся 
нож н и ц ы ; подм ы ш ка; х о р у о  х о н н о х  черны я

хоннох 3480



3481 хоннук — хону 3482

подм ы ш ки—  эп и те тъ  духа огня A IL ]  х а р г ы  
х о н н о д о  м*сто в ъ  р * к * , гд* н * тъ  те ч е н ія , 
завод ь; х о н н о х  а н н а  пазуха  Ун., подмышеч­
н ая п азу х а , подмыш ка (см . п . Ы л ы н  1 ) ;  
х о н н о х  іс й  (см. п . Чс 2 ) ;  х о и н о д у й  і с іг й р  
въ  лои* своем ъ (его) Х у д .]  х о ш ю х - б ы т т ы к  
л он о-чресла  Я. (О ст. древо . D tp .) ; см. п . 

х о н н у к  [см . х а в н ы к  2 ] .  . [ ц а л л ы к с ы т .  
х о н о д о р  [отъ  йх о н о і  -+ -  g o p ]

подияты й кверху , к а к ъ  бы застывшШ  въ вы ­
тянутой  поз1і (о челов*к*  с ъ  поднятой голо­
вой); х о н о д о р  (обы чно: б р б г б р  М А .)  м у о с -  
т а х  имілощій стояч іе  рога, приподняты е 
кверху , к ак ъ  бы засты вш іо в ъ  неподвижной 
вы тянутой  п оз* , О б р . Ш , 4 .  1 1 1 .

JXoHOi
назван іе  р*ки  Чер.

9х о и о і  (v)
в ы тян уться  и за сты ть  въ  этой  поз*  (ср. х о -  

х о н о л у  [с р . 1х о н ]  [ c o i)  Г Б .
сам ая  большая стар ая  корова М А .  Х о т о н  
х о н о л у  ы н а х т а р а  в ъ  хл*ву  непрестанно 
содержимая корова Я .

Х о н о р  [N om . p ra e s . отъ  хх о н ]
н азвап іе  н аселен н ы х*  зим нихъ пунктовъ  въ  
н асл егахъ  С ы гатском ъ и С асы лы кан скои ъ  
у л у са  Б о р о д о н , Х о п о р  У р Й д а — то ж е в ъ  
н аслег*  Салбанскомъ улуса Н а м ,  С Н Л . 

Х о н о р у  [с р . Х б н н о р у  У р й х ]
небольш ая р * ч к а , п ритокъ  р . А м ги, Ош. 2 8  

Х о н о с  .[ (К о н о р у ) .
прозвищ е И в.

х о н о с о  [о тъ  1х о н ;  ср . тю рк, к о и у ш , к о н у с  
ночлегъ!тМ

ночевщ икъ; гость  Х у д .  (ср . ы а іц ы т ) .  Б а -  
р а р  х о н о с о  б а р б ы т ы и  кйдуй , Е с а р  х о н о с о  
й с п ы т ы н  K iin ja  поел*  того к а к ъ  уходящій 
(не остаю щ ійся) ночевщ икъ уйдетъ  или п р о - 
* зж ій  (прохож ій) ночевщ икъ п ро*детъ  (прой- 
детъ  мимо) О б р . I I ,  8 6 .  

х о н о с о л у  [о тъ  х о н о с о  -+ - л у ]
к а к ъ  ночевщ ики: х о н о с о л у  х о и н у л а р  к ак ъ  
ночевщ ики (а но к а к ъ  ж енихи , н ап р .) п ере­
ночевали  они.

х о н о с о м с у і  (v) [о тъ  х о и о с о  - ь  м с у і ]
чваниться въ качеств* гостя-ночевщика: х о ­
лоп apRpi xoHOcoMcyjap..  . (погов.) чва­
нится какъ гость-почевщвкъ, будучи не изъ

в а ж н ы х ъ . . . (говоритъ утром ъ  ж ен щ и н а, ко­
торой го сть  п ред л агал *  ночью  в сту п и ть  въ  
любовную с в я зь ) А К .

Х о н о х  М А Х о н б х  И в.,  Х о н о х О  
м у ж ск ія  прозвищ а, 

х о н т о д о р  [о т ъ  х о н т о і  -+ -  g o p ]
1 )  вы сокій , приподняты й вв ерхъ , Д П .\  гор­
баты й  Г Б .  (ср . х о м п о д о р ,  х о н ч о д о р ) .  Х о н -  
т о д о р  м у р у н в а х  го р б о н о с ы й ; х о н т о д о р  т у -  
м у с т а х  о ң о ч о  лодка с ъ  приподнятою  в в ер т я  
переднею  частью  (н о со м ъ ); а л  к у р й д а  о ң о ч о  
д а  г і а н й  х о н т о д о р  б у о л а л л а р  ок он ечности  
судна и лодки бы ваю тъ  п ри п одн яты  в в е р х ъ .
2 )  морской т а р а к а н ъ , C h ir id o lh e a , Б и р у л я . 

1Х о н т о і
н азван іе  н ас е л е н и ы х ъ  зимнихъ п у н кто въ  въ 
н асл егахъ  К ы р гы д ай ск о м ъ  п I I  Т о гу й ск о м ъ  
М астахскаго  у л у са  В нлю йскаго  ок р . С И П . 
I J o p y o  ( Д іо р у о )  Х о н т о і  прозвищ е девятаго  
(самаго младш аго) сы н а  ш ам ана * Б а к а н ч а  
Б ы т а н ы  ( Б ы т а н ы а )  Ш р . Н А .  1 0 .

2х о н т о і  (v)
приподним аться вв ерхъ , в ы т я ги в а т ь с я  в ъ  в ы ­
со ту  (ср . х о н ч о і) .  Х о н т о д о н  т у р а р  сто и ть  
вы тян увш и сь.

х о н т о л у н  (v) [ P a s s ,  о тъ  2х о и т о і  л у н ]  
х о н т о л д о н  т у р а р  с т о и т ь  въ  в ы тян у то й  п о з* , 
н ав ы тяж к у .

Х о н т б в у
населеш іы й зимнііі п у н к т ъ  в ъ  1 Б ату л и н ск о м ъ  
н ас л ег*  у л у са  У б д у г й і  С И П .

Х о н т о р у н
прозвищ е 7 -л * т н а г о  м ал ьч и к а , ум ерш его  отъ  
головной боли и с тав ш его  зн ам ен и ты м ъ  
у б р - е м ъ  А П .

х о н т о т  (v) [G a u s . отъ  * х о н т о і  -+ -  т ] .  
х о и т у о р а  [р у с ск . конт ора ]

1 )  чуланчикъ  в ъ  ю рт*  Х у д .
2 )  небольш ая п ри строй ка  к ъ  скотском у  хл*ву ; 
х о т о и  х о и т у о р а ,  х о с  х о и т у о р а .

х о н у ,  х а н й  П ор. [о т ъ  * х о н  -л- у?]
1 )  поле, п ол ян а , ч и с то е  м * с то , окруж ен н ое 
со вс*хъ  сторон ъ  л * со м ъ , нива Д .  ( , =  б у р -  
д у к т Е х  х о н у  Е . ,  т .  в .  н и ва , з а д а н н а я  
хл*бом ъ); площадь Д .,  п л о ск ая  зем л я , р а в ­
нина, чистое (о тк р ы то е ) поле п а  возвы ш рн- 
иомъ м * с т*  (ср . 1сы сБ іг , т о л б н ) ;  п астб и щ е , 
п аж ить, л у гъ  (ер . х о ч о ) ;  долипа, су х ая  до-
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лииа Р Я С . (ср . Ш бі), с теи ь  Н с., суша, 
зе м л я ; окрестность , окрестная стран а , В т . 
Т б п  то  г у р у  к х о н у  о д о т о  круглая нолянка 
Х у д .)  б у р д у г у  ы с и ы т  х о н у  засЬяниое 
хліібомъ поле Е .;  к у б х  х о н у  зелены й л у гъ ; 
T o g o  Х о н у  н азван іе  наслега (Т ого -К он уй - 
скаго) въ  М архинскомъ ул усЬ  Вилю йскаго окр. 
С Н Ц . А л а с  х о н у т а  п ол е, окруж енное л і -  
с о м ъ ; х о н у  с ір  зе м л я . Х о н у  б а р й д а  (см.) 
сивка  гл у п ая , E ud ro ra ias  m o rin e llu s  L. 
(= =  C h a rad riu s  m o rin e llu s  L .) Л И .;  x o n y  
н ы л а  полевой зв-Ьрь Tie.; х о н у  о то  полевая 
тр ава  Д .;  см . ц . х а б д ]ы  4 ,  ч ы ч й х .
2 )  назваы іө небольшой поляиы  на л-Ьвомъ бе­
р егу  Л ен ы , въ 7  0  верстахъ  ниж е М ачи, на 
которой остановился для отдыха Т ы г ы н ,  
п реследуем ы й казак ам и , Овч. (Этнограф. 
О бозр. 4 8 9 7 ,  №  3 ) ;  н асел , зим ш й пунктъ  
въ н асл егь  I I  Ь б г б і  улуса Б о р о д о н  СЫП.

x o H y ja  M u d .,  x o H y ja  Новг. [ум еньш ит, отъ 
х о н у - ь  y j  а ]  

пбльце, пастбищ е.
х о н у к  [о тъ  ^ о н ч ь - у й ;  ср. тю рк, к о н а к ,  к о -  

н у к ,  к о н о к ,  к о н ы к  ночлегъ , ночевка, 
су тк и , бур . х о н о к  су тк и , м онг. 
« к о н у д »  н о чл егъ , с у тк и ] 

ночлегъ, н очевк а , сутки , ден ь  и ночь. А т т Е х  
х о н у г а  б у о л а н  о л о р о р  конному (Идущему на 
к о н е) ночлегомъ ставш и, ж и в е тъ ; х о н у к  а с ы -  
л ы к  пищ а н а  ночь, уж инъ А ө. (ср . к ій с й ң ір  
а с ы л ы к ) ;  х о н у к  с ір  м есто  ночевки (ср. 
8а б й  3 ,  м ій с т й  1 ) ;  ы і  о т у т  х о н у г а  три ­
дцать ночей (суток ъ) м е с я ц а ; a g b i j a x  х о и у -  
г у н а н  ч ер езъ  несколько ночей (д н е й ); у с  ы і  
х о н у г у н а н  по прош ествіи  трехъ  м іс я ц е в ъ ; 
у с  х о н у к  ін н ін й  три дня том у н азад ъ ; а л т а  
х о н у к к а  йъ ш есть дней ; у стУ  х о н у к к а  по 
три  дня О б р . I , 1 1 6 ;  нйд і& ій  х о н у г а  дни 
недели  Лө. ( =  н й д ій іа  к у н а ) ; б а с к ы р с ы а -  
u j a  х о н у г а  (у  п р іаяи ск и х ъ  тунгусовъ) прод- 
м е т ь  для отсчи ты ван ія  дней отъ воскресенья 
до воскресенья (ср . нА дШ Д  а с а р а р ) .  —  
В ъ соөд. съ  т ін ік  (см .).

х о н у к с у і  ( \ )  [о т ъ  х о н у к  -+ - c y i ]
продолж аться много с у то к ъ : х о р о д о р  м у о с -  
тах ынах с у б с у  xonyKcyjan у б с к й т й  (н ес .)  
Н П .  имінощій точно зястьш нііе вы прям лен­

ны е рога рогаты й скотъ  надолго размножился 
х о н у к т а  (v) [о тъ  х о н у к  -ч- л а ]  [ГБ .

проводить ночи: к у б а  к б т б р  м а н н а  х о н у к -  
т а б ы т а  у с у  В а с .  лебедь-нтица зд есь  про­
водила ночи, говорить.

х о н у к т й д ы  [о тъ  х о н у к т а  (Loc. отъ х о н у к )  ч -

§ ы ]
продолжающШ ся (столько-то) с у т о к ъ : у с  х о -  
и у к т а д ы  с а с ы а р д а  на тр еть е  утро О б р . I, 

х о н у к т а н  (v) [о тъ  х о н у к т а  ч - н ]  [ 2 8 9 .  
п рипасать  с еб е  на ночевку , употреблять что 
на ночь Г Б .  Б у  а б а с ы л а р  с у б с у н а н  х о н у к -  
т а н а н  о л о р о л л о р  а б і т  эти а б а с ы  ночевали, 
употребляя по скотин!}, Г Б .;  эти демоны, 
о к азы в ается , на ночевку припасли  скота (на 
свои уж ины  скотъ  изводятъ) Я .;  х о л  а т і т -  
т а н  —  х о н у к т а м м ы т  припасъ  опъ с еб е  на 
ночевку мясо п еред ней  ноги О б р . I ,  4 1 4 .  

х о н у к т а с  (v) [C oop, отъ  х о н у к т а  ч ~  с ]  
х о л  а т і т т а н  х о н у к т а с н ы т  ц о н н о р  мясомъ 
передней  ноги ночующіе (занасш іеся на ночь) 
люди О б р .-1 , 2 5 1  (с р . ib .  I l l ,  1 6 7 .  1 8 4 ) .  

х о н у к т а т  (v) [C a u s . отъ  х о н у к т а  ч -  т ]  
б у  д о ід у  х о м у р д у о с у н  х о н у к т а т ы а х  й т ім  
я застави дъ  бы м уравьевъ  этого м е с т а  ночь 
проводить (чтобы питались твоимъ тЬломъ) 
О б р . I I I ,  1 4 .

х о н у к т й х  [о тъ  х о н у к  л а х ]
иміпощій м есто  гдІ5 ночевать П о р .;  имеющій 
что н а  н очь; длищійся сутк и , суточны й . К у -  
р а н а х  м а е  х о н у к т й х  запасш ійся на ночь 
сухим ъ лесом ъ  (дровами) О б р . I I , 7 6 ;  
і д й і а р і г й р  т т р й х т й р й  у с  х о н у к т й х  c ip  
х а л т ы н  к а ^ і н й  когда имъ оставалось до­
ехать  до дому три ночи ib .  4 1 5 ;  xopoMHjy- 
л а х  х о н у к т а х  (ПІ5С.) съ  убыточными су т­
ками (стр ан а) Я.; т у б к у н  х о н у к т й х  (пог.) 
воръ мош енникъ всегда у к азы в аетъ  mI jcto 

-ночлега (для алиби) Л К .;  a g w j a x  х о н у к т й х  
врем ен н ы й , к й м и й х , Ун. 

х о н у л й  (v) [о тъ  х о н у  -4 -  л й ]
отправляться въ  поле: к ін і ій р  бугун хопу- 
л й г ы л а р  они сегодня о т р а в и л и с ь  въ поле, 

хонулйх [о тъ  хону лах]
съ  полем ъ, имеющШ поле, Пор. К у р у ч  ха- 
р а  тыа х о н у л й х  имеющШ своимъ полемъ 
тем ны й горелы й л-Ьсъ (о Б й і  BajaHai) Io n . 

х о н у н , х о н н о р  (v) Io n .  =  х о ч у н . •
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х о н у т й д ы  [о тъ  х о н у т а  (L oc. отъ х о н у ) - і - д ы ]  
п ол евой : х о н у т й д ы  о т  полевая трава  Д П . 

х о п у т а л й  (v) [ ln te n s .  отъ  хх о н  -+- м а л а ]  
бурду к ы с а р  с ір д а р б а р  у х о т т а л й б ы т  
на паш н яхъ  моихъ застоял ась  вода Д П .  

х о н ч о д о р  [о тъ  х о н ч о і - t - g o p ;  ср . тю рк, к о н -  
ч а к  продолговатое блюдо, чаш ка] 

вы сокій сравнительно с/ь прочими Д П .  (ср. 
H j& lK & rftp); чаш ка А ө . (ср . ч б м ч б к , ч б к -  
ч б д б р ) ;  с та к а н ъ , ы с т а к а н ,  Ц Б .  Х о н ч о д о р  
к ы т ь у а  вы сокая  чаш а; х о н ч о д о р  х а м ь ц а х  
совсем ъ  глубокая лож ка (ср . м ы іч а д а р  п 
і у а іч а д й р ) ;  х о н ч о д о р  ч а с к ы  м аленькая 
глиняная (ф арф оровая) чаш ка, чайная чаш ка; 

х о н ч о і  (v) [см . п . ^ ң у о х т а .
вы ставляться горизонтально, вы прям ляться 
Д П .]  вы тяги ваться  въ  вы соту  Г Б .  Х о е ч о -  
joH  т у р а р  і т і  к іс і  этотъ  ч е л о в е к е  стоить 
вы тян увш и сь; xoHM ojo т о ң о н  х а л б ы т  онъ 
зам ерзъ  въ вы тянутом ъ полож ен іи . 

x o H 4 o jy  [N orn . a c t. .о тъ  х о н ч о і - + - у ] .  
х о н ч о л у и  (v) [P a s s , о тъ  х о п ч о і  -+ - л у н ]  

б а р а д а і  ы а л  б а с т ь щ  б а д а д ы н  б ы с а  о х с у -  
б у т  к у р д у к  х о и ч о л л у б у т  б а с т а к  нмеющ ій 
вы сокую  голову, к ак ъ  ударомъ о трезан н ое  (от­
рубленное) п ереднее ж ертвенное  дерево у п о- 
чтеннаго  хозяйства, О б р  I ,  2 1 2 .

Х о н ч о л у н  [с р . х о н ч о і ,  х о н ч о д о р ]
Хоичолун-TojoH собственное имя Обр. I l l ,  
4 0 6  (ер . Опчолун-TojoH). 

xon4o!jyrac [отъ xonqoljyi -+- гас]
б а і л ы а т  ы а л  ч у о р & т ы н  к у р д у к  х о н ч о ^ у -  
г а с  к у л г а д а  стояч ія уши (коня), еловио д ы ­
мовое отверстіе  богатого ж ителя, О б р . I I , 8 4 .  

x o i i4 o l jy i  (v) [о тъ  х о н ч о і  -+- I jy i]
о вы соком ъ  ч е л о в е к е ; ходить к а н ь  бы в ы т я ­
гиваясь вверхъ  и пониж аясь (опускаясь) М А .  

х о н ч о ң н б  (v) [о тъ  х о н ч о і  н -  q u a ]
вы прям ляться [на ходу] Д11. Х о н ч о ң и у  т у р !  
А К .  продолжай л тт я  вы прям ивш ись! 

х о и ч о ң н о т  (y) [C a n s , отъ  х о н ч о ң н б  *+- т ]  
ол  д о ід у  к у н а н  о д у с  с а д а  х о м у р д у о с у п  
х о і іч о ң н о т о н  ы с а н  6ypajaH к й б іс и іт  той 
страны  ж уковъ  величиною  съ  молодыхъ бы ч- 
ковъ онъ разсеял ъ -у н и ч то ж и л ъ  О б р . 1, 4 4 6 .  

х о и ч о с  [о тъ  х о н ч о і  - ь  с ]
моментальное действіе по значенію основы: 
ат хоичос гына тустй лошадь вдругъ пред­

стала  вы тянувш ись (вы п рям и вш и сь) О б р . III , 
9 4 .  —  В ъ со ед  с ъ  т а р а л ы с  (6м.). 

х о п ч о ч ч у  [A dv . отъ  х о н ч о і - » - ч ч у ]
прям о, то р ч м я : у л а н  к у л у н  т і р і т і г й р  й-рійп 
с іт іп й н  х о н ч о ч ч у  [л у ч ш е : х о у о т ч у ]  к & іг і-  
j a u  к й б іс г і і а р  въ  кож у (ш к уру) свЬ тл о сер аго  
ж е р еб ей к а  они его (н оворож д ен н аго ) прям о 
(торчм я) забинтовали  н е с т р ы м ъ  м отоузом ъ  
(и зъ  шерсти) О б р .  I ,  2 0 6 .  

х о н ч у  [в ъ  соед . с ъ  ч ін ч і  ( с м .) ] ,  
х о ц  [с р . бур . з в у к е  х о д ]

зв у к е , получаем ы й  отъ  уд ар а  (с ту к а ) по п ред ­
м е ту , им ею щ ем у п у ст о ту . X o q  г ы н а  т у с т й  
упало со зв у ко м ъ  x o q ;  x o q  M ftjl ( x o q  б а с )  
п устая  гол ова , п у стая  б а ш к а ; х о ң  m SJi , йн  
т у г у  б і і і й ң і і ?  что ты  зн а е ш ь , п у с т а я  голова? 
у ж ъ  ты -т о  куда с у е ш ь с я ?  Іо н .  X o q  y p y j f t  
р е ч к а , п р и то к е  О л е н ек а , Чек. ( К о н г - ю р ю я ) .  

Х о ң к у
р е к а , л ев ы й  п р и то к е  р . А м ги , K y p y q  Х б ң к у  
правый4  п р и то к е  р. * К й р б і к й н ,  У л а х а н  
X o q K y  у р й х  р е ч к а , п р ав ы й  п р и то к ъ  р. M i l ,  
впадающей в ъ  А лдане с ъ  л ев о й  сто р о н ы , 
Д К . ; Х б ң к у  ypy j& T ft н ас е л е н н ы й  8іім ній  
п у н к т е  въ Ч а к ы р с к о м ъ  н а с л е г е  Б а т у р у с с к а г о  
у л у са  Я к у т . окр. С Н П . 

х о ң к у г у р  [о т ъ  х о ң к у і  г у р ]
наклон ен н ы й  на одну сторон у  Пор.', х о ц к у -  

1 X o q K y і [ г у р  т і т .
п азван іе  го р ы ; н азван іе  н а с е л е н н ы v e  зи м н и хъ  
пунктовъ  въ  н асл егах ъ  Х аты л н н ск ом ъ  Б а т у ­
русскаго  ул . Я к у т . окр . u  I  Б о ту л и н ск о м ъ  
У дю гейскаго ул . В илю йск. о к р . C H IL  

2х о ң к у і  (v) =  х а ң к ы і
к п вать  головою Б .\  н ак л о н я т ьс я , с ги б аться  
на одну сторон у , П о р . ; п р ек л о н я т ьс я  Д П .  
X o i l j у н т а х  xoqKyjaH й р й б іп  выю и м е я , 
склоняю  голову , О б р . 1, 1 2 0  (ср . с у р у р у і ,  
с у г у р у ід й ,  y q ) ;  xoqKyjaH о л о р  ( т у р )  си д еть  
(стоять) склонивш и го л о в у ; х о іл у к т Я х  б й -  
jaw xoqKyjan о л о р о н  я, имею іцій вы ю , с и ­
дя, склонивш и голову (го в о р и т ь  ш ам ан ъ ,.п р о ­
износя зак л и п ан іе  при ок ури ван іи  новаго н е ­
вода). Х о ң к у і - iq K ii  ворочать  головою направо  
и н ал ево  М А .  ( =  xoqKyi-xaqKbii). 

x S q K y ja
п ротяж ен н ы й , у зк ій  и овраж и сты й  ф ар в ат ер ъ  
р еч к и  Д П .  К у н а н о д у с  к у о л а ] ы н  T a q H a p b i
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тугшут курдук тас X ftpyja тусан ба- 
ры ада Обр. I, 251 какъ опущенное внизъ 
горло молодого бычка, каменное ущелье спу­
стится книзу (камениыя ворота въ подземный 
міръ), ГБ.

xopyjy [Norn. act. отъ хоңкуі-і— у], 
хоңкуна (v) [ср. хоң, хсщхо, бур. хопхеішг, 

xonkenur маленькій колокольчшгь, Vieh- 
gloeke, монг. «хоңкінур» коло­
кольчик ъ, небольшой колоколъ]—  хаң- 
кыва

бренчать, зыкать? кикать (о лебед.1;). Хоң- 
кунур хоңсор хоболох (бубеиъ) съ брен­
чащими большими басистыми бубенчиками 
Обр. II, 8 8 ; к}балы хоңкунйта по-лебе- 
диному закричалъ оиъ ib. I, 156 . 

хоңкунас [отъ хоңкуна ч -  с] 
бренчащій: хобо ты аса хоңкунас. 

хоңкунат (v) [Caus. отъ хоңкуна ч - т] 
ббрб (ыт) улуіан хоцкуиатар волкъ (соба­
ка) громко воетъ съ закрмтымъ ртомъ; у-у! 

хоңкур [ср. хоц, хоңкуна]
глухой звукъ отъ паденія пустого внутри ме­
таллическая предмета МА. Хсщкур гына 
туста упало со звономъ; хоңкур кутурук- 
тах  съ брянчащимъ хвостомт, хоңкур-хоң- 
кур хобо звучная побрякушка [бубенчикъ], 

Хоңкурдйн [отъ хоңкур -»- дан] [АП. 
Хоңкурдйн бухатыр Зычный Звонъ-бога- 
тырь Обр. II, 1 4 4 .

Хоңкуру (хотун) 
дуіъ огня AIL

хоңкут (v) [отъ хоңкуі ч - т]
наклонять, сгибать на одну сторону, Пор. 
Васын хоңкуппат онъ головой не кивнетъ 
(важничая).

хоңкуттар (v) [Cans, отъ хоңкут -+- тар], 
хоңкуттарй [Norn. act. отъ х о ң к у т т а р fit], 
хоңкуту [Nom. act. оть хоңкут - ъ  у], 
хоңно [см. ходун].
Хоңнокут

населенный аимній пунк'гь въ IV Тогуйскойъ 
наслегъ Мастахскаго ул. Вилюйск. окр. СВП. 

хоңнор (v) [отъ ходун Ч- op]
заставлять разъединяться (разливаться), отши­
бать, отбивать (сбивать), сдвигать съ м*ста, 
отрывать (внедрившееся, единившееся, при­

липшее, смерзшееся или сросшееся), отде­
лять что отъ чего (ср. арйр). Балбады ход- 
нордуң дуо? отбилъ ли ты (замерзшую) 
глыбу скотскаго кала? кір хоңноробун от­
чищаю (отколупываю) грязь ДП.; куору 
хоңнордо (ударъ грома) удалилъ (отколуп- 
нулъ) нечистоту Ник. (изъ заклинанья при 
окуриваніи новаго невода); сасыл брУ унан 
тамадын хон[ң]норор ідйШх абіт КГ. 34 
лисица имЪетъ обыкиивеніө постоянно очи­
щать свою глотку водою; тамахпыи хоңнор- 

, дум ( =  іііттім) я червяка эаморилъ; уоспун 
хоцнорум! да раскрою а мои уста! да раз­
ниму спой ротъ! Обр, II, 80  (ср. атыт); 
сыңйх хоңиорор (раскрыт губъ) —  пер­
вые подарки отцу неьгЬсты для полученія его 
согласья; часть калыма: живая скотина, или 
стегно мяса, наконецъ, деньгами, смотря по 
состояние, ВО. 546  (ср. уос асар, сыцйх 
хоңнорута); г а  часть калыма не возвра­
щается жеыих’у Конн. 1 2 0  (ср. сулу, курум, 
хоіщосор кась).

хорортб  (v) [Intens. отъ хоңнор -ч- тб] 
ч&і 6 ftja, хоцнортуомі ужб, отдідю (ваши 
примерзшіе хвосты)! Обр. II, 1 8 9 . 

хоңнору [Adv. отъ хоңнор - ь у ]
хоцнору тарт стянутьсъмігета Обр. 1 ,304. 

хоңиору [Nom. act. оть хоңнор - ь  у]
по энач. основы. Кір хоңнорута ДП. отчи- 
щеиіе грязи; сьщйх хоңнорута часть калы­
ма, когда тотчасъ же поел* перваго сговора 
невесты женихъ уплачиваетъ родителям за 
рукобитіе монетами и деньгами оть 2 0 0  до 
50 руб., ИП. =  уос асар (см. 8ас); уго- 
щеніе водкою ы денежный пода1>бкъ отцу де­
вушки, которую сватяетъ молодой чедов*къ 
(ср. сыңЕх хоңнорор), 

хоңпорус [отъ ходнор?]
Ходйорус-хотун имя духа-хозяина скотскаго 
хлШ (для рогатаго скота), 

хоцнорзт (v) [Caus. отъ хоцнор-+ -ут] 
отбивать (= з кбңурут) Я. Х ш рорута сы- 
гдан Вас. сбивая съ м*ота. 

хоцноругтадас [отъ хоңнорут- ь н  +  адас] 
способный къ отдклөнію ДП* (ср. хоросту- 
tac).

ходиорхоі [бть хоңнор нк xoi] 
легко отхаркивающійся.



хоңностугас [отъ хоңносун н -  угас]
способный къ отдаленно, къ расшвтію, разъ­
единяй», ДД. (ср. хоңпоруттадас). 

хоцносун, хоңностор (v) [ср. хоңнор]
расклеиваться, расходиться, ДП. Хотунум, 
хоңпостон хал! госпожа моя, разойдись! 
(въ шутку о барыне, которая не кормить, 
ничего. не даетъ). 

хоңнуо
мышца, вускуль; место около лопатки, за- 
лопаточное место, ГБ.; подмышечная впа­
дина Гор.', залопаточный жиръ животныхъ 
(нежь лопаткой и ребромъ); два лошадиныхъ 
ребра съ мясомъ, относящихся къ передней 
ноге при разделе туши ва части ( =  хоңеуо 
ojogoc). Хоңнуо ojogoc уңуода подмышеч­
ное ребро ДП. (см. ojogoc 2 ). 

хоңнуолан (v) [отъ хоңнуо -»- л а и]
иметь залопаточный жиръ: бу ат хоңнуо- 
ламмыт на ребрахъ этого коня наросъ жиръ. 

хоцпуолах [Adj. отъ хоңнуо -t- лах]
по знач. основы; не особенно жирный МЛ. 
Ходун сіппат (тіібйт) хоңнуолах (лошадь) 
съ такими боками, что поднруги не обхваты­
вают» (не достаютъ, не доходятъ), НО. 418 . 
Обр. I, 244 . 4 5 4 .

Хоцолоі-хорсуна
имя атамана злыхъ духовъ (абасы атамана) 
Обр. И, 62.

ХОҢШЛОІ
въ наслегахъ Хатылы: то же, что yrajbi 
(см.). Мін xoqojjo jyu  іті бар моя сверх- 
наделышя земля —  ата.

^оңор [ср. монг.-бур. хонгор-ургэң апитетъ 
земли Мэрг.]

1 ) кучевой, отдельный, ГБ.; вообще апитетъ 
мощнаго Ник. Хоцор былых кучевое (гро­
моздкое) облако Обр. 1, 4 5 0 ; II, 468-; хо- 
ңор xaja  куормалах (земля) съ кормою въ 
виде громоздкой горы (земля представляется 
имеющею основаніөмъ море) іЬ. I, 427 .
2 ) назвапіө населенныхъ зимнихъ пуиктовъ 
въ наслегахъ I Легойскомъ ул\са Бородой и 
ПОдейскомъ улуса Нам СНП.

®хоцор, xogop Пор. [ср. тюрк, коңур каурый, 
желтобурый, темносФрый, бур. хорог свЪт- 
локоричневый, монг. «koqgyp»
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желтовато-серый иди соловый (лошадь)] гя= 
хоңур (см.)

1 ) желтоватый: хоңор бі& соловая кобьмв 
Обр. 1, 3 9 8 ; назваиіе озера Гриі. и иаве- 
ленныхъ зимиихъ пунктовъ въ улусахг: Амгмн- 
скомъ, М&Ң& и Н ам CHU.; хоңор xfte, 
см. *хоңор 2 ; хоңор чырьш  (см.).
2 ) гусь гуменникъ, толстоклювый гуменнивъ 
ЛИ., дикШ гусь, гусь пашенный, Анвег se- 
getum Gmel. ==Melanonyx segetum serri- 
rostris Swinh. ЛИ. (cp. u. *xac). Xoqp>p 
хас гусь-гуменникъ, гусь-гуменникъ север­
ный РЯС., сибирскііі нолевой гуменникъ 
ЛИ., большой гуменннкъ, Anser grandfc 
Gm el. =  Mclanonyx arvensis sibiricus A lph. 
ЛИ.; см. n. бытта.

Хоңордоі
населенный зомній пунктъ въ наслеге Хо- 
мустатскомъ улуса Нам ОНИ. 

хоңоро [ср. хоңороі]
хоңоро тумусах продолговатое, высокое, вы­
давшееся место, паз ваше высокихъ местно­
стей въ роде хребтовъ, ГБ.; названіе местно­
сти (мыса) Обр. И, 3 6 . 

хоңороі [ср. хоңоро]
въ выраженіяхъ: хоңороі діуорсун (см.) 
тумул (тумусах) узкій, высокій и лишенный 
растительности мысъ Обр. I, 2. 4 5. 4 04 . 
4 0 5 ; II, 77 ; хоңороі куорсун хонулар 
иахровыя поля Я.

хоңору, хоңорулах [см. хоңуру, хоңурулйх]. 
хоңочох [ср. турки, омоча, осм. омара крест­

цовая кость, кость хвоста, -4С.]
КОбЧИКЪ [хВОСТЦОВаЯ КОСТЬ ПОЗВОНОЧНЫХЪ Ж1-

вотныхъ] ГБ.; то же, что ходхочох, Нор. 
Хоңсо

иазваніе реки Г. 
хоңсо [см. ходсуо].
Хоңсоі ңіахсына 

млзваніе елани, 
хоңсйлб (v) [см. хоңсуола]. 
хоңсбр [ср. хоңсб(уо), бур. гоншур гнуса­

вый] ~  хаңсйр (см.)
гнусавый, горбатый, ГБ. Хоцсбр мурун 
горбатый большой носъ (о турпане); хоңсбр 
тумул выдавшШся съ какой-либо стороны 
горбомъ мысъ; хоңсбр хобо гнусавый (баси­
стый) бубенЦикъ (у бубна Обр. II, 8 8 , у

219*
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жөнскихъ натазниковъ по концамъ ремеш- 
ковъ-завязокъ ВО.). 

хоңсбрдбх [Adj. отъ хоңсор -*- лах]
хоңсбрдбх муруннах (человеке) еъ горба- 
тымъ носомъ Обр. I, 441 .

Хоңсорукйн [отъ хоңсор -+- кан] 
духъ хлева А 17..

хоңсбсторуіа [русск.] =  кйңсй-стуо-.рьуа, 
KOHcycTyopyja 

конеисторія.
хоңсоччу [см. хоңсуоччу]. 
хоңсуо, хоңсб =  хаңгыа

гнусавый, гцусарь. «Мйнуйхтйх» хоңсуо 
кісі іһйра буолуо слово манцахтйх (вм. 
мёіуйхтйх) нроизносилъ, вероятно, гнусли­
вый человеке; хоңсо мурун громадный носъ 
(о выступе надъ челомъ камелька,- въ обра- 
щеніи къ духу огня) Я. Хоңсуо-хотун стар­
шая изъ трехъ младшихъ дочерей жишиаго 
въ старину русскаго царя *1дй1’я, АП. 

хоңсуолй (т), хоңсблб (v) [отъ хоңсуо (хоң- 
сб) -+-. ла] =  хаңсыала 

гнусить, пригнушивать ДП. 
хоңсуоччу, хоңсоччу Я.

4) железный крюкъ спереди седельной луки. 
2 ) населенный зимній пунктъ въ наслеге 
Аласко-Моерудскомъ улуса М іцй СИП. 

хоңун, хоңнор (v) —  хонуп
разъединяться, разлипаться, расходиться, рас­
шиваться, ДП.; отхаркиваться, отделяться (о 
мокроте при кашле); сниматься съ места, что­
бы отправиться въ путь. Куор-бб§б хоңун! 
(изъзаклинаиія при окуриваніи новаго невода) 
нечисть прилипшая, отделись I хос бубргут 
сы ата хоцпон туспутй вагаихъ почекъ 
жира отпавшШ кусочекъ [т. е. дочь хозяевъ] 
Я. (на ряду съ ту лун); алын баса хоңнон 
бі&рбад иосъ его судна все еще. не снялся 
съ мели (о медлителышхъ людяхъ) ЛК. 1 2 . 

хоңур [ср. кирг. коңур желтобурый, тевшбсе- 
рый] =  9х<цор (см.)

хоңур хйс гусь гуменникъ северный РЯС. 
хоңурйх [см. хомурах]. 
хоңурдуос [см. хомурдуос]. 
хоңуру, хоңору [ср. тол. koqbip переноси­

ца] =  хаңы рй
4) переносье, переносица (ср. кйңірі); носо­
вой хребетъ, хребетъ носа [ =  (кісі) муннун

хоңурута]; переплетъ лошадиной оброти 
•у иоеа ДП.; ііахра(о)шіикъ, нахра(о)иокъ, 
нарыльникъ, намордникъ, переноеокъ или пе- 
рсгубникъ (у узды). Муос хоңуру пере­
носье съ косточками Новг.; см. п. ууххар. 
2 ) верхъ берцовой кости ДП. Сото хоңо- 
рута передняя сторона (край) берца (боль­
шой берцовой кости)- Пик. Пор. [ДБ. 
.3) Хоңору —  речка, левый притокъ р. Амги,
4) Хоңуру x a ja—населенный зимній пункте 
въ Чонскомъ наслеге Хочинскаго ул. Вилгой- 
скаго окр. СПП.

хоңурулах, хоңорулйх Ж A. [Adj. отъ хоңу- 
ру (хоңору) и -  лах]

алтаннах хоцурулах щон  agaKKajbiM, 
кбмус хоңурулйх кун кубаі ijaKdjiM ймею- 
щій переносье (носовой хрббетъ), съ золоти- 
стымъ отсветомъ красной меди, уважаемый 
мой отсцъ, имеющая переносье (носовой 
хребетъ), какъ отсветъ чистаго серебра, 
солнцеподобная моя матушка, Обр. I, 24 3. 
412*.

хоңхо [ср. алт. коңо колокольчикъ, бур. хонхо 
колоколецъ, монг. «коңка» коло-
колъ]

4 ) пустой въ. средине (ср. кбңдбі); поли- 
нявшііі ГБ.. Хоңхо кыасап (см.), хоңхо 
кысан наборъ украшеній изъ крушшхъ ба- 
систыхъ бубенчиковъ ГВ.у хоцхо бас пустая 
голова (о глупомъ) АК.
2) дыхательное горло Бируля (кон’котб).
3) населенный зимній пунктъ во II Быжага- 
жинскомъ наслеге улуса Нам СПИ.

^оңхоі
населенный зимній пункте въ Кокуйскомъ 
наслеге Сродне-Вилюйскаго улуса СНП. 

^хоңхоі (v) [отъ хоцхо - н  i ; ср. бур. хонхор, 
хонхогор впалый]

виадять ДП. Cbipaja xoqxojo хаппыт онъ 
осунулся въ лице.

Хоңхоібох [отъ 8хоңхоі -+- бох]
прозвище человека со впалыиъ лицомъ. 

xoQXojy [отъ *хоцхоі -+- у] 
впалость ДП.

XogxSjyRy тбрдб
насел, зимнШ пунктъ въ I Иахарскомъ иаслөге 
Вост.-Кангаласскаго ул. Якут, окр,- СНП.
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хоңхолоі [отъ хоңхо - н  лоі; ср. кбңкбібі (см.)]
1 ) цилиндръ внутри пустой ГБ.; дупло (ср. 
^{умалан 4) Ion.; ущелье Аө. Туос хоң- 
холоі Tyjana пустая цилиндрическая берестя­
ная посуда Обр. Ш, 9 0 ; тіт  хоңхоло]о 
дупло въ лиственнице.
2 ) прозвище человека.

Xo x̂ojOjy
населенный зимній пунктъ въ Ожелунскомъ 
наслегЬ Батурусскаго ул. Якут. окр. СНП.

хоңхочох
копчикъ [самая нижняя часть позвоночнаго 
столба у человека, представляющая гомологъ 
хвосту жявотныхъ] =  хоңочох, [кісі] ку- 
туругун чочодоро, Лор.; самый крайній 
конецъ спины Б.; впалое место у хвоста ро­
гатой скотины на оконечности спины ДП.; 
крестецъ у коннаго и рогатаго скота.

1хоп [ср. хобус, тюрк, коп]
сдогь для усиленія значенія именъ, начинаю­
щихся на хо: .хоп хобу Хит. совершенная 
клевета; хон хоцодор высокій ГБ.

2хоп
звукъ, производимый ладонями, копытами по 
чистому льду, голенищами саръ (коневьихъ 
сапогъ), боками сумъ. Хоп кын производить 
звукъ хоп (см. п. бйрін); хоп курдук какъ 
точь-въ-точь Д/7.; молодцомъ Я. Хоп ціп 
курдук искусно и проворно Обр. I, 244 
(см. п. 2цш, оңостумахта); хоп-ціп і.іірім- 
нйх сътугимъ удобнымъ (аккуратнымъ) рем- 
немъ ib. 444; хоп-чіп курдук оңороп кй- 
біс! хорошенько прибери! ціані хоп-чіи кур­
дук тутар онъ содержитъ (строить) домъ 
аккуратно; ход-чып хоп барда онъ совер­
шенно затихъ, хоп-чып холун аккуратная 
подпруга, ГБ. (си. п. 8і,ііп) .—  Въ соед. съ 
ауоп (см.).

8хоп [ср. хобу (хобу), тюрк, коп, бур. хоб, 
монг. «коб» клевета, ябеда, сплетни] 

навить, ябеда, клевета, злбсловіе, оговоръ, 
сплетни, наушничество Ник. Хобу ітйдй,- 
jiMa! въ ложь не верьі кісі хобо людскія 
сплетни Обр. II, 4 59. Хоп сіп істйн мі- 
З-ігіттан хоргута сыіуар онъ ходить огор­
ченный мною, услышавши какую-то клевету 
и шепты, Ник.; онъ сердится на меня по

чьему-либо навету Ion.; хоп-хомусуп кол­
довство, волшебство, сила, присущая ша­
манке, Обр. I!, 4 4 4 , 4 52 (ср. ап-хо- 
мусуи п. 2ап 4); хоп-хосу порицаміе, 
неблаговидный огзывъ (на ложныхъ осно- 
ваиіяхъ), ГБ.

Хопот
4) мужское прозвище Буди.
2) населенный пунктъ въ наслегЬ II B aja- 
дантаі ДК. (Копот). 

хоппо [ср. бур. хопто ящикъ]
4) выпуклый вверхъ,— высокШ коробъ, ДП.; 
большой длинный ящикъ, сплоченный изъ до- 
сокъ веревками, коробъ (ср. куорап); коробъ, 
помещаемый на дровпяхъ или саняхъ, ларь; 
мт.ра добытой неводомъ рыбы (карасей), за­
ключающая въ себе два топпот-а (см. н. 
2тот). Ус хоппо три короба (рыбы); сыарда 
хоппотун аңарын x a ja  тардан ылла ото- 
рвалъ онъ половину короба простыхъ саней 
(дровней) Обр. I, 4 21; хоппо курцйх(см.); 
хоппо сыарда кошовка (см. п. хасым'а) ПБ. 
2) река, иритокъ Оленека, Чек. 

xonnogoi [отъ хоппоі -+- 5 0 1 ] == хопподор 
выпуклый Ion.

хопподор [отъ хоппоі дор] =  xonnogoi 
высоко выдавшійся, высунувшШся, выпятив- 
шійся, вздувшійся; выпуклый; вздутіө, вы­
пуклость, ДП.

xonnoi (v) [отъ хоппо- f - i ;  ср. кбппбі] 
высоко выдаваться, вздыматься и опускаться, 
ДП.; выпучиваться (ср. хосоі). 

xoimojy [Nom. act. отъ xonnoi -+- у], 
xomiojyca [отъ xonnoi -+- уса]

женщина легкаго поведенія (въ роде» певички 
шапсонетокъ, танцовщицы) ГБ. —  Въ соед. 
съ gttrUjlca (см.).

хощюцнб (v) [Frequent, отъ xonnoi -+- ңпб]. 
Хоппоросо [см. п. ЬВппбрбсО]. 
хоппот (у) [отъ xonnoi -+- т]

высоко выдавать ДП., приподішмать Уч.; 
высовывать; выпячивать, выпучивать, 

хоппоттор (v) [Caus. отъ хоппот тар], 
хоппоттору [Nom. act. отъ хоппоттор нн у], 
хоппоту [Nom. act. отъ хоп п от-4- у], 
хоппотчу Лор., хоппоччу [Adv. отъ хоп- 

ІІ0 І -+- тчу (ччу)]
высоко выдавшись ДП.; высунуто, выпячен-
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но, Пор.] выпучивши. Орб хоппоччу кб- 
тбдон приподнявши (noje) Обр. 11,154. 

Хоппуі [см. п. М 8 тіс 2].
Хоииула

населенный зимній пунктъ въ Маганинскомъ 
наслег* Зап.-Кавгал. ул. Якут. окр. СПИ 

хоппуот [русск. капошъ?]
заднМ прор*зъ у шубы =  сон оябто ВО. 

хоппуруос [русск.] 
купоросъ.

хоппуста [си. хопуста]. 
xoncyi (v) [отъ 8хоп -+~ cyi]

1 ) шептать (ср. сіпсіі).
2 ) о льд*: размываться протекающею снизу 
водою; о дерева весною: снаружи начинать 
оттаевать.

хопсус (v) [отъ хонсуі -+- с; въ соед. съ сіп- 
сіс (см.)].

хопсут (v) [Сайг. отъ xoncyi -+ -т]. 
хопто

1 ) мяртынъ, рыболовъ, чайка, Larus (ср. ты- 
рахы, токок); виды: а) чайка хохотунья, 
Larus cachinnans P a ll (около Джугджура), 
Щег. ; Ь) чайка сизая, Larus canus L. — хо­
ду к (си.) хопто (ср. xaHjax); с) чайка большая 
Щег. или с-Ьрая ( =  улахан хопто или уруң 
хопто, Larus glaucus, Бируля 47 ); d) чайка 
морская, Larus vegae =  6 a jag a i хопто 
(въ Олекм. округ*) НХ.; е) морской гол)бь 
Пор. [чайка чернокрылая, Larus maritimus?]. 
Х ара бастах хопто "черноголовая чайка, 
чайка обыкновенная, Larus ridibundus L. 
( = х а р а  б а т т а х = х а р а  бытыкы [?] хоп­
то ЛИ.). —  Чайки считаются шаманскими 
птицами JBG.
2 ) железное изображоиіө птицы (чайки), пред­
ставляющее одного изъ духовъ верхиихъ ро- 
довъ, родствешшхъ Ipftp ймйгйт-у (духу, 
живущему вверху и причиняющему людямъ 
сумасшествіе и другія болЪзни, преимуще­
ственно психического характера), Вас,
3) назвааіе ріки Волл.

Хоптодо
назваше наслеговъ (Хоптогннсквхъ) въ Ам- 
гинскомъ и Батурусскомъ улусахъ Якут. окр. 

хоптодоцуі (v)
уменьшаться, заживать, ГБ. (ср. *ос). Хоп- 
TogoyyjaH [== хоп rogoljyjaH?] ftpftp абіт

бііігі бухатыр началъ, оказывается, опра­
вляться (отъ рмъ) этотъ воть богатырь 
Обр. Ill, 130 .

хоптолбх [отъ хопто -+- л5х]
1 ) обильный чайками, морскими голубями 
Пор. Хоптолбх ары  островокъ противъ 
устья р. Балы ктах, представляющій обшир­
ное гнъадовье чаекъ, чериыхъ казарокъ и 
туркановъ, Бируля XXVII, о-въ Котельный 
ib. 1 2 5 ; Хоптолбх Kyogai причинитель 
болезни ногъ и глазъ ЛК. 26 (ср. Чадаі 
Боллох). См. и. йкуохаі, Куохтуда.
2) названіө. озеръ и урочищъ во II Удюгей- 
скомъ наслег* Верхне-Вилюйскаго улуса Ж.; 
местность по Устьинскому тракту Скв.; на­
зваше иаселенныхъ пунктовъ въ улусахъ Бан- 
галтайскомъ, обоихъ Кангаласекихъ, Мйңй 
и Нам —  Якутскаго окр. и Верхне-Вялюй- 
скомъ и Мархинскомъ —  Вилюйск. окр. СНП.

хоптбх [отъ 8хоп -ь- л£х] 
ябедникъ, сплетникъ, Пор. 

хопуста и хоппуста [русск.] =  хаппыста 
капуста.

хопчоі (?) [ср. хапчаі]
сжиматься, съеживаться, поджиматься, при­
жиматься. Ы т куттанап xonuojoH баран 
с^рдй, собака, отъ страха поджавшись, побе­
жала, ат хопчо]ои баран тітірі турар 
конь, поджавшись, дрожитъ-стоитъ, ГБ.; ы т 
кутуруга хопчоідо хвостъ собаки прижался 
къ тблу, собака поджала хвостъ; бу кісі 
хоичоідо йМт зтотьчеювЪкъ, испугавшись, 
скрылся ДП.; xonnojoH сыіцар ходить, 
поджавшись, сжавшись (отъ страха), 

хопчолгу [отъ хопч і -«-лгу] 
часть вмени (си. п. хЧамчаі). 

хопчоруі (v) [отъ ХОПЧОІ -4 -  pyi]
то же, что хопчоі. Xon4 opyjaH сыіуар 
оцъ (отъ страха) ходить тайкоиъ.

Хопчорук [отъ хопчоруі -+- к?]
населенный зимшй пунктъ въ Кыдлахскомъ 
наслег* Олекм. окр. СНП. 

хоочбрус [ср. хопчоруі]
хопчбрусгын! (говорится о б*дняк* малень- 
каго роста, еъ очень уэкой задней, по срав- 
ненію оъ верхней, частью т*ла) сожмись въ 
задней части своего т*ла! 

хопчот (?) [отъ хопчоі -+* т]
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прижимать: ы т кутуругун хопчотто эта 
собака прижала хвостъ свой къ т1?лу [под­
жала хвостъ], кутуруккуп хопчот! прижми 
[подожми] свой хвостъ! ДП. 

хопчугуччуі (v) [см. хопчукуччуі]. 
хопчукуччуі (v), хопчугуччуі (v) [ср. хоп- 

чоі] =  хаичыкыччыі, хапчыгыччыі 
суетиться сжавшись (выдавшись кончикомъ 
впередъ) ГБ. —  Въ соед. съ хапчыкыччыі 

хопчут [отъ 8хоп -+- чут] [(си.),
кловетникъ. Ы ты к КыібырдЯны y6 aja  ту- 
рар уокка бырадың, кіні манпык хоп­
чут буолбат буоллун! бросьте Ы ты к Кыі- 
бырдйн-а на горящій огонь, пусть онъ не 
будетъ такииъ клеветнвкомъ! Обр. II, 163. 

ххор [вм. *кбр?] . [речи (см. п. муо).
одно изъ словъ ыачальнаго ирипт.па сказочной 

•хор [ср. 4хор, тюрк, кор неспорый, непри­
быльный, вредъ, убытокъ]

1 ) неспорый, непрочный, легко и скоро рас­
ходуемый, накладный, убыточный, начети­
стый, убытокъ, ДП. Хор il lllx  нмеющій 
расходистыя руки ГБ.
2) названіё озера въ Сунтарскомъ улусе (Ви-

8хор (v) [люйскаю окр.) ВС. 248 .
копать ровъ (канаву), вырывать, прокапы­
вать, прорывать (канаву для спуска воды), 
устраивать каиалъ, канализировать. Kyoly 
(чалбады) хор выпускать озеро (лужу), про­
рывая въ земле канаву.

*хор (v) [ср. 2хор]
причинять расходъ, пускать въ расходъ, рас­
ходовать. Ip -хор согреваться ГБ. (см. п. 
•ip); тох-хор зря проливать; тодума-хо- 
рума бу кысалдалйх цылга! не пролей (не 
просыпь, не убавь) въ это трудное время! 
ДП. ; кымысын тбргу сімірчйххй тодон- 
хорон толороы баран своимъ кумысомъ, 
проливая-изводя (небрежно выливая-расходуя), 
наполнивши кожаную посуду, привязываемую 
(пристегиваемую) позади седла, 

хорбоі (v)
мякнуть, вваливаться: бу х 8  ісй тодо хор- 
боібут? отчего ввалилась внутренность этой 

хорбоң [с.р. *хор 1, 4хор] [сумы? ДП. 
НЗЛИШНІЙ безразсчетный расходъ, мотовство, 
издержка, Пор. (ср. хором, хором цу). 

хорбоңнб (v) [отъ хорбоң -f- лй]

излишне расходовать, разбрасывать, безраз- 
счетно издерживать, Пор. 

хорбоңнот (v) [Gaus. отъ хорбоцнб - ь т ]  
хорбоцноттор (v) [Caus. отъ хорбоңнот - t -  

тар].
хорбоңноттору [Nom. act. огъ хорбоңнот- 

тор у ] .
хорбоңноту [Nom. act. отъ хорбоңнот-+-у], 
хорбоңну [Nom. act. отъ хорбоңно -+- у], 
хорбосун [см. хорбусун]. 
хорбу =  харбы

слабый. Хорбу буол ослабнуть (о старой, 
намокшей веревке); см. п. хорбуо. 

хорбуі (v) [отъ хорбу -+- i] =  харбыі
ослабевать, ослабляться, опадать внизъ, опу­
скаться (ср. ’салын 2 ): бу бы а хорбуібут 
эта веревка ослабла, кіні саната хорбуібут 
онъ сталь меньше думать о себе, меньше за­
даваться (ср. 8тус 4), ДП. 

xop6 yjy [Nom. act. отъ хо р б у і-ь -у ]. 
хорбукуччуі (v) [ср. хорбуі]

то же, что харбыкыччыі, съ которымъ и 
соединяется.

хорбулй (v) [отъ хорбу -+- лй] =  хорбурй 
делаться просторнымъ (ср. кйцй, холкута); 
худать, спадать съ тела, 

хорбуо =  хорбу
урут кіні хорбуо йтй прежде она (шапка) 
была слвшкомъ велика, не по голове. Х ор­
буо тбрйбут —  урочище въ I Мальджа- 
гарскомъ наел., Нюрбинскаго ул., Вил. окр., 

хорбура (v) —  хорбула [БД.
ослабевать (ослабеть, ослабнуть), опадать въ 
теле, тощать.

хорбурат (v) [Gaus. отъ хо р б у р а-* -т ]. 
хорбуру [Nom. act. отъ хорбура -+- у]. 
*хорбус [отъ хорбуі с] 

внезапное ослабеніө ГБ.
•хорбус [см. хоргуо].
хорбусуя, хорбосун [отъ хорбуі -+- супJ Я= 

хйрбысын
1 ) настоящее названіө детскаго места или 
последа у животнаго вообще (даже человека) 
(все остальная ыаэванія: кйндіні 2 , хкапёг 
дйскі 2 , ’с ы ы ь ц а  и ты м ы р —  суть услов­
ный, дорожныя и обіходныя).
2 ) хорбусун от Пор. то же, что харбы- 
сын 2  =  xal^jyw  ото (ом. п. 8от 1 ).
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гх о р д о  [с м . х о р т ] .
*xopgo [ср. тюрк, k op yk  мУсто, защищенное 

заборомъ или стУною, защита, монг. 
«к ор да » , защита, прикрытіе, ' прибУ- 
жшце] =  2ха])гы  

у беж ите; защита, заслонъ. 
хордон ц уп  [см. х о р д о іу у н ]

населенный знмній пунктъ въ Болтогнискпмъ 
наслегі: Батурусского ул. Якут. окр. CHJ1. 

xopgoi (v) [отъ 2хордо -+- i]
становиться подъ чыо-либо (Dat.) защиту, за­
стукиваться (заступаться) чУмъ, скрываться 
(укрываться) гдУ-либо, прятаться, припряты­
ваться (ср. кіет&н, tfypa. =  ку р у б , к у о т , 
?сле). X o p g o jy o x x a  т а с а  д а д а н ы  сбччо 
и, чтобы защититься, каменьевъ [утесовъ?] 
столько [въ томъ мУстУ], сы л і ы  сас к ы  х а -  
т а г ь щ ц а  x o p g o jo p y ra p  у ч у г а і  буоллун 
д іан  чтобы тутъ [въ шалашУ] было хо­
рошо укрываться конному скоту но время ве- 
сеннихъ морозовъ, Худ.; кбңпО і т а т ің  т о -  
ц у р га с іи  с о р у  мбдбн x o p g o jo  к б тб н  б а р - 
б ы т  заслоняясь нустымъ осиновымъ инемъ, 
онъ спрятался за него, О бр . II, 9 9 ;  міп 
a j-ійхй x o p g o jo  іс а б ін  я прибУгаю къ твоему 
п о к р о в и те л ь с тв у й ; й тің  а і й  т у р д а д ь ш а  
м ае  ан м ы га]) x o p g o jo p  осоллбх. б уо лар  
во время грома бываетъ опасно прятаться 
подъ деревомъ; м а с к а  х о р д о ід о  онъ спря­
тался (наир, отъ дождя) подъ деревомъ Мид.; 
к у іа т ін  х а ц а е  д ік і б т т у гй р  x op go jo iiT y pA a 
запрятался онъ за лУвую сторону сУней его- 
О бр . 1 1 ,4 2 0 ;  x o p g o jo p  с ір  прпбУжищеКк. 

х о р д а р ф д у  [отъ x o p g o jo p  (Nom. praes. отъ 
хорд  о j) - I -  л у ]

xopgojopAy олоробун бу cipra живу въ 
зтомъ мУстУ какъ бы скрытно ДП. 

xop>gojy [Nom. act. отъ xopgoi -н  у]
но знач. основы; укрывательство, скрыватель- 
ство, Пор.; стУнь, удобное мУсто скрыться, 

х°Р5°.)Улах [отъ sopgojy лах] [ДП. 
имУющій мУсто гдУ у(с)крываться Пор.

хор дол б  (v) [отъ 2хор до  -+- лй] =  *харгылй  
защищать, заслонять, прятать, скрывать (ср. 
дурдала, хал хал а). 

хордолоп  (v) [отъ хордолб н]
заслоняться, прятаться, скрываться (ср. Зсас).

*xopgo —

Маем хордолонон турдум я стоялъ, засло- 
нпвшись деревомъ.

хордоіпун, xopgoljyH, хордоуі.іун Новг. [ср. 
тюрк, кордолпын, корхожын, корда- 
уын, кордашын, кордашун, кордашын, 
монг. fx-gu&v «кордулцін» свинецъ] 

олово. Уруц хордоіпун олово ( =  бурут 
xopgolyyn) ГК; хара хордоіуун свинецъ 
( =  сібінійс); хордоіпун хону оловянная (въ 
смыслу бУлой) поляна Г. 

хордоіуунна (v), хордоЦунна (v) [отъ хор- 
golyyn (xopgoljyH) и-ла] 

покрывать что (Асе.) оловомъ Обр. I,. 323. 
хордоІууннах, хордмЦуннйх [Adj. отъ хор- 

доіцун (xopgoljyii) ч -л а х ]  
xopgoljyHnax уптах бысах оправленный 
оловомъ ножъ Обр. 11, 6 6 . 

xopg(tljyH и произв. [см. хордоіцун и произв.]. 
хордом [ср. 2хор 1 и 4хор]

скоро истрачиваемый ДП. Тацас йрй хор­
дом буолар зря только уходитъ матерія 
(плисъ), —  если дУлать широкіе завороты на 

хордот (v) [огь. xopgoi ч ь - т ]  [торбасагь. 
защищать кого (Асе.), охранять, скрывать 
(укрывать) ^дУ-либо, прятать (спрятать), при- 
нрятывать, отдалять (ср. 1кіст§,, сасыар). 
КіацңЯр хордот! въ шири твоей укрой! 
(см. и. быттык); хордоппут убум укрытое 
мною имущество.

хордоттор (v) [Gaus. отъ хордот -+- тар], 
хордоттору [Nom. act. огь хордоттор чн у], 
хордоту [Nom. act. отъ хордот н - у]

по знач. основы; утайка, скрытіө. Хордоту 
сірй. мУсто для принрятыванія ДП. 

хордотулах [Adj. отъ хордоту нн лах] 
припрятанный: хордотулах убум суттй 
ыалбар припрятанное мною имущество поте- 
рялось у моего, сосУда.

хордотун (v) [отъ хордот -+ н] [съ Асе.
прятать (скрывать) что свое или для себя, 

хоргу [ср. осм. кор горячіе уголья]
сгораніө [ср. убауы], пожаръ [ср. *бас&р], 

xopryi (v) =  харгы і [Пор.
голодовать, пребывать безъ пиши, —  чувство­
вать сильный апиетитъ, голодъ, Пор.; голо- 
дать, алкать (ср. 4Ec)i Xopryjapw гыммыт 
начшшощій голодать; заморенный голодомъ

хоргуі 35.00
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Аө.; бү ogo хоргуібут это дитя очень про­
голодалось; xopryjau бібут онъ погибъ го­
лодною смертью ДИ. 

xopryjy [Nom. act. отъ хоргуі - ь  у] 
по знач. основы; голодъ. 

хоргум =  хоргун.
хоргун [ср. бур. korgoi), xorgorj (коргоң,

I»
хоргоң), монг. «кордун» жиръ,
топленое сало] =  харгын, хоргум 

жиръ, всплывающій наверхъ при варке рыбы 
или мяса, жирная накипь, масляный наваръ 
отъ пищи, наварный .жиръ, жиръ въ супе 
( =  мін арй та); сало, вытопленное изъ ско- 
пленныхъ костей, 1он. Ат х о р г у н а (= й т  
арыта) жиръ отъ варки маса. 

хоргунна (v) [отъ хоргун -¥- ла]
вытапливать сало: тьщавы хоргуннабыкка 
дылы (поел.) подобно тому какъ вываривать 
легкія съ целью добычи изъ нихъ сала (оснеи- 
вдютъ того, кто ожидаетъ извлечь пользу изъ 
невозможнаго) АК. 

хоргунпан. (v) [отъ хоргунна - ь  н]
покрываться наварнымъ жиромъ: куб<Уд 
хоргуннанан йрар горшокъ твой вачииаетъ 
подергиваться жиромъ.

хоргуннах [отъ хоргун - t -  лах] [жиръ.
съ паварнымъ жиромъ, имеющШ наварный 

хоргуннур (v) [отъ хоргун -+- нур] 
наводить жирную накипь ДП. 

хоргуот
лишная получка, прибавка на выборъ сверхъ 
определенной доли: бадауы хоргуота. 

хоргуотта (v) [отъ хоргуот -*- лй]
давать лишнее сверхъ доли, прибавлять на 
выборъ. Б у  кісійхй хоргуоттатым этому 
человеку я прибавилъ сверхъ доли, 

хоргуе, хорбус [отъ хорт (хорд-)-ь ус; ср. 
тюрк, кордыс, кордыц боязнь, страхъ] 

боязливый, робкій, трусливый (ср. куттам- 
сах, куттамтадаі, куттас); застенчивый, 
стыдливый, О.; человеке съ мягкимъ хара- 
ктеромъ, уступчивый, неустойчивый, ГБ.; 
трусость Уч. [противопол, мог/у (или йр) 
санй]. Хорбус буолар малодушіе Пс. Ек. 

*хоргут (у) [отъ хорт (хорд-) у т ; ср. монг 
фш&лчац «коруда-» сильно скорбеть, огор­
чаться, досадовать, негодовать]

гневаться, разгневаться, прогневаться, сер­
диться, осердиться на кого (Dat. ЛЫ.), него­
довать, роптать на кого (Dal.), иметь огорче- 
ніе отъ кого (АЫ.) Д. (ср. абар, йраңкадіі, 
кысыр, уордаі, x a lya i); обижаться, оскор­
бляться (ср. абалаи, кы сы і, тьімыт). Х ор- 
гутума бісіаха! не прогневайся на васъ! 
адатыгар - У атігар (или адаты ттан-ija -  
тіттан) хоргутар сердится на родителей 
Обр. II, 1 1 7 ;  оччодо муігіттан  хоргу- 
TajagbiH, 6 ajagiiTan хоргутар! тогда на 
меня не гневайся, гневайся на самого себя! 
см. п. 2ас 2, балйх. —  Хоргут-хомоі гне- 
ваться-сердиться, гневаться-корить, огор­
чаться, оскорбляться-сердиться, съ Dat. 

2хоргут (v) [Caus. отъ хоргуі -+- т] =  харгы т 
кісіні хоргутан ы тта  онъ заморилъ чело­
века голодомъ.

хоргуту [отъ 1хоргут -+- у ]
гневъ, оскорбленіе, обида, огорченіе. 

хор гуту л ах [отъ хоргуту лах]
гневливый, гневный (ср. кусадан кіңн&х); 
обиженный, оскорбленный, 

хоргутуннар (у) [отъ *хоргут -+- н тар ] 
сердить (разеердить), разгневлять (разгне­
вать), прогневлять, огорчать, опечаливать, 
оскорблять, обижать кого (Асе.), 

хоргутупнараччы [Nom. ag. отъ хоргутун­
нар -+- йччы].

хоргутуянары [отъ хоргутуннар -+- ы ] 
огорченіе, оскорбленіе, обида, 

хоргутуннаттар (v) [Gaus. огъ хоргутун­
нар н -  тар] [жать) Пор.

по знач. основы; научать оскорблять (оби- 
хоргутуннаттары [Nom. act. отъ хоргутун­

наттар +  Ы].
хоргутус (у ) [отъ *хоргут - I -  ус]

ссориться: хоргутусуо су ох тустйх онъ не 
долженъ ссориться Д. 

хоргутусу [отъ хоргутус У] 
ссора. у 

хорион [ср. хорцоц]
мелкій, иизко(мелко)рослый Лор. 

хордодоі =  ^ордодос
1 ) лесистая орөлка [релка], небольшой ле­
систый хребеть, Лор. Хордодоі хочо (пес.) 
покатое ровное поле Mud.
2) названіө насөлөшіыхъ зимнихъ пувктовъ

220
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въ Воет.-Кангаласскомъ улус* Якут. окр. и 
въ Мархинскоыъ и Хочинскомъ улусахъ Ви- 
люйскаго окр. СЕН 

^ордодос =  хордодоі
протяженная возвышенность,, возвышенное 
мЪсто, называемое редкою, пригорокъ, вы- 
сина берега илн поля съ логами, ДП; гривка, 
продолговатая возвышенность песка или зе­
мли, РЯС/, маленькій перевалъ Бируля. 
Куобахты оінур хордодосторугар куо- 
бахтйтылар на своемъ сухомъ лужкб, что 
въ зайцы играть, они въ зайцы играли 06р. I, 

*хордодос [149 .
таволожка, родъ тальника.

Хордоі Xojogoc (см.), 
хорду к [Adv. отъ 8хор - н  дук]

расходно, расходисто: хордук туттан оло- 
рор расходисто живетъ ГБ. 

хордурдй (v) [ср. тюрк, хорла храпеть] =  
хардырдй

надавать звуки, подобные харканью; храпеть 
клохтать ( =  курдурдй). Сыардалах 

атьщ  хордургу турар твоя лошадь въ саняхъ 
(запряженная въ сани) стоигь-храшпъ. 

хордурдас [отъ хордурдй с]
кздающій звуки харканья, храпЪнія: хордур­
дас тыас звуки, подобные харканью отъ 
кашля, въ род-Ь хр-хр-хр, хор-хор, ТБ. 

хордурдат (v) [Caus. отъ хордурдй -н  т]. 
хордурдаччы [Adv. отъ хордурдй ччы] 

такъ, что хранить: хордурдаччы тыасат 
таныгынан! произведи звуки храпЪнія сво­
ими ноздрями!

хордургу [отъ хордурдй у] 
храпъ лошадиный Д П  

хорцоі (v)
подрастать, делаться юношей, 1он. Хорцо- 
joH йрйр ogo асаміуылйх буолар подрас­
тающее ДИТЯ —  хорошій Ъдокъ. . 

xopsrojy [Nom. act. отъ xopijoi -+- у] 
во знач. основы; возрастъ юноши 1он. 

жорцол [отъ xopyoi н -  л]
1) юноша Ion. [Іон.
2) болЪе высокій, выше, съ Сотраг. (о быкъ) 

жорцон, хоруоң =  харцан(ң)
невидимому, какая-то маленькая птица, о 
которой въ настоящее время сохранилось 
одно названіе, подобно названію льва и

верблюда, которыхъ якуты только знали 
когда-то, ГБ.

хорцоннбх [Adj. отъ хорцон лйх]. 
гхоруоң, хорчоң [ср. хорион.]

1 ) мелкозернистый (бурдук, отон) ДП. 
Барт хорчоң туорахтах бурдуктйх сір 
м-Ьсто, имеющее мелкозернистый (недошлый, 
не развившійся) хлЪбъ ДП.; хоруоң отон 
мелкія ягоды Ion.
2 ) особый родъ травы, которою животныя 
пренебрегаютъ, Б. (хоруоң).

8хорцоц [см. хоруон].
Хоруот

мужское прозвище: Худоиравпый ИИ  
ахоро, хорб и хоруо ГБ. [ср. гкуру, хру, 

Ъорук]
крикъ, которымъ приманиваютъ или успокои- 
ваютъ лошадей .(ср. у pyi): хоро-хоро, хо- 
руо-хоруо ГБ. ( =  ha-ha  по отношвнію 
къ рогатому скоту МЛ.).

8хоро, хорб ГБ. [ср. леб. kopak названіе 
растеиія съ полыми стеблями, дудка]

1 ) выступающая наружу часть дымовой тру­
бы =  осох хорото.
2 ) =  осох хорото под напы льни къ, одна изъ 
двухъ поперечинъ, выступающихъ по обЪ 
стороны камелька и служащихъ для поддер­
жания передней части остова камина, т. е. 
халбадах-а (ср. состуок атада, тумса). 
Турар ба]йтй осох хоротун сада буолла 
(ребенокъ) когда встанетъ, вровень со сво­
дом^ камелька сталъ, Обр. I, 13 2 ; хоро 
салаң неумелый Ion. МЛ.
3) покори на чувальиая, колъ или палка съ 
сучьями, на которой вЯшаютъ котелъ и кото­
рая ставится на шесткЪ камелька (ср. кбіб 2 , 
оллбн) =  осох хорото; стойка съ вЯшалкой 
для сливокъ въ урасЪ (Y) Ion.

8хоро [ср. хоро— древне-монгольскШ языкъ. 
Мал. они/икл. слов., т. III: Шаманство] 

1 ) теплыя страны, югъ, южный Худ. Хорот- 
тон кйібіт кбдбн кус прилетавшая съ юга 
кряква-утка 06р. 11, 7 7 ; хороттон кШ р  
хоңор чырып ді&н кШ  птица такъ назы­
ваемый пЪтушокъ, прилетающій изъ теплыхъ 
страпъ, ib. 1 2 9 ; хоро кй са (ааг.) южная 
(теплыхъ страпъ) девица (о клестЬ, о дымъ) 
ib. 214 , 2 23 .
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2) перелетная птица [?] Худ.
3) особый дугь (между абйсы и ajbi), ко­
рень злыхъ духовъ (абйсы тбрдб), также: 
корень (предокъ) орловъ (хотоі тбрдб), боже­
ство птицъ (кбтбр ajbrra), МЛ. Хоро та- 
ңаралах ojyH шаманъ, имеющій своимъ по- 
кровителемъ орла; человеке, душу (сурун 
кутуя) котораго воспитываетъ орелъ верхняго 
неба до гЬхъ поръ, пока тотъ не станетъ 
шаманомъ, Ж 4 .; хоро таңаралйх кісі хо- 
Tojy бібрббт тыппат МЛ. человеке, имею- 
1ДІЙ покровителемъ божество хоро (покло- 
няющійся орлу и почитающШ его), орла нс 
убиваетъ и не трогаетъ; хоро тбруттйх (ша­
манъ) имеющій проісхожденіе отъ хоро (въ 
сказкахъ упоминается, что въ числе хоро 44 
шамана, подъ которыми можно подразумевать 
44  злыхъ буратскихъ бога) СК", хоро та- 
бык (см.). Туох хоро сйШнін тусйрдбңцін? 
туох хоро сйШнін йн сйійннітйвдіі? что 
за чертовщину ыавязалъ гы мне?
4) названіе племени (буратъ? СК.), рода, 
наслега; названіө человека изъ рода или на­
слега Хоро, хоринецъ. Хоролор дійн уон 
хоринцы, прародители акутовъ Худ.; Хоро 
сірй земле племени хоро 1он. (у Худ.: 
южная сторона, см. п. хороноі). —  Есть у 
акутовъ роды и целые наслеги, сохраиившіе 
до послед'няго времени прозвище Хоро; та­
ковы напр.: одннъ изъ трехъ родовъ въ Кан- 
галасскомъ наслеге Баягантайскаго улуса, 
2 -й Одейскій (Хоро Убдйі) наслеге въ улусе 
Нам, наслеги Западио-Кангаласскаго и Боро- 
гонскаго улусовъ въ Якут, округе ц Сунтар- 
скаго и В.-Вилюйскаго (1 и II Хорннскіе) 
улусовъ въ Вилюйскомъ округе; Хоринское 
общество въ наслеге Кеминскомъ (Кубмй) 
Олекминскаго окр. СИП.
б) ния собственное и часть собственна») име­
ни: Улу хоро прадедъ, особый покровитель 
огнива и креинл; брать жены Омодоі-я МП.; 

*хоро [вм. 2хара 2 ] [Хоро тйбійн (си.), 
тьщ ырах хоротун [хоруотун =  харыа- 
тын?] сада Л Я . величиною съ кончикъ ногтя, 

•хоро [вм. ЧФрй 2 ?]
мадан хоро сылгы конная скотина чисто- 
белой шерсти? 06р. III, 1 3 8 .

•хоро чопчу [ср. оро чоичу]

круглая выделанная пуговица Обр. II, 94 . 
1 0 6 ; очень мелкШ шеркунчикъ (у правой ло­
патки шаманскаго костюма), назначеніе ко­
его —  производить шумъ и звонъ, въ подра- 
жаніе мрачному духу умершей шаманки Жрык- 
тйх Алйпьуа, Вас.; хоро чопчу сімйх ко- 
ральковыя и жемчужныя украшенія Я.

7хоро талы ВТ. [вм. хорон тал п ].
8хоро от Вас. [вм. хороң от?].
•хоро-бьуак (бу5к) [русск. коровъякъ, коро- 

влкъ —  коровій пометь (павозъ)] 
хамьуахха хйна суох, кы рбас йтй суох 
хоро-бьц5к одото бйр усу (заг.) съ ложку 
кропи нетъ въ немъ, куска мяса въ немъ 
нетъ —  есть, говорить, дитя навоза (желтый 
комаръ); ср. хоро мычах (см.), 

хорб [см. *хоро, *хоро].
Хорббут

населенный зимыій пупктъ въ I Мельжах- 
свнскомъ наслеге улуса Мйңй СНП. 

Хороцоі fcp. *xopoxoi]
речка, притоке Оленека, Чек.; населенный 
зимній пункте во II Малтанскомъ наслеге 
Зап.-Кангаласскаго ул. Якут. окр. С П И  

xopogolyyi(v), xopogoljyi (v) ? [отъ яхороі-+- 
Іцуі (ljy i); cm . Xopogoljyop, xopogol- 
1)ут].

xopogoli/ут (v) [Gaus. отъ хородо1цуі(?) т] 
хородоіцутан барда (= х о р о ч ч у  олорон 
барда) онъ какъ бы застыдъ въ вытанутомъ 
положеиіи ГБ.

xopogoljyi (v)? [см. x o p o g o ljy i] .
Xopogoljyop [отъ xopogoljyi (?) -+-уор] 

река, притоке Оленека, Чек. (Хороголёр). 
хородор [отъ *xopoi -+- дор]

стоймя (вертикально) поставленное остроко­
нечное, Пор.; конической формы Ion.; под- 
нявшійся (ср. томтодор), быстро яыросшій 
въ вышину, длинный ростомъ. Хородор бйр- 
гЙсйШх въ высокой шапке; хородор цій 
башня ДП. (ср. Мйчына); хородор курйс- 
калйхвъ высокой фуражке (фуражкахъ) Ир.; 
хородор муостйх съ выпрямленными (точно 
застывшими) рогами (скотъ) ТВ.; хородор 
бібң (см.); хородор уцуохтйх кй с  строй­
ная (прямолииейныхъ костей) девушка ДП. 
(ср. кбнб уңуохтйх). 

хородосун [ср. хорудасын]
220*
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п л о х а я  н е у д о б о к о с и м а я  трава  (с р . с Ік Е р Е  1 ) .  
х о р о д у і  (v ) [ с р .  х о р о л у і ]

приходить безъ ничего съ ведеркомъ, часто 
ходить, чтобы получить. Xopgoljyn ыадас 
быса. xopoiyjap усу (заг.) оловянное ведро 
протаптываетъ глубокую дорожку (молодая, 
недовольная приданымъ) Я.

Хороцу
н а сел ен н ы й  зи м н ій  п у н к т ъ  в ъ  Х о п тоги и ск ом ъ  
н а с л е г *  Б а т у р у с с к а г о  у л . Я к у т . ок р . ОНИ. 

* х о р о і ,  у  Б.: х у о р а і  [ с р .  т у н г , к б г е і ,  к б г а і ,  
б у р . к й г б ,  х й г а л  дикая к о з а , м он г. 
« д у р а н » ,  м ан ьч ж . г у р а н ь  с а й г а к ъ , с а -  
м е ц ъ  с а й г и , р у с с к . ссора —  н е к л а д е н ы й  
б ар ан ъ  или о л е н ь , т р ө х л * т н ій  в зр осл ы й  
с а м е ц ъ ]

молодой олень Б.; пыжикъ (самецъ) по 2 -ому 
году Бируля; олень отъ рожденія до весны 
3 -го года (== устіх) В.; двухгодовалый оле­
не нокъ ( =  чачары) Пор.

2x o p o i  (v ) [ о т ъ  2х о р о  н -  i ]
выставляться изъ среды, массы, ДП.', под­
ниматься Я.; быстро расти (вырастать) въ 
вышину, делаться длиннымъ, удлинняться, Б. 
XopojoH турдадын кбруң ЕрЕ! посмо­
трите-ка, какъ онъ выставился изъ ряда! 
,#ZZ;.xopojo хатап халбыт торчмя засохло 
Худ.; xopojoH ісйн ціатін тасыгар кйіан 
долегЬвши торчмя до своего дома Обр. И, 

8xopoi (v) [on, 8хоро -г- i?] [163 .
груб*ть РЯС. (хоро]обынъ).

Xopojop [ср. axopoi]
населенный зимпій пунктъ во II Тылыкии- 
скомъ (Тыалыкы) наслег* Нюрбинскаго ул. 
Вилк^йск. окр. GHH.

1хоролдон [отъ хоролуі -t- дон]
хоролдон ajau суола широкая утоптанная 
дорога, большая про*зжая дорога.

*хоролдон =  харалдан Ion. 
хоролбх [Adj. отъ 2хоро -ь  л ах]

kJOI хйн хоролбх (печь) съ широкими и 
громадными выступами Я. 

хоро л у [отъ 8хоро - ь  лу]
по-хорински, но-древне-монгольски? Хоро- 
лу тыллЕх говорящій по-хорински (т. е. по- 
бурятски или по-монгольски), зпигетъ бога­
тыря, Обр. II, 1 4 8 .

Х0]ЮЛуІ (v) [ср. х ор од у і]
x o p o x y j a n  б й р т  с у о л !  отличная д о р о га , * з ж а -  
лая, ук а т а н н а я  д о р о г а !  

х о р о л у п  (v ) [ P a s s ,  отъ  2х о р о і н - л у н ]
бы ть в ы т я н у т у  вдоль, в ы даваться  (в ы сту п а ть )  
на т у  с т о р о н у , Б. О л  [ а м п а р ]  т а с  О тт у и Е н  
а л т а н н Е х  т ім ір  с о м у о к - к у іу с  х о р о л л о н  
о л о р о р  с н а р у ж и  е г о  (ам бар а) тор ч и тъ  м * д н о -  
ж о л * зн ы й  ключъ О б р .  III, 1 6 9 ;  х о р о л л у -  
б у т  вы сокШ , с т о я ч ій , ГБ. 

x o p o l j y i  (v ) [о т ъ  2x o p o i  - + -  I j y l ]
торч ать , в ы ста в л я ть ся : у о л а н  к і с і  у о с т а х  
тК :Е x o p o l j y j a H  к б с т б р  б а т а с  Вас. п ал ьм а, 
въ к отор ой  видны  т о р ч а іц іе  зу б ы  и  г у б ы  
ю нош и (ю наго ч е л о в е к а ) ,  

х о р о м  [ о т ь  4х о р  - ь  о м ]
у б ы т о ч н ы й , м о т о в ст в о , р а с т р а т а , ДП. 

х о р о м д і у ,  х о р о м /ц у л Е х  [ с м .  х о р о м ц у ,  х о ­
р о .м п у л а х ] .

хоромцу, xopoMjijy Пор., xopoM ujy, хорум ц у  
А е .  [отъ 2хорон  - + -  м ц у ;  ср. тюрк.. к о -  
р ам ж а, кором ж о, кором ж ы , монг. 

«хором ці»  у б ы л ь , у м е н ы и еіііе ,
у б ы т о к ъ ]

у б ы т о к ъ , и зъ я н ъ , п о т е р я , у щ е р б ъ ; в р ед ъ  ( н о -  
с л * д ст в ія  у б ы т к а );  р а с х о д ъ , и з д е р ж к а , т р ата . 

х о р о м ц у л Е х ,  х о р о м ц у л Е х  Дор., xopoMiijy- 
л Е х  [ о т ъ  х о р о м ц у  ( х о р о м ц у ,  х о р о м -  
Ц у ) - 1- л Е х ]

п о т е р п * в ш ій  р а с х о д ъ  или у б ы т о к ъ , р а с х о д н ы й ,  
у б ы т о ч н ы й , и зу б ы т о ч н ы й . Т о д у с м б д б с у н н Е х  
суол-Tojon х о р о м Ц у л Е х - т а  к у р д у к  б у о л а р  
да и до р о га  с ъ  дев я ть ю  холм ам и к ак ъ  б удто  
р а сх о д н а  б ы в а е т ъ  О б р .  II, 1 0 7 ;  х о р о м Ц у -  
л Е х  с ы л  н ак л адн ы й  го д ъ  Я. 

х о р о м ц у л Е х т ы к  [A d v . о т ъ х о р о м ц у л Е х - і - т ы к ]  
и зъ я п н о  РЯС.

XOpOMHjy, XOpOMnjyiEX [см. хоромцу, хо- 
ромцулйх].

х о р о м н б  (v )  [ о т ъ  х о р о м  - ь  л Е ]  
р а с т о ч а т ь , р а ст р а ч и в а т ь , ДП. 

х о р о м н о т  (v ) [C a u s . о т ъ  х о р о м н б - + - т ] .
1хорон == хороң

хорон тал о  (см.) сильныя потуги (у родиль­
ницы) Обр. I, 206 . 2 37 . 326 .

2хорон (v), [ср. 4хор, ахорот, тюрк, кора, 
коро убавляться, потерц*ть убытокъ, бур.

— ахорон
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хоро- убавляться, монг. «хоро-»,
уменьшиться, умалиться, убавляться] 

нести или терпеть убытокъ (убыль, расходъ), 
расходоваться, израсходоваться, убытчиться, 
изубытчиваться, брать на себя издержки. Уп 
тохтон хороноро напрасная трата mrfinia 

хорон, хороң КГ. [отъ йхор ч -  он] [ДП.
1 ) разсПлина (земляиая) Худ.; нора, язвина, 
земляное убежище круппыхъ животныхъ: 
лисья нора (ср. орох). Баран сасыл хо- 
роңңо туспут лисица, пошедши, спустилась 
въ земляную разселину 06р. И, 42; батыс- 
пыт сасыльш хорбиугар кіран хЗлла 
лисица, за которою я гнался, вошла (забра­
лась) въ свою нору.
2) река, притокъ Оленека, Чек. (Кирон); 
насел, зимпііі пунктъ въ Верхне-Меитскомъ 
наслеге Хочинского ул. Вилюйск. окр. СНП.

хорониор (v) [Gaus. отъ 2хорон ч -т а р ]  
доводить до убытковъ, расходовъ, Пор. 

хороннору [Nom. act. отъ хорон н орч-у ]. 
хорбннбх [Adj. отъ хор<5нч-лах]

1 ) по знач. основы.
2) населенный зимній яунктъ въ Долдинскомъ 
наслеге улуса Мйңа СНП.

х о р о н о і ,  х о р б и о і  [ о т ъ  2х о р о  ( х о р о )  Ч -  І10І]
4,) торчащій какъ наружный выступъ камель­
ка: муостйх хорбноі хара баргйса черная 
съ рогами высокая шапка Обр. I, 342 (ср. 
хорох).
2) собственное имя: Хороноі кыса «хоро 
cipir&p TijiilM &тй» дір усу (заг.) Хороной- 
ская дочь, слышь, говорить: «дошла бы я до 
земли хоринскаго племени» (дорога) Обр. И, 

хорону [Nom. act. отъ *хорон ч-у ]. [242 . 
хоронулйх [отъ хорону ч -  лйх] 

потерпевшій расходы или убытки Пор. 
хороң [отъ 2хороі ч -  ң] —  дхорон

толстый, грубый, жесткій (наир, трава). Хо- 
роң от йообще трава жесткая, коленчатая, 
внутри пустая, неудобоваримая и потому ско- 
томъ нелюбимая (напр. от уола); стебель у 
такой травы тоньше, чемъ яричный; прошло­
годняя остистая трава ЛК.; ХамыстЕх іккі 
Хамадачча іккйрдіг&р бір хороң от Унйн 
турар усу (ааг.) между наслегами Хамыс- 
тйх и Хамадачча растетъ, говорятъ, осока

(спинной мозгъ скота) Я.; хороң ту щетина 
хорбң [см. хорон]. \Ав.
Хороцко

иазваніе мыса на левомъ берегу р. Лены 
ПХ. (Хоронко).

Хо.роңку [ср. Хорбцку]
населенный зимній пунктъ въ Мытятскомъ на­
слеге Зап -Кангаласск. ул. Якут. окр. СНП. 

Хороңку [ср. Хороцку]
населенный зимнШ пунктъ въ Тюбяйскомъ на­
слеге Сувтарскаго ул. Вилюйск. окр. СНП. 

хороңцб (v) [отъ 2xopoi ч -  ңнб] 
быть вытяиуту вдоль Б. 

хороңнот (v) [Gaus. отъ х о р о ң н б ч -т ]. 
хорос, xogoc Пр. [отъ *xopoi ч -  с]

моментальное действие но зиач. основы. Хо- 
нуга хорос бар усу (заг.) говорятъ, па поле 
выставилось что-то (объ овражке) Обр. II, 
24 6 ; хорос гып вдругъ выпрямиться на 
ровномъ месте, высунуться, вынырнуть, вы­
скочить; хорос гы  на (сесть) прямо (какъ 
собака) 1он.; ортотугар хорос гына туе 
прямо вонзаться во что (напр., въ мясо), 
торчмя кидаться въ середку (объ остромъ но­
же), Обр. I, 435 ; брб хорос гына туе вы­
нырнуть наверхъ (о тычине) ib. II, 4 4 9 . 

гхорот (v) [ср. 4хор, ахорон]
проводить въ убытокъ, вредить кому или чему 
(Асе.); израсходыпать, истрачивать, издер­
живать, расточать (ср. оідот). Асйи хоротор 
проедаетъ, наноситъ ущербъ едою.

2хорот (v) [отъ 2xopoi -+- т]
стоймя (вертикально) ставить (поставить), 

хоротб (v), хорбтб (v) ГБ. [отъ 2хоро(0 )ч -т б ]  
=  хорута, хоруота 

приманивать лошадей крикомъ хоро Я. 
хороттор (v) [Gaus. отъ х о р о т ч -т а р ] .  
хороттору [Nom. act. отъ хороттор ч -  у]. 
дхороту [отъ 1хорот ч -  у]

4) убытокъ, убыль, изъяііъ, ДП. ■
2 ) иазваніе речки Г. (Хороту),

2хороту [Nom. act. отъ 2хорот ч -  у], 
хоро хулах [отъ дхороту ч -  л ах]

убыточный, расходный, ДП. (ср. хоромуу- 
Хоротума . [лйх).

Урйх Хоротума населенный зимній пунктъ 
въ-Кытанахскомь наслеге Батурусскаго ул. 
Якут. окр. СНП.
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хоротчу, хороччу [Adv. огь8хороінмгчу (ччу)] 
стоймя (вертикально), прямо, въ вертикаль- 
номъ положении. Хоротчу Уммут кубх от 
стоймя выросшая зеленая трава Обр. I, 3 5 4 ;  
хороччу туруорбут онъ вертикально поста- 

хорох [отъ *хороі - ь  х] [вилъ ДЛ.
остроконечная шапка съ высокой макушкой 
( =  чомпоі) Др.

хор ох о [ср. маньчж. сорокя шмель, насекомое] 
слово, которое, при беганіи коровъ (отъ ово- 
довъ), употребляется для того, чтобы остано­
вить или подогнать ихъ, 1он. (ср. сымы- 
ja44bi 3).

гх орохоі [ ср. хорохо, бур. хорхоі, хорохоі, * 1 2 3 4
монг. «хорохаі» насекомое,
червь, червякъ]

1) насекомое; олеыШ оводъ Бируля (см. п. 
KyjyKTa). Х о-орохоі... чіг&ччі—  слова, 
употребляемый при беганіи коровъ (отъ ово- 
довъ), чтобы заставить ихъ убежать въ дЪсъ 
или чтобы подогнать.
2) безпокойнаго характера личность, задериха 
[т. е. сварливый], ДП.
3) имя одного взъ предковъ якутовъ, сына 
MajapftM суппу, Г о т .
4) назвяніө населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ Якутскомъ и Внлюйскомъ округахъ СНП.

*хорохоі [отъ *хороі xoi]
задранный (поднятый кверху): у от xopoxoi 
кутуруктах (конь) съ задраннымъ, словно 
подиимаюіційся вверхъ огонь, хвостоиъ, Обр. 

Ъюрохоідб (v) [отъ *хорохоі - н  лЯ] [1 ,1 4 1 .
безпокоить кого, задирать.

*хорохоідб (v) [отъ *xopoxoi -+- лЯ]
о скотине: бегать съ задраннымъ вверхъ 

хорохбт [русск.] =  корок(х)5т [хвостомъ. 
скороходь, рмсыльный.

хорохоччуі (v) [ср. xopogop, fxopoi] =  xo- 
ро^оіцуі (?)

о большомъ человеке я о мальчике: бегать 
выпрямившись, держа корпуоъ прямо, 

хбрбху [ср. хорох]
высокая шапка (ср. цабака бЯргЯсЯ) АП. 

хороччу [см. хоротчу]. 
хорпун [русск.]

гарпунь (метательное копье) на нерпу, 
хорсо [см. «хорус].

Хорсомус уса
родъ 2-го Мятюжскаго наслега Колымскаго 

хорсох [улуса,
высокіе сапоги безъ каблуковъ изъ кожи 
крупнаго рогатаго скота (употребляется ры­
баками при ловле рыбы) Бор. (корсбх). 

Хорсох
населенный зимпій пунктъ въ Чонскомъ на­
слеге Хочинскаго ул. Вилюйск. окр. СНП. 

хорсун, хоссун 1он. [ср. тел. алт. кортон 
проворный, скорый, бодрый] 

смелый, удалый, удалецъ, мужественный, 
бодрый, молодцеватый, сильный ( =  курцун 
Ion.)] энергичный, предпріимчивый ГБ.) сме­
лость. Хорсун (хосун) кісі удалый человекъ 
ВС,; Хоңолоі хорсуна, см. п. Хоңолоі. 

хореуннЯх [отъ хорсун -»-лЯх] смелый, уда­
лый, мужественный. Кулан доіду хорсун- 
нЯхтара резвой страны удальцы Обр. I, 271; 
хотодоідбх гійнй хорсуннЯда смелейшая 
изъ птицъ (эпитегь орла) Ion. 

хорт, хордор (у) [ср. кы рады і, тюрк, kopk, 
корды бояться]

бояться ( = с а с ,  куттан); огорчаться/1/?., 
стыдиться Ав. Xj-іЯхЯ кЯІЯр чыңха атын 
санЯ, сорох ардына кісі хордуох-кутта- 
ныах курдук тебе приходить (на мысль) 
совсемъ другое, и иногда (такое), чго можно 
и огорчаться, и бояться; сЯппыт-хорпут 
онъ смутился-устыдился ГБ.; сЯппыт-хор- 
пут курдук сырытта (девушка) словно сму- 
щенная-пристыженная (избегающая встречи) 

хортуоңка [русск.] [ходила Обр. I, 13 . 
картонка: хортуоңка букубалар Ив. буквы- 
картонки, т. е. буквы на толстой бумаге, 

хортуопуі, хоттуоппуі Ив., *кортуопуі Ун., 
♦кортуоппуі ИБ. [русск.] 

картофель, 
хорту рдЯ (у)

шлепать торбасами (о человеке съ мешкообраз­
ной фигурой) ГБ. Тбттбру тЯры хймыта- 
лЯн хортурдур ходить взадъ впередъ, заде­
вая ногу за ногу и такимъ образоиъ шелестя 
торбасами.

хортус, *кортус Уч., хоттус ИБ. [русск.] 
картузъ. Ус одо хортуса бір (заг.) у трехъ 
ребятъ одипъ картузъ (ножки круглаго стола); 
ср. сіІ&пЯ.
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іортуснаі, кортуснаі [русск.] [листахъ).
картузный табакъ (т. е. въ картузе, а.не въ 

хорту стах [Adj. отъ хортус лйх] 
хара хортустйх въ черномъ картузе, 

хору
слово для усиленія прилагательныхъ на хо: 
хору хоцоцор, хору хомугур, хору хом- 

хору [отъ 8хор -»- у] [njogop.
канава; канава длв стока воды, водостокъ, 
отводный каналъ. 

хоруда [русск.] =  нарыта
корыто (ср. ^ ы тах ); дерев, корыто или 
жолобъ, въ которомъ размягчаютъ горшечную 
глину при дЪланіи посуды, Ж. ( =  туоі &Шр 
м ае)..

хорудасын [отъ 8x o p y i- t -дасын; ср. хоро- 
досун]

охвостокъ, оскребокъ, ДП. 
гхоруі Б., хоруі Вик. [ср. тюрк, кару от- 

ветъ, возраженіе, возиездіе, бур. xajpy
и

ответь, монг. «харігу», маньчяс.
кару обратно, назадъ, ответь, возмездіе 
ва добро, отплата, чув. х о р й в ]= 1хары(ы)і

1 ) ответь, судебный ответь Кот. (— аппійт 
Іон.). Б у ьуы тйларга маннык хрруі 
тылы йтйШр на эти вопросы они говорятъ 
такое ответное слово; бібуттйр тыннйхтар 
xopyi бійрійхтарй хасты оңорбут суол- 
ларыгар мертвые и живые дадутъ ответь 
въ дЪлахъ св.оихъ GK.; хоруіда ыл иритя- 
путь къ отчету Ав.
2 ) возмеадіө, вознагрвждөніө, возмещеніе 
(убытковъ), отплата; отдарокъ, презентъ, пре- 
подношеніө, ДЛ. (ср. тбіббур 1 ). А тах 
соболоңо буолла§ыңа— кісі кісійхй. бійрйр 
тбркут харьуы гар что касается атах со- 
болоңо, то онъ дается въ счетъ предстоящего 
въ будущемъ тбркут-а; хоруі бійр (о ша­
мане) приносить въ жертву злому духу какую- 
либо скотину или даже собаку въ отплату за

*xopyi (v) =  *харыі (см.) . [жизнь больного, 
скрести, скоблить, скрести заступомъ ( = х о -  
руі-кіріі); скашивать дочиста плохую траву 
Іон. (ер. тініктЕ 2 ); вскапывать, взрывать, 
отгребать лопатою, Б.\ пахать, вспахивать 
(ср. сухалй). XopyjaH cipi хаста онъ пы- 
копалъ ровъ Д с.; cip xopyi пахать ( = c i p

хорут) Уч. (ср. cipi таттар , сужала); cip 
xopyjap тімір соха (— суха) Уч.; умса 
xopyi спотыкаться Аө. (ср. будуруі). Д.ІІ& 
тасын хорурунан (кысын, сас) xopyjaH- 
Kipijan кйбіс соскребывать заступомъ (зи­
мою, весною) все . со двора, очищать засту­
помъ надворье; въ соедин. съ сіріі 2  (см.). 

8xopyi (v) [ср. 1хоруі> монг. «харі-»
возвращаться]

отвечать, возражать, отплачивать темъ же, 
Б. (ср. xopyi да), 

xopyi [см. Jxopyi]. 
xopyi (v) [ср. *хйрыі]

жарить что-нмбудь (ср. *соккуоідй) ИБ. 
хоруіда (у), хоруіда (v) [отъ Jxopyi (xo­

pyi) -+- ла] =  хары(ы)іда 
отвечать, ответствовать, Пор.; возражать 
Лик., пояснять Цирк.; отдаривать ДЛ. 

xopyi дан (ү).[отъ х о р у ід й -н н ]
отвечаться, получаться (объ ответь): бу &п- 
піт тыллар хоруіданыахтарыгар дылы 
до полученія ответовъ (пока ответится) на вти 

хоруідас (v) [отъ хоруідй с] [слова.
обмениваться подарками, отдариваться, ДЛ. 

хоруідасы [огь хоруідас -ч- ы ] 
обменъ подарками ДЛ. 

хоруідат (v) [Caus. отъ хоруідй -+-т].. 
хоруідаттар (v) [Caus. отъ х о р у ід а г - і-т а р ] . 
хоруідаттары [Nomen actionis оть хоруідат- 

т а р ‘-ь -и ] ,
хоруідаты [Nom. act. отъ х о р у ід а т -н  £1] . 
хоруідах [отъ *хоруі лах] —  харыідйх 

съ ответомъ, требуЮщій ответа, ответствен­
ности, Лор. (ср. тбіббурд&х). 

хоруідйччы [отъ хоруідй йччы] 
ответчику Кочн. 1 6 4 . 

хоруіду [отъ хоруідй У]
дача ответа, ответствовать, Пор. 

xopyjS4 4 bi [отъ ях о ру і-+ -йччы]
кто пашеть, землөдедрцъ (—  б&сынаі, cip 
хорутйччы) Уч. Cip (или cipi) хорууаччы 
позделывающШ землю, пахарь («= cip татта- 
рВччы, сір тійрдйр&ччі). 

xopyjy [Nom. act, отъ 8xopyi у ] .
ххорук [ср. гхоро, 1куру]

звукъ, которымъ призываютъ лошадей (ср. 
уруі 1 ) ;  аттарын ы гы рды лар <$у курдук*
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«хорук, хорук, хорук!»—  дастііар (ск.) 
лошадей свопхъ они позвали вотъ какъ: 
«хорзтк, хорук, хорук!» —  вм*ет* сказали. 

2хорук
артерія ВП. См. п. ^гымыр 1 .

Хорула
названіе населенеаго зпмняго пункта въ Мар- 
хинскомъ ул. Вилюйскаго окр. СНП. 

хорулун (v) [отъ axopyi -+- лун] 
пахаться, ораться Вт. Ек.

Хорулуо
населенный пунктъ въ Кыдлахскомъ наслег* 
Олекмиескаго окр. ВНик. 1 6 9 . 

хорум [ср. тюрк, корам, кором позже, потомъ, 
впосл*дствіи]

еще J&; еще и еще, пусть, ДЩ  особенно Я. 
Хорум орду К больше, еще больше, еще пуще, 
бол*е и бол*е, гораздо бол*ө, т*мъ бол*е, 
особенно У.; хорум улахан т*мъ большій Д.; 
кіні хорум ы рах барыах курдук (5уолла 
онъ показалъ видъ, что хочөтъ итти дал*е, Е.; 
хорум йрй! ну-ка! иу-ну! смотри-ка! (угро­
за); хорум йра, ноко-о! хата мш SjiriH 
кулгаххын kpijlja6iHl смотри-ка, мальчикъ, 
выдеру я тебя за ушя! ГБ. 

хорун
1) въ Якутск*: растеніе Lilium spectabile 
Link, [л*еная и большая сарана] Шим. 
(= м о н о  1 , кардана 1 ).
2 ) луковичный &в*дный корень, Lilium mar- 
tagon L. РЯС.Дер. моно 2 , сараңка, 1сар- 
дйна 2 , ымьуах 2 ).

хоруннйх [отъ хорун лйх]
1 ) по значенію основы.
2 ) населенный зимній пунктъ въ наслег* 
I МШуйхсі улуса Мйңй СНП.

*хоруо [см. ххоро]. 
ахоруо =  хары а

сажа Уч.; пригарь, накипь (въ горшк*), пе- 
регор*лость, чернота, пепелъ отъ сожженной 
паломъ травы, черепокъ отъ бывшего въ упо- 
треблөніи горшка, уголекъ; березовый [бере­
стовый?] уголь для окраски кожи Жив. 31. 
Cbipajbiq хоруо буолбут лицо твое стало 
чернымъ (какъ сажа); уоібут балыгың ха- 
ра  хоруо буолбут твоя жареная па вер­
тел* рыба обратилась въ черный уголь, пе­
регорав; кубе хоруота то Же, что кйсійх 1

(см.); былыр кубе хоруота ійстйхпін дій- 
бікка дылы (пог.) давно какъ-то я далъ въ 
долгъ горшечный черепокъ, какъ говорится 
(когда челов*къ ^идетъ за пустяковымъ дол- 
гомъТом.); хоруо масы ортотунап тыл- 
лах кісі челов*къ съ ужасно несуразными, 
глупыми или грубыми словами ГБ. (ср. оруон 
магы ортотунан тыллйх кісі); тыцырах 
хоруота подноготная грязь ДП. Кйрій-хо- 
руо Вас. обугленный (== кйріS-харыа). 

xopyo6 y j \  [русск. кровля] =  *Kopyo6yja 
пав*съ надъ гн*здомъ лисицы (чтобы не про­
текало); ср. 8eapai. 

хоруодуі (v)
жадничать, алчничать (ср. кураңхадыі, кй- 
рійііі), Аө.

xopyoAyjy [Nom. act. отъ хоруодуі- t- у ] .  
Хоруона =  Х ары ауа 

мужское прозвище.
Хоруоуаі [отъ Хоруоца -+- i]

имя демопскаго богатыряг Хоруо уаі-бйргйн 
имя «серебрянаго богатыря, сына бога ор- 

хоруоккаі, хоруоңкаі [русск.] [ловъ», Пр. 
короткій: хоруоккаі ilil&x (короткорукііі), 
хоруоккаі асаты ійх скупо кормящій. 

*хоруол =  ^оруол (см.)
караульный, бодретвующій, дающій зпать то- 
варищамъ (объ опасности). Хоруол кісі ла- 
зутчикъ, шпіонъ.

2хоруол [русск.] =  2коруол.
король (см. н. Додбң). 

хоруолйх [отъ 2хоруо -+- лах]
1 ) по знач. основы. Хоруолйх ймйей (см.). 
,2 ) кожаный турсукъ (х.й.т. у вилюйскихъ 
якутовъ вм. сірі ісіт) ИП. 

хоруоллй (v) [отъ Ъоруол -+- лй]
то же, что кйтй 2 , кыбычылй и проч.; 
шпіонить. Хоруоллу сыіуар опъ хочеть при­
близиться къ нужному ему предмету МА., 
онъ занимается шпіонствомъ. 

хоруолук [русск.]
кроли къ, ітійх куобах, тйс куобада, ИБ. 

Хоруома? [(коруолук).
«Хрома» —  одна изъ второстепенныхъ р*- 
чекъ, внадающихъ въ Ледовитый океанъ, ВС. 

хоруона [русск.] [217 .
корона: ырйхтйды хоруонатын к&тйрігйр 
(Як. Ер. 1 9 0 7 ,  № ’1 4 ) вовремя короцова-



ція царя; брубі кБіл курдук хоруопалах 
6apr5.cS, шапка съ короною, подобной орлу- 
птице.

хоруончада, хоруончаха [см. хоруончука]. 
хоруончахалах [Adj. отъ хоруончаха -+- лах]. 
хоруончугар (v) [отъ хоруончука н~ р] 

иметь подъ кожею черное вещество, назы­
ваемое хоруончука. Хоруончугарары гым- 
мыт сылгы конная скотина, у которой го­
тово образоваться хоруончука. 

хоруончука, хоруончаха, хоруончаха [ср.
2хоруо] =  харыанчыка, харыанчаха 

черное красильное вещество, находящееся 
подъ кожею у лошадей, при основаніи хвоста, 
по об15имъ сторонамъ, и въ другихъ местахъ, 
которое, будучи разведено водою, употре­
бляется тунгусами для окрашпванія въ черный 
цветъ деревядныхъ предметовъ, Ж.; под­
кожная черная накипень подъ мышками и въ 
пахахъ у лошадей ДП. ; краска черпаго цвета 
ГБ.; чернила (ср. чарніій). Хоңор хас 
бастьщ xoTogojyH хоруончахата чернота 
главнаго махового пера въ крыле гуся-гумен- 
ника АП.; cypyjap хоруончука чернила Я.; 
хоруончукам суох буолла, хоруопчуката 
ытйр! у меня чернилъ не стало, пошли-ка 
чернилъ! хоруончука ісіта чернильница Уч. 

хоруончукалан (v) [отъ хоруончукан-ла-ьн] 
иметь подъ кожею хоруончука '(ср. хоруон­
чугар): бу ат хоруончукаламмыт у этой 
лошади образовалось хоруончука.

*хоруоңка [русск.] =  харыаңкы
коральки Худ., бусы (ср. одуруо); бисеръ 
BI1. Кубх хоруоңка голубые коральки; 
лабархаі хоруоңка коральки сернаго цвета; 
сімйх хоруоңка бусы, хара хоруоңка чер­
ные коральки, Я. Таңас хоруоңката сте- 
клярусъ ( =  одуруо) Аө. Хоруоңка хара 
аттах съ коральки-воронымъ конемъ Обр. I, 
1 35 ; хоруоңка тіс бисерный (бусовый) 

2хоруоңка [русск. тропка] [зубъ Худ. 
вершина; тодус хоруоңкалйх йртык путь, 
имеющій девять вершінъ АП. [можегъ-быть, 
горный перөвалъ съ девятью жертвенными 

хоруоңкаі [см. хоруоккаі]. [коральками?]. 
хоруоңкала (v) [отъ 1хоруоңка - і-  ла] 

снабжать коральками.
хоруоңкалЗх [Adj. отъ2хоруоңка (см .)ч-лах].
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хоруоңкалпр [ласкат. отъ 1хоруоңка -*- лыр] 
хоруоңкалйр тббоШх от (пес.) трава съ 
цветками, что коральки. 

хоруоп [русск.] =  горуоп
гробъ (ср. куорчах, і]й мае, тйбіах); гроб­
ница^. Kici хоруоба гробъ (ср. кісі маса); 
крістійс (таңара) хоруоба (АЯ. 1 9 2 4 , 
№ 4)> хрястовъ гробъ. 

хоруопка, *коруопка ИБ. [русск.]
коробка: хоруопкалах харчы  ПТ. коробка 
съ деньгами, деньги въ коробке, 

хоруоптах [Adj. отъ хоруоп л ах]
хоруоптах андадары андадаіда (пог.) онъ 
поклялся гробовой (т. е. особенно грозной и 
ужасной) клятвой АК.

хоруор (v) [отъ 4х о р -н у о р ;  въ соед. съ 
ipiSp (см.)].

хору орда (v) [отъ 2хоруо-+ -рд а] 
чернеть (объ облаке) АП. 

хоруот [въ соед. съ ірійт]. 
гхоруота (v) [отъ *хоруо -I- та] =  хорбтб, 

-хорута
посредствомъ трудно передаваемыхъ звуковъ 
(кук-кбк-кук) приманивать кобылъ; изда­
вать звуки, которыми призываютъ лошадей: 
хорубтан ьщыр (ыл) приманивать-звать 
Обр. I, 1 49 .

2хоруота (v) [отъ ахоруо -+- та ] =  хары ата
1) обжигать ВII. М аданапы хоруЬтЕ! обо­
жги деревянный столбъ!
2 ) вымарать черной краской ГБ.
3) почернеть ГК; вымнеть, причинать 
(2 -я степень); ср. тіІйхтИ. Б у  біа хоруо- 
тйбыт (ср. н. туейр) зта кобыла почернела 
(т. е. вымя и соски около вымени почернели); 
хоруотабыт біа вымн’Ьющая кобыла ДП.

хоруотат (v) [Gaus. отъ 2хоруотй н -  т ] . 
хорур [отъ 2xopyi - ь  ур] =  харй р

маленькій железный скребокъ (лопатка); же­
лезная лопата, которою ковыряютъ землю, 
заступъ, мотыга (мотыка). 

хорурдах [отъ хорур -+- лйх]
съ застуломъ, имеющій заступъ, Нор. 

гхорус [отъ 2хоруі -+- с] == 2хары с
моментальное действіө по анач. основы: ата  
хорус кына тустй поскользнувшись и взры­
вая ногами землю, конь его вдругь оотано- 

2хорус (у) [отъ 2хоруі ч -  с] [вился.
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вместе подскребывать, подкапывать; лодка- 
пываться другъ подъ друга. Уңсйн хору сан 
apftllap тягаясь они подкапываются другъ 
подъ друга.

8хорус, хорсор и хоссор (у) [Cooper, отъ 
8хор-+ -ус].

хорусу [Nom. act. отъ 2хорус-+ -у]. 
хорут (?) [Caus. отъ 8хоруі-+ -т]

по знач. основы; скобдить заступомъ, Пор. 
Сір хорутабын пашу Уч. 

хорутй (?) =  хорбтб, хоруота
закричать призывнымъ голосоыъ (какъ при- 
зываютъ лошадей). Сысы дікі ытысын то* 
cyjan баран хорутабытыгар ыңырдйх 
УннЕх ат  сі&іан тцйн каііа когда онъ за- 
кричалъ голосомъ, которыиъ призываютъ кон­
ный скотъ, прибежала къ нему рысью взнуз­
данная, оседланная лошадь, 06р. II, 1 2 1 . 

хорутаччы [Nom. ag. отъ хорут йччы] 
cip хорутаччы зөмледелецъ, бйсынаі Уч. 

хорутйччы [отъ хорута -+- йччы] 
првзывающШ лошадей, 

хоруттар (?) [Caus. отъ хорут - ь  тар], 
хоруттарй [Nom. act. отъ хоруттар Q], 
Хорхочума

название двухъ рікъ въ Вилюйскоцъ округе 
хорчб (?) [Григ. 8 .

делаться жесткимъ. 
хорчоі (?) [отъ хорчб i]

заскорбнуть, вскоробить г.хорчоібут заскорб- 
хорчон [отъ хорчб -+-н] [лый РЯС.

жөсткій Пор. 
хорчоң [си. п. ^орцоң]. 
хорчорхоі, харчархаі [отъ хорчоі-нрхоі] —  

хоічорхоі, хоччохоі
жөсткій, твердый, не гибкій, тугой, грубый; 
жесткость, отсугствіе гибкости, Б. Кытйнах 
хорчорхоі кусадан даманы ас самая гру­
бая пища У.; хорчорхоі кісі жесткій чело'- 
векъ; хорчорхоі соду с таңас грубоватая, 
твердая кожа (ср. йііцйх). 

хорчугунй (?), хорчуңнй (?) =  харчыгынй 
(харчыңнй)

храпеть, всхрапывать, захрапеть. Хорчугу- 
нур (хорчуңнур) воркотня РЯС. 

хорчур
балованье, баловство. Хорчура суох ogo 
неизбалованный ребенокъ.

8хорус

хорчурдй (v) [отъ хорчур -+- ла] =  хотчурда 
баловаться, избаловываться.

хорчурдат (?) [отъ хорчурдй -+- т] 
баловать, избаловывать.

хос [ср. тюрк, кос, кош пара, состоящій изъ 
двухъ равиыхъ частей, парный, монг. 
«кос» чета, пара]

1 ) двойной, вдвойне Пор.; опять, еще (ср. 
8хат). Хос йт прозвище 1он.\ хаітах мінхос 
йргй барыамыі? какъ я пойду заиужъ 
еще (когда назначенный мужъ мой живъ)? 
Обр. I, 122 ; хос &с& (см.) сугубый дедъ, 
дедъ высшаго порядка, следующаго разряда, 
ВС.] ісінйді хос ційШр внутреинія комна­
ты Е. (см. п. д]і& 1 ); хос іңйсйійх (icft- 
ңйШх (лошадь) ' съ двойными стременами 
Обр. II, 96 . 142 ; хос мйны сугубая честь 
Д.] см. п. 8йбй 1, 1сійн 4 , ^ ы л  1 . 
Ус хос урутт&х (см .) о тройномъ потолке 
(см. п. *Орутт&х), бійс хос бііііріктіх 
о пятерной красной лавке, с&ттй хос йібйх 
тіт йркіннЕх (см.) о сеыерныхъ лиственнич- 
ныхъ стенахъ, тодус хос модун мае муос- 
талйхсъдевнтернымъ крепкаго дерева поломъ 
(жилище), Обр. 1 ,148 ; уон хос долбурдах 
съ десятерными полками ib. 1 1 4 ; см. п. 
бастйх, м&уІІЕх, хаппахчы. Хос біІШр 
опять нроповіідывать Ч.\ хос ітйдйт пере­
уверять кого (Асе.) Д.; ейттй (адыс, то­
дус) хос кын сложить всемеро (ввосьмеро, 
вдевятеро) Я.; хос таптйччы (пре)любодей- 
ствующій По. (см. п. oj' oxtoh); хос тбрУр 
возрожденіө Д.
2 ) слой, ндслоепіе; этажъ А.; сортъ, раз- 
рядъ чего-либо, О. Х ас хос Уруллубут? во 
сколько рядовъ сложено? ДИ] ббрб ббртб- 
Ібдун хос хос олбох уран бійрдіШр подъ 
сиденье клали они одна на другую несколько 
лучшихъ волчьихъ шкуръ Обр. I, 126 ; хос 
хос таңасы к&тйр онъ падеваотъ постоянно 
две одежды Б.
3) комната въ доме (ср. хрепох 2 ). Хас хос 
ці&іііі? о сколькнхъ комнатахъ домъ?хос хос 
дрй, хос да хос д]іа домъ въ неоколько 
комнать ІП.] бір хоско хатанан кйбісйн 
баран запершись въ одной комнате; figap 
хос комната для чтенія; туспа хос спальня
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въ юртЬ, хаптасын хос перегородка (ср. 
^ ы с , 1бі1і), Аө.
4) названіе иаселенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ улусахъ Мегипскомъ Якут. окр. и Мархин- 
скомъ и Удюгойскомъ Вилюйск. окр. СЕЛ. 
Хос алйс, Хос коЩ а, Хос урйх— такіе же 
пункты въ тЬхъ же округахъ СЕЛ. 

кхбс, хбш ГБ.
звукъ шипыіія: хос гынна онъ зашштЬлъ ГБ 
въ еоед. съ хтіс 2  (см.); уруііубут хабах 
курдук «хос» кынна (ног.) онъ выдохся, 
какъ надутый пузырь (говоратъ о человЬкЬ 
поверхностномъ и легко остывающемъ), АК. 

8хос
1 ) рыхлый: ол кісі тісй хос буолбут у того 
человека зубы стали дуплистыми, хос т!с- 
тйх имЬющШ дуплистые зубы, МА.
2) населенный звмнШ пунктъ въ Бяріин- 
скомъ наслегЬ улуса Бородой СИЛ.

Хосоедун
населенный зимній пунктъ въ Таггинскомъ 
наслегЬ и улусЬ СНП. 

xocoi (v)
то же, что хоппоі; находиться въ неесте­
ственно выпрямленноиъ, словно застывшемъ, 
положеніи (ср. ®хоноі) ГБ. 

хосОн [отъ х о с у ін -б н ; ср. тюрк, кожоң 
пЬсоя, кошок, кош ук пЬніе, одно изъ 
подраздЬленШ стихотворнаго лада, паз. 
ургуштекъ, koraak  историческая пЬсня] 

подходящее выражеиіе, аллитерація; красиво 
и8ложсиноө содержапіе Кшіде, основной 
смыслъ рЬчи, смыслъ (содержаиіө) пЬсни 
(воспЬванія),ГБ.; эпитетъ; поговорка'(склад­
ная, короткая рЬчь, ходачая въ народЬ), при­
говорка Лик.; стихотворепіе Ив.; прибаутка, 
присказка, Лор. (ср. чабырдах); басня Д. 
Б у  кбрдУр хосбно маннык сталъ онъ тре­
бовать (вознаграждения) въ такихъ вотъ 
выражөніяхъ Обр. I, 2 5 3 ; у кар ку£йс 
тйпнйх—  Уруч a jo  tojoh хосбно вы­
ражение укйр кууйс тйпнйх (имЬющіЙ своимъ 
дыханіомъ тихій, нЬжный зной) есть зпитеть 
^"рУЧ ajCl TojOH-a; бс хосбн примьръ, 
притча, Пс.у бс хосоио гармонія слова АК., 
содержаиіө рЬчи (слова) Новг., суть мысли 
ДП.} пословица (см. п. *бс); тыл хосбно 
выражешя Худ., случайное мнЬніе (отзывъ)

Б.; тыл хосбнугар атан ас  при случай 
упоминать мйиоходомъІ)1.; ьіры а хосбно пЬ- 
сеиныя выражешя (слова) Обр. И, 1 3 3 .1 3 4 .  

хосбпнбх [отъ хосбн -*- лйх]
но знач. основы; съ прибаутками, присказ- 
ками.Хоро коса  хосбнибх усу (заг.) тепл- 
ыхъ страпъ дЬвица прибаутница (о клестЬ) 
Обр. II, 214 ; хосбннох холурук (холло­
рук) многоговорливая полка (въ юртЬ) Худ.; 
хотон іччітіг&р дылы хосбннох (пог.) и онъ 
риомуетъ подобно духу-хозяину хлЬва АК. 

хосоңнб (v) [отъ xocoi нн ңнб]
выпрямиться, вытянуться въ неестественномъ, 
словно застывшемъ, положеніи ГБ. (по Ник., 
вообще считать что-либо въ своемъ полномъ 
распоряженіи и вслъдсгвіе этого быть спокой- 
нымъ и иерасторошіынъ). . 

хосоңнот (v) [Cans, отъ хосоңвб -t~ т]
но знач. основы; предоставлять на безудерж­
ное распоряжение Нт. Хомурдуосиар хо- 
соңнотуом Мид. 811 предоставлю въ полное 
распоряженіе моихъ насЬкомыхъ (собств. 
жуковъ).

хосоцноту [Nom. act. огь хосоңпот-ь-у]. 
’хосоцура (v) =  хосуңурй 

фыркать (ср. тыбОр).
2хосоцура (v) [ср. xocoi, хосоңнб]

вытягиваться, выпрямляться, принимая, слов­
но застывши, неестественное положоніе (ста­
раясь нравиться или важничая) ГБ. 

хосбрдб (v) [отъ хосбн -*-рдб]
сочинять поговорку, иасмЬхаться —  то же, 
что угйргй (угубргй) Я. Хосбрдбмо- 
угйргймй! не насмЬхайся, не издЬваЙсяІ 
хомоібут хосбммунхосбрдби-холббн (яьс.) 
складывая и соединяя напЬвъ моей обиды АЛ. 

хосох
вражда (= * б с , ахах 3), враждебное чувство 
по отношенію къ другому чоловЬку, ГБ.; ие- 
доразумЬпія АК. См. н. ^ о стб . 

xocnoi (v)
въ выраженіи: іті кісі ймйсйтй xocnojon 
хйлла его задъ потолстЬлъ и округлился. 

xqciiox [отъ *хос -н  пох; ср. тел. кошмок 
сложеиіе, складъ]

1 ) небольшая низкая пристройка къ юртамъ 
или амбарамъ Лор.; строящееся неподалеку 
отъ юрты подполье съ крышей для рбрреже-
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нія лровизіи; кладовая, чулапъ, амбаръ, клЬть 
надворная (ср. ампар, чулан).
2) комната Уч. (ср. хос 3).
3) пещера Бт. X aja  хосподо пещера Д. 
( = x a j a  хаснада).

хоспохтох [отъ хоспох -+- лах]
1 ) имЬющш пристройку и проч.
2 ) названіе рЬки, озера Недр., поля Г.; на- 
званіе елани въ наслегЬ Аічадар.
3) названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ разныхъ улусахъ Якутскаго и въ Мастах- 
скомъ улусЬ Вилюйскаго окр. СНП.

хоссо [см. 8хорус]. 
хоссун [см. хорсун].
^осто  (у), хостуо (у) Б.

вынимать, вытаскивать (ср. орб), вырывать, 
выскребывать Б., съ Асе.; ворочать РЯС. 
Сурадін хостуллар (заг.) вынимаютъ его 
сердце (о сердцевинЬ или душкЬ писчаго пера), 
хостотор— бараммат (заг.) выбирать —  не 
кончается (о дымЬ), Я.\ ы т  хостон сійн 
кабісіада собака, выкопавши (трупъ изъ мо­
гилы), съЬстъ Б.; балык ісін хосто (орб) 
вынимать рыбьи внутренности, потрошить; 
хосоду хостбмо! не вспоминай о прежней 
враждь! не вспоминай про старыя обиды! 
(ср. п. куочун);хосодун хостбто онъ выко- 
палъ его старые грЬхи 1он. (см. п. 1ах); 
хостур с^с (у долгано-якутовъ) простой 
оленій недоуздокъ съ двумя пластинами изъ 
мамонтовой кости Бас. (ср. хостур быа п. 
быа); см. п. алаччы. Хостон тасЗр вы­
нести -  вытащить кого (Асе.) Обр. II, 49,; 
сураххін уолуккунан хостон ылан вынувъ 
сердце твое черезъ душку твою; бубр сыа- 
тын хостон йрйбін начинаю обирать его 
почечный жиръ, т. е. начинаю облапоши­
вать (богатаго парна въ карты). Хосту тат! 
вытаскивай! ТБ. (см. хосту).

2хостб (у) [отъ хос./-»- ла]
удваивать, сдваивать: кустары ытары хос­
ту сатО олорор собираясь стрЬлять утокъ, 
онъ. поджидаетъ, пока онЬ удвоятся, ГБ.; 
хостон & тШ р двояко говорятъ. 

хостон (v) [отъ Ъюстб И- н] .
выниматься, вытаскиваться и проч. 

хостос (v) [Recipr. отъ ^ocTofyo) н -  с] 
хосох хосохторун хостосиуттар пообна-

руживали другъ у друга всЬ свои сокровен­
ный тайны, пооткапывали всЬ прежніе про­
ступки и преступленія, восходя даже до пред- 
ковъ; xajax  хостосор дЬтская игра, при ко­
торой одинъ мальчикъ, стуча по головЬ (т. е. 
пробуя xajax) каждаго изъ сцЬпившихся другъ 
за другомъ зіальчиковъ (изъ коихъ передній 
ухватывается за столбъ и руками и ногами), 
старается оторвать по одному всЬхъ играю- 
щихъ мальчиковъ (см. п. хостосу). 

хостосу [Nom. act. отъ хостос чн у]
xajax хостосу якутская игра, состоящая въ 
томъ, что первый изъ цЬлой группы людей 
держится обЬими руками за дерево въ обхватъ, 
а каждый слЬдующій обхватываетъ туловище 
предыдущего; одпнъ изъ группы долженъ по- 
очереди отрывать другихъ другъ отъ друга 
(см. п. хостос).

хостот (v) [Caus. отъ ^ocTofyo) + т ] .  . 
хостотолб (v) [Intens. отъ ^остб  - н  толб] 

аттаргын барытын хостотолон таса р ! 
(изъ грязи) лошадей своихъ повытаскивай! 
Обр. I, 470 .

хостоту [Nom. act. отъ хостот н -  у], 
хосту [Adv. отъ ^остб  у]

внЬ, наружу, вонъ, Б.; изъ-подъ Я. Хосту 
тарт вытаскивать, вырывать; хосту тардан 
ыл вытаскивать (напр. изъ дыры что-либо 
упершееся въ стЬнки ея такъ, что не можегь 
двииуться ни туда ни сюда) Я .; см. п. ^остб . 

^осту  [отъ ^остб  - t -  у]
выниманіе, вытаскиваніе, вырываніө, вы­

росту  [отъ яхостб —«- у] [скребываніе.
удваиваніе.

хостуо (v) [см. ахостб]. 
хостурдах [Adj. отъ хостур (Nom. praes. отъ 

^остб) -+- лйх]
имЬющій что вынуть: xqi хостурдах (пог.) 
съ гостинцемъ за пазух'ой, съ аапазушныиъ. 

хосу, хосу [ср. халх. xoiji- осуждать]
осужденіе, хула, хулеше, безчестіө, поно- 
шеніе, порокъ. Холбннбх хосута буолума! 
подобныхъ (равныхъ) тебЬ поношеніемъ да 
не будь! Я.; холбнйбх хосута гыныма! 
не сдЬлай меня предмөтомъ осуждепія равныхъ 
ынЬ (такихъ, какъ я); хосу йрйі мучепіө 
Обр. II, 1 0 1 ; хосу сана хульное помыш- 
деціе Кк.; хосу тыл хульяое слово, хула,



хуленіө; хосута суох безъ осужденія, безъ 
порока, не скверный, безупречный, безпо- 
рочный (непорочный); ненаветно (безопасно 
отъ наветовъ) / . ;  безпорочность РЯС. —  
Въ соед. съ атйх, ]буруі, ісі, :сат 1, хом, 
*хоп (см. эти слова).

хбсугра (v) [отъ *хбс -+-гра; ср. хбчуг(у)ра, 
хосуң(у)ра]

4) урчать (о брюх*; ср. кусугура). Ісім 
уііан хбсуграта брюхо мое, вспучившись, 
заурчало.
2 ) хбсугру тустуШр (шаманки) издблй 
взрывчатые, со свистомъ, носовые звуки Обр.
I, 297.

xocyi (v) [отъ хос -+- y i; ср. кош сочинять 
стихи, воспевать или оплакивать умершаго]

1) двойную силу употреблять Пор., удваи­
вать ТБ.
2 ) подбирать подходящія выражөнія въ песне 
или сказке, воспевать ГБ., выражать РЯС., 
предугадывать Пор., *то же, что угйргИ. 
XocyjaH. выразительно РЯС.; xocyjaH 
ат (ылла) говорить (петь), подбирая подхо- 
дящія выражения, сочиняя АП.\ xocyja 
турар холорук подбирающая подходящія вы- 
раженія полка, импровизаторъ-полка, Обр.
II, 3 4 ; въ соедин. съ хомуруі (см.), 

xocyjy [Nom. act. отъ xocyi-§ -у], 
xocyjyiax [отъ xoeyjy лах]

употрөбляющій двойную силу, предугадчикъ, 
Пор.', человекъ, имеющій способность къ 
воспЬванію, ГБ.

Мосула (v) [отъ хос ула] 
повторять Аө.

2хосула (v), хосула (v) Б. [отъ хосу (хосу) н- 
ла]

судить, осуждать кого, поносить, ставить 
кому въ поношеыіе (порокъ) Де., злословить, 
хулить, хаять, порицать, охуждать (ср. ку- 
тур& 2 , Ч&иШ , сіШ, асір, субіургй и др.); 
ругаться надъ кемъ, насмехаться Пор., съ 
Асе. Хосулама! извини (не осуди)! кімі &мй 
хосудабытьщ буолараі? ue осуждалъ ли 
ты кого? ус усу хосулур, суруксут су- 
руксуту хосулур (пог.) мастеръ хаеть мас­
тера, а грамотей грамотея хаеть, Я.) бібут 
кісіні і?усун хосулЕбыт діабіккй дылы 
(поел.) подобно тому какъ сказать: мертвому
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человеку онъ поставилъ въ порокъ его ішешній 
видъ (говорится, если критякуютъ внешній 
видъ старика /ом.); таңараны  хосула бого­
хульствовать Д. JE. Х осула- d la  осуждать, 
плохо отзываться, ГБ. 

хосулаі (v) [ср. хосун]
приниматься съ мужествомъ, анергіей, Пор.; 
действовать энергично (решительно), двигаться 
торопливо, ГБ.; навостриться, съ мужествомъ 
(8вергіей) делать дело, затевать продпріятіе, 
Пор. Іт і кісі банка xocy jajau  йрар этотъ 
человекъ что-то энергично начинаете действо­
вать, кініаха іті часынан xocy jajap  сана 
кірбіт у него явилось нанереніө по этому 
поводу действовать решительно, ГБ.; хосу- 
xajap хоро тйбійн аттйх имеющій коыемъ 
энергия на го (съ торопливыми движеніями) 
хоринскаго верблюда Обр. II, 4 4 2 . 

xocyxajfil [Nom. act. отъ хосулаі - і-  ы ] 
хосула] ылах [оіъ xocyxajb i- ь  лях]

навостренный, энергичный, мужественный, 
способный действовать энергично (реши­
тельно); сх. хосуннах. 

хосулан (v). [отъ хосула н]
осуждаться или быть оеуждаему, обличаему/?., 
поноситься, хулиться, порицаться. Туохха 
даданы хосуланыам суода я ни въ чемъ 
посрамленъ не буду, хосуламмат тыл не­
укоризненное слово, Д. 

хосулат (v) [Caus. отъ хосула т]
по знач. основы: допустить себя до осужде­
н а  или пасиешки.

хосулаттар (v) [Caus. отъ хосулат - ь  тар], 
хосулаттары [Nom. act. отъ хосулаттар ч - й ] .  
хосулатй [Nom. act. отъ хосулат н -  й ] .  
хосулах, хосулйх АК. [отъ хосу (хосу) -«- 

лйх]
позорный У., порочный Н. У  руку хосоду 
хостур хосулйх (пог.) взбудораживать осадки 
прежннхъ иедоравуменій не похвально АК. 

хосудаччы [Nom. act. отъ хосула -+~ йччы] 
цо знач* основы; поноситель, хулитель. Т а- 
ңараны хосулйччы богохульиикъ. 

хоеулу [Nom. act. отъ х о су л а- t - у], 
хосун (Plur. хосуннар и хосуттар), у Б.: хо­

сун [ср. хосулаі]
4) смелый, отважный, храбрый, удалой, мо- 
лодецъ (ср. абоддочон); шустрый, бойкій,
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ловкій; мужественный, энергичный, наво­
стренный, Пор. ; усердный (работникъ) Мал.) 
боецъ, воинъ Палл., герой Аө., атаманъ 
РЯС. (ср. атаман); смелость, отважность, 
отвага, В. Хосуннара смелейшій (храбрей- 
шій) изъ пихъ Обр. I, 1 3 5 ; II, 1 0 2 ; сме­
лейшие (храбрьйшіе) изъ пихъ ib. I, 1 6 1 ; 
кісі кійна хорсун хосуна самый шустрый изъ 
людей АП.) у 1а хосуна герой труда «Кым» 
1 9 2 9 , К?. 5; хотон хосуна буолуохха 
сбптбх кісібін чтобъ быть хватомъ (ловкимъ) 
въ хлеву—  на это я довольно способный 
малый ib. II, 91 ; см. п. *ар 1, холбннбх. 
2 ) какъ приставка къ именамъ разныхъ бы- 
линныхъ и сказочныхъ героевъ ВС. 

хосунна (т) [отъ хосун -+- ла] [ніемъ Пор.
приняться съ мужествомъ, энергіей, наостре- 

хосуннаттар (v) [Caus. отъ хосунна-н  т -i- 
тар].

хосуннаттарЫ [Nomen act. отъ хосуннаттар 
нны].

хосуннах [отъ хосун л5х]
съ энергіей, мужествомъ, навостреніөмъ, 
Пор. (сх. хосула]ш ах), 

хосуннахтык [Adv. отъ хосуннах н -  тык] 
мужественно, энергично: ба]йтш цонун
бсубтчуШх омуктартан хосуннйхтык 
кбмускУра ВП. онъ мужественно защищалъ 
свой народъ отъ мстительиыхъ иноплемен- 
никовъ. рхосоңура

хосуңра (v), хосуңура (v) [ср. хбсуг(у)ра] =  
о лошади: храпеть (при испуге), о шамане 
или манйрік-е: издавать звукъ (дри воспрія- 
тіи въ себя духа изъ больного), подобный 
храпу испуганной лошади, Ion. Togo муі- 
гіттйн куорурд&н-хосуңурйн кбттуң? по­
чему ты отъ меня совершенно отстранился и 

хосуоі [русск.] [убежалъ?
косой.

хосуол [русск.]
1 ) козелъ, *8н]'аман. Хосуол кйл (пес.) 
козелъ-зверь Мид.
2 ) козелъ, особая карточная игра, въ которой 
играютъ четыре человека, имея по семи

хосуолла (v) [отъ хосуол ч~ ла] [картъ. 
играть въ козла.

хосуоллйччы [Nom. ag. отъ хосуолла - ь  
аччы].

xocypga (v), хочурда (v) [отъ *хбс н -  рда] =  
хасырда

издавать шипящій звукъ, происходящШ при 
выдавливаніи воздуха изъ меха, ГБ.) из­
давать особые звуки, похожіе на плеваніе 
якута; хрустеть ГБ. Субсу хамап хбчур- 
дата (на дворе) скотина ходить, и подъ но­
гами (слышно) снегъ хруститъ. 

хбсурдас [отъ х б е у р д а н - с ] =  хйсырдас 
издающій шипящіе и г. д. (по значөпііо основы) 

хбсургуос [отъ хбеурда -+- уос] [звуки, 
хрустящій: хбсургуос тыас хрустЬніе снега 
при ходьбе человека или скотины, 

хосуттар (v) [Caus. отъ xocyi +  т +  тар], 
хосуттары [Nom. act. отъ х о суттар -ь -й ]. 
xocxojop

1 ) нечто некрасивое, мешкообразное, круглое, 
продолговатое, ГБ.
2 ) знаменитый шаманъ шаманского рода, 
жившій въ 1860-хъ годахъ въ Ботурусскомъ 
улусе» (Якут, окр.), Гор.

*хот [һот? ср. һат]
звукъ (крикъ), которымъ лошадь понукается 
(подбадривается) къ бегу: хот-хот! М. ВС. 

2хот (v) [ср. 2хотут]
осиливать кого, пересиливать, преодолевать, 
превозмогать, побеждать, управляться (упра­
виться), совладевать (совладать) съ чемъ, 
брать верхъ, мочь, смогать, быть въ состон- 
ніи, иметь возможность сделать что, выи­
грывать Аө., съ Асе. (ср. кыаі, муңарыт, 
1сатй). Хотон арйр начинаетъ осиливать; 
xajaxapa да xajaxapbin ордук хоппото ни 
одинъ не одолелъ другого (въ драке) Обр. II, 
1 7 1 ; орто даіды кубх іібісй ймій хотуо 
суода дуо? неужели не превозможетъ (не 
поразить меня, желающую лишить себя жизни) 
голубое остроконцөе оружіө средняго места? 
ib. 1 1 6 ; кісі xapaga хоппот ojypa чаща, 
которую глазъ человеческій не можётъ пре­
одолеть (сквозь которую не можетъ проник­
нуть); хоппоппун затрудняюсь РЯС.) к$- 
сум хоппот маны сітйрійхши толоруох- 
пун моихъ силъ не достаетъ выполнить это; 
мін хотурум (бысадым) хотор моя коса 
(мойножъ) беретъ, режетъ; см. п. быейлан. 
Б у  хйры хаітах да хотон ajaHHbiaxxa 
туктйрі по этому снегу никакъ невозможно
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было ехать (преодолевая его); хотон кбрбб- 
тбдб оиъ не могъ видеть ясно; хотон 
бідубмй, (сапйма) быть въ недоуменіи, не 
домышляться, недоумевать, недоразумевать; 
хотон тіібат не можетъ (не въ состояніи) 
достигнуть; ханнык да аты  біарарбітін 
хотон toj‘ohh6h тасарбатыбыт мы не 
смогли придумать, какую дать ему лошадь, 
Обр. II, 1 4 3 ; хотон хасымына будучи не 
въ состояніи вырыть, не очень-то вырывши. 
ДІіаШ хкісі bialjыты хото кбрубх тустах, 
bialjbiT дііаШді хото кбрбрб сатаммат 
хозяинъ долженъ смотреть иа гостя побе- 
ждающе (импонирующе), и недопустимо, чтобы 
гость смотрелъ побеждающе (импонирующе) 
на хозяина. —  Въ соед. съ кы аі (см.), 

хотббо [русск. готова; см. п. 2ніас]. 
хотодоі [отъ 3х о то ін -д о і; ср. хотодор] =  

1ходо§оі
1 ) изгибъ (Kriimmung) Б. (ср. ахотоі).
2 ) птичье перо ГБ., маховое перо на пред- 
плечіи Бон. — кынат xoTogojo. Ала бу1- 
гун  кыл бастьщ xoTogojo морского орла 
лучшее перо Обр. I, 4 15 .
3) изображающая маховыя перья на крыльяхъ 
птицы железный пластинки, прикрепленный 
къ двумъ рукавамъ шаманскаго костюма, по­
ниже дабыдал-овъ и по одной продольной 
ліініи съ ними Бас, (ср. акымал 2).

хотодоідОх [отъ х о т о д о і лйх]
имеющій маховыя перья па предплечіи. 
Аріан хотодоідох пестроперыя (птицы) 
Мид.; см. п. цырбы, хорсувнах. 

хотодор [отъ 8х о т о і-ь д о р ; ср. хотодоі, бур. 
хотогорхон вогнутый, монг. фи&оц «ко- 
тодор» углубленіе, впадина, выемка; низ­
менность, лощина]

1) вогнутый: хотодор сіст&х (пес.) съ во­
гнутой спиной (о конномъ скоте) Я.
2 ) названіө населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ улусахъ Батурусскомъ Якут. окр. и Мас- 
тахскомъ Вилюйск. окр. СНП.

хотодос [отъ 8хотоі -+- одос]
1 ) цилиндръ, обручъ, ГБ. Хотодос сістйх 
имеющіе цилиндрическую спину Обр. 11. 8 5 ; 
далы орто хотодосунан кубгйіуггтім до

средней линіи изгороди я мягко (много) на- 
стлалъ (сена).
2 ) поплавокъ изъ бересты, имеющій цилин­
дрическую форму, наплавбкъ, кебрикъ (ср. 
лабыах, лоцку); деревянные поплавки 
имеютъ форму вытянутыхъ пластинокъ, одна 
сторона которых/» (верхняя) —  иолукруглая, 
Бор. Ііім  хотодосо сетной понлавокъ изъ 
бересты, кол.-русск.: хотогосъ.

хотодостбх [отъ хотодос - н  лах]
съ наплавкомъ (поплавкомъ), имеющій на- 
плавокъ (поплавокъ).

ххотоі или хотоі кыл
орелъ, темносерый орелъ Л., птица Aquila 
chrysaetos ЛИ.; якуты изъ боязни называютъ 
ее улахан кыл, tojoh кы л , кы наттах кЫл 
(величиною бываетъ съ теленка и более; обла- 
даетъ такою силою, что можетъ сама одолеть 
жеребенка и даже корову; вшдятъ ее очень 
редко, и то во время перелета; причиняешь 
людямъ болезни, и потому, когда убиваютъ 
скотину, ей иа особомъ столе кладутъ сердце; 
въ такихъ случаяхъ она обыкновенно неви­
димо присутствует!» тутъ же); ср. хсарбыі. 
Хотоі aj£i —  второстепенное [доброе] бо­
жество мужескаго пола, «даруетъ людямъ фи­
зически слабый приплодъ, но зато въ боль- 
шомъ количеств!:, среди коего преобладаешь 
женскій полъ» Нрип. (Изв. 59). « С уң -хй н , 
Суцкав-&рШ , Хомпорун-хотоі-ajbi богъ, 
покровитель птицъ. Оиъ считается отцомъ 
орла и жестоко караетъ человека, убившаго 
орла*; такой чоловекъ «страдаотъ болезнью, 
похожей на пляску св. Витта и умираешь въ 
страшныхъ мукахъ. XoToi-ajGl летаешь въ 
образе темпосизаго орла (Х ара Ц адыл 
Tojon) и иногда даруетъ людямъ скотъ масти 
хара уадыл» ЛК. 1 8  (ср. полъ Ерйіі); 
Хотоі-Нуодаі имя, которымъ иногда на­
зываютъ хозяйку земли (доіду іччітіі) = А п  
Алаі (или Алахчыи) хатып, Намыл 
КубгИл, ЛК. 4 1 ; Х отоі Tojon сказочное 
лицо Ир.; Тысы Х отоі-хотуи женское имя 
Обр. III, 1 4 6 .

ахотоі [ср, хотодоі 1 , 8хотоі]
извилистый: хотоі сй1& извилистая веревка 
(къ которой привязываюшь жеребятъ) Я.; 
см. п. куоі. Х отоі БУргй духъ огня АН.
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2) р*чка, впадающая въ протоку озера Онер- 
скаго въ пред*лахъ Оиерскаго наслега улуса 
Дупсун, ДК. (Хотой).

8хотоі (v) [ср. бур. хотоі-. выгибаться]
не выдерживать тяжести, подаваться внизъ; 
преклоняться ДП.\ выгибаться, изгибаться, 
Я. Буор xotojoh • туспут земля (берега) 
медленно сползла; бу цШ бсубтй, хотоібут 
матица этого дома преклонилась (опустилась 
долу); мус хотоібут или xotojoh туспут 
ледъ не выдержалъ тяжести, подался внизъ; 
хбн1 хотоібут ыал внушительное хозяйство 
Орб. I, 2 6 0 ; йн aiajaH хбн хот<Цон оло- 
рор онъ живетъ сыто, богато и важно 
(== тотон, 6ajaH, TapajaH олорор).—  Въ 
соед. съ н&Ш (см.), 

хотоідб (v) [отъ 8хотоі лй]
делать извилины, изгибы: Togyc к£1с куба 
кынатын хотоіду тодоіду тутан ieS.H9.piB 
курдук словно съ распластанными выпук­
лыми крылами девяти лебедушекъ полетъ Я. 

хотбл [отъ 8хотоін-бл; ср. xoTOgop]
углубленный Б.; углубленіө, впадина местная, 
ложбина луговая, низменность,.долъ. Хотбл 
сір низменное мЪсто, углубление, стокъ, 

хотбллбх [отъ хотбл лйх] [Мид.
съ ложбиной, имЪющій ложбину луговую. 

XOTOlpyi (v), XOTOljyi (ү) [отъ 8Х0Т0І -+- lyyi
(Ууі)]

колебаться, гнуться.
XOTOljyjy [отъ XOTOljyi ч- у]

само по себ* колебаніе, гнутіе, Пор. 
XOTOljyT (v) [отъ XOTOljyi -+- т] 

гнуть, колебать, Пор.
хотоЦуттар (y) [Caus. отъ хотоЦут - ь  тар]. 
хотоЦуттарп [Norn. act. отъ хотоЦуттар-i-ы ] . 
хотоЦуту [Nom. act. отъ хотоЦ ут-*-у], 
хотон [ср. тюрк, котаи, котон хл*въ для 

скота, бур. хотон ограда, хл*въ, монг.
«котйн» ст*на, валъ, ограда, городъ, 

сөленіө, стойбище, калм. хотон группа 
кибитокъ, аулъ]

хл*въ, помЯщеше для скота =  хотон xjiE (ср. 
*хасЕ, *кШймнй); теплый аимній хлЯвъ, сарай 
для коровъ, коровникъ, хотонъ (кол.-русск.). 
Хотон оттотугар кубх ogypyo сытар усу? 
(заг.) говорятъ, посредине коровника лежигь

зеленая бусина (коровья желчь); бьуыл 
міахй хотоңңо кірйр суох у меня въ ны- 
нЯшнемъ году (т. е. зимою) нЯтъ надобности 
ходить въ хлЯвъ (т. е. нЯтъ дойныхъ коровъ, 
преимущественно стародоекъ); Togyc хотон 
ынах девять хлЯвовъ коровъ. 

хотоннон (т) [отъ хотон -+- лй -t- н]
ЙмЯТЬ хлЯвъ, войти въ хлЯвъ, стоять въ 
хлЯву, АП.

хотоннбх [отъ хотон ч -  лйх]
1) имЯющій хлЯвъ (хотонъ). Togyc хотон­
нбх ынахтйх съ девятью хотонами коровъ 
Обр. II, 7 8 ; хотоннбхпут (аЯс.) находя- 
щіөся въ нашемъ хотонЯ (имЯющіе свой хо­
тонъ), т. е. нашъ рогатый скотъ; уллук 
убсИ бттб «уллук xoTOHHDgo» йттанар 
верхная сторона бедра именуется уллук хо-
TOHHOgO.
2 ) названіө насөленпыхъ зимнихъ пунктовъ 
въ разныхъ улусахъ Якут. окр. СПИ

хотонох [ср. тюрк, кодан, козан, kojaH
АО., бур. охотоно заацъ] 

старинное названіө зайца (ср. куобах и пр.). 
Хотонукйн [отъ хотоп - н  кйн?]

населенный зимиШ пунктъ въ Таотатскомъ 
(Тйстйх) наслег* улуса Нам СИП. 

хотоцвб (v) [отъ 8хотоі -+- ңнб] 
выгибаться, изгибаться, ДП. 

гхотор (v) [ср. тюрк, котар, кутар выклады­
вать, перекладывать съ одиого блюда па 
другое, поставить кушанье на столъ, вы­
ливать, переливать иэъ одной посуды въ 
другую, разделить, разложить]

4) вынимать, вычерпывать, выкладывать, 
перекладывать или вынимать изъ горшка, 
упразднять горшокъ (=кубсу хотор); раз­
лагать по частнмъ (мясо, молоко, рыбу), раз­
ливать и разделять, ДП. Аттйрін бурарбыт, 
остуолугар хоторон кйбіспіт • мясо ихъ 
онъ сварилъ ■ выложилъ на столъ Обр. II, 
480 .
2) загребать (деньги), съ Асе.

*хотор (v) [Caus. отъ *хот-*-ор; въ соед. съ 
сітйр (см.)].

хоторбщ к [отъ 1хотор]
у туруханскніъ якутовъ: ковшъ 
въ вид* лопаткв, съ длинной загнутой аверхь 
ручкой; па ковш* (по
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крестъ; служить для вынимаиія рыбы изъ 
котла, Остр.

хоторОччу [Nom. ag. отъ 1хогор-+-оччу]. 
x o T o p y - [ N o m .  act. отъ х о т о р -ь у ] . 
Хоторукан [отъ хотору кан ?] 

река, притокъ Оленека, Чек. 
хотос [отъ *хотоі -+- с]

1 ) гибкШ.
2 )  им я одн ого  и зъ  п о т о п  ковъ Х а п т а д а і -

[батыр-а Худ.
хотостугас [отъ 8хотоі -+- суп -н  угас] 

кривой (носъ) Ion.
хототтор (v) [Caus. отъ 1хотор *+■ тар]. 
хототтору [Nom. act. отъ хототтор-н у]. 
Хотбх

прозвище одного сказочника Нов г. 
хотохбн, котокбн ІОН. [ср. *хот, 8Х0Т0І, бур. 

xologo (хожодо) ножъ, моиг. 
«кутуда» ножъ, ножикъ] 

ножичекъ. Батьуахотохбн охотничье копье, 
похожее на батас, только острее его помень­
ше и пошире, ВС. 396 . 

хотохОннон (v), котоконнои (v) Ion. [отъ хо- 
тохбн (котокбн) -*- ла - н  н] 

въ выраженіи: котокбннопон тбкуну]&н 
ісйр бежитъ-катится .(маленькій мальчикъ). 

хотохбннбх, котокбннбх Ion. [Adj. отъ хо­
тохбн (котокбн) - t-л ах ]. 

хоточчу [Adv. отъ 3хотоі нн ччу]
1 ) наклонно ДП. Бу усуб хоточчу туспут 
эта матица накренилась^ въ соедин. съ на- 
Ійччі (см.).
2 ) названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ рааныхъ улусахъ Якут. окр. СНП.

хоточчу [Nom. ag. отъ *хот -+- оччу] 
барыны KbiajaH хоточчу всемогущій У. 

Хоточчун
населенный 8ииній пунктъ во II Лючинскомъ 
наслеге Средне-Вилюйскаго улуса СНП. 

хоттободуі (v), хоттомодуі (v) [см. холто- 
модуі].

хоттор (v) [отъ ахот - ь  тар]
причинять, что кто-нибудь преодолеваете (пе- 
ресиливаетъ) что или управляется съ чТ.мъ; 
податься, исхудать: алые кісі куттаныах 
курдук хотторботох онъ ее настолько

ужъ подался (исхудалъ), чтобы вызывать она- 
сеніе.

Хбтту
населенный зимнір пунктъ въ Алтанскомъ 
наслеге улуса М аца СНП. 

хоттуоппуі [см. хортуопуі]. 
хоттус [см. хорту с].
хоту [ср. 3хотоі, тюрк. коды, kojbi внизъ 

АС.» бур. хоіто сЪверъ, монг.'
«коіту» северный, та сторона, где 

находится северная полярная звезда]
1 ) покатое положеніе Б.; севере, полночь
(ср. ydigi тыал); на севере (ср. аллара); 
внизъ, долу, по теченію, Б.\ за, по, Хит. 
Хоту (или хоту діаккі) бар! ступай на 
севере! Аніа хоту по склону горы, брус 
хоту по тсченію реки Б.; сурук хоту по 
Писанію; сУрук хоту по теченію Б ытык 
маігы хоту у брак ученіе о благочестіи Д ;  
кіні бадатын хоту какъ онъ хочетъ; са- 
натын хоту по его мысли (желанію) Обр. 
II, 7 4 ; угодный, пріятный ему, Д.; уруц 
барын хоту оду ста (ск.) онъ ударилъ по 
белевшемуся; ыібытын хоту по его пове- 
ленію; хоту гынсовершать по..., устраивать, 
производить что, исполнять, съ Асе.; Хоту 
Бйбі населенный зимшй пунктъ въ наслеге 
yylfti, Хоту Х ара[а]н  табы —  то же въ 
I Игидейскомъ наслеге Таттинскаго ул. 
Якут, окр., СНП. [(котту).
2) у туруханскихъ якутовъ: югъ Трет. 

хоту [Nom. act. отъ * х о т-» -у ],
по значенію основы; резвость Аө. (ср. кы- 
тыгырас, сытй). 

хотуган [отъ 2хот уган]
удобный для орудованія: хотуган бту]й 
молотокъ, которымъ легко отбивать косу-ли­
товку, который тверже литовки, 

хотугу [отъ хоту гу] =  ХОТУЧУ
4) северный, арктическій. Х отугу xaja 
Тулагинскій мысъ МН. 28.
2 ) южный: хотугу ап южная дверь Уч. 

хотугутйды [отъ хотугута (Loc. отъ хо- 
тугу) -+- §ы]

северный, на севере паходящійся (пребы-
[ваюідій), Пор.

ххотуі [ср. хотун] =  JxaTbii
222
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девушка: хотуібун, одолор! что за девушка! 
хотуі богдо! бравая девушка! Обр. Ш, 
1 1 0 . 1 3 8 ; си. я. HojoiiHOX.

8Хотуі
р. Хатанга Трет. (Котуй).

XoTyja
левый притокъ р. Амги. 

хотук [оть *хотуі -+- к] =  хатык
девка Пор. Чйрң, ноколо-ор, хотукта-ар! 
нука, парни и девки! Обр. III, 114. 

хотука [ласках, отъ хотун]
чіа, хотукабыат! ну, хозяюшка наша! 
Обр. I, 2 6 4 . 

хоту л —  ходу л (см.)
труха (сенная), объедки отъ сена. От хо- 
тула сенная труха, остатки сена, скотскія 
объеди, Обр. I, 2 3 8 ; П, 1 3 1 . 

хоту л a  (v) [отъ хоту -г- л а]
отправляться на сЬверъ (ср. холлот). 

хотулах [отъ хоту н -  лах]
возможный ДП.; упорный, добиватощійся 
своего, Ion. ( =  сытй-хоту). Cip capi хо­
тулах хонута поле битвы III. 

хотудйхтык [Adv. отъ хотулах тык] 
смело ( =  баламат). Хотулахтык бар 
отпріавляться смело, отважно, 

хоту л л ах [отъ хотул - н  л&х]
съ сенной трухой, имеющій труху, Пор. 

хотулу, хотулу Б. [отъ хоту н  - лу]
къ северу, на еепвръ. Хотулу арда сЬверо- 
западъ, хотулу Шн сЪверовостокъ, Уч. 

хотулун (у) [отъ ахот -I- улун]
преодолеваться (быть лреодолеваему), побе­
ждаться Ле. (ср. басылын, кыа]ыльш). 
Хотуллубат невозможный У. 

хотумсуі (v) [отъ хотун -+- мсуі]
принимать на себя видъ госпожи, барыни, 

хотун (Plur. хотуттар) [ср. тюрк, катун 
ханша, хатун знатная дама, женщина 
вообще, хотун женщина, жена, кадун 
женщина, бур. хатун жена знатнаго чело­
века, дама, монг. р&М* «катун» царица, 
супруга, знатная жена, въ стар, монг.: 
жена, женщина, баба] =  *хатын 

1 ) хозяйка, хозяйка дома, жена хозяина; 
жена, госпожа, барыня, боярыня, дама, вид­
ная (дородная) женщина (ср. Йміхсін 2 ,

бахеы 1 , уахтар, ojox 2 ). Хотуттар 
старухи, причиняющія, но ученію шамановъ, 
болезни, отнимая у человека его душу (кут); 
для умилостивлеаія ихъ приносятъ жертву, 
убивая иногда животное (Пр.); хоту хотут­
тар живущія на севере, въ городе Сыңсар, 
производительницы болезней: печени, желудка 
и сердца Гор.; Ш с хотун барышня; кініс 
хатына княгиня, жена князьца (старосты); 
нучча хотуна жена русскаго (възагадкахъ—  
про печь); хотун рахтар почтенная (видная, 
дородная, матерая) женщина-госпожа Обр. I, 
1 4 6 ; хотун іуатй, хотун ij-аіарй (см.) 
сударыня-матушка его (ея), ихъ (дочери и 
всей ея свиты изъ парней и девокъ) ib. 
144. 1 4 6 ; хотун ырахтары государыня; 
кбнО кырдыксыт хотун преподобная Ч.
2) свекровь, мужнина мать (ср. Tojon 2). 
Кырцадас хотун или йба хотун бабка
3) дама въ картахъ. [мужа.
4) прибавляется къ название местности (го­
рода, реки), пользующейся почетомъ, и къ 
зимеиамъ божестве женскаго пола: AjbicbiT 
хотун 1 Создательница госпожа матерь 
моя! Обр. I, 1 3 1 ; A ijiiйн-хотун (пес.) 
барыня Жиганскъ, Булуц-хотун мать Бу- 
лунъ (река), ЕЩ  Дірің баладаннах 
хотун названіе местности Ion.; Цаңхады- 
хотун барыня Награды (поселеніо якутовъ), 
Цацы-хоту и мать Яна (река), ЕН.; Цо- 
кускаі хотун городъ Якутскъ; Орус хотун 
матушка река Пр.; Нураі Хотун имя не- 
беснаго ajbi (функціи забыты) ЛК. 23, 
и проч. (см. п. ajbi 3 , ар, бйіцаі, *буор, 
кйдйргі, мала(а)хаі, Оімбкбн, Tajaxxax 2 ,

Хотупа [уігул и yiryp).
имя женскаго миоологичөскаго лица Б.

XoTynjaxai [цйхсі СПП.
населенный зимній пунктъ въ наслеге I Мй1-

хотупна (v) [отъ хотун -+- лй]
сделать хозяйкой, госпожей, сойтись съ 
женщиной, выспаться съ ней, ВО. 561. 
Хотуннатар хотун сама себе госпожа 
Обр. I, 265; III, 127 (ср. tojohhD 1).

хотуннйх [отъ хотун -+- лах]
съ хозяйкой, имеющШ хозяйку, барыню.

хотуңу [оть хоту -f-ң у ] =  хотугу
хотуңу амйхсіттйр северный старухи —
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почтительное названіе трехъ сестеръ-абасы: 
Хоңсуо, Уоспа и Чуона (ср. njaijbi) 

хотуо [ср. тюрк, кус, кос блевать] [АП.
рвота, блевота, блевотина; плевокъ И. 

хотуоі [зват. падежъ отъ хотуі] = х а т ы а і  
девушка, девка. A-а, хотуоі! эй, девчонка! 
Аө. (ср. чыкыаі); цахтарын ыгырда, 
«хотуоі!» дійта онъ цозвалъ жену, сказалъ: 
«девка!» Обр. II, 1 7 8 ; хотуоідар! девки! 
ib. I, 1 1 7 ; хотуоі кйс служанка Б. (ср. 
хамначчыт уахтар).

хотуок [зват. падежъ отъ хотук] — хатыак 
девушка. Хотуок кыс служанка, 

хотуола (v) [отъ хотуо ла]
1 ) рвать (вырвать), блевать, извергать, съ 
Instr. (по Б.: съ Асе.); ср. бдуі, кулгуі. 
Хотуолур усу, аейр  усу (заг.) есть, го­
ворить, и выблевываотъ (чуланъ) Обр. II, 
2 2 2 ; хатын цахтар кШ Ш нан хотуолур 
^су (заг.) госпожа хлебомъ блюетъ, говорятъ 
(изъ хлева скотскій калъ выбрасываютъ), 
Я.; хотуолйтар арй уотунан хотуолур 
(заг.) какъ заблюетъ, то блюетъ огнемъ 
(фляга съ водкою); ус кісі кйт&діпаи хо­
туолур (заг.) мастеръ блюетъ затылкомъ 
(рубанокъ) Я.; хотуолйн кйбіс выблевывать, 
изблевывать, изрыгать, РЯС.
2 ) плевать Я , (ср. сШЁ 1). 

хотуолат (v) [Caus. отъ хотуола т]
производить рвоту, блевоту, Пор. 

хотуолаталй (v) [Intens. отъ хотуола-нталй] 
онно-манна хйрдах бугул саданы OgyjiiH 
хотуолаталйн кйбістй тамъ-сямъ понабле- 
вала она (демонская старуха) точно большими 
(снежными) копнами Обр. II, 124 . 

хотуолаттар (v) [Caus. отъ хотуолат-+-тар]. 
хотуолатгарй [Nom. act. отъ хотуолаттар 

•+■ й ] .
хотуолатй [Nom. act. отъ хотуолат -*- й ]. 
хотуолйх [отъ хотуо - н  лйх] 

со рвотой, съ блевотой, 
хотуолу [отъ хотуола -*-У] 

по знач. основы; рвота, блевота, 
хотуос [ор. хотуо]

кого часто рвөтъ, блевачъ, блевака: іті 
кірдік мін туоі хотуос буола хйллым та- 
кішъ образомъ я превратился въ человека, 
котораго постоянно рветъ (я сталъ блевакой).

хотур [ср. ходуі, бур. кадур коса для коше-
•I

нія травы, хадУр серпъ, монг. 
«хацігур» коса, «кадудур»
еериъ] =  хатыр

горбуша, коса (сенокосная); ср. салбах ба- 
тас. Нуча хотура коса, саха хотура гор­
бушка, Уч. См. п. кы сы ах, сурт. 

хотурдйх [отъ хотур -*- лах] 
съ косой, ииеющій косу, 

хотус (v) [Recipr. отъ 2хот -*- ус]
охсусан хотуспатыбыт въ драке мы не 
осилили другъ друга Обр. Ill, 3 7 ; въ соед. 
съ Kbiajbic (см.)

*хотут [ср. хотун, алт. леб. кадыт женщипа] 
собраніе мпогихъ женщинъ. Хотут аімах 
женскій полъ; въ соед. съ TojoT (см.). 

2хотут (у) [отъ 2хот -*- ут]
по знач. основы; делать, приводить въ иепол- 
неніе, осуществлять что (Асе.) посредствомъ 
чего (Instr.), Б.; пользоваться успехомъ Б. 
Хотуппакка не повреждая (не прорезая, не 
прокалывая, при легкомъ задеваніи ножомъ, 

хотчурда (v) =  хорчурдй [копьемъ).
лентяйничать Аө. (ср. сурйдйіуіа, кбебр- 
с^н буол).

*хох
медведь ВС. (см. п. 2йсй 3).

2хох [ср. тюрк, kok зола, пыль]
нечисть, грязь, ДП. (ср. хкір, кбібсун); 
перхоть ГБ.] грязная корка Іон. Кісі атадын 

8хох [ср. 8хол] [ходо грязь на ногахъ.
оі хохтон съ разныхъ дальнихъ сторонъ 
(собралось много народу) Обр. I, 2 6 1 . 

хоходор [отъ хохоі дор]
бросающійся въ глаза своимъ тонкимъ ста- 

xoxoi (v) [ср. 2xopoi] [номъ.
бросаться въ глаза своимъ тонкимъ станомъ 
Пт.

xoxojo [от xoxoi -I- а]
Xoxojo-батыр сьшъ Хаптадаі-витазя Обр. 

Хохолло '  [И, 2 5 4 .
населенный зимній пунктъ въ наслеге II Бо- 
тулинскомъ улуса Убдугйі СНП. 

xoxotyyi (v) Ник., хОхоІцуі (v) ГБ., хбхо- 
ijy i (v) [отъ xoxoi -*- Іцуі (Ijyi)] 

едва двигаться (о худомъ сухощаиомъ чело­
веке, о русскомъ парне небольшого роста въ

222*
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короткоиъ платьі): кісібіт убр&хтйх буолан 
хаман xOxoljyjaH будучи ученымъ (образо- 
ваннымъ) человикомъ, едва выступаетъ обык- 
ыовеннымъ шагоиъ. 

хбхон
духъ абасы, относящийся къ третьей кате- 
горіи, ЛК. 25 —  хбкуі или мбхуі, ib. 

хохоңнб (v) [отъ xoxoi -+- ңнб]
то же, что хохоіцуі, Ник.; см. п. куоха- 
jbiK, гді ошибочно хосоңнур (вм. хохоц- 

хохорсо [ср.‘ xoxoi, хохо§ор] [нур)-
вытянутый; см. п. Oxyja.

*хохос [отъ xoxoi -+- с]
моментальное дійствіе но знач. основы. Хо- 
нуга хохос (заг.) на полЪ долговязый (жу­
равль) Я.; хохос кына туста онъ вдругъ 
бросился въ глаза своимъ тонкимъ станомъ. 

2хохос (v) [Cooper, отъ xoxoi - ь  с]
хохосон олороллор (объ уткахъ) сидятъ, при­
поднявши головы; также и о челов-feKt осу- 

хохочу [пувшемся, исхудавшемъ.
въ фраз*: кугйннЕх кубх хохочу кбібсупа 
туспут Вас. лилъ съ него пепельнаго цвЪта 
(зеленый, синій) потъ съ. піною Новг. 

хохочуол, хохучуол
дурность дорожная, неудобная къ стунанію 
дорога, разладица, распря, вздоръ, ссора, ДП. 
Хохучуол тбрдб кокуоска буолбут йбіт 
началомъ распри послужила, оказывается, 
кукишра Обр. III, 125 . 

хохочуоллй (v) [отъ хохочуол ла]
вводить без пор ядокъ, вносить разладъ, заявлять 
претензію ГБ.

хохочуоллас (v) [отъ хохочуолла -н  с] 
вздорить, заводить ссору, открывать споръ, 
ДП. Тыл тылларыттан хохочуолласаллар 
слово за слово они повздорили, 

хохочуолласй [отъ хохочуоллас -+- о ]  
раздоръ, нестроеніе, ДП. 

хохочуоллат (y) [Gaus. отъ хохочуолла-ьт]. 
хохоччу [Adv. отъ xoxo i-ь ч ч у ]

61J  мбдубнй ьщ йры гар хохоччу олорбут 
сидЪлъ онъ, высовываясь (нисколько вытяги­
ваясь), да своемъ высоко-гибельномъ сЬдлЪ 
Обр. I, 94 .

хбхто ДП.) хбхту [ср. хахты]
вяленая рыба, юкрла, ДП.; высушенная 
мундушка (мунду), родъ гольянчика, Коли.

1 1 1 ; сушеная, пресная цЪльиая рыба Вор. 
(кбкту).

хохтбх [Adj. отъ 2х о х л а х ]
по знач. основы. Хохтбх еыраідах грязно­
лицый; тодус ill хохтбх хоңурута его 
носъ, на которомъ налипла грязь на девять 
пальцевъ, Я.; кірдЕх-хохтох грязный, 

хбхту [см. хбхто].
XoxTyja [см. п. таллан(ң) 1]. 
хохудал

дерево, лишенное ветвей и сучьевъ, /ом. 
Хохудал бас сосна, лишенная ветвей и 
сучьевъ, Обр. I, 267 .

Хохуі
родовое якутское имя ВО. (Кокуй); названіе 
острова на Лені у самой станціи Буор ылар. 

Хохумаі [ср. Хоккумуоі]
поговорочное имя: Хохумаі-бас (или Хо- 
хумаі-баі) убун сіабіт кісі кто воспо­
льзовался имуществомъ умершаго посторонний) 
человека /ом.; ср. у ЛК.: хохумаі бас 
убугар кірбіт (nor.) опъ вошелъ (какъ соб- 
ственникъ) въ имущество одиноко торчащей 
сухой головы (о воспитанникахъ, унаслі;- 
довавшихъ все богатство бездЪтныхъ ста- 
риковъ).

*хохуол [отъ xoxoi; ср. хохуора] 
прозвище, даваемое болыненосымъ. 

ахохуол, кокуол [русск.]
хохолъ, украинецъ =  хохуол омук. 

*хохуола [русск.]
заколъ: бысыт хохуолатыгар балык кйі&н 
баран тбттбру сУрдй рыба, подошедши къ 
заколу за^зка, ушла обратно. 

ахохуола =  хохуора (см.)
хохуола мурун старый турпанъ съ горбомъ 

хохуолу [на носу,
подсобный, вспомогательный: хохуолу ту 
вспомогательная верша /ом.; хохуолу 
бутйі .загородка у городьбы для загона и 
поимки скота; хохуолу кісіШх [находящійся 
на всакій. случай въ зас*(а)д1!] съ подсоб- 
нымъ чеюв’Ькомъ Ion. 

хохуолула (v) [отъ хохуолу н -л а ]
хохуолулан сырыт находиться въ сторо­
на (напр. турпанъ) /ом. 

хохуора [русск.] =  2хохуола, кокуора .
1 ) кокора, крюкъ, хатй р , кбхб, Уч.
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2 ) горбъ на носу стараго турпана, 
хохур

1 ) хохур мае дерево, лишенное ветвей, съ 
крючковатыми высохшими ветвями, ГБ.
2 ) р-Ьчка, лЪвый притокъ р. Амги, ДЕ. 
Хохур тбрдб названіе урочища От. 20.

Хохутча [Недр. 63.
наименованіе песка Бор. 123 . 

хохучуол [см. хохочуол]. 
хоххо =  холхо

шерсть съ вытертыми верхушками волосъ (ср. 
нак): буобра (бадйр) хоххото вытертый 
бобровый (рысій) мЪхъ. 

xoxxoi (v) [отъ хоххо -*- i]
выдаивать (корову или кобылу) дочиста; въ 

хохчор [соед. съ н]іккйі (см.),
одно изъ словъ, служащихъ для обрисовки 
походки тунгусовъ, ихъ неуклюжести въ по­
сту пкахъ и дМствіяхъ, ИП. (ср. Hjaxnap, 

хохчу [ср. хбхту] [сахсарыр, сохчор).
сушеная рыба Keen. 50. 

хочо
чистое поле, лугъ, луговая поляна, долина 
Аө. (ср. 1алы 1 , хону 1 ); поросшее травою 
мібсто, оттбх cip. Урйх хочото прибрежье 
Ion. Хочо улуса названіе улуса (Хочян- 
скаго) въ Вилюйскомъ окр. СИП.

*Хочоі
названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ въ 
улусахъ 11ш Хаңалас и Мйцй СНП. 

яхочоі (v) [въ соед. съ кічйі (см.)] == 9хачаі. 
хочолб (т) [отъ хочо ла]

уходить въ поле: хотоннбхпут хочолбто 
(пЬс.) нашъ рогатый скотъ ушелъ въ поле, 

хочолб х [Adj. отъ хочо - t-  л ах]
хочодбх доіду страна, имеющая поляны 

Хочолуку [(луга), Обр. I, 3.
населенный. зимнШ пунктъ въ наслегЬ Тб- 
цУргйстйх СНП.

хочоцнб (v) [въ соед. съ зуйцнИ (см.)] == хо- 
Хочороц [цоцнб.

населенный зимній пунктъ во Ц Кангалас- 
скомъ наслегФ Мархинскаго ул. Вилюйск. окр. 

хочос =  хоцое [СНП.
хонуга хочос (заг.) въ пол* (на лугу) вы­
сунулась (о лисицъ) Аө. ; хотун цахтар 
хочос (заг.) госпожа статна (ледень).

Хочот

названіө озеръ и урочищъ при иихъ въ 
В.-Вилюйскомъ и Ср.-Вилюйскомъ улусахъ 
М.\ названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ улусахъ Верхне-Вилюйскомъ, МаетахскиП 
и Удюгейскомъ Вилюйск. окр. СИП. Хочот 
кубі населенный пунктъ при озерЪ въ Хан- 
гынскомъ еаслегі; Мастахскаго улуса Вилюй- 
скаго окр. Еолп. 4 1 1 . 1 1 7 . 

хбчуг(у)ра (v) [ср. хбсугра, хачыгра]
1 ) хрустйть ГБ.
2) урчать (о брюхі) =  кучугура. 

хочуон
4) трава изъ сем. салатныхъ Пор.; родъ 
щавеля, конскій (коневій) щавель (сЫЬдобенъ 
въ похлебка) =  кй с  от.
2 ) головка полоза: сыцах хочуона. 

хочуоннах [Adj. отъ хочуон -+- лйх]
1 ) по значеиію основы.
2) населенный зимній пунктъ въ Оросутскомъ 
наслегЬ Верхне-Вилюйскаго ул. СНП.

Хочуорац
населенный зимнШ пунктъ въ наслегЬ Алас- 
М брук улуса М аца СНП, 

хбчурда (v) [см. хбсурда].
Хочута

пазваніе населенныхъ зимнихъ пунктовъ въ 
наслегахъ Мугудайскомъ и Сыланскомъ Бату- 
русскаго улуса Якут. окр. СНП. 

хоччо^оі [въ соед. съ щ іічйдйі (см.)]. 
Хоччордур *Куохачан Ив, 

мужское прозвище, 
хоччохоі =  хорчорхоі

1 ) твердый ГБ.
2) х. (І. т. вм. 8&т 1 : говядина.
3) нанмевованіө песка Бор. 1 2 3 .

Хоччугу
населенный зимнШ пунктъ въ наслегЬ Мугу­
дайскомъ Батурусскаго ул. Якут. окр. СНП. 

хбш [см. хбс]. 
хб-хб-хб

звуки, коими приманиваютъ кобылъ: кб-хб- 
хб-хб! МА. 

хру =  *хоруо
крикъ, которымъ приманиваютъ лошадей: 
хру-хру =  хоруо-хоруо ГБ. 

ху [си. Чу], 
худуоі [см. кудуоі]. 
хуолаі [см. 1куолаі].
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хуолу [см. куолу]. 
хуораі? [см. ххороі]-
х'уот (v), хуоттар (v)? [см. куот, куоттар].
Xbj [cmJ hb|, СЬ{].

хыі, хыіда (v) [см. һыі, һыіда].
Хьцахымал [ср. Кьуахы]

населенный зимній пунктъ въ Телейскомъ 
наслег* Батурусскаго ул. Якут. окр. СЫ11.

Ч.

чабада [см. чыбада].
Ч абара

р*чка, л*вый притокъ р. Амги.
Ч абарахы  кубі

названіе озера и покоса В. 
чабардаі, чабархаі [см. чабырдаі]. 
чабардах [см. чабырдах]. 
чабардаччы [см. чабырдаччы].
Чабда

одинъ изъ наиболее значителышхъ лЬвыхъ 
чабы [притоковъ р. Маи.

скользкость поел* вьшаденія перваго сн*га 
на мерзлую землю: tip  чабй  буолбут земля 
стала . скользкою; чаб/Гг садыпа еырыт 
ходить въ то время, когда уже выиалъ первый 
сн*гъ на мерзлую землю, 

чабы =  цабы.
Чабыда

населенный зимпій пунктъ въ I Одунинскомъ 
наслег* Зап.-Кангаласскаго ул. Якут. окр. 

Ч абйда [ср. Ч аб й та] [СНП.
притокъ р. Татты; иазваніе м*стности 1он. 

чабыдыі (v) =  чабылыі
хвастать, хвастаться (ср. кісіргіа, чабылан). 

чабыі (v) [отъ ч а п ч н ы і; ср. уабьуа, чабыі] 
надокучивать словами ДП.

^чабыі [ср. чабыі]
1 ) утка моклокъ ( =  мороду) АК.
2 ) пустословіе, подобное п*иію (крику) ку­
лика, Пор.; падокуччикъ мпогословіемъ.
3) прозвище. К ы ра-Ч йбы і духъ-хозяииъ 
несчастныхъ случаевъ Обр. I, 108 . 110 .
4) названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ Батурусскомъ и Борогонскомъ улусахъ 
Якут. окр. СНП.

чабыіда (v) [отъ чабыі -»- ла] —  чабырда 
пустословить Пор., надокучивать словами (ср. 
чампыктй); въ соед. съ чабырдахтй (см.).

Чабыкы
р*чка, лТ.вый притокъ р. Амги, ДК. 

чабылаі (v) =  чабылыі
хвастать, хвастаться (сх. к ісіргй , чамар- 
х а і, чамчаі): a jir iii б ібрдум  діан чабы - 
лаібы т онъ похвасталъ, что тебя убилъ, Худ.; 
чің кбрсуб ба]ам кісіргіан  чабыла^ан 
тцан  каііім (п*с. о водк*) я, всегда скром­
ный, вдругъ расхвастался, 

чабы ламтадаі [отъ чабы лаі м тадаі] 
хвастливый; прихвастень, рисковый на словаХъ, 
Пор. (ср. чаптах, кісіргас, чам ы рхах). 

чабылап (v), у В. ошиб. чалбап (v) [отъ ча- 
бы лаі - н  п]

хвастать, хвастаться (ср. кіеіргй и пр.); при­
хвастывать, преувеличивать о себ*, Пор. 

чабыланнар (v) [Gaus. отъ ч абы лан -ь  тар], 
чабыланнары [Norn. act. отъ чабыланнар 

—|— ы].
чабыланй [Norn. act. отъ чабылан о ] , 
чабылыі (v) [отъ чабыі - ь  лыі] =  чабыдыі, 

тщеславиться ДП. [чабылаі
Чабыцда

населенный зимній пунктъ въ Орготскомъ 
наслег* Верхне-ВилюЙскаго улуса' СНП. 

чабырда (v) [отъ *чап -н  рда]
издавать звукъ, подобный звуку двухъ захло­
пывающихся или ударяющихся другь о друга 
тонкйхъ металлическихъ плоскостей. Чабыр- 
гыр звукъ отъ удара жел*знымъ молоткомъ 

чйбырда (v) [отъ чйп -н р д й ] [ВО.
1 ) квакать (о лягушк*); ср. аңатын 2 , ба- 
дарда, чубурда. Чабырдйбыт названіе 
озера въ Вилюйскомъ окр. Григ.
2 ) надо*дать пустыми словами: тугу чйбыр- 
гы р? что онъ пустословить? ГБ.

чабырдаі, чабардаі, чабархаі [ср. сабырдах, 
тюрк, самаі виски, волосы на вискахъ]
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1 ) надбровная кость (дуга), надбровье ( =  ха- 
льщ чабырдаі МА .); верхняя часть над­
бровной кости, верхъ глазной орбиты и 
воіішній ея уголъ, ДП.) виски, високъ (ср. 
чанчык, чанчік уңуода, чйнчйкйі, чачй- 
■гйі). Чарас чабырдаі самый високъ, тон­
кая височная кость МА.) Хан-чабырдаі 
мужское имя Обр. I, 107 .
2 ) подбородокъ (ср. cftqija): сырдык т5с 
чабырдаідах (женщина) имеющая светлый, 
что брильянтъ, подбородокъ Я.
3) крайняя верхняя часть речного берега 
ДП.) верхушка горы ( = x a j a  4a6 bipgaja).

чабырдас [отъ чабырда -»- с] =  сабырдас 
бой со звукомъ точь-въ-точь въ одно место 
Лор.) чамканье: чабырдас ты ас чамкающій 
звукъ ГБ. [сабырдат

чабырдат (v) [Caus. отъ чабырдй -+- т] =  
бить [со звукомъ] точь-въ-точь въ одно 
место Пор. Чабырдатан ic хлебать чмокая, 

чабырдаттар (v) [Caus. отъ чабырдат -+- 
тар].

чабырдаттарп [Norn. act. отъ чабырдат­
тар -+- я ] .

чабырдатй [Nom. act. отъ чабырдат -+- ы]. 
чабырдах, чабардах ВО. [отъ чабы рда-нх] 

прибаутка, поговорка (ср. хосбн); (шуточная) 
скороговорка, многословіе ДП.) речитативъ 
Ерем.) пустоеловіе ГБ. Туох да угус ча- 
бырдада суох bijan йтаи-кйрдйн кулу! 
безъ всякаго пустословія и прибаутокъ укажи, 
объясни мне" все! чабардах тыл датская 
скороговорка (такія скороговорки «несомнТ.н- 
но заключаютъ въ себе отрывки стяринныхъ 
заклинанШ») BG. 5 3 3 ; чабырдах одл&х 
съ очень мелкими узорами (наир, воронка 
кумысиаго меха) МА. 

чабырдахтй (v) [отъ ч абы рд ах-н  лй] 
сказывать (говорить) прибаутки, сказать по­
говорку или, вернее, говорить скороговоркою 
ДП. $ гусу  адьуады чабырдахтй туру- 
маң! много не пустословьте! Обр.I, 5 7 ; 
кіні тугу да чабырдахтй турдун! пусть 
онъ что угодно пустбсловитъі ib. 63 ; ча- 
бырдахтй-чйбыідй много говорить, пусто­
словить, Обр. 1, 235 .

чабырдахтас (v), чабардахтас (v) Худ.
[Иесірг. отъ чабырдахтй -+- с]

чабырдахтасан олордохторуна когда она 
сидели и говорили другъ другу прибаутки 
(поговорки) Обр. II, 1 0 4 . 

чабырдахтат (v) [Caus. отъ чабырдахтй 
-*- т].

чабырдахтаты [Nom. act. отъ чабырдах­
тат -+- я ] .

чабырдахтах,. чабардахтах Худ. [Adj. отъ 
чабырдах (чабардах) н -  лах] 

ураңхаітан ордук чабы рдахтах буолбут 
поговорки у него были лучше, чемъ у любого 
изъ уранхайцевъ (старинныхъ людей), Обр. 
11 ,133.

чабырдахтй [Nom. actionis отъ чабырдахтй 
н - ы ] .

чабырдаччы, чабардаччы [Adv. отъ чабыр- 
дй н -  ччы]

ударяясь обо что-либо, чмокая. Чуччу тімір 
курдук кыламаннарын чабырдаччы чып- 
чыльуар словно ударяющимися другъ о друга 
долотьямн онъ .мигалъ своими веками Обр. 
I, 1 5 1 ; см. п. обортолб. 

чйбырдй (v) =  чйбыіда
чабырдй турадын стоишь-пустословишь, 
продолжаешь пустословить.

Ч абйта [ср. Чабыда]
названіө горы (по р. Татт$), изъ которой до­
бывается горшечная глина, 

чабыча [русск.]
рыба чавыча (камч.), видъ лосося, Salmo 
orientalis.

чабычах [ср. турух. чибачикг —  то же, что 
турсукъ, т. е. кожаный мішокъ, Криво- 
шапттъ, прил. IV, стр. 63]

1 ) берестяная носуда въ виде плоской чашн 
или широкаготаза, разной величины, вмещаю­
щая отъ 1 0  до 2 0  ф. молока, берестяное 
лукошко (ср. ^ а б а р а і 1 ), чебучахъ (кол.- 
русск.), берестяной буракъ (ср. мйс&мйи 4), 
турсукъ. Таңалаідйх чабычах берестяная 
лахань съ обручами Обр. I, 1 6 6 ; въ Якут, 
окр.: туос чабычах берестяный безменъ 
(= ол екм . ыстакйн) Ав.\ сыдгы чабы- 
чада берестяное ведро различной величины 
для кумыса Пр.) см. п. d p i.
2) въ Олекм. округе: стаканъ (ср. ыста-
кйн 1 ). [1он.
3) [х. а. т. вм. Чуңур] шаманскій бубенъ
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А) вазваніе населенныхъ зимпихъ пунктовъ 
въ разиыхъ улусахъ Якут. окр. СНП. 

Чабычахан [сказка) Гов.
жена Чачахйн-а (действующее лицо въ 

чабычахтах [отъ чабычах лах] 
съ берестяныыъ лукошкомъ.

Чададаі
населенный зииній пунктъ въ Долдинскомъ 
наслегЬ улуса Мйңа СНП.

Чададыма
населенный зимній пунктъ въ Хоринскомъ 
наслег* улуса Бородой СНП. [дан

чадалдан [отъ чадалыі дан] == чадыл- 
молнія: аламаі кун чадалдапын курдук 
чадалданнах саха кісі (пріехалъ). якутъ- 
человЪкъ съ блестащимъ ликомъ, словно 
молніеносный блескъ ласковаго солнца, Обр. 
И, 1 4 9 ; чадалданнах мадам артыга его 
(Уруң Ajbi TojOH-a) белая молніеносная 
падь ib. 89 .

чадаллйх [Adj. отъ несохранпвшейся основы ча- 
д а л -ь л й х ?  ср. тгсрк. садал (сакал), 
бур. сахал борода] =  чаллах 

чадаллах мае (тіт) кудрявое дерево (лесина) 
Обр. И, 54. 89 . 94 . 16 6 . 

чадалхаі [отъ чадалыі -+- xai] =  чадылхаі 
блестящій ГБ. 

чадалыі (v) == чадылыі
блестеть (лосниться), блистать, РЯС.; свер­
кать Ерем.

чадальцйччы [Nom. agoutis отъ чадалы і-н  
йччы].

чадан [въ соед, съ ^йгійн, чібі&н, *чің (см. 
эти слова)].

1чадЗн [ср. 8еах, чадалыі, тюрк, чадан искра, 
звезда]

блестящій, искристый, ГБ. Чадан уот 
блестящій, искристый огонь; кун. чадйн 
солице-лучъ, ослепительное (блестящее) 
солнце (въ словахъ кун чадйн подразуме­
вается блескъ солнечныхъ лучей, а не самые 
лучи) —  эпитетъ духа огня Обр. II, 7 6 ; 
ы і чадйн, кун чадйн! восклицанія, произно­
симый при высеканіи' огня надъ шаманомъ, 
упавшимъ въ обмороке на спицу; Хйн чадйн 
вааваніе одного изъ сени братьевъ-боговъ 
огня ІСочн. 33  (см. п. кундуі, 4курй); одно 
изъ названий бога грома (см. п. 2ороі) Я.

Зчадан [ср. чадыі] =  радан
1 ) страшный, грозный, внушительный, ГБ.; 
серіозность Пор., строгость, пристрастна? 
уорук дійн, чадан дійн, ейп діан, сйбіргаі 
діан дома, иостройки, мебель, все-все внуши­
тельны, Обр. III, 153 ; чадан кісі чело- 
вЪкъ, внушающій страхъ и трепетъ; ус бы- 
лас убрбй чадйн кбдуИйх (лошадь) съ вну­
шительной полной, подобной трехсаженному 
колу, Обр. 1, 45 4 ; Чадан кыл страшное жи­
вотное ГБ.; чадйн саңа страшно резкій 
голосъ Обр. I, 446 ; хйн чадан сабарйШх 
абіт красивъ онъ былъ лицомъ Я. (см. п. сй- 
барй); суон чадйн сурахпынан кыекын 
біарйр! смотри, отдай свою дочь по моему 
внушительному имени [по слуху обо мне] 
Обр. I, 97; кун чадан tojoh господинъ, 
внушающій трепетъ, съ солнцеподобнымъ 
ликомъ, ГБ.; іккі кун чадан харахтйх 
пмеетъ два внушительныхъ, какъ солнце, 
глаза Обр. I, 211 . 2 12 ; чадаңңын-чамы- 
рыккын! какъ ты (море) внушительно и 
страшно! ib. Ill, 78; Ан чадан прозвище 
шамана.
2 ) паз ваше населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ наслегахъ Арбыыскомъ и Тюбятскомъ 
улуса Нам СНП.

чаданнан (v) [отъ 2чадйн лй н]
делаться серіознымъ, грознымъ, внушитөль- 
иымъ, быть съ пристрастной. 

чадйннанО [Nom. act. о'гь ч а д й е н а п ы ] .  
чадйннйх [отъ *чадйн -+- лйх]

серіозный, съ пристрастною, внушительный 
(ср. чадьуылйх). Tyoja турар чуң чадйн­
нйх поющая резкимъ внушительнымъ, клеко- 
чущимъ звукомъ (местность) Обр. I, 430  
(такъ говорить про камевиыя ущелья, где 
каждый звукъ отдается злов^вцмъ эхомъ, нри- 
водящимъ человека въ трепетъ, наполпяю- 
щимъ душу жуткимъ чувствомъ, ГБ.). 

Чадантаі
населенный эимній пунктъ въ Тюбятскомъ 
наслеге улуса Нам СПИ 

чадар [ср. радар,* Hjagap, тюрк, чакар место, 
окруженное стеною; «чахарами зовутъ въ 
Китае пастуховъ богдыхаяскигь стадъ» 
ВС. 5.09]

, членъ семейства, большое (сложное) семей-
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ctbOj включая жильцовъ, прислугъ, д1>тей, 
Пор. (ср. каргйн); мелюзга-дети ДП. Ч а- 
дар ц(д^)ахталлар бабы-служанки; дра му- 
ңунан чадар од о лор полонъ домъ детей ме­
люзги; чадар субсуШх тотъ, у кого скотъ 
все мелочь. —  Въ соед. съ к&ргап (см.), 

чадардах [отъ чадар -+- лах]
.имІ5ющій въ дом* много жильцовъ, прислугъ 
или детей, иміііощій большое семейство, 
Лор. (ср. кйргйннйх). А Ш х чадардах 
многосемейный Аө. ( =  йібах ты ^алах, 
аібах каргйннйх); чадардах кісі человікъ 
съ большой семьей, члены которой преимуще­
ственно малол’Ьтшя дети, Лик. 

чагда, чадда Я. [ср. узбецк. чададаі сосновая 
шишка СМ.] =  цагда (см.), рагца

1 ) соснякъ; сосновый лесъ, роща сосноваго 
л tea ДП.] боръ, сосновый лесъ по суюй 
песчаной почві, по возвышенности; частый 
сосновый лесъ, чаща (ср. нуора 2), Л.] 
мелкій и жидкій соснякъ ЯЖ. 1 9 0 8 , № 5. 
Кумах чадда песчаный боръ Я.
2 ) названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ улусахъ Амгинскомъ и Намскомъ Якутск, 
окр. и въ Сунтарскомъ—  Вилюйскаго окр.

Ч а г д а т  [СЛЛ.
населенный эимній пунктъ во II Оспетскомъ 
наслегЪ улуса Дупсун СЕЛ. 

чагдалах [отъ чагда -+- лах] 
обильный сосновымъ лесомъ. 

чагдац [отъ чагда -4- ц]
1 ) сосняковый Б  Лик.
2) населенный пунктъ Алдаискаго наслега 
Баягант. ул. Якутск, окр. ДК. (Чагдан).

чагдат =  чардат, уардат
1 ) чагдат оібон водопойная прорубь для 
скота Обр. ІІІ, 7.
2) насел, зимній пунктъ въ Тюбяйскомъ на­
слег* Бунтарского ул. Вилюйск. окр. СЛЛ.

чадыі (v) [ср. чах, тюрк, чадін остерегаться, 
бояться, чадын быть осмотрительнымъ] 

робіть (сробеть, оробеть), бояться, опасаться, 
ңе сміть, не решаться на что, раздумывать 
(ср. цулаі, куттан, 8толун); выступать Аө. 
Чады]ар хан мйіігір бадауыта абіт ока­
зывается, ему чуждо чувство робости, т. о. онъ 
не ро.бкаго десятка (парень), Обр. III, 126. 

чадьуя [отъ чадыі -f-  ы]

чадардах -

несмЪлость, робость, нерешительность, опа- 
сеніе, раздумье.

чадьуылах [отъ ч а д ь у ь и -л а х ]
виушающій несмелость, робость, нерешимость, 
отішмающій смелость (решимость), Лор. (ср. 
чаданнах).

чадьуымтыа [отъ чадыі -+- ымтыа] 
боязливый: чады]ымтыа кісі. 

чадылдан, чадылган ИБ. [отъ чадылыі 
дан; ср. тар. чекіідан, бур. сахілган, 
цахілган, монг. «чакілдан» мол-
нія] =  чадалдан

1 ) сверкающій, блистающій, сіяющій, испу- 
скающій лучи, лучезарный, Б.; блескъ, бли- 
станіе; молнія; гроза М. ( =  йтіңнЕх ча­
дылдан), Уот чадылдан харада чадыл­
дан уотун курдук чады льца турда его 
(ея) молніеиосные глаза сверкали словно мол- 
нія Обр. I, 15 6 ; кбі чадылдан харах уота 
огонь молніеноснаго глаза Я.] кун (уот) 
ч адш дан а блескъ солнца (огня); см. п. ^ о т .
2) прозвище человека Ерем. 

чадылданнах [отъ чадылдан лах] —  ча-
далданнЕх [Пор.

1 ) блестящій Б.; съ молніей, молоньистый
2 ) назваиіө населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ улусахъ Батурусскомъ и Мегинскомъ 
Якут. окр. СИП.

чадылданнахтык [Adv. отъ чадылданнах -+- 
блестящимъ образомъ Б. [тык]

чадылдас [отъ чадылыі -+- дас]
испускающШ лучи: кун чадылдас сы рдй- 
рыгар при свете солнечныхъ лучей ДП. 

чадылла [ср. чадылыі]
блескъ, блистательность ДП. Кун чадыл- 
лата полный (сильный) солнечный блескъ 

чадыллас, чадылас Ерем. [(светъ).
измерзшій : чадыллас бус (мус), чадыллас 
буор —:то же, что алые тоцмут; чадыллас 
кісі —  то же, что сы тй -хоту  кісі, МА. 

чадылхаі [отъ чадылыі -+- xai] =  чадалхаі 
чадылхаі dacapxai или чадылхаі сырдык 
розовый Аө.

чадылыі (v) [ср. Зсах, чадылла, чакыр, тюрк, 
чадыл испускать искры, сверкать, бур. 
цахіла-, сахіла- =  монг. ‘0 **^*=: ача.
кіл-» сверкать (о молніи)] =  чадальгі

228

— чадылыі
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сверкать, блистать (блеснуть), сіять (ср. к іі- 
баі, кылабаччыі и др.), Чадылдан чады- 
лыіда молнія блеснула; кбі чадылдан ха- 
рах уота чадылыібатын! пусть не свер- 
паетъ огонь его молпіеносныхъ глазе! Я.; 
уот чадыльуыар дійрі харахпын оду ста 
онъ ударилъ по глазу такъ, что искры посы­
пались, ДП. К бі чадалдана, орто даідыга 
ту сан, уот буола[н] у батан чадыльуа 
сата-Сатан кйбістй (громъ) упалъ па 
среднее место (землю), тщетно сверкалъ 
большой молніей и жегъ огнемъ, Обр. II, 
1 7 3 ; кун уота алтан алытын курду к 
чадыльуа тохтор сіра (ск.) место, где 
солнечные лучи бдестятъ словно золотые 
опилки (ср. п. куіубурй); сыраібыттан уот 
чадыльуа ту ста лицо его зарделось (отъ 
стыда). Чадалдап курдук чадыльуан-сі- 
palijaH блестя какъ молнія. 

чадыльуа [Gerund, отъ ч а д ы л ы і-н а ]  
блесной, блесовной, искрометный: Чадыльу а 
кулуба уола Чадыльуа кулуба уолун с і-  
pajirap бійрйн кйбіспіта бар усу  (ear.) 
сына Блесного головы сынъ Блесного головы 
ударилъ по морде (молнія); Чадыльуа чар- 
чыната (заг.) (изъ двоихъ) старшиною Блес­
ной (см. п. бакірісй). 

чадыльуы [отъ чадылыі -*- ы] 
блистаніе, блескъ огня, Пор.

Чады лыса [отъ чадылыі] [ң М і) .
имя: имеюіцШ блестящіе глаза (см. п. МЕ- 

чадылыт (v) [отъ чадылыі -+- т]
[заставлять] блистать, блестеть огнемъ, Пор.; 
бсіявать, моментально освещать, ДП. Уоту 
чадылытыма харахпар! не свети мневъ 
глаза яркимъ огнемъі тімір чомпо суііугй- 
сінан сырбатаи чадылытта онъ молніе- 
носео ударилъ желЪзшмъ молотомъ (була­
вою) Обр. III, 1 9  (прим. 7). 1 6 3 . 

Чадылытта [ср. чадылыі]
населенный зимыШ пуиктъ въ I Игидейскомъ 
наслег» улуса BajagaiiTai ОНИ. 

чадылыттар (v) [Caus. отъ чадылыт - н  тар] 
кбі .чадылдан харах уотугар чадылыт- 
тарар 6yoj&jagbm! не дай огню молніенос- 
наго глаза молніей пасть! Я. 

чадылыттары [Norn. act. отъ чадылыттар 
н -ы ] .

чадылытчы [см. чадылыччы]. 
чадылытй [Norn. act. отъ чадылыт +  ы ]. 
чадылыччы, чадылытчы [Adv. отъ чады- 

лыі ~н ччы (тчы)]
такъ, что блеститъ, сіяетъ. ТЕтта кйса ча­
дылыччы • кбрбр усу (заг.) Таттинская де­
вушка блестящими глазами смотритъ, говорятъ 
(стеклянное окно), Я.; чадылытчы сімйн 
РТ. блестяще украситься, 

чадыр [ср. чадыр] . [Ерем.
величина, чадыр-ігір всякая всячина, хламъ 

чадыр [ср. чадыр] =  чбдур
1) мелкое рукодЪліе, мелкая работа.
2) вычурный, затейливый, ГБ.; вычуры, 
прихоти, затеи, узоры (ср. асШк). Б у оло- 
роммут ЕміЕ бачча буолан бараммыт—  
чадырың сіііг ін ! сидя здесь и въ такомъ 
яоложеніи, что у тебя за прихоти (узоры) 
фантазіи! Обр. II, 1 3 2 .

чадырала (v) [отъ чадыр н -  алй] =  чбду- 
то же, что чадырда, ГБ. [рала

чадырдЕ (v), у Б. ошиб. чадыргЕ (v) [ср. 
чаңырда] [гыр Ерем.

чирикать, чиликать, Б. КырынЕс чадыр- 
чадырда (v) [отъ чадыр -+- ла] =  чбдурдЕ

1) заниматься мелочью; то же, что бірін- 
чіктй, чаімыкта, ГБ.
2) принаряжать. ЧЕдырдЕн кЕпсір разска- 
зываетъ, украшая свою речь всевозможными 
ненужными эпитетами, ГБ.

чадырдан (v) [отъ чадырда -t-  н]
принаряжаться: талахпыт чЕдырданна
(нес.) тальнике наше принарядился (съ на­
сту пленіемъ лета) Я. 

чадырдйх [Adj. отъ чадыр •+- лах]
чадырдйх талахтйх ыадас (пес.) узорча­
тым! тальиикомъ убранное ведро Я. 

чадыт (v) [отъ чадыі т]
отнимать смелость (решимость) ^противника- 
[настращавъ, напугавъ его] Пор. 

чадыттар (v) [Caus. отъ чадыт чь- тар], 
чадыттарй [Norn. act. отъ чадыттар ~»~ й ] ,  
чадытй [Norn. act. отъ чадыт - н  й ] .  
чадаі .

малөнькій, низкорослый (употребляется какъ 
брань). Чйдаі ogoHjop Чадай старике, злой 
духе, Мид.] ЧЕдаі Боллох (см.) причини­
тель болезни ноге и главе АК. 26 ; *КЭД-
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цуг&н Чадаі одно изъ именъ или эпитетовъ 
духа домашняго евященнаго огня Новъ. 

чацы [въ соед. еъ моцу (см.)] =  цады, 
Hjaybi.

*чаі [ср. тюрк, саі мелкое мЬсто въ p tet, сухое 
русло ріжи, покрытое гальками, чаі ма­
ленькая рЬчка]

плоскіа у воды берегъ, береговая почва, 
отмель вдоль берега; крупный песокъ, го- 
лышъ, круглякъ, галька, дресва, гравій, 
хрящъ (крупный песокъ еъ самою мелкою 
галькою), мелкіе камешки по берегу ріки, 
галеш(ч)никъ, камешникъ (ср. даріаспа). 
Кіац чаі «значить широкое каменное поле, 
а бродъ потому названъ Кенчайскимъ, что въ 
семъ MtcTb рЬка широко разлилась и течетъ 
по каменпому дну», Дав. 4 08; Чаі ары —  
островъ въ дельтЬ р. Лены Гор.) Чаі к51у]а 
названіе урочища Г.

2чаі, чаі [ср. тюрк, чаі, бур. саі, цаі, монг. 
«чаі», маньчж. чай и русск. чай] —

4ЧЙІ
чай какъ напитокъ. См. п. кунду 1, 3от 4, 
сібйтіснаі, талах 4. От чаі байховый чай 

Чйі [въ соед. съ чяп (см.)]. [Ерем.
2чйі [см. 2чаі]. 
чаіда =  ^ а ід а  (см.)

чаіда халлан проясняющееся небо.
Чаіда

населенный зимній пунктъ въ наслегЬ II 
МШуахсі улуса М&ф СНП. 

чаіда (v) [отъ 2чаі нн ла] 
пить чай, поить чаемъ. 

чаідам, чаідам МЛ.
хвастовство МЛ. =  чаідам-саідам НС. 
Адыс хамы чаідам кумах (nlsc.) песокъ, 
растянувшійся на восемь шаговъ, АП. 

чаідДмна (v) [отъ чаідам -t-  ла]
хвастать, хвастаться (ср. чабылап), МЛ. 

чаідйх [Adj. отъ хчаі нн лах]
4) съ дресвою, гравіемъ, хрящомъ; дресвя­
ный. Чаідах сір дресвяное съ мелкимъ га- 
лешникомъ или хрящевое м іісто  Лекс.\ кунду 
*маматнаі муос курдук чаідах (ubc.) съ 
(крупнымъ) хрящомъ, словно дорогой мамон­
товый клыкъ (рЬка); oijypyo чаідйх (ntc.) 
бусисто-хрящевой берегъ [рЬки] Мид.

2) правый притокъ рЪкк Селенды Павл.) 
иазваніе озера въ Вялюйек. окр. Еолп. и 
населенна™ зимняго пункта въ I Быжага- 
жинскомъ наслегЬ улуса Нам СНП. 

чаікыіцыі (v), *уаікы !уы і (v) ГБ. [ср. тюрк, 
чаікал колебаться, волноваться, трястись] 
=  уалкыіцыі, чалкыіцыі (чалкы1]ыі) 

волноваться, колебаться, плескаться Нор. 
чаікыіцьуы, *цаікы1уы]’а  [отъ чаікыіцыі 

(уаікыіуыі) - н  ы] 
колебаніе, плесканіе, Лор. 

чаікыіцыт (v), *цаікы!пыт (v) ГБ. [Gaus. отъ 
чаікыіцыі (цаікыІцыі) -+- т] 

по зиач. основы; производить волненіө, ко- 
лебаніе, плескаігіе.

чаікыіцыттар (v), *цаікы1уыттар (v) ГБ.
[Caus. отъ ч(ц)аікы1цыт -+- тар], 

чаікыіуыттары, *уаікы1уыттар£і ГБ. [No­
men act. отъ ч(у)аікы1цыттар ы ]. 

чаікыіцыты, *цаікы1цытбі ГБ. [Nom. act.
отъ чаікыіцыт (цаікыіцыт) -+- ы ]. 

чаімык
потеря времени; у а, улахан чаімыктах 
6a§ajbi са, до^ор, —  быран кйбіс! ну, и 
ружье, требующее много ухода, потери вре­
мени, —  брось его! ГБ. 

чаімыкта (v) [отъ ч а ім ы к -і-л й ]
4) просарнвать, расхищать, безмерно (беза­
лаберно) расходовать, Дор.) терять время 
на что-нибудь безполезное, заниматься без- 
полезиымъ ( =  бірінчіктй, чйдырда 4), 
ГБ.
2) загромождать всевозможными безполез- 
ными узорами, украшеиіями, разными допол- 
неніями, приставками, ГБ. 

чаімыктат (v) [Gaus. отъ чаім ы ктй-*-т]. 
чаімыктатО [Nom. act. отъ чаімыктат - ь  Й ]. 
чаімыктйх [Adj. отъ чаімык (см .)- « - лйх]. 
чаімыкты [Nom. act. отъ чаімыкта - t -  ы ]. 
Чаімыкы

населенный зимиій пунктъ въ I Соттутскомъ 
наслегЬ улуса Боровой СНП. 

чаімырын
разбросчивый, хвастливо расходующей, Mepes- 
чуръ гостепріимный, ГБ.) форсъ, пусканіе 
пыли въ глаза.

чаімырынна (v) [о'гь чаімырын - ь  лй] 
профарфорить, профинтить, прогулять Пор.

228*
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чаім ы ры нпат (v) [Caus. отъ чаімы ры нна  
—і—т ].

чаімырыннатЯ [Nom. act. отъ чаімырыи- 
нат -+- ы].

чаім ы ры ш іах [отъ чаімы ры н -+- лйх] [Пор.
форсистый, прогульчивый, промотчивый, 

чаімырынпы [Nom. act. отъ чаімырыіша 
н -  Я ] .

4aiejbiK  Ion., чаіны к, чандык [русск.] 
чайникъ (сосудъ); ср. cojyTap (сы. п. cojyT). 
Алтай ч а іуы к  медный чайникъ; кбмус ч а і-  
иык (чан)’ык) чайникъ изъ польскаго с е ­
ребра (употребляется преимущественно для 
заварки кирпичного чаю, такъ какъ фамиль­
ный въ металллческомъ чайник* плохо на­
стаивается); ур уң  naHjbiK запарникъ [ка­
менный, глиняный чайникъ] ЦБ. 

ч а ііф ік т а х  [Adj. отъ чйһцык -+- л ах]
тургйн да  чаш^ыктах к іс і, тургйннік да  
кЯ інар 4ainjbiKTax к ісі вспыльчивый чело- 

чаінык [см. чаІЕЦык]. [в*къ Іон.
4 a ja q

населенный зимній пунктъ въ Жулейскомъ 
наслег* Таттинскаго улуса Якут. окр. СНП. 

4ajaip ,a  тбрдб
населенный зимній пунктъ въ Меитско-Тата- 
канскомъ наслег* Олекм. окр. СНП. 

4 a jb iK ca i
населенный зимній пунктъ во II Кангалас- 
скомъ наслег*^ Маринскаго улуса Вилюй- 
скаго окр. СНП.

najbiMcax, ча]ы мсах [отъ *чаі (чйі) -+- ым- 
сах]

4) любитель чаю, пьющій много чаю, погру- 
зившійся въ чаепнтіе, охотникъ пить чай, 
чайникъ или чайница.
2) прозвище человека Ерем.

4aKaja
р*чка, притокъ Лены, Колп. 1 4 2 .  

чйкан, чйккйн ГБ. [русск. черканъ] =  чйхйе, 
чаркан, чаххан, чархан 

особаго устройства лопушка на мышей и дру- 
гихъ мелких* животных Новг.; составные 
части: тыңкыраі, тйпт&ргй.

Чаккйсыттар
насел, зимній пунктъ въ Ётёхтюйско-Таттин- 
скомъ наслег* улуса BajagaHTai СНП. 

Зчаккы [ср. саккыар]

въ улус* Нам: вода, сочащаяся сверху, Новг. 
2чаккы [русск. чарт; ср. тюрк, чарык гру­

бая обувь] == яаркы, чалкы 
сары чаккы атарбас обувь изъ кобыльей 
кожи у б'Ьднаго человека. [лах.

чаккылах [Adj. отъ чаккы -+- лах] =  чаркы- 
чажкыра (v) [ср. чалк, саккырй] =  чар- 

кыра
издавать звукъ, происходящій отъ текущей 
падающей сверху внизъ многими каплями или 
струями жидкости (напр., если намочеиную въ 
вод* мочалку поднять надъ водой, то впи­
танная вода, падая на воду, производить 
звукъ —  чаккырЯр), ГБ.; течь каплями и 
медленно ДП. Б у ісіт [ута] чаккыран 
арар изъ этой посуды течетъ каплями, изда­
вая особый звукъ. [рат

чаккырат (v) [отъ чаккыра т] =  чаркы- 
ц*дить (жидкость) каплями и медленно, 

чаккыратй [Nom. act. отъ чаккырат ■+■ я ]  =  
чаркыратО.

чаккырыар [отъ чаккыра -н  ыар] 
дроздъ Ерем. (ср. чарчыгыныар). 

чаккырыас =  чакырыас, чокуруос.
Чакы

названіе рода въ Тюбятскомъ наслои улуса 
Нам ( =  Чакы уса). Чакы уса кініс ojyu 
одинъ изъ страшныхъ $бр-мужчинъ, пользую­
щихся наибольшею популярностью, ЛК. 48; 
Чакы чуоран духъ —  корень сумасшөствія, 
IpSp тбрдб Ion.; Чакы-чуорйн (СС.: 
чурйн)-хотуп —  жена Сутуруо-чуодур- 
Tojon-а , главы «б*шенаго племени небес- 
ныхъ злыхъ духовъ», Сл.

^йкы =  цйкы
похуд*вшій: ынахпыт мас-чйкы буолбут 
наша корова изсохла, изнурена, ДП.; мас- 
чйкы буолан бібут онъ цогибъ отъ истоще- 

*чйкы, чбку [нія Ion.
сн*жная натоптанность ногами человеческими 
или скотскими ДП.; натоптанный на сн*гу 
сл*дъ, тропа, утонокъ. Цій таса чйкы 
буолбут (ДП.) надворье утоптано; чйкы 
(чбку) суол сильно пробитая, протоптанная, 
укатанная дорога Ion.; таба чйкыта м*сто, 
гд* стоявшіе олени утоптали сн*гъ, ГБ. 

чйкыгырй (ү),чбкугура(у) [отъ 9ч й ш  (чбку) 
-+- гырй (гурй)]
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хруст*ть подъ ногами по утоптанной дорог* 
Чакы] а \1ои.

назвапіе р*ки ЛБ. 14; населенный зимній 
пунктъ въ наслег* Тастатскомъ улуса Нам 

чакылла =  чакШа [СПИ.
твердо, чакылла тас твердый камень, Г Б .  

чакыллыма
зоркШ: чакыллыма тас харахтах (объ 
орл*) съ зорким* (острым*) стеклянным* гла- 

чакылыкы [въ соед. съ крікі (см.)], [зомъ. 
Чакыльіска [ср, чадылыі]

имя: *Бакі1іска-Басканы Чакылбіска-
Баска сіраіга біарар, ону кысыран 
ырахтады сарітін бысар (заг.) Чакы- 
лыска-Васька ударяетъ ао лицу Бакі- 
ІІска-Ваську, который съ досады р*жетъ 
царское войско (горбуша, огниво, трава), 

чакына (v) =  чокуна, чбхуиа
производить скрипящіе звуки на утоптапномъ 
твердомъ сп*гу Г Б .  Тоңмут атахтах кі- 
сіяі «чакыната» діііар про челов*ка, у 
котораго замерзли ноги, говорятъ: чакыната 
(онъ сталъ производить на entry скрипящіе 
звуки Г Б .) .

чакыр [ср. чакір, осм. чакыр голубой, с*ро- 
вато-голубой, монг. «чакір» б*лыя 
пятна на ногтяхъ или на крыльяхъ птицъ]

1) совершенно б*лый, чакыр мадап, Ерем 
животное сплошь одинако б*лое Пор. Чакыр 
тумустйх (о лошади) б*логубая.
2) мужское имя (прозвище) Ряз. См. п. 
Ондок и Кусйңаі.
3) назваеіе рода BQ. и грушш наслеговъ 
въ Батурусскомъ и Амгинскомъ улусахъ 
Якут. окр. и въ Сунтарскомъ улус* Вилюй- 
скаго окр. ОНИ. Амма Чакыра пазваніе 
наслега (II Чакырскаго) въ Амгинскомъ улус*, 
Тйтта Чакыра —  I ЧакырскШ наслегь Ба- 
турусскаго улуса, ЛК.
4) назваиіе населенных* пунктов* въ Сер- 
г*ево-Чалгинскомъ наслег* улуса 1УШң& и 
въ I Модутскомъ наслег* улуса Нам ОНИ.

чакйр [ср. чадылыі, бур. дахур, сахур, оа- 
аур, монг. «чакідур» кро-
меиь] =  чокур

кремень (якутекій); ср. 1астйр1. Чакыр 
улар (см.)., —  См. п. чакыр.

чакыр [въ соед. съ чукур (ем.)], 
чакырыас, чаккырыас, чокуруос

б*лый, б*логлазый (о челов*к*) Худ. (см. и. 
ала 1 ); особое сочетаніе цветов* глазъ ло­
шади Г Б .  Ала кулуи ісігар чакырыас 
бар усу (заг.) въ п*гомъ жеребенк* есть, 
говорятъ, какое-то животное со св*тящимися 
глазами (печь, огонь) Обр. II, 2 2 2 ;  чакы­
рыас харахтах ат (одус) конь (быкъ) <5* 
б*лыми глазами (зрачками ДП.); к8рбр 
харадым чакырыас хара тас буоллун! 
зрячіе глаза мои пусть сд*лаются с*рочер- 
нымъ ка.мнемъ [клятва абасы ] Обр. И, 1 5 9 .  

чакычах [ср. чацкычах]
въ поговорк*: чакычахтах ббтбтун саптан 
(говорятъ въ шутку относительно проголо­
давшегося) ЛК. 9 6 . 

чал
большой. Чал бас рыба изъ семейства осе- 
тровыхъ —  Acipenseridae Б о р .;  осетръ (Aci- 
penser sturio); налимъ (Lota vulgaris Cuv.) —  
сыалысар, сыадан, ЛК. (см. п. *бас 1); 
чал бастах большеголовый, чал харын  

Чаладан [большобрюхш, Гои.
населенный зимній пункт* въ I Быжагажии- 
скомъ наслег* улуса Нам ОНИ.

*Чалаі [ср. Чаллаі, Ч алла|ы ]
имя старшаго сына Тыгын-а Овчин. Этногр. 
Обозр. 1 8 9 7 ,  № 3 , стр. 1 5 1 ;  см. Чал 
бас (п. 2бас 1), Мбчбн.

2чалаі (v) [въ соед. съ алаі (см.)], 
чалаі [русск. чалый —  с*рый]

голубой Г Б .  Чалах тің голубая б*лка; ча­
ла! солоцдо голубой колонок* Г Б . у выцв*т- 
шая хорьковая шкурка Я. 

чалакаі [см. чалахаі].
чалакам [ср. чалам, чалахан; въ соед. съ 

алакам (см.)].
чалам [отъ йчалаі- н  м ; ср. чалакам; въ соед.

съ алам (ом.)’|. 
чалан =  у ал ап

1) широкШ, бозм*рный, неаккуратный, хю 
уютный, Г Б .;  въ соед. съ ялйн (см.).
2) населенный зимнШ пунктъ въ Хадаискомъ 
наслег* Хочинскаго ул. Вмлюйск. окр. ОНИ.

чалархаі =  чалахаі
чалархаідйх йм&оіШІх (быкъ) съ осклизлым* 

Чалйсын [задом* Я .
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рЪка, впадающая въ Охотское море, 
чалах —  цалах. [чалархаі
чалахаі, чалакаі Я. =  чарахаі, салахаі,

1) слизь, тягучая слизь Пор. К убх чалахаі 
синяя слизь Обр. I, 2 3 9 ; хара чалакаі 
черная слизь Я. Kagai чалаха^а водянистая 
густая матерія заноса [неправильно развивша- 
гоея плоднаго яйца] Д Я .; халлан чалаха^а 
небесная слизь -ГБ., слякоть Я.} облако Аө. 
(см. Обр. II, 80); апчалахаі былыт голу­
бое слизистое облако Обр. I, 3 7 0 .
2) водоросль Бон. (см. п. амах). 

чалахаідан (v) [отъ чалахаі - t -  ла -+- н]
покрываться слизью: ыарыппыт кісі ajaga 
чалахаіданан халар нолость рта у больного 
человека оболакивается слизью, 

чалахаідах [отъ чалахаі лах]
1) по знач. основы.
2) населенный зимній пунктъ въ Ыйылат- 
скомъ наслегЬ улуса У Э Д гаі СИП.

чалахан [ср. чалан, чалакам; въ соед. съ 
алахан (см.)], 

чалба =  чал да
обиліө чего-либо: ца, ары, аргы, сыа, ііт 
чалбата туран ар&р бу ыалга ДП. въ 
втомъ дворі; появляется, какъ видно, въ изо- 
биліи масло, водка, жиръ и мясо.

Чалбада [улусь Якут. окр. СИП.
населенный 8ИМНІЙ пувктъ въ Амгинскомъ 

чалбаі [отъ ч а л б а ч н і]
ан чадбаі даіды (доіду) роскошный владі- 
нія, роскошная усадьба, Я, 

чалбан (v)? [см. н. чабылан]. 
чалбан =  цалбйн, ^албан

1) жесть, жестяной,- Уч.; жестянка Ерем.
2) мужское прозвище: Чалбан Уібан Ив. 

чалбаннах [Adj. отъ чалбан -+ -лах]. 
чалбараң [отъ чалба -*- раң]

обильное количество масла и жиру, коими 
угощаютъ за столомъ; большой пйръ ГБ. 

чалбараңнй (v) [отъ чалбараң -t- ла]
угощаться обидьнымъ количествомъ масла и 
жиру: асан сійн чалбараднйи кушать, не­
брежно разливая Обр. III, 1 1 2 .  

чалбараңнас (v) [Cooper, отъ чалбараңнй-нс] 
участвовать въ пвршествЪ ГБ. O pyoljyT  
уолаттар кьіргыттар дй мйнйк асы кы- 
рытыттан асан чалбараңнасан-сйібйрйң-

насйн сырыттылар парни и дівки —  при­
слуга—  со вШъ блюдъ BMtcrb угощались, 
небрежно разливая, Обр. III, 4 1 0 .  

чалбас =  чал бас (см. н. 2бас 1 , Чаллйі). 
Чалбат

мужское проэвище ДП. 
чалбатта (v) [ср. чалба]

употреблять пищу или что другое роскошно,, 
съ излишествомъ; роскошествовать, растра­
чивать, разсаривать, ДП. (ср. чалдала). 

чалбаттат (v) [Caus. отъ чалбатта т]. 
*чалбах

короткій рогь вилъ Новь.
2чалбах [ср. джаг. чалаук замоченное, грязное 

мЬсто, бур. шалбак лужа] =  2садбах 
лужа, лыва. Чалбах харахтах челов-Ькъ, у 
котораго глаза похожи на грязную лужу, В. 

чалбахтах [отъ чалбах - ь  лах] 
съ лужей, лывой. 

чалдй =  чалба
1) роскошная и обильная пища (собственно 
масло и жиръ).
2) человЪкъ, много говорящій, ГБ. C&pr&j&n- 
Чалдй названіе наслега (СергЬево-Чалгин- 
скаго) въ улусЪ Маңа, Скрйбін-Чаіпда—  
названіе наслега (Скрябино-Чалгинскаго) въ 
томъ же улус-Ь, СНП. См. п. мбрук 3.

чалдалй (v) [отъ чалда ла]
1) то же, что чалбатта*. б&ркй да асан
чалд&лйбыттар ужъ очень они много потре­
били пищи (во время свадьбы или кумыснаго 
праздника). [ГБ.
2) говорить обильно, иного, на весь домъ 

чалдарыі (v) [отъ чалда - ь  р ы і; ср. чолдо-
pyi] =  njajgapf»ii' 

разливаться, истекать, щедриться, ДП. 
чалдарьуы [Nom. act. отъ чалдарыі о ] ,  
чалдарыма Гон. [отъ чалдарыі н -м а ]  =  

н]алдарыма (см.).
чалк [звукоподражат. слово; ср. njaiK] 

чал к ты н производить звукъ чалк; чалк 
гына тустй упало со авукомъ чалк (напр. 
мягкое —  въ воду, свежее мясо —  на мясо 
low.); (боруоска) бысадасын чалк кына 
сШ&тй. Вас. онъ ноловиву его (теленка) 
вынлюнулъ, произведя звукъ чалк. 

чйлкаі. (у)
медленно нарубать что-либо ДЩ  тикать, на-



дождливо рубить мелкими размахами въ одно 
место ГБ.

чалка]ы [Norn. act. отъ чалкаі -+- ы]. 
чалках [ср, осм. салкы дряблый, мягкш] =  

чалхах, чарках-
у чалках осодостбх съ болыпимъ, какъ въ 
водянке, брюхомъ, Я.

Чалкахтаі [отъ чалках -ь  таі]
имя: Чалкахтаі уол атті&біт Пухлый па­
рень рубилъ на части Я. 

чалкахтах [отъ чалках - н  лах] —  чалхахтах 
чалкахтах халлан облачное небо, Чалках­
тах уол —  то же, что Чалкахтаі уол, Я. 

чалкы [русск. чарки] =  чаккы, чаркы 
родъ обуви: едун быалах сары чалкыны 
катар шамаиъ надЪваетъ женскіе торбаса 
взъ черной конской кожи съ вязками, 

чалкыі (v) [ср. чалка привести въ движеоіе, 
трясти, бить (яйцо, сливки)] =  цалкыі 

волноваться ГБ.
чалкыідыі (v), чалкыЦыі (v) [отъ чалкыі ч -  

Ідыі (ljbii)] =  уалкыіцыі (цалкыіщіі), 
волиоваться ГБ. [чаікыіуыі

чалкыр (v) [ср. чалкыі] 
бухнуть [пухнуть] РЯС. 

чалкыраң [отъ чалкыр -+- ait]
1) тонкій налетъ изъ облака (ср. былыт ті-
рітй). [ГБ.
2) пухлый, обросшій мясомъ, слабосильный, 

чалкыраңна (v) [отъ чклкыраң - і -  ла]
снабжать тонкимъ налетомъ изъ облака ГБ. 

чалкыраңнан (у) [отъ чалкыраңна -+- н] 
иметь тонкій облачный налеты кун ыі кы- 
тыта чалкыраңнанан йрйр край солнца и 
месяца вачинаетъ покрываться облакомъ ГБ. 

Чалла
населенный зимній пунктъ въ Хатылинскомъ 
наслегЬ Батурусскаго улуса Якут. окр. СНЛ. 

Чаллаі [ср. ^ а л а і, Чаллады]
одинъ изъ главыыхъ родоначальниковъ, по- 
томковъ Ap-Содотох-АІШ -я (воевалъ съ 
русскими, которые и убили его, сваливши на 
него навЪсъ со столбомъ), ВС.; одинъ изъ 
четырехъ сыновей Тыгын-а =  Чалбас 

4axiS jb i [ср. аЧалаі, Чаллаі] [МЫ. S 3 .
старшій сынъ Тыгын-а Ав. МВ. 3 4 . 

чалларда (v) [ср. чалк] =  чаллырда, ча- 
лырда
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4) плескаться (о вод* или другой жидкости, 
вытекающей изъ посуды и падающей съ вы­
соты на землю): у  тастіін чаллардан ар ар 
вода съ плескомъ начинаетъ вытекать изъ 
посуды.
2) болтать, говорить вздоръ (ср. балларда, 
баллыгра, лахсыі).

чаллардат (v) [Cans, отъ чалларда н -  т] —  
чаллырдат.

чаллардатыс (v) [Recipr. отъ чаллардат-і-ыс] 
кысыл сутуруктарынан кырбасан бібр- 
сбн чаллардатыстылар (борцы) начали 
шумно биться-драться красными кулаками 
Обр. II, 4 7 3 .

чалларыма, чаллырыма [ср. чалдарыма] 
ары чалларыма хатьщым (пес.) капаю­
щая масломъ, испуская звукъ «чалк», береза 
моя ГБ.

чаллах [ср. чадаллах, джаг. ча1 кореиь дерева] 
толща лиственітчнаго дерева къ корню ДП.; 
ветвистое (развесистое) дерево. Чаллах ттт 
коренастая лиственница Я., молодая листвен­
ница (средняго возраста); чаллах хатьщ  
молодая густоветвистая, но низкая береза, 
низкорослая, сучковатая, ветвистая береза, 
Обр. I, 444; ар кудук чаллах хатьщ  
мае величественная пышная береза Я.; чал- 
лада суох  Ion. не густоветвистая (листвен-

чаллыгра (у) =  чуллугра [ница).
издавать звукъ, происходящій отъ быстро 
текущаго по неровному месту ручья, ГБ.; 
плескаться ДП.

чаллыграс [отъ чаллыгра - t -  с] =  чуллуграс 
звукъ отъ текучей воды, быстро несущейся 
по неровному месту, ГБ.; небольшое плеска- 
ніе жидкости ДП.

чаллыграт (v) [Caus. отъ ч ал л ы гр й -ь т] =  
чуллуграт.

Чаллыгы сірй
населенный аимній пунктъ въ I Борогонскомъ 
наслеге Оймяконскаго ул. Якут. окр. СНП.

ЧадлШ
прозвище [мужское?] Ion.

Чалльщка
населенный зимшй пунктъ въ Кыллахскомъ 
паслеге Олекм. окр. СПИ. [чалларда

чаллырда (v) [ср. щаллырда] =  чалырда, 
издавать звукъ чалк отъ падепія жидкости

- чаллырда 3562
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съ высоты (о падающей, протекающей вод!;); 
булькать, хлюпать.

Чаллырдаі [огь чаллырда -ь- i]
имя одного изъ трехъ сыновей г1уШх-а Гор. 

чаллырдас [отъ чаллырда -+- с; ср. туаллыр- 
дас]

тонкШ звукъ нлесканія'жидкости Д П .; звукъ 
отъ двухъ ударяющихся другъ о друга пло- 
скихъ металлическпхъ предметовъ ГБ. 

чаллырдат (v) [Caus. отъ чаллырда -+- т ; ср. 
саллырдат, и]аллырдат] =  чаллардат 

по знач. основы; шлепать Прем., произво­
дить звукъ, ударяя плоскимъ предметомъ по 
вод* пли ударяя два плоскихъ тонких* метал- 
лическихъ предмета плоской стороной другъ 

-о друга (ср. чалк кын), ГБ.) чавкать Бон. 
Чаллырдат-чоллурдат взбалтывать? (о жпд- 
кихъ л*карствахъ).

чаллырдаты [Nom. act. отъ чаллырдат - ь  ы]. 
чаллырдатыс (v) [Coop, отъ чаллырдат -t-  

ые] =  чаллардатыс.
чадлырдаччы [Adv. оть чаллырда ччы] 

=5 чалырдаччы
такъ, что иадаетъ звукъ чалк, булькает*, 
хлюпаетъ: бу туорахтан арадас ары чал- 
лырдаччы тохтор изъ этихъ гаишекъ ка- 
паетъ съ бульканьем* желтое масло; бы- 
лыты бысыта кырбан чаллырдаччы там- 
ната облако она (шаманка) на куски порвала 
и разбросала-разбрызгала Обр. 1, 152;см .п . 
кьуын и чуллурдаччы, съ которымъ соеди- 

чаллы рш  [няется.
1) преувеличеніе, преумножеиіе, завлеченіе, 
увлеченіе, Пор. (ср. об(м)ун). Чаллы рш  
тыллах находчивый, изобретательный на 
слова, ДП.) талах тііб&т чаллырЯнын 
оцорбут что 'вотлого (дна), не достать —  
столько ігіЬннаго предложили Я. —  Въ соед. 
съ бчап (см.).
2) украшеніе Я. (см. к. чаллырйинйх). 

чаллырынпа (v) [отъ чаллырйн - ь  ла]
преувеличивать, преумножать, завлекаться, 
увлекаться, Пор.

чалдырьшнат (v) [Caus. отъ чаллырьшна 
- ь т ] .

чаллыръшпатй [Nom. act. отъ чаллырйн- 
н а т н - й ] .

чаллырыннах [отъ чаллырйн -+- лах]
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съ преувеличенным*, преумноженнымъ раз- 
говоромъ (разсказомъ), завлекающій, увле­
кательный, Пор. Угус чаллырьіннах со 
множествомъ украшены (плеть) Я. 

чаллырьпшы [Nom. act. отъ чаллырынпа 
-+ -ы ].

чалхадыр (v) [отъ чалхах ыр]
покрываться облачной пеленой Бои., покры­
ваться дождевыми облаками (о неб*), 

чалхах [ср. чаікак] =  чалках, чарках
1) облачная пелена Бои.
2) водянистая, піішстая нечистота; зерни­
стость на конъюнктив* в*къ (ср. одурун 4). 
Чалхах Ушіа, см. п. %т 1.
3) прозвище.

чалхахтах [отъ чалхах -+- лах] —  чалкахтах 
облачиый, заволоченный небольшими обла­
ками.

чалчырда, чаччырда, чатчырда РТ., чач- 
чарда, чатчарда ВО. [ср. чахчархаі, 
тюрк, чалчык, чалчыккаі вздорный, 
сердитый, буйный, злой]

1) р*звый, бойкій, ловкій, скорый,’ провор­
ный (кытыгырас, усу, xancagai). Чал­
чырда кулун (сылгы) р*звый жеребчикъ 
(рИзвая конная скотина), но бывшій (пе 
бывшая) въ поимк*; чаччырда кісі бойкій, 
кр*пкій, твердый, неробкій, Бон. [ГБ.
2) эксцентричный, вспыльчивый, грубый, 

чалчырдала (v) [отъ чалчырда - ь  ла]
развиться Гов. 

чалыар =  гуалыар
мелкШ, цеглубокій (ср. чыча.с): чалыар у 

• неглубокая вода, находящаяся подо мхомъ. 
чалыгра (v), чалыгырй (v) [отъ чалыгыр -+- 

й; ср. чалларда] =  чалыбыра 
иэдавать звукъ небольшого плеска или сла- 
баго удара объ окраины посуды (о вод*); шу- 
м*ть въ вод*, такъ много и быстро говорить, 
что не разобрать, 'Ерем. 

чалыграс [отъ чалыгра ■+- с]
растете баданъ или моиетиикъ, отваромъ 
которого л*чатъ венерическія бол*зни и за- 
поръ мочи, Ж . Ш, 8 1 . 

чалыграт (v) [отъ чалыгра ~н т] 
плескаться (объ утк*) Бон. 

чалыграччы [Adv. отъ чалыгра -+- ччы] 
о жидкости: такъ, что издаегь звукъ неболь-

- чалыгряччы
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того плоска или слабаго удара объ окраины 
посуды (ср. куііургаччі). 

чалыгыр [ср. чалыр]
4) звукъ небольшого плеска; въ соед. съ 
чолугур (см.).
2) населенный зимиій пуыктъ въ Кильдем- 
скоыъ наслеге улуса Арда Хаңалас СИП. 

чалыгыра (у) [см. чалыгра]. 
чалыі (v) [ср. маньчж. чали- разгорячаться, 

выбиваться изъ силъ, изнуряться]
1) пропитываться жидкостью, отсыреть, мед­
ленно выступать (о жидкости, коею что-либо 
пропитано), ГБ.
2) ныть, изнывать, разслабляться, разго­
раться, ДП. Сурадім чальуар мое сердце 
поетъ; бу ат сурйдй чалыібыт сердце 
этой лошади изныло, эта лошадь изнурилась.
3) окоченевать: уга  туспут субсу чалы-  
jap, чйлыібыт кісі, Ерем.

чальуй [Norn. act. отъ ч а л ы і-4 -й ].
Чалыкы [отъ чалыі -+- кы]

названіе иаселенныхъ пунктовъ въ наслегахъ 
Хадарскомъ и Чакырскомъ Батурусскаго ул. 
Якут. окр. СИП.

чалым, чалым 1он. [ср. чалый, чалыр] 
сплескъ, всплескъ, малейпий остагокъ воды 
или какой-либо жидкости въ чемъ-либо, 
крайне мало (относительно измерелія жид­
костей): ісікка чалым ара у орпут (хал- 
быт) воды въ посуде осталось только вы­
плеснуть (т. е. ея осталось немного), 

чалымнат (у) [отъ чалым -»- л а -+- т]
всплескивать: уну чалымнат плескаться въ 
воде, чалымнатан іс лакать, Ion. 

чалыңна (v) [ср. чалым]
всплескиваться: чальщныр ара барыта ас 
что только всплескивается — все пища. . 

чалып [ср. чалым, чалыр]
1) очень мелкая вода ГБ.
2) междометіө:. звукъ, подражающій крику 
пташки, Худ. (ср. чачып, чып-чап); въ 
соед. съ чулуп (см.).

чалыпта (v) [отъ чалып -+- ла]
1) лакать: ыт асан чалыптыр собака, когда 
есть, лакаетъ Ерем.
2) плескать, брызгать: ардісіттар у ар дан 
чалыптшлар Ерем, весельники, когда гре- 
бутъ, плескаютъ (водою).

.чалыр [ср. чалым, чалым]
звукъ, иодражающій плеску воды въ фляге, 

чалырда (v) [отъ чалыр -+- да ] =  чаллырда. 
чальтрдаччы [Adv. отъ чалырда -+-ччы ] =  

чаллырдаччы. 
чалысыі (v) =  Зралысыі

быть легкаго гюведенія, быть развязньшъ и 
хвастлив ымъ, ГБ.

чалысьуы [Nom. act. отъ чалысыі -+- ы ]. 
чалыт (v) [Caus. отъ ч а л ы і-н т ] .  
чаічыі (v)

говорить певуче, 
чаічыры [отъ чаічыі] 

съ певучимъ голосомъ. 
чаи

шамкающій звукъ (отъ сладкости) ГБ. Чам 
гы на туста онъ вдругъ зашамкалъ. 

чамадаи [русск.] ==• чымыдал 
чөмоданъ ИБ.

чамалдан [ср. 5чап, чабьтлан, чаман]
хвастливый, широкій, просторный, ГБ. Aj£i 
чамалдан артык прекрасная светлая (при­
ветливая) доррга Обр. III, 2 5 .  

чамйн [ср. 5чап, чамалдан, русск. чванъ —  
прихвасть Пор. [чванство]

чаманнЕх [отъ чаман -«- лах]
съ прихвастью Пор. (ср. хчамархаі). 

Чамарда
прозвище (мужское?).

J4aM 5pxai [отъ чамарыі -+- x a i]  
съ приівастью Лор. (ср. Хчаманнах). 

*чамархаі (у) [ср. чамйрьті, чамчаі, чабылаі] 
чваниться, хвастаться ' (—  кіеіргЕ). Togo 
qaM apxaja олородун? ты что хвастаешься? 

naMapxajn [отъ 2чамархаі и ]  
чванство, хвастовство, 

чамархах [отъ 2чамархаі - ь  х] 
хвастливый (ср. дйбдац и проч.). 

чамарыі (v) [отъ чаман -+- рыі] 
прихвастывать (прихвастнуть) Пор. 

чамарьуы [Nom. act. отъ-чамЯрыі ы ]. 
чамарыкы [отъ чамйрыі - ь  кы]

населенный зимній пунктъ въ наслеге Сыгат- 
скомъ улуса Бородой СИП. 

чамарыттар (v) [Caus. отъ чамарыі т  ч -  
тар].

чампарйк, чампарйктат (у) [см, чаппар&к 
(чапрак), чапрйктат].

224
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чампарык, чампырык [ср. кирг. чамдарак 
верхній кругь деровяниаго остова юрты]—  
пампы рык

1 )  всякШ выетупъ, выдвинувіпійся навесомъ, 
сводъ, навесъ, ГБ.] обручъ или дуга (дужка), 
приделанная надъ изголовьемъ детской зыбки 
(люльки, колыбели) и облегчающая ея кача- 
ніе. Ц іа чампарыга навесь дома ГБ.
2) ободъ (ср. I); ледяное кольцо, легкое оле- 
дененіе воды у береговъ озера.

чампарыктах, чампырыктах [Adj. отъ чам­
парык (чампырык) лах] 

по знач. основы: тімір чампырыктах съ 
железной дужкой (колыбель) Я.; чампарык­
тах таллаң тас ороі снабженная обручемъ 
крепкая макушка Ion.

чампарыктыі (т), чамиырыктыі (v) [отъ 
чампарык (чампырык) -+- тыі] 

замерзать въ виде свода, обмерзать по краямъ 
или по береговой линіи, покрываться льдомъ 
(объ озере). X aja сірй]іттан мус таңиары 

Чамп&рыктьуа тоңон туе пут со скалы 
ледъ спустился, замерзну въ въ виде свода 

чампы [ГБ.
ва Алдане: то же, что чарапчы. 

чампык, чампык
мелочь, мелочной остатокъ; мелочность, 
дробность, раздробленіе, ДП. Чампык та- 
ңастара, мелкіе остатки кожи, матеріп. 

чампыкта (v), чЗмпыктй (v) [отъ чампык 
(чймпык) -*- ла]

мелочничать, раздроблять, ДП/, торговаться, 
гоняться за мелочами, Ion. Чампыктйма! 
не мелояничай!

чампыктас (v) [отъ чампыкта - ь  с]
заниматься мелочами, мелочничать' чаи- 
пыктасыма! не мелочничай! 

чампыктасЫ [Nom. act. отъ чампыктас - ь  ы], 
чамдыктат (v) (Cans, отъ чампыкта -» -т ]. 
чампырык, чампырыктыі (v) [см. чампа­

рык, чампарыктыі].
Чамча

название нассленныхъ зимнмхъ нуиктовъ въ 
наслегахъ I Эжанскомъ Алдано-Майскаго улуса 
Якут, окр,, ТобуЙскомъ —  Верхие-Вилюй- 
скаго улуса и Меитско-Татаканекомъ ■—  
Олекминскаго окр. ОНИ.

1Чамчаі [ср. ачамча,і, ЧймчШ]

чамяарык

часть имени абасы-старухи: Куо-Чамчаі- 
тысы-хоичолгу-амПхсіи 0 op. II, 00 . 

2чамчаі (v) [cp. ^Іамчаі] =  *чомчоі
хвастаться (ср. кісіргй и проч.). Чадалднн- 
пах мадан йртыкиып утары^чамча)аи 
тахсан rijan кйііадй она (дочь Уруц-ajbi- 
Tojon-a) хвастливо поднялась напротивъ моей 
белой молиіеносиой пади Обр. 11, 8 9 . 

чамчасыі (v) =  чомчосуі
представлять фигуру малаго роста, малоли­
цую и прнтомъ болтливую, 

чамчасын [ср. чахчйсын]
подкладка подъ шовъ берестяной посуды 
Л о р /, две иаружаыхъ берестялыхъ полоски, 
которыми уюитъ для крепости край дна бе­
рестяной посуды.

чамчасынпах [Adj. отъ ч а м ч а с ы н л а х ] .  
чамык [тунг. А К. ]

зверекъ тарбаганъ, каменный илиалтайекій су- 
рокъ, Arctoinys marmotta sp. ( =  тарбаган, 
въ Жпгапске*. тоңоччу), АК.

ЧамыктЫр [отъ чамык -+- лйр]
мужское прозвище (отсюда фамилія Чамык- 
тЫрап В. —  отъ Чамыктыр -ь- русск. 
окончаніе ооъ). Чамыктьір ij-a уса названіе 
одного изъ поколеній въ роде Kbiajiurbii 
наслега I Цохсодон Вуди. 

чамырдВ. (v) [отъ чам -f-p g a ]  
говорить чамкающимъ голосомъ I В. 

чамырдат (v) [Caus. отъ чамы рда-+-т] 
чмокать и чавкать: aj.axxi.in чамырда-
тыма! не чмокай (ис чавкай) своимъ ртомъ! 

чамырьш — чамырыт Ion. 
чамырыт [въ соед. съ 2чад8н (см.)] —  чамы- 

виушающій робость ГБ. [рын
1ч5н (но Новг.: ча-ап) — 'сЕн (сй-іін)

междометіе сожаленія ГВ. Чам, барахоап! 
ахъ, бедняжка! (по отпошеііію къ ребенку). 

*чйн [русск. чат]
очень большой котелъ —  чйн алгыі (олгуі); 
чанъ для но сода рыбы В о р .

8чйп, чат [русск.]
чадъ, дымъ, П о р . (ср. Ыс, буруо); ларъ 
Ао. (ср. тбШн, туман, кудЕн). У чйпа 
Е р е м , паръ оть воды, 

чйіцык =  Ч&ІНЫК (см.)
Чанрлк бтбдб населенный зимній пунктъ 
въ Хориискомь наслеге улуса Бородой.

—  чап]ык
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чанпа (v) Ерем, [огь 8чан лй] 
дымить, чадить.

чаннах, чаттах [отъ 8чап (чат) лах] 
чадный, дымный (ср. буруолах, ыстйх). 
Чаннах осох дымная печь (когда дымъ 
идетъ обратно Ерем.). 

чанчарык =-- чанчырык
неряшливый, неряха (ср. цабацан, асауык 
4 неглижоръ, неопрятный, нечистоплотный, 
Ерем.] прирожденный неряха ДЛ. Чанча­
рык цахтар неопрятная женщина; чанча­
рык тутулах неряшливый ИБ. 

чанчарыктык [Adv-отъ чанчарык тык] 
неряшливо: б&рт чанчарыктык туттунан 
олоробут живемъ мы очень неряшливо, 

чаичарыктьщы [отъ чанчарык -+- тьщы] 
довольно неопрятный: чанчарыктыцы бы- 
сШ ах иміиощій неопрятный видъ. 

чДнчыі (v) [ср. чапыі]
обращать вниманіе на что-либо, быть внима- 
тельнымъ: аппіппіір чанчыібат дацаны 
на сказанное мною и вниманія не обращает!, 

чанчьуы [Nom. act. отъ чанчыі -»- ы] [ДЛ.
по знач. основы; внимательность ДЛ. 

чанчык, чйіічік, чаңчык Я. Ерем. [ср. чйнча- 
каі, ч&ч&г&і, чынча] =  уацчык, поңпук

4) кость черепная между глазомъ и ухомъ, 
високъ, виски (ср. чабырцаі І );  волосы на 
вискахъ Лор. (—  кісі чанчыгын аса Я.), 
также и вихбръ Нт. Іккі чанчыгынан 
кбрбр кісі человекъ, глядящШ висками 
(о воріі); чйнчік уңуоца височная кость (ср. п. 
чабырцаі 4); чйнчіккін сарбыі! подстриги 
виски! сЛлыр чанчык седеющіе виски —  
одинъ изъ өпитетовъ духа огня АЖ. 3 0 .
2) боковая сторона чего-либо; боковая сто­
рона оконечности пальца (ср. сурйх7, Hjyp). 
Осох чанчыга (чйпчігй) нижняя боковая сто­
рона камелька ; хацас осох чанчыга или осох 
хацас чанчыга левый бокъ камелька; туннук 
чанчыга нижняя боковая часть окна. 

чанчыктЕх [отъ чанчык -+■ лйх] 
ммеющій виски, съ висками.

Ч анчы кы
названіе протоки и острова въ дельте р, Лены 
Ром. (Чаньчыкы). 

чанчырык =  чанчарык, чйнчірік
неряха, неопрятный; срамникъ, срамница,

Д. Чанчырыктарыттаи по причине ихъ 
Чаны [невежества Д.

названіе насел, зимнихъ пунктовъ въ насло- 
гахъ Альчагарскомъ, Кытаиахскомъ и Окан- 
скомъ Батурусскаго ул. Якут. окр. СНП. 

чаныі (v) [ср. чанчыі, уаны і, HjaHbii] 
обращать особенное вниманіе, иметь неослаб­
ное наблюдете за чемъ-либо: чаеьуан кор 
принимать въ соображеніе Цирк.

Цац, чац [ср. тюрк, чац колоколъ, звукъ коло­
кола, бур. sap, cap духовой инструментъ 
при богослуженіи, кимвалъ, тарелки, монг. 
"Ьис- «чац»]

силавъ красной меди и олова, бронза («многіе 
якуты, впрочемъ, не умеютъ отличать бронзу 
отъ меди и не знаютъ слова чац» ВС. 3 9 3 ;  
ср. боруонса); смесь чугуна съ медью Лор.] 
также бледно-желтый сплавъ меди съ не­
большой прибавкой серебра, нейзильберъ, 
ВС. (ср. болускаі кбмус). Чаңынан оцо- 
суллубут сімах (въ старину) украшеніе изъ 
сплава меди съ оловомъ; кбмус буолбатах, 
чац йбат это не серебро, оказывается., а 
медь.

2чац [ср. тюрк, чаң пыль отъ холода] —  чац
4) мерзлота, мерзлая земля, Ерем.
2) ледъ, постоянно накопляющійся отъ стока 
растаявшаго инея или образуюіційея отъ испа- 
реній, сырости въ воздухе: сталагмитъ [ле­
дяной нагекъ] ГБ.) иней, зайчики снизу въ 
углахъ юрты и нодъ лавками или на дне по­
греба (ср. уацха, кырыа 4).

8чаң [звукоподражат. слово; ср. Ц ац]
4) звукъ отъ удара по плоскому металличе­
скому диску ГБ. Чац курду к внятно Ник.; 
чац кыиа бійр неуместно соваться, некстати 
вмешиваться въ чужой разговоръ (напр., о 
мальчике, вмешивающемся въ разговоръ 
старшихъ); заговорить неожиданно, некстати, 
Ion. (чйң). —  Въ соед. съ чіц, чуң, чыц 
(см. яти слова).
2) одинъ иэъ звуковъ, издаваемыхъ орломъ, 

чац [см. Ц ац]. [Обр. Ill, 6 6 .
чацара =  чоцоро [Ion.

небольшой, но очень глубокій (сір, у , алйс) 
чацарцй (v) [см; чацырца]. 
чацка [см. чыцха].

'Ш*
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чаңкы, чаңкы Вряд. — чоңку
кости бедеръ и голеней съ мозгомъ у лося и 
оленя ГБ., большая берцовая кость лося 
Вряд. Таба чаңкыта кость олеая съ мо­
згомъ ГБ. [Осе. (Чанкы).
2) иазваніе р!ки по Устьянскому тракту 

^ацкы і [отъ 8чаң -+- кыі]
звенящій металлическимъ звукомъ ГБ. Т і- 
мір Чаңкыі артык названіе местности 
Обр. III, 1 0 6 . 1 1 7 . \ 8 1 .

2чацкыі (v) [отъ 2чаң кыі] —  2чоңкуі 
покрываться иееемъ Б. (ср. цацхар, кы- 
рыар].

чацкына (v) [отъ3чаң; ср. чоңкуна, чыцкына] 
издавать зпонкій звукъ, звенеть металличе­
скимъ звукомъ ГБ., трещать (о человек!) 
Ion, Чацкынан сацарар звонко говорить, 

чаңкынас [отъ чаңкьша -+- с]
звенящій металлическимъ звукомъ ГБ., 
громкозвучный Ерем/, звукъ, получаемый 
отъ дутья въ горло пустой бутылочки, Жрем. 
Хатан чацкынас cogyc саңалах цахтар 
женщина, имеющая звонкій металлическій 
тембръ голоса, Обр. III, 5 9 ,  прим. 9; чац- 
кыиас мае дерево, издающее ріізкій звукъ. 

чацкынат (v) [Gaus. отъ чаңкына-*- т]. 
чаңкырчах, чаңкычах [ср. бур. һархінах, 

халх. сархшйк HIL первый желудокъ у 
коровы, въ который шшадаетъ прини­
маемая пища] =  таңкырчах, тацкычах 

третій желудокъ жвачных животныхъ, 
книжка; брюшина (ср. бйрдіргйс 2 , со- 
морсо 1). Чацкычах ajagap арас-арас 
тьщырах курдуктар баллар, онтон кініні 
&д&р кісі с іШ т , кырцаы йрйр цон till ар 
у отверстія книжки имеются сосочки въ рол* 
когбтковъ, почему молодые люди не Ігдатъ, 
а !дять ихъ стар!кнціе люди, 

чаңкырйн [ср. чоцкурун]
чацкырьш apagac пазваніе конской масти 
(ср. сиб. натирая лошадь —  б!лая, с!рая, 

чацкычах [см. чацкырчах] [п*гая).
населенный зимній пунктъ въ Жепкунскомъ 
наслег!» Амгинскаго ул. Якут. окр. СНВ. 

чациа (v) МЛ., чйциа (v) Хон. [оть 8чац -»- 
л а] =  чациШ

порошить: халлан чйцны турар падаетъ 
молкій си!жокъ.

чациах [Adj. отъ ач а ң -і-л а х ]
чаңнах алтан м!дь съ прим!сыо другого 

чаңхаі [металла.
1) маленькая деревянная чашка 1он. (ср.
2) прозвище челов!ка Ерем. [чохб).

Чаңхан [таі ДК.
населенный пунктъ въ наслег! II BajagaH- 

чацчык [см. чанчык].
чацчыктас (v) [Cooper, отъ чацчык -»- ла с] 

брать другь друга за виски Ерем.
Чаңыі [ср. ккирг. чацыр визжать]

1) визгливый: хоту діакі Ky6yjga,Txax 
куораі чаңыі улусуттан кyбyлgaттaga 
с!верной стороны оборотническихъ ворова- 
тыхъ визгливыхъ улусовъ изъ оборотней обо­
ротни чаңыібыан! —  одииъ изъ звуковъ, 
издаваемыхъ орломъ, Обр. III, 66; MagaH 
Чаңыі Б!лая Пищуха, имя одной изъ д!вокъ 
Ба]анаі-я, ЛК. 3 7 .
2) населенный зимній нунктъ въ Хамагат- 
тинскомъ наслег! улуса Нам СНП.

*чаңыі (v) [отъ 8чац ыі]
некстати соваться въ чужой разговоръ. 

чацырда (v). 4aijapga (v) [отъ 8ч ац -t-p g a ]  
=  чоңур5а

кричать но-орлиному, клектать, клекотать 
р!зкимъ металлическимъ голосомъ ГБ. (ср. 
6agbipga, чоргуі, часкыі): бар к ш  ча- 
ңар$&та заклекталъ беркутъ Обр. I, 166 ;  
ортоку сйргатй хотоі кйллы чацыргйр 
средній столбъ (коновязи) по-орлвиому клек- 
четъ ib. 1 1 6 .

чацырдатыс(v) [Recipr. о т ъ ч а ц ь ^ а н - т - ь  
ы с]

ус балтатын курдук 4aqbipgaTbica ту- 
раллар кысыл сутуруктарынан бьются 
кулаками, испуская звуки точно стукъ ку~ 
знечнаго молота ГБ.

ч ац ь^ ач чы  [Adv. отъ 4a4bipgS -+- ччы] =  
404,ypga44bi

такъ, что клекчетъ: чаңыр$аччы сацар- 
да-цына (объ орл!) когда онъ закричитъ-за- 
клекчетъ.

чацырыкйн [ср. тунг, чіцгірікён, маньчж. 
сіцгері мышь, HU.] =  чйңірік&н, чйцй- 
рйк&н, чыцырыкан

мышь Худ. (ср. бытасыт, мйчйр и проч.); 
на Билю!: полевка красная, Arvicola rutilus
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P a ll., млекопитающее изъ породы грызуновъ, 
Чаңычаннах [М.

нритокъ р. Индигирки Обр.
J4H п

слогъ, усиливающііі значеніе прилагательпаго 
на ча: чап чарас претопкій, очень тоикій; 
чап чачархаі красновато-желтый, каштано­
вый, белокурый, ГБ.

2чап [звукоподражат. слово; ср. чап]
ввукъ, происходящий отъ двухъ захлопываю­
щихся тонкихъ металлическихъ плоскостей, 
ГБ. Чап кын производить звукъ чап, сту­
чать Я.; чап гына атта онъ сказалъ м*тко, 
остроумно, ДП.; чап кына сйі раскрошить 
Я.; чап гына т^с захлопнуться, издавая 
звукъ чап ГБ.; [захлопнуться] въ м*ру 
ДП.; чып-чап, чы-ып ча-ап звуки, изда­
ваемые птичкой (чычах), Обр. III, 8. 4 6 7 . 

8чап
1) отдаленный, далекій: чап доіду отдален­
ная страна, ырйх доіду, Аө.
2) населенный зимнШ нунктъ въ Бяріин- 
скомъ наслег* улуса Бородой СНП.

4чап —  2уап
плотно: чап курду к буолла сплотилось ДП.; 
уңуода чап курдук бШйр онъ аккуратнаго 
т*лосложенія ГБ.; чап-бйччы плотно.

Бчап [ср. джаг. чап ложь, хвастовство, обманъ] 
хвастовство: іт і чабын кбруң йрй! взгля- 
нвтева на его хвастовство! ГБ.; іті саңар- 
дадын іті чабып -  чаллырынын істібіт  
кісіні H jl!  послушать бы челов*ку, какъ онъ 
хвастяулъ и преувеличилъ! Обр. И, 1 1 0 .  

чап [звукоподраж. слово; ср. 2чап]
чычьш-чйп общее названіе щебечущихъ нти- 
чекъ Пип.; чічіп чйп особый родъ птички 
изъ породы кйкй бука (Ріиг.чічіп чйптар); 
чйп-чйн саңалйх кісі Ерем. челов*къ со 
щебечущимъ голосот; чйп чйп (или чы- 
ып ча-ап) =  чып чап; ч&п-чуп звуки отъ 
*ды небольшого количества пищи МА.; уоп 
чйп (ч<5п, чуоп), см. ауоп.

Чапйлап [русск. фамилія Чепаловъ] уабата 
населенный зимнШ пуиктъ въ Салбанскомъ 
наслег* улуса Нам СНП. 

чапкйн [ср. русск. чапать —  хватать] 
капканъ МБ. 

чаппа [см. чарпа].

Ч ап п ан д а  [ср . M aim ajp aJ
назваиіе населенныхъ зим нихъ  пунктовъ въ 
III Эжанскомъ наслег* Алдано -  Майскаго 
улуса Якут. окр. и во II Жарханскомъ на­
слег* Мархинскаго ул. Вилюйск. окр. СНП. 

Чаппаңда [ср. Чаппанда]
населенный зимнШ пунктъ въ Бястяхскомъ 
наслегі; Мархинскаго ул. Вилюйск. окр. 

чаппара =  чаппыра, чапыра [СНП.
чйппара кбдбн селезень Пор. селозень- 

4annapajbi [кряква ГБ.
населенный зимнШ пуиктъ во II Жемкон- 
скомъ наслег* улуса И ін Хаңалас СНП. 

чаппарйк [ср. осм. чапрак покрышка верховой 
лошади и с*дла, шаирак чанракъ] =  чап- 
(п)ырйк, чапрак, чампарйк 

чанракъ, покрывающій только крестецъ коня 
( =  ат' самЫтын таңа( а). А т чаппарага 

чаппыра, чапыра [чанракъ.
утка косая кряква, Anas falcata (р. Татга, 
Ботурусскій улусъ) И Х ., см. п. гкО§бн, 
yjyc. [парйк (см.), чапырак

чаппырйк, чапрак, чампарак А П .— чш- 
понона ПО. 1 1 8 , верхній чанракъ Худ.; 
въ Вилюйскомъ округ*: боковой чанракъ 
Мал. (ср. кычьш). А т чапрйга. 

чаппырйктах [Adj. отъ чаппы рйк-*-лах]. 
чапрак =  чаппырйк.
чаиракта (v) [отъ ч ап р ак -»-да] [Худ.

положить, наложить (верхній) чанракъ (Instr.), 
чапрйктат (y) [Gaus. отъ чапрйктй т] =  

чампарйктат АП. 
чаптйх [отъ 5чап -+- лйх]

хвастливый, хвастунъ (ср. кісіргйс, чабы- 
ламтадаі); хвастовство. Чаптйх кісі хва­
стунъ, нохваляіощійся; бйідйдар чаптйх 
улахан (поел.) хвастовство сильи*е богат­
ства АЖ.

чаптылда КО. =  цаптылда, цаиталда. 
чапчй (v) [вм. чйпч&] [1он.

чапчйта ему стало легче-, онъ выздоров*лъ 
чапчйл =  чыпчйл

самая крайняя тонкая часть чего-либо ГБ.; 
хвостъ рыбы Аэ., оконечности у рыбы, т.-е. 
хвостъ и плавники, Пик. ( =  лапчй). Мае 
чапчйла самая верхняя часть (верхушка) де­
рева, кутурук чапчйла самая крайняя часть 
хвоста, 2'Б.



3575 чапчалдан — Чараңаі 3576

чапчалдан
1) то же, что чапчал. Тіт урут чапчалдана 
самая верхняя, крайняя часть дерева ГБ.
2) названіе Иижней-деревни, одного изъ вы- 
селковъ Амги некой слободы, въ разстояніи 
2— 3 верстъ отъ нея; названіе самаго уро­
чища Недр. 6 4 .

чапчыі (v) [ср. 2чап, тюрк, чап махать, бить, 
ударить махомъ, бур. сабчі-, цабчі-, 
монг. «чабчі-» рубить, косить
(с*Ьно)]

часто ударять молоткомъ ДП. 
чапчьцБ! [Nom. act. отъ ч ап ч ы і-ч -й ]. 
Чапчык

насел, зимній пуиктъ въ I Мальджегарскомъ 
наслег!. Июрбиискаго ул. Вил. окр. СЫН. 

чапчылыі (v) [ср. бур. сапші- моргать] == 
чіпчіііі, чыпчылыі

моргать: кбрбутун чапчылыібат (о бога- 
томъ) и глазомъ не моргнетъ (даже при вид! 
человека); кбрбн баран чапчыльуыах бй- 
тйр& бттугар увидавши, не успеть еще 
моргнуть, Обр. I, 2 2 2 .  

чапчылыт (v) [Caus. отъ чапчылыі -ь- т] 
кбрбут харадын чапчылыппат разъ уви- 
дівши, глазомъ не моргнетъ, ГБ. 

чапчыттар (v) [Caus. отъчапчыі -+- т -+ -тар]. 
Чапыны

ыазваніе урочища Г. 
чапыра [см. чаппыра]. 
чапырйк (у Б.: чапырак)'—  чаппырак, чап­

рак, чаппарак (см.)
1) чапракъ; часть чапрака, лежащая на 
крестц! къ хвосту, Пр,
2) коровья кличка.

чапырйкта (v) [отъ чапырйк - ь  ла] 
набросить чапракъ Я. 

чапйска =  іуаныска 
то же, что туиула, Ion. 

чар, чйр [звуконодражат. слово; въ ‘соед. съ 
гчыр и ^ ы р  (см. эти слова)] 

чар гына тустй ГБ. вдругь раздалось (по­
слышалось) «ч ар!» 

хчйр =  цЕр
смрадъ, непріятный запахъ.

*чйр [ср. цара, тюрк, саі мелкій, мелкое м!сто 
въ р!к !]

мель, отмель (ср. харгы). Ч5р cip мелкое 
м!сто, коса земли Д .; чйрга кйііібіт мы 
пришли на мелководье; чарга ыллардым 
я с!лъ на мель (очутился въ безвыходномъ 

Зчар [см. чар]. [положении).
Чара [въ соед. съ уора (см.), чуора (см.)]. 
Чара

1) мелкота воды Ерем.
2) названіе местности Ерем.; р. Чара, л !- 
вый притокъ Олекмы. Чара тбрдо Усть- 
Чаринская деревня Амгино - Олекминскаго 
сельскаго общества СНП.

Чарабана [ср. Чарымынаі]
собств. имя: Ап Чарабана ба]а,дал волшеб­
ное Чарабана море Я.

Чарадытта
населенный пуиктъ въ наслег! I  BajagaH- 

Чарада [таі ДК.
1 ) рЪчка, л!вый притокъ р. Кутама, впадаю­
щей въ р. Баягу, ДК.
2) названіе населениыхъ зимнихъ пуыктовъ 
въ Батурусскомъ и Баягаотайскомъ улусахъ

чараі [Якут. окр. СНП.
накипень водный ДП.; слизь ГБ. Тбрбттб 
кубх 4apajbi (кобыла) породила зеленое 
м!сто (слизь) Обр. I, 1 5 0 ; ап чараі быа 
волшебная веревка, на которой виситъ на 
восточномъ неб! бычья бабка, служащая ми­
шенью при состязаніи въ стр!льб! въ ц!ль 
изъ лука или лука-самостр!ла ПО. 1 0 7 .  

чйрала (v) [отъ 2чара -+- лй] 
ос!дать въ мели Ерем.

1чйран [ср. Чйра; въ соед. съ ^орйн (см.)]. 
2чйран [ср. 2чйра]

быстрое теченіе на мели ГБ.
Чараны

прозвище человека Ерем. 
чараң

1) бе резни къ, березнякъ, чистый березовый 
л!съ (л!сокъ), березовая роща, кустарникъ 
II;  поляна березника <Я., берёзовня ( =  ха- 
тьщ чараң).
2) названіс урочища, елани (алйс); назваыіе 
населениыхъ зимнихъ пунктовъ почти во 
вебхъ улусахъ Якут. окр. СНП.

Чараңаі
населенный зимній пувктъ въ Аласко-Мое- 
рудскомъ наслеги улуса Мйңй СНП.
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Чарацда
населенный зимній пунктъ въ I Кулятскомъ 
наслеге Мархинскаго ул. Вилюйск. окр. 

Чараңка [ОНП.
населенный зимиій пунктъ пъ Абагинскомъ 
наслеге Олекм. окр. СНІІ. 

чараңиан (v) [отъ чараң -+- ла -+- и] 
порасти березникомъ. 

чараңнах [отъ чараң -+- лах]
съ березовою порослью, съ березовымъ ле- 

Чараңытта [ср. Ч ороңуіта] [сомъ, рощей, 
названіе насел, зимнихъ пуіштовъ въ улусахъ 
RajagaHrai, Бородон и Дупсун GHIL 

чараича Д77., чарапчы, чурапча ДП. [бур. 
һараиша сарай, һарапші навесь, на- 
глазникъ (околышъ) шамана Жамц., монг. 
0 ^ $ ^  «сарабчі» навт.съ, козырекъ, 
тунг, sarapci очки (отъ снегу)]

1) навесь надъ чемъ (крыша на в1;су или на 
столбахъ); навесь надъ входною дверью или 
надъ комелькомъ; полка или доска надъ от- 
верстіемъ комелька дли кухонной посуды или 
для сушки хлеба, рукавицъ, шапки и проч ; 
сушильня для хлеба ИП. Ан чарапчыта 
навесь для дверей, цій, чарапчыта навесь 
дома, ГБ.
2) чераича (кол.-русск.), густая волосяная 
(изъ.чернаго конскаго волоса) сетка, наде­
ваемая на глаза вместо очковъ для защиты 
отъ ослепительнаго блеска снега весною, 
наглазная сетка (ср. барыпчы); наглазники, 
сетка для глазъ отъ пыли, блеска, мошекъ 
(ср. *намыаска 1 , чймпы); козырекъ надъ 
глазами Keen. 1 6 ,  налобникъ, защищающій 
глаза отъ света и лобъ —  отъ холода, ЛК.
3) прикрытіө глазъ рукою при внииательномъ 
смотреніи на что-либо ДП.

чарапчы [см. чарапча]
населенный зимній пунктъ въ Эмисскомъ на­
слеге Амгинскаго ул. Якут. окр. ОНИ 

чарапчылан (v) [отъ чарапчы -*- лй -*- н] 
загораживать (прикрывать) рукою, въ роде 
навеса, свои глаза отъ света. ІІІтін&н ча- 
рапчыланан кбрдб погляделъ онъ, защи­
щаясь (заслоняясь) отъ света рукою; тамы- 
jax  абйсыта кулуңңа чарапчыламмыты- 
гар дылы (поел.) подобно тому какъ духъ-

пожиратель жадно разглядываетъ изъ-подъ 
ладони жеребенка (желая сожрать его) —  
говорятъ, когда кто-нибудь зарится на недо­
ступное ему, АК.] пучча хотуна чарапчы- 
ланан баран олорор (заг.) русская госпожа 
изъ-подъ руки сидитъ-смотритъ (печь) Я. 
См. п. хардары та.

чараичылат (v) [Caus. отъ чарапчы -*- ла 
+- т]

бу цій а^а§ын чараичылаппыттар абйт 
они, оказывается, велели устроить навесъ 
надъ входомъ въ домъ. 

чарапчылах [Adj. отъ чарапчы лах] 
чарапчылах кбрубда, баргйсгіШх істійда  
(пог.) увидитъ тотъ, кто въ налобнике, услы- 
шитъ тотъ, кто въ шапке (т. е. содеянное 
тобою услышатъ и увидать все люди, а не 
только близкій кругъ людей), ЛК. Тімір 
Чарапчылах имя древняго шамана Keen. 

чарас (у Б.: чарас) [1 6 .
1) тонкій (о плоскихъ предметахъ; ср. ci- 
іуігйс и халың). Ч араса оччо буолла всего 
столько-то толщины Худ.; чарас сорусу - 
нан ыллыр поетъ (ему) нежно Обр. II, 
1 3 3 ; чарйс-чарасынан кбрб глядя тонко- 
тонкимъ взоромъ ib. 8 5 .  1 0 4 ;  чарас TojyK 
небольшой (аччыгыі) напевъ; см. ала/цы.
2) пузырь ИБ., мочевой пузырь (ср. ха ­
бах 1).
3) кисетъ (мешочекъ) изъ пузыря. Ч арас 
ісігар бургйс баппат (поел.) въ.мешочке 
изъ пузыря шило не вмещается, шила въ 
мешке, не утаишь, АК.

чараса (v) [отъ чарас а].
делаться тоньше, тонеть (потонеть), тончать 
(потончать); ср. 1c in jl 1 . Хаптасын чарй- 
сабыт доска сделалась тоньше, 

чарйстыі (v) [отъ чарйс ты і]
тончать (ср. нарыңсыі): сйңуатй чарйс- 
тыібыт подбородокъ ея (беременной жен­
щины) сталъ тоньше.

чарастык(у R :чарастык) [отъчарас-*-ты к] 
тонко, тонкимъ слоемъ (о вьшавшемъ снеге): 
чарастык бір іккі i l l  тоң замерзнуть тол­
щиною въ одшгь или два пальца, 

чарйсымтадаі [оть чараеы і ( =  чарйсыр)-»- 
мтадаі]

часто мочашійся, часто испускающій мочу.
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чарасыр (v) [отъ чарас -*- ыр]
1) утончаться, тонкимъ делаться (стано­
виться), р*д*ть (о л*ск*).
2) ощущать переполпеніе мочевого пузыря, 
чувствовать позывъ къ мочеиспусканію (ср. 
хабадыр). Б у о§о чарасырбыт этому ре­
бенку время помочиться.

чарйсырды [Norn. act. отъ чарасырт-+- О], 
чарасырт (v) [отъ чарасыр ■+■ т]

утончать, делать тонкимъ или потоньше, 
чарйсыртар (v) [Gaus. отъ чарйсырт т а р ]. 
чарасыртары [Norn. act. отъ чарйсыртар

- 4 — Ь і ] .

чарахаі =  чалахаі
густая тягучая слизь Пор.

Чарба
р*чка, л*вый притокъ р Б ііір  (л*вый при- 
токъ р. Алдана), ДК. 

чарбацала (v) =  чарбадаччыі. 
чарбадаччыі (v) [cp. чарбачыі]

показывать видъ, будто л*зетъ вверхъ, хва­
таться руками, тщиться выйти впередъ 
(выше), будучи небольвшмъ; хотеть срав­
няться, будучи незнатным*, конкурировать 
(папр. въ торговле, чтобы у него она шла 
лучше).

чарбач(ч)ыі (v) [ср. чарбадаччыі, тел, чарбаі 
растопыриться, шор. чарбан карабкаться] 

тянуться вверхъ (напр., чтобъ достать что- 
либо) и въ переносномъ смысл* /ом . (говорять, 
про маленького ребенка, когда онъ отнимаетъ 
что-нибудь, растопыривая пальцы): чарба- 
чы]ыма! не тянись! 

чарбач(ч)ыс (v) [отъ чарбач(ч)ыі -+- с] 
то же, что чарбаччыі: кініахй тйңн&сйрі 
чарбачысар тянется за иимъ (напр,, бЪднякъ 
подражает* богатому) Ion. 

чарбач(ч)ыт (v) [Gaus. отъ чарбач(ч)ыі -t- т ] .  
чарбач(ч)ыітар (у) [Gaus. оть чарбач(ч)ыт 

н -т а р ] .
чаргы [ср. чар, чаргыл] 

мелководіе (ср. харгы). 
чаргыл [отъ чаргы -ь- л]

уменьшеніе толщины crit>ra при таяніи его 
(хар улан баран чарасыр од ВО.). 

чаргылап (у) [отъ чаргы ла -4- н]
с*сть на мель: чаргыланным я нопалъ на 
моль, сижу на мели, Пор.

чаргыл ах [отъ чаргы - ь  лах] 
съ мелью, мелководный, Лор.

Чаргын
остров* и протока въ дельт* р. Лены Ром. 

чарда
Чар да куруб населенный зимній пунктъ въ
1 Нахарскомъ наслег* улуса Ііін  Хаңалас 
С И Л чарда от тимофеевка Пор. (ср.

чарда [кулун 3).
дроздъ =  чарчыгыныар. 

чйрда (v) [отъ чар -+- ла]
садиться на мель ДЛ. (ср. чардыі, хар- 

Чарда^ы [гыта).
населенный зимній пунктъ въ улус* Baja- 
дантаі СНП.

Чардат, чардат [ср. тюрк, чардак чердакъ]
1) крыша надъ могильнымъ крестомъ /ом ., 
крыша надъ могилою надгробный камень.
2) населенный зимнШ пунктъ въ Модутскомъ 
наел. Мархинскаго ул. Вилюйск. окр. СНП.

Чардат =  рардат, чагдат
большая квадратная или круглая прорубь для 
подледнаго рыболовства. TycJ чардйт круглая 
прорубь, въ которую опускают* неводъ, около
2 арш. въ діаметр* (= б а д а ц ы  тусарйр 
чардйт Ж :); тахсЫ ( или тахсар) чардат 
большая четырехугольная и ли  полукруглая 
прорубь для вытягиванія невода ( = б а д а ц ы  
тасарар чардат Ж .), высоха, высохъ, ко-

чардаттй (у) [отъ 1чардат -+- ла] [рыто. 
д*лать надъ могилой крышу Л. Хоппотун 
аңарынан чардаттйн к&бістй половину ко­
роба онъ положилъ на могилу какъ надгроб­
ную крышу Обр. I, 1 2 1 .  

чардаттйх [Adj. отъ Чардат -+- лйх]
1 )  чард&гтйх кісі уңуода квадратное м*сто, 
огороженное частоколомъ, для могилы, ква­
дратная деревянная постройка на могил*, ГБ. ; 
могильный памятник* АК. 8 5 .
2) р*ка, притокъ Оленека, Чек. (Чердак-

чардйх [Adj. отъ чар н -  лах] [так).
1) но знач. основы.
2) населенный аимній пунктъ въ Жулейскомъ 
наел. Таттиискаго ул. Якут. окр. СНП.

Чарды •
населенный зимній пунктъ въ Бахсытскомъ 
наслег* улуса Мйцй СЕЛ. 

чардыі (у) [отъ чар -4 - ДЫІ]
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с*сть на мель Ад. (ср. чарда, харгыта). 
чардырда (v) [отъ чар -+- дырда]

о горноста* и дрозд*: кричать; лаать по- 
чардырдас [отъ чардырда-*- с][собачьи ВО.

1) звукъ, издаваемый горноетаемъ. Чардыр- 
дас буолар (звукъ) бываетъ такой, какой 
издается горноетаемъ.
2) нааваніе населенныхъ зимнихъ пукктовъ 
въ наслегахъ Хадарскомъ и Хоптогинскомъ 
Батурусскаго ул. Якут. окр. и въ I Одей- 
скомъ улуса Нам СЕЛ.

Чаркаі
Чаркаі д|іа1й.ра урочище въ долина р. Лены 
Ром. (ур. Чаркай дилера); Чаркаі убса 
протока въ дельт* р. Лены Ром. (Чаркай 
ёііё).

чаркін, чархан [сиб.-русск.] =  чакйн, ча- 
хан (чйххан), чахан

черканъ, особаго устройства ловушка для ловли 
мелкихъ звЪрушекъ: горностаевъ, хорьковъ, 
еврашекъ, б*локъ и мышей; деревянный 
капканъ, хлопу ша-капканъ ВС., давка 
Пор.) въ Вилюйскомъ округЬ: самостр*лъ- 
ловушка для мышей (мышеловка), сложный 
приборъ изъ подвижныхъ крестообразныхъ 

чаркаскаі [русск.] [палочекъ.
чаркаскаі табах родъ тмбаку, листовой 
(черкасскій)табакъ; чаркаскаі одулах чаекы 
чашка (для масла) съ черкасскимъ узоромъ 
Обр. I, 3 2 8 . 3 5 5 .  

чарках =  чалках, чалхах
зернистость на конъюнктив* в*къ, одна изъ 
начальныхъ формъ трахомы, ВД. (ср. ха- 

Чаркахан [тал),
урочище въ Хаданскомъ наслег*, Хочинскаго 
улуса, Вилюйскаго окр., Еолп. 

чаркы, чаккы, чалкы [ср. ккирг. чарке порш­
ни (родъ обуви) ІШ .]

d) чарки (обувь). Турах «міи одом с§ры 
чаркылйх» діабіт діабіккй (діабітігйр) 
дылы (пог.) словно ворона, что сказала: «мой 
д*тенышъ обуть въ коневьи чарки» (т. е. 
всякъ свое хвалитъ).
2) ыазваніе р*ки, 

чаркы, у Б. чаркы [русск.] 
чарка.

чаркыі Худ., чоркуі Іон. =  чуркуі (см.) 
чирокъ.

чаркылан (v) [отъ чаркы -*- ла -+- н]
обзавестись чарками. Сары чаркыламмыт 
онъ обзавелся коневьими чарками, 

чаркылйх [Adj. отъ чаркы (см.) - ь  лйх] =  
чаккы лах.

чаркырй (v) [ср. узб. шаркыра шум*ть (о во- 
д*, о листьяхъ) Юд.] —  чаккыра 

о вод*: издавать особый звукъ при теченіи 
или переливаніиПор.) течь многими струвми, 
издающими соотв*тствующіе звуки, ГБ. 

чаркырат (v) [Caus. отъ чаркыра -*- т] =  
чаккырат [Пор.

по знач. основы; шум*ть переливаніемъ воды 
чаркыраттар (v) [Caus. отъ чаркырат -*- 

тар].
чаркыраттары [Nora. act. отъ чаркыраттар 

н— ы].
чаркыраты [Norn. act. отъ чаркырат чь- ы ] =  

чаккыраты.
чаркыры [отъ чаркыра -+- ы ] 

шумъ отъ водотеченія Дор. 
чармаі (v) [ср. монг. «4ipMaji-» усерд­

ствовать]
неестественно вытягиваться въ высоту, стре­
миться къ блеску, не им*я на то соотв*т- • 
ствующаго богатства или положенія, ГБ. О.рё 
чарма]ан тус&вдін! эка ты вытянулся въ 
высоту! (говорится съ охужденіемъ); сітйн 
хотон чармадан ардйдй 1 онъ, значить, на- 
чалъ по возможности стремиться къ блеску! 
(напр. желает им*ть русскій домъ и вообще 
жить опрятно).

napMajbi [Norn. act. отъ ч ар м аі-ь -ы ]
по зиач. основы. Кійң napMajSl широкое 
стремленіе къ блеску (по поводу большого 
скопленія людей и скота); угу  с кісі субсу  
мущустубутуи кійң 4apwajbi (или уарбйң) 
дііііір про большое скоплөніө людей и скота 
говорить: кі&ң чармауы (или уарбйң). 

чарман [отъ чармаі -+- ан]
стремленіо къ блеску: туохііут чармйнаі- 
арб(м)йнаі? туохпут чармйнаі, туохпут  
арбанаі?.къ чему чамъ это стремленіе къ 
блеску? къ чему намъ шириться (напр. строя, 
доиъ)?

чарпа, чаппа [ср. 2барча, тюрк, чарба, japMa 
крупа]

225
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непригодный къ делу осколокъ чего-либо 
(дерева, камня); всякШ дрязгъ, мусоръ, ще­
бень и пр., Я.; мелко истертый порошокъБ. Б у  
тас ісіт чарпа буолбут эта стеклянная по­
суда превратилась въ дребезги; чапиа кур- 
дук кумагы бумага, изорванная на мелкіе (не­
годные) клочки; баладан урдуг&р чарпа 
сытар (заг.) н а . юрте мелкая щепа лежитъ 
(звезды) Я.; баладан Урдугйр бйс чаппа 
тохто сытар усу (заг.) говорятъ, на юрте 
просыпана мелкая сосновая щепа (звезды); 
бас чарпата мелко истертая сосновая кора 
(заболонь?), сосновыя отруби Др.; бйс 
чарпатын кордук сосновой щепке, полове 
подобно (растопчу); мае чарпата (чаппата) 
щепки, древесная труха, Обр. I, 2 5 8 ; II, 
1 5 1 ; тас чарпата мелко истертое стекло Б.

чарт, чат =  1сарт (сат)
1) щепань, лучинки, Дик.; лиственничная 
дрань, которая колется на прутики при при- 
готовленіи вершъ (ср. Kbiajax). Ч артісіт кор­
зинка, сделавная изъ тонкихъ деревянныхъ 
пластиеокъ ГБ. (ср. сарт ісіт); чарт кіШ 
(см.); чарт (чат) тымтаі (см.).
2) деревяныыя дощечки, съ дырочками по 
концамъ, стягивавмыя продетыми въ дырочки 
веревочками изъ коискаго волоса и наклады­
ваемый на изувеченный части тела, МЛ. 
(ср. *хсарт 4).

чарта (v), чатта (v) [отъ чарт (чат) ла] =  
сарта, царда

1) драть. Т у масын чартйн йрйр онъ при- 
готовляетъ (колетъ) дрань для верши.
2) делать повязку (при переломахъ) изъ тон­
кихъ дощечекъ, брать въ лубки Гор.: (са- 
сыл) осолломмут буолладыпа чаттан кй- 
бісйііар йбіт КГ. когда (лисица) изувечится, 
ее, оказывается, берутъ въ лубки.

чархан [см. чаркан].
чарчадыі (v), чаччадыі (v), чарчарыі (v), 

чарчатыі (v) [cp. чарчыі, чарчыры- 
тын]

морщиться, покрываться морщинами (ср. хол- 
бура). Тйнігір тірітй чарчйдьуаи Йрйр 
(ск.) ея (девушки) гладкая кожа пачинаетъ 
морщиться.

чарч&рчы [Adv.; ср. чарчйрыі]
образуя морщины: тірі чарчарчы хаппыт

кожа засохла такъ, что (на ней) образовались 
морщины.

чарчарыі (v), чарчатыі (v) [см. чарчадыі]. 
Чарчахан, Чаччахйн, Чачахан Гов.

имя родоначальника Абагатинскаго рода эъ Кю- 
кяйскомъ наслеге Сунтарскаго улуса (Вилюйск. 
округа) Шр.\ имя действующего лица въ 
сказке —  мужского и женскаго пола, 

чарчыгына (v), чатчыгына (v) [ср. чырчы- 
гына]

издавать звукъ, похожій на паденіе дожде- 
выхъ капель на сухую листву, ГБ.; трещать. 
AMbiHjbiap тыаса тосуттае чатчыгы- 
нырга дылы гынна вдругъ (въ глубине 
леса) послышался какъ бы трескъ ломаю­
щихся сучьевъ Іон.; іккі харадын уота  
хатат уотун курдук таңнары чарчыгы- 
нйн тустЙ посыпались искры изъ обоихъ его 
глазъ словно искры, высекаемыя огыивомъ, 
Обр. 111, 1 8 .

чарчыгыныар,чатчыгыныар,чаччыгыныар, 
чарчьщныар (у Б.: чарчьщыар), чор- 
чугунуор, чоччугунуор, чорчуң(у)нуор 
[отъ чарчыгына (чорчугуна) -+- ыар
(у ° р )]

1) дроздъ, Turdus (ср. чарда, чаккырыар). 
Tit чарчыгыныара (чарчьщныара, чач- 
чыгыныара) дроздъ ореховый, дроздъ оре- 
ховникъ или белобровикъ, Turdus iliacus L . 
(по НХ.\ Turdus pilaris L.); убт чарчы­
гыныара (чарчьщныара, чоччугунуора) 
дроздъ рябинникъ, Turdus pilaris L., Ж; 
по НХ.: Turdus Naummani [дроздъ красот- 
брюхій] =  (въ Олекм. окруііі) бйс чарчы­
гыныара и кугас чарчыгыныар.
2) клестъ [?] Худ. (ср. ымй).
3) перепелъ [?] Уч.

чарчьй (v), чаччыі (v) [ср. чарчйрыі] 
морщиться, сморщиваться, стареть, делаться 
морщпнистымъ, появляться морщипамъ. Сій- 
кіій тас cbipajbiM чаччыібыт (пес.) лицо 
мое, что стекло зеркальное, сморщилось. 

чарчьуЫ [Norn. act. отъ ч а р ч ы і-і-й ]  
по зпач. основы; морщөватость, появлепіе 
морщинъ, Дор.; морщина Пор., кожная мер- 

Чарчыкы [щина ДД.
река въ дельте Лены по морскому берегу 

чарчыма, чатчыма, чахчыма ГБ. [Ром.
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крЪпкій, твердый, кытанах. Чатчыма тас 
крЪпкій камень ГБ.\ тубрт хардах бугулу 
туңнйрітй аспыт курдук чарчыма, тас 
TyjaxTax (конь) иміющій твердокаменный 
копыта, словно четыре опрокинутый со снЬ- 
гомъ копны, Обр. I, 2 1 0 . 

чарчына, чаччына [русск.] =  ыстарсына 
старшина. Атчыгьй toj'oh чарчьшата млад- 
шій князецъ или помощникъ кпязца въ на» 
родоправлеиіи Леке.; чарда чарчына л ах 
(ntc.) для нихъ (птицъ) старшиною служить 
дроздъ Мид.

чарчьщныар, чарчьщыар(?) [см. чарчыгы- 
ныар].

чарчырытын, чарчырыттар (v) [ср. чарчыі, 
чарчарыі]

покрываться морщинами (ср. барчалас, бар- 
чарытын): сірйрм тірітй чарчырытты- 
быт у меня кожа на лицЬ стала морщини- 

чарчыт (v) [Caus. отъ чарчыі - н  т] [стой, 
сморщивать Пор.

чарчыттар (v) [Caus. отъ чарчы т-т-тар]. 
чарчыттары [Norn. act. отъ чарчыттар -t-  Si], 
чарчыты [Nom. act. отъ ч а р ч ы т н -Si], 
чйрыас (у Б.: чарыас) =  чбруос

1) =  хар чйрыаса («снежная» чечетка 
Худ.) чечетка или  выорокъ чечетка, пташка 
Fringilla linaria L., Acantis linaria, AE. Тыа 
чйрыаса лЪсной вьюрокъ ГБ.
2) снЪгирь, спигирь [Loxia (или Fringilla) 
pyrrhula] =  тыа чйрыаса, Б. (ср. туллук).

чйрыачйн? [отъ чарыас -+- чан ?]
у якутовъ пріянскаго края: обыкновенный 
плавунчикъ, Phalaropus hyperboreus (Ьіппё), 
Бируля (чараучйнъ). 

чарылй (v) [отъ чар ыла]
производить звукъ «чар» (напр. о водб, те­
кущей по мелкому місту, МА.). Чарылаи 
ісіііннй (кШй, барда) послышалось (пришло, 
ушло) что-то, производящее звукъ «чар». 

Чарым
лЪвмй притокъ Лены, наз. иначе *Бахана,і. 

чарымынаі [ср. чарабана]
имя: Ап Чарымынаі уол кудесникъ Про­
ворный парень Я.

Чары саі
мужское прозвище, 

час [междометіе; ср. чус, 8чыс]

короткій звукъ, подражающій крику чирка, 
Цйс [русск.] [Обр- О, 8 .

часть, доля цЪлаго; часть, участь У. Онус 
(уонус) час десятаа часть,'  десятина У.; 
йтй бары да§аны кіні часа убатыллыах 
тустах трупы (павшихъ животныхъ), а равно 
всЬ части ихъ должны уничтожаться сожи- 
ганіөмъ Бонд.; улусун MyHjagap Cojyc 
чйсын сасаргійе біарбіт {Як. Ер. 1 9 0 7 ,  
№ 32) онъ бесЬдопалъ по поводу Союза на 
улусномъ собраніи; бу  ус улахан кіні чй- 
сыгар надалах туосулар {Як. Ер. 1 9 0 7 ,  
№ 1) эти три важные для него свидетеля; 
ба]‘йбіт часпыт наша собственная участь. 

2час [русск.]
1) часъ, кубе быстьща; время Жрем. Б і-  
Іігін xaja  час? который теперь часъ? 01бр 
часа его смертный часъ; бібр час утуруідй  
настала неминуемая смерть Ж рем ср. ірйт.
2) часы (стйнные); ср. часы, 

часа, часа Бон.
окись м£ди, медная ржавчина. Солур чйсата 
припкусъ отъ котла, у  чаеата накипь въ 
самовар^, Бон.

часаі, часал, Цирк. —  уасаі, паса л. 
часаруа =  тачаруа, часыруа

часаруа &міс бйр усу (ваг.) говорятъ, на 
дворь есть жирное (сгребенная лопатою куча 

чаекы [русск.] [cutra).
1) чашка (ср. кы тьца); чайная чашка =  
чаі ісйр чйекы, с&іійнйі. Кбмус чйекы 
уга устап сыіуар усу  (заг.) говорятъ, се­
ребряная чашка въ водЪ плаваетъ (отражөніе 
луны или солица въводЪ); кыраскы лйхчйекы 
крашеная чашка (= м б ч б к у )  Аө.; кысыл 
чйекы красная чашка (про лисицу —  въ за­
гадка) ; см. п. чаркйекаг. М ае чйекы дере­
вянная чашка ИБ.
2) прозвище человека; отсюда произошла фа­
милия Чйскылап (Чйекы русское окон- 
чаніө овъ) —  Часкыловъ (Чйекы уола)

и Іаскыі [ср. 8часкыі] [Жрем.
и м я : Тімір Часкыі (звенящее жел^эо) —  де­
монская шаманка, Х атан Часкы і (звонко 
кричащая) —  дочь демона, 1Бр.

*часкыі (v) [отъ ч а с-ь -к ы і; ср. бур. саш ха- 
визжать]

звучно кричать, отрывисто и звонко (пронзн-
325*



тельно) вскрикивать, визгливо кричать, ви­
зжать (ср. ьцыла, чыскыі). Хатан саңа- 
лах діахтар саңата часкыіда раздался ревъ 
звонкоголосой женщины Обр. I, 160 ; Scall 
(сасыллй) часкыі взвигнуть по-медвежьи 
(по-лисьи) ib. II, 1 3 2 ; чаекьуан ыта про­
нзительно плакать ib. I, 6; (удадан кырар 
таңасын) табытала часкыіда ея (шаманки) 
наплечники завизжали ib. I, 151; см. п. 
тыңкыначчы.

часкыібахтй (v) [Proper, отъ ачаскыі-+- 
бахта].

часкьцы [Nom. act. отъ- 2часьыі - і-  ы]
по знач. основы; визгливый (пронзительный) 
крикъ, визгъ; очень резкій, высокій (очень 
высокаго напряженія) крикъ Г Б .  Часкьуы- 
лах пронзительно крикливый Пор. 

часкылах [Adj. отъ часкы -+- лах] 
съ чашею (ср. кытыдалах, ісітт&х). 

чаекйр [отъ часкыі ч -  ыр]
пронзительный крикъ, визгъ. Кыі часкыры 
часкьцан РТ. громкимъ крикомъ крикнувши 

часкыс (v) [Cooper, отъ часкыі ч -  с] [ Г Б .  
часкыса часкыса тампаттасан бардылар 
съ воплями они валили (бросали) другъ друга 

часкыт (v) [Caus. отъ часкыі ч - т ]  [Я. 
по анач. основы; вынуждать пронзительно 
вскрикнуть (сх.. чыскыт). Одону чаекы- 
тыма-ытатыма ребенка не заставляй кри­
чать и плакать.

часкыттар (v) [Caus. отъ часкыт ч -  тар], 
часкыттарй [Nom. act. отъ часкыттар ч -  ы ]. 
часкыты [Nom. act. отъ часкыт ч -ы ] .  
часта [русск.]

часто =  сотору-сотору. 
часта (v) [отъ ач а с ч -д а ]

давать часть, выделить кому особо Г Б .  (ср. 
аналла, біуШ).

чйстатык [Adv. отъ часта ч -т ы к ]  
частенько.

частах [отъ 2час ч -  лах] 
имЪющШ часть. 

чЕстьца [русск. участіе*!]
саңарар чйстьуа (пес.)участіе въ разгово- 

частык [русск.] [рахъ Мид.
чаетикъ, частые сеть и неводъ ВС. (частик!»), 

часй [русск.]
часы (ср. час 2). Халлан чаеата жаворо-
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нокъ полевой, Alanda arvensis =  Tyjagac 
к$угйс, Tyjapap кубрагаі, ЛК. 

часыгыра (v), чаысгыра (v) [отъ час (час) ч -  
гыра]

производить звукъ «час (час)»; бормотать, 
ворковать, лепетать (о детскомъ голос*, когда 
дитя еще не говоритъ, Ion.). 

часылах [Adj. отъ часы ч -  лах]
аламаі кун часылах часы у него —  ласко­
вое солнце, 

часынаі [русск.]
частный; постороннШ, чужой, Ерем. Часы- 
нал суол частное дело; часынаі бйбійрінЕі 
частный поверенный Як.Ер. 1 9 0 7 ,  № 3 2 . 

часырда (v) [отъ час ч -  рдЕ; въ соед. съ чы- 
сырда (см.)].

часырца Худ. =  тасыруа, часаруа. 
ачат [см. чарт]. 
ачат =  чах

перестань, стой, тсс! ДП., цыцъ! Ion. (ср. 
чат [см. йчан]. [чат, чыт).
чаттй (v) [см. чарта], 
чаттах [см. чаннах]. 
чатчарда [см. чалчырда]. 
чатчыгына (v) [см. чарчыгына]. 
чатчыгыныар [см. чарчыгыныар]. 
чатчьша [см. чарчыма].. 
чатчырда [см. чалчырда]. 
чах =  *чат Рои. 
чах въ выражөніахъ:

Йх-чах (= у о х -ч у о х )  саеймаң ( = а х  
чуох санймаң)! не думайте ничего дурного! 
уох-ч&х нерешительно ГБ, (см. *уох 2). 

чахаі [въ соед. съ пахаі]. 
чахйн Ыовг., чахЕн ИБ. =̂  чйкйн.
Чахара

населенный зимній пунктъ во II Мельжахсин- 
скоиъ наслег* улуса МЕңЕ СИП. 

чаххйн =  чйккйн, чйркЯн 
мужское проявите Ерем. 

чйххына (v.) МЛ. =  чакына. 
чахча =  чахчы.-
Чахчйдаі, Чахчады [ср. Чахчахаі]

Алтая-ЧахчЯдаі (Чахчады)-бухатйр имя 
старшего сына ^pyg-ajfl-tojoH -a Обр. I, 

чахчаі [ср. чйкчан, чйкчйгйс] [3 9 7 . 399:  
ага чахчаі (чахчы) арШ Ех суоратын 
усун турантаі уоран сійбіт усу (заг.) го-

3688часкыібахта — чахчаі
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ворятъ, длинный стояка укралъ и съелъ сору 
съ масломъ у красивенькой вертуньи (чело- 
векъ беретъ и естъ утиныя яйца); см. п. 
* М . [лах

чахчалах [Adj. отъ чахча нь- лйх] =  чахчы- 
действительный: чахчалах аналлах йрбар 
барар кунум буолла насталъ деиь, когда я 
должна отправиться къ моему действитель­
ному, свыше назначенному мужу Обр. .1, 

чаХчархаі [2 2 4 .
непривычное боязливое молодое животное 

чахчасын [ср. чамчйсын] [Пор. (сх. усу), 
лабиринтъ, нагроможденіе одного на другое, 
узловое место, ГБ. Адыс чахчаеыннах 
jogyjap лох тубртугйн алын бттугйр 
въ нижней стороне восьми узлов ой (лабиринт­
ной) вечной бездны Обр. II, 9 3 .

Чахчахаі [ср Чахчадаі]
Алтай Чахчахаі имя богатыря, спасеннаго 
двумя братьями, которые женились на его 
сестрахъ, ПО. 1 0 3 .  

чахчы =  чахча
действительность, истинность, справедливость 
(ср. кырцык, 2дап); искренность Д ;  истин­
ный, верный, достоверный; совершенный, яв­
ный; действительно, именно, подлинно, точно, 
верно, наверно, такъ, поистине, справедливо, 
аминь (ср. кірдік); совершенно Пор.) явно, 
ясно, Д. Чахчыбын саңардахпына если 
буду говорить о себе правду, подлинное; туох  
чахчытын тасаран бійраІШрін біібйттйр 
они не разумеютъ того, что уверждаютъ, Д. 
Чахчы кырцык совершенная правда; 
истинно, воистину; чахчы туеалах суол 
истинно полезное дело; мін чахчы учугйі- 
бін біубрбун я совершенно здоровъ; чахчы- 
бйччы воистину, всерьезъ; чахчыта ве- 
роатно, верно, Пор. Ая чахчы барьтаң бу 
суол уступ ты истинно пойдешь по сему 
пути У.; чахчы біі верно (достоверно) 
знать, тщательно разведать; чахчы оцосу- 
дун действительно исполняться (о пре до пса- 
нів); ilft чахчы сатыла! воочію истинно 
низойди I (обращөніе родильницы къ богине 
AjbicbiT) Обр. 1, 1 3 1 ;  чахчы TftjaH пра­
вильно (верно, точно, прямо) отгадывая ib. 
1 1 , 8 5 . 1 0 3 . 1 0 4 . 1 2 5 .  [лах

чахчылйх [Adj. отъ чахчы лах] =  чахча-

действитөльный, совершенный Д .;  точпое, 
действительное, справедливое, Ерем. 

чахчыма [см. чарчыма]. 
чахчытык [Adv. отъ чахчы тык] 

ясно У., определенно БП.
Чахьфх

населенный зимній пунктъ въ I Одунинскомъ 
наслеге улуса Apgft Хаңалас СНП. 

чахыла
трахома Я. (ср. одурун 4 , чалхах). 

Чахылда
населенный зимній пунктъ въ Тёгюргястях- 
скомъ наслеге Мастахскаго ул. Вилюйск. 

чачадар [окр. СНП.
редковолосость, скудоволосость, Пор.

*чачаі (v) [ср. тюрк, чача захлебнуться, чачы 
поперхнуться]

поперхнуться, поперхиваться, захлебываться. 
Убадастарыгар (или ы бадас астарыгар) 
4anajan поперхиваясь жидкимъ (или отъ 
жидкой пищи) Обр. I, 1 1 7 . 1 4 7 ;  II, 1 3 8 ;  
сіібйр чачаідым —  ас кбстбру гьшиа я 
поперхнулся собственной слюной —  быть 

Зчачаі (v) [пище.
отколяться, отбиваться отъ охоты, Пор. 

чача]Бі [Nom. act. отъ *чачаі -+- ы] 
по знач. основы; перхота въ горле.

Чача]ы
пазваніө озера Ерем, и населеннаго зимняго 
пункта въ наслеге I Убдугаі СНП. 

Чачалацда
названіө населенныхъ зимнихъ пунктовъ въ 
Чонскомъ и Ботобіинскомъ наслегахъ Хочин- 
скаго улуса Вилюйскаго окр. СНП. 

Чачалдан
населенный зямнШ пунктъ во II Мельжах- 
синскомъ наслеге улуса.Mftqft СНП.

Чачан баса
названіе урочища Осм.

чачан
белый червь, заводящійся въ подколенке (ко­
лен номъ сгибе) оленя (таба такымын clp  
уруңубн  ЛК.).

Чачаңда
населенный зимній пунктъ въ Модутскоиъ 
наслеге Мастахскаго ул. Вилюйскаго окр. 

чачап [СНП.
голосъ птицы ГБ.
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чачар
1) древо (дуга, спинка) лука; лукъ у чер­
кана. Уол одоң чачар тутарын садына 
(въ то время, когда) твой сьшъ возьмется за 
лукъ, Я.; сасыл тумса чачар или тумса 
(харада) чачар застежка въ виде лука 
Остр.] хатан чачар —  эпитетъ духа-хо- 
зяпна огня; йрбі чйчара лучокъ (деревян­
ный) пилы; чачар салах (духъ-хозяинъ л^са) 
имеющій вместо ружья лукъ Новг.
2) прозвище человека Ерем. 

чачарба [ср. чачархаі]
1) мелкорослый ДП.
2) о цвете волссъ у ребенка: съ рыжеватымъ 
оттенкомъ. Чачарба астах од о дитя, у ко- 
тораго волосы имеютъ рыжеватый оггбнокъ,

чачардах [Adj. отъ чачар *+- лах] [Гов. 
чачардах йрб! лучковая пила ИВ.\ чйчардах 
сіібйрйііій лучокъ, лучковое сверло, дриль 
(ср. суохалча); см. п. утта. 

чачархаі [ср. сасархаі, чачадар, чачарба] 
=  чычархаі

1) рйдкій: хотур таба ылбат чачархаі от 
трава настолько редкая, что коса ее какъ 
следуете не беретъ.
2) о мужчина и женщина: съ рыжеватымъ 
оттенкомъ волосъ Гое. (см. п. *чап).

чачары
двухгодовалый оленеиокъ Пор. (ср. гхороі); 
самка-олень отъ рожденія до весны 4-го 
года (ср. ІКТЙН&); чачары таба двухтрав­
ный олень Пор.

Чачарыаман [въ соед. съ Ачараман (см.)], 
чачйс [русск.] 

сейчасъ Ерем.
чачат (v) [Caus. отъ *чачаі -*- т] 

по знач. основы; возбуждать перхоту, 
чачаттар (v) [Caus. отъ чачат - н  тар], 
начата [Nom. act. отъ чачат +  й ] .
Чйчах тубйтй

населенный вимній пунктъ въ I Нерюктей- 
скомъ наслеге Хочинскаго ул. Вилюйск. окр. 

Чачахйн [см. Чар чах йн]. [СИП.
чаччада [ср. чачык] =  тачяада

что-либо изъ пищи засохшее, тонкое н жид­
коватое, напр. тонкая пенка на молоке (ве­
роятно, раньше —  сухая пища, сухая мелкая 
рыба), МЛ.

чаччадала (v) [отъ чаччада -*- ла] =  тачча- 
дала

съедая жижу, оставлять гущу: бу одо асы- 
лыгын чаччадалан к&бістй этотъ ребенокъ 
оставилъ гущу, съевши жижу (напр. похлебку 
убрй или кашу, отъ которой остались засох- 
шія крупинки); ынах Утун чаччадалан 
превращая молоко во что-то густое или твер­
дое Обр. I, 1 9 9  (см. п. ласпадыркан). 

чаччадыі (v) [см. чарчадыі]. 
чаччарда [см. чалчырда].
Чаччары

населенный вимній пунктъ въ I Бордонскомъ 
наслеге Сунтарскаго ул. Вилюйск. окр. 

Чаччахйн [см. Чарчахан] [СНП.
имя легендарной старухи ГБ. 

чаччаччы [ср. татчаі] =  таттаччы
чаччаччы хаппыт совсемъ, насквозь про­
сохла (о тонкой лепешке, распяленной шкуре) 

чаччыгыныар [см. чарчыгывыар]. [Ion. 
чаччыі (v) [см. чарчыі].
Чаччыма

населенный зимній пунктъ въ Чукарскомъ 
наслеге Июрбинскаго ул. Вилюйск. окр. 

чаччына [см. чарчына]. [СНП.
чаччырда [см. чалчырда]. 
чачыгра (v), чачыгра (v) и произв. [см. ча­

чыгыра (чачыгыра) и произв.]. 
Чачыгыі

назваңіө 2-ой отъ Чурапчи станціи. 
чачыгынаі (v) [ср. чачыгыра]’

чачыгына]ар Ерем, не то смеется, не то 
плачетъ (о ребенке)? МЛ. 

чачыгыр [ср. тачыгыр, чучугур]
звукъ треска ГБ. Чачыгыр Тас ojyH имя 
шамана ЛК. 1 2 .

чачыгыра (v), чачыгра (v), чачыгырй (v), 
чйчыгра (v) [отъ чачы гы р-»-3; ср. 
Точугура]

то же, что тачыгырй, трещать, щелкать 
ДП., скрипеть ГБ.] отучать (какъ три ко­
стяшки Ion.); пронзительно кричать, испу­
скать пронзительные дрөбезжащіө звуки, го­
лосить дрөбө8жащимъ голосомъ, клектать 
(объ орле) ЛК. К ута уоттар yfiajaH чачы- 
гырае тадыстЫлар большое пламя вспых­
нуло, съ трескомъ 06р . I, 94; осох чачы­
гы рй турар печка (во арена топки) тре-
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щитъ Жрем. ; xyjax тыаса. чачыгырБір 
слышепъ топотъ копытъ Я.; убрбут-кбппут, 
чйчыгыры туспут овъ (Каешй) взыгралъ 
веселья полный ІП. (стихъ изъ «Даровъ Те­
река» Лермонтова); см. п. 2таңалаі. Ч а- 
чыгра-чучугра кричать не громко, 

'чачыгырас [отъ чачыгыра н -  с]
трещащій и проч. по зпач. основы. Чачы­
гырас тымны трескучій морозъ Ерем. 

2чачыгырас (v) [Coop, отъ чачы гы ра-»-с], 
чачыгырат (v), чачыграт (v) [Caus. отъ ча­

чыгыра (чачыгра) т]
Ытык Кыібырданы чачыграппытынан 
кбтутан тусардй оиъ заставилъ слегЬть 
выпзъ Почтенного Кыібырдан-а и голосить 
дребезжащим* голосомъ Обр. П, 1 6 3 . 

чачыг(ы)раты [Nom. act. отъ чачыг(ы)рат 
-н  ы].

чачыг(ы)раччы, чйчыг(ы)раччы [Adv. отъ 
чачыг(ы)ра (чачыг(ы)ра) -+- ччы] 

ча(а)чыгыраччы куіій онъ (абасы) громко 
разсм*ялся или расхохотался,— разсм*ялся 
взрывчатым*, скрипучим*, пронзительнымъ 
сн*хомъ, Обр. I, 4 5 3 . 2 4 1 . 

чачыг(ы)ры [Nom. act. отъ чйчыг(ы)ра 
ы]

по знач. основы; короткіе, взрывчатые, про­
нзительные, трелистые звуки, ГБ. 

чачык [ср. чаччада]
снятая съ молока пленка, засушенная въ вид* 
трубочки, —  сухое молоко, составляющее у 
якутовъ лакомство (С. Коваликъ: «Верхоян­
ске якуты», «Изв. В.-Сиб. Отд.» 1 8 9 5 ,  
№№ 4 — 5, стр. 2 7 ); ср. тйркы, ха -  

Чачык [тарба 1 .
1) имя: Ан Чйчыко]‘ун (на самомъ д*л* не 
шаманъ) сынъ женщины Чыскыі-удадан.
2) населенный зимпій пунктъ въ I Ольтет- 
скомъ наслег* улуса Бородой СНП.

Ч ачы кы і
населенный зимнШ пунктъ въ Жабыльскомъ 
наслег* улуса Мйңй СНП.

Чачымаі
населенный зимнШ пунктъ въ I Барть-Усов- 
скомъ наслег* улуса Бородон СНП. 

чачьиуыар, чачыныар Іон. =  чйчіедійр-, чй- 
чініЙр

1) меляія в*тки, сушвякъ (cx. амаідыар).

2) насел, зимній пунктъ въ Хатылинскомъ 
наслег* Батурусскаго ул. Якут. окр. СНП. 

чачыныар да (v) [отъ чачын|ыар -+- л а ]  
собирать сушнякъ для топки л*томъ МЛ. 

чачып [звукоподр.; ср. чычьш]
чалып (чачып) діан (чып-чап гынан) 
кбтбр аңіи apacbiHaja разішя пташки, при- 
крикивающія: чалып (чачып, чып-чап)! 

чачыр —  чйчір [Худ.
три молодыя березки, выстроганные наполо­
вину снизу (арадас чачыр), который, во 
время кумыснаго праздника (ьюыах), ста­
вятся (втыкаются) съ восточной стороны пе- 
редъ большими посудинами (холлодос, сірі 
ісіт) съ кумысомъ. А н чачыр пиршествен- 
ныя березки, пиршественный частоколъ, Я. 

чачыр, чачыр ЛК.
названіе карася преимущественно въ улус* 
Нам ЛК.; маленькій карась (ср. ббчбх 4 , 
кубнда 2 и проч.).

Чачыраман [въ соед. съ Ачараман (см.)], 
ча [ср. чча, цй, чйі, чій, кирг. цй Юд.]

1) междометіе понужденія, угрозы: ну! 
ну-ка! Чй, адан іс ! ну, продолжай читать! 
чй бй]й! чй 6aji! ну ужо! ужо! чй йрй! 
ну-ка! чйрц Йрй! нутө-ка! чйрң, додорум 
бісіккіні атарьщ! отправьте же насъ, меня 
съ подругой! Обр. I, 1 2 6 .
2) союзъ согласія или уступки: ну, ладно, 
такъ и быть! (въ дружескомъ тон*). Чй, 
буоллун! ну, пожалуй!
3) наконецъ: чй саңарйры саңаран щй 
буора бытарьуыан туххары  саңарда на­
конецъ,—  и тутъ же, какъ говорить стала, 
посыпалась глина со ст*нъ, —  заговорила 
(старуха коровница) Обр. 1, 1 2 4 .
4) въ смысл* вопросительном*: ну? что? 
какъ? Чй, додор, бПбхлут? ну, другъ, 
умремъ, значить?

чй [ср. цй, тел. чй междометіө удивленна и со- 
жал*ыія]

междометіе ут*шенія (по отношенію къ ре­
бенку): милый, красивый, пригожій, хороший. 
Чй-чй премилый ДП.; чй чй нйИм кбмус 
с&бірдйхтіх (священное дубъ-дерево) съ 
красивыми огромными листьями листового се­
ребра Я.

чйбйр [сравн. тюрк, чйбйр, бурят, цебер,
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монг. «чебер» чистый, опрятвый и 
русск. чеберъ —  чистоплотна] 

опрятный, чистоплотный, чистотка; чистота 
Аө. Чаб&р і,тахтар опрятная женщина, 

^&бйра [ер. тюрк. чанаі 1) грязный, запач­
канный, 2) дурное время года, время 
дождей] =  уабара  

жидкая, липкая грязь ГБ.
ачйбйра, чйвйрй, тйбйра?

назваиіе якутской карточной игры (играютъ 
2 — 4 чел. по 9 картъ). [раШх.

чабараШх [Adj. отъ 1чабйра =  1йх] —  уабй- 
чйбйрдйн (v) [отъ чабйр-+ -Ш -н  н]

опрятничать, опрятнымъ [чистоплотным!.] 
делаться (быть), Пор. 

чйб&рдані [Norn. act. отъ чабардан -+ -1]. 
чйбйрданнйр (v) [Caus. отъ чабйрдан -+- тар], 
ч&бардаішарі [Nom. act. отъ чабарданнйр-ы]. 
чйбйрдік [Adv. отъ чйбар чн дік] 

опрятно, чисто.
чйбйрімсіі (v) [отъ чабар -+- мси]

преувеличенно выставлять себя чистоткой: 
бйдйр дуіуң уңуортан (уңуоргутуттан) 

• асабыт діабікка дылы, Ата кіні чабйрім- 
сіідйда (чйбарімсуан 6116)! ахъ, какъ онъ 
ломается въ людяхъ, подобно тому какъ 
сслибы сказать, что рысь есть изъ-за бревна 
(чтобы не запачкаться въ крови), 

чйбдік [противоп. ардах (или асйх) idci] 
здоровый на видъ, хорошо воспитанный, вы­
холенный: чйбдік 6ajalSx телесно здоровый; 
чйбдік уңуохтах здороваго сложенія; чаб- 
дік кісі =  чагіан кісі Іон. 

чабдіктік [Adv. отъ чйбдік тік] 
здорово Ерем. 

чабіас —  табіас іон.
питающій отвращеніе къ чему-либо: чабіае- 
чанчіс кісі брезгливый, несмотря на свою 
бедность; xajajapra дурбубяийх тУңцу 
с&рігй, Чйбіас чачіанас бысадар басыи 
бысыада въ горахъ, въ ночиомъ бою, на 
кинжалъ чеченца злого сложить голову свою 
ІП. (изъ іДаровъ Терека» Лермонтова). 

ч а ш а  (v)
поджидать: ол аны мі]ігін кутан, чабіііан, 
чарчМи ардада теперь, должно быть, онъ 
особенно ждеть-поджидаетъменяОбр. Ц, 9 6 .

чабіна [ласкат. отъ чй МА.]
ч&бів&біи чйі кубх (встунительиыя слова къ 
занлинанію) прекрасная яркая зелень Обр. I, 

чабіс [ср. чан] [2 5 9 .
слово, усиливающее значеніе прилагательныхъ 
на ча: чйбіс чйпчйкі Хит. совсЪмъ деше- 

чавйра [см. чйбара]. [вый.
чгігаі —  чакаі

родъ духовъ, причиняющяхъ глазныя болезни, 
чйгіуікйп [ср. чакас] [Keen. 4 2 .

съ приподнятой головой, съ широкими гла­
зами, на тонкой шее, ГБ. Чап-чага] ікЕн 
ojyH (заг.) муть [?]-шаманъ (о кле* въ клс- 

чагйііс кыяа туе [янке) Я.
быстро вскочить въ двери =  сйракіс кына 

чаган [см. ^ агіан ]. [туе.
Чагаракаі Тургйн

имя одиого изъ десяти лесныхъ духовъ (ба- 
]ыанаі) на промысле Гот. 

чагарак&н [см. чаңаракан].
чагда

населенный зимній пуиктъ въ Омотъ-Омол- 
донскомъ (Омоідбп) наслег* Сунтарскаго ул. 

чагдагар [Вилюйск. окр. CEIL
впалый: чагдагар істйх со впальшъ живо- 

Чагдйкі [томъ Ерем.
населенный зимній пуиктъ въ Мугудайскомъ 
наслег* Батурусскаго ул. Якут. окр. СЩ1. 

чагуіі (v) =  ^ а п д і ,  ^йң уіі
освежаться: чагуіібіт освеженный Ерем.; 
тасыруа тахсан ырйс салгыньшаи чагуіі 
Ерем, выходя на дворъ, освежаться чистымъ 
воздухомъ. [уіт

чйгідт (v) [отъ чагуіі -+- т ] =  ^ійгуіт, уаң- 
освежать: уійпі чагуітар учугаі cajbiH 
аны туннугу асан хорошо домъ освежать, 
открывая летомъ двери и окна, Ерем. 

Ц&гі&н (чаган)-чадаи, чаган-чадйн АК.
4 ) звукоподражательнын слова, которые упо­
требляются для названия чбкчбцб (см.),
2) пташка (чйчйх), прилетающая весною во 
время таянія снега: чйгійн чадан ыллйн 
арар, —  хйр барда пташка чйгіан чадан 
запела, —  снегъ долженъ сойти (ср. чібіан 

8чагіан sss чбгубн [чадан).
4) прочный, крепкій, здоровый, не гнилой, 
не дряблый (ср. кыбьшылаи проч.); свежій, 
пе подвергшШоя порче Пор.; свежесть, адо-
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ровье, сила, Б. Чагіан ат здоровое, чистое 
тело Обр. и , 1 3 2 . 1 3 5 ;  чагіан eajaTa 
здоровая, свежая теломъ (девушка) ib. 8 9 ;  
чагіан іңір чистая жила ib. 1 3 2 ;  чатіан 
кісі здоровый, кр-Ьпкій, здороваго телосложе­
ния чөловекъ (ср. чабдік, чіргаі, противоп. 
ардах кісі, асах кісі); чагіан куң здо- 
ровыя мыщцы; чагійн кы і, см. п. 1цаңкір; 
чагіан мае и л и  чйгіан йттйх мае здоровое 
(со здоровой древесиной), не гнилое дерево; 
чагіан субсу здоровая скотина; чагіан 
таңас новая, целая (саңа, бутун, 1он.) 
одежда. Чагіан орто полдень (ср. кун орто). 
2) постоянно, на всякій разъ, ДП. Чагіан 
iH ja  дігін постоянно ты такъ говоришь (ср. 

Чагу'а [*туоі, чор).
населенный зимній пунктъ въ I Ольтётскомъ 
(I Оітбк) наслеге улуса Бородой СНП. 

чагіра
речка и урочище въ 1 Чочуйскомъ (Чочу) 
наслеге Верхне Вилюйскаго улуса Шр. 

Ч йі [отъ чй -+- i] [(Чягире).
1) ну! ладно! Чйі барыах! ну, поедемъ!
Обр. II, 8 1 ;  чйі oqop! ну, делай! асыан 
(асыадын) асабыт, сіан (сіадін) сіабіт 
амйхсін, бііун чаі! пожила старуха довольно 
на свой пай! Іом.; Чйі-йрй! ну! ну-ка! Обр. 
1 1 ,1 7 8 . [Б.
2) скоро, быстро! (въ повелительномъ тоне) 

*чаі (v) [ср. ачйі]
отрываться, порываться, Ерем.] сломаться, 
переломаться. Кур самн£х чй-jap лоскут­
ный ремень отрывается Ерем.] чаібіт сло­
манный, переломленный, Пор. 4ajaH барар 
сікаі мадан—  поговорка о красивой жен­
щине лөгкаго поведенія АЕ.

8чаі (v)
сплываться въ пузырь Пор. Чаібіт пузыр­
чатый Пор., побелевшій, но еще не назрев- 

4чйі [русск.] =  8чаі (чаі) [шій (о нарыве). 
чай. Чаібіт соібут чай нашъ остылъ Новг. 
Ч а ід іх  названіе озера въ Вилюйскомъ округе 
Ppwi. (Чэйдэх).

Чаімйн
населенный зимній пунктъ въ Альчагарскомъ 
наслегЬ- Батурусскаго ул. Якут. окр. СНП.

4aja
населенный зимній пунктъ въ Лебегинскомъ

(Ьабйгана) наслеге Таттинскаго ул. Якут. 
гчЦ\ [отъ 2чйі -+ -1] [окр. СНП.

переломъ костей Пор. 
a4ajl [отъ 8чйі]

сплывшійся въ пузырь Пор.
чака

населенный зимній пунктъ во II Кангалас- 
скомъ наслеге Мархинскаго ул. Вилюйскаго 
окр., ЧакИ бас —  то же во II Одунинскомъ 
наслеге улуса А рда Хаңалас, СНП. 

чакагйЦіі (ү) [отъ чакаі]
сасыл одото чйкага1]уан каііа лисенокъ 
прибежалъ съ настороженной головой на 

ч&каі (v) [тонкой шее ГБ.
быть съ настороженной приподнятой головой 
на тонкой, словно стебель, шеЬ, съ широкими 

Чакаі =  Ч Іга і [глазами, ГБ.
настоящее имя духа (божества), насылаю­
щего глазныя болезни, котора го иначе зовутъ 
Хаңас діаккі или Щ ацы  хотун. Хан 
Чйкйі настоящее имя убр-духа, иначе назы- 
ваөмаго Кыс таңара (х. сі.т .); при жизни, 
пока не сделалась убр-емъ, эта девушка на­
зывалась кйс хотун; желая сделаться боже- 
ствомъ, умерла, говорить, изъ чувства бре­
згливости къ тому, что вступила въ связь 

ЧакІ-нйі [съ мужчиною, МА.
населенный зимнШ пунктъ въ I Бярть-Усов- 
скомъ наслеге улуса Бородон СНП. 

чйкарй =  качара [Metathesis]
мелковатый, мелкий, Пор. (сх. кыра, оччу- 
гуі); не щедролюбивый ДП. Ч£кйра Ш1йх 
скупой, карчагаі. [ратік

чакаратік [Adv. отъ чакара -+- тік] =  *кача- 
скупо: чакйратік туттунан олорор кісі 
скупо живущій чөловекъ. 

чакас [отъ чйкаі с; ср. чагй^ікйн]
въ загадке: сбң сыа ебмбдб ары cfpap , 
чакас ojyn ону батысар комъ сала и кусокъ 
масла бежитъ, а закину вшій назадъ голову 
шаманъ за нимъ гонится (собака гонятся за 

Чйкастаі [отъ ч а к а с -ь  та і] [лисицей), Л -, 
божество, создающее добрыхъ [белыхъ] ша- 
маяовъ, иначе наз. *&ры Дархан удадао, 

Чакач&ннЕх [АД.
населенный зимній пунктъ въ I Борогоыскомъ 
наслеге Оймяконскаго ул. Якут. окр. СНД. 

чакіііа =  чакьш а
226
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твердо, чакШй мус твердый лодъ, ГБ. 
чЕкШа [ср. чакШа]

чЕкШа (или чШ) тоңу бездорожье (зимою); 
чЕкШа кубі хара f r a  'плохая жидкая по­
хлебка (убрй) Ion. 

чакір [ср. чакыр]
бас чакіра ( = б й с  улара) особая порода 
глухарей (иа средней части Вилюя) Ж. 

чаккіраі (v) [ср. чаікіі] =  чок(1)курйі
образоваться подкожной водянистой опухоли 
(когда скотина забодаетъ скотину /ом.), 

чаккіраң [отъ ч ак к ір а ін -ң ; ср. чаікірац]—  
чбккураң, чбікураң

подкожная водянистая опухоль (образующаяся, 
когда скотина забодаетъ скотину, /ом.), 

чйкчагйіціі (v), чакч&гаірі (v), чакчйкйіфі 
(v), чакчака1]іі (v) [cp. чакагаІДі] 

порхать: уй, чакчаг(к)а1уі]‘ан icap! ну, 
идетъ-порхаетъ! (о легкой походке). 

Чакчагаііаі [ср. чакчаг&Іііі, чйкчМ с] . 
загадковое имя: йрійн Чйкч&гіШаі пестрый 
Маленькій-порхающій Нови (объ утк1>). 

ч ак ч М с, чакч&кйс [ср. Чакчйгаііаі, чйкчан, 
чахчаі]

1) легкій, порхающій (о маленькомъ, бы- 
стромъ). Ч&кчйгйс (чйкчйкйс) гыііа тустйі 
онъ быстро впорхнулъ /ом.
2) загадковое имя: йріан Ч&кчак&с £мй- 
сйдй баппат усу пестрый Чакчйкйс на 
задницу не входить (на эаднице не поме­
щается), говорятъ (табуретъ), Обр. И, 2 3 2 ;  
Ч & кчМ с удадая шаманка Ч й к чМ с (о 
птице, снесшей яйцо въ дереве) ib. 2 2 8 .

чакчйкаіуіі (v), чакчйкауи (v) [см. ч&кч&г&і-
Чакчакан [цп].

названіе озера Грт. 
чакчакас [см. ч й к чМ с]. 
чакчаиаі

населенный зимній пунктъ въ I Тогуйскомъ 
наслеге Средне-Вилюйскаго улуса СНП. 

чакчйн [ср. чйкчйі &с, чахчаі]
загадковое слово: вертунья (см. п. 2йгй). 

чаі (ГБ. пишетъ и ч§1) [ср. чй1, монг. Uy® 
«чал коке» темнолазуревый, темно­

голубой, fiuauol „ feus. «чал нодудан»
темнозеленый Ковал,, светлозеленый 
Толст.']

1) здоровый, сильный, Б.; яркШ ГБ.; йена- 
топтанный снегъ ГБ. Чй1 буран (мурйн) 
яркій лесъ [собств.г горный хрөбетъ, поросшШ 
лесомъ]; чаі куох яркозеленый ГБ.; чистая 
(сочная, яркая) зелень; чйі тоңу, см. п. чЕ- 
кШй; чЕ1 хар чистый снегъ ГБ.
2) простота Ерем. (чйл).

чЕ1й [Ср. подъ орто 2, чйгійн.
въ выраженіи: кун чЕІатігар въ полдень. 

чЕіаі [ср.чЕІ] [яркозеленый, яркосиній.
1) целикомъ ДП. (ср. чум). ЧЕІаі кубх
2) населенный зимній пунктъ въ Эмисскомъ 
наслеге Амгинскаго ул. Якут. окр. СНД.

ЧЕіак •
мужское прозвище, 

чаіапчі
населенный зиыній пунктъ' въ Сыланскомъ 
наслеге Батурусскаго ул. Якут. окр. СНП. 

Ч аШ
населенный зимній пункте въ Саоылыкан- 
скомъ наслеге улуса Бородон СНП. 

чаібаі (v)
оправдываться, очищаться, блестящимъ де­
латься, блестеть Дор. (ср. ырастан, кіібаі). 

4al6ajl [Norn. act. отъ ч а Ш і- t - I ] .
чаш аиі

населенный зимній пунктъ въ Тюбятскомъ 
(Туба) наслеге улуса Нам СНП. 

чаібат (v) [Caus. оіъ чаібйі -+ -т]
оправдывать, очищать, блестящимъ делать, 
Пор. (ср. ыраста, сырдат, кіібат). 

чаібатг [Norn. act. отъ чйШ тчь-1]. 
чаібійи [Отъ чйібйі -+- ійн]

1) лучъ солнца, блескъ, блестящій предмегь, 
Пор. (сх. кіібійн).
2) неприступность, недоступность, гордели­
вость (ср. чыдав), Пор.

чйІбіііннЕх [Adj. отъ чйібійп-ь 1Ех].
чаігані

населенный зимнШ пуикгь въ IV Тогуйскомъ 
(IV Тодуе) наслеге Мастахскаго ул. Вилгой- 

чйігарах [скаго окр. СПИ.
больной, хворый (теленокъ, дитя), Ж'рем.

чаігйруа
речка, правый притоке р. Баяги, ДК. 

чаігійн
просторное, открытое место, где вуляетъ 
ветеръ; тяга воздуха, нацр. при открытой



3601 чйігі&ин&х чамаіікі 3602

двери, Іон. Чйігійн даіды открытая (громад - 
ная) вотчина Я.; бісігі oxcydap чаігіамміті н 
TyjyjyoxTapa cyoga они не вынөсуть дви- 
женія воздуха, производимая иашөіі дракой, 
Обр. I, 3 0 8 .

ч&ігіаннах [Adj. отъ ч&ігійн-» - l&x]
4) по значенію основы: кійң урйх чаігійн- 
нйх (ног.) р*ка съ широкимъ бассейпомъ 
бываетъ съ холодными ветрами АЖ. (ср. 
русск.: большому кораблю —  большое нлава- 
ніе); сйттаШх ат Tlja сіаіан каібат чаі- 
гіанвДх цііі таетах просторное надворье, 
которое не можетъ пробежать рысью семи- 
травый конь, Обр. I, 4 4 3 ;  саттй былас 
чаігіаннйх нШ ман кбмус сіаІШх Вас. 
имЬющій въ семь размаховъ колеблющуюся 
широкую серебряную гриву; кіібійннах-чаі- 
гіаннйх таігаса (п*с.) подвергающееся тяг* 
воздуха блестящее открытое надворье.
2) населенный зимній пунктъ въ Тарагай- 
скомъ наслег* улуса Маңй GEII. Чаігійн- 
н&х кулата —  то же въ иаслег* I MalijUxci 

чаігійннір (v) [отъ чаігійн - і -  нір] [СНІІ.
чйігіаннірй, турар гуляетъ (тамъ) холодный 
вЬтеръ даже въ хорошую погоду (о простор- 
номъ м*ст*) (сх. салгыдыі, тыалыр, ур, 

чаігіі (v) [ср. чй1] [сіркіі, сіккірЕ).
синЬть (ср. акбдбр) Ао. Чйча кубх чйігііда 
(п*с. о л*т!>) хорошая зелень улучшилась 
(блестяще рисуется) ЕЕ.

Чйікй
населенный зимній пунктъ во II Иахарскомъ 
наслегЬ улуса Шн Хацалас СЕЛ. 

чйікйгір (v), чйікйдір (v) Ерем, [отъ чйікйк 
(чйікйх) -*-ір] =  чб1кбгур [вать. 

наполняться мутною жидкостью-МА:, нары- 
чаікйк, чйікйх Пор. Ерем, [отъ чйікіі - н  йк 

(йх); ср. чаххах] =  чбікбк 
1) болЬзиенно-перерожденная часть тЬла 
Пор. ; отлежалыя мЬста на мясЬ отъ худой 
скотины? пролежни? Іоп.) очень скверное 
мясо, какъ бы полугнилое, изъ того мЬста 
захудалой или больной скотины, которымъ 
она ложится (такое мясо даже «русская со­
бака Ьсть не отанетъ», по выраженію яку- 
товъ). К ісі харадын ч&ік&гін ырйстыр 
ймтіх усу говорить, что у него есть лЬкар- 
ство отъ водянистой опухоли глазъ.

2) харкотная накинь въ горлЬ ДЕ., мокрота, 
отдЬляющаася при кашлЬ.
3) гной, вытекающій изъ влагалища коровы 
послЬ родовъ (послЪродовыя выдЬленія).
4) слизь, падающая съ неба во время или 
послЬ продолжительная дождя, въ которой 
зарождаются разныя насЬкомыя (убн, Kbj^p) 
и на которую якуты брезгаютъ наступить. 
Ірар былыт чйікага iliaca i уола (бранное 
выраженіе) слизь бЬшенаго облака —  лЬшевъ 
сынъ Обр. I; 3 9 0 .

чаікахтёх [отъ чаіках -+- lax]
съ болЬзиенно-перерожденнымъ [мЬстомъ въ 
организм*] Лор. ЧаІкахтЕх ьшах (одус) 

чаікіі (v) —  чбікуі [Ерем.
образоваться водянистому нарыву въ орга­
низм* Лик. К ісі сісін убей чйікіібіт у 
человека образовалась отечность вслЬдствіе 
болезненная перерождеыія в области аорты, 

чаікірац [отъ чаікіі -+- рйң] =  чаккірйң 
бу субсу &та чаікірйң буолан халбыт 
(вм. чйікйк буолан халбыт) мясо этой ско­
тины оказалось съ водянистымъ нарывомъ 
(опухолью), 

чйічіі (v) =  чарчіі
медленно надрЬзывать ножомъ что-либо ДЕ. 

чёічуі [Norn. act. отъ чаічіі 1], 
чйічік [cp. чіічік, чіччік]

1) физически медленно развивающійся, сла­
бый (ребенокъ, жеребенокъ, теленокъ).
2) мужское прозвище: Соплякъ ДЕ.

Чйічініа [(Чельчивья).
названіе рЬки въ Вилюйскомъ округ* Еарх. 

Ч&мйі, ЧЕмйі Гор.
настоящее имя духа Hja,fljbi (ср. Чйкйі); 
духъ, губящій телятъ (—  Чбр5ку]й). Ч&мйі 
удадан, см. п. нйцы 2. 

чйм§Ш [въ соед. съ куорастыкы (см.)]. 
чйміШдй, (по р. Суола)

растеніе, употребляемое противъ триппера и 
чйм&Ш (v) [шанкра, АЖ.

принаряжаться ДЕ.) принимать па лиц* ве­
селый видъ (образъ), веселое жизнерадостное 
выражение. Аламаі кун харада чймйШбіт 
что ласковое солнце, глазки ея (богини) ясно 
глядЬли Я.

чймаіці [Norn. act. отъ чймШіі-4- i ] ,  
Чймаіікі

220*
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населенный зимпій пунктъ въ I Мөгюрён- 
скомъ наслег* улуса М&ңа СИП. 

чймйііт (v) [Gaus. отъ чамШіі -+- т] [Пор.
по знач. основы; оказывать веселый видъ 

чамйіітт&р (v) [Gaus. отъ чамШіт тар]', 
чамаііттарі [Nom. act. отъ чамаііттар -+ -1]. 
Чамірда

притокъ р. Хампы (системы р. Амги) ДК. 
чамкінар

лютикъ болотный РЯС. (ср. У If ту к). 
ЧампЕНс

имя одного изъ трехъ изв*етныхъ борцовъ 
Чампара [улуса Нам ВС. 2 1 0 .

населенный зимнШ пунктъ въ Баппагайскомъ 
наслег* Средне-Вшпойскаго улуса СИЛ. 

чампарак [(Чэмпэряк).
назваше озера въ Вилюйскомъ окр. Григ. 

чамчагар [отъ чамчаі н -  гар]
подобранный, пріубранный, подправленный, 

хЧамчаі [Пор.
часть женскаго имени (см. п. H jaxa). 

2чамчаі (v) [ср. чбмчбі] [Пор. (ср. хомун), 
лріубираться, подбираться, подправляться, 

чамчат (v) [отъ 2чамчаі т]
пріубирать, подбирать, подправлять, Пор. 

чамчат! [Nom. act. отъ чамчйтн- I ] .  
чамчаттар (v) [Gaus. отъ чймчат-ч- тбр]. 
чамч&ттЕр! [Nom. act. огь ч&мчаттйрнні]. 
чанаі (v) [ cm. чінйі Ерем.]. »  ̂
чан акат  =  Ч інакат [Убдугаі Врем.

названіө озера въ Меитскомъ наслег* улуса 
чанйрМ н [см. чаңарікан].
ЧЕндійрй [наслег* улуса Мйңй СИП.

населенный зимній пунктъ въ Бахсытскомъ 
чаніі (у) [уткой) 1 ДП.

выпрямившись, откинуться назадъ верхней 
половиной т*ла, МА.

^ йніс [отъ чйніі - ь  с]
момент. д*йствіө по знач. основы.

*чйніс (v) [Coop, отъ ч Е н іі- і-с ] . 
чанісіс [отъ 2чЕніс -+~ ic]

момент. д*йствіе по знач. основы, 
чйтуі [русск. тяни]

ч Е ф  гын тянуть; бу асы бісігі чЕвд! 
гына олоруохпут эту пищу мы протяномъ 
(продлимъ); маіды уійттЕн saejl буолла, 
кубскун тасйр! съ давешнихъ поръ протя­
нулось довольно, вытаскивай горшокъ-то (съ

4anjija
населенный зимпШ пунктъ въ Кюняйскомъ 
наслег* Таттинскаго ул. Якут. окр. СНЦ.

чйнсіс
то же, что чЕнчіс? 

чанчакйі [ср. чанчік, чЕчЕкйі] 
виски, високъ Б. (ср. чабырдаі). 

чйнчік [см. чанчык].
ЧЕнчіІа [стая, АП.

старуха, духъ-покровитель (ЕсйкЕв) горно- 
чйнчірік =  чанчырык 

неопрятный.
чанчіріктік [Adv. отъ чанчірік нн тік] 

неопрятно.
чанчіс —  анчіс 2. [б*дности.

брезгливый Пор.; брезгливый при всей своей 
чанчістіі (v) [отъ чЕнчіс -+- т іі] =  анчістіі 

брезговать Пор. (ср. 8сір). [анчістуі. 
чЕнчістуІ [Nom. act. отъ чЕнчістіі -t-1 ] =  
чанчістік [Adv. отъ чйнчіс -t-  тік]

брезгливо: арытча чЕнчістік туттунарбыт 
буоллар еслибы мы держали себя чуть-чуть 

чЕң =  2чаң [брезгливо.
ледяныя сосульки, зайчики, облөден*ніө. 

ЧЕңЕі [наслег* улуса Бородой СПII.
населепный зимиііі пунктъ въ I Легойскомъ 

ЧйңЩі-ббдб
предокъ родовъ, населяющихъ долину р. Амги, 
одинъ изъ храбрыхъ витязей, славныхъ потом- 
ковъ Хатан-Хацылла, МН. 3 1 .

^ЕңЕрЕ [ср. чЕңйрікЕн, чаңырыкЕн (см.)]
1) мышь Повг. (ср. ityryjax, мйчйр и
2) - мужское прозвище Новг. [проч.). 

8чЕңЕрЕ [ср. чаңара, чбңбрб]
широкій и въ то же время глубокій, чЕң&рЕ 
харахтЕх им*ющШ широкіе и глубоко сидя- 
щіе глаза, ГБ.

чЕңйрЕк [op. 2чЕңЕрЕ, чЕцЕрЕс, чйңіріччі] 
широко, открыто, ГБ. ЧЕңЕрЕк курдук 
харахтЕх съ глубоко сидящими глазами. 

чаңйрЕкЕн, чЕгЕрйкЕн Пор. [ласкат. отъ 
*чЕңЕрй - ь  кЕн] =  чЕңЕрікЕи, чЕнірі- 
кЕн, чаңырыкан (см.), чыңырыкйп

1) им*ющіИ широкіе [б*гающіө какъ мышь 
ЕЛ.] глаза, кошка, ГБ.
2) мелкорослая мышь ДП  (ср. мйчйр); по­
левая мышь, Mus major; рыжаа полевка, Evo- 
lomys rutilus и темная полевка, Evotomys
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obscurus =  Kyryjax, бытасыт, чыңыркйн, 
ЧУчугур, АЕ.

чйңйрас, чаңаріс ГБ. [ср. 2чаңйрй, чаңа- 
рйн]

чйңйрас (чаңаріс) кына тустй вошөлъ 
человекъ съ полуоткрытыми, глубоко сидя­
щими глазами (говорить о человеке, глаза 
котораго похожи на русскіе глаза). 

Чйңйр&ттй
населенный зимній пунктъ въ Баппагайскомъ 
наслегЬ Средие-Вилюйскаго улуса СНП. 

чаңарікИн, чйнарікйн =  чаңаракйн, чаңы- 
рыкан (см.)

мышь Аө.; мышка, землеройка, х. а. т. вм. 
KyTyjax, jЕрем. (ср. бытасыт, кУдГік, 
кутумах, мычар). По Ао.. такъ выражаются 
невестки, у которыхъ отецъ мужа носить 
прозвище K yryjax. 

чаңаріктіі (v) [ср. М ң іір а]
впадать (о глазахъ; противоп. быічаі). Ч а- 
ңаріктуй тартаравдын! экой ты со впав- 

чаңаріс [см. чйңарйс]. [шими глазами I 
чаңйріччі ГБ., чаңіріччі [Adv.; ср. чаңаріс] 

чЦаріччі кбрдб куоска кошка посмотрела 
широкими, полуоткрытыми (глубоко сидя- 
щими) глазами.

Чйңір (v) [отъ ЧЙҢ -4- ip] 
быть мерзлымъ Ерем. 

чйңірікйн =  чаңырыкан (см.)
ч іВ Ді чйңірікйн сыстыбыт (заг.) къ 
сплошнымъ ледянынъ сосулькамь прилепилась 
мышь (коровья почка) Заб.; чйң ісігйр чй- 
ңірік&в (заг.) во льду красная полевка 

ч&ңіріччі [см. чйңйріччі]. [(скотскія почки) Я. 
чаңка

назваше наееленныхъ зимнихъ пунктовъ въ 
Телейскомъ наслеге Батурусскаго ул. Якут, 

чаңк^і [тунг.?] =  кағічЩі [окр. СНП. 
1) палка, привязываемая лошадямъ къ оброти 
и рогатому скоту къ рогамъ, чтобы воспре­
пятствовать имъ влезть въ остожье или во­
обще въ загороженное место; поперекъ на 
шее привязанная палка для воспрепятствова­
ла быстрому бегу Дор.; бреве яко, привя­
зываемое оленямъ [на шею] для того, чтобы 
ихъ легче было ловить и чтобы они не раз­
бредались, В . Таба чЦ к§]ітй колодка дла 
оленей (на шею) 1т.

2) недоуздокъ Пр. (ср. сулар).
3) препятствіе Дор., обуза ГБ. Тугум  
чй^кіуітііі!? къ чему мне такая обуза!? (го­
ворить, отказываясь нести что-нибудь длин­
ное 1он.).
4) назваше наееленныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ Хоптогинскомъ наслеге Батурусскаго 
улуса Якут. окр. и въ I Легойскомъ наслегЬ 
улуса Бородой СНП.

4& pSjilS (у) [отъ чаңкҚ]і ннШ ] 
препятствовать, привязывать чаңкіуі. 

чаңкЩіІан (v) [отъ ч&ңкйдіШ -г- н] 
препятствбваться Дор. 

чаңкб]і1йт (v) [Gaus. огь чаіщ&]і1а -+ -т ]. 
чаңкГуШіті [отъ ч аң к іу ііат-ч -і]. 
чаіікЩіШх [Adj. отъ чаңкіуі -ь- Шх]

чаңкІііШх ат (субсу) лошадь (скотина) съ 
ЧаңкакҢі [привязаниымъ чйцкІЦі.

населенный зимній пунктъ въ Альчагарскомъ 
наслеге Батурусскаго ул. Якут. окр. СНП. 

чаңкір [ср. тел. чаңкыр сиыій, бур. цэнкір 
голубой, сиб.-русск. натирая (лошадь)—  
белая, серая] =  хцй,ңкір (см.) 

прозрачный: чбңкір тас прозрачный камень 
Обр. I, 7 4 ;  чй-ңкір халлан ясное (прозрач­
ное) небо.

чііңкірдй (v) [отъ чйңкір IS] =  цйңкірдИ 
дЬлать прозрачйымъ; очищать сырое масло, 
растапливая его, фильтровать, дистиллиро- 

чаңнИх [Adj. отъ чЩ -4- Шх] [вать, Ерем. 
чйңніх убдйн бездна, льдомъ покрытая, 
Обр. Ш, 1 3 0 . 1 7 2 .  

ч&ңніа (v) [отъ ч&ң -I- IS] =  чаңна
1) порошить, сыпать мелкимъ, почти неза- 
метнымъ снегомъ (ср. кырасалй). Чйңнір, 
халлан чаңні турар небо порошить.
2) капать Ао.

ч8д [ср. ч&біс, осм. чаи]
слогъ, усиливавший вначеше словъ: чйпчага- 
jiKlH (см.); чап чйпчакі предешевый Хит. 

чашйр, чаиіарк АЯ. [русск.] 
четверть.

чйпіартйі, чаппійтйі АК. [русск.]
четвертый: Ч апійртаі Ц охсодон 4-й Ж ех- 
согонскій наслегъ; Ч&пійртйі (Чаипіатаі) 
Хатылы (см.); ЧйпіартШ. BajagaHTai 4-ый 
Баягантайский наслегъ улуса BajagaHTai.

чаппаң
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населенный зиииій пунктъ въ ІҮ Баягантай- 
скомъ наслеге улуса Bajagairrai С И Л .  

Чйппійда
названіе населенныхъ пунктовъ въ Батурус- 
скомъ ул. Якут. окр. С Ш І .  

чапчакі, чапчікі, чапчігі Уч. [оть чапчііі-і- 
кі (гі)] =  сапсакі, сапчакі

1) легкій, маловесный; легкій, по причишпо- 
щій много труда Б . (противоп. ыарахаи); 
проворный Б легкомысленный ( =  чан- 
чакі саналах), легковерный I I I .  (ср. ацала, 
канан); легкость, проворство, легкомысліе 
Б .  Чйпчакі атахтах легкопогій, т. е. чело- 
векъ, не причиняющій больному безпокойства 
своимъ прнходомъ, человекъ, не требующій 
большого вознагражденія (напр. шамаиъ или 
врачеватель), Н о в г .; чаичакі cogyc отрад­
ный, ордук чаичакі отраднее, Е . ;  чаичакі 
сана (бі) легкомысліе А ө . (ср. саксаркаі, 
сахсархаі).
2) не дорогой, дешевый; дешевизна Б . 

чапчакіій (v) [отъ чапчйкі -+- IE]
делать легче, облегчать, опрастывать Г Б .,  
съ Асе.

чапчйкіійн (v) [отъ чапчйкііЕ -+- н]
облегчаться, быть облегчасиу, Б .;  удеше­
виться; х . й . т . испражняться Е р е м .  

чйпчйкітік, чйпчікітік [Adv. отъ чапчакі (чан- 
чікі) - н  тік]

4) легко; проворно, легкомысленно Б .  (ср. 
дбббңнук, ейдамнык).
2) дешево.

чаичйі [отъ чапчійч- l ]  
дешево Е р е м .

Ч&пчШк
населенный зимній нупктъ въ Долдинскомъ 
наслеге улуса Мйцй C I II L  

чйпчйШк [Adv. отъ чйіічйін -іік ] 
удешовлөішо Е р е м .  

чалчан (v) [отъ чйнчіа -+- и]
становиться (делаться) легкимъ, облегчаться. 
BajaeiH чанчанабін R. самого себя облег- 

чапчйт (v) [отъ чаичій -к- т] [чаю.
4) делать легкимъ, облегчать. А ө .
2) делать дешевымъ; уступать, убавлять 
цены, А .  (ср. туейр). 

чйпч&т! [Nom. act. отъ ч а п ч й т -Ы ]. 
чапчйтін (v) [отъ чйпч&т ч -  л]

испражняться [букв.: облегчать . себя] А ө . 
(ср. субкан и проч.).

чапчйттар (v) [Caus. отъ чаичат -+- тйр]. 
чанчйттарі [Nom. act. отъ чапчаттар ч ы ] .  
чйнчій (v) [ер. чаича] =  санеіа

4) становиться легче, легчать (слегчать), 
облегчаться; начать выздоравливать, попра­
вляться (ср. ^ й ц ііі, сырда).
2) дешеветь. Ы мсйрдьша: сыанаң чйпчій 
(ног.) не заставляй зариться: цена (товара), 
назначаемая тобой, спадетъ Я .

Чаичійда
населенный зимш'й пунктъ въ Алтанскомъ 
наслеге улуса Маңа О Н И . 

чапчігі, чйпчікі [см. чапчакі]. 
чапчікітік [см. чйпчакітік]. 
хчар, чу op

звукъ «чар»: чар гына туста Г Б .  разда­
лось (послышалось) «чар».

«чар
шрамъ, рубецъ, знакъ на теле отъ зажившей 
раны; мозоль. От охсорбуттан cajwn уңуо 
ііім ытыса чар буолар отъ косьбы ctua у 
меня на ладоняхъ рукъ бываютъ мозоли (см. 
п. Збйрдіі); тодус тубеун чйрй железа въ 
брюхе лошади (ср. п. тутулук 4); чар чй- 
гіан кісі прездоровый человеке Е р е м . Ура- 
чара кбнбп у него мозоли и шишки выпра­
вились Г Б .  (ср. Обр. III, 6 2 :  бура-чйра). 

чЕрй
1 )  последнШ ( н и ч т о ж н ы й , малый до мини­
мума) остатокъ чего-либо, обрубокъ, оскрё- 
бокъ, Д Б .  От чЕрйтй остатокъ (обрубокъ) 
сена, сметаннаго въ стогь; харчьш чЕрйтіи 
бійрдім я отдалъ дорогбй остатокъ денегъ 
моихъ Д І І ;  болгуо чЕрйтД брусъ (кусокъ) 
железа Обр. I, 2 7 0 . 4 3 4 .
2) иазваніе острова Грт . (Чаря). 

чарагйр [отъ чйрлі -+- rap]
съ настороженными ушами (о животныхъ; 
сх. чбрббгбр). 

п арад а  [русск.] =  ейрада 
среда (день недели).

ачйрйдй [взято, по уверенінмъ якутовъ, отъ 
переправа М. [русск. черезъ]

чйрйі (v)
насторожиться Г Б .)  наставить ухо, уди­
вляться, П о р . (сх. чбрббі). Чйраібіт ейр-
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rax  сіраідйх харахтах кісі челов*къ съ 
насторожешшмъ, веселымъ лицомъ и глазами 

qapajl [Nom. act. отъ чараі н -1 ] . [ГБ. 
ЧйракЕн

населенный зимній пунктъ во II JKapxau- 
скомъ наслег* Мархинскаго ул. Вилюйскаго 

Чараканй [окр. СНП.
имя старухи-матери «демонскаго богатыря» 
Тімір Ц йбідуа Пр. 

чарйій (v) [отъ ч йр ан н Щ
обрубать, оскрёбывать; брать часть с*на изъ 
стога. Ошіун чйрйШн сібін с*но свое об­
рубая (оскрёбывая), скармливаю скоту, ДП. 

чарйіаи (v) [отъ чйраШ - ь  н]
оставаться въ очень маломъ количеств*: 
цаңңа ьш артаран субсум чЕрШнна скота 
сильно убыло у меня всл*дствіе повальной 

чйраШт (v) [Caus. отъ ч Ір Ш  т]. [бол*зни. 
ч&ран [русск. чёрепъ, чёрный]

загадковое слово: «Сар КбстбкУн уола 
кйШдй» дШн чйрап омук кыргыттара 
40p66j6H тосуібуттар усу дЪвушки Черень 
народа, говоря, что пришелъ, сынъ царя Кон­
стантина, ‘насторожившись (высунувшись) 
встретили его (коровы б*гаюгь отъ овода) 

чірйн (v) [ср. чйрб,] [Обр. II, 2 1 7 .
сокрушаться, размельчаться, Прем. 

чЕрйнХ [отъ чйрйл I] 
сокрушеніө Ерем. ' 

чарйнз! [русск. черни]
napanjl гып чернить, покрывать чернью; 
хара, кбмусунйн чйрйіці гыныллыбыт 
покрытый чернью, чернымъ серебромъ, РТ. 

чаранііа, чарйң]ііа [русск.] 
чернила (ср. хоруончука). Уолан кісі су- 
рйдін ханынан, кыс цахтар іцін ханынан 
оңорбут чйрав]’ііаійх (писарь) съ черни­
лами, приготовленными изъ крови сердца 
юноши и изъ ланитной крови девушки Обр. 

чарантаі [1, 401.
названіө местности Григ.

Чараңдйі
1) р*ка, впад. съ л*воЙ стороны въ р. Леяу, 
выше г. Олокминска.
2) населенный аимвШ пунктъ въ I Нерюк- 
уейекомъ наслег* Олекмин. окр. СНП.

ЧараңкаШх [Adj. отъ чараңка (? )-« -lax] 
р*ка, впад. съ правой стороны въ Олекму.

чарат (v) [Caus. отъ чараі +  т]. 
ч ар ап  [Nom. act. отъ чарат - ь  I] 
чйратінёі (чіаратінйі ?) [ср. чйрбіатінйі] =  

сіарйтінаі
чйрйтінаі хара тас тімахтйх (броня-каф- 
танъ) съ пуговицамийизъ драгоц*ннаго чер- 

чарйччі [Adv. отъ чарйі н -  ччі][наго камня Я. 
настороживши: чарйччі туттубуткулгадын  
(заяцъ) насторожилъ уши. 

чірба [русск.] =  чіарба 
червь, нас*комое, Ерем.

Чарбакан [отъ ч&рба - і -  к&н] 
р*ка, л*вый притокъ р. Ноху, ДК. 

чарбіанча [русск.] 
червонецъ.

чарбіатінаі [ср. чаратінаі, чарбіанча] =  
сйрбіатінаі

кунду чарбіатінаі (?) тасынан чадылытчы 
сімамміт РТ. блестяще украсилась она 
драгоц*ннымъ самоцв*тнымъ (? червонце- 
подобнымъ? Новг.) камнемъ. 

чаргйс [ср. царгас]
р*звый, настороженный, ГБ. 

чарда (v), чубрда (v) [отъ 2чар (чубр) - ь  іа] 
округлять какую-либо вещь съ наружной сто­
роны или дыру съ внутренней ДП.\ мозо­
лить, набивать или натирать мозоли, 

чйрдап (v) [отъ чйрдЕ -+- н]
получать мозоли ДП ., мозолиться, 

чйрдбх [Adj. отъ 2ч&р —I— 1 а х ] . 
чйрді [Nom. act. отъ ч й р д& н -і]. 
чйрдіі (v) [отъ 2чйр д іі]

о ран*: зарастать рубцомъ; мозолиться ГБ. 
чйрдуй [русск. жердь] =  сійрдуй

1) изгородь, поскотина; сгЬиовая изгородь, 
отгораживающая выпуски отъ покосовъ.
2) молодое лиственничное дерево ГБ. 

чйрдік, ч ірдікі
чирокъ грязйикъ =  тас чыккым&]'&, хах- 
хырыал, іуаккырыар, чардырдас, мае 

чйрі, чарі Ерем. [чаккырыара, АЖ.
въ Вилюйскомъ округ*: березовый наплавъ, 
употребляемый какъ чай, МА.\ отростки бе­
резы желтаго цв*та (завариваются какъ чай 
и въ критическое время употребляются вм*сто 
чая) Ерем.

ч&рШмха [русск.] =  чбрубмхй 
черемха, харас, ИБ. ,
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Чаріктаі [ср. монг. «черігтеі» им*ю-
щій войско, войсковой, съ войскомъ, Н П .]  

названіе наслега (Чериктейскаго) въ удус* 
чарііё (v) [отъ ^ ё р -н іШ ] [Дуисун С Н П . 

производить звукъ «чар»: таіапіап тыаса 
брб чарііі тустё ГБ. (ср. чірііё).

Чёріңдё
оазваніе насел, зимнихъ пунктовъ въ Модут- 
скомъ и Хагырскомъ наслегахъ Мастахскаго 
ул. Вилюйск. окр. СНП.

ЧаріддЩі цама
деревня Черендей въ Кочегаровскомъ сель- 
скомъ обществ* Олекм. окр. С Н П .

Чёріп Чаріпчакён ogoHjop
загадковое собств. имя для обозначенія клеянки 
съ клеемъ (ср. Чйп-чйга^ікйн ojyH). 

чйрка [въ улусагь Хаңалас А К .]  =  чбркб 
маленькій карась, Carassius carassius (L.) =  
ббчбх, Бергъ (ср. собо). 

чаркйі == чбркбі
чирокъ, чиранка =  урдукён, чыркыі, чур- 
куі, чыккымаі, А К .  Абіён чёркёі назва- 
ніе карася преимущественно въ улус* Нам 

чаркас [русск.] [А К .
черкеСъ =  чёркёс омук. 

чёрвііа [русск.]
чернила ИБ. (ср. харыанчаха). 

чёрчі, чёччі Ion.
1) черта, сторона, край, Худ.\ окружность 
А К .  Чёрчі гын подчеркивать; адаларын 
ріаіёрін чёрчітігёр (пришли опи) къ черт* 
отцовскаго дома Обр. II, 1 2 0 ;  ціётін- 
уотун чёрчітігёр въ черт* его усадьбы ib. 
8 9 ;  сірін-даідыгын содуругу дікі чёрчі- 
тігёр на южной сторон* его (ея) м*ста ib. 
1 3 8 ;  адатын сірін Шн чёрчітігар кёіён 
баран пришедши на восточный край отцовской 
земли ib. 1 1 7 . АрЯ чёрчі отдельное огра- 
жденіе А П .
2) илотннчій или слесарный циркуль.
3) AjO Аламаі Чёрчі духъ земли, божество 
мужского пола, живетъ на берез*, АН.

чёрчіёмёУ
у туруханскихъ якутовъ: ремепь для «май-, 
чишиаго» или дрессированнаго оленя, упо­
требляется при охот* (иодмапиваніи) дикаго 
оленя, Остр, (черчбме).

чарчіі (v), чаччіі (v) [отъ чарчі (чёччі) -н  і ; 
ср. чіёчіі]

1) надрубать, надр*зать, Пор.
2) начинать ходить (о теленк* на другой 
день по его рождөиіи); чёччуён ёрёр иачи- 
наетъ ходить или б*гать (ср. тбхбіб, чбкбіб).

чёрчу! [Nom. act. отъ чёрчіі —і— і] .  
чарчііё (v) [отъ чарчі-і-ІЙ,] [чабіііа (см.).

опахивать (поле); подчеркивать.— Въ соед. съ 
чарчіттар (v) [Caus. отъ чёрчіі-t- т - н т ё р ] .  
чарчіттарі [Nom. act. отъ чёрчіттар -+ -1]. 
час ГБ.} чёс [звукоподражат. слово]

1) короткій звукъ, получаемый отъ легкаго 
удара твердаго плоскаго предмета по твер­
дому выпуклому предмету изъ мамонтовой 
кости, и всякій подобный этому звукъ, ГБ.
2) утка моклокъ, моклушка (Anas glocitans
L.) =  мороду, чёбыі, АК.

чёт, ча-ат, чіат [междометіе] 
то же, что JciaT (см.); цыцъ! 

чёттё (v) [отъ чёт -+- 1ё] =  чоттб
кричать «чат!», цыкать на собаку, МА. 

чатчіт (v) [см. чёччіт].
’чЕчё [ср. чё и русск. цаца, цяця]

1) какая бы то ни было игрушка: бу ч&ча 
(говорятъ ребенку въ вид* ут*шенія).
2) чёчё кубх (п*с. о л*т*) хорошая зелень

8чёчё [русск.] =  тёта [БП.
1) отецъ: чёчётё его (ея) отецъ Бируля.
2) Ч ёч а тумула населенный пунктъ въ на­
слег* II BajagaHTai ДК. (Чечя тумула).

чёчёгёі [ср. монг, «чечегеі» зрачокъ]
1) взлиза (м*сто между чёнчік и чабырдаі), 
уголъ лба Лор., нижняя часть надбровной 
кости ДП.
2) високъ, виски (ср. чабырдаі, чёнчёкёі). 

чЕчёка [уменьшит, от* *чЕчё - ь  кё]
хорошөнькій, красивенькій: чЕчёкё сысы 
хорошее поле Повг. (ср. сыччйка I). 

чЕчёкёІір [ласкат. от* чЕчёкё -+- Ир] 
чЕчёкаІІр кубх от красивая .зелень ЕП. 

чёчёр (у)
1) загорать отъ солнца Б. (ср. салгыннй).
2) худ*тіь, спадать съ т*ла, принимать бо-

чёчіёнёс [русск.] [л*аненный видь, Б.
чечөнецъ Ш.

чёчіёркё, чёчіркй —  чычйрка, чбчубткё
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хаңха чачіаркМ  (чачірката) шипъ (шипы) 
вьючной деревяги (дерөвяжки).

Чйчігй
населенный пунктъ въ наслег* II BajagaH- 

чачігір [звукоподражат. слово] [таі ДК. 
чачігір гына туе упасть, издавъ глухой звукъ 
(напр. брошенныя мелкія косточки) МА. 

чачік [ср. монг. «чечег» цв*тъ, цв*~
токъ]

цв*токъ Ерем.
чйчініар Іон., чачііуіар =  татііуійр, чачы- 

ныар, чачын)‘ыар
1) мелкая чаща (ojyp, сЛппарах курдук); 
высохшія мелкія в*тви ГБ. Чачіиіар мае 
мелкая поросль на пожарищ* Іон.; чачі- 
Hjiap ojyp мелкая поросль, низкорослая ро­
щица, Обр. Г, 34 1  и др. (ср. ісірік ojyp).
2) растеніе нивянка, устели-камень, Dryas 
octopelala L.? Бируля (чичиннпръ).

Чачідчі [jaganTai СИП.
населенный зимній пунктъ въ наслег* II Б а- 

чачір [ср. алт. чачыл справляемый кузнецкими 
инородцами каждую весну березовый празд- 
иикъ Верб. Алт. инор. 1 3 6 ]  = ч а ч ы р

1) зеленое деревцо, молодая березка съ лис­
твой. Хатьщ чйчіра березовая в*тка Обр. I, 
1 4 4 ;  арадас чйчір желтая березка, служа­
щая украшеніемъ кумыспаго сосуда, ib. 1 2 5 .  
1 4 2 .  1 5 2 .  См. п. урдЕ.
2) два піеста съ перекладиной, убранныхъ 
молодыми березками и воткнутыхъ въ землю 
на полян*, гд* можно удобно расположиться 
собравшемуся на кумысный праздникъ 
(ысыах) народу, Коми. 5 7 . Далбар ч£чір, 
см. и, 1далбар; сійІШх (см.) чйчір.
3) зеленая елка [?], внизу подчищенная (со­
драна кора), BG. 1 8 7 .

ч&чіргйШ (v)
чйчіргШн кусугураттым я кинулъ съ шу- 
момъ Ерем. (ср. ймчіргйШ). 

чйчіргат {v)
слегка (безъ размаха) ударять (рубить, тесать) 
топоромъ: мусу anjaH чйчіргйтйр слегка 
колетъ ледъ остреемъ топора МА. 

ч&чіргЙччі [Adv. отъ чйчіргйт ?]
чачіргйччі кйрт слегка рубить топоромъ 

чачірка.[см. чачіаркй]. \м а .

Чаччйца [наслег* улуса B ajaga in a i ОНИ.
населенный зимній пунктъ въ Баягиыскомъ 

чаччі [см. чарчі]. 
чйччіі (v) [см. чарчіі 2 ] . 
чйччіШ (v)

то же, что чаччіі, МА. Чаччііі сыіуан: 
чаччіт (v), чйтчіт (v) EH. [Caus. отъ чач- 

чіі —«—
чі [междомотіе] [чыі).

чу! (предостереженіе оть горячаго; ср. чьі- 
чіа [ср. ча, 8ціа] [ 4 1 2 .

1) ну: чіа, одоком! ну, д и т я т к о ! Обр. I,
2) одно изъ словъ прип*ва: чіа дуо! ну-у ли! 

чіадаска Іон. [русск.]
д*душка? дядюшка? 

чіак [русск.]
чекъ: чіак кумагынан аныгы yjaga хач- 
чыны ылар буолбуттар Ерем, нын* деньги 
стали получать по чекамъ. 

чіака [русск. чека]
туннук чійкйта болтъ у ставней (ср. тун- 

Чіамда Урада [нук *буолтата).
населенный зимвій пунктъ въ I Каегаласскомъ 
наслег* Мархинск. ул. Вилюйск. окр. СИП. 

чіаппа [русск.] =  сіариа 
серпъ Ерем. 

чійппар [русск.]
четверть, четвертая часть. Чійпп&р аргы  
Ерем, четверть ведра водки; ЧШппйр к уШ  
населенный зимній пунктъ въ Угулятскомъ 
наслег* улуса Убдуг&і СЫН. 

чійппарді (v) [отъ чіаппйр н -  Ш] 
д*лнть на четыре части, четверить, 

чійрйп [ср. чійипйр]
1) выборка въ четверть, выемка въ брепн* (ср. 
суолах): чіар&бінан тымньуыа черезъ 
выемку будетъ проникать холодъ.
2) =  чіарба тімір жел-Ьзный полукругъ съ 
ручкою, употребляемый- плотниками для не- 
реворачивація бревенъ.

чійрапті (v) [оть чіарап -+- l a ] .
выбирать четверть Іон. 

чіарас [русск.] і=  атіарас
1) черезъ, нопөрекъ, насквозь; прямикомъ! 
прямой дорогой, Ерем, ByT&ji чіарйс брах, 
перебрось черезъ заборъ I астіацй чійрйс 
кісі ынчыктыра ісііійр сквозь стЬну до­
носится сгонъ Ерем.; самабін чійрйс

т
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к ы н !  н роступ окъ  мой извини (въ  строку не 
с та в ь )!  Я .
2 )  чрезвы чай ны й , н еобы кновенны й . Ч іЕ р а с  
i j a  у с у н  к ы т т а  т й п с іс а н  Г г і і і і б һ т а р  съ  
чрезмЪ рны мъ (по во и н ствен н ости ?) плем енем ъ 
к ак ъ  съ  п анибрагом ъ  воспитаны  О б р . I, 
/ 1 9 9 ;  ч і а р а с  у ч у г а і  край н е хорошо; с а т т й  
ч ій р й с  н а с т Ш а к  сем ь отличны хъ наслеговъ; 
см . п . с іб іа т т Е х .  Ч і н ч і і і а х т а и  ч ій р й с  (при 
описаніи  красоты  девуш ки ) необы кн овен н ее, 
чем ъ  это можно осязать , О б р . I, 4 э 7 ;  j y a -  
p i^ T iH jік  ч і а р а с а  сам ы й  необы кновенны й 
и зъ  ер етн и к о в ъ  (покойниковъ, превративш ихся 
въ  зл ы хъ  духовъ), ib .  4 3 1 ;  І іп л й іЕ х  с ы р а і -  
д а х  ч ій р й с а  б у о л б у т  главны й и зъ  гр язн о - 
лицы хъ Я '. —  В ъ  соед. с ъ  м іё р а с  (см .) .
3 )  р е к а , п ри токъ  О л ен ек а , Чек. Ч і а р а с  
xajaTa н азван іе  утеса  Чек.

чі& р& стИ  (v) [о т ъ  ч іа р й с  IE]
п ереходить  ч е р е з ъ . . . :  о л б у о р  б у т а р н  ч ій -  
р а с т Е б іг а  онъ п е р е л е з ь  ч ер езъ  заб о р ъ ; 
ч і& р а с т Е и  т а д ы с  переходить ч е р е зъ  что 
(А с е .)  О б р . I ,  3 4 0 .

ч ій р б а , [р у с с к .]  =  ч і а р б і а ,  ч Е р б а
1 )  ч ер в я к ъ , червь  (н ас е к о м о е ), червь до­
ждевой (L u m b ric iis )  =  ч о л л о н  Л К  К и р у  ля  
(ср . у б п , с о л л о ң о ) . К ы с ы л  ч і а р б а  к р ас ­
ны й  червь  О б р . I , 2 6 7 :  і і і а с й і  а р а п  
а л б а с ы п  л з ік а і  ч і а р б а т і н а и  м ерзким ъ ч е р - 
вяком ъ разл и чн ы хъ  (?) хи тростей  (ф окусовъ) 
лЪшаго (въ  с м ы сл а  вообще злой силы ) ib .  
9 2 ;  с ір  д о ід у  д р к а і  ч і а р б й  іу іб іІг & т т Е д й  
обладаю щ ій ги усн ы м и  червячн ы м и  хитростями 
всей зе м л и  i b .  1 0 4 .  Ч ій р б й  т ім ір  пово­
ротны й к р к ж ъ , употребляем ы й при  п острой- 
к ах ъ  здан ій , Д П .  (ср . ч Ш р й и ).
2 )  черви (м асть  въ к ар тах ъ ). Ч ій р б й  х о т у п  
(Ч е р в и -г о с п о ж а )  червонная дам а, къ к ото ­
рой игроки  обращ аю тся с ъ  зак ли н ан іем ъ .

ч ій р б й ій  (v ), ч ій р в й ій  (v) [о т ъ  ч іё р б Е  - t -  IE ; 
въ соед . съ  у б н н й  (см .)],.

ч ііІр б й Ш х  [A d j. отъ  ч і Й р б а - ь Ш х ]
по зпач. о сн о в ы ; л у к а в ы й , хитры й (ср . у б н -  
н Е х , к у б у л д а т т а х ) .  С й т т й  y o u  ч і і і р б Ш х  
С і Ш ң З Д і  у д а д а н  (с к .)  им ею щ ая 7 0  р а з -  
н ы хъ  червей  (хи тростей ) ш аманка С Е Ій ңй ,-

чМ ]КУ іа [ р у с с к .]  =  ч ій р б й  [дйгі.
ч ер в я к ъ  И В .

ч іа р н й  [р у с с к . чернь]
въ вы р аж ен іи : х а р а  к б м у с  ч іа р н а іЕ х  с о -  
л о т у л а х  К О . (п е с . о водке) п окры ты й  чер- 
н евы м ъ  серебром ъ , съ  чернью (иодносъ).

Ч і а с  [р у с с к .;  ср . 1у ій с ]  =  Ч і й с
ш естъ : у о т  ін н іг й р  у о р а  ч ій с  б а р  у с у  
(за г .)  говорятъ , передъ  огнем ъ (у  огня) л е -  
ж и тъ  сердиты й  ш есть  (ож и гъ ); ч і£ с  м а е  
ш е ст ь  И Б .\  то ж е , что ті& с м а е ,  к р а к к а .  

2ч.іас [р у с с к .]
ч е с ть , п о ч етъ . Ч ій с й  м і а х а  б а р т  к у н д у т у к  
к б е т б р  о к азан н ы й  имъ почетъ  для меня очень 
до р о гъ ; ч іа с т й р іп  с у т а р б іт  к і с і і а р  И Н .  
лю ди, потерявш іе ч е с ть ; ч іа с  б т т у б у т т й .н  
б і і і а р й б іи  Ej-ійхй  Г о т . ч е с ть  имею уведо­
мить т е б я ; т а р г й н  с а н а н  ч і а с  б ій р д ііа р  
они пуш ечной пальбой честь  отдали Л р . 

ч ій с к а
п ротввъ  Ерем-.

ч ій с к й т ік  | Adv. отъ  ч і а е к а т і к ]
ч ій скй -т ік  TojoiHiyoxxa с б п т б х  можно ду­
м ать иначе (противополож но) Е р ем . 

ч іа с т Е  (v) [о т ъ  2ч і а с  -ъ -  1Е] 
о к азы в ать  ч е с т ь , ч ести ть , 

ш а с т а н  (v) [о т ъ  Ц і а с  -+- la н ]
п одп и раться : б о с х о ң  к іс і  т о р у о с к а т ы н а н  
( т а ^ а д ы н а н )  ч іа с т а н н й  разелаблеипы й чело- 
в е к ъ  п одперся тростью  О б р . I l l ,  1 5 1 .  1 8 1 ;  
ч ій с т й н а н  і с а р ( =  т а ^ а х т а н а п  іс й р )  идетъ , 
опираясь  на п а л к у ; ч іа с іо а н  ч і а е т а н і  ш е- 
стом ъ оттолкнись! 

ач ій с т а н  (v) [о тъ  ч іа с т Е  н ]
бы ть  въ  ч е с ти : ч іа с т а н й н  І т і і і і б і т  (конь) 
вскорм ленны й въ чести  (п о ч е те ) О б р . I, 

ч і а т  [с м . ^ с іа т ,  ч а т ] .  [ 2 1 1 .
Чіах [р у с с к .]  

чехъ  Е р е м .
ч іа ч а і  (V) Г К ,  ч і а ч і і  (v) [ср . ч а ч ч і і ]  =  ч у о ч -  

ч а і  [т е с ы в а т ь  Г Б .
п ри рубать , обрубать, Д Ц .  (с р . к й ч ч і і ) ;  об- 

ч ій ч іу і ,  ч ій ч у і  [N o m . a c t . отъ  ч і а ч а і  (ч ій ч іі)  
-Ы ].

ч іб й ч і  [с м . ч ім й ч і] .
ч іб ій п  ч а д а н  » [ g a n ) .

ж аворонокъ  полевой Л ор . (ср . ч й г іЕ и  ч а -  
ч і б ік і  [с р . с іб ік і ]  [Лор.; сим птом ъ Г В .

п р и зн ак ъ  въ  подозреваем ом ъ , узнаваөм ом ъ, 
ч іб ік іІЕ  (v) [о т ъ  чібікі 1Е]



3617 чікібіійт — ЧШЕ 3618

узн авать  или подозревать по и ризнакам ъ , 
слухаи ъ , Пор.

ч іб іш ІЕ т  (v) [G a u s . отъ  ч і б і к і 1 § . - ь т ] .  
ч іб ік і ій т і  [N om . a c t  отъ  ч іб ік і іа т  —i— I ] . 
ч іб ік Ш  [N om . a c t. отъ  ч іб ік і І Е - + - ! ] .  
ч іб ік і с і т  [отъ  ч іб ік і  - t -  с іт ]  

узнаю щ ій, нодозреваю щ ій, Пор. 
ч іб ік с а і  [ср . с Іб ік т Е ]

E q u ise lu m  L , е л к а , п естов н вк ъ , п ести к и , 
хвощ ъ, A n n .;  чибиксей.

Ч іб і і ік і  [ср . Ч іб ір ік і ]
населенны й зим ній п ун ктъ  въ  К ы таеахеком ъ  
н асл еге  Б атурусскаго  ул. Я к у т . окр. С Ш І. 

Ч іб ір ік і  [с р . Ч іб і і ік і ]
населенны й зимній п ун ктъ  во II Бм рть-У сов- 
скомъ п асл еге  улуса Б о р о д о й  CHIT. 

ч іб іс , ч ы б ы с  [р у с ск . сивучъ]
морское ж ивотное, морской левъ  Г Б . (ср . 
му т а к а ) .  Ч ы б ы с  б а л ы к  морской л ев ъ , си­
вучъ , O laria  s te lle r i ,  А К .;  ч ы б ы с  б а р а х  

ч і г а  [A d v .]  — ч ы к а  ( ч ы х а ) ,  ч ік Е  [ (с м .) .
полож ительно, наверн о , Пор.

Ч іг Е н і
назван іе н асел , зимиихъ пунктовъ въ н асл е- 
гахъ  IV М алтанеком ъ ул уса  А р д а  Х а ң а л а с  
и О ю нъ-У совском ъ улуса  Н а м  О Н II. 

ч іг Е ч ч і [в ъ  соед. с ъ  Ъ о р о х о і  1 ]  — т іг Е ч ч і.  
ч ігЕ ч ч іШ  (v) [о т ъ  ч іг Е ч ч і l a ]  =  т іг Е ч ч іІЕ  

подвергаться н ападен ію  оводовъ. Ч іг Е ч ч іІЕ н  
c f p a l lE p E  б у о л у о  наверн о , б егаю гь  отъ н а- 
п аденія (укуса) оводовъ Е р ем . 

ч іг д і
натоптанны й тверды й с п е гъ , утоптанное на­
дворье, Г Б .;  чищ енное м есто  вокругъ дома 
(зимою ); ср, т у с а с а .  

ч ігд іЕ н  [ср . ч іг д і ,  ч у г д а н ]
звонкій [издаю щ ій резк ій  зв у к ъ ] утоптанны й 
сн егъ  Г Б .  Ч іг д іЕ н н Е х  ц іа і  ч а с т я х  им ею - 
щій надворье с ъ  утоп тан н ы м ъ звонкимъ с н е -  
гомъ О б р . I , 8 7  (иаряду с ъ  м у г д а н н а х  т у -  

Ч і г д і г і  [ с а с а л а х ) .
населенны й зимнШ п унктъ  въ  н асл еге  II М а І -  

ч і г і і і  =  c i r i l i ,  1с і г і р і  [u E x c i C tiU .
иравъ , обычай, х ар ак тер е , Л ор. 

ч іг іШ Е х  [о тъ  ч і г і і і  1Ех] c i r i l i l a x
нравны й, обы чны й, хар ак тер н ы й , Пор. 

ч ік Е  [ср . алт . т е л . ч ік Е  прямой, верн ы й , п р а ­
вдивы й, откровенны й , бур. s e k e ,  s i k e ,

c ix e  прямой, монг. « ч ік е »  прямо, 
безъ  к р и ви зн ы ] =  ч іг Е ,  ч ы к а  ( ч ы х а )  

ч ік а  а т ы п  соверш енно д ругой .
Ч ік ід а

населепный пунктъ въ наслеге III BajagaH- 
т а і  Д Е .

ч ік іу а  [с м . ч ы к ы у а ] .  
ч ік к а  [с р . ч ік Е ] =  ч ір к Е  

п рям и къ , в е р н я к ъ , Л о р . 
ч ік к Е г ір  [о т ъ  ч і к к а і  -+ -  r i p ]  =  ч ір к Е г ір  

прямой, н атян у ты й  в ъ  с т р у н к у , Л о р . 

ч ік к а і  (v) [о т ъ  ч ік к Е  —t— i ]  = =  ч і р к а і
вы прям иться, н а т я ги в а т ь с я  въ  стр у н к у , Л ор. 
Ч ік к а ) І ін  т у р а р  с іс ін  у о с а  что стр у н а  н а ­
тян утая  н ач ал ьствен н ая  боевая ж и ла О б р , I , 
2 7 2 ;  ч ік к іу і іп  т у р а р  У р у ң  с у н н а  его  
прямо стоящ ій б ел ы й  сии н н ой  м озгъ  1он. 

MiKKajl [N o m . ac t. отъ  ч . і к к й ? ч - І ]  =  4 ip K a jl  
с а т г Е  к ы л  ч і к к а р т і п Е н  к а б і с а р  к у н н а р ім  
к а і і і і а р  семи к о н ск и х ъ  хвостовы хъ  волосъ 
р асп рям леи іем ъ  б р о сать  дни н асту п и л и ! А К .  

ч ік к а і а н  (v) [о тъ  ч ік к а  -+ -  IE  -+ - н ]  [ 3 9 .  
натягиваться  Г Б .

ч ік к Е т  (v) [о тъ  ч і к к а і  н -  т ]  —  ч ір к Е т  
вы прям лять , н ат я ги в а ть  в ъ  с тр у н к у , Л ор . 

ч ік к Е тІ  [N o m . a c t . о т ъ  ч і к к а т  ч ь  I ]  —  ч ір -  
к Е т І. [к Е т т Е р .

ч ік к Е т т й р  (v) [C a n s , о тъ  ч і к к а т  т а р ]  =  ч ір -  
ч ік к Е т г Е р і  [N o m . a c t. о тъ  ч ік к й т т й р  - + - 1] —  
ч іІг Е р  =  ч і р г а і  [ ч ір к Е т т Е р І .

с в е ж ій , б езъ  порчи , Л о р .  (с х . ч Е г іЕ н ) . 
чіііЕн [р у с с к .]  =  с і і ій н

члеиъ: у о п ч а с т ы б а  ( х а м ы т ы а т )  ч іІ іЕ и н Е р й  
члены общ ества  (к о м и т е т а ) ;  Д у м а  ч Ш Е т -  
тЕ р Е  (Я к . Е р .  1 9 0 7  JN5 6 )  чл ен ы  Г осуд . 

ч і і і і  (v) [Д у м ы ,
въ  в ы р а ж ен ія х ъ : қ у р р у а  ч і і і і б і т  соединились 
допкіе О б р . И , 2 4  (с р . т і і і і ) ;  a i l i j E u  д Е р -  
6EjEH Іт іП Е х т Е б іт  i b .  1 6 8 ,  в ы р о с ш ій -  
растолстевш ій  Х у д .;  в а л я я с ь -р а с т о н ы р и в а я с ь  
(свободно, привольно) восш ітавш ій ся  Н ик. 

чіікЕ [с р . c i l r E ]
соединит, тк ан ь  в ъ  м я с е ,  в ъ  с а л е ,  та к ж е  
ш кварки , вы топ ки  ( =  о с у р к а ) ,  Jon.;  ж илы  
въ м я се . Ч П к Е т Е  х о л к о т о  ж илы  въ плохомъ 

Ч Ш Е  [м я с е  на  к о ст я х ъ .
1 )  н азван іө  м е с т н о с т и  Е р е м .

227*
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2 ) —  C i l i a  н азван іе  р * к и , впадаю щ ей съ 
Ч і і і і  [правой стороны  въ р . Т у к а н ,  М .

дв* ріічки и урочищ е въ  М архиискомъ у л ус*  
Вилю йскаго окр. М .  (Ч и л л и ) ;  р-Ьчка, притокъ 
Л е н ы , К оли . 1 1 2  (Ч и ю л и ) . 

ч і іч ік  [ с р . ч ір ч ік ]  =  ч іч ч ік
отвратительный Ае. (ср. моку, кусаран), 
уродъ: б у  доіду ч і і ч і г а  В а с .  уродъ этого 
м*ста Новь.; ч і іч ік  oijo ребенокъ-уродъ, 
ч і іч ік  кулун уродливый жеребенокъ, Г ор . 

ч і іч ік і ,  ч іч ч ік і
не растопляю щ ійса ж и р ъ  (у л б а т  с ы а ) .  

ч ім а ч (ч ) і ,  ч іб а ч і  [р у с с к .]  =  с ім а ч і ,  ачум & чі, 
т у м а ч і

сви ч а , с в еч к а . С у л у с  ч ім & чіШ х Вас. (ночь) 
имею щ ая св*чам и зв езд ы , 

ч ім і і  (v) [с р . монг. « і(і ім і і - »  сж и м ать, за ­
ж им ать, зак ры в ать  (губы , р отъ )] =  у ід іі і,  
щ ім і і

плотно за к р ы в ат ь  ротъ  ГБ.', въ соед . съ  
Ч ім и а н В  [ Ч м іі  (см .),

н аселен н ы й  п ун ктъ  в ъ  А ндайбы тскомъ н а­
сл е г*  Н ю рбинскаго у л у с а  Вилю йскаго окр. 

Ч ім п ій д й  [Е олп. 1 1 1 .
н аселен н ы й  знм ній  п у н к тъ  въ У сть-А м ги н - 
ском ъ н асл ег*  Т атти н ск аго  ул. Я кут. окр. 

Ч ім ч & н  н Ч ім ч й х т й х  [C E IL
н аселен н ы е знм н іе  п ун кты  въ  Бёкчегинском ъ 
н асл ег*  С редне-В илю йскаго  улуса С Н П . 

ч ш  [р у с с к .]  =  ч й н
чинъ Е р е м .  Ч ш И -х й н а  тО сб б & р д іі ( а іб й -  
д і і ) ?  сколько (много ли ) у  него отл и ч ій ?  
(спраш иваю тъ о чиновник* 1он.). 

ч ін й г ір  [о т ъ  ч ін й і  и -  r i p ]
держ ащ ій голову н азад ъ  или въ сторону, от­
страняя е е  отъ  чего либо, Пор.', яы прям ив- 
ш ійся и откииувш ійся н азадъ  Г Б . 

ч ін й і (v) [с р . ч й н й і, ч й и і і ,  ч ы н а і ,  ч іц й і]  
устр ан я ться , удаляться  въ  сторону, откиды ­
ваться  н азад ъ ; у стр ан я ться  головою отъ ч его - 
либо назадъ  или въ  сторону Д ор.;  вы тянуться 
и отки н уться  назадъ всФмъ т*лом ъ  М Л .  

4 in & ji [N o m . a c t . отъ  ч іг ій і - + - 1].
Ч ім й к й

назоаніо  н ас е л е н ныхъ зи м н и х ъ  пунктовъ  въ 
у л у сах ъ  У б д у г й і ,  В ер х н е- н С редне-Вилю И - 
ском ъ С Н Ц .

Ч ін а к й т  =  Ч й н а к й т
назван іе  озера въ  Вилю йскомъ округ*  Григ.; 
н азван іе  н аселенны хъ  зим нихъ пунктовъ  въ 
разн ы хъ  наслегахъ  улуса У б д у п і і  СН П . 

Ч іп а к Е т  [с р . Ч ін й к а т ]
населенны й  зимній пунктъ  въ  О рготскомъ 
н асл ег*  В ерхне-В илю йскаго  у л у са  С Н П .

Ч іо й к іт
н аселен н ы й  эимній пунктъ  в ъ  Х агы рском ъ 
н асл ег*  М астахскаго ул . Вилю йскаго окр. 

Ч ін Е н і [ср . Ч ін н Е п і]  [СН П .
насел , зим ній  п ун кт*  въ 1 Ж архан ск ом ъ  
н асл ег*  М архинскаго ул . Вилю йскаго окр. 
С Н П .

ч ін й р і і  (v) [о тъ  ч і н а і н - р і і ;  ср . ч ы е а р ы і ]  
п яти ться . К а д у ш а н  е й т т й  с а с а н  с ір і  ч ін й -  
р і ід а  В а с .  оиъ попятился задомъ на раз- 
стоян іе  въ семь саж ен ей ; ч ін й р у й р  к іс і ій х  
пятящ ихся людей (нятящ агося народа) влад*- 
тел ь  (У л у т у ) 'а р  У л у  Tojon), люди у него 
споты каю тся (ср . ч у г у р у і ) ,  запинаю тся, Я . 

ч ін а р іс  [о тъ  ч іп й р іі  - н  с ]
момент. д*й ств іе  по зи ач . основы . К іі іу ін і ін  
T iH jEu ч ін й р іс  г ы н а  т у с т й  о тсту п ая  назадъ , 
онъ попятился (к й и р в й н  ч у г у р у ід а )  О б р  Л ,  

ЧІНЙ.С [о тъ  Ч І І І Й І с ]  [ 1 8 .
мом ент. д*Иствіе но знач. основы . Ч ін й е  
г ы п а  т у е  вдругъ  вы прям иться и откинуться 
назадъ  О б р . I , 6 3 ;  

ч іи & т (v) [C a u s . отъ  ч ін й і —t -  т ]
у стр ан я ть  (держ ать) голову въ сторону или 
назадъ  П ор.

ч ін й т і  [N om . a c t. отъ  ч ін й т  - ь  I ] .  
ч ін й тт & р  (v) [C a u s . отъ  ч ін й т  -+ - т & р ] . 
ч ін й т т й р і  [N om . a c t. отъ  ч ін й т т й р  ч-1]. 
Ч ін и Е н і [с р . Ч ін Е н і ,  Ч іц н Е н і]

и азваи іө  населен н ы хъ  .зимнихъ пунктопъ  въ 
А канинском ъ  и А ндайбы тском ъ наслегаКъ 
М архинскаго у л у са  Вилю йскаго окр. С Н П . 

ч ін ч і [с р . монг. фсАЩ «сінуі-х» изсл*довать] 
ош упы ван іе, осязап іе  (ср . б іг& с ін , б іг ій с ,  
б і і г й ,  б і і г й і і ) ;  изсліідоваи іө , рязсм атрпваи іе , 
что зам *чается  иосредствомъ ощ уп ы ваи ія ; 
зам * та  Р Я С .;  п ри зи акъ  н е м о щ н о с т и ,  бу­
дущ ности , П ор. Х а н н ы г ы і  а т  ч ін ч іт й ?  ка­
ковы  признаки  лошади, оказы ваю щ Іеся при 
о щ уп ы ваи іи ?  В .\  м а м ы  ч ін ч і- х о н ч у  г ы н а
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о л о р !  это пока осм атривай, оц ен и , займись 
этям ъ пока! Г Б .;  перекуси , замори чер вя ч к а! 

ч іп ч іі  (v) [отъ  ч ін ч і -+ - i ]  [ /о м .
ощ упы вать, осм атривать, А ө.;  изследы пать 
Г Б .;  распознавать, и зы скивать, Д П .  (ср. 
т у п п а х т а ,  б іІг й ІЁ ) . І к к і  к ы р а д ы  х а р а х -  
х ы т ы н а н  к б р б  ч ін ч у ің !  своими двумя 
острыми глазам и глядя, н асл ед у й те ! О б р . I, 
3 1 5 ;  ч ін ч у & н  к б р  разбирать дело В Б .  

ч ін ч у і  [N om . a c t. отъ ч ін ч іі  —»— I]  
по знач. основы ; д іагнозъ  Д П . 

ч ін ч іІЁ  (v), ч ін ч ііій  (v) [отъ  ч ін ч і -+- 1Ё] 
щ упать, ощ упы вать, осязать  (ср . б і г і а ,  б і -  
г іа с т й . б і і г а ій ) ;  разсм атривать, изслЪды- 
вать , зам ечать  Р Я С . (ср. * к іб іч і1 Ё ); в см а­
триваться въ  чьи-либо обстоятельства, въ  бу ­
дущ ность, П ор. Ч ін ч ііі& н  к б р  видеть на 
оп ы те , о с я за т ь ; іс іШ  ч ін ч іій ң ! прислуш иваясь 
п рим ечайте! А Н .  3 5 ;  іс т іін  ч іичіІГ ің! сл у ­
ш айте чутко! В С .;  к б р б  чінч іШ ! пристально 
гляди (смотри), вглядись, вникай! Я.; см. п . 

ч ін ч іій н  (v) [о тъ  ч і н ч і І Ё - ь н ]  [ч ііір й с  2 .  
разсм атри ваться , и сп ы ты в аться : о ң о р у  ч ін -  
ч і іа п й р  дело и сп ы ты вается  Ч. 

ч ін ч іій т  (v) [C a u s . отъ  ч ін ч іІЁ  -+- т ] .  
ч ін ч і ій т і  [N om . a c t. отъ  ч ін ч іій т  - * - ! ] .  
ч ін ч іій т т й р  (v) [C a u s . отъ  ч іи ч і і а т  н - т а р ] .  
ч ін ч іій т т й р і  [N om . ac t. о гь  ч і н ч і і а т т й р - ь  I ] .  
ч ін ч іІЁ х  [A dj. о тъ  ч і н ч і - ь Ш х ]

c i l a j a p  х о т б л  ч ін ч іІЁ х  (м естность) имею щ ая 
черты  раскидистой низменности О б р . I , 4 3 3 .  

ЧІН ЧІІІ [N om . a c t .  отъ  ч ін ч іІЁ  н - I ] .  
ч ін ч ір і і  (v) [отъ  ч ін ч іі  - ь  p i i ]  

шарить.
ч ін ч іс  (v) [C ooper. R ec ip r. отъ ч ін ч іі  +  c ]  

по знач . основы ; участвовать въ и зеледова- 
ч ін ч іс іт  [о тъ  ч ін ч і  с іт ]  [н іи  Г Б .

способный узн авать  обстоятельства (будущ ­
ность) П ор . ; зам ечател ь  Р Я С . (ср . * к іб іч і -  
с іг ) .

ч ін ч ітт& р  (v) [C a u s . отъ  ч ін ч іі  - t -  т  -+ - т а р ] .  
дч ің  [с р . 2ч ің , тадрк. ч ің к  зпонъ]

звукоподраж ат. слово Г Б .;  о д и н ъ и зъ зв у к о в ъ , 
издаваем ы хъ орломъ (ср . 8ч а ң  2 )  О б р . 111, 
6 6 .  Х а т а н  ч ің  с а ң а л а х  (госпожа) съ  про­
нзительно эвонким ъ голосомъ О б р . II , 9 3 .  
1 2 5 ;  ч щ  ч а д а н  звопкій (о к р и к е  орла) В О .;  
ч ің  ч а д а н  с ім а х  В а с .  звонкія украр іеи ія ;

ч щ  ч а р а с  c o g y c y n a r r  ы л л ы р  п о етъ  ему 
зп овко-н еж н о  О б р . I I ,  1 3 3 ;  ч ің - ч а ң  с а ң а -  
л а х  o g o n jo p  (за г .)  с т а р и к ъ  со зволким ь 
(строгим ъ) голосом ъ (с к л а п ц ы ) О б р , I I , 2 2 8 ;  
ч ің - ч а ң  г ы н  п роизводить  зв у ки  ч ің - ч а ц  
(к ак ъ  отъ  н аковал ьн и ) i b .  I l l ,  7 1 .

2ч ің  [ср . 1ч ің ,  тю рк , ч іц  тв ер д о , к р еп к о  н аб и ты й , 
полны й, и ои г. « ч ің »  к р еп к іи ] 

плотны й , н агн етен н ы й  (п ап р . м е р а  ч е го -н и ­
будь) Е .;  уби ты й , у м я т ы й , у то п т ан н ы й , ту го , 
плотно, утверж ден  но , Д П .  Ч щ  а р О  плотно 
ум ятое м асло; ч щ  к іс і  п л отн ы й , ту го й  чело­
в е к у  Д П .;  ч ің  к б р с ^ б  сдерж ан н ы й  и ум ны й, 
скром ны й Г Б .;  ч іц  с ім ІІЁ х  о с о х  плотно 
убиты й к ам ел ек ъ . Ч і ң - ч а ң  п лотны й , к р е п -  

ч іц Ё  (v) [о тъ  2ч ің  -+ - а ]  [к ій , Г Б .
делаться  плотны м ъ и т . д . по зн а ч . основы . 
Т а б а р а  ч ің Ё б іт  п и н ки  его (б о гаты р я) стали 
си л ьн ее  (п л отн ее) О б р . I ,  3 6 6 ;  с а ң а т а  
ч іңЁ н  голосъ его (когда п е л ъ )  д ел ал ся  тв ер ж е  

ч іц а і  (v) [с р . ч ы н а і ,  ч і н а і ]  [Г Б .
отки н уться н азад ъ  / о м .  

ч ің а т  (у) [о тъ  ч ің Ё  -* - т ]
туго н аб и вать , п о д твер ж д ать , Д П .  

ч ің а л і  [N o m . a c t. о тъ  ч і ц а т - н і ]  .
по зн ач . оснопы ; у д ар еи іе . 

ч щ а т т й р  (v) [C a u s . отъ  ч іцёлг - і -  т й р ]
б у  т ы л ы  ч ің ііл г т а р а р  он ъ  п р и к а зы в а е т ъ  это 
слово подтвердить Д П .

ч і ң ц а  [ср . хч ы м ы ] а ,  ч ь щ ь у а ;  см . п . ы л г ы в ] .  
ч ің ір г Ё  (v) [о тъ  2ч ің  -+ - р г Ё ]

уп л отн яться , д е л а т ь с я  т у ж е , Г Б .;  к р е п н у т ь  
(см . п . 8к й м  3 ) .

ч ің ір г й т  (v) [о т ъ  ч ің ір г й  -+ - т ]
уп лотн ять, д е л ат ь  т у ж е , Г Б .;  п о д твер ж д ать : 
х а т - х а т  ч щ ір г Е т й р  н еск о л ь к о  р а зъ  п о д твер - 

ч ің н Е  (ү) [о т ъ  * ч ің  1Ё] [ж д а с т ъ  Е р е м .
уп лотн ять, п лотн ы м ъ  д е л а т ь .

Ч ің н й к іт
н аселен н ы й  зп ш іій  пункт», въ К ы ргы даЙ - 
скомъ н асл еге  М астахск аго  ул . В илю йскаго 

Ч щ п Ё п і  [с р . Ч ін н Е н і]  [окр . СН11.
населен н ы й  аимній п у н к т е  въ  М укучинском ъ 
н асл еге  С редн е-В илю й скаго  ул . С П II. 

ч щ н й т  (v) [C a u s . о тъ  ч щ н Ё н - т ] .  
ч ің и й т і  [N o m . a c t .  отъ  ч щ н & т -+ -  I ] .  
ч ің н і  [N o m . a c t . о тъ  ч щ н Ё - ы ] .

- ЧІ ҢНІ
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ч ің н ік  [A dv. отъ  ч ің  -+- м ік ]
плотно, туго , твердо. Ч һ р і ік  д а  с ім і і і іб і т  
х а !  кащ ь туго  набита с у м а! ч щ н ік  с а ң а р а р  
говори ть  твердо , н ап ряж ен н о , интепсивиы м ъ 
плотны м ъ тем бром ъ ГБ.', строго (внуш и­
тельно) говори ть.

‘ ЧІП =  ЧШ , 3ЧЫИ (чЫП)

крикъ  п таш к и ; Ч іп - ч а п  г ы в а н  к б т б р  б ң ін  
a p a c b i n a j a  разны й  пташ ки, прикрикиваю щ ія: 
ч іп т,ч а п !  Х у д .  (ср . ч іп - ч а п ) .

8ч іп  [ср . ЧДп, 2ч ы п ; въ соед. съ 2хои  (см .)]. 
8ч іп  к ы н

п росачиваться  сквозь щ ель, 
ч іп - ч а п  Е р е м  =  ч ь ш - ч а п ,  ч іп - ч а п . 
ч іи ч і і і і  (v) =  ч ы и ч ы л ы і ,  ч а п ч ы л ы і  (см .) 

м оргать. К о р б у т у н  ч ш ч і і і і б а т  б й р  у с у  
(заг .) глядючи не моргагсщій есть , говорят!» 
(ям ка , оставлен н ая в ъ  ли ствен ни ц ^  вы п ав- 
шимъ суком ъ ), х а р а д ы н  ч і і іч і і і іб а т  не мор- 
г а е т ъ , к б р б н  б а р а н  ч і и ч і і у і а х  і к к і  а р д ы -  
г а р  преж де чЬмъ глядя моргнеш ь, Я.', ч іи -  
ч і і у й р г й  й р а  д іа р і. на мгновеніе ока 11с. 

ЧІПЧІІІКІ [ОТЪ ЧІПЧХІІІ —«— к і ]
н азв ан іе  населенны.хъ зи м н и х ъ  пунктолъ в ъ  н а- 
с л е гах ъ  А лагарском ъ Б а ту р у с с к а го  и 1 О сп ёт- 
ском ъ Д ю пею нскаго улусовъ  Я к ут . окр. СЫ Н. 

ч іп ч іц й  (v) [с р . ч іп ч і і і і ]
м оргать, т р е п ет ат ь , Г Б .  Х а р а д ы м  а р а  у т а  
ч іп ч ің ір !  у м еня только глазн ая  вода (т . е. 
слезы ) дрож игь  (та к ъ  говорить сказоч н ы е 
герой или герои н я , ко то р ы е, подпавъ подъ 
вл асть  а б й с ь т , отъ  и стощ ен ія  не въ  состоя- 
ніи двигать ни однимъ членомъ, а  только 
моргаю тъ глазам и) Г Б .;  глаза  заволокло с л е -  

ч ір  [ср . ч ы р ]  [зам и ! Я.
звукъ  « ч ір » :  ч ір  г ы и а  т у с т й  Г Б .  раздалось 
(показалось , послы ш алось) « ч ір ! » ,  ош ущ еиіе 
и спуга пробеж ало  по всем у т1?лу Г Б . 

ч ір й і  (v) [с р . ч ір б й і]
р астяги ваться  по вы сот!] Е р ем .

Ч ір й п ч і
населенны й зимііій п у н к ть  въ 1 Б я р ть -У со в - 
ском ъ н асл еги  улуса Б о р о д о й  С Н П . 

ч ір й с  (у) =  т ір й с  [Ерем .
уп и р аться , противостоять, противополагать, 

ч ір & с ін , ч ір й с т й р  (v) [о тъ  ч ір й с  -+■ н ]  =  
* т ір & с ін

уп и раться  собою другъ  въ  друга : х а р е й к

о д у  с т а р  ч ір & ст й р й  [ =  т ір й с т й р й ]  с у р д й х  
б у о л а р  Е рем , состязан іе  (рогами) бодуновъ 
(бодливы хъ бы ковъ) бы ваетъ  уж асно , 

ч ір б а і  (v) [ср . ч ір а і ]  =  ч ы р б а і  [Н ик.
вы тян уться  въ длину (о ж ивы хъ сущ ествахъ) 

ч ір б ііт  (v) [C au s. отъ  ч ір б іі і  -+ - т ]  =  ч ы р б а т  
вы тяги вать  въ  дл и н у : т ім ір  б іс ік  ч ір б а т й  
б й б й і ж елезн ая люлька, вы тягивая баю -баю , 

ч ір г і і і  —  ч і іг й р  [О б р . I , 4 4 7 .
здоровый, тверды й, Г Б .  Ч і р г а і  к іс і  здоро­
вый (кр іш кій) челов1]къ Ion . (ср . ч й б д ік , 
Зч й г і і ін ;  противон.: а р д а х  к іс і ,  а с а х  к іс і) ;  
ч і р г а і  м а е  ( т іт )  здоровое дерево  (хотя бы и 
л еж ал о е), не испорченное дерево  Г Б .,  дерево 
безъ  гнили, О б р . 1, 1 9 7 ;  ч ір г й і  м а е  м у о с -  
т а л а х  им1;юіцій ноль изъ твердаго дерева 
ib . I l l ,  5 ;  чіргіі.1 у ң у о х  твердая кость ib . 

ч ір г і іс  —  ч ір к й с  [ I I I ,  1 8 3 .
въ в ы раж сн ін : т о ң  х а р ь у а  с а д а  у л а х а н  
т ім ір  с у о р у н  к у т у р  ч ір г а с  к ы н а  т у с т і і  
вдругъ онъ (демопъ) вы прям ился предо йною 
(п редсталъ  предъ  моими глазам и) во всю 
длину, величиною съ  мерзлую  ель , суровы й, 
к а к ъ  желЪзо, О б р . I , 5 1 .  

чіріШ , (v) [о тъ  ч і р - + - і Ш ;  ср. тю рк, ч ір і і іа  
чирикать]

производить зв у к ъ  « ч ір » :  т й ій и ій н  т ы а с а  
б р б  ч ір Ш  т у с т й  Г Б .  раздался зв у къ  т е л е ­
ф она и послыш алось « ч ір » ;  ч ір іі& н  іс і і ін и й  
(к й Н й , б а р д а )  послы ш алось (приш ло, ушло) 
ч т о -то , производящ ее зв у к ъ  « ч ір » .  

ч ір к а  =  ч ік к й
нрям ой, вы тян уты й , П ор.;  на вы тяж ку  Д11. 

ч ір к й г ір  [о тъ  ч ір к Ш  *+- r i p ]  —  ч ік к й г ір  
то  ж е , что ч ір к а ,  П ор.;  бодрый Р Я С . 

ч ір к й і  (v) [ср . те л . ч ір к й  образовать линію ] —  
ЧІККІІІ

вы п рям л яться , упруго в ы т я ги в а ть ся ; р а стя ­
ги вать  Д ІГ ,  протягивать  О. 4 ipK & jfiH  т у р а р  
с іс ін  у б е й  упруго (что струна) н атянутая на­
чальственная боевая жила (аорта), главная, 
что у хребта , О б р . 1, 1 3 0 ;  II , 1 2 9 .  1 4 9 ;  
ч ір к іу а  с ы т  л еж ать  иавэничь, вытянувш и 
ноги.

ч ір к й ]! . [N o m . a c t. отъ  ч ірк Ш  - + - 1] =  4iKKfi,jl. 
ч ір к й Щ і (v) [отъ  ч ір к й і  н -  I j i i ]

в ы т я ги в а ть с я : сісін у б с й  чіркйУуйн кбстуб- 
д й р  д і і і  т а с ы і д а  началъ  онъ с4чь  т а к ъ , что
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п о к азал ась-вы ти н ул аеь  его аорта О б р . I I ,  
ч ір к й ң н Е  (v) [о тъ  ч ір к а і  - н цвЩ  [ 1 4 9 .

вы тягиваться  всЬм ъ гЬлом ъ Д П  
ч ір к а ң н й т  (v) [C a u s . отъ  ч і р к й ң н & - н т ] .  
ч ір к а с  [о тъ  ч і р к а і  —t— с ]  =  ч і р г а с

мгновенное в ы п р я м л ен іе : б іб н  ч ір к й с  г ы н а н  
х й л л а  ум ирая, онъ вдругъ выпрямился (вы ­
тян улся) О б р . I l l ,  1 0 7 ;  ч ір к й с - ір к й с  к ы н  
мгновенно в ы п р ям и ться-в ы тян уться  (о ж и л е ), 

ч і р к а т  (v) [C aus. отъ  ч і р к а і  - н  т ]  =  ч і к к а г  
вы прям лять , вы тяги вать , П ор. І І І г ін  а т а х -  
х ы н  ч ір к а т !  вы прям и свои ноги и р у к и ! 

ч і р к а т і  [N orn. a c t .  отъ  ч ір к & г  — I]  =  ч ік -  
к а т і .  [ч ік к й т т й р .

ч ір к а т т й р  (v) [C a u s . отъ ч ір к й т  -+ - т ё р ]  = =  
ч і р к а т т а р і  [N o m . a c t . отъ  ч ір к а т т а р  - + - 1] =  

ч ік к а т т й р і .
ч ір к і іч ч і  [A dv. отъ  ч ір к й і  -+ - ч ч і]

т а к ъ , что вы п рям ляется , вы тягивается в ъ  
дл и н у : ч ір к й ч ч і  с ы т ы м а !  не лежи вы тян у в- 

ч і р к і  —  ч ы р к ы  [ш ись въ длину!
в ъ  в ы раж ен іи : * ір к і  ч і р к і  б ы с ь у а  остр ы й - 
преостры й нож икъ Я .  (ср . ы р к ы  ч ы р к ы ) .  

ч ір ч іг ін И  (v) —  ч і ч ч і г і н і ,  у і р ч і г і н і
двигаться (дей ствовать) с ъ  большимъ судо- 
рож иы м ъ н апряж ен іем ъ  Г Б .;  судорож но, 
сильно и ш умно биться и рукам и, и ногам и ; 
п оры ваться  Н и к .  Ч а н ч ы г ы н  а с а  с ій рё , 
у о т у н  к у р д у к  ч ір ч іг іы і  уба]’а н  т а д ы с т а  
съ  треском ъ [словно с ер а ] вспы хнули волосы 
на его (богаты ря) вискахъ  Я . 

ч ір ч іг ін а іш й х т а  (v) [P ro p e r , отъ  ч ір ч іг ін ё ,т -« -  
п ё х т ё ] .

ч ір ч іг ін й с  [о тъ  ч ір ч іг ін Е  -» -  с ]  =  ч іч ч іг і і і а с  
состояние судорожно н апряж еиьаго  двйж енія 
Г Б .  Т й с ін  KbiajaH т о х т о п п о т  ч ір ч іг ін а с  
ің Ір д Е х  съ  неостанавливаем ы м и силой повода 
судорожно нап ряж ен н ы м и  сухожильями Г Б . 

ч ір ч іг ін й т  (т) [C a u s . отъ  ч ір ч іг ін Е  +  т ] ,  
ч ір ч і г іо а ч ч і  [A dv . о гь  ч ір ч іг ін й , -+ - ч ч і]  

съ  судорож ны м ъ н ап р я ж ен іем ъ : о с т у о л у  
iHjirap ч ір ч іг ін й ч ч і  с ы с а д а с т ё н  а д а л а н  
т а р д а н  к ё б іс т і ій р  къ  нему они притянули- 
приволокли стол ъ  та к ъ , что отъ него исходили 
судорож ны е н ап р я ж ен н ы е  звуки  и движ енія 
О б р . Ш , 9 6 .

ч ір ч іг ін і  [N o m . a c t. отъ  ч і р ч і г і н і - н 1] 
судорожный колебанія или звуки , исходящ іө

отъ п ред м ета , п одвергаем аго  д е й с гв ію  к ак о й - 
либо посторонней  с и л ы , Г Б .

Ч ір ч ік  [ с р . ч і і ч ік ,  ч і ч ч і к ]
х . а. т .  вм. А р  с а н  Д у о л а і  А П .  

ч іс  1он. [звукоп одраж . слово Г Б . ; с р . ч ы с ] .  
ч іч іг ін ё  (v ) [см . ч іч ч іг ін ё ,] .  
ч іч і г ір  [зв у к о п о д р аж ат . с л о в о ; ср . ч ы ч ы г ы р ] .  
ч іч і г р а  (v)

тож е, что ч іч ч іг ін Ё , Г Б .;  к р еп ч ат ь , с т а н о ­
виться на н оги , о п р ав л я ть ся  (о вы здоравли - 

ч іч і г р а і  (v) [о тъ  ч і ч і г р Е - н - i ]  [ваю щ ем ъ ). 
делать  р е зк ія , п о р ы в и с ты я  д в и ж ен ія  (о силь- 
номъ ч е л о в е к е , о конной  с к о т и н е ) , 

ч і ч і г р ё р  [N o m . a c t .  о тъ  ч і ч і г р а і  - + - 1 ] .  
1ч іч іг р і іс  [отъ  ч іч іг р Е  -+ -  с ]

к рһп нущ ій , си л ь н ы й , н еп о д атл и вы й , неим кій  
(о ч е л о в е к е  и кон ной  с к о т и н е ) . А с а т а х х ы н а  
с о т о р у  ч іч і г р ё с  б у о л а  т у с у б ң  если  будеш ь 
е с т ь , то  скоро о к р еп н е ш ь .

2чічіграс (v) [отъ чіч іграі - і -  с]
в м ес те  итти скорою  п о сту п ью : х а р с а [ - х а р -  
с а ]  ч іч іг р & с а н  х а л л а х т а р а  они ушли, 
зн а ч и т ь , скорою  п оступ ью  С т рож . 2 9 2 .  

Ч іч ім й  ( К у ч ч у г у і - )
урочищ е въ Ч он ском ъ  н а с л е г е , Х очинскаго  
ул у са , В илю йскаго  о к р .,  Б Д .

Ч іч ің н Й
населенны й  п у н к т ь  въ н а с л е г е  II BajagaH- 

ч іч іп  =  ч ы ч ы п  [ т а і  Д К .  ( Ч н ч и г н я ) .
кри къ  плиш ки или п та ш к и , когда она вздрог- 
н етъ  отъ и сп у га , Х у д .  Ч і ч і п  ч ё п  особый 
родъ п тички  и зъ  породы  кЕ кё. б у к а  ( P lu r .  
ч іч іп  ч а п т а р ) ,  си н и ц а  Г Б .  

ч іч ч іг іп Е  (v), ч іч іг ін Е  (v) М Л .  =  ч ір ч іг ін Е , 
ц ір ч іг ін Е

1 )  двигаться  (д е й с т в о в а т ь )  с ъ  судорож ны м ъ 
н ап ряж ен іөм ъ , судорож н о  н ап р я гат ьс я  (н ап р . 
ж ен щ и н а во врем я родовъ), к орчи ться Io n . 
(ср . т і т ір й с т Е ) .
2 )  бы ть  си л ьн ы м ъ , к р е п к и м ъ  (о ч е л о в е к е  
большого р о с т а );  б ы т ь  б ы с т р ы м ъ , п ры тк и м ъ  
(о б ы к е  или к о н е ) . Ч іч ч іг ін Е н  уё , с у б с у , 
д о д о р !  н у , и п р ы т к а я , б р а т ь , с к о т и н а !

ч іч ч іг ін & с  [о тъ  ч і ч ч і г і н Е - н с ]  —  ч і р ч іг і н ё с  
п р ы тк ій , вы н осл и в ы й  (о с к о т и н е ) , сил ьн ы й , 
к р еп к ій  (о ч е л о в е к е ) .  Т ё с і н  б ы с т ы а д ы н а в  
ч іч ч і г ін ё с  ің Т рд Е х  (к о н ь ) им ею щ ій  до того 
судорож но н ап р я ж ен н ы й  сух о ж и л ья , что п о -
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водки готовы  п ер ер ваться , О б р . I ,  4 5 4 ;  
съ  порываю щ ей недоуздокъ силой въ звонко 
хрустящ ихъ сухож ильяхъ П О . 1 4  8 .  

ч іч ч ік  [с р . ч ір ч ік ]  =  ч і іч ік
1 )  н еч то  отвратительное , похож ее на ч й ік й к  
(слизь), Г Б .;  сы рой , плохо сварен н ы й . Ч іч -  
ч ік  а м т а н н а х  имею щ ій отвратительны й вкусъ.
2 )  вообще уродъ. Б ы л ы т  ч іч ч ігй , облачный 
уродъ (съ  облаками приходить а б а с ы  т ы н а  —  
ды хап іе  злого д у х а ); родится у  ж енщ ины , 
которая нисколько разъ  родила близнецовъ, 
I o n . ; i l i a c a i  с й т т й  ы ід й х  ч іч ч іг й  (бранное 
вы раж еніе) сем им есячны й уродъ ліппаго О б р .

ч іч ч ік і  [см . ч і іч ік і] .  [ I ,  8 8 .  1 0 8 .
Ч о б о  т у р б у т

назпаніе двухъ н аселен н ы хъ  п ун ктевъ  въ С от- 
тинском ъ наслеге М архиыскаго у л .,  Вилюй- 

ч о б б  [с м . ч о б у о ] . [скаго  окр. *С Н П .
Ч о б о і

н аселен н ы й  зимнііі п у н к т ь  въ Т атти н ском ъ  
н асл еге  и у л у се  Я к у т . окр. С И Л . [ х а і  

ч о б б р х о і  (v) [о т ъ  ч о б о  -+- p x o i ]  =  ч о б у о р -  
с и е т ь  У .,  осм ел и ваться ; дел аться  бойкимъ^ 
острить, Г Б .  [ ч о б у о р х а т .

ч о б б р х о т  (v) [C a u s . отъ  ч о б б р х о і  - t -  т ]  =  
ч о б б т у к  [A dv. отъ  ч о б б  т у к ]  

бойко. Ч о б б т у к  й т  бойко говорить, 
ч о б у г р а  (v) [отъ  хч о п  - и  г р а ]

бы стро и звонко говорить (ср . ч о б у р д а ) .  
ч о б у г р а с  [о тъ  ч о б у г р а - н с ]

скороговорливый и бойкоречивы й Д П . 
ч о б у г р у  [N om . ac t. отъ  ч о б у г р а  -н у]. 
ч б б у і  (v)

ж адничать: 4 5 6 y ja H  а с а т а х п ы т  с ъ  ж ад­
ностью  и много п оедим ъ; 4 5 6 y j a p  муж ское 

4 o 6 y j a  [прозвищ е,
населенны й зимній п у н к т ь  въ Х ара-А лдан - 
ском ъ наслеге  ул уса  B a j a g a m a i  О Н И  

ч о б у о , ч о б б  Ion . [с р . ц о б у о ]
бойкШ, ш устры й; живой, резвы й , острый 
(па я зы к ъ ), не застен ч и вы й  Д П .  (ср . б а л а -  
м а т ,  2о р о і ,  ^ ы т ы  1 ) ;  см ел ы й , ір аб р ы й , 
стрем ительны й Н ик . (ср . АрдИх 2  и о р о ч .; 
противои. к у т т а м с а х ,  х о р г у с ) ;  бойкость. 
Ч о б б  к іс іШ х су б су Ш х  съ  ш уотрыми людьми 
и скотом ъ  О б р . I I , 1 6 9 ;  ч о б б  M ftjll&x 
имеющій остроумную  голову, остроум ны й, 
ib . 8 5 ;  ч о б б  (ч о б у о )  с у р у к с у т  бойкііі

писарь, см елы й  грам отей , ib . 2 3 4 ;  ч о б у о  
т ы л л а х  од  о д а !  остроязычны й ж е (не с т е с ­
нительный) юнош а! Д П .;  ч о б у о  у о л  с у о -  
l j y r r a x  (за г .)  с ъ  бойкимъ и ск ателем ъ  следа 
(о собаке , вы слеж иваю щ ей добы чу), о б у о -  
ч о б у о  к ы м н ]6 1  тяж елая п л еть  ( = о б у о -  
іуобуо), Я .;  у о т у  ін н ін й н  к й н н ін а н  б ы -  
с ы т а  сУ р ан  т о д о  ч о б б т о і - ч о ч у р а і?  какъ  
с м е л о ! ? — б е га ет ъ , п ер е с ек ая  огонь сп е­
реди и  сзади (у якутов е сть  обы чай , за п р е - 
щающій н ев естк е  и рож ен иц е въ продолженіе 
известн аго  срока проходить спереди кам ина, 
т . е . оне должны ходить сзади  кам ин а), Г Б .  

Ч о б у о д а р
муж ское прозвищ е.

^ Ч о б у о л а і  [с р . 2ч о б у о л а і]  
прозвище чел овека  Е рем .

2ч о б у о л а і  (v) [о т ъ  ч о б у о  - н  л а і ]  =  ч о б у о р х а і  
бойчиться, см елы м ъ (бойкимъ) дел аться , Пор. 

ч о б у о л а ]ы  [N o m . act. о тъ  * ч о б у о л а і - н  ы ]  =  
Ч о б у о н н а х  [4 o 6 y o p x a jb i .

муж ское прозвищ е.
ч о б у о р х а і  (v) [отъ  ч о б у о  - н  p x a i ]  =  ч о б б р -  

x o i ,  2ч о б у о л а і .
4 o 6 y o p x a jb i  [N om . a c t. отъ  ч о б у о р х а і  - н  ы ] .  
ч о б у о р х а т  (v) [C a u s . отъ ч о б у о р х а і  +  т ]  =  

ч о б б р х о т .
ч о б у р д а  (v) [о т ъ  *чоп - н  р д й ]

о р е б е н к е ; издавать остры й звукъ  при со са - 
ніи пустого р о ж к а ; бойко (безъ зап и н ки , 
м астерски , см ело) говорить (отвеч ать), к ак ъ  
бы отчеканивая (ср . ч о б у г р а ) .  

ч о б у р д а с  [о тъ  ч о б у р д а  - ь  с ]
1 )  говорящШ бойко, к ак ъ  бы отчеканивая, 
бойкій, см елы й  на словахъ.
2 )  населенны й зимній п у н к те  въ  Ч ем аи ки н - 
ском ъ н асл еге  улуса Ш н  Х а ң а л а с  О Н И

ч о б у р д а т  (v) [о т ь  ч о б у р д а  - н  т ]
чмокать (о те л ен к е , сосущ ем ъ м атку , о р е - 
бонке, сосущ ем ъ пустой рож окъ , и  о ч ел о ­
в е к е ,  говорнщ өмъ с ъ  отчокаиипаи іөм ъ): т о ­
м у  j  а х  й м й н  ч о б у р д а т т а  телен окъ  при с о -  
сян іи  зач м о к ал ъ ; к&псі&н ч о б у р д а т а н  іс  
разскааы вать  что отчеканивав , 

ч о б у р д а ч ч ы  [A dv. отъ  ч о б у р д а  - н  ч ч ы ]  
наподобіө остраго зв у к а , издаваеиаго  ребен - 
ком ъ при сосан іи  пустого рож ка, Д П . 

ч о б у р і ^  [N om . a c t. отъ ч о б у р д а  у ]
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по зн а ч . основы ; ловкій  м астеръ  говорить, на 
ч о г д о і  (v) [словахъ  см ел ы й , Пор.

вэдуваться (ср . у о г у о і ) ;  в ы сту п ать , возвы ­
ш аться к вер х у  въ  вид* сахарной головы , Г Б . 
Ч о г д о ] о р  с а л  вы п уклая ш еина О б р . I ,  4 3 5  

»(ср. y o n j o j o p  с а л ) ;  а т ы н  ч о г д с д о р  [лучш е: 
x a n n a j a p ]  с а м ы т ы г а р  м й ң а с ін н й  посади ль 
онъ (ж енщ ину) в м іс т і;  с ъ  собою па вы п у- 
чившШ ся к р у п ъ  своей  лошади ib .  I I ,  1 3 1 .  

4 o rA o jy  [N om . a c t. отъ  ч о г д о і  у ] ,  
ч о г д б н  [отъ  ч о г д о і  -+ - о н ]

возвы ш енное мЪсто Е р ем .  Ч о г д б н  х а р а  
т ы а  вы сокій  темны й боръ (л1;съ), в ы с ту - 
иающій (возвыш енный) черн ы й  лЪсъ, О б р . I I . 

Ч о г д о р  o jy H  [ 2 0 9 .
имя ш ам ана, одпого и зъ  девяти сы новей  
шамана * Б а к а н ч а - Б ы т а н ы а ,  Щ р. 

ч о д о  [ср . кки рг. ч о к о  м акуш ка (верхъ головы ), 
голова (м е т а ф .) , Ю д ., ч о к у  тем я , монг. 

« ч о к о »  боковы я возвы ш еніа  лба] 
что-либо вы п уклое, вы ступ аю щ ее , Г Б .  Ч о д о  
б а с т й х  круглоголовый (см . п . ч у о д у і) .  

1ч о д о і  =  H jo g o i
1 )  рож онъ (у  в и л ъ ); ср . ^ а л й  1 .
2 )  уп рям ы й , иеуб-Ьдительный, Г Б .  С е б е  
м у г у т й н ,  ч о д о і  м у г у т й н  будучи упрям ы м ъ, 
неубЪ дительны мъ, О б р . 1 1 1 ,1 8 4 ;  б у о р ч о д о і  
o g y c  у п рям ы й , м едлительны й бы къ Г Б .

ачодоі, *Hjogoi
грязь, ти н а , наш а, Р Я С .  (ср . Зб ы р ы ,  б а -  
д а р й н  и п р о ч .) ; илъ  (ср . а м а х )  i b . ;  см . п . 
ы л л а р .  Х а м с а  n o g o jo  (табачн ая) копоть к у ­
рительной трубки  Е р е м .  ( =  х а м с а  у б е й , 
х а м с а  ч б ч у б т й ) .

8ч о д о і  (v) [в ъ  соед. съ  8й д й і  ( с м .) ] ,  
ч о д о ід б  (v) [о т ъ  *чодоі н -  л й ]  

вя зн уть , у в я зать , за в я за т ь , Р Я С . 

ч о д о ід о с  (v) [о тъ  ч о д о ід б  -+ - с ]
р азм окать  и превращ аться въ  каш у М Л .  
А р д а х  б у о л л а д ы н а  б у о р  ч о д о ід о с о р  Е рем . 

ч о д о ід б х , *BjogoU0x [о тъ  8ч о д о і  (Hjogoi) 
л й х ]

1 )  иловаты й Р Я С ., няш исты й .
2 )  н аселен н ы й  зим ній  п у н к т ъ  въ  наслегЪ  
К ем и н ском ъ  О лекм инскаго  окр. СЫ Н.

4ogojoH =±= цодоуон
н ап расн о , ш утя, м еж ду п р о ч и м ы  n o g o jo n

чогдоі -

йтабін шутя говорю, nogojoH сыіцабын 
4ogoxyja [безъ дЪла хожу, Іо н .

прозвищ е человека Е р ем . 
ч о д о р о  [с р . ч о ң о р о ]  =  ч б д б р б  

глубокій Пор.
ч о д о т о х  [в м . с о д о т о х ,  см. п . 1с о т ] .  
ч о д о ч о  1он. =  ч о д о ч у . 
ч о д о ч о х , ч о д о ч о к  П ор. —  ч о ң о ч о х ,  ч о д б -  

ч б к ,  ч б д б ч б х
п ен ь , т б ң у р г й с ,  1он. [ т о д о ч у

ч о д о ч у , ч о х о ч ч у  П О . 1 2  9 = т о д о р ч у , т о д о ч ч у ,  
большой сал ьни къ  ж вачн ы хъ  ж и в о тн ы х ъ  П ор. 

хЧ о д у і  ( Т у р г а н - )
м уж екое  имя О б р . I I , 3 8 .  5 3 .

2ч о д у і  (v)
учащ ен н о  к и вать  головою Д П . ; говорить 
бойко (отчетли во), кивая головой , говори ть  
громко (звонко), производя р и тм и ч е ск ін  дв и - 
ж ен ія при каж дом  словЪ, нап одобіе  лаю щ ей 
собаки , Г Б .  А л л а р й  ч о х о х  (? )  4 o g y j a p  х а -  
р ы а х ( д ) а ід й н  (з а г .)  вн и зу  м о т ы ч и тъ  ч е р н о ­
м азы й  (скоб леп іе  кож и ) Я .  —  В ъ  соед . с ъ  
к а д і і  (с м .) .

q o g y jy  [N o m . ac t. отъ  2ч о д у і - + - у ] .  
ч о д у л  [о т ъ  8ч о д у і л ;  с р . ч о д о ]

в ы с т у п ъ : у р д у к  х а л л а н  ч о д у л у н  к у р д у к  
ь щ ы р д й х  (к онь) ш гбю щ ій с ід л о ,  к а к ъ  в ы ­
ступ ъ  вы сокаго  неба, О б р . I ,  2 1 1 ;  у б с Е т т а н  
б у о л л а д ы в а  у іу г й р - б б д б  6 q 6 jy 6 g f t  д Ш н -—  
Ус х о с  у р у т т Е х  б іу  ч о д у л а  х о л у м т а н н й х  
въ  ож идан іи , что  сверху  н а г р я н е т ъ  бЪда, 
имЪютъ предпочкомъ [ш е с т к о м ъ ] с ъ  тр ем а  
верхам и прокляты й в ы с т у п ъ , i b .  4 0 6 .  

ч о д у іу у і  (v) [отъ  * ч о д у і - н  І ц у і ]
дви гать  головою (к ивать) в в ер х ъ  и  вн и зъ  во 
время разговора М А .  4 o g y ] i , i y j a p  т у м у л  
вы п укло  вы ступаю щ ій я ш с ъ ;  4 o g y l y y j a p  
у  ц у л а і  (не y y x a j a ) ,  см . п .  хц у л а і .  

ч о д у іу у о р  [о т ъ  ч о д у і у у і  у о р ]
вы со ко е  Mtcxo (верхуш ка) го л овы  М Л . ; 
сам ы й  кон чи къ , вы сокое  (лобное) м к сто  н а  
каком ъ -н и буд ь  п р е д м е т ^ , Г Б .  О с т у о л  x a j a  
б а с т ы ң  ч о д у іу у о р а  сам о е  в ы с о к о е  (лобное) 
мЪсто О с т у о л -г о р ы  О б р . I ,  3 8 5 .  

ч о г у и й  (v) [с р . 1ч о ц ,  ч у г у н й ]  
з в е н е т ь  въ  уш ахъ  Д о р . 

ч б д у р  =  ч й д ы р
м елкое рукодЪ ліе, м е л к а я  р а б о т а .
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ч б д у р а л а  (v) j отъ  ч б д у р  ч -  а л а ]  =  ч а д ы р а л а  
т е р я т ь  врем я на мелочи, за м еш к аться , б сз- 
полезно удел ять  вн и м аи іе  на одинъ и тотъ  ж е 
п р ед м е те , наприм . одну и ту  ж е мы сль б е з-  
конечно разви вать , украш ать  всевозм ож ны м и 
н ен уж н ы м и  эпи тетам и  ( —  ч а д ы р д а ,  ч б -  
Г )урда), Г Б . О т  о х с о н  ч б д у р д у р  на еЬно- 
кош еніе онъ обращ аете  черезчуръ  много вии- 
м ап ія , черезчуръ  с р р а т е л е н ъ ;  ы ц ы р ы  ч б -  
ВУРАУР онъ у к р аш ае те  сі.дло всевозм ож ны м и 
н ен уж н ы м и  погрем уш кам и, 

ч б д у р д а  (у) [о тъ  ч б д у р  ч -  л а ]  =  ч а д ы р д а  
зан и м аться  м елочью ; то ж е , ч т о - ч а д ы р а л а ,  
Г Б .  Ч б д у р д а н  о л о ң х о л б , &т, а х  обстоя­
тел ьн о  (подробно) и злагать  бы ли н у , говорить, 
с ч и та ть ; ч б д у р д а м а !  не р асп ространяй ся! 

ч о г у с  [ ч о д у с ? ]  —  у о д у с
м ал еи ьк ій , но р азм ер ам ъ  не соответствую щ ие 
доле [а к к у р а т н ы й ? ]  Е рем . 

ч о г [ д ? ] у е т у к , [A dv. отъ  ч о г у с  (ч о д у с ? )  
- ь  т у к ]  =  у о д у с т у к  

пон ем н ож ку , п ом алехоньку , Е р ем . 
ч ° г [д  ? ] у с х а и  [л а с к а т . отъ  ч о г (д  ? ) у с  ч ~  х й н ]  

м алю сенькій , м изөрненькій , Е р ем . 
Ч о д о ң х о н

р е к а , п ри токъ  О л е и ек а , Чек . ( Ч е д о н г к о н ) .  
ч о і

1 )  глухой , безъ  о тв ер с т ія , Лор.
2 )  ту п о й , безъ  л е з в е я ; туп и ц а Д Л .  Ч о і  б у о -  
л а н  х & л б ы т  слиш комъ п ритупился (о н о ж е ) ; 
тупой  (человекъ ) Д Л .;  м у о с  ч у о і  с у г й  
топоръ  туп ой , к ак ъ  к о ст ь , Д Л .
3 )  тв ерд ы й , авонкій , Г Б . ; м ассивны й Н о вг.; 
застар ел о сть  Д Л .  Ч о і  к б р д у к  х а п п ы т  т і р і  
к о ж а  н астолько  вы сохш ая и тв ер д ая , что 
и сп у с к ае тъ  зв у к и ; ч о і  б а д а р а х  а л г ы і  к р е п -  
к ій , н и зк ій  и объем исты й котелъ  Я .)  ч о і 
кШ і о р о і  тем я , подобное массивной с ту п е , 
Н о в г . ; ч о і  к у б е  тверд ы й  (к р еп к ій ) и звоп - 
кій горш окъ О б р . I ,  1 2 7 .  1 5 4 ;  ч о і  у л й н  
а т  т у ң у р  к р еп к ій  (тяж ел ы й ) буланы й  (с е ­
ры й) конь-бубеігь  і һ .  И , 8 8 .

ч о ім о і  (у) [с р . кки рг. ч о і вы тяги вать , растяги ­
в а ть , ЮО.] =  с о ім о і  

бы ть у зк и м ъ  и длиниы м ъ (о лице) Новг. 
ч о ім о ч ч у  [A dv . отъ  ч о ім о і  ч -  ч ч у ]  = =  c o l-  

м о ч ч у
будучи узк и м ъ  и длиниы м ъ (о л и ц е )  Новг.

4 o jy H ,  4 o j y n  Новг.
собств. имя (прозвищ е) О б р . И , 4 6 .

4 o j y 4 4 a
населенный зимііій пункте въ Сюпсютскомъ 
наслеге Батурусскаго ул. Якут. окр. С Е Л .  

чок [ср. чбк]
зв у к ъ , подраж аю щ ій крику к у ли к а , А Л .  

ч о к к у р а  (v), ч о к к у р у о  (v) Г Б .  [с р . ч о л к ]  =  
ч о р к у р а ,  ч а к к ы р а

падать к ап лям и , с ъ  остановкам и или то н ен ь ­
кой стр у ей , и производить м ногократны й  
зв у к ъ  « ч о л к »  (о ж идкости). М у н н у и  т б б б т у -  
н а н  к б іб с у н а  ч о к к у р у  т о д у н н а  п отъ  стр у ­
ился по кончику его н оса , производя зв у къ  

ч о к к у р а с  [о гъ  ч о к к у р а  -+ - с ]  [ « ч о л к » .
и стек ан іе  каплям и, съ  остановкам и , Д Л .  

ч о к к у р а т  (v) [G a u s . отъ  ч о к к у р а  -л -  т ]  =  
ч о р к у р а т ,  ч а к к ы р а т .  

ч о к к у р у о р  [о т ъ  ч о к к у р а  ч -  у о р ]
въ  М альж егарском ъ  н а с л е г е , О лекм инскаго  
ок р у га ; м а е  ч о к к у р у о р а  ч и р о к ъ -тр е ск у н ъ  
И В .;  у тка  A n a s  c irc ia  E X .  =  ч о ц к у п у о р  

ч о к о  =  ч б к б  [(с р . в д а к к ы р ы а р ) .
то ж е , что ч о  м (ч б м ), Г Б . 

ч о к б  Д П .  “ ч о х б . 
ч о к б б у л  [о тъ  ч о к б  ч -  б у л ]

1 )  ковшъ А ө . ; большой деревянны й  ковш ъ 
Н и к .  (ср . у ) 'а б ы л ) .
2 )  небольш ая д ер евян н ая  чаш ка, въ  которой 
х ран я тъ  для д е т е й  пищ у —  м асло, молоко и 
проч. ( = ч о ң х о і  2 ) .

ч о к о д о р , ч о х о д о р  Гоп. [о тъ  ч о к о і  ч -  д о р ]  
ч е л о в е к е  или ж ивотное с ъ  остры м ъ, у гл ова- 
т ь ш ъ , выдаю щ имся заты лком ъ  Л и к . 

ч о к о і  (v) [с р . ч о х о і ]
о ч ел овеке  или ж и вотн ом ъ: и м е ть  остры й , 
у гл оваты й , выдаю щШ ся заты л о к ъ , Н и к . 

4 0 K 6 jy , 40X O jy [о тъ  ч о к о і ч - D j y ]
деревянны й м олотокъ с ъ  бородкой иа одиой 
сторон е  Д Л .;  то  ж е , что с у іу у г й с  2  Io n ., 
ч о к б т ч у  Л о р .  4 o K ( x ) 0 jy  м а е  ком л ястая  
п а л к а ,с ъ  то л сты м ъ  ком л ем ъ ,дуби н а , 0 б p .I I ,  
1 9 0 ;  т у о і  t t l l l p  4 0 K (x )5 jy  деревянны й  мо­
лотокъ  для разби ван ія  ком ковъ горш ечной 
глины  и р азм я гч еи ія  ея . 

чокб)*ула (v) [о т ъ  4 0 K 6 jy  ч -  лй]
действовать  (ударять) деревянны м ъ молоткомъ. 

ч о к б ] у л а т  (v) [G a u s . отъ  ч о к б ] у л й ч - т ] .



3 6 3 3  ч о к о і ц у і

ч о к о1 і?у і (у) [м ногократны й  видъ отъ ч о к о і ч ь
lijy i]*

ч о к о м  [о т ъ  ч о к о і  н -  м ? ]
въ  в ы р а ж ен іи : ч о к о м  к ы л ы с ы т  искусн икъ  
ск а к а ть  на одной n o r*  Я .

ч о к о р о н , ч о х о р б н  [с р . ч о к о с ]
1 )  небольш ой топ оръ , топ ори къ  =  ч о к о р о н  
с у г а .  Ч о х о р б н - д о х с у н  б у х а т ы р  имя бога­
ты р я  О б р . I , 3 0 4 .
2 )  въ Х атан го -А н аб арск оы ъ  р а й о н і :  круж ка 
или чаш ка, х о н ч о д о р , Л В Г .

ч о к о с  [с р . ч о к о р о н ]
топорокъ  (м еньш е топ ори к а), употребляем ы й 
при м ален ьки хъ  подЪ лкахъ, Е р ем . 

ч о к б т ч у  Д о р .,  ч о к б ч ч у  Новг. ( у  Б .:  ч о к о ч ч у )  
[с р . ч о к у і ,  4 0 K 6 jy , с о д б ч ч у , тю рк, ч б к у ч  
м олотокъ и р у с ск . чекуш а ] 

небольш ой деревяниы й  м олотокъ , деревянны й 
м ол о ть , и н струм ен тъ  и зъ  деревянмаго ствола 
с ъ  сучком ъ для разбиван ія  ком ковъ  и  р а з-  
м ягчөнія горш ечной глины  М . 

ч о к б ч ч у л а  (v) (у  В .:  ч о к о ч ч у л а )  [о г ь  ч о ­
к б ч ч у  и -  л а ]

ударять  дөревянны м ъ м олотомъ Б . 
ч о к у  =  ч о х у

ж у к ъ  Б . , водолюбъ (H y d ro p h ilu s  p iceu s) А К .  
Io n .  Ч о к у  уса н азван іе  рода въ  Бетю нском ъ 
н аслегЬ  у л у са  Н а м  В С . 

ч б к у  [с м . ч а к ы ] .  
ч б к у г у р а  (у) [см . ч а к ы г ы р а ] .  
ч о к у і  (v) [с р . тю рк, ч о к у  к л ев ать  (клю вом ъ), 

бур . С О Х І-, МОНГ. « ч о к і - »  бить,
ударять , р у сск . чекатъ, чокать] 

бить (побить), ударять палкою  или м олоточ- 
к о м ъ , колотить  (п окол оти ть); с тучать  молот­
ком ъ Е р е м .]  заш ибать, забивать, зак олачи ­
вать  (ин огда: уб и в ать), Д П .  (ср . 8с ы с ) .  Ч о -  
Kyjap абасы такой  а б й с ы ,  которы й быстро 
у д аряетъ  въ  голову и причиняетъ  б ол ізн ь  
въ  макушк'Ь (п ри п адокъ , т й р ы м т а ) ,  М А .  

4oKyjSH
населен н ы й  зим ш й п у н к т ъ  въ  Т атти н ск ом ъ  
н аслегЪ  и  у л у сб  Я к ут . окр . CH JI. 

ч о к у з у  [N o m . a c t . отъ  ч о к у і  у ]
по зн ач . о с н о в ы ; побой, колотуш ка, П ор. 

ч о к у ] у л й х  [A d j. отъ  4 0 K y jy  -+ - л й х ]  
побиты й, п о к о л о ч о ш ш й , драчливы й , Л ор .

— ч о к ч у к  3 6 3 4

ч о к у з у щ а ң  [о тъ  ч о к у і - і -  H ja q ]
п ривы чны й (склонны й) п о б и т ь  (п о ко л о ти ть ) 

Ч о к у л а  [Л ор.
н аселен н ы й  зим ній  п у н к т ъ  въ  Б о л то ги н с к о м ъ  
иаслегЬ  Б а ту р у с с к а го  у л . Я к у т .  о к р . С Н П . 

ч о к у л а х  [Adj. отъ  ч о к у  - ь  л а х ]  
по зн ач . о сн о в ы ; см . п . а ід а н  2 .  

ч б к у н а  (v ), ч б х у н а  (v) =  ч а к ы н а
производить па e n t r y  ск р п п ящ іе  зв у к и  (про 
с т у к ъ  зам ерзш ей обуви , с т у к ъ  п о со х а , х о ж д е- 
н іе  в зад ъ  и вп ер ед ъ ). Д а і б і  ч б к у н а н  оЩ т  
отъ  холода и  голода погибъ  он ъ  (в ъ  п о и ск а х ъ  
пищ и, ходя взадъ  и вп еред ъ  по cHtry и п р о ­
изводя ногам и  скри п ящ іе  з в у к и , Г Б .) ;  к і р й  
т а х с а  ч б х у н а т ы м  входилъ да  в ы х о д и л ъ : 
и ззябъ  я! Я . [ ч а к Я р  (с м .)

ч о к у р ,  ч о х у р  [с р . хадх . ц а х !у р  H JI.]  —
1 )  крем ень (сх. а с т й р і ) ;  м е с т н ы й  к р е м е н ь , 
оты ск и в аем ы й  тщ ательно на б е р е г а х ъ  рЪ чекъ , 
и зж ел та  прозрачн ы й , В С .;  с м . п . ы л л а р .
2 )  н азв а н іе  н асел ен н ы х ъ  зи м н и х ъ  п у н к т о в ъ  
въ  н асл егах ъ  А лтанском ъ  у л у с а  М а ц й  и К ы р -  
гы дайском ъ  М астахскаго  у л . В и л ю й скаго  о к р .

ч б к у р а  [С Н П .
1 )  к а к а я -т о  тр а в а  Е р ем .
2 )  н азв ан іе  о зера  Е р е м .;  н а с е л е н н ы й  зи м ­
ш й  п у н к тъ  в ъ  К у гд а р с к о м ъ  н ас л егЬ  С у в т а р -  
ск аго  у л . В илю йскаго ок р . С Л Л .

ч о к у р д й х  [о тъ  ч о к у р л а х ]
1 )  к рем ни сты й  Р Я С .
2 )  н азв а н іе  горы  (м еж ду  у с т ь я м и  Я н ы  и 
А лазеи).
3 )  н азван іе  н асөл өн н ы хъ  зи м н и х ъ  п у н к т о в ъ  
в ъ  н асл егахъ  М аган и н ском ъ  у л у с а  А р § &  
Х а ң а л а с  п Б р а н а тск о -С а д ы н с к о м ъ  Х о ч и и - 
скаго  у л .  В илю йск. о к р . С Н П .

ч о к у р у о с  =  ч а к ы р ы а с  ( ч а к к ы р ы а с ) .  
ч о к у т т а р  (v) [G a u s . отъ  ч о к у і  - * -  т  -+ -  т а р ]  

ч о к у т т а р а н  61 у м ер еть  вн езап н о  (с р а зу , б е зъ  
всякой  болезни , отъ  п р и л и ва  к р о в и , к р о в о -  
и зл ія н ія ).

ч о к у т т а р й  [N om . a c t .  отъ  ч о к у т т а р  -+ -  £1 ]. 
ч о к ч о ң о  =  ч о х ч о ң о

б ек асъ , бараш екъ  (п т и ц а ) , к у л и к ъ  м алы й  
(с р . у ій р й н ) ,  Р Я С .;  въ  О л ек м и п ск о м ъ  о к р .: 
ф иф и  (по соврем , орн и тол оги я . терм и н ол огіи ) 
Б и р у л я , T o ta n u s  g la re o la  L  Н Х .  

ч о к ч у к  [ с р . ч о х ч о ң н б ]
228*
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в ь  загадка*, у с у н  т у р а н т а і  м а ң а н  б і а т іп  
к а к а  ч о к ч у к  у о р а н  с і а б і т  у с у  у додгаго 
стояки  біглуш его кобы лу укравш и, с ъ ^ л ъ , 
говори ть, п р ы гу н ч и к ъ  крош ка (черн ы й  дятсл ь 
■Ьстъ древоточца) Я .

Ч о к ч у о л а
п азван іе  урочищ а в ъ  Ч ои ском ъ  иаелегЬ  Х очии- 
скаго  ул уса  В илю йскаго округа, 

ч о л  [с р . ч о л к ]
м е ж д о м ет іе : ш лёпъ! Io n .

Ч о л б о д о і  [ср . ч о л б о д о р ]
урочищ е въ  дельгі; р . Л е н ы  Ром.

ч о л б о д о р
вы су ву вш ій ся , вы двииувш іііея, П ор . 

ч о л б о м  (P lu r .  ч о л б о т г о р )  [с р . тю рк, ч о л б о н  
(ч о л м о н ) , ч о л б а н  (ч о л п а н , ч о іп а н ) ,  бур. 
с о л б о ц  В е н ер а , монг. « ч о л б о и »
у тр ен н яя  зв е зд а , ден н и ц а, аврора]

1) у тр ен н яя  зв е зд а , д ен н и ц а ; зв езд а  утр ен н яя  
и ве ч е р н я я , зар н и ц а , В енера ( =  ч о л б о и  
с у л у с ) ,  и ногда: Ю ш ггсръ Г .;  в е б  перемТ.- 
няю щ ія н а  н е б і  свое  м іістополож еш о свети л а  
P C .;  п л ан ета  Е сен . У о т т а х  ч о л б о н  о гн ен ­
ная с в е т л а я  зв езд а  Х у д .;  і к к і  у о т т й х  
ч о л б о н  к у р д у к  (гл аза) словно двЪ ярк ія  
звЪздочки Я .
2 )  ф и гу р и р у етъ  въ* с к а зк ах ъ  к а к ъ  собств . 
имя Г . Х у д .  Ч о л б о и  T ojoH  Ч олбонъ (звЪзда 
В ен ер а ) господинъ О б р . 1, 2 9 7 ;  I I , 1 6 9 ;  
I I I ,  2 6 ;  въ  В илю йском ъ о к р у г а :  Ясакйн 
водка (ж и ветъ  в ъ  жел-Ьзномъ д о м * ; по его  
во л ь , въ  н еуд ачл и вы е  годы  появляю тся на 
н еб*  звъзды  стран  наго вида) Л И
3 )  « зо р к а я , —  о стр ая , светл ая »  Л о р .
4 )  н азв ан іе  рода P C .  4 7 0 .
5 )  и азв а н іе  н асел ен н ы х ъ  зим нихъ  ц ун ктовъ  
въ  н асл егах ъ  С ы л ан с к о м ъ  и Х адарском ъ Б а -  
ту р у сскаго  ул . Я к у т . окр . и II М ел ьж ах сян - 
ском ъ  улуса  ЗЩ Ц й  C H IP

ч о л б о н н б х  [A d j. о тъ  ч о л б о н  -+ - л й х ]
c j c y r f t p  ч о л б о и н о х  с ъ  В енерой-звездой  на 
лбу (апи тетъ  Х Я н  Ц а р г ы с т а і - я )  О б р . Н , 

Ч о л б о н т о і  [о т ъ  ч о л б о н  и -  т о Ц  [ 1 4 7 .
Ч о л б о н т о і -T o jo H  д у х ъ , насы лаю щ ій  ч о л -  

Ч о л б о р  [ б о н - ы  Е сен.
н азв а н іе  н асө л ө вв ы х ъ  зи м нн хъ  л у н к т о в ъ  
в ъ н а с л е г а х ъ  В илю йск. о к р .: II К ан гад асск о м ъ

М архинскаго ул . и О рготском ъ С р ед н е -В и - 
ч о л б о х  [ср . ч о р б о х ]  [лю йскаго  ул. G H 1L  

вы ступ ъ  Я .
Ч о л б у н а

населенны й зим иій  п у н ктъ  въ Б ёкчёги нском ъ  
наслегЬ  С редне-В илю йскаго  ул. С П И  

ч о л д о р у і  (v) [ с р .  ч а л д а р ы і ]  
вы  п о п  ват ь, в ы тек ать , П ор. 

ч о л д о р у з у  [N om . ac t. отъ ч о л д о р у і - ь - у ] .  
ч о л р о р у т  (v) [C a u s . отъ  ч о л д о р у і  -* - т ]  

по зи ач . о сн о в ы ; способствовать вы потТ ва- 
нію, вы текан ію , П ор.

ч о л д о р у т т а р  (v) [C a u s . отъ  ч о л д о р у т  т а р ] ,  
ч о л д о р у т т а р ы  [N o m . a c t . отъ  ч о л д о р у т -  

т а р  -+ - ы ] .
ч о л д о р у т у  [N o m . a c t. отъ  ч о л д о р у т  - t -  у ] . 
ч о л к  [с р . ч о л ]  =  ч о р к

мом ентальны й зв у к ъ , получаем ы й отъ п ад е - 
н ія въ  ж идкость м ал ен ькаго  тяж елаго  пред­
м ета  или б о л ьш о й . капли  воды, Г Б .  B a j a -  
д а л г а  ч о л к  к ы н а  т у с а н  х а л  н ы рн уть  въ 
море, б ул ьк п уться  (о р ы б т ) , Я .

ЧОЛКуІ (v) =  Чбікуі 
о текать  П ор.

4 0 J K y jy  [о тъ  ч о л к у і  - н  у ]  —  4 6 lK y jy
по зцач. о сн о в ы ; скопъ  гнилой  водянистой 
м атеріи  въ  опухоли Д П . 

ч о л к у іу л а х  [о т ъ  ч о л к у з у  -+ - л а х ]  =  ч б ік у -  
отечны й П ор. Ц у Ш х

ч о л л о н  [н а  р. Я нТ ]
червякъ  дож девой, L u m b ricu s  te r r e s t r is  =  

Ч о л л б н о і  [ч ій р б й , Л К .
. м уж ское прозвищ е М Л .  

ч о л л у г у р а  (v) [с р . ч о л л у р д й ]  =  ч ы л л ы г ы р а  
п ад ать  м нож еством ъ к ап е л ь  Г Б .  [ л у р д а  (см .) 

ч о л л у р д Я  (v) [с р . ч о л к , ч о л л у г у р а ]  =  ч у л -  
многократно к а п а т ь , производя зв у к ъ , подоб­
ны й том у , к ак ой  п ол у ч ается  отъ  и ад еш а капли 
въ  воду П т . ; падать одинокими большими, 
редкими каплям и со звуком ъ  « ч о л к » , Г Б .  

ч о л л у р д а т  (v) [C a u s . о тъ  ч о л л у р д Я - н т ;
въ  соед . с ъ  ч а л л ы р д а т ] .

Чолодозо
рЪ чка, берущ ая начало с ъ  горнаго хребта 
* О ң х о і  (О л екм . о к р .)  и впадаю щ ая в ъ  Л е н у , 
Ш р. (Ч о л о г о е ) .

чолодор (Plur. чолодордор) [отъ *чолоі ■+- 
§°Р; ср. олодор, ohogop]
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единственно вьіставивш ійся (гл азь ), одинокій, 
одноглазы й; кто п у ч и ть  гл аза  Ш .  (ср. б ы ч -  
ч а х ,  ол  о с т у  г а с ) ; глупо вы сматриваю щ ій, 
имеющій глупое лицо, Б .;  верхоглядъ, б е з -  

Ч о л б д о  [о т ъ  8ч о л о і]  [толковы й , Пор.
ж ен ское  п розви щ е: Ч о л б д о  О іб п б  одноокая 

хч о л о і [с р . ч о м о і]  [Е л ен а  Д П .
в е т в ь  вилы  Л о р .  С о р о х  к іс і  « т б б б т б »  д ір  
к а р і М  « 4 0 x o jo »  д ір  у с у к т а д ы  ( х а р ы с -  
т а н )  иной чел о веке  вм есто  того, чтобы с к а ­
зать  т б б б т б  (верхуш ка), говорить ч o л o jo  о 
ч ен ъ -л и б о  остроконечном ъ («оберегаю чи»). 

2ч о л о і  (v) [с р . о л о і, н^олод]
поднимать голову вверхъ  А П . ; единственно 
вы ставляться  Д П .;  таращ и ть  гл аза ; строить 
глупое лицо Б . ; верхоглядничать, безтолочить, 
безп утн и чать , безп утствовать . Ч о л о д о н  к а -  
1йн п рилетЬ въ  съ  ноднятой кверху  головой 
(объ орле) Х у д . ’, n o jo jo p  б а с п а р  на мою 
вздернутую  голову (опустись) А П .;ч о л б о щ о  
ч о л о іб у т  онъ загляделся на В ен еру  (гово­
р и тся , между прочим ъ, о ч е л о в е к е , который 
т а к ъ  околачивается у богача / о м . ;  ср . х а ы - 

4<wiojy [N o m . a c t. отъ  ач о л о і - ь у ] .  [ т а і ) .  
1ЧОІОМ [ср. хо л о м ]

м елкая вода, ч ер езъ  которую  можно перепра­
виться вбродъ, производя звуки  ((Чолк ч а л к » , 

2ч о л о м  [в ъ  соед. съ  8о л о м  (с м .) ] .  '[Г Б .
ч о л о м б т т о с  (v) [о тъ  ч о л ]

ч а в к а ть : а с а н  ч о л о м б т т о с о н  а р й іШ р  ед ятъ  
Ч о л о м у т  [ч ав к ая ,

населенны й  з и р і й  п у н к т е  въ  н асл еге  II М а 1 -  
у й х с і  ул у са  М & ңй О Н П . 

ч о л о ц н б  (v) [F re q u e n t ,  о тъ  ч о л о і  - н  ң н б ]  
б а с а  й р й  ч о л о ң н б п  к б е т б р  б у о л л а  стала 
п о к азы в атьса-в ы ставл я ться  только голова его 
О б р . 1 1 1 ,1 9 6 .

ч о л о ң н о с  (v) [C ooper, отъ  ч о л о ң н б  - ь  с] 
у о л а т т а р  к ы р г ы т т а р  ч о л о ц н о с о -х а н т а ц -  
н а с а  т у р д у л а р  парни и д евк и  стояли , таращ а 
глаза и задравш и головы , О б р . I l l ,  1 1 1 .  

ч о л о ң х о л б  (v) [c p . ч о л о ң н б ]
въ  выраж ении: б і і і г і  у о л  т а х с а и - к ір й л і  ч о -  
л о ң х о л б н  (вм . ч о л о х о ч ч у і?  Ion.)  с ы р ы т т а  
О б р . I l l ,  1 2 9 .

ч о л о р б о  [о тъ  * ч о л о і - н  р б о ;  ср . о л о р б о ] . 
ч о л о р у і  (v) [о тъ  ач о л о і - н  p y i ] ,

таращ ить г л а з а ?  о н - т о б о  с у  о х  к іс ін і  « ч о -

л о р у ] а р »  д ІІШ р М А .  про безтолковаго  
чел о века  го в о р я тъ : ч о л о р у )’а р  (таращ и ть  
гл аза).

ч о л о р у т  (v) [C au s . о тъ  ч о л о р у і  -+ - т ] .  
п ол ос  (v) [C ooper, отъ  ач о л о і - * - с ] .  
ч о л о с к б і [о тъ  2ч о л о і]

съ однимъ глазомъ или однимъ рогомъ Io n . 
ПОЛОТ (у) [отъ 2чолоі т]

единственно, вы ставл ять  Д П .  Б а с ы н  ч о л о -  
т о н  б а р а н , поднявш и голову Я . 

ч о л о т ч у , ч о л о ч ч у  [A dv. отъ  2ч о л о і  •+■ т ч у  
( ч ч у ) ;  ср . о л о ч ч у ]

вверхъ  ры лом ъ, лицомъ П о р .;  с ъ  гл у п м м ъ  
лицомъ (п ап р . см отреть) Б .  К б н у т у г а р  ч у о р  
м у т у к  к у р д у к  ч о л о т ч у  т а т т а р а н  б а р д а  
(О б р . I ,  9 )  при  вы прям лөніи  (он ъ  р а з г н е ­
вал ся  т а к ъ , что) стянуло  (скосило) е го , словно 
к реп к ііі су к ъ , Новг.

Ч о л  о х  [о т ъ  ач о л о і  - н  о х ]  
прозвищ е чел овека  Е рем . 

ч о л о х  [отъ  ач о л о і н -  о х ;  въ  соед . с ъ  о л б х  ( с м .) ] ,  
ч о л о х о ч ч у і  (v) Io n .  [см . подъ ч о л о ң х о л б ] .  
Ч о д о х т о н

н азван іе  м естн ости , 
ч о л о ч ч у  [с м . ч о л о т ч у ] .  
ч о л у г у р - ч а л ы г ы р

п лещ ущ іеся зв у к и  въ  вод е  Г Б .  
ч о л у м  а ім ы р

говорится объ играніи рыбы Е р е м .
Ч б л у о п  [п е в ц а ,  Новг.

м уж ск ое  п розви щ е: Ч б л у о п  у о л а  прозвищ е 
ч о м  =  ач о ң , чб м

м ал ен ьк ій , к ак ъ  будто т о ч к а , М А .  (с р . ч о к о ,  
ч б к б , ч у о ) . Ч о м  (ч о ң ) б а ч ч ы  точно т а к ъ , 
точно это , ак к у р атн о , Д П .

Ч о м о
м уж ск ое  прозвищ е, 

ч о м о і [ с р . хч о л о і]
1 )  Подсобный рож он ъ , п р и к р еп л я ем ы й  к ъ  п р я­
мой рукояти  в и л ъ : ч о м о і б у о л а р  у ій б й р  
х а м и а с п а р  помогаешь м н е  въ  р а б о т е  Е р е м .
2 )  прозвищ е человека Е р е м . 

ч о м о л у н  [в ъ  соедик. с ъ  о м о л у н  ( с м .) ] .  
Ч о м б р д о х

Ч о м б р д о х  а р ь г  и азвлн іе  остр о ва  в ъ  д е л ь т е  
р . Л е н ы  Ром. (Ч о м о о р д о х  а р ы ) ;  Ч о м б р -  
д о х  у б е й  иротока въ д е л ьт е  р .  Л е н ы  Ром. 

Ч о м о т  [с р . Ч о ң О т ]  [ ( Ч о м о о р д о х  б Ы і).
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п розви щ е. Ч о м о т  а р ы т а  н азван іе  урочищ а 
Ч о м о х  т і г й н  [ О т .

урочищ е в ъ  дельт*  р . Л е в ы  Ром. 
ч о м п о  [ с р .  тю рк , ч о м  н ы р н у ть , п л ав ать]

4 )  о б м ак и ван іе , п о гр у ж е н іе , Д11. Ч о м п о  
ч у м й ч і  н а к а п а н  с в * ч а ;  ч о м п о  с у іу г й с  родъ 
м олота, которы й  п р еж д е  употреблялся к ак ъ  
о р у ж іе , В .  (см . п . с у іц у г а с  2 ) .
2 )  н а зв а н іе  н а с е л е н н ы х ъ  зи ш іи г ь  п увк товъ  
въ  в а с л е г а х ъ  Б ётю и ск ом ъ  А м ги н ск аго  и Б ол - 
тоги н ском ъ  Б а т у р у с с к а г о  у л у со в *  Я к у т . окр. 

ч о м п о і [С И П .
в ы со к ая  ш а п к а , похож ая  на ч еп еп ъ  съ  вы со ­
кой м ак у ш ко й , с ъ  н ауш ш ш ам и , П р .  ( — х о -  
р о х ) .  С м . п . б а р г а с а .  

ч о м п о ід б  (v) [с р . ч о м п о л б ]
обм аки вать , о к у н ат ь , п о гр у ж ать , Д 7 7 .;* б р о -  
дить въ  в о д * : ы н а х  у г а  а с а н  ч о м п о ід у р  
Е р е м ,  корова бродитъ  въ  вод* и * с т ъ . 

ЧОМПОІДОН (v) [о тъ  ЧОМПОІДО -+ - н ]  
к у п ат ь с я  (ср . сб тб Ш ) А е .

40MQ0jyK
видъ к р ах ал я , M e rg a n se r  sp . Л И .  (ср . у л у я ) .  

ч о м п о л б  (v), ч о м п у л а  (v) Е р ем ,  [о т ъ  ч о м ­
п о  и- ла; ср . ч о м п о ід о ]  

п о гр у ж ат ь  в ъ ‘ воду , п олоскать  въ  вод*, 
в ъ  ж и дкости , П о р .)  см ач и вать  Е р е м .)  м а ­
к ать  (св* ч и ). У г а  ч о м п о л у р  онъ* обм аки­
в а е т *  (с м ач и в а ет * ) в ъ  вод*, п о гр у ж ае т*  
в ъ  воду л в ы н и м а е т * , 

ч о м п о л о т  (v) [C a u s . отъ  ч о м п о л б  -+ •  т ] .  
ч о м п о л о т у  [N o m . a c t .  о тъ  ч о м п о л о т - н у ] ,  
ч о м п о л у  [N om . a c t. отъ  ч о м п о л б  ч ь  у ] .  
Ч о м п о р о і  

прозвищ е В .
Ч о м  п о с т у  р

н асел ен н ы й  зим иій п у и к тъ  въ А рбы пском ъ 
н асл ег*  у л у са  Н а м  О Н И . 

ч б м п у  =  ч у м п у
ясн ость  погоды  Д П .)  тиш ина Пс. 

ч о м н у л й  (v) [с м . ч о м п о л б ] .
Ч о м п у о л а

р * к а , л *вы й  п р и то к *  А лдана, 
ч о м у г у р  [с р . ч о м , ч о м о л у п ;  в ъ с о е д .  с ъ  о м у -  

г у р  (с м .) ] .
ч о м у г у р д а х  [о тъ  ч о м у г у р  - н  л а х ]  

р * к а , п ри ток ъ  О л е н е к а , Чек.
Ч о м ч о д о і  [ с р .  Ч б м ч б г б і ]

н азван іе  н асел ен н ы х ъ  зпм ыихъ п ун ктов*  
в ъ  н асл егах*  Х оринском ъ у л у с а  Б о р о д о й ,  
I М егю рёнском ъ у л у са  М а ң й  и К обяконском ъ 
у л у са  Н а м ,  С Н П . 

ч о м ч о д о р  [о тъ  ач о м ч о і  - н  д о р ]  
вы п у к л ы й , вы давш ійся, П ор.

11І о м ч о і  [с р . * Ч а м ч а і ,  2ч о м ч о і ]  
прозвищ е ч ел о в * к а  Е р ем .

2ч о м ч о і (v) = =  2ч а м ч а і
осрбо вы даваться Е р е м .)  х в а ст ат ь с я : ч о м -  
40JOH к іс і б б д б !  чрезвы чай ны й  х в а ст у н *  
ч е л о в * к ъ !

ч о м ч о л у н  (v) [о т ъ  2ч о м ч о і  - н  л у н ]
п ред ставл ять  собою ф и гуру  съ  русски м и  ч е р ­
там и  лица, ф и гуру  малолицую  и вю лчаливую . 

чом  ч о х  =  ч б м ч б х  
ворохъ , к у ч а , Р Я С . 

ч о м ч б х о і  =  ч о х ч б х о і
п ри с*д ам іе , п р и ся д к а , Новг. [ ч б х о ід б  

ч о м ч б х о ід б  (v) [о т ъ  ч о м ч б х о і  - t -  л а ]  =  ч о х -  
п р п с* д ать : ч о м ч о х о ід у р  ч о ч у р д а х  О ст р. 
и м * етъ  б у го р ъ , гд* (обы кновенно) н р и с * -  
даетъ , Новг.

ч о м ч о х т б  (v) [о т ъ  ч о м ч о х  -+ -  л а ]  =  ч б м ч б х т б  
ску ч и вать , о к у ч и в а ть , П ор . [ ч б м ч б х т б т .  

ч о м ч о х т о т  (v) [C a u s . отъ  ч о м ч о х т б  - н  т ]  =  
ч о м ч о х т о т у  [N o m . a c t .  отъ  ч о м ч о х т о т  -+ - у ]  =  
ч о и  П алл. Ц и р к .  [в м . ^ о н ] .  [ч б м ч б х т б т у . 
Ч о н д о и

р * к а , впад. в ъ  Л едови ты й  о к еан * , Сем. V, 
Ч о н д у к а т  [ 7 2 2 .

п аселеи н ы й  зим ній  п у и к т ъ  въ  I  К у л ятск о м ъ  
н ас л ег*  М астах ск аго  у л у са  В илю йскаго окр. 

Ч б н н б и  J  С '# / / ,
н аселен н ы й  зивш ій п у н к т *  в ъ  Т ю мю дскомъ 
н ас л ег*  М архинскаго у л у с а  В илю йск. окр. 

ч о и о д о р  [о тъ  ч о н о і - н д о р ]  [С Н П .
8акинушвШ  голову  I o n . ; чел о в* к ъ  съ  в ы п р я ­
мивш имся, тон ки м ъ , с т р о й н и т  стан ом ъ , 
строй н ы й , прям ой , т о н к ій , к ак ъ  будто з а -  
сты вш ій  въ  этом * п олож ен іи , Г Б . 

ч о н о і  (v) [с р . ч ін й і ,  ч ы н а і ]
зак и д ы вать  (отк и ды вать) голову, в ы п р я ­
м л яться , и м *ть  тонкій  стройпы й  с т а н ъ . Чо- 
H o jo p  с а л  отборны й тол сты й  ш ейны й ж иръ 
(отгулявш ейся яловой кобы лы ) Я. (наряду  
с ъ  x a H a ja p  х а с а ) ;  MOHOjop б а с а ,  ч о гд о д о р  
с а л а ,  K i l6 a ja p  кіна —  варіантчь у п отреб л яв -
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вюіі въ сказк ах ъ  и п е с н я х ъ  поговорки о с а ­
мой хорошей дли п о сел ен ія  зем ле  (см . п . 
х а с а  1 )  А К .  Ч о и о іб у т  ч ы н а іб ы т  чело- 
ловіікъ съ  вы п равл ен н ы м ъ  стройны м ъ с т а -  
номъ (при л егкости  движеш 'й) Г Б .

4 o H O jy  т б р д б
н аселенны й  зимній п у н к т ъ  въ I П ахарскомъ 
н а с л е ге  улуса Ш н  Х а ц а л а с  С Н П . 

ч о н о л у к  [о т ъ  ч о н о і -+ - л у к ]
строй н ы й ? Х а ц а р д а с т а х  х а и п а х ч ы л а х  
б у о л б у т  ч о н о л у к  ч у л а н и а х  [стройны й] 
чуланчикъ  на иихъ (закройм ахъ) съ  бренча­
щими дверкам и Я .

ч о н о р у і  (v) [м ногокр . видъ  отъ  ч о н о і р у і ] .  
ч о н о с  [о тъ  ч о н о і  н — с ]

м ом ент. дей ств іе  по зн ач . основы . Ч о н о с  
г ы н а  т у с  вдругъ отки н уть  назадъ голову, 

ч о н о т ч у , ч о н о ч ч у  [A dv . отъ  ч о н о і - н т ч у  
(ч ч у )]

ч о н о т ч у  ч о н о с  г ы н а  т у с т а  (о чел о век е ) 
вдругъ откинулъ  н азад ъ  голову  и засты лъ  
въ таком ъ  п олож ены  О б р . I , 3 6 5 ;  ч у о р  
м у т у к  (м а е )  к у р д у к  ч о н о т ч у  (ч о н о ч ч у ) 
т а т т а р а н  б а р д а  что к р еп к ій  су к ъ  (крепкое 
дерево), свело ем у шею, ib .  3 8 9 .

Ч о н О х ?  [с м . п . Ч у о н а х ] .  
ч о н о х о ч ч у і  -  ч ы н а х а ч ч ы і  (v) =  ч о н о і - ч ы н а і  

ч о н о х о ч ч у ^ а н - ч ы н а х а ч ч ь у а н !  что за  строй­
н ы й  с тан ъ  у  н его ! к а к а я  вы п р ав к а! 

ч о н о ч ч у  [с м . ч о н о т ч у ] .
Чончодолбх

назваыіө о зер а  въ  К ол ы м ском ъ  у л у с е  П ам . 
Е й .  1 8 6 7  г., (Ч о н ч о г о л й х ) .

і̂оң [ср. чоцк]
одшгь изъ звуковъ , и зд аваем ы хъ  орломъ, 

2ЧОҢ =  чом [Обр* 66.
ч о ң о  б Ш й ’И й н й  п ока ещ е достоверно не 
и зв естн о , пока исти н а ещ е не у зн ан а  ( ч а х -  
ч а т а  бі1Ш ’І і г ін а ) ;  ч о ң  б& ччы  точно т а к ъ , 
подлиіш о, Д Щ  к ы р у ы г ы м  ч о ң  б& ччы  
т а х с а р  вы ходить моя п равда .

8Чоң
населенны й зим ній  п у н к тъ  въ  Х адарскомъ 
н ас л еге  Б ату р у сск аго  у л . Я к у т . окр . С Н П . 

ч о ң к  [с р . гч о ң ]
зв у къ  р е зк ій , более а и зк ій , ч ем ъ  ч у ң к , и 
продолж ительны й, Г Б . 

ч о ң к о д о р  [с м . ч о ц х о д о р ] .

ч о ң к у ,  ч о ң к у  А Н . Е р ем . =  ч а ң к ы
голенная кость сохатаго  или  о л ен я  Д П .)  
кости бедеръ и голен ей  с ъ  м озгам и у  л о ся  
и оленя Г Б .)  голень ч е л о в е к а  (въ  п е с н е )  
А П .  (см . п . ч у о р а і ) .  T a j a x  (и л и  к ш )  ч о ң -  
к у т а  кость лося с ъ  м озгам и .

1 ч о ң к у і  (ү)
1 )  о п у с т е т ь , вовсе обоб ранн ы м ъ  б ы в ать  
Пор. М а е  ч о ң к у іа н  х а л б ы т а  (о богатом ъ  
когда -  то  чел о век е ) соверш енно о б е д н е ть , 
о статься  безъ  крова .
2 )  =  ч у м п у р  =  ч у ң қ у і  Io n .,  с к у ч а т ь . 

2ч о ң к у і  (v) =  2ч а ң к ы і
о х в о е  и древесны хъ  л и с т ь а х ъ : п о к р ы в аться  
(бы ть покры ту) и н еем ъ , за и н д е в е ть  (с р . к ы -  
р ы а р ,  х а с ь щ ы  б у р у н ) . 

ч о ң к у ] у  [N o m . a c t. отъ  ч о ң к у і  - 4 -  у ] ,  
ч о ң к у н а  (v) [отъ * 4 0 4 ; cp . ч а ң к ы н а ]

1 )  звучать  (о м ед и ) Д . ; ясно  зв у ч ать  П ор. 
(ср . ч о ң у р а ) .  Ч о ң к у н у р  х о б о  зв ен ящ ій  б у -  
бен чи к ъ  Х уд .  (с р . О б р . И , 1 3 5  п р и м .) ;  
ч о ң к у н у р  ч у о р  м у т у к т а х  (топ ол ь) со зв о н ­
кими (чи сты м и), к р еп к и м и  (н е  лом аю щ им ися) 
сучьям и ib . 7 8 .  1 6 6 .
2 )  пр іятны м ъ, яси ы м ъ  голосом ъ  говори ть  
П о р ., болтать Бон.
3 )  кричать Е р е м . 

ч о ң к у н а с  [о тъ  ч о ң к у в а  -4 -  с ]
ясн озвуч н ы й , п р ія тн ы й , яс н ы й  го л о съ , П ор. 
Ч о ң к у н а с  т ы а с  резк ій  неп родолж и тельн ы й  
зв у к ъ , получаем ы й отъ  у д а р а  по чу гу н н о й  
сковороде с ъ  толсты м и  с те н к а м и  и  т .  п . ,  Т Е . 

ч о ң к у н а т  (v) [C a u s . отъ  ч о ң к у н а  - t -  т ]  
ясно  звучать  П ор.

ч о ң к у н а т т а р  (v) [C a u s . отъ ч о ң к у н а т  -4- т а р ] .  
ч о ң к у н а т т а р О  [N o m . a c t . отъ ч о ң к у н а т т а р

-4— b l ] .
ч о ң к у н а т С і [N om . a c t .  о тъ  ч о ң к у н а т - ь  61]. 
ч о ц к у н а ч ч ы  [A dv. отъ  ч о ң к у н а  -+ -  ч ч ы ]  

ч о ң к у н а ч ч ы  т у о і  звонко в о с п е в а т ь  Бон. 
ч о ң к у н у  [N o m . a c t .  отъ  ч о ң к у н й - » -  у ] ,  
ч о ң к у н у о р  [о гъ  ч о ң к у н а  -4 -  у о р ]

въ С редне-В илю йском ъ  у л у с е :  у т к а  A n a s  
. c i r c ia — м а с  ч о к к у р у о р а  Н Х .  

ч о ң к у р  [с р . ч о ң к у н а ]
ч о ң к у р  с а м а х  б а с  (въ А б ы е) т а й м е н ь , м о р ­
ская  ф орель (S a lm o  flu v ia tilis )  =  б і і ,  с у іу г й с ,  
т а ім ы н ,  т і с т і іх  б а л ы к ,  Tojou б а л ы к ,  А Е .
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Ч о ң к у р д й н  [о тъ  ч о ң к у р  -I- ДЙн]
' и м я : Т ім ір  Ч о ң к у р д а н  -  у д а д а н  Ж е л е з ­

ная З в о н к а я  ш ам анка («старш ая  дочь девяти - 
головаго Д у о н  А р б а Ц ы н -  ш ам ан а») 0 6 р .  
И, 109; Ы т ы к  Ч о ң к у р д й н - у д а д а н  Ion. 
П очтен н ая З в о н к ая  ш ам ан ка , 

ч о ң к у р у н  [с р . ч а ң к ы р ы н ,  монг. халх . ч о ц  
х у р у н  тем н аго  ц в е т а  (о кон е) Н Л .]  

ч о ң к у р у н  х а р а  (в ъ  за г .)  глянцевито  черны й 
(м е х ъ  к у м ы сн ы й , с ім ір )  Я . У  Ч о ц к у р у н  
с та р и к ъ  и сы н ъ  его У к у н  —  духи  воды 
(одеваю тся въ  ры бьи чеш уи, ни бровей , ни 
бороды, ни  волосъ не п м ею тъ , пи таю тся во­
дяны ми ж ивотны м и, весною  лом аю гь ледъ, 
нагромождая его  глы бам и другъ  на д р у га ) А П .  

Ч о ң к у т  (v) [о т ъ  Ц о ң к у і - н т ]  
оп устош ать , вовсе обирать, П ор.

* ч о ң к у т  (v) [G a u s . о тъ  * ч о ң к у і  н -  т ]
т у н н у к к у н  ч о ң к у т у о м  сделаю  т а к ъ ,  чтобы 
окна твои  п окры лись  иы еем ъ. 

ч о ң к у т т а р  (v) [C a u s . отъ  ч о ц к у т  - t -  т а р ] ,  
ч о ң к у т т а р й  [N o rn . a c t .  отъ  ч о ң к у т т а р  - ь  ы ] . 
ч о ң к у т у  [N orn . a c t . о тъ  ч о ң к у т  у ] . 
ч о ң к у т ч у  [A d v . отъ  1ч о ң к у і  -+ - т ч у ]  

весь , во в се , н агл ухо , Д о р . 
ч с щ к у ч а х  [с р . ч о ң х о д о р ,  ч о ң х о і ,  т е л . ч у ң у р -  

ч а к  я м а , зап ад н я] = =  т о ң к у ч а х
1 )  у гл у б л ен іе , впадина, ям ина, Д о р .  Ч о ң -  
к у ч а х  а л й с  ( = ч о ң х о і  а л й с )  котловина 
(о сковороде , въ  з а г .) ;  ч о ц к у ч а х  к ы т ь у а  
глубокая м и ска . С м . л . ы с .
2 )  н азван іө  н аселен н ы х ъ  зим нихъ  п ун ктовъ  
в ъ  н асл егах ъ  С улгачи н ском ъ  А и ги н скаго  ул . 
и С ы л ан ском ъ  Б агу р у с ск аго  ул. Я к ут ., о к р ., 
Ч о ң к у ч а х  аллах —  населенны й  зии н ій  
п у н к тъ  в ъ  Ж у л е й с к о м ъ  н ас л еге  Т атти н - 
скаго у л . Я к у т , о к р ., С Н П .

ч о ң к у ч а х т й  (v) [о тъ  ч о ң к у ч а х  ла] =  т о ң -  
к у ч а х т й

о с к о т и н е : ч о ң к у ч а х т й и  icftp  б е ж и т е  во 
всю п р ы т ь ;  ч о ң к у ч а х т й р  (о к о р о в е )=  
( у у о к к а л й р  Io n .;  а т й р  о д у с  ч о ц к у ч а х т й -  
б ы т ы г а р  ( ч о ң к у ч а х т й б ы т  д ій б ік к й )  д ы л ы  
м ін  б а д а с  т у г у м  о і н у т а і ?  куда м н е , где  
у ж ъ  м н е ?  (с к а ж е т е  с тар и к ъ , когда его 
с п р о сятъ , бы лъ  ли онъ та м ъ -т о  и  там ъ -то ) 

ч о ң к у ч а х т й х  [о тъ  ч о ц к у ч а х  -+ -  л й х ]  [1он. 
съ  у гл у б л е н іе м ъ  (впадиной , ям иной) П ор.

ч о ң н о н  (v) [отъ  3ч о ң  - w a  +  н ]
приводиться в ъ  и зв естн о сть  (ср . б о іч у м н а н ) .  

ч о ц о і  (v) [в ъ  соед. с ъ  1й ң й і (с м .) , 2о ц о і ( с м .) ] .  
ЧОҢОЛОХ, ЧОЦОІЮХ Д П .  [ср . ч б ң б іб х ]

1 )  углубленіө , впадина, имею щ ая зак р у гл ен ­
ную  ф орм у, Г Б .
2 )  вода въ окруж н ы хъ  берегахъ  Д П озерцо
Io n .  (ср . ч у б іп й ) .  Ч о ң о л о х  K 6 ly ja  м ал ен ь­
кое глубокое озериш ко с ъ  вы соким и бер ега ­
ми Г Б . [Ion .
3 )  м ал ен ькая  посудина ( к ы ч ч ы г ы і  і с і т )  

ч о ц о р о  [с р . ч о д о р о ,  ч б н б р б ]  =  ч а ң а р а
4 )  глубокая вода (въ  роде крохотнаго п руда), 
собравш аяся в ъ  углублен іи , р еч н ы е  глубокіе  
м аленькіө  водоемы , Г Б .  Ч о ң о р о  ч у б м п й  
(с м .) , ч о ң о р о  ч у б п п й  (с м .) .
2 )  назван іе  о зе р ъ  и н аселен н ы хъ  зим нихъ 
п ун ктовъ  въ I Б о ту л и н ск о м ъ , М агасском ъ  и 
I У дю гейском ъ н асл егахъ  У дю гейскаго у л . 
Вилю йскаго ок р у га , С Н П . 

ч о ң о с  (v) [отъ  ч о ң о і н - c ;  в ъ  соед . с ъ  й ң й с  
ч о ц о т  [ср . ч о ң о і ,  Ч о м б т ]  [ ( с м .) ] .

1 )  съ  глубокими впалы м и  гл азам и  Д П .\  въ
2 )  прозвищ е. [с о ед . с ъ  о ц б т  (с м .) ,

ч о ц б х  [о т ъ  ч о ң о і - + - б х ;  в ъ  соед. с ъ  й ң й х
(с м .) , ащ ій х  (с м .) ] .

ч о ң о х о ң н б  (v) Я .  [вм . ч о х о ң н б  (с м .) ] ,  
ч о ң о ч о х  =  ч б ц б ч б к , ч о д о ч о х

1 )  п р у т е , которы й находится ещ е въ зе м л е , 
но лиш енъ верхуш ки  и в е т в е й , Б .
2 )  пень (ср . т б ң у р г й с  4 ) .
3 )  круглы й к у со ч ек ъ  д ер ева , пробуравленны й
въ  толщ ину и служ ащ ій  вм есто  т р у б к и ^ т а -  
б ак ъ  к лад утъ  въ  более вы долбленпоеУ отвер- 
с т іө , м аленькое  ж е  о тверстіе  на Противопо­
ложной сторон е  берутъ  въ  р о т ъ ; ср . о б о р ч а  
4 и п р о ч .). ■

ч о ң о ч ч у  [A dv. отъ  ч о ң о і - ь ч ч у ;  въ соед. съ  
й ң й ч ч і ( с м .) ] ,  

ч о ң у і  (v)
чокать  (о к у л и к е )  A l l .

ч о ң у н а с  Е рем . —  то  ж е , что ч о ң к у н а с ,  М А .  
ч о ц у р й  (v) [с р . хч о ң , ч о ң к у н а ]

громко зв у ч а ть , разли ваться  резк и м ъ  и п р о - 
долж ительны м ъ звон ом ъ ; то  ж е , что ч о ң к у -  
н й  Io n .  Ч о ң у р у р  т ы а с  р е зк ій , грем ящ ій  
з в у к ъ , похож ій  иа ч о ң к у н а с  т ы а с ,  во про­
долж и тельн ы й , Г Б .



чоңураччы  [Adv. отъ чоңура -+- ччы] 
то же, что чоңкуначчы, Ion. 

ч°ЧУР^а (v) [отъ ачоң p ga] =  чаңырда  
клектать (о крине хищныдъ птмцъ). 

чоңурдаччы  [Adv. огь чоң ур да  ччы ] =  
чаңырдаччы.

ч о ң х о д о р , ч о ң к о д о р  П и к .  [с р . ч о ң х о і]
1 )  куполообразно вы пуклы й  1он.} глубоко* 
ям ообразеы й; м ал ен ькая , но глубокая, ям а: 
ч о ң х о д о р  х а р а х т й х  съ  ямообразными гла­
зами Г Б .
2 )  посуда съ высокими стенкам и  Г Б . 

ч о ң х о і  [ср . ч о ң х о д о р , ч о ң к у ч а х ]  =  ч а ң х а і ,
чйңкйі

1 )  маленькое у гл уб л ен іе , глубокое, защ ищ ен­
ное со в с ех ъ  сторонъ возвы ш енностями, M t- 
сто : ч о ң х о і  а л а с  ( = ч о ң к у ч а х  а л а с ) 
небольшая глубокая котловина (елань) М Н . 
3 1 . 4 4 .
2 )  м аленькая деревянная чашка съ  вы со­
кими стенкам и  ( = ч о х о ,  ч о к й б у л  2 ) .
3 )  притокъ  р . А лдана, 

ч о ң х о р  [с р . ч о ң х о і ]
м й н ы л а х  б а р  чоң Х Р р  у о л  (или к ы с ) , 
м й н ы л а х  м а е  ч о ң х о р  у о л  (О б р . I, 1 О б ) —  
говорить въ насм еш ку или и зъ  зависти ооъ 
избалованномъ ( а т а х )  р еб ен к а .

Ч о ц х б х
1) р е к а ,, притокъ О л ен ека, Чек. (Ч о н к о к ) .
2 )  прозвище человека  Е р ем . 

ч о ң х о ч о х
1 )  спина Io n .
2 ) брюшина Я .  (ср . т а ң к ы р ч а х ) .  [Юд.] 

*чоп  [с р . ккирг. ч о п  звукоиодраж аніе чмоканью
зоукъ  « ч о п » , получаю щ ійся при погруж еніи  
горячего угля въ воду. Ч о п  к ы н  издавать 
зв у къ  въ  род1г шиш канья (ш -ш -ш ), ш инеть. 

•ч о п  [ср . *ц оп ]
удобный, приличны й, м и татю р н ы й , Г Б .  Ч о и  
К у р д у к  акк уратн ен ьки й  (кругленькііі) Н а к  ; 
нарядно, пр іятно  на взглядъ , Д ІІ .  

чОп [въ  соед. съ  гу о іг  (о м .) ] .
Ч оппуор

прозвищ е ч ел овека  Е р ем .
Ч о п ч у ,  ч о п ч у  ГБ . [ср . ч й п ч у , тю рк, т о п ч ы , 

т о п ш у ,  бур. т о б ч і ,  т о б ш і ,  монг. 
« т о п ч і»  пуговица]
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4 )  пуговица Х у д .,  круглая п уго ви ц а  Б .; 
коническая нуговка, п р и в е ск а , П ор.;  п од ­
в е ск а  медная к ъ  набороднику О ст р.;  п у п ы - 
ш екъ | вы п уклость] Д П шиш ка на  рогахъ  
у ск о т а , со со к ъ ; отростокъ  м ош ны  у пороза 
(б ы в а е те  виденъ при к астрац іи ) Е р е м .  А л а  
к у л у н  іс іг й р  ч о п ч у  б а р  у с у  (за г .)  внутри 
п15гаго ж ереб ен ка  е сть , го в о р и ть , пуговица 
(огонь, горш окъ); к б м у с  ч о п ч у  (за г .)  с е р е -  
бряиы я шишечки (о копнахъ  с е н а )  Я .  (ср . п .  
ч б м ч у к ) ;  а л а  ч о п ч у  с у р й д ім  (п е с .)  моо 
м аленькое сердце A IL ;  ro jo H  ч о п ч у  о у р й х  
мощ ное овальное сердце 1он.; ч о п ч у  т ім й х  
пуговица пупы ш ком ъ Д П .;  t o jo h  с у р й х х іт  
ч о п ч у  т а  ваш ихъ сердецъ  ком очекъ  Я .;  см. п . 
о р о ,  т ы с і . і ,  6х о р о .
2 )  муж ское прозвищ е.
3 )  населенны й зим ній  п у н к т е  во I I  Т ы л ы -  
кинском ъ н а с л е г е  Н ю рбинскаго ул . В илю й-

•ч о п ч у  [с к а г о  о к р . С П И ,
безош ибочно, ясн о , оп ред елен н о  ( =  ч у о  
б й ч ч ы ) :  ч о п ч у  тІ} іЙ м  к і в і а х й  до него дойду 
безош ибочно Г Б .;  ч о п ч у  т у е  б р осаться  (п а ­
дать) к ак ъ  кам ень (въ  воду) Б.; ч о п ч у  ь ц а н  
к у л у !  укаж и м н е  оп ред елен н о! iH jft д ій н  
y o p y j a x  к іс ін і  ч о п ч у  ы і д а  говоря т а к ъ , на  
вора указал ъ  он ъ  ср азу  (безъ  ош ибки), ГБ. 

ч о п ч у  [с м . 1ч о п ч у ] .  
ч о п ч у і  (v) [о тъ  Ч о п ч у  - н  i ]

говорить четкое ясно , гром ко , звонко , ГБ. 
T y o j a  чоп чу ,j a  т у р  стоять  н а п е в а в  я  громко 
говоря О б р . I , 6 6 .  

ч о п ч у л а  (v) [отъ  Ч о п ч у  л й ]
снабж ать  и у пы ш ка ми (вы п у к л о стя м и ). У  к у -  
е у н  т о ң о р у г а р  ч о и ч у л у р  вода осенью  при 
зам ерзан іи  д а е те  (въ растеіий) особым (к а ­
пельным) вы ступлөн ін  Е р ем .  * 

ч о и ч у л а н  (v) [о г ь  ч о л ч у л а  и ]
пріобретать  шиш ку Г Б .  Ч у м й ч і б і т  ч о п ч у -  
л а м м ы т  —  ы а і ц ы т  к й іій д й  с в е ч а  н аго р ел а  
гр и б о м ъ — гость п р и д ете ; к у й і  й ій ц ң й  ч о п ­
ч у  л а в а р  паръ  отъ  озёрной  воды о с е д а е тъ  
каплям и  на граве ЙІЙң, которы д  ночью з а -  
м ерзаю тъ , М Л .

ч о н ч у л а с  (v) [C oop, отъ  ч о п ч у л й  -+* с ]  
ч о п ч у л а с а  т о ң о р  (растеы іе) п о к р ы в ае тс я  
замерзш ими каплям и М Л .  

ч о п ч у л а х  [A d j. отъ  1 ч о п ч у  л й х ]
339
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т а с а д а  ч о п ч у л а х  а т н р  o g y c  у р у л а х  б у о -  
л а р  д ііі& р  говорятъ, тго  норозъ, у  которого 
мошна е ъ  отростк ом ъ , б ы в а е те  и л еи ен н ой , 

ч о п ч у  р  [Е рем .
украш ен ія  у верхуш ки ш ап ки . В а р г а с а  ( р а -  
б а к к а )  ч о п ч у р а  сам ы й вер х ъ  ш апки Ion . 

ч о р  [с р . ч б р ;  по C a s t r .  с р . коііб. s o r i  всегда 
(въ  с к а зк а х ъ )]

б езп р естан н о , безп реры вн о  ( =  ч о р ~ ч о р ) ; п о ­
степ ен н о  Г Б .  (ср . м З Іц і ,  3т у о і  и п р о ч .). 
Ч о р  а п  у т а р ы  й т й д ін  всегда (постоянно) 
гы прекословиш ь Д П .’, п остепенно ты  н ач и ­
наеш ь прекословить  Г Б .;  ч о р  б а п п а т  м а і -  
г ы н н а н а н  б а р д а . . . ,  ч о р  к ы а т т а р б а т  
б у о л а н  б а р д а , . . .  ч о р  т о х т б б о т  б у о л а н  
б а р д а  постепепно н р ав ъ  ея  (девки ) ухудш ил­
ся , п остеп ен н о  стал а  неуж ивчивой, п о ст еп е н ­
но она станови лась  упрям ой, О б р . I, 2 0 9 ;  
ч о р  у м и а б ы н  все  (всегд а , б езп рестан н о) з а ­
бываю (— т у о і  у м п а б ы н  1он.); см . п . 

ч о р б о д о р  [о т ъ  2ч о р б о і  - н  д о р ]  [ 2а м а .
ч о р б о д о р  у о с т а х  съ  тонким и о тт о п ы р ен ­
ны ми гу б а м и ; съ  вы тян уты м и  в п ер ед ъ  гу -  

* Ч о р б о і [бам и  Г Б .
н аселен н ы й  п у н к тъ  въ  н а с л е ге  IV  B a j a g a n -  

® чорбоі (v) [ т а і  Д К .
вы су н у ты м ъ , вы тащ ен н ы м ъ , вы ставл өн н ы м ъ , 
вы к азаш іы м ъ  бы в ать  (д ел аться ), П ор.;  о с та ­
ваться  отъ  ч его -л и б о . Т у т у м  ч о р б о і !  вы ­
с у н ься  па ширину ладони! А П .;  ч о р б о р н  
т у р а р  в ы с о в ы в ается , в ы д ел яется  (ср . о р т ) .  

4 o p 6 o jy  [N o m . a c t. о тъ  ®чорбоі -+ - у ] ,  [ l j y i ]  
ч о р б о Ц у і (v) [м ногокр . видъ o re  2ч о р б о і  н и  

4 0 p 6 o l jy j a n  т у с й п !  —  говорится о ч ел о в ек е  
с ъ  тонким и  и оттоп ы рен н ы м и  губам и , 

ч о р б о с  [о т ъ  * ч о р б о і - 4 -  с}
м ом ент, дей стп іе  по зн ач . осн ов ы : ч о р б о с  
г ы и  вы стави ть  излиш екъ  отъ  чего-либо Д П .  

ч о р б о т  (v) [о т ъ  2ч о р б о і  •+ •  т ]  | П ор.
вы совы вать , в ы т ас к и в ат ь  к ои ец ъ  (ч асть ), 

ч о р б о т т о р  (v) [C a u s . о тъ  ч о р б о т т а р ] . 
ч о р б о т т о р у  [N o m . a c t .  о тъ  ч о р б о т т о р - i - у ] ,  
ч о р б о т у  [N o m . a c t. о тъ  ч о р б о т  •+• у ]

1 )  по зн&чөнію основы .
2 )  кончина (видь карточн ой  и г р ы ): два лица 
играю тъ в ъ  к ар ты  но три  к а р т ы , разлож ивъ  
четы ре  к ар ты  п ерв он ач ал ьн о  (ф и гуры  сч и ­
таю тся  за  1 1 , 1 2  и І  3  очковъ), Е р е м .

ч о р б о х  [о т ъ  2ч о р б о і - л - х ;  ср . ч б р б б х ]
1 )  конецъ , часть  вы сун увш аяся, вы тащ ен ­
н ая , в ы став л ен н ая , П ор.;  отростокъ  Е р ем .;  
излиш ній в ы с т у п ъ ; л и ш екъ , осгаток ъ  о т ъ  
ч е го : к у р у О  ч о р б о д о  лиш екъ  загороди Д П .
2 )  особо выдаю щ ійся оргапъ  человека  (пъ 
переносиом ъ с м ы с л е : половой о рган е  м у ж ­
чины ) Е р ем . (ер . О бус и п ро ч .).
3 )  прозвищ е чел овека  Е р ем .;  има родона­
чальника И ам скаго  улуса  (Я к ут, о к р .) , со в р е ­
м енника  русскаго  при ш еств ія , В С .

ч о р б о х т о  (v) [о т ъ  ч о р б о х  - I -  л а ]  
излиш не оставл ять  Е р ем . 

ч о р б о х т о х  [о тъ  ч о р б о х  - ь  л а х ]
с ъ  концом ъ, съ  частью  вы сунувш ею ся, в ы т а ­
щ енною , вы ставленною , П ор.;  с ъ  вы ступ ом ъ . 
Ч о р б о х т о х  к іс і  особо выдаю щ ійся ч ел о векъ  

Ч о р д о х о і  [Е рем .
р е ч к а , л ев ы й  п р и то к е  р. Б і і і р ,  впадающөіі 
въ  А лданъ с ъ  л евой  сторон ы , Д К .  

ч о р д о ч у і  (v) [с р . о р д о ч у і ,  алт . ч о р д у л  лить 
черезъ  воронку ] =  с о р д о (ч )ч у і  

волочиться [о  чем ъ-ли бо  д л и н и о м ъ ],к ак ъ  с тр у я  
пущ енны м ъ б ы в ать , П ор.;  вы тек ать  А о ., 
струи ться  (о ж идкости , слизи) Пор. 

4 0 p i j0 4 j j y  [N om . a c t. отъ  ч о р д о ч у і - + - у ] .  
ч о р д о ч у т  (v) [о тъ  ч о р д о ч у і  - ь -  т ]

что-либо длинное волочить , застав л ять  ж ид­
кость  или слизь  стр у и ться , Пор.; п у ск ать  
струю  (ж и дкости , слизи), 

ч о р д о ч у т г а р  (v) [C a u s . отъ  ч о р д о ч у т  - 4 - т а р ] ,  
ч о р д о ч у т т а р й  [N o m . a c t .  о тъ  ч о р д о ч у т т а р  

-»-* ы ] .
ч о р д о ч у т у  [N om . a c t . отъ  ч о р д о ч у т - 4 - у ] .  
‘Ч о р г у і

населенны й  зим ній  п у н к тъ  въ О ж елуиском ъ  
н асл еге  Б а ту р у с с к а го  у л . Я к у т . окр. О Н И  

* ч о р г у і  (v) [с р . ч у о р ,  ц о р г у і ,  моиг. ф Ц Э -а- 
« ч о р г і - »  п е т ь , к р и ч ать ] 

громко зв е н е т ь , и здавать громкій (звонкій) 
з в у к е , к ри чать  (объ орле, к у к у ш к е  и о м но- 
гословномъ ч е л о в е к е ) , говорить речитативом ъ, 
звон ко  говорить, Я .;  болтать, л еж а  в ъ  п о ­
стели  п еред ъ  сном ъ. T o jo t i  к ш  ч о р г у ід а  
звонко зак р и ч ал ъ  (за к л е к та л ъ ) оролъ О б р . I, 
I 6 6 ;  к у н и й т й  т у р а  -  т у р а  ч у о р  к й л  
4 o p r y j a p  у с у  (за г .)  чутк ая  ш тука каж ды й
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день порчитъ (м*ш аю тъ кум ы съ) ib . I I , 
ч о р д о  (v) [ 2 3 0 .

изсл*довать до конца, ничего не оставить, 
ходить искать въ  одномъ и томъ ж е м*ст*, 
ГБ.;  ничего не находить, не п р іобретать, 
Пор.; опустош ать, истощ ать, совершенно 
очищ ать, вытравлять. М ін  б у  d p i  ч о р д о -  
т у м  я въ  эгомъ м * ст*  ничего не оставилъ, 
все изсл*довалъ, ГБ . 

ч о р д о н  (v) [о тъ  ч о р д б  н ]
опустош иться, истощ аться, соверш енно очи­
ститься, совершенно отсутствовать, Пор. 
Ч о р д о м м у т  d p  м *сто, вы травленное ско- 
томъ.

ч о р д о п у  [N orn. act. отъ ч о р д о н  и - у ] ,  
ч о р д о  г (v) [C au s. отъ ч о р д б  +  т ] .  
ч о р д о т г о р  (v) [C aus. отъ  ч о р д о т - і - т а р ] .  
ч о р д о т т о р у  [N om . ac t. отъ  ч о р д о т т о р  у ] . 
ч о р д у  [N om . a c t. отъ  ч о р д б н - у ] .  
ч о р к  | звукоподраж ат. слово] =  ч о л к  ГБ . 
Ч о р к у

1) названіе клю ча въ систем *  О ленека Чек. 
ч о р к у  і = ■  ч а р к ы і .  [ ( Ч а р к у ) ,
ч о р к у р а  (v) [отъ  ч о р к ; ср . ч у к у р а ]  =  ч о к к у р а  

издавать звукъ  струящ ейся ж идкости . Ч о р ­
к у  р у р  т ы а с  звукъ  отъ  струящ ейся жидкости 
Г Б . [ к у р я т

ч о р к у р а т  (v) [C aus. отъ  ч о р к у р а - t -  т ]  =  ч о к -  
производить звукъ  струящ ейся жидкости Г Б .;  
течь  производить, п роп ускать  ж идкость струею , 

ч о р к у р а т т а р  (v) [C aus. отъ  ч о р к у р а т  •+• т а р ] ,  
ч о р к у р а т т а р ы  [N ora. a c t. отъ ч о р к у р а т т а р  

—t— й].
ч о р к у р а т й  [N ora . a c t. отъ  ч о р к у р а т  -+- а ] ,  
ч о р к у р у  [N om . a c t. отъ  ч о р к у р а  н - у ]  

по знач. о сн о в ы ; те ч ь , струя ж идкости,, 
ч о р о д о і [см . ^ о р о х о і ] .  [Лор.
ч о р о д о н  [о г ь  ч о р о і - ь д о и ?  ср . * ч о р о х о і]  

то ж е, что ч о р о н  Б .,  кубочекъ  М и д . 
ч о р о д о р  [о тъ  ч о р о і  - н  д о р ]  =  ч б р б г б р  

заостренны й к а к ъ  тон кая спица Д П .;  то- 
ненькШ , стройны й, Шик. 

ч о р о і (v) —  ч б р б і
вы тяги ваться  (оставаться) торчм я; заостри- 
ваться. Т г ң  ік к і  к у л г а д а ,  4 o p o jo  х а п п м т  
у с у  (за г .)  гопорятъ, два уха біглки торчмя 
высохли (ленъ  у ч ел овека) О б р . I I ,  2 2 0 .  

Ч о р о л л о

прозвищ е чел овека  Жрем.
Ч о р о л о х

протока въ дельт!; р. Л е н ы , Ч о р о л о х  j i j i a  
урочищ е въ д ел ьт*  р. Л е н ы , Ч о р о л о х  т б р д б  
островъ  въ дел ьт*  р . Л е н ы , Ром. 

ч о р о н  [о г ь  ч о р о і  о н ]  =  ч о р о д о н , у о р б и  
деревян и ая цилиндрическая посуда  для к у ­
м ы са, разны хъ разм *ровъ , на одной или 
трехъ  нож кахъ  (украш ен а р * зь б о й ); сосудъ  въ  
род* к у б к а-б р ати н ы , кувш инъ, чаш а (чаш к а), 
бо к ал ъ ; пысокій сосудъ с ъ  поддономъ Д П .  
fc p .’ a j a x  5 ,  б а і к а і ,  к а р і а н ,  м а т а р ч а х ) .  
У с  а т а х т а х  (с м .)  ч о р о н  р*зной  деревянны й  
кубокъ  для питья к у м ы са , на т р е х ъ  нож кахъ , 
вышиною 1 2 — 3 0  с аи ти м етр о в ъ , окруж ность  
въ самомъ ш ирокомъ м *ет*  4 0  —  6 0  с ан ти - 
м етровъ (ср . 2ч о р о х о і ) ;  ч о р о н  a j a x  (см .) 
средняя ступа для к у м ы са  П р и п .\  ч о р б н  
(НС.: ч о р б н  a j a x )  д о л г у ы н а х  с ъ  п е р е к а ­
тистою  волною (о р. Л е н * )  П р .  С м . п . 3о т  1 ,  
c i a l l l x  1 .

ч о р б н н б х  [A dj. отъ  ч о р б н - f - л а х ]
у с  ч о р б н н б х  к ы м ы с  три  к у б к а  к у м ы су  

ч о р о ц  [о тъ  ч о р о і  -л -  ң ]  [ О б р .  1, 1 3 7 .
ч о р о ң  с о д о т о х  одиночка Д П .  

ч о р о ң н б  (v) [F re q u e n t ,  о тъ  ч о р о і  н -  ң н а ]  
ш устро двигаться Г Б . Б а с а  £ р а  ч о р о ң н б н  
к б с т б р  только голова его , ви дн о , ш устро 
двигается О б р . I I I , 9 9 .  

ч о р о ң н о т  (v) [C a u s . оть ч о р о ң е б  т ]
с б й у іа т ін  ч о р о ң н о т о р  п ри вод и ть  въ дви ж е­
т е  свой у к азател ь н ы й  гталецъ.

Ч о р о т іу т т а  [с р . Ч а р а ң ы т т а ]
н аселенны й  зим ній  п у н к тъ  въ  М угудайском ъ  
н асл ег*  Б атурусокаго  ул . Я к у т . окр . С И Л . 

хч о р о с  [о т ъ  ч о р о і  с ]
м о м ен т . д*йств іе  по зн ач . основы : к у с а д а н ы м  
ч о р о с !  дурное, м аленькое у  м ен я в ы су н у ­
лось! (восклицанье ом ерачащ ей ста р у х и , к а ­
чаю щей ребенка въ к олы б ел и , при вход* п о ­
стороння™ ) О б р . I, 4 4 7 ;  ч о р о с  к ы н а  т у е  
моментально (вдругъ) в ы с у н у т ь с я , вы тя­
нуться въ  стр у п у .

2ч о р и с  (v) | C ooper, отъ  ч о р о і - н с ]
ус  с ар г& т й  ч о р о с о н  х й л б ы т т а р  остались  
торчать  три его коновязи О б р . I I I .  9 9 .  

ч о р о т  (у) [о т ь  ч и р о і н - т ]
оставл ять  торчм я, за о с т р и в а т ь ; н ап рягать

229*
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В П .  Т у б р т  б а д а н а д ы т ы н  ч о р о т о н , с ы -  
У ы б ы т  с ір г і т ін  сы м ы ]‘а  о ң о р у о м  сделаю , 
к ак ъ  будто вы н не жили (ходили) на вашевіъ 
м * ст* , только четы ре  столба (ваш ей юрты) 
останутся торчмя, Х у д .;  к у л г а х т а р ы н  ч о -  
р о т т о  онъ н асторож илъ  свои уши В П .  

ч о р о т ч у  [см . ч о р о ч ч у ] .  
ч о р о х  [о тъ  ч о р о і  х ]

мом ент. дЪйствіо по значенію  основы  (с р . 
ач о р о с ) : [ ч ы ч а х ]  т ы л а  ч о р о х  к ы и а  т у с а р  
я зы к ъ  (птички) м ом ентально в ы сун ул ся  О б р . 

ч о р о х  [о т ъ  ч о р о і - t - o x ]  [ I I I ,  8 .
что-либо прям олинейное, вы даю щ ееся и зъ  
чего -л и бо , остроконечная сп и ц а , Д П .  Т у  

Ч о р о х о  [ ч о р о д о  Е рем .
н аселен н ы й  зимвШ  п у н ктъ  въ  Ж у л е й ск о м ъ  
н асл ег*  Т атти н ск аго  у л . Я к у т . о к р . О Н И  

Ч о р о х о і ,  ч о р о д о і  Д П .  [с р . ки рг. ш о р а д а -  
т а і  ( ш о р а д а і  Ю д .) , к аз . ч у р а д а і ,  бур. 
с у р х а і ,  монг. « ч у р у х а і »  щ ука] —
ц о р о х о і

м е л к а я  (м аленькая) щ ука  (ср. б о р о х о і  и 
?ч о р о х о і  [с р . ч о р о д о н ]  [п р о ч .) .

небольш ой кум ы сн ы й  бокалъ I / о « . ;  малый 
трен ож н ы й  кубок ъ  для питья к у м ы са , с д е ­
л анны й  и зъ  березоваго  д ер ева , Л. ( =  а т а х -  
т а х  ч о р б н ) ; въ  н асл ег*  Б а х с ы  и улусахъ  

. Х а ң а л а с —  то ж е , что б ы д ы р й х ,  Io n . 
ч о р б х у ] а  Д П .  =  ч о р б к у ій .
Ч о р о х х о і

н аселен н ы й  зимній п у н ктъ  въ М егино-А лдан- 
ском ъ н асл ег*  у л у са  Б а ] а д а н т а і  С И П . 

ч о р о ч ч у ,  ч о р о т ч у  [A dv. отъ ч о р о і  -+ - ч ч у  
( т ч у ) ]

торчм я Г Б . Ч о р о ч ч у  а р і і  обвиваться во- 
кругъ чего торчмя О б р  I ,  271 (см . п. 
1Қ р і іД ) ;  ч о р о т ( ч ) ч у  к й іг і і  связать  накр*пко 
ib .  1 , 1 2 7 ;  I I I , 1 3 2 ;  ч о р о ч ч у  т у т  держ ать  
торчком ъ , вы прям ить (напр. указательны й  
ц ал ец ъ ), ib . II , 1 6 0 ;  ч о р о т ч у  у л 5 т  стройно 

ч о р у  [р асти  (о челов*к*.) ib .  I , 9 .
воистииу, д Ш т в и т е л ь н о , Г Б .;  вовсе , со в ер ­
ш енно, отню дь, Д П .  Ч о р у  ді&п р у л а ід ы -  
л а р  они п оистин*  и снугались О б р . I , 276; 
ч о р у  д ій н  т у л у і б а т а  онъ д Ш т в и т е л ь н о  не 
м огъ вы д ерж ать  i b .  2 2 2 ;  ч о р у  ді&н с а ң а -  
р ы м а ,  й т ім й , т ы л л Е м а !  молчи, отнюдь не

сказы вай  (не говори), не объявляй! ч о р у  
іс іт ін н а р ім й ң  м а н ы  к ін ій х й !  соверш енно 
не объявляйте ему этого! чуръ , чтобы  онъ 
этого не слы ш алъ!

ч о р у л а  (v) [о тъ  ч о р  у  л а ]  —  ч у р у л й  
издавать зв у к ъ  при капан іи  ж идкости и зъ  п о­
суды , давшей течь , или при с тек ап ія  воды 
съ  тающ аго льда. Ч о р у л у р  т ы а с  зв у к ъ , 
издаваем ы й при паденіи  на ж идкость тонень­
кой струи , Г Б ,  Ч о р у л а м н а  т й с т а р  т е ч е т ь  
[и р о те к а е тъ ], не издавая зв у ка  течи , иа к а ­
кой-либо п р ед м етъ , Д П .;  ы а д а с  т й с т й н  
ч о р у л а н  & р ар  ведро, п ротек ая , и зд аетъ  
звукъ  журчаш’я.

ч о р у л а т  (v) [C a u s . отъ  ч о р у л а - + - т ]
ч а і  к у т а н  ч о р у л а т а р  т ы а с а  зв у къ  ж урч а- 
н ія , когда наливаю тъ чай. 

ч о р у н  [ср . монг. « с ір у г у н » ,  бур. ш у -
p j q  грубы й, ш ероховатый, H IL ]

1 )  р *зк ій , грубы й , ж естк ій , Г Б .  Ч о р у н  к іс і  
выносливый (съ  похвалой), сильны й , п ровор­
ный ч ел о в * к ъ ; ч о р у н  с у т у р у к  кр*п кій  к у - 
л ак ъ , когоры м ъ вдругъ (неожиданно) нано­
сится у д ар ъ , М А .
2 )  прозвищ е чел о века  Щрем. 

ч б р у о с ,  ч о р у о с  И Б . А К . —  ч й р ы а с
1 )  чечетка или выорокъ чечетка , F riD gilla  
І іп а г іа Б . ,  A c an lis  lin a r ia  ( = х й р  ч й р ы а с а  
Л К ., т ы а  ч о р у о е а ,  ч б р у о х а ) .
2 )  прозвищ е (даваем ое челов*ку  м ален ькаго  
роста Е рем ).

ч б р у о с т Е  (v) [о т ъ  ч б р у о о  -+ - л й ] 
ловить чеч етокъ . 

ч б р у о х а  —  ч б р у о с  1 (см .)
ч еч етка  Ц Б .

Ч о р х о х  [ср . Ч о х х о х ]
населенны й зимнШ  п у н к тъ  въ наолегй  I M ai- 
1,ій х с і улуса М й ц а  ОНП. 

ч о р ч о х б т  [р у с с к .? ]
у  т у з е м ц е в ъ ' Х атан го-А н аб арскаго  рай он а : 
м аленькій  то р б асъ , к ы р а  а т а р б а с ,  Н В Г .;  
у долганъ: ж е н ск іе  чертоходы  (н ад * в аю тся и о - 
верхъ  бакарөй в ъ  большіө морозы) Ост р. 
(ч е р ч е х б д ) .

ч о р ч у г у н у о р ,  ч о р ч у ң (у )н у о р  [с м . ч а р ч ы г ы -  
в ы а р ] .  

ч о с , ч б с ?
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4 )  короткій  звукъ  отъ удара молотомъ по 
твердому предм ету , прямо по нанравлеаію  къ 
центру тяж ести  Г Б .  Ч о с  г ы н а  о д у  с т а  онъ 
ударилъ та к ъ , что произош елъ звукъ  « ч о с » ; 
ч о с  б а л а д а н  (въ улусахъ  Х а ң а л а с )  малепь- 
к ій  домикъ; въ соед. съ  2б у е  (см .).
2 )  м уж ское прозвищ е.

ч о е о б у о і [р у с с к .]  =  ч о ч о б у о і, ч о ч у б у о і 
часовой: с а л л а т  п у ч а  ч о с о б у о ід а х  П р. 
иміиощій часовымъ русскаго солдата.

п о с т у  к у о л ?  [рус . частоколъ] 
плетень Уч. (ч а с т о к о л ) .

чбсугура (v) [отъ чос гурй]
о діітскихъ ш агахъ по снЪ гу: к |р а н  ч б с у -  
г у р у р  Io n . б'Ьгаетъ по снЪгу, производя 
т$м ъ звуки « ч б с » .

ч о с у р д а  (v) Г Б ., ч о с у р д а  (v) [отъ  ч о с  ( ч б с ) - н  
p g a ;  ср . ч о ч у р д а  (ч о ч у р д а ) ]  

производить звукъ  « ч о с »  (о звукахъ , и зда- 
ваем ы хъ палкою , на которую  опирается п1>- 
шеходъ, во время с и л м ш х ъ  морозовъ, при 
ходьб* по снЯ гу, о дЪтскихъ ш агахъ по chIj-  

гу  1он.). Х а м а н  ч б с у р г у р  Ion.
ч о т ! (междометіе) =  ч б т ,  ч й т

уйди! Ч о т ,  к іа р  б у о л !  уйди, убирайся 
в о н ъ !— Словомъ « ч о т !»  якуты  выгоияю тъ 
собакъ Е рем .

ч о т т б  (v) [о тъ  ч о т  ч н  л а ]  =  ч £ т т й
произнося « ч о т ! »  вы гонять собаку Е рем .

4oTTogojy
н азван іе  озера въ 4 -о м ъ  Х аты линскомъ и а- 
слегЬ (Б атурусскаго  ул уса , Я кут, округа).

4oTTojyK
м уж ское прозвище.

ч о х  [с р . тю рк, ч о д  горячій  уголь, ч о к  ж арь , 
распростраияющ Ш ся отъ  огня, бур. ц о к , 
с о к  горящДО уголь, монг. р ш  « ч о д »  
ж аръ , п ы л ь , раскален н ы е уголья]

1 )  горячій уголь; уголь. Т й с  ч о х  каменный 
уголь ШБ. Ч о х  с ій ч ч і  домашній духъ , то­
ж дественны й съ  русской сусЬдкой (иногда 
п оказы вается въ вид* маленькаго человечка 
съ  вы гнуты м и внередъ колЬнами, съ  круго- 
оымъ животомъ б езъ  спины  и парой огром­
ны хъ красны хъ г л а з ъ ; появляясь ночью на 
ш естк и , производить углями ш орохъ, отъ 
чего и получилъ свое ыаимөиованіө) А П .

2 )  головня: ч о д у  т а с а р !  в ы н е си  головню ! 
РЯС. (ср . у с к у г у а х ) .  

ч о х б , ч о к  б Д П . [с р . ч о х б л ]
1 )  небольш ая, но глубокая , д е р е в я н н а я  чаш ка 
(чаш ечка) для молока к ъ  чаю и п р . (с р . ч а ң -  
х а і ,  ч о ң х о і) .  O g o  ч о х о т о  м а л ен ь к а я  д е р е ­
вянная м иска, въ которую  п ерел и ваю ть  для 
охлаж денія вскип ячен ное м олоко , п ред н азн а­
ченное для корм лснія р еб ен к а , Согш.
2 )  прозвищ е ч ел овека  Е р е м .  

ч о х о д о р  [отъ  ч о х о і - ь д о р ;  с р . ч о к о д о р ]
вы п у к л ы й : ч о х о д о р  к & тй х т& х  съ  в ы п у к - 

ч о х о і  (v) [ср . ч о к о і ]  [л ы м ъ  за ты л к о м ъ  М А .  
вы п уч и ваться : к & т ад й  q o x o jo n  о л о р о р  з а -  
ты л ок ъ  у н его , сидящ аго, в ы п у ч и в ае тс я  М А .  

4 0 x 6 jy  [с м . ч о к б ] у ] .  
ч о х б л  [с р . ч о х б ]  

чаш ка Е рем .
ч о х о л у н  (v) [ P a s s ,  отъ ч о х о і - « - л у н ]

к іс і  ч о х о л л о н  т у р а р  чел ов іж ъ  сто и ть  съ  
вы пучеины м ъ заты л ком ъ  М А .  

ч о х б н , ч о х у  о н  ГГБ. [с р . ч о х б н у с к а і ]
масло, разведенное ки пячен ой  водой или 
варепы м ъ молокомъ, 1 П . ~  кббубр и проч. 

Чохбноі
прозвищ е чел овека  Е р е м .  К ы с £ ! - Ч о х б н о і  
ж ен ское  прозвищ е Б уд и .  ( К ы х ы - ч о х о н о й ) .  

ч о х о в о е  [въ  соед. съ  о х о н о с  (с м .) ] ,  
ч о х б н у о к а і  [р у с с к . чухонскій ]

прЪсное молоко, сбитое съ  с ы р ы м ъ  м аслом ъ  
и зам орож енное, въ род* x u j a x - a .  

ч о х о ң н б  (v) [о т ь  ч о х о і  ң н б ]
производить ри тм и ческ ія  д в и ж ен ія  заты л к о м ъ  
Г Б .,  кивать  Д П .  К б т б х  ы т  куіугун к у р ­
д у  к  т і м і р  ы т  т а х с а н  у р а н  ч о х о ң и у  т у р д а  
к ак ъ  гЬнь худой собаки , ж е л е з н а я  собака  
вы ш ла я  л а е т ъ , мотаю чи головой , морду в ы -  
тягиваю чи, О б р . I , 4 5 6 .  

ч о х о р б н  [см . ч о к о р б п ] .  
ч о х о х ?  [с р . со д  о х  и см . п . ч о д у і ] .  
ч о х о ч ч у  [см . ч о д о ч у ] .  
ч о х б ч ч у  [см . ч о к б ч ч у ] ;
Ч о х б ч ч у к

н аселен н ы й  зим ш й п у н ктъ  въ  Ч а к ы р с к о м ъ  ' 
н асл ег*  Б ату р у сск аго  у л . Я к у т . окр . О Н И . 

ч о х т б  (у) [о тъ  ч о х  -+ - л а ]  
зан и м аться  добы ван іем ъ  у гл я , 

ч о х т б х  [о тъ  ч о х  -+ - л а х ]
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съ  углем ъ. 
ч о х у  —  ч о к у

1 )  водолюбъ [U y d ro p liila s? ]  =  у  х о м у р д у о с а  
Аө.; водяной та р ак ан ъ  Лор.;  водяной п аук ъ  
[A rg y ro n e ta ]  Е рем . У р у ң  й м й с аШ х  ч о х у  
бълозады й водолюбъ О б р . 111, 5 7 ;  Ч о х у  
б а л ы к  н аселенны й  зим ній  п ун ктъ  во 11 Н а -  
харском ъ н асл ег*  улуса  Ш н  Х а ң а л а с  G H II.
2 )  м у ж ск о е  прозвищ е Б уди .
3 )  н азван іе  р*ки въ  н асл ег*  К у р б у с а х .  

ч о х у л а х  [A d j. отъ ч о х у  ч -  л а х ]
1 )  по зн а ч . основы .
2 )  н азван іе  озера въ  Вилю йскомъ ок р . Рриг.
3 )  н аселен н ы й  п у н к т ъ  въ  н асл ег*  II B a ,ja -  
§ а н т а і  Д К .;  н азван іе  и аселеш іы хъ  зимнихъ 
пунктовъ  въ  н асл егах ъ  II Бордонекомъ и 
С уптарском ъ  Х очвнскаго  ул . Вилю йскаго окр.

ч о х у л у  [о тъ  ч о х у  л у ]  \С Н Ц .
наподобіе водолюба: ч о х у л у  к б т у б Ш н  пры ­
гая к а к ъ  водолюбъ О б р . III, 1 6 3 .  

ч о х у  н а  (\)  [с м . ч о к у н а ] .  
ч о х у  он [с м . ч о х б н ] . 
ч о х у р  [с м . ч о к у р ] .  
ч б х у р а  [в ъ  у л у с*  11ін Х а ң а л а с ]  

то ж е , что б іб ң ?  А К .
Ч о х х о х  [с р . Ч о р х о х ]

н аселен н ы й  зимній п у н к тъ  do II Х олгумин- 
ском ъ  н асл ег*  у л у са  М б ң а  С И Л . 

ч о х ч о  [с р . ал т . ч о к ч о  к у ч а , куча хвороста, 
монг. jzu cc. « 4 0 g 4 a »  к у ч а ] 

куча , к у ч к а , гр у д а ; вязк а  Л ор. (ср. G&jbi, 
б б іб х  и п р .) . См. п . бо к ту р гёьШ х , 3о і 2 . 
Ч о х ч о  м у р у н  —  прозвищ е ч ел о в * к а , данное 
за горбаты й носъ, Ерем . 

ч о х ч о  [8у о  (с м .) .
жадный, прожорливый, Лик.; въ соед. съ 

^охчоі [ср. 8чохчоі, бур. coKcqjMro корточки]
1 )  м аленькій  челов*къ , похожій на н ел о ­
в к а ,  сидящ аго на к орточ кахъ , Г Б .
2 )  часть  и м ен и : У о т - Ч о х ч о і  сказочное имя 
а б й с ы -м у ж ч и н ы  О б р . I , 4 4 8 ;  см. п . 8к ы р ы .

8ч о х ч о і [ о г ь  ч о х ч о  - t -  i ]  . 
куча Г Б .

8ч о х ч о і (v) [с р . дч о х ч о і ,  ч о х ч о р о ң н б , кнрг. 
ч о к ч о і  торчать, сид*ть на к о р т о ч к а х ъ іШ .]  

нагибаться Б .,  подгибать кол*ни, прис*дать  
иа корточки , на заднія йоги ; сид*ть на корточ­

кахъ (кукорочкахъ); прис*сть орломъ Ник.; 
пснражняться, выходить по своей нужд* (ср. 
паічй і, н бк ч бі, с а х т а , т а х с а н  к!р). Ч о х -  
4<»joH ол ор ор , х а м а р  сидитъ, ходитъ въ 
присядку (нрис*дая); r o g y c  у о н  к іс і ч о х ч о -  
]он  тур ан  тб іб р уп г іат  о л у р д а х  съ такимъ 
засовоиъ, что пусть натужатся девяносто 
челов*къ —  не отодвинется Я.; 4 0X 4 ojo -  
чохчо]'о KfiTOgo сатан  к й бістй  прис*дая- 
прис*дая, тщетно старался онъ поднять (с е ­
мидесятипудовую палку) О бр. II, 9 4 ;  ч о х -  
ч о іб о т о д о  б р  буолл а  онъ уже давно нс 
испражнялся; 4 0 x 4 o jo n  б а р а н  т у р у о х  б а -  
тйрй б ттугй р  прежде ч*мъ встать по пс- 
пражпеніи Лор.

40X 40jy  [Nom. act. отъ 8ч о х ч о і- н  у ] ,  
чохчолб (v) [отъ ч о х ч о  н — д а ]

собирать, таскать, вязать въ кучку (кучу, 
вязку) 7/ojp., складывать въ кучу, скучивать; 
собирать (ср. м у с , х о м у і) Уч. Ч ор бн  ц& - 
gbin чохчолу тун  п ут  к у р д у к  т у о р а х т а х  
tit дерево съ шишками подобно кумыснымъ 
кубкамъ, собраннымъ въ кучу, О бр. II, 1 6 6 .  

Ч охчоло
населенный зимній пунктъ въ Чонскомъ на­
слег* Хочинскяго ул. ВилюЙск. окр. С Н П . 

чохчолот (v) [Caus. отъ ч о х ч о л б - н т ] .  
ч охчологтор  (v) [C aus. отъ ч охч ол от  т а р ) ,  
ч охч олоттор у  | Nom . act. о гь ч охч ол оттор - t - y ] .  
ч охч олоту  [Nom . act. отъ ч о хч о л о т  ч -  у ] ,  
ч о хч о л у  [Nom . act. отъ ч охч олб  ч -  у], 
ч охчоігіу і (v) [Frequent, отъ 84 0 X 4 0 i - f - lq y i ] .  
чохчоңнб (v) [огь  8ч охч о і ң н б]

при с* дать, виться около съ*добного (пищи) и 
вообще проявлять жадность. Ч охч оң н бй  х а ­
мар ходить прис*дая, въ присядку, ДП.

ЧОХЧОҢО [огь 8ЧОХЧОІ Ч- ң о] гтг ЧОКЧОҢО, чбк-
чбңб .

1 ) кулики Totanus ochropus \>. [куликъ чер~ 
ііышъ | и Tereckia cinerea [мородуика] Оле- 
пинг. O jyn  ч охч оң ото  большой куликъ 
Іон.; чохчоцо кыл (полевой) «п*тушокъ« 
Х уд . (ср. хону 6apaga).
2 ) населенный зимыій пунктъ въ ТюбяЙско- 
Жарханскомъ наслег* Суытарскагоул. Вилюй­
скаго окр. С Е Л .

чохчоңолб (v) [отъ чохчоң о  ч -  ла]. 
прис*дяя привскакивать Д Л .



Б658

чохч ороң н б  (v) [ср . ч о х ч о р у і]  
прыгать, присевши на корточки, 

ч о х ч о р у і (v) [отъ Зч о х ч о і-+ -р у і;  въ соедие.
съ д а б д а р ы і (см .)], 

ч о х ч о р х о і [отъ ч о х ч о р у і - t -  x o i]
остродонныіі, иеудобоставный, П ор.; шаткій 
(cb iap ga,. т о ,  оң оч о); ср; б гд б р к б і. 

ч о х ч о с  [отъ 8ч о х ч о і -+ - с ]
момент, действіе но знач. основы: чохчос  
гы н а  т у е  (б іа р ) вдругъ присесть О бр. Ш , 
1 5 9 . 4 6 3 .

ч охч от  (у) [C au s . отъ 3ч о х ч о і т ] .  
ч о хч о ттор  (v) [C au s. отъ ч охч от  т а р ] ,  
ч о х ч о тто р у  [N om . act. отъ ч о х ч о т т о р  у ] . 
ч о х ч о т у  [Nom . act. отъ ч о х ч о т  -+ - у ] .  
ЧОХЧбХОІ [ср . 3ч охч о і, ч о х ч о р х о і]  =  чомчб- 

х о і  [к а і 2 .
1 )  п ри седан іе , п ри сядк а , Новг. С м . п . т у б -
2) танецъ девочекъ, изображ аем  движешя 
доильщицы кобылъ, переходящей отъ од­
ной кобылицы къ другой, и состоитъ изъ 
прыжка въ полусидячемъ положеніи, въ без- 
коиечномъ описываніи круга навстречу солн­
цу, ПО. 1 2 7 .

чохчохоідО  (v) [ср. 2ч о х ч о і]  =  чохчодолб  
собирать въ кучу Г Б . 

чохчО хоідб (v) [отъ ч о х ч б х о і -г -  д а ]
п риседать  на корточки , сид еть  на корточкахъ 
(детская  игра). Я. j

ч о х ч о ч ч у , ч о х ч о х ч у  Д П .  [A dv. отъ  ч о х ч о і- f -  
ч ч у ]

въ присядку Д П .
Чохчур

н азван іе  м естности  Г .  См. п . Щ б і. 
ч о ч о  [в ъ  соед. с ъ  о б у о  ( с м .) ] .
Ч о ч б

м уж ское прозвищ е,
Ч б ч о

прозвищ е чел овека . Ч б ч о  К ш Е с  —  дей ству­
ющее лицо въ  драм е « М а и ч й р ы  тубкун» 
(Я к. Е р .  1 9 0 7 ,  1 5 ) ™  Ч б ч о  б а і  TOjoH 
(ib., № 16).

Ч о ч о б у о і  [р у с с к .]  =  ч о ч у б у .о і, ч о с о б у о і 
клю чъ Ч асовой въ  пріисковом ъ район е  Алдан- 
скаго  округа С Н П . 

ч о ч о д о і  =  ч б ч б г б і  (см .)
сливки Е о ло гт ш  (ср . су б гб .і) . 

ч о ч о § о р , ч б ч б г б р  П ор. [о тъ  8ч о ч о і ( ч б ч б і ) - ь
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g o p  ( г б р ) ;  ср і тю рк. ч о ч о р о і ,  ч о ч о ц ы  
древесн ая  ш иш ка]

1 )  в ы с ту п ъ , отросток ъ , Г Б .  TogOHOgyH 
ч о ч о д о р о  локтевой  о тр о сто к ъ , за м е тн ы й  у  
исхудавшего ч е л о в е к а ; к у т у р у г у н  ч о ч о д о р о  
копчикъ П ор. ( =  х о ң х о ч о х ) .
2 )  шиш ка, в ы п у к л ая , в ы с у н у в ш а я с я  о к о н еч ­
ность гвоздя, Д П .

гч о ч о і [с р . 2ч о ч о і, ч о ч о с ]
м аленькая п алочка М А .  С у о д г а  ш р б & т  
ч о ч о і б а р  у с у  (за г .)  на  дорогу н е  вхо­
дить —  (такой) колы ш екъ  е с т ь ,  говорить 
(посохъ) Я .  (ср . Tpgoco). [Ю д.]

2ч о ч о і  (v), ч б ч б і (у) П ор. [ с р .  к к и р г . ЧОЧОІ 
торчать  Е рем .;  в ы п я ч и в а ть ся , в зд у в ать ся , 
возвы ш аться , в сп у х ать , в ы д а в а т ь с я : к і с і  т о -  
б у г а  ( c y c y o g a )  ч о ч о у о р  к о л е н н ая  чаш ка 
(с у ста в ъ ) вы д ается , в ы с т у п а е т е j j 6 y  т о ң о с о  
nonojoH т у р а р  этотъ  к олъ  о тб и ть  в ы сту п ая  
(в ы д ав аясь ); а т ы  4 o n o jo p  т о б у г у н а н  (куб- 
ы у н ан ) по в ы п яч ен н ы й  к о л е н и ы я  чаш ки 

хч б ч о і  [(п о  грудь) к он я  Обр.* I ,  4 5 2 .
1) детскіе торбасы: ogOM404ojyn адалыңі 
принесите торбаски м оего  дитяти! с ары чб­
чо! детскіе торбасы изъ кобыльей кож и.
2 )  изнош енны е торб асы , перебродивш ее ч е -
3 )  прозвищ е. [ р е з ъ  вод у , Е р е м .

2ч б ч о і (у)
передвигаться маленькими ногами,

Ч о ч о ] о  [G e ru n d , отъ  * ч о ч о і - ч -  о ]
прозвищ е ч е л о в е к а  (к у зн е ц а  в ъ  н а с л е г е  
I У б д у г & і)  Е р е м .

4 0 4 0 j6 H  [о тъ  яч о ч о і - ь - О н ]  
м у ж ск о е  п розвищ е. _

u d u o jy ,  ч б ч (у у  [N o m . ac t. о тъ  яч о ч о і  (ч б ч б і)  - ь  
ч о ч б к у і  (въ  А б ы е) ’ [ у  (У )],

ронж а, к у кш а, G a rru lu s  in fa u s tu s  Ь . = =  
к у к а н ы ,  к і к і к і ,  n jo x O x y , і с к а х  е і а ч ч і ,  
с ы а м с а х ,  A R .

Ч о ч б л б х  [A dj. о тъ  Ч о ч б  » - л й х ]
н азван іе  р е ч к и  [в ъ  Т а т т и н с к о м ъ  у л у с е  Я к у т -  
скаго  о к р у г а ? ]  С о т . 

ч о ч о л у і  (у) [о т ъ  яч о ч о і - ь  л у і ]
вы р астать . Ч о ч о л у іб у т  ( —  ч о ч о іу у іб у т )  
к іс і  ш устры й молодой ч е л о в е к е ,  с ъ  л егк и м ъ  
хар ак тер о м ъ , Т Б .  

ч о ч о л у с  (v) [отъ . ч о ч о л у і  - I -  с ]
вместе вырастать Я. Кбмус чопчу чочо-

— чочолус
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л у с а н  іс й р  у с у  (яаг.) серебряны й  шишечки 
кучкам и встаю тъ  (о копнахъ  с іш а) >7.; а н ы г ы  
ч о ч о л у с п у т  о д о л о р  к іп іи і  у л а х а м м ы т  
д і а х т і і р а ?  ны неш няя возрастная молодежь 
р азве  и азо се тъ  ее большою особою (заслуж и ­
ваю щ ею  ш іим анія) ?

ч б ч о іц у і  (v) [ F re q u e n t ,  отъ  2ч о ч о і -+- І и у і ] .  
ЧОЧОІІО [о т ъ  2ч о ч о і  -* -  ц о ]

и одросток ъ : а н ы ч ы  ч о ч о ң о  о і^олор  н ы лиш ­
н яя подрастаю щ ая, вы носливая и проворная, 
м олодеж ь.

чочос [отъ 2чочоі -4- с]
1 )  мом ент. д ей ств іе  но зн ач . осн ов ы : к а р а  
ч о п ч у  ч о ч о с  г ы н а  т у  с и у  г (заг .)  милая ши­
ш ечка уп ала  и л еж и тъ  бугоркомъ (о рожденіп 
ребен ка) Я .
2 )  то ж е , что 1ч о ч о і :  е у о л г а  к ір б й т  ч о ч о с  
б а р г а н  (за г .)  на дорогу н е  входить м етк ііі 
колы ш екъ (посохъ) Я .

ч о ч о т  (v), ч б ч б т  (v) Пор. [C a u s . отъ  ч о ч о і 
(ч б ч б і)  - I -  т ] ,

ч о ч о т т о р  (v), ч о ч б т т б р  (v) П ор . [C a u s . о гь  
ч о ч о т  (ч б ч б т )  - t -  т а р  ( т а р ) ] ,  

ч о ч о т т о р у ,  ч б ч б т т б р у  П ор. [N om . a c t. отъ 
ч о ч о т т о р  (ч о ч б т т б р )  у  (у ) ] ,  

ч о ч о т у , ч б ч б т у  П ор. [N om . act. о гь  ч о ч о т  
(ч б ч б т )  - н у ( У ) ] .  

ч о ч о х  [о т ъ  яЧОЧОІ - I -  х ]  
ш иш ечка, б угорокъ , Д Н . 

ч о ч о х т б  (v) Д Н .  [о т ъ  ч о ч о х  -+ - л а  | 
снабж ать  ш иш ечкой, сд ел ать  бугорокъ . 

ч о ч о ч ч у  [A dv . отъ  2ч о ч о і  - ь  ч ч у ]
т а к ъ , что вы п яч и вается , вы дается и т . д. ио 
знач. основы . С б м у ]й т ін  ч о ч о ч ч у  т у  т а н  
к б р д б р д б  поднявъ у к азател ьн ы й  п ал ец ъ , онъ 
п ок азал ъ .

ч б ч о ч ч у  Е р е м .  [A dv. отъ 9ч б ч о і -4~ ч ч у ] .  
ч о ч у , ч о ч ч у  Io n .  =  т о ч у  (см .)

1 )  точило, точи льн ы й  к ам ен ь  ( ~  ч о ч у  т й с  
И Б .)\  точилка Е р ем .  O o to  x a j a  ч о ч у т а  
т у г у і ?  (за г .)  точило горы  С о с о  —  (»то) ч т о ?  
(тун гусск ій  и арод ъ ); ч й и у ы к  ч о ч у л у р  ч о ч у  
инструм еп тъ  для ш лифовки заварны хъ ч а й - 
нлковъ .
2  им я, п розви щ е: Ч о ч у  к ы л ы е ы т  (см .).
8 )  н асел , зимиій п у н к т ъ  въ Б ястяхском ъ  н а­
слег!; М архянекаго  ул . Вилю йскаго окр . О Н И
4 )  н азваш 'е  н аслеговъ  въ  В ерхне-В илю й-

ском ъ (I Ч очуйскііі) и Средне-Вилю Й скомъ 
(И Ч очуііскій) ул усахъ  С И П .

^ючубуна [см. чочуобуна].
8чочубуна [см. чочурбуна]. 
чочубуоі Ірусск.] =  чочобуоі

часовой: б к о б к у  к Ш  ч о ч у б у о ід й х  В а с . 
часовы м ъ у него б к с б к у -п т и ц а . 

ч о ч у б у о ід а и  (v) [о тъ  ч о ч у б у о і  - ь  л а  и ] 
иметь кого часо вы м ъ : с а л л й т  н у ч ч а  ч о ч у -  
б у о ід а н а н  и м ея  часовы м ъ русского  съ  р у -  
ж ьем ъ  [б у к в .: ео л д ата-р у сскаго ] А П .  

ч о ч у г у р  и ч о ч у г у р  Г Б .
зв у къ  с к р ш іе и ія . Ч б ч у г у р  ч у о д у р  а т  
мелкочубарая (расп р еп естр о -п естр ая ) лошадь 
С о р . II , 1 7 .  1 9 .  

ч о ч у г у р а  (v) [о тъ  ч б ч у г у р  а ]
о подошве торб асовъ : ск р и п еть  подъ ногами 
въ холодное зим нее врем я, Е р ем . Х & м а к  
ч б ч у г у р а н  кгШ& оиъ п ри ш елъ, скрипя но­
гами по сн егу , Г Б .  

ч о ч у г у р а с  [отъ  ч о ч у г у р а - 4 - с ]
зв у к ъ , происходящей отъ сталкиваю щ ихся 
костяяы хъ  ш ариконъ, Г Б .  Т о д у с  ч б ч у г у р а с  
т о ң о д о с  девятисоставнаи спинная кость Х у д .  
(неи ап ечат . п е с н я ) ;  п оясничная часть  и озво- 
ночнаго столба в м ес те  с ъ  крестцовой? 

Ч о ч у д а
населенны й зпм ній п у н к те  въ Т ел е й е к о м ь  
наслег!; Б ату р у сскаго  ул. Я к у т . окр. С Н ІІ. 

ч о ч у і  (v) [отъ  ч о ч у  i]  
точи ть  на точил!; Уч.

Ч о ч у к
населенный зим ній  п ун ктъ  въ  Х анняйском ъ 
наслег!; Т атти н ск аго  ул . Я к у т . окр. С Н ІІ. 

Ч о ч у к у с
прозвище знам епнтаго  ш ам ана, живш аго п ота- 
рину въ ны иііш ием ъ I -ом ъ  К улятском ъ  н а ­
слег!; М астахскаго у л . В илю йск. окр , А П .  

ч о ч у л й  (v) [отъ  ч о ч у  л й ]  - :  ч о ч ч у л а  
оборачивать посредстпом ъ и нструм ента ч о ч у  
(с м .) ;  придавать хорошШ видъ Е р ем .,  ш ли­
ф овать. О д о  к іс і  ч о ч у л й н  о ң о р б у т  ч у о р  
м у  т у к  кбх() крю къ изъ  к р еп к аго  (не ломаю - 
щ агося) с у к а , обд еланны й-обточенны й  м а л ь - 
чикомъ, О б р . 1, 3 8 6 .

Ч о ч у л л й п  [въ  соед. с ъ  О ч у л л й н  ( с м .) ] ,  
ч о ч у м  [см . ч б ч у ы ] .
ч о ч у м а  [с р , 2ч о ч о і ,  9ч о ч у б у н а , ч о ч у м й с ]
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ч о ч у м а  x a j a  вы сокая сопка П ргт . 
ч о ч у м й с , ч о ч у м а т  [ср . ч о ч у м а ]

неболыш я возвы ш енія , неровности на поверх­
ности зе м л и ; шишка, бугорокъ, Д П .  Ч о ч у ­
м а с  (ч о ч у м й т )  c ip  m'Jicto бугристое, съ бу­
горками (ч о ч у р  c ip ) ;  ч о ч у м й с т а х  x a ly a jb i  
обильный бугорками склонъ (косогоръ). 

ч о ч у м ч а  [с м . ч б ч у м ч й ]. 
ч о ч у н а х  [р у сск . ]

дикій чесн окъ , черемш а; л у к ъ  И Б дикій 
лукъ  (ср . 2л у к ,  у л у к ,  к іс і і а  2 ) .  

ч о ч у о  =  ч б ч у б
деготь: ч о ч у о  х а р а  с ы а 1 ]а  В а с .  натазники, 
черн ы е  как ъ  деготь, Н от . 

ч о ч у о б у н а , ч о ч у о м н а , ч о ч у о м у н а , ч о ч у б у н а  
часовня. \Х у д .  [р у с ск .]

Ч о ч у о б у с
прозвищ е человека Е р ем . 

ч о ч у о м н а , ч о ч у о м у н а  [см . ч о ч у о б у н а ] .  
ч о ч у о м н а л а х  [A dj. отъ ч о ч у о м н а  -+- л а х ]

1 )  по эн ач еп ш  основы .
2 )  насоленны й зимній п у н к ть  въ Ш  У дю гей- 
скомъ наслегЬ  улуса У б д у г а і  С И Л .

ч о ч у о н а і  [р у сск . точеный; ср . ч о ч у ]
чистой работы : Ч о ч у о  н а і а т а х т а х  о с т у  о л 
столъ съ  точены м и (чистой работы) нож кам и; 
ч о ч у о н а і  т а с  отш лифованный кам ень (на 

ч о ч у р  —  ч у ч у р  [пам ятникі;).
остроконечность Д П .\  сопка Лө. (ср . б у л -  
ryHjax); бугорокъ А К .  Ч о ч у р  к іс і  острякъ, 
с ір  ч о ч у р а  бугоръ , Д П . — В ъ соед. съ  м у -  
р й и , о ч у р , чоб б  (см . эти слова), 

ч о ч у р а н  = ч у ч у р а н
своенравный Д П .  Ч о ч у р а н  к іс і  худонрав­
ный, худообычныіі, Д П .)  р1;зкШ, вспы льчи­
вый человЬкъ Г Б . 

ч о ч у р б у н а , ч о ч у б у н а  [с р . ч о ч у р ]
ч о ч у б у н а  т о м т о р  небольшой пригорокъ 
О б р . II, 2 0 7 .

ч о ч у р д й  ( \ )  Я .,  ч б ч у р д а  (v) [с р . ч о с у р д а ]  
издавать такой зв у к ъ , какой получается отъ 
хож денія вь  смерзш ихся торбасахъ. Х й м а и  
ч о ч у р д й м  ftpap, ч о ч у р г у р  (по льду, но 
e n t r y )  хрусти тъ  Я .,  ходитъ въ смерзш ихся 

ч б ч у р § а с  [о тъ  ч о ч у р д й  -+ - с ]  [торбасахъ. 
издающШ зв у к ъ , получаем ы й при хожденіи 
въ  смерзш ихся то р б асах ъ ; деревянны й  звукъ? 

ч о ч у р д й х  [A d j. отъ  ч о ч у р  ■+• л й х ] .

ч о ч у р у  [в ъ  соед. с ъ  о ч у р у  ( с м .) ] .
Ч о ч у с к у о і

прозвищ е человека Е р ем . 
ч о ч ч о д о і 

куча Г Б .
Ч о ч ч о х

населенны й зим ній  л уп ктъ  во II И гидейском ъ  
наслегЬ  Т атти и скаго  ул . Я к у т . о к р . 6 7 7 7 / .  

ч о ч ч у  [с м . ч о ч у ] .  
ч о ч ч у г у н у о р  [см . ч а р ч ы г ы н ы а р ] .  
ч о ч ч у л а  (v) [отъ  ч о ч ч у  -+ - л а ]  =  ч о ч у  л а  

точить на камШ; Ion .
Ч б г д б н (ң )б

лучийй другъ О м о л о н - а ,  совөрш ивш аго 
съ  нимъ немало геройскихъ п о д в и го в ъ ; бы лъ 
убитъ О м о л о н -о м ъ  по н аущ ен ію  к р асав и ц ы  
ж е н ы , ж елавш ей ради послЪ дняго избавиться 
отъ  своего м уж а (Н . Г ерои  Т а т т ы , 1 8 0 .  

Ч б д б і  [ 1 8 5 ) .
н азван іе  озера въ  н асл еги  А і ч а д а р  у с а .  

ч б г б р б  [с р . ч б ң б р б ]  =  ч о д о р о
глубокій Н ор. (ср . ч б ц к б р б , ч б ц к б ) .  

Ч б д б р у м а
населенны й  зимііііі п у н к т ъ  в ъ  Х орииском ъ 
наслегЬ  улуса Б о р о д о н  O H 1L  

Ч б г б т
населенны й  зим ній п у н к тъ  въ  I  О сп етск ом ъ  
наслеги  улуса Д  у  п су  и С Ш І. 

ч б д б ч б к , ч б д б ч б х  1оп .у ч б ң б ч б к , ч о д о ч о х ( к )  
[ср . ккирг. ч б ік б к  м ал ен ькая  чаш ка Ю д., 
бур. т у т у  с у  к , монг. « т б г у ч у г »
п ен ь , H I/ .]

1 )  п е н ь  (= =  т б ң у р і  а<*).
2 )  м аленькая (въ  родТ. рю м ки, но пом еньш е) 
посудинка, уп отребляем ая ш ам аном ъ при 
ж ертвопринош еніи (всего ихъ  б ы в аетъ  д а -

ч б г у б н  Х у д .  [вм . ч & п 9 .н ]. [в я т ь ) .
ч б г у р у і  (v) [ср . ч б ц б , ч б м б р у і]  

глубоко округляться П ор . 
чб гу р У зУ  [N orn. a c t . отъ  ч б г у р у і - н - У ]  

по зн ач . основы ; глубоко о к р у гл ен н ы й  Пор. 
ч б г у р ^ т  (v) [о г ь  ч б г у р у і  ч -  т ]  

глубоко округлять Н ор. 
ч б г у р у т т & р  (v) [G a u s . отъ  ч б г у р у  г - ь  т а р ] ,  
ч б г у р у т т а р і  [N orn. ac t. о тъ  ч б г у р у т т й р ~ ь і ] .  
ч б г у р у т У  [N orn . a c t . о тъ  ч б г у р у т  J ] ,  
ч б к  [ с р . ч о к ]
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1 )  зв у к * , которы м ъ кричитъ улитъ травникъ ; 
голосъ гагары  ІІр .  ( ч е к ъ ) .
2 )  Ч б к  K 6 ly ja  населенны й  зим нііі п ун кт*  
ііъ О рготскоиъ  н асл ег*  В ерхне-В илю йскаго

ч б к к б і =  ч б р к б і  [у л у са  СЕ11.
чирокъ А ө.

ч б к к у р а і  (v) — ч а к к ір а і  и ч в ік у р і і і .  
ч б к к у р а ң  [о тъ  ч б к к у р а і  g ]  =  ч а к к ір й д . 
ч б к к у р й т (у )  [C ans, отъ  ч б к к у р а і  н -  т ]  =  ч б і-  

н у р а т
с у о с у  ( с ы л г ы )  ч б к к у р а іш іт  у рогатой  (кон­
ной) скотины  вы м я вдругъ увеличилось, когда 
она стала  причинять (с ін в іа н  а р д а д іп а  
а м іс к й  у л а т ь ш н а р б ы т ) ;  см . п. т і і а х т й .  

ч б к б  =  ч о к о
1 )  вп оп адъ ; то ж е , что ч о м (д ), ч б м , ч у о , 
Г Б .  Ч б к б  б а р а н  б у л л у м  я впопадъ пошелъ 
и наш елъ.
2 )  вкопанны й [У] ВН и/с.
3 )  н азван іе  н аселенного  зиашяго п ун кта  
и рода въ  Е гянском ъ  н аслег*  у л у са  B a j a -

ч б к б іб  (v) =  t 6 k515 [ д а н т а і  Д К . С ІІП . 
легко и граціозно п р ы г а т ь : а т ы м  ч б к б Ш б у - 
т у н й н  б а р д а  мой конь легко и грац іозно 

4 6 K 6 ly jiiH  [н ач ал *  п ры гать , ГБ .
прозвищ е человека Жрем. 

ч б к б н  к ы д ь і  [ч б к б іб ) .
ск акаи іе  на одной ног!» по м *ткам ъ  Я .  (ср . 

Ч б к б ң п У р  [ср . ч б к б н ]
н аселен н ы й  зимнііі п ун ктъ  въ Л ягитском ъ 
н асл ег*  улуса  И ін  Х а д а л а с  C H U . 

ч б к б р  [в ъ  соед. съ б к б р  ( с м .) |.  
ч б к б р б і

м иленькій  Д Н .
Ч б к б т

прозвищ е ч ел о века .
Ч б к ч б  [ т а і  Д К .

насоленны й  п ун ктъ  въ  наслег* III B a ja g a H -  
ч б к ч б д б  —  ч б к (х )ч б д б  [см . п. ^ ш р б а с  1 .

к ули къ  рослы й Л ор. ( =  л й б ы т  ч б к ч б д б ) ;  
ч б к ч б д б іб х  [A d j. отъ  ч б к ч б д б - н  И х ]

1 ) по зн ач . основы .
2) н азван іе  озера въ  Вилю йск. округ*  Т]рт.\ 
пязван іө  острова въ д ел ьт*  р. Л ен ы  Жом.

ч б к ч б д б р  [о тъ  ч б к ч б і  -ъ -  д б р ]
небольш ое количество с*на  на с а н я іъ ;  то  
ж е, что х о н ч о д о р , Г Б . 

ч б к ч б і (v) = s  8ч о х ч о і

ч б к ч р іб н  о л о р  сид*ть на корточках*  Io n . 
Ч б к ч б ід б н  [ср . ч б к ч б і,  ч о х ч о і]

часть  им еи и : Ы т ы к  Ч б к ч б ід б н - у д а д а п  
П оч тен н ая- u a - к о р то ч к ах * -ш ам ан к а  О б р . I I ,  

Ч б к ч б іб і  [ 1 5 1 .
населенны й  зим вій  п ун ктъ  въ 1 И гидейском ъ 
н аслег*  улуса  B a j a g a i r r a i  С Н И . 

ч б к ч б д б , ч б к ч б д б  AIL [о тъ  ч б к ч б і - к  g o ]  =  
ч б к ч б д б , ч б х ч б д б , ч о к (х )ч о д о

1 ) куликъ (водяной); у л и т ъ тр а в н й к ъ , T o tan u s 
ochropus L ., M .j  кам неш арка, A rc n a ria  in te r -  
p ro s , Б и р уля  9 6  ( — кам неш арка с* в ер н ая , 
S trep sila s  in le rp re s  L .) .Ч б к ч б д б  ч і іг й н - ч а д а н  
улитъ травникъ  (T o tan u s o ch ropus), І б ң у т  
ч б к ч б д б  или T o jo n  ч б к ч б д б  ул п ть  большой 
(T o tanus litto rea  =  T o ta n u s  g la re o la ) , A K .  
Б и р у .ія ; Арй. ч б к ч б ң б т б  сверч ок * ; см . и.
2 )  цапля А ө. [л б б у т .
3 )  мушка подъ дулом* руж ья , приц*лъ.
4 )  ж сл*зка на ш аманском* костю м*, изобра­
жающая к у л и к а ; посредством * са и ж ел*зки  
б м т т а к у о д а с  ш ам анъ вы тяги вает*  и зъ  боль­
ного аб й сьт , А Н .
5 )  названіе н аселен н ы х*  зимних* п уи ктовъ  
въ Болтогинском ъ и Х аты лииском * н асл е ­
гах*  Б атурусскаго  улуса Я кут. окр. С И П .

ч б к ч б ң б іІб і [л а с к а т . отъ ч б к ч б д б  ч н  1 Ш ] 
с о д у р у  Д а ід ы г г а н  к,И й]) ч б к ч б д б і іб і  к й л  
бубрунйн т о д у с  xajagacTSx усу (за г .)  г о ­
ворят* , прншедшіИ съ  юга кули к ъ -п ти ц а  на 
боку съ  9 дырами (чайник*) О б р . I I ,  2 3 1 .  

ч б к ч б д б іб  (v) [о т ъ  ч б к ч б д б  - л -  Ш ] [к лоп *).
издавать зв у ки  ч б к -ч б к  (о ку л и к * , блох*, 

ч б к ч б ң б іб н  (v) [о тъ  ч б к ч б д б Ш  - ь  н ] 
им *ть кули ка , бы ть  съ  куликом * A l l .  

ч б к ч б д б іб х  [A d j . отъ  ч б к ч б д б - ь  Ш х] 
им*ющій кули ка .

чбкчбсуі (v) [о тъ  чбкчбі не- cyi] 
б*гать нагнувш ись ппередъ Жрем. 

чбкчбсун [on, чбкч^-t- бсуи]
что-либо небольш ое, к а к *  бы п і)ио*вш ее“. 
ч б к ч б с у и  о т  небольшой стогъ  с * и а ; ч б к ч б -  
с у п  с ы а р д а  нөболыиіа сан и , небольшой возъ 

ч б к ч б т  (v) [о тъ  ч б к ч б і  -+ • т ]  [с * н а .
д*лать что-либо въ  м алы хъ равм *рахъ : о т у  
ч б к ч б т б н  к Ш с !  смечи с*но въ  небольшой 
стогъ !

чбкчбччу [Adv. отъ  чбкчбі -+ - ччу]
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въ п р и ся д к у ; как  бы неустойчиво ( = т у л -  
ч б к ч у ,  ч б х ч у  [ер . ч б п ч у ]  [ л а ч ч ы )  ГБ . 

ч б к ч у - ч о к ч у  тусіір  п ад аеть  понем ногу, но 
к аи ел ьк ам ъ , Ion .

ч б і  [е р . ч й і ,  тю рк, ч б і  пусты н я, МОНГ. 
« ч б і» ,  халх. ц(М с те п ь  Н И .]  =  то1

1 )  ц ел ьн о сть , основательность, Д П .; ц ел ь ­
ны й , н етронуты й  (о м ! с т ! )  Е р ем .,  здоровый 
Я . (ср . к ы б ы н ы л а  и п р о ч .). У р у к к у  ч б - 
Іу г і ір  т у с т й  онъ достигъ своего преж няго 
со стоян ія ; у р у к к у т й д ы  ч б іу г й р  т у с а р  при­
водить кого в ъ  п реж н ее  полож еніе О б р . I I , 
1 3 5 ;  чб1 б а р а н  к б х е у г а р  с ы а н а л й н  к о р  
(или с ы а н а д ы  т у р ) !  разум ом ъ  своимъ вы - 
сокимъ о ц !н и ! ib .  I , 9 0 .  1 0 1 .
2 )  р-Ьчка, притокъ р . Х а м п ы  Д К . (Ч ё л ) .
3 )  населенны й зимнііі п у н к тъ  во И  М одут- 

Ч б)бО  [ском ъ  н а с л е г !  улуса  Н а м  GHJI.
прозвищ е человека  Е р ем .

ЧЙІббңб
м уксунъ  (G oregonus m u k su n  P a l l . )  =  м у к ­
с у н , ң іИ м іск& н, ч б р б б г О р , Л К . 

ч О Ігб р у і (т) Д П .,  ч О Іг у р у і (v) [ср . ч б і, чб1- 
к у і ,  т б і г у р а і ]  =  ч б ік б р у і  

нарді!вать, со зрев ать , Д П . ;  едва начинать 
п оправляться (о леж авш емъ- при см ерти ). 

ч О Ік б гу р  (у) [оть чоікок -+- у р ]  =  ч і і ік а г ір  
образоваться водянистой нечисти въ  больноиъ 
м ! с т !  т ! л а  (й/гін с а с ы г а р  у  к ір & р  М Л .). 

ч б ік б к  | ср . ч б Ік О р у і]  —  ч б ік & к  [ Д П  
водянистая печисть въ  больномъ м ! с т !  т1;ла 

ч О Ік б р у і (v) [с р . ч О Ік у р й і]  =  чО ІгО руі 
н аб и р атьн еч и сть : ч б ік б р у іб у т  а т а д ы н  б а с а  
н ар д іл а  нечистота въ р а н !  ноги его Д П . 

чО Ікуі (v) [с р . ч й ік ір й ң ]  =  ч о л к у і ,  ч а ік і і  
о тек ать  П ор.;  образоваться  водянистому н а ­
ры ву въ  орган и зм ! Н и к .  (папр . у просту­
ж енной лошади Е рем .). 

ч б ік у і& т ч і [M om . a g . отъ  ч б і к у і н -  & тч і) 
по зн ач . основы ; предм етъ , страдающій отъ 
водянистого н ары ва, Г Б .

4 o lK y jy  [N orn . a c t. отъ  чбікуі -»■- J ) =  чолкуіу  
но зн а ч . осн ов ы : о тек ъ  H op. 

ч б ік у іу і& х  [A d j. отъ ч б Ік у іУ  -+* Ш х ] =  ч о л -  
Ч б Ік У к  [о тъ  ч б і к у і - н  у к ]  [ к у іу л а х .

прозвищ е ч ел о в !к а  Е р см .  |ч б ! к б р у і
ч б ік у р а і  (т) [о т ъ  ч б ік у і  -+ - р Я і] =  ч б к к у р .ч і,

набирать п еч и сть ; б у  а т  іе й  ч б і к у р а і б і т  
внутри этой лошади зародились водяны е з а ­
носы Д П .;  б у  ы н а х  с ь щ а д а  ч б ік у р & іб іт  
въ нижней челю сти этой коровы  образовался 
водянистый нарглвъ.

ч б ік у р а ң  [о тъ  ч о ік у р а і  -ч -  ц ]  =  ч а Ы р а ц  
м ягкая опухоль М Л .,  водяной за н о еъ . 

ч б ік у р а ң н й х  [A dj. отъ  ч б Ш у р й ц  -» -  Ш х ]. 
ч б ік у р і іт  (v) [C a u sa l, отъ  ч б і к у р а і  - н  т ]  =  
ч б ік у т  (v) [отъ  ч б ік у і  - t -  т ]  [ ч б к к у р а т .

производить о те к ъ  (отек ан іе) П ор. 
ч б ік у т у  [N orn. a c t . o n .  ч б 1 к у т  - + - у ] .  
ч б ііб ід б н  (v)

вы ч и сл яться , к ал ькул и роваться  Г Б .У оп ре- 
д !л я ть ся  о статку  М Л .:  у п  б у о л а н  ч б і іб і -  
д б н б н  т а д ы с т а д ы н а  (К Г . 1 0 )  когда о п р е - 
д іл и т с я  въ точности , скол ько  осталось  и м у­
щ ества (д еи егь); б у  ч б і іб ід б н б н  у н  б у о -  
л а р а с а х а  о л о д о р  б й р т т у с а л а х  б у о л у о х -  
т а х  (К Г . 1 2 )  все это, будучи  вы числено 
и превращ ено въ  деньги (и м ущ ество ), будетъ  
очень полезно въ  жизни я к у то в ъ . [ т б і б р у і  

ч б і іб р у і  (v) [с р . т е л . ч б іб п р о с т о р ъ , свобода] =  
освобож даться; У  4 6 ll6 p y j& H  с ^р & н  й р а р  
вода пачи н аетъ  теч ь  свободно, к&нн& кін& н 
4 o lId p y ja H  б а р а н  і с і а  в и о с л !д с тв іи  пойдетъ 
скободн!е, Г Б . [T 6 l6 p y jy .

чбИ брУ іУ  [N om . a c t. о ть  ч б і іб р у і  -4 -  f ]  =  
ч б і іб р у т  (v) [о т ь  ч б і іб р у і  - t -  т ]  =  т б 1 о р у т  

освобож дать, о тк р ы в ать , Г Б .  М і н  к іс і  ч у м -  
н у р б у т  і іб х с у г у т у н  ч б іб р у т г у м  ваши о п е -  
чаленпы я (засты вш ія) спины  (м ы сл и ) а , ч ел о - 
в ! к ъ ,  освободилъ ( р а з с ! я л ъ , развесол и л ъ ) 

ч б і іб х  [о т ъ  ч б 1 Ш х ]  [ О б р .  1, 2 5 4 .
ц !л ы іы й , осн ов ател ьн ы й . Ч б И б х  с & ң а н м  
с а ц & р б а т  ц !л ьн ой  р !ч и  онъ  не  го во р и тъ , 
ч б П б х , б а с а  с у  о х  с ір  х а л б а т а х  й т іг& р  на 
т ! л !  не осталось ц !л ьн о го , б е зъ  р а н ъ , м !с т а , 

ч б И у р гИ  (v) [отъ  ч б 1 - + - р г Е |  [Г Б .
издавать звуки ч б і - ч б і - ч б і .  

ч і і і іу р г й ч ч і  [A d v . отъ  ч б И у р г Л  - 4-  ч ч і ]  
та и ъ , что и зд аетъ  зв уки  ч б і - ч б і - ч б і .  Ч б р -  
к б і  к у с  е м м ы т ы н  к у р д у  к у р у ң  c y l y r a j i  
ч б і іу р г й ч ч і  т у с і ір й  т у р !  с ъ  яйцо чирочье 
каплям и точи б !л у ю  влагу  1 Я .

Ч б іі)  [ с р . тел . Ч б іо  и азван іе  рода)
п азвап іе  о зера  въ Вилюй ском ъ  окр . Г риг. 

ЧОІбГир [о тъ  ЧОІбІ-4-Гбр]
280+
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прямой, негнутый Пор.) узкій и нритомъ не­
соразмерно вытянувшійея: чбібгор dpiii уз­
кое длинное лицо, чбібгбр сіраідйх кісі 
человЪкъ съ вытянувшимся сухимъ ляцомъ, 
Шт. Чбібгор урда населенный зимнііі 
пуиктъ въ Тулаіпнскомъ наслегі; улуеа Маңй 

чуібгбе =  цбібгбс [GH.IL
дырявый, бездонный Лор.

Чбібдб
населенный звмній пуиктъ въ Ожелуискомъ 
наслегъ Батурусскаго улуса Якутскаго окр. 

чбібі (у) [СИЛ.
объ узкомъ предмет^: несоразмерно вытяги­
ваться. Чбібібут сыңахтах сарда санн 
съ разогнувшимися полозьями Ник.) 4oloj6 
татгаран турадын какъ-то своеобразно 
держишь голову.

чбібтчу [Adv. отъ чбНН ~ь тчу]
прямо, негнуто, Лор.) особеннымъ образомъ, 
своеобразно (держать голову).

Чбіуңіі
населенный зимній пунктъ въ Хаяхсытсконъ 
иаслегЪ Батурусскаго ул. Якут. окр. ОНИ. 

J40M =  чом, ачоң
то же, что чбкб, чу о, ГБ. Чбм-баччы 
ДП, то же, что чом бйччы, чоц бйччы. 

2чбм (v) [ср., чбмбі]
медленно и безшумно ступать Ерем. 

чбмбі. (ү) [ср. чбмубрдйтйШ] ,
наклоняться иадъ чЪмъ-нибудь, вытягиваясь 
и стоя на носкахъ ногъ; выглядывать вкрад­
чиво (осторожно) ДП, держаться осторожно 
ГБ. 4oM6j5H кірйр входить крадучись, не 
шумя, на обминая сиЪга, Гон.) чбмбуби сы~ 
ры т! ходи осторожно, безь шума! чбмбібут 
волдырь РЯС. (чомубйбють) См. к. чбм* 

чбмбңкбШ (у) [ср. чбмбі] [пубр.
высоко поднимать ногу и ловко наступать, 
не шаркая и не волоча ноги, АГА, 

чбмбр Ерем. [ер. чбмбі]
медленная и безшумная походка МА. 

чбмбрдб
всъ вмЪсті: (объ одпородиыхъ и разиородныхъ 
предметахъ; ср. чбмуччу): чбмбрдб а§ал!. 
принеси все вмЪеть! Гон, 

чбмбрдб (v) [оть чбмбр -ь  Ш] 
медленно и безшумно ступать МА. 

чбмбрдбтбШ (у) [fnlens, отъ чбмбрдб тбШ],

ЧбмбрдУр [отъ чбмбр ~ь IJp] 
имя шамана Ерем.

чбмбркбі, чбңбркбі [отъ чбмбруі ч~ кбі] 
глубоко (о иорЪзЪ губъ во время Ъды), дірщ, 
чбцб, Гоп.

чбмбруі (v) [ср. чбңб, чбңбрб, чбгуруі] 
о pairs: увеличиваться въ глубину и ширину 
(ср. тубіун). Сотун ыипыт (тыкпыт) 
сірй тубнун убашіыт курдук буолар, 
чбмбрУзйн тусар мНсто, пораженное шату- 
номъ, бываетъ какъ бы выжжешвдмъ моксою, 
глубоко и широко; убдЯн ajaga 46M6pyjan 
ту pap открылось (показалось) широкое от­
верста преисподней Обр. II, 67. 

чимбт (v) [Cans, отъ ч бм б і-і-т ]. 
чбмбх [ср. ккирг. чбмбШ ГОд., каз. чумаШ 

куча, копна ДП. [копна],
чбмбхтб (v) [отъ чбмбх нн Ш]

класть кучею, копною. Чбмбхту харбЗ.1 
въ кучу сгреби I ( =  чбмчбхтУ харбй). 

чбмбхтбт (у) [Cans, отъ чбмбхтб -i-  т] 
бу оту чбмбхтбтбдун дуо? ото еішо велишь 
сгребать кучею, что-ли ? 

чбмбччу [Adr.; ср. чбмуччу]
кучкой, копной, Д П )  чисто, опрятно, не 
распространяя па много мЪстъ, кучей класть 
въ одно мЪсто =  чбмбччу ур, ГБ. 

чбмпуор
въ выраженіахъ: чбмпубр барда то же, что 
iijiM барда (на ОімбкШі-1;), Гоп.) чбмпубр 
ыл (въ улусахъ Дунсуи и Бородой) нм. чб- 

чбмуорд&тіШ, (v) =  чбмбрдбтбШ [мб]би ыл.
«ступать на носки ногь ДП.  

чбмуччу [ср.чбмбччу]
чохомъ, оптомъ, гуртомъ, цЪликомъ (только 
объ однородныхъ предметахъ; ср, чбмбрдб). 
Чбм |ччу ыл! Гон. возьми діликомъ! 

Чбмчбгбі [ср, Чомчодоі]
населенный зимнШ пунктъ во И Одейскомъ 
наслегб улуса Нам (ЛШ. 

чбмчбгбр [отъ чбмчбі и -  гбр] 
остроконечный, подобранный, убранный Лор. 

чбмчбі (v) [ср, *чйнчйі]
подбираться, убираться, подлаживаться, Пор 

Чбмчбк [скучиваться ДП
въ Олекм, окр.; чашка г »  хончодор Аө. 

чбмчбкб [ср. тоцсоко]
1) голова (ер. 2бас \ и щоч.); черенъ, ко-
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стя к ъ  го л о в ы ; лошадиный череиъ  (б езе  ниж ­
н ей  челю сти ); башка (отрезан н ая голова у 
всякой большой  р ы б ы ); верхняя челюсть 
П ор. (ср . убс§, с ы ц й х , х й ң с й р ) ;  верхняя 
челю сть у к ар ася  Io n .  У б с Е  ч б м ч б к б  верх­
н яя челю сть О б р . I ,  3 5 0 ;  верхняя часть го ­
л овы , ч ер еп ъ , 7 7 ? .; а с а  ч б м ч о к б т б  медвежья 
голова Л о ы н а х  ч б м ч б к б т б  верхняя че­
лю сть коровы , верхняя часть  черепа ея .
2 ) глава, старш ій Б .;  ум ны й , здравомысля- 

Ч б м ч о р у , Ч б м ч б р у  [щ ій , понятливый,
назван іе  населен ны хъ зим иихъ пунктовъ 
въ О нхойскомъ и А сы кайском ъ иаслегахъ 
М архинскаго ул . ВилюЙск. окр. CHI1. 

ч б м ч б р у і (v) [о тъ  ч б м ч б і p y i ]
держ аться л егк о , бойко и опрятно, к ак ъ  бы 
съ  некоторою  брезгливостью : 050 ч б м ч б р у -  
ja H  іс й р .

46si46pyja [о ть  ч б м ч б р у i -+ - a ]
K y n - 46 M46p y j a  ж ен ское  имя О б р . I, 2 9 3 .  

Чбмчбрукйп [отъ  Чбмчбру -+ - кДн; въ  соед.
съ  К ы р б й т а и  (с м .)] , 

ч б м ч б р у с  (v) [Coop, отъ ч б м ч б р у і  - ь  с ]  
к б м у с  ч б м ч у к  ч б м ч б р у с й р  (ваг.) с еребря- 
ныя бусы  нростунаю тъ (греб утъ  сен о) Я . 

ч б м ч б т  (v) [о тъ  ч б м ч б і - ь  т ]
подбирать, убирать, подлаж ивать П ор.)  ску ­
чивать Д П .

ч б п ч б т т б р  (v) [C an s , отъ ч б м ч б т  н -  т ё р ] . 
ч б м ч б т тб р У  [N om . a c t. отъ  ч б м ч б т т б р - » - } ] .  
чбм чбтУ  [N om . a c t. отъ  ч б м ч б т  -+ - f \ .  
ч б м ч б х  [о тъ  ч б м ч б і - ь  х ]  =  ч о м ч о х

1 ) к у ч к а , ворохъ, куча (ср . б б іб х  и  и роч.), 
Ч б м ч б х  к 1 навозная к у ч а  А е.;  ч б м ч б х  
х а р ч ы  ы н а х  іс і г й р  с ы т а р  (за г .)  к у ч а  де- 
н егъ  леж и тъ  въ брю хе коровы (сен о ), U p.
2 ) назваи іе ' населеины хъ зимнихъ пунктовъ 
въ н аслегахъ  К едан дш ск ом ъ  В ерхне-В илю й- 
скаго у л . и Т ы лгы нинском ъ  улуса У б д у г й і  
ОНИ.

ЧбМ ЧбХТб (v) [о тъ  ч б м ч б х  Ч г  Ш ] =  чом ч о х тО  
окучи вать , скучивать, въ  к у ч у  собирать, 
П ор.\ скиды вать въ ворохи ; склады вать Ло. 
(ср . л й б а л й  2 ) .  Ч б м ч б х т У  х а р б й !  въ  кучу 
сгреби! Г Б .

ч б м ч б х т б н  (v) [о'гъ ч б м ч б х т б  ~ ь  н ]
скиды ваться  въ ворохи. , [ч о м ч о х т о т . 

ч б м ч б х т б т  (v) [C a u s . очъ ч б м ч б х т б  -+ - т ]  =

ч б м ч б х т б т у  [N om . a c t . отъ ч б м ч б х т б т  - t -  f ]  =  
ч о м ч о х т о т у . [ч о м ч о х т у .

Ч бм чбхтУ  [N om . a c t. отъ  ч б м ч б х т б  ч н  у ]  =  
ч б м ч б ч ч у  [A dv. отъ ч б м ч б і чь- ч ч у ]

т а к ъ , что  с к у ч и в ае тс я : ч б м ч б ч ч у  х а р б й !  
въ  кучу сгр еб и ! Д І І .

ч б м ч у  [ср . моиг. №*& « ч б м »  псе, вообщ е] 
соверш енно, до остатк а , Д11. Ч б м ч у  т у е  

ч б м ч у к  [с р . ч б м ч б і]  [д ать  течь ,
въ  загад к ах ъ : к б м у с  ч б м ч у к  б а р  у с у  е ст ь , 
говорить, серебряная ш иш ечка (л ен и вы й  ч е ­
л о веке) Я .\  К у и  ч б м ч у к  одна и зъ  двухъ до­
черей  О м о д о і-я  М И .  3 9 ;  см . н . ч б м ч б р у с , 
ач о п ч у  4 .

ч б м ч у к , * у б м ч у к  Д . И р . [ р у с с к .;  ср . тю рк, 
ц й н ч у , ja H 4y ж е м ч у ге , А О .]  

ж ем чуге  ( =  ч б м ч у к  т а с ) .  См. п . у р у с к а і .  
Ч б м ч у к й ід Е н  [ср . ч б м ч у к ]

К б м у с  Ч б м ч у к й л д & н -к у о  младш ая сестра  
T o jo a  H j y p r y n -богаты ря О б р . I ,  8 1 .  

ч б о б г б р  [о г ь  ч б н б і  -+ - г б р ]
прямой, вы прям ленны й П ор. [м е р и т ь , ЮО. 

ч б н б і (у) [ с р . к ки р г . ч е н е ,  у зб . ч е н й  с о р аз-  
вы н рям л яться , прямо держ аться П о р .; о с т а -  
ром ъ , но ещ е не сгорбивш емся ч е л о в е к е :  
и м еть  стройную  прямую  ф и гуру .

40H 6 jy  [N om . a c t .  о тъ  ч б и б і - ч - У ] .
Ч б и б іб к  [с р . ч б ц б іб х ]

озеро въ  дельте  р . Л ен ы  Ром . ( Ч о и ё л ё к ) .  
ч б н б т  (v) [о т ь  ч б н б і - н  т ]

вы прям лять , прям о д ерж ать , П ор. 
ч б и б т у  [N om . a c t. отъ  ч б н б т  -» -  у ] ,  
ч б ң к б  [с р . ч б ң к б р б ]

4 )  овраж истая глубь воды Д П .)  ср Ц У ц кй
кубі.
2 ) населенны й зим ній п у н к т е  въ  н а с л е ге  
Ц  М й І іД х с і  С Н П . 

ч б ң к б і =  ЧОЦХОІ
4 ) то ж о , что ч б ң б іб х ;  « а л е н ь к а я  дер евян ­
ная чаш ка (миска) для п итья ч ая  и для д е т ­
ской нищ и, на круглой, р аструб ом ъ , п о д н о ж к е , 
вышиною около 7  сан ти м етровъ , в ъ  д іам етре  
около 4 0  сантим етровъ .
2 ) прозвищ е человека Жрем. 

ч б ң к б ід б х  [A dj. отъ  ч б ң к б і - ь Ш х ]
Ч б ц к б ід б х  a j a g a  проходе, по котором у к а н ­
дидате  въ ш аманы в м ес те  с ъ  обучающммъ
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шаманомъ должны подняться на особый гор­
ный хребетъ, K een, 4 4 . 

чбңкбрб [ср. чбцкб] 
то же, что чбгбрб, Пор. 

ч б ң к у ^  [ср. чуңкуі] 
жажда (ср. Зутах) Ае. 

чщ о
глубоко, чбң(м)бркоі, діріц, Ion . ЧОңодуо? 
глубоко ли (пор*залъ себЧ; губы во время 
*ды)? (противон. х альш ы р, холту мур, г,юл- 

Ч(ІІ|6І0Х [ср. Чбнбібк, чоңолох] [тоіиур). 
въ улусахъ Х аң ал ас : маленькая деревянная 
чашка, маленькое озеро ( — cip x apaga); 

чбңбркбі [см. чбмбркбі]. [ср. чбңкбі.
чбңбрб [ср. чбгбрб, чаң ара, чоңоро]

1) глубокій Г Б .  Чбцбрб чубмпа (см.), чб- 
ңбрб чубш іа (см.), чбңбрб чубр(1)па (см.).
2) (на Таттъ) то же, что чуомпй, ДП.', 
курья, ручной заливъ, ДП.; озеро малое 
ИБ. (ср. чубппа).
3) название озеръ, урочищъ и наеелепныхъ 
пунктовъ въ разныхъ уйусахъ Якутскаго и 
Вилгойскаго округовъ ОНИ.

ЧбңбЧОК =ЧбгбЧбК 4 , ЧОҢОЧОХ, 401J040X
1) пень, обруб о къ Ае. (ср. тбңург&о). 
ТордГ) суох чбңочик к ісі (пог.) человФкъ, 
какъ пень безъ основяшя (о неспособном!, 
къ половому акту), АК.
2 )  прозвище человека М рем.

46nn6j6H
тонкостанный небольшого роста ч ел о Ш ъ В О . 

Чбппбңб
населенный зимній нунктъ въ Харбалахском ь 
наслеги Верхне-Виліоііскаго улуса С И Л . 

ЧбппбИбн
прозвище человіжа М рем. 

чбпчу [ср. 1чопчу 4 , чбкчу] 
иоталлическія и камеиныя украшеиія, похо- 

чбр [жія на каплю, О,
1) въ выраженіяхъ; чбр-чбр иногда, р*дко 
(напр. нос*щаетъ, приходить), Г Б .;  кйм чир 
вь большомъ количеств*!» Обр. Ш , 6 1 ; кйм- 
чбр к Ш н  баран  р*дко приходя (говорят* о 
р*дкомъ гост* Io n .) .  [чбр СО. =  чор,
2) въ наслег* ОгбхтУ вм. чор Е С .  Чбр- 

Чбрббгбр [ОТ* Чбрббі Чг- гбр]
4) удивленный язоръ (взгляд*), иоставлөніе 
животными ушей, людьми— приподнятіе бро­

вей , Пор. (сх . ч а р а г а р ) ;  насторож енье Г Б .  
2 )  «ры ба, таксоном ическое  зн ач ен іе  которой 
ещ е не вы яснено (близка к ъ  ры б* а л т а н  
х а р а х ) ;  отли чается  отъ ти п и ч н ы хъ  м у к су - 
иовъ рядомъ и р и зн а к о в ъ » Б ор.;  м уксунъ  (С о- 
rego iiu s  m u k su n  ‘P a l l . )  =  м у к с у н , і у а м іс -  
к й н , ч б іб б ң б  А  К. 

ч б р б б і  (v)
удивляться , приподним ать брови, поставлять  
уш и, Л ор.;  см о тр * ть  А е .,  насторож иться Г Б .  
I c i l l a i i  46p66j6H о л о р о д у т  вы  сиди те , с л у -  
ш ая-вн и м ая, слуш ая-наеторож ивш ись. 

ч б р б б ]У  [N om . a c t. отъ  ч б р б б і - f r - V]. 
ч б р б б Д іу і (v), 4 6 p 6 6 l jy i  (v) [о тъ  ч б р б б і  - i -

Ш  Ojyi)]
н астораж и ваться : ч б р б б Д ф 'а и  к о р  см отр*ть 
насторож ивш ись; к у л г а х т а х  х а р а д а  ч б р -  
6 6 l jy j a n  к б е т б р  а т  конь, у которого видны- 
насторож ивш іеся уши и гл аза , О б р . I , 2 4 4 .  

46p60lijyja [о т ь  чбрббІі?уі - н  й] 
и азваи іе  коня с к ак у н а  М рем. 

ч б р б б ң н б  (v) [о т ъ  ч б р б б і  ң н б ]
н астораж и ваться . ‘С ы л г ы  к у л г й д а  ч б р б б ң -  
i i f p i l  уши лош адей ш ев ел я тся -н асто р аж и в а - 
ю тся (на водоио*). 

ч б р б б р б т  (v) [о т ъ  ч б р б б ң н б  т ]
н астораж и вать . А т  к у л г & д ы н  ч б р б б ң п б т т о  
конь насторож ил*  свои уши. 

ч б р б б ң с б  [о т ъ  ч б р б о і  ч ~  ц е б ]
сторож кій : к б р б р  ч б р б б ң с б м  А П .  мои сто - 
рож кія гляд*лки (гл аза), 

ч б р б б е  [о тъ  ч б р б б і  ~ ь  с ]
м ом ентальное д*Йствіо по значению основы . 
Ч б р б б с  г ы  п а  т у е  вдругъ насторож иться, 

ч б р б б т  (v) [о т ъ  ч б р б б і  - t~  т ]
съ  удиплеиіем ъ приподним ать брови, обра­
щ ать взоръ , п о став л ять  уш и , Пор.; з а с т а ­
влять насторож иться Г Б .  

ч б р б б т у  [N om . a c t . отъ  ч б р б б т  j ] ,  
ч б р б б т ч у  Н и к .,  ч б р б б ч ч у  [ Adv. отъ  ч б р б б і ч -  

т ч у  (ч ч у )]
насторож ивш ись. Ч б р б б ч ч у  т у т т у б у т  н а ­
сторож ила уш и (о лош ади); б р б  ч б р б б ч ч у  
к б р б у т  (к ы с )  насторож ивш ись вверх* посм о- 
тр * л а  (д*вуш ка) О б р . I, 4 3 7 .  

ч б р б б х  [о тъ  ч б р б б і х ]
выдающШ ся н ар у ж у  лиш екъ , о стато к *  отъ 
чего-либо, Д П .  (ер . п о р б о х  4 )
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ч б р б б ч ч у  [см . ч б р б б т ч у ] .  
ч о р к о  =  ч й р к й

ч б р к б  с о б о , см . п . с о б о  4 . 

ч б р к б і  [с р . тю рк. чбрк&  А С .,  ч у р б к  1(h).,
. ш у р і ік й і  утка (чирокъ), ч У р Ш і  родъ 

у тк и , бур . s u r k u i ,  c u r x n i  чирокъ (Anas 
q u e rq u ed u la ), монг. 02^ -  « ч б р б к б »  чи­
р о к ъ ] —  ч б к к б і ,  ч й р к а і  

чирокъ , чиранка, чирокъ-свистунокъ , A uas 
c rec ca  L . ,  или N ettion  c rec ca  ( L .) ,  Л И . 
( = б р д у к й н ,  у р д у к й н , ч б р к б к у , ч у р к у і ,  
ч ы р к ы і ,  ч ы р к ы м а і ,  ч ы к к ы м а і ) .  Ср. м ордо  

Ч б р к б к  [и  проч.
н аселен н ы й  зимній н ун ктъ  въ Кюняйскомъ 
н асл ег*  Т атти н ск аго  ул . Я кут. окр. ОНИ. 

ч б р к б к у  Е р ем .,  ч б р к б к у  =  ч б р к б і
1 )  чи рокъ .
2 )  прозвищ е челов*ка Е р ем . 

ч б р к б с  =  ч у б р г й с  •
* б р к б с - ч б р к б с  пугливо, подвижно ( =  у б р -  
г й с - ч у б р г й с ) ,  Г Б . О л  б у  д ій к і б р к б с -  
ч б р к б с  к б р б  т у р б у т  стоялъ  онъ, смотря 
пугливо по сторонам *, Г Б . 

чбркбчубх
б іу  ч б р к б ч у б х  т б р д б  страна смерти и б’Ьд- 
ствій  П О . 4 0 8 .  4 4 3 .  

ч б р б г б р  =  ц б р б г б р , ч о р о ^ о р ,  Д П .
приподнявщійся Г Б .;  заострен н ы й , как ъ  тон­
к ая  спи ц а, Д Н .;  тон к ій , стройный Н ик. 
М у о е а  ч б р б г о р  рога у нея (коровы) з а ­
острены , к ак ъ  спицы , 

ч б р б і  (у) — ц б р б і, ч о р о і
в ы ступ ать  .острымъ кончикомъ Н ик.

Ч б р б к
прозвищ е человека  Е р ем . 

ч б р б к  [о тъ  ч б р б і - і - б к ;  ср. кирг. с е р а к  
стояч ій ]

4 )  п ред м етъ , вы сота котораго превосходить 
его ширину или діам өтръ, Г Б .  (наир., буты л­
к а). Ч б р б к  у р а с а  небольш ая у р аса ; ч б р б к  
к у р д у к  к й б іс п іт  о т  с'гогъ c t.u a , сметанный 
вы соким ъ и узким ъ.
2 )  буты лка водки: б ір ,  і к к і  ч б р б к  а р г ы  
одна, дв* буты лки водки.

Чбрбкб
1 )  прозвищ е апам епитаго татари н а въ Июр- 
бинском ъ у л у с*  Вилю йскаго окр. Ерем .

2 )  населенны й зимпій пун ктъ  въ Т астатско м ъ  
н аслег*  ул уса  Н а м  G H IL  

чбрбку,)’а  [ср. чбрбі]
4 )  коровья кли чка; корова съ  приподняты м и 
кверху узкими рогами Г Б .
2 )  плохонькій  а б й с ы , котором у при п и сы - 
ваю тъ пожираніс тслятъ , пропадаю щ их* у 
кого-либо часто и помногу, А К .  1 0 1 ;  ду.чъ, 
губящ ій (поЪдаіощій) тел ятъ , м аленькій  6 * с е - 
нокъ, Д П .  ( = Ч а , м й і ) .
3 )  мужское прозвищ е.

4 6 p 6 l y j a
имя коня скакуна Е рем .

Ч о р б ң б
муж ское прозвищ е.

Ч б р б с
насел, зимній п у н к тъ  въ н асл ег*  Л  Ц а р х а н  
М архинскаго ул. Вилюйск. окр. С Н П . 

ч б р б с б к  lo w . ,  ч б р б с у б к  Новь, [ р у с с к .]  
череш окъ.

ч б р б т  (v) [отъ  ч б р б і -+ - т ]  =  ч о р о т  
навострить уши 1он. 

ч б р у  =  1ц б р у
слово, усиливаю щ ее значеніө п о н а т ія : совсЪмъ 
Г Б .  Ц о н н о р  ч б р у  с б х т у ій р  сильно диви­
лись люди, слиш комъ поразились  (были п ора­
ж ен ы ), О б р . 1, 4 64  ; ч б р у  д ій н  с а п  с а § а  
c a n jb u ib i ja  с а н а м а ң !  вовсе д аж е , ни на во- 
лосъ  не дум айте! ч б р у  ді& н у о т т & х  х а р а х -  
х ы н а н  у т а р ы  к б р б р  б у о л й д а д ы н !  не в зи ­
рай (на свою сестру ) пи подъ  к ак и м ъ  видомъ 
своими огненны ми (грозны ми) гл азам и ! ib .  

ч б р у б м х й  [р у с с к .]  = =  ч іір ій м х й . [ 1 4 .
черем уха , P ru n u s  padus L . ,  дерево  (ср . х а п -  
п ы р а с ,  х а р а с ) .

ч б с у б тк й . ОС., ч б ч у б р к а ,  ч б ч у б к к й ,  ч б ч у б к й  
А К .  [русск . сусгьдко] —  с б с у б к к й  

домовой, б а л а к а й  (щ Щ  і ч ч і т а ;  м елкій  духъ , 
им*ющШся въ каж дом ъ дом *, Г Б .)  то  ж е , 
что с б д у б к к й , СС.) духъ , п ер ен я ты й  отъ  
русск и хъ , п редставляется  въ ви д *  р ы ж ев о ­
лосой д*вочпи с ъ  неравны ми ягод и цам и ; она 
вм *ст*  съ  l l j a y w  ведетъ  о ж есто ч ен н ы й  рой 
с ъ  мелкими а б й с ы , иаъ  ревности  н е  н уская  
ихъ  въ домъ и х л * в ъ ; она ничего худого не. 
д * л аегь  и очень боится взросл ы хъ  лю д ей ; 
охотно играетъ  с ъ  дЬтьми (А К .  6 6 ) .  

ч б т !  [см . ч о т ! ]  Е р ем .
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ч б х ч б ң о  —  ч б к ч б ң б
4 )  к ули ч окъ  / / .  Т а м ы к  у с  ч б х ч б ң П т у н  
т у о х  да Kbiajaii т у и п а т  у с у  (за г .)  говорятъ, 
ничто не в ъ  еостояніи  пойм ать т р е х ъ  кули ч - 
ковъ Т а м ы к - а  (ч е л о в * к ъ  и его тр и  тііни).
2 )  м уш ка (на р у ж ь * ) Я . 

ч б х ч у  [с м . ч б к ч у ] .
ч б ч б г б і  [ с р .  с у б г й і ,  бур . с б с б г й і  ( c y c y re i)  H IL  

см етан а , м онг. dtyci& z с< ч б (у )ч у ге і»  
подонки, см етан а , сгу стк и , ту н г , c u c u g u i  
сливочная п1;нка] =  ч о ч о д о і 

сливки  А ө . ,  ж идкія сливки  Д П .,  молоко со 
сливкам и Г Б .  (ср . f r  у р д й , х а л б ы іб ы т ы -  
н а н  с у б г а і ) .

ч б ч б г б ід б  (v) [о тъ  ч б ч б г б і  -+ - l a ]  
снаб ж ать  сливкам и .

ч б ч б г б ід б т  (v) [C a u s . отъ  ч б ч б г б ід о  + т ] .
ч б ч б г б р  [см . ч о ч о д о р ] .
ч б ч б і (v) и произв . [с м . 2ч о ч о і  и п р о и зв .] .
Ч б ч б ң б і

прозвищ е чел овека  Е р ем . 
ч б ч б р у е н й  (т)

чокать  (о к ули к * ) A I L  
ч б ч у м , ч о ч у м

сп у стя , погодя Д П .  Ч б ч у м  с о д у с  немного 
сп у стя , нем ного погодя, не  такъ  давно, Д Л .  

ч б ч у м ч а , ч о ч у м ч а  [о тъ  ч б ч у м  (ч о ч у м ) -+- 
ч й  (ч а ) ]

короткое вр ем я , н исколько  врем ени, Б .;  не 
та к ъ  давно, с п у стя , погодя, Д П .  Ч б ч у м ч й  
( ч о ч у м ч а  с о д у с )  б у о л а н  б а р а н  к й П й м  
(к Ш б іт ім ) по мицованіи п *котораго  времени 
(ч е р е зъ  некоторое  время) я приду (н ри ш ел ъ); 
ч б ч у м ч а д й  д ій р і  не надолго, на короткое 
врем я Д .\  ч о ч у м ч а  б у о л а н  (б у о л б а х т й и )  
б а р а н  немного сп у стя  (погодя) О б р . I I , 4 2 6 .  
1 7 1 ;  ч б ч у м ч й  б у о л а т  о н т о н  с о т о р у  
вскор*  поел*  этого А в .  

ч б ч у м ч а д а і  [о т ъ  ч б ч у м ч а  g fti]
сп устя  малое в р е м я , н ем н ого  п огодя: ч б ч у м -  
ч а д а і  о н т о н  в с к о р * ' поел*, того JJ. 

ч б ч у б  =  ч о ч у о
деготь (ср . д ^ у б к й т , у у б к ііт ) .  Х а м с а  ч б -  
ч у б т а  табач н ая  копоть , скопляю щ аяся въ  чу ­
бук*  к ури тол ы ю й  трубки  х а м с а  4o g o jo ,  
х а м с а  убса. Х а т а н  ч б ч у б  —  эп и то ть  духа 
огня ( у о т  іч ч іт й ) .

ч б ч у б к а  [см . ч б с у б т к а ] .  
чб чуб Ш  (v) [отъ  ч б ч у б  -ъ  1Е]

вы гаинвать (вы гонять) деготь П ор. 
ч б ч у б Ш т  (v) [C a u s . отъ  ч б ч у б Ш  н н т ] .  
ч б ч у б ій т і  [N om . a c t .  отъ  ч б ч у б Ш т 1 1. 
ч б ч у б іу  [N om . a c t. отъ  ч б ч у б Ш - + - J ] .  
ч б ч у б р к іі  [см . ч б с у б т к й |.  
ч б ч у б  т к а  =  ч ы ч ы р к а

дв* палочки , к ъ  когоры м ъ п рикр*пляется 
грузъ  на пьючномъ с*дл* , I I I .

Ч б ч ч б х
н аселенны й  аимній н уп ктъ  въ К ы тан ахск ом ъ  
н асл ег*  Б атурусскаго  у*л. Я к у т . окр . С И П . 

ч у
м еж дом етіе п рсдупреж денія  о том ъ , чтобы 
замолчать, п е р е с та ть  говорить, та к ъ  к а к ъ  

ч у б а н  [м огутъ  услы ш ать.
чуван ец ъ  (въ  К олы м ск*) Б . 

ч у б б у к а ,  ч у б б у к у  [с м . ч у б у к а ,  ч у б у к у ] ,  
ч у б у г р й  (v) [отъ  ч у й - ь у т р а ]

к вак ать . А т іс й н  ч у б у г р й м а !  не к вакай ! 
(о д*вуш к* или молодой ж енщ ин*, бы стро 
говорящ их!)).

ч у б у г р а с  (v) [C ooper, отъ ч у б у г р й  - н  с ] ,  
ч у б у і  (v) =  ч у г у і  [П ор.

п яти ться , подвигаться назадъ  ( =  ч у б у р у і) ,  
ч у б у у у  [N om . a c t. отъ  ч у б у і  н -  у ] ,  
ч у б у к  [р у с ск .; ср . тю рк, ч ы б ы к  п рутъ , то н ­

кая палочка А С .]
чубукъ . Х а м с а  ч у б у г а  трубочны й чубукъ 
(ср . у м и а с  1 ) .

ч у б у к а ,  ч у б у к у ,  ч у б у к к а  /о н . ,  ч у б б у к а (у )  
В ( \  [с р . ту н г , ч у б у к у  баранъ] 

аргали , дикая овца, дикій баран ъ  (по м * с т -  
ному), к ам чатск ііі баран ъ , кам енны й (горны й) 
баранъ , O vis n iv ico la . К іс і  ч у б у к у л а р н  
овцы Леке. С м . и . ’а ,с ы л ы к  4 .  

ч у б у к а л й х  [A d j. отъ  ч у б у к а  -* - л й х ]
4 )  по значеиію  основы .
2) назваи іе населен н ы хъ  зимнихъ пунктовъ  
пъ наолегахъ  Сордоннохскомъ и Т ар ы н ъ - 
Ю ряхскомъ О йм якоискаго ул . Я к ут . окр. 

ч у б у к й н  [ум еньш ит, отъ  ч у б у к а ]  [С И П .
4 )  ч у б у к й и ы я  м у о с у н  т у р у о р а н  н аста ­
вивши свой д*тородны й удъ О б р . Ш , 8 5 .
2 )  назван іе п аселен н ы хъ  зим нихь пунктовъ 
въ  Б а ту р у сск о м ъ  у л . Я к у т . окр. О Н И . 

ч у б у к к а ,  ч у б у к у  [с м . ч у б у к а ] .



3677 чубукуі— чугасты 3678

ч у б у к у і  [с р . ч у б у к у ]
А т ы р - Ч у б у к у і  кличка коня О op . I , 4 4 4 .  

ч у б у к у л а х  [A d j. отъ  ч у б у к у  н - л й х ]
1 ) по значенію  оснопы.
2 )  н азван іе  реки В о лл .

ч у б у р д й  (v), ч у б у р д й  (v) [о тъ  ч у (у )п  р д й ]
издавать зв у къ  ч у н ;  к лек тать , клекотать 
(о пброие); к вакать  (о л я гу ш к е ; ср . ч а б ы р -  
д й  1 и п роч .). О н н б д о р  уОну уктубт&хх& 
у б н  ч у б у р г у р  если н аступ и ть  на червяка, 
то и тотъ  и зд аетъ  звукъ  « ч у п » ;  х о т у т т а н  
х о ң о р  б ы л ы т  ч у б х р г у - ч у б у р г у  к й і і а  съ 
север а  к у ч ев о е  облако приплы ло, издавая 
клекочущ ій (резк ій , пискливы й) зв у к ъ , съ 
с ев е р а  громоздкое облако клекчучи  пришло, 
О б р . I ,  1 5 0 .

ч у б у р д а с  [о тъ  ч у б у р д 5 - + - с ]
ч у б у р д а с  т ы а с  зв у к ъ , похожій на пискъ 
ц ы п лен ка  п происходящій отъ втягиванія въ 
себя воздуха при сж аты хъ  губахъ , ГБ. 

ч у б у р д а ч ч ы  [A dv. отъ ч у б у р і ) а - * - ч ч ы ]  
съ  причм окиваніем ъ: ч у б у р д а ч ч ы  у р а н  
( у р а т а л й н )  ы л  п оцеловать ( расцеловать) 
т а к ъ 7 что получаю тся п искливы е, чмокаииців 
звуки , О б р . I , 2 3 4 .  2 4 8 .  

ч у б у р у і  (v) [отъ  ч у б у і  - и  p y i ]  =  ч у г у р у і  
п яти ться , подвигаться н азадъ , Пор. 

ч у б у р у ІУ  [N om . a c t. отъ  ч у б у р у і  у ]  —  
ЧУГУРУІУ.

Ч у б у р у к у  [о тъ  ч у б у р у і - ь к у ]
1 )  м уж ское имя (прозвищ е) Ксен. 4 9 .
2 )  н азван іе  н аселен и ы хъ  зим нихъ пунктовъ
въ у л у се  М&ц& С Н П . [ г у р у т

ч у б у р у т  (v) [C a u s . отъ  ч у б у р у і . - ь т ]  = ч у -  
назадъ  подвигать, п яти ть , Пор. 

ч у б у р у т т а р  (v) [C a u s . отъ  ч у б у р у т  - t -  т а р ]  —  
ч у г у р у т т а р .

ч у б у р у т т а р й  [N om . a c t . отъ  ч у б у р у т т а р  н -  
й ]  =  ч у г у р у т т а р й .

ч у б у р у т у  [N o m . a c t. отъ  ч у б у р у т - ь  у ]  =  
ч у г у р у т у .

ч у б у с  [с р . 1ч у п  и * ч у г у с ]
слово для усилонія п р и л агател ьн ы х !, начи­
нающихся слогоиъ ч у :  ч у б у с  ч у г а с  пребли- 
жайшій Х и т .

ч у б у т  (v) [C a u s . отъ ч у б у і  -* - т ]  =  ч у г у т .  
ч у б у т ?

въ ' М алъжегарскомъ н асл еге  (О лекм . о к р .) :

птица рж апка или сивка, C h a ra d riu s  p lu v ia lis  
G m . Н Х .  ( ч у б у у т ъ ? ) .

ч у б у т т а р  (v) [C a u s . отъ ч у б у т  -+ -  т а р ]  =  
ч у г у т т а р .  [ ч у г у т т а р ы .

ч у б у т т а р ы  [N om . a c t. отъ  ч у б у т т а р  -+ - ы ] =  
ч у б у г у  [N om . a c t. отъ  ч \ б у т  -+ - у ]  =  ч у г у т у .  
ч у б у ч ч у  [A dv. отъ ч у б у і н н  ч ч у  | =  8ч у г у т -  
Ч у г а  [ ч у  ( ч у г у ч ч у ) .

р е к а , л ев ы й  п ри токъ  А лдана, И М .  7 2 .  
ч у г а с  [с р . кар . tO g a s ,  тю рк, j a g y k ,  j a y k ,  

jy K  близкій] =  с у г а с ,  у с у г а с  ( у ч у г а с )
1 )  близкій , ближ ііій ; близко, вплоть Р Я С . 
(ср . ы к е а ;  противоп. ы р а х ) .  Ч у г а с  у р у л у  
б у о л у о х п у т  мы станем ъ близким и родствен­
н и кам и ; б а р т  ч у г а с  очен ь  б л и зк ій , ближ ай- 
ш ій ; о р д у к  ч у г а с  ближ е; ч у г а с - ч у г а с  
часто (въ  п р остран стве) 1он.\  ч у г а с  ка1 
п риступать В ,
2 )  близость. Ч у г а с к а  н ед алек о , б л и зк о ; 
к ін і  ч у г а с ы г а р  возле п его , при  н ем ъ  Б т .

ч у г а е й  (v) [о тъ  ч у г а с  -+ - а ]  =  с у г а с а ,  у с у -  
г а с а  (у  ч у г а с а )

бы ть блнзкимъ, близиться, п ри бл и ж аться , 
сближ аться, подходить, п р и сту п ать , п о д ъ ез­
ж ать (ср . ы к с а л а ) ;  п одвизаться  К к. С п д у -  
р у іщ у - б б д б  у л у с т а р а ,  ч у г а с й ц !  сонм ы  
сильны хъ (богаты рей) съ  ю га, п ри бл и зьтесь! 
О б р . I ,  1 6 1 ;  і І ін  б т т у м  ч у г а с й б ы г  н е ­
много дней впереди меня Я . С м . п . к у т -  

ч у г а с а н  (v) [отъ  ч у г а с а  -+ - н ]  [ т а н .
приближаться.

ч у г а с а с  (v) [о тъ  ч у г а с а  -* -  с ]
приближ аться другъ  къ  другу . Ч у г а с а с а н  
о л о р о н  рядомъ сидя П р. 

ч у г а с а т  (v) [о тъ  ч у г а е й  +  т ]  =  с у г а с а т ,  
у с у г а с а т  (у ч у г а с а * )

приближ ать, давать подойти, п о д п у скать , под­
водить, подносить.

ч у г а с а т й  (N om . act, отъ  ч у г а с а т - « - ы ] . 
ч у г а с й ч ч ы  [N om . ag . ч у г а с а  •+ - й ч ч ы ] .  
ч у г а с к й н  [о тъ  ч у г а с  -+ -  к й н ]

1 )  близенько Р адл.
2 )  населенны й зимній п у н к т ъ  в ъ  I В отули и - 
ском ъ н ас л еге  улуса  У б д у г а і  О Н И

ч у г а с т й д ы ,  ч у г а с т а ң ы  Ш І.  [о т ъ  ч у г а с т а  
(L oc. отъ  4} г а с )  н -  д ы  ( ц ы ) ]  =  с у г а с -  

ближнШ , окрестны й В Ы .  [ т а д ы
ч у г а с т ы  [о тъ  ч у г а с  ч -  л ы ]

281
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поблизости: бу чугасты цахтар это близ­
кая женщина; бу барахиыт т,іахіаргып 
чугасты ылыаххын сбптбх буолйраі дій,- 
бітім эту брошенную тобою женщину, —  что 
вотъ близко, —  теб* бы взять и ладно, ду­
мали я, Я.

чугастык [Adv. отъ чугас -+- тык] 
близко, ближе РЯС. 

чугасы [Nom. act. отъ чуга< й ч - Ь1]. 
чугасынады [отъ чуі асына (Loc. отъ чугас 

съ притяжат. м*стоим. приставкой 3-го 
лица) ч -  ды]

ближній: чугасынады ыал ближнШ житель 
Я чугасынадылара его придворные Бт. 

чугдан [ср. чігдійн] =  чыгдан
въ выраженіи: чугданнах тусасалах (Обр. 
I, 87 . 26 0 ) имт.ющій звонкое надворье ГБ. 
(наряду съ чігдійнийх уійі тастах). 

чугдйр (v) [ср. чугдйн]
кричать звонкимъ голосом* ( =  чур&дыі) 
ГБ. (ср. аідйрыі, хасы та, чуорадыі). 

чугдйрыі (v) [отъ чугдйн ч -  рьп] == чыгда- 
рыі

кричать р*зкииъ, звонкимъ голосомъ ГБ. 
Содотох 6 a jM  тодус уон кісі сада чуг- 
дарыіда однимъ-одинъ, а крику, шуму— на 
90 человТ.къ, Я.

чугдарыт (v) [отъ чугдйрыі ч — т] 
громко говорить Ерем. 

чугу, чугу МЛ.
походка Аө.; большой прыжокъ, улахан ojy 

. 1он.\ самое крайнее мЪсто (нред*лъ), до ко- 
тораго прыгаютъ въ игр*, называемой кы лй. 

чугуі (v) =  чубуі [Ср. ту ос 3.
подходя робко (съ робостью), подаваться т*- 
ломънэзядъ, отступать, моментально остано­

виться при истерик* (о женщин*) или при 
ходьб*, опъшить, ДП.; то же, что чубуруі, 
Пор. (ср. кйдін 1). Чорбммут урдуи чу- 
гурін ас! минуй (иасъ), отв*давши верх* на­
шего кубка! Обр. II, 8 6 ; 4yryjan тур оста­
новиться Я .; iliii бттуиЯн чугу]а быс£1- 
ланымна не им*я такого вида, чтобы попя­
титься передней стороною, Обр. I, 9 5 ; чу- 
ry ja  туе немиого попятиться (попридержать 
лошадь! ib. И, 11 1 , 

чугу.)у [Nom. act. оть ч у г у іч - y ] ,  
чу гула (V) [отъ Ч) гу ч -  л 3]

прыгать ГБ., досягать; вдругъ остановиться 
съ прыжка ГБ. Туох тусугар бу доідуга 
чугулйтыгыт? иочему вы пришли въ эти 
страны? Обр. I, 2 3 2 ; кіеі тас yopagnjbi- 
гар кініні кы тга тйцца чугулйтарбыт 
сбп буолуох йта намъ сл*довало бы сд*- 
лать вм*ст* съ нпыъ прыжокъ прямо въ ка­
менное обширное жилье (этого) челов*ка 
ib. 1 7 ; таба чугулй д*лать удачный 
прыжокъ куда, переправляться, приходить, 
ib. 47 . 71.

чугулат (v) [Caus. отъ чугулй-*-т]. 
чугулах [Adj. отъ ч у гу ч -л а х ]

rogve куннук чугулах ат лошадь о прыж- 
кахъ въ девять дней пути Обр. III, 1 8 9 . 

Чугун Чуі уттаі [ср. чугуі]
одна изъ четырехъ дочерей Улу-то,]‘он-а 

чугун [русск.] =  чугун [Гор.
чугунъ. Тас бттб кулат курдук, іс бттб 
чугун курдук кісі челов*къ, наружная сто­
рона коего —  какъ укладъ, внутренняя —  
какъ чугунъ, Обр. I, 3 6 9 ; чугун кубе 
чугунный горшокъ, чугунъ; чугун ріа 
(ыадас) чугунное эданіе (ведро) ib. 2 4 4 ; 
чугун 6ylja пушечное ядро ib. 3 52 . 

чугуна (v) [отъ чуң, чуңк; ср. чогуна] 
звен*ть; шум*ть, издавая непріятные звуки, 
дисгармонировать, Ерем. Кулгйдым чугу- 
нур и л и  кулгйдым (кулгйхпар) чугунйп 
Йрар у меня звеиитъ въ уша.\ъ ДП. 

чугунаі [русск.] [ный чайник*.
чугунный: чугуна! чйн]'ык Ерем, чугун- 

чугуруі (v) [отъ чугуі ч -  pyi] =  чубуруі 
пятиться, подаваться назад* (ср. *насйттй), 
отступать; вдруг* остановиться ГБ. Ч угу- 
pyjap субсуШх скот* у него (Улутууар 
Улу Tojoii-a) все пятится назад*, занинзю- 
щійся скот* у него, Я. [4j6ypyjy .

чугуруіу [Nom. act. отъ чугуруі ч - у ]  == 
чугуруңнй (v) [отъ чугуруі ч -  цн&]

иодаваться назад*. Togo чугуру ңийтьщ, 
додор? ты зач*мъ, брат*, подался назад*? 

чу гуру с [отъ чу гуру І ч -  с]
момент. д*І1ствіе по знач. основы. Чугурус 
гына туе вдругъ попятиться Обр. I, 56 . 
1 3 9 . 3 7 3 ; III, 1 5 6 .

чугурут (у) [от* чугуруі ч -  т] =  чубурут 
подавать назад*, пятить, 1т. XajajapbiH
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даманы xajaлapa тбттбру aHjaH ч угур у-  
тан барбата никоторая изъ нихъ (двухъ 
толкавшихся лошадей) не оттеснила другую 
Обр. И, 142. [ч убуруттар .

чЗт УР}’ттар  (v) [Cans, отъ ч угурут -н  тар] =  
чУг УРУттары [Nom. act. отъ чугуруттар  н - 

ы ] =  чубуруттары .
ЧУГУРУТУ [Nom. act. отъ чугурут -+■ у] =  
хчугус [ср. ’чун, чубус] [чубуруту.

слово для усиленін прилагательныхъ, начи­
нающихся слогомъ чу: чугус чугас пре- 
преближайіиій Хит.

Зчугус [отъ чугуі-н с ]
момент, дійіствіе по зиач. основы.У сЁ даідыга 
чугус гы паи бійрдіій-р они отступили къ 
верхнему м1:сту (боясь, чтобы ихъ не задали 
быоіціеся между собою богатыри) Обр. II, 
4 5 8 ; тумсунан бірдй чугус гына тоңсу- 
jap ra  дііі гыниа какъ будто издали онъ клю- 
пулъ разъ клювомъ ib. 1 3 4 ; чугус гына 
туе пятиться, подаваться назадъ Ion. 

чу гут (v) [Caus. отъ чугуі +  т] =  чубут 
Т3'ҢУ.ІУМ УрдУн уостахха чугутаЧікпіт 
мы ни къ какимъ устамъ еще пе приближали 
лучшихъ сливокъ (собранныхъ для тебя) 
Обр. II, 86.

Чугуттаі [въ соедин. съ Чугун (см.)], 
чугуттар (v) [Caus. отъ чугут - н  тар] =  чу­

буттар. [чубуттары.
чугуттары [Nom. act. отъ чугуттар -+- ы ] =  
чугуту [Nom. act. отъ чугут - н  у] =  чубу- 
’чугутчу Лор., чугуччу, чугучу [ту. 

ничтожная тварь, ничто, Ilop.j сволочь, дрянь, 
шельма, негодяй (бранное слово; ср. цабын 3 
и проч.). Ан, чугучу, сугун олорумары 
гывньщ ты, негодяй, н не посидишь путеиъ; 
ту ох даіды чугуччутадын? какой страны 
ты бездіиьникъ? Я.

2чугутчу ГВ.,‘чугуччу [Adv. о тъ ч у гу і-н  
тчу (ччу)] =  чубуччу 

на отшиба, въ сторон*, 1он.\ назадъ ТВ. 
чугуччу [см. чугутчу].
Чуда [русск.]

мужское имя, Іуда.
Чудап

названіе р*ки Чер.
Чудуда [таі ДК.

населенный пуакть въ наслег* 11 BajaijaH-

Чуі
р-Ьчка, л*вый притокъ р. Амги. ДК.

З Д у
названіе урочища Грт. Недр, и населен- 
наго зимняго пункта no II Осиетскомъ на­
слег!} улуса Дупсун СНП. 

чу к! чу к! чук!
восклицапія, которыми шаманъ призываетъ 
своихъ духовъ-номоншиковъ, приготовляясь 
къ камланію надъ разелабленпым.ь больнымъ, 

Чу кар [.АП.
названіе озера и урочищъ въ Вилюйекомъ 
округ* М.\ населенный зимній пуиктъ въ 
Чукарскомъ наслег* Хичинекаго улуса п 
названіе наслеговъ Нюрбинскаго и Хочин- 
скаго улусовъ того же округа СНП. 

чукачан =  чукучак
мелкая рыбка, причисляемая къ такъ ваз. 
«жиловымъ» (т. е. постоянно живущимъ въ 
р'Ькахъ) р*чной фауны Колымскагокрая, 1ох. 

чукка [сы. чурка], 
чукку [см. чулку], 
чуккуі =  чуркуі 

чирокъ Л В.
чуккулах [см. чулкулах].
Чуккумах

населенный зимній пуиктъ въ Лебегинскомъ 
наслег* ТаттиИскаго ул. Якут. окр. СЫН. 

Чуккуо [Ром.
назваиіе острова и протоки въ дельт* р. Лены 

Чукуі [ср. Чукул, Чукур]
р*чка, впадающая съ л*вой стороны въ р. Ле­
ну, ниже рч. Сита [Сіттй], М.

Чукул [ср. Чукуі, Чукур]
названіе станцін (въ 50  км* отъ Якутска) 
Парх.; населенный зииній пуиктъ въ Сы- 
ланскомъ наслег* Батурусскаго ул. Якут. окр. 
СНП; названіе р*ки (система р. *К8.ңкйм&) 

чукуна [русск.] [Парх.
чухна, чухонецъ. Чукуна дШн омук чудь, 

чукунй (v) [финское племя, В.
*хать (итти) по сн*жной дорог* Пор. 

чукунас [отъ чукуна с]
чукупас тыас скрипучій звукъ, происхо- 
дящій въ морозный день отъ ходьбы по entry, 

чукунат (v) [Caus. отъ чукуна т] [ГБ. 
производить стукъ или скрипучій звукъ, слы­
шимый отъ ходьбы или *зды по сн*жной.

2SJL*
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тропинка, ехать нли заставлять итти по снеж­
ной дороге, Пор.

чукунаттар (v) [Caus. отъ чукунат - t-  тар]. 
чукунаттарЯ [Nom. act. отъ чукунаттар - ь  

ы].
чукунаты [Nom. act. отъ чукунат н -  ы]. 
чукуну [Nom. act. отъ чукуна —»— yj.
Чукур [ср. Чукуі]

назваыіө стандіи между Вилюйскомъ и Якут- 
чукур-чакыр [скомъ М.

корогкіө скрипящіе зцуки отъ двухъ ногъ, по 
тону различаюшіеся друтъ отъ друга ( напри­
мер ь: у жшютныхъ заднія и переднія ноги 
производить различные звуки) ГБ. Hjynna 
кісі сыты ан|ытын кбрдугунан чукур- 
чйкыр гынан каібітй Остр, ояъ пришелъ. 
производя скрипучіе звуки, подобные звуку 
острой пешни русскаго человека, ГБ. 

чу кура (v) [ср. чоркура, чоккура]
издавать зв^къ жидкости, падающей тонеиь- 

чукучан =  чукачан [кой струей, ІБ.
конь, конекъ, рыба Catoslomus catostomus 
(F orster), Бор. 9. 10 . 

чукча
1) чукча [ср. 2омук 6).
2) маленькій: чукча сьтлгы, ат, кісі Тон. 
малеиькіө конная скотина, конь, человеке.

Чукчака
населенный зимній пункте въ ВаппагаЙскоиъ 
наслег* Средне-Вилюйскаго улуса СНП. 

чулан Уч., чулан Ерем., чулйн [русск.] 
чуланъ, чуланчикъ, кладовая, кладовка (ср. 
хаппахчы, хоепох); часть юрты, отгорожен­
ная досками, В. Ц ахтар yxyja сытар 
тодус хос чулйныгар женщина спить въ 
своемъ девятистенномъ чулан* (помещаю­
щемся въ бііірік-е) Я. 

чулйннйх [отъ чулйн лйх] 
съ чуланомъ, съ кладовой.

Чулар [см. п. 1ТубЯ,н]. 
чулбугур [отъ чулб у і- н  гур]

остроконечный Пор. (ср. усуктах, чуппу- 
чулбуі (v) [гур).

быть острымъ къ концу Новг. 
чулбук [отъ ч у л б у і-і-у к ]

клинъ, тоиоръ-колунъ =  К І І І И  сугй, Новг. 
чулбуччу, чулмуччу [Adv. отъ чулбуі ччу] 

острымъ концомъ (делая что - либо). Чул­

муччу кыс! стружи острякомъ! ДП,; тум- 
сун чулбуччу тутта Вас. вытннулъ онъ 
свой острый клювъ Новг. 

чулк [ср. чолк]
звукъ падающей капли воды, который, отра­
жаясь, напр., отъ сводовъ пещеры, приний 
мает более отрывистый, короткШ и высокі- 
тоиъ, ГБ.

чулка, чулкала (v) [см. чурка, чуркала]. 
чулку, чукку [русск.]

чулки: чулкулах (чуккулах) въ чулкахъ; 
то же, что басырдастах. Чулкулах атах- 
тах ынах белоногая корова.

Чулкуопскаі [русск.]
Чулковскій ключъ въ иріисковомъ районе Ал- 
данскаго окр. ОНИ. 

чуллугра (v) [отъ чулк] =  чаллыгрй
1) плескаться ДП.
2) говорить много и пискливо, ГБ. 

чуллуграс [отъ чуллугрй -+- с] =  чаллыг-
рас [теііся воды ГБ.

многократный пискливый звукъ отъ плещу- 
чуллу грат (v) [Caus. отъ чуллугра -+- т] =  
чуллуку [чахлы грат,

на Луих*: рыба сигъ, Salmo lavaretus L.,
М. (ср. ^ la jagac и проч); маленький сигъ 
ДП. Бургас чуллуку, кыаейн чуллуку —  
названія сига въ зависимости отъ возраста 
АК. [лур§а

чуллурдй (v) [ср. чулк, чуллугра] =  чол- 
капать, производя звукъ, какой получается 
отъ пяденія капли въ воду, Пт. —  Глаголы 
чуллурда и чоллурда значатъ: произво­
дить звуки одинаковой долготы и напряжен­
ности, но по тону различаемые, ГБ. 

чуллурдаччы [Adv.. отъ чуллурдй-нччы ] 
плескаясь: (ар лук мае) орй та  чуллур­
даччы - чаллырдаччы тохтон иЩс урйх 
буолбут масло его (священиаго дубъ-дереоа), 
капая съ булькяыьемъ и п.іескаііьемъ, пре­
вратилось въ реку, Обр. I, 4 3 6 . 

чулмуччу [см. чулбуччу]. 
чулу (ІОН. и чулу)

1) самый лучшій, отборный,на выборе (ср. та- 
лЯ). Чулу учугй)’ін талан ыл! отбери самое 
лучшее! чулутун ы и ы м  я взялъ отборное; 
сарЯ чулу та  лучшая изъ ровдугъ; оі кйл 
уордатын чухута кіріст&х тетива (лука)
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изъ отборяаго (самаго толстаго) места спины 
лесного зверя Обр. I, 1 14 .
2) собственно, единственно, ДП. (ср. аңар- 
дастй , мйхта, ^ й р , туе), Чулу 6&jftM 
собственно я самъ ( =  туе бй]&м); бу кісі 
хантарйты чулу 6fijarirap  оңорторор 
этотъ человеке заключаете контракте лично 
на себя (на свое имя, на свою ответствен­
ность); чулу ар рон одни мужчины подъ 
радъ; чулу хара кісііа одна кислица (безъ 
тар  а); чуду кымыс исключительно ку-
8) прозвище человека Ерем. [мысъ. 

чулугура (v) [ср. чылыгырЕ]
звенеть: чулу гуру тохтор чуоран звеня 
заливающШся колокольчике АП. 

чулула (v) [отъ чулу н -  л а]
отбирать, отделять плохое отъ хорошаго, Чу- 
лулйн ыдбыт онъ взялъ на выборъ. 

чулулан (v) [отъ чулула - ь  н]
отделаться отъ плохого. Чулуланаи турар 
от стогъ сена, отъ котораго отделено блеклое 

чулуп-чалып [сено,
звуки, подражаюшіе крику вброна: чулу- 
бум-чалыбым! чалъ-чалъ! Я.

Чуібу
названіө реки, впадающей въ Учуръ, Павл.

Чуімакйн и Чуіман
названія ключей въ пріисковомъ районе Алдаи- 

чум [русск.] [скаго окр, СНП.
чумъ, пологь: кбмуіШх [кбңуіШх) чум по­
лон. нзъ 8 лосиныхъ шкуръ, чум ацара 
полполога изъ 2*/а лосиныхъ шкуръ, сарй 
чум чумъ изъ десяти оленьихъ кожъ [ровдугъ], 
[сарй ] чум ацара полчума изъ 8 ровдугъ, 

чумпу =  чПмпу [Леке.
1) тихій, пріятіыі, Пор,; безбурный ВП. 
Чумпу куп тихая погода, pajama кун, Ш1
2) безветріе, тишина» тишь, тихая погода, 

* штиль (ср. долгура),
8) населенный пункте въ наслеге И Baja- 
^аитаі ДК.

чумпур, чумнур Ерем, [русск.] 
шомполъ; каіетеръ. 

хчумпур (v) [отъ чумпу р]
стихать, затихать; застывать I B . ;  скучать 
( =  Ц оңкуі 2  =  чуркуі Ion.). М ін чумпу p -  
б у т  санйбы н р а і§ар дар  &н турацы н д у о ?  
ты ли кто стоишь, что развеиваешь мои за»

тихшія мысли? Обр. I, 1 1 1 ;  б^Йбітін ді- 
ріңнік чумпу ран кбрбрбут к й р іМ  вместо 
того, чтобы углубиться въ себя, У.; см. п. 
раідарт, чбШ рут.

?чумпур [ем. чумпур].
чудшуру [Nom. act. отъ чуміГур -#- у]

утуіу-чумпуру бысы буолан барда нача­
лось, видимо, затиханіе Обр. III, 10 9 . 

Чумчурукан
имя: тыл іччіта оботтох Чумчурукан ама- 
кйт [й м М т ] духъ слова, ненасытный Чум­
чурукан (имеетъ видъ белой бабочки; бой- 
кихъ на слова и вевоздержныхъ принуждаетъ 
раскаиваться, заставляя говорить необдуман- 

Чунаі [но) АД.
населенный зимнШ пункте въ Алагарскомь 
наслеге Батурусскаго ул. Якут. окр. СНП. 

Чунйр кубііі
населенный зимиШ пунктъ въ Хорулинскомъ 
наслеге Мархинскаго ул. Вилюйскаго окр. 

Чундулу [СНП.
населенный зимній пункте во И Чочуйскомъ 
наслеге Средне-Вилюйскаго ул. СНП. 

чуц [ср. ч у р ]
реакій короткій звукъ, получаемый отъ удара 
твердымъ предмегомъ по толстому чугуну, и 
всЬ подобные звуки,— звоне въ ушахъ, похо­
жей на звуке камертона, но более резкМ, ГВ.\ 
одинъ нзъ звуковъ, издававмыхъ птицей 
хотоі-кйл (орелъ) Обр. Ш, 6 6 , Ч уң 
гынан хйд зазвенеть (въ ушахъ) Обр. 1, 
3 8 2 ;  кулгйдьш ты аса чуң-чаң гынан 
халла вдругъ въ ушахъ его резко зазвенело 
ib. Ш, 1 6 8 ; см. и. чаданнйх. 

ч у р  [ер. чущ]
, звукъ резкій, высокій, моментальный, полу­
чаемый отъ удара твердымъ првдметомъ по 
толстой чугунной плите, ГБ,

1Чу^куі
ішселеішый зимній пункте въ Хараискомъ 
наслеге улуса Ніи Х а р л а е  СИЛ.

®чуруі (v) «= чуруі
скучать, тосковать, ТВ. М аіріаі убрйий 
Ш кпіий nyiptyjap  іітім, уонна кйнпйкі 
кысаммат буоллум сначала, пока я не прн- 
выкъ, а тосковалъ, а потомъ нс сталъ обра- 

ч у р у іу  [отъ чуңкуі-т- y j  [щать вниманіс. 
тоска, скука, ГБ.
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4) магическая железная пластипка, которую 
прячутъ въ постель ребенка и которая должна 
предохранить ребенка отъ возможнаго съ нимъ 
несчастья, Сойк.

чуол^аинйх [отъ чуол^ан л ах]
со рвомъ, ямой, пещерой, отверстіемъ, Пор. 
То^усту сірінйн чуолданнах (въ с*ннхъ) 
малеиькія окошечки въ девяти м*стахъ на 
каждой ст*ы* Обр. I, 114 .

Чуолданы
населенный зимній пуиктъ въ II Удгогей- 
скомъ наслег* Верхнс Вилюйскаго улуса 

чуолкаі [русск.] =  суолкаі [СНП.
четкій, отчетливый; ясно, определенно (знать) 
Ерем. (ср. чуобунаі, чуомунаі). Чуолкаі 
міи суолум (= кы рц ы гы м ) тахсар Іон. 
отчетливо выходитъ по-моему (моя правда). 
2) четкость, отчетливость: чуолкгодыи біі- 
бйппіи отчетливого нредставлевія объ этомъ 
не им*ю, точно не знаю, 

чуолкаідык [Adv. отъ чуолкаі -+- дык] 
ясно, отчетливо. Чуолкаідык ісіттім я от* 
четливо слышал; чуолкаідык йдар онъ 
ясно (отчетливо) читаегъ. 

чуомнаі, чуомунаі [см. чуобунаі].
*Чуона

1) младшая изъ трехъ младшихъ дочерей 
*1дй1-я— жившаго въ старину русскаго даря 
Ирода [? Игоря?] АП.
2) р*ка, впадающая с ъ . правой стороны 
въ р. Вилюй, М. Чуона тбрдб населенный 
8ИМНІЙ пуиктъ въ Чонекомъ наслег* Хочин- 
скаго улуса Вилюйск, окр.- СНП.
3) названіе наслега (Чопскаго) въ Хочин- 
скомъ улус* Вилюйскаго окр. СНП.

яЧуона [русск.] =  Цуопа 
Ьна, мужское имя, Ерем. 

чуоиадар [отъ чуоиаі - ь  jjap]
представляющій собою тонкую и высокую 
фигуру МА.; челов*къ съ тонкой длипиой 
шеей на высокомъ оіройномъ стан* ГБ. 

чуоиаі (у)
представлять собою тонкую и высокую фи­
гуру: хйман чуоиаіда МА.

Чуоналйр [ласкят. отъ Ч уона-+-лБ1р] 
населенный звшіій пунктъ вь Матчагинскомъ 
наслег* Хочиискаго улуса Вилюйск. окр. 

чуонах, чуонйх Ксен. [СНП.

1) каждый изъ крюковъ у косяка, на кото­
рые насаживаются дверныя петли, МА.
2) прозвище якутки, крещеиое имя которой 
было Аграфена; душа ея стала уор-емъ, ко­
торого якуты сильно боялись и почта по 
всей области не могли безъ страха произно­
сить его имя, Сл.\ (ем. п. А рапйна); по 
св1;д*иіямъ ГБ., «она по происхожденію 
казачка, была дворянкой въ Якутск*, гд* 
им*ется ея дворъ, кажется, и въ настоящее 
время»; Ник. слышалъ о Чуонах, какъ о 
дух* - распорядител* глазныхъ 6ол*зней. 
Далбар Чуонах —  демопъ первой категоріи; 
«живетъ на южиоыъ неб*» АК. 27; по .ВС. 
6 62 , зто— духъ-женщнна, живущая на неб*, 
тамъ, гд* восходить солнцо (ер. Ксен. 40); 
Сордбх Чуоыах демонъ жепскаго пола, про­
исходить отъ шаманокъ, напускает* разныя 
эпидеміи (однорукая, одионогая, съ един­
ственным* глазом* йосредии* лба, С.; «при 
жизни была шаманкой» Кочн. 31). Хотун 
Чуонах шаманка, духъ которой паказываетъ 
людей за всякія несправедливый д*лв, М.; 
возмездіе духа ея призывается, между про­
ча мъ, на голову кляну тагоса ложно.
3) [блуждающая] душа [уОр] п*когда зиа- 
менитаго шамана Вас.

Чу он дулу [ср. *Суондулу]
назвяніе озеръ въ наслег* I Уйдугйі и вблизи 
г. Вилюйскя, гд* въ 192 2  г. повстанцы 
устроили свой штабъ, Ерем. 

хчуоп [ср. чу об ус, Цуодус]
слог* для усиленія прилагательнаго на чуо: 
чуоп чу оду р препострый Хит.

*чуоп [въ соед. съ *уоп (см.)], 
чуопан

глупый, глупенькій, акйры. 
чуор [ср. моиг. «чор» крик* многих* лю­

дей, лай многих* собакъ, крикь куръ]
1) ЗВ0НКІИ, громкій, звучащій, Б.; звукъ, 
звоиъ />.; высокій, эвонкіИ звукъ, звоикШ и 
съ тяжелым* уд*лы1ыкъ в*сомъ предмет*, 
ГБ. Саңата чу орун! какъ его голоеъ зву­
чен* 1 Худ.; чуор а^ахтйх звонкор*чивый, 
чуор саңалйх к id  звонкоголосый человъкъ, 
ДП.; чу ор ты  а с высокій, рвонкІЙ звук* [Б , ; 
чуор тыаитйх авучаідіІІ А в ем. n. *ogyc 1.
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2) винтовка — чуор са (ср. бінтійипй); 
якутское ружье Ером.
3) очень крішкій (дерево), хрупкШ предметъ 
ГБ. Чуор мутук сухой, кр^пкШ (не ломаю- 
щШся), твердый сукъ, Обр. I, 3 6 5 ; II, 78 ; 
чуор тулйсын крішкій столбъ ib. I, 44 4.
4) чуткііі, съ острымъ слухомъ.(ср. сйргйх). 
Іккі ардыгар сурд§,х чуор буоладын 
иногда ты становишься чрезвычайно чуткямъ; 
кулгйхтах чуора мзъ имЪющихъ уши са­
мый чуткій Обр. 1 ,4 2 7 ; чуор кулгйх чут­
кое ухо ib. II, 4 67; чуор кісі, . чуор 
кулгйхтйх имііющій острый (развитый) слухъ; 
чуор харах острый глазъ (ср. кулан 4); 
см. п. 1каі, кйр, 1карй 3, аУт.

чуора-чйра
4) неведомо далекая страна =  чуора-чара 
доіду. Ч уорада-чарада тіібіт, чуора-чара 
доідуттан каібіт онъ достагъ невЪдомо да­
лекой страны, прабылъ изъ невЪдомо далекой 
страны.
2) урочище во II Игидейскомъ наслегй улуса 
BajagaHTai Сок. (Чера-Чала). 

чуора
отверстіе вверху конической юрты (урасы), 
черезъ которое выходить дымъ, СС. (ср. 

См. п. хончоЦугас. [рйдыі
чуорйдыі (v) [оть чуораи -*- ТЫІ] =  ijyo- 

издавать тоішій острый зпукъ Д // . ,  звенЪть. 
Хобото чуорйдыіда бубенцы (на одежді; 
шаманки) звенЪли Обр. I, 4 5 4 ; орто даі- 
дыга кыран чуорйдьуан ту cap шаманка, 
звеня-шаманя, спускается на среднее мЪсто 
ib. И, 4 5 3 ; y d g i чуорйдьуар тодус бісіи 
усуттап (говорить люди) ворхняго звенящего 
девятиродового племени, съ верхиихъ девяти 
звенящихъ родовъ, ib. II, 458 . 

чуорйдыт (v) [Саня, оть чуорЩыі т] 
тодус ту ос урасаны тутан чуорйдыипыт 
сір ібіт зто было мТ>сто, гд1: поставлено- 
построено девять берестяныхъ ураоъ (кону- 

чуораі (v) [оообра8ішхъ юртъ), Обр. II, 8cS. 
вь выражевіа: мін атахпынан anjbman 
чбңкубунан чуораідым (ntc.) отталкиваясь 
ногами, я начали переставлять голени АП. 

ч у о р ^ы  [ер. чуорйн]
4) громогласный: к&ітйдйі хоро табык 
Ipap чуорй]ы татарам бйрына кірдік

ей-богу, правда [букв.: клянусь именемъ 
бЪсноватаго громогласнаго божества моего, 
(заключешіаго) въ чучелі: (устаиовленномъ 
въ честь) родоначальника абасы съ половиной 
лица, Новг.] Обр. I, 4 08 .
2) самый меныпій видъ гагары (въ Абыв)—  

Чуораіытта [хаса сал атах  AIC.
названіе населепныхъ зимнихъ пунктопь въ 
Батурусскомъ, Мегинскомъ и Таттинскомъ 

4yopajbiTTa [улусахъ Якут. окр. CHIL 
названіе еланей (алЗс) въ Хатылинскихъ на- 
слегахъ Батурусскаго ул. (Якут, окр.) Новг. 

чуорао [оть чуор-+-ан ; ср. цуоран]
4) р-йзкій звукъ ДП. Чу о ран ы тарда эвои- 
кія серьги.
2) колокольчикъ, маленькій колокольчикъ, 
колоколецъ; колоколъ РЯС. (ср. куолака).
3) ыаленькіе, медные, пустые внутри ша­
рики, шісящіс на коыцахъ длинныхъ (дохо- 
дящихъ до пятокъ) ремней, спускающихся 
въ видЪ бахромы съ красвъ шаманскаго каф­
тана, ВС. См. п. хобо 4.
4) часть имени (см. п. 1кйкй). 

чуорйннйх [оть ч\оран
съ колокольцомъ (колокольчикомъ). Тімір 
чуорйинах съ железными ногремушками 

Чуор да или Чуордакыс [(аб&сы-д1;вка) Я.
мужское нрозвшце. 

чуордах [Adj. отъ ч у о р -ьл й х ] 
по знач. основы; съ винтовкой Лор. 

чуордук [Adv. отъ чуор - ь  дук]
звонко. Оі-оі-оі! дійтй барт чуордук очень 
авонко (зычно) закричалъ: ой-ой-ой! 

чуорнаі, чуорунаі [русск.] [АН.
4) черный. Чуорнаі сукуня черное сукно.
2) часть сложнаго имоии: Ус-куіук-хара- 
субдйк-чуорнаі (чуорунаі)-хара-бухатыр 
имя богатыря Обр. I, 3 6 8 . 3 7 1 ; Чуорнаі 
CaHjax ҒГ. иазваиіо горы.
3) кличка собаки Врем. 

чуорт [русск.]
чергь Врем. 

чуорунаі [см. чуориаі]. 
чуорчах, чуоччах, чубччйх [ср. монг.

«тодурчад м аладаЬ  шапка съ 
шишечкой] =  туорчах 

шипочнаа верхушка Дор. Б&ргйсй чуорчадг
232
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(чуоччада) полоса, идущая спереди наэадъ 
иа чопчур-1; [верхушки шапки] /ом.; туруор- 
бах баладапнарын урдун чуорчах бйр- 
г а с й ,  курду к кіітаи тадыстыдар в ы ш л и  

о и и ,  надЪвъ па себя, какъ шапку, нотодокъ 
своей іорты-особияка, Обр. 'II, 1 3 6 . Чуор- 
чахтах съ шапочной верхушкою Лор. 

чуос
путь, тропа, Ж . (ср. суол, ь ш ы к , 1й р  2); 
путь отъ Буду на черезь ліпый притокъ Оле- 
нека «Пур» на Анабару. 

чуостах [Adj. отъ чуос-+-лйх]
1) но знач основы. ЧуостЯх урйх (р1;ка, 
по которой идетъ дорога) —  ріжа тгь Вилюй- 
скомъ округ-t Ж .; названіе ручья системы 
Оленека Лам. Кп. Як. обл. J8 9 6  г., 39.
2) р1»чка, притокъ р. Оленека, Чек. 

чу ох [въ соед. съ *уох (см.)].
чуохадар [отъ *чуохаі -+- g ap ; ср. чуоха- 

5Ь,Р]
саагь топкііі а съ длинной шеей МА. 

чуохадыр [отъ *чуохаі -*- дыр; ср. чуоха- 
5аР]

тоикошейка Лор. =  чуохадыр MoiHjDx. 
^уохаі [самостоятельно не употребляется] 

і&хйі-чуохаі ШЕт& (nte. о л-Iirt) возгласы 
радости умножились; Шхйібіи-чуохаІбын' 
что за радость мнъ! Обр. Ш, .118.

*чуохаі (v)
тонкошейкой делаться (становиться) Пор. 

4yoxaj£i [Nom. act. отъ 9ч у о х а і-* -й ]. 
чуохаллаі [отъ хчуохаі -*- ллаі; въ соед. 

съ ІШ ІШ  (см.)].
чуохалыи (v) [Pass, отъ *чуохаі - t-  лын] 

нм-Ьть тонкую шею. Чуохаллан! что за тон­
кая шея!

чуохарьуа [отъ *чуохаі ~+~ рыі -*- а] 
винющШ тонкую шею. Ч уохарьуа кіШдім 
затылокъ (у меня) длинный ІІ. 

чуохат (v) [Caus. отъ чуохаі ~*~ т] 
тонкошейкой д-Ьлать, изнурять, Лор. 

чуохаттар (v) [Caus. отъ чуохат-* -тар ], 
чуохаттарй [Nom. act. огь чуохаттар - ь  ы]. 
чуохатй [Nom. act. отъ ч у о хат-* -й ]. 
чуоч [ср. суоч]

слово, усиливающее значеніе нояятіи; чубч 
Чуочабыл [чьш ьуа совершенная ложь, 

річка, незначительный правый притокъ

р. Татты, ДК.; населенный зимііій пунктъ 
въ I Хоринскомъ наслег* Верхне-ВилюЙскаго 

Чуочады [улуса СВЛ.
населенный знмній пупктъ въ Хаяхсытскомъ 
наслегТ. Таттинскаго ул. Якут. окр. СИЛ. 

Чуочалы
населенный зимшй пунктъ въ Хагырскомъ 
наслег!; Мастахскаго улуса Вилюйскаго окр. 

Чуочас [СИЛ.
проэвище человека JЕрем.

Чуоччадас [отъ чуоччаі -*- gae]
населенный зимній пунктъ во II Жархан- 
скомъ наслегЁ Хочинскаго ул. Вилюйск. окр. 

чуоччаі (v) =  чі&чйі [СИЛ.
обтесывать ГБ.

iiyo44aj£i [Nom. act. отъ чуоччаі-* -й ] . 
чуоччах [см. чуорчах]. 
чуц [ср. чубус и чугус]

слогь для уснленія прнлагательныхъ на чу: 
чуп [чуп чу гас преблизкій Кк. Хит.

звукъ, подражающШ крику лягушки: ква! 
Чуп-чйп (см.) звуки нижнаго (тонкаго) дт,т- 
скаго голоса, щебөтаніе, МА. 

чуппах [значөніө слова не выяснено]
въ загадк-б: тіШйцйс туос сада кынаттах, 
кыдама атырцах атахтах, от чуппах 
кыл [бйр усу] ость, говорить, сырой травы 
животное, имеющее крылья еъ длинную по­
лосу (цолотншце) бересты, а ноги— съ большія 
вилы (комаръ), М.

Чуппу, Чупу ДК.
населенный зимыШ пунктъ въ Егянскомъ на­
ел e rt улуса Бададантаі ДК, Чуппу уол- 
бата —  то же въ наслогЬ IV CajagaiiTai 

чуппугур [отъ чуппуі (?) ч -  гур] [СИП. 
пре дм отъ, утончающІйея, заостряющійся на 
ОДНОМЪ КОНПк (г=: Чулбугур) ГБ.

чуппуі (v)? [ом. чуппугур, чуппус]. 
чуппус [on. чуппуі (V) -*- с]

адью кырйлйх тімір чуппус балык восьми­
гранная железная. . .  (У) рыба (въ которую 
превращается богатырь передъ тймъ, какъ 
броситься въ «озерко смерти»), Обр. I, 91. 

чуппуска, чупушка [русск.] 
цыпушха, цыпленокъ. Чупушкал&х ары нал 
тосуідун I пусть встретить съ дыпдеикомъ и 
съ масломъі Обр. I, 470 .

Чупу, чу пушка [см. Чуппу, чуппу ска].
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чупчугур [оть чуичуі -I- ryp]
то же, что суптугур low.; узколицый внизу 
или вверху (ве сплошь одинаково, а съ одной 
стороны), съ вытянутыми губами (когда чело- 
вЪкъ чмокаетъ, то рогь делается узкимъ), 

чунчуі (v) [МЛ.
чмокать (слабее, чіімъ чупчуруі Іон.); вы­
даваться, клевать, Ерем. Тумустах арй бісі- 
гітт&н чупчуідун, ауахтах &ріі бісігіттШі 
ас&тын діабігті подобно сказанному: пусть 
всъ іігЬюшіө клювы и рты кушають Ерем. 

чупчузйччы [Nom, act. отъ чупчуі нь йччы]. 
чупчурдан [огь чупчуруі -+- дан]

и(ч)мокающій; причмокиваыіе. Gip аңныгар 
чупчурдан yopyjax (заг.) подъ землею при- 
цмокнвающій воръ (верша) Я. 

чунчурданнах [Adj. отъ чупчурдан -+- лах]. 
чупчуруі (ү) [отъ чупчуі -+- pyi] =  чыпчы- 

ры і [ности) ЛК. 45 .
ц(ч)мокагь; свистЬть (о Ayxt.-хозяині; жад- 

чупчурузу [Nom. act. отъ чупчуруі -4- у], 
чур [звуконодражат. слово]

чур гы на тустй ГБ. вдругъ раздалось (по­
слышалось) «чур!» 

чура [си. п, туман 4]. 
чурйдыі (v) [отъ чур&н ты і]

кричать, шум1:ть, піггь, шаманить при утрен- 
никяхъ и вечерннхъ заморозкахъ, Пор. (ср. 
кй р , чугдДр). Тодус суол чурйдьцар ту- 
тадар кШШ- лріихалъ онъ къ славному узлу 
десяти дорогь Л.

чурйдьуы [Nom. act. отъ чурйдьй ы] 
крикъ, шумъ, пішіе, камланіе при утрешш- 
кахъ и вечериихъ заморозкахъ, «что счи­
тается гр'йхомъ, иаъ опасенія нечистыхъ ду- 
ховъ», Пор.] громкая, высокая пТ.сня, кото­
рая слышна издалека, звена проішкаетъ въ 
душу и иавітаетъ жуткое чувство, ГБ. 

чурйдыттар (v) [Caus. отъ чурйдьй т -л 
тар].

чурйдыггары [Nom. act. оть чурйдыттар
■+■ £)].

чуран, чу ран А К чурйн АП. [ср. чу оран] 
Чуря некая деревня въ Иеитскомъ сельскомъ 
обществ^ Якут. окр. СЫН. К&кй (см.) Ч у­
ран имя небеснаго aj£l (функцін забыты) 
АЖ. 23 ; въ соед. еъ чаны (см.).

Ч ураңа

населенный зимній пунктъ въ Сылаискомъ 
наслегЬ Батурусскаго ул. Якут. окр. СПП. 

чураича [см. чарапча].
Цураичы =  чурупчу, чурумчу

деревянное кольцо, продаваемое быку въ 
2Чурапчы [ноздри,

селеиіе Чураича въ Альчагарскомъ наслегВ 
Батурусскаго улуса Якут. окр. ОНИ. 

чурапчык
буравчикъ для просверливашя дыръ въ доскЪ, 
съ ручкою —  поперечною или продольною, 
смотра по тому, что дЪлаютъ. 

чурар (v) [ср. чурадыі] 
звучать Ае. (ср. Hjbipi ыі). 

чу рда =  у урда [ oj ун мае).
волчокъ (ср. ійрагаі, к^гупШ, 5кумйр, 

чурка, чулка, чукка [русск.]
чурка, обрубокъ (ср. кйрді 2 , холук 2); 
полт.ио Аө. (ср. хардадае 4). Бысталйбыт 
чукка быччыңп&х съ мускулами, что об­
рубки, Обр. 1, 4 5 4 ;  у о іа х  т іт  орто чур- 
ката (чукката) средній (средней величины) 
обрубокъ (чурка) большой толстой лЪсины ib. I, 
4 5 4 ; II, 1 4 1 ;  чукка мае хворость ( =  мае 
сйса, кыра мае, амьиуыар) Ао. 

чуркалй (v), чулкала (y) [on. чурка (чулка) 
—ь- ла]

нолТ.нить дрова, разрубать бревно па чурки, 
чурку! =  чбркбі (см.), чйркёд, чаркы і, чы р- 

кыі, чуккуі
чирокъ (малая утка), чирокъ свистунокъ, 
Nciltion crecca (L.) АП. =  брдук&п, УрдУ- 

Чуркумда [к&н, чы ркы маі; ср. коруоска. 
названіө насөленыыхъ зимиихъ пунктовъ 
въ Мастахскомъ и Средие-Билюйскомъ улу- 
сахъ Вилюйск. окр. ОЫП.

Чуркуп
иазваніө горы Волл.

Hypnyiija
назпаніе горы Волл. (Чурпупья, Ч ер- 

‘чуру [иунья).
слово для усилөнія прилагательнаго: чуру 
чуохадыр иміющій очень тонкую шею. 

8чуру [въ соед. съ 4кйрі (см.)], 
чуругу, чуругу Гон.

4) то же, что Шита от.
2) особый родъ травы, то же, что чурукта, 

Чурудума [СС.
232*
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населенный зимпій пуиктъ въ Кытанахскомъ 
наслег!» Батурусскаго ул. Якут. окр. (ЛТП. 

чурукта
виды хвоща (Г>ору), Kquiselum arvciiso, Б. pra- 
tense, В. lirnosum, К. soirpoides и др. АК. 
Бируля =  чуругу 2. 

чурула (v) [отъ 1п р  ч -  ула; ср. сурула] 
производить звукъ «чур»; журчать (ср. бу- 
рула): Тіаріік чурулу турар Терекъ (рЪка) 
воетъ, Терекъ журчитъ, IIL (нзъ «Даровъ 
Терека» Лермонтова); та іан іан ты асабрб 
чурулу туста ГБ. раздался звукъ телефона 
«чур»; чурулан ісііш на (каііа, барда) 
послышалось (нришло, ушло) что-то, произ­
водящее звукъ «чур», 

чурулас (v) [Coop, отъ ч у р у л а н -с ]. 
Чурум-Чурумчуку

мужское имя Обр. I, 462 . 
чурумчу =  чуруичу, ]чураичы

кольцо, продаваемое въ носъ быка или 
верблюда. Ал чурумчута петля для при­
вязи бечевы, за которую тянутъ большое 
судно, АК-

Чурумчуку [въ соед. съ Чурум (см.)], 
чу ру мчу л a (v) [отъ чурумчу н -л й ]

иродЪвать быку въ ноздри тальниковое кольцо, 
чурупчу =  чурумчу, 1чуранчы

4) тальниковое кольцо, продаваемое быку 
въ носовой хрящъ, ДЦ. =  ogyc чурупчута; 
ср. сМ 1г&, дбрб (торб).
2) завязки по концамъ зажима или деревян- 
ныхъ тисковъ (тылбы); ср. 2тыл 5. 

чурчаі (v) =  ч^рчШ, ч?ччйі 
метаться то туда, то сюда, Д11. 

чурчах =  турчах, чучч&х 
[маленькая] нельма ГБ. 

чус =  час
короткій звукъ ГБ. Чус гыпа ысыт&и 
бараіг вскрикпувъ «чус!» (о чирк*) Обр. 
И, 3. Чус кутумах льснан желтая мышь 

чус [АЛ. (ср. *чыс 2).
звукъ «чус!» (о крик* лягушки) Обр. III, 89 . 

Чуску
прозвище человека, 

чускудуi (v), чускутуі (v) МА.
сердиться, кбісырымтыі, МА. К іні кЛШрі- 
бар&ры чускудуіан йрйр Ерем, сердится, 
желая поскоръе пойти; халлйл чускудуібут

погода разсердилась (о рЪзкомъ BtTpt въ бе- 
чускун (барйх) [зоблачиое время),

видь кулика. Ч'ускун барах кйІШдіна хал- 
лйн еатарар (тымньуар) Ерем. съ поя- 
вленіемъ кулика чускун погода становится 

чускутуі (v) [см. чускудуі]. [холодиою. 
чусугура (v) ГБ. [отъ чус н -  гура] 

производить звукъ «чус». 
чусхан [ср. чысхан]

стремительное движеніе пЪтра, который, за­
вывая, производить звукъ «чус»: чуеханнах 
тусаса надворье, подверженное такому дви- 
жепію вЪтрз, ГБ. (ср. чуеханнах туласа 

Ч у ту -чу отан [ Б а с.).
населенный нунктъ въ наслегЪ И B ajagan- 

Чуту у о лба [таі ДК. (Чуту-чотан).
названіе рода въ Егянскомъ наслег* улуса 
Bajagairrai ДК.

чутчу Пор., чучу РЯС. =  чутчу, ч^ччу, 
долото (ср долоду). М Р ЧУ

чутчулах [Adj. отъ чутчу ч -л й х ] =  ч^тчу- 
Чутчут [въ соед. съ Уоралаі (см.)]. [Шх. 
Чучаі бйратіі, Чучаны, Чучаны

названія паселенныхъ зимнихъ нунктовъ 
въ Якутскомъ округ* СЫН. 

чучна [см. чучуна(й)]. 
чучу [см. чутчу]. 
чучугур [ср. тучугур, чачыгыр]

нисколько одинаковыхъ звуковъ, отдіыеиныхъ 
другъ отъ друга очень короткими промежут­
ками,— звукъ, происходящій отъстолкнопеніа 
нЪсколькнхъ костяныхъ малонькихъ шариковъ, 
звукъ треска, ГБ. Таба тууадын ты аса 
чучугур гыиан хйлла вдругъ раздались 
звуки одөньихъ копытъ ГБ. 

чучу гурй (у), чу чу гура (v) [отъ чучугур н — а; 
ср. чачыгырй, чйчыгыра] 

трещать, клекотать. ЧучугурШиа! (о жен­
щин*) но трещи, не стрекочи! Ion,; чучу- 
гурур тумус металлически-авоикШ клюпъ 
(впитетъ, одинаково приложимый какъ къ 
хотоі-птиц*, такъ и къ Хотоі-богу) АК. 
9В; чучугурур туе тумус клекчущШ соль- 
клювъ, трещащій б*лый клюпъ (одииъ изъ 
впитетовъ орла), Обр. I, 136 .

Чучугус
имя шамана, жившего въ древности въ Ви- 

Чучуда [люйскомъ к pat, Keen.
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населенный зимній пункть въ Тебоковекомъ ■ 
наслеги улуса Дупсун (ЯНЬ 

чучуі (v) [ср. чурчаі]
рыться: алып бттуп&н ту му стах кыл чу- 
Myjan туорйбатах низомъ остроносая йышь 

чучуна(й), чучна [не пророется Я.
д и к і й  человек* и л и  одичаішнй беглсцъ КГ 
См. ЛЯ. 1 9 2 9 , № 93 . 

чучур — чочур !
назвяше высокой горы въ долин* р. Лены 

чу чурЯн =  чочу ран [ME. 29 . 36.
не*зжеішый конь Ерем.; в с п ы л ь ч и в ы й , р*з- 
кій, грубый, жесткій, ГГ. ЧучүрЕн кісі 
р*зкій челоігіжъ; чучурйннйх уахтар чер­
ствая женщина, мачеха по отношенію къ споимъ 
пасынкам* или падчерицам* ())at.). 

чучурйннык [Adv. оть чучурЕн-ь-нык] 
грубо, жестко (ср. кыт&пахтык), ГГ. Чу- 
чурЯннык ту ту талы  р о§одору дсржигь 
детей въ черном* теле (поколачивает*), 

чучуру [»ъ соед. съ учуру (см .)]. 
чуччах =  чурчах, турчах

рыба нельма, Coregonus leucichthys var. 
пеіша = г  тут, ЛК.

Чуччахаі
населенный зимній пункть въ Терасинскомъ 
наслеги Таттннскаго уд. Якут. окр. ОНII. 

Чуччугу
населенный звмиій пунктъ нъ наслег* *Цбң- 
кудДі улуса B ajagatrrai СШЬ 

чуччун (v), чуччун (v)
пользоваться, удовлетворять свою потребность 
въ чемъ: бу сйбіиЯн чуччунан йр! пока 
пользуйся втиші орудіемъ! (ср. атутун), чуч- 
чуиар буолан Ярйбін начинаю удовлетво­
рять своммъ потребностям* или пользоваться 
какякъ-либо предметом*, чуччунйп agai 
сыіцабын (о человек* со слабымъ зрЪніемъ 
як. кбрбн agai сыіуабыи) хожу, кое-какъ 
удовлетворяя потребность (въ данном* слу­
чаи потребность зріінін), ГБ. 

чуч-чут [русев.]
чуть-чуть, едва, насилу, кыл бысыттан. 

чубЯчі, чубЯччі, чумЕчі, чумйччі [русск.] ~  
сібйчі, тумйчі, чібіічі 

св*ча, свечка. T agapa чубЕч(ч)ітЕ церков­
ная свича (церковным свечи); остуол чу- 
бйчітй (no Булунскоку округу) стеариновая

св*ча НВГ. ; чумЕчіІЁх со свечой, со св*ч- 
Чугду [кой; см. н. чомио.

населенный зимиій иуиктъ въ Тарагайскомъ 
чум [ср. атум] [наслег* улуса Мііцй СИП. 

целиком*, совсем* ДІІ. (ср. ч&Ші); вовсе, 
во весь.. . ,  Пор. К ы ры арбы т кіеі чум 
бй]ат& целиком* закуржеаъвшій (заинде- 
в*вшій) человек* ДН. [(тумЕід]і)

чумауі =  1чумЕчі, тумЕпі (туманр), тумаЦіі 
заболонь: алта ill apagac (или кысыл) ко- 
мус чумауіШх въ шесть пальцевъ толщины 
золотая заболонь (на дерев*) Я.

Цумачі =  чумЕуі и ироч.
заболонь, красное смолистое вещество между 
заболонью и берестой, внутренняя смолистая 
оболочка бересты, имеющая цвет* желтаго 
или краснаго носка, ГБ. Чум&чі кугас 
(одна изъ главныхъ лошадиных* мастей) жел­
тый, что заболонь, ЛК. 

ачумЕчі, чумаччі [см. чубйчі]. 
чум-урдЕ, чумутчу [Adv.] 

квигь-пбкіштъ Лор. 
чуңку

скука Б.; страстное желаніе, нетерпеливое 
ожпданіе, тоска (по чемъ), Б. [куі 2

чуңкуі (v) [отъ чуңку - t-  i] =  чуңкуі, ^ о ң -  
скучать Б.; страстно желать (жаждать) чего; 
ощущать тоску по родин* Б. М ацнаі убріі- 
нй іііклінЕ чуңкуійр &тім вначале, пока 
не привыкъ (къ россійской жизни), я то- 
око валъ.

чуңкук [оть чуцкуі -+- к] == туңкук, чуңкук 
скучный Б.; печаль; печальный тоскливый 

Чубііут [мысли Б.
имя собственное: ус іні б і Кун-Чуб11ут 
бухатЫрдар трое братьевъ Солнце-Чу Oi­
ly т богатырей Обр. I, 3 2 4 . 3 7 8 . 

чубІііЕ [см. чубмий].
чуОм&р [ср. тубмйр; въ соед. съ убм&р (см.)]. 
•іубмйрдйтйІЗ. (v) [оть чуОмЕр]

медленно, крадучись подвигаться (наир, о 
кошке): чубмйрдМ Ійн. —г  Въ соед. съ 

4ydlfiji [убмйрдйтШ  (см.),
населенный эимиій пунктъ въ Жулойсконъ 
наслег* Таттннскаго уд. /Ікут. окр. СЫН. 

чубмпЕ, чубіпа [ср. 1туЫбй 1 ] =  чубппй, 
чубрпй

особенная глубина р*къ, речек*, Дор.; ому
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улопо ДП. Чоңоро (чбңбрб) чубмпіі глу­
бокое озерко Я.; см. п. уалкыт. 

чубмпаШх [отъ чубмпа - н  1йх]
река, ріічка, имеющія особенно глубокія ме- 

Чубмчйх [ста, Пор.
населенный звмііій пунктъ въ I Удюгейскомъ 
наслегЬ улуса Убдуг&і СПИ 

чубп [въ соед. съ 2у<ш (ем.)], 
чубпа, чубпкй [см. чубппа]. 
чубппа, чубрпа, чубика Бируля, чубпа 

АК. —  чубмпа и проч. 
глубокое место въ реке, озере, Бор.; омутъ, 
водега, улово, узкій глубокій водоемъ ГБ.; 
прудъ АК.; озеро малое ИБ. (чубппа пре­
вращается въ чоңолох Іоп.). Далаі чубп- 
пй/га омутъ обширныхъ водъ Обр. II, 1 4 6 ; 
чбңбрб чубппй глубокШ омутъ, глубокая 
рытвина, наполненная водой, глубокое улово; 
Х аты стах чубрпа (стерляжье улово) мест­
ность въ Вилюйскомъ округе, получившая 
назвавіе отъ стерлядей, который здесь будто 
бы попадаются довольно часто, Ж. 

ачубпчу
глубокШ следъ ГБ. (ср. ба 1 и проч.). 
Усун чубпчу длинный следъ Обр. I, 2 9 э  
(наряду съ кШц хардй).

2чубпчу [въ соед. съ у бичу (см.)], 
чубпчуій (v) [отъ Чубпчу -+- 1Е] 

оставлять глубокіе следы ГБ. 
чубпчуШт (v) [Gaus. отъ чубпчу1Е-*~т] 

но зиач. основы; ехать рысью Л. (ср. сШ - 
Шр). Тоңу хйрынаи бастйн Ен чубпчуШт! 
сначала ты проложи (конемъ) следъ по целине! 
(ср. хардылат); діріңпік чубпчуШт глу- 
бокіе следы оставлять Обр. I, 1 6 6 ;  усун- 
нук чубпчуійтйи тіідй прокладывая длинную 
дорогу, доехалъ о н ъ ,. ІІ>. И  8; ырйхтык 
чубпчуШтйн объезжая длинною ходою ib. 
1 4 9 ; см. п. кШңнік. 

чубрЕкіи
тбгурук чуОрЕкін круглый бубенъ, чубрЕ- 
кін дубрбй дучур четырехугольный продол­
говатый бубенъ, кУстЕх куШр чубрЕкіммін 
адалың! подайте-ка сюда мой сильный бубенъ, 
заливающійся см1;хоыъ! АП. 

чубрйккШ [ср. чубрйм, тубрйккШ]
въ выражении: іккі чубр&ккйі кулгйхтйх 
{Вас.) имеющій два подвижныхъ уха ГБ.

чубрам [ср. чубрйккйі]
въ выражөніи: тубрт чубрам кбмус Tyjax 
четыре подвижныхъ (круглыхъ и красивыхъ) 
серебряныхъ копыта Обр. I, 4К 4; 111, 
\ 89. — Въ соед. съ убріім 2 (см.), 

чубрйңсй [ср. чубрам]
іетар чубр&ңеШи AIL мои подвижныя уши. 

чубрачікі [ср. чубрйккаі, чубрам; въ соед.
съ убрачікі (см.)], 

чубрг&с [въ соед. съ убрг&с (см.)]. 
чубрдЕ (v) [см. чйрдй]. 
чубрпа [см. чубппа]. 
чубрчбх [см. чуорчах]. 
чуОсШ [русск. тесла, тесло]

топоръ, у котораго острее имеетъ направленіө 
не одинаковое съ черенкомъ, но перекрёстное 
и нритомъ не прямое, а выгнутое (употре­
бляется для выдалбливанія ветокъ изъ цель- 
паго дерева, или для продалбливала дыръ въ 

чубгчйр [столбахъ); ср. адал^а.
вырезаиный кружокъ Пор.

Чубча бтбдб
насоленный зимній пунктъ въ Хара-Алдан- 
скомъ наслеге улуса BajaganTai ОН If. 

чубчаі (v)? [см. чубчііііііі, чубчііччі]. 
чубчЕІг/іі (v), чубчйірі (v) [отъ чубчйі (?) —I— 

іціі (ljii)]
какъ бы пошатываясь, быть готовымъ упасть, 
ГБ. Чубчйіццап баран мбіббңну сырыт- 
тым (пес.) КО. я прохаживался, какъ бы 
пошатываясь, готовый упасть, 

чубчйччі [Adv. отъ чубчйі (?) - н  ччі]
шатко, съ шаткимъ тонкимъ основаніемъ, 

чубччйх [см. чуорчах]. [ГБ.
чурчйі (v) [см. чУччШ]. 
чурчу [см. чуччу].
Чут

названіе озера и населепыаго зимняго пункта 
въ наслеге I Убдугйі Ерт.ОНИ . ; насел. 
зимнШ пункть въ наслеге II Убдугйі ('MIL 

чУтчу, чУтчуІЕх [см. чуччу, чуччуШх]. 
чучЕкіі

особый родъ рыбы ДП.
Чучубй [М. (Чучубэ).

у приленскихъ якутовъ: ВерхоинскШ хребетъ
хчучук =  тутук

около Якутска; заднШ проходе коровы 1он. 
*чучук [русск.?]
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сычугъ Лор. (ср, соморсо 2, кутума 2). 
мучуктіх [отъ8чучук - ь  E x ]

съ еычугомъ, имеющШ сычугъ, Лор. 
чучуШп [м.-б., тунг*? ср. чучун]

инструменте для выделки ровдуги, въ род* 
кысыах-а (длина рукоятки около % арши­
на; на рукоятку насаживается вертикально 
железный кругъ съ зубчатыми краями; этимъ 
инструментомъ действуютъ для окончательной 
очистки отъ мездры и смягченія оленьей 
кожи; ср. кЯдйр&и). [тун

чучун [ср. чучуЕн и тунг, чичюму] =  ту- 
желЪзный кругъ, около двухъ вершковъ въ 
діаивтре, вырезанный въ средине и съ зуб­
цами на окружности; насаживается на длин­
ную палку и употребляется для выделыванія 
кожъ Ж ;  резакъ-екребокъ для выделки 
кожи Бируля. ■ [чаі

ч|ччШ (v), чУрчйі (т) Ник. =  тУччйі, чур- 
рыться тамъ» сямъ ДП.; нарушать норядокъ, 
приводить что-либо въ бвзпорядокъ, перево­
рошить; переворачивать все такъ, чтобы быль 
хаосъ, вводить диссонансъ, быть безпокой- 
нымъ, безпокоить другихъ,' ГБ. 4 ft, додор, 
чуччіуімй, уійбін! пу, товарпщъ, не безно- 
кой въ доме! ДЩ бу уолаттар і?ійні 
дйібі ч|рчМдіШр эти мальчишки весь доиъ 

чУччйх « а  чурчах [переворотили,
маленькая нельма МА. 

чУччЕх [отъ чУчч&інь-Ех?] 
мумунъ, *мокеун, ЖЕ. 

ч| ччу̂  ч^рчу, ч |тчу  [ср. мои г, раса  «чуче» 
долбило, долото] S3 тУччу, т |тч у , чут 
чу, чучу

долото (~~ долоду, долоту). ЧУрчу кыла- 
маи Мае. ресницы, что долото (знитетъ 
духа-швяна огня); ч |ччу тімір долото 

чуччуіі (у) [о,тъ ч}ччу - ь  II]  [железо 
долбить, Tftcft о§ус, ш а р ,  Уч,; долбить 
додотомъ.

чУччуШх, чу-гчуШх [Adj, огь чуччу (чУтчу)чн
llx I Я* чутчулйх

СЪ ДОЛОТОМЪ, ИМІІІОЩІЙ ДОЛОТО, Лор.
чуччун (v) [см. чуччун].
Чуччуну

населенный зимній пунктъ въ Альчягарскоиъ 
наслеге Батурусскаго ул. Якут. окр. ОНИ.

чучуктіх ■

чча, ччо =  ычча, ытча, ачча 
холодно! Я.

ччй [ср. 4ft и проч.] =  ц&
наконедъ; вотъ, и вотъ, Д.; ей, и, Ж. Чча, 
брЯттарым . . .  наконецъ, братія мои, Д.\ 
бу тусугар ччй мбккуснЯтііар объ этомъ 
они уже не спорили Бт.; чча бу ну вотъ; 
вдругъ, се, Ж.; чча аны вотъ теперь, те- 
перь-то; чча учугаі! ччй бЯрт учугаі! 

Чыадача [какъ хорошо! Лс.
названіе урочища От. (Чегача).

Чыадьщ а
населенный зимній пункть въ Мугудайскомъ 
наслеге Батурусскаго ул. Якут. окр. СИЛ, 

Чыама]ыкы
названіе населеннаго зимняго пункта и на­
слега въ улусе Пш Хаңалас СИЛ. 

чыандама
вострохвоетъ, Anas acuta, Бируля (чэндама). 

чыапЯ? чыапна?
вескШ: ыар чыапЯ (чыаппа) Яншин Ят- 
тан TijftH каШм тяжелое веское имя твое 
вазываючи, прибылъ я, Я, 

чыаиацалЯ (v)
важничать и при этомъ прихвастывать: чы а- 
паңалйн олорор сидитъ важно в нрихвасты- 

чыапацнЯ (v) [ер. 6чаи] [ваетъ.
быть худощавымъ и притомъ въ чрезмерно 
облегающемъ костюме, обнаруживающеиъ его 
худую, жалкую фигуру, ГБ.

Чыаппара кулата
населенный знмнШ пункть въ Алагарскомъ 
наслеге Батурусскаго ул. Якут. окр. СНЕ. 

чыапчаннЯ (v) Жрем., чыаичаңнй (v) МА. 
легко и быстро двигаться, размахивая руками 
и выкидывая моги, МА. 

чыаха! [см, п. эчап].
чыбада, чыбады, чабада [ср, чыбады, чы- 

(йды, муыг. «чібада» фяиикъ-
жужубъ]

видъ хвоща, Equisetuin seirpoides ( =  сібік- 
тіі 1) Лам. Kn. 1 8 9 6 , етр. 9 0 ; особаго 
вида питательная для коней неблекнущая 
трава изъ рода хвощей, растущая но погорев­
шими горамъ (долины р, Х м йж  и ея пригор- 
ковъ, куда конный скотъ выгоняютъ зимой 
на пастьбу), Г ;  но 00., чыбады растет

—  чыбада
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въ лесу на низмөішыхъ м*стахъ; по Jon.: 
хвоить бозъ разветвлены, растете по вер­
ховья мъ рекъ (урах басыгар). 

чыбадалах [Adj. отъ чыбада -+- .аахJ
1) по зпач. основы.'
2) названіе реки (впад. въ Индигирку), по 
которой пъ 1,923 г. найдены мі.сторожденіа 
платины, АЯ. 1 9 2 0 , J\S 93.

чыбады [см. чыбада]. 
чыбады [ср. чыбада, 4bi6ajbi]

1) населенный зимнШ пунктъ въ Чакырскомъ 
наслегЬ Бптурусскаго ул. Якут. окр. GHJI.
2) к^стйх чыбады ядовитая трава, ночью, 
по увереніямь верхоянцевъ, светящаяся, АК.

чыбады [ср. чыбады, чыбады, чыбады] 
трава низшаго порядка АК. 

чыбады АК. Ерем., чыбады [ср. чыбады, 
чыбады, чыбады] 

мелкая лесная трава Нор. 
чыба^ылах [Adj. отъ чыбгуы л5х] 

съ мелкой лесной травой Пор.
Чыбакы, Ч ы бахы  РБ.

прозвище шамана, 
чыбар —  цыбар (цубар)

утрешшкъ, утрешіііі морозь, Лор. 
чыбардах [отъ чыбар -+- лйх] =  цыбардах 

съ утренником*, съ утрешшмъ морозом*. 
Чыбах [Лор.

населенный эимпііі нуиктъ въ наслег* I Цох- 
содон СИП. Ч ы бах куруб названіе мест­
ности по рч. Намгар* Віъд. 1 7 7 2 .

Чыбахы [см. Ч ы бакы ].
Чыбыан

загадковое имя: Ыбыан Чыбыан іккі 
ыалласаллар усу говорят*, Ыбыэнъ съ 
Чыбыэномт» ходят* друп* къ другу въ гости 
(замокъ и ключъ) 0 бр. И, 234. 

чйбыгрй (v) [см. чйбыгырй]. 
чыбыгыр [звукоподражат. слово]

1) звонко: !(тыбардйды aHjBl тыасыо кур- 
дук чыбыгыр-чыбыгыр сіаііаран Kill- 
біт пріехалъ онъ звонкою рысью подобно’ 
стуку пешни о ледъ во время утреннего мо­
роза Обр. II, 52.
2) населенный знипШ пунктъ въ наслег* 
III УОдугйі СИЛ.

чыбыгыра (v), Чйбыгра (v) [отъ ЧБШ-+- 
ыгыра (ыгрй))

1) чирикать: ч ьтах  чыбыгрй олорор 
пташка сидитъ-чирикаетъ.
2) шуметь (о жерновахъ).

Чыбыда
правый приток* Вилюя, выше гор. Вилюйска, 

• Ж ; урочище но лев. берегу р. Чоны Ilaj)x. 
Чыбыі

ЬІра-чыбыі часть сложнаго имени, даннаго 
девушк* завладевшимъ ею абасы-богаты- 

Чыбылан [ремъ, Обр. I, 10 5 .
населенный зимній пунктъ въ I Кангалас- 
скомъ наслеге Мархинскаго ул. ВилюЙскаго 

Чыбын najbi [окр. ОНИ.
населенный зимнШ пунктъ въ Мугудайскомъ 
наслеге Батурусскаго ул. Якут. окр. СИЛ. 

чыбырда (v), чьшырда (v) [отъ чып -t- рда] 
пикать, нищать. Манна ханна йра чйчах 
чьшыргыр здесь где-то пшцитъ нтичка; 
чйбырдйма! не попискивай медленно сквозь 
губы (о женщине)! чыбыргйр сйбйс брен­
чащее богатство, шелестящая, шепчущаяся 
(потому, что среди нея ютятся ва духи) 
утварь, Я. Чыбыргыр населенный пунктъ 
пъ наслег* IV BajagairraT ДК. (Чыбыр- 
кыр, Чыбыргыт). 

чыбырдас [отъ чыбырда-+- с]
1) продолжительный и рі;зкШ свистящій 
звукъ (напр. звукъ отъ пули трехлинейки), 
медленное пищаніе, ГБ
2) населенный зимнШ пунктъ но II Одунин- 
скомъ наслеге улуса Арда Хацалас СИЛ.

чыбырдат (v) [отъ чыбырдй ~ь т]
колотить остры мъ предметом* 7>., колотить 
съ такимъ шумомъ, какъ еслибы ударяли 
ломомъ или пешнею,

•ЛЯбырдаччы [Adv. отъ чйбырда - ь  ччы] 
сыты anjQ ты асы н курдук тыас чобыр- 
даччы сіаіаіт к&ІІА какъ звукъ острой пеш­
ни, топотъ его рыси долетелъ скрипяще- 
свистящимъ звукомъ (по мерзлому сн*гу) 
0,6 р. I, 219 .

чЯбыргй [Norn. act. огь чйбырда н - й ] .  
чыбыс [ср. ^ ы н , чылыс] =  сыбыс

слово для усилены прилагательных* на чы : 
чыбыс чьмйс пропретеплий Хит. 

иШбы с
собачка (у ружьд) ==чБ1быс йібйрігй.

2 чыбыс [см. чібіс].
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8Ч йбы с
прозвище человека Жрем.

Чйбыстйи [уменьшит, отъ 3Чыбыс ч -  тйи] 
женское имя: ЬІтык-Чыбьістйи-куо вТ>ст- 
иикъ ііечистыхъ духовъ Обр. J, 428 . 

чыбыт
4) звукъ, подражащій крику пташки (чы- 
быс барах), МА. и др.
2) нарицательное имя какой-то птички Іон. 
(см. п. тардйччы).

чыбыч-чыгьнадах [состоять изъ 1ч ы б ы с-ь  
4birbmjax]

совс-Ьмъ нагой: ^орохторо чыбыч-чыгы- 
ujagbm тахса с^рбуттар некоторые (изъ 
иихъ) совс'Ьмъ нагіе повыскакали Обр. II, 

чыгдйн == чугдйн [1 8 6 .
хіуэъ, вЪтеръ, морозь, холодъ при віярахъ. 
Тымно чыгдйн ббдб буолла, тыынй бб§б 
чыгдйн 66g6 буолла насталь большой вЪ- 
теръ и холодъ; кіпіійр сугас чыгдйн- 
нарыгар туох да TyiyjyogyH туктарі 
ничто не въ состояніи вынести близость 
производима™. ими (богатырями) в^тра, по- 
добнаго вихрю, и холода, Обр. II, 1 3 0 ; 

■ чыгдан аідйи крикъ, шумъ. 
чыгдінпйх [отъ чыгдан -+- лйх]

хіузиыЙ, вЬтреішыіі, холодный, морозный.
Чыгдары

населенный зимній пупктъ во II Курбусат- 
скомъ наслег!) улуса Bopogon GB.IL 

чыгдйрыі (v) [отъ чыгдйн ч- рыі] =  чуг- 
дЕрыі

чыгдйрыі-аідйрыі кричать, шуметь (отда­
вать холодомъ), ТВ.

Ч ы гы даі
населенный зймпій пунктъ въ Алтанскомъ 
наслеги улуса МШ|й СНП.

Чыгыдымах
названіө озера Ррт. Недр. (Чагыдымах) 

чыгын [ср. тюрк, чыдыи упрямый, упорный] 
твердый, суровый, ТВ. Ч ы гы н хйн твердая, 
суровая громада, ГВ.\ чыгын хйи сылы- 
jan  (ігЪс.) леданыя громады стаяли, твердыни 
согрілись (съ наступленіемъ весны), Я. 

чыгынй (?) [оть чыгын ч- а]
1) затвердіівать ТВ.
2) то же, что Ш гьш й 2 , Пор. 

чыгынас [отъ чыгынй ч -  с]

то же, что кЫгыпас 2, Вор. 
чыгынат (v) [Caus. отъ чыгынй -+ -т]. 
чыгынаты [Norn. act. отъ чы гы нат ч -  ы ]. 
чыгын]ах [вм. сыгьндах; см. подъ сыбыч, 

чыбыч].
чыгыны [Norn. act. отъ чыгынй ч - й ] .  
чыгыныар [отъ чыгынй ч -  ы ар]

названіө какого-то растенія ЛК. [см. отд1;лъ 
.«Травы и другія растенія низшаго иорядка»]. 

Чыгырдыр 
прозвище.

чыгыс [см. чьщыс].
Ч ы гы чы

населенный зимнШ пунктъ въ I Одунинскомъ 
паслегі) улуса А рда Х аңалас СИП. 

чыдан
неприступность, недоступность, гордели­
вость == ддардан, Пор. (ср. чйібійн 2). 

чыданпан (v) [отъ чыдан ч -  ла ч -  н]
неприступнымъ, недоступнымъ, горделивымъ 
делаться.

чыданнаей [Nom. act. огь ч ы д а н ы а н ч -й ] . 
чыдапнйх [отъ чыдан ч -  лйх]

неприступный, недоступный, горделивый =  
/уарданнйх, Пор. (сх. чйІбійннЕх); не­
уживчивый, грубый, 

чыі, чы-ьй! Ion., чьм»іі МА.
ласкательное слово (ср. чйчы і). 

чыімырьіт
червоточа ~  чымырйт. 

чыімырйттйх [отъ чыімырыт ч -  лах] 
съ червоточей =  чымырйттйх. 

чыка, чыха Ао. Ерем. =  чікй (см.), чігй, 
чыцха, чаңха

чы ка (чыха) атын, чык’ аты н Худ. со- 
воршоиыо другой, совершенно не похожій, 

чыкй [русск.] [иной.
чека Ерем. (ср. ’кулугу, xapaga). 

чьшйлй (v) | огь чыкй ч -  да]
1) д’Ьлать чеку [затычку] МА.
2) писать (о д'Втяхъ) МА.\ ср. чыкйннй,

чыкйнпй (v) [ТктЕ.
писать (о д1)тяхъ) «= чйстй , чыкйлй. 

чыккымаі “ = чыркымаі
чврокъ, чираика =  урдукйн, чбркбі, чйр- 
кйі, чыркыі, чуркуі, АП. Тйс чыккы- 
Maja чирокъ грязкикъ =  чЕрдік, чйрдікі, 
хаххырыал, іуаккы ры ар, чардыр§ас,

288
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мае чяккырыара, АК. (ср. тас чыркы- 
чыккыра (v) [ср. чыкыр] [маі).

падать съ перерывами тонкой струей ГБ. 
чыкпа [ср. Чыппа]

ыар чыкпа узкія и длинный пластинки на 
рукапахъ шаманскаго костюма, пришитые на 
2 пальца ниже отъ плечевого шва, около 
2 вершковъ длиною и около % вершка шири­
ною (предназначены своимъ сіяніемъ устра­
шать абасы), AIL 

чыкпада^ы [см. чыіш адафі].
Чыкчанаі (Алтай-)

одно изъ именъ или эпитетовъ духа домаш- 
Ч ы кы -ус [няго священнаго огня Новг.

самый младшій изъ сыновей богатыря Орун- 
чыкыаі [чіі ВС. 228 .

девочка. Въ Олекм. окр.: а-й, чыкыаі! эй, 
д*вчонка! Аө. (ср. хотуоі).

Чыкыі
названіе р*ки Г.] населенный зимній пунктъ 
въ Болтогинскомъ наслег* Батурусскаго ул. 
Якут. окр. ОНИ.

Ч ы кы ідй р  [отъ тІы кы і н -  лыр] 
прозвище челов*ка.

чыкьуа, чікідй [ср. Ц ы м ьуа, чіңуй, бур. 
піігэші мизинецъ; само по себ*, должно 
быть, не им*өтъ аначенія; см. п. ылгыи]. 

Чыкылыкы
вагадковое имя: Ы кы лы кы  Ч ыкылыкы 
ыалласаллар усу говорить, Ыкылыкы и 
Чыкыльшы ходятъ другъ къ другу въ гости 
(застегивапіе пуговицъ) .06р. II, 2 2 3 . 

чыкылыс туейрйн кйбісі 
спрячь! ( =  кістійн КЙбІСІ). 

чыкыр [ср. тюрк.чадыр, чакір, чадір водка, 
вшю

1) ополоски (то, что получается отъ выполо­
сканной порожней фляги, въ которой передъ 
т*мъ* была водка): піШгі чмкьфы н курдук 
словно фляжные ополоски; ieftp арыгым 
чыкыр -*ікір буолбут йбіт (п*с.) предна­
значенная для моего питья водка испортилась, 
стала похожей на фляжные ополоски, ГБ.
2) населенный гимиШ пунктъ во II Бордон- 
скомъ наслег* Хочинского ул. ВилюИскаго 
окр. СЫН.

яыкырдй (v) [о'гь чыкыр -+- лй]

выполаскивать флягу: чмкырд&н іс! вы- 
чыкырьца [полоскавши, пей!

жидкій Худ. (см. п. бычыка). 
чыкырым [чыкырын? Ion.-]

твердый, кыгапах МА. Оду да чыкырйм 
усу (заг.) выколупанное да твердое (колъ из- 

Чыкырыпар [городи) Обр. II, 2 2 3 .
прозвище человека.

чылас [ср. тюрк, чылмг] =  сылйс (см.) 
теплый, согрЪтый, тепловатый (== ічігйс); 
горячій Я . (ср. іті); теплота. Чылас ас 
теплая пища; сурах чыласа теплота сердца; 
кун уотун чыласа теплота солнечн. лучей, 

чылаетык [Adv. отъ чылйс ты к] —  сы- 
тепло, потеплЪе. [лйстык

чыласыр (v) [отъ чылйс ы р] =  сыласыр 
теплЪть, потеплеть.

чыласырт (v) [Caus. отъ чыласыр - ь  т] 
сурахтйрін чыласырдан туран согр*вая 

чылах [русск. челшеъ] [сердца ихъ.
тусах чылада силочный сторожокъ Гоп. 

чылбыі (въ улус* Шн Хаңалас)
лутокъ малый =  сууу, бфгінйх, мае куса,, 
АК. (ср. birfijbi, *бу!чут). 

чылбыкьі]'а
пустой (о колос*; ср. хапсыгыр) Ion. 

Чыллйраі 
прозвище челов*ка.

Чыллахы
населенный зпмііій. пунктъ въ Баягинскомъ 
наслег* улуса B ajagairrai СШІ. 

ч ьш ы гы р а  (v) = ч ы л ы гы р й , чоллугура [?] 
звеи*ть (см. чыллыгырас). [ГБ.

чыллыгырас [отъ чыллыгыра с] =  чы- 
лыгырас (чылыграс) 

звеыящШ. Чыллыгырас ты ас звепящШ 
звукъ, происходят!# огь столкиопенія мно­
жества плоскихъ металлическихъ шастинокъ, 
нанизанных вм*ст*, ГБ. 

чыллыгырыар, чылыгрыар [отъ чыллы­
гы ра (чЫЛЫГра) “Ь  Ыар] я з  чылыгы- 
рыар

брөвөшко, прикр*пляемоө къ заднему копылу 
саней, въ которое вд*вается веревка, стяги­
вающая с*киой возъ. Чыллыгырыар от 
особый родъ травы Лор. (ср. чылыграс 
от); ы тарда чыллыгырыара серебряный 
пластинки, нанизываемый на серьги, ГБ.
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Чыллыі
* прозвище человека.

чыллырдй (v), чылырдй (v) [ср. чыллыгыра] 
издавать авонъ побрякушками; такать (о кар- 
манныхъ часахъ). [дас

чыллырдас [отъ чыллырда -*- с] =  чылыр- 
издагощій звоиъ побрякушками. Чыллырдас 
буолан хйлбыт сталъ онъ варганить (объ 
испорченномъ варган*).

. чыллырдастйх [Adj. отъ чыллырдас н~ лах] 
=  чылырдастйх.

чыллырдатчы, чыллырдаччы [Adv. отъ чыл­
лырда -н-тчы  (ччы)] 

звонко: тылынан чыллырдатчы кырбаи 
звонко прищелкивая языкомъ Обр. I, 3 8 1 ; 
субаі ханыпан чыллырдаччы сіШ турда 
чистой кровью звонко плюя, стоялъ онъ, ib. 

чыллырын =  чыллырыт [III, ю .
чешуйчатый ГБ. К ы рар ojyH кыасанын 
курдук ус хос тімір чыллырйн туШ х. . .  
хардатчы кыл буйная птица, имеющая въ 
три ряда чешуйчатая железный перья, точно 
бахрома у камлающаго шамана, Обр. 1, 428 . 

чыллырйт =  чыллырын
1) чешуйчатый ГБ. (ср. уапталда 1). 
Халба кйл кынатып чыллырытын кбр- 
дук тімір ы тырык оттбх РТ. какъ чешуй­
ки крыльевъ у соксуиа-птицы— съ такою цеп­
кою (букв.: кусающеюся) железною травою 
(р*ка) ГБ.; чыллырйт кыасаи чешуйчатая 
бахрома ГБ. (ср. п. кйсйн); УрУң кбмус 
йлйтыи курдук уруң чыллырыт туШх 
(конь) нмТ.ющій, какъ опилки серебра, бЪлую 
чешуйчатую шерсть Обр. I, 2 1 1 ; у с  хос 
тімір чыллырйт tJI&x (орелъ) им*ю- 
щШ въ три ряда чешуйчатые желЪзныя перья, 
ib. Ш, 8 2 ; ус  х о с  кбмус чыллырйт туі&х 
тройная серебряная кудрявая шерсть , ея 
(кобылы), съ тройной серебряной пышпой 
(всклоченной) шерстью (конь), Я.
2) особый родъ травы, солонцовая трава 
[солонечная трава, Saussurea glomerala Ро ir?]

ч ьш ы р й ттй х  [отъ чыллырыт лах] [Пор. 
оъ солонцовой травой, съ ланцетообразными 
листьями, Пор. 

чйлча, чйчча 1он.
щетина, волоса Ion. (ср. 8ае, бартах, вах­
тах). Ч йлчаты я тарбадынан таңнары

тарбата сталъ онъ своими пальцами чесать 
щетину свою Я.; Tojon кісі толодоідбх 
чШ чата тубрахтйх нмЪющій (для гада- 
нія) предметом! метанія волосы съ сердцемъ 
господина человека Обр. I, 4 2 0 ; тбббтуи 
opojyrap сИтта тімір чылча астах  на 
маковк* его семь жедЪзныхъ, щетинистыхъ 
волосъ.

чйлчалах [Adj. отъ ч ы л ч а -н  лйх]
игЫощШ щетину, волосы: йстыібыт чы л-' 
чалах (Уруц-ajri-TojoH) имілоіцій бт.лые 
щетинистые волосы Обр. I, 4 3 1 ;  ы астах 
бйруігас ojyp сіңнан барап арйрін кур­
дук тімір чйлчалах съ железными, ровно 
валящаяся рощица смолистыхъ сосенокъ, во- 

Чылыба [лосами, Я.
названіө озера въ Колымскомъ улус*, 

чылыбырй (v) Ерем. [МЛ.
плавать взадъ и впередъ (о маленькой рыбкъ) 

чы лы гра (v) и ироизвод. [см. чылыгырй и 
произвол.].

чылыгрыар [см. чыллыгырыар]. 
чылыгырй (v), чылыгра (v) [ср. чулугурй, 

чыллырдй] =  ч ь ш ы гы р й  [кать. ‘
о серьгахъ: издавать звукъ, бренчать, звя- 

чылыгырас, чылыграс [отъ чыльтгыра 
(чылыгра) -»- с]

1) издающШ звукъ, подобный звуку, издавае­
мому серьгами.
2) маленькія пластинки разнообразной формы
на шаманскомъ костюма, въ ворхноИ части 
спины. Ч ы лы гы рас сйбірдйхт&х иміиощій 
листья словно пластинки ГБ. [рас).
3) баданъ или монетникъ А К. ^ом. чалыг- 

чы лы гы рат (v) [оть ч ы л ы г ы р й -ь т ]
авяйть [ч1;мъ-нибудь] Уч. 

чылыгырыар [отъ ч ы л ы г ы р а ч -ы а р ]  == 
•чыллыгырыар

тімір чылыгырыар мастйх съ грубыми[?) 
железными деревьями АП. 

чылып, *уылыи [въ соедииеніи съ ылы (см.), 
ылып (см.)], 

чылыптй (v) 
лакать языкомъ.

чьиы птат (v) [Gaus. отъ чыльш та ч ь  т ] . 
чы лы птй [Norn. act. оть чылыптй о ] ,  
чылырдй (v) в произвол, [см. чыллырдй и 

произвол.].
238*
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чылырда (v) [нарядами, Пор.
бранчать, брякать [металлическими] уборами, 

чылырдат (v) [Caus. отъ чылырда -+- т] 
по зиаченію основы; позвякивать жел*зомъ 
Ерем.

чылырдаты [Nom. act. отъ чы лы рд ат-ь -ы ]. 
чылырды [Nom. act. отъ ч ы л ы р д а -н ы ]. 
чылыс [ср. 1чып, чыбыс]

слово для усиленія прилагателышхъ на чы: 
чылыс чылас нрепретепл*йшШ Хит. 

чылысыс [ср. 2уылыс] '
въ выражевш: адыс кы р£Ш х чылысыс 
курдук тімір кісі восьмигранный аккурат­
ный (стройный) железный человЪкъ Обр. 1, 

Чымадгуы [1 0 5 .
населенный зимній пунктъ въ Альчагарскомъ 
наслег* Батурусекаго ул. Якут. окр. СНП. 

Чымадаі [ср. Чымадаі]
населенный зимній пунктъ во II Оеиётскомъ 
наслег* улуса Дупсун СЕЛ.

Чымадаі [ср. Чымадаі] 
названіе насел, зимнихъ пупктовъ въ улусахъ 
А рда Хаңалас, Мйңй и Средне-Вялюй- 

Чымадьуа [скомъ СИЛ.
населенный зимній пунктъ въ I Ольтётскомъ 
наслег* улуса Бородоп СНЕ. 

чымадыс Ерем, [русск. чванься] 
чванство.

чымйдыстй (ү) [отъ чымадыс -+- лй]
чваииться, какъ бы стесняться. Чымйдыс- 
тама! не чванься !

чымйдыстй [Nom. act. отъ чымйдыстй н - й ] .  
Чымаі

населенный зимній пунктъ въ наслег* I Цох- 
содон Таттинскаго ул. Якут. окр. СНП. 

Чыма]ы
населенный зимній пунктъ въ Телейскомъ 
наслег* Батурусекаго ул. Якут. окр. СИЛ. 

Ч ымарады
населенный зимній пунктъ въ I Оопётскомъ 
наслег* улуса Дупсуи СЕЛ. 

чымардаи, чымырдан [отъ чымарыі -+~ дан] 
робкііі, страшдивыб (страшный), трусливый; 
робкость, стеснительность, страшливость, 
трусливость, неприступность, ДП.; то же, 
что ачадйи 1, ГБ. Чымардаи к ісі страш­
ный человекъ, чымардаи (чымырдан) суол 
Ш  страішюе д*ло (положеніе) было, ГБ.

чымарданнйх, чымырданнйх [отъ чымардаи 
(чымырдан) -*- лйх]

страшливый, стеснительный, неприступный, 
ДЛ. Чымарданнйх суол стеснительное 
дело’ ДП.; чымарданнйх долгун имеющая 
страшное свойство волна, тылыгар чымыр- 
даннах (Бас.) азыкомъ своимъ внушающій 
трепетъ, ГБ. (наряду съ ынырыктйх). 

Чымардйт
еазваніе озера въ I Удюгейскомъ наслег* 

Чымардйх [улуса Убдугйі Ерем.
иазваиіе населенны^ зимнихъ пунктовъ Ви- 
люйскаго окр.: въ I Кангаласкомъ наслег* 
Мархинскаго ул. и въ наслег* I Убдуг&і СЕЛ. 

чымарыі (v)
стесняться ДП., робеть, ие сметь, не ре­
шаться (ср. толун); оказывать брезгливость 
къ чему-либо ДЛ.; покидать нам*реніе, 
охоту, Лор. Сыты тыллах чымарыідыні 
тотъ, чей языкъ востеръ (хлестокъ), пусть 
ничего не см*етъ, пусть отступить! сы тй  
тыллйхтан чымарьуамынабын передъ 
хвастунами я не робелъ, Я. 

чымарьуй [Nom. act. отъ ч ы м а р ы і-н й ]  
по знач. основы; несм*лость, нерешимость, 

чымарыт (v) [Caus. отъ дымарыі - ь  т] 
заставлять стесняться, робеть, ДЛ.; устра­
шать ГБ.; отбивать нам*реше, охоту,* сме­
лость, решимость, Лор.

чымарыттар (v) [Caus. отъ чымарыт - ь  тар], 
чымарыттары [Nomen act.' отъ чымарыт* 

т а р - ь й ] .  "
чымарытын, чымарыттар (y) [отъ чыма- 

. р ы т - ь н ]  [ГБ.
устрашаться, не осмеливаться, не решаться, 

чымарытыниар (v) [Caus. отъ чымарытып-н 
тар ].

чымарытьш нарй [Nom, act. отъ чымары- 
т ы н н а р -ь Й ].

Чымыгыр
прозвище человека Ерем. 

чымыдйл Жрем* [русск.] =  чамадйн 
чемоданъ.

^ы м ьуа [ср. сй м $й , тел. чымал, тунг, чим- 
качан мианнедъ; само по себе, должно 
быть, не употребляется; ем. п. ылгын]. 

*4biMbija [вм. сымьца; см. п. сыбыч и чуоч]. 
HbIMblUSjbl
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названіө местности (цокосъ изъ-подъ выпу- 
щениаго osepa).

чымырдан, чыімырданнах [см. чымардан, 
чымарданнйх].

чымырйт
1) зигзагообразный, волиообразныя неровности 
ГБ. —  Въ соед. съ ымырыт (см.).
2) то же, что чыімырыт, Лор.
3) у вилюйскпхъ якутовъ х. а. т. вм. туо- 
рах: зерно ИП.

чымырйттах [Adj. оть чымырыт н -  лах] 
то же, что чыімырыттах, Пор. Чьш ы- 
рытт5х мае дерево съ зигзагообразными 
червоточинами ГБ.

чымырытты [Norn, actionis отъ чымыры- 
т ы н -* -й ] .

чымырытын, чыімырыттар (v) [ср. чымы­
ры т, узб. чімір наморщить, насупить, 
поджать (напр. брови, уши), Юд.'] 

сморщиваться, сморщиваться въ волнообраз­
ный складки: бу тір і хатап чымырыт- 
тыбыт эта кожа огь высыханін пріобрі/ла 
волнообразный складки, еір&рң чымырыт- 
тан умунах буолбут кісі cipiij ігйр дылы 
лицо твое сморщилось въ неровныя складки в 
стало похожимъ на лицо человека, у кото- 
раго на лицЪ сыпь, ГВ.; лицо твое стало 
походить на (лицо) больного сКфилвсомъ, 
ЕЯ.\ кісі чымырыттыах суола дЪло, за­
ставляющее человека невольно сморщиваться 
ГБ. —  Въ соед. съ ымырытын (см.);

.чйн [русск. чтъ] =•• чін
знаки отличія, т. о. ордена, медали, Ion. 
НагрЯдатын, солотун, чйнын барытын 
тацнан надЪвши свои награды, знаки 
должности и знаки, указывающіе чинъ, Обр.

Ч ы па [II, 243 .
населенный зимыШ пункта въ Яермоганс- 
Чинскомъ наслогй Занадио-Кангаласскаго 
улуса Якут, окр., HjypMaga-Ч ы па —  назва- 
ніе уоомяиутаго наслега, (JlilL

чынаі (v) [ср. чінйі, чгінііі, чоноі]
вскидывать голову на аашлокъ Д11.\ то же, 
что кынтаі 1 (см.), Jon.

чыналыі (v) [отъ чьшаі -+- лыі] =  чынарыі 
отянуть назадъ.

чынацнй (v) [отъ чынаі ңнй]

чымырдав

выставляться грудью внередъ ДІІ.; вы­
прямляться (въ мпогократномъ вид*) ГБ. 

Чынйрба
прозвище человека Ерем. 

чынарыі (v) [отъ ч ы н а іч -р ы і ;  ср. чін&- 
pii] =  чыналыі [low.

отшатываться назадъ; то же, что чу гуру i, 
чынарьцы [Nom. act. отъ ч ы н ары і-+ -ы ]. 
чынарыс [отъ чынарыі-4- c ]

моментальное дЪйствіе по значенію основы. 
Ч ы нары с кына ту ста вдругъ онъ отшат.- 
нулся Обр. III, 84 . 1 2 3 . 

чынарыт (v) [итъ чынарыі -+- т]
назадъ отшатывать, назадъ отшатнуть, Пор. 

чынарыттар ( y ) [Caus. отъ чынарыт - ь  тар]. 
чынарыттарЫ [Nom. act. отъ чынарыттар 

н - й ] .
чынарыты [iNom. act. отъ чынарыт ы ]. 
чынас [оть чыиаі -+- с]

момент. дЪйствіе по эначенію основы: чынас 
гына туе Обр. III, 72 . 

чынахаччыі (v) [отъ чыиаі хаччыі] 
то же, что чы наі.— Въ соед. съ чонохоччуі 

чында [(см,),
въ улусЬ Дуисун: донникъ, донный ледъ на 
еередииЪ и у береговъ озера. Чында кбтО- 
дуііубут матерой ледъ поднялся, чында 
котбдуіійрін садына когда матерой ледъ 
всплываетъ, Сргб да чьшдалйх кубі на 
озеріі втомъ долго (до л$та) лежитъ ледъ на 
дни, чында басыгар дыбар сыстыбат 
(заг.) матерого льда морозъ ие беретъ (т. е. 
къ рогамъ скота не пристаетъ морозъ), Я. 

чында] ы куодас
поганка рогатая, Bytes auritus L. АИ. 

чыидйр (у)
' окружить себя разными строеніями: чында- 

рай олорор жиаетъ, окруживши свой домъ 
разными оградами, загонами и пр.; о, чын- 
даран да бйрт сйн-сйбіргйі олорор! о, вотъ 
какъ широко раскинулись (чьи-то) строения! 
(если говорить проЪзжающій мимо обширной 

чынн&х [orf> чйн чн- лах] [усадьбы),
йібах чйннйх угус Tojorrop много чииов- 
ивковъ, нмЪющихъ массу зпаковъ отличія; 
чйниЕх буолбут получившШ много знаковъ 
отличія Ion. — Въ соед. съ *хйннйх (см.), 

чынча [ер. чанчык]
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високъ, виски: тімір чыпчалйх съ желез­
ными висками (мужчина) Я. 

чыны [повелит, огь русск. чинить, начи­
нять|

кытаі одусун бутуппу чынй гы па бу- 
сарбыт РТ. ц1;лаго быка китайской (боль- 
шихъ размеровъ) породы сварили для начинки 
Новь.

Цьщ [звукоподражат. слово; ср. хчщ]
продолжительный звукъ, получаемый отъ 
удара молотоиъ по наковальне, короткій 
мөталлическій звукъ, ГБ.; шорогь. Іккі тас 
xaja каіан хардарыта ыпса тусиутун 
кбрдук чың-чаң кына тустуіар словно 
взаимно столкнувшіясн две каменный скалы, 
они сошлись, испуская звуки «чьщ-чаң», 
ГБ.; чьщ-чаң курулу-хары ле ту сан ісйн 
шумно летя ко дну (пропасти) и испуская 
металлическіе звуки «чың-чаң», тугйда 
біііібат кура ІғщЙ чың-чац тусё, турбут 
сталъ онъ со звономъ металла провали­
ваться въ бездонную пропасть, Обр. II, 87. 

*чьщ
допытываніе ДП.

Чьщ аі (Ап-) [Др.
старшая изъ двухъ дочерей Онодоі-бйі-я, 

чьщк [ср. *чщ (см.)]
короткій (менее продолжительный, чемъ 
5чъщ) тонкій металлическій звукъ ГБ. 

чьщка Ерем. =  чацка, чьщ ха? 
чыңкы

кустарпикъ кизиль (?) (Cotoneaster vulgaris 
Ч ыңкыі [L indl.) j=*KbicQpbiHjbiK AK.

прозвище человека Ерш. 
чьщкыл [ср. ціңкіі, чьщ ха]

крепкій, сильный (о ветре), В.; совсемъ, 
совершенно (въ соед. съ назвапіямя цветовъ), 
Чьщ кыл мадап совершенно белый, чьщкыл 
хара совершенно черный, Б. 

чьщкыий (v) [отъ 1чыц; ср. чаңкынй] 
звенеть короткимъ металлическимъ звукомъ. 

чьщкынас [отъ ч ь щ к ы в й -н с ; ср. чацкы- 
нас] [звукъ ГБ.

чьщкыпас тыас короткій металлическій 
чьщкыр [ср. ч ьщ ьш а]

маленькій котелокъ: чыцкырбыт xa ja?  
чьщкыры булан пулу! где нашъ котелокъ? 
найди и подай мне котелокъ!

чьщкырын
въ выраженіи: мус чьщ кырйп тЫн мороз­
ное и леденящее дыхапіе Keen.

Цыңнй (v) [отъ *чьщ -f- л5]
шорошить, шелестеть, издавая шорохъ. 

2чьщнй (v) [отъ 8ч ы і{ ч -ла; ср. чуцнй (см.), 
бур. щах'нй- слушать EIL, халх. чіңна- 
прислушиваться] 

допытываться ДП.
чьщха [Adv.; ср. чьщкыл, ккирг. чыныгы 

действительный, иастоящій, неподдельный, 
Юд„ монг. «чщг'а» тугой, маньчж. 
чінкай НН. весьма далеко, совсемъ 
иначе, совершенно несходно] чацка, 
чыха (чыка), чігй (чікіі)

1) какъ разъ, ровно, совсемъ, совершенно. 
Кбрбр чьщха харадьщ  сабылыниа зрвчіе 
твои глаза совершенно закрылись, Обр. II, 
1 6 7 ; чьщха атын совсемъ другой; чьщ ха 
кісі неуступчивый, гордый, Я.; чьщха 
туора какъ разъ противоположное Б.
2) при страпахъ света: прямо. Чьщ ха 
ардЗ. прямо (совсемъ, какъ разъ) на западъ 
(на эападе); чьщха ардаттан прямо съ 
запада; чьщха содору прямо на югъ (на юге).

чьщхаі (v) [отъ чьщха ~ ь  i] 
вытягиваться, выправляться, ДЛ. 

чьщхат (v) [огь чыңхаі -+- т] 
вытягивать, выправлять, ДП. 

чьщ хатй [отъ чыцхат - н  Ы] 
вытяжка ДП.

чьщ ьуа [ср. ^ ь ш ьу а ; чщу&; само по себе, 
должно быть, не имеөтъ значенія; см. п. 
ылгын].

чьщылла [ср. чьщ кыр]
котликъ, -котолочекъ, медный или железный, 
для варки (напр. каши); ср. солурчах, 

чьщырЯ (v) (ср. *чбщ, оси. чынгыр звукъ, про­
изведенный стукомъ металла или стекла] 

испускать какимъ-либо своимъ действіемъ 
множество короткихъ звуковъ, греметь мо- 
таллическимъ звономъ; затвердевать ГБ. 
Саңата чыцырйта голосъ ого сталъ гре­
меть металлическимъ звономъ, оталъ тверже, 
окренъ; чьщ ы рйр ус балтатын курдук... 
хардарыта чьщырдатысан ilyft бардылар 
стали они взаимно биться, испуская звуки
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«чыц» подобно звукамъ молота гремучаго 
кузнеца, Обр. Ill, 20 . 

чьщырат (v) [Gaus. отъ чьщыра -+- т]. 
чьщырдй (v) [отъ Ч ы ц -ч- рда]

испускать множество короткихъ, отделенныхъ 
другъ отъ друга равными паузами, звуковъ 
«чыц», звенеть, клекотать, ГБ. Туос ала 
хотоі кыл іуургун yojyo тумсун ты аса, 
улу ус кыстыгын тыасын курдук, брб 
чыцыргЫ турар какъ бой наковальни вели- 
каго кузнеца, звукъ длиннаго остраго клюва 
у берестово-пестраго орла со звономъ клекоча 
раздается Обр. III, 66 . 

чыцырдас [отъ чыцырдй -+- с]
звенящій, клекочущій, ГБ. Чыцырдастах 
сыттык Бас. подушка съ клекочущимъ 
металлическимъ звономъ (т. е. по краямъ съ 
металлическими погремушками изъ серебря- 
ныхъ пластинокъ) ГБ.; упругая подушка Я. 

чыцырдат (v) [Caus. отъ чыцырдЗ, -+- т] 
бплталап чыцырдатта онъ сталъ бить мо­
лото ыъ, производя звуки «чыц-чац». 

чыцырдатыс (v) [Coop. Recipr. отъ чыцырдат 
-4-ы с]

участвовать въ произведеніи клекочущаго 
металлическаго звука ГБ. Х ардары та чы- 
цырдатысан взаимными ударами производя 
металлнческіе звуки «чыц» Обр. III, 20. 

чыцырк&н [см. п. чЕцЕрйкЕп]. [6 6 .
чыцырыачаі [ср. чьщырй]

скрежетало (въ загадке разумеется древес­
ный червякъ, грыаущій, точащій дерево) Я. 

чыцырыкан =  чацырыкан (см.)
1) мышь Худ. (ср. Kyryjax 1). —  Въ соед, 
съ кУдЕх 4 (см.).
2) мыши полевки: полевка красная, Arvicola 
ratllus P a ll .  и Arvicola obscurus Evorsm., 
М. (ср. Kyryjax 4).
3) леммингъ (мест, русск. мышь), Myodes 
obensis (ср. Kyryjax 3) и Cuniculus torqua- 
tus, Бируля.

чыцыс, чыгыс КО. [ср. чыгын, джаг. чіцгіз 
велнкій, сильный (изъ мовг. ^ ш )]

1) жвоткШ, жестокШ, Лор. (ср. кутур, 
ть$ы с, кытйнах). Ч ы цы с 61с жестокое 
(сильное) племя Обр. I, 3 ; Чыцыс-хан 
(наряду съ О дун-хан и Цылда-т<уон) упо­

минается въ олоцхо въ числе «первыхъ долж- 
ностныхъ лице (для всехъ трехъ міровъ)», из- 
браниыхъ, а при заключеніи мирнаго договора, 
для наблюденія за его выполиеніемъ воюющи­
ми сторонами», ПО.; чыцыс халлан ?кеет- 
кое или жестокое (суровое, грозное) небо, 
морозное небо СК. (ср. одун 2); с&ттй 
чыцыс буохатыр таідардах у ней (девицы) 
семеро кремень-богатырей дядей Я. См. п. 
цылдалах
2) =  Чыцыс - хан —  это, по современному 
нредставленію якутовъ, одно изъ древнихъ 
якутскихъ божествъ, живущихъ будто бы 
на небе,— богъ жестокій, непреклонный, 
безпощадный, неумолимый, твердый, ГБ. 
(ср. чыцыс халлан); Ч ы цы с-хан bijaga 
(поел.) указъ (новеленіе)Чыңыс-Хан-а (упо- 
требляютъ тогда, когда желають выразить 
неизбежность рока и судьбы) А.К. 2 0 ; Ч ы - 
цые-хйнтан уылдалйх (богатырь) имеющій 
(великое) происхожденіе отъ Чингисъ-хана 
Ник. Это, «повидимому, исторически! Чин- 
гись-ханъ» АК.; судя по сохранившимся 
преданіямъ, якуты ему подчинялись, ГБ, 
«Изъ отрывочныхъ и темныхъ преданіИ видно, 
что они, когда-то, будто бы жили въ Барабин- 
ской степи, потомъ перешли къ верховьямъ 
Еяисея, а затемъ ушли за Байкалъ, откуда 
ихъ вытеснилъ Чшхгисхаиъ, или они сами 
отделились отъ него» (Овчипнжовъ, Этногр. 
Обозр. 4 8 9 7 , № 3, стр. ИЗО).

ЧЫЦЫСТЫІ (v) [ОТЪ ЧЫЦЫС -Н 'ГЫІ ]
жесткимъ, жестокимъ делаться, Пор.

чыцыстьцы [Norn. act. отъ ч ы ң ы с т ы і-ь П ] .
чыцыттй (v)

то же, что к убгуіЕ , Гон.
1чып [ср. чыбыс, чылыс] =5 сып

слогъ Аля усиленія прилагатөльиыхъ иа чы : 
чыи чылйс претенлый Хит. (== сып сы~ 
лйс); чып чычйе очень мелкШ ГБ.; чып 
чы ка (чыха) атьш совсемъ-совсемъ другой,

*чыи [ср. *чш]
чып баран хйлда совершенно затихъ ГБ,; 
въ соед. съ ы лы (см.), *хоп (см.).

8чыо, чьш, чы-ып =  1чіп, чіи
звукъ, подражающей голосу птички, ДП. 
К іиі сацарбытьш чы чах да чйп  дійбіті- 
гйр тйцнЕмшЕ х&ллылар на его слова не

—  пчып
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обратили они вниманія, даже не сочли за 
чириканіе птицы, Обр. I, 2 2 1 ; чып дійн 
саңарыма, йтіміі, тыллама! молчи, не 
сказывай, не объявляй, ие п и к н и ! ДП. 
(ср. п. пору); чып-чаі (Олекм. окр.) птица 
Poecile Ienensis и Р. baicalensis ( =  чічіп 
чычах) EX. См. п. чап. 

чЫп [см. ®чып].
чйпах Ерем. [ср. русск. щепа]

въ Вилюйскомъ окр.: лучина, тымтык, МЛ. 
чьшахта (у) [отъ чьшах -+- л5]

ш,өпать лучину =  тымтыкта тйр МЛ. 
Чыппа [ср. чыкпа]

населенный зпмній пунктъ во II Чочуйскомъ 
наслег* Средне-Вилюйскаго улуса СНЕ. Ы р- 
Чьшпа —  позднійшій потомокъ родичей изъ 
рода Хараңаччы-Сурук, жившШ во вре­
мена Тыгын-а и объединившій вс* мелкіе 
роды кангаласскихъ якутов*, отколовшихся во 
время междоусобШ, который возникали при 
Х абыкьуа, и образовавшихъ одинъ родъ —  
Нерюктөйскій [Н уВ Д ктЕр], МИ. 32 .

• Чыппада кулата
населенный зимнШ пунктъ въ Алагарскомъ 
иаслег* Батурусскаго ул. Якут. окр. GEE. 

Чыппада
названіе населенныхъ з и м н и х ъ  пунктов* въ 
наслегахъ II Мельжахсиискомъ Мегпнскаго 
и IV Жехсогонскомъ Таттинскаго улусовъ 
Якут. окр. СИП.

Чыппада]ы, Чыкпада}ы [ср. Чыппыдй]ы] 
названіө елани (алйс). 

чышіаі (ү)
быть вытянутым*, тонкостенным*: чыппа- 

ja n  турар стоит* вытянутый, худенькШ 
Чыппйлыкы [(о голом* ребенк*) МЛ.

населенный аимній пунктъ въ I Мёгюрёнокомъ 
Чйгш аң [наслег* улуса ЪШцА СИЛ.

мужское прозвище.
чыппарын (v) [карійта), МЛ.

бахвалиться, хвастаться силою (кУсумсуі 
Чыппахы, Чыппйхы

иазванія иасел. зимних* пунктов* въ наслегах* 
ЖулеЙскомъ Таттинскаго и Сасыдьскомъ Бая- 
гаатайскауо улусовъ Якут. окр. СЕЛ. 

Чьшпыд8]ы [ср. Ч ы ппада]ы]
населенный аимній пунктъ въ Таттвнскомъ 

Ч ы ппьуа [наслег* и улус* Якут. окр. СЕД.

населенный зимній пункт* въ Хаяхсытскомъ 
наслег* Таттинскаго ул. Якут. окр. СЕН. 

Чыпныр
мужскоо прозвище, данное худощавому, ЕЕ. 

чыпчйл.
общее нааваніе вершинки 1оп. (напр., вер­
хушка у жорди у расы, у лиственницы). Б а ­
лык (тің) кутуругун чыпч&ла самый кон­
чик* рыбьяго (б'Ьличьяго) хвоста, 

чыпчархаі, чыпчахаі [ср. чыпчйл] =  чып- 
чырхаі

тонкій ирутъ Пор. (ср. кускур); тонкШ 
гибкій тальник* или молодой поб*гъ какого- 
нибудь дерева ГБ.

чыпчархаідйх [отъ чыпчархаі -+> лах] 
ПМІІЮЩІЙ тонкііі прут*, талинку или молодой 
поб*гъ дерева.

чыпчылыі (ү) =  чапчылыі, чінчіііі
моргать, мигать (помавать) глазами, смежать 
(р*еницы). КбрОн баран чыичылыібат 
усу (заг.) смотрит*, а не мигает* (но мор­
гает*), говорят* (отпөрстіе въ душ*); (ха- 
рах) чыпчыльуыах Іккі ардыгар во 
мгновенье ока. См. п. бйтйрЕ, бйтйріді. 

чыпчыльцйччы [Norn. ag. отъ чыпчылыі - н  
аччы].

чьшчыльцй [Norn. act. отъ чьшчылыі - t- ы ] .  
чыпчылыс [отъ чыпчылыі ~ ь  с]

момент, діійствіө по зпаченію основы: іккі 
аладар харадын бірдй чыпчылыс кын- 
варбата двум* новым* глазам* своим* ни 
разу он* но дал* моргнуть (не удивился, не 
испугался, отнесся совершенно хладнокровно) 
Обр. Ш, 19.

чыпчылыт (v) [Caus. ОТЪ ЧЫИЧЫЛЫІ ~4~ т] 
кыламаинйды чыпчылытыма! им*ющему 
р*сницы не дай смежить их*1 Обр. 1, 1 1 7 . 

чьшчырда [ср. моиг. «чібчірда*
обструганная отъ в*твей тонкая палка, 
батогь, которым* наказывают*] =в сып- 
сырда (см.)

гибкій, упруг!!! тальник*, Нин. Сйттй былас 
тімір чьшчырда тылын тубсугйр туейр- 
біт сем и саженный гибкій железный язык* 
спустила (абйсы-д*вйа) на грудь Обр. И, 1 8 . 

чьшчырхаі =  чьш чархаі
крайняя верхушка (дерева, в*тви в т. д,) =
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чыпчырхаі кылйна. Х аты ң 4bin4bipxaja 
в*твь берөзоваа.

чынчырыі (т) [звукоподражат. слово; ср.
8чып] =  чупчуруі 

чмокать губами ДП.
Чыпчыххаі [ср. чыпчырхаі]

насел. знннШ пунктъ во И Кангаласскомъ 
наслег* Мархинскаго ул. Вилюйск. окр. СШ1. 

чйпырдй (v) [см. чйбырдй]. 
чыр [ср. чір, чырк]

короткій звукъ, получаемый отъ тонкой 
струи чрезвычайно вы сока го давленія, когда 
онъ, въ своемъ стрөмительномъ движеніи, 
встр*чаөтъ препятствіе въ вид* твердаго 
предмета, ГБ. Хйаа онон-манан чыр-чыр 
т Ш Ш н  &р&р кровь у него тамъ-сямъ на­
чинаете побрызгивать, издавая звуки «чыр- 
чыр» Обр. I, 367  (ср. п. тыгыала). Ч ы р- 
чар моментальный звукъ, получающійся отъ 
удара сильно бьющейся тонкой струею жид- 

ач й р  [кости по берестяному дну, ГБ.
тоте же звукъ, что чыр, но боліө продол­
жительный: бысадын тШ тунйн  тасы 
чйр гына cypyjaH кйбістй онъ концомъ 
своего ножа провелъ по камню такъ, что 
получился звукъ «чйр», ч й р -ч ар— такой же 
звукъ, какъ чыр-чар, но болте продолжи­
тельный, ГБ.; чйр-чйр cillift громко 
(звонко) плюнуть Обр. I, 65 .

•чйр [русск.]
1 )  чиръ,рыба изъ лососей, Goregonus nasus 
P a ll . =  Salmo nasus P a ll . =  Coregonus 
nasulue Joch. (cm. муңур 4). Ч й р  балык 
чиръ озерной; сазанъ [Gyprinus carpio?], 
сазанина, Леке.
2) паимепованіө песка Бор. 1 2 3 .

Чыра
пазваніе населенных* зиииихъ нунктовъ въ 
наслегагь Мытатскомъ и II Одунинскомъ 

Чырй [улуса АрдЕ Хаңалас ОНИ.
прозвище человека Грен.

ЧырЕба
насоленный зимнІЙ пунктъ во И Борогонскомъ 
наслег* Пюрбинскаго уд. Вилюйскаго окр. 

Чырад^ы \CHIL
населенный зямвИ пункте въ Оканскомъ на­
слег* Батурусскаго ул. Якут. окр. СШІ. 

Чырйдама

населенный зиипій пунктъ въ I Мёгюрёи- 
Ч ы ракы і [скомъ наслег* улуса Мёіңа СНІІ.

урочище Одейскаго наел., Мархинскаго ул., 
Ч ы рацатта • [Вилюйскаго окр., БД .

прозвище человека, 
чыр&пчык

желТзная, раздвоенная до половины палочка, 
сделанная по м*р* винтовочнаго отвөрстія 
(употребляется для углубленія нарТзокъ ствола 
и ввинчивается для этого въ конецъ жел*з- 
наго прута), Осм. (ср. кіііанеі); буравъ 

!чырба [Д/7.
«прищепки» (дв* деревяи. палочки съ сучками), 
помощью которыхъ и «бычка» (^огдолбу) 
кольцо поставленной па зайца петли (тусах) 
удерживается насторожеыиымъ.

•чырба [тунг, чирба въ Нелькан*]
рыба красноглазка на Алдан* (ср. гуыча). 

Чырбада
населенный зимнШ пункте въ I Скарауль- 
скомъ наслег* Амгинскаго ул. Якут, окр., 
Чы рбада урЯдін Урдй —  то же въ Арбын- 
скомъ наслег* улуса Н ам, СIIII. 

чырбаі (v) [ср. цырбаі] =  чірбйі
вытягиваться въ длину (о живыхъ существахъ). 
Чырбаідар —  быстыма! если вытянуться—  
не порвись! (говорятъ кузнецы богатырю) 
Обр. I, 4 5 1 ; чырбаібыт вытянутый; брб 
4bip6ajaH тусёін I (неодобрительно о высо­
кому и тонкомъ голомъ челов*к*) экъ его 
вытянуло вверхъ! (о такомъ же челов*к* въ 
одежд*: бйгіі, суоуаі). [б&т

чырбат (v) [Caus. отъ ч ы р б а і-» -т ]  =  Hip-  
по знач. основы; вытягивать, 

чырбаччы [Adv. отъ чырбаі ччы ] 
вытянуто.

чырдырдй (v) [звукоподражат. отъ хчыр 
ды рді]

сверчать, цирюкать (о кобылк*). 
чырк [ср. чыр]

чырк гына ciili&n кй-бістЯ цлюнулъ сквозь 
зубы, производя звукъ «чырк», Обр. II, 1 2 6 . 

чыркйкы [ср. чбркбку]
утка чиранка, Anas сгесса L., ЫХ. (ср. 

чыркы =  чіркі [чы ркы маі и проч,).
въ выраженіи: сы тй  ыркы чы ркы  6biCb)ja 
оотрымъ - острый ножикъ Я. (ср. *Іркі чіркі 
бысьуа).
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чыркыі =  чуркуі
чярокъ чираека =  урдукін, чбркбі, чё.ркйі, 
чыккымаі, A lt  Х ачыгырас чыркыі 
какая-то изъ ллавающихъ утокъ (ср. дулда 
хйчыгырыара, мае чаңкыі) АК. 

чыркьшаі [отъ чыркыі маі] == чыккьш аі 
чирокъ, Anas сгесса L. НХ. == Netlion 
crecca (L.), чирокъ свистунокъ, АИ.; мелкая 
порода утокъ ( =  мыркаі, чбркбі, брдук&н; 
ср. чыркакы, чбркбку). Тас чыркымаі 
утка изъ породы чирковъ. 

чырчыгына (v), чыччыгына (v) [ср. ^ ы р , 
. чарчыгына]

чиркать ТБ. Чанчыгын аса сі£р& уотун 
курдук чырчыгыны убаібыт на вискахъ 
у него волосы с$рнымъ огнемъ [чиркая] 
вспыхнули [такъ онъ разсердился] Я. 

чырчыгынас [отъ чырчыгына чн с]
испускающій чиркающій звукъ ГБ. Чырчы­
гынас ты ас звукъ, похожій на трескъ су­
хого валежника, пожираеыаго огнемъ, ГБ. 

чырчыгынат (v), чыччыгынат (v) [Gaus. отъ 
чырчыгына (чыччыгына) т] 

масы сысан чыччыгынатан ieftp онъ вдеть, 
волоча дерево и производя этимъ чиркающій 

Чырыда [звукъ, ГБ.
названіе иаселенныхъ зимиихъ пунктовъ въ 
васлегахъ Хомустатскомъ улуса Нам и Теин- 
скомъ Средне-Вилюйекаго улуса ОНЛ. 

Чырыда] ы
название елани (алае) въ Ш Хатылиискомъ 
наелегЬ Ботурусскаго улуса Якут, окр. 

чырыла (v) [отъ чыр ылй]
1) издавать звукъ «чыр»: тйШпШн ты аса 
брб чырылы тустіі ГБ. раздался авоыъ 
телефона; чырылйп ісііінна (кйПй, барда) 
послышалось (пришло, ушло) что-то, издаю­
щее звукъ «чыр».
2) журчать (о ручь*).

чырыдат (?) [Cans, отъ ч ы р ы л а -ь т ] .  
Ч ы рьш ы і xaja  [р. Лены ЛХ.

названіе обнаженного утеса по левому берегу 
чырыиына! (v) [см. чырыпынаі], 
чырып, чы рйп Ник.

4) звукъ голоса low. Ч ы ры н-тары пI —  
звуки голоса и полета птички Обр. Ш, 167  
(ср. ты ры п-тарьш ).— Въ еоед, еъ ылын и 
ырьш (ем. ати слова).

2) плосконосый илавунчикъ (у пріянскпхъ 
русскихъ —  плавунецъ или чаще пЪтушокъ), 
Cryraophilus fulicarius ( =  пбтусубк) Би­
руля 7 4. Хсщор чырьш полевой пЪтушокъ 
(самой мелкой породы) Обр. II, 4 2 9 ; (въ 
Абыи) чернозобикъ =  быллырйт АК.) чы ­
рып чйчах рогатка Ерем, (ср, чычын-чап, 
чычьш чйчах).

чырыпынаі (v), чырымынаі (?) [отъ чырып] 
о большомъ количеств!) нтицъ: кричать (когда 

хчыс [много нтицъ кричитъ) Ion.
мөждоиөтіө ощущенія холода. Кісі кулгйда 
чью кына туейр уши щиплетъ морозомъ. 

ачыс [звукоподражательное слово; ср. час, чус, 
чыекыр, чысхал]

1) короткій звукъ ГБ. Ч ы с кын произво­
дить звукъ язв’Ьстнаго тона ДП.
2) северная иЛи каменная пищуха, Lagomys 
hyperboreus Pall.,* сеноставка ЖБ. ( =  чыс 
кйтйх, чыехйл, тас куту]а§а или xaja  
кутэдада); сішоставецъ [bagomys alpinus] 
Ion.) ср. чус KjTyjax.

чйска [русск.]
чистка (совЯтскаго аппарата), 

чйскаіда (у) [отъ русск, чищкай да] 
чмшкать, мочиться (о ребенка) =  чйстй 

чйскала (v) [отъ чйска ~t~ ла] [МА,
подвергать кого чистка, чистить, вычищать, 

чыскйи [см. чысхаи]. 
чйекы

клещи =  *кыскб1 (куску) МБ.
^ іы скы і удадан [ср. ^чыскыі]

женское прозвище (па оамомъ д М  не уда- 
йчыскыі (?) [отъ *чыс - ь  КЫІ] [ |Ш ).

то же, что часкыі, Лор.) издавать гшркли­
шай (бол^е чішъ часкыі) звукъ Шик.; кри­
чать очень р1тка ГВ. Туе соцуру дійкіт- 
тйн б й |1 с !т 1 |а р  ордук чысхйн-ббдб чыс- 
кмібыт, Кйдан»бб|б кыттыспыт прямо 
еъ юга еще больше, чимъ вчера, засвисти ль 
вЪтеръ и обдало морозомъ Обр. I, 8 67 . 

Ч ы скьуа [отъ йчыскы1 н -  а]
Чыскьуа Тысы Хотоі Хотун женское 
имя Обр. Ш, 4 § 7 . 

чы скьуй [отъ ачыскыі ~н ы]
то же, что часкы ]й , Лор.) рш Ш  крикъ 
очень высокаго папряжеиіа, рт.зкШ овистъ 
вьтра, ГБ.



3729 чыскыр —  чычЕстах 3730

ч ы скяр  [отъ 2чыскыі *+• я р ]
пискъ В П то же, что чы скьуй, ГБ. 

ч ы скы т (v) [Caus, отъ 2ч ы с к ы і~ ь т ] . 
ч ы скы ттар  (v) [Cans, отъ ч ы скы т~ ь  тар ], 
чы екы ттарй  [Norn. act. отъ чыскыттар н -  

ы].
чы скы тй  [Norn. act. отъ ч ы скы т-* -О ],' 
Ч ы скы тьш а [ср. 2чыекыі]

назвааіө. местности съ постоянными р*зкими 
ветрами ГБ. КіЕң - ЧыскЯтыма - хотун 
УрЕх названіө р*ки Обр. 1, 393 , 

чысла [см. чясы ла]. 
чыснаі [см. чысынаі]. 
ч й ста  [русск. чисто]

совершенно; чйста бары та совершенно все, 
бШн хйлбыттар, ч й ста  бары  все померло, 
совершенно все, Худ.; чйста суох совер- 

чйстЕ (v) [шенно н*тъ.
о ребенк*: мочиться, чишкать ( =  чйскаідЕ, 
чыкйшіа; ср. тЕсін, 1кт&). 

ч йстаі [русск.]
4) чистый: чйстаі халлЕн чистое небо; 
чйста! будда (ем,).
2) голая каменистая возвышенность low. 
У лахан-Ч ыетаі (большое безл*сиое про­
странство) назваше перевала (за его безлес­
ное») чрезъ одинъ изъ отроговъ Станового 
хребта В т . Ей. Якут, обл. 4 8 9 6 , 3 6 -7 .
3) недопесокъ »  улЕн кырса АЖ.

ЧЫСХІЛ
то же, что *чыс 2 . АЖ. 

чысхЕн, чыскЕн Ерем, [отъ хчыс хан ;
ср. цысхЕп, чусхЕн]

холодный Ае., пронзительный ГБ.; самый 
жестокій морозъ при безв*тр1м 00.$ холодъ 
А е., чудище [?] стужа Я. Чысхан ты ал  
р*зкій, пронзительный в*теръ ГБ.; чысхЕн 
ты м иы  ръзкШ, нроизительный морозъ ГБ., 
жестокій морозъ съ п*тромъ Ае. 

чысхЕниЕх [Adj. отъ чысхЕн ч -  лЕх]
чысхЕивЕх чйста! буолак-хотун съ р*з- 
шшъ холоднымъ в1;тромъ матушка чистое 
поле Обр. I, 2 62 . 

чысыла, чйсла [русск.]
число (м*еяца): 4 6 ч Я сы іа$а  ,бу ы іга  
4 5-го числа сего м*еяца Ж А. 

чйсылан]ык [русск.] Ерем.
численнвкъ (ср, кун Egap и, Чх и нроч,).

чысынаі, чыснаі [русск.]
очищенная (водка) =  чйсы наі ар гы  КО.; 
кунду чыснаі (п*с.) РТ. очищенное вино, 

чысынча [русск. тысяча] =  тысынча. 
чысыр (v) [отъ ачыс ~ь Я р]

шин*ть-свист*ть *. чысырар ты ас шиняще- 
свистящШ звукъ, получаемый отъ скользя- 
щаго камня, брошеннаго на чистую поверх­
ность льда, или особый свистъ пули, ГБ.; 
6ylja тыасын курду к чысыра тусЕн халла 
(брошенный камень) просвистЪлъ словно пуля 
Обр. 1, 2 58 .

чысырда ( у )  [отъ 2чыс pgE]
издавать звукъ «чыс». Ч ы сырдЕ-часырда 
РТ. тикать-такать (о от*нныхъ часахъ). 

чыт = :  ячат ІОН. 
чыха [см. чыка].
4bl4Ejbi

4)* прозвище человека Ерем.
2) населенный знмній пунктъ въ Салбанскомъ 
наслег* улуса Нам GH1J. 

чычЕм или чычЕм ogoro [вм. чЯчЕдым или 
чычЕдым OgOTO]

ласкательное выражены по отношенію къ 
д*тямъ: пташечка моя!

ЧячЕн чараңа
населенный зимнШ пунктъ въ Болтогинскомъ 
наслег* Батурусскаго ул. Якут. окр. СНП. 

Чычаңда
населенный зимній пунктъ въ Таркайскомъ 
наслег* Мархинскаго- ул. Вилюйскаго окр. 

чычархаі Дор. «в  чачархаі [ОПП.
рыжеватый ГБ, 

чычЕс (у Б.: чычас)
мөлкій, иемубокШ (ср. іцалы ар, чалыар); 
неглубоко; лсгкій, не кр*нкШ (о си*); скром­
ный Пор., смирный, магкШ (о характер*, 
нрав*; ср, сымна^ас); мелкота Ерем.; 
кротость, терпТшіе, Я . (ср. холку, Tyxyjy). 
ЧычЕс куШ мелкое, неглубокое озеро; 
чычЕс маігы кротость; чычЕс кісІ терп*- 
дивый чедовТжъ Л .  ( =  холкуту]ар кісі); 
cbipaja xapaga чычЕс его лицо и взгляд* 
скромны (кротки). 

чычасЕ (v) [отъ чычЕс Е] 
делаться мелкимъ, мел*ть. 

чычастЕх [отъ чычЕс л ах]
мелкостный, меляіый. OunOgop у д ір іцн іх-
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чычастах (пог.) даже вода и та бываетъ 
различной глубины (а люди, молъ, и подавно) 

чычастык [Adv. отъ чычас -+- тык] [АЕ. 
мелко, неглубоко. Чычастык сытар кісі 
уңуода неглубокая могила, 

чычасыр (v) [отъ чычас ыр]
делаться мелкимъ, неглубокимъ; дфдаться 
смирнымъ, скромнымъ, Пор. Дірің У чы- 
часырдын! глубокая вода пусть сделается 
мелкою! Обр. I, 2 3 5 .

чычасырдй [Worn. act. отъ чы часы рт- t - ы ] 
чычасырт (v) [отъ чы часы р-+-т]

делать неглубокимъ, мелкимъ, смирнымъ, 
скромнымъ, Пор.

чычасыттар (т) [Caus. отъ чычасырт чн  
тар].

чыч&сыттарй [Norn. act. отъ чычасыттар
ч- о].

’чйчах (у Б.: чычах) [ср. ккирг. чымчык 
вообще птичка Юд., каз. чыпчык во­
робей, монг. Іьу&ьс- «чечіге», маньчж. 
чэчикэ птичка, пташка]

1) вообще птичка, пташка, пташечка, плиш- 
ка, малая птица; воробей Е. (== моітурук- 
тах  чы чах; ср. *барабыаі); зябликъ Слит. 
ЧычЕдыам! чычЕдым одото! пичужка, 
пташка (пташечка) моя! (ласковое обращеніе 
къ женщинъ) Обр. I, 1 2 7 — 4 2 9 ; чычй- 
дым! (ласкат. обращеніө родителей къ д1>- 
тямъ) милый, милая! Ерем. К іс і курдук 
саңараччы чйчах (птичка съ голосомъ, какъ 
у человека, —  названіе пе очень распростра­
ненное) въ Мальджегарскомъ наслогЪ Олёкм. 
окр.: Carpodacus erytbrinus Grebnilzkii НХ.; 

v  ftca чйчЕх медвйдка (Fringilla brunneinucha), 
барабыаі чйчЕх домашній воробей, Passer 
domqsticus L., і/аңы чйчйх большой copo- 
копудъ (Lanius major P a ll.) , кугас ала 
чйчйх снигирь жуланъ (Pyrrhula ribicilla), 
АЕ.; моі туруктйх чйчйх полевой воробей, 
Passer montanus saturatus S te jn eg ., ЛИ. 
(см. п. моітуруктйх). Тімір чйчйх (въ 
Мальджегарскомъ и 1 -омъ Меитскомъ насле- 
гахъ Олекм. окр.) птичка Sitta arctica Butur­
lin! ( =  кйкй-бука, тімір тумус, тіт йргі- 
j&44i),yopSH чйчйх (въ Олекм. окр.) оляпка 
[Cinclus cinclus], # Х ;  холук (см.) чйчйх го-
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лубь.4#.;чычып чйчахі$?е.м.,чічіп чычах 
птичка РоесЦе lenensis и Poecile baicalensis 
(= ч й и -ч а і)  EX. (ср. чырып чйчах); 
уруң чычах пуночка (Calcarius nivalis) ^4/С.; 
пуночка нодорояшикъ, Plectrophanes nivalis 
L. Ж.; снегирь ИБ. (ср. туллук); ыллыр 
чычах нЪвчая птица (птичка); выорокъ на­
стояний, сарка АЕ., Fringilla montifringilla 
L. (птица эта у якутовъ въ ночөтё: они 
утверждаютъ, что ея нһніе похоже на цер­
ковное), Ж.; ы м й чычах (хаддастыгас 
тумус) клестъ-птнчка, Loxia Ieucoptera—  
харда,стыгас тумустйх ы м й чычах АЕ. 
(ср. ниже ымы чычада); ы ры а чычаХ 
ц-Ьвчая птичка (канарейка), Худ.; жаворо­
нокъ РЖ ?.; см. п. айсй 3, долодон, цйцы 1 , 
хардастыгас, харцан. Анах чычада, см. 
ниже ынах чйчйда; йуім чйчйда особая 
птичка, зимующая въ верховьяхъ р. А мт на 
стоящихъ всю зиму открытыми отъ льда 
мЪстахъ р$ки (питается водорослями, пере- 
попокъ между пальцами лапъ не имЪетъ, но 
иыряегь), В.; бадарЕн чычЕда (болотиыя 
п т и ц ы ) —  кытыл чычада (береговыя пти­
цы) вообще голевастыя птицы [барЕх, чбк- 
чбцб, іңірій, уійрЕн, у одуса] ВС. 1 2 8 ;  
долодоно чйчйда (Олекм.) свиристель 
(Ampelis garrulus) АЕ.; дулда чйчада 
(конечная птичка) или просто чйчЕх лаи- 
ландскШ подорожникъ, Calcarius lapponicus, 
Бируля; кытыл чйчада, см. выше бада- 
рЕн чйчЕда; сылгы чйчада (лошадинаа 
птичка): а) пташка трясогузка или плиска, 
Motacilla (ср. сылгы ы м йта, сылгы таты - 
jb ira), b) трясогузка б*йлая, или плиска 6 t- 
лая, Motacilla alba L., М. ( =  Motacilla alba 
ocularis Sw inh., очковая бі;лая трясогузка, 
АЩ , с) трясогузка, Motacilla ripivaga, Б., 
d) Motacilla baicalensis [трясогузка байкаль­
ская?] НХЧ е) плиска, верто(и)шеИка [Jynx], 
Б 1) ласточка Я . (ср. харацаччы), g) си­
ница О. (ср. татьцык); сй р  чйчйда (бе­
реговая птичка, вІфнЪе —  птичка крутыхъ 
обваловъ ВС.) жаворонокъ сн-Ьжный (по- 
русски въ Якутски: рогатка), Alauda [Oloco- 
rys] alpestris L., M. =  Otocorys alpestris 
flava (Gm.), рогатый жаворонокъ, «рогатка», 
A ll  (ср. хйр чйчйда); (въ Мальджегарскомъ

—  чычах 3-732
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наслег! Олекм. окр.) Otocorys flava ===== 
моңос бастйх НХ.) стрижъ [Hirundo гі~ 
paria]; синичка [Parus sibiricus Gm.?] Пор.)

\ талах чйчада net Emberiza1 [стренатки] 
Н Х)  желтогрудка (величиною съ чечетку)?

, ДП. (ср. сасарбах), иволга [Oriolus?] 
V Олюн.) Tile чйчада (каменная птичка) чек- 

канъ попутчикъ, каменка, камеийца, Saxi- 
cola oenanthe L. (около Якутска) =  хону 

■- чйчада (на Bилюt), М.; хйр чычада пу­
ночка, «сн!гирь», Plectrophanes nivalis ni­
valis (1 .)= т у л л у к , ЛИ.) рогатка, жаво- 
ронокъ сн!жный, Otocorys alpestris =  ейр 

, чйчада, ЛК.) снигирь красный, Pyrrhula 
erythrina P a ll. Олептг (ср. туллук); ха- 

, р ьуа  чйчада клестъ б!локрылый, Loxia 
bifasciala (Вгеһю.), АП.) жуланъ (птичка, 
пребывающая бол!е въ еловыхъ л!сахъ), 

V кедровка, Пор.) хону чйчада (полевая 
птичка) а) чекканъ чернохвостый, Saxicola 
rubicola L., ВО., b) на Вилю! то же, что 
около Якутска тйс чйчада, М.; ыам чй- 

v чйда маленькая птичка, xлtбotдкa (бурдугу 
сійччі), цв!та темнос!роватаго (кудйн кур­
ду к кбдбічбрдуңу), воробей? ы мй чйчйда 
птичка, пташечка, развлекающая иЬніемъ, 
клестъ, Пор.) спігирь, Pyrrhula pyrrhula 
pyrrhula (L.), АП.) ынах (анах) чйчйда 
(коровья птичка) трясогузка (темносТрой 
окраски) Щег.) желтая трясогузка, Motacilla 
flava borealis НХ.) колымская желтая тря­
согузка—  Budytes flava plexus T hayer et 
Bangs, ангарская желтая трясогузка— Budy­
tes flava angarensis Sushk., АП.) иволга Уч. 
(ср. талах чйчйда и сасарбах); овсянка 
(Emberiza citrinella) AR.
2) мужское имя, прозвище человека, 

чйчйхсыт [отъ чйчйх сыт]
1) ястребъ перепелятникъ, Astur nisus L., 
AR. M., Acdpiter nisus АП. AR.
2) Lithofalco aesalan [воробьятиикъ?] ИХ. 

ч й ч іх г й  [отъ чйчйх ~н лы]
чырьш ЧЙЧйХТЙ кбттум а взлетьлъ по­
добно poraTKt Ерем.
1 «Вообще мелкимъ итичк&мъ, не составляющим!» 

предмет!, промысла, якуты почти во даюгь назва­
на, аа всхяюченіемъ немногих!» и гЬхъ, который 
чаще всего попадаются на глаза и который не уле­
тают?» ва ачму», НХ.

чйчча [см. чьыча].
Чыччац [ср. Чычан]

населенный зимній пуиктъ въ Мугудайскомъ 
наслег! Батурусскаго ул. Якут. окр. СНД. 

чыччыгынй (v) и произв. [см. чырчыгынЗ и 
произв.]. 

чычы —  тй чы
чйчы  гын тыкать, входить (къ кому) сло- 
вомъ (задирать), изд!ватьсн, ДП.

Чычыгран [ср. чычыгыра] 
мужское прозвище, 

чычыгыр [ср. чічігір] 
звукъ треска.

чы чы гы ра (v) [отъ чычыгыр —*— й; ср. чы- 
чырда, чічігрй]

трещать; пищать. Іккі чанчыгын аса  сіарй 
уотун курдук брб y6ajaH чычыгырйн 
тады ста волосы у него на обоихъ вискахъ, 
какъ ctpa, вспыхнули и затрещали Я. 

чйчыі [ласкат. слово]
слово, которымъ лредостерегаютъ ребенка 
отъ горячаго (ср. чі, чыі).

Ч йчы кы н
имя: &та Чйчыкын одусун баса буол- 
лада! ахъ, это, в!роятно, голова Чычыкы- 
нова быка! —  говорятъ, когда пища не ува- 

чычылйн [ривается.
зубчатый железный скребокъ Лив. 3 2 . 

чычылгын
чычыЛгьшмын! —  крикъ жаворонка (атйр 
кубрйгйі чйчйх) Обр. Ш, 1 6 7 .

Чычымах
ыазваиіө местности Ерем.) населенный зим- 
ній пунктъ въ Нижие-Амгинскомъ наслегЬ 

Чычын [Таттинского ул. Якут. окр. ОНИ.
мужское прозвище Г. 

чычып [ср. чачьш] =  чічіп
звукъ, подражающій крику пташки. Ч ы чы и- 
чйи общее иазваніе во!хъ щебечущихъ пти- 
чекъ Ник.) синица, синичка, ГБ. ПБ. 
(особая порода изъ семейства лазающихъ, 
которая всегда встр!чается въ л!сахъ и ла- 
заетъ по деревьямъ; якуты говорятъ, что 
она питается ейрой, ГБ.)) рогатка (малень­
кая птичка) Ерем. (ср. чырып чйчйх). 

чычыпка [ср. чычыпкйн]
у долгано-якутовъ: деревянное изображена 
духа-ховянна рыбнаго озера въ вид! человека
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съ длинными ногами (меньшихъ разм1;ровъ, 
чЬцъ * M k&h). «Поставивъ изображеиіе это 
на земле, протаскиваютъ между ногами его 
сеть, въ которую. . .  перестала ловиться 
рыба», Вас. (Жив. Стар. 1 9 0 9 , стр. 278). 

чычыпкан [ср. чычыпка]
атрибугь шаманства въ вид* шеста съ длин- 
нымъ продольнымъ вырезомъ, употребляемый 
для очищенія больного путемъ протаскиваиія 
его сквозь прорезъ (у долгано-якутовъ), Вас. 

чычырбас
узкій; узость Б. (ср. сіннігас, кыарадас). 
Чычырбас сабірдах узкій листъ РЯС.)

брус туората чычырбасын кбрбн туорул- 
лар они переправляются на ту сторону реки 
въ самомъ узкомъ ея месте, 

чычырда (v) [ср. чычыгырй]
скрипеть Худ. Тьщ ырахтах 6ajan ты - 
бына еодустук чычырдйн аккуратнее 
стуча своими копытами (т. е. подбирая свои 
йоги), т ы . . .  Обр. И, 1 4 2 . 

чычйрка (у Б.: чычырка) =  чйчі(іа)рка, 
чбчубтка

два сложениыхъ накрестъ шипа на выочномъ 
седле (хаңха), къ которымъ привешиваются 
тяжести, Б.

Ш.

шапка [русск.]
шапка: куннЕх кТстаШх шйпка шапка, 
спереди имеющая серебряный кружокъ [туо- 
сахта], изображающій солнце, а сзади сукон- 

шбкур [см. сбкур]. [ныя ленты, Остр. 
шбкурдах [Adj. отъ ш бкур-*-лйх]

1) по зиачевію основы.
2) названіе озера 1ох. 

шолко, шолку [см. солко]. 
штуоп [русск.]

штофъ: штуоптах 6ajaTa орду к (песня о 
водке) въ штофахъ (она) —  лучше 11р.

Ы .

ы -ы -ы
протяжный звукъ, произносимый шамаыомъ, 
какъ бы что-то нритягивагощимъ съ большимъ 
усиліемъ, причемъ призываемые духи въ 
виде густого дыма входятъ въ раскрытый 

Іы [междометіе сожаленія] [ротъ, All.
£1, барахсан! ой-ой, беднягаі й - й  — нлачъ 
всхлипомъ Ерем.

2ы [ср. каз. аш ы бобровая струя]
1) пахучая струя Н.‘. кабарговая (кабаргин- 
ная) струя или мускусъ ( =  бічін  йта, 
*мйччік& йта ИВ., *да§аң ы та  РЯС.), 
бобровая струя (= б у о б р а  йта); острый, 
едкій занахъ Б .; скверный, вонючій запахъ, 
распространяемый животными, ГБ.; сладко­
вато-водянистый вкусъ какой-либо жидкости, 
скверный (ненріятный) вкусъ какъ бы отъ

струи, отъ нелуженой меди; окись Ерем.; 
привкусъ у репы, луковицы сараны (хо- 
рун), съедобнаго корня кйігйс, Ion. Солур 
ы та  окись котла Ерем.) бу f  (или jbr) й т а  
суішйтйх, сітй оргуібатада Ion. привкусъ 
этой воды (или молока) не прошелъ, они не 
внолне вскипели; улу кутур, йгы и-цйр- 
гын кійр г ы н ! (говорить пердящему Ion.) 
окаянный, удали прочь свой дурной запахъ! 
см. п. уйр.
2) гузка? (кус ы та, саоыл ыта).

8ы [Nora. ad . отъ 2ы а - ь й ] .
Jbia [звукъ восклицанія]

уй-ыа! (Обр. Ш, 1 0 3 )— одно изъ воскли- 
цаній начальнаго припева сказочиой речи; 
ы а  татат! (ib. II, 129 )— восклицаніе чело­
века, который преждо совершенно не подозре-
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валъ о приближении смерти и вдругъ, къ своему 
удивлеиію, открывает*, что гибель его не­
минуема, ГБ. Ы а  бабат] — крик* испуга 
Обр. II, 1 4 4 ,

2ыа (v) [ер. тюрк, ей, cay, сад, саг, бур. 
ей-, һй~, монг. «сада-», чув. су 
доить]

1 )  доить, выдаивать (корову, кобылу, ва­
женку), съ Асе. животнаго или съ Асе. мо­
лока и АЫ. животнаго; отдаиваться ДП.у 
струиться ГБ. Бійні ы р онъ доить кобылу, 
ынахтарыттан й р  уттйрй молоко, полу­
чаемое имиотъсвоихъ (ихъ) коровъ, Б.; іккі 
ймуіттйн уруң іігйні ісйг&ідіх ытысыгар 
ыан ылла изъ об*ихъ своих* грудей б*- 
лаго божественнаго молока надоила (а]йсыт) 
въ дарующую длань свою Обр. I, 1 3 1 ; сітй 
ы а додаивать.
2) метать икру. Балы к ыр, см. п. балык 4. 

ы ада]а, biagbija Б. [уменьшит, отъ ы адаснь
a ja  (bija)] =  bijagaja 

маленькій ыадас, ведерко, туязокъ (туесокъ), 
берестяной турсукъ съ берестяными же об­
ручами. Хобо biagaja ведерко величиною съ 
бубенчикъ Обр III, 1 3 9 ;  му ос Ш х тйе 
biagaja бйр усу (заг.) говорить, есть ка­
менный туесокъ съ костянымъ ободком* (че­
ловеческие зубы и глотка) ib. И; 2 20 . 

biagajaJiEx [Adj. отъ biagaja ~ ьд 2х ]
1) по знач. основы. Хоинодун аийыгар 
хобо ы ада]алйх , им*ющШ нодъ мышками 
ведерко величиною съ бубенчикъ (о богатом*,
2) мужское прозвище. [о скряг*),
3) населенный зимній пункта въ Сыгатскомъ 
наслег* улуса Bapogou СНЕ.

ы ад ас  [отъ 2ы а  (?) -t~  дас] в *  b ijagac  
посуда (сосудъ, ведро) цилиндрической формы 
иаъ сшитых* вм*ст* лоскутов* бересты или 
берестовинъ, содержащая почти полведра или 
3— 10 фунтовъ сливокъ, для носки веква- 
шеннаго кобыльего молока или йоды, береста- * 
ной туесъ, буракъ, турсукъ Худ., кувшин* 
Лор. (ср. бідрй i , Tyjac, тымтаі), Сйр 
(см.) ыадас большая, цилиндрической формы, 
берестяная посуда, въ которой сбивается 
масло, емкостью съ ведро и бол*е, Лам. 
Кн. Якут, обл, 1 8 9 6 ; к ь ш й х  ы ад ас

2ыа —

сосудъ для кобыльяго молока Ш. (== талах- 
тйх ы адас); мае ыадас лукошко Уч.; 
ьшах (сылгы) й р  ыадас берестяной по- V 
дойпикъ для дойки коровъ (кобылъ), ци­
линдрической формы; кірі& стіх кбмус 
ыадас бйр усу (заг.) говорятъ, есть сереб­
ряное ведро съ крестомъ (в*нецъ для в*нча- 
нія) /ом .; быата суох тімір ы адас (заг.) 
жел*зное ведро безъ веревки (прорубь). Я. 
Ы адас ьуабыт названіе р*ки (праваго при­
тока р. Сіттй) ЖБ. 1 4 , См. п, бйргйей 1, 
d p i ,  2таңалаідах. 

ыадастйх [отъ ыадас лйх]
съ берестянымъ туесомъ, турсукомъ, кув­
шином*, Лор. Ы адастах у  ведро съ водою; 
адыс ыадастах субгйі восемь турсуковъ 
сливокъ (сметаны) Обр. И, 69 . 

ыадаччыт [отъ ыадас -+- сыт]
занимающійса изготовленіемъ ведеръ. Ы а ­
даччыт УттЕх ынах корова, дающая м*ру 

ыадачыі [ср. ыадас] [и больше на удой, /ом. 
ыадачыі У тгіх ынах /ом. —  то же, что 
ыадаччыт У'гтИх ынах. 

ы адьда [см. biagaja]. 
ыадаі (v)

ступать тихою тяжелою поступью ДП. Жнын 
уступ ыада]ан тады ста онъ вышел* въ 
дверь тихою тяжелою поступью Обр, III, 
4 4 ;  ыадаібыт солидный, толстый, здо­
ровый, тяжелов*сный, ГБ. 

ы ада]й  [ЭДот. act. отъ ы адаі й ] .  
ыадалын (v) [Pass, отъ ы а д а ій - лын]. 
ыадаіцыі (v), 'ыадаЦыі (v) [оть ыадаі 

Іцыі (ljbii)]
медленно, тяжело ступать (о человек* хотя бы 
и не толстом*).

ыадаіцыс (v), ыада!]ыс (у) [Cooper, отъ 
ы адаіуы і (ыадаЦыі) -ч- с] 

по знач. основы; въ соод. съ кубгйЩ с (см.), 
ыадаіцыт (v) [Caus. отъ ы а д а ід ы і- іг т ] . 
ыадац [отъ ыадаі -+- ц]

1) тяжелов*сный ДЛ. Ы адаң  йт Вас, 
важное (солидное) имя; ы адаң  тыл в*ское 

у слово; ыадац х ар а  еапиъцйн *м&рймйтінйі 
FT. тяжелая переметная сума изъ чернаго 
сафьяна, Нот.; ыадац ы адас тяжелое ведро 
Я ,; Ы адац H jypryn-б ухатй р  имя богатыря 

v Обр* III, 1 9 1 .

ыадаң
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2) насел. зимній пунктъ въ Алагарскомъ 
наслег® Батурусскаго ул. Якут. окр. СИЛ. 

ыадаііна (v) [отъ ы адаі -+- ңнЕ или отъ 
ыадац hi-  л а]

ступать тихо, тяжелою поступью, съ пере­
валкою съ боку набокъ, тяжело съ боку на- 
бокъ переваливаться, ДП. Х ат цахтар хЕ- 
мытынан хаман ыадацната онъ грузно 
переваливался походкою беременной жен­
щины, ытык халлЕн ыччатабын діащ ін 
ы адацеШ ы н важничаешь, что ты, моль, 
родомъ съ святого неба, Я. 

ыадацнас (v) [Cooper. Recipr. отъ ыадацяа 
- ь с ] .

ыадацнат (v) [Caus. отъ ыадаңнЕ -+- т]. 
ыадаңны [Nom. act. отъ ыадацнЕ нь- Я] 

по знач. основы; тяжеловесность, вескость, 
ыадас [отъ ы а д а і- i - c ]  • [ДП.

момент, действіе по значение основы: ыадас 
гын (кын) вдругъ ступить тихою тяжелою 
поступью Обр. III, 37 . 38 . 97. 1 2 1 .1 6 1 .  

ыадат (v) [Caus. отъ ыадаі -I- т]. 
ыадаччы [Ad?. отъ ы адаі ~ ь  ччы]

насилу, съ трудо.мъ, изо всехъ силъ, сколь­
ко есть силъ. Ы адаччы  кОтбх насилу (съ 
трудомъ) поднимать, 

ыаралыкы [ср. ;ыадаі, ыацацнас] .
тяжеловесный, грузный, ГБ. Адыс уои 
кісі арыаІуыттЕх, тодус уон кісі доду- 
суоллЕх ыауальш ы Еміхсін бар усу (заг.) 
Ion. съ 80  слугами, съ 90  прислужниками 
тяжеловесная старуха есть, говорить (не- 

ыацацнас (?) [ср. ыадацнас] [воде).
1) переваливаться, при бэрьбе, съ ноги на 
ногу съ важнымъ видомъ, грузно, медленно; 
тустан ы ацац н астщ ар  они боролись, 
важно переваливаясь съ ноги на ногу; іті 
кісіні кьггта хймсан ыацарас! ходи съ 
этимъ человекомъ важно, грузно, тажело!
2) соразмерять силы ДП. [ГБ.

ы арацнасй [Nom. act. отъ ыарциас~ьй]. 
ыащыт [см. ыаіцыт]*
ыаі [ср.

восклицаше: ыаі, бісіЕхЕ уц туох буолуо- 
gai? эй, на что намъ имущество? Худ. 

ң а і  [си. Ч 1]. [(ср. Щ .
Ыакса apsuftga

населенный зимвій пунктъ во II Жархаи-

скомъ наслеге Мархинскаго ул. Вилюйск. 
Ы акынаі [окр. ОНИ

населенный зимній пунктъ въ I Оспётскомъ 
наслег® улуса Дупсун ОНИ. 

ыал [ср. тюрк, адыл, аул, аіл, Ел аулъ, село, 
деревня, бур. аіл (aji) соседъ, деревня, 
селөніе, монг. «tajin» соседъ, со­
седство, селевіе, аулъ, юрта, домъ, чув. 
ял деревня]

1) дворъ, жилой домъ, жилье, домъ съ на- 
селепіемъ и имуществомъ, отдельная семья, 
хозяйство; житель, жители (ср. буруолах); 
соседъ, соседи (== тас ыал, ыал рон, ДП.); 
соседство. Ы ал устун й т  посылать кого 
отъ дома къ дому, по міру пустить; ыалга 
барыам я пойду къ соседямъ, я пойду въ 
гости; олорор ыалларын TEpijE-TEpijE 
устраивая имъ (ученикамъ) квартиры для 
житья ДП.; алас мала житель елани; Шн 
(ар§Е) бтгуніді ыалларьщ кімяйхтйріі? 
кто ваши восточные (западные) соседи?

• (о могилахъ); 6ЕІ ыал, баілыат ыал бога­
тый человеке, исправный хозяине, Обр. И, 
84  и др.; балыксыт ыал житель рмбакъ 
ib. 141 .
2) аулъ, селеніө, деревня ( =  ббібх ыал). 
Кусадан ыал иазваніе наслега (Кусаганъ- 
Эльскаго) въ улусе Иан.

ыаллЕ (v) [отъ ыал - ь  лЕ] 
быть въ гостяхъ, гостить ( =  ыаллЕн олор 
Вт.), ходить въ гости ( в  ыаллы сырыт); 
пріезжая въ гости, дарить хозяина, въ на­
дежд® на богатый отдарокъ, Я. Бугуя мійхЕ 
ыаллЕ I будь сегодня моимъ гостемъ! ы аллй 
бар (к11) пойти (приходить) въ гости къ 
кому (Dat.)f ыаллй кЕІбіт кісі иришвдшШ 
въ гости чөловекъ, гость, Обр, II, 1 8 6 , 

ыаллакы [тун г.]«  ы а л ы ш  
белая куропатка (Lagopus albus L ) « а  хабры, 
хабаіхаи, xa6ajax, курупіскы, ЛЕ. 

ыалламсах [отъ- ьшШ ~§™ псах] 
охотнике ходить въ гости,-— посещать со- 

. седей, Пор. (сх. ыалымсах). 
ыадлас (?) [отъ ыалла -+- с]

ходить другь къ другу въ гости (см. п. 
ыкылыкы.); бывать у соседей, присооежи- 
ваться, ДП.



ыаллат (v) [Gaus. отъ ыалла нь- т]
по зиач. основы; принимать у себя; прини­
мать отъ гостя подарокъ: ыалдаппаппын 
не принимаю подарка (т. е. не даю возможно­
сти явиться ко мне въ качестве гостя съ 
подзркомъ).

ыаллаталй (v) [Intens. отъ ыалла -+- тала] 
по знач. основы; посетить многихъ (Dat.). 
См. п. а^Ш ах 2.

ыаллаттар (т) [Caus. отъ ыаллат -+- тар], 
ы аллаттары  [Nom. actionis отъ ыаллаттар 

+  й ] .
ы аллатй  [Nom. act. отъ ы а л л а т -н й ] .  
ыаллйх [Adj. отъ ы алчь-лах]

ус М аңыс ыалла* соседями у него три 
ІЗдуна Обр. II, 1 7 7 .

^ іа л л й  [отъ ы а л - ь л й ]  
по соседству.

*ыаллй [Nom. act. отъ ы а л л й -ь й ] .  
ыалыкы [тунг.] =  ыаллакы

въ Олекминскомъ округе (МальжегарскШ 
наслегъ): куропатка біілая, Lagopus albus 
L. (— курупйскы) Я Х . 

ыалымсах [отъ ыал -+• мсах]
любящій ходить по соседние (сх. ыаллам- 

ы&1/ц*ар [см. ы аіуар]. [сах),
ыаіі/а [см. ы ары і].
ы аіуар, ыа1д]ар, bialjap [Nom. praes. отъ 

ы ары і (ыаіу-) - і-  ар] 
больной; болезнь, немощь, нөдугъ, нездо­
ровье, заболеваніе ДІІ.; больное (место) 
Худ, Улахан bialjap великая хворость, 
проказа Шк.\ басым ы аіцара моя головная 
боль; ic ы аіцара утробное стуженіе (стес­
нено) Т,\ ыаІцар рійтй больница, врачеб- 
пяца, госпиталь, лазаретъ, РЯС. Астаран 
ы аіуар колотье ИВ. (см, п. *астар); ту- 
сйн ыаЭДар болезнь глазъ, «заключающаяся 
въ томъ, что зрачокъ (роговица) глаза за­
крывается бельмомъ», ВД. 

ыаідардйх, ыаЦард&х [отъ waltjap (bialjap) 
-ьлах]

страдающій какою-либо болезнью (ср. ймсй- 
дШ х). У ыаІцардЗх етрадающій водяною 
болезнью Е.

ыа1ц5ччы [Nom. ag. оть ы ары і йччы] 
по знач. основы; больной Е. 

ы а іц й  [Nom. act. отъ ы ар ы і -н  f l]
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по знач. основы. Тымньуан ы йіуй  про­
студа Уч.; ynajan ы а ід й  горячка, куб- 
рйчкй, Ав.

ы аіцы т, ыацуыт 1он. [отъ ы ал -+- 1?ыт] 
гость, гостья (ср. хоносо).

ыаірытымсыі (v) [отъ ы аіцы т - t -  мсыі] 
вести себя какъ гость, изображать изъ себя 
гостя (наир, не доедать поданную пищу).

ыам [отъ 2ы а - і - м ;  ср. оси. садьш , кирг. 
саун (Юд.) доеніе, удой]

1) доеніе, удой, недавнее отдоеиіө ДП.; вромя 
доенія коровъ, кобылъ, 1lop. Ікк і ыам 
два удоя; бій ыамын холобурдах хараңа 
сырдан, куп тахсан ха. л быт въ продолже- 
ніе удоя кобылы темнота разсвела, солнце 
взошло, Обр. I, 8 2 ; ус 613. ыамын (или 
ыама) батахтах буолан баран по проше- 
ствіи приблизительно трехъ удоевъ кобылъ 
ib, 2 8 8 . 3 5 9 ; см. п. кунуску, тубртургу.
2) время размножөнія [некрупныхъ живот- . 
ныхъ] ГБ.; процессъ и время икрометанія 
у рыбъ; метаніө икры. Сас бада ыамын 
садына весною во время размноженія ля­
гу шекъ ГБ.; мунду ыама ус тбгуНЕх:
4) cajbiTbin ыама, 2) улахан ыама, 3) 
от ыас8]ытын ыама метаніе икры рыб­
кою мунду бываетъ три раза: 1) летнее 
метаніе, 2) большое (главное) метаніе и
3) метаніе во время от ы аса]ы та [? ] ;  
собо ыама іккі тбгуИйх: 1) ханчыта 
ыама и 2) к&нні(й)кі ыама метаніө 
икры карасемъ бываетъ два раза: 1) метаніе 
во время первой оттепели и 2) последующее 
метаніе, настоящій сөзонъ метанія икры ГБ.; 
б&с ыама весеннее время, когда сосна въ 
соку. Ы ам бырдада комары во время ве- 
сенняго размноженія ГБ. (см. п., бырдах, 
тй б !); ыам bija (мЬсяцъ удоя) Пргт. (ме- 
сяцъ весонняго размноженія, когда рыба ме­
четь икру, икряной месяцъ) май (ср. балык 
й р ); іюнь (ср. бйс bija)>

ыама [отъ *ыа -»- ма]
1) плоды, потомство, ГБ. (ср. yrjyop). 
Ы ты к кісі ы амата малекъ (детенышъ, 
дитя, потомство) почетнаго человека Обр. I, 
445  (такъ говорите про захудалого потомка 
славныхъ людей, желаа угостить его или 
оказать какую-нибудь помощь, АК.); былыт

236

—  ыама 3742



3743 ыамаі —  ыара 3744

ыамата приплоде облака, черви, сыплющіеся 
■ съ облаковъ (ср. былыт ыама Обр. II, 47). 
2) искра Аө. (ср. кым). 

ыамаі [отъ ыама і]
1) слабенькій, жиденькій, ДП.
2) то жо, что ыама 1 : убн -  *куіэдадй 
biaMaja Ив. потомство насекомыхъ.

ыамалас (v) [отъ ыама -+- ла -*- с] 
представляться во множестве ДП. 

Ы амаіцын
мужское прозвище, 

ыамей (у) [отъ ыам -+- ла]
сбегаться, сходиться, наваливать: ыам-
ватылар! (говорить недовольнымъ голосомъ 
после ухода слишкомъ большого числа посе­
тителей) яу, и навалило же (сегодня)! 

ыамнас (v) [Coop, отъ ыамнй -+- с]
посещать въ болыпомъ количеств* /ом. Б і-  
сіаха хасан ыамнасыахтараі ? къ намъ 
когда иавалятъ? ыам насты лар! ну, на­
валило! (говорить, видя идущихъ посетите­
лей).

ыамнйх [Adj. отъ ыам -н  лах]
балык ыамнах, кісі кунн&х (поел.) у. рыбы 
бываетъ время метанія икры, у человека —  
время красныхъ дней (т. е. яе сплошь бы- 
ваютъ черные дни) ЛК. 

ыан (v) [отъ ы а  н]
1 )  доиться, выдаиваться; отдаиваться, qt- 
сачиваться (о дереве), испаряться (о со- 
кахъ), ДП.; подсыхать (слабее, чемъ *хат), 
морщиться (ср. курдусун), Ion. Ы анар 
ынах дойная корова; ыаммыт выдоенный; 
о кон*; то же, что хаппыт (оттого, что 
былъ вывязавъ), Тон.
2) волгнуть РЯС. 

b lau ja i
населенный зш;ній пункте во II Одушш- 
скомъ наслеге улуса Ардй Хаңалас СИП. 

Ы ащ 'ыга
населенный аимній пункте въ Долдннскомъ 
наслеге улуса Мйңй ОНИ. 

biaBjbii (v) [ср. ыан]
о вымени коровы: переполняться молопомъ 
до ощущенія боли. Бы лы т ыагцыіда облако 
зарядилось влагой (букв.: наполнилось мо- 
локомъ) Обр. I, 4 3 0 ; см. п. njMgapbii. 

biaHjbiK, ыанвык [отъ ы а ң іы і - ь к ]

дойный скотъ ( =  bianjbiK субсу). Ы а- 
HjbiK (ыанвык) ынах дойная корова; ыан- 
нык бій дойная кобыла РЯС.

Ы анзыкаі
населенный зимній пункте въ Хаяхсытскомъ 
наслеге Таттинскаго ул. Якут. окр. СИП. 

ыагцыксыт, ыанныксыт [отъ ыаңіык (ыан- 
нык) -+- сыт]

дойница: Ы і Ы анныксыт ынадым моя 
корова Луна»Дойница Обр. II, 4 3 . 

ы ащ ы т (v) [Cans, отъ ыаңіыі -+- т]
іккі кбдубр курдук балым-салым ймуін 
ы ац ы п пы т РТ. (ntc:) два своихъ мягкихъ 
и большихъ, словно кумысные меха, вымени 
зарядила (наполнила молокоиъ). 

ыаннар (v) [Caus. отъ ыан ч ь  тар]
подсушивать (напр., тальнике для вязки) 
/ом.; вывязывать (коня), готовить для даль­
ней поездки.

ыаинарЫ [Nom. act. отъ ы ан н ар - t - й ] ,  
ыаннык, ыанныксыт [см.- ыанвык, ы а-

HjblKCblT].
ы ан й  [Nom. act. отъ ыан -+- а ] .
ыар [ср. тюрк, адыр =  а'р , аур, ар, ур 4)

• тяжелый, им*ющШ весе, трудный, креп- 
кій, 2) тихій, важный, степенный, серіоз- 
иый, 3) драгоцепный, дорогой]

4) тяжкій, тяжелый, тяжеловатый. Ы ар  
алгыс крепкая молитва (къ духу огня, 
усадьбы), веское благословеніе, Я ыар 
&т тяжелое имя Обр. II, 80 . 9 3 ; ыар 
кісі тяжелый (тажелагонрава) человеке; ыар 
санатажелыя мы$ли, злыя козни; ыар Сава­
лах кісі злокозненный человеке; ыар бсбс 
саналах съ тяжелымъ нравомъ и упорною 
мыслью; крайне пастойчиваго характера че- 
ловекъ Лев.) сильной води, желеаиаго ха­
рактера человеке /ом.; ыар суол трудное 
дело; ыар тардьШ х вескій РЯС.; ыар 
тыл тяжелый яЗыкъ, тяжелое (обидное) 
слово; ы ар тШшйх съ тяжелымъ (причи- 
няющимъ вреде) дцхаіііеиъ (ср. абасы т о н ­
нах); ыар yxyjy тяжелая спячка.
2) дорогой. Ы ар  атйнАн шйргйтіііібіт 
yiil дорогою ценою украшенное зданіө. 

ыар a  (v) [оть ыар а]
4) становиться тяжелымъ, тяжелеть, отяже­
леть, отяготеть (ср. луодар, туспадіі); аа-



беременеть (сравн. хат буол). Сутуруга 
ыарйн барда кулаке его сталъ тяжелее; 
ан ііщ  ыарйта йб&т мін урдубар тяго­
тела надо мною рука твоя Лс.; ы арй р  тя­
жесть, трудность, Кк.; тына ыарйбыт 
дыханіө его стало тяжелымъ.
2) дорожать, вздорожать; гордиться Аө. 

ыарацнат (v) [ср. ійрйцнйт]
взвешивать ДІІ. Бійр&ңнйт-ыараңнат Ion. 
качать-взвешивать.

ыарацнаты [Norn. act. отъ ы ар аң н ат -ь  ы]. 
ы арат (v) [отъ ыара -+- т]

1) отягощать.
2) поднимать цену, удорожать, вздорожить. 

ыаратылын (v) [Pass, отъ ы а р а т ы л ы н ] .  
ыаратыипар ( y )  [ о т ъ  ы арат +  н +  тар]

тяготить У.; удорожать. Атылыр табар- 
дарын ацйрыттав ацйрыгар ыаратып- 
нараннар барйс тусйрінШІйр Не. удоро­
жая товары наполовину, оии извлекаюгь для 
еебя барыши.

ыарахан, ыараххан Обр. I, 233  [отъ ыар 
- ь  ахан (аххан); противоп. чйпчйкі]

4) тяжкій, тяжелый, трудный; тяжело А 
тяжесть, тягость, тягота, бремя, трудность; 
брюхатая (ср. 8хат и проч.). МШхй ы ара- 
хана еуох мне не тяжело, для меня не тя­
гостно Д.\ хосулур ыарахапа тягота хулс- 
пія Ч.; ыарахан цахтар беременная жен­
щина.
2) дорогой, дорого А., высокій (о цене); 
дороговизна. Ы арахан  сыапалйх дорогой, 
драгоценный Уч. (ср. кунду). 

ыараханнык [Adv. отъ ы арахан нык]
1) тяжко, тяжело, трудно, съ трудомъ. 
Ы араханнык y ry ja  сыт спать тяжелымъ 
сномъ (ср. 016 yTyja сыт); ыараханнык 
&т&р онъ говорить серіозно (веско, внуши-
2) дорого, дорогонько. [тельно).

ы арда [ср. тюрк, ірдаі =» ырдаі, монг. 0“^
«ірдаі» ирга, кизильникъ, Catoneaster 
vulgaris' Lindl. (Mespilus cotoneaster 
L inn.), Килл. и Колок.'] 

i ) низкій и тернистый кустарнике Б.; мел- 
кій кустарнике, изъ котораго делаютъ метлы 
и веники; кустарнике, ернике; тальнике; 
кустарнжчекъ отелющШся, съ мелкими лис­
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точками п мелкими белыми цветками (упо­
требляется въ церкви въ Троицынъ день), 
мест. назв. вёрба, Бируля (ср. талах 1). 
Ы арданан ту  брдо изъ тальника сплелъ 
онъ вершу Я.
2) березниковый кустъ, тундровое растеніе, 
Пор.; карликовая (малорослая) береза, бе­
реза ериикъ, березовый ерникъ, березовый 
сланецъ, Betula папа L. р. sibirica L edeb., 
деревцо, М.; особый виде березы: каменная 
или Эрмаиова береза, Betula Ermani Cham., 
М. Кыеыл ы арда красный ерникъ Пор.; 
УрУң ы арда белый ерникъ, белый берез- 
някъ, Обр. И, 9 2 ; хара ы ард а черный 
ерникъ, черный березнякъ, березовый ерникъ, 
береза кустарническаа, Betula fruticosa P a ll .,
3) трость jЕ. [М.
4) названіе насел, зиашихъ иуиктовъ въ раз- 
ныхъ улусахъ Якут, и Вилюйскаго округовъ

ыардалах [отъ ы арда - ь  лах] [СМИ.
1) съ березииковымъ куетомъ и проч.; таль­
никовый ВНик.
2) назваиіе местности и реки Л ;  названіе 
речки въ наслеге Бадарах и населенныхъ 
зимнихъ пунктовъ въ разныхъ улусахъ Якут- 
скаго и Вилюйскаго округовъ GHIL

ыардык [Adv. отъ ыар -+- ды к]
1) тяжело, тяжко, веско,
2) дорого.

ы аруа [см. ы ары і].
ы ар й  [ср. тюрк, адры, адры г, адры к, ад а- 

ры г, ауру боль, болезнь, больной]
1) больной, хворый; венеричөскій; боль, 
болезнь, недугъ (ср. 961У 2 ); венерическая 
болезнь. Іңірі тартараи ы аіуар  ы ар й  
судороги, кусадан ы а р й  или бороцоус 
ы ар й та  сифилисе ( =  н]учча умуиада), 
ИБ.\ сахалй ы а р я  (болезнь по-якутски) 
болезнь по проискамъ злыхъ духовъ Ник, 
(противоп. уаң); т й тар  ы а р й  ломота, ха- 
jb im  кОмуіІу, ИВ. (ср. п. кОмуШІ); сыоты- 
ган ы ар й  язва Аө.; самаі улахаи харах  
ы ар й т а  —  тус&н ы а р й  самая большая бо­
лезнь—  потеря 8реи1я ВД.\ уОс. ы ар й  по» 
носъ ДВик. (ср. уОс ы ар й та ); населенный 
пункте въ наслеге и улусе B ajaga ДК.; 
ы аірар  ы а р й  недугъ Т.\ ы а р й  буолбут 
онъ боленъ сифилисомъ (ср. умун&х буол-

286*
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бут кісі); см. и. 2астар, ijapga 2 , комуі- 
іГі, 2ogyc 1 , 2сасар, сі&ччі, тартар 2 , 
тй т , сіцің 2. Ы ары та суох безболезнен­
ный; не больно; ыңыр сыттык ы арй та  
жесткость (боль) отъ седла въ качестве по­
душки. А тах ы ары та ревматизме ПВ. 7 3; 
бас ы ары та головная боль I1B. 7 4 ; куомііі 
ы ары та горловая болезнь* жаба, О.; 
нучча ы ары та (русская болезнь) софились 
11В. 70 . (ср. боронтус 2 ); сбтбі ы ары та 
чахотка, сйШк, JIB.; тіс ы арыта зубная 
боль; убс ы арыта иоиосъ МЛ. ( =  убс 
біута); хабах ы ары та воспаленіе мочевого 
пузыря ПВ. 7 4 ; харах ы ары та глазная 
болезнь. — Въ соед. съ •‘асы 5 (см.), 

ы ары і, ыаіцар или bialjap, ыарцар (v) [отъ 
ы ары  - t-  i]

1 ) заболевать, занемогать, хворать, захва­
рывать, болеть, быть больнымъ (нездоровыюъ, 
немощнымъ), страдать (болезнью), недуго- 
вать (ср. учарсыі, ыарыт, ыарытыі); въ 
отрицат. форме: не хворать, здравствовать. 
Б&ркй ыарыідым я. сильно заболелъ (забо­
лела) Обр. II, 6 8 ; олус ыарыі изнемогать 
Дс.; ытыстып ыарыідым въ ладояяхъ 
даже чувствую боль В.; тбрбтбр ыаірары - 
нан ы ары і мучиться родами, быть въ му- 
кахъ рожденія, Д.; аллараңңы абасыттаи 
ы арыіда болезнь ему причинилъ пижній 
злой духъ; (цахтар) &тй ыарыіда забо­
лело (у женщины) тело, почувствовала (жен­
щина) предродовыямуки, Обр. 1 ,4 3 0 ;bialjap 
йттйх нмеющій тело, доступное болезни, ib. 
11,157; сурйдім- быарьім ы арыіда эаболелн 
у меня сердце и печень ib. II, 4 2 4 ; ы арца 
сытар онъ лежнтъ хворый; ы аіуы бы т боль­
ной, страждущій, Е.; ыаіцыбат безболе­
зненный, здоровый; здравіе Вт.; ыаіуыба- 
тах субсу не подвергшійся заболеванію, здо­
ровый скотъ; ыаіуыбат-суппйт здоровье 
У ч ыаіцыбат-еуш ійт буол быть здоро-. 
вымъ Аө.; см. п. 2убс, ыаіуар.
2 ) болезновать РЯС. 

ы ары к [оть ы ар -+- ьщ]
тяжеловатый: ы ары к-батты к бремя, иго, 
тяжесть, Ник.; Ы ары к-хотун жена духа 
Ш с  біу Пр.; ы ары к чадйп (обычио: ыар 
чадам) охсусу (даібасы) тяжкій, страш­

ный бой (поединокъ); длительная внушитель­
ная драка, Обр. Ill, 1 2 6 . 1 6 1 .

Ы арыкчап [оть ыарык -+- чйн]
названіе населеиныхъ зимнихъ пунктовъ въ 
Мастахскомъ и Удюгейскомъ улусахъ Вилюй­
скаго окр. СИП.

ыарыла (v) [отъ ы а р ы -і-л й ]  [РУІ)-
ухаживать за больнымъ, съ Асе. (ср. уібу- 

ыарылан (v) [отъ ыарыла -»- и]
болеть, хворать: машіык уіугйртйп i*.ypS,- 
§ің бШдінйн басырдыллыбыт курду к 
буолбутун кйннй ы арйланы а суоххуп 
дуо? какъ тебе не хворать, когда отъ 
такого страшилища твое сердце стало точно 
раненное остреемъ (оружія) ? ГБ. 

ыарылат (v) [Caus. отъ ы а р ы л а -ь т ] .  
ы арйлах [оть ы ары  -+- лах]

1 ) больной, недужный; больно. Кбрдуг&м- 
міт буса ыарйладын! какъ болезненно 
действуетъ на насъ ледъ пашихъ водныхъ 
ложбинъ! Обр. II, 2 0 7 ; ыарылйх буол ар 
ібіт ду, ы ары та суох буолар ібіт ду? 
(если резать тело) больно или не больио? 
Худ.; ыарылйх содуе болыювато.
2 ) жесткій до того, что причиняетъ боль. 
Ы ңыр сыттык ы арйлах (пог.) седло за 
подушку твердо Я., подушка изъ седла 
жестка (говорятъ холостякамъ, уговаривая 
ихъ жениться) АК.

ы арш ахты к  [Adv. отъ ы арйлах -*- тык] 
болезненно, больио. Одолору ы арйлахты к 
тбрбтубң въ болезни будешь рождать детей, 

ыарымсах, ыарймсах Пик. [отъ ы а р й - ь  
мсах; въ соед. съ *убс (см.)] 

сурйдіиаи убс ыарымсах умиленный, со­
крушенный сердцемъ, огорченный въ сердце, 

ыарымта [отъ ы ар  - ь  мта] [Пс.
тяжелеиіе ДИ. Сапа ыарымтата жалоба, 
сетованіе, О.

ыарырда (v) [оть ыар -+- рдй]
считать что (Асе.) тяжелымъ, тяготиться. 
Ы ары ргйр тягота Т.\ ы ары ргй р  ум 
ТЯЖКІЙ МОЙ сонъ Кк. 

ыарырдап (v) [отъ ы ары рда -+- н]
считать для себя тяжелымъ, отягощаться: 
Угунаи biapbipgaHajagbm! не отяготись 
сномъ! Ч.

ыарысах [отъ ы ары і - ь  сах]
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болезненный, хворый, хворуша, ыарыты- 
ган. Ы ары сада су ох здоровый, ыарыты- 
гана су ох, Уч. (ср. Мубр); см. п. *убс. 

ыарысымсах =  ыарысах 
въ соед. съ 8убс (см.), 

ыарысыт [отъ ыары -*- сыт]
хожатый при больномъ, хожалка, кто ходитъ 
за больнымъ.

ыарыт (v) [отъ ы а р ь и -ь т ]
быть больнымъ (нездоровымъ), болеть, забо­
левать, забаливать, побаливать, недомогать, 
занемогать, хворать (ср. ыарыі). Оібрду 
ыарыппыта кіні онъ былъ смертельно бо- 
ленъ; ы ары та сытар кісі, ыарыппыт 
больной, хворый, нездоровый; ыарытар 
болезнь, нездоровье, недугъ, немощь; ыа- 
рыппат здоровый; здоровье, здравіе. 

ыарытаччы [Nom. ag. отъ ы ары т -+- аччы] 
но знач. основы; больной, недужный, лежа­
ний въ немощи. 

ыарытЯ [отъ ы ары т -+- ы] 
нездоровье.

ыарытыган (Plur. ыарытыганпар) [отъ 
ы ары ты і -*- гаи]

больной, болезненный, хворый, немощный, 
ыарысах. Ы ары ты гана суох здоровый, 
ыарысада суох, Уч. (ср. біубр). 

ы ары ты і (v) [отъ ы ары  нн тыі]
прихварывать, хворать, захворать, побаливать 
(ср. араңсыі, ыарыі, учарсыі). Ы ары - 
тьуар больной, ы аі^ар ; противоп. біубр 

ы ары тьуй  [отъ ы ары ты і ы] 
но знач. основы; нездоровье, 

ыарытымтадаі [отъ ы ары ты і - ь  мтадаі] 
болезненный.

ыарытьш  (v) [отъ ы ары т -+- и] 
делаться самому больиымъ R  

ыарытыниар (v) [отъ ыарытып - ь  тар] 
делать больнымъ, напускать болезнь, заста­
вить захворать, причинять боль, съ Асе. 
Kiciui моінунан ыарытыннараи напу­
стивши людамъ болезнь въ шее Обр. И, 
2 5 8 ; ыарытыпиарар бара болезненная 
страсть Кк.

ыарытьш а а р й  [Nom. act. отъ ыарытын- 
нар ~ ь  й ]

кісіттйн кісі к Ш р  буолан баран ыары- 
ты ннарйта суох буолуоң дуо? можешь ли

ты (родильница) не испытывать боли, разъ 
отъ человека появляется (родится) человекъ? 
Обр. I, 3 2 5 .

1ыас [ср. тюрк, садыо, садыз, саңыс, саң, 
сас древесная сера, чув. суххар ЫЛ.] 

смола Б.; сера, серка, швакъ, живица, 
«лиственничная желтовато-бурая смола, по­
хожая по твердости, хрупкости и аромату 
па коцалъ, которую якуты охотно жуғотъ» 
(ВС.) какъ лакомство и для очистки зубовъ; 
«смешанная съ коровьимъ масломъ, рыбьимъ 
жиромъ и шерстью, она идетъ на замазку 
швовъ въ легндхъ якугскихъ лодочкахъ (ты)» 
ВС. 4 0 5 ; варъ, смола изъ березы, употре­
бляемая для заклеивапія посуды, О. ( = х а -  
ра ыас); варъ-смола РЯС.; мастика. Х ара 
ыас черная смола, смоль (— саха ы аса); 
УрУң ыас белая смола, лиственничная смола, 
В. (— нучча ыаса); саха  ы аса деготь 
РЯС. (ср. чбчуб, 2цуокйт); ыас хара 
черный какъ смоль, совсемъ черный.

8ыас (v) [отъ ы а чн с] 
помогать доить, 

ыаей (у) [отъ ’ы ас-*-Я ]
засмаливать РЯС.; заклеивать посуду варомъ 
изъ бересты (= ы а с ы н а п  ы аса), заделы­
вать щели въ лодке мохомъ. ЫасЫр иястру- 
менгь, употребляемый при засмаливаніи 
швовъ берестяной посуды и берестяныхъ 
челнокопъ (чтобы смола прилегла плотнее, 
для этого, засмоливши швы, проводятъ по 
пимъ накаленнымъ ыаейр-омъ, причем*, 
смола расплавляется и прилегаетъ плотно и 

biacaji.i [ровно къ бересте), М.
рыбья мелюзга, малые (мольга), моль, ма­
лявка, мулька, самая мелкая рыбешка, не­
давно вышедшая иэъ икры. К&т&дінёд ха- 
рахтак biacajw рыбья мелюзга съ глазами 
на затылке (мунду, кубнйх одото, Ion.). 

ыаоан (v) [on. ы а с а - ь и ]
засмаливаться РЯС.; становиться чернымъ, 
какъ ы ас. Бы лы т м асанаи йрИр— ярдах 
кйіііі облака чериеютъ —  будетъ дождь, 

ыасах [ср. джаг. аунчак развлечеиіе, забава) 
забава ДІІ., ванятіе ГВ. Ы асах  гын за­
бавляться ДП; развлекаться, заниматься 
ГБ.; ругать Аө.; ы асах  гы н а  Шйктір на­
смехается, чтобы развлечься, забавляется
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темъ, что насмехается, —  занимается на­
смешками.

ыасахтан (v) [отъ ыасах ч -  л й ч -  н]
забавляться, развлекаться, заниматься чемъ. 
Кун ajbi чадынан ыасахтанабыт мы 
ежедневно развлекаемся чаемъ; бңіунап 
ыасахтаныма, оубсугун кб р ! исключи­
тельно игрой не занимайся, присмотри за 
скотомъі ГБ.

ыасахтас (v) [отъ ыасах ч -  ла ч~ с] 
позабавиться ДП. 

ы асахтах [отъ ыасах ч -  лах]
занимающійся, развлекающійся, забавляющійся 
чемъ; забавный ДТ1. Кун тура-тура сала- 
нар ыасахтйх каждый день онъ имеетъ заня- 
тіөмъ охоту ГБ., развлекается охотой; буор 
ыасахтйх земледелецъ Д, 

ыаскаі [ср. шор. аскаі насмешка]
неотвязная брань. ЬІаскаід&х кісі бранчи- 
вый человекъ.

ыаекаіда (v), ыаснаіда"(ү) [отъ ы аск а іч ьл й ] 
постоянно преследовать бранью, неотвязно 
бранить; то же, что ыст& 2 . 

ыаскаідах [Adj. отъ ыаскаі (см.) ч -  л5х]. 
ыастаі [отъ 1ыас ч -  тах]

сера: ы ас хара ы астаі совершенно черная 
сера Обр. II, 2 2 2 . 

ыастан (v) [оть 1ыас ч -  ла ч -  н]
осмаливаться. Ы астаммыт тымтаі Тунтай 
съ засмоленными швами и заплатами, 

ыастах [Adj. оть 1ы а с ч -л Е х ]
ыастах бйрдігас смолистая сосенка, со­
сенка съ проступившей смолой, Я.; ыастах 
кубх ( =  дабаххаідах кубх) от лучшій 
сортъ сена (первой косы).

ыаеьуала (v) [ср. бур. асу-, монг. фиашүи. 
«асаду-» допрашивать] 

тщательно выяснять ГБ., допрашивать Ао. 
ЫасьуалЯн ы ]ы т тщательно выспросить 
(чтобы все узнать); ыасьуалйма, додор, 
міскуіма! не приставай; брать, съ разенро- 
сами, не надоедай!

ыасьцалы [Nom. act. отъ ыасьуалй ч -  ы] 
по знач. осповы: допросъ Аө. (ср. ьуы тй , 

ыасыр (v) [отъ *ыас ч -  ы р] [толкуну).
наполняться табачной копотью (о чубуке 

2ы ат [ср. 1йт, 8ійт, t o ]  [трубки).

эхъ! Ы ат, мама! эхъ, матушка! ы ат-та- 
та іі (восклицаиіе сожаленія) ахти 1 РЛС., 
эхъ! Худ. (ср. J6 ai). Ы ат-татаіІ олорбуп- 
пут сыччах! эхъ, только мы и жили спо­

р и т  (у) [отъ ы а ч -  т] [койно! Худ.
заставлять доить, давать молоко (о корове); 
доить, выдаиваться. Кытыипыт ыаипат 
буолла наша кобылица перестала доить 
(давать молоко); кытарах ынах уолбакка 
ы атта стародойка доила, нисколько не убавляя 
молока.

Зы ат [звательный падежъ отъ 1ыт (см.)].
1 ы атар (v)

усилеішо переносить, выносить; поднимать, 
приподнимать; вздюживать, возмогать, ДП.) 
осиливать (чье-либо имя) Я. Сйттй, кіеі 
ыатарбат халдап дверь, которую не могутъ 
подиять семь человекъ, Обр. I, 9 5 ; кунан 
одус ыатарбат ы ар нуейр тыл неноддаю- 
щееся силе молодого бычка, тяжелое, веское 
слово ib. 2 5 5 ; мін ытйбыт ыар харадым 
утун ы ты к халлЕн ы атары а суода по­
чтенное небо не выиесетъ моихъ тажелыхъ 
слезъ, мною наплакашшхъ, ib. 3 4 6 ; тімір 
йрісіаңка олбуор бісігі доідуга туох да 
ыатарбат ыарахан буолсук (КГ. 28) 
дворъ изъ железной решетки для нашей 
страны слишкомъ дорогъ,, будете ей не по 

8ыатар (v) [силаыъ).
хулиганить, осквернять, издавать плохіл слова, 

ы атарй  [Nom. act. отъ ы атар ч~ й ] .  [Ерем. 
ыахаі-тйхаі

расшатанно, коловратно, коловратный, ДП. 
ыахсыт [отъ ы ах  (Nom. fut. отъ ыа) ч -  сыт] 

доилыцикъ, доильщица, РЯС. (ср. ыаччы). 
Ыачйнап [ср. ыачас]

мужское проявите (съ русскшмъ окончаніемъ: 
■ ыачас (v) ' [ап =  от).

подымать Перезъ силу, превоамогать, съ тру- 
домъ бороться, ДП. (ср. ыатар). 

ы ачаей [Nom, act. отъ ыачас ч -  й ]  
ыачасыннар (v) [Caus. o n  ы а ч а с ч - н ч -  
Ыаччйн [т а р ] .

населенный авмиій пункп во Ц.Курбусат- 
скомъ наслеге улуса Бородой ОНИ 

ыаччы [Nom. ag. o n  ы а ч -ч ч ы ]  [сыт).
доильщикъ, доп ль ища, доильщица (ср. ы ах- 

ыбй (у) и пронав. [см. *убй и пропяв.].
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Ыбыан
загадковое имя (ем, п. Чыбыан): 

ыбыкка, ыбШ ка [русск. убывка]
кризисъ ГБ. Ы бьш када ыллардым я по- 
палъ въ критическое положеніе. 

ыбыккалЕ (у), ыбылкалЕ (v) [отъ ыбыкка 
(ы бш ка) -+- ла]

очутиться въ критическомъ (бсзвыходномъ. 
непріягномъ, убыточномъ) положеніи (напр. 
быть оторвану отъ работы въ самое горячее 
время для какого-нибудь не терпящаго отлага­
тельства дела, почему и опоздать къ работе); 
ср. чарга ыллар.

ыбыккалан (v), ыбылкалан (у) [отъ ыбык­
кала (ы б ткал Е ) ч -  е] 

убыточиться, понести убытокъ. АргіЕммЕр 
ыбылкаланным я понесъ убытокъ (потер- 
пелъ кризисъ) въ торговля, 

ыбылах [ступни человека Ion.
выемка съ нижней внутренней стороны 

ыбылка и произв. [см. ыбыкка и произв.]. 
ыбылладас [отъ ыбылын -+- адас] -

4) стягипающійся, впадаюіцій внутрь. Ыбыл- 
ладас буол совершенно спадать съ тела 
ІОН. [1он.
2 ) выемка Ion. ЫбылладастЕх съ выемкою 

ыбылы [применительно къ широкому]
крепко облегая: соно ыбылы туппут шуба 
его крепко облегла, ыбылы тардан баіі 
завязывай, крепко натягивая! ГБ.; (сасыл) 
туОсуп ыбылы тутан бібрбіібр КГ. 43 
(лисицу) умерщвляютъ, сдавливая ей грудь 
(въ Канаде),

ыбылын, ыбыллар (у) [ср. ыбылы, ы гы - 
лыв]

впадать внутрь ДП. Аччык буоламмын 
ісім ыбыллан хЕлла оттого, что я голо- 
денъ, брюхо у меня крепко стянулось (впало 
внутрь).

fil-б ы һ ар ы  (быччары) [см. п. быічары и 
ып].

*ыбыс [ср. ып, ырыс]
слово для усмленія прилагательныхъ и ва- 
речій ыа ы : ыбыс ыараханнык предоро- 
гонько Хит.; ыбыс ырЕс пречистый, не 
имеющій никакого порока, пре(все)непороч- 
ный, пресвятой; ыбыс ытык почетнейшій, 
честнейшій, веечестный, преславный.

*ыбыс, ынсар (v)
сплачиваться, пригоняться, прикладываться; 
сходиться, ладиться, Пор.; соединяться. Шн 
x a ja ’KKi apgE x a ja ’KKi ыпсыбыт усу 
(заг.) восточная и западная горы сошлись, 
говорить (застегиваніе платья), Обр. II,
2  2  5 ; кісі кыламана ынсар ресницы сме­
жаются (когда человекъ засышеть); сЕры 
баттасар, сампаі ыпсар (неперевод. 
пог.) —  говорится о почти равныхъ въ ка- 
комъ-нибудь состязаніи А К. 

ы га [Gerund, отъ ык ч -  а]
тесный, стеснительный, Пор. (ср.кыара- 
дас); туго, тесно, ДП.; плотно Ае. (см. п. 

Ч ідаі [ык).
важный: Ен іуа даіды сыр дык ыдаі кіні- 
гЕр на светломъ важномъ пупе матери все­
ленной Обр. II, 73.

*ыдаі (v) [ср. ы к, ыгылыт] 
принуждать.

8ыдаі (v)
слишкомъ пополнеть МЛ. 

bigaja [киля у лодки, Бор.
штевень, брусья, представляющіө продолжөніе 

b ir f i jb i [отъ ык Ч -  Ejbl]
водяная птица, кра(о)халь малый, лутокъ, 
крахалечекъ, луточекъ, Mergus albellus L . =  
*бу1чут; op. 6ip riH jax 2, суцу (cyAjy), 
"кылбыі.

ыдал [отъ 8ы даі -+- л]
понуждевіе Н. lion ыдалыттан [ =  ы гы - 
лыттан] по причине насилія отъ народа Д. 

ыдаллЕх [оть ыдал ч -  лЕх] 
понудительный П. 

ыдЕн [отъ *ыдаі -*- Ей]
выжиианіө, прннужденіе, вынужденіө, ДП.; 
торопливость, поыужденіе, Пор. (op. ыдал, 
ыгылйн, ыксЕн). 

ыдЕпий (v) [отъ ыдЕп ч -  лй]
торопить, понуждать. Таңасып-сабын ыдЕн- 
пЕн [ылаттЕи] поспешно надевши (взявши) 
свою одежду Обр. I, 3 6 0 . 

ыдЕннЕх [отъ ыдЕи ч -  лах]
съ прииужденіемъ; торопливый, понудитель­
ный, Пор. (сх. ыгыдЕннЕх, ыдаллйх, 
ыксЕннЕх). ЦЕ сурд&х ыдЕннЕх TOjOH 
ужасно понудительный господинъ. 

ыдарыі (v) [отъ * ы д а іч -р ы і]
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1 ) выживіать, вымогать, вынуждать (почти 
однозиачуще съ ылхаі), ДП.
2 ) кричать на кого-нибудь громкимъ, сер- 
дитымъ, злымъ голосомъ ГБ. Бу кісі КІІ1Й,- 
сін bigapbijan ту ран мбңтб втотъ человекъ 
бранилъ своего старосту, крича на него гром- 
кимъ и сердитымъ голосомъ.

ыдарыуь] [Nom. act. отъ ы дары і-ь- ы].
ы дарьуБШ х [Adj. отъ ы д ар ьу ы -+ -лах] 

по знач. основы; человекъ, имеющШ свойство, 
которое его заставляетъ все время кричать 
громко, сердито, какъ бы съ угрозой, ГБ.

ыдаччы [Adv. отъ яы даі -+- ччы]
такъ, что становится слишкомъ нолнымъ: 
ыдаччы уоібут онъ слишкомъ расшшгЬлъ 
МЛ.

ыгаччы [Nom. ag. оть ык -*- аччы]
по знач. основы. К ы лы га ыгЛччы къ во­
лосяной сторожке подгаиивающШ (о Тыңы- 
рахШі Бы сы і-е) АЕ. 34 .

ыгдадар, ыгдадыр [отъ ыгдаі ч-  gap (дыр)] 
съежившійся отъ холода, сутулый.

ыгдаі (v) [отъ ы к; нротивоп. агдаі]
иметь приподнятый плечи при короткой шее 
ГБ.; ежиться, корчиться, сжиматься (отъ 
холода или оттого, что платье узкое): Орб 
ыіуодан тусйн! экъ его ежитъ! ыгдаібыт 
(человекъ) съ широкими приподнятыми пле­
чами и короткой шеей ГБ.

Ыгдйла [ср. ыгдаі] 
прозвище Ion.

ыгдалыи (v) [отъ ыгдаі -н лы н; ср. кыбдальтн] 
сутулиться.

ыгдйпаі [отъ ыгдаі - ь  йнаі]
ырыалйх TojyKTUx ырыа ыгдйнаі (заг.) 
съ песнями, съ шаманскими гимнами певецъ 
съ короткой шеей, съ головой, ушедшей въ 
плечи (муха) Я.

ыгдацнй (у) [отъ ы гдаі цна]
вздергивать плечами, вздрагивать при всхли- 
пываиіи, ДП.

ыгдат (v) [Caus. отъ ыгдаі -+- т] 
саинын ыгдатаи приподнимая свои плечи 
Обр. И, 286 .

ыгдаччы [отъ ыгдаі ччы]
такъ, что корчится, ежится: ыгдаччы уіуі- 
бут онъ съежился отъ холода, такъ озябъ, 
что съежился.

ыгуыгнаі (v) [ер. ыруыгынаі]
т о  ж е ,  что б б д б р г у б :  f t d i  й т ін  с і і і б і т  к іс і  
ы п / b r n i a j a p  ч е л о в е к ъ , и о е в ш ій  м е д в е ж а ­
т и н ы , с т а н о в и т ся  к рЪ пки м ъ (с и л ы ш м ъ ) .  

ы г ы  [N o m . a c t . о т ъ  ы к  - + -  ГД] 
по зн а ч . о с н о в ы ; в ы ж и м к а РЯС.

Ы гы атта [ср. Ы гы тта]
названіе ріжи, праваго [л1:ваго?| притока 
р. Вилюя, и урочища при ней М. (Ы гетта). 

Ы і ’ЫІ ІГІІ [Шр. (Ы гета)
населенный зимній пунктъ въ Сулгачинскомъ 
наслеге Амгинскаго ул. Якут. окр. СЫН. 

ыгьі)ах [ср. agbijax] 
немного Лор.

ыгы]ахты [отъ ы г ь у а х -н л Я ]  
понемногу Пор. 

ыгыл [отъ ык -+- л] =  ыдал. 
ыгылйл [отъ ЫП.ІЛЫІ-+-йи]

торопливость, тійтйі, ВО. (сх. ыксШі). 
ыгылйпийх [отъ ыгылйн -+- лах]

побудительный, торопливый, Пор. (сх. ыдйн- 
нах, ыдаллйх, ыкейнпйх). 

ыгылыі (v) [отъ ыгыл -н  ыі ]
поиужаться, стесняться, Пор. (сх. ы кса); 
торопиться, спешить (ср. тііітііі). 

i.irbui.TjQ [Nom. act. отъ ыгылыі - ь  ы]. 
ыгылымтадаі Жрем, (отъ ы гы л ы і-+ -мта- 

ja i ]
торопливый, спЪшливый.

'ЫГЫЛЫН (у) [отъ ЬІГЫЛЫІ НҺ- и] [РЯС'.
вынуждаться, ыгылыммыт вынужденный, 

аыгыльш (v) [Pass. ОТЪ ЫК-ЬЫЛЬШ)
по знач. оспопы; наполняться, вытесняться. 
Прем.; торопиться, надуваться, Ав. *М о- 
туоса хйпа-сінй д Ш і ыгыллыбыт, іккі 
харадмттан у-хар баспыт Матреша напол­
нилась кровью (т. е. покраснела), оба глаза ея 
слезами налились, Ерем.; Тійр&к ы г ь ш а -  
ы г ь ш а  кыруадаска ймШ сацпра турбут 
волнуясь, Терекъ старцу снова говорить, ІН. 
(стихъ изъ «Даровъ Терека» Лермонтова), 

ыгылыт (у) [оть ыгылыі -+- т]
понужать, понуждать, вынуждать, торопить, 
стеснять (сх, ыксат).

ыгъглытгар (v) [Cans, отъ ы г ы л ы т -ь т а р ] . 
ыгылыттаргд [Nom. act. отъ ыгылыттар 

~ььт].
ыгыдытЫ [Nom. act. оть ыгыдыт-+-ы].
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ыгым [отъ ык - ь  ым]
все то, что иметь: ыгым тацас узкая 
одежда; ыгым уордйх вспыльчивый С л ю н . 

ыгымиык [Adv. отъ ыгым ч~ нык]
такъ, что жметъ: ыгымиык тут держи 

ы гы р (v) =  Влңыр [такъ, чтобы жало,
ввать (позвать), вызывать, подзывать, зазы­
вать, призывать, кликать, приглашать (ср. 
угуі, угур); побуждать Св.; звать, взы­
вать, Д. /7с.; звать, называть по имеии, Д. 
Іккі кісіні кбмб ы гы рдьш р двухъ чело- 
въкъ оли позвали на помощь; ыгыран ыл 
при(от, под, созывать; ы гы рар зовъ, зва- 
ніе, призваніе, првзываніе; см. п. кйі. 

ыгыр =  ыңыр 
сЪдло.

ыгыран (v) [отъ ыгыр -+- ан?] =  ыңыран 
мычать (о коровахъ по отношенію къ теля- 
тамъ) Пор.

ыгыраннар (v) [Caus. отъ ы г ы р а н т а р ] ,  
ыгыраннары [Norn. act. отъ ыгыраннар 

й ] .
ыгыраны [Nom. act. отъ ы гы р ан -* -й ] =  

ыңыраны.
ыгыраччы [Nom. ag. отъ ыгыр йччы]. 
ы гйрда (v) [отъ ыгыр -+- М] =  ьщ йрда 

осидлать Пор.
ы гйрдат (v) [Caus. оть ы гйрдЕ -+ -т] =  

ьщйрдат.
ы гйрдаттар  (v) [Caus. отъ ы гйрдат -f- тар] 

=  ьщырдаттар.
ыгырдаттары [Nom. act. отъ ы гйрдаттар

—i— ы].
ы гй р д атй  [Nom. act. отъ ы гйрдат +  й ] =  

ьщ йрдатй.
ыгйрдйх [отъ ы гй р  - л ах] =  ьщырдйх 

осИдланный, съ с'йдломъ, Пор. 
ы гы рдй [Nom. act. отъ ы г ы р т ~ ь й ] =  

м ңы рдй.
ы гы рдй [Nom. act. отъ ыі ырдй -+* й ]  =  

ьщ йрдй.
ы гы рса [см. ы гы ры с]. 
ы гы рт (у) =■ ыцырт 

навьючивать Пор.
ыгыртй. (v) [Intoпн. отъ ыгыр +- тй] =~ 

ыңырта
по апач, основы; громко кричать РЯС, ()§о~ 
лорун ы гы ртата сталъ онъ своихъ д-Ьтей

выкликивать (по именамъ); ыгыртИн кіі&р 
повызвать и привести Обр. III, 1 9 1 .

ыгыртача (v) [Intens. отъ ы г ы р -н т а л й ]  =  
ыңырталй

приглашать многихъ, называть, созывать, съ 
Асе. У руга fcE аллара 61с усун ы гы р- 
талй! посзыпай на свадебный пиръ верхніо 
и нижніе родыі Обр. I, 1 0 5 . 

ы гы ртар (v) [Caus. отъ ы гы р -+ тар] =  
*ьщыртар.

ы гы ртары  [Nom. act. отъ ы г ы р т а р н - й ]  
=  ьщ ыртары.

ы гы р й  [отъ ы гы р -+~ й ]  =  ьщ ыры
зовъ, вызывъ, вызовъ; иризывъ, требоваиіе 
личной явки, приглашепіе, Нор.) зваиіо, 
воззваніе.

ыгырылын (v) [Pass, отъ ы гы р ылын] =  
ыңырылын

по зиач. основы; зваться, вызываться, 
ы гы ры с, ы гы рсар (v) [Recipr. Cooper, отъ 

ы гы р -+- ыс] =  ьщырыс 
по знач. основы; перекликаться. Ы рйхтан 
ыгырсан (для прі-Ьзда ихъ собрались) съ 
дальнихъ місгь по зову Обр. И, 1 3 8 . 

ы гы с, ыксар (v) [Recipr. отъ ы к-#~ ы с; ер. 
ыкса] [Аө.

по ;шач. основы (ср. баттас); надуваться 
ы гы стй  [Nom. act, отъ ы гы сьш  -*- й ]  

по знач. основы; натуга ДН. 
ыгысын, ы гы стар (v) [отъ ы г ы с - ь н ]  

надуваться /?.; натуживаться, кряхтеть, ДН. 
Хйиым ыгыстан муннум тыбырда ДН. 
оть натуги у мена носъ эафыркалъ. 

ыгысыниар (v) [отъ ы г ы с ы н -н  тар] 
натуживать ДП.

ы гы та [отъ ык; ср. арйры та отъ арйр] 
туго: тацасын сабьш ы гы та  ан]ынан 
туго подоткнувши свою одежду; гар й  тім&- 
gin ы гы та тімйхтіінвй, быа курун ы к- 
оары ы гы та тй таи  курданна туго аавя- 
залъ онъ ровдужныя завязки (своей шубы), 
туго натуго подпоясался своимъ веревочпымъ 
ооясомъ, Обр. I, 4 2 ;  см. ц. т й т , тй тала, 

Ы гы тга  [ср. Ы гы атта] [тйты н.
лЪвый притокъ р. Вилюя Сем. 

ыгыччы [отъ ы к -ь ч ч ы , но ср. др.-тюрк, 
сыдытчы рыдающій]

туго ГБ. Ы гы ччы  ытйн, соңоччу соңбн...
386
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олордулар Худ. жили они, навзрыдъ плача 
и горюя (что потерялся безъ в*сти ихъ 
ребенокъ); см. Обр. II, 1 4 0 , гд* ошибочно 
стоить: ытаччы... соңбччу... 

ыдадар [отъ ыдаі gap] =  ыдадыр 
съ выдающимся животомъ ГБ. (ср. ынадар); 
раскачивающійся изъ стороны въ сторону. 
Ы дадар істИх обладающій такимъ болынимъ 
брюхомъ, которое при бЪгЬ трясется, 

ыдадыр [отъ ыдаі - н  дыр] =  ыдадар 
болыпебрюхій, пузатый (ср. ынадыр). 

ыдаі (v) [ср. ынаі]
выдаваться животомъ: ыда]а-ыда]а ыарда- 
ларым бьгсыгар ьцытыахсыт ар& Я. 
выдаваясь-выдаваясь животомъ, между ерни­
ками онъ спрашивалъ, бывало, ГБ.] ыда]а 
сытьуаццып! акъ у тебя выдается животъ! 

ыдалы [отъ ыдаі -+- лы]
выдающійся животомъ (см. п. баіаі). 

ыдалыі (v) [огь ы д а і-н л ы і;  ср. ыдаіуыі, 
ыналыі]

растрясываться, трястись (о большомъ жи­
вот*): ісй ыдальцар брюхо у него тря- 

ыдалын [ср. ыдалы] [сется.
Ы і Ы далын имя коровы Обр. II, 78 . 

ыдаіуыі (v) [отъ ы д а і- ь іц ы і;  ср. ыдалыі] 
показывать свою съ выдающимся животомъ 
фигуру ГБ.; то же, что ыр§а1і?ыі. 

ыдйн [отъ ыдаі н -  ап]
брюхастый: ыал ajbi бйр ыдйн ббдб (эаг.) 
у каждаго жителя есть брюхастый силачъ 
(ледъ, выбрасываемый изъ проруби) Я. 

ыдарха [см. ы тарда]. 
ыдархаі [см. ыдырхаі]. 
ыддыңнй (v) [см. ырдьщнй]. 
ыдзыр-бьццыр [см. ыцыр-быи;ыр]. 
ыдырхаі, ыдархаі [отъ ы д ы р ы і х а і ; ср. 

адархаі] [Лор.
неровная, бугристая поверхность (наружность) 

ыдырыі (v) [ср. адырыі, тюрк, адыр неров­
ная (гористая) страна]

делаться иеровнымъ, бугристымъ, Пор. (ср. 
быуырыі); им*ть курчаво-волнистую по­
верхность ГБ. (нанр. сваренный жиръ, сва­
ренное жирное мясо, зрелое зерно), 

ы ды рьуй  [i\om. act. отъ ыдырыі -нь- ь*іj. 
ыдырыт (v) [отъ ыдырыі ~t~ т] 

неровнымъ, бугристымъ д*лать Лор.

ыдырыттар (v) [Cans, отъ ы д ы р м т н -т а р ] . 
ыдырыттары (Norn. act. оть ыді.тры гтар

ы].
ыдырыты [Nom. act. оть ы д ы ры г-»•-ы J. 
ыдырытылын (v) [Pass, отъ ыдырыт ч -  

ылып].
ыдырыччы [Adv. отъ ыдырыі н -  ччы] 

такъ, что делается неровньшъ, бугристымъ 
Ыцф& [см. Ы1уа]. [и ирич.
Ы цыгы

назваиіе местности I o n .  
ыуымыр- цыуымыр

то же, что ымырЕЛт-чымырйт, МА.\ 
ыуымыр-уьдтымыр долгуннанар Ерем. 
вздь\^ется бугроватыми волнами, 

ьціыр-быуыр, ъід^ыр-быд]ыр [ср. узб. Ijil- 
дыр-будыр корявый, шероховатый, Юд.~\ 

неровный, складчатый, бугорчатый; см. п. 
быуыр. Ы цыр-быуыр 1рд& (молоко) створо­
жилось зернышками; ыуыр-быуыр (ыдуыр- 
бьщ ыр) ытыс неровная ладонь, безобразная 
лапа, Обр. 1, 8 5 ; III, 56 . 

ыцырхаі [отъ ырырыі ч -  xaij
курчаво-волнистый, кудреватый, ГБ.; нохо- 
жій по виду па малину Ion. 

ыуырыі (v) [отъ ы у ы р ч -ы і]
принимать неровный курчаво-волнистый или 
кудреватый видъ ГБ.\ сворачиваться, ство­
раживаться (о молок*, объ ытьцйи ас). 
Ы дырьцап турар —  о молок*, налитомъ 
въ стаканъ съ чаемъ, но еще не эаб*лившемъ 
его (ср. быуырыі, Ip).

^ іүы ры т [отъ ыцырыі - ь т ;  въ соед. съ бы- 
уырыт (см.)].

8ыуырыт (v) [Caus. отъ ыуырыі~»~т|. 
ыуырыттадас [отъ 8ы ры ры т ч - и -+- адас] 

кр*пкій, ярый, жестокій, грозный, Ерем. 
Ы дырыттндас оанйлйх съ жестокой 
мыслью, ыуырыттадас кісі грозный чело- 
в*къ, Ерем.

ырырыччы [Adv. отъ м у ы р ы іч -ч ч ы ] 
такъ, что створаживается пузырьками.

ЫЦЯТ, ЫЖ6ІТ [РУССК.] =  ц1т, ы сй г 
еврей.

*ыі [ср. тюрк, а і луна, м*сацъ, чув, ojbixj 
1 ) луна, м-Ьсяцъ (ср. быака). Сада ыІ но­
вый м*сядъ, первые 15 дней луны (см. н. 
*саца 2 ); толору ы і полнолуніе Jo. (ср.
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ыі туолута, кЩ  туолу); см. п. алта, 
&ргй 2 . Хотугу ыі северное сіаиіе (см, п, 
*убаі) =  уук&біі (ууОкйт) уота. —  Въ 
былииахъ и сказкахъ со словомъ ы і образу­
ются сложные имена героевъ и гөроивь, а 
также клинки домашнихъ животныхъ: ЬІі 
Ы аиныксыт, Ы і Ыдалын, Ы і-Tojon 
господинъ Месяцъ Обр. II, 8 8 .
2 ) месяце (мера времени въ четыре недели). 
Ы і ajw , ы і-ы і ахсын РЯС. ежемесячно; 
уахтар bija месяцб (беременности) женщи­
ны Обр. II, 1 3 8 ; ьуы н кбрбут, см. п. 
*кбр; ы і-кун, см. п. кун 1 и тіі 1 . — 
Назвапіе месяцевъ въ Якут, округе (по ГБ.):
1 ) ыам bija или *6 lp in ji май, 2 ) б&с ьуа 
пли *іккііуі (см. п. *бйс 2 ), 3) от bija 
или ycynjy (см. п. 8от 1), 4) баладап 
r,ija —  атырцах bija =  тбрдуіуу, 5) бй- 
cinji, 6 ) алтыіцы, 7) с&тііуі, 8 ) ахсыіуы,
9) тохсуіуу, 1 0 ) олуіуу, 1 1 )к у .іу н т у -  
тар (см. п. кулун 1 ) и 1 2 )м у с у с т а р  
(см. п. мус lJ .  —  Y якутовъ Вилюйскаго 
окр., по М ., годъ разделяется иа 13 ме­
сяцевъ: 1 ) б&с bija іюнь, 2 ) от bija,
3) аты руах bija, 4) балаган bija, 5) біі- 
cinji, 6 ) альпуы, 7) dkriBji, 8 ) axcbiajbi,
9) Toxcyejy, 10) олувду, 11) кулун ту- 
тар , 12) бус устар, 13) ыам b ija .—  
У туруханскихъ якутовъ, по 7'рет.} 8имніе 
месяцы: 1 ) хяраца куп ьуа  (месяце тем­
ной поры) ноябрь, 2 ) ортоку кысьщңы 
[ы і] (среднШ зиинШ месяцъ) декабрь, 3) кун 
тахсар ьуа (время перваго появленія солнца) 
январь [для февраля, марта и апреля назва­
н а  не приведено]; прочіе месяцы: 1 )ту гу т  
тбрУр, хйс кШ р  bija (месяцъ рожденіа 
олйиьнхъ телятъ я прилета гусей) май,
2 ) балык п>тры[та], хйс сйрара (пора про­
мысла рыбы, линяиіа гусей) іюнь, 3) одолбх 
с&рар ьуа Воль (см. п. одолбх 2), 4) хйс 
барар ьуа (месяцъ отлета гусей) августь, 
В) атОр суійрй сентябрь (см. п. 8c jl  1 ),
6 ) кШ  ат й р а  (*УШрй, кун тусйрй (коиецъ 
оленьей гонки) октябрь. См. еще названія 
месяцсвъ: балык ыр, балык ьуа Гор. май;, 
бйс (ом.) ьу а  августь ЛК. (Поел., стр. 29); 
бырдах (см.) ьуа; бурдук ьу а  августь; 
Мікіііійгі r.ija ноябрь, Щ укуола ьуа де­

кабрь, одолбх ьуа (месяць, въ которомъ у 
птицъ выводятся птенцы) пвгустъ, Бируля] 
от (см.) ьуа іюль ВБ.] от кйбісар ьуа 
сентябрь; Иокруоп (см.) ь у а ; ’ сара ы і 
Лө., сара ьуа (см. п. 1сара); Сам&нап 
ьуа сентябрь Биру ля ; таба суііір ьуа 
(месяцъ, въ которомъ олени собираются для 
случки) сентябрь; сыарда (см.) ь у а ; сы - 
мыт ьуа (месяцъ, въ которомъ птицы яйца 
несутъ) іюнь Бируля; Ы спасап ьуа  (Як. 
Кр. 1 9 0 7 , № 1) августъ.
3) металлическое изображөніе (фигура) луны 
на одежде шамана. Кйітіідйі (см.) ы і же­
лезный полукругъ, образованный изъ согну- 
таго пополамъ полнаго железнаго круга, на 
спине шамаыскаго костюма; представляете 
собою тусклую луну съ отбитыми какъ бы 
краями, светящую въ иижиемъ міре, Бас.; 
біу ьуа (луна болезни) укрепленный слева 
на круге кбңдбі кбдус полукругъ АП. 

аыі (v) [ср. *ai 2 , тюрк, ai говорить, выска­
зывать, монг. «ajijiaA-» соиз­
волить сказать, Влад.] 

указывать, давать способе увидеть что-ни­
будь; показывать, указывать путь, дорогу 
( =  суолу ьуаи бі&р); указывать, Велеть, 
приказывать, предписывать, заповедывать, 
определять, позволять Е.] повелевать, вла- 
стительствовать, РЯС.;объявлять, возвещать, 
сказать кому, b ljb iax  у он ы ідаххы т какъ 
люди, которые могли (должны были) указать, 
вы, понятно, указали, Обр. II, 1 2 1 ;  ajaH- 
нйн одустаран істй уахтара ыібытын 
хоту онь поехалъ тЪкъ, какъ говорила ему 
жена, ib. 1 1 0 ; аібы т a jn c b ir  хотун 
мійхй ыібыт оцорулйх буолаңцыи создав­
шая госпожа ооздательтща назначила тебя, 
определила для меня, Худ.] ьуан  куду бу 
дзахтар олорор сірін! укажи мне, где 
живетъ эта женщинаI Я.; ьуан бі&р ука­
зывать (дорогу); разъяснять, распоряжаться; 
ьуаи тур показывать, ч т о . . . ,  доказывать, 
ч то ..., СК. —  Ы і-кйрт (см.) определять 
[ср. а і-к й р т ); маны йн мійхй ьуаи- 
кйрд&в кулу! все вто укажи ты мне, заруби 
(разъясни обстоятельно)! Обр. И, 1 6 0 ; тб- 
рбтбр одо тбікбтун араі йуігіи ъуан-кйр-

286*
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д&н б іа р іа д й  д ій б і гт&р& рождаемыхъ дігтеіі 
упасть только ты указать-опредеднть можешь, 
сказали они, Я .

8ы і
звукъ, издаваемый во время мятежа: ы і-х а і  
х а м а р д а  б уо л л а  настала мятежная команда 
Ерем.

ы і, ь ]і, b ja i [ср . 2y i ,  р ,  шор. ы  плачь, тел. 
ы іл а  плакать]

междометіе, подражательное плачу: й і ы ты - 
ны ы т й р  плачетъ онъ, хнычетъ; bji дійн, 
* | і  дійн іеіІШ ту ста  вдругъ послышалось 
«хны-хны» Обр. Ill, 1 6 4 ;  ь іі-Б іі! Ңип. 
ы і-ы іб ы н ! Я. и- и і хны-хны ! =  ьр-ьрбы н, 
ь|і-ь{ібыан (ь |а і-ь |а іб ы а н )! Обр. I, 2 6 2 . 
2 6 4 . 2 6 8 .

ы ібаЦ іы і (v), Ы іб а іц ы н  [см . ы л б а іу ы і, Ь Іл - 
б а іу ы н ] .

ы ід а  (v) [отъ ]ы і ч -  л а]
разсчитыиать число, месяцъ, Пор. 

ы ід а §ы  [отъ ы ід а  (L o c . отъ ]ы і) - і -  і)ы ]
1 )  ДЛЯЩІЙСЯ Д'ЁЛЫЙ месяцъ или бывашщій 
еж емесячно, месячный, ежемесячный. У он 
ы ідй д ы  десятимесячный РЯС.
2) [у а х т а р ]  ыідГідыта месячное очищеніе 
Пор. (см. п . *щр и проч.).

ы ідам  [см . ы ід а ң ]. 
ы іда и  (v) [отъ  ы ід а  ч ~  и ]

1 ) быть (столькихъ-то) месяцевъ беремен­
ности : р а х т а р  б ір  (ік к і, у с  и т. д .)  х ои о и  
б ір  ( ік к і, у с  и т . д .) ы іда м м ы т за сутки 
(двои, трои) стала (беременной) по одному 
другому, третьему) м есяцу; а ц ы с  ы іда н ан  
на восьмомъ месяце (беременности) О бр. I, 
3 2 5 ;  см. н, куннйн.
2) ы ід а м м ы т  у н е »  месячное ІП. 

ыідаң, ы ідам  [отъ *ыі; ср. ккврг, аідыц
светъ  луны]

лунное цросвечиваиіе ДП, Ы Ідам  к іс іі& х -  
субсуШ х Ы і-Tojoii господине Месяцъ съ
людьми и со скотомъ какъ лунный светъ 
Обр. II, 1 6 9 .

ы іда ң а  и нроизвод. [см . ы ід ы ң а  ш нроиэвод.]. 
ы ід а ң ы р  (v) [отъ ы ід а ң  ч ~  ы р] «я= ы ідьщ ар

просвечивать.
ыідацмрт (v) [Gaus, отъ ыідаңыр ч -  т]

отсвечивать, просвечивать; бу у от  тугйцін 
дШкінйн цахтар ыідарірдан кордбдуніі

когда женщина посмотрела позади этого 
огня, пользуясь его просвечигшпемъ, Об]».
III, 1 0 2 .

ыідацьтры [Norn. act. отъ ы ід а ц ы р ч -  ы ]. 
ы ідар (v) ( Gaus. отъ 8ыі ч -  т а р  )

по знач. основы; [иметь] приказание Ав. 
B a j W  барда ы ідарбы т сірігйр самъ онъ 
отправился въ указанное ему место Обр. I, 

ы ідары  [Norn. act. отъ ы ідар  ч -  ы ]. [4 3 9 .
ы ідат (v) [Gaus. отъ ы іда т]

4) по знач. основы.
2) иметь месячное очищеніе, быть въ пе­
риоде месячнаго очищенія. Ы ідаш іы т у нея 
месячное Ав. =  ы]ын кбрбут, т ац аеы гар  
кбрбут (см. п. *кбр и нроч.). 

ы ід ата  [Adv, отъ ч -  д ата]
помесячно, каждый месяце, Б. (ср. ы і Іі]ы). 

ы ідаттар (v) [Gaus. отъ ы ід аг ч ~ т а р ] .  
ы ід атгар й  [Nom. act, отъ ы ід а т т а р ч - £ і ] .  
ы ідаты  [Nom. act. отъ ы ід ат  ч -  І7і]. 
ы ідах [отъ 1ы і ч -  лЕх)

съ луной, съ месяцемъ, лунный /V/С ., ме­
сячный Пор. А р § асы гар  ал та  і.іідах на 
спине о шеста месяцахъ (девушка), на хребте 
ея (девицы) шесть месяцевъ, Обр. 1, 4 3 9 . 
4 4 4 ;  61]), ікк і (и т, д.) ы ід іх  месячный, 
двухмесячный (и т, д .) ; месячной, двух­
месячной (и т. д.) беременности Обр. II, 3 6 ;  
см. и, орто 4 , ітйдйс.

ыідьща, ы ідаңа [отъ ’ы і;  ср. ы ідаң] [а| т .
лунный светъ, лунное сіяніе. См. н, бутііі 1 , 

ы іды ңалй (v), ы ідаңалй (ү) Д1і< [отъ ыідъг- 
ңа (ы іл а ң а )ч ь л й ]

просвечиваться ДП.
ы іды цадат (v), ы Ідаңалат (v) ДП, [Gaus. 

отъ ыідіэщадй (ыідаііала) н т |  
сар сы ар да  ы ідьщ алатаи кірйШір уиу, 
кійсй ы іды цалйтан таххаллар  jv y  утромъ
при луаиомъ т п  становятся (не работу), 
вечеромъ при луниомъ же свет! уходя гь съ
работы.

ы іды цалйх, ь и д а д а ш  [отъ ы іды ңа (ы ід а -
ца) ч -  лііх]

съ луішьшъ снетомъ, съ лушіымъ сіниіимъ. 
Ы ід а ір ш х  ajaiu im axxa pip'lii ni.
лунную ночь ехать хорошо ДП.\ Ь Ііды ца- 
л&Х-удараи (съ луннымъ светомь шаманка) 
имя дочери Месяца Обр. К, 4 3 .
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ыідыцар (v), ыідаңар (v) [отъ ыідыңа (ыі- 
даца) - ь  р] =  ьтідацыр 

просвечивать. ЪІідьщарап кбеун быть про­
зрачным ь, блестеть, Обр. II, 07. 

ыідыціірбахта (\) [Properat. оть ыідыцарчь- 
бахта).

мідыңарБі, ыідацарй [Nom. act. отъ ыіды- 
цар -+- ы].

ыідыңатады, ыідацатады [отъ ыіды(а)ңата 
(Loc. отъ ыіды(н)ңа) -+- ды] 

озаренный луниымъ светомъ: ыідыңатйды 
т іг  куіугй тень дерева въ лунную ночь (при 
лунномъ сіяніи) Обр. I, 368 . 

ы іды рйска
въ ycTbt. р. Солемы: повойникъ, чепчикъ (до- 
машнШ головной уборъ замужней женщины), 
Вас. (ср. 6 o 6 y o i n j y K  и проч.). 

ыіманыі (v) [отъ Eli; ср. ыцманыі] 
начинать плакать, хныкать, 

ыімахта (\)
наглотаться (жидкости) ГБ.1; то же, что 
ыцырбахта, Іон. Туб\ ран одорор кіеі 
цй ы імахтатада! давно не нившій, жажду* 
щій (водкн) челопекъ иаконець наглотался 
(нализался)!

ьуа [вм. yjft въ выраженіи xajbi j>ijaga =  
xajSl yjiig&]. 

ьуа (v)
вешать, повысить, развесить, вывешивать 
(если нужно повесить одинъ или несколько 
предметопъ въ одинъ прхемъ или иа одинъ 
гвоздь Ник.); вешать, поднимать на висе­
лицу (преступника), съ Асе.; оставлять ви­
сеть В.; вешать, весить, взвешивать, све­
шивать, отвешивать (тиваръ), еъ Асе. I>ljan 
кйбіс! повесь (что па что)! бюста ьуй! 
повесь занавеску! завесь! ат басып ьу'ы 
ту тан турбутум я стоялъ, держа голову 
коня па весу, т. о. поднимая вверхъ по­
водьями; agac басыи ьуа, а§ас басып 
ьуйн ыл (или адас басыи тбннбр) взять 
вь жены своему сыну внучку своей тетки, 
сестры (младшей или старшей —  псе равно) 
отца своего, т. е. дочь ея сына. Сійі ьуа 
(с.р. сШ  б Hi) вешать, въ виде жертвоприпо- 
шенія горному- духу (іччі), пучки конской 
гривы на деревьяхъ какой-либо значительной 
вершины, почему и вершина перевала черезь

хребетъ называется сШ  ьуабы т, Г. (см. п. 
2цо11ургй, .кйрйх 3); ітадйстйн ь у а  обве­
шивать (— ітйдііс ьуа); сіт& bija довеши­
вать РЯС. —  См. п. ьуйр. 

m jagaja [уменьшит, отъ ьуадае -+- aja] == 
biagaja

берестяное педерцо ДЛ. 
bijagac [отъ ьуа -+- дас | =  ыадас

берестяное ведро Д // .;  туясъ, туясокъ, 
Леке. (аягаеъ). 

ьуадасын [отъ ь у а  -+- дасын] 
вЬсъ ГБ.

ьуан (v) [отъ ы]’а-+ - н]
быть вешасму (повешену), вывешиваться 
РЯС., быть обвешену чемъ Б. Б ар  тодо- 
еодо ьуаммат (заг.) иа гвоздь не повесишь 
(яйцо) Лр.; ол ьуатша тотъ повешенъ Вт.; 
ьуанан ЬЩт онъ казненъ (^меръ) чрезъ по- 
віішоніе; ьуаммыт повешенный, вывешен­
ный Е. РЯС. .

ьуйн (v) [отъ b ija - i- н ;  ср. таран]
прицепляться, задымиться за что, вешаться, 
повеситься;веснться,взвешиваться; повесить 
на себя, съ Асе., Б.; висеть, повисать, све­
шиваться. Уол-Tojoiio ьуанан бастыць&р- 
r&g& моцион 01би турар сынъ-госнодинъ оя 
удавился, повесившись на главной коновязи, 
Обр. Н, 1 8 6 ; бісік ьуанан турар зыбка 
виоитъ (повешена) - стоить; сылгы M&jlT& 
квнтОсуттйн ьуйна туейн баран голова 
лошади свесилась иа ремне (которымъ она 
была привязана) Худ.] ьуаммыг вислый, 
висяч!Й, РЯС.

ьуаннар (v) [Caus. отъ ь у а н -ь  тар] 
по знач. основы; свешивать (дать висеть), 

ьуаинарй [Nom. act. отъ ьуаннар н -  П]. 
ьуЕнй [Nom. act. оть ьуйн-»- ы ]. 
ьуанШ йх [отъ ьуанЬТ-ь лах]

вешанный, взвешенный, повешенный, Лор. 
ьуае (\) [отъ ь у а -*-<:]

взвешивать другъ друга. 1 >Ijьі ьуап іы ттар  
они взвесили несъ другъ друга, 

ьуйета [ем. 8ьуагШ ]. 
ьуистй [Nom. act. оть si»ija<ы н н -  Б1 |. 
ьуастьпж . [отъ *ы,1й(ъш н -  ы гаг ]

1) ВИСЯЩІІІ Ерем.
2 ) косой Ерем, b l ja c m ra c  харах узкіесъ 
приподнятыми внешними углами глаза Гоп.;
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b ija c ib ira c  х а р а х т а х  косоглазый (человеке) 
ьу асы л а  [русск.] [Ерем.

ясли (для закладки сена скоту) МЛ.; ср. 
кы б ы  6 и проч.

ьц асьш , ьу астар  (v) [см. 2ьцйсы п].
Ч ц асы н  [отъ b ija  нн  асын]

1) в-Ьеъ; фуитъ, нудъ? (см. п. ь у а ш и н а х ) . 
b ljacb iH biiiae  весомъ.
2) весы, вага РЯС.; безменъ (ср. мйса- 
м ін  2 , х ан тар ); мерило Ч. Т.
3) прозвище человека, данное за косогла-, 
зость, Ерем.

2ьц асы н , ьц астар  (v), у Б.: ьу асы н , ьу астар  
(v) [отъ b ija  ч н  асы н] 

висеть, повисеть, свешиваться; вешаться А, 
М ае  урдугйр ьц аетан  вися на дереве Ч.; 
одусу ку ту р у гу ттан  ьуастан  взявшись за 
хвостъ быка, свесившись, Обр. II, 4 6 8 ;  
усус х аллан ы гар*а§ы і ogyc буолан с іт і-  
міпан ьу астан  тахсан  превратившись въ 
паука, приподнявшись по паутине до третья го 
неба П). I, 4 2 9 .

ьц асы н н ах  [Atlj. отъ lbij асы н -+- л іх ]  
тйс ы ар ах ан , кум ах да ьц асы н н ах  камень 
тяжелъ, да и песокъ весёмъ (имеетъ весъ); 
к ы а д т ат а  суох ьуасы н н ах  неизмеримо 
много но весу; с$с сурб& ьуасы ннйх ті- 
мір чомпо с у іу г а с т іх , бійс уон ьц асы н ­
нах т ім ір  м&рііір мічіктіх была у него 
стодвадцатипудовая железная булава и пя­
тидесятипудовый железный болтливый мячике 
(шаръ) Обр. I, 4 3 5 .  

ъ ц ат  (v) [Cans, отъ b i j a - ь т ] .  
b i j a r r s  (v) [отъ ьу  а  - ь  а тта ]

вывешивать (платье для просушки) В 11. 
Т ула b ija rrS  обвешивать кругом.; тоңус 
кісі ційтін туоеун  т а р а р ы т а  ь ц а г г а -  
бы ты н курдук точно вывешенный наоборотъ 
берестяныя части юрты тунгуса-человека 
Обр. I, 2 4 2 .

ь ц а т т а р  (v) [Caus. отъ ь у а т  ~ ь  т а р ] , 
ь у а т т а р й  (Nom. act. отъ ь у а т т а р $ ] .  
Ч ц й іч ы , ьу  йтчы к [отъ *ыі ~t~ атч ы  (йтчык)] 

указатель, указчикъ, Пор. [ =  ьу&ччы 
2ы] ІІТЧЫ, ЬЦЙТЧЫК [отъ b ija  &ТЧЫ (атчы к)]

взвешиватель Пор. 
ьуй тчы к [см, ьц Е тчы ],
*ьуатчылах [отъ Ъуйтчы -*~лах]

съ указателемъ, съ указчикомъ, Пор.
8ь ц ато л л ах  [отъ *ьуйтчы - н  лах] 

со взвешивателемъ Пор.
ьу&тЯ [Nom. act, отъ ь у а т - t -  £1]

по знач. основы; вешаше, взвешиваиіе 
[чрезъ кого-либо], Пор.

ы ]а х  (у Б.: ь у а х ) [отъ *ыі -»- Гіх]
4) указаніө пути, дороги: манна кйі&р 

■ ь у а д ы  біІЙдін а-йт! указание дороги, ве­
дущей сюда (маршрутъ), знаешь, ведь!
2) указаніе, веленіе, повеленіе, приказъ, 
приказапіе, указъ, разрешение, нредписаніе, 
заповедь, наставление, ученіе, ииструкція, 
правило, уставъ (ср. устйп), законе (ср. 
куолу, соку он), b l ja x  бі&р приказывать, 
повелевать; йн орто даіды га кім ьу&дыпан 
тустуң? ты [абйсы ] въ средній^міръ по 
чьему повеленію спустился? Я.; о л ы р й х - 
тады  b ijag a  манный у того царя такой 
законе Худ. ; ьуй да суох не имеющій 
закона, безъ закона, беззаконный, непра­
ведный Д.; незаконно; беззаконіе, оресту- 
плөніө Нс.; ьцйда суох су од беззаконное де­
ло, беззаконіе, законопреступленіө По. blj&x- 
кйрді приказаиіе, заповедь Лө. ;ту о х  ьу&хха- 
сорукка кйібітін хабы талйн ы л а тШ гы н ?  
по какому приказанію и норучеиію пришед- 
шаго человека выхватываешь? Обр. II, 1 6 2 .
3) судьба, роке, определение, назначеніе, 
предопределеніе, предназначеніе свыше (ср. 
анал, о р с у ) .  Ч ьщ ы с-хЕн b ija ga  (поел.) 
указъ Ч ьщ ы с-хйн-а ЛК. 2 0 ;  кй гіт  утугйн 
б а ]іт ін  b ijag a  біШ п! пусть разберете (ваеъ) 
само назиачөніе широкой преисподней I Обр. 
II, 1 7 3 ;  б ір ій р ш  ь у й х т а р а  Gajtllftpirttp 
у иихъ свой собственны! рокъ !Ь. 8 9 ;  аргй  
Mjax ветхій заиетъ РЯО. Б ук аты н бШргГ» 
bijagbiM-oitopfM суох іб іт  мне не назна­
чено совершенно умереть Худ. ; ь у а д ы м -  
оңорум сіттіі рокъ мой, судьба свершались 
[я умираю], Я. (си. и. орру 1).

ь у ах та  (v) (у II: ы (а х т і)  [оть ы]йх лй] 
снабжать кого (Асе.) предписан ие, пред­
писывать, приказывать, повелевать, заиове- 
довать Вт,} принять за правило, постано­
влять, установлять правило (уставе, ияетрук- 
цію, приказе, указе), Пор.

ь у і т н  (?) (В.; ьунхтап) [отъ ь у а х т а - ь  н]
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быть сиабжеву предписаиіөмъ, иметь попе-, 
лішіе, повел'йваться кому Вт. 

ьуйхтат (v) [Gaus. отъ ьуйхт5 н - т ] .  
ьуйхтатгар (v) [Gaus, отъ ьуйхгат -t- тар], 
ьуйхтаттары  [Nom. act, отъ ьуЕхтаттар - ь

а ]-
ьуЕхтаты [Nom. act, отъ ъу‘ах тат-+ -ы ]. 
ьуахтЕх (у В.: ьуахтЕх) [отъ ь у а х -ь л а х ]  

съ правиломъ, инструкцией, бумагой, пред- 
пиеаніемъ, приказомъ, указомъ; имеющій 
законъ, законный; приказанный, предписан­
ный, Б.; установленный, предназначенный, 
Дор,; определенный, надлежащей, должный, 
В, Кімтйн ьуПхтах? съ чьего разрешенія 
или приказаніа (ты повелъ скотъ)? Обр. II, 
4 4 4 ; Цылдаттан ьуйхт&х йтім отъ рока 
вөлішія 'на мне были, отъ Властителя рока 
была судьба моя, Я.; аччыгыі кысын ач- 
чыгыІ уол ылыах ь у а п а х  младшую 
[его] дочь назначен! взять младшій сынъ, 
ыччат кісіні т&нітйргй ьуйхтйцьш буо- 
луо^а можетъ-быть, мне было суждено 
расплодить потомство, Худ.; йргй ъуйхтах 
ветхозаветный РЯС. —-Въ соед. сь оцо- 
рулах 4 (см.),

ьуахтй  [Nom. act. отъ ь у а х т а -t- й ] .  
ьуаччы [Nom. ag.- отъ *ыі н -  аччы] =  

*ьу&тчы
по знач, основы; указатель, наставникъ; по­
велитель, властитель РЯС. 

ьуы  [ор. ‘іні]
ы ат-татаі ьуы ! охъ, боже мой! Обр. И, 

lbiji7i [Nom, act, отъ * ы і - ь й ] .  [245 . 
9ь у о  [Nom, act. отъ ьу а  -*-Ы]

1 ) по знач. основы, b ljb l б Ш х  (Решаемый) 
свадебный подарокъ (лисща).
2 )  весъ. H jf lT a  тб сбн у і?  сколько въ немъ

JbijbiK [*ыі -Ч- ык] [весу? В,
въ выражен!*; ьуык мае дерево или палка, 
воткнутая въ землю, съ тальниковой попере­
чиной, которая указываете направленіе пу­
ти для едущихъ сзади путииковъ, МЛ. ' 

*ьуык [ср. 1ытык, тюрк, ьуы к, ы зы к выбран­
ный (назначенный, посвященный) для 
жертвы, относащійся къ жертве, yjyk 
лошадь, посвященная богу] 

ьуы к мае священное дерево на небесахъ, 
вершиною доходящее до 9-аго неба и покрытое

наростами, въ которыхъ зарождаются шаманы, 
шаманки и все те, кто знакомь съ колдов- 
ствомъ и волшебствомъ, Keen. 9.

ЬЦылат [Убдуг&і ОНИ
названіе наслега (Ыилатскаго) въ улусе 

’ьцыльш (v) [Pass, отъ 2ы і -+- ылым] . 
по знач. основы; поставляться въ обязан­
ность У. Ы рьш ы бы т указанный, предна­
значенный; ьуыллыбыт сір отведенное 
место; асатарга ьуыллан туепуппут мы 
сошли (спустились), и намъ при этомъ было 
указано кормить, Обр. I, 2 5 4 .

2ьуылын, ьуыллар (v) ыуылын, ьцыллар (v) 
затягиваться, захлестываться, ЬЩыллан ха- 
лар (о веревке, которою привязаны оглобли) 
захлестывается; ьуыллыбыт (о веревке) 
крепко впилась, завязалась такъ, что невоз­
можно развязать, ГБ.; ьуы ллары  баі завя­
зать глухимъ узломъ 1он. 

ьу'ылыннар (v) [отъ 2ьуылыи тар]
затягивать въ узелъ, захлестывать. Сапкын 
ьуылыннарыма I нитку свою не затягивай 
въ узелъ!

ьуылынварЫ [Nom. act. отъ ьу ы лы и н ар н -
О].

ьуыппычча [Adv. отъ ьуы т -+~ бычча] 
непосредственно вследъ за темъ, какъ спро- 

ьуы р [см. ы |ы р]. - [силъ.
ь у й р  [Nom. praes. отъ ьуа]

4) то же, что б Ш х.
2 ) виселица РЯС. 

ьуйрдан (у) [отъ ь у я р  лЕ-*- н]
навешать на себя подарки: ус тодус ьуЫр- 
даммыт трижды девять навешала [на себя 
невестка подарковъ] Обр, И, 4 5 . 

ь у ы т  (у) [отъ ®ыі ы т; ср. уйг. ajbiT 
заставить говорить, чув. идяс] 

спрашивать, разспрашивать, осведомляться, 
вопрошать, допрашивать (ср. туосула 2 ). 
К ін іттан  бу тусун ь у ы т! спроси его объ 
втомъ! ьум та бар нойти вопросить, 

ьуы тала (v) [Inlens, отъ ьуы т ала] 
спрашивать, разспрашивать (многихъ). 

ьуытйччы [Nom. ag. отъ ьу ы т  ч -  аччы] 
по знач. основы; вопроситель, допросчике, 
ЬЦ ы таччы ' цон люди вопрошающіе, сира- 
шивающіө.

ьуыттар (у) [Gaus. оть ь у ы т -» -т а р ] .
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ь у ы т т а р й  [Nom. act. отъ ь ц ы ттар  - ь  я ] ,  
ь у ы ій  [Nom. act. отъ ь у ы т  - t-Ы ]

по знач. основы; вопросъ, запросъ, допросъ 
(ср. толкуну, ы асы ]алБ і); истязаніе [до­
просъ, соединенный съ угрозами] Жк. М ін 
ь у ы т й б а р  хан тан  ханна ісйрін и а мой 
вопросъ, откуда и куда онъ идетъ; bijbiTbiTa 
су ох  безъ ведома, безъ спроса, 

ь у ы ты ах сы т  [отъ ъ у ы т ы а х  (Nom. fut. отъ 
ьу ы т) сы т]

допрашивающШ, спрашивавший, 
ьуытыл& х [Adj. отъ ьу ы гы  - t -  л ах]

имілощій вопросъ; ведомый РЛС. Дбксб 
кіпі ьу ы ты л ак  бадает& х! еще онъ съ 
вопросомъ суется! ГБ.; кшт&н ъ у ы т Ш а х ?  
съ чьего ведома?

ьуы ты лы н (v) [Pass, отъ ьу ы т  -+- ылы н] 
спрашиваться, вопрошаться, допрашиваться. 
Ы )ь іт ь ш ъ іб ы т  вопрошенный, допрошенный. 

ы ]ы ты н (v) [отъ ы ] ы т - і -  н]
вопрошаться, отпрашиваться, выпрашиваться, 
спрашиваться у кого (АЫ,), просить позво­
ленья. У б а ігы ттан  ьуы ты п ан  баран от­
просившись у твоего брата Обр. Ш , 1 5 3 . 

ьуы ты с (v) [Recipr, отъ ь у ы т - ы ы с ] .  
ы |ы , ы у й

визжаніе собаки или лошади. 
Ы уы ктаі-бО тур

имя витязя Обр. Ш , 2 9 . 
ьу ы л а  (у) Н и к .,  ы } ш а  (v) Б. [отъ ы |ы  (ыугл) 

ла]
визжать (о собак*, лошади). Б у  ат ыуылы 
ту слу т  ата лошадь взвизгнула Обр. И, 58  
(ср. часкм і).

^пуы лас [отъ ыуыла с]
визгливый; ыуылас сацалах  к іс і  человішъ 
съ визгливымъ годосомъ ДП.

2і ф т с  (у), ы ^ ш а с  (v) [Coop, отъ ьу-ьпй 
(ы |йл& ) с]

Йн-на, ы уы ласа тусй-н баран потомъ [яти 
два коня] потихоньку ржать стали Я.; сы лгы  
курду к ьф ы ласап какъ кони взвизгнувши 

Ь Ц ы л ах  [ср. ы |ы ]  [О бр. I, 3 1 8 .
Т ім ір -Ь Ц ы л ах  имя коня Обр. I, 4 1 2 . 

ы уы лй Ник., ы уШ О  Б. [отъ ыуі.іла (ыуыла) 
- н й ]

визгъ, визжаніө.
ыуыльге, ыуыллар (у) [см. % |]ьш »ш ].

ьцыр (v), bijeip (v) Уч., bijbip (v) MA., 
2ьщъір (v) [ср. кумаид. ауыр глотать] 

глотать, поглощать JE. (ср. мШрЙр, ыімах- 
та). Аті ыуыр глотать мясо; сіібін ьі}й- 
рабын глотаю свою слюну, 

ыуырйччы [Nom. ng. отъ ы |ы р  аччы]. 
ьуырбахтй (v), ыңырбахтЯ (v) [отъ wjwp 

(2ьщыр) бахта]
поспешать глотать. Ы ңырбахтабытынан 
барда онъ сталъ быстро сосать (грудь бо­
гини) Я. (ср. ыімахта). 

іф ір б а х т а т  (у), ыиуырбахтат (v) Вик., 
ьщырбахтат, (v) [Cans, отъ ы}ырбахт[і 
(ьщырбахтй) —s— т]

по знач. основы; 'кормить грудью 1ои. 
(ем. п. тщіргйччі).

ы |ы рт (v), ьщырт (у) [отъ bljl.ip (2Ы1{Ыр) - ь  т] 
глотать жидкость =  bij-ыр ГБ. 

ьцыртар (v) [Caus. отъ ы]ырт и -т а р ] ,  
ьцы ртарй [Nom. act. отъ ы |ы р т а р - н а ] .  
ы |ы р й  | Nom. act. отъ ь у -ы р -ь й ] . 
іф тры лы и (v) [Pass, отъ ыуыр ~ ь  ылын]. 
ы|ыста§а<* [отъ ыуысын - ь  а§ас]

кто легко глотаөтъ Б.; суровый ГБ., молча­
ливый.

ы |ы сты  [Nom. act. отъ ы у ы с ы н -ь й ] . 
гф істйлй х  [отъ ы)ыстО лах] 

способный глотать большое Пор. 
ьтуыстьшсах [отъ ыуысын ~ь ыисах^ у Б. 

ошибочно; ыуыстймсах отъ ыуыстй] 
любящій покушать, глотъ, глохтунъ, глох- 
туша, глотила.

ы}ыеьш, ьц-ыетар (v), ы ц ы ш н , ьщысгар 
(v), ывуыеын, binjbicTap (у) Пик,,

. ысын, й стар  (v) РЯС. [отъ ьу-ыр 
(*ьщыр)]

глотать, проглатывать, съ Асе.; делаться 
суровымъ ГБ. Ыстйн ыуыеыні отведай 
(букв.; пожуй и проглоти)! Обр. И, 1 2 7 ; 
сіібш іф ісы в н ьш  (ыңысынным, ы ф ь  
сывным) я червяка заморилъ (букв.; слюну 
свою прогдотилъ) зшТ&ШШШН Штгім 
(хоңнордум); cilin быса ы |ы ста  олорор 
слюнки глотаетъ (г=  itpftx-чоцбх кбро оло­
рор); ыуыстап кіібіс глотать, проглатывать, 
Обр. И, 1 7 0 ; ыуыстарым (йстарым) моя 
глотка ГБ. РЯС. См, п. яарйн.

Ш  (у) [ср, тюрк, сік, еык давить, сломать,
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выжинать, моііг. ^ ш Ц « с і§ а -» выжимать, 
выдавливать, вколачивать] 

жать, стискивать, сдавливать, сжимать, по­
жимать (руку), съ Асе.; выдавливать, вы­
кручивать Я выжимать (белье О., агоды 
Вт.)\ прижиматься, теснить, вытеснять, 
стеснять, затрепать, притеснять (ср. J6aT- 
та , кысаі), принуждать, вынуждать, пону­
ждать, торопить, съ Асе. (ср. тійт&т, ык- 
сар, ыксат). Х абардабын ыгыма! пе 
дави горло-то! кіні ііітіи ыксары ыгыам 
йтй я крепко пожалъ бы ему руку; бйрй, 
ыгыма, додор! ужо, не тесви, брать! мін 
харахнар ут ы гар кім да суох (о не- 
счастномъ, о сиротке) нітъ человека, ко­
торый бы позаботился обо мне, ГБ.) ыгар 
din давильня, жемъ, точило Е. Ы га]ы  ба­
лы гы кы ты га ыган тасарар краха ль лу- 
токъ (водяная птица) тесиптъ рыбу къ берегу 
(см. и. тасар 1 , тасарылын); кутургу]а 
асын ыган ылбыкка дылы подобно тому 
какъ выдавилъ гной изъ чирся (говорятъ, 
когда богатый возьмете что-нибудь последнее 
у беднаго даромъ —  силою, обманомъ, су- 
домъ). —  Ы га туппут ыстйнийх въ узко 
стянутыхъ штанахъ; ы га  уктуббут аічах 
хара^ын курдук какъ глаза лягуши, вы- 

ЬІкіуыс [давленные ногою, Худ.
прозвище человека, данное за неправильный 
корпусъ, Ерем.

Ыкйиаі
прозвище человека Ер)ем. 

ы кк’арда, ы кк’ардыгар [см. п. ^ р ы т  1 ]. 
ы кк’ардынйды [см. п. ардынй§ы]. 
ьшпа-уыпий

разныя молкія вещи: ыцыр ыкпата-уын- 
пата мелкія принадлежности седла МА. 

ыкса [отъ ы ш с  +  а ;  ср. ьшеары, мои г.
«сіка-» подходить, приближаться, 

почти хватаеть]
\ ) близкій, ближнІИ, примыкающііі вплотную, 
тесный Пор; бляжнШ, искренній. Ы кса 
уон ближній Б.) ыкса кійсй поздно вече- 
роиъ; ы кса кісі Или уру близкій родствен­
нике; ыкса кысалда необходимая нужда Д.) 
ыкса ыаллЫ буолуохпут будемъ близкими 
соседями; бй]йт)н ыксаты гар кусадаиы

3773 blKSjbic-

оцорбот не делающій (кто не делаетъ) ис­
креннему своему зла Пс.
2 ) близость, непосредственная близость Б. 
Мін ыксабар, б арм  ыксабар Д, при мне 
(при себе); ан ыксабар близъ (подле, 
окрестъ) тебя; ыксатыгар вблизи, возле, 
около чего-либо; кіинйр уійі&рің ы ксаты­
гар у самаго пхъ дома; кіні ы ксатыгар 
бйллар окружающіе его, которые окрестъ его, 
окрестные, Пс.) мін ыксабынан мимо меня.
3) близко, тесно Пор., вилотиую, вплоть 
на, у, при. Ы кса Kill приступать, подходить; 
аттарін ыкса катЯр таңастара одежда, 
которую они падеваютъ вплотную на свое 
тело; міііха, ыкса олорор жнветъ возле 
меня* или поблизости отъ меня.

ыкса (у) [ср. ык]
быть прижату къ стеле, находиться въ без- 
выходномъ (критическомъ) положевіи, торо­
питься, спешить (ср. тійтйі, ыгылыі).

ыксабыл [отъ ыкса -+- был] =  ыксамыл 
спехъ, спешка, тороиъ, торопь. Ы ксабыл-

ыксал [отъ ы кса-* -л ] [лах торопящій. 
крайняя нужда, спехъ, торонь; срочность 
Ерем. OjogyMcax пучча^а дылы Т0 5 0 . 
ыксаллаххыныі? почему у тебя такое не­
терпенье (что тебе такъ приспичило) подобно 
падкому до жеищинъ русскому? тУн убсун 
сажана ыксал тііітйі бйр въ иолпочь есть 
срочное дело Ерем.

ыксала (v) [отъ ы кса лй]
1) приближаться, сближаться, Пор.} совсемъ 
подходить; приближать АН. ЫмсЫрарым 
ыксалйта меия охватило (обуяло) страстное 
желаніе Обр. I, 2 7 8 ; Ш йх тійргйн ы к- 
салабыт тесно настроены дымные загоны 
ib. 8 5 5 . Ыпсылйх ыстакйнын ыксалйта 
(пес.) Сойк. (лето) свои турсучки со швами 
приблизило къ себе АН.
2 ) присвоипать: кулуттаргын ыксалйіщын 
присвоивый рабы твоя Т.

ыксалас (у) [отъ ыксала -4- с]
соседствовать, быть въ близкихъ отиошеніяхъ 
(даже родстбешшхъ) съ кемъ-либо: бу к і- 
сіні кы тта ы ксаласар онъ близкій соседъ 
этому человеку, онъ съ этимъ человекоиъ

ыксалат (у) [отъ ыксала т] [близокъ. 
приближать, сближать, Пор. Ь Ш х  тійргйні
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ыксалатың! дымные коровьи загоны воз­
двигайте, густо стройте (множьте)! Я. 

ыксалаттар (v) [Caus. отъ ы ксалат-+ -тар], 
ы ксалаттарй [Nom. act. отъ ыксалаттар -i- ы]. 
ы ксалатй  [Nom. act. отъ ыксалат н~ й ] .  
ыксаллах [Adj. отъ ыксал (см.) -+- лах]. 
ыксалы [Nom. act. отъ ы ксал а-н  ы ]. 
ыксамыл [отъ ыкса -+- мыл] =  ыксабыл 

надобность, потребность, ыксамыллах въ 
комъ имеготъ надобность, Б. 

ыксан (v) МА. [отъ ыкса -+- н] 
то же, что ыкса. 

ыксан [отъ ыкса ан] 
то же, что ыгылаи, Пор. 

ыксаннах [отъ ыксан лах] [ГБ.
то же, что ыгыланнах, Пор.; поспешный 

ыксар (v) [Caus. отъ ы гы с ч -  ар ; ср. ык, ык- 
сат, ы ксары] 

торопить.
ыксары [отъ ыксар -+- ы ; ср. ыкса]

d) Adj.: такой полный, что более ничто не 
помещается, Б.; полішмъ полнсшеиькШ; 
крепкій, твердый, строгій BIL; строгость 
Д. Ы ксары  тяжелое предопределеше, 
постановленіе, ГБ.; крепкій судъ (уголовное 
судопроизводство) Буссе; ыксары  харыс- 
таччы твердый хранитель Ек. См. и. *ш . 

.2 ) Adv.: плотно, биткомъ; очень близко, 
возле, у, непосредственно (граничить и т. д.), 
Б.; туго, крепко, сильно, здорово; строго. 
O g o H j o p  ы ксары  .асйта вплотную поелъ 
(наелся) старикъ Обр. I 1 6 3 ; ауаххыи 
ы ксары  ат  Дрй! раскрой широко спой ротъ 
(пасть)! ib. 3 5 0 ; кіні атахтары н ыксары 
б&ібыгтар крепко они связали (стес­
нили оковами) ноги его Пс.; ыксары  буоі 
строго запрещать; ыксары оду с сильно 
ударить, бить; ы ксары  суда плотно об­
вертывать'; ы ксары  тут крепко держать; 
ыксары yxyjaH хйллылар крепко заснули 
оии; улааг ы ксары  ылан істй, (платокъ) 
прижималъ (его) еще крепче (обвивши съ 
шеи до пояса) Обр. II, 1 4 3 ; см. п. *еім. 

ы ксары ты к [Adv. отъ ыксары  н -  ты к] 
накрепко. ■

ыксат. (v) [отъ ыксй -+- т]
торопить (поторопить), понуждать (ср. тій- 
т&т, ы гылыт, ы к, ыксар).

ыксаттар (v) [Caus. отъ ыксат -*- тар], 
ыксаттары  [Nom. act. отъ ыксаттар -+- ы ]. 
ы ксатй [Nom. act. отъ ы к с а т -н й ] .  
ыксатык [Adv. отъ ыкса -«- тык]

близко, вплоть, совершенно близко, близе­
хонько, Б.; плотно Я ., вплотную Ник. 
Ы ксаты к олор! сиди близко (вплотную)! 
ыксатык т у р ! близехонько стой! 

ыксатык [отъ ыксат ч -  ык]
торопыга: ы ксатйк кісі человекъ, обла­
давший свойствомъ всегда торопить, 

ыксатынйды [отъ ыксатыпа (Loc. отъ ыкса 
съ притяжат. местоименной приставкой 
3 -го лица)ч- ды]

находящійся вблизи чего. Ба^адал ы ксаты- 
нй§ы приморскій Е. 

ы ксй  [Nom. act. оть ы к с й ч -ы ] . 
ыктар (v) [Caus. отъ ык ч -  тар], 
ы ктарй  [Nom. act. отъ ыктар ч - й ] .  
ыкхаі (v) и произв. [см. ы ххаі и произв.]. 
Ы кылыкы

загадковое имя (см. п. Чыкылыкы). 
Ы кыначаі [русск.]

мужское имя, Игнатій, Ерем. 
ыл (v) [ср. тюрк, ал брать, взять, взять себе, 

купить, чув. іл ЫП.]
d) брать; имать, емить, емлить, взимать, 
доправлять, РЯС.; доставать, хватать, схва­
тывать, поймать, снимать Бт. Е.; получать, 
принимать, воспринимать (воспріять) что 
(Асе.); пріобретать, удостоиваться чего (Асе.), 
Д;  покупать Бт.; обымать, нападать на 
кого (о страхе); привлекать, притягивать, Б.; 
начинать Е. Хит. Алгыс ыл наследовать 
благословеніе (см. н. алгыс d), анал ыл 
получить въ иаследоваиіо (см. п. анал 3), 
йт ыл именоваться отъ кого (АЫ.), Д.; 
йипын ш баи пы и  а не праздную своихъ 
именииъ, не именинничаю; йт-хйп ыл (при­
нимать человеческую плоть) воплощаться Ек. 
(ср. кісібуол, кісІтіі); бійрі ыл лихонмство- 
вать (= о р д у к  ыл) РЯС. (см. п. бйрік 2 ); 
уахтар ыл взять жьчіщину, жениться, брать 
кого женою, Обр. II, 1 6 4 ; Шс ьдл браіъ 
(забирать) въ долгъ, занимать, брать взаймы; 
ojox ыл взять за себя кого (Асе.), жениться, 
вступать въ бракъ, Обр. I, 1 2 9 ; взять 
жену для кого (Dat.), женить кого (D al);
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бі ылбыт умудренный к-Ьмъ (АЫ.) ДЛ.\ 
уот ыл добывать огонь; bijax ыл впить 
повелЪніе Д .' Хамнаспын ылабын беру 
спой заработокъ, зарабатываю; тацарапы 
ыл встр-Ьтить и провести праздникъ гд-ft- 
либо; тылын ылбаттар они не принимаютъ 
его слова, не придаютъ значенія его слову; 
кйрЕсіккЕ ыл брать кого (Асе.) въ свиде­
тели (см. п. кЕрйсіт 4 ); са ырахтык ылар 
ружье беретъ далеко; aj-ігін ыла сыіуа- 
бын хожу, чтобы взять тебя замужъ; кыс- 
тарын ылар онъ женится на ихъ дівуіпкі 
(дочери); уахтары ыл взять женщину за 
себя, жениться; ыарахан тылбын ылыі! 
прими мое веское слово! Обр. I, 2 2 9 ; мііі 
бстбхтбрбуттЕн ылыі мфгін! избавь 
меня отъ враговъ моихъ! 77с.; ахсЕнна ыл 
притянуть къ отчету Аө.; браттарьш мійна 
о^олордун ыла бары ыллылар вс-ft полу­
чили (изъ им-Ьнія отца), пе исключая и ді.теіі 
ихъ; бій (ынах) ылбат атырдЕх (одустйх) 
съ жеребцами (быками), которыхъ не подну- 
скаютъ къ себ-ft кобылы (коровы), Обр. II, 
7 5 ; сурй§Е асы ылар дуо? (о больноыъ) 
можетъ ли онъ принимать пищу? сббунЕн, 
кісі сурЕдЕ асы ылысы такъ себъ чело- 
в-Ькъ, глядя на него 1>сть не перестанешь, 
не заглядишься на пего, МА.; бары кісі 
xapaga ылар x a ja jap a  вс-ft горы, которыя 
обнимаетъ глазъ челов-ЬческШ; крйстЕн 
ылан Збаран снявъ со креста СК.; хаска 
ыллың? за сколько ты кунилъ? см. п. 
бйрік, 3буор, уусун, кубулдат, куіустЕс. 
Ылан бар (см.) увести (лошадь) Обр. II, 
4 0 8 ; ылан бійр (см.) достать, вынуть; 
улам ыксары ылан істЕ (обвнвшій его 
съ шеи до пояса плагокъ) охватывалъ 
(обымалъ) его еще крепче Обр, И, 4 4 3 ; 
ылап к&с отвалить Вт.; ылан кулу! до­
стань и дай мніі! (кісі) тылып ылан сы­
рых исполнять чьи-либо слова (ходить по 
чьимъ-либо словамъ) Обр. II, 4 29 (ср. кісі 
тылыгар кхр); см. п. 2кЕбіс, кЕІ, ту- 
сЕр 4). —  Съ Norn, praes. д-Ыіствит; глагола 
ыл выражаетъ, что д-бятель нриводип, дей­
ств! е къ ц-Ьли или окопчанію и такимъ об- 
разомъ достнгаетъ обладаыія объектомъ (В.) 
или что предмегь совершилъ дТіііствіе для

себя или въ себ-Ь (ср. біар); по-русски въ 
такомъ случа-ft можетъ ставиться составное 
слово съ предлогами вы-, за-, по-, от-, у-, 
при-, воз-. Албынпан (или тубк&ідЕв) ыл 
выманивать Ник.; Egan ыл вычитать, РЯС.; 
атылЕн (см.) ыл закупать РЯС.; баран ыл 
пойти за кімъ, чтобы взять (въ жены), Обр. 
I, 1 2 8 ; УннЁх ыцйрын тоіб багтЕн ылла 
онъ разнуздалъ, разсХдлалъ (коня своего), ib. 
14 4 ;б ы 1 у ан  (см.) ыл изымать, захваты­
вать что, избавлять кого отъ кого; бысан 
(см.) ыл вырезать, отсЬкать, Обр. II, 4 3 6 ; 
ічігйстЕн ыл порознь выловить; кбрдбн' 
(см.) ыл истребовать, потребовать; кбрдб- 
ебн ыл исходатайствовать Кк.; кбебрбн ыл 
выселять, поселять Св.\ оборон ыл выса­
сывать; оңон (см.) ыл исторгать Д.; тар- 
дан ыл привлекать, притягивать (см. п. 
2тарт 4); быса тардаи ыл отторгнуть Кк.; 
сулбу (см.) тардан ы л  вдругъ быстро 
вынуть; тбШ тардан ыл вытащить (вырвать) 
что откуда, сиять (кольцо), Обр. II, 113.4 4 3 ;

. см. подъ 3Еріі, бул, 2омурт, сЕріШ 4, ясіт 4, 
2субуі 4-, тал 4, талЕ, 2тарт 4, тіЕі 4, 
Зтут 2 , Мухтар, тусЕр 4, 2ун, 2уор, утуі, 
8хап, 2ы а, ы гы р. —  Сітй ыл добирать. —  
См. п. ыла.
2 ) проникать, проходить сквозь что-либо 
(о дожд$, о сырости). Ору с ута тыанаи 
ылан турара ручная вода разлилась до са- 
маго л-ftca; сам йр ылбатып діЕн чтобы не 
проникъ дождь.

ыла [Gerund, отъ ыл -+- а ;  ср. тел. ала на­
чиная съ]

начиная (начавъ) съ, съ, съ АЫ. Аныттан 
(аныгыттан, біІігінтЕн) ы ла отнын-ft, съ 
этпхъ поръ; таба тірітін басыттан ата- 
дыттап ыла суійн ылбытым я содралъ 
оленью кожу съ головы и съ ногъ, т. е. съ 
ногь до головы, В.; тбгурутЕ сЕттЁ іф і-  
дук AajClTTan ыла (поднялся вихрь) на семь 
нереііздовъ вокругъ Обр, И, 4 5 8 ,  ол кЕм- 
тЕн ыла съ того времони; кісіттЕя ыла 
субсугЕ діЕрі отъ человека до скота Пс.; 
тбббм opo jy rran  ы ла начиная съ моего 
темени, буруо сіртйн ы ла урасабытьш  
толорбута дыиъ, подымаясь съ земли, па- 
пол нилъ нашу урасу, В.; Тйтгаттаи  ыла
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начинаясь оть р. Татты Обр. II, 2 0 8 ;  x a ja  
уыл ы л аты н  атйдін іт і?  о начаты (отчета) 
съ какого года говоришь ты? a ja x  ы л а  ад а  
на немного старше, на нисколько дней старше; 
а р а іг а  атарабьш  діан ы л а  *м&рік буол- 
бут {ЛЯ. 4 9 2 4 ,  №  19) (священникъ) часто 
беретъ за то, что де въ рай провожаешь, 

ы ла
хорошая погода безъ вЪтра (весною и зимою): 
бугун ы ла буолбут сегодня хорошая погода, 

ы ла (v) [отъ 2ы  -+• л а] [безъ вЪтра.
осквернять (ср. б ы р тах та , с ід ]іт , к ірт іт ): 
ы р ас  сірбіи ылЕры Tij&H кіШЕдЕ она 
осмелилась притти, чтобы осквернить мое 
чистое м^сто, Обр. II, 8 9 ;  хаты м м ар бу 
т^и ы р а с  ба]атін  ы л ы р га  сананан олоро- 
бун сегодня ночью я собираюсь къ своей гоепо- 
жЪ, чтобы чистое ея тЬло осквернить, ib. 9 7 . 

ы ладан
суставчатая трава безъ листьевъ ЛК. 

ы лады і (v)
приближаться, чу г аса  1он,; примазываться 
Г Б .  (когда опять хочешь попользоваться ч!шъ- 
нибудь /о м .). Ц а  іт І  к ісі бакьй ы ладьц аи  
йрйр, бука т у гу  арЕ тадй ры а й-Е! атотъ 
человЪкъ ужъ черезчуръ примазывается, —  
однако, что-нибудь выйдетъ! Г Б ,  

ы л адьу ы  [Norn. act. отъ ы л ад ы і £>]. 
ылах (v) [отъ ы л й -+ -і ; ср. алаі]

светиться ДП. (ср. 8кылаі), Куммут тахсан  
buajaH йр&р солнце плавно восходишь въ 
тихую погоду ДП. 

ыламадаі [отъ ылаі мадаі]
го же, что алам ад аі, Пор; общительный, 
приступный, незлопамятный, Г Б .  

ыламнй (v) [ср. сыдамиЕ, осм. ылы теплый] 
грт.ться па солпці; (солнышка) Пор. 

ы лам нат (v) [Cans, отъ ыламнй т ] .  
ы лам н аттар  (v) [Саш. отъ ы л аш іат  »і~ т а р ], 
ь ш м н а т т & р а  [Norn, act. отъ ы лам наттар  

-ь з й ] .
ы л ам н й  [Norn. act. отъ ы л а м н й -г -й ] .  
ы лял [отъ ылах н -  ан ]

теплота огь солнца П о р .;  тихШ, ясный, 
знойный, теплый солнечный день, Г Б .  

й л а н  (х) [отъ £ Ш  н - н ]
имЪть идкШ (острый) запахъ; оскверняться. 
Ы р ы г а р  ьй  й л а и а  сіапШ м м іт при доеиш

(кобылъ и коровъ) міісяцъ оказался въ полос!; 
Ъдкаго (остраго) запаха Обр. II, 7 8 ;  ы рйс 
6ajiiM ы ланнахны на если я, чистый чело- 
в1жъ, осквернюсь теперь (сношеніемъ съ 
женщиною) ib . 9 4 . 

ыланд'ах [отъ ы л - ь  n jax ]
часто и безъ стТ.сиенія берущШ, взяточникъ, 

ы лаңы  [отъ ы дан -г- гы ] [ Г Б .
теплый, тепловатый, Лө.; ясный и тепло­
ватый Г Б .  (ср. ічіг&с, еылЕс). 

ы лар  [Norn, praes. отъ ы л]
взятіе, принятіе Д., ш ш ченіе. ІЕс ы лар  

ы лар  (v) [отъ ы лан -+- р ] [заемъ Бонн. 4 0 2 .  
проясняться и теплеть: куммут ы ларбы т 
день прояснился и погеилЪлъ ГБ. 

ы лардах [Adj отъ ы лар  - ь  л ах]
мхи шшттйн ы лардахны н я отъ и ого дол- 
женъ получить, онъ мігЬ долженъ (ср. 6.І&- 

Ы дары н хотун [рйрдЕх, ій ст іх ) .
духъ-хозяинъ диора для коннаго скота.

Ы лас
мужское прозвище.

[ы лйт =  алЕт (см.), улйт] 
ы лііта, алЕта! ы лЕта-ы лЕта! (Обр. 1, 
2 7 7 ) , ы л£та , одолор! (ыл&тыгар д а- 
даны )! —  слова, выражающія чувство со- 
жалішія: ахъ, зачФмъ вто такъі 

ы л атта  (v) [Inlcns. отъ ыл -+- а т та ]
нобирать (брать во множеств*!;) и т . д. по 
зиач. основы. Охторун ы ты сы гар  тусЛр&а 
ылаттйн баран въ руки поймавши ихъ 
стрелы Обр. I, 4 3 7 ;  см, н. хабы халй, 

ы л аттас  (v) [Reeipr, отъ ы латта  - н  с] 
по зиач. основы; схватываться, вступать въ 
борьбу, ДП; сершшовать ГБ. Ікк іви  б!р 
сы арда сы цады н курдук т іа д й  ы латтаса  
ту р бу ттар  оба они, словно полозы едгахъ 
сапой, ровно дрались, Обр, I, 4 1 7 ;  ц% 4к- 
кі&н кун т у р а -ту р а  бултЕн ылаттасаыт- 
тар  они оба каждый день охотились, еорев- 
нуя другъ съ другом*, 

ы латтасы  [Norn, act. отъ ылаттас н-Я] 
по зиач, основы; схватывай!® ДІЦ  схватка; 
соревиованіе ГБ. 

ы лах
1) вязье (нопсречныя скрініы), вязки у саней 
(= е  с ы а р |а  ы лада), перекладины между 

> копыльями; телИжная ось ДИ. (ср. тіШйгіі
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СІС&). Ы лах буолбут (кісі, ат, одус) 
устарелый, «одержанный, Д11.
2 ) пЪшалки па вершин* деревьев!, попереч- 
иыя между 4 лиственницами перекладины, 
скр*пы, поддерживаетія гробъ (см. Обр. II, 
2 5 7 ); ср. яарпцас. 

ылах [ср. лыах]
бабочка, уруи&ччі, Уч. Ерем. 

ылйх [отъ 8Ы лих ]
1) им*юіцііі кабарговую или бобровую струю; 
испускающШ острый, *дкій запахъ, пахучій, 
вошочій; иміпощій непріятный, приторный, 
мТ.дный вкусъ Пор/, терпкій, горьковатый? 
Ion. Еу ут амтана ылах это молоко им*стъ 
непріятный мускусный вкусъ (недоваренное 
молоко) Г Б .)  ыл5х йт пахнущее мясо А Н .)  
Ылах балыктах куоі озеро по долин!; 
р. M il (назнаніе это, по словамъ якутовъ, 
произошло оттого, что прежде, въ атомъ озер* 
была худая н невкусная рыба, которую нельзя 
было употреблять въ пищу) Павл.) ылах 
тійргйи дымный загонъ (дворъ) Л.) ылах 
у водя, имеющая плохой вкусъ, Г Б .)  ылйх- 
уардйх сыттар вонючіе мускусные зспахи 
Обр. III, 57.
2 ) назвапіе населенных* зимнихъ пупктовъ 
въ разныхъ улусахъ Якутскаго и Вилюйскаго

ылахан= улахаи [округовъ СИП.
ылахан аттах ылахаи idei большого роста 
челопйкъ на крупномъ кои*, 

ылахта (v) [отъ ылах -4- ла]
связывать вязкими (напр. сани Ёрсм.). 

ылахтас (v) [оть ылахтй -4- с] 
налегать на что ДП.

ылахтас£) [Norn. act. отъ ы л ах т ас -ь  ы ]. 
ылахтйх [Adj. отъ ы л а х н -л й х ]

ылахтйх кісі уцуода огромный гробъ- 
ящакь, прикрепленный къ земл* толстыми 
кольями, А К .

ыл&ччы, ылаччык [Nom. ag. отъ ы л н -  
йччы (йччык)]

по зиач. основы. Б&рік ылйччм взяточнякъ; 
ojox ылаччы женящійся, женить; орду к 
ылйччы лихоимецъ РЯС. 

ылбадаі [отъ *м лбаі-«-даі]
послушный, исполнительный, расположен­
ии й, Пор. (ср. істігйп, І.ІЛГЫМ или ул- 
гум); слабосильный по молодости (ат, кісі)

Ion. Бйрт учугйі ылбадаі хйннйх-сінпйх 
кісі! уйІШц cajagac кісі буолуо йбіі-ат! 
Іоп. очень хорошей покорной крови чело- 
в*къ! онъ, вТ.роятно, общительный (привет­
ливый) челов*къ!

ылбадаідык [Adv. отъ ьглбадаі- t - дык] 
по знач. основы. Ы лбадаідык бдуіуинй 
(дуга) согнулась, легко поддавшись, 1он. 

^ ілб аі [ср. койб. jb u 6 a, тел. jbUMai бълый 
куекучъ (рыба)]

крошечная рыбка, рыбка мелюзга, малявка 
(ср. пирах); то же, что кубнах. ЬІлбаі 
сігін дуо? баріс ap li! рыбку т,шь, что ли? 
под1;.іпсь-каІ (говорятъ, когда плачетъ маль- 
чикъ или девочка, 1ои.)) ср. иодъ саламат. 

2ылбаі (v)
'1 ) о солнсчиыхъ лучахъ: пробиваться. Кун 
былыт бысынаи ылба]ан lipap . солнце 
пыглядываеть изъ облаконъ.
2 ) послушнымъ, исполнительнымъ, располо- 

• женнымъ делаться, Пор. 
ылбаід5х [Adj. отъ 1і»тлбаі -4-  лах]

1 ) по значенію основы.
2) назваиіе рТ.ки Г.) назвапіе озера по ліівую 
сторону р. Мыбыды и по правую р. Вилюя.
3) населенный зимпій пунктъ въ I Кулят- 
скомъ наслег* улуса УОдуг&і СПИ

ылбаіпыі (v), ы ібаіуыі (v) КО. [отъ 8ылбаі
-4- Іуыі]

слабо светиться, просвечивать; делаться 
мягкимъ, пріятнымъ, добродушнымъ, радост- 
нымъ, сіяющимъ: ы і иттугунііп ы ібаіцы і! 
Ji'O. заблистай своей доброй сіяющей лунной 
стороной (сделайся добрыиъ, расположен- 
нымъ ко мн*, сжалься надо мною)! ГБ.) 
ср. п. кубгаіуіі 2 .

ылбаіуын, ыібаіуыи [отъ ы лбаіуы і (і>іібаІ- 
уыі —і— nj

слабо спИтящійся Ху<).) пріатпо улыбаю- 
щіііся, радостный, ГБ. Ы і-Tojon кбіса 
Ы ібаіуып (Ылбаіуыи) - удадан дочь госпо­
дина месяца Б іібаіуы п (Ылбаіуын)-ша- 
манка Обр. I, 2 9 7 ; II, 8 8 ; III, 29 . 

ылбацсалбір [ласкат. отъ *ыл6 а і ц с а - t -  
лыр]

ujbiM кыса ылбацсалйр додор м*сяцъ 
ылбйр (ү) [<*р. 8ылбаі] [ясный —  дружокъ Я. 

подниматься на поверхность воды, пригретую
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солнцемъ (только о рыбкахъ ылбаі и куб- 
ыдбй =  ы лгй . [нйх): ылбйра с ы ір р . 
ылбйсыт [отъ ы л б й -+ -сы т] [Пор.

псреборщикъ, отд*ляюіцій, освобождающііі, 
ыдбычча [Adv, отъ ыл н - бычча (быт ча)] 

непосредственно взл*дъ за т*мъ, какъ пзялъ; 
необдуманно, бозразсудио, не думая, Б . 
Суг&ні ыдбычча маета xajbiT! разъ ты 
взялъ тоиоръ, наруби [наколи] дровъ! ыл- 
бычча капс&т необдуманно говорить; Ятып 
ыдбычча ЯттЯма! ее пріемли имени его 
всуе! Б.

ылда (v) [ср. сылдаі, тюрк, ылда выбирать, 
бур. ілда- выбирать, различать, избирать, 
моііг. «ілда-» различать, делать
раздичіе]

перебирать, отд*лять, освобождать, llop.l 
постепенно щупать МЛ.) то же, что буду- 
1&, Іон. Сылгы к&пйд&скітін, ы нах ты - 
мырын ылдйн ылйччы кто отд*ляетъ (ру­
ками) послидъ. кобылы нлн коровы; сіігй 
сіігйтін хГшнарып ылдйтылар они пе­
ребрали его (своим) кровныхъ Обр. I, 2 4 0  
(па ряду съ тбргуо, умсуі). 

ыддат (v) [Caus. отъ ылдй т]. 
ылдаттар (v) [Cans, отъ ы ддат - ь  тар] 

сылгы кан&дйскітііт, ынах тымырыи, 
к Ш р  кйміп йстадыпа, ылдаттарап ылал- 
лар когда минуетъ время выхода послЪда 
у кобыл и коровъ, то его велятъ отделить, 

ылдаттары  [Nom. act. отъ ылдаттар -»- й]. 
ы лдатй [Nom. act. отъ ылдат й ] .  
ылдйччы [Nom. ag. отъ ы л д й -ьЯ ч ч ы ] 

сылгы к&пйдйскітін, ынах тымырыи 
ылдйччы кто отдиляеть посл*дъ у кобылъ и 
коровъ.

ы лгй  [Nom. act. отъ ы л д й - н й ]  ж  ылбй. 
Ы лгыцйк

паселеппыЦ зимнІЙ купить въ Мегожекскомъ 
наслег* Пюрбинскаго ул. Вилюйскаго окр, 

ылгым =  улгум [ОНИ.
то же, что ылбадаі, Нор.) послушный Ар. 

Ы лгыма]ы
населенный зимиій пуиктъ въ ОнЙрскомъ 
наслег* улуса Дунсун СПИ.

ПЛГЬШ
самый молодой, младшій; самый малый,

меньшій (ср. аччыгыі, кы ра); малеиькій 
палецъ Бируля ( =  ылгьш тарбах). Ы л- 
гын уол самый млпдшій сыиъ (няречіь); 
ылгьш чыкьц'а (чікуй, чымьуа, чыңьуа, 
чіціДі) малонькШ палецъ ВС., мнзинець; 
см. и. ймпйрй, iLp6 ijli, ojogoc 2 , харса 2 . 

ЬІлгынаі томторо 
названіе м*стностн Г. 

ылла [см. *мльш].
ыллй (v) [ср. ы ры а, тюрк, ырла, цырла п1;ть 

п*сшо, п*ть]
и*ть, восн*вать (ср. аталыі, *туоі), запе­
вать, припііпать; отп*вать (мертваго) ВII. 
Абійіцй ылла п1;ть (отслуживать, опгЬвзп) 
обт.діію; *маіыбап (маіымап) ылла п*ть 
(служить) молебенъ ЛЯ. 4 9 2 4 , Л* 4 ;  бу 
кісі ы ры а ыллйта втотъ чоловлкъ пость 
(ей) н1;сни Обр. II, 1 2 3 ; тацарада ы ры а 
ыллыр служеніе (сопершсіііе богослужеб- 
наго дііііствІя) ДП.) адабы ттй  ыллй;) 
ыарыппыкка надъ больнымъ опъ поетъ 
какъ священникъ; a jft кыса кысыл кбмуе 
кырйпанан ыллйтадып й)ы, уруц тунйх 
ысыллан ісйр (заг.) каждый разъ, какъ 
красная д*вица запграетъ па золотой гарыо- 
иіи, кропнльный «ысыах» кропится (кобылка 
умичтожаетъ траву), Я.) ыллйр п*снь, 
n*uic, utcuontiiie; кубм&і ы ллйра непро­
извольные звуки въ горл* Я. (ср. куолаі 
хаіуы гы рйра); ь ш й б ы т восп*тый РЯС.; 
см. подъ чйчйх. —  Въ соедип. съ Ни ЯШ, 
8Ят I , уацеаттй, 8туоі, 1саңар 1 (см. зти 

ыллаі (v) =  Заллаі [слова),
саца ылдаі подавать голосъ, невольно вскри­
кивать, ГБ.\ а т  сылгы саца b buaja  тустй 
лошадь взвизгнула Обр. I, 4 7 ;  саца ылла- 

. jan  баран (шаманка) невольно вскрикиупъ 
biJorajiVi [отъ ыллаі - t-  й ]  [ib. Ill, 75 .

саца ь ш г д й  подача голоса, невольный 
ыллам =  ыллац [крикъ, ГБ.

податливый ГБ.) послушный, но сопротн- 
плающШся, воспріимчивый, Ерем. Ыллам 
ajaimflx быстрый въ пути; ыллам ат  по­
слушный копь, ыллам кісі поснріимчиоыіі 
челов*къ, Ерем.) ьшам-цЯН&м кісі ы лй - 
лах-бйріійх буолар (Ерем.) мягкій и сго­
ворчивый человТ.къ быпаегъ щедръ. 

ылламахтй (v) [Proper, отъ ь ш й  ч -н ах тЯ ].
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ыллан (v) [отъ ылла -+- н] 
воспевать себя (Асе.); петься (быть нету), 
воспеваться кЪмъ (АЫ.); отпеваться (объ 
обедне). у ах тар  бй]атіи ылламмыт ырыа- 
та  песня, въ которой женщииа воспевала 
себя; ыллапарырыасулуспасовершающееся 
богослуженіе ДП.

ьш аийччы  [Nom. ag. отъ ыллан чь-аччы]. 
ыллац ж  ыллам

ласковый ДП., гостепріимпыіі.
1ыллаңнй (v) [отъ ыллаң - t-  ла]

подавиться ГБ. Б у  атырі/ах салата ыл- 
л а р а б ы т  отрожина зтихъ вилъ подалась 
(отъ ослаблешя прикрепляю щихъ связокъ) ГБ. 

*ы лларй (v) [отъ ылла -4-  р а ]
много говорить, надоедать песней, ІБ. 
Ы ры а ыллйіі ыллаңпы олорбут песню 
запевши, такъ онъ сиделъ-мямлидъ,—  си- 
делъ, надоедая песней, Обр. I, 151 . 

ь ш а р а т  (v) [Gaus, отъ ы л л а р а н - т ] .  
ьш ацнбі [Nom. act. отъ ы лларЕ  -+- Я ], 
ыллар (v) [Caus, отъ ыл тар]

по анач, основы; дать овладеть собою; заку­
пать въ городе (выписывать) товары черезъ 
кого-либо (Instr.); предаваться чему Пор. 
АтадастОбыи діап атаххыттан ыллара- 
,]а^ьш (пог.) смотри, какъ бы пренебрегае­
мый тобою не взядъ тебя за ноги, ачатьш 
ьш ар б ы т  (пог.) онъ лишился своихъ топ- 
кихъ кишекъ (о человеке, потерявшемъ по­
следуя силы въ борьбе съ болезнью или 
врагомъ), ЛК.; тйсыи ылларан баран 
отваливши (велевъ убрать)' камень (съ могилы) 
Поуч.; арыгыга, хйртыга (и проч.) ыл- 
лардым къ водке, картэмъ. (и ироч.) я при­
страстился, втянулся; сукна ьш арбы т 
заморенный голодомъ Аө,; чоцоіго ыллар 
засасываться [грязью] РЯС,; ылларар (%. 
й. т. вм. чокур) кремень. Cypyjau ыллар 
выписывать ГЯО, См. п, >адып, ’иі. 

ыллартар (v) [Gaus, отъ ыллар -4-  тар], 
ылларй [Nom. act. отъ ыллар -+* й ]

по анач. основы; ааказъ покупокъ, заборъ 
товаровъ черезъ кого либо. Ап ьш арШ і 
кйШ Шк твои покупки (твой заборъ, то, что 
ты волелъ забрать), выписаішыя черезъ меня 
иаъ города, еще не пришли.

1ь ш а с  [отъ ®ыльш - ь  с]

раздвоеиіе: ыллас гынна (что-либо) раз­
двоилось ДП.

2ыллас (у) [отъ ыллй -»- с]
петь вместе. КісіШр сацалара ылласаи 
араіійр распеваютъ чслопеческіе голоса 
Худ.; ысыах буолла діан ылласаи думая, 
что иасталъ праздникъ кумыса, (девушки) 
пели песий, О б р. II, 7 7 ; toijo ылластылар ? 
чего они вместе запели? 

ыллат (v) [Gaus. отъ ылла -+- т]
ojyti туггубут суосупу адабы кка ылла- 
таи баран clllap заставивши отпеть моле­
во нъ надъ жертвенной скотиной, едятъ (ее), 

ыллаталй (v) [Intens. отъ ылла -+- тал а ]. 
ыллатта (v) [Intens. отъ ыллар н -  та] 

соитбх сііійттарі ыллаттан 6 aja i| кы са- 
ііыаххын хаітах° буолуоі? вызвавши къ 
себе подходящихъ членовъ (родового управле- 
иія), какъ бы позаботиться тебе самому (от­
носительно тушөнія паловъ)? 

ыллатчык [отъ ылла и -  йтчык] =  ыллаччы 
певецъ, певчій, Леке. 

ы ллатй [Nom. act. отъ ыллат нн О ], 
ыллаччы [Nom. ag. отъ ы л л й н -а ч ч ы ] =  

ыллатчык
по зпач. основы; певецъ Аө. (ср. тсуукчут 

хы ллй [отъ яылын-ь*Ы ] [и пр.).
раздвоеніе, разъединеше, разрывъ, ДП. 

яыллй [отъ ыллй -4- й ]
1 ) пеиіе; отпепаиіе (мертваго) ВП.
2) песня (ср. ы ры а, тоіук): олоңо [олоцхо] 
ыллЫта эпическая песня ВС. 5 9 0  (ср. 
олоңхо ы ры ата).

Ы ллыгыі
населенный зимнШ пуиктъ въ Ш Бордоискомъ 
наслеги Суитарскзго ул, Вилюйскаго окр. 
СНЕ. 

ыллык
1 ) тропа, тропинка, дорога узкая (въ лесу) 
ГЯО.; лазейка ДП.; путь, дорога, стезя 
(ер. суол); улица Аө. (ср. f дуста, улукса). 
Субсу (тауах) ылдыга скотская (оленья) 
тропа; хара ты а  ы ллы га путь (трона) 
черезъ темный леоъ Обр, I 1 4 8 ;  ь ш ы -  
гып bijau кулу! укажи мне путь его (чтобъ 
я могъ его преследовать)! ib. 1 2 1 ; см. н. 
ададаиа.

I 2 ) полозья ИБ. (ср. ясьщ йх); подполозиикъ
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[подпблозъ, подрішъ, железная полоса подъ 
саннымъ нолозомъ] Бируля, Т ім ір ыллык 

ыллыктГГ(ү) [отъ ы ллы к ч -  ла | [шина, 
прокладывать тропу (путь, дорогу). Сіе ты апы  
ыллыкт&и' а]аш 1йл ы лар  п о ш л и  они, про­
кладывая тропу по лесному хребту, Обр. I, 
3 3 3 ;  ы рдй-ы ллы ктй  прокладывать путь» 
дорогу.

ыллыктЕх [Adj. отъ ы ллы к ч -  л5х]
biapga o jyp  ыллыкт&х ерникомъ поросли 
тамъ дороги Я.; х а р а  ты  а  ы ллы ктйх (пог.) 
и дремучій лЪсъ имЪетъ проходимыя мЪста 
(т. е. гдімівбудь да можно пробраться) ЛК. 

ы л сй  [Nom. act. отъ ы л ы с ч - Ы ]
по зиач. основы; обмішъ ГБ. У от курдук 
орто ы лсО -барсі субсу животное (какъ 
разъ подходящее) среднее для обмана, 

ылсыс (v) [Coop. Recipr. отъ ылыс -г- ыс] 
к й с  ogo ік к і уол ogo іккі 6tvjalftpa сбб- 
Ібсбн ы лсы саллара сбп буолар дЪвуіпкі» 
и молодому человеку слЪдуетъ вступать въ 
супружескііі союзъ по взаимному соглашешю 
Обр. I, 2 0 9 ;  ул ылсысЕры кйІбіт онъ при» 
шелъ получить изъ имущества одновременно 

bUTaMagai [ср, ы лтам ы ] [съ-другими.
лЪнивый, уросливый, дЪлающШ по прину­
жденно, неохотно, Пор. (ср. и&е); челов-Ькъ, 
скоро выдыхающШся, не доводящШ ді;ла до 
конца, ГБ.

ы лтам адаідй (v) [огь btiTaM agai -+* л а ] 
лениться, у росить, дЪлать по принуждение, 
неохотно, Пор.

ы л т а х ^ а ід а т  (v) [Gaus. отъ ы лтам адаідй 
~ ь т ] .

ъдаам ад аідаты  [Nom. act. отъ ы лтам адаі- 
д а т ч и Ы ] ,

ылтамадаідЫ  [Nom, act. отъ ы лтам адаіда 
нн£1].

ы лтам ы , ы ттам ы
то же, что ы лтам ад аі, ГБ.) скоро выби­
вавшийся изъ снлъ, певыносливыИ въ работъ 
(чешгйкъ, работвикъ, лошадь, быкъ), Топ. 

ы лтасы н [ср. бур. и лтаһа міщшя фигурка 
человека, илтаһан  мЪдиое изображоніе 
(напр., дивушки), Жамц.]

4) жедФзаый листъ Пор. (ср. prmuga 
х а р а  т ш т р ); листовое желИзо, кровельное 
жел-Ьзо Ion. (гааы л тасьш тім ір ).

2) населенный аимній пунктъ въ Алтанскоиъ 
иаслоП; улуса М Ііңй (ЯШ. 

ы лхаі (v), *алхаі (v) ГБ. [cp. ы ххаі]
1) сь наеиліемъ выжимать ДП,
2) кричать на кого: мігін ы л х а |ан  кіЩкпё, 
онъ на меня закрнчалъ 1 Б.

buxajfil [Nom. act. отъ ы лхаі т- и  |. 
ы лы  [самостоятельно не употребляется]

ы лы -уы лы  смирно, ы лы -у  ы лы  барда онъ 
совершенно затнхъ, ГБ.)'ы лы -чы л совер­
шенный молчокъ ДП. (ы лы чьш ); ы л ы - 
чып олордулар сидЪли они безъ словъ 
Ерем., жили они тихо, Обр. }» 2 3 7  (наряду 
съ ім  іуіы, | т  турйн); ы лы -чы лы и  совер­
шенная (мертвая) тишина; ы лы -чы лы п 
буолан халла стало совершенно тихо (птички 
перестали прилетать, люди —  посещать; ср. 
ім и)ім); сіітгй ыі бы са ы лы -чы льш  
харац а  буолан хал бы т насталъ такой 
совершенный мракъ, какъ будто наступилъ 
промежутокъ семи мЪеяцевъ, Обр. I, 4 4 6 .  

ы лы  [Nom. act. отъ ыл - н  ы ] 
по анач. основы; взятка, доправа, ваыекъ, 
ГЯО, Ордук ыла лихоимство ГЯО; у р у га  
(х ар ы сьу й га) ы л а  взятіө на шшечеиіе Jo. 
Бултйи м л й  яылавливаніе, сабан  ыд£) 
тырекрываше (въ карточной мгрті), BIL) 
TiftjtlH ыл61 повлечете ГЯО.) хаб&в ы лы  

ылы браччы  [Adv.] [выхвашваш е.
разжидившись ‘Д П  Ы лы браччы  Ірб іт  
(мясо) черезчуръ растаяло, такъ что всЪ 

Ы лы бы р [соки вытекли.
мужское прозвище Ерем.

Ы лы гаіш ах  [наслогЬ улуса Н ам ОНИ.
населенныіі зимиій пуиктъ въ Тюбнтскомъ 

ылы гас [отъ ы л ч ~ ы г а е |
бсрущШ все ce.nl, тайкомъ, модкііі воришка. 

ъшшж [Adj. отъ ы лы  ч -  лах] 
по зиач, основы; см. п. х а ш м а р , 

ылылын (v) [Pass. огь ыл »- ыльш | 
но зиач. основы; отниматься оть кого (АЫ). 
А дан ылылын вычитаться ІЯО, (ср. кШр 
идыльш); ачы чан ылылын покупаться 
(быть кунлену, быть нокунаому), закупаться 
(ср. и. атСыан); сЛріІйіі ы лы ллы бы т за- 
поевашіый, eypy jan  ы лы лы н выписываться, 
TiajUn ы лы лы н выниматься, извлекаться, 
хабал  ылылын выхватываться, ГЯО,; х а -
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бан ыдыллыбыт выхваченный, пойманный 
налету; ійс ы л ьш ы б ы т взятый въ долгъ, 
взятый заимообразно; кійр ылылып быть 

■ отвалену (о камне) Е.; полуоіща ылылды- 
быт плененный Вт. 

ылымтадаі [отъ ыд - t-  MTagai]
иріимчнвый: ajan уону ылымтадаі стран- 
нопріимиый Д.

Ылымьша
насел, зимній пунктъ ігь Хоринскомъ наслег* 
Сунтарскаго yj. Вилюйскаго окр. СНІІ. 

1ы іы н } ылынар (по В. ошиб. ыллар, какъ во 
*ылын) (ү) [отъ ы і  - н  н] 

братьев, взяться эа что-либо (Dat.); предпри­
нимать что, брать или принимать на себя 
(бй}Йтіг&р) что; присвоивать себе (бй^ііті- 
гйр) что, почитать кого чемъ, Д., съ Асе. 
Ахсйңңа ылын принять въ расчетъ Аө.; 
толоруох буолан ылын принимать на себя 
трудъ наполнить (восполнить); ысык ылы- 
набын запасаюсь пищею въ дорогу ДП.; 
тылбым ылынар йтігіт вы внимали моимъ 

*ылын, ыллар (у) [слопамъ АП.
раадвояться, разъединяться, разрываться, 
ДП.; раскорячивать, растягивать вилообраз­
ное соедините, В.; вытягивать М. КОхб- 
1брб ыллан туспут крюкъ ихъ разошелся и 
упалъ (не выдержавъ тяжести повышенныхъ 
на него богатыремъ рукавицъ и шапки) Обр. 
И, -44; бу ы п ш  ыллан хйлла этотъ спой 
разошелся ДП.; ыллар ацарын ыл булкут- 
тан! ровно половину возьми изъ упромышлен- 
ной тобою дичи! ыллар харыс вытянутая 
пядь (см. п. *харыс).

ылынйччы [Nom, ag. отъ 1ылып йччш]. 
ылыннар (v) [Саия. отъ ылын ч -  тар], 
ылыннары [Nom. act. отъ ылыннар +  й ]. 
ш ы ш т р Ш й х  [Adj. отъ ылыниаря ч -  лйх]. 
ылын [самостоятельно не встречается]

ылыи-чылып острый, тоикій, изящный, 
міиіатюриый, аккуратный, удобный, ГБ. 
Ылыи-чылып бысьуа (Обр. I, 444), 
ылып-уылып бысьца (1Ь. Ш, 30), ылып- 
чырьш бы сц)а (Я.) малый да спорый ножъ, 
скорый и острый вожикъ, Я.; аккуратный 
острый иояшкъ ГБ. (ср. ы р й п -ч ы р ш  бы- 
сах).

ылыс, ш е а р  (т) [Reoipr. оть ы л ч -  ыс]

но знач. основы; браться, взяться. Б аттах  
багтахтарыттан ылыстылар они въ во­
лосы вцепилисьдругъ другу; ол ылсалларыи 
кытта и какъ схватились въ рукопашную 
Обр. I, 1 2 4 ; сыарданап ылсыепыттар 
(— дйібі йтісніттар) они разругались (такъ, 
что и на саняхъ не увезти); см. п. охсус, 
уолук 2 , 2хабыс. Ojox ылсар женитьба, 
бракъ Д. —  Въ соед. съ Збаріс (см.).

Ы лыса Урйда
населенный зимній пудктъ во II Ботулнн- 
скомъ наслег^ улуса Убдугаі СИП. 

ылычып [см. и. ылы].
LlUjbiii [см. ЬИуьш].
Ы 1иа, ЬІідіа Ив., b l l ja  [русск.] =  Пуй, IljO, 

Илья, мужское имя.
ЬПпйна [русск.]

Ульяиа, женское имя.
ЫЦпТш, ЬИд^йн [русск.] =  IljiH, Ili,iln 

Ильинъ день ( 2 0  іюля). 
b ll ja  [см. Ы1ц&]. 
b lijax

населенный зимній иунктъ въ I Легойскомъ 
наслеге улуса Бородой СІШ. 

ы ічадыі (ү) [ср. моііг. «ali(rija-»
утомиться] —  аічадыі 

утомляться, ослабевать (ср. 8сылаі): ырйх 
сіртйн ыІчадьуан уставая (прибыль я 
утомленный) съ дальняго места 0  б pi II, 94; 
ырйс 6 Sj&M ыічадыідым будучи чистою, я 
ослабла (ср. уадй, мбітуо) ib. 1 0 4 — 1 0 5 . 

ымада [ср. монг. «імадан» коза, халх. 
jauft, тунг, імагап коза] 

тёленокъ-альбиносъ АК.
^ ім а і [ср. бур. умаі утроба, чрево, монг. Оцр- 

«умаі» утроба матери] 
ымаі кійіі матка, жонская утроба, Обр I, 

*ымаі (v) [ср. *амаі] [9 6 . 3 1 7 .
улыбаться (углами рта), усмехаться, слегка 
(принуждение) смеяться (ср. мічіі). Ы рйс 
ыр&сьшаи ымаі яснымъ ясно (мило) улы­
баться Я.

biMajei [отъ *ымаі - н  й  ]
усмешка, улыбка, логкШ принужденный 
смехъ, Лор.

ымйн, ыман АК. [ср. сымйп] == умйн 
тонковатый Поряд. Ымйн (ыман) талах

28В
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(см.), хара  ымйн —  вади тальника, -Salix 
ыманах [ем. ымынах]. [Т онги ., Анн. 
ымансыі (v) |ср. аымаі]

осклабляться, усмехаться, улыбаться, 
ымаисыт (v) [Caus. отъ ыммисыі -+- т] 

ьшаисытар тыллар слова ласкательства 
Ыманы [Д.

населенный аимпій нунктъ въ Кытанахскомъ 
наслеге Батурусскаго ул. Якут. окр. ОНИ 

ымаң [отъ 9ымаі нн ц] —  ымың 
усмешка, улыбка, ДП.

ымаңна (v) [отъ 2ымаі -+- ңнй или отъ 
ымаң - н  да] =  ымыңна 

улыбаться (ср. мічік п .ш , мічіцнЁ). 
ъшаңнат (v) [Causal, отъ ъшаңнЕ +  т] =  

ымыңнат.
ьшас [отъ 8ымаі с] == сымас

момент, действіе по значеиію основы: ьшас 
гын вдругъ обнаружить на своемъ лице 
улыбку, осклабиться АК. (ср. ымыс гын). 

^ымат [отъ 2ымаі - ь  т] =  ымыт
моментальное движение кожи лица къ улыбке. 
ДП. Ы м ат гынна оиъ улыбнулся.

*ымат (v) [Caus. оть Зы м а і- ь т ] .  
ыматтар (v) [Ctius, оть 8ымат ~ь т а р ] . 
ыматтары [Nom. act, отъ ыматтар -ь- Й]. 
ы м атй [Nom. act. оть *ы м ат~ ььі]. 
ымах [отъ *ымаі +  х ] =  *амах

отвратительная (страшная) улыбка. Ы мах- 
ымах куібут страшно (абЕсы) улыбался и 
смеялся (ср. л. ^ o n jy i) ; ьшах гын от­
вратительно улыбаться (усмехаться) отъ удо- 
вольствія; ымах гына туе ухмыльнуться 
(улыбнуться), гмыкнувши (гымкая), Ion, 
(ср. куіум гьш, ымансыі, ымыс гын); 
алые ымах кынЕччы слишкомъ осклабди- 
пагощійся АЛ.

ммдйн, ымдаи Б., ымкан Ion. [ср. бур. 
умді-ц е!дсм литьо из кислаго молока, 
моиг. «умдадан» питье, Ш1)
=  умдйн (см.), 1умнан 

кислое питье, лриготопляелоо, чрезъ сучеиіе 
мутовкой, изъ кислого молока (суорат), 
тар-a, или пахташ'я пзъ-подъ кислой смо­
таны по взбятіи масла (ср. сщЕ). 

ымдОннЕ (v) [отъ ьщдЕн да]
растворать кислое молоко съ водою ДП.

ымдЯпнат (v) [Саня, отъ ымдЯннй-л-т]. 
ымна [см. *умиа].
Чімнан [см. ымдйн].
*ымнан (v) [см. *умпан]. 
ымнах и произвол, [см. ымынах и цроизвод.]. 
blMflja (v) н произвол, [см. уміуа и производ.]. 
ымсаі-сымсаі (v) =  імсЕі-сьшсаі

брезговать: ыисаjaif-сы nrcajaii асабат онъ 
не есть брезгуя Ion. 

ымеары =  умсары
внизъ: cacapxai кырЕскалнх бЕрталары 
ымеары бырадаттЕбыттар окрашенныя 
желтой краской парты они поразбросали 
шінзъ [ничкомъ] Ерем.

ымсах-сымсах [отъ ымсаі-сымсаі] =  імсЕх- 
сымсах

брезгливо: ымсах-сымсах асыр 1он. онъ 
естъ брезгливо. 

ымсЕх [см. умейх]. 
ымей (у Б.: ымсы) [ср. іцсй]

1 ) жадный, алчный (ср. оботтбх, уіускйн- 
ііГіх ), завистливый, завидлиоый; страстный 
Ао.\ жадность, алчность (ср. обот и проч.); 
зависть РЛС. Ы м сй  кісі жадный человіжъ 
(ср. ідЕмЕрдИх, іцсШЕх); ы мсй маігы 
жадность; ы мсй тімір железо, въ которомъ 
сидитъ желай!е приносить вредъ, и чедовекъ, 
обладающШ какимъ - либо орудіемъ (иапр. 
ножомъ), сделавнымъ взъ такого железа, 
соблазняется желапіемъ нанести себе пли 
другимъ какой-нибудь вредъ этимъ орудіомъ, 
Гор.; ымсй харях  завидлавый ДП. УпкЕ 
ьш ей  алчный къ деньгамъ; урукку ы м ей- 
тЕдар xojyKKy ымсй ордук (ног.) позд­
нейшая алчность бодьшо бывавшей раньше, 
позднейшая алчность бываетъ сильнее, ч1.мъ 
ранняя; ымейиан завидно, ы м ейта суох 
безпристрастный, РЯС.; ымейта-обото 
бйрт жадность его чреавычайна.
2) населенный знмяій пункте во И Бордо»- 
скомъ наслоге Хочинскпго ул. Вилюйскаго

ымсйдЕх [отъ ы м сй ~н лах] [окр. ОНИ. 
алчный, жадный (ср. харгы ібы т, оботтбх); 
завистливый, завидлнвый, вавідвый, РЯС. 
ЫмсйлЕх бада страсть Д.) харчыга ым- 
сйлЕх алчный иъ деньганъ. 

ьш ейр (у), ымсыр (у) [отъ ымсй (ымсы) - ь  
йр(р)]
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алчшшть, жадничать; завидовать, завистпо- 
вать, заритьсаХ ^. (ср. Ъ арацар); страсти» 
желать, воспылать страстью. Онуоха ым- 
сырар iLpa 6yoj3.jagbm! ты на это ис 
зарься, не завидуііі Обр. II, 97 ; бЭДйн 
ojoxnop 68jiiM ымсырдьш дійбікка дылы 
(пог.) подобно сказавшему: позарился па 
собственную жопу (когда человЬкъ не по­
льзуется тбмъ, что у него есть, или по ску­
пости, или по несообразительности, не дога­
дался какъ устроить —  при коп* пФшкоиъ, 
коньвъ поводу) /ом.; ымейрарын ымсыра- 
бын — . .  .ьдйхтан торуллабын (заг.) же­
лать страстно желаю, да м*шастъ указъ 
(повенчанные супруги боатся закона) Я.; 
мін ajiriH оччоттон ыла бадара-ымейра 
саийрым съ той поры а соблазнился (со­
блазнилась) тобою Ерем. 

ьшеырйччы [Nom. agentis отъ ьш ейр -+- 
йччы].

ы м ейрт (v), ымсырт (v) Б. [Caus, отъ ым- 
ей р  (ымсыр) -+- т]

по знач. основы; привлекать Аө. (ср. ба- 
дарт, кумсугурт).

ьш ейртар (v) [Caus. отъ ымейрт -н  тар], 
ы м сы ртарй [Nom. act. отъ ьш ейртар-*-й ]. 
ы м ейрй  [Nom. act. отъ ьш ейр -t- й ] .  
ы м ш ты І (v) [оть ымсй -*- тыі] 

то же, что ымейр (ымсыр), /ом. 
ьш ейты к [Adv. оть ы мсй ~ь тык] 

жадно, алчно.
ЪІмтаіуа

названіе р*ки Ttyiu. и урочища Недр. 34. 
ьш й

1) клестъ, Loxia curvirostra (ср. чарчыц- 
иыар 2); на Лен* и Вило*: клестъ белокры­
лый, Loxia leucoptera Cm., Ж. Виды 
клеста: а) кысыл ы м й (въ наслег* Оргбт^ 
Верхне-Вилюйскаго улуса), П т ы мй (въ 
Мальжегарскомъ наслегі! Олекм. окр.), Loxia 
ЬІГайсІаШ,б)убтьшй (повсеместно) Руггішіа 
pyirhula, в) xapbija ы м й  =» харьуа ьш й- 
та  (АК,) Loxia curviroslra L., клестъ елопикъ 
[класть визгуиъ], НХ. АК.; см. п. чйчйх. 
Сылгы ы м йта ( =  сылгы чйчйда, сылгы 
татьцы га) трясогузка Аө.; ogo ы м йта —  
«божество, которое кричить, какъ кулпкъ, 
надгиаголовьвжь ребенка; крича, оно будто бы

иредв*щаетъ, что будетъ большое потомство» 
(Наумовъ).
2 ) слабая, но нужная поддержка, подспорье, 
АК.; оборона, защита, пещь, орудіе для вся- 
каго случая, для безопасности, Дор.; амулет?, 
талисмапъ, пугающій како|і-тО таинственной 
силой духовъ (абасы и іччі), а потому хра­
нимый человіжомъ при соб* или въ дом*,—  
талисманъ въ вид* головы филина (хаххаиъ), 
насажеиный на рожопъ, который ставятъ надъ 
входомъ въ жилище, АК. 

ымыах-чымыах
ымыах-чымыах- йккірір Ерем, слабо 
(еле-еле) прыгаетъ МА. 

ымыі (v) == аіиіі, 8ымыр
гнить, СЫТЫІ Бон. (ср. 8імір, 2тымыр). 

1ымьуа
большой деревянный сосудъ, большая посуда; 
ендова, лахаиь, / / . ;  одпоногій жбапъ, кубокъ 
для кумыса, ВС. (ср. ajax 5). К ііріан ымьуа 
большой деров. сосудъ изъ гнутой березовой 
доски съ сосновым дномъ, шитый листвен- 
ішчньшъ корнемъ (см. п. 2кйріан 1 ), бадья, 
чаша круговая, Обр. I, 2 6 0 . 4 5 5 ; чорои 
ымьуа пиршественный кубокъ Я.; (кісі) 
саннын ымьцата впадина, въ которой 
вращается головка плечевой кости, углубление, 

*ымьца (от) [Бон.
то же что ымьуах 1. Ы м ьуа у га  Пор, 

Ымьуалан [2 9 3 .
Ы ’гык-Ы Mbijалан-куо женское имя Обр. I, 

ымьуалйх. [Adj. отъ Ч ш ь д а - ы а х ]
ымьуадйх кымыс большая посуда кумыса 
Худ. ; ымьдалах ар й  лахань масла Обр. I, 

ымьдах [1 2 7 .
1 ) =  ымьда чериоголовпикъ, сиурокъ, кро­
вохлебка л*карствеиная, катышки, Sanguisorba 
officinalis L. ( =  тоңус ымьуада, быта 
уба или у га); Sanguisorba alpina Up. Якуты 
Вилюйскаго округа корпи этого раотенІя 
варить въ молок* и *дятъ въ замороженномъ

\/ вид* подъ названіемъ бы та (см.); отваръ 
черноголовішка пыотъ отъ р*аи въ желудк* 
Анн. Отоп ымъуах корень растеиія ьш ы- 
jax , им*ющій круглую форму, Обр. I, 3 77 .
2 ) у турухаискихъ якутовъ: корепь бадуя 
(Іліішп marlagon L ]; «считается питатель­
ными ІІабраоъ, очнщаютъ съ него верхнюю

288*
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кожицу, сушатъ и употреблнготъ разварен- 
. ньшъ видеть съ рыбьимъ жиромъ», Трет. 

(амыякъ); ср. моно 2  и проч.
3) корень сн1>дный (вообще) РЛС. 

ымьуахтйх [Adj. отъ ым ьуах ч -л й х ]
4) по значенію основы.
2 ) ріічка, ліівый притокъ р. Алдана, ДК.
3) протока въ дельта р. Лены Ром. 

Ы м ьцахтйр [отъ ымьдах ч -  лыр]
насел, зимнШ пупктъ въ ill Жехсогонскомъ 
наслег* Таттинскаго ул. Якут. окр. СНЛ. 

ымьуы [Nom. act. отъ ы м ы іч -ы ] .  
Ымыуыхан

прозвище человека jЕрем. 
ьш Ш а (v) [отъ ымы ч -  ла]

оборонять, защищать, развлекать: ытыртан 
ынчыктан ы мй лай кбтбхпут Ив. оборо- 
еившій отъ плача и стона, 

ымйлан (v) [отъ ымыла ч -  н]
обороняться, защищаться, развлекаться, Лор.) 
пріобрЪтать (имЬть при себ*) талисианъ ГБ. 

ымыланнаттар (v) [Caus. отъ ы м ь ш ш ч - 
нар ч -  тар],

ы м йлапнаттарй [Nom. act. отъ ымйланнат- 
тар -4 - й ] .

ымыланй [Nom. act. отъ ы м ш а и ч - ы ] .  
ымйлйх [отъ ы м й  ч -  лйх]

«предосторожный, предупредительный въ эа- 
щйщеніи словомъ и дЪломъ» ДП.) пользую- 
щійся покровительствомъ ГБ.) обороненный, 
защищенный, пгйющіИ оборону (защиту, раз­
влечете), Лор. Ымылйх ы т никого не под­
пускающая собака; tJ h ымйлйх ребенокъ, 
пугающійся ночью, что служить хорошимъ 
признакомъ. [умунах

ымынах, ыманах Тон., ьшнах (Хгюн.^
4) сыпь (на гЬлЪ), чесотка, короста; прыщъ 
Слюн. К ы сйлйх ымынах короста, чесотка 
у людей и домашнихъ жиботныхъ; нучча 
ымынада (Як. Кр. 4 9 0 7 , 8 ) (русская 
болезнь) сифилисъ.
2 ) пятнистая болезнь, пятно на берест*, 
древесная негладкость, ДП. 

ымынахтан (v) [отъ ымыпах ч -  лй ч -  н] 
быть въ сшш, въ прыщахъ. 

ымьшахтйх, ымнахтйх [Adj. отъ ымынах 
(ымнах) ч -  лйх] =  умуиахтйх 

бісіктйх ogo ымынахтйх усу (заг.) въ

зыбки дитя (лежить) въ сыпи (напилокъ) 
Обр. И, 2 3 5 ; ымынахтах 0 5 0  (заг.) ре- 
беиокъ въ сыпи (о подпили*) Я.) ымпахтйх 
сыраі рябое лицо; ымынахтйх ыаЦіар 
накожная болезнь.

ымынахтыі (v) [отъ ымынах ч -  тыі]
коростов*ть, коросгЬть, покрываться ко­
ростою: хортуопуі бйсырар ымыеахты- 
ja p  МЛ. картофель покрывается струпьями 
и коростою.

ыйьщ  =  ымаң [ДП.
ымьщ да гыммата опъ и не улыбнулся 

ымьщнй (v) [отъ ымьщ ч -  лй] =  ымаңнй. 
ымыцпат (v) [Caus. отъ ымьщнй ч - т ]  =  
^ ім ы р  [ымаңнат.

ымыр да гыммата на него совс*мъ не по­
действовало (онъ совсЪмъ не поколебался) 

2ымыр (ү) —  8імір, ымыі [ГБ.
гнить, разлагаться (ср. кымыр, сытыі). 
Ы мырбыт СГНИВШІЙ. 

ымырдах
глоточекъ: ытыспар ымырдахта ысан 
кулу! (на ряду съ імйц) дай мн* на ладонь 
съ глоточекъ! Обр. I, 2 58 . 

ьшырык, ымыртлктйх [см. ьщырык, ьщ ы - 
рыктйх].

ымырып амырйн
ымырйн бысй Ио. суровый впдъ (манера), 

ымырйт
неровность: сір ы м ы рйта неровности земли, 
Ы м ы рйт-чы м ы ры т аигзагообразныя, мел- 
кія, неровныя, волнистыя, чешуйчатый ли- 
ніи, ымырьіт-чьшьгрыт біі&х бысах ножъ 
съ неровиымъ волнообразныиъ лезвевмъ, 
ГБ.) ы м ы рйт-чы м ы рйт сыраідйх съ 
лицомъ, изъ'Ьденныыъ оспой, ряфой. 

ымырйттан (v) [отъ ы м ы рйт ч -  лй. ч -  и] 
■меть на себ* аигзагообрааныя, неровные, 
волнистыя линіи, ГБ. Ы мы рйттаммы т- 
чымырй памм ы т —  говорится о весшшемъ 
льде.

ымырыттй [Nom act. отъ ымырытын ч -  й ] .  
ымырытыи, ымырыттар (у) [ср. ы м ы рйт] 

принимать па своемъ лид* зигзагообразный, 
мелкія, волнистые линии, сморщиваться, ГБ. 

ымырытыннар (v) [Саия. оть ы м ы р ы тш  ч~ 
тар]

сы раігы я ымырытыннарыма! не емор-
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щммі еіое лицо, не представляй лица своего 
въ пгіпшомъ вид-1;!

ымыс [ер. ык&с]
ымыс гш  улыбатьсл І т .  ( «  пшат ши, 
ьш ах гын, мічш гы в, к | 1|м  гьш, ыман-
СЫІ).

ьш ы т ымат
1) ьш ыт (ымат) гьш Д Я , улыбнуться.
2 ) ощущеме, чувствительность, Д Я . 

ымыттаі [отъ ьш ы т ~ ь  таі]
улыбчивый ДІІ.

ЫМЬХТТЮ [оть ымытьш й ]
поколебимнеть, податливость, нокореніе, нө- 
достатокъ чувствительности, Д Я . 

ымытьш, ьгммттар (v)
поколебаться Д Я ., поддаваться (вапр. ощу- 
щенш болн или состраданія). Туохха да 
ы м мттмбат кісі человЪкъ, который не под­
дается ничему, не шелохнется; мін injft 
дШн Шшішііір ымыттыбата даданы когда 
я ему тжкъ сказалъ (сообщи дъ дурную вість), 
то ото на него ровно никакого впечатейвія 
не произвело, П1; ыммттмбат сір обшир­
ное покосное Mtero, на которомъ подиожный 
корвгь не йстощпется (если даже пустеть 
ц&амй табун ь); Ы мыттар пазваніе озера (по 
A tptri * »  с. Сунтаръ въ Мухтуйскъ) Парив, 

ы м ы танпар (v) [оть ымытьш ни тар] 
поколебать, преклонять голову къ покорности, 
ж л т , « ш 9  ДЯ.

ымытьшнарЫ [Nom. aet, оть ымытыинар 
-§« fitj

но апач. основы; согласіе ДЯ. 
ммытыипарЯлйх [отъ ымытыннарЫ л ах]

тм м м йш ж і' ДЯ*
ы м ы тьи тарш ахты к fAdv. оть ымытынва- 

2ШвЭСН~9ВД}
ттлШт» ДД*

ын (v)
подходить, приближаться грудью, подступать 
пт. кому съ угрожнвіщвмъ» выаьтающимъ 
вхдомь, лішъ вплотную, Ай мЕхЕ Togo 
ыш іын? ты ко жЪ чего прнлъзъ? Togo 
ынан бар&дын? чего туда лтеешь? ынан 
к&І подходить прямо го» кому-либо, стать 
подай кого, дЮТь, наступать на кого вызы­
вающе (еъ ианйршекъ драться); ьша кЕ1 

т д і о щ ц  шцъіізжать, Jo,

ынадар, ъгаадыр /ом. [оть ы наі - ь  дар
(выр )]

пузатый, болыпебрюхШ (ср. ыдадар, ыда~ 
дыр). IcS ынадар брюхо у него большое; 
ынадар кісі пузатый человйкъ; ынадар 
іст&х ыиах корова съ большимъ выпячен- 

ынаі (v) [ср. ыдаі] [нымъ брюхомъ.
вздуваться, выпячиваться (о брюх-fe), пузагЬть. 
1с& ьшаібыт брюхо у него выпятилось, 

b lea ja  [оть ынаі - ь  а] 
мужское прозйшце. 

brnajsi [Norn. act. оть ынаі ни  й ] .  
ывалы [оть ынаі ч- лы]

. Ы і-Ы налы бій (пузастая, какъ полная 
луна, кобыла) имя кобылы Обр. I, 4 4 5 . 

ыналыі (v) [оть ынаі -+- лыі]
быть пузатымъ, производить впечатлйиіе по­
ходкой, въ которой выставляется (бросается 
въ глаза) пузо, Шик. K id , ынах ыналыі- 
быт, ыдалыібыт пузатый человЪкъ, брю- 

ывалык [старинное слово] • [хастая корова, 
въ* выражении: ыяалык буолуохха хаіта- 
дыі? каково бы возвратиться? Худ. 

ьшацна (у) [оть ыиаі - ь  ңн&] 
о пузатомъ: ходить Д Я .

ьшара «  анарЕ [АП.
ол ш а р а  pjg iT brrap  на окрашгй того

ьшах [ср. тюрк. ІН&К, моиг. £ «ym je», 
ианьчж. унішь, чув, пня корова] =  анах

1 ) корова (ср. бургу нас, тумуі). Ы нах 
аса (коровій кормъ) сусатокъ, хлЪбивца 
(Batomus nmbellatas) =» к |б !  аса, унрула 
ПС.; см. п. ЕмП, *кут і , субсу, тацара 5, 
2тыл 4, ч М х .  Ы нах булуң населенный 
зимнШ пунктъ въ Кобяйшшъ насяеііз Срөднө- 
Вилюйскаго ул, (7ЯЯ.
2 ) баба (мужчина съ елабымъ, nopt житель- 
ныаъ характеромъ); ьшах кіиЕс баба киязь 
(староста).
3) лось, Genus аісез, М. ( =  к Ш  3, улу
кйл, тауах),

ыиахсыт [оть ьшах ~ь сыт] =  анахсы т
1 ) коровннкъ, коровница; пастухъ (ср. ма-
нысыт).
2 ) духъ, даруюшій телятъ; старуха, покро­
вительница телятъ, Ж.; духъ рогатаго окота 
All,; старуха-покровитедьпяца рогатаго ско-
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та, жепа Босол Tojoii’a, живущая въ под- 
земномъ царств!} (относится къ духамъ ajbi), 
ГБ. (ср. Ы нахсыт хотуц очень добрая 
старуха, живвтъ на восток!}, способствуем, 
размпоженію рогатаго скота, АЛ.). Ы нахсыт 
Tojoii, Ы нахсыт Х аты н (ск.) Господинъ и 
Госпожа, геиіи рогатаго скота (коровъ) Я.;
см. п. М аңхалШ .
3) старуха, о которой думаютъ, что она 
вредитъ стельиымъ коровамъ, Костр.; вЪдьма 
Аө. (но ГБ., это —  неправильно).

ынахта (v), *анахта (v) [отъ ынах (аиах) 
ла]

4) давать коровv над!;лять коровами. Хотон 
(или хотонунан) ынахта дать въ приданое 
за дочерьми хлЪвъ (хл Ьва) коровъ, надЪлить 
хлевами коровъ, дать хлівъ (хлівй) рогатаго 
скота, Обр. I, 4 3 8 . 4 3 9 . 4 43.
2 ) коровначать, заниматься уходомъ за ко­
ровами. Ы нах ынахта, ынах ыиахтан 
бі£р смотрЪть (ухаживать) за коровами, 
сохранять (пригонять) коровъ, .Обр. II, 83 . 

ынахтап (v) [отъ ыпахтД ~+~ н] [94 и др. 
обзаводиться коровой (коровами), имЬть ко­
рову (коровъ). [тах

ынахтДх [отъ ынах (аиах) лйх] =  апах- 
съ коровой, пм'ЫощШ корову, 

ындрыаха [ср. ы иды рйе]
короткомордый съ торчащими эубааш, какъ бы 
готовый укусить, МА, Ы а л га  cb iljap  ьш - 
д р ы ах а  (заг.) по соеЪдямъ ходитъ мель- 
гунъ [мигуиъ, моргунъ, волокита] Я. (о со­
бак^; ср. уондрбхо, *уоидруоха). 

ьш др й с-сы н др й с, ы и д ы р й е-сы н д ы р й с  (см.)
, въ фразы ъш дрйс-сьш дры с кы м гуШ а- 

ры иаи охсои барды лар промелькнули они, 
плетьми ударяя, Обр. I, 2 9 0 ,  

ы и дй  и произв. [см. ы р д й  и пропав.], 
ьш ды ры с-сы иды ры с [см. ьш др й с-сы н д р й с]. 
Ы гуйлы

населенный зимшй пулктъ въ Иерюктей- 
скомъ паслегй Олекм. окр. СИП. 

ы ниар (v) [Gaus. отъ ьш  —§~ т а р ] . 
ьш и ар й  [Norn. act. отъ ы н и ар  ч -  £1], 
ы нтаі (v) [ср. сьш таі] =  ы тта і

укорачиваться г (ы ты к  сіібім) ъ ш т ф іа х -  
тйдаі ы р д а іб ы к к а  ды лы  буолйраі? (го- 
ворггь въ пЬеігй 70-діггаШ етаршкъ своей

4 5 -тилЪтией женЪ) ГТ. вместо того, чтобы 
укоротиться, не развилась ли она (моя по­
чтенная снасть)? ынтаібыт муруниах че~ 
ловіікъ точно съ подрЪзашшмъ короткимъ 

Ы нтака [носомъ ГБ.
населенный зимнШ пуиктъ въ ОдеЙскомъ 
наслег!’, Мархинекаго ул. Вилюйскаго окр. 

ынтатчы [см. ынтаччы]. [СИЛ.
ынтах == антах 

тамъ Слюп.
ынтаччы, ынтатчы [Adv. отъ ынтаі ччы 

(тчы)]
такъ, что укорачивается: муннуп ынтаччы 
туттан баран турда свой короткШ иосъ 
задралъ кверху такъ, что ноздри вндпТ»лись, 
ГБ.; ыстаныц ісінГіді ытык сабіц тодо 
ынтатчы таппыкка дылытаі? (п!;с.) ГТ. 
почему твоя почтенная спасть, находящаяся 
въ штанахъ, стала какъ будто короче (какъ 
будто вобралась)?

ынчык [ср. тюрк, уичук производить звукъ] 
стоиъ, стенашө, Б.; клохтйпье ГЯС.\ кляузы 
РЯС. (ср. 1рЕн). 

ынчыкта (ү) [отъ ыичык л&]
стонать, стенать, охать, клохтать, b la ljw - 
бат да ынчы ктйр (заг.) не боленъ да 
стонетъ (свинья) Я.; ыпчыктйи бар начать 
охать (о женщин* по время потугъ) Худ. 
(ср. ШйШ); ы нчыктй-ынчыктй охая-ахая 

ынчыктаі [отъ ынчык ~ь  та!] [Ерт.
Ы тык Ы нчыкта! имя абйеы-богатыря Я . 

ынчыктас (v) [Cooper, отъ ынчыкта - н  с], 
ыичыктат (v) [Gaus. отъ ынчыкта ч - т ] .  
ынчыктатй [Norn. act. отъ ынчыктат Ы]. 
ынчыктй [Norn. act. отъ ынчыкта ч - й ]  

по знач. основы, Ы нчы ктй  діііи, ы тй  
д іін  leap идетъ етонъ и плачь, Обр» II, 

ыиы [ 6 8 .
слово для усиленія пріыагателыіаго, иачн- 
нающагося сдогояъ ын: ыиы ынадар чрез­
вычайно пузатый, 

ьш й  [Norn, act, оть ьш - н  й ] ,
Ыпылйр

мужское прозвище: Ы ш ллйр ij£  уса назвп- 
iilo одного изъ шести нокилЪнШ въ род!; 
Сбтб (см.) и пяти поколішій въ родТ» Сабар 
(АрбьшскШ наел, улуса Нам), Будн. 

ынырык, ы ны рйк Ерем. =  ьщмрык
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грозный, ужасный Ерт.\ дикій ІП.; 
серіозность, страшлипость, безобразность, 
Пор.’, гроза [строгость, страхъ] ГБ. 1>1ны- 
ры к бысЕШ х діікій па вндъ Обр. III, 139 . 
1 5 9 ; ынырык уыл роковая година АК. 
9 7 ; ынырык суол ужасная дорога, ужас­
ное Atjo, Мрем.

ынырыктан (v) [о*пь ыны ры к лй -+- н] =  
ыцырыктан

быть (драться) серіознымъ, страшиымъ, 
безобразныыъ, Пор.

ынырыктаннар (v) [Gaus. оть ынырыктан 
-+- тар].

ы п ы ры ктан и ары  [Norn. act. отъ ы ны ры ктан­
нар  +  й ] .

ыпырыкташТі [Norn. act. оть ынырыктан 
- ь  О ].

ЫНЬфЫКТйХ [ОТЪ ЫПЫрЫК -+• Лйх] =  ЫЦЫ-
рыктйх

соріозный, страшный, безобразный Пор.; 
внушительный (шумъ) АН. Ыиырыктйх 
харахтйх со страшными глазами; ынырык- 
тах  Hjyp свирепое лицо Ion.; cnipajbirap 
ынырыктйх Вас. лицомъ страшный, на 
лиц* им'бющШ грозу ТВ. (наряду съ чы- 
мырданвах).

ЫВЫрЫКТЫІ (ү) [ОТЪ ЫНЫрЫК - Ь  Tbl’tJ
становиться соріознымъ, страшиымъ. Сыраі 
харах ыпырыктьцан грозный и важный 
лицомъ и глазами (объ орл’Ь) Худ.

1ъщ
звукъ мычапія, мыкъ.

*ьщ [ср. тюрк, ац дичь, всякое животное, на 
^которое охотятся, маралъ] 

аагородь, посродетвомъ которой якуты про- 
мышляють дикихъ оленей, Г. (ср. *тоцу, 
ypagac 2 ). с Это делается такт»: пъ томъ 
MtcrR, гдт больше держится зШфь, съ вер­
шины горы до ея подошвы или въ другомъ 
какомъ ипправленіи, діілаюгь зпгородь пъ 
одно прясло, оставляя свободный мііста 
сажеиъ черезъ 50, 1 0 0  или меньше и на­
стораживая въ нихъ луки-самострКлы», Г.

Ы ц а [ср. ыцй 2] 
назваиіе местности.

ы ца [ср. Ы ца]
1 ) капразъ, капрпзнпчанІв/У?. «Когда (нпуты) 
очень любятъ (дігтей), то пм. одом (мой

рсбсиокъ) говорить ыцйм [мой капризъ]» 
ВС. 5 2 9 , иримініаніо.
2) ішваніо наслега (Ынгипскаго) въ улусі; 
Eajagairrai ОНИ.

ыцйла (v) [отъ ь щ а -ь л іі ;  іцыцалй] 
капризничать Ноог.

ыцалат (у) [отъ ы цалй-+ -т; ср. nj ыцалат] 
давать капризничать, баловать, Новг. 

Ыцалы-удадаи
«дочь госноди]іа Месяца Ыцалы-шаманка» 

ыцк [Обр. II, 30 .
да. Кбрубсб сатан кабістй: кісіта ыцк 
да, Ек да дійбага молила [женщина] по­
напрасну: онъ-то ей ни да ни н1»тъ не мол- 

Ыцкабыл-Хосун [вилъ Я.
мужское имя Худ. (Верх, сбор., стр. 67. 

ыңмапыі (v) [ср. 1ың, ы ш аны і] [ 6 8 ). 
просить жалобнымъ, плачущимъ голосомъ 
77)., хныкать: ыцмадьцаи тусйңңін!—  
говорять о вынрашопающемъ чего-либо, 

ьлрганьуй [Norn. act. отъ ыцманыі ы]. 
ыцыасын, ыцыастар (у) =  ыуысын, ыцы- 

сын, БІСЫН
глотать: ciliii быса ыцыастар (пог.) гло- 
таетъ слюни АК.

ыцыппахта (v) [Proper, отъ *ьщыр -+- т  -§- 
бахтй].

1ыцыр (у) [отъ ’ы ц -+- ыр] =  ы гы р
звать (позвать), приглашать, вызывать. Бу 
аскар ыцырбытьщ ду? на эту пищу, 
что ли, ты меня аваль? Обр. И, 1 7 9 ;  ыцы- 
ран йт воззвать и сказать Вт.; ыцы- 
ран кйД пойти (поехать) и призвать; міуігін 
ыцыра к Ш ц  дуо? ты пришелъ за мпой? 

•ыцыр (v) [см. ы£ыр].
8ыцыр [см. ыцыр].
ыцЯр, у Б.: ыцыр [ср. тюрк. М р ,  ігйр, 

ij&p съдло, ыцырчак, ыцы])шак, ы цы р- 
ja k  вьючное с-Ьдло, сиделка] =  ы гй р  

ейдло; вьючное сіідло Бируля (ср. мбдубпй, 
хацха, хацхасар, Ххара 6 ). ТЛцйра суох 
ноосъдлаішыіі (ср. сы бы тах). См. п. a j a a l ,  
мае 1 , мбцуби.

ыцырамтадаі [отъ ыцыран -+- мтадаі] =  
ыцы ранымтадаі

склонный мычать: JtU суох ынах ы цы- 
paMtajbirap дылы кісі, додо-ор! (ног.) 
подобно иелмЪющой молока коров*,' склон­
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ной мычать (кряхтеть), (такой) человекъ, 
братьI О бр. II, 1 9 2 .

ьщ ы ран  (v) [отъ 1ыңі>ір - t -  (а) ни  н ; ср. тел. 
ы ц ы р а  мычать (о коров!»)] —  ы гы р а н , 
“ы ц ы р ы н

о скотт»: мычать, постоянно издавая звукъ 
« ы ц » ;  мычать тихонько, не открывая рта, 
черезъ носовую полость, ГБ.; тихо мычать, 
какъ бы звать, 1 о п .\  о коров*: часто звать 
своихъ детей  (кряхтеть) Худ.;  рыкать Д ,  
(ср. aj& Ta, м аңы рЕ , м б гу р у в , о р у л Е ); 
бунчать, ворчать, ДП .  К й сіШ х ы н а х  ь щ ы -  
р а м м ы т  сір Е  м есто, где раздается мычанье 
плодовитыхъ коровъ, ы т а н  б а р д а , ьщ ы р а -  
нан б а р д а  заплакалъ и застоиалъ [а б Е с ы ], 
Я. См. п . л уо .

ьщыранЕччы [Nom. ag. отъ ьщ ы ранн-аччы ]. 
ьщыраны [Nom. act. отъ ьщыран ч -  й ] . 
ыңыраньііатадаі [отъ ьщ ыран -+- ы  -+- мта- 

§аі] —  ьщ ырамгадаі 
постоянно мычащій: |т Е  суох ынах ьщ ы- 
ранымтадаі (ног.) ^букв.; маломолочная ко­
рова—  съ мычаніемъ АК) соловья баснями 
не кормятъ (когда человекъ отделывается 
разговорами, но не любитъ платить), Ion. 

ьщырбахтЕ (v), ьщ ырбахтат (v) [см. ы ]ыр- 
бахтЕ, ыуырбахтат].

ьщырдЕ (у), у Б .: ьщырдЕ (v) [отъ ьщ йр чн 
лЕ]

седлать, оседлывать (оседлать), съ Асе. (ср. 
харалЕ). Кбмус ьщ йрьш ан ьщырдабыт- 
тар  оседлали они серебрянымъ седломъ Худ.; 
УрдУк халлЕи мбдбсуий ьщ йры и ъщ йр- 
дЕбыт онъ оседлалъ седломъ-холмомъ высо- 
каго неба Обр. II, 82. 

ьщырдан (у) [отъ ьщйрдЕ ч~ н]
оседлывать для себя, съ Асе.; оседлываться, 
быть оседлаву; навьючиваться чемъ (Iastr.) 
Вт* А тьш  ьщ йрданан оседлавши своего 
к о м  Обр, 1, 1 4 0 ;  ус к ы р й л ах  курбЕ 
х а р а  тЕсы ьщ йрдаммыт Я. трехгранной 
каменной глыбой оседлана (лошадь), 

ьщ й р д ат  (v) [Cans, отъ ьщ йрдЕ  ч -  т ]  «=  
ы г й р д а т .

ь щ й р д аттар  (у) [Cans, отъ ь щ й р д ат  н -  
т а р ] .

ьщ орд атй  [Nom. act, отъ ьщ йрдат н ь  й ]  в»  
ы гй рдаты .

ыңыран —

ьщйрдЕх [Adj. отъ ьщыр нн лЕх] =  ы гы р- 
ДЕх [1 2 1 .

ыцырдЕх ат оседланная лошадь, Обр. II, 
ьщйрдйччы [Nom. ag. отъ ьщйрдЕ ~ ь  Еччы]. 
ьщйрдЕччык [Nom. agenlis отъ ьщырдЕ -+~ 

Еччык] =  ьщйрдЕччы 
но знач. основы; то же, что йңыріщіт. 

ьщырды [Nom. act. отъ ьщ ырт -+- й ]  =  
ыгырдй.

ьщырды [Nom. act. отъ ьщйрдЕ -+- ы] =  
ы гы рдй.

ьщырдйлах [отъ ьщырды ч -  лЕх] 
вьючный Г Я С .

ьщырдылын (v) [Pass, отъ !ьщырт ч -  ылын] 
бухатйр сйбЕ сЕбіргЕІЕ барыта ьщыр­
ды ллыбыт богатырскіе уборы и оружіе, 
все на немъ навьючено, Я.; ьщырдыллы- 
быт навьюченный, вьючный Г Я О .  

ьщырцыт [отъ ьщ йр ч -  уыт]
рабъ для седланія коня (== ьщйрдЕччык) 
Лев., сЬдлалыцикъ (одинъ изъ прислужни- 
ковъ въ поезде жениха) А П .

^ іц ы рт (v) [ср. й р т , ьщ йр] =  ы гы рт 
вьючить, навьючивать (ср. й р д ш Е ), нава­
ливать, накладывать. Ogoryn ьщырдан 
навьючивши его (своего) ребенка (вместо 
клади) Х у д . ,  к?  ку]ады ыцырпытьгаан 
туспут ат бронею навыоченнымъ ниснустив- 
шШсякоиь Обр. I, 1 3 1 . 

еьщ ырт (V) [см. ы ]ырт]. 
ьщыртЕ (v) [Inlens, отъ Ч щ ы р ч -Т Е ] »  

ыгыртй
позвать несколькмхъ человек*, кавдяго въ 
огдельн ости, ГБ.

ьщыртала (v) [Intens, отъ хыңыр ч -  тала] =  
позвать несколько человекъ. [ы гы ртала 

хыцыртар (у) [С ам . отъ Чщ ы р ч~ тар] .тя 
ы гы ртар

но м ач . основы; звать чреве посредство кого- 
либо, послать за кемъ (Асе.) иарочнаго. 
AjatiHEii кіШрі кЕІИммін, you угубтй 
ьщ ы ртараи  EpftllEp дііібігшіі услыхавъ 
(такъ шшъ говорили), что хорошіө люди 
велели меня позвать, я отправился и нрі- 
ехалъ, Обр, И, 9 3 ; Еуцім ьщ мртарар 
fij-іпи зоветъ тебя моя тетка ib. 81 . 

яьщ ыртар (?), ы ңы ттар (v) [Cans, отъ 
ьщырт ч~ тар].

*ыцыртар
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Чицыртары [Nom. a<?t, отъ 1ыцыртар -н- ы] 
=  ы гы ртарй.

^ыңыртарьі [Nom. ad. отъ 2ьщыртар ч - ы]. 
ыңырй [Nom. ас!., отъ ^щ ы р  -*- ы] —  

ы гы рй
таңара ці&тігар ыңыры (приглашепіе ві, 
церковь) благовіістъ Аө. 

ьщырыа [ср. тюрк, ары, ару, ара пчела] 
бортевая или дикая пчела (= toj*он ьщы- 
ры а)Б.; пчела, матка, трутень, Уч.; шмель; 
оса АК. (ср. Tir&ji, тігГілчі); плевокъ Д11. ; 
слъиень, оводъ (ср. бугуійх, к$гас, ты- 
гаччы). Мубтт&х ьщ ырыа пчела ИБ.\ 
кісіні тйбйр ьщырыа то же, что тыгар 
ьщырыа; тігар (или тыгар) ьщырыа оса 
Я. (ср. куіумйи); toJou ьщырыа пчела, 
медуница Худ. (ср. K^jyгае); иаутъ ДИ.\ 
шмель. Ы ңырыатыгар туе&н халбыт 
(букв.: сталъ такимъ малеиькимъ, какъ 
ьщырыа) убывшШ (прорубь, озеро), впалый 
(глаза); ынырык бй]8Шх ыстал ьщырыа 
охтбх самъ грозный съ стальной жалящей 
стрелой Ерем.

ьщырыалас (v) [отъ ^щ ы р  -+- ыала -+- с] 
перезываться, перекликаться: дал ытыах 
бададыттан ьщырыаласан (ыцырсан) 
к&шн&біппіт перезываясь на разстояніи 
приблизительно выстрела изъ лука, мы раз- 

ьщырык, ымырык =  ынырык [сказали.
дикій видъ Б.) злость РЯС. 

ьгңырык [on. Чщ ыр ч -  ык]
пригласительный (чедовЪкъ) ГБ., имЪюшій 
обыкновеніе приглашать, 

ьщырыктан (v) [o n  ьщырык ч- л а н ]  — 
ынырыктаи 

злиться РЯС.
ьцырыкт&х, ымырыктйх [Adj. отъ ьщы­

рык (ымырык) -ч- лах] =  ыиырыктйх 
дика го вида, дикообразный, Б.; со страшнымъ, 
обросшимъ волосами лицомъ; злой, злостный, 
РЯС. (ер. *кытыи). Ыцырыкт&х харах- 
тах [имЯющІй] взглядъ суровый РЯС. 

ьщырылах [отъ ы цы рй чн лй х]
позванный, приглашенный. Ы цы рш Е хтар 
гостя, приглашенные на свадьбу родственни­
ками невЪсты или жениха, 

ыдарыльш  (v) [Pass, отъ льщыр -+- ылыи] =  
ыгырылын.

1ыңыртарьі -

ыцырымтадаі [отъ ьщыр -+- мтадаі]
любящііі приглашать къ себіі (гостей): ьщы- 
рымтадаі кіеі.

’ьщырып (v) [отъ Мьщыр ч -н ]
звать, созывать, приглашать къ себъ: іті 
барыга хараца сйрітін ыңырынар абат 
вес нто оиъ (абаеы) нризываетъ свое черное 
войско Обр. II, 1 34 .

2ьщы])ын (v) [вм. ыңыран (см.)J 
рыкать <о лыгЬ) По.

ьщырые, ьщыреар (v) [Recipr. отъ аыі{т,і}> 
-ч-ы е] = ы г ы р ы е . 

ьщысыи, ьщыстар (v) [си. ьу-ысын]. 
1і.щьитар (v) [см. яыңыртар].
2ьщыттар (v) [отъ яьщ ы р-* -тар ] 

дать возможность проглотить ГБ.
Ran [ср. Ч.ібыо, ырые]

слогъ для усиленія прилагательныхъ и на- 
р-Ьчій на ы : ып ыарахан претяжелый 
(запахъ) Обр. I, 32 2 ;  ып ыксары  очень 
туго ГБ.; ын ырЗс очень чистый, Пречи­
стый Обр. Ill, 9 1 ; ып ьггык нречестный 
Зл. Т.; ып ыччары очень полно ГБ. 
( =  ы-бы 1чары).

2ып [въ еоед. съ цып (см.)], 
ьшпахта (v) [отъ ы т  -ч- бахта]

скорей посылать кого (Асе.) къ кому (Dat.). 
ынса [си. 2ыбыс].
ыпеалдан [отъ 2ы б ы с-+-лдаи; ср. ыпсылда] 

ущелье (ср. хапчйн) Ерем. 
ыисар (v) [ o n  2ы бы с-»-ар]

пригонять (ириганивать) что къ чему-либо, 
сводить что съ ч’Ьмъ, Пор.; соединять, 
совокуплять, связывать въ одно цЪлое, 
присоединять, смыкать, съ Асе.; плотно 
соединять два предмета, склеивать, Уч.; 
предоставлять (напр. долгъ); пополнять А.; 
стараться Я , Ы иеара плотно Ао.\ ы ры а 
курдук ыпеирап какъ ніісшо сложивши 
(о клепкахъ) Up.; ону—-манна, мапы —  
онио ыпеарап, тійрдШі то —  сюда, а это —  
туда пріобщая, доставляя, Обр. II, І 2 7 .  

ыпеары [Nom. ad . отъ ь ш е ар -ч -ы ]. 
ыпеаттар (v) [Cans, отъ ыпеар чь- г -ч- тар] 

хоргутуо дШі fijiriiiair ыпеаттарабыи 
заставляю тебя пополнить (уплату долга), 
полагая, что (иначе) оиъ разсердится.

| ыпеаттары [Nom. act. отъ ы пеаттар ч - й ] .
289
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ЫПСЫ [отъ 2ЫбЫ<‘ н -  ы ]
соединеніе, смычка; мЪсто соедииеііія, спе- 
дсііія, нриганиваиіи Пор., сочлененіе, стыкъ, 
спай, спой, фуга, шовь; межа, промежуток^ 
Лор., шагь у скотины (ср. кыбм 7) Ы н- 
сьггаеуохкбмусіннаіік бар усу (заг.) го»о- 
рятъ, есть серебряный наигольникъ безъспаевъ 
(прорубь) Обр. II, 2 3 5 ; ынсьгга еуох ырыа 
Вас. нескладная нъсни; &Hja ынсьгга кыт- 
ты батах  ас, см. п. 2кытьш ; (ьісі) басын 
ыпсыташвы на головёчеловека Обр. I, 1 6 5 ;  
сам ах  ылсБГга (у ишвотныхъ) лобковая 
кость (соотв. куңураі уңуода у человека) 
Іон.\ сір даіды (халлап) ыпсыта спай 
земли-мЪста, мЪсто, гаЪ сходятся небо и 
земля, небостыкъ, Обр. II, 1 1 2 . 1 2 1 . 1 22 ;  
сылгы (ынах) ыпсыта шагь у копной ско­
тины (у коровы). —  Въ соед. съ 2ijaiFja 

ыпсылЕх [отъ ыпсы н ь  лах] [(см.),
соединенный, сведенный, съ промежуткомъ, 
ущельемъ, Пор. Ы псылах мстак$п турсу- 
чокъ со швами АП.

ыпсылда [отъ 2ы б ы с-*-л і5а; ср. ыисал^ан, 
монг. «ібча§у», халх. jafiiijigy
ст-Ьснеиное, тЬсное (ущелье), / / / / . ]  

тігсиое, узкое m Ijcto, проходъ, прот.здъ, гор­
нов ущелье, Пор. (ср. йртык, х а п ч а р і, 

ыпсыс (v) [отъ 2ыбыс - н  ыс] [хапчйп). 
соединяться, сходиться: кійсй сасыарда 
чычйхтар ыпсысаллар усу (заг.) утром ь 
и вечеромъ пташки сходятся (соединяются), 
говорить (пуговицы), Обр. II, 2 2 5 . 

ыичй (v) [ср. апчй]
тёсниться, суживаться (быть стЪснепу, 
сужену), Пор. (ср. кыарй, кыара§асгыі). 

ыпчйн [отъ ы п ч а -4- й н ;  ср. апчйп]
узкость, теснота, иеудобопроходиыость, Пор. 
(ох. хапчйн).

ынчат (v) [Caus. отъ ы п ч й -ь т ;  ср. аичат] 
пенить, суживать, Пор. 

ыпчаттар (v) [Caus. отъ ыпчат - ь  тар], 
ы пчаттарй  [Nom. act. отъ ыпчаттар - ь  ы ]. 
ыпчы [Nom. act. отъ ы п ч й - ъ й ;  ср. анчы).  
2ЬФ [ср. Jip]

въ выраженіи: ьш й б ы тгар а  ы р былыт 
(см.) буолан халла иһсия ихъ (создатель- 
шшъ) превратилась въ клочковатое облако

(облакомъ струилась) Обр. Л, 141.  См. и. 
Чмппа.

?ыр (v) (ДП.: ыр) [ср. тюрк, ар ослабевать, 
уставать, ары  похудеть, быть худоща- 
вымъ, тощииъ, терять силы] 

тощать, худеть (ср. ijyjijai, М.ійраі, 8хо- 
лун 1 , 1кб.тбхтбр); лишаться силъ ( =  ыр- 
сылаі Ао.), чувствовать безсмліе, (о)без- 
сил1;ть, уставать, приставать. Ы рбыт обез- 
силёвшііі, ириставшій, присталый, пристав­
шее животное; до последней степени исто­
щенный; ырбыт субсу £тй мясо (конной) 
скотины, истощенной въ самой сильной сте- 

. пени («кости почти не даютъ навара; мозгъ 
голеней почти весь превратился въ кровь и 
сукровицу. Отъ варенаго горячаго мяса 
тошнитъ, его можно 1;сть только холоднымъ, 
оно вредно, противно, п решаются упо­
треблять его только крайпіе бЪдняки» ВО.; 
ср. кбтбхтбрбут субсу атй, —  о мясЬ рога той 
скотины); ыран хйл ослабеть (о порозТ, 
лишившемся способности оплодотворять отъ 
голоданія); ы ра холлубут похудігвшій до 
истощеиін.

1 ) притоиъ, пристанище, Пор.; районъ, 
занятый кЁмъ-либо, логовище, ГБ.; районъ 
обитаиія, настьба [м1:сто, гд1і скотина па­
сется], Пик. Субсу (куобах) й р а  излю­
бленное м'Ьсто (районъ)-/ гд1» бываетъ скотъ 
(заяцъ), ГБ.
2 ) путь, дорога, Пор.; тропа отъ юрты къ 
проезжей дорог-Ь (ср. суол, чуос, ылдык). 
Мрыттан ыр&ппыт оиъ далеко хжъ былъ 
огь усадьбы Я.; баі кісі ы ры гар дадаиы 
кісі кірд&діп& cbiiijanap бацауы стоить 
человеку попасть на трону богача, какъ оиъ 
уже отдыхаетъ.

•ыр (у) [ср, тюрк, jip  расщелить, разделить] 
раскалывать (разрывать) вилопатое; разъ­
единять, разрывать, ДП. Субсу сьщбдыи 
ыраллар скотскую челюсть разъедиыяюгъ 
(ралрываютъ); ауадыц (сыц&дың) ыра 
бардын! пусть разорвется твой ротъ (твоя 
челюсть)! ср. й ра.

яыр [см. 2ыр].
ыра, ыра AIL [ср. ккнрг. цорук иредзмамено- 

ваніе, толкование, предреканіе, Юд.; шшг.
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I gc&u. «ipywa», халх. jopti прелзнаме- 
нованіе, ПП.]

предчувствіе, предреканіе Пор., загадываиіе 
впередъ АЖ; оптимистическій или песси- 
мистическій взглядъ на свою судьбу Я.; 
ечастіе (ср. уол), лучшая участь Ник. (ср. 
2к&п); что-то среднее между нонятіяии: идея, 
иожеланіе, привычка, ГБ. Ы ра ыраппат 
(пог.) предчувствіе не удаляется (что напро­
рочишь себе, скоро сбывается) Я., шутливое 
загадывание впередъ сбывается въ недалекомъ 
будущемъ АК.; бу од о ы рата тодо куса- 
данаі? у этого ребенка что за дурныя идеи, 
ножеланія, привычки, чутье? ГБ.; субсуң 
асьщ ырата хаітады і? вообще каково твое 
положепіе или состояніе? (съ вопросомъ въ 
такой форме обращаются къ человеку, котораго 
почитають или котораго постигло большое 
несчастіе и чье хозяйственное положепіе 
вызываеть сожалініе); тбікбну ыраны 
оңоруох ту стах (гадальная ложка) должна 
определить с)дьбу-счастіе; ыра (ыр5 ) 
ыр(п)дьілйх (см.); Ы ра чыбыі (см.), 

ыра [отъ 2ыр - ь  а]
1 ) виноватое расколотіе Пор.
2 ) совсемъ, совершенно, окончательно, сразу. 
Ыра барда онъ совсемъ ушелъ (чтобы уже 
не приходить); ыра кйіімй! совершенно не 
приходи!

ырадатчыла (v) =  арадаччыла
ухаживать за кемъ ГБ. Туохтйх буолаи 
туодум 6pycyjy6 i, хапныктДх буолан 
ханныгым ы радатчы льш ? КО. у меня 
н'Глъ никого, кто бы спасъ меня, нетъ никого, 
кто бы ухаживалъ за мной, 

ырйдыр (v) [отъ ы р ах -ь -ы р ] 
далеко заходить, распространяться, 

ырйдырдй (v) [отъ ыр&х - н  рда] [кимъ.
находить что-либо для себя слишкомъ дало- 

1ыраі| *араі АЯ.} ьіраі, ырыаі [русск.] 
рай; светлое виденіе. Орто ыраі СреднііІ 
свегь Я. (ср. орто доіду); орто торуоі 
ыраі (ыраі) д^іду вторая райская страна, 
рай земной, т. е. земля, Средній міръ, 0 бр. 
I, 91 . 4 6 3 ; ІЛ, 6 / 8 ; см. и. нукйн.

*Ыраі, Ырйі All.
1 ) мужское прозвище.

2) населенный зимній нунктъ въ Таркайскомъ 
наслеге Мархиискаго ул. Вил. окр. СПИ. 

ыраідады [отъ ыраіда (Loc. отъ 1ыраі)-+-ды] 
находящійся въ раю. Ыраідйды утуб олох 
ПН. блаженная райская жизнь; ыраідйды 
мае Ч. райское дерево.

Ы ракчан
названіе озера и урочища при немъ въ 
Ботулинскомъ наслеге Верхне-Вплюйскаго 
улуса [ныне: Удюгейскаго] но левую сторону 
р. Вилюя, М. (Ыракчан). 

ырала (v) [отъ ы ра ла]
предрекать, предчувствовать, Лор.; давать 
счастье (ср. туі 1 ). Ы ччат кісіні ыралы 
(я спустился на Средній светъ) будущимъ 
людямъ дать счастье Я. 

ыралан (v) [отъ ыралй и]
предрекаться, предчувствоваться, предрекать, 
предчувствовать, Пор.; навораживать (худое 
или хорошее), съ Асе. (Кусадаиы) ырала- 
ныма! не навораживай себе (худое)! (гово­
рить ребенку, который чемъ-нибудь худымъ 
играетъ, напр. режетъ себя лучиной, говоря, 
что зарезывается); ыраланар онъ себе на- 

• вораживаетъ (говорить о ребенке, который 
играетъ деревянными коронами-игрушками, 
желая сказать, что онъ разбогатеетъ) В.; 
ыллйбыт ырыам ыралан ап пропетое мною 
песпопеніе, ставши предсказаніемъ..., /ом.; 
ыраламмытың ытыскар кйіійдй наворо­
женное наЙдетъ на тебя ГБ. 

ы ралаш тр (v) [Caus. отъ ы ралан -«-тар], 
ыраланнарй [Nom. act. отъыраланнар -*-ы]. 
ыралапы [Nom. act. отъ ы р а л а н -ь ы ] . 
ы ралйх [отъ ы ра-+-лйх]

съ предчувствіемъ, предреканісмъ, Лор.; 
счастливый (ср. уоллбх). Ырал&х тылбы- 
нан ыцырдым я поззвалъ своими словами, 
заключающими въ себе осуществимую мечту, 
Новг.; ыралйх ы тые счастливая длань; 
ыралйх ырыа иесня съ долженствующимъ 
сбыться (осуществиться) предсказяніемъ Ion. 

ыралы [Nom, act. отъ ы ралй -+-ы].
Ырамда

урочище Джбнкюдяйскаго рода no II Игидей- 
скомъ наслеге улуса C ajagairrai Сок. 

ырйн (у) [ср. *сырйи, тюрк, ерін, еріШ, іріы 
бьггь леяивымъ, лениться]

28U*



3811 Ыраңнйр —  ырат 3812

лениться (ср. сурадаіціа) Ао.
Ы рацныр [ср. 2ыр]

прозвище, даваемое очень худощавому чело­
веку, у котораго виднеются ребра, МА. 

ырарьщна, (v) [отъ ы ра -+- р - ь  ңнй]
приговорить, объяснять ( =  ырарыңнйн 
бійр), Аө.

ырйс [противоп. кірдйх; ср. тюрк, арык, 
ары г, арук, ару5 , ары, ару, бур. 
аруң #77., монг. «арідун» чистый, 
святой] =  рас

чистый, опрятный, безпримесный РЯС., 
непорочный jКк.у честный Д у праведный, 
святой; чисто, гладко РЯС.', чистота, опрят­
ность, гладь РЯС., целомудріе Т„ чест­
ность Д. Б арт ы рас очень чистый, пресвятой 
К.; ырас буолар чистота; ы рас буолбут 
(х. а. т.) у него болезнь кости (ср. ытык 
буолбут); ырйс буолуодун бійр уцело- 
мудрять Т.; ырйс гын очищать; ырйса 
суох нечистый, нечисто, нечистота Д. 
Ы ты к ырас кісі святочистый человеке (не 
знавшійся съ женщиною) Обр. I, 1 2 2 ; 
ырас кыс целомудренная дева; ырйс олох 
непорочное жительство Т.; ырас сір откры­
тая, ровная местность; чистое (неосквернен­
ное) место Обр. II, 8 9 ;  ырйс сурйхт&х 
кісі съ чмстымъ сердцемъ человеке; ыр8 с 
харчы чистогане, наличные деньги; ырас 
ыстйн (пог.) штаны пустые.. .  (про мужчину, 
неспособней) къ половому акту) АК.; см. н. 
а^йлах 2 , ^й ң к ір , ш а н . 

ырйстй (v) [отъ ы рас - ь  лй] =  растй 
чистить, очищать, вычищать, обтирать, омы­
вать (скверну телесную и душевную) Т.; 
избавлять отъ ответственности, прощать что, 
Лс. Ч. (ср. чЗЦбйт); веять (хлебе) Ж., съ 
Асе.; дистиллировать Жрем. Міи Шбін 
атахпыв хамсатымна олоробун;. ырйс- 
тыаң буолладына—  ырйстй! я свжу, 
не двигая ни рукою ии ногою; если хочешь 
очистить меня (отъ подозрений), то очисти! 
(говорить человеке, если при немъ что-ни­
будь пропадете въ доме, 1 он.). 

ырастан (v) [отъ ы р й с т й -н и ] =  растан 
1 ) чиститься, вычищаться, очищаться чемъ 
(Instr. Д.); быть чистиму, очищаему; очи­

щаться, оправдываться, доказывать свою не­
винность (ср. сырда, чаібаі); очпщаться 
(отъ греховъ), разрешаться, прощаться, 
оставляться (о грехахъ). Ы рйстаныадар 
дійрі дочиста РЯС.
2 ) освящаться чемъ (Instr.) СК.; быть нро- 
свещаему, озаряему, Кк. 

ырастаны [Nom. act. отъ ырастан -+- я ] ,  
ырйстанылйх [Adj. отъ ырастаны лах] 

очищенный. Ырйстанылйх кысыл уруң 
кбмус очищенное золото и серебро (о по­
суде); ырйстанылйх ырас сурах чистей­
шее сердце.

ырйстанылын (v) [Pass, отъ ырастан -н  
ылыо].

ырйстас (v) [отъ ы раста-+ -с] 
помогать чистить.

ы растат (v) [Caus. отъ ы р й с т а -н т ] . 
ы растаты  [Nom. act. отъ ырйстат -»- й ] . 
ырйстаччы [Nom. ag. отъ ы раста аччы] 

ханы ырастаччы кровоочистительный РЯС.; 
сокуоту ырастаччы заходникъ, чистиль- 
щикъ отхожихъ месть, 

ы расты  [Nom. act. отъ ы рй стй -ь  ы ). 
ырйстыі (v) [отъ ы рас ты і]

очищаться, проясняться (о небе). Ы рйсты - 
jbiap дійрі дочиста, 

ырйстык [Ady. отъ ырйс тык]
чисто, опрятно; глаже РЯС.; непорочно, 
безъ порока. Сырдык йрй дійн ырйстык 
ilja  ісйбін аргыска йрй — уруву уру 
курду к везу я (эту женщину) съ собою въ 
качестве спутницы, что называется светло­
чисто—  родственницу, какъ родственницу, 
Обр. И, 1 0 7 ;  ырастык олоро сыіцар 
незазорное прөбываніө Т.; ырйстык саныр 
целомудріе Д.

ырйсынаі [русск.] =  арйсынаі
разный: іңін ырйсынаі утуб йт разнооб­
разное отличное масо Обр. Ш» 8 4 . 

ырйсырт (v) [Caus. отъ ырйс - ь  ыр т]
сйрі опнун ырйсырчы ырйсырдап баран 
(Носовг) совершенно очистивши поле воен- 
ныхъ действій.

ырасырчы [Adv. отъ ырйс н -  ыр -+- чы] 
дочиста (см. п, Ярасырт). 

ырйт (у) [ср. ырйх, тел. ы рат (отъ ы ра 
удаляться) удалить]
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итти дальше; уходить, уезжать далеко, от­
даляться, удаляться, отлучаться, уклоняться, 
отчуждаться, отступать отъ чего Кп., съ 
АЫ. места. X aja  yjagct ырйтан успевъ 
даввымъ давно отдалиться; ырыатыв дор- 
дбно ырйтап звуки его пенія распростра­
нялись далеко по земле Обр. И, 1 3 3 ; кйіін 
бттум ырахшыт далеко ушло, что прожито, 
Я.; ем. п. Jbip. Ы ратан олордо онъ сЪлъ 
вдали; ырата ajaima уезжать далее, про­
должать путешествіе; ырата бар отпра­
вляться далеко; ы рата тіі достигать дальше; 
ы рата тур стоять вдали; ы рата хал оста­
ваться на долгое время, 

ырйтйччы [Nom. ag. отъ ы рат -+- аччы]. 
ырйтЫ [Nom. act. отъ ы р ат-+ -ы ]. 
ыратыдын (v) [Pass, отъ ы р й т-н ы л ы н ] 

по злач. основы; отвергаться (быть отвер- 
жеву) Пс.

ырйтыннар (y) [отъ ы рат -+- н - + -  тар] 
удалять, отдалять, отгонять, отлучать, от­
водить; отымать, отставлять, Ч.; подвинуть 
дело настолько, чтобы немного осталось до 
конца, съ Асе. Aj-О дШн тылы антах- 
антах ыратыннара саныадьщ! подумаемте 
объ удаленіи прочь слова «трехъ*! (поеть па­
рень, обращаяськъ девушкамъ) Обр. II, 205 . 

ырйтыннарьг [Nom. act. отъ ырЕтыннар

ыр&тывварылын (v) [отъ ырйтыннар -+- 
ылын]

удаляться, устраняться или быть устраняему 
отъ кого или чего (АЫ.). 

ырйтыннаттар (v) [Caus. отъ ырйтыннар 
тар].

ырйх [ср. ырйт, тюрк, ірак, ірах, ырак, 
ы рах далекій, дальній, тел. ы рак до­
вольно далеко] =  рйх

1) далекій, дальиій, отдаленный, съ АЫ. 
(ср. ®чап; противои. чугас). Ы рйх ajan 
дальиШпуть; ырйх доіду отдаленная страна.
2 ) даль, дальность, отдаленность, отдале- 
ыіө. Ы рйхтан съ далыгихъ месть, издалека, 
издали, Обр. II, 1 3 8 ; ырйхха вдали; 
см. п. мШугШ и, ыгырыс.
3) Adv. вдали, далеко (на вонросъ: где и 
куда?); гораздо, далеко (сх. усулу). Ы рйх 
кбрбччу дальновидный,- ырйх ордук гораздо

(н е с р а в н е н н о )  л у ч ш е , п р е в о с х о д н е е  чего  
(C o m p a r .)  Д., п р е в ы ш е  к ого  (АЫ.) Пс.; 
c J c t Sji ы р а х  т а х с а  к б е  г о р а зд о  б о л е е  с т а  
м и л ь ; ы р й х - ы р й х  о л о р о б у т  ж и в е м ъ  р а з ­
б р о са н н о  ИВ.; ы р а х  т у р  с т о я т ь  д а л е к о ,  
у с т р а н я т ь с я  о т ъ  ч е г о  (АЫ.); ы р й х  у л а х а н  
а ң а р  д а л е к о  бол ьш е п о л о в и н ы ; ы р а х  у н  
п р о ст и р а т ь с я  д а л е к о  (в д а л ь );  ы р й х  У сй  
п р ев ы ш е  ч е г о  (C o m p a r .)  11с.; о н и б д о р  ы р а х  
дал ьш е т о г о . —  С м . п . ы р а х .

ы рах, ырйх В. АК. [отъ 2ы р -* -а х ;с р . 
Ірйх (ірйх), узб. jb ip ak a  расщелина, 
трещина {Юд.), караг. бгек трещина, 
щель, кой б. ы ры к пространство между 
задними ногами кобылы] 

расщепъ, раздвоедіе (у копыта), промежутокъ 
между двумя находящимися въ связи частями 
В.; промежутки между пальцами руки и 
ноги, между копытами рогатаго скота и 
между ветвями дерева; раздвоенное копыто 
(вм. тууах). Одо ырйдыи бысынан туейн 
біардй ребенокъ межъ нальцевъ проскольз­
ну лъ Я.

ырахахан [еостоитъ изъ ы рах  и ахан] 
довольно далекій В.

ырйхта (v), у Б.: ырйхтй (v) [отъ ырйх 
лй] ■п 4сделать расщепъ Ь.

ырйхтйды [отъ ырйхта (Loc. отъ ырйх) 
-н д ы ]

вдали (далеко) паходящійся, далеко живущій, 
дальній, далекій; государь, имлераторъ, 
царь, король Р Я С .,  князь В т ., владетель, 
царствующій Д.; русскій или белый царь =  
уруң ырйхтйды. Ы рйхтйды гійнй принад- 
лежащій государю, казенный Р Я С .;  Уруң 
Кун Ы рйхтйды белый солнце-государь Сл. 
(см. п. кун 3); уахтар (хотуи) ырйхтйды 
или ырйхтйды хотун императрица, царица; 
ырйхтйды бйргйейтй корона Р Я С .\  ы рах- 
тйды кісітй царедворецъ Е,; ырйхтйды 
буол, ырйхтйды буолан олор или ырйх- 
тйдынан буол (олор) царствовать, воца­
ряться надъ пемъ (Dat. Пс. или с ъ  урдугйр 
В т .);  ырйхтйды гын воцарять Р Я С . К ьи  
ырйхтйдыта Уч„ сУрйр атахтйх (кыл) 
ырйхтйдыта АК. левъ, Felis leo L. =  
Хха£аі 1 , хаххаі, хаххан , Уч.; тигръ
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Ав. =  хаххан. См. подъ алларады І , 
суол 2 , табйрдіс.

ырахчадылан (v) [отъ ырахчйды -*- ла нн и] 
им*ть у себя царя: ырахтадыланыахтарьш 
бадардылар они (евреи) захотели им*ть у 
себя цари ВЛ.

ырахтах, у Б.: ы рахтах [отъ ы рах-г- лах]
1 ) раздвоившійся, съ расщепомъ. Ы рахтйх 
тууах раздвоившееся (разд*льиое) копыто Б.
2 ) лысина, взлысина. 

ы рахты к [Adv. отъ ырах нн тык]
далеко (см. н. хардбілат). 

ырахтьщ ы [отъ ы рах-ч -тьщ ы ]
далековатый, далеконькШ; далековато Щрем. 

ырба [отъ 2ыр -t- ба; ср. ырбы]
1 ) жел*зиое вилообразное острее на неред- 
иемъ конц* стр*лы (оехор) ДГ; вилообраз­
ный наконечникъ стрелы Лор.; стрела съ 
вилообразнымъ желЪзнымъ иакоиечиикомъ, 
кол.-русск.: рогатка (железная стр*ла съ 
раздвоеннымъ остреемъ); двойчатое само- 
стрЪльное железное оружіе ДП. (ср. йно- 
goe 1 и проч.).
2 ) ловушка В. (ср. сохсо).
3) чистая вода, безъ прим*еи льда, весною 
между берегомъ озера и льдомъ, 1он. (ср, 
ы рбй  1 ).
4) р*чка, лритокъ Оленека, Чек. 

ырбадар [отъ ырбаі -+- gap]
раздвоенный, раскрытый, [им*ющій] раскры­
тый губы, кривогубый, Лор.; съ вытяну­
тыми во всю ширину, раздвоенными губами, 
ГБ. b lp 6 agap буола ата§ым баса оспут 
ДЛ. раскрытая рана на моей ног-fe зажила, 

ырбаі (v) [отъ ырба —t- і; ср. ккирг. арбаі 
растопыриться, размахивать руками (наир, 
худой и длишюрукій челов*къ) Юд., 
монг. «ap6 aji~» растопыриться]

раздваиваться* расширяться (о ран*), раскры­
ваться, рааішать, Д Л .; вытягивать губы во 
вею ширину ГБ., расширять ротъ по углам* 
Лор., открывать роть въ ширину Врем. 

ЬІрбаібан [отъ ырбаі н - б а н ; въ соед. съ 
М ылахсьш 2  (см.)]. 

мрба]й [Nom. act. отъ ырбаі - ь  й ] ,  
ырбала (v) [отъ ырба - ь  лй] 

насаживать раздвоенный наконечнпкъ. Бу

onogoc убуп ырбалыбын насаживаю на 
конецъ этой стр*лы жел*зную двойчатку ДП; 
овно балык уцуодунан ырбалйн aja 
тариыт тамъ поставилъ онъ самостр*лъ съ 
[вилообразнымъ] остреемъ изъ рыбьей кости 

ырбаірй (у) [отъ ырбаі ~ь qua] [Я.
раскрывать, [ис]кривлять, раздвигать губы 
Лор. Ырбаңиймна олор! сиди, не расши­
ряй свои губы во всю ихъ ширину (т. е, много 
не болтай) 1 ГБ.

ырбаңнат (v) [Caus. отъ ы рбаңпа-+ -т |. 
ырбаңнаты [Nom, act. отъ ырбаңнат й ] .  
ырбаңнй [Nom. act. отъ ырбацнй ч~ й ] .  
ырбас [отъ ырбаі ч н  с]

момент. д*йстліе по зиач. основы: ырбас 
гын то же, что ырбаі, Ник., расшириться и 
сжаться (о ран*) ДЛ. 

ырбат (v) [Caus. отъ ырбаі ч~ т]. 
ырбаттар (v) [Caus. отъ ырбат -+- тар], 
ырбаттарй [Nom. act. отъ ырбаттар нн ы ]. 
ырбйхы [русск.] =  урбйхм

рубаха, рубашка, сорочка; «обыкновенно вто 
синяя дабовая рубаха, одинакового для обоихъ 
половъ покроя; у мужчииъ она достигает!, до 
половины лядвей, у женщинъ— до кол*нъ, у 
богатыхъ якутокъ — ■ до щиколки. У богатых* 
она часто ситцевая или изъ сериинки, цв*т- 
иая, и шьется иногда нааодобіе блузы. То- 
кую женскую рубаху зовутъ халадаі» ВО. 
3 3 7 — 3 3 8 ; платье молодых* женщин* 
(р*же был&тьуа) Оойк. 

ырбаччы [Adv, отъ ырбаі ни ччы)
такъ, что расширяется: ал л ара хартасабын 
аллар& ырбаччы тардан вбруч llp a ! по­
пробуйте оттянуть книзу мои в*ш такъ, 
чтобы они раскрылись! Обр. Ш, 74 , 

ырбы [ср. ырба]
Ы рбы-Куондаі имя абйш-мужчины Обр. 
I, 448 .

ырбй [ср. ырбаі]
І ) полоса на плоскости, раздИляющая иослг.г- 
нюю иа дв* половины, ГБ .;  провод*, бороз­
да, бороздкообразная проталина на льду, 
Пор.; раскрытие з*па, трещина на льду, ши 
явленіе береговой подледной йоды, ДП. (ср. 
ырба 3). Куб1 (урйх) ырбыта береговой 
з*въ озера (р*ки) ДП.
I )  нашивка на спинк* въ вид* летящей утки:
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саңьцах ы рбйта Іоп. такая нашивка на 
СПИНКІІ дохи.
3) сплоченіе, спой, ДЛ. (ырбы).

ЬІрбыі хадыат уол [ем. п. хадыат]. 
ырбСШ (v) [отъ ырбычь-лй]

\) проводы, борозды делать, Лор.
2 ) въ середине спинки дохи вставлять фи­
гуру (въ виде летящей утки) изъ более тем­
ной шерсти 1 он.

ы рб ш ан  (v) [огь ы рбйла н]
иметь раскрытіе зева ДЛ. Куб! муса ыр- 
бйламмыт ледъ па озере разделился на 
части (между ними образовались талыя места) 

ы рбШ ат (v) [Caus. отъ ы р б ш а  -+- т]. [ГБ. 
ы рб ш аттар  (v) [Caus. отъ ы р б ш а т т а р ] ,  
ы рбш аттары  [Nom. act. отъ ырбйлат- 

тар - н  о ] .
ырбьиаты [Nom. act. отъ ы р б Ш а т -ь £ і] . 
ырбылах [отъ ы рбй  лах]

съ проводомъ, бороздой, Лор. Ciar&H (буO'- 
бра) ы рб ш ах  сацьуах доха съ росомашьей 
(бобровой) нашивкой.

ырбОлЫ [Nom. act. отъ ы рб й лй -« -ы ]. 
ырда [вм. Чс 3, кудаи; въ соед. съ4цам(см.)] 

ырда ifS.ii предельный этаиъ, последыій пре- 
делъ чего-либо, максимумъ, дальше котораго 
невозможно продолжать, последняя стадія 

ырда-уарда [развит», ГБ.
дряблый: ырда-царда &гт£ш&11Я,р тело ихъ 
(старыхъ людей) становится дряхлымъ, они 
дряхліноть, М Л . Е р е м . 

ырдадаіцыс (v) [ср. ырдадар]
о толстомъ человеке: делать неповоротливый 
движете [предъ кеиъ-нибудь] Е р ем . 

ырдадар [отъ ырдаі -*- gap]
пузатый, чреватый: ырдадар іет&х съ крайне 
большимъ животомъ ГБ. 

ырдаі (v) [отъ ырда -+ -i] =  Ч ірхаі
выдаваться животомъ Ерем.-, пузатеть Д Л .;  
развиваться, достигать крайняго предела, 
переполняться, ГБ. (см. п. ынтаі). 

bipgajSl [Nom. act. отъ ы рдаі -+- ы ]. 
ырдаіцыі (v) [оть ырдаі ірыі]

о толстомъ, толстопузомъ человеке: ырдаі- 
дь^ані брб ырдаіі/ьуані вкій пузанъі 

ырдйнаі [огь ырда н -  анаі]
часть имени илиэпитегь одной убр-женщины: 
ы ты к ырдйнаі почтенная пузанка АК. 47 .

ырданна (v), ырхагша (v) Ерем.
подниматься и опускаться на ходу своимъ 

Ы рданча [ср. ырданаі] [корпусомъ МА.
прозвище, даваемое богатому и брюхастому 

ырдаеыі (v) [человеку, Ерем.
въ Олекм. окр.: торопливо ходить, иметь 
скорую походку (— і/абцыңна) ИЛ. 

ырдат (v) [Caus. отъ ырдаі н -  т]
переполнять, наполнять, ГБ.; пузатить. 
Ы рдатан адалладьщ учуг&рн! набивши 
(чемъ-либо) внутренность (чего-либо), принесъ 
ты —  вотъ хорошо!

ырдатЫ [Nom. act. огь ы рдат н- ы]. 
ыргах =  іргйх, ilr&x 

ы ргах ыт кобель РЯС. 
ыргахта, іргахтй

оленій оводъ (Oestrus larandi) —  таба гі- 
гИччіта АК.

ырдаччы [Adv. отъ ы рдаі ччы]
ырдаччы ас&та онъ до крайняго предела 

ырда (v) [отъ аЫр -»- ла] [наелся ГБ.
выслеживать: Ырд&тар-ыллыктатар ыл- 
ларбат ырах ьгры йрданан (онъ живетъ) 
имея пространную пастьбу, где онъ неуловимъ, 
хотя бы и выслеживать его, Обр. I, 4 4 4 ; 
Ырын ырдан ісйммін идучи-вуслеживая его 

ырдан (v) [отъ ырда -+- и] [путь,
иметь районъ обитавія, пастьбу, Ник.; при­
тоне (пристанище) находить, путь (дорогу) 
пролегать, Лор.

ырданнар (v) [Caus. отъ ырдан тар], 
ырданнары [Nom. act. отъ ырданнар +  о ] ,  
ырданы [Nom. act. отъ Ырдан -» -ы ] . 
ырдаңиа (v) [см. ырдыңна].
Ырдар (v) [Caus. отъ 8ыр дар], 
ырдары [Nom. act. отъ ырдар +  ы ], 
ырдах [отъ Ч ір -t-л й х ]  [Лор.

съ притономъ, путь (дорогу) проложнвшій, 
ырды, ындьі, тіірдй Б. [отъ ы рт (ырт) -*-Ы ]

1 ) тяжесть, кладь, поклажа, грузъ, возимые 
животными; накладка па возъ ДЛ. (ср. таеа- 
д&с); тяжесть, кладь на верхового коня, вьюкъ, 
пббочень (одна изъ двухъ сумъ по обе стороны 
седла; ср. кбтб! 2 ); вьючныя принадлежности 
Остр. (ср. *хара 6 ). Ы рдЫ та суох иена- 
гружеиный.
2) гостинецъ Ав. (ср. гкйс1, T tiprf 3). Б ір  
сылгы ардастйх с алы и кііі&рйн бі&рдй
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іімйхсін, бір чабычах арьіны кіІШраіі 
бійрдіі ogOHjopro: «ырдыц, кіісің!» дііітіі 
одну жирную конскую шею и одну берестя- 
ную лахань масла внесла и дала старуха ста­
рику: «выокътвой, гостиноцъ тебе 1» сказала 
Обр. I, 163 .

ырдыла (v), ындыда (v) [on. ырды (ынды) -+- 
ла]

вьючить, навьючивать, навешивать (взвали­
вать) на лошадь вьюкъ (ср. кбтіШб, ыңырт, 
ырт). Ы нах кбтбх-котох хап хара  холуи 
к іПаран бііірдй: «ырдылатадьш» ді&тй 
(хозайка) внесла (для шаманки) худую-худую, 
черную пречерную переднюю ногу: «воть 
и вьюкъ тебе!» сказала Обр. 1 ,1 63.

ырдылан (v) [отъ ырдыла ч -  н]
выочитьса, навьючиваться. Ырдыламмыт 
вьючный РЯС.; ojogoe бттуг&р ырдШ а- 
нап ом!;я вьюки по обе стороны седла.

ырдылйх, ырдылах Б.} ындылйх [отъ ырды 
(ырды, ынды) -+- л ах] 

имЬющШ вьюкъ (сх. кбтОіШх), навьюченный, 
нагруженный. Ы адац ыадае ыидылах 
навьюченный тяжелыми ведрами Я.; • ыра 
ырдылах (ындШйх) съ добрыми пожела- 
ніями —  одинъ изъ эпитетовъ богини B ja x - 
сіт АК. 22 . Сойк.

ырдылын (v), ырдыльш (v) Б. [Hass, отъ 
ы рт (ырт) ч -  ылын].

ы рды рй (у ), ырдаіріа(ү) Я., ътьщШ{у)ЕН. 
[ср. ардыңнй, ырдыеын] 

морщиться, гримасничать (ср. хаадарьщна, 
мун]арьщна): ытйн ырдаңньі сытталежалъ 
онъ, морщась отъ плача, Л.; cwpajbiH сула- 
сына хамныадар дійрі ырдыцныр подер- 
гиваетъ лицоиъ Хон.

ырдырдй (v) [ср. ардырдй]
сердиться (разсердиться), кричать, шуметь, 
ГБ.; ворчать, редко: хрипеть, ДП. Ырдыр- 
Г Ы  олорор СИДИ'ГЬ и ворчитъ.

ырдырдап (v) [ o n  ырдырдй -ч- и] 
остерегаться ГБ.

ырдырданйччы [Nom. ag. отъ ырдырдап ч - 
йччы].

ы рш рданнар (v) [Caus. отъ ы рды рдап-ч- 
тар].

ырдырданиары [Nom. act. o n  ырдырдан- 
и а р -4- ы ] .

ырдырданы [Nom. ad. огь ырдырдап -*• ы]. 
ырдырдат (у) [отъ ырдырдй, ч - т]

заставлять сердиться, дразнить, передразни­
вать, ГБ; иоберегаться, остерегаться, Пор. 
(ср. ордурдас, сіірйн, сірдіргііт). 

ырдырдаттар (v) [Caus. отъ ырдырдат ч -  
тар].

ырдырдагтары [Nom. ad. огь ырдырдат­
тар -ч- ы].

мрдырдаты [Nom. act. отъ ырдырдат ч -  ьiJ. 
ырдыеты [Nom. act. o n  ы рды еы н- t-ы ) .  
ырдыетыгас [отъ ырдыеын ч -  ыгас] 

морщенный, сморщенный, Пор. 
ырдыеын, г»ірдыстар ( у )

морщиться, сморщиваться, Пор. Ыа1]ан 
ырдыстыбытыпан барбыт болея стала 
(женщина) перемогаться o n  боли Обр. II, 61 . 

ырдысьшнар (v) [Caus. оть ырдыеын ч -  тар] 
по знач. основы; морщиться отъ нсудоволь- 
ствія Ion.

ырдысыннары [Nom. act. отъ ырдыеын - 
нар ч -  ы].

ырі,іадар [отъ ыруаі ч~дар] 
съ выдавшимся впередъ зубомъ. 

bipgfai (v) [ср. sapt/ai, opyoi, тюрк, ырш аі, 
ыруаі, ы руаіт, ырчаіт скалить зубы, 
бур. ірзаі-, арзаі- (о)скалить, моиг. 

«ipyaji-w разинуть роп, скалить
зубы]

выступать, выдаваться (о коетяхъ на исху- 
давшомъ теле), Б.; выставлять (скалить, 
оскаливать) зубы, зубоскалить; зіять, откры­
ваться (о ране), Б. Ы рцаібы т зубоскалъ, 
съ оскаленными зубами, Пор.; ыллйн ы р- 
yaja олорбут скаля зубы, стялъ онъ петь, 
Обр. И, 96.

bipyaji.i [Nom. act. o n  ьтруаі г  ы].
Ы])і,іакы

нпселенныі) зйииШ пункть вь Магашшскомь 
наслеге улуса Ардй Хацалае ОНИ. 

ыруаіуыі (v), ыруаЦыІ (v) [ o n  ыруаі; ср. 
оруоіууі, уруаіуыі]

многократно оскаливаться, Уол ап кіеі у ос­
тах  Ней ырпаіуьфш  кбетбр батас падьмб, 
на которой видны оскаленные зубы и губы 
юноши, Обр. I, 2 4 2 ; см я. уаіісйттй. 

Ы рі/ама [o n  ы руаі - н  ма]
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прозвище человека Ерем. 
ыруаңнй (v) [отъ ы руаі -л- цнй] 

скалить зубы ДП.
ьтруас [отъ ыруаі -ьс; ср. арцас] —  ыруах 

момент. AtiicTBie по знач. основы: ыруас- 
ыруас c o H jy ja n  кабіста скаля-скаля зубы, 
(абасы) улыбнулся, Обр. И, 9 5 *; ыруас 
кыиа туе осклабиться Я. 

ы руат (v) [Caus. отъ ы руаі и -  т]
по знач. основы; выставлять зубы, зубо­
скалить, Лор. Орподор тіскііі ыруатыма! 
впередъ выдавшійся зубъ не скаль! ДП.; тіс 
тістарін ырцаппыттар (медведи) оскалили 
свои зубы Обр. I, 2 58 : 

ыруаттар (v) [Cans, отъ ыруат -§- тар], 
ыруаттары [Nom. act. отъ ыруаттар +  ы]. 
ыруаты [Nom. act. отъ ырцат +  ы ]. 
ы руах [отъ ыруаі х] ===== ыруас

ыруах-ырцах куі смЪяться скаля зубы, 
скалиться; ымах-ымах ыруах-ырцах кына 
одорор сидитъ онъ, страшно улыбаясь и скаля 
зубы, Обр. I, 105 . 

ыруаччы [Adv. отъ ы руаі - ь  ччы]
такъ, что кости выдаются, Б.; оскалившись, 
паоскал-fe; такъ, что рана зіяөтъ, Б. Атын 
ojogoco ыруаччы Шйрйдй йтй бока его 
лошади протерлись бы до костей, 

ыруыгынй (у), ыруыгнй (у) ШО., ыруыд- 
вй (у), ырчыгынй (у) [ср. арцыгынй,
ы руы ]

ворчать (о собак*, львЪ, волк*); сердиться, 
раздражаться, Пор. Ы тырык ы т курдук 
ырцыгывйта заворчалъ словно кусливая 
собака; ыруыгынйбыт ы т cwpajbra курдук 
словно морда оскалившейся собаки, Обр. I, 
1 0 9 ; кысыран брб ы руы гы нй тустй 
ыкка дылы разсерднвшись, оскалился- 
заворчалъ онъ, словно собака, 

ьф уы гы наі ( v ) ыруыгынй [ворчитъ.
йей ы р ц ы гы н ф р  медв*дь, оскаливаясь, 

ы р у ы гш ас  [отъ ыруыгынй -+- с]
ворчливый, сердитый, раздраженный, Пор. 

ыруыгынат (у), ыруьщнат (у) [отъ ыруы­
гынй (ыруыңнй) -4- т] 

сердить, дразнить (раздразнить), раздражать, 
заставлять ворчать, Пор. 

ыруы гы ваттар (v) [Caus. отъ ыруыгынат -н  
тар].

ырпыгынаттары [Nom, act. отъ ы руы гы - 
патгар -*- ы ].

ыруыгынаты [Nom. act. отъ ы руы гы ­
нат ы].

ы руы гы нй [Nom. act. отъ ы р у ы гы н й -ь -ы ]. 
ырпьщпа (V), ыруьщнат (v) [см. ыруыгынй, 

ыруыгынат].
ыркы чыркы —  *іркі чіркі (см. п. чыркы). 
ырсаңиа (v) [ср. 2apcai] =  ырцаңнй. 
ырт (v) Уч., ырт (v) [сокращ. изъ ы ңы рт; 

ср. тюрк, арт класть одннъ предметъ на 
другой такъ, чтобы концы перваго вис*ли 
съ об*ихъ сторонъ другого, напр. класть 
б*лье, платье на палку; навьючить] 

навьючивать, что (Асе.) иа животное (Dat.); 
грузить, нагружать, съ Асе. (ср. кбтбПб, 

JbipT (v) [см. ырт]. [ырдыла).
8й р т  (v) =  2й т  

отпустить ГБ. 
ыртаі (v) ДП. 

улыбаться МЛ.
ыртар (v) [Caus. отъ ырт -+- тар], 
й ртары  [Nom. act. отъ ы ртар ы ]. 
ыртас ДП. [отъ ы ртаі - ь  с]

момент. дЪйствіе по знач, основы. Ы ртас 
кын улыбнуться МА.

:ы рхаі (v) =  ы рдаі
слишкомъ наполняться, переполняться.

2ы рхаі (v) =  ы ххаі
кричать на кого-нибудь угрожающе ГБ. 

1bipxajiTi [оть ^ ір х а і -+- ы ]
большая полнота, пөреполненіө; слишкомъ 
полный, переполненный, Пор.

2bipxaji7i [отъ 2ырхаі -+- ы ] 
угрожающій крикъ ГБ.

4 ip x a jb u 9 x  [отъ ^ ipxa jb i - t-  лйх]
съ большою полнотою, переполненіемъ, Нор. 

8ырх ар.ілйх [отъ 2ы рха)ы  -»- лйх] 
съ угрожающнмъ крикомъ. 

ырхапна (v) [см. ырданпй].
*ырхат (v) [отъ Ч ір х а і - ь т ]

слишкомъ наполнять, переполнять, Пор. 
2ы рхат (v) [Caus. отъ 2ы рхаі -i- т ] .  
ы рхаттар (v) [Caus. отъ ы р х а т -н т а р ] .  
ы рхаттары  [Nom. act. отъ ы р х а т т а р -ь ы ] .  
ы рхаты  [Nom. act. отъ ы рхат - ь  й ] .  
ырчыгмпЕ (v) [см. ыруыгынй]. 
ы ры

240
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слово для усилешя понятія: ыры ыгдадыр 
слишкомъ өжаідійся (отъ холода), совершенно 
сутулый.

ырыа [ср. ылла, тюрк, ыр, jwp, jip , уыр 
п*сия, jipay, цырау ігЬвөцъ, чув. iopa] 

н*свь, п*сня (op. т<уук), ntuie, п*сноп*иіе 
Ion., гимнъ РЯС.; исаломъ, славословіе, Д. 
BajaHai ы ры ата ігЪсвя о духахъ, покрови- 
төдьствующихъ зв*ролову, Новг.; олоңхо 
ы ры ата эпическая п*сня ГБ,; таңара 
ы ры ата служба церковная, богослуженіе 
( =  ырыа-сулуспа), ДЩ  уру ырыата 
брачная п*снь Пс.\хабар§а ы ры ата особый 
способъ п*нія съ закрытымъ ртомъ; чычйх 
ырыата н*ніе пташечки; см. п. ajaH 1. 
Ы ры а кісі п*вецъ, пйсенникъ; Ы ры а Тііі- 
хйн П*вецъ Тихонъ Нові.\ ырыа кыс п*- 
вунья-д-Ьвка; см. п. Кырьпуа, чыбыі, 
чычах. —  Ы рыа-хосбн сборникъ пЬсенъ 
Е р е м въ соед. съ TojyK (см.).

й ры аі [см. ыраі].
ыры ака [уменьшит, отъ ы рыа ч~ ка] 

п*сеика.
ырыал&х [ отъ ы ры а ч -  лйх]

ум*ющій п*ть, знающій пЪспи, иЪсенникъ, 
н*вецъ, Пор. —  Въ соед. съ TOjyKTSx (см,).

ырыамсах [отъ ы р ы а -ь м е а х ]  
любитель п*сенъ.

ырыар (v) [отъ *ыр -в- ыар]
вынузкдать чувствовать безсиліе ДП.\ уму­
чить, утомить, съ Асе. Ы ты к тылгын 
ырыарыма! свою почтенвую лТсню (олово) 
не изнуряй! Обр. I, 2 4 6 .

ырыасымеах [отъ ы ры а; ср. ырыасыт] 
любящій п*ть.

ырыасыт [отъ ы ры а и -с ы т ]  
п*вчій, п*вецъ, нТ.вида.

ырыган [отъ * ы р ч -ы г а и ; протявоп. йміс] 
тоідііі, сухощавый, худой, истощенный (ср. 
хаипыт, бйкір, 8кбтбх). Ы рыган ат сухой 
(изнуренный) конь; Ы рыган *іуыахаччы 
населенный зимшй пупктъ въ Ш Пахарскомъ 
наслег* улуса 1Ин Хацалае СИЛ.

ырыганпй (v) [отъ ы рыган -4-  лй]
оставаться обезсвлөшіымъ ДП. Ы рьш  батан 
мрыгапн&н іойрім я шедъ, изнемогая въ 
погон* за его слЪдомь Обр. Ш, 1 0 4 .

ырыгапнан (v) [отъ ы ры ганпа-4 -н]
ырыганнана ( / ’/>.: ырыгаиийн) тіідй онъ 
дошелъ въ изнеможеніи Обр. I, 2 88 . 

ырыі (v) [ср. арыі]
теребить, потрошить (внутренности). Учу- 
гйідік ырьуан кбр, ырьуан (ырйиалйн) 
кбрдуб! пересмотри тщательно! ГБ.; въ соед. 

ырымына [съ ты т (см.).
киль РЯС. (ср. сурун, суннЛ). . 

ырыиа [ср. ырыі, ырыт]
1 ) разборъ, анализъ, растолковываніо ДП.
2) на Алдан*: мелкая пода Іон. (ср.&ігйн 2). 

ырыналй (v) [отъ ы рйна -+- лй]
разбирать, растолковывать, анализировать/'/>. 
(ср. ырыт). Б у  кісі поруогуи хостуотуц 
ырйвалйн (или ырытан) тураіщын ты 
раскопалъ пороки этого человека; ырйналіін 
кбр внимательно разематрввать, анализиро­
вать (ср. п. ырыі).

ырыналат (v) [Cans, огь ы р ы п ал й ч -т ). 
хырйп

канавы, числомъ дв*, продалбливаемые съ 
об*ихъ сторонъ тахсар чардйт-а но углаыъ. 

8ы рйп [русск.рипсъ] [рипсъ.
хара (кысыл) ы рйп черный (красный) 

8ы рйп-чырйп [ср, ылыи-чылыи]
слова, употребляемые для выраженія остроты, 
бойкости ножа Ник. Ы рйи-чы ры п бысах 
острый чиркувъ-ножъ Обр. I, 4 3 6 . 4 3 6 . 

Ы рйпчац
насоленный зимній пуиктъ въ 1 Кулятскомъ 
наслег* Мастахскаго ул. Вил, окр. 6 7 // / . 

ырыс [ср. хып, *ыбыс]
слово для уоилеиія прилагательиыхъ, начи­
нающихся слогомъ ы : ырыс ырйс нрепре- 

ы рйса [русск.] [чиет*йшШ Хит.
риза: кысыл кбмус ырйсал&х въ золотой 
риз* Обр. Ш, 23.

ырйсалан (v) [огь ы рй са  ч -  лй ч -  н] 
мм*ть ризу, обзавестись ризой, 

ырйсалйх [Adj. o n  ы рй са  (см .)ч -л й х І. 
ырыт (v) [отъ *йр ч -  ыт] \

1 ) разбирать по частямъ, разъединять; разни­
мать, отд*лять, Пор.; д*лать разборъ, потро­
шить, ДЩ  тасовать (ср. тосуідіі). Субсу 
ісіп ырыт потрошить (обчищать) скотскія 
внутренности; Ырьшштиасолсипый зимиій 
пункп-въ Хаяхсытсюшъ иаслегб Батурус-
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скак* уд. Якут. окр. СЫН. [Ерем.
2 ) раяьяснать, растолковыпать, размышлять, 

i . ip b iT r a i j a c  [отъ ырытып - i-  aijac]
раздвигашщійел. Ы рыттаі)ас ыстаца манна 
турбут большими прыжками тутъ-то ска- 
каньо было Я.

ы ры ттар (v) [Caus. отъ ы ры т-д -тар ]
6  у су оду apai Tojoi^o ырыттарап кбруох 
бар ото дело следувп отдать на разбира­
тельство начальника.

ы рыттары  [Nom. act. o n  ырыггар -+- ы]. 
MpMTfil [Nom. act. o n  ы ры т-+ -ы ]

uo звач. основы; разборъ ДП. Харты 
ырытытын таптыр (поел.) карты любятъ 
тасовку (чтобъ п ъ  тасовали) АК.; см. п. 

ы р ы тш й х  [ o n  ы р ы т й л й х ]  [таейр. 
разобранный, рознятый [по частямъ], отде­
ленный, Пор.

ырытъиьш  (v) [Pass, o n  ы ры тн -ы лы н ] 
ырытыллыбыт хйрты играные карты, 

м рмты н, ырыттар (v) [ o n  ырыт ~ь н] 
раздвигаться: ыисы ы пейта барыта ыры- 
тьиша (у родильницы) все швы раздвинулись 
Обр. I, 2 3 8 ; ол тоххору ырыалйн 
ы ры тган, TojyKryH тоцкуніін сыттахпын 
кбрбдуби? во все вто время— ты видишь—  
и не лишился еще песенъ и звонкихъ запе- 
ваш’й (дежу, развлекаясь песнями и звонкими 
запеваніями) Обр. II, 91. 

ырычахтас (v) [o n  руеск. рычалъ -t- лй н - с] 
=  рычйхтае

прилагать стараиія, стараться, 
ыс (v) [ер. тюрк, чач, чйч, сач, сас, шаш 

разбросать, разсыпать, брызгать, кропить, 
делать воаліяніе, (раз)сеять, веять, монг. 
$иаелу «сачу-» сеять, разеевать,
« чачу-» сыпать, сеять, приносить жертву] 

разбрасывать, раскидывать, разеевать, сы­
пать, прыскать/ впрыскивать; сеять, веять 
(хлебе; ср. * № , туейр, кбтут); кропить, 
разбрш гявф; брызгать (напр, водою), бры­
згать из» руке (ср, ібір, тібір), о(за)бры- 
згввать, заплескивать, вспрыскивать, о(за)- 
прыскиаать, зашивать РЯС., съ Асе. Ы і 
кун ы ш а д а  дШн ыста (поел.) онь разееялъ- 
разброгале словно на ирааднестве солнца и 
думы (говорится при сожаленін о безполезно

растраченномъ добре) АК., развеялъ во славу 
солнца и луны (чей-либо прахъ) Я .; буору- 
нан ыстылар они засыпали (колодезь) землею 
Бш.; тылыттан [лучше: тылынан] сымьуа- 
тьш ыста Бас. съ языка своего брызиулъ 
онъ ложыо Новг.; уоту ыспыт онъ (манй- 
рік) разбросалъ огонь (одинъ изъ признаковъ 
помешательства) МА.; c3.pl урдугйр буор 
ысыац су ода (ног.) войска не засыплешь 
аемлею (чемъ больше. народу, темъ больше 
силы и работа идетъ дружнее АК.); убп 
ысаыт йті мясо очервивело; ысы ах ыс 
справлять большой летпій праздникъ (при- 
чемъ, между прочимъ, огоиь окропляется 
кумысомъ) Б.; устраивать роскошный (бога­
тый) кумысный пиръ, кропить ы сы ах, Обр. 
I, 1 3 5 . 142 . 1 6 7 ; ытык ыс обрызги­
вать скотскою кровью конную скотину, по­
свящаемую духу какъ выкупъ за душу боль­
ного, МА.; ысыах ысар (въ старину) 
общій столъ, когда лучшіе и редкіе продукты 
потреблялись всеми членами известной об­
щественной группы, МВ. 3 9 ; бурдук ыс 
сеять хлебъ, заниматься хлебопашоствомъ 
ИБ.; бурдугу ысар сір пашня Д П .  (см. 
п. 2сір 5, хону 1); ы сар сеяпіо, ыс&рыц 
то, что ты сеешь, Д .  Хйп орб ыспыт 
вдруп брызнула кровь, кбхеун хана брб 
ысар гына такъ, чтобы изъ спины его била 
кровь, Худ. Чоңкучадынаи ы са тур пры­
гать быстро Обр. I, 4 0 8 . Ы сан кйбіс (см.) 
разбросать, развеять, выплеснуть, вы(за)- 
брызгивать, вытрясать (ср. т&бИн кйбіс); 
см. п. 8сап, тіі 1 .

ыс [ор. тюрк, ыс, ыш дымъ, копоть, сажа, 
угаръ, чадъ]

1 ) сильный, едкій, коптильный дымъ, въ 
которомъ вешаются кожи, чтобы оне сдела­
лись непромокаемыми; дымъ, чадъ Ае. (ср. 
буруо, 8чйн, й ена); дымлепіе, копченіе, 
дымокуреніе, Д П .  Ы ска біар дымить, коп­
тить, й с  уійтй. дымокурня, Д П .;  й с  
буолбут закоптелый РЯС.; ты льш  ысын! 
что за едкость его речи! Обр. 1, 4 3 6 ; 
йс балйхаі тустй тьма кромешная на­
стала Я ;  й с  быдаи густой (черный) дымъ, 
частая (черная) мгла, густая тьма, тьма 
кромешная, вьюга темная, Я . (см. п. *будйн);

240*
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ыс тыл неприличное оранное слово (такое, 
которое молодымъ людяягь въ особенности 
пе слЪдуетъ произносить), площадная ругаиь, 
ы сты рйс тыл.
2) населенный зимнііі пуиктъ въ Ханняй- 
скомъ наслег* Таттинскаго ул. Якут. окр. 

Ы сак [русск.] [СИЛ.
Исаакъ, мужское имя. Ы сак xajaTa Исаа­
кова гора на правой сторон* р. Маи, въ 7 в. 
отъ рч. *К умаха; Ы сак ypyjSra, р*чка, 
правый притокъ Маи. 

ысар (v), ысар (v) Б. [отъ ы с -ч -а р ]
вешать въ дымъ, дымить, пропитывать ды- 
момъ, коптить (рыбу и проч.), курить, о(б)- 
куривать (кожу); жарить, съ Асе., Б. К уб- 
маіціті хатьщ  цубкатінан бітар скіпі- 
дйрінйн ысараллар ВНик. страдающаго 
нарывами въ горл* обкуриваіоть березовымъ 
дегхемъ или скипидаромъ; лйданы ы сарар 
курильница.

ысарсымахта (v) [Properat. отъ ы сар -+-ы с 
махта]

тылларынаа ысйрсымахтйтылар (чело- 
в*къ и абйсы) обкуривали (облаивали) другъ 
друга самыми скверными словами Обр. Ш, 

ысарт (v) [отъ ысар -»- т] [1 2 5 .
задымлять РЯС.

ыейртар (v) [Caus. отъ ы е й р т н -т а р ] . 
ыейртары [Nom. act. отъ ыейртар -+-ю ]. 
ыейры [Nom. act. отъ ыейр н -  Й] 

по знач. основы; жареное, жаркое, 
ысарыіда (v) [отъ русск. жарь (изжарь) 

ла] =  жарыіда
жарить: ейттй кісі еурйд'щ-быарын ыей- 
рыідан арар жарить семь челов*чеекихъ 
сердецъ и печеней Обр. 11, 6 6 . 

ысаршах [отъ ысары ~н л ах] [тах).
дымлений, продымлениый, Пор. (сх.. ыс- 

ысарылып (v) [Pass, отъ ыейр ■+■ ылып] 
коптиться, быть нровялнваему въ дыму; 
жариться, подвергаться жаренью. ЫсЯрыл- 
лыбыт вяленый, копченый (ср. сараххы і- 

ыейрып (v) [отъ ыейр - ь  и] [быт), РЯС, 
куриться РЯС.

ыейччы, ыейччык [Norn. ag. отъ ы с-ч-аччы  
(аччык)]

по знач. основы; сЬятель. Бурдугу ысаччы 
мотающій с*мепа Лс.

ыскаіда (v) =  ускаідй. 
ыскаідан (v) [отъ ыекаідй н]

расточаться: ісітііШн ыскаідаммыт (utc.) 
по посудинамъ (водочка) разбросалась АП. 

искала [русск. скало —  деревянный валикъ, 
для еканья и катанья]

палка цилиндрической формы для скатыванія 
лепешки ГБ.; у долганъ: скалка съ вложен­
ными въ пустоту камешками Остр. 

ыскймьуа [русск.]
скамья, скамейка, кол.-русск. сид1;нка (ска­
мейка для сидішья; ср. лйпкы). Ыллыр 
ыскамьуалйх съ поющей скамьею Обр. I, 

.ыскап [русск.] [4 5 6 .
шкапъ (ср. буостан). 

ыскйтар [русск.]
скатерть. Ы скйтардах остуол столь, по- 

йспа [ср. й с ] [крытый скатертью,
чадъ, дымъ, Аө.; мгла Ерем.; брызги, ГБ. 
ЬІі ыспата буруолйх дымъ его, что легкій 
тумань месячной ночи, Я.; им*ющШ дымомъ 
брызги лунныхъ лучей ГБ.; й ен а туман 
черная мгла Ерем. 

ыеиала (v) [отъ ыспа -+- лй] 
дымить Аө.

й сп а л й х  [Adj. o n . й е н а л й х ]
ыі уота ы оііалах .. .  xaja  гора, тонущая 
въ ореол* (въ брызгахъ) лунныхъ лучей, ГБ. 

ыспалыар [русск. ] 
шпалеры.

ыспалыардан (v) [отъ ыспалыар - ь  лЕ - t-  н] 
им*ть шпалеры: уруц кбмусуийн ы спа- 
лыардаммыт РТ. (домъ) пм*лъ шпалеры 

ыспйп]а [русск.] [изъ серебра Ноег.
спальня.

bicnapaujbiK [русск.] =а ыспырабынык, ые- 
пыраб(ы)н|ык 

исправникъ Ерем. 
ыепарйпка [русск.]

оправка, выписка изъ д1;ла. 
ыеийс [русск. спасъ]

монастырь Ао. (ср. манастЯр).
Ы спасав [русск.]

Спасовъ день: бастыкы Ыспйсап первый 
спасъ, 1 -го августа, ортоку Ыспйсап 
второй спасъ, 6 -го августа и кйіін (кйи- 
нікі или сыдарым) Ыспйсап третіИ спасъ, 
16-го августа; Ыспйсап bija, см. п. 1ы1.
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ыепырйбынмк (у />.: ыспрабнык), ыспы- 
раб(ы)п]’ык [русск.] =  ысмараіуык 

иепраішикъ.
1ысііЫска [русск.] ісиіска 

спичка; ем. и. оетуолба.
’ыспбіска [русск. свычка, смычка?]

разрядка, днстанщн, ыллык, ГБ. Ыслыс- 
ката еуох бтр *кЛІімпік aiijan icap 
субсуІЕрі кбрдум я увидіілъ скотъ, иду- 
щ№ сплошной массой, безъ всякой разрядки, 

8ыспьіска [русск. спускг] [ГБ.
туох да ы епоската еуох Шбрдуііір они 
убили безъ всякаго спуску (пощады), убили 
безъ всякаго пронедленія (отсрочки), Обр. 

ыстй ( ү) [Г, 76.
жевать (сжевать), раз(из)жепывать (ср. 8кй- 
бін, начыі, нуііуі). Ы сгыр да сійбйт 
(заг.) жуегь да не t e n  (орудіе, которыыъ 
мвутъ кожи) Я.; a jo  (тацара) уола ыас 
(ыасы) ы стйр усу (заг.) говорятъ, добрый 
молодець (божШ сынъ) жуегь жвачку (удила) 
Обр. II, 2 3 6 ; кісілі ыстйбат буол, кШйп- 
кіи ыстй! ие имЫ1 обыкновеиія жевать 
(т. е, бранить) человека, а жуй свой хлЪбъ! 
еітй ыстй дожевывать; см. п. 8Ерйн. 

ыстй (v) [оть file -4- лй]
1 ) обкуривать кожу, назначенную для обуви, 
Уч.; дубить (кожу) BIL (ср. іміт 2 ).
2 ) ругать, бранить неприличными словами 
(ср. ыстырастй), съ Лес. Б ы  ыстйн-бурут- 
тйн Ердйдін кбр йрй! посмотри-ка, какъ 
онъ бра нить-ру га егь площадною бранью! 
Обр. Ш, 99 .

ыстаібан [русск.]
ставень, ставни, тун|ук сабыта, ИВ. 

ыотакЯн [русск.]
1) стакаиъ (ср. хончодор).
2) турсучокъ -к//*; въ Олекминскомъ округи: 
берестяное лукошко, берестяиой безменъ 
(кв  ту ос чабычах въ Якут. окр.).

ыетакйинЕх [Adj. o n  ыстакйн -ь л й х ] . 
1ыстал [отъ ыстй л]

жевавіе; жвачка, одикъ кусокъ мяса, Ерем. 
*ыстал [ем. п. ыстйл]. 
ыстйл (у Бл ыстал) [русск.]

сталь, за кален иое железо (—■ ыстйл тімір); 
стальной (ср. кулйт, укулйт). 

ысталлй (v) [отъ *ыстал лй]

жевать, разрубить на куски, Ерем. 
мстЕмна [русск.]

штампъ ЛЯ. 1 9 2 4 , № 2 4 5 . 
мст&мсык [русск. усшавщикъ]

нарядчпкъ, мастеръ устанавливать (наряжать). 
ЫстЕмсыга еуох урдй саб ьш ы б ы т (заг.) 
безъ нарядчика потолокъ покрыть (о зим1;), 

ыетамыаіка [русск.] [Я.
стамеска.

гыстан [см. ыстЕв].
8ыстан (v) [ср. ыстаца]

1 ) делать прыжокъ вдаль, прыгать, скакать, 
вспрыгивать, вскакивать. Т угу  кынары 
ымсШ ах санабын ыстаммыппыныі? для 
чего я, возгорівъ желаніемъ, прыгнулъ? 
Обр. I, 2 7 8 ; уот ыстаммыт огонь (т. е. 
уголь) прыгнулъ, скакнулъ, щелкнулъ, ib. 
II, 1 7 7 ; cogypy даіды сугйтін олуга 
манна ыстаиар, бісігі сугабіт олуга 
онно ыстанар (заг.) щепки топора южпой 
стороны ( =  Россіи) сюда отскакиваютъ, а 
щепки нашего топора туда отскакиваютъ 
(письма изъ Россіи и въ Россію) Я.; ыстам- 
мыта —  ыкка дійн ос хосбно отскочившее 
(когда рубятъ мясо) —  собакТ., говорить по­
словица; кут ыстанар душа отскакиваетъ 
(у испуганнаго дитяти, которое отъ этого на 
всю жизнь становится робкпмъ и болЪзнен- 
нымъ; ср. русск. душа въ пятки ушла) ЛК. 
Ыстанан бар отлетать отъ чего (Abl.) У.; 
ыстанан біЕр (см.) подпрыгнуть Я.; ыста- 
иан кйбіс выпрыгивать РЯС.; ыстанан 
кЕ1 подскочить къ чему; ыстанан кір 
впрыгивать, вскакивать; см. п. 8оі 1 , 
2тур 1 0 . Алл ара ыстан спрыгнуть Ерем.] 
быса (см.) ыстан разскочиться, рваться, 
(от)разрываться, провалиться; быса ы ста­
нан турап хйл оторваться Обр. II, 7 2 ; 
дЕІбі (см.) ыстанан бар разлетаться вдре­
безги отъ расширевія или давлөнія /!£ . ,  со­
всем ъ выскочить (о глазахъ, въ которые вы­
лили олово) Я.; брб ыстан вспрыгнуть, 
тійрй ыстан наискось прыгнуть, Ерем.] 
тобулута (см.) ыстан во многихъ мгЬстахъ 
лопнуть, сломаться; тосту (см.) ыстан вдругъ 
разломаться (о дерев*)» проломиться (о льдЪ); 
тосту ыстанан хйл сломаться (о пальм*, 

I сломавшейся у самой рукоятки и отскочившей)
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Я.) x a ja  (см.) ыг-тан разеваться (о камне) 
Е„ расколоться (о шейныхъ нозвоокахъ) 
AIL; x a ja  ыстаммытын курдук харах- 
тах съ глазами, что расщелина горы, Я.; 
xaja ыстанан бар вдругъ расколоться, раз­
даться (о дереве), Обр. I, 1 4 6 ; см. п. 
бы сы та, и Ш , усулу, хамиы. Ojo ыстам- 
мыт онъ отщепился изъ середины (==хабыры 
ыстаммыт) ГБ.; тас ojo ыстаммытын 
курдук уостах съ губами ровно бъ осколки 
камня Я.; см. п. xajb.iT.
2 ) заговорить: дйібі ыстанпа онъ громко 
заговорилъ Ерем.

8ыстан (v) [отъ ыста -ч- н]
жеваться: ыстаммыт жеванный РЯС. 

1ыстан, ыстан Б. [русск.; ср. тюрк, ыштан, 
іш тан нодштанники] —  устаи

1 ) штаны (русскаго покроя), панталоны, 
брюки (ср. 1cbialja 1 , монтолуон). Ы стан 
бадауы, см. п. ^ а д а ц ы  1 .
2 ) развЪтвленіе у якутскаго кузиечнаго

®ыстЯн [русск.] [сопла.
1 ) станъ.
2 ) названіе населепныхъ зимнихъ пуиктовъ 
въ наслегахъ Тарын-Юряхскомъ Оймякон- 
скаго ул. Якут. окр. и Пахарскомъ Хочин- 
скаго ул. Вилюйскаго окр. CHIL

Ыстан (v) [отъ ыстй ч -  н]
дубиться: Ыстаммыт дубленый В  Л. 

ыстаннар (v) [Gaus. отъ 2ыстан -ч- тар] 
тбттбру ыстаннар обратно поскакать Я. 

ЧлстЯншТх [Adj. отъ Члстан-*- лЯх]. 
яыстаннйх [Adj. отъ 8ыстЯн-ч-лйх]

1 ) по зиач. основы.
2) озеро въ дельте р. Лены Ром. (Стаинах).
3) населенный зимнШ пунктъ въ Бранатско- 
Садынскомъ наслеге Хочипскаго ул. Вил. 
окр. ОНП.

ыстаны [отъ аыстаи -ч- Ы]
прыжокъ, скачокъ. ДЯІбі ыстанЫ трескъ 

ыстапыак [русск.] [ Ун.
стаиокъ Ае. 

ыстаца [ср. *ыстан]
1 ) прыганіе (скакапіе) вдаль (въ длину) 
Б.) якутская игра, состоящая въ прыганіп 
каждой йогой попеременно на возможно да­
лекое разстояніе.
2 ) полевой сверчокъ (GrylJidae, Grjlius

ы с т а р с ы н а

campestris) Бирі/ля —■ асыца 2  (Тятта), 
асыка (Вилюйск.), асыцка (Кангал.), АК . 

ыстацала (v) [отъ ыстаца -ч- лй]
прыгать вдаль, быстро скакать съ мТ-ты на 
мету(ср. 8oi, ojyoxiua). Бу уол былахылы 
ыстацаліін іспіт зтотъ парень сталъ ска­
кать, какъ блоха, Обр. ІІ, 67; ыстацалГл 
барбыт пошелъ онъ прыгать ib. 1 7 7 ; 
ыстаңалы onjo играть въ прыжки, пры- 
гать-играть, ib. I, 149 .

Члетацалас [отъ ыстацаліі -ч- с]
блоха; кол.-русск. скакунцы (блохи) — ьк - 
таңалііччы, былахы (былакы).

Члстацалас (v) [Cooper, отъ ыстацала ч -с ] ,  
ыстацаластах [Adj. отъ Ч лстацалас-ь лйх]

1 ) но зыач. основы.
2) населенный зимігііі пунктъ въ Чериктей 
скоиъ наслеге улуса Дунсу и ОНП.

ыстацалат (v) [Gaus. отъ ыстацала -ч- т] 
ырЯх ырйхтык ыстацалатан (на кон!:) 
діілаа большіө скачки Обр. 1, 363 . 

мстацалаталй (v) [Intens. отъ ыстацала i 
тала].

ыстацалаччы [оть ыстацала -ч- йччы] 
скакуиъ, прыгупъ, Б.; блоха Б. (ср. бы­
лахы, 1ыстацалас). 

ыстацасыт [отъ ыстаца -ч- сыт] 
мастеръ прыгать, нрыгунъ, прыгунья. 

ыстацхалЯ (v) [ср, 8ыстан, ыстацала] 
подпрыгивать Ерем. 

ыстЯп [русск.]
штабъ: хаз’ылахтары ыстйика ilyiUlapil 
*баидалар бандиты уводили арестаптовъ т . 
штабъ Ерем.

Ы станан, Ыстаппйн [русск.] 
мужское имя, Степанъ. 

ыстар (v) [Gaus. оть ыс -ч- тар]
ысыахтарьш ыстарбыттар они велели 
брызгать свой ысыах Худ.) бурдугу ыс- 
тарар *массЫна Ни. сеялка, 

ыстарабыар [русск.] 
стороперъ МА. 

ыстарип [руоск.] 
штрафъ, пеия, Ерем. 

ыстарапта (v) [оть ыстарпп -+* ап ] 
штрафовать, налагать пеню, Ерем. 

ыстарсЫпа [русск. ] --- старсьша, чнрчмпн 
(чаччЫиа).
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ыетарьі [Nom. act. on. ы стар -ч-й '|.
Ыстйры

населенный зимнШ нунктъ во ІІ Модутскомъ 
иасдсгЬ улуса Нам 67/7/. 

ыстарык [русск. старит)
іті —  омугум аттйда, аткш apaetfja 
ырахтйдыта, ыстарыга (вм. ошибочно на- 
печатанмяго ыстаргГіта) ато извіістігЬйшій 
ииоземецъ, царь другой земли, еи старикъ, 
Обр. Ш, 72.

ыстйрыса [русск.] =  старыса 
староста.

йстае (v) [отъ ыстй н -  с]
ругать другъ друга площадными словами. 

i.icTiicwja [русск.]
инстаіщІа: ыстясьца суттан Lijaxr.ix (пЪс. 
о водкЪ) Соіік. иміпощій указапіе огь подле­
жащей ипстапціи.

ыетатьуа, ыстатьуа, метачьу;) Ао. [русск.] 
статья (закона) (ср. кардіс 3, суеуох, то- 

Ыстйх [отъ Ыс - ь  лйх] [г у і) .;
пропитанный (наполненный) Ъдкимъ дымомъ; 
дымный; то же, что ысмрШйх, Нор.
IЛетах сары дыилепа» ровдуга, 

ыстйчьуа [см, ыстатьуа].
Ыстрамйн

населенный знмпій пунк'гь въ Тюбитскомъ 
наслегй улуса Нам 677//. 

ы стрйпа [русск,] =  крыиа 
скрипка Худ. 

ы стй [оть ыста «ч- ы] 
жвачка.

ЧЛстыі [ср. 8ыстыі]
одяиъ иэъ чотырехъ сыновей Ат КусШфья, 
прөдокъ пьшИшияго ЫстыЙскаго рода, Гнз, 

ТП С ГЫ І (v ) [ОТЪ Ы С -+ - Т Ы І]
1 ) закопгілъ, чернять (объ облакі:) 1Ю.\ 
красігбть МА.; желгЬть, становиться жел- 
шмъ (о волошъ) Я. (см. п. туртаі). 
Ы стьуар багровый, кысыл, РЯС.; ыстпх 
хараца былыт улам-улам йстьуаи та- 
дыста словно продымленое черное облако 
ваошло (на краю небосклона), постепенно 
сгущаясь к темнен [передъ грозою], ГБ.
3) нрогорышуть ДП.

Ыстыібан [отъ *йстыі -ч- бап] 
яма жеребца Обр. II, 1 8 6 .

ы стары -

йстьуы  [Nom. act. отъ 2ьістыі -ч- ы ]. 
ЙСТЬуЫКЫ [ОТЪ biCTbljbl -ч- кы]

багровый, кысыл ууеушійх Іон.; челов-бкъ 
съ дурнымъ характеров (ибо, когда разеер- 
дится, багров1;етъ). Ы стьуы кы  oqoiijop 
собственное имя (прозвище), 

ыстык [русск.]
штыкъ: ыстСіктііх ей ружье со штыкомъ. 

мстырыс [ср. ыс] [брань.
сквернословь. Ы стырыс тыл площадная 

ыстырыста, (v) [отъ ыстмрыс -ч- ла]
то же, что йст.і 2 , 1 он.; бранить непри­
личными словами.

!ысы [ср. ккирг. ызы-чу шумъ, гвалтъ, крикъ, 
Ю д.}

крикъ, кличь, восклицаиіе,, вопль, ревъ, 
(см. п. мйнік 2). —  Въ соед. съ JxacGl (см.). 

2ыеы [ср. 4ас.ы]
прямоугольникъ, уголъ топора, кузнечная 
сЪчка, Пор г, железный инструментъ для 
разсЪчки железной пластинки, листа и пр., 
зубило; железный клинъ (иохожій на ста­
меску), которымъ точатъ камень, ГБ. Ы ш  fv 
тіс клыкъ Лор. (ср. анадас, 4асы 2 ); ысы 
суОсу малая ростомъ, здоровая (не хворая) 
скотина (уцуодунан кыра ы ары ты гана 
с.уох 1 он.); ысы уңуохтах субсу скотина, 
кости которой не рыхлы, не ноздреваты (кб- 
мурубтй суох Іоп); ы ей  кубмйід&х цон 
люди, которые ие делятся, когда сами Ядать, 

высь1 [Nom. act. отъ ыс -ч- El] [Ion.
по знач. основы; завалина (около дома) 

немала (v) [Inteiis. отъ ы с-ч -ы алн ] [РЯС. 
бу тбцургАс хнныпан ысыаліі! пусть изъ 
этого пня кровь бьетъ нлючөмъі Х у д .  

ысыах [оть ыс-*~ыах]
кронлөніе, окроплеиіе, обрызгиваніе; жер­
твенное кропленіе кумыса Ксен.7 старинный 
большой кумысный ираздникъ, справлавшШся 
весною (около Троицына дня въ коицЪ мая) 
или лЪтомъ (въ коиңЬ іюня), когда много 
кобыльяго молока, въ честь божества a jd  
или Ар Tojoti, —  прячемъ огонь во время 
празднества окропляется куиысомъ (Я. Е. В. 
1 8 9 1 , 12); праздникъ начинался окропле- 
ніемъ юрть и полей Буссе; кумысный пиръ, 
ираздиикъ молока, общественное увөселеніө,
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народное гульбище, всенародное жертвопри­
ношение. Тодус куннЗх rfiiy мШці тоио- 
луібат ысыах ниръ, не прерывапшіііся 
девять дней и ночей, Обр. I, 1 4 2 ; ысыах 
мус собрать ысы ах Худ.; ы сы ах оцор 
(смотр.) устраивать кумысный нраздникъ; 
ысы ах тут держать вверхъ къ небу кружку 
съ кумысомъ, причемъ произносится посвя­
тительная речь [алгыс] Мид.; ысыах ыс 
справлять кумысный нраздникъ, брызгать 
[ы сы ах] Худ.; разбрасывать что въ виде 
жертвы Keen. 1 3 ; Ы сы ах ыспыт назва- 
ніе населешшхъ зимпихъ пунктовъ въ улу- 
сахъ Батурусскомъ, Бородой и Нам Якут, 
окр. и Шорбинскомъ Вил. окр. СИЛ.; см. п. 
Мбір, тунах. Абасы ы сы ада осенній 
нраздникъ, во время котораго жертвоприно- 
шенія делались въ первую ночь въ честь 
Улу Tojon-a и его верхнихъ духовъ, а во 
вторую —  въ честь Арсаи Дуолаі-я и его 
нижнихъ духовъ, a jo  ысыада весенній 
нраздникъ, во время котораго приносились 
жертвы Ғ руц  ajei Tojon-y и другимъ a ju ,  
Тр. 1 0 5 — 1 0 6 ; ы і ысыада гынан кйбіс 
обратить въ брызги Обр. I, 1 2 3 ;  ыі-кун 
ы сы ада оцордо (йог.) онъ сделалъ такъ, 
какъ это делается на празднике въ честь 
солнца и луны (говорятъ, когда кто-нибудь 
раздави» съестные припасы безъ пелкаго 
расчета и экономіи), ЛК.; ьгг-кус ысыада 
кынан сделавши ы сы ах собакамъ и уткамъ 
Обр. I, 4 4 6 .

ысыахта (v) [отъ ы сы ах - ь  лй]
кропить, окроплять, опрыскивать,- спрыс­
кивать, брызгать (водою), обрызгивать, за­
брызгивать; прыскать вокругъ, сыпать кру- 
гомъ, рязеевать, съ Асе. (ср. ібір, матаіда 
и ороч.). М уора ута  уалкьуан ы сы ахтата 
морская вода, плескаясь, забрызгала Обр. I, 
3 1 8 ; см. п. мбң 1 .

ысыахтаи (v) [отъ ысыахта - н  и]
кропиться, окропляться, брызгаться (подою).

ысыгын, ысыктар (v )' [ср. тюрк. ычһын, 
ыкчьш, ыекмм, ышкын, ьщкыи вы­
рваться, распуститься, развязаться (узолъ), 
ычкындыр отпускать (птицу)] 

ронять, выронать, упускать, выпускать, вы­
пускать иаъ рут», мимо хватать (держать)

Пор.; освобождать, ослаблять, опускать, 
Д11.; выпаливать, выстреливать, В. Міи 
бй]йм ысыктыбаипьш я своего не теряю, 
не выпускаю изъ рукъ; кіреіттйн ысыктап 
кйбіспіт онодос стрела, спущенная съ те­
тивы лука; бйрт булду ысыктап к&бігтім 
хорошую дичьяпыпустилъ; (Щи ысыктыбат 
ума (разеудка) не терястъ (напр. во время 
опьяненія); сусубдун ысыктыбыт не можетъ 
твердо держаться (стоять) на ногахъ (о пьа- 
номъ), тсряетъ равновесіо (ср. балйскаіда); 
ытыепытыи ысыктыбат (о богатомъ) не 
вьшускаетъ того, что загребъ въ лапы; 
улахан ат сылгы кырі.іаи басын атадын 
ысыктап ггурар рослая лошадь отъ старости 
стоить съ опущенною головою и не твердо 
держится на погахъ (ср. наңеаі); йрбйх уод 
ысыгын I пусти, парень —  большой палецъ! 
(заклинаетъ охотникъ, когда подстреленная 
белка, падая замертво съ лесины, зацепится 
когтями за сучокъ, —  тогда белка надаетъ 
на землю) ЛК. 6 9 ; куоска хапьш ы сы к­
тыбат (ног.) у кошки (или кота) наслед­
ственная кровь не стушевывается (гопорягь 
о людяхъ смешанной съ русскими кропи) 
ЛК.; тбіб ысыктап кйбіс выронить что 
(Асе.) куда (Dal.) Обр. И, 1 7 1 . 

■ысыгышнф (v) [Caus. отъ ы сы гы н-л-чар] 
по знач. основы; выпустить Лв. 

ысыгыинары [Norn. act. отъ ысыгыниар 
-ь  Ы].

ысык [ср. еысык, тюрк, азы к, азук про- 
віаитъ, съестные припасы] 

дорожный пищевой (продовольственный) за- 
пасъ, съестные припасы на дорогу, дорож­
ная провизія, подорожники (ср. tyjyfl, сыт- 
тах 2 , утй). Суол ысыга дорожное содер­
жат®; суолга ысыктарын кіиіійргй 
бійрдіі онъ далъ имъ путевой занасъ (яства) 

ысыкта [см. ысыгын]. [Вт.
ысыкта (v) [отъ ы сы к-4-л а ]  [на дорогу.

снабжать кого (Асе.) съестными припасами 
ысыктап (v) [отъ ы сы кта-л-п ]

запасаться дорожной провизіей, захватывать 
съ собою нровизію на дорогу (ср. OjyUlan) 

ысыктах [Adj. огь ы с ы к ч -л а х ] . 
ысыкты [Norn. act. отъ ысыгын о ]  

но знач. осиовы; уступка Д Я .
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ысыктыі (v) [ср. ысырык] [ГБ.
темнеть, сгущаться (объ облакЯ; ср. йетыі), 

ысыктыс (v) [Recipr. отъ ысыгьга ыс] 
іккійн ill ШШріи ысыктыеаи кйбісті- 
Шр оба они розняли (опустили) свои руки 
(въ борьба) Обр. I, 2 42 . 

ысыктытала (v) [Intens. отъ ыеыгьш -+- 
ытала]

уола кыса іккі хартасатыи м уһу  ысык- 
тыталан кйбіспіттйра сыновья и дочери 
вЯки его выпустили изъ рукъ Обр. III, 74. 

*ысьШх [отъ 2ысьі ~ ьл ах ]
съ прямымъ угломъ, съ кузнечной сЯчкой, 

* ы сь Ш х  [отъ 8ы сы  - t -  л а х ]  [JZojp.
раскиданный, разбросанный, сЯяевый, Пор. 

ысыльш (v) [Pass, отъ ы с-ь-ы лы н ]
но зиач. основы; прахомъ итги Я. Ыеыл- 
лыбыт выбрызнутый, заваленный, РЯС.; 
кіні харахтарын улара ысыллан йрЕр 
кбрдук кбтбПбр слезы (рФки Терека) бры­
згами летать (стихъ изъ «Даровъ Терека» 
Лермонтова) ЕсЕр балык курдук 
уп ысылынна имущество разошлось, словно 
рыба, которую выгребаютъ черпакомъ (го- 
воратъ, если умретъ богатый человЯкъ и 
имущество его пойдетъ но рукамъ); ы уар 
ысыллыбыт распространился вонючШ за- 
пахъ; 6 ІІІГІ кіеіДхй сур й и  ысылла турда 
во всю мочь бежала (женщина) и прибыла 
къ атому человеку Л".; ол тоңсуібутугар 
осохтбх уоттара ысылла туетЕ отъ этого 
стука весь огонь изъ комелька во вея сто­
роны разлетался Обр. I 4 3 3 ; мбку тацас 
тасырца ысыллан хЕлла одежишка разбро­
сана осталась на дворя ib. 4 2 5 ; см. и. 
ш л а .— Въ соед. съ ацысын, буральш 
(ем. эти слова).

йоып, йетар (v) [см. ъуысын], 
ысыпак [русск.]

знакъ, значокъ. Ід іи іи  ысынЕга зиачокъ 
ысьгр [русск.] [Ленина ЙБ.

но Вулуискому округу; жиръ НВГ. 
ы еы р (v) [отъ О с ч ь  ы р ]  

коптиться (объ окорокахъ), 
ыейриык [русск.]

жирникъ, ночникъ съ масломъ или жиромъ 
ысырых (у) [для освЯщенія.

о хлябя: иаоолнаться мякотью, наливаться.

Б у  б у р д у к  ы с ы р ь д а н  б а р т !  этотъ хлЯбъ 
наливается прекрасно!

ысырык [ср. ысыктыі] =  ісірік [ГБ.
ы сы ры к  o jy p  густой темный лЯсъ, чаща, 

ы сы р ы к ты і (v) [отъ ы с ы р ы к  -+- т ы і]  
темнеть, сгущаться, ГБ. Ы с ы р ы к т ь у а н  
о т ! какая густая трава! х а р а ц а  б ы л ы т  
кШЕн•ы сы р ы к тьц  а н ! какая нависла черная 
и густая туча! ы с ы р ы к т ь у а н  к іс і 6 6 5 6 ! 
что за красномордый человЯкъ! Іон.; ы с ы -  
р ы к т ь у а н  тусй н  сур дЁ х  д а  к іс і!  какъ 
сильно побагровЯлъ этотъ человЯкъ! (ср. 
ы с т ы і 4 ),

ы с ы р ы к т ь у о  [Norn. act. отъ ы сы р ы к т ы і  
-в- ы].

ы сы р ы ч ч ы  [А 4 у, отъ ы с ы р ы і чч ы ] 
такъ, что сгустилось, потемнело: ы сы ры ч чы  
б у с и у т  сварилось настолько, что потемнЯло 
(о жирномъ мясЯ). [уТт

ы сО т , ы ж О т  [русск. жидъ] =  ІС1Т (*СІт), 
еврей (ср. Ч /а р а б а і)  —  ы сы т  о м у к . 

ы сы т а  (v), ы сы т а  (v) М Л .  [отъ  1ы с й  н н  
т а ]

кричать (закричать), реветь, вопить, кликать, 
гаркать, восклицать; аукать; кричать (о ж у­
равля, вброня); ср, Чаңар 4, хасытЕ. Бйрт 
улаханнык ысытЕта (богатырь) очень громко 
закричалъ; халлйн хара суора кун aji>i 
ы сйты р усу (заг.) небесный черный воронъ 
что день кричить, говорятъ (прорубаніе льда 
пешнею); ы еы тй  туе закричать, заголосить. 
Ы сы (й)тйр  баса самая крайняя часть ка­
кого-либо мяста; ы нахтары  бутйі Ши 
ысытыр басЫгар тіріЕрпітім коровъ я 
ирогналъ до самой крайней восточной части 
городьбы. —  Въ соед, съ хасы та (см,). , 

ысытас (у), ы сйтас (v) [Coop. Recipr. отъ 
ысыті. (ысйтЕ) 4 f-. с] 

уЕ Оібру гыниыбыт асы б ы ты гар ! —  
дт-дг ыейтаеаллар ахъ, умираемъ отъ со- 
жалЯвія! — говорятъ-кричатъ Обр, И, 4 8 9 ; 
ысытасан істіс перекрикиваться. 

ыеы(й)тат. (v) [Cans, отъ ы сы (й )тЕ -+ -т], 
ысы(£Гі)тьГі {Norn. act. o n  ы сы (й )та  чн  й ]

Но знач. основы ; продолжительный крикъ съ  
вжзгомъ, ревъ, ДЙ.

^ і т  [ср . тюрк, іт ,  Іт, ы т , Ет, а д а і ,  чув. мда
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1 ) собака, иосъ (ср. Хб0 х 2 , Шіугйо "" 
унугйд4. 2 , lciTir 2 , хаг-ар н. ахш‘); якутская 
собака, родъ шпица, АК, Ы ат! песъ! Хшшах 
хара ы т  (кровожадная черная собака) иля 
туОрт х ар ах тах  х а р а  хШшйх хара ыт 
(четырехглазыЦ черной крови песъ) -  -  одно 
изъ отборныхъ якутскнхъ ругательствъ (см. и. 
харахтах  1 ); *й,с!ісіт ыт собака-медве- 
жатнпкъ, съ которою охотятся на медведя; 
TlqnjiT-ыт собака-б'Ьлковщикъ, съ которою 
охотятся на белку; йсй (борС) ыт собака, по 
х и щ н о с т и ,  подобная медведю (волку), Обр. I,
1 4 0 ; іДкйі ыт, сір ы т а  шакалъ(=*царгь!д) 
АК, Сыап ы та  ценная собака, свора, 
Ерем.\ тацара ы т а  водкъ, ббрб, ИВ.; 
таіійх ы та  моська, постельная (комнатная) 
собака; см. п. сы ардалйх 1. Ы т кысй 
восца (pruriiio) у собакъ РЯС.] ыт мае 
(бае) палка, которая прикрепляется къ верх­
ней и нижней бечеве крыла невода на рза­
стоями четверти отъ конца крыла, Осм.] 
клячи невода, шесты, за которые его тянуть; 
ы т уос, см. п. уос 2 . См. н. атах 1 , 
мурун 1, *ci6 toHjiT, тщіШх, тумус 1, 
*тыл 1 , тысы 4 .
2 ) плоская железная фигурка на шаманскомъ 
костюме, изображающая собаку (прикреплена 
ремешкомъ къ коротенькой подвесочной по­
лоске, пришитой на правомъ боку, повыше 
бахромы подола), ы т кыЦ йта железный 
прутикъ на шаманскомъ костюме, предста­
влявший ту прочную, какъ железо, цепь, на 
которую шаманъ привязываете своего духа- 
пса у врага, для причиневія последнему бо­
лезни, Вас. (СбМАЭ. 2 9 — 30).

*ыт (v) [ср. ы т, тюрк, ат бросать, кидать, 
стрелять (изъ лука или ружья)] 

стрелять, пускать изъ лука стрелы, спускать 
курокъ 1он.; выстреливать, палить изъ огне* 
стрелыіаго орудія, застреливать, съ Irmtr. 
С аха сатынан ы п п ы т опъ выстрелвлъ изъ 
лука; онодосуиаи ы тта кіиіні оиъвыстре- 
лидъ въ него стрелою Обр. 1 ,1 4 2 ; мииыт ох 
курду к какъ пущенная изъ лука стрела ib. 
И, 8 2 ;  ыппыт ох  ді&рі [время]
до паденія пущешшй вверхъ стрелы Пор.] 
ейны ы ттах тар ы и а  бум ага баран халар 
когда стреляютъ изъ ружья, то пула улв-

*ыт —

таетъ; гитуи ыппыт мыілімг} п рд  место 
на T tie жиаотнаго, пораженное кметредомъ 
(щелчком».) сигу и в (духа сибирской язви); 
см. п. уш|. Ы таи кіібіг и-гтрелаадть, 
ыпш иШ р застреливать, РЯС.]  см . ». 
•тур. Од«» оінур ейта бармшш куіа уій- 
litf чупдд&пьшн іккі іасіиі ту»|н&рі ытан 
кіібіешт выстрелом ь т% игрутечмаго лука 
пь щелку сенных». дверой out опрокинулъ 
(т. е. убвлъ) двоих». Xtft).; см. н. тбтгбру. 

^ іт  [ср. *ыат в проч., ккнрг. a m  /Ш . | 
ыг-татііі восклицаніс сожалемһі (см. ц. 
% )  =  Йт (мат) тага і.

*йт (у) [ср. *ыт, тюрк. ы т посылать, отпустить 
отъ себя, ыс посылать, отпускать, уво- 
лвть] =г= ‘гарт

пускать, отпускать, выпускать, провускать, 
увольнять Ifop., съ Асе.; высылать, присы­
лать, посылать чрезъ кого (Instr.), отсы­
лать, засылать, высылать, отправлять (наир 
посла, Пціті); наводить что (Асе.) на (ур­
ду гйр) что Д.\ посылать за кем* (Dal.). 
Ы т міуігін! пусти меня (т. о. но держи)! 
цахтары (ujugy) Ыт отпускать жену, раз­
водиться Е.\ иахтанарм  m  мзш лать 
благодарите Ч.\ самырм ыг идокдать, из­
ливать (наводить) дождь, Вт.] хннын ыт 
кровь пускать у кого ( х ін и і ~  хівьш  
таейр) ill».; сурах ы т сообщать ,4«., навещать 
Ш.; уот Ыт поджигать что ( Dal.) Л/С. Ытыі! 
посылай же! пожди! ш м а х  1,1011 мгтнххмт 
люди, которые могли послать, вы к пнсдали (отъ 
весь до итоге и следовало ожидать), Обр. И, 
1 2 1 ; моим и »  ьітара д |,  ылнатп ду? 
отпустит», огь тебя иа иго («осле твошч» 
разъяснен! я к укора) млн иет». {т знаю) ib. 
1 1 0 ; кбгкО От (или атйр) аиеш вть кого 
административно или по суду Нт., вин 
кіиШірі r ip ra  wmu.iгмч, «тбннбр буи* 
луц!*» ДІШ гііірм когда а спускал* н*ь на 
землю,» (Уруц ttjw rojoii) т говорил* нмь: 
«приходите иаиадьі» Обр II. 8 9 , — Се 
Gerundtam другого глагола Ш  означаете, 
что деіствіе начало еонерщеться неожиданно, 
внезапно, необычно, »лн что дИетвіе пред­
мета выразилось »ъ денжемів по тШхтщ 
навравлекію: баш » Ш прогонять пего (Асе.); 
атяфышш тМЕи й т  (огь отпустил* ник-

2 [>! Т
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конь йога) оиъ пнулъ ногою Я.; тодо т Ш и  
ы т разлить йогою; тусйран ыт ниспосылать, 
направлять Кк.; см. п. >бат 1 , ^ы іда, 
1тут  2 . Л11& й т  послать кого узнать о чеиъ 
Д. Ытан кЕбіе отпустить, спустить, бро­
дить, Обр. II, 11 3 . 1 3 0  (ср. суеан кйбіс 
п. *сус. Ы т-кыіда посылать (дичь —  Ба~ 
janai) ЛК  37 .

ы та (v) [ср. *сык, тюрк, сыдыта, сыкта 
плакать, рыдать, испускать жалобиые 
крики] =  ата

плакать (заплакать), рыдать, вопить, поднять 
вопль (возопить); рыдать по комъ, оплаки­
вать кого (съ тусугар), Вт. Ы тыр плачъ, 
регь, вопль; ы тй р  саңа плачеввый голосъ, 
вопль, 77с.; бйрт ы тйны  ытйн горько пла­
ча; аш н ан  біуйтй, ы тата онъ самъ просле­
зился оть жалости; ханьшан ыта заплакать 
кровью; кісі (или оШр кісі) убрй ытйта 
звеыить въ ушахъ Рон.; ітінійхй ыты 
олордоххут дуо? объ зтомъ плачете, 
что ли? Обр. И, 1 8 6 ; ы тй  ббдбну ыты 
сатан кіібіс горькимъ плачемъ плакать по­
напрасну Я.; ы тй -ы гы  со слезами; ы тй - 
ыты тур плакаться на что (АЫ.) Кк. 
Ытан-соңбп (см.) тур стоять съ вопломъ 
и со слезами Д .; стоять предъ (іннігйр) 
кемъ въ сокрушенів Лс.; ытй-соцу сы- 
рыт походя плакать-рыдать Обр. II, 1 0 8 ; 
ытй-соңу сыт лежа плакать-рыдать ib. 
1 3 9 ; ытй-соңУ тур стоя плакать-рыдать 
ib. 1 0 8 ; ср. 8ійі.

« тал а  (v) [Intens. отъ Йт ч -  ала]
отпускать попорядку до конца, поотпуекать, 
пораснускать, поразсылать. 

ыташ уы [отъ ытй ч -  ш ум ] 
иоплакявапіе, сокругаеииіе, ДЛ. 

ыташ уыі (v), ытамныі (v) РЯС. [отъ 
ытаміуы ч~ i]

поплакивать ГБ., захныкивать РЯС., всплак- 
ы т а ш у іф  [оть ытаміуыі ч -  а] [путь. 

Ы таміуьуа (или ^чугйі) ада уса пазваніе 
одного изъ поколе ній въ роде Кьиуыгмі 
наслега I уохсодон Буди, 

ытамгуьуй [Nom. act. оть і>ігамн|ыі ч -  й]. 
ытамгуые (v) [Cooper, оть ытаміуыі ч -  с] 

ы таш уы сая баран арахсыбі»пшыт по­
плакавши (всплакнувши) мы раастались.

ытамныі (v) [см. bixaMnjbii]. 
brraHjax [отъ ыта ч -  njax]

1 ) плаксивый (ребедокъ), плакса.
2) датское имя Шк. [(см.)],

ытшуахы [ср. brraHjax; въ соед. съ мукулаі 
ытарда, ытырда, ыдарха Заб. [ср. тюрк.

сырда, ызырда, icapga, icipga, русск.. 
(пери.) исерга—  серьга]

1 ) серьга, сережка, серьги; соребршши 
серьги съ подв'Ьсками Лр. Ц ас ытарда 
красномедныя серьги (у Сімйхсін-ймйхсін) 
Х у д .;  кбңдбі хобо ытарда, хады р хобо 
ытарда серьги, состояния изъ множества 
маленышхъ бубепчиковъ, ГБ.; кубгу ( = с у -  
субх) ы тарда Рои. серьги въ виде мЬдныхъ 
или серебряныхъ дудочекъ; куруйх ы тарда 
лопатообразный серьги; нургусун ытарда 
серьги въ вид* цветка пострела; сала 
ытарда ветвистыя серьги; сарбьиуах 
ытарда серьги съ круглыми висюльками; 
туорах ытарда серьги въ вид* гирь; 
хаптадаі ытарда серьги съ плоскими под­
весками; харьуа ытарда серьги съ под­
весками узоромъ въ елку; x o l j y K  ытарда 
серьги безе нодвесокъ; хоруоңка ытарда 
бусовыя серьги; см. еше п. дуга, і&м&х, 
кбібскб, осор, сарйсыбаі, *хаң. Кун 
ытардата пряди солпечныхъ лучей въ не­
настную погоду Х у д .;  столбы по сторонамъ 
солнца Бируля, пАсолвца, уши солнца, по- 
хожіл на столбы; [уахтар] сйбін ытарда- 
лара сережки, малый губы, Лор. (ср. цах- 
тар ейбіп кбдуШ дй); сурйх ы тардата 
сердечные клапаны /ом., предсердіе, ушко 
сердца (говорить про единственное любимое 
дитя), Обр. I, 6 . 87 . 2 7 8 ; [кісі] хабадып 
ытардалара мочеточники Пор. (ср. кісі 
бубруи ‘тйс.тй); Ы тык x a j a  ыдархата 
(aaf.) сережка Почтенной горы (иаслежный 
писарь) Заб.
2 )  к ол еч к о у  с т р е л ы  (с м . п . ытардалйх). 

ытардалан (y) [ оть Ы тарда ч -  л & ч -  н]
1 ) пріобретать серьга.
2 ) о солпц*: иметь по сторонамъ пйсолнца. 

ытардалйх [отъ ытарда ч~ лйх]
съ сережкой, сережками. Адыс ытарда­
лйх (ох) о восьми колечкахъ (стрела) Обр. 
I, 116 .

341*
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ытарча, ытачча, ытарчча ГБ., ытырча 
ДП,  ытырца Остр. [ср. ы ты р]

4) тиски слесарные и кузнечные, зажимъ 
(ср. :баіба); клещи кузнечные (ср, кы та- 
дас, кытарча). К ісіні ы тарча курдук 
тутар держитъ человека (крепко) какъ тиски 
(ср. п. кіійпса).
2 ) сковородннкъ (ср. коборуокуук); сково- 
родникъ оленьей кости Остр. 

ытарчалах, ы ты рчалах [отъ ытарча (ытыр­
ча) - ь  лах] [Лор.

съ кузнечными клещами, иміющій клещи, 
ытас (v) [отъ ы та с]

плакать, плакать вм*ст*, оплакивать У 
Ы тасар плачь по (ісін) комъ, вопль, Бт.; 
тугу ытасадыт? чего бы плачете? Обр. II, 
4 8 8 ; ытасың мін туспар! восплачите о 
мп*1 Т.; ытаса олордулар въ слезахъ про­
водили они время Я.; балтыиан ытасан- 
ытасан, соцосон-соцосон олордохторуеа 
когда (Б*лый Юноша) съ младшею сестрою 
плача-плача, рыдая-рыдая сидЪли, Обр. II, 

ытаса [9 4 .
клиыъ, деревянный клинъ, клннъ для закр*- 
пленія жел1;зокъ въ столяриыхъ стругахъ (ср. 
^іадйіка). Сугй ы тасата клинъ у топора 
Худ.; ытаса балык (въ Абы*) карась (Са- 
rassius carassius =  Carassius vulgaris N il Is.) 
=  собо, лыкы, AK.; ы таса кісі (ср. ы сй  
субсу) малый ростомъ, здоровый (пе хворый) 
человЪкъ; ы таса курдук ат  малый, но 
крФикШ и стройный конь, 

ытасалй (v) [отъ ы таса -+- да] 
забивать клинъ, заклинивать, 

ы тасй  [Norn. act. отъ ы т а с -+ -й ]
по энач. основы; плачъ, вопль; Вт. Цада- 
цылар ы тасй лара вопль угнетеиныхъ [б*д- 
пыхъ] Лс.; ытасй-соңосу буол (опять) 
плачъ поднялся Обр. II, 4 8 8 . 

ы тат (v) [Caus. отъ ытй - ь  т]
ытат-соңот (ср. ійт-туот) заставлять пла­
кать-рыдать.

ытйтчык [оть *ЫТ -I -  йтчык] =  *ытйччм 
стр*лецъ, ум*ющіИ (способный) стрелять, 

ы татй  [Norn. act. отъ ы т а т - ь ы ] .  [Лор. 
ытатыннар (v) [Caus. отъ ы тат -+ -н -» -тар ], 
ытатьш нары [Norn. act. отъ ы татьш иар-+- о ] , 
ытйх =г атах

нужный, испотаченный ребоиокъ, Пор. 
ытачча [см. ы тарча]. [ыгатчык
1ытйччы [Norn. ag. отъ 8ыт -*- йччы] =  

по зпач. основы; стр*локъ, стр*>лецъ, охот- 
никъ М. (ср. ^і&ргйн 4, сйсыт 4). 

2ытйччы [Norn. ag. отъ ытй ~+- йччы]. 
ытта [см. Ч и ы н ]. 
ыттй (v) [отъ хы т лй]

называть кого (Асе.) собакой, ругать собакой, 
ыттадар [отъ ы ттаі -+- gap]

не отв-Ьчающій своему назначение (напр. 
слишкомъ короткій, не докрывающій): ы т- 
тадар быс короткій занап*съ, какъ слЪдуетъ 
не закрывающій то, что ему предназначено 
закрыть, ыттадар сон шуба съ короткиыъ 
иередомъ, не закрывающимъ грудь и жпвотъ, 

ы ттаі (v) =  ынтаі [ГБ.
не отвечать своему назначенію, не докры­
вать ГБ. Ы ттаібы т уостйх съ губами 
короткими, не закрывающими зубовъ, ГБ.; 
ы т у а н !  —  говорятъ о женщин!;, у которой 
щеки расплываются (расширяются), когда опа 
засмеется (цахтар куіійдінй ійдйсй ырба- 
j a p  ВО .).

b iT T a jb i [Norn. act. отъ ы ттаі - * - й ] .
ыттамы [см. ылтамы].
ыттар (v) [Caus. отъ 2ы т-+ -тар ]

сурйхпйр-быарбар ыттардым (пог.) я 
получялъ выстрЪлъ въ сордцо я печень (го­
ворить тотъ, кто вдругь услышитъ О Д*л1і, 
могущемъ ии*ть иепріатныа посдідствія для 
говорящего) АК.

й ттар  (v) [Caus. отъ *йт - ь  тар] 
по зиач. основы; выпустить Лө. 

ы ттарй  [Norn. act. отъ ы ттар -+- й ] . 
й ттары  [Norn. act. оть й ттар  н - f t ] . 
ыттаччы [Ady. отъ хытьш - ь  ччы]

ириподнято; харадын хартаеата убей 
ыттаччы тардап хйдбыт в*кя у него стя­
нуло кверху.

ыттйччы [Nora. ag. оть ^ітьга н -й ч ч ы ] 
ыттйччы маетан бібр (пог.) лааящШ (по 
деревьямъ) отъ дерева погибаетъ Я.

1 ыт гй [отъ 1 ыт л ы] [бачьи дай 1
какъ собака, по-собачьи. Ы т т й  ypl по-со- 

*ыттй [Norn. act. оть ^ іты н  - ь  й ]
но апач, основы; восходъ (xajaga, на гору). 

Ы тгьуы кы  (Ы тть ц ы к ш ?)
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названіе одного изъ поколЪній (ija уса) рода 
Cogyi во 2 -омъ Нгидейскомъ наслег* улуса

ы тч. . * [см. ычч. . [BajagaHTai В.
ЧЛТЫ | Ср. 1ЫТЬ1J

выдра Пор. РЯС.] выдра ручная, Lutra vul­
garis Erxl., М. =  быдара, ітіа.

яыты
прежде ТВ. (ср. урут). Ы ты та прежде, въ 
прежнюю пору, въ прежнее время, въ про- 
шедшій разъ, ДП.

^ іт ы  [ср. аыты] [буотака).
морской котъ [Olaria ursina?] Пор. (ср.

2ы т й  [Nom. act. отъ аы т ■+• £1]
1 ) по знач. основы; стрельба, пальба. Сыал 
ытЫ попаданіе стрелою въ ц*ль изъ лука 
или изъ лука-самострЪла, одинъ изъ видовъ 
состязанія, ПО.
2 ) выстр*лъ. Іккі сЕ ытытын устата раз- 
стояніе двухъ ружейныхъ выстрЪловъ.

8ы тй  [Nom. act. отъ ы та н -  ы]
по знач. основы: нлачъ, вопль; вой, рыданіе, 
РЯС. Ы тыр ытьгга ісіііппа послышался 
нлачъ его Обр. II, 1 7 0 ; ыты-еоцу плачъ, 
трауръ, Ае.

ы тй  [Nom. act. отъ 2ыт -*- ы] 
по знач. основы; отпускъ ВII.

ытыалЕ (v), [Intens. отъ аыт - ь  ыала]
стрелять (миогихъ). БЩЕІЕрін ы ты алата 
въ нихъ самихъ онъ выстр*лилъ Обр. 1 ,1 3 7 ; 
бІрдІтЕ ытыалЕн кйбістй по одному пере- 
стрЪлялъ онъ (волковъ и медвЪдей) і Ь. 1 4 1 ; 
ытыалы бардым я пошелъ стрелять; см. п. 
хардарыта.

ытыалас (v) [Recipr. отъ ы ты ал Е -н с] 
санам ытыаластылар изъ луковъ стреляли 
оии другь въ друга (перестреливались) Обр. I, 
1 2 4 ; ытыаласан кбрубх ЕрЕ! попробуемъ 
еще стреляться изъ луковъ! ib. 142 . 

ытыаі) (v) [ср. *ытын]
пособить (дать возможность) подняться, под­
нимать кверху, уносить вверхъ, возносить, 
вздымать, воздвигать, возвышать, взводить 
(на гору), съ Асе. Урут бттуиЕп [ K b ia j a u ]  
ы ты ары а суох халлЕвда TljEp тас xajaga 
тіібіт пріехалъ онъ сверхъ того къ достигаю­
щему до неба утесу, съ невозможным! подъе­
мом! (къ утесу, котораго ему не перевалить), 
Обр. II, 83 ; сылЕбада ы тьдр прославлять

Е., возвеличивать хвалами Зл.; іт і тіт  
урдугЕр ытыарап біар! помоги (молодчику) 
взобраться па эту лиственницу! ГБ. 

ытыарап (v) [см. ытыарын]. 
ытыарбахта (v) [Proper, отъ ы ты ар -н  бахта]. 
ытыарбахтас (v) [Cooper, отъ ытыарбахта 

-+- с]
каі, додо-ор, бу цоннору (ці& УрдугЕр) 
ытыарбахтас! иди-ка, другъ, помоги при­
подымать этихъ людей (на крышу)! ГБ. 

ы ты арта (v) [Intens. отъ ы ты ар - н  та] 
сразу много поднимать вверхъ. 

ытыартала (v) [отъ ытыар -+- талЕ]
по порядку, отъ перваго до послЪдняго, вс*хъ 
приподнимать (дать возможпость приподни­
маться) на какой-либо предметъ. 

ытыарылын (v) [Pass, отъ ы ты ар - н  ылын] 
ытыарыллыбыт возведенный РЯС. 

ытыарын (v), ытыарап (v) РЯС. [отъ 
ы ты ар -+- ы]

самому себя приподнимать, возноситься, 
вздыматься, возводиться, 

ы ты асы т [отъ ыты  -н  сы т] 
охотникъ Уч. (ср. буічут 1). 

ы тыгыла (v) [отъ хытык - н  ы ла]
почитать, чтить, уважать, им*ть въ уваже- 
иіи, оказывать почтеніе. Ы ты гы лан кутта- 
п&н да со страхомъ и трепетомъ Д.; ыпы- 
рык уыл oxyjan ы ты гы латы бы т роковая 
година принуждаетъ насъ почтить [т. е. убить 
тебя, скотину] АЕ. 

ытыгылан (v) [отъ ы ты гы ла - н  н]
почитаться, уважаться (быть уважаему); 
возноситься РЯС.

ытыгылат (v) | Caus. отъ ытыгыла -н  т |. 
ытыгылы [Nom. act. отъ ытыгыла + ы ] .  
ытыгымсыі (v) | отъ ^ і т ы к - н  мсыі | 

важничать 31 А. 
ы ты гы ра (v) =к 1атыгырЕ

о мелкихъ (по преимуществу д*тскихъ) зу- 
бахъ; становиться щелявымъ ЖА. Ы ты гы - 
рЕбыт ( =  атыгырабыт) съ промежутками 

ытыгырае [отъ ытыгырй ~н с] [ГБ.
щелявый (о мелкихъ зубахъ) ЖА. 

ы ты гы рат (v) [отъ ытыгырЕ - н  т] 
щелпть зубы (о волкахъ) Обр. I, 25 8 . 

ытыі (v)
сучить, вамучать, засучивать; болтать, вер-
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т ё т ь  (взбалтывать) мутовкою, сбивать, ме­
шать (напр. молоко, масло); приправлять 
РЯС. Ы тыгыиап кубок а асы ытьуар 
мутовкою въ горшкЁ мешается кушанье; 
ытыібыт ары  топленое масло, смешанное съ 
холодиымъ кумысомъ или умданомъ; халырык 
ы тьуан сорбн i l ja  баран хал быт вихрь 
выкрутилъ (дата изъ дому) и унесъ Обр. И, 
1 4 0  (см. п. тасйр 2 ); бутун тастары 
умсары ытьуан КО. крутя-низвергая щЬ- 
лые камни (о смертной в о д ё ) ;  дйібі ытьуан 
кйс, см. п. кугуинат. Ы ты і-куту і (см.) 
взбудоражить, взбаламутить, Крем. 

biTbij ан [см. п. ытьуын]. 
ы тьуы  [Nom. act. отъ ы ты і -ь- ы]

по знач. основы. Ы тьуы  (или ытьу'ылах) 
ары  топленое масло, смешанное, при помощи 
мутовки, съ водою и въ такомъ вид1; замо­
раживаемое и пускаемое въ продажу; водо­
содержащее, взмученное мутовкою масло; 
ы тьды  ас (суОгйі ута, суогЕі, Ут) иани- 
токъ, приготовляемый изъ молочнаго продукта 
путөмъ взмучиваніа мутовкой, ГБ. (ср. 
ытьд&н ас, ы тьуы н ас), 

ытьцйлйх [Adj. отъ ытьуЫ (см .)-*-лйх] 
сученный, верченный мутовкой, Пор. 

ытьуын [отъ ытых]
ы тьуйи  (ытьуан) ас Хон. =  ытьуЫ ас; 
ытьу£Ш ары  топленое масло, смешанное 
посредствомъ мутовки съ рыхлымъ с и ё г о м ъ  

употребляется только въ домашнемъ обиходт, 
а не продается); см. п. 1убрй.

1ыты к [ср. *ьуык, тюрк, ыдык, ыдук по­
сланная отъ бога судьба, посланный (бо- 
гомъ), счастливый, благословенный, благій] 

1) жертва, жертвенный Я. (ср. К&р&х 2, 
куиду 3 ); животное, посвящаемое въ честь 
долгоновъ (ср. еыбык); такихъ животным 
«якуты чтутъ, ихъ никогда не быотъ, хвостъ 
и гриву не стригут*, а во время ысыах-овъ 
брызгаютъ ихъ изъ жертвенной ступы. Когда 
приходится такихъ животныхъ убивать, то 
созываютъ шамана, который шаманить для 
умилостивленія того демона, которому посвя­
щено данное животное» (Щмп,), Тышііх 
ыты к живая жертва: просимую духомъ ско­
тину иоеващаютъ ему и отнускають свободно 
въ степь; пожертвованное животное не только

ытьдап

не нродаютъ н не убиваюгь, но въ старину, 
говорятъ, даже и не доили {ВС.); ом. и. 
су осу, тір'і 1.
2) почитаемый, уважаемый, чостный, почет-

. пый, почтенный, достопочтенный, ува?китоль-
ный (ср. йр, кубйл, мины, ахйн 1); знаме­
нитый, славный, драгоценный Д.\ святой, 
священный, Б. Ы ты к йт (см. 2йт 1) мясо, 
наростающее снизу и вдоль иозшшочиаго 
столба А К.; мужской половой органъ Ао.; 
такъ называемая «священная плоть» (до­
словно — чтимое мясо), которая, по Keen. 
12 , у шамана бываогь(вЪрнЪе, должна быть); 
ытык кырцадас почтенный старецъ (стари- 
чекъ), старая почтенная, Обр. II, 82 . 85 . 
1 2 3 ; ытык маігы благочестіе ( =  у ту б 
маігы) Д.\ ы ты га суох маігы иечестіе, 
неправда Д.; ытык мае мЪсто (дерево), гд1; 
иршюсятъ жертвопршіошеніе, Крем.; Уга- 
1]ылан- улйп ат ытык сМ& кутуруга 
«священные» хвостъ и грива буланой лошади 
Угаллилаи Обр. II, G 1; ытык соло важ­
ная должность ib. 80 ; ы ты к сыдгы ло­
шадь, въ которую шаманомъ вн1?древъ духъ, 
иричшшвшШ кому-либо болЪзнь (ср. арба- 
сыиийх суосу), АЛ;  ытык тыл почти­
тельное слово, святое слово, мольба-слово, 
Я. (наряду съ кйрШс тыл); ытык ьдах 
(пог.) непреложная судьба (о смирөніи при 
необходимости) АК; см, и. аосук.
3) честь, ночтеиіе, уважеиіо* Цои ы ты га 
уваженіе людей.
4) въ соединеш'и съ другими имеиаш упо­
требляется, какъ часть имени, для иыражеш'п 
почтенія: Ы ты к Аіацаіік-удаірш Обр. II, 
1 5 2 ; Ы тык xaju  (почитаемая скала) Сур- 
девъ камень (иазваніо скалы на Леи!; вблизи 
Якутска); КангаласскШ камень, Табагиискііі 
мыеъ ВС, ( =  Ooijopy xaja МЛ. 2<S; 
см. п. Табаца); Ы тык Ы ть ш ьш а им» 
сказочной девицы Ир.; см. и. Дылбьщеа, 
Кыібырдйн, II у рал ы, еубнідан, Хпдур, 
ЧОкчбІдбн,

\1 5) туборкулезъ костей и железъ, туберку­
лезный лимфаденит*, ///>’. 09. Ы тык буол • 
бут (=г 1,1 рас 6ІУ) что-то въ роді; косто1;ды 
и отличное огь абасы харара Ion.; см. и. 
аас, йбіу 2, ырас.

- Ч г г ы к
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2ытык [отъ ы т ы і-4- к ,  ср. тюрк, аті му­
товки, которою размешивают-!» кислое мо­
локо, аты к лопатка, ложка дли пригото­
вивши масла, атід деревянная посуда дла 
битья масла]

1 ) мутовка (ср. іатагйр, куорчііх \ , 3мо- 
туох, амутук).
2 ) го же, что тбкбШх, Бор. 

ы ты ка —  утука, тука и проч.
ласкат.: дитятко. Ы тыкам! (на Ваше, 
Алдане) дитятко (детище) мое S 

Ы тыкка
прозвище человека, 

ытыкта (v) [отъ 1ытык -+- ла]
1 ) жертвовать Аө.
2 ) чтить, чествовать, оказывать честь (по- 
четъ), окружать почетомъ, почитать, уважать 
( =  убйсы гыи ИБ.), величать (= = xaja- 
^аи ытыкта Кк.), прославлять, покланяться 
чему Д ., святить, соблюдать, держаться чего, 
освящать К., съ Асе. Ы ты кты р почитаиіе, 
честь, почтеніе; вера Б. (— ырастык 
ытыктБІр (Ж.); win ытыктырым! ува­
жаемый мною (такой-то, въ письменномъ 
обраіцеыіи)! таңараны ытыктыр богопо- 
чтвиів; тацараны мтмкт&быт угодникъ 
СК. (ср. сіб&гШ); (тацараиы) ытыктй- 
бат нечестивый; безбожіө С К.; Крістіасі 
ы ты ктйр у он христіаиө (см. п. ытыктач- 
чык), олору ытыктама уңумй! да не но- 
клоиишися имь и да но послужшші имъі СК. 
ЫтыктПлі съ благоговеніомъ; таңараны 
ытыктап олор жить но-христівнски, таца- 
раш»і bijjdgbiii ытыктан олор жить благо­
угодно, СК. Ы ты кты  сапП быть благого- 
вейиьшъ Б.

ытыктан (v) [оть ытыктй и]
быть почитаему, чтиму, уважаему, славиму 
кемъ (АЫ.) Кк.; иметь честь, принимать 
ириветствія, Б.) святиться Б.; сохраниться, 
сберогаться, Кк. Ы тыктапар шжлоияеныИ 
Г., славимый Кк.; честь Нс.} вера СК.; 
тацара ытыктанара богоночтоніо, ытык- 
ташіыв Ятмц ! да святится имя
твое, OR.; толору. ытыктан быть убла- 
жаему Кк.

ытыктанйччы [Nom. ag. отъ ы ты ктан -•+- 
аччы]

тшща ытмкгаиаччы  наравне почитаемый, 
споклопяемый (ср. тйлрііі уңуіійччі). 

ытыктасын [отъ ытыктй нь- асын] 
уважение НВГ.

ытыктат (v) [Gaus. отъ ы т ы к т а -н т ] .  
ы ты ктатй  [Nom, act. отъ ы ты ктат н - ы ] .  
ытыктах [Adj. отъ ^ і т ы к -+ -лах]

ытыктах ысыах кумысный ираздникъ, 
устраиваемый по обету (въ случае выздоро- 
вленія при помощи шамана), АП. 

ытыктаччы, ытыктаччык [Nom. ag. отъ 
ы ты кта аччы (аччык)] 

по знач. основы; чтитель, почитатель, съ 
Асе.; верующій во что, исповедующШ что 
Кк., съ Асе. Таңараны утубтук ы ты к­
таччы благочестивый Уч.; К ірістіасі 
ытыктаччы (ытыктаччык) цон люди, по- 
читающіе Христа, христіане (см. п. ы ты к­
та); [таңарапы] ытыктаччы  кісі верую- 
щій СК.

ытыкты [Nom. act. отъ ы ты кта -t- ы ]. 
ытыктыгас [ отъ ы ты кта  -+- ыгас] 

почтительный Д ., благочестивый, 
ы тыктыгастык [Adverb, отъ ы ты кты гас -+- 

тык]
почтительно, благочестиво Т. Ч. 

ытылран [отъ 2ытылып Jijan] 
водоворотъ (ср. барал^ан).

Ы тылла [Up.
Тімір Ы тылла имя «демонскаго богатыря» 

Ытыллйччы [Nom. ag. отъ йты лы н -н- аччы] 
сулусу гьш арга ытыллаччы посылаемый 
па служөпіе Д.

Ы тыллыма [см. п. ^ іт ы к  4 ] .
‘ытылып (v) [оть яыт ылыи]

стреляться, выстреливаться. Ы тыллыбыт 
застреленный, изстреленный, РЯС. 

2ытылын (v) [отъ ы ты і -+- лыи]
вертеться, кружиться. Халлйн opojyrap 
іітан ытыллан тахсы бы т (абйеы) взвился, 
гремя, до самой верхушки неба Худ.; манна 
УРУП хара суругй, у ытылларын курдук 
ытыллап туей, тураллар сюда (въ аішощое 
отверстіе среди поля) и белые и черные бе­
гуны его, какъ водоворотъ, вертясь падяютъ 
(кружась валятся), курйішйн турар сір 
куориаса Орб ытыллан тады гта взвилась 
пверхъ клубами пыль высохшей земли,
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манна атыр u jy rn ip , атбір удадаттар, 
olOu баран, тацнары ытыллан, туей ту- 
рар даідылара йбіт это былъ міръ, куда 
кружась низвергаются уморшіе могучіо ша­
маны и шаманки, Я бй]йтй туе ііііі дійкі 
тацнары ытыллан туейн істй онъ самъ, 
прямо на востокъ, вихремъ крутясь, удалился 
Обр. I, 2 50 .

ытылын (v) [Pass, огь Ы т-ь-лы н]
быть выпускаему, посылаөму и т. д. но знак, 
основы; отпускаться, прощаться или быть 
прощаему (о грехахъ) Е. Ус&ттйн ытылын 
ниспосылаться; кійр ытылын отсылаться; 
муңнанар еіргй аллара ы тьш ы м БШ ! да 
не ш теденъ буду на место мученія! Т.; 
Ытыллыбыт отпущенный, высланный, по­
сланный; посланникъ Д ол туеугар Ытыл- 
лыбыгшыи мін сітарабін для этого я испол­
няю посольство Д.\ ajfilfibiT ьітыллара 
отпущеніе греховъ нашихъ В.

^ іты н , ыттар (v) [ср. ы ты ар]
взбираться, взлезать, всходить (восходить), 
подниматься (подыматься) на что-лпбо высо­
кое (напр. на ropy, xajaga), возноситься 
(быть возносиму). X ajag a  (или x a ja  урду- 
гйр), xaja  opojyrap ытын подниматься 
(взлезать) на гору, на вершину горы; хал- 
лйцца ытьш  восходить (отходить) на иебо 
Ч. Е.; кйтіичй быта кйтйххй ы тты бы - 
ты гар дылы (пог.) какъ чулочная вошь взо­
бралась на затылокъ Я .; Ата муцур маска 
ытьшпада! (пог.) фи! какъ будто поднялся 
па дерево со сломапной ветромъ верхушкой! 
(о человеке, не нашедшемъ что-либо возра­
зить на пасмешки или доводы противника), 
бадарбыт маска ы тгар  (пог.) страстно 
жөлаюіцій и на дерево ліяетъ, т. е. рискуетъ, 
АЖ.; кісі ыттыбат xaja  непреодолимая 
гора; альш бттуттйи ыттыбат тйс гора, 
на которую снизу иельзя подняться, Обр. И, 
1 3 0 ; ы тгар  лестница РЯС. (ср. іцйсйіік, 
кірііійс); см. п. атахтат. Ы ттан кір под­
няться и войти Обр. II, 1 4 4 ; ыттан тадые 
взбираться, излазить РЯС. XajaHbt брб 
ы тта сатыр взбираетса вверхъ по горе 
Худ.; бала дай урдугйр ы тта  с?рйн взбе­
жавши на юрту Обр. И, 1 4 1 ; см. и.

‘'ытын (v) [отъ *ыт и] [брб 2 .

ЫТЫЛЫН

застреливаться. М тьш ммт застреленный, 
ытыипар (v) [Caus. отъ 1ытын н -  тар], 
ытьпш арй [Norn. act. отъ ы т ы и п а р -ь й ] .  
ытыр (у) [ср. тюрк, ысыр кусать, разорвать 

зубами]
кусать, укусить, схватить зубами; угрызать, 
уязвлять, Вт.; прищемить, прижать, Пор., 
съ Асе. Іккі одуспуттан бірдйрііі ШП 
ытмрыадым (вм. ОЮруйдум) одного взъ 
двухъ своихъ быковъ укушу (т. е. убью) въ 
будущемъ году; хара еуор кысыл йті 
ытыран ардй дійккі барар усу (заг.) чер­
ный воронь, схвативши зубами красние мясо, 
идотъ на западъ, говорятъ (кузнецъ захваты- 
ваетъ железо щипцами) Обр. II, 2 2 9 ; омук 
уола кунйды ытырбыт уопнут (заг.) тун- 
гусъ парень схватилъ зубави грибъ ж держитъ 
во рту (въ ловушку попалъ горностай) Я.: 
тодо ытыра еытйбыт ыг буолтаі? почему 
онъ канителился, точно собака, балующаяся 
костью? ГБ. (говорится, когда кто-нибудь, 
отказавшись разъ огь покупки вещи, хочетъ 
взять ее, когда она уже предана, и вообще 
въ аиалогичныхъ случаяхъ при договорахъ, 
Іон.); утун ытырар (сусЗгйі) масло не 
сбивается [отъ обилия въ сливкахъ воды] /он . 
Бы са (см.) ытыр выкусывать, закусывать, 
РЯС.; ус сьш й д ы  Уммут оту туох 
даданы быса ытыраи ылаи сійбатііх 
трава, выросшая за три года, не была пощи­
пана ни одннмъ ж и потны мъ Обр. II, 1 4 5 . 

ытыр [отъ ЫТЫІ-4-bip]
водоворогь Ерем. АЯ. 1 9 2 4 , № 34 . 

ытырах кбру
зрелище плачевное РЯС. 

мтмр&ччы [Norn. ag. отъ ытыр-+-& ччы]. 
ытырбахта (v) [Proper, огь ытыр ь  бахта], 
ытырбахтас (v) [Нөсірг. отъ ытырбахта *~с] 

ыуйласа туейн баран мтмрб&хтосимтм- 
паи барды дар [эти два коня] стали поти­
хоньку визжать и потихоньку одень другого 
зубами почесывать Я. 

ыгырда [см. ытарда]. 
ытырдЫ [Norn. act. o n  ы т ы р т -4 -ft) , 
ы тырда [см. ы гарча]. 
ытырт (v) [ср. тюрк, аэыр чихать]

чихать. Ы ты рт (ытыт)! чихни! кусадан 
кісі ытыриыта да мбку (пог.) у плохого

— ытырт
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человека даже чиханіе^вызываетъ неодобре- 
ніө (т, ө. у 6*деыхъ и плохонькихъ людей и 
хорошіе поступки остаются незам*ченными) 
ЛК. (см. п. утурукта). 

ытыртар (v), ы ты ттар (v) [Caus. отъ 
ытырт -+- тар]

по апач, основы; обвязывать крепко Тон. 
Басы ттан хап гына ытыртарда захватилъ 
онъ его (клещами) за голову Обр. И, 164 ;  
кытадасынан ы ты ртара (ытыттара) 
охсон ь ш а  быстро захватилъ онъ клещами 
(зажалъ въ клещи) ib. I, 2 9 3 ; ытыртара 
кй-бістім я воткнулъ [далъ чему-либо за­
жать] Я.; тымнттган ытыттар [дать за­
хватить холоду] простудиться ІОН. 

ы ты ртарй , ытыттарЫ [Norn. act. отъ ытыр­
тар (ы ты ттар)-ь-Ы ].

ытырча, ытырчалйх [см. ытарча, ы тар- 
чалах].

ы ты рй  [Nom. act. оть ы ты р -+- ы ]
тьща ытырылйх съ легкимъ во рту въ 
зубахъ.

ыТырйк, ытырык Б. [отъ ытыр -+- й к  (ык)]
1 ) кусающій, кусающійся, кубливый, укус- 
чивый; язвительный ДП.; прнщема, прижи­
мистый, Пор. Ы ты ры к ыт укусчивая 
(злая) собака; ытырык кісі челов*къ, им*ю- 
щій ужасный впдъ, вообще грозный, Ерем.; 
ы ты рйк йрбйсін (см.) сорная трава съ 
шаровидными шишечками, покрытыми цеп­
кими колючками, ЛК.; ытырык от, см. п. 
йрбйсін 4 и 8от 1.
2 ) крапива (Urtica) ЛК. 

ы ты рйнтат (v) [отъ ы ты ры к -*- ла -+- т]
угрызаться, язвиться, ДП. 

ы ты ры ктатй  [Nom. act. отъ ы ты рйктат 
нн-й].

ы ты рйлйх [Adj. отъ ы т ы р й -і-л а х  (см.)]. 
Ы т ы р ь ш а  [см. п. М ырсыкы]. 
ытырылып (v) [Pass, отъ ы т ы р -+-ылын] 

ытырыллыбыт искусанный, быса ыты- 
р ьш ы б ы т выкушенный, РЯС. 

ьпырым [оть ытыр Чг ым]
кусокъ 1 он., откусокъ, откушенный кусокъ 
(ср. ^ьгрбас 1 ). Б ір ытырьш  одинъ такой 
кусокъ, который заразъ кладется въ ротъ; 
улахан ытырымнах ыал не скупой жи­
тель, который хорошо кормить, Тон.

ытырып (у) [отъ ытыр н -  н] 
кусаться РЯС.

'ы ты с [ср. тюрк, адыш ладонь]
ладонь, длань, кисть руки, горсть, лапа ВП. 
(ср. 2сабараі, табадаі). Ы ты с аңара 
полгорсти; бір ытыс от одинъ клокъ с*на 
Пр.; хотоі ы ты са орлипая лапа; см. п. 
каітйк, холбодоі, хорута, бйрін.

2ытыс (v) [ср. 'ы ты с]
брать горстью что (Асе.), опястить (ср. яса- 
бараіда, ытыста). X ajbip тастан іккі 
ытысьш  тоххору ніччйдаі кумады ы ты - 
сан ылар курдук ытысан ылла онъ за­
хватилъ голышъ, какъ сгребаютъ въ об* 
горсти мокрый сесокъ, Обр. II, 9 5 ;  ...хары  
ытысан халбыт (пог.) онъ... остался, чер­
пая пригоршней сн*гъ (т. е. остался съ го­
лыми руками, все потерялъ, все упустилъ), 
кумады ытыспыкка дылы (пог.) по­
добно тому какъ цапать сухой песокъ 
(варіантъ поговорки о мотоватыхъ людяхъ), 
ЛК. (см. п. т&садйс 4).

8ытыс (у) | Recipr. отъ яы т -+ -ы с ].
ы тис [1 ои.

срубъ въ погреб* или, могил* (—  8устурус) 
ытыс (v) [Recipr. отъ *ыт чь- ы с]

ба]й 6 &jagrr ауыгытьш бы расьш уьуад а  
ы ты сар буолуц! ТіII. въ прощеный день 
отпускайте другъ другу гр*хи ваши! 

ытыспа [отъ яы тыс -+- ба]
загребистость: ытыспалЕх кісі загребистый 
человЪкъ, скупой челов*къ (кйтч&гаі кісі 

ытыста (v) [отъ 1ытыс —t— ла] [1 он.).
снабжать ладонью; давать горсть чего. Саха 
ypfiijxajbi салыңнах ы ты стабы тьщ  якут­
скому роду ты [BajaHai] даровалъ легкую 
руку (букв.: снабдилъ ладонью со слизью) 

ы ты ста (у) [отъ ы тй с  -*- ла] [Hoot.
класть срубъ въ погреб* или могил*, 

ытьтстас (v) [Recipr. отъ ы ты стй  - ь  с] 
ытыстаспыттар они разд*лилн (добытую 
неводомъ рыбу) пригоршнями В. 

ы ты стасы  [Nom. act. отъ ы ты стас -+- й ]  
д*лежка пригоршиями. 

ы ты стах [Adj. отъ ^ іт ы с - і - л а х ]  
им*ющій ладонь; см. и. сы алах 4. 

ы ты стй  [Nom. act. оть ы ты сы н -* -ы ]. 
ытысын, ы ты стар (у) [ср. ьттыр]
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сжиматься (сжаться), склочиваться, ДП.; 
застыть, оиеметь до того, что нельзя раз­
жать (о челюсти человека или скотины). Бу 
суОсу сьщйда Ытыстан х&лбыт у этой 
скотины челюсти онемели; ік к і тісім 
іккііірдіийн сік кірбйт гына, саңа тах- 
сыбат гы на ытыстан халым! да стиснусь 
(застыну, онеміно) такъ, чтобы межъ зубопъ 
не проходила влага и не выходилъ (оттуда) 
мой голосъ! Обр. II, 1 5 9 ;  туе содору 
дійкі ы ты ста турда быстро исчезая, онъ 
направился прямо на югъ, ГБ. 

ытысыннар (v) [Caus. отъ ы т ы с ы н т а р ] .  
1ытыт [суох =  ыччата суох МЛ.

то же, что ыччат (ср. урдус). Ы ты та 
аытыт (v) [ cm . п. ы ты рт]. 
ытытады [отъ ы ты та (Loc. отъ ыты) -+* ды] 

прошлый, прежнШ: ытытйды цылга (цыл- 
ларга) въ прежнюю пору (въ прошлые годы), 

ытыталй (v) [lutens. отъ яы т н -  ыталй] 
бір аттакы  уола іккі сахаиы кбребн ба­
ран с&нан ытыталйн кйбіспіт (Як. Кр. 
190 7 ,  11 ) сыиъ одного скопца, вотретивъ 
двухъ якутовъ, перестрелялъ ихъ изъ ружья, 

^ іты ттар  (v) [Caus. отъ ы т ы і-* -т  - ь т а р ] .  
8ы ты ттар (v) [см. ы ты ртар]. 
ытыттары  [Nom. act. отъ ы ты ттар ы]. 
ытытьш ады [отъ ы ты ты иа (Loc. отъ ыты 

съ притажательной местоименной пристав­
кой 3-го лица)-*-ды] 

бывшііі въ прежнее время: ытытып&ды 
у ь ш а р д а  курду к ДП. подобно прежнимъ 

Ы тычан [тодамъ.
названіө речки въ Видюйскомъ окр. Шр. 

ЬІхар [Кр. отч. 56.
названіө материнского рода (іу& уса) въ роде 
Ц арба.

ы ххаі (v), ы кхаі (v) Пор. [ср, ы лхаі] a s  
*ырхаі

1 ) притеснять, ставить въ трудное или без­
выходное положеніе. «X onjocyoxb ді&н 
ы ххаіда «поспимъ вместе!», молъ, присталъ 
(абйсы) съ ножомъ къ горлу Обр, I, 129 .
2 ) кричать (закричать, накричать); заорать 

ыххіуы [Nom. act. отъ ы ххаі ы] [Я.
по знач. основы; безвыходность положенія. 

ы ххаттар (у), ы кхаттар  (v) Пор. [Сапе, отъ 
ы ххаі (ыкхаі) ч - т - ь т а р ] .

ыххаттары, ыкхаттары  Пор. [Nom. act. оть 
ыххаттар (ыкхаттар) -ъ-Ы]. 

ычадыр (у) [отъ ычах -+- ыр]
оиуститься, нзмелочитьсн, ГБ.; стать без- 
нечнымъ, не старательнымь, ДП. 

ычадырт (v) [Caus. отъ ычадыр ~ь т] 
ыаііуар ычадырта міуігін болезнь сделала 
меия безпечнымъ.

ычадыры [Nom. act. отъ ычадыр -+- ы]. 
ычах

не старательный, безнечный, ДП. =  бсбс 
кйрШтй (о взросломъ человеке, коне, быке), 

ычча, ыччы, ытча = .  чча, ачча
междометіе холода: чу! ча! Пор.; у, какъ 
холодио! ахъ, холодно! у, холодио! ычча, 
ычча (ыччы)! ахъ, холодно, холодно! Обр. 
II, \ 77; K y r y j a x  туіалшйдінй ычча дііібіт 
дійбіккй дылы (пог.) словно мышь, что, по­
крывшись шерстью, «ахъ, холодно!» сказала, 
какъ говорится, Я.; ыччы-чча! ыччы-чча! 
Прем, у, холодно! 

ычча (у) =  аччЕ, учча 
становиться маленькимъ. 

ыччака [уменьшит, отъ ычча - ь  ка] 
о, холодио! ахъ, холодно! холодиеиько! 

ыччакала (v) [отъ ыччака да] 
отъ холода произносить «ыччака!» 

Ы ччакыт
названіө речки, притока Маи. Ы ччакыт 
x a jax a— назвавіе скалы, 

ыччала (у) [отъ ычча -+- ла]
оть холода произносить «ычча!» К іеібіт ыч- 
чалйи кірдй человекъ нашъ вошелъ со сло- 
вомъ «ычча!»; Kyryjax туійш&дшй ы ч- 
чалырыгар дылы (поел.) подобно тому какъ 
мышь становится чувствительной къ холоду, 
когда у ней отрастаеть шерсть (о человеке, 
который, выйдя изъ бедственного псложен 1я, 
еще больше иачниаетъ говорить о своихъ 
мыимыхъ ауждахъ), ЛК. 

ыччары [см. п. м и], 
ыччат, ытчат

1 ) генерація, родъ, колено, племя, потомство, 
семя, потомки, пне,ходящее тжолТніе (ср. 
^ іт ы т ), роды родовъ Я .; молодежь Врем. 
ЬІччаітап ыччакка (дііірі) изъ рода въ 
родъ и родъ; Ад&р ыччат (новое поколевіе, 
молодежь) —  ішваніе газеты (* Современная
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Молодежь»), выпускаемой въ Видюйск*, 
Хотугу ыччат —  назваше газеты («Север­
ная Молодежь»), переименованной въ Адйр 
б&нсабык («Молодой Большевикъ»), Ерем,; 
тбруббут еаха ыччата теперешнее якутское 
noKoitiie; ыччаттардах буол им1т> вну- 
чать Д4 см. п. П1т. Ы ччат кіеі потомокъ; 
то же, что кііиадйскі кіе.і, Я потомство 
Х у д , ,  (см. п. тійіт); ыччат субеу молодой 
скоть Худ.
2) иредогь А*, корень (начало покохыня) 
/ /с , ,  родиеловіе Вт,

ыччы [см. ычча].
ЫЧЧЫТ ['ОТЪ ’ЫГ -+• чыт]

собачшшъ ГВ.; кто имЪетъ д*ло сь соба- 
ътчыкаі 1 [нами, псарь, до*зжачШ, В.

въ Верхоянскомъ округ* по отношенію къ 
Ычым [ребенку: то же, что «тукам!»

мужское имя (прозвище) шамана Keen, 4 9 . 
Ычынан

мужское прозвище.
Ы чыцы

названіе р*чки (притокъ Маи). Ы чьщ ы  ха- 
]‘ата —  нааваніе скалы.
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(август), стр. 1 8 — 2 0 . — Н ародн ая медицина якутов Вилюйского 
о кр у га  («Х озяйство  Я кутии» 1 9 2 6 , Лй 5, ию нь-ию ль).— Трагедия 
якутского народа. «А втономная Я кути я»  1 9 3 0 , № 4 2 . ІШ .

Бычковъ, А, И. Очерки Я кутской области. Томскъ, 1 8 9 9 , стр. 8 .
Васильевъ, Bj Н. К ратк ій  очеркъ инородцевъ север а  Туруханскаго края , 

стр. 6 0 . См. Е ж егодникъ Русск. Антропология, О бщ ества. Т . II,
1 9 0 5 — 1 9 0 7  г . Спб, 1 9 0 8 . —  Ш ам анскій  ко стю м ъи бубен ъу  якутовъ.
Сборникъ М у зея  А н тр о п о л о га  и ЭтнограФІи. Т. V II I  ( 1 9 1 0  г ,). —  
И зображ ен ія  долгано-якутскихъ  духовъ, к а к ъ  атрибуты  ш аманства.
Ж и в а я  С тарина 1 9 0 9 , в. И — I I I .  Вас.

В и н оград ов , Б . С. З ам етки  о млекопитаю щ их Якутии. I I .  Р ы ж и е  п о л е в к и
(М атери алы  К ом , по изуч. Я кутск , А С С Р. В ы п. 18). Б В .

Винокуров, Т. Зин. У стны е сообщ ения из его  путевы х записей по 
северу  Сибири,

Виташевоиій, Н. А. К ъ  матеріалавгь о якутски хъ  сказкахъ . Ж и в ..С т , 1 9 1 2 ,
I I I  —IV , стр. 4 4 9 — 4 6 6 . — И аъ наблюдений надъ якут, шаманскими 
дЬЙствІя ій , (I вып. V тома «СбМАЭ», 1 9 1 8  г,, стр. 165— 188).

Владширцов Б, Я* 1 ) Л ичны е указания (просмотр корректур —  сравнения 
с монг. языком); 2) Турецкіе элементы въ ионгольскомъ язьш і.
Спб. 19 П  (отт. швъ Зап и еокъ  Воет. Отд. И .Р .  Арх, Общ., т . XX). Влад.

Воллосович, К. А, Дневник и маршрутные карты 1908 и 1909 гг. (рукон»), Волл.
Г аври л ов , Куаьщ [О сипович]*  С а с ш  у с а т й т а  ( р а с и д о ж е и а е  л и с и ) .  М . 1 9 2 4 .

С тр . 4 4 . 8°. К Г .
Г оворов , И. 0* Рукопись о происхождении якутов со спнскомъ я к у т с к и х ,

божеств (на русском языке). Гов,

V
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Заметки слов туземцев Хатанго-Анаба,рекого района. Записаны (всего 
84 слова) Н. В. Говоровым в 1926— 1927  гг., по просьбе А. А. Ро­
манова, параллельно с чисто-якутскими словами, употребляемыми 
но Булунскому округу (между рр. Анабар —-Лена). Н В Г.

Григорьев, Андрей Александрович, проФ. Названия урочищ (озер, рек, гор) 
в Вилюйском окр. —  Геология, рельеф и почвы северо-западной части 
Ленско-Алданского плато и Верхоянского хребта но данным экспе­
диции 192 5 г. (Материалы Ком. но изуч. ЯАССР. Вын. 4 ).— Предварит, 
отчет о работах Вилюйского Геоморфологического Отряда Якутской 
Экспедиции Акад. Наук СССР 1926 г. (Мат. Ком. но изуч. Якутск,
АССР. Вын. 1 0 : Краткие отчеты о работах отрядов Якутской Экспе- 
диціи 1925 —  1926 гг. X). Григ.

Двукратное оутешествіе въ Америку морскихъ ОФИцеровъ Хвостова и
Давыдова, писанное симъ последним*. Ч. I. Спб. 1810  (XLV н - 2 8 7 ) .  Дав.

Дорофеев, В. Н. Предварительный отчет но обследованию населения Вилюй­
ского и Олекминского округов в отношении состояния органов 
зрения (см. Краткие отчеты о работах отрядов .Якутской Экспедиции .
1925— 1926 гг., III, стр. 85— 107). ВД.

Драверт, П., проФ. К охране якутских месторождений исландского шпата. 
Сборник трудов исследов. общества «Саха Кескиле». Якутск. 1 9 2 7 , 
вып. 1 (4), стр. 1 4 — 17.'

Дробов, В. П., проФ. Общая характеристика и экономическая оценка районов 
северной части Лено-Алданского плато ЯАССР. («Хозяйство Якутии»
1925, 1 (октябрь-ноябрь). Изд. Госплана ЯАССР. .Якутск'.

Дьячковским и. Научно-исследовательская работа подитич. ссыльных в Я ку­
тии. (Очерки по изуч. Якут, края, в. I, 4 4 — 46).

Дымский, Г. А. Предварительный отчет о геологических работах в Вилюй­
ском округе в 1 9 2 5 — 1926 гг. Среднее и нижнее течение р. Вилюя 
(Краткие отчеты о работах отрядов Якутской экспедиции 1925-—
1926 гг., У  И). ГД.

Еремисов, Яков Семен. Слова па букву Ч  и Ы , употребляемые в Удюгейском
улусе, Вилюйского округа. Ерем.

Жамцарано, Цыбен. Описание бурятских коллекций Этиогр. Отд. Рус­
ского Музея. Ж ам п.

Якутские загадки, записанные инородкою Баягаптайского улуса, 1 -го  Б а я - 

гаитайского наслега Наталиею Евсеевною Заболоцною въ 191 1  г. 

Получена от Л. Я. Штернберга И  Февраля 1 92 5  г, Заб.
Зайков, Б. Д. Опись Фотографий Алданской Гидро-метеорологической

станции 1 9 2 5 — 1926 гг. Б З .
Иванов, А. А. (КувдИ) и Пинигин, А. Новая жизнь. Букварь для взрослых.

Рукопись (напечатана в 1927 г.). Ив.
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Ионова, М. Н. (по второму мужу) =  МЛ. (М. И. А н д р о с о в а  по нер- 
. волу мужу).

Іоновъ, В. М. Орелт, по воззрініямъ якутовъ. СбМАЭ, в. X V I. —  Обзоръ 
литературы по вйрованіямъ якутовъ. Ж . С. 1 9 1 4 .— Духъ-хозяпнъ 
л!;са у якутовъ. СбМАЭ, 1916, т. IV, в. 1. 1ои,

К., С. Новая история о происхождении якутов. «Автон. Якутия» 1 92 7 ,
Ш  185 и 186.

Натанов, Н, Ф., проФ., давал сравнения с монгольским языком с 25 но 45  л. 
включительно, после чего эту работу взял на себя (Февраль 1910  г.) 
акад. Б . Я. В л а д и м и р ц о в .

Колпакова, Т. А. Эпидемиологические особенности Якутского края. (Краткие
отчеты о работах отрядов Якутской экспедиции 1 92 5 — 1926 гг.). Колн.

Автобиография якутского казака Корякина на якутском языке с соблю­
дением орфографии акад. П э т л и н г а ,  на 7 страницах почтовой 
бумаги малого Формата. От акад. В. В. Р а д  л о в а. Коряк.

КрасовскіЙ, М. А. Русскіе въ якутской области въ X V II в. (Изв. О-ва Арх.,
Ист. и Этн., т. X II, вып. 2. К аз. 1894, стр. 143— 176).

Ксенофонтов, Гавр. Вас, Замечания на отдельные словарные записи. —  
Изображения на скалах р. Лены въ пределах Якут. окр. Верхне- 
удипск, 1 9 2 7 , отд. отт. из бюлл. «Вурятиеведение», Лг 3 — 4.
Легенды н рассказы о шаманах у якутов, бурят и тунгусов (материалы 
к мифологии урало-алтайских племен в Северной Азии). Часть первая. 
Иркутск. 1928. Стр. 77 . —  Хрестес, шаманизм и христианство (Факты 
и выводы). Иркутск, 1929  г. К сев.

Кулаковский, А, Е. 1) Материалы для изучения верований якутов, Якутск.
1923, стр. 107. 8°. 2) Якутские пословицы и поговорки, собранные— . 
(Сборниктрудов исследовательского общества»Саха Кескиле». Вып, I I .
Якутск, стр. 121). 8) Виды животного и растительного царств, извест­
ные якутам. Изв. Я к. Отд. Госуд. Русск. Геогр. О-ва, т. Ш ,
Якутск, 1928 г.

Кюнде. К вопросу о культурном развитий якутского языка. «Автономная 
Якутия» 1929,  ЛШ  2 и б.

«Лексикоиъ или Собраніе Якутскаго Я зы ка и его выговора съ росеійскимъ 
нереводомъ», Здесь даны на левой стороне листа «Ріиенія ЯкутскІя», 
а  на правой —  «РоссШскія рінеш я». Из бумаг В. В. Р а д л о в а ,  
получено 6 июня я. с. 191 8  г.), «Лексикоиъ» занимает 8 2  страницы 
in folio. На последней странице внизу стоит: «Коноцъ», По наличию 
тунгусских терминов можно думать, что материал собрав в Охот­
ском крае. Леке.

Леонтьев, В. В, 0  заглавных буквах, («Культура и письменность Востока».
■(Си. П -я. Изд. В. Ц. К . Н . Т. А. Баку -  1928). ВЛ.
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Ливадии, В. В. Материалы по кожевенному производству якутов. (Из 
неопубликованных трудов Сибиряковской Экспедиции). См. «Очерки 
по изучению Якутского края»(Ирк. 1927, стр. 2 5 — 36). —  Примеча­
ния к статье, использованные для «Словаря», даны И. В. П у х о ­
в ы м  и Н. М. А л е к с е е в ы м .

Малов, С. Е. Чтение корректур (сравпепия с турецкими наречиями).
Малыгин, П. Н. I) Коллекция кандидата естественных наук Р. М а а к а  

из Вилюйскон ученой экспедиции. Получена от Русского Географи­
ческого Общества в 1891 году.— Якуты и тунгусы Вилюйского 
округа .— Переписал и прибавил якут, названия II. Н. М а л ы ­
г и н .  2) Предание о происхождении якутов. Рукопись на 7 стр. 
in Г  с переводом на русский язык. 3) Собрание загадок (рукоп.).

Ммддендорфъ, А. Путешествіе на сЬверъ и востокъ Сибири. Ч . II. Отд. V I. 
Спб. 1878.

Молодых, И. Ф. 1) Пути сообщения Якутии («Якутия», ХУ, стр. 1— 99). 
2) Предварит, отчет о работах Гидрологического Отряда по иссле­
дованиям р. Вилюя в 1926 г. (Краткие отчеты о работах отрядов 
Якутской экспедиции 192 5 — 1926 гг. ХУ). 3) Опись Фотографий 
Алданского Гидрологического отряда 1925 г.

Неводов. Заразные болезни скота. Н а якут, яэыке, перевод В. Н и к и ф о ­
р о в а .  М. 1 9 2 4 , стр. 16. Ц. 10 коп.

Недригайлов, С. Н. Лесные ресурсы Леиско-Алданского нлато и Заалданско- 
Верхоянского горного района (Мат. Ком. по изуч. Як. АССР. Вьш. 12).

Никитин, С. А. Предварительный отчет о работе Агрономического Отряда 
въ 1 92 6  г. (Мат. Ком. .но изуч. Якутск. АССР. Вын. 10: Краткие 
отчеты о работах отрядов Якутской экспедиции 1 9 2 5 — 1926  гг. 
V III). —  Описок Фото-негативов Агрономического отряда 1926  г. 
С. А. Н и к и т и н а .

Рукописные замечания сгуд, томского университета Алексея Никифоровича 
Никифорова на «Краткий русско-якутский словарь». 43  стр. in  4 ° .— 
Его же поправки и замечания на корректурных листах «Словаря 
якут; языка» (съ 41-го  л.) и на оригинале.

Никифоров, В. В, Предварительный отчет по демографическому и дазиметри- 
ческому обследованию Вилюйского и Олекиинского округов (М ат. 
Ком. по изуч. Якутск. АССР, вып. 1 0 : Краткие отчеты etc. VI).

Николаев*, Егор* Дмитр. старшій. Его переводъ двухъ ігЬсенъ: 1) Р'Ька Лена, 
сообщ. И . А р т е м ь е в ы м ъ ,  и 2) Л'Ьто, сообщ. б. свйщ. П о -  
п о в ы м ъ .  Напечатано в газ. «Вольная Сибирь» 1 9 1 8 , 12 и 14 .

Новгородом, С. А. Духъ-хозяивъ Л'Ьса у якутовъ. Ж . С. 1 9 1 4 . —  П ризы- 
ваніе Паяная. ОбМАЭ, т. IV . —  Постоянное сотрудничество с поло­
вины мая 1921 г. (с л. 98-го «Словаря як. яз.») по апрель 1 92 2  г.

Лив.
ОМ.

Мал.

Мидд.

ИМ.

Пев.

Недр.

с н .

Ник.

ВНик.

ЕН .

Новг.
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Носов, М. М. Предки якутов по преданиям потомков. Сборник трудов иссле­
довательского общества «Саха Кескиле». Вын. Ш , стр. 26— 42. МП.

Обручев, С. В. Список якутских и тунгусских географических названий,
помещаемых на карту хр. Черского и верховьев р. Индигирки. Обр.

Овчинниковъ. М. М атеріалы по этяограФІя Якутовъ. I  Легенды, сказки, пре­
даны. Этиогр. Обозр. 1 8 9 7 , Ж 3 (кн. XXXIV), Овн.

Огнев, Г. Н. Геологические наблюдения на Ленско-Амгинскои водоразделе
(Матер. Ком. по изуч. Якут. АССР. Вын. 2 2 . 1927). О н .

Ойунский, П. А. Якутская сказка, ее сюжет и содержание. (Опыт анализа 
якутской сказки). Сборник трудов исследовательского общества «Саха 
Кескиле». Выпуск 1-й (4). 1927  г . Якутск. Стр. 98— 139 . ПО.

Островскихъ, П. Е. ПоТздка на озеро Есей. (И звлечете изъ доклада, читая- 
иаго въ зас&данш Красноярскаго ИодъотдТма В.-С. О. И. Р . Гео- 
граФич. Общества 28 января 1903). Стр. 13. —  0  иоложенш жен­
щины у  инородцевъ Туруханскаго края. Стр. 10 (Отд. отг. изъ Пан. 
Краснояр. Подъотдіші И. Р . Г . 0 . 1903 г.). Остр.

Пархоменко, С. Г. Предварит, отчет о геоморфологических работах в Вшшй- 
ском округе в 1926  г. (Краткие отчеты о работах отрядов Якутской 
экспедиции 1 9 2 5 — 1926 гг. X V II. См. М атер. Ком. по изуч.
Якутск. АССР, вып. 10). —  Отчет о поездке в Якутск-Вилюйск 
в 1 9 2 0  г. (там ж е, вып. 14). Парх.

Пекарский, Э, К. Рукопись: «От Якутска до Аяна и обратно». (Дневник 
1903  г.).

ПодгорбунснШ, И. А. Русско-моиголо-бурятекій словарь. Иркутскъ, 1 9 0 9 .
Стр, V I - I - 340 . Подг.

Попов, А. А. Записи по верованиям якутов Внлюйского окр. Рукопись,
Материалы по шаманству у якутов, Камлание старинного якутского 
шамана над расслабленным больным. Рукопись. АП.

Поппе, Н. Н. Чтение корректур (сравнения с монгольским языком). Н И
Радловъ, Вас, Вас. Записи якутских слов на нолях рукописного «Лекси­

кона или Собрапія якутскаго языка» etc. Радл,
Романов, А, А. Якутские названия островов, проток, озер, речек и разных

урочищ в дельте р . Лены. Ром.
Россійско-Якутскій словарь. Ч асть Ш -я . Рукопись, четыре тетради, на 

буквы А-Л (из бумаг В. В. Рад лова, получено 0 ш л я  в. с.
1 9 1 8  г .). Писано не ранее 1821 г. (водяаые цифры ни бумаге 
синего цвета). РЯС.

Рязанский, Ав, «Записка на имя чиновника особых* норучепій Я кут . Облает. 
Правленія оть 2 4  апреля 1 8 9 8  г. объ образ 1’. дМствШ старинных* 

тосновъ 1 Ч акы рска го  наслега». Ряз.
Самойлович, А, Н(, акад. Чтение корректур (сравнения с турецкими паречшшп), АО,
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ГеограФ ическо-С татнстяческій словарь Российской имперіи, 5 томовъ.
С о с т а в и л  П. С е м е и о в ъ .  Спб. 1 8 6 3 — 1 8 8 3 . Сем.

Н азвания в тексте дневника Ленско-Колымской экспедиции 1 9 0 9  г .,
написанного Е . Ф . С к в о р ц о в ы м .  Скв.

Рукописный С ловарь к Оводу Степных Законов кочевых инородцев Восточ.
Сибири. К опия доставлена А .Н.Никифоровымвдекабре 1 9 1 2 г .  С С З. 

Русско-Я кутско-Т унгусский Словарь, неизвестного автора, с надписью 
карандаш ом : «Получено от Н , В. С л ю н и  н а» . П редоставлен мне 
для использования В . Л . К о т в и ч е м ,  Н а  4 3  листах Формата 
обыкнов. почт, бумаги. Слюн.

Сойкконен, И. П. Рукопись «Я кутские дети» (1 9 2 8  г.).-— Рукопись: «Зимний
день якутской ж енщ ины » (1 9 2 7  г.). Сойк.

«Список насоленных зимних пунктов» 4 -х  ю ж ных округов Якутии. М а т е ­
риалы  Всесоюзной демографической переписи населения . 1 9 2 6  г ,
Я кутск . 1 9 2 8 . С тр . XXXIX ч - 2 5 4 .  СНП.

Стредов, Е, Д . В аж нейш ие задачи истории в Я кутии, (Сборник трудов иссле- 
доват. О -ва  С аха  Кескиле, вьш . I , 1 9 2 5 , стр. Б 5— 5 9 ) .—  Л ук, 
стрелы  и копье -древнего якута . (М атер, по археологии якутов).
Т ам  ж е , вы п. 1 -й  (4 ). 1 9 2 7  г ., стр. 5 8 — 7 4 , Е С .

СтрошецкШ, Я. П іс ш і якутсклжъ казаковъ и ш ам ан стя  заклииаш я якутовъ.
Т ексты , записанны е **—. (Ж звістія  И. О -ва Л , Е . ,  А . и Э. Т . C X IV .
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